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A. 

a  Pronominalstamm  a.  der  ersten  Person,  enthalten 
in  a-gham,  a-sma  w.  s.,  b.  der  dritten  Person,  ent- 
halten in  a-t,  a-ta,   a-dha  w.  s. 

1.  ak  sehen  (eigentlich  wohl  durchdringen  und  mit  2ak 
identisch). 

zend.  akhah  sehen  d.  i.  ak-f-s;  sskr.  aksh-i  =  zend.  ashi  n.  Auge  und 
sskr.  iksb.  sehen. -{-oaaofiai  für  ox-jo^tu  sehe,  ahne;  lat.  oc-ulu-s  m.  Auge; 
lit.  ak>yla-s  vorsichtig;  goth.  ah-jan  seheü,  ahnen,  denken,  ah-a  m.  Sinn, 
Yerstand,  ahd.  ah-ta  f.  Acht,  Achtang.  —  Aus  arischem  aks  und  euro- 
^dsc^em  ak  sehen  ist  unbedenklich  auf  indogermanisches  ak  sehen  zu 
achlieaaen. 

2.  ak  durchdringen,  eindringen;  erreichen,  eilen. 

sskr.  a^  a^-noti  durchdringen,  erreichen,  ereilen.  -\-  dx-tox-jj  f.  Schärfe, 
Spitze,  ax-ax-f^^yog  geschärft;  lat.  ac-u-o  s.  aku;  lit.  asz-tru-s,  asz-tra-s 
scharf  s.  akstra;  ahd.  egg-ju  schärfe. 

3.  ak  ank  biegen,  krümmen,  drängen;    davon  anka,    an- 
kas,  ankura. 

ac  anc  anc-ati  biegen,  krümmen,  drängen,  gehen. 

akana  Stein,  Wetzstein  von  2  ak. 

agna  m.  Stein,  Schleuderstein.  +  dxovri  f.  Stein,  Wetzstein. 

akant  m.  Schleuderwajffe  von  2  ak. 

a^n    m.   Schleuderstein    vgl.  agani  m.  f.  Geschoss.  -|-  axovr-  m. 
Worfspiess,  meovr-io-v  n.  dass. 

aku  m.  f.  Spitze,  Schärfe  von  2ak. 

zend.  aku  m.  Spitze.  -|-  lat.  acu-s  f.  Nadel,  acu-ere  schärfen. 

aküra  nicht  stark,  aus  an  und  küra  w.  s. 

zend.  a^ura  nicht  stark.  -(-  ^xvQo-g  nicht  stark,  unkräftig,  ungültig. 

akka  f.  Mutter,  ein  Lallwort. 

nkr.  akkä  f.  Mutter,  -f-  ^^xii  n.  pr.  Amme  der  Demeter;  lat.  Acca  La- 
rentia  die  Larenmutter. 

aktan,  aktau  acht. 

'.  ashtan,  ashtau  acht.  4~  ^^"i  &cht;  lat.  octo;  goth.  ah  tau  acht. 
Flck,  iadoffam.  WSrterboeh.  S.Anfl.  1 
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2  aktama  —  akva. 

aktama  der  achte,  von  aktan. 

Bskr.  ashtama  der  achte,  -j-  lit.  aszma-s,  preuss.  asmu-a,  acc.  asma-n    der 
achte. 

aktakanta  achthundert,  aus  aktan  und  kanta  hundert. 

sskr.  ashta^ata,    zend.  astagata  achthundert,  -f-  dorisch  oxraxaT-ioi,     fpr. 
^xToxoa-wi  achthundert. 

aktadakan  achtzehn,  aus  aktan    1    dakan  zehn. 

Bskr.  ashtadagan,  zend.  astadagan  achtzehn.  -|-  lat.  octodecim;  goth. 
*ahtautaihun,  ahd.  ahtozehan  achtzehn. 

aktapad  achtfüssig,  aus  aktan  -f  päd  Fuss. 

sskr.  ashtapad  achtfüssig.  -f-  oxrajiocT-  oxroiTrocT-  achtfüssig. 

aktra  oder  akstra,  scharf,  spitz,  als  subst.  Spitze,  Sta- 
chel; von  2  ak. 

sskr.  ashtra  f.  Stachel;  zend.  astra  f.  Dolch,  Stachel,  -f-  lit.  asztra-s,  ge- 
wöhnlich asztru-s,  ksl.  ostrü  scharf,  spitz,  ostr-ina  f.  Spitze,  Stachel,  ostr- 
ja  schärfe. 

akman  m.  Stein ;  Himmel,  von  2  ak. 

sskr.  agman  m.  Stein,  zend.  agman  m.  Himmel,  -f-  axfiov-  m.  Ambos, 
ZixfÄOV-  n.  pr.  Vater  des  L'ranos;  lit.  akmü  gen.  akmen-s  m.  Stein;  goth. 
himin-8  m.  Himmel  =  ksl.  kamen-i  gen.  -ne  m.  Stein. 

akmara  steinern,  subst.  Steinernes,  von  akman. 

Bskr.  agraara  steinern,  agmari  f.  Stein.  -|~  an.  hamar  Stein,  Hammer,  ahd. 
hamar  m.  Hammer. 

1.  akra  eckig,  spitz,  subst.  n.  Spitze. 

sskr.  agra  n.  Ecke,  Spitze,  -f-  axQo-s  spitz,  axQo-v  n.  Spitze,  lat.  acer 
Thema  äcri-,  dafür  altlateinisch  acru-s  s.  Curtius,  Grundzüge  ^  122. 

2.  akra  n.  Thräne,  vgl.  dakru. 

sskr.  a^ra  n.  Thrane.  -f-  lit.  aszark  f.  Thräne;  das  Feminin  vertritt  wohl 
älteres  Neutrum. 

akraya  akrayati  Thränen  vergiessen,    weinen,   von  2 
akra. 

sskr.  akraya  agrayate  weinen,  -f*  ^^*  ftszaroju  aszaroti  weinen. 

akri  f.  Ecke,  Kante,  von  2  ak. 

sskr.  a^ri  f.  Ecke,  Schneide.  -^  axQi-s,  ox^i^g  f.  Spitze;  lat.  ocri-s  f. 
Bergspitze,  Spitze,  äcri-  scharf  s.  akra. 

akva  m.  akvä  f.  Boss;  Hengst,  Stute,  von  2ak  eilen. 

sskr.  a^a  m.  a^vä  f.  Hengst,  Stute,  -t*  ^'^^o-g  m.  f.  dialektisch  Txxo-^ 
d.  i.  Ix^-s  Boss,  tnnTi  f.  nur  in  ^InTtti^fwXyo-g  Stutenm^lker ;  lat.  equu-a 


akyapftia  —  agina.  ^  8 

üLcqu  f.;  lit.  aszva  f.  State,  asza-ta*8  Pferdefaaar;  altpreoss.  Y.  asw- 
m^  Pferdemilch;  as.  ehu  m.  Pferd,  in  ehu-skalk  m.  Pferdeknecht.  Mit 
nkr.  a^vala  m.  Name  eines  Priesters,  vgl.  "Innako-^  gr.  Mannsname,  g^ 
bildet  wie  gavala  w.  s.  von  gau. 

akyapala  Rosse  hütend,  pflegend. 

ukr.  a^^pala  m.  Stallknecht,  -f*  lytnonoXo-^  Pferde  pflegend. 

akvia,  akvya  auf  das  Boss  bezüglich,  tob  akvä. 

ab.  a^ya,  a^vya;  zend.  a^pya  adj.  von  a^a,  a^pa.  -f-  tnnto^  dass.     . 

akvika  adj.  von  akva  Boss. 

skr.  agvika  ebenso,  -f-  Innixo-^  ebenso. 

aksa,  aksi  m.  Achse  (auch  aksan?). 

tskr.  sksha  m.  akshi  n.  Achse.  +  a|oy-  m.  Achse,  auch  «{o-  in  aju-«f{« 
f.  ^'agen;  lat.  axi-s  m.  Achse;  lit.  aszi-s,  ksl.  osi  f.  Achse;  ahd.  ahsa, 
mhd.  shse  f.  Achse. 

ag  agati  treiben,  führen. 

nkr.  ftj  fljati  treiben,  äj-im  aj  einen  Wettlauf  anstellen,  -f-  o^-  ayet  foh- 
rwu  treiben,  dy-wrv  m.  Wettlauf;  ^yiofiai  denom.  von  rjyo-  in  crr^T-i/yö-f, 
'^'V^  u.  a. ;  lat.  ag,  agit  fahren,  treiben;  an.-idca  fahren,  zu  Schiff, 
Pferd,  Wagen. 

1.  aga  Ziege,  von  ag,  agilis. 

«kr.  aja  m.  aja  f.  Bock,  Ziege.  +  **^^  ^»  Ziege,  aiy-  wohl  tür  dyi~;  lit. 
ot-y-8  m.  Bock  d.  i.  oz-ja-s.  Die  europäische  Grundform  scheint  agya; 
als  primäre  indogermanische  Form  darf  die  in  sskr.  aja  erhaltene  aga  an- 
SfenomiDen  werden. 

2.  aga  HL  Treiber,  Führer  von  ag. 

«kr.  aja  m.  Treiber,  -f*  «yo-ff  ni.  Treiber,  Führer;  lat.  in  pröd-lgu-s,  ab- 
H[t  £.  u.  8.  w. 

agakä  f.  Ziege,   eigentlich  Zicklein,    Deminutiv  ?u  1 
aga. 

nkr.  ajakä  f.  kleine  Ziege.  4*  ^^^*  ^^ka  f.  Ziege. 

agatä,  angata,  aus  1  an  +  gata,  nicht  gegangen,  nicht 
•   betreten.. 

ttb.  agata  nicht  gegangen,  nicht  betreten,  -f*  ^ßo^^-i  nicht  gegrangen, 
lacht  betreten. 

agina  n.  Vliess,  Fell. 

«kr.  ajina  n.  Vliess,  Fell  +  ksl.  arao,  j-azno,  j-azYno  n.  Vliess,  FeU.  — 
^  agnn-s  m.  Lamm  und  ksl.  agn^  h.  Lamm ,  eigentlich  Vliess,  dann 
^fiessthier? 

1* 


4  agxiä.ta  —  aghana. 

agnata,  angnata  unbekannt,  aus  1  an+gnäta  bekannt. 

sskr.  aJData  unbekannt,  -f-  «yvono-g  unbekannt,   unkundig;    lat.  ignotu-B 
unbekannt. 

agni  m.  Feuer,  von  ang. 

ßskr.  agni  m.  Feuer,  Feuergott.  -|-  Iftt.  igni-B  m'.  Feuer;  lit  ugni-s  f. ;  ksl. 
ogni  m.  Feuer.  . 

agma  m.  Zug,  Bahn,  von  ag. 

Bskr.  ajma  m.  Lauf,  Zug,  Bahn,  -f*  oyfio-g  m.  Lauf,  Zug,  Bahn. 

agman  n.  Zug,  Balin,  von  ag. 

Bskr.  ajman  n.  Zug,  Bahn,  -f"  ^^^-  ^gmen  n.  Zug. 

agra  m.  Feld,  Acker,  eigentlich  „Trift"  von  ag  treiben. 

Bskr.  ajra  m.  Feld,  Acker.  +  dyQo-g  m.  lat.  ager,  agro-  m.  Feld,  Acker; 
goth.  akr*a-s,  ahd.  ahhar  m.  Acker. 

agra  f.  das  Treiben,  die  Jagd,  von  ag. 

vgl.  Bskr.  ghäse-ajra  zum  Essen  treibend;  zend.  azra  f.  Jagd.  +  ay^  f. 
Jagd,  Fang. 

agria  agrya  das  Feld  betreflfend,  von  agra.* 

Bskr.  ajrya  das  Feld  betreffend.  -|-  ayQio-g  feldwohnend,  wild. 

1.  agh  sagen. 

Bskr.  ah  nur  im  Perfect  sg.  2  ättha  3.  aha,  du.  2  ähathus,  pl.  3  ähus  sagen. 
-|-  gr.  nur  im  Praes.  1  sg.  rj-fil  sage  ich,  impf.  sg.  1  rj-v  3.  -ij;  lat.  ajo 
für  ah-jo  als  ait  ajunt  sagen,  ad-ag-iu-m  n.  Sprichwort;  goth.  aik-an  ai- 
aik  sagen. 

2.  agh,  angh,  anghati  beengen,  würgen,  ängstigen. 

Bskr.  angh  anghati  beengen.  -|-  «yx-,  ^yx^*^  beengen,  würgen;  lat.  ang,  angit 
dass.;  goth.  ag-an  og  sich  ängstigen,  fürchten;  ksl.  %z-%  %z-iti  beengen. 

3.  agh  begehren,  bedürfen  vgl.  igh  dass. 

zend.'  *az  verlangen,  davon  az-da  part.  perf.  pass.  begehrt,  verlangt,  azh- 
dyai  dat.  inf.  zum  Begehren,  äzh-u,  äzh-i  m.  Dämon  der  Gier.  -|-  ^X~^ 
begehrend,  bedürfend  dx-nvia  f.  Bedürftigkeit,  Armuth;  lat.  eg-eo  be- 
gehre, bedarf,  eg-enu-s  bedürftig;  lit.  aik-sztyti  begehren  zieht  man  bes- 
ser zu  igh. 

agha  ängstigend,  bekümmernd  von  2  agh. 

Bskr.  agha  ängstigend  sbst.  n.  Schmerz,  Kunmier.  -{-  *<^/o-  davon  dxifi^; 
ags.  ange,  onge  ängstlich. 

aghana,  anghana  Beengung,  Strick  von  2  agh. 

send,  aghana  n.  Beengung,  Strick.  4*  ^7X^  f-  Strick;  ksl.  ^ina  f.  an- 
gustiae  zu  lat.  angina  f.  (Beengung  =)  Braune. 
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agham  ich  aus  a   -;    verstärkendem  gha-m  s.  gha. 

«kr.  aham  ick  -\-  fyu»  lat.  ego;  lit.  asz  statt  az;  ksl.  azü;  goih.  ik  ich. 

aghara,  anghra  beengend,  beschwerlich,  schlimm  von 
2agh. 

Ted.  9ghai\ti  schlimm;  zend.  anghra,  aiira  quälend,  böse,  aifgra  f.  Bosheit 
-|-  ^YY^-ia-  Xvnfi  dialektisch  für  dyx^itt;  goth.  agl-a-s  beschwerlich, 
agl-on-  f.  Trabsal;  an.  angr  m.  n.  Schädigung,  Bedrängfniss ;  ags.  acol 
iogfdich. 

aghas  anghas  n.  Enge,   Noth,    Angst,    Schmerz   von 
2agh. 

s^.  afihas  angha  n.  Bedrangniss,  Noth;  zend.  äzarih  n.  Enge,  Angst, 
Sonde,  -f*  ^X^  ^*  Beengung,  Schmerz;  lat.  anges-  angus-  in  angus-tu-s 
eng,  angor  für  angos  m.  Angst;    goth.  agis  n.  Angst,  Furcht,  Schrecken. 

aghi  anghi  m.  f.  Schlange,    Natter,    von   2  agh   um- 
stricken, würgen,  constrictor. 

sikr.  ahi;  zend.  azi  m.  Drache,  Schlange,  -f-  Ijift-;  f.;  lat.  angvi-s  m.  f.; 
Ut  uigi-i ;  ksl.  %zi  m.  ahd.  nnc,  unch,  mhd.  ono  m.  Schlange,  Natter. 

aghu-anghu  enge,  von  2  agh. 

flsb.  ahn  eng,  schmal  in  paro-hvi  f.  für  paras-ahv! ;  a&hu  enge  in  a&hu- 
biieda  engspaltig.  -f*  %^^^  aggru-s  enge. 

1.  anka  m.  Bug  zwischen   Arm  und  Hüfte,    Seite  von 
3ak,  eigentlich  „gebogen". 

sab*,  aiika  m.  Bug,  Seite,  Schooss.  -|-  ayxo-  ayxti-  Bug,  wovon  ayxa'd-iv, 
iym-i,  dyx-a(Qgiai,  d/xo*/n}  f. 

2.  anka  m.  Haken ,   Klammer  von  3  ak ,   eigentlich  „ge- 
bogen". 

»b.  anka  m.  zend.  aka  m.  Haken,  Klammer.  +  oyxo-s  gebogen,  m.  Ha- 
k«,  Klammer;  lat.  ancu^  qui  aduncum  brachium  habet  Paul.  p.  19,  16, 
nieo-B  gebogen  m.  Haken,  Klammer;  ags.  anga,  onga  m.  Spitze,  Ffeil- 
s|Ntie  wie  oyxog, 

ankas  n.  Biegung,  Krümmung,  Wölbung  von  3ak. 

•sb.  ankas  n.  Biegung,  Krümmung,  -f-  ayxog  n.  Bucht,  speciell  Thalbucht, 
Thal;  lat.  uncus-  n.  Krümmung  steckt  in  ungus-tu-s,  fustis  uncus  Fest, 
far  nncos-tu-s ;  Bildung  wie  in  angns-tu-s,  aug^s-tu-s,  venus-tu-s  u.  s.  w. 

ankura,  eigentlich  gewölbt,  dann  aufgeschwollen,  von 
3  ak. 

«b.  ankura  in  ma&saiikura  Fleischanschwellung,  -f*  oyxvlo^  aufgeschwol- 
la,  stolz,  davon  oyxvl-lofiat ;  dyxvXo-g  gewölbt,  gekrümmt. 


L 
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ang,  angati  salben,  bestreichen,  blank  machen. 

sskr.  anj,  anak-ü,  ai^jati  salben,  schmücken,  verherrlicheii,  ak-tu  m.  Sal« 
be;  lichte  Farbe,  Strahl;  dunkle  Farbe,  Nacht;  zend.  akh-ti  f.  Schmier.  -|- 
d»'Ti-g  f.  Strahl;  lat.  nng,  nngvit  salben;  allemannisch  anko,  ancho  m. 
Butter. 

angar-  Auslaut  zweifelhaft,  Kohle  von  ang. 

sskr.  angara  m   n.  Kohle.  -|-  lit.  angl-i-s  f.;  ksl.  %glT  m.  Kohle. 

angas  adverb.  flink,  plötzlich,  alsbald,  eigentlich  subsi 
n.  das  Glitschen,  Gleiten  von  ang. 

sskr.  anjas  n.  das  Gleiten,  Glitschen,  daher  als  advb.  flink,  plötzlich,  auch 
instr.  anjasä  stracks,  alsbald.  4"  goth.  anaks  adverb.  plötzlich,  sogleich. 
Die  Form  anaks  d.  i.  anagas  erklärt  sich  aus  dem  Praesensthema  sskr. 
anak-ti. 

anghtar  qui  angit,  von  2  agh. 

zend.  ä^tar  m.  Bedrücker.  -|~  ciyxrrJQ  m.  alles  was  drückt,  schnürt;  Com- 
presse,  Spange. 

at,  ata  dann,  dazu,  und,  von  a. 

sskr.  atha  dann;  zend.  atha,  at  dann,  at— -at=lat.  et—  et.  -j-  lat.  at,  et; 
uta^  aber,  d.  i.  ar-|-a^(a). 

ati  adverb.  vorbei,  darüber  hinaus. 

sskr.  ati  vorüber,  darüber,  noch  dazu,  -f-  hi  darüber,  noch  dazu,  noch  * 
auch  im  lat.  at-avu-s,  at-nepos,  at-neptis. 

atka  darauf,  dazu  aus  at  f  ka  und. 

zend.  atca  darauf,  dazu.  4"  lat.  atque. 

atta  m.  atta  f.  Väterchen,  Mütterchen,  Lallwort. 

sskr.  atta  f.  Mutter.  -|-  arra  m.  Väterchen;  goth.  atta  m.  Vater,  Vorfahr 
vgl.  an.  edda  f.  Urgrossmutter. 

ad,  admi,  adsi,  atti  essen;  impf.  1  sg.  adam  ass;  im- 
per.  2  sg.  addhi  iss  adta  esset;  pf.  1  sg.  äda  ass 
1  pl.  ädamas  wir  assen;  fiit.  adsyati  wird  essen;  inf. 
adtum  essen  u.  s.  w.     Causale  adaya  ätzen,  ftittem. 

sskr.  ad  atti  essen  impf.  1  sg.  ädam,  adam;  imper.  2  sg.  addhi  2  pl* 
atta;  pf.  äda  2  sg.  äditha  1  pl.  ädima;  fut.  atsyati;  inf.  attum;  Causale 
4daya  essen  lassen.  +  i^^-io  impf.  tSov  fut.  IStxai;  lat.  ed-o  es  est;  im- 
per. 2  sg.  es  2  pl.  este;  pf.  edi  edisti  edimus;  sup.  esum  essen  ;  lit.  ^dmi, 
2s-ti  fressen;  ksl.  jaml  jas-ti  essen;  goth.  it-an  at  essen,  caus.  atjan  in 
fra-atjan,  ahd.  azzen,  ezzen  mhd.  etzen  ätzen,  füttern. 

adaka  essend,  von  ad, 

skr.  -adaka  essend,  fressend.  +  l&t.  edaz  gefrftssig;  lit.  edika-s  m.  Fresser. 
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adana  n.  das  Essen,  Speise  von  ad. 

■kr.  idana  n.  das  Essen,  Futter.  -{■  iSavo-v  n.  das  Essen,  Speise;  goth. 
an  inf.  essen,  nhd.  essen,  das  Essen. 

adant  essend,  part.  praes.  act.  von  ad. 

nkr.  adant  essend,  -f-  i^ow  ovxog;  lat.  edens  entis  essend;  goth.  itand-s 
esBcnd. 

adtar  m.  Esser,  von  ad. 

s^.  attar  m.  Esser.  4~  *i(ftriQ  Esser  in  lofAfitniiQ  m.  Rohes  essend  nnd 
iü  r^oTfc^  f.  zu  *v7iaT^Q  d.  i.  vti^earriQ  nioht  essend ;  lat  esor  m.  Esser, 
dioeben  f.  estrix  Esserin  Plaut. 

adti  essend,  Ton  ad. 

nkr.  atti  essend,  nach  B.  R.  bloss  fingirt  zur  Erklärung  von  attri,  was 
dahingestellt  sein  mag.  -f"  ^v^^-f  g^n*  ^^  nicht  essend,  fastend. 

adman  n.  das  Essen,  von  ad. 

nkr.  adman  n.  das  Essen,  Speise,  Mahl.  -{-  iifitv-ai  dat.  inf.  zum  Essen, 
n  essen;  lit.  edmen-y-s  m.  Fresse,  Maul  setzt  *edmeu  voraus. 

adha,  andha  da,  dort  von  a. 

B&kr.  idha;  zend.  adha;  altpers.  adä  sodann,  dann,  da.  -|-  l^vd-a  dann,  da; 
lai  iode?  ags.  ende,  endi;  ahd.  anti  unta  sodann,  und. 

adhama,    andhama  der  unterste,    Superlativ  zu  sskr. 

adhas  unten. 

« 

nkr.  adhama  der  unterste.  -{-  lat.  infimu-s  der  unterste. 

adhara,  andhara,  Comparativ,  der  untere. 

»kr.  adhara  der  untere.  -\-  lat.  inferu-s  der  untere;  goth.  undar  praep. 
vnter  vgl.  zend.  adhairi  unter;  goth.  undaro  darunter  vgl.  lat.  infra. 

adhari  m.  Hachel,  Spitze. 

«kr.  athari  m.  oder  athari  f.  Spitze ,  Speerspitze,  -j-  a^^^-,  ay^iQi-x  m. 
B«chel,  Granne,  Pfeil-  Speerspitze.  Vgl.  lit.  ad-yti  nähen,  steppen,  ad- 
Ata  f.  Nähnadel ;  ksl.  %d-a  f.  ayxiOTQOv,  %d-ica  f.  oyxivog. 

1.  an-  negirendes  Präfix,  un-  • 

«kr.  a  vor  Consonanten,  an  vor  Vocalen.  -|-  «-,  dv-  ebenso;  lat.  in-; 
goth.  an-,  ahd.  ä-,  un-. 

2.  an,  anati  athmen,  hauchen. 

»kr.  an,  an-iti,  anati  athmen,  wehen ;  schnappen,v  lechzen.  +  gr.  in  «y- 
<^<K  =  lat.  an-imu-s;  goth.  anan  on  hauchen. 

1.  ana  Fraeposition,  auf. 

'^d.  ana  auf,  ana  barezis  auf  dem  Teppich.  -|-  dvd  auf;   goth.  ana  auf, 

in. 


8  ana  —  antara. 

2.  ana  Pronominalstainm  der  dritten  Person,  jener. 

sskr.  ana  jener.  -I"  ^^t.  an-s  f.  ana;  ksl.  onü  jener.  —  lat.  ille,  alt  olle, 
oUn-B  jener,  ollu-s  steht  für  on-ülu-s,  wie  uUu-s  für  un-uln-s,  Messalla 
für  Messan-nla,  lenalln-s  für  lenon-ulu-s  u.  a. 

anakva  oKne  Pferd,  aviTtTtog. 

sskr.  anakva  ohne  Pferd.  +  avmno-g  ohne  Pferd. 

anarata  nicht  richtig,  aus  1  an  +  arata. 

sskr.  anrta;  zend.  anarata '  nicht  richtig.  4~  1^^-  imitu-s,  irritu-s  nicht 
richtig,  ohne  Erfolg. 

anägas  schuldlos,  rein  aus  1  an  +  ägas. 

sskr.  anagas  schuldlos,  rein,  -j-  dvayi^s  schuldlos  Hesych. 

anäpta  nicht  anreichend  an,  unangemessen,  ungeschickt, 
von  1  an   |-  äpta  part.  pf.  von  äp. 

sskr.  anäpta  nicht  anreichend  an,  ungeschickt.  4'  1^^*  ineptu-s. 

anudra  wasserlos,  von  1  an  -|-  udra. 

sskr.  anudra  wasserlos.  ~|~  «vv^qo-s  wasserlos. 

anta  m.  Ende. 

sskr.  anta  m.  Ende.  -|-  goth.  and-i-s  m.  Ende ,  Grenze,  anta  darf  wohl 
als  indogermanische  Form  angenommen  werden. 

antama  innigst,  nächst,  Superlativ  zu  *ani  in,  das  sich 
zwar  in  den  arischen  Sprachen  nicht  nachweisen  lässt, 
aber  wie  die  Ableitungen  antar,  2.  antara,  antama 
zeigen,  sicher  indogermanisch  war. 

sskr.  antama  innigst,  nächst,  intim.  4"  lat.  intimu-s. 

antar  Praeposition  und  Verbalpraefix ,  innen,  inner- 
halb, zwischen. 

sskr.  antar  innen,  innerhalb,  zwischen.  -|~  1^^-  inter. 

1.  antara  anderer,  verschiedener,  Comparativ  zu  2  ana. 

sskr.  antara  anderer,  antara  n.  Unterschied.  -\-  lit.  antra-s  f.  antra;  alt- 
preuss.  antar-8,  antra;  ksl.  v-ütory,  Stamm  vütoru;  goth.  anthar  der  an- 
dere, zweite. 

2.  antara  der  innere,  iin  Innern  befindlich,  Comparativ 
zu  *ani  in. 

sskr.  antara  im  Innern  befindlich.  -|-  la^-  *interu-8  wovon  inter-ior  und 
intra,  intro;  an.  idhr-i  der  innere.  —  sskr.  antara  darinnen  instr.,  lat. 
intr6(d)  und  intra(d)  abl.,  ksl.  %tri  adv.  drinnen  werden  adverbial  ge- 
braucht. 
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3.  antara,  antra  n.  Eingeweide,  Gedärme,  eigentlich  das 
Innere  und  mit  2  antara  identisch. 

8^.  antra  n.  Eingeweide,  Gedärme.  4-  fvtcQo-^  n.  Eingeweide,  auch  avtQo-v 
D.  =  lat  anira-m  n.  Höhle  scheint  dasselbe  Wort ;  ksl.  j^tro  n.  speciell 
Leber,  aber  atro-Ta  f.  Eingeweide;  an.  idhra-r  pl.  f.  Eingeweide. 

1.  anti  gegenül)er,  gegen,  davor. 

Bib.  anti  gegenüber,  davor,  angesichts,  nahe,  -f*  dvrC  gegenüber,  gegen ; 
liLtote  scheint  Ablativ  und  für  anted  zu  stehen  vgl.  antid-ea;  goth. 
ad-  Yerbalpraefix  entgegen,  wider,  nhd.  ant-  ent-. 

2.  anti,  anati  f.  ein  Wasservogel  von  2  an  schnappen. 

«kr.  äti  f.  ein  Wasservogel.  -f"  ^fl^fl^o^  für  vtitux  f.  Ente;  lat.  anati-  f. 
Ente;  lit.  anti-s  f.  Ente;  an.  önd,  ags.  ened,  ahd.  annt  mhd.  ant  m.  f. 
EDtrich,  Ente  scheint  nicht  entlehnt.  Die  Bedeutung  „Ente"  ist  euro- 
pusch. 

andra  n.  Ei,  Hode. 

askr.  anda  d.  Ei,  Hode  (nd  für  ndr).  -f  ksl.  j-^dro  n.  (Ei?)  Hode,  jedino« 

antya  am  Ende  befindlich  von  anta. 

akr.  antja  am  Ende  befindlich.  +  goth.  andei-s  Thema  andja-  m.  Ende. 

andha  dnnkel. 

nb.  sndha  dunkel,  bHnd,  andhas  n.  Dnnkel,  Finstemiss,  andhaka  blind, 
aolha-7a  blind  werden,  -f-  lit.  j-üda-s  dunkel,  schwarz,  j-fldoka-s  schwärz- 
fidifj-fidoja  werde  schwarz,  ü  im  lit.  Worte  steht  für  älteres  an,  %  wie 
in  &8a-8  m.  Barthaar  =  ksl.  v-^sü  m.  dass. 

andhaya  andhayäti  dunkel  werden,  von  andha. 

nb.  andhaya  blind  werden.  4*  ^i^*  j-fidoju  werde  schwarz. 

andhas  n.  Kraut,  Pflanze. 

nb.  andhas  n.  Kraut,  Grünes.  -{■  av^os  n.  Pflanze,  Blume. 

ansa,  ansa  f.  Henkel,  Handhabe. 

Hb.  a&sau  dual  die  beiden  Henkel  des  Al^rs,  a&sa-dhri  ein  Gefass  mit 
Henkeln.  4-  hit.  ansa  f.  Henkel,  Handhabe;  lit.  %8a,  alt  ansa  f.  Henkel, 
Oelir:  Tgl.  altpreuss.  Y.  ans-i-s  Haken. 

1.  apa  a.  Praeposition  von  -weg,  herab  von. 

■b.  apa.  -f-  ano;  lat.  ap  ab;  goth.  af. 

b.  Adverb,  und  Yerbalpraefix. 

üb.  apa.  4*  <^^o-;  lat.  ab-;  goth.  af;  nhd.  ab-. 

2.  apa  m.  Saft  (Wasser)  s.  2  api  und  europ.  apala. 

*b.  ap  f.  Wasser ,   Nebenform  apa  in  an-apa  wasserlos  und  apa-vant 
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wasserreioh.  +  ono-g  m.  Saft;  an.  afa  f.  Saft,  Fülle.  Lat.  op  f.  Kraft, 
Mittel  =  sskr.  ap  f.  (Saft)  Wasser.  Nimmt  man  „Saft'*  als  Grundbedeu- 
tung, so  ergeben  sich  die  Bedeutungen  „Wasser"  im  Arischen  und  „Kraft, 
Fülle"  im  Latein  und  Deutschen  sehr  einfach.  Auch  op-imu-s  erklärt 
sich  dann  leicht  als  „saftreich". 

apakiti  f.  aus  1  apa  und  kiti  s.  d.,  Abrechnung,  Ver- 
geltung, Strafe. 

sskr.  apaciii  f.  Vergeltung,  Strafe,  -j-  anoxiat-g  f.  Vergeltung,  Strafe. 

apatara  Comparativ  von  1.  apa  der  Fernere,  Weitere. 

altpers.  apatara  der  Fernere,  Andere,  apatara-m  femer.  -f*  ccnanäQto  fer- 
ner,  weiter  entfernt;  goth.  aftra  weiter,  abermals,  aftaro  advb.  hinter- 
wärts, rückwärts. 

apad,  anpad  fusslos  aus  1  an  und  päd  Fuss. 

sskr.  apad  fusslos.  -f~  otnovg,  anod-og  fusslos. 

apadhvasta   tiefgesunken,    verachtet   aus    1  apa   und 
dhvasta  von  dhvas. 

sskr.  apadhvasta  tief  gesunken,  verachtet.  4*  dnod^taxog  verachtet,  V6^ 
werfen  Odyss.  17,  296. 

apara,  Comparativ  zu  1  apa  der  hintere,  spätere. 

sskr.  zend.  altpers.  apara  der  hintere,  spätere,  sskr.  aparena  praep.  nach, 
hinter,  sskr.  aparam  advb.  nachher,  später,  -f-  goth.  afar  praep.  hinter, 
nach,  auch  als  advb.  nachher,  wie  sskr.  aparam;  as.  abharo,  ägs.  eafcnra 
m.    Nachkomme  ist  dasselbe  Wort. 

apavant  mit  Saft  versehen,  von  2  apa. 

sskr.  apavant  wasserreich,  wässerig.  +  onojr^vt^  onong  saftreich,  ^Onoetg 
uralte  Hauptstadt  der  Lokrer. 

apas  n.  Werk,  That,  Handlung,  von  ap,  ap  erreichen 
soviel  als  erfassen,  an%uv^  lat.  apere. 

sskr.  apas  n.  Werk,  That,  Handlung,  -f-  1&^-  ^P^b  ^»  dass.;  vgl.  ags.  äf- 
ian,  äf-nan  wirken,  machen,  ,thun;  ahd.  uob-a  f.  Feier  (uob-jan  =  ags. 
äfian),  uoban,  mhd.  üeben  thätig  sein,  üben,  uob-o  m.  Landbauer  =  goth. 
ab-a  m.  Mann,  Ehemann  (der  thätige). 

apank,  apak  zurück-  weg-  abgewandt,  aus  apa  4  ank 
=  3ak. 

sskr.  apanc  apäk  zurück-  weg-  abgewandt,  -j-  as.  avuh,  avoh,  an.  öfug-r, 
ahd.  abah,  abuh  abgewandt,  verkehrt,  böse.    Vgl.  ksl.  opako  a  tergo? 

api  Verbalpräfix  um,  Praeposition  an,  zu,  um. 

Bskr.  api  tritt  an  Verbalwurzeln  Erlangung,  Verbindung,  Anschliessong 
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;  zend.  aipi  Praeposiiion  um,  nach,  a^f.  4"  ^^^  ^^^  ^^  ^^^' 
bahnmeln  ganz  im  Sinne  des  sskr.  api-,  inl  Praeposiiion  an,  auf,  zu; 
Iii  op^  ob,  obi-ter;  lit.  ape  um  vgl.  zend.  aipi  um. 

2.  api  f.  Wasser. 

B}4>en.  api  Wasser.  +  altpreuss.  Y.  ape  Fluss;  ap-u-s  Quelle,  Brunnen; 
Hi  upi-Sv  gen.  npes  f.  Fluss,  Bach.    Dem  lit.  Thema  upe  f.  =  upja  ent-       % 
spricht  das  sskr.  Adjectiv  apya  f.  apya  flüssig,  wässerig.    In  der  Bedeu- 
tog  Saft,  Kraft,  Fülle  entsprechen  lat.  opia  in  copia  und  in-opia  und 
gotL  uQo  f.  Fülle. 

apnas  n.  Ertrag,  Besitz,  Habe  toxi  äp,  ap  erlangen. 

■kr.  apnas  n.  Ertrag,  Besitz,  Habe.  -\-  atftpoq  n.  dass.  davon  ttip^e-io-^ 
räch;  vgl.  lat.  opes  pl. 

abba  beide. 

sskr.  ubh&  nbhau  Dual  beide.  -\-  afitfxa ;  lat.  ambo ;  lit.  abü  f.  abi ;  goth. 
bii  ntr.  ba  beide. 

abhaya  beide,  von  abha. 

adb.  ubhaya  beide.  -|-  lit.  abeji  abejos  pl.  m.  f.;  ksl.  oboj  beide. 

abhi,  ambhi  gegen,  wegen;  um,  Praeposition. 

nkr.  abhi  gegen,  in  Beziehung  auf,  abhitas  gegen,  zu  beiden  Seiten, 
rrngsimi;  zend.  aiwi  gegen  bedeutet  auch  um  —  herum  in  aiwi-niti  f. 
Heramfohning  und  aiw-y&oiihana  Umgürtnng.  -f*  äfi(fl  um,  zu  beiden 
Säten;  lat.  ambi-  amb-  in  amb-ire  u.  a.  um  —  herum;  goth.  bi  bei,  ge- 
goi,  wegen ;  ahd.  umbi  mhd.  nhd.  um. 

abhis,  ambhis       abhi  ambhi. 

il4)en.  abish  dabei.  -^  afitflg  drum  herum,  zu  beiden  Seiten;  umbr. 
iffipr,  oekisch  amfr  s.  Curtius  >  264. 

abhra  m.  n.  Dunst,   zerstiebende  Flüssigkeit   vgl.   1 
ambbar. 

Mkr.  abhra  n.  Wolke,  Dunst.  4-  dtfQo-g  m.  Schaum. 

abbraya  ü  ppig,  strotzend,  vgl.  abhanas. 

■kr.  ahraya  üppig,  strotzend.  +  Iftt.  ebriu-s  üppig,  strotzend,  sodann 
voQ,  Yollgetrunken.  Auch  aß^o-g  und  rißri  f.  werden  hierher  gehören, 
nit  b  für  bh  wie  in  ofiß^s,  ofiß^ifiog  u.  a. 

am,  amati  befallen,  schädigen. 

■kr.  am,  amati,  am-iU,  am-iti  befallen,  schädigen,  -f-  gr.  s.  ama;  lat. 
em-ere,  emit  =  sskr.  amati  in  der  verblassten  und  verallgemeinerten  Be- 
deatung:    (packen)  nehmen;    an.  ama  schädigen,  plagen,   am-i  m.  Last, 

amarta,  anmarta  unsterblich,  aus  1  an  und  marta« 

■b.  smrta  unsterblich,  n.  Ambrosia.  +  ^ftß^o^S  unsterblich. 
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amartati,  anraartati  f.  Unsterblichkeit  von  amarta. 

zend.  ameretat  f.  Unsterblichkeit.  -|-  a/S^oriyr-  in  aßgor^a-to-s  unsterb- 
lich. Zum  Suffix  ati  sinngleich  mit  tati  vgl.  saryat  lat.  salüt-  neben  sskr. 
sarvatati,  lat.  satiat-  f.  neben  satietat-  f.  goth.  asi-athi-  f.  fester  Grund 
von  asta  s.  europ.  asta  u.  a. 

amartya,  anmartya  nnsterblich,  aus  1  an  und  martya. 

sskr.  amartya  unsterblich,  -f-  dfiß^aio-^  unsterblich. 

amätra  maasslos,  aus  1  an  und  mätra. 

sskr.  amätra  maasslos.  4~  «f^^Qo^  maasslos. 

amuka  nicht  loslassend,  Name  eines  dämonischen  We- 
sens, aus  1  an  und  muka  von  muk. 

sskr.  amuci  f.  'Name  eines  weiblichen  Unholds ,  na-muci  m.  Name  eines 
Dämonen,  na-muca  m.  Name  eines  alten  Weisen.  +  utfivxo^  Name  eines 
Unholds. 

ambh  tönen. 

sskr.  ambh,  ambh-ate  tönen,  unbelegt.  -|-  o^9>-i7  f.  Ton,  Laut;  lit.  amb-iti 
schelten,  amb-r-iti  belfern. 

ambha,    abbha  m.  ambhä,  ambhälä  f.  Vater,  Mutter, 
Lallwort. 

sskr.  ambhä,  ambhälä  f.  Mutter.  -^  ampa  m.  dntf-aQiO'V  n.  antp-v^  m. 
Papa;  an.  embla  f.  die  Ahnmutter  des  Menschengeschlechts  in  der  nor- 
dischen Sage  =  sskr.  ambhälä  f.  Mutter. 

1.  ambhar-  Wasser  vgl.  abhra. 

sskr.  ambhas  n.  Wasser,  ambhr-na  Wasserfass,  Kufe  von  ambhar  zr  am- 
bhap.  -{'  ofißQo-s  m.  Regen;  lat.  imbri-  m.  Regen;  vgl.  auch  lit.  aibr- 
uma-8  m.  das  Wässern  im  Munde. 

2.  ambhar-  gewaltig,  furchtbar,  schrecklich. 

sskr.  ambhas  n.  Gewalt,  Furchtbarkeit,  ambhr-na  gewaltig,  sehr.  -1-  o/i- 
ßQ-i'fiO'i  oß^-i^iAo-g  gewaltig,  furchtbar;  goth.  abr-a-s  stark,  sehr,  bi-abr^ 
Jan  sich  entsetzen,  staunen. 

amra,  amära  herb,  roh  von  Geschmack,  von  am,  vgl. 
äma  roh. 

sskr.  amla  sauer,  m.  Säure,  Sauerklee,  ambla  =  amla  sauer.  -|-  amäru-s 
bitter;  ahd.  ampher  m.  Sauerampfer. 

amsa  m.  Schulter. 

sskr.  a&sa  m.  Schulter.  -|-  mfjL(h-g  m.  Schulter,  uftsao-s  m.  Schulterblatt 
bei  Hesych;  lat.  umeru-s  m.;  goth.  amsa  m.  Schulter. 

amsya  zur  Schulter  gehörend  von  amsa. 

sskr.  afisya  zur  Schulter  gehörend.  -1-  in-iafno-g  auf  der  Schulter  befind- 
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lidi,  vn-^ia  f.  G^end  unter  der  Schulter,    tofna-io-s  zur  Schulter  ge- 


ayas  n.  Metall,  Erz. 

ttb.  ayas  n.  Metall,  Erz.  -f*  <^^  aer-is  n.  Erz;  goth.  aiz  aiz-is  n.  Erz, 
GM,  ahd.  er  n.  Erz. 

ayasaina  ehern,  metallen  von  ayas. 

nuL  ayanhaena  metallen ,  eisern,  -j-  (goth.  aizein-a-s) ,  ags.  aeren ,  as. 
ihimbd.  eiin  ehern,  von  Erz;  vgl.  lat.  a^u-s,  ahe-nu-s  für  a-h-es-nu-s 
dieni,  ae-neu-8  daae. 

ayug  ungejocht  aus  1  an  und  yug. 

akr.  ayuj  ungejocht.  -|-  ^^^^  Thema  «(vy^  ungekocht;  vgl.  lat.  oon-jug- 
nammengejocht,  Gatte,  Gattin. 

ayuga  nngejocht  aus  1  an  und  yuga. 

nib.  aynga  ungejocht.  -|-  a^vyo-g  ungejocht. 

1.  ar,  amauti,  amutai  erheben,  treiben,  erregen. 

nb.  ar,  rnoti  sich  erheben,  treiben,  erregen,  -f*  6g-,  ^qvvai,  oQvurai  er- 
Ittben,  erregen,  med.  sich  erheben;  lat.  or-,  or-ior  sich  erheben,  aufstei- 
gen: ID.  ar-na,  -adha,  -at  gehen,  fahren,  rennen. 

2.  ar,  amutai  erreichen,  erlangen,  treffen,  auch  im  feind- 
lichen Sinne,  eigentlich  mit  1  ar  identisch. 

akr-  ar,  rnoti  erreichen ,  erlangen ,  treffen ,  ar-ta  d.  i.  a-f-arta  part.  pf . 
PMS.  betroffen,  versehrt,  geschädigt;  ar-tha  m.  Gewinn,  Nutzen.  +  dg-, 
^writt  erreichen,  erlangen,  gewinnen,  dg~ijfM4v(h-g  vereinzelt  wie  sskr. 
ttta,  betroffen,  versehrt,  ag-og  n.  Gewinn,  Nutzen;  vgl.  im  feindlichen 
Sinne  lat  ad-orior. 

3.  ar  hineinstecken,  ein-,  anfügen,  eigentlich  mit  2  ar 
treffen  identisch. 

Ktte  Bedeatung  haftet  im  Sanskrit  am  Gausale  arpaya  hineinstecken, 
u%en,  jedoch  zeigen  Ableitungen  in  diesem  Sinne,  die  auf  einfaches 
tr  zoröckgehen ,  dass  auch  das  primäre  ar  einst  diese  Bedeutung  hatte, 
t  B.  ara  m.  Iladspeiche ,  ärä  f.  Pfriem ,  Ahle  u.  a.  -\-  dg-,  dg-ag-i-axta, 
1^^-or,  ag-^g-a  anpassen,  anfügen;  lit.  ar-ti  adv.  nahe  ist  wohl  =agn 
eben,  nahe  von  der  Zeit. 

ara  treffend,  zutreffend,  trefflich,  bereit,  von  2  ar. 

iBb.  ara  bereit  in  ara-mati  f.  ara-m  advb.  zur  Hand,  bereit;  zend.  ara, 
^trefflich,  gut.  -|-  dge-üav,  ag-MSrog  besser,  best;  vgl.  ör-r,  as.  ar-u 
fa%,  bereit  s.  arva. 

.    1.  arata,  arati  m.  Diener,  Gehülfe,  von  ar. 

^.  arati  m.  Diener,  Gehülfe,  -f-.  vn^rfgäni-g  m.  dass.  steht  zu  arati  wie 
*te-Ädn|S  zu  dam-pati. 


14  arata  -—  ark. 

2.  arata  arta  richtig,  gerade,  ordentlich  von   ar. 

Bskr.  rta  richtig;  zend.  areta  vollkommen,  -f"  1^^*  ratu-s  dass.;  goä 
rath-8,  ag8.  redhe,  davon  goth.  rath-jan,  ags.  redh-ian  berichtig-en,  rechnei 

arata  f.  Richtigkeit,  richtige  Beschaffenheit,   von  ara. 

4  

zend.  erethe  f.  Rechtlichkeit.  -|-  d^nri  f.  Tüchtigkeit. 

aratu  m.  richtiger  Gang,  Bestimmung,  von  ar, 

sskr.  rta  m.  meist  bestimmte  Zeit,  aber  auch  Eegel,  Besünunaiig  v§ 
rtu-thä  regelrecht,  rtu-^as  gehörig,  ordentlich.  -^  d^v  in  d^vof  sorecU 
machen;  lat.  ritu-s  m.  richtige  Weise. 

aratnä  f.  Ellenbogen,  Elle,  von  ar  ausgreifen- 

sskr.  aratni,  ratni  f.  im  Pali  ratana  Ellenbogen,  Elle,  -f"  ^^i^^nj  f.;  hi 
nlna  f.  Ellenbogen,  Elle;  goth.  aleina,  ahd.  elina,  eina  f.  Elle.  Auf  dio 
Form  ratana  geht  zurück  das  lit  letena  f.  Tatze,  in  dem  ratni  auch  die  g» 
schlossene  Faust  bedeutet,  s.  Benfey,  Sanskrit  English  Dictionary  a.  ratoL 

aratra  n.  Ruder,  von  ar. 

sskr.  aritra  treibend,  m.  n.  Ruder.  -(-  ahd.  ruodar  n.  Ruder,  von  rüejen 
rudern.    Vgl.  auch  sskr.  aritar  m.  Ruderer  und  Iq^ttis  m.  Ruderer. 

arama  einsam,  dünn,  arm. 

sskr.  arma-ka  schmal,  dünn,  sbst.  Enge;  zend.  airima  Einsamkeit.  4"  ^^' 
fAo-g  einsam,  öde;  goth.  arm-a-s,  ahd.  aram  dürftig,  arm. 

arara  ein  indogermanisches  Hurrah,  Halloh. 

sskr.  arare  Interjection  des  hastigen  Rufens,  vgl.  re,  are  dass.  -\-'  dUda 
Hunahl  ksl.  ole,  bulgar.  olele  Interjection. 

aravinda,  ein  Pflanzenname. 

sskr.  aravinda  n.  Lotus,  -f*  ^^^ßf'V^s  »f.  Erbse;  ahd.  araweiz  f.  Erbae, 
Die  Bedeutung  „Erbse"  ist  europaisch.  Hierher  gehört  auch  o^ßo-g  m. 
Kichererbse  und  lat.  ervu-m  n.  Erbse. 

am  rothbraun,  lohfarben. 

sskr.  am  m.  Sonne,  rothe  Pflanze,  aru-  Basis  zu  aru-na  und  aru-sha  röth- 
lieh,  rothbraun,  aru  lohfarben.  -j-  ahd.  elo,  elawer,  mhd.  el,  elw-er  gelb, 
lohbraun,  fnlvns. 

1.  ark,  arkati  brüllen,  jauchzen,  singen,  sprechen. 

sskr.  arc,  arcati  brüllen,  jauchzen,  singen,  -f-  Xdx-,  Id-axai  für  Xax-oxn, 
l^-kax-ov,  Xi-Xax-a  tonen,  singen,  sprechen;  lat.  loqu-,  loquitu-r  sprechen; 
lit.  rek-ti  schreien;  ksl.  reki^  spreche.  Die  indogermanische  Grundfans 
ist  ark,  die  europäische  rak,  die  gracoitalische  lak. 

2.  ark  strahlen,  flammen. 

sskr.  arc,  arc-ati  strahlen,  flammen.  -|-  '^Xex-  in  i}il/x-rtti^  flammend,  strah- 
lend, riXfX'TQO'V  n.  ein  blankes  Erz. 
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3.  ark  fest  machen,  schützen,  wehren. 

.  arc  mit  sam  feststellen ,    rac  dasselbe ,    raksh  d.  i.  rak  -^  8  hüten, 
itien.  -4-   aQx^fo  wehre,  hüte  =  lat.  arceo;   arc-  f.  Wehr,  Barg,  aro- 
•s;  lit.  rak-inti  verschliessen ;  rak-ta-s  m.  Sohlüssel;  ag8.  ealg-ian,  alg- 
im  hüten,  schirmen. 

arksa  m.  Bär;  das  Siebengestim,  von  1  ark? 

■b.  rksha  m.  Bar,  pl.  das  Siebengestim.  -f*  a^o-g  m.  Bär  f.  Bärin,  Sie- 
ikngestim;  lat.  ursn-s  m.  Bär,  ursa  f.  das  Siebengestim.  (Lit.  loky-s, 
Im.  \az\-B  Bar  heisst  im  altpreass.  Y.  dokis,  hat  also  mit  arksa  gar  nichts 
a  schaffen.) 

1.  arg  argati  recken,  strecken,  davon  argu,  argipya. 

jlikr.  trj,  rnj-ati,  rnj-ate,  arjate  recken,  strecken,  -f-  <3^/-,  SQ^y-^yvai,  6^4^ 
f^fi  recken,  strecken;  lat.  reg-,  regit  recken,  lenken;  lit.  raz-an,  rai-yti 
TCcken;  goth.  rak-jan  recken. 

2.  arg  flammen,  licht  sein;  davon  arganta,  argas. 

I  nkr.  u},  rnj-ate  rösten,   arj-una  licht,  hell.  -(-    «(»y-v^-ff,  «(»y-jj?,  agy- 
»fp-;  11.  8.  w. ;  lat.  arg-n-o  mache  hell ;  lit.  reg-iü,  reg-eti  sehen. 

aiganta  n.  Silber,  von  2  arg. 

ttb.  f^ta  hell,  preise  n.  Silber;  zend.  erezata  n.  Silber.  -|-  lat.  argen- 
to-m  n.,  oskisch  arageto-m  n.  Silber. 

argantaina  silbern,  von  arganta  durch  das  Secundär- 
sufSx  aina.  t 

n&d.  erezataena  silbern,  -f*  ^^^*  Argentinu-s  n.  pr.  Gott  des  Silbers. 

argas  n.  Glanz,  Helle  von  2  arg. 

lend.  arezanh  n.  der  helle  Tag.  -|-  a^&s-  in  iv'€c^rjg  ig  am  Tage,  deut- 
lich, hell ;  auch  in  d^ia-trig  hell  machend. 

argipya  hochstrebend  sbst.  m.  Adler. 

»kr.  Tjipy*  aufstrebend,  Beiwort  hochfliegender  Vögel;  zend.  erezifya 
hochstrehend,  sbst.  m.  Adler;  altpers.  a^^Kpog*  derbg  nagu  Jli^aig  He- 
«ych.  -|-  maced.  aQyionovg'  dixog  Hesych.;  lies  d^Cnnovg*^ 

argu  sich  streckend,  gerade,  gleich  von  1  arg. 

■äff.  rju  sich  streckend,  gerade ;  zend.  erezu  gerade,  gleich,  -f-  vgl.  oqyv- 
.    «  f.  Klafier  formell  =  sskr.  rjüyä  f,  gerader  Weg ;  lit.  lygu  gleich,  eben ; 
nU.  g-leich. 

argh,  arghäyati  heftig  bevregen,  erregen;  beben,  vgl. 
ragh. 

■b.  rghayati  erregt  sein,   sich  heftig  bewegen,  beben.  -|--   ^9X^9  oQx^ei 
■^  bewegen,  erregen,  reizen,  Sfx^erai  sich  heftig  bewegen,  tanaen. 
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arghant,  arghan  arg;  trag,  böse,  vom  vorigen,  eigent- 
lich bebend. 

zend.  ereghant  arg.  -f"  langobard.  arga  arg,  trag  sbst.  Feigling',  ahd.  arc, 
arg  mhd.  arc  arg,  böse,  trag. 

arghä  f.  Lohn,  vom  Verb  sskr.  argh  werth  sein. 

Bskr.  arghä  f.  Verdienst,  Lohn.  4~  lit-  alga  f.;  preuss.  alga  f.  Lohn. 

arta  hoch  von  ar. 

zend.  areta,  ereta  hoch.  -I-  lat.  altn-s  hoch. 

1.  arti  f.  Gang,  Weise,  richtige  Weise  von  1  ar. 

sskr.  rti  f.  Gang,  Art,  Weise.  -(-   l»^-  »rSj  arti-um  f.  Gang,   Weise,   Be- 
handlungsweise;  Kunst. 

2.  arti  f.  Streit  von  2ar;  eigentlich  Drang,  Andrang. 

^sskr.  rti  f.  Streit,  rtiyate  sich  streiten;  zend.  ereti  f.  in  paiti-ereti  f.  Be- 
stürmung, Angriff.  -|-  lat.  arti-  in  in-erti-  trag  bedeutet  Dran^,  oQfjt^; 
ksl.  reti  ratt  f.  Streit,  rest%  retiti  streiten. 

ard,  ardati  wallen,  netzen;   erquicken. 

sskr.  ard,  ardati  zerstieben,  waUen,  strömen,  rd-u  erquicklich,  mild,  ard- 
ra  frisch,  erfrischend.  -|-   a^~,  rc^ci  netzen,  dlS,  aXSertu  erquicken. 

ardh,  ardhati  erheben,  fördern,  pflegen ;  davon  ardhva. 

sskr.  ardh,  rdhate  gedeihen;    fordern,  pflegen,  -f"   ^^^-f  ald-ei,  al&ertu 
fördern,  {>flegen,  heilen. 

ardhva  hoch,  erhaben,  von  ardh. 

zend.  eredhwa  hoch.  -I"  ^^^'  ftrduu-s  hoch;  lit.  ardva^s  breit,  weit. 

arna  Name  eines  Baums,  von  ar?  hoch? 

sskr.  arna  m.  Teakbaum.  -|^  lat.  omu-s  f.  Esche. 

arbha,  gering,  wenig. 

sskr.  arbha  gering,  wenig,  -f-  dialektisch  a^ßog'  aqaios  Hesych. 

arbhakas  gering,  wenig  Adverb  zu  arbha. 

sskr.  arbhakas  gering,  wenig.  -I"    aqßaxig'  Sliydxis  Hesych. 

arma  m.  Arm,  Vorderbug,  von  ar  ausgreifen. 

sskr.  irma  m.  Arm,  Vorderbug  des  Thiers;  zend,  arema  m.  Arm.  -f-  1*^ 
armu-s  m.  Yorderbug;  ksl.  ramo  m.  Arm;  goth.  arm-i-s  m.  Arm. 

arva  behende,  schnell,  reisig  von  ar. 

zend.  aurva  behende,  schnell,  reisig  vgl.  sskr.  arvant  und  arvan  m.  Ren- 
ner, Boss  und  zend.  aurvant  schnell,  st&rk  m.  Kriegsross.  -f*  *^-  ^^^^ 
schnell,  rüstig,  reisig,  as.  aru.  Stamm  arra  fertig,  bereit,  an.  ör-r  zunächst 
für  aru  fertig,  bereit.    Vgl.  ara.    Ein  entsprechendes  Thema  d^^,  oqoßO 
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ücift  aach  dem  gr.  Denominativ  oQov-fo  errege  zu  Grande,  vgl.  xoXovai 
toD  Thema  xol^,  xoXojro,  s.  skarba,  skarva. 

arsan,   arsana  männlich,    sbst.  m.  Mann;    Männchen 
von  Thieren  vom  Verb  sskr.  arsh,  arsh-ati  netzfen. 

ijrL  sskr.  rsba-bha  m.  Stier;  zend.  arshan,  arshäna  m.  Mann,  Männchen 
TOD  Thieren.  +  oQaev-,  a^^ev-;  a^aevo-  in  Compositis  und  in  «(wrevo-aj 
mache  männlich. 

arsk,  arskati  gehen,  kommen,  eigentlich  Inchoativ  zu 
ar,  als  Prasensthema  verwendet. 

idr.  arch,  rccbati,  archaisch  auch  archati  gehen,  kommen>  -|-  i^X'*  ^^ 
|fi<u  gehen,  kommen,  für  iQOx-, 

alpa,  alpaka  schwach,  gering. 

nkr.  alpa,  alpaka  gering,  schwach,  klein,  -f"  Xan-ft^^  schmächtig,  Xa- 
jiaiHtm  :=  Xanax-jta  von  Xanaxo  •=.  sskr.  alpaka  schwach,  dünn  machen, 
ihtn-eJ^ti  schwäche,  aXan-fti^-vo-q  schwach;  lit.  alp-u,  alp-sti  schwach, 
ohnmächtig  werden,  alp-na-s  gering,  ohnmächtig.  Ijan-  neben  sskr.  und 
Ht  alp,  wie  z.  B.  Xay-w»  m.  Weichen  neben  sskr.  alga  m.  dual  die  Lei- 
iten.  Weichen  s.  Petersb.  Lex.  im  Nachtrag. 

1.  av,  avati  sich  sättigen,  erfreuen,  gern  haben;    beach- 
ten, aufmerken;  begünstigen,  helfen. 

nb.  av,  avati  sich  sättigen,  erfreuen,  gern  haben;  begünstigen,  helfen, 
ichützen,  ud-av,  prarav  beachten,  auf  Etwas  merken,  av-i  beachtend,  -f- 
tt/,  £/<(,  Mi  sättigen,  a/icu  für  d^^jui  aus  d^t  =  sskr.  avi  beachtend,  be- 
achiea,  merken,  hören,  aia^dvofiai,  aus  ttia-  für  djria  -\-  dhä  merken; 
Uu  av-,  avere  gern  haben,  sich  gütlich  thun,  au-dire  hören;  ksl.  u-mü 
m.  Sinn,  Verstand,  j-ave  offenbar,  j-av-iti  zeigen;  an.  audh-r  m.  opes; 
ödh-r  m.  Sinn ,  Verstand;  das  letztere  Wort  Hesse  sich  auch  zu  vat  zie- 
hen, ?gl.  lit.  pa-j-auta  f.  Sinn. 

2.  av  gehen  zu,  eingehen,  anziehen. 

lad.  av,  av-aiti  gehen,  eingehen,  davon  ao-thra  n.  Schuh,  -f-  lat.  ind-u-o, 
«x-Q-oan-,  ausziehen;  lit.  au-nu,  au-ti  die  Füsse  bekleiden,  au-la-s  m.  Stie- 
felschaft; ksl.  ob-u-j%,  ob-u-ti  Schuhe  anhaben,  die  Füsse  bekleiden,  u-smii 
B.  indumentum,  usma  f.  Haut  (oder  zu  vas  'iwufii  ?). 

1.  ava  Pronomen  der  dritten  Person,  jener. 

«ad.  altpers.  ava  jener,  -f*   ksl.  ovtt  jener. 

2.  ava  Praeposition  und  Verbalpräfix  weg,   zurück,  ab, 
herab. 

»kr.  ava  weg,  zurück,  ab,  herab,  -f-  gr.  z.  B.  in  ala  =  dßut  f.  die  Erde, 
«igentlieh  die  niedrige,  vgl.  zend.  aoya  =  avya  niedergekebrt  und  sskr. 
tvarai  f.  Erde  von  2  ava;  lat.  au-  in  au-fero  u.  a.;  ksl.  u-  Verbalprafix 
weg-,  ab-  nach  Miklosich. 

V^  Indogtna.  WSrtorbaoh.  8.  Aafl.  2 
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avas  n.  Gunst,  Beistand,  von  1  av. 

sskr.  avas  n.  Gunst,  Beistand.  -|-  doa-  für  djroa-  in  €laa-af>og,  doa-^^ 
zum  Beistand  eilend,  eilen,  auch  in  iv^n^g  €$  (für  kv-rj^^g)  wohlwollen^ 
freundlich,  mild.  \ 

avata  unangefochten,    unverletzt,    aus    1  an  und  vat|| 
part.  pf.  pass.  von  van  s.  d. 

Bskr.  aväta  unangefochten,  unverletzt,  -f-  «nteio-q  für  d-^taros  mit  A'ocil- 
Vorschlag  vor  /■,  unangetastet,  unverletzt. 

avi  m.  f.  Schaf,  von  2  av. 

sskr.  avi  m.  f.  Schaf.  +  oi-s,  o^i-g  f.;  lat.  ovi-s  f.;  lit.  avi-s  f.;  gotk.; 
avi-  Schaf  in  avi-str  Schafstall;  ahd.  awi,  ouwi,  mhd.  owe  f.  Schaf,  Mn^ 
terschaf ;  vgl.  ksl.  ov-ica  f.  Schaf,  ov-Inu  m.  Widder. 

avya  vom  Schaf  herrührend  von  avi. 

sskr.  avaya  in  gatavaya  hundertschafig ,  avya  vom  Schaf  herrahi*end. 
ota  f.  sc.  SoQa  Schaffell  für  o^ia,  6a  f.  dass.  für  o^/a. 

avyaya  vom  Schaf  herrührend  von  avi. 

sskr.  avyaya  vom  Schaf  herrührend.  -|-    ofeo-g  für  ojr*f;o-c  dass.,  otl^  «. 
JfoQa  Schaffell. 

1.  as,  asmi,  assi,  asti  sein. 

sskr.  as,  asti  sein.  +    ia-,  iatl;    lat.  es-,  est;    lit.  es-,  esnii  bin,*  goih, 
im,  ist. 

2.  as  werfen,  schleudern,  schiessen,  davon  asi. 

sskr.  as,  as-yati;  zend.  aiih-aiti  schleudern,  schiessen,  -f"  lat.  in  ensi 
8.  asi  und  auch  wohl  im  altlat.  äsa  =  lat.  ära  f.  Erhebung,  Altar,  eigenl 
lieh  „Aufwurf*'. 

asan  n.  Blut,  wohl  von  1  as. 

sskr.  asan  n.  Blut.  -|-    1^^^-  Assin-s  m.  gewöhnlich  assin-is  pl.  f.  Blut. 

asara  n.  Blut,  von  1  as. 

sskr.  asra  n.  vgl.  asr-j  n.  Blut,  -j-  altlat.  assir  n.  Blut,  assar-atus  mit  Blut 
gemischt;  €?aQ,  ^uq,  böot.  Ikq,  dorisch  rja^  n.  Blut. 

asi  (ansi)  m.  Schwert,  von  2as. 

sskr.  asi  m.  Schwert,  -f-  lat.  ensi-s  m.  Schwert. 

asti  n.  Bein,  Knochen. 

sskr.  asthi,  asthan  n.  Bein,  Knochen,  -f-  oareo-v  n.  Knochen,  ^gentlich 
das  Knöcherne,  osseum  womit  es  identisch;  lat.  os  Thema  ossi-  für  ofti 
n.  Knochen,  ex-ossi-s  knochenlos.  ^ 

1.  asma  Plural  des  Pronomens   der  ersten  Person,  ao^ 
a  und  sma. 

sskr.  asma  wir.  +  Vf^^-^S,  äolisch  afif^e-^,  dorisch  äfi^-g  wir. 


asma  —  antra.  19 

2.  asma  possess.  zu  1  asma,  unser. 

ahiDA  niuer.  -(-  a/no-g  unser. 

asvapna  schlaflos  aus  1  an  und  svapna  Schlaf. 

r.  asrapna ,   z&id.  aqafna  schlaflos.  -1-    aijjivo-g  schlaflos  ^    vgl.  lat.  in- 
mii-B  für  insomnu-B. 


A. 


ä  Interjection. 

r.  i  '\'  tt,  ä;    lat.  ä,  ah;    ahd.  ä,  angehängt  hilf-ä,  nein-fi,  vorgesetzt 
i-liei,  vor-  and  nachgesetzt  a-hei-ä;  lit.  a,  aa  Interjection. 

äkista  schnellst,  Superlativ  zu  äku, 

r.  ft^htha,  zend.  ägista  schnellst,  -f-  üxiaro^  schnellst. 

äkkns  schneller,  Comparativ  zu  äku.. 

iidff.i^yafis;  zend.  agyao,  äQyaiih  schneller,  -f-  lat.  ocior,  ocius  schneller. 

abi  schnell,  von  2  ak. 

Kb.ze&d.  ä^a  schnell.  -\-  toxv-^  schnell;  lat.  acu-s  in  acu-pediu-s  schnell- 


ägas  n.  Fehl,  Schuld,  Sünde,  von  ang  in  der  Bedeu- 
tung beschmieren  oder  ausgleiten. 

«kr.  ägas  n.  Fehl,  Schuld,  Sünde.  +  ayog  n.  («)  Fehl,  Schuld,  Sünde; 
B»  m»eni  Lexicis  herkömmlich  mit  &yog  n.  Verehrung ,  Scheu  =  sskr. 
y»JM  8.  yagas  vermengt. 

ägi  f.  das  Treiben  von  ag. 

■kr.  aji  f.  das  Treiben ;  Wettlauf,  Bennbahn.  +  !**•  -a^  f«  in  amb-äge-s 
P^  pl.  amb-ägi-um  ,  amb-ägi-osu-s ;  ind-äge-s  f.  Mit  ind-ägon-  f.  vgl. 
•/•"j  woj  für  aywv,  ctyov-og  m.  V^ettlauf,  Bennbahn. 

ät,  alter  Ablativ  vom  Pronominalstamme  a,  als  Parti- 
kel: femer,  dann,  aber. 

*^'  at;  zend.  äat,  ät  ferner,  dann,  aber.  -(-  lat.  ät  femer,  aber;  auch 
•oU  kal.  a  aber,  und:    lit.  a,  o  aber,  und. 

ätman,  ätma  m.  Athem,  Hauch,  von  an. 

*v.  Itman,  im  letzten  Gliede  von  Zusammensetzungen  auch  ätma  m. 
*™h,  Seele,  Selbst.  -|-  äaS-fia  n.  schwerer  Athem,  ttad'fjia£votz=zdad'fittV'jw 
"^e  schwer,  keuche;  atfio^  m.  Dampf,  Dunst;  as.  äthom,  ags.  aedfanm, 
^  adwn  m.  Athem,  Odem. 

antra  n.  Eingeweide,  vgl.  antara  dass. 

*"•  antra  ii.  Eingeweide,  -j-    ijrQo-v  n.  Bauch,  Unterleib,  ^to^  n.  Herz, 

2* 
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Inneres;  lat.  uteru-s?;  an.  aedhr  f.,  ags.  aedre,  ahd.  ädara  f.  Ader,  f 
Eingeweide,  ahd.  in-ädir-i,  mhd.  in-ädere  n.  Eingeweide. 

äp,  ap  erreichen,  treffen,  gewinnen. 

sskr.  äp,  äp-noti,  äp-ati;  zend.  äf,  af  en'eichen,  treffen,  gewinnen.  +  la 
ap-,  ap-iscor,  ad-ip-iscor,  ap-tu-s  sum  dass.  anto}  und  lat.  apio,  dera 
Bedeutung  specialisirt  ist,  s.  unter  gr.  ital.  ap. 

äbhanas  üppig,  geil,  vgl.  abhrya. 

sskr.  äbanas  schwellend,  üppig,  geil.  +  i)(/j«v£ff-  in  vnf^-rjifxtvi-ort-  üba 
müthig,  üppig,  geil  und  in  vn6Q-fi(fciv€-t4X  f. ,  vgl.  ahd.  upp-i,  upp-ig  üf 
pig,  leer;  zur  letzteren  Bedeutung  vgl.  wiederum  sskr.  abh-a  leer.  i 

äbhaiiasya  Ueppigkeit,  Geilheit  von  äbhanas.  j 

sskr.  ähanasya  n.  Ueppigkeit,  Geilheit,  -f-  vn€^-7i<f)dv£-ia  f.  für  -jjy«waj 
Ueppigkeit,  Geilheit. 

äma  ungekocht,  roh,  von  am. 

sskr.  äma  ungekocht,  roh.  -f-  iofjto-g  ungekocht,  roh. 

äyu  oder  äiv,  was  dasselbe,  m.  n.  Leben,  Lebenszi 
von  i. 

sskr.  äyu  m.  n.  Leben,  Lebenszeit.  -^  afjr-ojv,  aiahf  m.  Lebenszeit,  tt/j-f^ 
aiß-i-v  immer;  lat.  aevu-m  n.  Leben,  Lebenszeit;  goth.  aiv-a-s  m.  Zeit, 
Ewigkeit.     S.  europ.  aiva. 

är  preisen  (beten). 

sskr.  är,  är-yati  preisen.  -|-  rJ^-«  f.  Gebet,  Flehen,  Fluch,  davon  d^-oum 
bete,  fluche. 

ära  m.  was  dranssen  ist,    das  Freie,  die  Weite, 
Ferne,    advb.  gebi-aucht,    loc.  ärai  in  der  Ferne, 
Freien. 

sskr.  ära  erhalten  im  abl.  ärät  aus  der  Ferne,  von  fern,  fern,  fem  hint 
fem  von  c.  abl.,  ärakät  praep.  fem  c.  abl.,  ärät- tat  adv.  aus  der  Feme, 
von  fern,  loc.  äre  fern,  fern  von.  -|-  lett.  är-a-s  m.  das  Draussen,  all«* 
was  ausser  dem  Hause  ist,  ärä  draussen,  äran  aco.  hinaus;  lit.  6ra-s  2». 
das  Freie,  das  Draussen,  ore  loc.  =  sskr.  äre  adv.  draussen,  im  Freien, 
acc.  oran  adv.  hinaus.  Die  Bedeutung  Luft,  Wetter  im  Lit.  ist  erst  aus 
der  primären:. das  Draussen,  das  Freie  hervorgegangen.  Vgl.  hierzu  sskr. 
arana  fremd,  fem,  und  lat.  är-ea  Raum. 

1.  äs  ästai  sitzen. 

sskr.  äs  äste  sitzen.  -|-  ija-  f^-fitii;  riatat  sitzen. 

2.  äs  n.  Mund,  Gesicht,  von  an? 

sskr.  äs  n.  zend.  äohh  n.  Mund.  -|-    lat.  os,    6r-is  n.  Mund;    an.  bs-sro 
Flussmündung. 
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I. 

I 

i  dieser,    der,   Pronominalstamm   der  dritten  Person, 
davon  itara,  ita,  i. 

r 

Ikr.  Themafarm    id,    nom.  acc.  sg.  ntr.  idam.  nom.  sg.  f.  iy-am.  +    lat. 
b,  e-a,  id;  idem;  goth.  i-s  er,  ita  es. 

[2.  i,  aiti,  imasi  gehen. 

Kr.  i,  eti,  imasi  gehen.  -J-  /-,  ilai,  tfie»;  lat.  i-,  e-o,  imus;  lit.  eimi,  ei-ti 
■ben;  ksl.  i-d%  ging,  i-ti  gehen;  goth.  i-ddja  ging. 

ita  gegangen ,   begangen ,    zugänglich ,   part.  pf.  pass. 
von  2  i. 

fcb.  dur-ita,  zend.  duzh-ita  schwer  zugänglich.  -|-  afia^-Xro-g  f.  sc.  odoSf 
Br  Frftchtwagen  zuganglich(er  Weg);  lat.  !tu-8  in  circum-itu-s  u.  a. 

itam  so  s.  ita. 

■dsr.  iUham  so.  -f-   lat  item  so ,  eben&o.     (Sskr.  ittham  ist  id-|-tam ,  lat. 
item  i-J-tam.) 

itara  Comparativ  von  1  r,  der  andere. 

Sikr.  itara  der  andere,  -f-    lat.  item-  der  andere,  nur  erhalten  im  adver- 
btaleo  aoc.  ntr.  sg.  iterum  zum  andern  Male ,  abermals. 

ita  Adverb  von  1  i,  so,  wie. 

tskr.  ittha  so :  send,  itha  so,  wie.  -|-  lat.  ita  so ;  lit.  it  wie  (goth.  ith  also, 
•her,  wenn?). 

idh  entzünden,  entflammen. 

«^.  idh,  ind-dhe  entzünden,    entflamtnen.  -f-     t^-^ivtrai-   d-tQfjLaCvetai 
Befych,  of^-of  flamme;   lat.  aee-tu-s  s.  aidhatu;    ags.  ad,  ahd.  eid,  eit  m. 
'Bnod,  Scheiterhaufen,  mhd.  eit-en  glühen,  brennen. 

idhara  oder  idhara  hell,  klar,  lanter,  von  idh. 

«b.  idhra  oder  idhra  in  vidhra  d.  i.  Yi-|-idhra  hell,  klar,  idhriya  zur 
flinimelshelle  gehörig  cf.  atS^qio^g.  -|-  t^aQo-g  hell,  klar,  nld^Q  m.  cct&Qa 
l  «{^(o-c;  as.  idal,  ahd.  ital  pur,  lauter,  eitel. 

in  inauti  ainauti  (drängen)  bewältigen,  in    seine  Ge- 
walt bekommen,  ans  2  i  f-nn. 

■kr-  in,  i-näti,  inoti,  inv-ati  drängen,  bewältigen,  in  der  Gewalt  haben.  + 
^->  oinTa^  nehmen,  fassen,  (tho-g  genommen  in  H-airo-^;    davon  ah-iia 

^  ^l-CtTtt  f. 

iyar,  iar  Praesensthema  zu  1  ar  erheben,  treiben. 

'    ■*?.»,  iyar-ti  treiben,   bewegen.  +    '«^-»    taklet  für  iak-jH  treiben, 
werfen. 
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ir  bewältigen,  schädigen,  zürnen,  aus  2  ar. 

Bskr.  ir-ya  kräftig,  ir-in  gewaltthätig,  ir-as-yati  zürnen  von  einem  Thema 
ir-as  Zorn.  -|-  ^q^s  acc.  iQir-v  f.  lat.  ir-a  f.  Zorn,  ira-scor  zürne;  ksl. 
jar-ü  heftig,  grimm,  jar-ostY  f.  Zorn,  jar-j%  jar-iti  zürnen. 

is,  iskati  suchen,  wünschen;  vorhaben;  fordern,  vor- 
schreiben;  für  gut  annehmen,  wofür  halten,  schätzen. 

sskr.  iah,  icchati  für  is-skati  suchen,  wünschen,  vorhaben,  fordern,  pass. 
ish-yate  vorgeschrieben  sein ,  für  etwas  gelten ,  gehalten  werden.  -|-  to- 
wollend  für  lüo~  in  /d-ri;T-  f.  Wille,  f-fie^o-g  für  ia-fi-^Qo-g  m.  Verlan- 
gen, auch  persönlich  Liebesgott,  vgl.  sskr.  ishma  m.  Liebesgott;  lat.  aes- 
tim-are  schätzen  von  einem  Nomen  *ae6timo- ;  goth.  fra-isan  nachforschen, 
suchen,  ais-tan  achten,  an.  aes-ta  fordern;  lit.  j-esko-ti  suchen  =  ahd. 
eisc-on  heischen,  eigentlich  Denominativ  von  iskä'w.  s.,  welches  Nomen 
uns  auf  das  indogermanische  Praesensthema  iskati  zu  schliessen  berech- 
tigt. 

isanyati  und  isayati  erregen,  erquicken,  beleben. 

sskr.  ishanayate  erregen,  beleben,  ishanyati  antreiben,  erregen,  ishayati, 
ishayate  saftig  sein,  schwellen;  frisch,  rege,  rüstig,  kräftig  sein;  erfri- 
schen, stärken,  beleben.  -(-  iaiviu  für  iaavjto  beleben,  erquicken,  erregen; 
erwärmen,  iaofiai  heilen  (d.  i.  beleben,  erfrischen). 

isara  frisch,  kräftig,  rege  vgl.  isanyati. 

sskr.  ishira  kräftig,  frisch,  blühend,  -f-  U^o-g  äol.  Iaq6~g  kräftig,  frisch, 
rege;    sodann  heilig.     Nach  Curtius  s.  v. 

iskä  f.  Wunsch,  Forderung  von  is,  iskati. 

sskr.  icchä  f.  Wunsch,  -j-  lit.  j-esko-ti  suchen  von  *j-eska;  ksl.  iska  f. 
petitio;  ags.  äsce,  ahd.  eisca  f.  Forderung,  davon  engl,  ask  fragen,  an. 
aeskja  wünschen,  ahd.  eiscon,  unser  heischen,  wie  wir  falsch  sprechen  für 
eischen.    Die  europäische  Grundform  ist  aiskä  f. 

isva  oder  isu  m.  Pfeil. 

sskr.  ishu  ra.  f  Pfeil.  +  io-g  m.  Pfeil  für  IftßO-. 


A 

L 

1,  von  1  i,  Verstärkungspartikel,  an  Pronomina  ange- 
hängt. 

sskr.  zend.  i  z.  B.  in  zend.  hyat-i  4"    ^)  z-  B.  in  ovtoa-i. 

ik  ZU  eigen  haben,  mächtig,  Herr  sein. 

sskr.  i^,  ish-te  zu  eigen  haben,  mächtig,  Herr  sein,  -f-    goth.  aig-<Bn,  aih, 
aih-ta  haben,  besitzen,  aih-t-i-s  f.  Eigenthnm. 


igh  —  uksan. 
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^  sich  Ijestrelen,  begehren,  vgl.  agh. 

^  ih,  ih-«ie  sicli  bestreben,  begehren,  ih-a  f.  Sireben,  Wunsch.  -|-  ix- 
Mr  ixt»vfÄ€tr  Hesycb;    lit.  ig-yu,  ig-iti  etwas  erstreben,  sich  Mühe  ge- 

j     k  sich  in  Bewegung  setzen,    erheben,    enteilen   aus 
1  ar. 

r.  ir,  ir-ie  und  ir-ate  sich  erheben,  enteilen.  -|-    ahd.  il-a,  mhd.  ile  f. 
SS.  11- Jan,  abd.  il-lan,  il-an  sich  beeifem,  eilen;  vgl.  goth.  al-jan  Ei- 
Ton  al  =  ar. 

is,  aisati  gleiten,  eilen,  von  ri. 

r.  ish,  ish-ati  und  esh  eshati  enteilen,  fliehen.  -|-    an.  eisa  eilen,  stnr- 
gleiten. 

isi  (yasi)  m.  Eis,  von  is  gleiten. 

i^i,  hnzvar.  yah  =  yas.  Eis.  -f-    an.  is-s,  ags.  abd.  is  m.  Eis,  ahd. 
f.  für  ia-ja  Eiszapfen. 


u. 

n,  vu  schreien,  brüllen. 

[i^.  B,  avate  schreien,  brüllen,  -f-  au-,  av€i;  d^jrv  fut.  a-^v-aei  mfen 
jidkreieii,  a-^v-rij,  cct^if  f.  Schrei,  Ruf;  lat.  ov-are  jauchzen;  ahd.  uw-ila 
f£  Eale:  ksl.  vy-j%  vy-ti  tönen,  heulen,  vy-tije  n.  Geheul,  worin  v  Vor- 
^abUftg,  also  Stamm  y  =  au. 

uk  gewohnt  sein, 

>*kr.  VC,  uo-yati,  uv-oc-a  Gefallen  finden  an,  gern  thun,  gewohnt  sein, 
«k-M  n.  ok-a  m.  Haus,  Wohnsitz.  +  ^^^-  j-unk-stu,  j-nnk-ti  gewohnt  wer- 
^  ok-i-s  m.  Hufe,  Landsitz ;  ksl.  v-yk-n%ti  gewohnt  sein ;  goth.  bi-uh-t-s 
getohnt,  bi-uh-ti  n.  Gewohnheit.  —    Hierher  lat.  uxor? 

1.  uks,  vaks  träufeln,  hetzen,  sprengen,  davon  uksan. 

nb.  uksh,   uksh-ati,   va-yaksh-a  traufein,   netzen,   sprengen.     Auf  das 
^AuimTerb  ug,  vag  geht  vielleicht  vy^-^  feucht  zurück. 

2.  uks,  vaksati,  vaksyati  wachsen,  von  ug,  vag  durch  s. 

ti^.Dksh,  ukshati,  ya-vaksh-a  wachsen,  erstarken;  zend.  vakhsh, ukhshyeiti, 
}pl*iiied.  vakhshente,  a^lorrat,  part.  praes.  ukhshyant  und  vakhshant 
^^.  mit  ä  praes.  3  pl.  a-vakhshyente  sie  wachsen  hervor,  -f-  avSto,  di^at 
&  a*/^  wachsen  lassen,  med.  wachsen ;  goth.  vahsjan,  vohs  wachsen. 

üksan  m.  Ochse,  von  1  uks. 

■b.  akshan  m.  Stier,  Bulle,  -f-  goth.  auhsa  m.  Grundform  auhsan  Ochse, 
41  oheo,  mhd.  ohse  m. 
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ug  —  ndran. 


ug,  vag,  -ati,  -ayati  wachsen  machen,  stärken,  mel 

Bskr.  'vaj^  vajati,  vSjayati  starken,  mehren,  ug-ra  mächtig,  farcfatbar, 
n.  Kraft,   Glanz.  -|-    vy-  in  vy-i^i  gesund,   avy-  in  avy-if  f.  Glans; 
augeo  mehre ;   lit.  aug-u,^  aug-ti  wachsen,  ug-tereti  etwas  w^achsen ; 
auk-an  mehren,  vok-r-a-s  m.  Wucher. 

1.  ud,  und,  vad,  vand  quellen,  netzen,  baden. 

sskr.  ud,  und,  unat-ti  quellen,  netzen,  baden,  -f-    In  den  übrig^en  S] 
chen  nur  durch  Ableitungen  vertreten. 

2.  ud  auf  hinauf;  aus,  hinaus. 

sskr.  ud  auf,  hinauf;  aus,  hinaus,  -f-  g^*  s*  ndtara;  goth.  ut  Adverb 
aus,  heraus;  ahd.  uz  aus. 

uda,  unda,  vada  Wasser  von  1  ud. 

sskr.  uda  n.  Wasser,  -f-  lat.  unda  f.  Woge,  Wasser;  ksl.  voda  f.  Wi 

udan,  vadan  n.  Wasser  von  1  ud. 

sskr.  udan  n.  Wasser,  Woge,  -f-  vdcer-  n.  Wasser;  lit.  vandfi  gon. 
den-s  zemait.  undfi  gen.  unden-s  m.  Wasser;  altpreuss.  Y.  wundan 
sg.  Wasser;  goth.  vato  Thema  vatan-  n.  Wasser. 

udara,  vadara  m.  n.  Bauch,  von  1  ud  schwellen. 

sskr.  udara  n.  Bauch;  zend.  udara  m.  Bauch,  -f-  maced.  oS^qo^  m.  Baue 
lit.  vedara-s  m.  Magen,    pl.  Eingeweide;    altpreuss.  V.  weder-s   Bi 
Magen. 

udtara  der  obere,   äussere,  spätere,   Comparativ  v< 
2  ud. 

sskr.  uttara  der  obere,  spätere,  uttaram  weiter,  später,  -f-  t^<rrf^o-c  de 
spätere,  voxiQov  später. 

udna  benetzt  von  1  ud. 

sskr.  Unna  für  udnä  dient  als  part.  pf.  pass.  von  ud.  +   -vivo-  in  ^Aotf-i 
{-SvTit  vdvi'fo  benetzen,  quellen  machen. 

1.  udra  m.  Wasserthier,  Otter  von  1  ud. 

sskr.  udra  m.  ein  Wasserthier,  nach  Einigen  Krabbe,  nach  Andern  Fisch- 
otter; zend.  udra  m.  Otter  oder  Wasserhund.  +  vSqo^  m.  vSqu  f.  Was- 
serschlange;  lit.  udrä  f.  Otter;  altpr.  V.  odro  f.  Otter;  ksl.  vydra  f.  Otter; 
ags.  oter,  ahd.  ottir  m.  Otter. 

2.  udra,  vadra  n.  Wasser,  von  1  ud. 

sskr.  udra  Wasser,  nur  in  udr-in  wasserreich  und  in  an-udra  wasserlos 
=:=  aV'V^Qo-g.  -f-  vS^"  Wasser  in  Zusammensetzungen,  tl<fQi^  n.  Wasser, 
vSa^-g  wässerig;  as.  watar,  ahd.  wazar  n.  Wasser. 

udran  wasserreich,    von  2  udra  durch  das  Secundär- 
aflSi  -an. 

sskr.  udrin  wasserreich.  4'    ^Yd^wv  tSvos  m.  Wassermonat» 
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upa  —  üdhar.  25 

upa  Praeposition  und  Verbalpraefix,  herzu,  hinauf-zu, 
I     unter. 

kr.  npa  als  Praefix  herzu,  hinzu;  als  Praeposition  unter,  bei,  auf,  zu.  -f" 
pf  anter;  lat.  a-iib;  gotfa.  uf  als  Verbalpraefix  auf;  als  Praeposition 
Kter. 

upama  der  oberste,  höchste,  Superlativ  zu  upa. 

r.  npama  der  oberste,    höchste.  -|-    lat.  summu-s  für  s-upmu-s;    ags. 
der  oberste,  höchste. 

upara  der  ol)ere,  Comparativ  zu  upa. 

r.  npara  der  obere.  -^  vniqa  f.  das  obere  Tau,  Baatau  =  lat.  supara, 
^para;  lat.  s-upem-s;  ags.  ufera,  ufora  der  obere. 

upari  Adverb  oben,  oben  darauf,  Praeposition  über. 

r.  upari  oben,  über,  4"   «^ttc/^  (für  vns^C)  vniQ;  lat.  s-uper;  goth.  ufar 

ul,  ulul  heiden. 

.  uiul-i  heulend ,   Geheul.  -|-    vl~dto  heule ,  belle ,  dXoX-vyri  f.  Geheul, 
heule ;  lat.  ulul-a  f.  Kauz,  ulul-are  heulen ;  lit.  ul-fi'ju  ulfi'ti  heu- 
iiSral-a  bangoB  es  rauschen  die  "Wellen  Ness. ;  an.  ^la  heulen. 

uluka  m.  Eule,  Käuzchen,  von  ul. 

ilb.  uloka  m.  Eule,  Kauz,  -f-  ^^t.  ulucu-s  m.  Eule,  Kauz. 

idulu  heulend,  von  ul. 

«b.  ülüln  heulend,  -f"   olokv-g  aufschreiend,  heulend.  % 

US,  ausati  brennen^  sengen  2.  =  vas  aufleuchten  s.  d. 

■b".  uah,  oshati  brennen,  sengen,  -f-  ^^'f  avH,  aifu  anbrennen,  anztin- 
tei,  €1^-,  {v€i  sengen ;  lat.  us-,  ürit  für  ourit,  ousit,  ustum  brennen ;  an. 
w-U  Feuer,  ags.  ys-le,  ahd.  us-ilo,  mhd.  üs-ele  f.  Sprühasche. 

usta  gebrannt,  part.  pf.  pass.  von  us. 

•b.  oshta  gebrannt.  -|-  lat.  ustu-s  gebrannt. 


u, 

ü  mangeln,  fehlen;  vä  d.  i.  ü-j-ä  dass. 

«od.  fi ,  part.  med.  ü-yamna  mangelnd ,  fehlend ;  sskr.  ü-na  ermangelnd, 
•onn  etwas  fehlt;  zend.  üna  f.  Mangel,  -f-  fv-M-g  ermangelnd,  beraubt; 
goäu  ya-n-s  mangelnd,  fehlend,  va-n  n.  Mangel;  an.  au-dh-r  öde,  goth. 
tttk-ida  f.  Oede. 

ftdhar,  ftdhan  n.  Euter. 

«b.  Ädhar,  üdhan  n.  Euter.  +  ov&ar-  nom.  ov&aQ  n.;  lat.  über  n.;  ags. 
■to,  ahd.  uter  n.  Euter;  lit.  udr-öti  eutem. 
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ai 


ai84. 


Ai. 

ai  Interjection. 

sskr.  e,  ai;  zend.  äi.  -|-  «h  «^o^;  lit.  ei,  ai;  nhd.  ei! 

aika  eins;  gleich. 

sskr.  eka  eins;  gleich.  4"  ^^^'  aequu-s  gleich. 

aidha  entzündend,    entzündet  sbst.  Anzünder,    Gluti 
von  idh. 

sskr.  edha  anzündend,  sbst.  m.  Anzünder;  Brennholz;   auch   aidh  f.  od( 
aidha  m.  oder  aidhä  f.  Gluth,  Flamme.  -(-    «?^o-ff  flammend,  TrvQ-i 
m.  Feaerzünder,  ald^  s  m.  Gluth;    ags.  ad,  ahd.  eit  m.  Glath,  Scheii 
häufen. 

aidhas  n.  Brand,  Brennstoff,  von  idh. 

sskr.  edhas  n.  Brennholz.  -\-  aJ^og  n.  Brand,  Gluth. 

aidhtu,  aidhatu  m.  Brand,  von  idh. 

sskr.  edhatu  m.  Brand,  Feuer,  -f"  l&t*  aestu-s  für  aedtu-s  m.  Brand. 

aima  m.  Gang,  Weg,  Bahn,  von  2  i. 

sskr.  ema  m.  eman  n.  Gang,    Weg,    Bahn,  -f-    olfio-g  m.  ot^rj    f.   Crang, 
Weg,  Bahn;  vgl.  lit  ej-i-ma-s  m.  Gang. 

aira  f.  eine  Grasart. 

sskr.  era-kä  f.  (am  erä)  eine  Grasart.  -f-  alQa  f.  Lolch. 

1 .  aiva  m.  Gang,  dann  Gebahren,  Weise,  Sitte,  von  2  i 

sskr.  eva  m.  Gang;  Sitte,  -f-  as.  eu,  eo  m.  Gesetz,  afries.  ewa,  ahd.  ewt 
f.  Sitte,  Gesetz,  Norm. 

2.  aiva  einer,  einzig,  allein. 

altpers.  aiva,  zend.  aeva  einer.  -(-  o?o-ff  für  of^o-s  einer,  allein. 

aisa  pronom.  demonstr.  aus  i  und  sa  componirt. 

sskr.  esha  ntr.  etad,   zend.  aesha  ntr.  aetat  dieser.  -{'    osk.  eisö-  jener, 
umbr.  eso-  jener  s.  Gorssen  I  ^  386. 

aisä  f.  Wunsch,  Vorschrift,  Ansehen  von  is. 

sskr.  esha  f.  Wunsch,  vgl.  zend.  aesha  m.  Wunsch;  ein  Maass;  adj.  Wunsch 
erlangend,  -j-  alaa  f.  Wunsch,  Vorschrift,  Anweisung;  sabin.  aiso-s  Gebet, 
Bittopfer,  umbr.  esunu  Opfer,  vgl.  sskr.  eshana  das  Suchen,  s.  Corssen  P  ' 
875,  ahd.  era  f.  Achtung,  Ehre,  vgl.  goth.  ais-tan  achten. 


augas  —  ka«  27 


AU. 
I      augas  n.  Kraft;  anch  Glanz?  von  ug. 

jir.  ojs8  n.  Kraft,  nach  den  Lezx.  auch  Olanz ;  zend.  aojarih  n.  Kraft,  -f" 
dyfff'  Glanz,  in  i^ir^vyrig  sehr  glänzend  n.  a. ;  lat.  angus-  Kraft,  Majestät 
ktogas-ta-s  machtvoll,  erhaben  (=  lit.  auksz-ta-s  hoch?). 

augman  n.  Wachsthum,  von  ug. 

>.  ojman  n.  Kraft.  -{'  ^^t.  aogmen-tu-m  n.;  lit.  aagmfi,  gen.  angmen-s 
Wachsthum. 

ausas,  ausas  f.  Morgenröthe,  von  us  =  vas. 

.  Qihas  f.  aach  nshiis  f.  Morgenröthe.  -f-   ^tos,  att.  Iav>  äol.  avopc  f.; 
anroi^a  f.  för  iMisosa  Morgenröthe. 

austa  m.  Lippe. 

.  oshtha  m.  Oberlippe,  Lippe,  oshth-ya  an  den  Lippen  befindlich,  -f- 

.  y.  aosto  Mund;    ksl.   usta  n.  pl.  Mund  (eigentlich  wohl  „die 

).    Die  beliebte  Herleitung  von  ava  -|-  sthä  lassen  wir  billig  auf 

seh  beruhen.  —     Hierher  gehört  auch  lit.  osta-s  m.  osta  f.  Mundung 

(cDKi  Flusses)  und  nicht  etwa  zu  &s,  lat.  os,  os-tiu-m. 

ausra  morgendlich;  von  us  =  vas. 

«b.  lun  morgendlich.  -\-  EvQo-g  m.  Morgenwind ,  Ostwind ,  ay/-«i/^-j 
iwrgnmahe;  lit.  anszrk  f.  Morgenröthe. 

aasria  morgendlich. 

äkr.  ttiriya  f.  MorgenheUe.  -{-   ttvquh^  adv.  aoc.  morgen ,   i^i^s  mor- 
gadüch  steht  wohl  zunächst  ftlr  a-jrC<r^<o-;,  geht  also  auf  vasria  zurück. 


K. 

1.  ka,  kva  nom.  sg.  m.  kas  f.  kä  ntr.  kad,    Fronomen 
interrogat.  wer,  welcher. 

•b.  \ak  nom.  sg.  m.  kas  f.  ka  ntr.  kad  wer,  welcher.  +  ^o-  ionisch  xo-; 
htqno-  in  quod,  pl.  qui,  quo-rum;  lit.  Kas  m.  f.  wer,  welcher;  irgend- 
'«i  gotb.  hvas,  hvo,  hva. 

2.  a.  ka,  kva  und. 

'iff.  wnd.  ea  und.  -|"  ^*  ^^^l  !**•  •Q'io;  goth.  -h  in  ni-h  neque. 

1).  ka,  kva  auch,  macht  indefinit. 

"■i  CS  z.  B.  in  cis-ca  wer  irgend,  jeder.  +  dorisch  -x«  in  o-x«,  to-x«, 
■"■^  ^«>  TOT«;  lat.  -que  z.  B.  in  quis-que  =  zend.  cis-ca;  goth.  h  in 
W^  f.  bra-h  n.  welche,  welches  auch. 


28  kak  —  kakudman. 

1.  kak  lachen. 

sskr.  kakk,    kakh,    kakkb  ati  lachen.  4"    xay^-as  m.  Lacher,  .««x/- 
lache;    lat.  cac(h)-innu-8  m.  Gelächter,    cachinn-ari  lachen;    ahd.  hi 
mhd.  huoch  m.  Hohn,  Spott,  ahd.  huoh-on,  mhd.  haohen  verspotten, 
höhnen,  verlachen. 

2.  kak,  kank  binden,  nmgurten. 

sskr.  kac,  kanc,  kac-ate  binden,  gürten,  kac-a  Band,  käric-i  f.  Gürtel. 
xax-aXo-v  n.  Ringmauer;  lit.  kink-au,  kink-yti  anspannen,  garten  (He 
ahd.  hag  hag-es  m.  Hag,  Einzäunung. 

3.  kak  hinreichen,  genügen,  im  Stande  sein. 

sskr.  gak,  gak-noti,  Qak-yati  vermögen,  helfen,  geben;    zeti^.  ^c,  ^j 
stark  sein,    caus.  ^ao-aya  geben,  -j-    x*y/-avw,    ü-xi^-ov  wohin  gelai 
erlangen,  xix-v-s  f.  Kraft,  Stärke;    lit.  kank-ü,  kak-aü,  kak-ti  wohin 
langen,  genügen,  hinreichen;  ags.  hig-ian  streben?  doch  vgl.  sskr.  (i| 
schnell. 

4.  kak,  kankati  hangen  und  bangen. 

sskr.  Qarik,  garikate  hangen  und  bangen,   Qak-una  m.  Vogel  =  hanj 
sch'Webend.  +    x(ox-€v(o  heben,    schweben 'machen;    lat.  conc-täri  in 
Schwebe  sein,  zögern;    goth.  hah-an,  hai-hah,  hah-ans  hängen,   schwel 
lassen;  in  Zweifel  sein. 

5.  kak  leiden,  Leid  zufügen. 

pskr.  cakk  (cikk,   cukk)  -ayati  leiden,    Leid  zufügen,   kaiik-ara,    kisl 
schlecht.  +  xttx-6-g  «chlecht,  ;fijx-«tf-  f.  schädigend,  schmähend ;  lat. 
n*s,  Cac-a;  lit.  kenk-iü,  kenk-ti  schaden,  man  kenk  mir  fehlt  etwas, 
inti  quälen,  keik-iu,  keik-ti  fluchen;    kanka  f.  Qual,  Leiden,  wie  xax\ 
z.  B.  in  axofia-xaxri  f.  Mundleiden. 

kaka  m.  Haupthaar,  von  2  kak. 

sskr.  kaca  m.   Haupthaar,  -f-    ksl.  kükü,    kykü   m.   kyka   f.   Hanpthf 
Nach  Miklosich. 

kakata  oder  kukuta  m.  Hahn. 

sskr.  kukkuta  m.  Hahn,  -j-  ksl.  kokotü  m.  Hahn. 

kakala  m.  Hals,  HÄlswirbel,  vom  Intensiv  von  kar 
skar  drehen. 

sskr.  kakala  ra.  Halswirbel,  Kehlkopf.  -|-  lit.  kakla-s  m.  Hals. 

kakud  Gipfel,  Kuppe. 

sskr.  kakud  f.  Gipfel,  Kuppe.  +    lat.  cacud-  in  cacü-men  für  cacud-men 
s.  kakudman. 

kakudman  gipfelnd,  sbst.  Gipfel  von  kakud  dui'ch  das 
Suffix  mau(t). 


kakra  —  katara.  29 

ix,  kakudman  gfipfelnd,  hoch,  erhaben,  kakadmant,  kakunmant  gipfelnd, 
k/L  m.  Gipfel,  Berg^.  -f-  lat.  cacümen  far  cacudmen  n.  Gipfel. 

i    kakva  klein,  gering,  von  kak? 

pL  ka^a,  kagva,  kä^ava  klein,  gering,  -f-  xdxxo-g,  xdaxo~s,  lakonisch 
kxo-^  m.  der  kleine  Finger;  xCxxaßo-s  m.  ganz  kleine  Münze,  xucxaß- 
•r.  tlttj^Mnov,  ovdiv  Hesych. 

kaksa  f.  Gurt,  Abgttrtung,  Gelenk,  von  kak  binden. 

r.  kaksha  m.  kakshä  f.  Gurt,  Achsel  (Versteck),  -j-    Ic^t.  coxa  f.  Gurt- 

id,  Hüftgelenk ;  ahd.  hahsa,  mhd.  hahse  f.  die  Hesse,  Kniegelenk  der 

le;  vgl.  lit.  kinka  f.  die  Hesse  zu  kink-yti  gürten  =  kak  binden.  — 

coxini  hockend,    kauernd  gehört  zu  con-quinisco,   con-quexi  Stamm 

hocken  und  hat  mit  coxa  nichts  zu  schaffen. 

kaksta  ni.  n.  Holzstück. 

käshtha  m.  n.  Holzstück.  -(-  xaaxo-v  ^vkov-  lid^afiävig^  Hesych.;  lit. 
eksta-a  m.  Holzstück;    altpreuss.  V.  saxsto  f.  Holzkloben,  abgebrochner 
imstamm;  lett.  ziksta  f.  Knüppel. 

kagli,  kangh  umfassen,  lungürten,  wohl  eine  Neben- 
form von  kak  gleicher  Bedeutung. 

(akh,  ^kh-ati  umfassen,  umgürten,  -f-    lat.  cing-o,  cing-ulu-m  n.; 
[fotb.  hak-ul ,  ahd.  hachul,  mhd.  hachel  m.  Mantel;  ags.  hag-a,  an.  hag-i 
f,  Gehege,  oder  zu  kak? 

kanka  m.  Muschel. 

jarikha  m.  n.  Muschel,  -f-  xoyxo-g  m.  x6yxf\  f.  Muschel. 

1.  kat  weggehen,  vergehen,  fallen  caus.  jagen,  fällen. 

^t-aya  bildet  das  Oausale  zu  ^ad  s.  kad  weggehen  machen,  jagen, 

I^Wten,  fallen;  ^at-ru  m.  Feind.  +  xor-o-<  m.  Hass,  Feindschaft  xori^w, 

^w^^dfiffp  zürnen;   lat.  cat^ax  fallend,    stolpernd,    cat-ena  f.  Kette; 

foÜi.  hioth-an,  hanth.  hunth-ans  jagen,  erjagen,  fangen,  ags.  headh-u  f. 

Knipf  =r  altgallisch  Catu-  in  Eigennamen. 

2.  kat  verbergen,  bergen,  verstecken. 

"*f- est,  (»t-ati  verbergen,  verstecken.  -(-    x6r-vXo-g  s.  kat-vala;    goth. 
^-ym-  f.  Kammer. 

3.  kat  lärmen,  schwatzen,  schelten. 

*^katlb,  katth-ate  viel  Lärm  machen  von,  prahlen,  rühmen,  schelten. 
T  «w-Äo-^  geschwätzig,  xun-CX-Xo)  schwatze;  lit.  katil-inti  plaudern, 
Wpem,  Bn.  hadh  n.  Geschwätzigkeit,  Schmähung,  hadh-ung  f.  dass. 

katara,  kvatara  welcher  von  zweien,   Comparativ  von 
Ika. 

*«••  katara;  zend.  katara  welcher  von  zweien.  -|-    ion.  xan^o-Sf  grie- 
^^  nort^o-s;  lat  utro-  für  cuteru-s,  quoteru-s;  oskisch  puturu-s;    lit. 
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katra-s ;  goth.  hvatfaar,  ags.  hvädher,  ahd.  hwedar  welcher  Yoa  zwen^i 
^-xat€Qo-g  eigentlich  anus  utercunque  8.  Curtius  ^  410. 

kati  wie  viele  von  1  ka. 

sskr.  kati  wie  viele,  -f-  lat.  qaot  wie  viele. 

katvar  vier.  mi 

sskr.  catvar,  catur  vier,  -f"   Tirra^s,  tiaaaq^g,  dial.  teütv^-h;  Itt 
vor;  lit.  ketur-i  f.  -ios;  goth.  fidvor  umgesetzt  aus  pitvar  =  ni 

katvarta  der  vierte. 

Bskr.  caturtha  der  vierte,  -f-    t^a^ro-^,  xir^ato-g;  lat.  quartu-s  für 
vortu-s;    lit.  ketvirta-s  f.  tä;    ksl.  cetvrüttt-    der   vierte    (in  Z 
Setzungen). 

katvardakan  vierzehn,  dvandva  aus  katvar  und 

sskr.  caturda^an,  zend.  ""cathruda^an  zu  erschliessen  aus  send,  cai 
=  sskr.  caturdaga  der  vierzehnte,  -f-   lat.  quatvordecim ;    goth.  fidvi 
hun  vierzehn. 

katvala  m.  Höhlung,  Vertiefung  von  2  kat. 

sskr.  catväla  m.  Höhlung.  -|-  xojvlo^  m.  Schale,  xotvlti  f.  jede  H< 
Lendenhöhle,  Schale;  vgl.  lat.  cat-inu-s,  cat^illu-s. 

1.  kad  gehen,  weichen,  fallen,  caus.  kadaya. 

sskr.  9ad,   gad-ati  gehen,  ä-gad  entgegenkommen,  caus.  gad-aya 
hetzen;    gad  Praesensthema  giyate,   caus.  gat-aya,   part.  pf.  pass 
für  gad-na  gehen,  weggehen,  fallen;  zend.  gad,  gad-ayeiti  kommen 
hen;    weggehen,  abstehen,  ablassen  von;    fallen,  anfallen.  -{-    x^ 
»i-xaS-^ftriv  weichen,  abstehen,  ablassen  von;  lat.  ced-ere  gehen,  w 
cad-ere  fallen;  ags.  hent-an  treiben,  hetzen,  jagen,  hunt-am.  Jager; 
hat-is  n.  Hass,  ahd.  hazjan  =  sskr.  gadaya  hetzen,  mhd.  nhd.  hetz 

2.  kad  auszeichnen,  schmücken. 

sskr.  zend.  gad  auszeichnen,  schmücken  s.  Roth,  Nir.  Erl.  83.  -f-  do 
x'i'Xai-ficti  =  xi'xaa-fitti  zeichne  mich  ans,  xoa^fio-g  m.  für  xo6 
Schmuck,  Ordnung;  kretisch  Ordner,  Magistratsname,  KaS-fio-^  n.  pr 

kadara  m.  eine  Baumart. 

Rskr.  kadara  m.  eine  Mimose,  vgl.  khadira  m.  Akazie.  4'  ^^Qo^  f«  Geder. 

kadä  wann,  von  1  ka. 

sskr.  kadä  wann.  -|-  lit.  kada  wann,  ksl.  küda  wann;  vgl.  lat  quando 
wann. 

1.  kan,  kanati  tönen,  klingen. 

sskr.  kan,  kanati,  can,  canati,  kvan,  kvanati  tönen,  kvan-a  m.  ToOi 
Klang.  -|-  xor-aCo»  rauschen,  xcry-a/ij  f.  wie  ofroi»-«/ j}  von  ativw  Geräusch, 
Getön;  lat.  can,  canit,  ce-cin-i  klingen,  singen;  goth.  han-an-  m.  Habs? 
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kan  stechen,  schneiden,  vernichten,  Nebenform  zu  kS 
stechen. 

^^n  Nebenform  zu  ^  stechen,  mir  im  Desiderativ  Qi-gams-aü  erhal- 
Itpers.  ^an,  vi-gan  todten,  vernichten,   zend.  gän-a  ni.  Vernichtung. 
für  xav-Hif»,  xav^lv  vernichten,  tödten,  «01^-17  f.  Mord. 

kan  Nebenform  zu  kam  sich  mühen. 

m-ais,  Qan-ak-ais  instr.  pl.  von  *gan-a,  '^^an-aka,  mit  Mühe,  allmä- 
Lch,  ni-^an-a  neben  ni-gam-ana  n.  das  Achtgeben.  ~    Sät-xov-og 
mer,  xov^m  mühe  mich,  xonj-rij-ff  m.  Diener,  iy-xov^iv  sich  mü- 
[tpäter  macbeD,  wie  neugriechisch  xafÄVOf. 

kana,  kanya  klein,  jung. 

*Vaiia  ia  kanä  f.  junges  Mädchen',  comp,  kan-iyaäks,  superl.  kan- 
kleiner,  kleinst;  *kanya  in  kanyä  f.  junges  Mädchen,  -f-  arcMrdc  für 
;  jung,  neu. 

kant,  knat  schlagen,  stossen,  stechen,  aus  2  kan. 

.ksaih,  knath-ati  schlagen,  gnath,  gnath-ati  schlagen,  apa*^nath  weg- 

zend.  Qnath  schlagen.  -\-  x€rr-^ai,  aor.  x^v-aai  für  xevT-oai  stofr- 

iitodken,  xiv-r^^  n.  xiv^t^  m.  für  xiVT-tQo-v,  xivr-Tiaq;  an.  hnjodh-a, 

hnaudh,  linjodh-it  schlagen,  stossen ;  ahd.  hand-eg  scharf,  stechend. 

[1.  kanta,  kata  hundert,  aus  dakan  zehn. 

^ta  hundert,  -f-    -xoro-  in  t-xoxo-v  einhundert:    lat.  centu«m;   lit. 

•s;  ksl.   Büto  n. ;    goth.  hund-   für   hunth   hundert.  —    Mit   sskr. 
i-äti  hundert  Hülfen  habend,  vgl.  i-xarofi-fifj  f.  hundert  Binder  zäh- 

Opfer,  8.  Benfey  S.  Y.  Glossar  s.  Qatamüti. 

!.  kaata  m.  Stange,  von  kant. 

r.  knnta  m.  Stange.  -^  xovro^  m.  Stange,  xovt^,  «orJ-ctl  m.  dass. 

|3.  kanta,  kantara  Lappen,  Lumpen  von  karit. 

r.  kanihä  f.  geflicktes  Kleid.  +  x^r^-ow  m.  Lappenwerk,  Flickwerk; 
eeat-oQ-  m.  dass.;  ahd.  hadara,  mhd.  hader  m.  Lumpen,  Lappen,  nhd. 
-lumpen. 

kanda  m.  Knoten,  Knolle,  Gelenkknoten. 

r.  kznda  m.  n.  Knolle,  Zwiebel,  Gelenkknoten.  +    xovSo^s  m.  Würfel- 
ten, Hov^^vXo'^  m.  Knochengelenk  der  Finger;    an.  hnüt-r  m.  Kno- 
Imüta  f.  Gelenk,  Knöchel.    Mit  sskr.  kandara,  kandala,  kadala  m.  n. 
Iime  knolliger  Pflanzen  vgl.  xlSaXo-v  n.  Zwiebel ,  xQOfifivor  bei  Hesych. 

kandhara,  kandhäla  Korh,  Rohrkorb. 

f^.  Vandara,    kandola,    kandala  m.  Rorhrkorb.  -(-    xnvd^-ia  f.  grosser 
:^,  »ty^X-lo-v  n.  Sattelkorb. 

^-  Up,  kapati  fistösen,  binden,  verhaften. 
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armenisch  kapern  fesele,  binde,  kap-eal  gebimden,   kap-an-kh  BandAii 
xtin-ri  f.  Handhabe,    Griff;    lat.  cap,  capit  fassen,  fang^en,    cap-iihir^|,] 
Griff;  goth.  hab-an  haben,  as.  haf-t  gebunden  =  lat.  captu-s;  ahd. 
f.  Handhabe  =  xwtt-ij  f.;  lett.  kamp-ju,  kamp-t  fassen,  greifen. 

2.  kap,  kamp  vibriren,  undulirea,  auf-  und  niedc 
2.  vibrirend  aussprechen,  trillern. 

sskr.  kamp,  kamp-ate  1.  zittern,   caus.  hin  und  her,   auf-  und  nif 
wegen  2.  vibrirend  aussprechen,  triUem,  kamp-a  m.  trillernde  Ai 
-f-  xAfXTi'T-w  biegen,    xa^xn-vlo^  gebogen,    vgl.   sskr.    cap-a  m. 
xofiTT'CCfo  trillern,    von  *xofin-og  =  sskr..  kampa  trillernde   Aui 
vgl.  lat.  cap-er-are  sich  kräuseln,  runzeln,  vom  Gesicht,  und  lit.  ss 
8zyp-8-6ti-8  das  Gesicht  freundlich  verziehen? 

kapa  m.  Huf. 

sskr.  ^apha  m.  Huf.  -f-  ^Q*  häf-r,  hof-r  m.  Huf. 

kapati  f.   ein  Maass,   etwa  2  Hände  voU,     von 
fassen. 

sskr.  kapati  f.  ein  Maass,  2  Hände  voll,  -f-  xanin^s  f.  ein  Getreide 
Ghönix,  etwa  ebenso  viel,  vielleicht  aus  dem  Orient  entlehnt. 

kapäla  m.  Hirnschale,  Schädel. 

sskr.  kapäla  m.  n.  Schale,  Hirnschale,  Schädel.  -|-  xsqtcdri  f.  Kopf; 
hafala,  hafola  m.  Kopf. 

1.  kam,   kamnäti  sich  rauhen,   ermüden,  ruhen, 
kamaya  hemmen. 

sskr.  Qam,  Qam-yate  und  gamnäti  sich  mühen,  ermüden,  ruhen, 
Werk,   Arbeit,   caus.  gamaya  und  gamaya  ruhen   machen,   hemmen. 
xafA-,    xd/jiv-ii  aus  *xdfiV7jai  =  sskr.  gamnäti,    i^xit/x-ov,   x^-^f£ij-xa 
mühen,  wirken,  xa/A-ovres  die  Beruhigten,  Todten;    an.  hemja, 
ham-it  hemmev  =  sskr.  ^amaya  caus. 

2.  kam,  kämayati  sich  Mühe  geben,  merken  auf, 
ten,  von  1  kam. 

sskr.  9am,  ^ämayati  beachten,  aufmerken,  ni-gam  achtsam  sein.  -|-    *'^'>\ 
xofiiu  beachten,   besorgen.    2  kam  ist  eigentlich  Denominativ  von  eineoil 
Nomen  *kama  beachtend,  das  erhalten  ist  im  gr.  Inno-xofio-q  Pferde  be- 
sorgend u.  a. 

kamar,  kmar  krumm  sein,  sich  wölben. 

sskr.  kmar,  kmar-ati  krumm  sein;   davon 

1.  kamara  gewölbt,  -ä  f.  Grewölbe,  Gürtel. 

zend.  kamara  f.  Gewölbe,  Gürtel,  -f-  xafiaQa  f.  Kammer;  ^fovii  ar^cttMOfani 
Hesych,  etwa  aus  dem  Persischen?  lat.  cameru-s,  camuru-s  gewölbt,  cs- 
mera  f.  Kammer;  lit.  kamara  f.  Kammer  ist  entlehnt^;  as.  himil  m. 
Himmel? 
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kamara  Pflanzenname. 

lala  n.  Lotus.  +    xuftaQo-s  f.  Delphinium,  sfofiago-s  f.  Erdbeer* 
xtt/io^-€  f.  Erle;  lit.  kemera-s  m.  Wasserdost  (Ness.),  czemer-eim. 
man,  Niesswurs;  ahd.  hemera  f.  Kiessworz. 

kamaradha  Wölbung  aus  1.  kamara. 

kameredha  n.  Schadclwölbung,  Kopf,  -j-    xfUU^^o-v  n.   d.  i.   zend. 
Iba4-Ta  Wölbung:  des  Dacbes,  Dach,  Decke,  identisch  mit  dem 
leiten  f^Xad^Qo^  n.  Dach;  vgl.  ahd.  himilizi  Zimmerdecke? 

kampanä  f.  oder  doch  ähnlich,   Wurm,    Raupe,    von 
2  kap  biegen. 

kapanä  f.  Wurm,    Raupe.  -|-  3f«/w^i?  f.  für  xanvrj^    "Wurm,   Raupe; 
käpe  f.  Art  Raupen,  käpar-s,  käpur-s  m.  Raupe,  Krautwurm- 

kar  frieren,    eigentlich  wohl  „schneiden"  und  mit  2 
skar  schneiden  identisch. 

9-^-ir-a  kalt;    zend.  ^are-ta  kalt.  +.  Ht.  szal-u,  szal-ti  frieren,  szal- 
^evf;  an.  hel-a  f.  Reif.    Mit  r  lit.  szar-mä  f.  Reif,  vgl.  as.  an.  hrim 
gl  nme  Reif. 

i  kar,  kakarti  rufen,  nennen. 

i«r,  cakarti  rühmen,  erwähnen,  gedenken,  -j-    xixXrj-axü}  weist  auf 

*xixlii~{ii  fnr  xtxal-ai  =  cakarti;  xaX-^to  rufen,  erwähnen  =:  altlat. 

=  ahd.  halon,  holen,  holon  berufen,  holen ;  mhd.  hille  hal  hallen. 

(.  kar  machen,  thun  =  3  skar  w.  s. 
kar,  kal  brennen,  flammen,  vgl.  kir,  kil;  kür,  kül. 

*^-  ^ra  aus  Qar,   wie  mna  aus  man,    prä  aus  par  u.  s.  w.   kochen; 
das  Flammen,    *kalmalika   davon  kal-mal-ikin  bfennend,    flam- 
l;  cale-fado,  cal-ere,   cal-or;    cre-mare  von  *cremo  =  sskr.  "^kalma 
»li;  lit.  kar-sz-ta-8  heiss. 

5.  kar,  kal,  karati  1.  gehen,  begehen,  behandeln,  bedie- 
nen, pflegen  2.  gehen,  sich  bewegen,  schüttem,  schwan- 
ken. 

car,  carati  mit  den  Bedeutungen  unter  1.  caus.  carayati  gehen  las- 
Vieh  weiden ;  cal,  calati  mit  den  Bedeutungen  unter  2.  +  x^X^v&o^ 
*•  Kid,  'xolo-s  weidend  in  ßov-xolo-g  m.  Rinderhirt  vgl.  sskr.  go-cäraka 
■«Kuhhirt,  xolo-s  in  ^va-xoXo-g  =  sskr.  duQcara  s.  duskara,  xoXax-  m. 
*™>»eichler  vgl.  sskr.  cäraka  m.  Diener,  xoXo-v,  xdaXo-v  n.  Bein,  Fuss, 
7^  Tgl.  sskr.  carana  n.  Fuss;  lat.  col,  colit  alt  quolit  durchaus  sich 
•J^d  mit  sakr.  car,  carati  begehen,  behandeln,  pflegen,  cal-li-s  f.  Weg, 
^*^- m.  Diener;  lit.  kel-ia-s  m.  Weg,  kel-y-s  m.  Weg;  Knie,  keli-auti 

^^  J«*og«rm.  WSrterbneh.  2.  Aufl.  S 
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1.  kara  taub. 

Bskr.  kala  stumm,  kal-ya,  kalla  taubstamm,  kanva  taub  für  kamva  = 
zend.  karenao  taub,  zend.  kar-apan  taub.  -|"  xa^o^-  xwpos  Hesych,  xt'^ 
o~s  m.  Betäubung,  xaQo^üt  betaube;  lit.  kur-tu-s,  kur-cza-s  für  kor-tja-a 
taub;  lett.  kur-l-a-s  taub. 

2.  kara  machend  von  3  kar. 

Bskr.  kara  machend,  bewirkend:  zend.  kara  machend  am  Ende  von  Zu- 
sammensetzungen. -{-  altlat.  o^ru-B  m.  Wirker,  Schöpfer,  davon  creare  för 
ceräre  schaffen. 

3.  kara  n.  Haupt  ==  karas. 

zend.  ^ara  m.  gare  n.  gara  m.  Haupt,  Herrscher,  Herrschaft,  -f-  xa^, 
xd^  n.  Haupt,  xQa-lQa  f.  Haupt,  Spitze. 

4.  kara   m.  kara  f.   karant-m.  karati  f.   junger   Mann, 
junge  Frau;   Diener,  Dienerin  von  kar  colere. 

sskr.  cari  f.  junge  Frau,  vgl.  cäri-kä  f.  Dienerin;  zend.  caraiti  f.  für  oarati 
Mädchen,  junge  Frau.  -|-  xoQo-g,  x6Sqo-s,  xovQo-g  m.  Diener,  Jungling, 
x6^,  x(6^  f.  junges  Mädchen,  junge  Frau;  xovQijT-  m.  Jüngling,  das 
Masculin  zum  zend.  caraiti.  Aus  dem  Thema  xoQart-  =  caraiti  erklärt 
sich  das  Deminutiv  xo^aa-uh-v  n.  Mägdlein;  zur  eigentlichen  Bedeutung 
colens  vgl.  InC-xovqog  m.  helfend  eigentUch  nachgehend,  vgl.  zend.  aipi- 
care  m.  Nachfolger;  xov^~  ist  wohl  aus  xjroqo  zu  deuten,  vgl.  lat.  quo- 
lere,  und  für  die  Bedeutung  cal-on-  m.  Diener. 

karadha  m.  Geflecht,  Korb. 

sskr.  karanda  m.  Bienenkorb,  karanda-ka  m.  Korb,  mit  nd  für  ndh.  + 
xdla^o^  m.  Korb;  vgl.  lat.  corb-i-s  f.  Korb,  für  cordh-i-s. 

karamba  m.  Spitze,    Stengel   einer  Pflanze,   vgl.  ka- 
rambhä. 

sskr.  kadamba,  kalamba  m.  Spitze,  Stengel  einer  Pflanze.  +  xoqvfjtßo-g 
m.  Spitze,  Kuppe;  Dolde,  aber  auch  Stengel  einer  Pflanze,  vgl.  xoqvfAßog- 
6  xavlog  rov  dantt^yov  Hesych,  vgl.  xo^vqfi^,  xoXofpw». 

karambha,  karaba  m.  Mus,  Grütze. 

sskr.  karambha,  karamba  m.  Mus,  Grütze.  -|-  xaQaßog  •  tS^a^ia  fonrfifz^vov 
in  äv^Qttxojv  und  x6lvßo-v  alto-g  ixjnifJtivog  Grütze  bei  Hesych;  vgl.  auch 
xQdfißo-g  trocken,  gedörrt. 

karambha  f.  Gemüsepflanze,  Kohl  =  karamba  Stengel, 
wie  ja  auch  Kohl  aus  caulis  Stengel. 

sskr.  karambha  f.  Name  zweier  Gemüsepflanzen.  4~  ^9^f^ßV  &^^<  ^^9^f^ßn 
f.  Kohl. 

1.  karava  hörnern,  gehörnt. 

zend.  ^rva  (für  ^arava)  hörnern.  >f-  xe^jrog,  xf^ao-s  gehörnt,  bei  Homer 
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stetes  Beiwort  des  Hinches;  lat.  ceiru^s  m.  Hinch  (der  gehörnte);  vgl. 
1^  heoro-t,  ahd.  him-z  m.  Hirsch  und  lit.  karve,  ksl.  krava  f.  Kuh? 

2.  karaya  Hom. 

md.  9rvä  f.  Hom,  Nagel.  -|-  xiQor-,  xe^aar-  für  xi^^fin-  n.  Hom, 
tt^our-uim  das  Geweih  erheben,  xo^th-yrrm,  xv^-ßo^  mit  den  Hörnern 
stossen,  stossend. 

karasa,  aus  karas  Haupt. 

nkr.  9iras  n.  Qirsha  n.  (aus  ^irasa)  Haupt.  -("  xo^ri  f.  Schläfe,  in  Zu- 
nmmensetzungen  auch  Haupt,  vgl.  Si-xo^o^'  ^ucifpaXos  Hesych.  Das 
Thema  karasan  =  sskr.  drshan  darf  man  vielleicht  in  lat.  cern-uu-s  prae- 
ceps  erkennen;  cem-uu-s  stände  dann  für  cersn-uu-s. 

karasai  zu  begehen,  zu  behandeln,  zu  pflegen  Infini- 
tivdativ von  5  kar. 

»b.  carase  zu  begehen,  zu  behandeln,  zu  pflegen.  -1-  lat.  colere. 

kari  m.  Wanze,  Schabe,  von  kvar  gehen. 

nkr.  cari  m.  (sich  regendes)  Thier,  cäri-ka  f.  Wanze,  Schabe.  -1-  xo^«-c 
n.  Wanze. 

kam  Waffe  von  2  skar. 

tAr.  Qaru  m.  Waffe,  Pfeil,  Donnerkeil.  4-  goih.  hairu-s  m.  Schwert  (nach 
BcnfeyJ. 

1.  karka  m.  Hahn,  Hahnenschrei  von  krak. 

nb.  krka-vaku  m.  Hahn  (krka  sagend) ;  zend.  kahrka-täQ  m.  Hahn  (kahrka 
machend,  tä^  von  tan,  vgl.  t&ti  Machung).  -|-  xi^xo-g  m.  Hahn  Hesych; 
lii  kurka  f.  Truthuhn;  altpreuss.  kerko  f.  (für  kerka)  Taucher,  mergus. 

2.  karka  m.  Exebs. 

nkr.  karka  m.  Krebs.  -{-  xaQx't-^'  xa^ivoi.  ZuuXoC  Hesych:  ksl.  raku  m. 
Krebs  för  kraku. 

3.  karka,  kraka  m.  Kehlkopf,  Hals  von  krak. 

sakr.  krka  m.  Kehlkopf.  -|-  ksl.  krukü  m.  Hals. 

1.  karkara  m.  ein  schreiender  Vogel,    von   krak,    oder 
dem  Intensiv  von  kar  rufen. 

nkr.  krakara  m.  Art  Rebhuhn.  -|-  x6qxoqa-q  m.  ein  Vogel;  ags.  hragra 
(för  hrahra)  =  ahd.  hreigir  m.  Reiher,  letzteres  zunächst  vom  europ. 
bik  schreien  =  ig.  krak  schreien. 

2.  karkara  rauh,  hart. 

«kr.  karkara  rauh,  hart,  vgl.  karkara  hart  -|-  xa^a^o-c*  rqu^vQ  Hesych 
=  «t^flc^o-^  rauh,  hart. 

3.  karkara  beweglich,  schüttemd,  vom  Intensiv  von  5  kar. 

nb.  carcara,  cancala  beweglich',  schüttemd.  -|-    lat.  querqueru-s  schüt- 
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telnd,  vom  Fieberfrost ;  auf  die  Intensivbildung  sskr.  cacalyate  sich  rasck, 
emsig  bewegen  scheint  lat.  cacula  m.  Diener  zu  gehen,  vgl.  sskr.  caraka 
m.  Diener;  auf  das  Intensiv  sskr.  cancalyate  geht  xCyxko-g,  x^yxcdo-^  m. 
Bachstelze,  vgl.  sskr.  cara,  caraka,  carata  m.  Bachstelze  und  lit.  kele  f. 
Bachstelze. 

karkarä  f.  Kies,  Kiesel. 

sskr.  garkara  f.  Kies,  grandiger  oder  kiesbedeckter  Boden,  -f-  x^xt'lri  f. 
üferkies,  kiesiger  Boden,  x^xaXo-s  kiesig,  kieselig. 

karkarya,  Intensiv  zu  kar  hallen. 

sskr.  karkari  f-  hallendes  Instrument,  -f-  xaQxa(Q(o  für  xaQxccQ^'w  hallen, 
dröhnen,  xoQxoQ-vyri  f.  das  Kollern,  Kriegslärm;  ksl.  klokol-ü  m.  Glocke, 
lit.  kankal-a-s  m.  Glocke. 

karkin  oder  karkina  m.  Krebs,  s.  2  karka. 

sskr.  karki,  karkin  m.  Krebs.  -|-  xaqxlvo-g  m.  Krebs;  lat.  cancro-  för 
carcno-,  carcino-? 

1.  kart  a.  hauen  b.  beschneiden  c.  abgeschnitten  werden, 
sich  ablösen,  abfallen. 

a.  hauen,  mit  Geräusch:  kat-a-kat-äya ,  kit-a-kit-äya  mit  Geräusch  anein- 
anderschlagen,  rasseln,  klirren,  -f-  xQox-o-g  m.  lauter  Schlag,  «(wr/-» 
rassle,  xqoT-aXo-v  n.  Kasself  Klapper,  xQOTttX-l^(o  klappre ;  lit.  kert-ü,  kirt- 
aü,  kirs-ti  hauen,  kirt-y-s  m.  Hieb,  kirt-ika-s  m.  Hauer,  b.  schneiden: 
sskr.  kart,  krnt-ati  schneiden,  spalten,  kart-a  m.  Grube,  Loch  =  lit.  kar- 
sz-ta-s  m.  Grube  =  sskr.  kata  m.  Schläfe,  eigentlich  Einschnitt,  Vertie- 
fung. 4~  xQoX'OLipo-g  m.  Schläfe;  ksl.  crüt-ati  schneiden,  krat-ükü  kurz 
(von  kratü  =  lat.  curtu-s  kurz),  c.  abfallen,  sskr.  krnt-a-tra  n.  Ab- 
schnitzel, Abfall,  cat,  cat-ati  für  cart  =  kart  sich  ablösen,  abfallen; 
lit.  krint-ü,  krit-aü,  kris-ti  herabfaUen,  kris-la-s  m.  für  krit-la-s  m.  Ab- 
fall, Bröckchen,  wahrscheinlich  fiir  krit-tla-s  und  mit  sskr.  krnt-a-tra 
identisch;  ags.  hrydh-ig  ruinosus,  an.  hriodh-a  wegwerfen,  abfallen,  mit 
u  Vocal. 

*  2.  kart  flechten,  knüpfen,  binden,  ballen. 

sskr.  kart,  krnat-ti  spinnen,  winden,  cart,  crt-ati  knüpfen,  heften,  flech- 
ten, kat-a  m.  für  karta  Geflecht,  Matte,  -f-  xitQx-fxXo-g  m.  geflochtener 
Korb,  xQOT-urtfr\  f.  Knoten,  Astknorren,  wie  sskr.  granth-i  gl.  Bed.  von 
granth  flechten;  lat.  crät-i-s  f.  Flechtwerk,  Hürde,  vgl.  an.  hurdh,  goth. 
haurd-s,  ahd.  hurt  f.  Hürde,  Thür;  cras-su-s  dick,  geballt,  für  crat-tu-s, 
vgl.  sskr.  kath-ina  für  kart-ina  hart,  dick,  und  lat.  gros-su-s  =  grot-tu-s 
von  granth  flechten,   sskr.  grath-i-ta  geflochten,  geballt,  knotig,  knollig. 

1.  karta  kalt,  part.  pf.  pass.  von  1  kar  frieren. 

zend.  ^areta  kalt.  -|-  lit.  szalta-s  kalt;  vgl.  ksl.  slota  f.  Winter. 

2.  karta  m.  Messer  von  2  skar  schneiden. 
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wmd.  kareta  m.  Messer,  Saeks.  +  lit.  kalta-s  ra.  Messer,  Meissel.  Vgl. 
nicr.  krti  Messer,  Dolch. 

3.  karta  Mal  von  1  hart  schlagen,  schneiden,  vgl.  franz. 
coup. 

askr.  krt  mal  in  sa-krt  einmal;  zend.  keret  in  ha-keret  einmal.  +  lit. 
acc  kärt^  einmal,  ne-kart  nicht  einmal,  karta-s  m.  Mal;  ksl.  kratü  m. 
Mal.  Nach  Nesselmann  ist  kartas  eins  mit  karta  f.  Reihe,  Linie  =  ksl. 
Grata  f.  dass.;   dann  von  1  kart,  schneiden. 

kartara  Messer,  Scheere,  von  skar  oder  1  kart. 

sskr.  kartari  f.  Messer,  Scheere.  -(-  lat.  culter,  cultro-  m.  Messer. 

kartu  schneidend,  scharf,  bitter,  vom  Geschmack,  von 
1  kart. 

sskr.  kata  beissend,  scharf  von  Geschmack,  -f-  ^it.  kartü-s  bitter,  streng 
von  Geschmack. 

kartyä  f.  das  Anthiin,  Behexen,  Beschreien,  von  3  kar 
thun  oder  4  kar  „berufen". 

sskr.  krtyä  f.  das  Anthnn,  Behexen,  Bezanbem,  personificirt  Hexe,  Zan- 
henn.-l'  lit.  keryczos  pl.  f.  von  kerycza  für  kerytja,  das  Beschreien,  der 
böse  Bhck.  Das  lit.  Wort  unterscheidet  sich  vom  sskr.  nur  durch  Ein- 
seiiiebang  des  Bindevocals  i.  -f-  Vgl.  lit.  ker-eti  es  Einem  anthun,  be- 
hexen; ksl.  car-ü  m.  car-a  f.  Zauber,  carov-ati  zaubern. 

1.  kard,  krad,  kurd  schwingen,  springen,  hinken  -   skard. 

sskr.  kurd,  kurd-ati  springen,  khod,  khod-ati  für  skord  hinken,  -f-  x^a^- 
um,  xqad'Ulv^;  xltt^-^ito,  xXa^-dif€fitt  schwingen,  schütteln;  lat.  olaudrU*s 
lahm  8.  kaorda;  goth.  halt-s  lahm,  an.  helt-i,  ahd.  helz-i  f.  das  Lahm- 
sein,  Hinken.  Zu  xQaSdot,'  xXa^dto  vergleiche  noch  lit.  sklandau,  skland* 
yü  schweben,  schwanken. 

2.  kard  netzen,  ausbrechen  =  skard  w*  s. 

skr.  kard-a  m.  n.  Sumpf,  vgl.  klid  benetzen,  neben  chard  =  skard  aas- 
brechen,  netzen.  -|-  gr.  s.  kardama;  ahd.  harz  n.  Harz,  vgl.  auch  hroz 
m.  Rotz  mit  xoQvCa  f.  für  xoqv9-ja  Schnupfen?  Zu  sskr.  klid  benetzen 
(für  sklid)  vergleiche  noch  lit.  sklyd-u,  sklys-iu,  sklys-ti  fliessen. 

3.  kard  n.  Herz,  wohl  von  1  kard  =  skard  springen. 

Bskr.  hrd  n.  Herz  für  khrd  und  dies  für  skrd ,  skard.  -{-  lat.  cord-  n. 
Herz. 

kardan  n.  Herz  s.  3  kard. 

zend.  zarezdan  n.  Herz.  4~  goth.  hairto  n.  Grundform  hairtan  Herz.  Im 
Zendwort  ist  z  eingeschoben. 

kardama  (Sumpf),  Name  von  Sumpfpflanzen. 

■b.  kardama  m.  Sumpf;    Name  von  Sumpfpflanzen,   kardam-i  f.   eine 
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Smnpfpflanze.  4*  xagSafAv-v  n.  Brunnenkresse ,  xagSufA-ti  id-og  f.  ebiftj 
ähnliche  Pflanze. 

kardamala  sumpfig,  sumpfreicli,  von  kardama. 

Bskr.  kardamila  n.  Name  einer  sumpfreichen  Gegend.  -|-  KaQdafjivliic--t, 
f.  Stadt  in  sompfreicher  Gegend  Messeniens. 

kardaya  Herz  s.  3  kard. 

8skr.  hrdaya  n.  Herz.  -{-  xa^SüCf  xqa6la  f.  Herz.  Vgl.  altirisch  cride  n.1 
Herz. 

kardi  n.  Herz  s.  3  kard.« 

8skr.  härdi  n.  Herz.  -\'  lat.  cordi-  in  concordi-B  u.  a.;    lit.  särdi-s, 
Bsirde-s  f.  Herz;  das  Feminin  vertritt  älteres  Kentrom. 

kardlia  Heerde. 

Bskr.  ^ardha,  gardh-as  n.  Stärke,  Macht;  Schaar,  Heerde;  zend.  garedhai] 
altpers.  thrada  m.  Art,  Gattung,  -f-  xo^^-v-f  f.  Erhebung,  Haufe;  IHp] 
kerdzu-B  d.  i.  kerdju-s  m.  Hirt;  ksl.  crMa  f.  Heerde;  goth.  hairda  f.| 
Heerde;   ahd.  hirt-i  m.  Hirte. 

kama  m.  Schüssel,  Topf;  Schädel,  Kopf. 

sskr.  karaka  m.  Krug,  karari-ka  m.  Schädel,  letzteres  für  karana-ka.  -)- 
xi^o-g  m.  Opferschüssel,  x^dv-og  n.  xqtiv-to^  n.  Schädel;  lett.  kerne  f. 
Geföss  zum  Buttern,  ksl.  o-krinü  m.  und  russ.  krinka  iL  Schüssel,  Schale; 
ksl.  cara  f.  und  carüka  f.  Becher;  goth.  hvaimei,  ahd.  himi  n.  Schädel, 
Hirn;  an.  hver-r  m.  und  hvema  f.  Topf,  Schale. 

karpas  n.  Leib,  Körper. 

vgl.  sskr.  krp  f.  Gestalt;  zend.  kerefs-  in  kerefs-qara  Leib  =  Fleisch  es- 
send,  sonst  kehrpa  m.  Leib.  -)-  lat.  corpus  n.  Leib;  vgl.  ags.  hrif,  ahd 
href  n.  Leib,  Mutterschooss. 

karbhata,  kaiarbhata  m.  f  Kürbis,  Gurke. 

sskr.  carbhata  m.  oirbhiti  und  drbhitä  f.  Gurke.  -|-  lat.  Cucurbita  f. 
Kürbis. 

karmäsa  m.  Brei,  von  kar  =  4  skar. 

sskr.  karmasha,  kalmasha  m.  Bodensatz,  Brei.  4*  ^&^*  cremor  d.  i.  cremös 
m.  Brei,  Brühe,  cremu-m  n.  dass. 

karmi  m.  Wurm,  von  kar  =  skar  drehen. 

Bskr.  krmi  m.  W^urm;  vgl.  zend.  kerema  f.  Wurm.  -|-  lit.  kirmi-s  m. 
Wunuj  vgl.  lett.  zerm-a-s  m.  Wurm,  Spulwurm,  zermu  sales  Wurmkraut, 
Zitwersaamen. 

karsna  schwarz. 

sskr.  krshna  schwarz.  +  altpreuss.  V.  kirsna-n  acc.  schwarz;  ksl.  cronä 
schwarz.  Sskr.  krshnata  f.  Schwärze  =  ksl.  crunota  f.  Schwärze  =  ig. 
karsnata  f. 
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kal,  kalayati  treiben,  antreiben;  heben,  tragen. 

r.  kaL,  kalayati  treiben,  antreiben,  betreiben ;  tragen,  heben,  halten.  -|- 
',  xOJim  für  xfXjw  treiben,  antreiben,   xil-ofiai,  xfl-evto  antreiben,   be- 

;    lat.  cel-,  cello,  col-i,  cal-sum  treiben,  cel-su-s  gehoben,  hoch;  lit. 

kel-ü  betreiben,  zurichten ;  heben,  kil-noti  hin  und  her  heben. 

kalaka  Becher  von  kar  --■   4  skar. 

'.  kala^  m.  Becher.  -|-  xvlix-  f.  Becher;  lat.  calic-  f.  Becher. 

kalana  schwarz,   dunkel,   von  4  skar  bedecken,   vgl. 
kala  schwarz. 

".  kalana  n.  Fleck,  Schandfleck,   kalah-ka  m.  Fleck,  Schwärze.  4"   *^" 
far  xiXav'to-s  schwarz. 

kalama  m.  Halm,  von  kal  erheben. 

kalama  m.  Art  Reis;  Schreibrohr,  in  der  letzteren  Bedeutung  aoi 
Griechischen  entlehnt.  -{-  xalafio-^  m.  Halm,  Schreibrohr,  xalafjifi  f. 
;  lat.  culmu-8  m.;  ksl.  slama  f.  Halm;  ahd.  halam,  halm  m.  Halm. 

kalaya  m.  Gehäus,  Nest,  von  5  kar  bedecken. 

:.  kulaya  m.  n.  Geflecht,  Nest,  Gehäus.  -|-    xaXio-g  m.,  xaXIa  f.  Hütte, 
[est  der  Vögel;    goth.  halja  f.  Gehäus,  HöUe,    hlija  f.  Hütte;   vgl.  auch 
ceDa  f.  und  ksl.  kelija  f.  cella. 

kalp,  kalpati,  kalpayati  helfen. 

r.  kalp,  kalp-ate  sich  wozu  fugen,  passen,  wozu  dienen,  helfen;  caus. 

lyati  wozu  verhelfen.  -{-  lat.  culp-a  f.  (Veranlassung  eines  Schaden«) 

rald;   lit.  szelpiü,  szelp-ti  helfen;    goth.  hilpan,  balp,  hulp-ans  helfen, 

hilfan,  wie  das  Lit.  deutlich  zeigt,   ahd.  hilf-a,  helf-a,  hulf-a  f.  Hilfe. 

kalya  heil,  trefflich. 

r.  kalya  heil,  gesund,  wohlauf,   kalyana  schön,  trefiTlich,  heilsam.  4~ 
\ul6^  schön,  cyprisch  allo-g  für  xaiko-^  aus  xaljo-g,  xulXt-  schön,  xaXl- 
!«f  n.  Schönheit  für  xa^f-os;   ksl.  celu  heil;   goth.  hail-a-s,  ahd.  heil,  ge- 
midf  ganz. 

kalva  kahl. 

mkr»  kulva  kahl,  ati-kulva  zu  kahl.  -{-  lat.  calvu-s  kahl.  Zu  skar  schee- 
res?  vgl.  sskr.  khal-ati,  khalv-äta  m.  Kahlkopf,  deren  kh  auf  sk  weist, 
alio  Grandform  skalva  (skarva). 

kavana  braun,  blau,  von  ku,  kvi  leuchten. 

|.  «kr.  ^<»aa  brauif ,    liohtfarb. -j-    xittvo-t  m.  Blaustahl;    blau,    dunkel  in 
tmofo-xairri^  dunkelhaarig,  xw/tv-io-^  blau,  dunkel;  ags.haeven  blau,  azurn. 

1.  kas,  knas,  kasati  kratzen,  stechen,  jucken. 

a.  kas:  sskr.  kash,  kashati,  kashate  reiben,  schaben,  kratzen,  jucken.  -|- 
i^H^po-f  m.  Kessel,  xt-w^w  =  xaa^nQ^at  jucke,  xaö-aa  f.  Hure  vgl.  kas- 
Twa,  xmf-aXßri  f.  Hure,  xiö-n-wv  n.  Werg,  Schebe;  lat.  oarere  für  oasere 
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Wolle  kratzen,    cos-su-s   m.    Holzwurm,    vgl.  sskr.   kash-kash-a   m. 
schädlicher  Wurm;    lit.    kasu,    kas-ti  graben,    kas-au,    kas-yti    kratz« 
krauen,   striegeln,    kas-inti  kratzen,  jucken;    ksl.  ces-i^,    ces-ati  kral 
scheeren,  kämmen. 

b.  knas: 

sskr.  ki-knas-a   m.  Theil  des  zerriebenen  Korns,    Schrot,   Gries.  -f-  x»i' 
togo-s  m.  =  x^-togo-g  Nessel,    7nfa-<j,    xvai^oi  schabe,   jucke;     lit.  kni 
knis-ti  graben,  wühlen,  vom  Schweine,  knas-au,  knas-yti  dass. 

0 

2.  kas  schlagen,  stechen,  mit  1  kas  eigentlich  identiscl 

sskr.  gas,  gas-ati,  gish,  gesh-ati  verletzen,  schlagen,  stechen.  -(-    x5<r-ro-^| 
gestochen,  gestickt,  xäc^TQo^  m.  s.  kastra. 

3.  kas,  kis  essen,  zu  essen  geben,  zutheilen. 

sskr.  cash,  cash-ati,  cash-ate  essen,  gemessen,  cash-aka  m.  Becher;    zesu 
cash,  oish,   cinag-ti  zutheilen,   geben,   c!-cash-äna  f.  Genuss,    Speise. 
xuT€f-vßu)'V  n.  Becher;  altpreuss.  V.  kios-i  Becher,  für  kjasja  -=  ksl.  cas-»,i 
cas-ica  f.  Becher. 

4.  kas,  kans  anzeigen,  rühmen,  loben. 

sskr.  ga&s,  ga&s-ati,  part.  pf.  pass.  gas-ta  anzeigen,  rühmen.  -|-  lat.  Car- 
men n.  für  cas-men,  Cas-mena  f.  Muse,  cens-Sre  erwähnen;  goth-  haz-jan, 
ahd.  har-en,  mhd.  har-n  rühmen,  loben,  goth.  haz-ein-s  f.  Lobgesang. 

kastra  m.  n.  Stech-,  Stosswaflfe  von  2  kas. 

sskr.  5a8tra  m.  Schwert,  n.  Waffe,  f.  i  Messer.  +  x^<fTQo~s  m.  Art  Pfeil, 
xi&tQO'V  u.  Pfriem,  Griffel,  xiarqa  f.  Spitzhammer,  Pfriem,  Streitaxt. 

kasdh,  kansdh,  knasdh  Weiterbildung  von  1  kas,  knas 
durch  dhä,  stechen,  jucken. 

sskr.  kand-u  m.  f.  Kratze,  aus  kansdh-u,  davon  kandüya  sich  kratzen,  -j" 
xvri9^(a  für  xvaa&üi  kratzen,  jucken  machen;  lat.  card-uu-s  m.  für  casd- 
uu-8  m.  Kratzdistel,  zum  Wollkratzen,  cärere  verwendet;  lit.  kasd-inti 
graben,  scharren  lassen. 

kasvara  kratzend,  juckend,  pruriens,  unkeusch. 

sskr.  kacchura,  entweder  für  kashura,  kasura,  oder  für  ka-kasura  kratzig? 
unkeusch;  zend.  kaqere-dha  unkeusch,  Beiwort  der  jahi  Buhlerin,  für 
*ka8vara-dha.  -|-  x/w^o-?,  xvitaQo-g  m.  xitoQo-v  n*  Nessel;  xaaavQu,  xaöaX" 
ßri,  xaajfoqC-g  f.  Hure,  xhoq^o),  xaafoQi-to  prurire,  geil  sein.  Vgl.  noch 
xa(S-aa  für  xaa-ja  f.  Hure  und  lit.  keksze  f.  d.  i.  kese,  kes-ja  mit  vor  s 
eingeschobenem  k  wie  in  auksza-s  Gold  für  ausa-s,  elkszui-s  £rle  far 
elsni-s  und  sonst. 

kä  schärfen,  wetzen,  davon  käta,  käna. 

sskr.  §ä,  ^i-ga-ti  und  ^-yati  schärfen,  wetzen,  erregen.  -|-  gr.  in  x^vo-g 
8.  käna;  lat.  in  ca-tu-s  s.  kata,  co-ti^s  f.  Wetzstein,  cune-u-s  s.  käna;  engl« 
ho-ne  s.  käna. 
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^       käka  m.  Kraut,  Grünes. 

Ifcr.  ^aka  m.  Kraat,  Grünes,  -f-  Ht.  szeka-s  m.  Grünfntter. 

kaka  f.  Zweig,  Ast. 

Hfcr.  fäkha  f.  Zweig,  Ast.  -f-  1^^-  szaka  f.  Zweig,  Ast;  ksl.  B%ka  m.  dass. 

känka,  känkana  gelb. 

kancana  n.  Gold,   adj.  golden,    -i  f.  gelbes  Pigment,   Gelbwurz.  -|- 

m.  SafiFlor,  gelbfarbende  Ptfanze,  xvrixo-^  gelblich,  xvi^xwv  m.  der 

(Bock);  altpreuss.  Y.  caca-n  braun  (für  canca-  in  slavischer  Weise). 

kata,  part.  pf.  pass.  von  kä  schärfen,  scharf. 

.  ^ta  scharf.  -\-  lat.  citu-s  scharf,  scharfsinnig,  schlau. 

kada  m.  1.  Koth,  Dreck  2.  Halm,  Stroh. 

m.  1.  Koth,   Dreck  2.  Halm.  4~    ^it.  szuda-s  m.  Koth,  Dreok, 
m.  Halm,  Stroh. 

kadamba  m.  ein  Yogel. 

.  kadaatba  m.  eine  Gansart  mit  donkelgrauen  Flügela.  4"   xolvfifi6~g 
Taucher;  lat.  colnmba,  beide  mit  1  für  d.    vgl.  ksl.  gol^bl  m.  Taube, 
ddufre  f.  Taube. 

^ya,  knadya  juckend,  prariens,  unzüchtig,  Yon  käd, 
inad  =  skad,  skand  beissen,  Ygl.  europ.  knadyä  f. 
Nessel. 

kayadha,   kaidhya  d.  i.   kadya  unzüchtig  lebend.  -\-    xifmifo-q  i&t 
stHudo-^,   jomdto-g  unzüditig. 

kana  m.  Spitzstein,  Wetzstein,  von  kä  schärfen. 

^ana  m.  ^ani  f.  Wetzstein.  -|-*    xfävo-s  m.  Spitzstein,    Kegel;    engl. 
Wetzstein,    ags.  haen-an  steinigen.    Ygl.  lat.  cün-eu-s  m.  Keil  und 
f.  Wetzstein. 

1.  kara  Pfeil,  von  2  skar. 

.  ^ari  f.,  ^lya  red.  Qar-ya  m.  n,  Pfeil.  -|-  xtjXo^  n.  Pfeil. 

2.  kara  m.  Verderben,  von  2  skar. 

kara  m.  Mord,    ^ära  m.  Yerderben.  -\-    xaQo-g  m.  (fdoqi    Hesych, 
»^  f.  Verderban,  Kriq  f.  Todesgöttin. 

3.  kara  m.  Zeit,  rechte  Zeit  von  2  kar. 

«kr.  käla  m.  Zeit,    rechte  Zeit.  -[-    xäqo^g-  xai^-g  Hesych,    gewöhnlich 
aBB^o-^  m.  2feit,  rechte  Zeit ;  goth.  hveila  f.  Weile,  Zeit,  Stunde. 

karu  m.  Küfer,  Barde,  von  4  kar. 

•b.  käru  m.  Sänger,  Barde.  +  xrjQV'X-  m.  Herold. 

käla  schwarz,   dunkel  sbst.  Schwärze,   Fleck,   von  4 
skar. 
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kfts  —  Idtra. 


Bskr.  kala  blaaschwarz,  kali  f.  scbwarze  Farbe,  Schwäne,   Schwan 
ziehende  Wolkenmasse.  +    xriXaS-  tifi^qa  ein  dunkler  Tag,    ao^XanT- 
Ziege  mit  einem  Fleck,  xriXa^-  f.  Sturmwolke,  xrjXZS-  f.  Pleck,  Scbmi 
ksl.  kalü  m.  Schmutz;  vgl.  auch  lat.  cal-igon-  f.  Finstemiss. 

kas,  kasati  husten,  mag  mit  1  kas  kratzen  zusamnii 
hängen. 

sskr.  kas,  kasate  husten,  kas-a  m.  Hu|ten.  -^  lit.  kosu,  kos-ü;  lett. 
husten;  ksl.  kaS-llI  m.  Husten;  ags.  hvos-ta,  ahd.  huos-to  m.  Husten. 

1.  ki,  kvi,  pron.  interrogat.,  auch  indefinit  gebraucht 

sskr.  ki  Fragepronomen,  erhalten  in  ki-m,  ki-s,  ki-y-ant,  ki-yant;  ci-d 
gend,  Partikel,  eigentlich  acc.  ntr.  von  ci  =  ki ;  zend.  ci  Frag^epronoi 
eis  =:  sskr.  kis  =  lat.  quis,  zend.  dsca  wer  irgend,  jeder  =  lat. 
que,  ntr.  ci-t  verallgemeinernd  wie  sskr.  cid.  -|-  tC-^j  ri  wer,  'was,  in 
T*-ff  verallgemeinemd,  rt-^,  t*  irgend  wer,  was;  lat.  qui-s,  qni-d  =  z< 
eis,  cit  wer,  was,  qui  welcher. 

2.  ki,  kinauti,  kinutai  schärfen,  erregen,  med.  sich  ei 
gen,  bewegen,  vgl.  2  ki. 

sskr.  Qi,  gi-noti  scharfen,  ved.  erregen,  antreiben.  -{-  xi-,  xivvrtu  sich 
regen,  bewegen ;  aus  dem  Stamme  xiw^  ist  weitergebildet  xtw-it  in  xu 
eofiat  für  xivvx-jofiai,  xivvy-fia  n.;  vgl.  lit.  koj-a  =  lett.  kaja  f.  Fuae?] 

3.  ki,  kayati  ehren,  verehren,  scheuen. 

askr.  oi,  cayati  ehren,  verehren,  scheuen,  auch  ci,  ci-ke-ti  mit  apa 
achten,  -f-    rt-,  iToi  für  wtoi,  TC-ato  schätzen,  ehren,  verehren,    t«-/«! 
Schätzung,  Ehre;    ksl.  ce-na  f.  Ehre,  cen-j%  ehre;    an.  hei-dhr  m. 
heidhr-a  ehren. 

4.  ki  büssen,  strafen,  rächen. 

sskr.  ci,  cay-ate  verabscheuen;  strafen,  sich  rächen  an.  -f-  tl-vto  büi 
ri-vo/iai  lasse  büssen,  strafe,  tC-w^at  dass. 

kita,  part.  pf.  pass.  von  2  ki  angefeuert,  beschleunij 
schnell. 

sskr.  gita  beschleunigt,  schnell;  zend.  a-gita  (ä-|-^ita)  rasch,  schnell,  voiil 
Justi  aus  Versehen  zu  ägu  schnell  gestellt,  -f-  lat.  cttu-s  beschleunigt|' 
schnell. 

kiti  f.  Busse,  Strafe,  von  4  ki. 

sskr.  -citi  f.  Busse  in  apa-citi  f.  s.  apakiti;  zend.  cithi  f.  Strafe,  Busse.  4* 
tUsir-g  f.  Strafe,  Busse. 

kitra,  kaitra  hell,  glänzend,  heiter,  vom  Verb  sskr. 
cit  wahrnehmen. 

sskr.  oitra  hell,  glänzend.  -{-    an.  heidhr,  as.  hedar,  ags.  hador  hell,  hei- 
ter.   Nur  die  an.  Form  ist  streng  verschoben. 
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-bd,  -kvid  yeraUgemeinert  s.  1  ki. 

6^.  -dd  z.  B.  in  kag-dd  irgend  wer;  zend.  cit  irgend.  -(-*  oskisch  um- 
brach  -pid,  z.  B.,  in  putoros-pid  aterque. 

kin  gehen,  schweben,  s.  2  ki  und  2  ki. 

and.  gin  schweben ,  gin-at  er  schwebte ,  davon  ^,en-a  m.  Falk  cf.  sskr. 
0ais  m.  dass.  -{-  xiv-^ta  bewege,  lasse  schweben,  *xtpit^,  davon  xiya&' 
4»  dass.  luva^-usfjLa  olwvw  das  Schweben  der  Vögel.  Eigentlich  mit 
2  ki  and  2  ki  identisch. 

kina,  Inrina,  durch  2  na  verstärktes  Fragepronomen 
kit  kvi. 

zod.  eina  verstärktes  ci ,  acc.  einem.  -|-   rw"  ans  two^  bildet  Casus  zu 

kip  bohren,  schissen,  Metall  bearbeiten. 

send.  9if ,  gif-aiti  bohren ,  ^p-a  m.  Metallbereitungl,  MetaUschmelze ; 
Sdthg.  -j-  xiß^fi  f.  Metallschlacke,  xißd^wv  m.  Bei^^ann,  xißö-^lch-s 
oniekt,  eig^itlich  voU  Schlaoken;  goth.  haif-st-s  f.  Streit,  Kampf. 

kir,  kil  kochen,  brennen  s.  kar,  kal;  kür,  kül. 

■kr.  fri,  gri-nati  kochen,  alt  gir  in  ä-gir  Ankochung,  auch  wohl  in  gira 
(flr^ra?)  hellgelb,  -f-  ^t^QQ^-s  hellgelb;  lit.  szil-uma  f.  Wärme,  szil-ta-s 
wo,  azil-d-yti  wärmen;  ksl.  s^ru  gelblich,  bläulich,  sera  f.  Schwefel, 
Mi  £.  robigo  Brand  im  Korn  vgl.  sskr.  gära,  ^ra  gelblich,  bläulich. 

kiska  wer  irgend,  jeder  s.  1  ki. 

zend.  cisca  wer  irgend,  jeder.  -\-  lat.  quisque  wer  irgend,  jeder. 

kisdha,  kisdhara  stachlig,  von  2  kas,  kis. 

zeod.  ^izhdara,  gizhdra  stachlicht.  -{-  xia^o-g,  xtad'aqo-q  m.  Ciströscben, 
eine  stachlichte  Pflauze,  vgl.  ahd.  heister  m.  junger  Schoss? 

1.  ki,  kaitai,  impf,  a-kaita  lieigen. 

nkr.  ^  Qete  liegen;  zend.  gi,  gaiti,  gaete,  impf.  8  sg.  gaeta  =  xhjo  lag. 
-j-  x€^-,  xHTah  x€ijo  liegen ;  lat.  qui-es  f. ;  ksl.  po-ci-ti  liegen,  ruhen,  po- 
kqj  m.  Ruhe ;  lit.  pa-kaj-u-s  m.  Ruhe,  Frieden. 

2.  kl,  Mali  gehen,  weggehen. 

«b.  ^  ^yate  gehen,  bildet  das  Präsensthema  zu  gad  gehen,  weggehen, 
&nen,  cedere,  cadere.  'I-  xCta,  xüt^  t-xiov  gehen,  weggehen,  xTa-^ta  wei- 
teiie^ebildet  durch  dha  thun,  dass.;  lat.  cl-o,  ci-eo,  ci-re,  ci-ere  ist  Cau- 
3t!e:  kommen,  gehen  machen. 

3.  kl  dörren,  brennen. 

^'  Cy^i  ^ä-yate  gerinnen ;  brennen ,  frieren  (die  Kälte  „seng^'^) ,  ^i-ta 
icalt,  ^ä-na  gedörrt.  -^  lat  ci-nes-  m.  Asche;  goth.  hai-s  gen.  haiz-is  n. 
Fackel,  mhd.  hei-e. brenne ,  hei  heiss,  ge-hei,  ge-hei-e  n.  Brand,  Hitze; 
kil.  aija-j%,  sija-ti  leuchten. 
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ku  —  kud. 


1.  ku  schreien,  heulen,  Intensiv  kaukuya. 

sskr.  kn,   kan-ti,  ku-nati,  kav-ate  tönen,   seufzen,  -f-    xax'-ax-,  xeii 
xrjü-x-  m.  schreiender  Vogel,  xoixv^ta  heulen,  wehklaget^  ==  sskr.  kc 
Intensiv  zu  ku;  ksl.  kujaj%  kujati  yoyyv[etv,  murmurare. 

2.  ku,  kvi  brennen,  leuchten. 

sskr.  ♦qu,  *qvi  Stammwort  zu  ^vit  und  Qvid,  wovon  Qo-na  flammend, 
Feuer,  Qve-ta,  f.  Qve-ni  hell,  weiss  und  Qvas  morgen,  eigentlich  beim, 
leuchten  (=  lat.  cras?)  herkommen.  4-  ^*^^^  ^  xa^tm,  xav-am, 
(AM,  k-7caih^rjf»  brennen. 

3.  ku  schwellen,  hohl  sein;  stark  sein;  stärken,  förd^ 
nützen,  s.  kvi,  1  kvan. 

sskr.  Qav-as  n.  Kraft,  QÜ-ra  m.  Starker,  Held  s.  kura;    zend.  9Q  sc! 
stark  sein;  nützen,  cu-yamna  dem  genützt  wird,  caud.  ^äv-aya  nüt» 
xinaq  n.  Höhlung,  xv-^tv  Kind  tragen,  eigentlich  schwellen  machen, 
her  c.  acc.  vlov,    vgl.  sskr.  ^i-Qu  m.  Kind,    Junges,    xv-^og  n.  G( 
Macht,  xv-fAta-  n.  Schwall,  Woge;    lat.  cav-u-s  hohl,  cav-ea  f.  Hol 
cu-mulu-8  m.  Haufe,  Anschwellung;  lit.  kiau-ra-s  hohl,  durchlöchert; 
hu-l-s  hohl. 

kuk  schreien,  klagen;  wold  aus  kuku  Intensiv  zu 
verkürzt. 

sskr.  kuc,  kauo-ati  einen  durchdringenden  Ton  von  sich  geben,  kok- 
Wolf,  kok-ila  m.  Kuckuck.  -|-  xavx-^tUa-g  s.  kaukala,  xav^-ri  f.  das 
len,  xav)[a-ofiai  prahle;  lit.  kauk-iü,  kauk-ti,  auch  szauk-iü,  szaak-ti 
len;  vgl.  auch  ksl.  skyc-%,  skyc-ati  bellen  und  kuc-ika  f.  Hund. 

kuku  bildet  Thierstimmen ,  besonders  den  KuckiK 
ruf  nach. 

sskr.  kukku-bha  m.  Fasan,  kukku-vac  m.  Art  Antelope  =  kukku 
-|-  xoxxv  Kukkuksruf,   xoxxvy-  m.  Kuckuck,  xoxxv^fa  kuckucken; 
cucü-lu-s  m.  Kuckuck;  lit.  kukö-ti  kuckucken;  ksl.  kukav-ica  f.  Kucl 

kukubha  ra.  Vogelname,  von  kuku. 

sskr.  kukkubha  m.  Fasan.  +  xovxovtpa-g  m.  Wiedehopf  oder  anderer  Vc 
gel;  lat.  cucub-are  vom  Eulenschrei,  setzt  ein  Wort  cucubo-  Eule  vorai 
vgl.  Hesych  xixxdßri  f.  xtxvßo-g  m.  Nachteule,  xixxaßo-g  m.  Hahn  und  äi 
Vogelschrei  xcxxaßav  bei  Aristophanes. 

kug,  kung  (knug)  tönen,  winseln,  piepen;   wohl  ai 
kuk  durch  Erweichung  des  Auslauts. 

sskr.  küj,  küj-aü  tönen,  piepen  und  kunj,  kunj-ati  tönen.  -|-  xwCnta  lu« 
ren,  winseln  von  xvv^o  =  xvvyto;  lett.  kung-stu,  kung-stet  stöhne 
schluchzen. 

kud  lärmen,  schmähen,  lästern. 


kudh  —  kurpftsa. 
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knd,  kod-ayati,  auch  kand-r-ayati  (letzteres  eigentlich  Denominativ 

Nomen  "^kundra  Lüge)  lügen,  lästern,  kats  d.  i.  kud-f-«  schmähen, 

-J-   xv^-,  xtcT-Äjroi,  xv^-ay^cD  schmähen,  xv^-dy^Ti  f.  Schmähung, 

lo-^  m.  Lärm;    ksl.  kazd%  kud-iti  schmähen,  schelten,  verklagen; 

hius-en  lärmen,  schreien,  gehiuz-e  n.  Lärm,  Geschrei. 

-  kudh  hüten,  bergen,  hehlen. 

Hmh,  N^>enform  zn  guh  verbergen,  in  koh-a,  kuh-aka  m-  Hehler, 

Ler,  kuh-ara  m.  Höhlung,  kuh-ana  n.  Geföss,  kuh-ä,  kujjh-atikä  f. 

-j-  »v^^,  »€v&'to  in  sich  fassen,  bergen,  xv&-og  n. ,  xwd"dva>  ver- 

xÄ*-o-y  n.    und  xfo^-onf  m.   Trinkgefäss,    xr^d-C-g  f.  für  x^B^-Cg 

j^   lat.  eus-tod-  für  cud-tod-  m.  Hüter;    ags.  hyd-an  bergen,  engl,  to 

ndd.  häud-en,  ahd.  huot-a  f.  die  Hut. 

kun,  knft  stinken,  verwesen. 

knü,  knü-yate  stinken,  kun-a  m.  Wanze,  kun-apa  m.  Lieichnam.  -f- 

X-^^to^  xQicLg  Aas,    für  xivij:-,   xvfjr-QSw-g ;    xivaß^qa  f.  für  xvajr-Qa 

lat.  ciin-ire  stercus  facere,   in-quin-äre  bestänkem,   besu- 

—'  Sskr.  kuth,  kuth-yate  stinken,  verwesen  (kotha  m.  Fäulniss,  Yer- 

5)  lässt  sich  vielleicht  wiedererkennen  in  xvO^-to^rig  d.  i.  xv&o-{idrjs' 

r^foc  Hesych. 

knp  kupyati  wallen,  aufwallen;    schwanken,  auf  und 
niedergehen;  vgl.  kap. 

\  kop,    kupyati  wallen,    aufwallen,    zürnen;    in  Bewegung  gerathen, 
iken,    kup-a  m.  Wagebalken,    -f-    xvTr-Tta  niederducken,    bücken, 
n.  für  xvn-og  Buckel,  Krümmung,  Wölbung;  lat.  cupio  walle,  be- 
ut komp-i-s  krumm,   kup-s-ta-s  m.  Hügel,   kup-eta  f.  Heohaufe: 
kump-t  krumm,   bucklig  werden. 

1.  kumbha,  kubha  Kopf,  Kuppe,  Haube. 

r.  ka-kabb,  reduplicirt  wie  ba-bhüva,  Kuppe,   Gipfel,   ka-kubha,   ka- 
hervorragend ,  kumba  weiblicher  Kopfputz;    Kopf,  dickes  Ende  ei- 
Holzes.  -)-  xwfnif  xvß^,  xvfißri  f.  Kopf;  ahd.  hübä  f.  Haube? 

2.  kuinbha  m.  Topf,  Urne.  Scheint  mit  1  kumbha  Kopf 
identisch,  vgl.  kapala  Topf  und  Kopf  und  karpara 
Topf  und  Schädel. 

r.  kumbha   m.  Topf,    Krug;    Urne,    Aschenkrug;    zend.  khumbha  m. 
r.  -f-  Tcv/Ltfiö-g  m.  Gefäss,  Becher,  xvfißri  f.  dass.  auch  Kahn,  xvßa-g  m. 
Aschenkrug. 

kurka  Wulst,  Ballen. 

lükr.  körca  m.  Bündel ,  Wulst ,  Ballen  um  darauf  zu  sitzen ,  Polster,  -j- 
nL  colo-ita  f.  Polster,  Kissen  (lit.  kulka  f.  Kugel  ist  wohl  aus  Kugel 
jaOehnt). 

kurpasa  Mieder,  Frauenjacke. 
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küpa  —  kaisar. 


»skr.  kurp&sa,  kürpäsa  m.  Mieder,  Frauenjacke.  +  xvnS€t£-g,  xwmunfi 
Mieder,  Fraaenjacke.    Entlehnt?  ^ 

1.  küpa  m.  küpa  f.  Wölbung,   concav,    Vertiefiing 
kup. 

sskr.  küpa  m.  Grube,  Hohle,  Brunnen,  küpi  f.  kleiner  Brunnen.  + 
f.  Vertiefung  =  lat.  cüpa  f.  Grabnische. 

2.  küpa,  kaupa  m.  Wölbung,  convex,  Buckel,  Berg, 
kup. 

altpers.  kaufa  m.  Berg,  zend.  kaofa  m.  Berg,  Buckel.  +  xv€po-g  m. 
xvfffo-^  Bergname;    lit.  kfipa  f.  kaupa-s  m.  Haufen;    ksl.  kupü  m. 
as.  hop  m.  ahd.  hüfo  mhd.  hüfe  m.  Haufe.    Vgl.  lit.  kup-ra  f.  Bi 
Bücken  und  ahd.  hub-el,  hüb-el  m.  Hügel. 

kur,  kul,  küryati  sengen,  brennen,  s.  kar,    kal 
kir,  kil. 

SBkr.  cur,  cüryati  brennen,  kül,  külayati  sengen.  +    lat.  cul-ina  f.  Ki 
zieht  man  wohl  besser  zu  calere  s.  7  kkr;  lit.  kuriü,  kür-ti  heizen; 
haur-i  n.  Kohle,   an.  hyr-a  wärmen,    vgl.  auch  ags.  hleov-an,    an. 
wärmen,  warm  werden. 

küra  stark,  mäclitig  von  3  ku. 

sskr.  QÜra  m.  Starker,  Held;  zend.  QÜra  stark,  hehr,  heilig,  -f-    xi7( 
a-xvQo-^  unkräftig,  ungültig  s.  aküra,  vgl.  xvQ-to-g,  xv^^g  n. 

kaita  p.  Helle,  vom  Verb  sskr.  cit  wahmelmien. 

sskr.  cetas  n.  Helle,  Glanz,  auch  ceta  n.  wie  erhellt  aus  oetaya  heü 
oben,  Denominativ  von  oeta.  -f-  an.  heidh  n.  Helle,  helles  Wetter,  hei 
heU  werden. 

kaitu  m.  Erscheinung,  Gestalt. 

sskr.  ketu  m.  Lichterscheinung,  HeUe,  Glanzersoheinung ,  Bild,   Qt 
Zeichen  (Feldzeichen,  Banner).  -|-  goth.  haidu-s  m.  Art,  Weise. 

kaisa  m.  Bestimmung,  Kitus;   Absclinitt. 

send,  t-kaesha  (d.  i.  t  =  da,  de  Praefix.  welches  die  Bedeutung  der 
ter  nicht  erkennbar  modificirt*,    lautlich  unserm  zu  entsprechend,   s. 
da  4")  kaesha  m.  Herkommen,  Uebung  der  gesetzlichen  Vorschriften 
dem  Herkommen  treu  m.  Abschnitt,   Vers,   Paragraph,  -f*   ^^l-  casn 
Zeit,  Stunde  (=  Zeitabschnitt  oder  =  Bestimmung),  dessen  ältere  Fol 
6esÜ  ist  vgl.  das  entlehnte  lit.  czesa-s  s.  Leskien  Beiträge  VI,  162.  (Ai 
lat.  caero  Ritus  in  caeri-monia?)    Vom  Verb  zend.  cish  zutheilen. 

kaisar(a)    Haupthaar,    Mähne,    von    1  kas   strieg< 
kämmen. 

sskr.  kesara,  kegara  m.  Haupthaar,  Mähne.  -|-   lat.  caesar-ie-s  f.  Hau] 
haar,  Mähne.    Vgl.  sskr.  kega,  kesa  m.  Haar;    lit.  kasa  f.  Flechte:  kil» 
kosa  f.  Haar  und  vieUeioht  unser  Haar. 
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kaukala  m.  ein  Vogel,  von  kuk  schreien,  kuckucken. 

r.  kokila  m.  der  indische  Kuckuck.  -{-  xavxal-ia-g  m.  ein  Vogel,  d.  i. 
'/flc-f        lit.  kaukale  d.  i.  kaukalja  f.  ein  Vogel. 

kanrda,  karda  hinkend  von  skard. 

r.  khoda  für  kborda  hinkend.  -I"   1^^*   claudu-s  für  cauldu-s  hinkend; 
1.  lialt-a-8  hinkend. 

kausa  m.  Behälter,  Gehäuse,  Schale,  speciell  Ei. 

r.  ko9a,  kosha  m.  n.  Behalter,  Gehäuse,  speciell  Fass,  Kufe;  Eimer, 
Trinkgeschirr,  Kasten,  Truhe;  Vorrath,  Vorräthskammer,  Schatz; 
ipe,  Schale,  £i.  -(-*  ^t.  cur-ia  f.  nach  Gorssen  „Haus*';  lit.  kausza-s  m. 
)pfgefä88,  grosses  Trinkgeschirr,  kiausza-s  m.  jede  Schale,  Nuss-,  Ei- 
le u.  s.  w.;  lett  kau8-8  m.  Napf,  Schale,  lit.  kiausze  f.  Schädel  vgl. 
hans-s  m.  Schädel  (eigentlich  Schale)  Ut.  kiauszi-s  m.  Ei;  goth.  hnsa- 

H&as,  an.  haus-s  m.  Schädel. 

kausta  m.  1.  Eingeweide,  Unterleib  2.  Vorrath,  Vor- 
rathskammer,  Schatz. 

^ko8htha  m.  n.  1.  Eingeweide,  Unterleib  2.  Kammer,  Vorrathskam- 
f'  '\-  hl.  öista  f.  Unterleib  (für  kjusta  wie  stitü  Schild  für  skjutü, 
iti  =  lat.  scutum);  goth.  huzda-  m.  Schatz,  Hort. 

knu  tönen,  aus  kvan   -  kan? 

r.  knn,  knu-näti  und  knü  knü-yate  tönen  vgl.  ku-kün-ana  gluchzend. 
W0/-O-J,  icv6-o-g  m.  xvo-jj  f.  das  Knarren  der  Radachse;  lit.  kniau-ti 
len,  kniaa-kä  f.  Miauerin. 

kyana  weisslich?  Mäulich? 

.  yjena,  f.  cyeni  weiss ,   vgl.  gyeta  f.  gyeta  und  cyeni  weiss.  +    ksl. 
bläulich,    sin-ina  f.  blaue  Farbe,   sin-jati  bläulich  werden.     Die  Be- 
ig  stimmt  nicht  wie  oft  bei  den  Farbenbezeichnungen. 

tyava  braun  oder  grau. 

Qfäva  braun.  -I-    ^it.  szyva-s  weisslicL,    schimmelig;    altprenss.  V. 
'■fW-B  grau ;  ksl.  sivu  grau. 

kyfLta  m.  kyüti  f.  After,   weibliche  Scham,    von  kyu 
=  skyu  ausfliessen. 

w-  cata,  cuta,  cyuta  m.  After,  cuti,  cüti,  cyuti  f.  After,  auch  weibliche 
W^Äin.  -|-  xva6-s  m.  irvyij,  yuvtuxiiov  aiSoiov  Hesych,  *xi/a*-ff  Scham, 
^on  iWMtAi  geil  sein;  xva^o-^  Scham.  Vgl.  zend.  fra*Bhu-maka  m. 
^i  das  von  shu  ==  sskr.  cyu  und  wohl  nicht  mit  Justi  von  kshu  niesen 
Wüeiten  ist. 

kyaina  m.  Falk. 

•^t  gena  m.  Falk;  zend.  ^aena  m.  dass.  +  l-ae-r-tro-ff  m.  Falk,  Weihe. 
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i-icrivo-g  steht   für   ixfHvo-g,    xfavo-g,    genafi    wie    ^-j^-^-€ff    für   l-} 
/jes  =  sskr.  hyas  =  ig.  ghyas. 

1.  krak,  kark,  krakati  tönen,  lachen,  kräclizen. 

sskr.  kark,  karkati  lacheo,  kraksh  d.  i.  krak-j-s  brausen,  tosen.  4~ 
xQäx€^  krachen,    tönen,    xq^x-  f.   ein  Vogel;    x^ay- ,    xQdCto  für  xgtcy-^ 
t^-x^ay-ov ,    x^-xQäy-ov,    x^^xQäy-a   krächze,    xgayy^vofjiat    dass.:    xU 
xXd(ü},  ^-xlay-ov  schreien,  xlayy-'ii  f.  Ton;    Schrei;    xQtoy-,  x^tüC^ 
zen*;  xXiofc-,  xlMSam  für  xlont-uo  =  lat.  croc-io,  und  xXu^-,  TtXtoC»  giucl 
lat.  clang-ere,  clang-or  m.:  lit.  klegu,  kleg-eti  lachen  für  kleku;  krak« 
krak-ti  brausen,   von  der  See;    krank-iü,   krankti  krächzen,    krank- 
etwas  krächzen;  ksl.  krak-ati  krähen;  goth.  hlah-jan  hloh  lachen  = 
kark,  ags.  hleah-tor  m.  Schall,  Klang;    Gelächter;    an.  hlakk-a  sei 
krächzen,  hark  n.  Lärm,  Getös;  ags.  hring-an,  hrang  tönen  =  engl, 
rang,  rung,  dazu  an.  hraung  n.  Getös,  Lärm. 

2.  krak  abmagern. 

sskr.  karQ,  krg-yati  abmagern,  kargana  abmagernd,  kr^-a  ma^er.  -f* 
xavog  lang   und  hager,   xolo<ya6-s   fiir   xolox-jo-s;    lat  cracent-  rai 
grac-ili-s  für  crac-ili-s  schlank;  ags.  hlanc,  engl,  lank  mager,  schlank. 

kraga,  kranga  m.  Hom;  Bergspitze. 

sskr.  Qrtiga  m.  Hom,   Bergspitze.  -|-  Kgayo-s,  jtvrir-xqayo-g  Bergnamea;, 
oder  lykisch?    lit.  raga-s  m.  IJom,  sicher  für  kragas;   ksl.  rogü  m.  HonLj 

kragh,  klagt  umgeben,  umgürten,  eine  Nebenform 
kak,  kagh  gleicher  Bedeutung. 

sskr.    gläkh-ati   neben   ^äkh-ati   umfassen.  -|-    xal^-v   f>    Muschel  nel 
xoyx-Vy    l^t.  cling-ere  neben  cing-ere  gürten;    ksl.  kr^gü  m.  Ring  =r 
bring  m.   Ring,    ksl.  o-krt^z-ati   cingere;    ags.  hlenc-e  f.   hlenc-a  m. 
hleck-r  m.  Kette ,    vgl.  sskr.  ^rrikh-ala  m.  Kette ,    Gürtel ;    ags,  hrag-1  a] 
Mantel  neben  goth.  hak-ul-s  m.  Mantel;   hrägl  ist  wohl  das  gallische  cs- 
racaUa  f.  gall.  Mantel.  —  Besser  setzte  man  wohl  krak,  krank  als  Grund* 
form  an. 

krat  Vertrauen,  Glauben,  präfixartig  gebraucht. 

sskr.  grat  mit  dha  Vertrauen  setzen  in.  -\-  lat.  cret-  mit  dare  geben. 
Glauben  schenken,  credo  für  creddo,  cret-do. 

krat-dhä,   kratdhadhäti   Glauben  setzen  in,  glauben, 
aus  krat  und  dhä. 

sskr.  Qraddha,  Qraddadhäti  glauben.  -\-  altirisch  cretim  (t  s=  dd)  credo; 
im  lat.  credo  (für  cred-do)  ist  dhä  setzen  durch  da  geben,  ersetzt. 

krad,  krand,  kradati  rauschen,  tönen. 

sskr.  krand,  krandati  und  kradate  rauschen,  wiehern,  brüllen,  dröhnen, 
schreien  u.  s.  w.,  kland,  klandati  dass.  -|-  xcXaS-  xekdätp  tönen,  rauschen; 
ags.  brut-an  rauschen,  ahd.  ruz-onti  rauschend,  mhd.  ratzen  rasseln. 
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kradas,  krandas  n.  Lärm,  von  krad  durch  as. 

1[nndas  n.  Schlachtgeschrei.  -1-  *x€Xafos  n.  Lärm,  erhalten  im  bom 
ht^^,  dorisch  xeXadev-ifo^  lärmend,  für  xilafia-yo-s- 

,  krap  lärmen,  jammern,  jämmerlicli  sein. 

.  krtp,  krp-ate  jammern,  klagen,  krp-aya  jämmerlich,  elend  sein,  -j- 
9-ahi  f.  for  x^TT-iaXfi  f.  Katzenjammer  =  lat.  crapula;  lat.  crep-are 
ICB,  crep-itii-8  m.  crep-nla-s,  crep-undia  f.  decrep-itn-s;  lit.  klap-ata-s 
ji^ata  f.  Mühaal  =  ksl.  klop-ota  m.  Lärm ;  Jammer,  Mühsal. 

krap  nass  sein. 

krp-ita  n.  Wasser.  +    xJJn-^ig,    xUn-og   n.    Nässe,    Feuchtigkeit, 
f,  Hesych;  lit.  szlap-ia-s  nass,  szlap-inti  nässen;  ags.  heolf-or  n.  ge- 
Bhit.    Vgl.  ksl.  crap-l-j%,   crüp-ati,  crep-ati  schöpfen,  krop-a  f. 
ten. 

kram,  kramyati  müde  werden,  erschlaflEen,  ruhen. 

*.  klam,  klam-ati,  klämyati  und  gram  gramyati  müde  werden,  erschlaf- 
nheiL  -|-    Ttlnfi-u^s  schlaff,   schwach,   matt  Hesych;    lat.  dement 
=  nkr.  gramyant,   klämyant;    ahd.  hirmja,  hirmSm,   mhd.  hirme 
mlcD,  an.  hrum-a  schlaff,  schwach,  matt  werden. 

1.  travas  n.  Ruhm,  Wort  von  1  kru  hören. 

Craru  n.  Ruhm ;  zend.  gravanh  n.  Wort,  Gebet,  -f*  ^tXi^oi,  xJUbc  n. 
;  bL  sloYo  n.  Thema  sloves  Wort.    Lat.  gl6r-ia  f.  nach  Corssen  für 
Tgl.   sskr.   gravas-yä  f.   Ruhmbegier,    und  ev-^xUln  f.  (für  c»- 
l)  guter  Ruhm. 

bavas  n.  rohes  Fleisch,  Aas  von  2  kru. 

biris  n.  für  kravas,  krav-i  n.  dass.  -|-    xQi^ag,   «^ag  n.  dass.  Tgl. 
fl^v»-,  cruor  m.  geronnenes  Blut;   ksl.  crÖvo  Thema  creves  n.  Leib, 

tri  eingehen,  herzugehen;  anlehnen,  neigen. 

''•  cn  ^y-ati  gehen,  eingehen,  mit  ä  sich  lehnen,  neigen,  ni-^ray-ani 

>  zend.  ^ri,  ^ray^aiti  ebenso,  mit  ni  girinaciti  d.  i.  sskr.  ^^rinoti. 

™>^,  l'tdi-d'ip',  xi'Xiir-ftai  lehnen,  xXi^fiax^  f.  Leiter;    lat.  in-cli- 

cU-TQ-s;   lit.  szle-ju,  szle-ti,  lett.  slinu,  sli-t  anlehnen,  stützen ;   ags. 

Hlae-nan,  ahd.  lei-nan  sich  lehnen,  ags.  hlae-der,  ahd.  hlei-tara  f. 

1-  kru  hören,  Causale  kravaya. 

^•^  (jr-noti  hören,   caus.   gravaya  rühmen.  +    xliJ-ft»  hören,   caus. 
)*Jnr  adf^Mo  rühmen ;    lat.  clü-ere  heissen;    ksl.  slu-ti  heissen;   goth* 
**»-tta  Gehör  u.  a, 

*'kni  zerstossen;   wund,  roh,  rauh,  hart  machen  oder 

beiden, 

"^  verletzen ,  rauh ,   roh  sein ,   erhalten  im  part.  praes.  khry-aiTt 
>W8rtozba«h.  S.  Aoil.  4 
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und  pari.  pf.  pase.  khru-ta;  khru  verletcend  m.  Gräal.  -t"  x^jr-aifUf, 
aCvn  stoBsen,  stechen,  wogegen  x^ov^fo  für  xQova-^  stehen  wird, 
krus;  ags.  hreov  rauh  u.  a. 

kruant,   kruanta  pari,  praes.   von   2  kru,    fnrcl 
gräulicli,  roh. 

zend.  khrvant  furchtbar,  graulich,  roh.  -j-  lat.  cruentu-s  dass. 

kmk  schreien,  krähen,  krächzen,  vgl.  krak. 

sskr.  kruQ,  kro^-ati  schreien,  kro^a  m.  Schrei,  kro^na  schreiend 
Schreien.  -|-    x^vy-^  f.  für  xqavx-ri  Geschrei,  x^vy^vofAai  sei 
krauk-ti  krächzen,  krunk-tereti  etwas  krächzen ;  goth.  hmk-s  m. 
hen,  hruk-jan  krähen,  umgesetzt  aus  krug  =  kruk. 

1.  kruta,  pari.  pf.  pass.  von  1  kru  gehört,  berühmt 

Bskr.  ^ruta  gehört;  zend.  Qruta  gehört,  berühmt,  -j-  xlvro-s  berül 
in-clutu-s  berühmt;  ksl.  slutü  gehört  habend?  nach  Miklosich  s. 
ags.  bind,  ahd.  hlüt,  mhd.  lüt  laut,  helltönend,  vernehmlich. 

2.  kruta,   krüta  part.  pf.  pass.  von  2  kru,    rauh, 
verletzend. 

zend.  khruta  verletzend,  rauh.  -I-  ags.  hredhe  für  hrödhe  dass.    s. 
Ags.  Glossar  s.  v. 

1.  krus  hören,  horchen,  1  kru~|-s. 

send,  ^rush  hören ,   horchen ,   graosh-a  m.  Gehorsam ,   vgL  askr. 
^msh-ti  s.  kmsti.  -f-  lit.  klaus-aü,  klaus-yti  hören,  gehorchen,  kl 
Gehorsam;  ags.  hlos-nian,  ahd.  hl6s-en  hören,  oberdeutsch  losen 

2.  krus  rauh,  hart  sein;  stossen,  stechen,  2  kru-i&| 

zend.  ^khmsh,  wovon  khnizh-di  f.  Härte,  Bosheit,  -j-  xQva^  in  x{ 
gefriere  =  werde  hart,  x^va-TaXXo-g  m.  Eis;    x^v-ta  für  xQova-m 
steche,  rühre;   lat.  crus-  in  crus-ta  f.  Rinde,  Kruste,  eigentlich 
pass.  von  2  krus;  ahd.  hruor-jan  rühren? 

krusti  f.  Gehör,  von  1  krus. 

sskr.  Qrushti  f.;    zend.   grushti  f.  Gehör,  -f-    as.  an.  hlust  f.,    ags, 
Thema  hlusti,  hlysti.  Gehör. 

krusdh  Weiterbildung  von  2  krus  durch  dh  - 
dhä  thun. 

zend.  khruzhd-i  f.  Bosheit,  Härte,  khrnzhd-ra  hart.  -{-  lat.  crud-u-s 
roh,  für  crusd-u-s. 

krüma  gräulich,  grausig,  von  2  kru. 

zend.  khrüma  graulich,  grausig.  -{-  x^vfxo-i  m.  Grausen,  Kälte. 

krüra,  kraura  roh  von  2  kru. 

sskr.  krüra,    zend.  khrura  wund,    roh,    gräulich.  -|-   xqaii(Ki^  zent 
spröde,  brüchig. 
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Imin  häufen. 

«b.  ^n-ati,  ^lon-ati  anfli&nfeii,  wohl  ans  ^(jro-n&ti.  -^  xIo-^ihhc  ffir 
tloHfo-f  m.  Gedränge,  Haufen,  davon  xlovi-»;  xqt^-fLun-' ,  uXw-fUix-  f. 
äonlttiifen;  lit.  kran-jo,  krov-iau,  kraü-ti  schichten,  laden,  häufen;  agi. 
Unih  f.  Haofe,  Schaar. 

krauta  n.  Gehör  von  1  kru. 

vaL  ^raota  n.  Gehör.  -|-  goth.  hliuth,  Thema  hliutha-  n.,  an.  hliodh  n. 
^  Tgl.  ahd.  hlüta,  lüt&  f.  Ton,  Stimme,  Laut. 

krantra  n.  das  Hören,  Hörenlassen,   Ton,   von  1  kru. 

ab.  grotra  n.  Gehör;  zend.  graothra  n.  das  Hören,  Hörenlassen,  Sin- 
go.  -|-  ags.  hleodhor,  ahd.  hliodor  n.  das  Hören,  Hörenlassen,  Ton. 

krauni  f.  Hüfte,  Lende,  Hinterbacke,  von  krau. 

ab.  ^roai  m.  ^oni  f.;  send,  graoni  f.  Hüfte,  Lende,  Hinterbacke.  -|- 
ii<VK  für  xXo^ir^  f.  Steissbein;  lat..  clüni-s  f.  Hüfte;  lit.  szlauni-s  f.; 
«%reu8.  y.  slauni-s  Schenkel,  Hüfte;  an.  hlaun  n.  pl.  Hinterbacken, 
Unsi-irerdh  membrum  virile. 

haranan  m.  n.  Gehör,  das  Hören,  von  1  kru. 

lesi^noman  n.  Gehör.  -|-  goth.  hliuma,  Thema  hliuman  m.  Gehör. 

krauya,  kravya  n.  rohes  Fleisch,  Aas;  Blut,  von  2  kru. 

iAr.  kisTja  n.  Fleisch,  Aas.  -f-  lit.  kraiga-s  m.  Blut ;  altpreuss.  krawia, 
^•enojo  f.  Blut;  ksl.  krüvi  f.  Blut;  goth.  hraiva  n.  Leiche,  doch  wohl 
frkiBm?;  ags.  breaw,  hraev  n.  Aas. 

krausa  m.  Grehorsam,  eigentlich  das  Hören,  von  1  krus. 

iBi  gnosha  m .  Gehorsam,  -j-  lit.  klausä  f.  Gehorsam ,  vgl.  ksl.  sluchn 
^^  Hören,  ^o-slucha  f.  Ungehorsam. 

klaba  verstümmelt,  vgl.  skarba  gL  Bed. 

"b.  Uiba,  Idiva  verstümmelt,  verschnitten.  -I-  xXaftßo^  verstümmelt, 
'^^K  dass.  8.  skarba;  lit.  klumba-s  hinkend,  lahm,  szluba-s  sehr  hin- 
^  ganz  lahm,  lett.  klib-a-s  lahm. 

kvak,  kak  passen,  geziemen. 

^-  ^c,  Qac-aiti  geziemen,  te  ^ac-aiti  es  geziemt  dir.  -I-  lit.  szvank-ü-s 
fBoaneod,  anständig;  ahd.  (hag-an)  part.  ke-hag-in,  mhd.  be-hag-en  pas- 
brecht  sein;  an.  hag-r  passend,  ags.  hag-ian  passend  sein. 

kvakä  f.  Hündin,    eigentlich  Feminin  von  kvaka  adj. 
hündisch;  von  2  kvan. 

^  ^pska  hundsartig;  medisch  Qpaka  f.  Hündin,  nach  Herodot:  anebtm 
Wnfa  xaUovtn  Mifioi.  -f-  ksL  suka  f.  Hündin. 

kvakra  m.  n.  Rad,  Kreis,  von  kvar  ~-  skar  drehen. 

4* 
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BBkr.  cakra  m.  n.  Rad,   Kreis.  -|-    xv»lo-g  m.  Bad,    Kreis;    ags. 
hyeogol,  hveoyol  für  *hvehvol  n.  Bad,  engl,  wheel. 

kvat  kochen,  sieden,  aus  ku  brennen. 

sskr.  kvath,    kvath-ati  kochen,    sieden,  -j-    lit.  sznni-ü,    sznt^sa, 
schmoren,    heiss  werden,    wenn  es  nicht  trotz  der  Schreibung 
ags.  seodh-an,   ahd.  siodan  sieden  zu  ziehen  ist;    goth.  hvath-jan 
men,  sieden,  hvath-on-  f.  Schaum. 

kvad,  kud  antreiben,  sputen. 

sskr.  cud,  cod-ati  antreiben,  anfeuern;  beeilen,  sich  sputen,  caus. 
antreiben.  -1-  an.  hvat-a  antreiben,  caus.  goth.  ga-hvat-jan  ai 
locken  =  an.  hvet-ja  anspornen,  antreiben;  schärfen,  wetzen,  nhd. 
an.  hvat-r  rasch,  heftig. 

1.  kvan  schwellen,  wachsen;  fördern  s.  ku,  kvi  gl( 
Bedeutung. 

sskr.  QÜn-ya  aufgeblasen,  leer,  hohl;  zend.  Qpan,  gpan-vaiti  nül 
ta  heilig,  gün-a  m.  Mangel.  -|-  xev-eo-g  für  x^v-so^  leer  =  8skr.| 
für  Qvanya ;  lat.  ne-quam  für  ne-quan,  wie  decem  für  decen  ?  nicbl 
unheilig;  lit.  szven-ta-s  heilig,  s.  2  kvanta. 

2.  kvan,  gen.  kunas  m.  Hund. 

sskr.  Qvan,   nom.  §vä,    gen.  gunas  m.  Hund.  -|-   xvov-^    nom.  xi 
xwog  m.  Hund;  lat.  can-  für  quan-  im  gen.  pl.  can-um  m.;  lit, 
szuns  m.  Hund;  vgl.  goth.  hund-a-s  m.  Hund. 

kvani  m.  f.  Hund  s.  kvan  dass. 

sskr.  ^uni  m.  Hund;    zend.  Q&ni  m.  f.  Hund,  -f-    lat.  cani-s  m.  f. 

\\i.  szuni-s  gen.  szune-s;  altpreuss.  Y.  suni-s  m.  Hund. 

I 

1.  kvanta  wie  gross,  wie  viel,  von  1  ka. 

zend.  cvaut,  acc.  cvantem  wie  gross,  wie  viel.  +  ^^^'  ^oao-g,  gr. 
wie  gross;  lat.  quantu-s;  umbrisch  panta  quanta. 

2.  kvanta  heilig,  von  1  kvan. 

zend.  9penta  heilig.  -1-  lit.  szventa-s;  ksl.  sv^tü  heilig. 

kvanya  leer,  von  1  kvan  schwellen. 

sskr.  QÜnya  aufgeblasen,  hohl,  leer,  -f-  xeveo^g  für  x^ev^jo-q  leer;  kdJ 
leer. 

kvanyata  f.  Leerheit,  von  kvanya. 

sskr.  QÜnyata  f.  Leerheit.  -f~  ^b^*  snjeta  f.  Leerheit. 

kvap,  kap  hauchen,  duften,  rauchen. 

vgl.  sskr.  kap-i,  kap-ila  m,  Raucherwerk.  -1-    xan-vt»}  athme,  xi-t^ 
verhaucht,    xan-vo-q  m.  Dampf,    Rauch,    xo;r-^o-c  m.  Mist;    lat  vi 
vappa ;  lit.  kvep-iü,  kvep-ti  duften,  kvap-a-s  m.  Hauch,  Athem,  kvep-J 
m.  Raucherwerk  =r  sskr.  kapila;  lett.  kw6p-et  räuchern,  kup-et  rau<^' 


J 
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kvabhara  —  ksära. 
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kbhara  m.  n.  Höhle. 

ibhra  m.  Höhle,   davon  Qyabhrsya  durchbohren,  -f-    xvßelo-v  n. 
xvß^il   f.    Höhle,    Ohrhöhlc,    kvipil-lo-^  n.  für  »wpel-jo-v  alles 
Ohrhöhle,  vgl.  auch  xmßiiti  f.  Nadel,   wovon  xtoß^l-ivri  f.  Näherin 
.Gobelin". 

ras  schnaufen,  seufiGen,  vgl.  kvi  schwellen. 

^vas-ti  schnaufen,  seufzen,  athmen,  caus.  Qväsaya  verschnaufen, 
machen ,  trösten.  -{-   lat.  quer-or ,  ques-tus  sum ,  queri  klagen 

ich   seufzen);    ags.  hveosan   schnaufen,    schwer   athmen.     (Nach 

) 

Öcvi,  kvayati  schwellen,  stark  sein,  können,  vgl.  3.ku, 
1.  kvan. 

i,  ^vayati  schwellen,  stark  sein;    zend.  9pi  dass.  auch  nutzen  «wie 

ir.s.-|-  lat.  qneo  bin  stark,  kann  =  s8kr.  ^vayämi,  quit  =  Qvayati; 

tia  f.  Nichtsnutzigkeit  vgl.  zend.  Qpi  nützen;   jedoch  liesse  sich 

auch  von  qni-s  wer  ableiten  und  mit  lit.  nekyste  f.  Nichtigkeit 

;   nekyste   steht  für  nekytja  s.  Schleicher,  Lit.  Handbuch  I, 

bit  glänzen,  weiss  sein,  von  2  ku,  kvi. 

(lit,  gvet-ate  weiss  sein.  -)-    ^i^*  szveiczu,    szveis-ti  Thema  szveit 
,  glänzend  machen,   szvint-u,   szvis-ti  anbrechen  vom  Tage,  hell 
n.  a.;  ksl.  svit-ati  glänzen,  svSt-ü  m.  Licht. 

kvid  glänzen,  weiss  sein  s.  kvit. 

grind,  ^vind-ati  weiss  sein.  -|-  goth.  hveit-a-s  weiss,  ags.  hvit  glän- 
ireifls. 

braita  licht  von  kvit. 

^reta  Ucht,  weiss,  -j-  ksl.  svetü  m.  Licht. 

kYaitya  f.  Licht,  vom  vorigen. 

?Tetya  f.  Licht,  Morgenlicht.  -|-  ksl.  svesta  d.  i.  svetja  f.  Licht. 

ksap  Nacht,  Dnnkel,  s.  skap. 

bhap,  ksbapa  f.  Nacht,  Dunkel;  zend.  khshap,  khshapan  f.  Nacht. 
t^^MS»   xpiifh^s  n.  yvoip-o-g  m.  Dunkel;    mit  i  (vgl.  sskr.  kshipa  f. 

it,  dsB  jedoch  verdächtigt  Wird)  attvlna-io-q  dunkel,  nächtig,  axvlfpos 
Donkel,  axpino-^^  €rxyi(fi6-g,  xpTno^  dunkel,  dämmerig,  blödsichtig. 

ksapara  nächtlich,  nächtig. 

Utt^MKra  Nacht,  -nächtig  in  Zusammensetzungen.  4~   V^tipa^a  ve- 
ffmftJTJ  Hesych,  yvotp^qo^  zunächst  für  *xvo<peqo'i  nächtig,  dunkel. 

k»xa  "brennend,  verbrannt,  dürr,  vom  Verb  sskr.  kshä 
•  sengen. 

^*^  brennend,  ätzend,  vgl.  kshä-ma  versengt,  dürr,  mager,  -f- 


54 


kd  —  ksvaksdakan. 


iflQo^  trocken,  dürr,  mager,  in  der  Form  mit  sskr.  kshJara,  in  der 
dentong  mit  sskr.  kshama  stLmmend. 

1.  ksi  weilen,  wohnen,  Urform  ksä,  ksa. 

8Bkr.  ksbi,  kshe-ti  weilen,  wohnen,  sich  niederlassen,  kshay-a  m. 
Wohnsitz.  -|-  xr/-fw,  xvC-am,  K-xT^fjuu  besiedeln,  bebauen,  bewohnen. 

2.  ksi,  ksayati,  ksayatai  besitzen,  beherrschen,   Ui 
jLSä,  jLsa* 

sskr.  ksbi,  kshayati  ^besitzen,  beherrschen,  yerfugen  über,   ksha-tra  n. 
altem  ksha,  Herrschaft,  Macht,  Gewalt.  -1-  xroofiai,  xr^ofzcct,  xr^-m 
i'XTTJ-&7pf  in  Besitz  bekommen,  »i-xrri-fjiai  besitze,  bin  Herr. 

ksiti  f.  Siedlung,  Wohnsitz,  von  ksi. 

Bskr.  kshiti  f.  Siedlang,  Wohnsitz.  -I-  xiCai-s  f.  Siedlang. 

ksu,  ksnu,  auch  sku?  schaben,  reiben;  aus  kas? 

sskr.  kshnn,  kshnaa-ti  wetzen,  reiben,  ava-kshna  zerreiben,    ä-ksfanal 
reiben,  kshu-ta  =  kshnata  gewetzt.  -|-  fd-a»,  ^v^to  schaben,  reiben, 
ten,  |l^-jlo^  n.  Holz,  jüngere  Nebenform  li/or.  in  ^vcf-rd-^  n.  Schaft  n-i 
Mvv^m  für  oxw-m  schaben,  reiben,  kratzen;   lit.  sku-t-ü,  skus-ti 
scheeren. 

ksura  m.  Soheermesser,  von  ksu. 

sskr.  kshnra  m.  Soheermesser.  -|-  ^QO-g  m.,  gewöhnlich  ^vgo^p  n. 
messer. 

ksvaks,  ksaks  sechs. 

sskr.  shash;  zend.  khshvas  für  ^khshvakhs.  -|-    ?{  zunächst  für  a>£l; 
sex;   lit.  szesz-i,   f.  szesz-ios;    goth.  saihs  sechs.  —    Die  Form  ksvaij 
zend.  khshyas  lässt  sich  aach  auf  griechischem  Sprachgebiete  nach^ 
in  iiarQti*  xqi&i^  i}  k^dcrix^'  ^'^^4^*'  bei  Hesych.  |£<r-  bedeutet  in 
Worte  sechs  nnd  ist  =  zend.  khshvas,  fnqt/y-  heisst  Beihe,  Zeile  vgl 
striga  f.  Reihe,    deutsch  Strich,    ^«f-OTQ&y-  heisst  demnach  sechf 
i^doTixos  wodurch  es  glossirt  wird. 

ksvakskanta  sechshundert,  aus  ksvaks  und  kanta  hi 
dert. 

zend.  khshvasQata.  H~  ^^*  sezcenti. 

ksvaksta  der  sechste,  von  ksvaks. 

sskr.  shashtha;    zend.    khstva  für  khshysta,    khshyasta  der   sechste. 
llftTO^  zunächst  für  i^o^;  lat.  sextu-s;    lit.  szeszta-s;    goth.  saihsta  d< 
sechste. 

ksvaksdakan  sechszehn,  aus  ksvaks  und  dakan  zehn«! 

sskr.  shodagan;    zend.  ^khshvasdagan,  zu  erschliessen  aus  zend.  khshrsfj 
daga  der  sechszehnte  =  sskr.  shodaga  dass.  und  neupers.  shanzadah.  *f 
lat.  sedecim  für  sezdecem;  ahd.  mhd.  sehszehen  seöhszehn. 


^ 


gagarti  —  gad.  56 


^        gagarti  f-  das  Wachen,  von  3  gar. 

'^r.  jagarti  f.  da»  Wachen.  +   ?y«^*-f  für  yeye^ir^  f.  das  Waehea, 

^        gagara  oder  gangara  m.  Grestrüpp,  Unterholz. 

jaögala  m.  dürres  Gestrüpp,  Boschwald,  Unterholz,  -f-    lit.  sagam-s 
dfirres  Gestrüpp,  Boschwald,  Unterholz;   lett.  fchagar-s  Gestrüpp,  pl. 
Ruthen,  womit  die  Bauern  gestrichen  werden,  nach  Stender. 

gagg,  gagh  schreien,  lachen  vgl.  1  kak. 

gaj,  gaj-ati  schreien,  unbelegt,  gagh,  gaggh-ati  lachen,  -f-  yoyy-vCo 
doch  8.  gu,  yi/yy-l-tö^O"^  yiltog  Hesych,  x«y/-ffia(ü,  x^x-^^» 
kichern  könnte  man  auch  zu  kak  lachen  ziehen,  x^X'^V  f*  Dros- 

lii.  g^-ele  f.  Kuckuck;   ksl.  g%g-n-ati  murren;   ahd.. kach-azzan  la- 

,  mhd.  kach  m.  lautes  Lachen,  kach-en  laut  lachen,  'nhd.  kich-em; 

ehah-a  f.  engl,  chough  Erahe;  mhd.  gouch,  ags.  geic  m.  Gauch, 
Btimmt  lautlich  mit  sskr.  ghüka  m.  Eule. 

gangana  verhöhnend,  von  gagg  lachen. 

ganjana  verachtend,  höhneud,  ganja  m.  Verachtung.  -I-  yeiyyi»v-cvt$ 
iten,  verhöhnen,  Hesych.  von  *yayy«yo-;  vgl.  ksl.  g^gnaj^,  gi|gna-ti 

gata,  gamta  gegangen,  geschritten,  part.  pf.  pass.  von 
gam. 

'.  gata  gegangen,  -f*   ß^o^  gegangen;    lat.  ventn-s  für  gvemtu-s  in 
i-ventu-s  u.  a.  ^ 

gaiara  m.  Bauch,  Magen,  Mutterschooss. 

jathara  m.  Bauch,    Magen,    Schooss.  -|-    yaariiQ  4gog  f.  yaarga  f. 

Schooss;  lat  venter  m.  Bauch,  Mutterschooss  für  g-v-enter;  goth. 

Baach,  Magen  in  laus-qithr-a-s  leeren  Magens  vgl.  goth.  qith-u-s 

a.  Bauch,  Magsn,  Mutterschooss.  —  Mit  goth.  kilth-ei  f.  Mutterleib  vgl. 

sikr.  jarta,  jartu  m.  vulva,  das  freilich  schlecht  bezeugt  ist.    sskr.  jatha- 

ib  starken  Bauch  habend  ss=  yaor^wv  m.  Dickbauch. 

gati,  gamti  f.  das  Gehen,  Kommen,  Kunft,  von  gam. 

«kr.  gati  f.  Gang,  Eunft.  -|-  ßaat^  f.  Grang,  Schritt;  goth.  qumth-i-s  f. 
tnnft  in  gaqom^-i-s  Zusammenkunft;  ahd.  qvun-f-t  f.  Eunft  mit  einge- 
idnbeDem  Labial. 

gad  sprechen. 

Mkr.  gad,  gad-ati  sprechen.  4"  ^^*  zad-a-s  m.  Sprache,  Rede,  zod-i-s  m. 
Wort 


— ^ 
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gadh  —  ganaman. 


1.  gadh,  gandh        ghad,  ghand  fassen,  festhalten. 

sskr.  gadh,  gandh  fassen,  gadh-ya  festzuhalten,  zn  erbeuten,    a-| 
umklammert.  +    y^^-^o  für  yev^-ro  er  fasste:  X"^^'*  /oi^^f -«»'•>»  ?- 
fassen;    lat.  pre-hend-ere  fassen,  praed-a  für  prae-hed-a  f.   Beute,  hed^ 
f.  Epheu;    altpreuss.  sen-g^d-aut  empfangen;   goth.  git-an,  g'ai  fassenrl 
langen,  engl,  to  get. 

2.  gadh,  gandh  verderben,  vernichten. 

sskr.  gandh,  gandh-^yate  verletzen,  gandh-ana  n.  Vernichtung;',  -f- 
f.  ßlaßfi  Hesych.;  lit.  gad-inti  vernichten,  gend-u,  ges-ti  verderben 
ged-a  f.  Schande;  ksl.  gazd%  (=  gad-j^)  gad-iti  schimpfen,  beschänd« 

1.  gan,  gä  zeugen,    med.  entstehen:    gaganti,    gagani 
ganyati,  ganyatai;  gäyati. 

sskr.  Jan,  jajanti,  janyate,  jayate  zeugen,  med.  werden,  entstehen,  -f- 
ya-f    yiyverai  für  yfyevrat,    später  ylveTui*,    yi-yov-a,    y€-y«-«fe    w< 
entstehen;    lat.  gen-,  gignit  zeugen;    goth.  keian  d.  i.  Thema  g-ayaü 
sskr.  jäyate,  käi,  kij-um  entstehen,  as.  kennjan  zeugen.  —    Lit.  gatai 
ksl.  gotovü  fertig,  bereit,  das  von  mir  früher  unrichtig  zu  vii-ytcrsty-f 
stellt  wurde,  ist  vielmehr  aus  dem  Deutschen  entlehnt,  nicht  jedoch 

■ 

goth.  ga-taujan  machen,    sondern  aus   einem  urdeutschen  gatva- 
welches  vorliegt  im  ags.  geato-lic  paratns,    geatv-an  parare,     g^eatvoj 
Rüstung. 

2.  gan,  ga  erkennen. 

sskr.  *jä  erkennen,  davon  Präsensthema  ja-näti  d.  i.  *ja  nach  der  9 
jugationsdasse;  zend.  zan,  za  erkennen,  z-di  imper.  erkenne.  -|-  yä- 
pf.  bin  vernehmlich,  erkennbar;  lit.  zin-au,  zin-oti  wissen;  goth.  kunn« 
kann  kennen,  können,  kann-jan  causale  kundthun. 

3.  gan,  ga  glänzen,  heiter  sein. 

sskr.  gau  f.  Strahl  =  lat.  gau  n.  Freude;    gau-ra  hellgelb;  jan-jana-bl 
vant  schimmernd.  +  y^-vvfjiai  bin  froh,  yttv-ato  schimmere,  yä^iw, 
&ita  freue  mich  vgl.  lat.  gaudeo;    russ.  po-zö-ti  sehen,  ksl.  zÖ-nica  f. 
piUa,  zum  Intensiv  gang,  gag  ksl.  zeg-%  ze^-ti  urere,   zeg-ü  m.  zeg-a 
xavfidt;  an.  kä-tr  froh,  ahd.  kan  n.  Schimmel,  Eahm. 

ganatar  m.  Erzeuger,  ganataryä  f.  von  1  gan. 

sskr.  janitar  m.  Erzeuger ,   janitri  f.  Gebärerin.  -|-    yaviroiQ ,    y^veir^q  xn. 
Erzeuger,  ysv^TetQa  f.,  lat.  genitor  m.  Erzeuger. 

ganatra  n.  Geburtstätte,  Heimath,  von  1  gan. 

sskr.  janitra  n.  Geburtstätte,  Heimath.  -|-  yive&Xo^  n.  Geburtstätte,  Ha- 
math;  auch  Sprössling,  Abkömmling;  mhd.  kunder  n.  Geschöpf. 

ganaman  n.  Spross,  Gezücht  von  1  gan. 

sskr.  janiman  n.  Spross,  Gezücht.  -I--  l^^*  genimen  n.  dass. 


J 
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I       ganas  n.  Geschlecht,  von  1  gan. 

K.  Janas  n.  Geschlecht,  -f-  T^^^oc  n.  Geschlecht;  lat.  genas  n.  Geschlecht. 

I      gana  f.  Weib,  von  1  gan. 

■r.  gna  f.  Götterfrau;  zend.  ghena  f.  Weib,  göttliche  Qualität.  -|-  ywti 
l  böoiisch  ßopa  für  y^txva  Weib ;  altpreuss.  g^na  f.  Y.  auch  genno  f. ; 
id.  zena  f.;  goth.  qino  f.  Weib,  qina-konds  weibgeboren,  as.  quenä,  an. 
ahd.  qnini  f.  Weib. 

ganu  f.  Art,  Geschlecht,  von  1  gan. 

.  Jana  janü  f.  Art,  Geschlecht.  -|-   lat.  genu-  nur  in  genu-inu-s  acht, 
gnter  Art. 

1.  ganta,  gata  erzeugt,  part.  pf.  pass.  von  1  gan. 

.  jata  erzeugt.  -| — ytxo-^  z.  B.  in  Tau-yero-f  m.  Bergname,  vgl.  sskr. 
rjäta  mächtig  geartet;  goth.  -kunda-  geboren,  gezeugt,  an.  kund-r  m. 
kund  f.  Tochter.    Vergleiche  auch  zend.  zätha  m.  Geburt  mit  y^- 
f.  Geburt. 

2.  ganta  erkannt,  kund,  part.  pf.  pass.  von  2  gan. 

ttata  erkannt  in  paiti-zanta  erkannt.  -|-  goth.  kunth-a-s,  an.  kudh-r 
hdcannt. 

1.  ganti,  gati  f.  Gesclilecht,  von  1  gan. 

jid  f.  Stamm,  Art;   zend.  fra-zainti  f.  Nachkommenschaft.  -|-  yive- 
f.  dass.    auch  yvfiai-  in  yniaio-^  s.  gantya;   lat.  gens,   genti-  f.  Ge- 
leeht,    näti-   für  gnati  in  näti-6n-;    goth.  knod-i-s  f.  für  knothi-  Ge- 
t. 

.  2.  ganti  f.  Kunde,  von  2  gan. 

zaoti  f.  in  ä-zainti  f.  Kunde  und  in  paiti-zanti  f.  Kunde.  H~  ^i^« 
f.  in  pa-zinti-8  f.  gen.  -tes  Erkenntniss,  ahd.  kunst,  chunst,  mhd. 

kunst  (i)  f.  Kunst,  das  in  der  altem  Sprache  auch  Wissen,  Kennt- 
IM  bedeutet.  Mit  ahd.  chundi,  mhd.  künde,  künde  f.  goth.  kunthja-  n. 
Inde  Tgl.  lit.  pazinti-8  gen.  pa-zinczio  m.  Erkenntniss. 

gantya,  von  1  ganti,  echt,  edel,  von  guter  Art. 

jktn  echt,  edel,  von  guter  Art.  -f"  yvriato-q  dass. 

1.  gandha  m.  Wange,  Kinnbacke,  von  1  gadh. 

«b.  ganda  m.  Wange,  mit  nd  für  ndh,  wie  oft;  vgl.  auch  joda  m.  Kinn. 
\  yvtt^o-;  m.  Kinnbacke ;  lit.  zanda-s  m.  Kinnbacke. 

2.  gandha  m.  Knoten,  Knolle,  Knaul,  von  1  gadh. 

■b.  ganda  m.  Knoten,  KnoUe,  Knaul.  +  d-ya-S-^ig  f.  Knaul;  lat.  nödu-s 
IL  für  guodu-B  Knoten;  an.  knüt-r,  ags.  cnotta,  ahd.  chnodo  m.  Knoten; 
tki  cliwad-illa,  quad-illa  f.  Quaddel,  pustula. 

gandhanli  f.  „Knöterich*^  Pflanzenname,  von  2  gandha. 
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58  gan ja  —  gambha. 

88kr.  (gandali,  gandhali  und)  gandholi,  gandholi  f.  Name  ▼anchiedc 
Pflanzen,  -j-   y^d-vllC-^  f.   besser  yri^vlC-^  Art  Lauch.     Zu   yr^^vo^ 
Lauch  Ygl.  sskr.  gandü  f.  Knoten,  Knolle. 

ganya  erzeugend,  erzeugt,  von  1  gan. 

sskr.  janya  erzeugend,   erzeug^.  -|-    lat.  geniu-s  m.;    goth.  knnja-  n. 
schlecht. 

gap  Nebenform  zu  gabh  schnappen,  beissen;  Mt 
tief  sein. 

zend.  gap  in  gaf-ya  m.  Abgrund,  Tiefe,  jap  in  jaf-ra  klaffend,  tief, 
in  zaf-an,  zaf-ra  n.  Mund,  Bachen.  4~  ^a\lf  f.  Thema  ^n-  das  tiefe 
mit  C  für  ßf  vgl.  ßan-r-to  einsenken.  Stamm  ßa<p  =  gap ;  an.  kaf  n. 
See,  Tiefe,  ags.  ceaf-el  s.  gapra,  mhd.  kiff-en,  kif-en  beissen,  kauen. 

gapra  Kinnbacke,  Kiefer,  von  gap. 

zend.  zafare,    zafra  n.  Mund,    Rachen,   vgl.  zend.  jafra  klaffend.  -\- 
kafl-os  m.  pl.  Kiefern,  ags.  ceafel,  ceafl  m.  Schnabel,  Schnauze,  pl. 
fem.    Vgl.  yafjKftila-i  f.  pl.  Kiefern,  das  aber  von  gabh  stammt. 

gabh,  gambhati  schnappen,  beissen;  klaffen,  tief 

sskr.  jabh,  jambh,  -ate  schnappen,  aufbeissen,  gabh-ira  tief,  gabh-asti 
bei,  jan-jabh-iti  Intensiv,  gabh-a  m.  Spalt,  jambh-a  m.  Bissen,  Mundi 
n.  a.  -^    ßan-T-ti  Stamm  ßatp-  einsenken,  eintauchen,  doch  s.  gap; 
gab-alu-s  m.  Gabel,   gingiv-a,   besser  wohl  gingib-a  f.  Zahnfleisch, 
Intensiv  gingib  =  sskr.  janjabh;    ksl.   z§b%   z^b-sti   zerreissen,    zob-1- 
zob-iti  essen;  lit.  zeb-ju  langsam  essen;  an.  gap-a  gaffen,  klaffen,  gap 
Tiefe,  Meer. 

gam,   gamati  gehen,   Inchoativ  gaskati   als  Präs( 
thema  verwendet. 

sskr.  gam,  gamati,  gacchati  gehen.  4~    ßcUvto  für  ßccv-jtu,  ßafi~jt§  gehe 
2  ps.  imper.  ßdax^  gehe,  komme  =  sskr.  gaccha;   lat.  ven-io  für  gveini 
=  ßaivto  für  ßavjo),  ßafij(o;  goth.  qiman,  qam  kommen. 

gamtar,  gatar  m.  der  da  geht^  kommt,  von  gam. 

sskr.  gantar  m.  in  abhi-gantar  m.  und  sonst.  -(~  ß'^VQ  ^  Ifi-ßccrnQ-io-s; 
lat.  ventor  in  in-ventor  m.  und  sonst;  auch  altpers.  gatar  in  a-gata  nom. 
zu  a-gatar  m.  Ankömmling,  wenn  das  Wort  so  zu  erklaren  ist. 

gamtu  m.  Gang,  Kunft,  von  gam. 

sskr.  gantu  m.  Gang,  Weg.  -f"  l^^*  ventu-s  lin  ad-ventu-s  m.  Ankunft 
und  sonst. 

gambha  m.  gambha  f  Kinnbacke,  Gebiss,  Zahn. 

sskr.  jambha  m.  jambha  f.  Gebiss,  Kinnbacke.  -I-  yof^fpo^  m.  Zahn,  Pflock, 
yafuffii  f.  Kinnbacke,  Gebiss,  dialektisch  y^f^ßti  bei  Hesych.;  ksl.  z^btt  m* 
Zahn;  vgl.  lit.  g^emb-e  d.  i.  gemb-ja  f.  Pflock  mit  yofupo^  Pflock. 
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gambhya  m.  erganze  dani  Zalm,  Backenzalm,    von 
gamblia. 

.  jambhya  hl  Backensahn.  -I-  yofAfpCo-g  m.  Backenzahn;  vgl.  lit.  gembi 
(^embja  f.  Pflock,  eigentlich  Zahn. 

1.  gar,  garati  schlingen,  einschlncken ,  Intensiv  gargar, 
gargur. 

gar,  girati,  gilaii  schlingen,  verschlacken,  Intensiv  je-gil-yate,  ava* 

,  ni-galgal.  -1-    ßoQ-a  f.  Frass,  ß^ßga^^xtu  esse,  ß^ta^t^  f.  Speise, 

nebe  aach  gara,   zum  Intensiv  yaQya^Ciw  gurgle  s.  gargara,  yo^ 

i|  f.  Schlingloch,  doake;    lat.  vor-äre  für  gvorare,   znm  Intensiv  s. 

lit.  ger-iu,  ger-ti  trinken,  gir-ta-s  betranken,  zam  Intensiv  go- 

i-oju,  gogpl-oti  schlingen,  hastig  fressen;  ksl.  zr%,  zrä-ti  schlingen. 

2.  gar  zerbrechlich,  morsch,  alt  machen,  werden;  Inten- 
siv gargar. 

jar.  jar-ati,  jir-yati  gebrechlich,  morsch,  alt  werden,  machen,  vom 
teosiv  jaijar-a  zerfetzt,  verschrompft.  -I-  ^/^-oir-  greis,  sbst.  m.  Greis 
■kr.  jar-ant  part.  praes.  alternd ,  yeQa-to-s  alt  von  *yiQag  Alter  = 
.  jsras  n.  Alter,  s.  1.  garas,  yij^^g  n.  Alter;  zum  Intensiv  gehört 
ytfyi^-^'fto-g  verschrumpft,  von  reifen  Früchten;  ksl.  zrö-j%,  zrö-ti  reif 
«odeo,  zrö-lu  reif. 

3.  gar  wachen,  caus.  gagaraya  wecken. 

■kr.  gar,,  ja-gar-ti,  jä-gar-iti,  jä-gr-ati  wachen,  caus.  jägarayati  wecken. 
[-|-  iyi^  für  yty^^t    iyiiQtt  =  sskr.  j&garayati  wecken,   pf.  y^-yo^-« 
lat.  vigil  wach  gehört  wohl  zum  deutschen  wachen. 

4.  gar,  garati  rauschen,  schnattern;   rufen,  anrufen;   Ip- 
ben,  ehren,  danken. 

.  jar,  jar-ate  knistern,  rauschen;  rufen,  anrufen,  gar,  gr-nati  rufen, 
sonfen,  preisen,  loben,  gür-ta  gebilligt,  angenehm  vgl.  lat.  gra-tu-s  s. 
pols;  Intensiv  gargar.  -j-  yrj^ih^f.  Stimme,  Ruf,  zum  Intensiv  yaQyag^ 
k  f.  <^6(fvßos  Lärm  Hesych;  lat.  gra-tu-s  s.  garta,  grä-te-s,  gra-tia  s.  gar- 
Ü,  zum  Intensiv  gingr-u-m  n.  Geschnatter  der  Gänse,  gingr^ire  schnat* 
ton;  lit.  gir-iu,  gir-ti  rühmen,  gar-sa-s  m.  Stimme;  ksl.  zum  Intensiv 
glagol-iti  sagen;  an.  kall-a  rufen,  ahd.  chaU-6n  schwatzen,  kerr-an, 
eberr^in  schreien,  grunzen,  wiehern,  rauschen,  knarren,  queran,  chweran, 
ckeraa  seufzen. 

5.  gar  herankommen,  zusammenkommen. 

«b.  jar,  jar-ati  sich  nahem*,  herbeikommen,  gra-ma  m.  Schaar,  Haufe; 
Terein;  Dorf,  -f-  d-ytlqw  für  d^iq-ita  bringe  zusammen,  sammle,  d-^iq^ 
pi^  d-yv^fio-^  m.  d-yo^^  f.  Versammlung;  lit.  gra-ta-s,  gre-ta-s  nahe 
bei  emander,  dicht  zusammen;  ahd.  cher-ran  für  cher-jan,  auch  ker-an 
rickien,  wenden,  kehren;  intrs.  Richtung  nehmen  aof,  gehen,  kommen, 
^  oor-dhor,  ahd.  chor-tar  n.  Heerde,  Schaar. 
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1.  gara  schlingend  von  1  gar. 

Bskr.  -gara  am  Ende  von  Ck)mpositis  schlingeud,  aja-gara  (aja  Ziegt 
verschlingend)  m.  grosse  Schlange,  Boa.  -f-  -ßoQo-g  in  Siifio-ßa^o^ 
verschlingend  u.  a.;  lat.  -vora-s  in  cami-voru-s  Fleisch  ve^Bchlingend 

2.  gara  m.  Trank,  Geschleck,  von  1  gar  schlingen. 

sskr.  gara  m.  Trank.  -1-    yaQo^  m.  yaQo-v  n.  Tunke,  Brohe;    lit. 
Trank. 

3.  gara  oder  gari  oder  beides,  Berg. 

sskr.  giri  m.  zend.  gairi  m.  d.  i.  gari  Berg.  -|-  ksl.  gora  f.  Berg;  lit 
f.  gire  d.  i.  gir-ja  f.  Wald,  Forst,  eigentlich  saltns. 

garant  greisend  m.  Greis,  eig.  pari,  praes.  von  2 

sskr.  jarant  greisend,    alt,   jarant-a  m.  Greis.  -|-    yi^ovr-  g^reisend, 
sbst.  m.  Greis. 

1.  garas  n.  Alter,  von  2  gar,  in  Zusammensetzung 
garasa. 

sskr.  jaras  n.  Alter,    acc.  sg.   auch  jarasam,    in  Zusammensetznxig 
jarasa  z.  B.  in  ä-jarasam  zum  Alter  hin.  -{-   y^qa^-^  alt  von  *y€^ 
sskr.  jaras  Alter;  sonst  yflQag  n.  Alter,  yrioa-io-g  alt;  in  Zusammen! 
auch  yriQao-  d.  i.  yri^aao-,  z.  B.  in  d-yrj^o-s  unaltemd. 

2.  garas  n.  Ehre  von  4  gar. 

zend.  gar  n.  Ehrwürdigkeit,  gara  m.  Ehrfurchtsbezeigung,  garanh  n. 
erbietung.  4~  y^9^s  n.  Ehre,  Ehrengabe. 

garayn  alternd  sbst.  was  abwelkt,  abstirbt,  von  2 

sskr.  jarayu  alternd,    ved.  a-jarayu  nicht  alternd,   jaräyu  n.  abgi 
Schlangenhaut,  Haut  um  das  Embryo.  -|-    y^v-g  (für  y^v)  y^tw  f* 
tes  Weib,  Runzelhaut  auf  der  Milch. 

garu  schwer,  von  gar  =  gal  abfallen. 

sskr.  guru,  auch  garu  in  a-garu  nicht  schwer,  comp,  gar-iyams,  sohl 
-|-  ßa^v-s  schwer;  lat.  gravi-s  für  garu-i-s  mit  neuem  isuffix;  goth. 
u-s  schwer.    Mit  sskr.  agaru,   aguru  nicht  schwer  (zu  verdauen)   Ni 
verschiedener  Pflanzen  vgl.  aßuQv  n.  den  macedonischen  Namen  des 

garg  sclireien,  ansclireien,  drohen,  wohl  aus  gargar, 
dem  Intensiv  von  4  gar,  verkürzt. 

sskr.  garj,  gaxj-ati  schreien,  anschreien,  drohen.  -(~  lyoQy-o-g  drohendy 
Fo^y-m  f.  Schreckgespenst;  ksl.  groz-^,  groz-iti  drohen,  groz-a  f.  Schre- 
cken; an.  klak-a  schreien,  klagen. 

gargara  m.  Strudel,  Schlund,  von  1  gar. 

sskr.  gargara  m.  Strudel,  Schlund.  H~  y^^^^-^  m.  Kehle,  Schlund,  y^Q- 
ya^iuv  m.  Kehlkopf;  lat.  gurgula  f.  Gurgel,  gorgul-ion*  m.=:^ya(}ytt^09; 
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qoerechela  f.  Gurgel?  Auf  .'das  verkürzte  Intensiv  garg  gehen  zn- 
lat.  garg-it-  m.  Soblnnd  und  an.  kverk,  ahd.  quero-ä  f.  Kehle,  Schlund, 
wohl  ahd.  chrag-e  m.  Schlund,  Hals,  Kragen. 

garta  part.  pf,  pass.  von  4  gar,  gelobt,  gebilligt,  an- 
genebm. 

gurta  für  garta  gelobt,  gebilligt,  willkommen,  angenehm,  auch  dank- 
in gortamanas  dankbar  gesinnt?  -|-  grätu-s  für  gartu-s  willkommen, 
kdim,  dankbar;  lit.  girta-s  gelobt,  gerühmt. 

gaiü  f.  Seifall,  Lob  von  4  gar. 

r.  gurti  f.  Baifall,  Lob,  Schmeichelwort.  -1-  lat.  gräti-  nur  im  pl.  gra- 
f.  Dank« 

gardh,  gardhyati  ausgreifen ;  streben  nach,  gierig  sein. 

r.  gardh,  grdhyati  ausgreifen,  streben  nach,  gierig  sein,  gprdh-nu  ha- 
',  gierig^,  grdh-ya  f.  Gier.  +  ylt-x~^/jia$  begehre,  für  yXt^,  yil^-ax- 
lat.  grad- ,  gradio-r  ausschreiten ,  grad-u-s  m.  Schritt ;  ksL  glad-ü 
Hunger,  zlüd-aj^  zlüd-ati  begehren,  gr^d-%,  gr^s-ti  schreiten,  gehen, 
i;  goth.  grid-i-s  f.  Schritt,  Stufe,  gred-u-s  m.  Gier,  Hunger.  Die 
Lang  des  lat.  grad-ior  scheint  mir  gerechtfertigt  durch  das  ksl. 
schreite,  trotz  Corssens  Einspruch,  welcher  grad-  zu  ahd.  scritan 
stellt ;  s.  Gorssen  12,  809. 

gardba  m.  geschlossener  Baum. 

geredha  m.  Höhle.  -I-  yQf»>9^vlo'i  m.  Höhle  Hesych. ;  ksl.  grad-ü  m. 
r,  Hürde,  Stadt,  Haus;  goth.  gaird-a-s  m.  doch  s.  gharta. 

garbha  m.  (der  empfangende)  Mutterleib,  Schooss; 
(das  Empfangene)  Leibesfrucht,  Embryo,  Kind,  Jun- 
ges von  garbh,  grabh. 

[•b.  garbha  m.  Mutterleib,  Schooss;  Embryo,  Kind,  Junges.  +  ß^if-og 
'fchryo  durch  Assimilation  aus  y^tftog;  aus  ß^Up  =  ßq^ip  (vgl.  äol.  jÄiiy- 
kr=:  dfjLqnlg)  durch  Dissimilation  SiXtp^vg  f.  Gebärmutter,  ä-dilifs-M^ 
ftr  vt-^üff^^^-w^  uterinns;  66X(po-g  m.  Mutterschooss  =  sskr.  garbha. 
^^^*f>-k  äoL  ßiXfp-is  nach  Gurtius  „Bauchiisch",  dann  auch  lat  oder  alt- 
l>3i!QBch  galba  f.  Schmerbauch;  ksl.  zrSb-^,  zdreb-§  n.  junges  Thier;  goth. 
Wb-on-  f.  junge  Kuh,  Kalb,  ahd.  calp  n.  Kalb. 

garva  hochmüthig,  Hochmuth,  von  garu. 

^'  garra  m.  Hochmuth,  garvara  hochmüthig,  garv&ya  Dunkel,  Hoch- 
"^  leigen.  +  yav^o-^  für  yaQjro-g  stolz,  yttVQo-at  stolz  sein. 

gal  fallen,  wegfallen;  träufeln,  quellen. 

''^'I^&l?  gal-ati  herabträufeln,  abfallen*,  wegfallen,  verschwinden,  caus. 
Öl*yati  ftllen,  fliessen  machen ;  abseihen,  jal-a  n.  Wasser.  +  ßaX^,  ßtX- 
^  fir  ßaX-ffo,   i-ßaX-av  werfen  =  fallen  machen;    lit.  gal-a-s  m.  Ende 
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von  gal  Terschwinden;  ahd.  quell-an  quellen,  qaal-a  f.  Qaal,  qual-m 
Ende,  Tod. 

1.  gala  m.  f.  Kehle,  von  1  gar. 

Bskr.  gala  m.  Kehle,  -f-  lat.  gula  f.  Kehle;  ags.  ceole  f.,   ahcL  kela, 
f.  Kehle. 

2.  gala,  galda  m.  Art  Fiscli,  Forelle,  von  gal. 

Bskr.  gala,  gada,  gada-ka  m.  Art  Goldforelle.  +    ydXo-^,     ydSo-^  m. 
relle. 

3.  gala,  galdha  kalt,  kühl,  von  gal  gerinnen? 

Bskr.  jala,  jada  kalt,  starr,  stumpf.  -{-  lat.  gSlä-facio,  gel-äre,  gpel-n, 
idu-s;    an.  kal-a,   kol  kalt  sein,   ahd.  chnol-i,   mhd.  küel-e  kühl; 
kald-a-8  kalt;  ksl.  gol-otü,  gol-oti  m.  Eis,  glüt-Snü  von  Eis. 

galda  oder  galdha  f.  Abfluss,  Ausfluss,  von    gal. 

sskr.  galda  m.  nnd  galda  f.  Abfluss,   Ausfluss,   vgl.  galana  träufelnd. 
an.  kelda  f.  Quelle,  vgl.  ahd.  quella  f.  Quelle. 

galp,  galpati  murmeln,  reden  (kläffen). 

fsskr.  jalp,  jalpati  murren,  reden,  -j-  an.  klifa  singen,  schallexi,  vgl. 
klaffen,  Kliff  und  Klaff. 

gava  Rind,  Kuh,  Stier,  im  Anfange  einer  Compositioii| 
für  gau. 

sskr.  gava-  in  gava-rajan,   gavärthe  d.  i.  gava-arthe  u.  a.  +    fio^-  ib 
ßojro-^Uip ,  ßoo-xXfifß  Kühe  stehlend. 

gavala    zum  Rinde  gehörig,   sbst.  rindartiges    Thicr, 
von  gau. 

sskr.  gavala  m.  BüffeL  +  ßov^ß-ako-^  m.  rindartiges  Thier,  später  Bflt 
fei;  vgl.  lat.  bü-b-ulu-s  adj.  zum  Rinde  gehörig,  fiov-ß-alo-g  und  bu-b- 
ulu-s  stehen  für  fiov-ako-g  und  bu-ulu-s,  bov-alu-s. 

gavän  die  Leisten  am  Unterleib,  vielleicht  von  gau  m 
der  Bedeutung  „Sehne". 

sskr.  gavin-!,  gavin-i  f.  du.  die  Leisten,  Schamgeg^d.  -^  ßovßw  m.  di^ 
Leisten  für  ßovtav-  wie  ßovßaXo^  für  ßovalo-c. 

gavya,  gavaya  adj.  zu  1  gau  Rind. 

sskr.  gavya,  Rind  betreffend ,  gavaya  sbst.  m.  Art  Rind,  -f-  -ßow-^  d.  i> 
ßoßio-  in  iwid'ßoio^  u.  a.  ßoto^,  ßoito-f  rindern;  letzteres  wohl  =  sskr. 
gavaya  und  nicht  etwa  mit  sskr.  gavyaya  rindern  zu  identificiren. 

1.  gas,  gasati  ausgehen,  erschöpft  sein,  erlöschen. 

sskr.  jas,  jasate,  jasyati  ausgehen,  erschöpft  sein;  zend.  zah  erlöschen.-}'  ' 
a-ßia-,  €fß^V'Vv/u  löschen;  lit.  ges-t-ü,  ges-ti  verlöschen;  lett.  dseschu  = 
dsesju,  dses-u,  dses-t  löschen;   ksl.  ga^  =  gasja  gas-iti  auslöschen  trs. 
ga8-n%  ga8-ni|ti  erlöschen. 
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2.  gas,  gasati  gehen,  kommen. 

md.  jah,  jahaiü  kommen,  janh,  janhaiti  dass.  -f"  ßoa-t-aiio  trage,  brin- 
ge Ton  *ßaa-to^  ^  lat.  gestu-8  gebracht,  wovon  gestare  bringen;  lat. 
gero,  ges-fi,  ges-tum  mit  Caosalbedeutung  kommen,  geben  machen,  brin- 
gen, fuhren. 

ga,  gigati  gehen,  aor.  agät,  vgl.  gam. 

nkr.  g&',  jigati  gehen,  aor.  8  sg.  ag&t,  g&t.  -|-  ßä-,  aor.  §ßa,  tlßfi,  ßrj  = 
nkr.  indog.  ag&t,  g&t,  fat.  ß^-aofitu,  pf.  ßi-ß^-^xa;  vom  Thema  ßtßa  = 
giga  ßtßa-s  schreitend  part.  praes.,  ßißd-to,  ßißa^t3;  lett.  ga-ju  ging 
pnet  zu  i-t  gehen. 

gani  f.  Weib,  von  1  gan. 

skr.  -jani  f.  am  Ende  von  Zusammensetzungen ,  zend.^  j6ni  f.  Weib.  -}~ 
goth.  qen-i-8  £.  Weib,  as.  quan(i)  f.  Weib,  Eheweib,  ags.  oven  f.  Weib, 
Eheweib;  Königin,  engl,  queen  Königin. 

ganu  n.  Knie,  s.  gnu. 

sskr.  janu  n.  Knie.  -|~  yow'n.;  lat.  gönu  n.;  goth.  kniu  n.  Knie. 

gama  m.  (Geburt)  Verwandtschaft,  adj.  verwandt. 

ab.jämi  f.  Schwiegertochter;  zend.  jäma  n.  Yerwandtsohafb.  -}~  yafio^ 
m.  Hochzeit  =  Yerwandtwerden?  oder  Gebärenmachen?  yafiiu  r=  zend. 
zimayeiti  bringt  zum  Gebaren?  yafißqo-^  m.  Schwiegersohn  für  yafi-i^-g 
=  lat'  genero-  für  gemero-  m.  Schwiegersohn;  lit.  gama-s  m.  Geburt. 

gami  Geburt,  Abstammung,  adj.  leiblich  verschwistert ; 
davon  gamiti  f.  Geburt. 

tikr.  jami  n.  Geburt ,  Abstammung ,  Verwandtschaft ,  a^j.  leiblich  ver- 
sdiwistert;  zend.  zämi  f.  Geburt  in  hu-zami  f.  leichte  Geburt,  zämaya 
gebären  machen,  zämiti  f.  Geburt  in  hu-zämiti  f.  leichtes  Gebären.  -\- 
kL  g&mi-nu-B  verschwistert,  Zwilling;  lit  gymi-s  m.  Geburt  =  sskr.  jami 
da«.,  lit.  gimti-B  gen.  gimte-s  f.  Geburt  =  zend.  zämiti  f.  da88.==Lit. 
gem-u,  gim-ti  ist  ein  primär  gewordnes  Denominativ  und  ursprünglich 
=  zend.  zämaya  (?). 

1.  gi  leben,  beleben,  Stammverb  von  gtv  leben. 

iskr.  ji,  ji-nv-ati  aus  *ji-noti  beleben,  ji-ri  lebendig;  zend.  ji,  jay-aiti  le- 
ben, beleben,  ji-ti  f.  Leben,  -ji  lebend  in  yavae-ji  immer  lebend.  -|-  lat. 
vi-ta  f.  für  gvi-ta  (oder  gvivita?)  Leben;  lit.  gy-jü,  gy-ti  aufleben,  gene- 
sen, gaj-tt-8  heilsam,  gy-d-au  heile,  eigentlich  belebe. 

2.  gi  bewältigen,  Stammverb  zu  1.  giä  w.  s. 

sskr.  ji,  jay-ati  siegen,  besiegen;  zend.  ji,  jay-aiti  bewältigen,  erobern; 
sltpers.  di,  3  ps.  sg.  impf,  a-di-nä  wegnehmen.  -|~  ^t>  ^"^  (^^  gri-s)  f. 
Kraft,  vi-ol-entn-s,  vi-ol-äre,  per-vi-cns,  per-vic-ax. 

gia  m.  giä  f.  Bogensehne. 


64 


gift  —  giüa. 


sskr.  jyä  f.;    zend.  zya  f.  Bogensehne.  -|-    ß^^  ™*  BogeDBehne, 
vgl.  lit.  gije  för  gija  f.  Faden,  Schnur. 

1.  giä  fut.  giäsyati  bewältigen,  bezwingen,  d.  i.    2  gi 

sskr.  jy4  fut.  jyäsyati  bewältigen.  +    ß^-fo,    ßuc^oi,    fut.  ßuurss' 
gen«  —  Mit  sskr.  ji-na,  ji-ta  part.  von  Alter  aufgerieben,  jyä  ji-näti  all 
(eigentlich  unterdrückt  werden)  jya-ni  f.  Alterschwäche  vgl.  -^    l^t- 
Bcere  alt  werden,  vie-tu-s  alt,  welk. 

2.  giä  f.  Gewalt,  Bewältigung,  von  2  gi. 

sskr.  jyä  f.  Gewalt,  Bewältigung.  4~  ß^^  ^-  Gewalt,  Bewältigung. 

gingi  f.  gingini  eine  Pflanze. 

sskr.  jingi,  jhirigi  f.  jingini,  jhihgini  f.  Namen  von  Pflanzen.  +    yt^y^- 
f.  Art  Hübe,    yi/^yt^-iov  n.  eine  Pflanze;    lit.  zingini-s  m.  eine   Pfli 
Calla  palustris. 

gtv,  givati  leben,  eigentlich  Denominativ  von  giva  un^ 
mit  diesem  von  1  gi. 

sskr.  jiv,  jivati  leben;   altpers.  jiv  leben,  praes.  2  sg.  jivahy  vi  vis.  -f-   h 
viv-,  vivit,  für  gviv,  leben;  lit.  gyv-enti  leben,  ksl.  ziv%  zi-ti  leben. 

giva  lebendig,  sbst.  m.  Leben,  von  1  gi. 

sskr.  jiva  lebendig,  sbst.  m.  n.  das  Leben;  altpers.  jiva  das  Leben,  g^nuj 
jivahya  =  ßCjroio,  +    ßCo-^  für  ßi^-^  m.  Leben;    lat.  vivu-s  für  grivo-*! 
lebendig;  lit.  gyva-s;  ksl.  zivü;  goth.  qiu-s,  Thema  qiva-  lebendig.     Vgl. 
europ.  givata. 

gtvaka  lebend,  langlebend,  lebendig  von  gtva. 

sskr.  jivaka  lebend,  lang  lebend.  -{-  l&t.  vivax  lang  lebend,  lebhaft;  Vi 
gyvoka-B  lebendig,  lebhaft. 

gtvala  voll  Lebens,  lebendig  von  ^va. 

sskr.  jivala  lebensvoll,  belebend.  •)-  lit.  gyvola-s  was  Leben  hat,  leben- 
des Wesen,  Thier,  gyval-oti  noch  am  Leben  sein. 

givasai  dat.  inf.  zum  Leben,  von  giv. 

sskr.  jivase  zu  leben.  -{-  lat.  vivere  für  vivese  zu  leben. 

1.  gii  tönen,  schreien. 

sskr.  gu,  gav-ate  tonen,  schreien.  Intensiv  gaiiguya.  -f-  yo^o-s,  yo-o-q 
m.  Klage,  yod-ta  klage.  Intensiv  yoyyv-C^i  =  sskr.  garigü?  doch  s.  gagg; 
lit.  gau-ju,  gau-ti  heulen;  ksl.  gov-orü  m.  Lärm;  ahd.  chü-mo  m.  Klage, 
gi-kewen  nennen,  heissen. 

2.  gu  cacare. 

sskr.  gu,  guv-ati  cacare,  part.  pf.  pass.  gu-na,  gü-tha  m.  n.  Excremente. 
4-  ksl.  gov-ino  n.  stercus. 

gula  Ballen,  Rundes,  vgl.  gaula,  von  gul  =  gal  quellen? 
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i  gola  m.  Ballen.  guH  f.  Kugel,  Pille.  -|-  gr.  vgl.  yavlo-^  unter  gau- 
fD.  kolA  f.  Ballen,  Geschwulst. 

gas,  gausati  kiesen,  kosten. 

jnah.  joshati  gern  haben,  kiesen,  kosten.  4~    y^va-,  yevfi  für  yevaa, 
;  altlat.  ^-nere  für  gus-nere  kosten,  lat.  gus-t-are  kosten  von  gus- 
^part  pf.  pass.  von  gus  =  sskr.  jushta;    goth.  kiusan  kiesen,    küren. 
r.  joahtar  liebend ,  hegend  ^=  altpers.  daustar  m.  Freund  ist  lautlich 
;h  mit  yevarri^  der  da  kostet  in  yfvar^Q-tO'^  n.  Kostebecher. 

gusti  f.  das  Erkiesen,  Wahl,  Vorzug,  von  gus. 

joshti  f.  (das  Erkiesen)  Liebe,  Gunst,  Befriedigung.  -^    vgl.  yfvai-^ 
Kosten  för  ytuOT^^;   goth.  -kust-i-s  f.  in  ga-kust-i-s  f.  das  Erkie- 
Pröfen,  as.  käst,  ahd.  kust  f.  Wahl,  Vorzug,  Bestes. 

gusp  winden,  flechten,  binden. 

gushp-ita  verflochten«,    verschlungen,    gumph  aus  gunsp,   gumphati 
ten.  -f  ags.  cysp-an  binden,  cysp  =  as.  kosp  f.  Fessel,  Band. 

gu  gunäti  treiben,  erregen, 

]ü  juniti  treiben,  erregen.  •)-  lit.  gunu,  gu-ti  treiben,  altpreuss.  K. 
•twey  inf.  fuhren,  treiben,  gunimai  wir  treiben,  fuhren. 

guta  getrieben,  part.  pf.  pass.  von  gu. 

ivt&  getrieben.  4'  ^^-  gata-s  getrieben. 

gait,  gaitati  gehen,  kommen. 

)?a^th  kommen,  med.  praes.  1  sg.  pairi-gaethe  ich  komme,  Nerio- 
i:  ttiii4gaocbami.  -f-  altlat.  betöre,  bitere  gehen,  kommen ;  Ic^tt.  gaita 
^1^.  Verrichtang.    Aus  ga  (gaya)  gehen. 

gau  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh. 

Sf*>  m.  f »  Rind;    Stier,  Kuh.  -|-   ßov-g,  ßo^-og  m.  f.  dass.;    lat.  bo-s, 

-ism.  f.  dass.;    as.  ko  pl.  köji,    ahd.  chuo  pl.   cuawi,    mhd.  kuo  pl. 

U  koewe  f.  Kuh;    im  Deutschen   ist  die  volle  Form   kavi  =  lett. 

f.  Kuh  =  nordeuropaischem   gavi  f.  Kuh.    Vgl.  ksl.  gov-^o  n. 

V*^  f.  Erde  lässt  man  ans  yaj:ia  entstehen  und  vergleicht  sskr. 

f  Erde  als  Kuh  gedacht;  allein  dieser  Gebrauch  ist  jung. 

ganla  m.  rundes  Gefäss,  vgl.  gula. 

V^^Sk  m.  kugelförmiges  Gefäss.  -{-    yavlo^  m.  rundes  Gefäss,  Kübel, 
OL  mildes  Kauffahrzeug;  an.  kjöl-r  m.,  ahd.  kiol,  chiol  m.  Schiff, 

pia  fiit.  gnäsyatai  kennen,    aus  2  gan  durch  ä  wei- 
tergebildet. 

'•  M  fnt.  jnäsyati,  jnäsyate  kennen,  -f*  y^i-,  y*-yrcii-<r«oi,  fut.  yvtoao^ 
I^^T'^M' kennen;    lat.  no-sco,  co-gnö-vi  kennen;    ksl.  zna-j%,  zna-ti 
^'*>;  Ähd.  kiiä>an,  chnä-an  kennen. 

'^  Mog«rm.  WOrierbach.  2.  Aufl.  5 
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gnäta  bekannt,  part.  pf.  pass.  von  gnä. 

sskr.  jnäta  bekannt.  -\-  yvano-s;  lat.  notu-s,  gnotu-s  bekannt. 

gnätar  m.  Kenner,  Bürge,  von  gnä. 

8skr.  jnätar  m.  Kenner,  Bürge.  +  yviocir^Q  m.  Kenner,  Bürge:  Ut 
m.  Kenner,  Zeuge. 

gnäti  f.  das  Erkennen,  die  Erkenntniss,  von  gnl 

8Bkr.  jnäti  f.  das  Erkennen,  z.  B.  in  pra-jnäti  f.  das  Erkennen  (de 
gefl).  -|-  yvfdai-^  f.  das  Erkennen,  die  Erkenntniss;  ksl.  po-znaü 
kenntnisB. 

gnäman  n.  Kennzeichen,  Merkmal,   Name  von 
näman. 

sskr.  näman  n.  für  jnäman  Kennzeichen,  Merkmal:  Name,  -f"  ^^^ 
men  in  co-gnomen  n.;  ksl.  znam^  n.  Kennzeichen,  Merkmal;  \^ 
yvnofKüv  m.  In  der  Bedeutung  „Namen"  lautete  das  Wort  scboo 
germanisch  näman  w.  s.,  wenn  auch,  wie  lat.  co-gnomen  Beiname 
deuten  scheint,  selbst  in  dieser  Bedeutung  die  organische  Form 
noch  daneben  bestand. 

gnu  n.  Knie,  aus  gänu  s.  d. 

sskr.  jnu  in  abhi-jnu,  pra-jnu,   ürdhva-jnu  und  sonst;    zend.  zkna 
pl.  acc.  zanva,  genua.  +   yvv--  in  yvv-neto^  in  die  Knie  gfefalleo, 
in   n^'X^^  knielings  =  sskr.  pra-jnu   s.  pragnu;    goth.   knin   n. 
kniv-a  Knie. 

gratta  part.  pf.  pass.  vom  Verb  sskr.  grsuith  knüj 
geknotet,  geballt,  dick. 

sskr.  grathita  geknotet,  geballt,  dick.  -^  lat.  grossu-s  (für  grot-to- 
baUt,  dick. 

grabh  grabhayati  greifen,  fassen. 

sskr.  grabh,  grab,  grbh-näti,  grh-näti  greifen;  zend.  garew,  gerevH 
und  gerew-yeiti  gi*eifen;  altpers.  garb  impf.  3  sg.  a-garbäya  ergrei 
lit.  grebiü,  greb-ti  greifen,  fassen;  lett.  grab-t  greifen;  ksl.  gral 
grab-iti  greifen;  goth.  greip-an  (aus  ghrab  umgesetzt)  greifen. 

gras  grasati  verschlingen,  essen  von  1  gar. 

sskr.  gras  grasati  in  den  Mund  nehmen,  verschlingen,  verzehren, 
m.  Mundvoll,  Futter,  Vorrath.  -|-  y^««'-!  yQoii  für  y^a«  =  sskr. 
essen,  nagen;  an.  kras,  kros  f.  Mahlzeit. 

gri  sich  ausbreiten,  ausdelmen. 

sskr.  jri,  jray-ati  sich  ausdehnen.  +  l*^-  gli-scere  sich  verbreiten, 
dehnen. 

grtvä  f.  Nacken,  Hals;  von  1  gar? 

skr.  grivä  f.  Nacken,  Hals.  +  ksL  griva  f.  Nackenbaar,  Mähne,  griv* 
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f.  HabbAnd.  Ganz  ähnlich  ist  anser  Mähne  =  ahd.  ^manja  mit  i^. 
WMsyi  f.  Nacken,  Nackenmnskel  identisch. 

glau  t  Ballen,  Kugel. 

■kr.  gha  f.  Ballen,  Kngel.  -|-  ahd.  clinwa,  chlinwa  f.  mhd.  klftwen  n. 
Eoiael,  Kogel.    Vgl.  lat.  gln-ere  zusammensiehen. 

gvar,  garv  glühen. 

sdff.  jvar-a  m.  Glath ,  jüpv ,  jürvati  verbrennen ,  jval ,  jvalati  glühen.  + 
j^»  y^tki  glühen,  y^v-vo^,  yQou-vo-^  m.  Brand,  yl^-yo-f  m.  Schau- 
itöck,  yH-vn  f.  Augenstern,  yXav-xo-g  glänzend;  lit.  gar-a-s  m.  Dampf, 
letL  gar-a-s  m.  Gluth;  ksl.  gor-eti  glühen,  gor-öti  sq  dampfen;  ahd.  kol-o, 
ekd-o  m.  Kohle,  kol,  chol  n.  Kohlenhaufe,  Glnth;  vgl.  auch  ksl.  glav- 
iBJt  f.  Feuerbrand. 


GH. 

gha  verstärkende  Partikel,  ursprünglich  Casus  eines 
Fronomen  der  dritten  Person. 

»kr.  gksi,  ha  verstärkt  ganz  wie  yt;  auch  in  a-ha-m  ich.  -|-  yt,  anch  in 
(•yti  ich;  lat.  in  e-go  ich  und  als  Pronomen  in  hi-c,  ho-c,  Thema  ho-; 
|otk  ((a-  untrennbare  verstärkende  Partikel. 

ghaghäna  Schreitgegend,  Ort  des  Ausschreitens ,   von 
ghangh. 

akr.  jaghana  m.  n.  der  Hintere.  +  xox^i^  f.  Raum  zwischen  den  Bei- 
aeo.  Vgl.  lit.  zing-s-ni-s  m.  Schritt.  Oder  xoxwni  (f&r  xoxoif^)  zu  ksl. 
kskänl  m.  Schenkel? 

ghangh,    ghanghati    zappeln,    die    Beine    bewegen, 
schreiten. 

iir.  jsfth,  jafthati  mit  den  (Händen  und)  Füssen  schlagen,  zappeln,  sich 
Ferren,  jangh-a  f.  Bein,  Fuss.  •)-  lit.  zeng-iü,  zeng-iaü,  zeng-ti  schrei- 
te; goth.  gaggan,  gaggith  gehen,  schreiten,  gewöhnlich  mit  gam,  gft  ge- 
W  zusammengestellt,  gagg-a-s  m.  Gang. 

1.  ghad  scheissen. 

■kr.  kad,  had-ate  scheissen,  upa-had-ana  n.  das  Bescheissen;  zend.  zadh- 
•k  n.  der  Hintere.  +  /«J-  /Ä»  für  x^^'J^»  vi^x^"^  scheissen,  ;f d<fHJci'9-ff 
^  der  Hintere.  Vergleicht  man  hiermit  ags.  scit-an ,  ahd.  sciz-an ,  so 
teM  man  eine  Grundform  sghad  annehmen ,  vgl.  zend.  zgad ,  fra-zgadh- 
■tifliessen,  hervorfliessen. 

2.  ghad,  ghand  fassen  s.  1  gadh. 
ghan,  ghna  schlagen,  abschlagen. 

■*kr.  bin,  han-ti,  ji-ghnä-ti  schlagen,  -f-   lit.  gin-ü,  gin-ii  schlagen,  zu 
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rüokschlagen',   wehren,    gin*kla-s  m.  Waffe;    ksl.  zeni|<,    gna-ti  Kl 
fltossen ,  treiben. 

ghanu  f.  Kinn ,   Kinnbacke ,    Wange  ,     wohl  von 
klaffen. 

flskr.hanu  m.  f.  Kinnbacke,  Wangje.  -f-  yivv^  f.  dass.;     lat.  genu- 
genu-inu-8  das  Kinn,  die  Wange  betreffend,  vgl.  gen-a  f.  Wange; 
kinnu-8  f.  Kinn,  Wange.    Die  europäische  Grundform  lautet  ganu. 

ghanta  m.  das  Schlagen,  Tödten  von  ghan. 

sskr.  ghäta  m.  Schlag,    Tödtung,    ghäta  adj.  schlagend,  -f-    an. 
gunn-r  m.  ags.  güdh  f.  pl.  gudha,    ahd.  gund,    cund  (z.   B.  in  gni 
Kriegsfahne]  Kampf,  Schlacht. 

ghantyä  f.  das  Schlagen,  Schlacht,  Kampf,   von 

sskr.  hatya  f.  dass.  -f-  lit.  gincza-s  m.  g^ncza  f.  für  gintja,  Streit, 
an.  güdh-r,  gunn-r,  ags.  güdh,  ahd.  gundia  f.  Schlacht,  Kampf. 

ghansa  ra.  f.  Gans. 

sskr.  haftsa  m.  haihsi  T.  Gans.  +  XV' f  /»/^'-oc  m.  f.  für  /-«cya-;  Ut\ 
er  m.  filr  hans-er;  lit.  z^i-s  f.  altpreuss.  Y.  sansy  f.;  kal.  gas!  f.; 
gas,  ahd.  gans,  cans,  Thema  caiisi-  f.  Gans. 

ghamä,  gham  f.  Erde. 

sskr.  gam  f.  nur  im  Genitiv  gm-as,  auch  gmä  f.  und  jara,  gfen.  jm- 
zend.  zem  f.  Erde.  -|-  /«/"«-  in  x^fut-i  loc.  und  /aa«-<f«c,  ;|fa/u«-^ 
X^6v~  f.   wohl  für  /^o^-,    xJ^H-"'»    ^**-  humu-s  f.  £rde;    lit^  zem-^j 
zem-ja  f.  EIrde,  auch  zem-  in  zem-skire  f.  Erd-,  Landscheide;  ksl. 
ja  f.  Erde,  in  Zusammensetzungen  auch  zeme-  und  zemo-;    altprei 
sarae  Erde. 

ghamainya  die  Erde  betreffend \  aus  ghamä ,  gb 
inya  d.  i.  ina  j  ya. 

zend.  zemaenya  aus  Erde  bestehend,    irden.  -^   lit.  zemini-s   Tbeiot 
roiiüa  die  Erde  betreffend,   z^nyne  d.  i.  zemynja  f.  die  Erdgöttin; 
zemlnü  terrenus. 

ghayana  winterlich. 

vgl.  sskr.  häyana  n.  Jahr,  eigentlich  Winter,  wie  zend.  zima  Winter 
Jahr  bedeutet;    zend.  zaena  m.  Winter,    zayana  m.  Winter,  adj.  vint 
lieh.  +  /^ov-  f.  Schnee,  Xiovri  f.  eine  Nymphe,  x^^^^"^^  schneeig,  /< 

1.  ghar,  gharyati  begehren,  gern  haben. 

sskr.  har,  haryati  gern  haben,  lieben.  -|-  x^9'*  X"^9^''  ^^^  jf^^ß/**  =  *^ 
haryati,  i-x^Q~^  ^^^^  freuen  an ;  lit.  ger-eti-s  gern  haben ;  goth.  gei^^ 
gair  begehren,  ahd.  ger-6n,  ker-6n  dass.,  as.  ahd.  ger-no  begierig,  gi 

2.  ghar  altern,  greisen,  Nebenform  zu  2  gar. 
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ijliar.  jhlr-yaii  and  jhr-nati,  auch  ghür,  ghür-yate  altern;    send,  tat 
«.  gharr«,  2  ghan  und  ghrvana.  -^  gr.  s.  ghrvaoa;  ahd.  gri,  ora 
cra-wer  grau  =  lat«  ravu-s  grau  8.  eorop.  ghraya;  lit  zil-a-8  grau, 
zil-ti  gprau  -werden,  granen. 

ghar  schmelzen,  breimen,  leuchten. 

ghar,  ji-ghar-ü  schmelzen,  brennen,  leuchten,  ghi^na,  ghr-ni  m. 
I,  Ginth ,  Schein ,  ghr-ta  geschmolzene  Butter*,  ghar-ma  warm ,  vgl. 
jhal-4,  jhill-ika  f.  Licht,  Wärme,  -f  X'^9^''^-^  funkelnd,  x^f^^ 
«arm,  vgl.  aakr.  ghar-ma;  ;|fi/-w  warm  werden,  schmelzen,  ;^iU-<a^^ 
iXir-virm  wärmen ;  lit.  ze]>in,  zer>äti  glänzen,  schimmern  =  ksl.  zr-^ti 
;  as.  gli-mo  ro.  Glanz,  ahd.  gli-mo  m.  Glühwürmchen,  engl,  gleam, 
glimmen,  Glinmier. 

ghar,  ghvar  sich  biegen,  schwanken,  stürzen. 

jhar,  pari,  praes.  jhar-ant,  herabstürzen,  jhar-a  m.  jhar-i  f.  Wasser- 
;,  hyar,  hval,  hvar-ati,  hval-ati  sich  beugen,  schwanken,  fallen,  -f* 
wanken ,  schwanken  machen ,  lockern ,  ;|faA-a^-f  schwankend, 
:,  Xol-(ga  f.  Wassersturz,  Dachrinne,  x^^'^'^  schwankend,  lahm, 
jirebogen;  lat  vär-u-s  krummbeinig,  lahm  fär  hvär-u-s;  Ht.  gil- 
tief,  gil-uma  f.  Tiefe;  goth.  gil-tha  f.  Sichel  =  gebogen. 

i.  giar  nehmen,  fassen,  einfassen,  s.  2  gharta. 

Iifr,  har-ati  nehmen,  fassen,  har-ana  n.  das  Nehmen,  die  Hand,  hir- 
lommen,  ausser.  +  x^^9f  /f*^?»  X^Q"^^  ^'  Hand,  ^v-x^q-rig  leicht 
imen,  zu  behandeln,  /(u^^  ausser;    altlat.  hir  n.  Hand,  her-u-s  m. 
▼gl  zend.  ä-zar-a  m.  Bedrückung. 

k  ghar  gellen. 

r.  ghar-ghar-a    m.    Gelächter,    Geknister,     ghur-a-ghuräya   prasseln, 
u  -(-  /«i.-M^ftw  f.  =  lat.  hirundon-  f.  Schwalbe;    an.  gal-a  singen, 
i,  gall  gellen. 

gharä  f.  Dami,  von  4  ghar. 

Urä  f.  Darm.  4~   X^^-^'  ^-  ^^^^  X'^^'^'  ^^^  Hesych ,   Darm ;    lat. 
i,  liüla  für  hir-ula,   f.  Dann;    vgl.  lit.  zar-nä  f.,   und  an.  garn-ir  pl. 


gharta  gharata  gelb,  sbst.  Gold,  von  3  ghar. 

Wita  grün,  gelb,  häta-ka  aus  harta-ka  golden,  m.  Gold.  -\-  lit. 
ri  gelb;  ksl.  zlütü  gelb,  zlato  n.  Gold;  goth.  gultha-  n.  Gold.  Dazu 
'M  für  /pvT-^/o-ff  m.  Gold,    lat.  rut-ilu-s  für  hrut-ilu-8  goldroth  s. 

wt.  chruto. 

gharma  heiss,  von  3  ghar. 

f«  gbarma  heiss.  -f-  vgl.  x^f*'^9^-^  warm;  altpreuss.  V.  gorm-e  f. 
™"i  d.  i.  gorm-ja  setzt  *gorma  =  gharma  voraus.  &€^fji6^  und  lat. 
^^-«  gehörien  nicht  hierher,  sondern  ^fidslzn  d-iqofuit^  dessen  Grund- 
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bedeutung  ^^yersehren"  zu  sein  scheint  (vgl.  Hom.  nvQog  ^tftoto  IH 
und  as.  derian,  ahd.  terran  schaden,  beschädigen^  und  lat.  fonnii-B 
feimen-tu-m  Bärme)  zu  fervere.    Goth.  yarms  selbstverständlich  vod 
ksl.  var-iti  kochen  s.  var. 

gharman  n.  Schössling,  Keim,  eigentlich  das  Gi 
von  3  ghar. 

zend.  zarema  das  Grün  in  zarema-jra  gron,  sbst.  n.  das  Qrün; 
zarm  ortns,   semen,    proles.  4~    1&^  germen  n.  Schosse,  Spross  (?), 
Xlsfi-v^-g  keimend;    lit.  zelmA',  gen.  zelmdn-s  m.  junges  Grün,  vgl. 
zelmenio  gen.  zu  zelmü',  Thema  zelmenja  mit  zend.  zaremaya. 

gharmya  n.  das  Innere,  die  Tiefe  von  4  ghar. 

sskr.  harmya  n.  Haus ;  zend.  zairimya  n.  Tiefe,  Haus.  4*  gremin-m  n. 
Innere,  Schooss;  lit.  gelm^  d.  i.  gelmja  f.  die  Tiefe.   Zweifelhaft. 

gharva  greis,  grau. 

zend.  zaurva  f.  för  zarva  Greisenalter.  -|-    lat.  ravu-s  für  hravu-s 
ahd.  gra,  erä  flectirt  ci-aw-er  grau.    Europäisch  ghrava  w.  s. 

1.  ghars   starren,    rauh   sein;    rauh   machen,    krat 
reiben. 

sskr.  harsh,    hrsh-yati   in  die  Höhe  starren,    gharsh,    gharsh-ati 
kratzen,  wund,  rauh  machen.  -{-  x^Q^~^^  starr,  /^T-mi  reiben,  stechen 
X^Q-fo,  jjfi^-o);  ;^«^-aJL^o-ff  rauh,  aufgesprungen;   lat.  horr-ere  für  hc 
starren,  grausen,  hirs-ütu-s  rauh,  struppig;    mhd.  grus  m.  Graus, 
grausen,  ndd.  gräs-en,  nhd.  gräss-lich,  eigentlich  haarsträubend. 

2.  ghars,  gharsayati  greisen,  von  2  ghar  durch  s. 

zend.  zaresh  greisen,    part.  act.  zareshyant  =  greisend.  -f-    ahd. 
mhd.  grisen  greisen,  zunächst  denom.  von  gris  greis. 

ghava  m.  der  Ruf,  das  Rufen  von  ghu. 

sskr.  hava  m.;    zend.  zava  m.  der  Ruf,    das  Rufen,  -j-   ksl.  züvu  m- 
Ruf,  das  Rufen. 

ghas ,    ghans   schlagen ,    stossen ,    stechen    von  gbn 
durch  s. 

sskr.  hims  für  ha&s,  hims-ati  schlagen,  verletzen.  -^  lat.  has-ta  f.  ßp^ 
hos-tire  schlagen;  goth.  *gais-a-8  m.,  an.  geir-r,  ahd.  ger,  ker  m.  Speer 
Lanze  vgl.  Geiserich,  Genserich  N.  pr.,  goth.  gaz-d-a-s  m.  Stachel. 

ghasra  tausend. 

sskr.  sa-hasra,  zend.  ha-zaiira  eintausend;  sskr.  sa-,  zend.  ha-  bedeuta' 
eins  wie  i-  in  f-xorof.  +  äolisch  x^^^^  ^  ;|ff ai«o*  =  x^^  ^ 
ghasra^-ia,   gewöhnlich  //Aio»  tausend. 

1.  ghä  verlassen,  verlieren,  ermangeln. 

sskr.  hä,  ja-hä-ti  dass.,  hi-na  part.  pf.  pass.  beraubt,  ohne,  ha-ni  f.  Mi*' 
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gd.  -j-  /ff*ri-(  f.,  x^'^^  "•  Mangel,  XV'9^^  beraabt,  ermangelnd ;  goth. 
gn-dva-  IL  Mangel. 

2.  ghä,  ghf  auseinandertreten,  klaffen,  gähnen. 

»b.  ha,  ji-hi-te  weggehen,  auseinanderireten,  vi-ha,  vi-hay-as  n.  (Kluft) 
Loft;  send.  *za,  za-za-iti  auseinandergehen  machen.  •)-  ;^a-<r»-(  f.  das 
ElafiSen,  ZV~M^  f-  Gieumuschel,  X^'^  ^-  I^iocl^)  ;ifff/yw  für  x^^'J^f  l-^ttv-or, 
xf-ppf-tc  gihnen,  /««tfxit»  gähne  =  lat.  hi-soo ;  lat.  hi-sco,  hi-a-re,  hia-sco 
gihofln,  klaffen;  lit.  zi-6ju,  zi-6jan,  zi-uti  gähnen,  zi-oti-s  f.  Kluft;  ksl* 
zij-aj%,  zej-aji|,  sij-ati  und  zin-%ti  gähnen;  ahd.  gi*en,  gij-en;  gin-en, 
inn-^n;  gi-w-en,  gi-w-6n  gähnen.  iS.  europ.  ghiay,  slavodeutsch  ghavay 
gib  neu. 

ghäyas  n.  leerer  Raum,  von  ghi       2  ghä. 

skr.  -hayas  in  vi-hayas  n.  Luftraum,  vi-ha  in  Gomposition  dass.  -^  x'^^^ 
leerer  Raum,  später  Chaos.    Richtiger  ghä-as  n. 

ghiä  Winterkalte,  Schnee. 

leiid.  zyäo  n^  aco.  zyä-m  Winterkälte.  4"  au.  g^  n.  norwegisch  giö  n. 
Winterkälte,  Schnee. 

ghima  m.  n.  Winter,  Jahr. 

nb.tuma  n.  Winter,  Schnee,  adj.  kalt;  zend.  zim,  zima  ro.  Winter, 
hk.  -f-  iififto-  in  SvO'XH^o^  >'  li^t.  -himu-s  Winter ,  Jahr  in  bimu-s ,  tri- 
m-ifor  bi-himu-8,  tri-himu-s  zwei-,  dreijährig,  vgl.  zend.  thrigatö-zima 
drefliimdertjährig  a.  a.;    lit.  zemä  f.,    ksl.  zima  f.;    altpreuss.  V.  semo  f. 

Wmter. 

ghil  lustig,  geil  sein,  tändeln,  vgl.  1  ghar. 

nb.  hil,  hil-ati  geil,  üppig,  lustig  sein ;  tändeln,  Possen  treiben,  hel-ä  f. 
hel-ana  ra.  Lust,  Uebermuth.  -f*  X^~^9^~^  heiter  =  lat.  hilam-s;  lat.  hil- 
tti-5  heiter,  hü-u-m  n.  hil  Lappalie,  Kleinigkeit  in  ni-hil-u-m,  ni-hil; 
bel-Qo  m.  Prasser,  hel-uari  prassen;  ahd.  geil|,  keil  lustig,  geil,  geil-eri 
m.  liistiger  Gesell ;   goth.  gail-jan  erfreuen. 

ghu  ghavati  ifufen. 

nb.hu,  havate  rufen;  zend.  zu,  zavaiti  rufen,  anrufen.  -^  I^bI.  zov% 
zva-ti  tönen,  goth.  gutha-  m.  Gott  ist  entweder  der  Angerufene,  oder 
der  dem  geopfert  wird,  sskr.  huta,  von  hu  opfern. 

ghaiman  n.  Winter,  Unwetter. 

ab.  heman  n.  Winter,  -f*  X^H*'^'  ^^  /«tfiff/y«»  für  x^^f^^^'J^»  /fi/uofy  m. 
ÜBweiter;  lat.  hiem-  f.  Winter,  hiemo  =  /ci/mkoi. 

ghaimanta  n.  Winter,  Unwetter  aus  ghaiman  durch  ta. 

««b.  hemanta  m.  n.  Winter.  -|-  jjrft^aT-  n.  Winter,  Unwetter.  Bekannt- 
lich ist  'fioT'  =  lat.  -mentu-m,  und  wie  aus  diesem  Beispiele  erheUt  = 
nb. -manta;  manta  ist  eine  Weiterbildung  des  alten  Suffixes  man  durch 
^  sehr  beliebt  bei  den  Graeooitalikem. 
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ghaura  schrecklich,  schreckhaft. 

rakr.  ghora  Sehen  einflöBsend,   furchtbar.  4~    goth.  gaur-a-s   betrübt, 
gentlich  wohl  erschrocken. 

ghauratä  f.  Schreckhaftigkeit,  von  ghaura. 

sskr.  ghorata  f.  Grausenhaftigkeit.  4~  goth.  gatiritha  f.  Bekümmemiss. 

ghnagh  nagen,  aus  ghan  durch  Reduplication. 

zend.  ghnij  nagen,  aiwi-ghnik-ta  benagt,  -f-   an.  gnag-a  nagen,  ?gl. 
gez-u  jucke,  kitzele ;  lett.  gnega  nagend,  unlustig  essend. 

ghyas  gestern. 

sskr.  hyas  gestern,  ved.  auch  morgen  s.  Benfey  Sama  Yeda  Glossar 
4"  X^^^  gestern;  lat.  her-i  für  hes-i,  hes-temu-s;  goth.  gis-tra-dagis 
gen,    engl,  yesterday  gestern,    an.  gaer  für  gaes  gestern;    aach  ahi 
gester  heisst  übermorgen. 

ghransa,  ghrans  m.  Glanz,  Gluth,  von  3  ghar. 

sskr.  ghra&sa,  ghnuns  m.  Glanz, '  Gluth. -|-  an.  glaes-a  glänzend 
mhd.  glins  m.,  glos,  glose  f.  Glanz,  Gluth,  glos-en  glühen,  altengl.  gl 
nhd.  gleiss-en.    Füge  auch  hinzu  lat.deutsch  glessu-m,    glesu-m  n. 
stein,  unser  Glas. 

ghram  grimmen,  greinen,  grinsen,  aus  6  ghar. 

zend.  gram  grimmen,  gran-ta  grimmig.  -|-   XQ^f^'^^^  brummen,  wie! 
X^fA-o-s  m.  Gebrumm,  Gewieher,  /^^^-i/r-,  /^^^-i/Ao-ff  m.  der  grk 
Alte  in  der  Komödie,    xQ^t^'^^^'^  ^'  Geknirsch;    ksl.  grim-ati  a 
grom-ü  m.  Donner  =  x9^f^°~^  ™-  Gebrumm;    altpreuss.  V.  grom-ins 
ser,  ferner  Donner,  lit.  grum-enti  leise  donnern,  grollen;    goth.  gram-j 
grämlich,  grimmig  machen,  ags.  grimm-an  toben,  knirschen,  brüllen, 
gram  grimm,  grämlich,  ga-grim  Geknirsch,  zano-gagrim  Zähneknirsi 
Hierher  gehört  auch  wohl  sskr.  harm-an  n.  das   Gähnen,    harm-ita 
gähnt,  denn  das  Gähnen  ist  ein  Greinen,  Mundverziehen,  was  wohl 
ursprüngliche  Bedeutung  des  Wortes  ist.  —    Im  Deutschen   haben 
eine  gleichbedeutende  Form  grau  in  ags.  gran-ian,    ahd.  gran-6n, 
g^nen,  grinzen  u.  a. 

ghrad,  ghrad,  ghradati  rauschen,  rasseln,    tönen,  a 
6  ghar  durch  d. 

sskr.  hräd,  hrädate  tönen,  hrad-a  m.  Teich,  hrad-ini  f.  Fluss,  hrad- 
f.  Donnerkeil,  hräd-uni  f.  Unwetter.  -|-  x^V^'^'^  ™-  Geräusch ;  Flusskies^ 
XaqaS-Qa  f.  Giessbach  x^Q^^'  ^-  X^Q^^'^'^  ^*  Flussgeröll,  x^^^^  ^ 
Xttlad'Ja  f.  Hagel;  lat.  grand-on-  f.  Hagel;  ksL  grad-ü  m.  Hagel;  goth»; 
gretan,  gai-grot,  an.  grata,  grot  weinen,  klagen,  mhd.  graz-en  scbrefeiif' 
toben,  an.  gelt-a,  ahd.  gelz'On,  kelz-6n  schreien. 

ghru  wanken,    stürzen,    Nebenform  zu  4  ghar  ghvar 
von  gleicher  Bedeutung. 
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r.  hro  =  hvar  in  abhi-hru-t  beugend,  fallend  f.  Fall,  Niederlage, 
li-hni-ti  f.  dasB.  -1-  ;^^v-ei  schädige,  falle;  lat.  m-ere,  ra^ina  f.  für 
>;  Ut.  griuv-ü,  griü-ti  stürzen  intrs.,  cans.  griau-ju  =;jr^i;ai,  griad-ti 
I,  umwerfen. 

ghrvaiia  m.  n.  Alter,  Zeit,  von  2  ghar  altem. 

1.  xmma,  Erv&na  n.  Alter,  Zeit,  -j-  x9^^^  t"^-  Zeit;  vgl.  an.  gran-n 
Besser  vielleicht  ghrana,  da  v  im  Zend  oft  phonetisch  eingescho- 
wird,  wie  in  khahvip  =  sskr.  kship  u.  a. 

ghlap,   glirap  sprechen,   tönen;   aus  6  ghar  durch  p, 
altes  Causale? 

r.  hrap{,  hlap,  -ayati  sprechen,  tonen.  -^    an.  gialf-r  m.  Schall,  Brau- 
V^l.  lit.  zlep-tereti  leise  reden  und  sskr.  jalp,  jalp-ati  leise  reden, 

ghlad,  ghlid  strotzen ;  lustig,  übermüthigsein;  höhnen^ 

r.  Uad,  hlad-ate  sich  freuen,  hlad-a  m.  Lust,  Freude,  hid,   hind,  '-ate, 

I,  hed-ate  ubermüthig  sein,   höhnen.  -|-   jf^-;|f>läcf-«  strotze,   /l«<^-i}  f. 

pgkeit,  Lust;    altlat.  loid-Sre,  lat.  lüd-ere  für  hloidere?  (üppig  sein, 

10?)  spielen,  lüdu-s  m.  Spiel;  lit.  glaud-a-s  m.  Lust,  Kurzweil  ==  sskr. 

l&m.  trotz  des  u  Vocals? 

givatar  m.  der  da  ruft  von  ghu,  ghvä. 

sbatar  m.  Lobredner.  +  ksl.  zvatell  m.  der  da  ruft. 

ghväna  m.  n.  Ton  von  ghu,  ghvä. 

r.  hvana  n.  Ton.  Schrei.  +  ksl,  zvontt  jn.  Ton  (Glocke). 


T. 

ta,  Pronominalstamm  der  dritten  Person,  der,  die,  das. 

t*,  ntr.  tad,  gen.  tasya  u.  s.  w.  +  ^o-,  ntr.  ro  für  toS,  gen.  roto  = 

tasya  u.  s.  w.;  lat.  -te,  -ta,  -tud  in  is-te,  is-ta,  is-tud,  in  ta-m  so  u. 

V.;  lit.  ta-s,  f.  ta;  ksl.  tu,  f.  ta  der,  die ;  goth.  ntr.  that-a  das  u.  s.  w. 

1-  tak,  takati  laufen,  fliessen. 

w-  tak,  takati  und  tak-ti  dahinschiessen,  stürzen,  eilen;  zend.  tac  lau- 
fe», schwimmen,  fliessen.  -f*  Tifxw,  t?}xio  zerfliesse;  lit.  tekü,  tek-eti  lau- 
fcöjflifiBgen;  ksl.  tek%,  tes-ti  laufen,  fliessen. 

2.  tak,  tvak  ruhig,  froh,  zufrieden  sein,  machen. 

w  to^  ta^-yati  beschwichtigen  =  tush,  tush-yati  (falsche  Schreibung) 
>ra  berohigen,  sich  zufrieden  geben ;  zufrieden  steUen,  zu  GefaUen  sein, 
•■»•nim  för  tü^-nim  advb.  stille,  schweigend ;  zend.  tus-na  stiUe.  -|-  lat. 
*«e^  schweige;  (lit.  tyk-a  f.  Stille,  tyk-a-s  stiUe  ist  aus  ksl.  tichü  stiUe, 
^^)  vgl«  tU-ati  stiUe  sein.   Stamm  tis,   entlehnt);    goth.  thah-an,  an. 
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theg-ja,  ahd.  dag-en  schweigen ;  au.  thag-a  gi*atia,  thaeg-r  acceptas, 
ja  annehmen. 

3.  tak,  tvak  hauen,  zurechtmachen;    wirken,    him 
auf,  zielen;  machen,  zeugen,  s.  taks,  tvaks. 

sskr.  tnc  f.  Nachkommenschaft,    tok-a  n.  dass.,    tnj-i  f.  das  Zeugen, 
Uebrigen  s.  taks,    tvaks.  -f-    rix^fiaq  n.  Anordnung,    Festsetsnng , 
riie-rw,  f-wx-ov,  H^rox^-a  zeugen,    gebären,  tix-og  n.,  rix-^po^  n. 
Junges,  rix-vri  f.  Kunst;  rwr-,  nv^-fo,  rcvlai,  aor.  t€'Tvx-^lv  bereiten, 
sten,  zurichten,  ivX'»  rvyx~ttVfo,  e-rv^-ov  treffe  auf,  r*-Tv-<rjro/««*  fir 
tvx-ifxofjLatf  Präsensthema,  mache,  ziele  auf;  lit.  tenk-ü,  tek-aü,  tek-ti 
fallen,  zukommen,  zutheilwerden  ganz  wie  rvyxavw;   erhalieo,  genug 
ben;  ksl.  tnk-i|,  tük-ati  weben.    An.  theg-n,  as.  thcg-an,  ahd.  degan, 
degen  m.  fa-Stanun)  Knabe  (Diener,  Krieger,  Held)  stellt  sich  auf 
schem  Gebiete  zu  goth.  theihan,  ahd.  dihan  gedeihen,  gehört  jedoch 
leicht  unmittelbar  zu  rix-vo-v  n.  Kind. 

4.  tak,  tag  anfügen,  ordnen,   speciell  anschirren,  d{ 
lieh  mit  3  tak  identisch. 

zend.  thanj,  thanj-ay^iti  sich  anfügen,  sich  anschin^en,  bändigen, 
ten.  -f-  laaaia  für  rax-fio  ordnen,  reihen,  rüsten,  täy-o-s  m.  Ordner; 
lat.  te-mon-  für  tec-mon*  Deichsel;  lit.  tink-ü,  tik-ti  sich  passen,  schic 
taugen,  caus.  taik-yti  fügen,  richten;    vgl.  auch  ags.  thixl.  ahd.  dik- 
f.  Deichsel.    Dazu  europ.  tak,  tag  denken. 

taka  m.  n.  Lauf,  Weg  von  1  tak. 

zend.  taka  laufend,  fliessend  in  Lauf.  4~  li^-  taka-s  m.  Pfad;  ksl.  tekt 
Lauf,  toku  m.  Fluss. 

takara  zerlaufend,  fliessend,  von  1  tak. 

zend.  takhara  zu  erschliessen  aus  takhair-ya  d.  i.  takhara-|-ya  zerflie 
vgl.  tacare  n.  Lauf,  Fluss.  4~  ^^it^Qo-s  zerlaufend,  zerfliessend. 

takas  n.  Lauf,  Schnelligkeit,  von  1  tak. 

zend.  tacarih  n.  Lauf,  -f-  rdxog  n.  Lauf,  Schnelligkeit. 

takina  laufend,  schnell;  fliessend,  von  1  tak. 

zend.  -tacina  in  han-tacina  herumlaufend,  in  vi-tacina  auflösend,  zerfü« 
sen  machend,    vgl.  auch  afs-tacin  Wasser  fliessen  lassend.  -|~    ^^Z* 
schnell,    ra/Zf^a-;  m.  lakonisch  der  Hase;    lit.  tekina-8  laufend,    sehn« 
ksl.  tecinü,  to6lnü  flieasend,  flüssig. 

taku  rasch,  schnell,  von  1  tak. 

sskr.  taku,  takva,  takvan  nach  B.  R.  dahinschiessend,  rasch,  nach  Säytf^^ 
herbeikommend.  -|-  roE/v-^  schnell. 

takti  f.  das  Zerfliessen,  Schmelzen,  von  1  tak. 

zend.  vi-takh-ti  f.  das  Schmelzen,  -f*  ^V^^-^  für  ji^xtis  f.  das  SohmelseD- 
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taks,  taksati  hauen,  behauen;  machen,  wirken,  aus  3 
iak  durch  s  weitergebildet. 

taksb,  takshati  behauen,   fertigen,  machen,   tvaksh  wirken,   stark 
.  4-  Ift^-  tex-,  tezit,  texSre  machen,  veranstalten,  meist  specieH:  we- 
ht taas-aa,    tas2-yti  behaaen,  zimmern;    ksl.  tes-^,   tes-ati  haaen, 
dehsen  specieU  Flachs  schwingen  nnd  brechen.  —    Mit  sskr.  tak- 
m.  ein  bestimmter  Baom  vgl.  lat  taxa-s  f.  Taxus,  Eibe,   ksl.  tisa 
'axus,  Fichte,  tesü  m.  Brett. 

taksan  m.  Holzarbeiter,  Zimmermann,  von  taks. 

iakshan  m.  Holzhauer,    Zimmermann.  -^    tixiov-  m.  Zimmermann, 
voiuu  simmere,  baue  für  Texrttv-jofjLtu, 

taksanya  f.  zu  taksan. 

.  takshni  (für  takshanya)  f.  -{-  T^xwttiva  (für  rtxjtcvia)  f. 

1.  taksta  gewirkt,  part.  pf,  pass.  von  taks. 

.  tashta  für  takshta,  gefertigt,  su-tashta  wohl  gefertigt  r=  zend.  hu- 
hu-tasta  wohlgebildet,  -f*  lat.  textu-s  gefertigt,  gewirkt,  meist  spe- 
gewebt.  # 

2.  taksta  n.  Schale,  Geschirr,  von  taks. 

.  tuta  n.  Schale ,  Tasse.  -|-  lat.  testu-m  n.  testa  f.  auch  test-u  n. 
Geschirr,  Scherbe;  lit.  tiszta-s  m.  ein  Qefass.  lat.  teste-  vielleicht 
mit  tosto'  gebrannt  von  torreo  zu  identificiren. 

takstar  m.  Werkmeister,  Fertiger,  von  taks. 

.  tashtar,  tvashtar  m.  Werkmeister,  speciell  Zimmermann,  Wagner,  -f- 
textor  m.  Wirker,  speciell  Weber. 

tank,  tvank  zusammenziehen,  zwängen. 

Hb.  Udo,  tanak-ti  zusammenziehen,  tvanc,  tvanak-ti  dass.  -f-  lit.  tank-ü«s 
Sdii:  ags.  thving-an,  thvang  zusammenziehen;  ags.  thicc-e  dick;  oft. 

1.  tata  gedehnt,  gespannt,  part.  pf.  pass.  von  1  tan. 

*b.  tata  gedehnt,  gespannt.  •)-  jatS-s  gedehnt,  gespannt. 

2.  tata  m.  Väterchen,  Lallwort. 

■b.  tata,  tata  m.  Vater.  +  rar«,  Tirra  m.  Väterchen:  lat.  tata  m.  Vä- 
^>n^;  ht  teta  m.  Vaterchen;  ksl.  tata  m.  Väterchen,  lit.  teta,  ksLteta 
L  Tinte;  ahd.  toto  m.  Vater,  tota  f.  Matter  ohne  Lautverschiebung  wie 
W  den  Lallwörtem  meistens. 

tatara,  titara  m.  hahnartiger  Vogel,  vgl.  tatarva. 

*kr.  tittira  m.  Rebhuhn,  -f*  tiragos,  rtnvQti^  m.  Fasan,  entlehnt?  vgl. 
■*!«".  tadsrew  Fasan;  rir^anfaM^  m.  und  riwQ^S  m.  f.  Auerhahn;  lit. 
4<>n-B  m.  Truthahn ,  tytare  f.  Truthenne ,  für  tytarja  =  ksl.  titrja  f. 
»uaDhenne;  an.  thidhur-r  m.  Auerhahn. 
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tatarva  m.  hahnartiger  Vogel,  vgl.  tatara. 

neupers.  tadsrew  Fasan,    weist  auf  ein  baktrisches  tatrava  oder 
zturüok.  -f-  ter^d-iap  m.  Anerhahn  für  rcr^^rioy?  lit.  teterva-s,  teteir-i 
m.  Birkhahn;  altpreoss.  Y.  tatarwi-s  Birkhuhn  =  ksl.  tetrevl  m.  Ff 
Onomatopoetisch,  wie  auch  tatara,  vgl.  Tergd-Co»  gackern,  kakeln. 

tatala  m.  Väterchen,  von  2  tata. 

sskr.  tatala  m.  väterlich  gesinnter  Mann.  4~  1^^*  tatula  m.  Väterchen. 

1.  tati  f.  Dehnung,  von  1  tan. 

sskr.  tati  f.  Dehnung,  Keihe.  -1-  rdai-g  f.  Dehnung,  Spannung. 

2.  tati  SO  viele,  von  ta. 

sskr.  tati  so  vie)^.  4"  ^^^*  ^^  ^^  viele,  toti-dem  ebenso  viele. 

tatra  advb.  dort,  von  ta. 

sskr.  tatra  dort,  -f"    goth.  thathro  von  da,  dann,  thathro-ei  von  wo. 
tbathra  dort. 

1.  tan,  ta;  tanauti,  tanutai  dehnen. 

sskr.  tan,  ta,  tanoti,  tanute;  tanvate  dehnen,  spannen,  part.  pf.  pass. 
6.  tata.  -f-    Tay-,  tc-,  rdvirrai.,  tttvvH  =  taw-J/Ei,  ti-ta-xa,  rirro^  s. 
dehnen,  spannen;    lat.  ten-d-ere,  ten-ere;    goth.  than-jan,   ags.  then-ii 
ahd.  den-jan  dehnen,  s.  europ.  tanya. 

2.  tan  donnern  s.  stan. 

3.  tan,  tanyati  tayati  sich  ausdehnen,  soviel  als   fli 
werden,  aufthauen,  eigentlich  mit  1  tan  identisch. 

vgl.  sskr.  ta,  tayate  sich  ausdehnen;    zend.  ta-ta  part.  pf.  pass.  w< 
send.  -|-    lat.  ta-bu-m  u.  tärbe-s  f.;    ksl.  taj%  werde  flüssig;    ags.  tl 
feucht,  nass,  thaen-ian  nässen,  feuchten. 

tana  Suffix,  welches  Adjectiva  aus  Adverbien  der  Zei 
bildet,  vou  1  tan. 

sskr.  -tana  z.  B.  in  divä-tana  täglich.  -|-    lat.  -tinn-s  z.  B.  in  diu-tinortl 
von  diu  lange. 

tanas  n.  Faden,  Schnur,  eigentlich  Gedehntes. 

sskr.  tanas  n.  (eigentlich  wohl  Faden,  speciell  GeschlechtsÜELden  und  so) 
Nachkommenschaft.  -|-  r^i^o;  Band,  Sehne;  lat.  tenus  oris  n.  Band,  Sehne. 

tanu  dünn,  schmal,  flach,  von  1  tan. 

sskr.  tanu  dünn,  schmal,  flach.  -|-  Tovv-nreQO'i  schlankflügelig  (oder  flä- 
geldehnend?),  tavav-noS-  schlanldussig,  rccya^o-^,  ravao-^  gedehnt,  lang) 
schlank;  lat.  tenu-i-s  dünn,  schmal,  flach,  tenu-äre;  lett.  tiw-a-s  dünn 
aus  tinwa*8  =  rtsva^^g;  vgl.  an.  thunn-r,  ags.  thun,  tlun,  ahd.  dunni 
(für  dunvja)  dünn.    S.  europ.  tanva. 
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tans,    tansati  ziehen,    zerren,    schütteln,    ans   1  tan 
durch  s. 

r.  tams,  tamsati  schütteln,  hin  and  herziehen.  ta<-ara  m.  Weberschiff. 

loh^aat»  für  xivc-ax-jin  schütteln,  schwinp^en,  erschüttern ;  lat.  tess-era 

tena-era  Würfel  =  geschüttelt  vgl.  sskr.  tas-ara,  Weberschiff,   die 

tong  des   lateinischen  Worts*  tessei^a  vom  griechischen  riaaa^ 

^€in  Muster  des  ehemaligen  Etymologisirens :    lat.  tons-a  f.  Ruder  (das 

hin  und  her  zieht);    lit.  t^-iü,  t^s-ti  ziehen,  recken,  t^s-au«  t%8-yti 

L,  recken;    ^th.  thinsan,  thans  ziehen,   hessisch  noch  heute  dinse, 

Iti  für  ziehen  ^nz  gewöhnlich. 

tap  drücken;  brennen,  scheinen. 

r.  tap,  tap-ati  scheinen,  wärmen,  glühen;    drücken,  quälen,  peinigen, 
auseinander  drücken,  sam-tap  zusammendrücken;  zend.  taf-ta  (ent- 
mt  und  so)  jähzornig,    neupers.  thäf-ten  1.  scheinen,    glühen   2.  beu- 
L,  u.ederdrücken.  -|-    ritp-ga  f.  Asche  für  ren-^ ,  ran-iivo-^  niederge- 
het; tepö-facio,  tep-ere;  ksl.  top-iti  wärmen;  ags.  thaf-ian  leiden,  zu- 
1,  thef-ian  wüthen,  zürnen,  vgl.  zend.  taf-ta. 

tapas  n.  Wärme,  Gluth,  von  tap, 

tapas  n.  Wärme,  Hitze,  Gluth.  -^  lat.  tepor  m.  Wärme,  meist  milde, 
Wärme,    aber  auch  von  der  Fiebergluth.    Aelteres  tepus  n.  ist  vor- 
inuetzen. 

tarn  sticken,  betäubt  sein;  stocken;  dunkel  sein. 

r.  tarn,  tam-yati,  tam-ati  ersticken,  betäubt,  beklemmt,  ohnmächtig 

Brden,  vergehen,  ausser  sich  sein:    stocken,  hart,  starr  sein;    tam-as  n. 

liss.  4-    lat.  t£m-etu-m  n.  betäubendes  Getränk,  abs-tem-ii»rs  sich 

ittschender  Getränke  enthaltend,    tem-ulentu-s  betäubt,    tim-ere  be- 

^mt  sein,  furchten,  vgl.  sskr.  tam-a  Aengstlichkeit ;  lett.  tum-st,  tum-a, 

i-t  anpenunlich,    dunkel  werden,    lit.  tam-sä  f.  Dunkelheit,    tams-ü-s 

^el;  ksl.  toml-j%  tom-iti  quälen,  zwängen,  tom-lnü  fatigatus,  tim-a  f. 

ie\;  ags.  thimm  dunkel. 

tamara  dunkel,  von  tarn. 

sb.  taura  verdunkelnd,  timira  für  tamara  dunkel,  finster,  -f-  lat.  temero- 
to  im  «dvb.  temere  blindlings,  temeri-tat-  f.  Verblendung,  Unbesonnen- 
^;  &hd.  demar  m.  demere  f.  demer-unga  f.  Dämmerung,  vgl.  as.  thimm 
l«Qkel;  ht.  tam-s-ra-s  dunkel,  bleifarbig  =  sskr.  tamisra  n.  Dunkel  f. 
^ilnikle  Nacht  aus  tamis  =  tamas+ra. 

tamasa  finster  aus  tamas  n.  Finstemiss. 

j>v.  tamasa  dunkelfarbig  n.  Finstemiss;    zend.  temaiiha  finster,  -f-    lit. 
^«öwi  f.  Finstemiss. 

feunarikä  f.  ein  dunkler  Baum,  von  tamara. 

^-  tamalaka  m.  tamälikä  f.  Baum  mit  dunkler  Rinde,,    von  tomäla  m. 
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weiches  denaelben  Bamn  bezeichnet.  -|-   lat.  tamarice  f.    aach 
und  tamarisctt-s  m.  Tamariske. 

tamtra  dunkel,  düster,  von  tarn. 

zend.  täthra  dunkel,  düster.  •)-   lat.  teter,  Thema  tetro-  finster, 
hässlich,  tetr-icu-8  finster,  ernst;  ags.  theostor  düster,  ahd.  dinstar, 
ster  düster,  mit  eingeschobenem  s,  wie  so  oft  im  Deatschen. 

1.  tar  durchdringen,    eindringen;    übersetzen,    ans 
kommen. 

sskr.  tar,  tar-ati,  tir-ati,  tir-yati  übersetzen,  überschreiten,  ans  Ziel, 
kommen,  durchmachen;    zend.  tar  durchdringen,  eindring^en ,  ti-1 
drang  ein.  -f-    ^-ro^-or,  roQ-eiv  durchbohren,  r/p-f-r^o-y  n.  Bohrer, 
Ti-^wv  f.  Bohrwurm,  t6q~vo^  m.  Bohreisen;  r^-ro-j  durchbohrt,  t{ 
n.  Loch,  Tt'TQa£v(o  durchbohren,  tiX-o^  n.  Ziel  s.  taras;    lat.   ter-e-I 
n.  ter-e-bra  f.  Bohrer,   tar-mit-  f.  Bohrwurm,    ter-mon-  s.   tannan; 
thir-1  n.  Loch.    Vgl.  sskr.  tirtha  m.  n.  Zugang,    Fürth  mit  lit.  ^ta- 
Brücke? 

2.  tar  über  Etwas  hinfahren,  reiben,  mit  1  tar  idenl 

sskr.  tar,  tar-ati  sich  auf  der  Oberfläche  von  Etwas  hinbewegen,  enl 
streichen,  -f-    lat.  ter-o,  tri- vi,  tri-tu-m  reiben,  tri-tu-s  geübt ,  tir^n* 
der  sich  übt.   Anfanger;    lett.  tri-nu,    tri-t  reiben,   schleifen,   lit.  tj 
tir-ti  mit  pa  erfahren;    goth.  throth-jan  üben  vom  part.  pf.  pass.  =: 
tritu-s  geübt,  vielleicht  identisch  mit  lit.  trot-iju  trot-iti  quälen.     Die 
gentliche  sinnliche  Bedeutung  „reiben*^  findet  sich  im  Arischen  kaum* 

3.  tar,  tur  ans  Ziel  kommen,   gelangen  zu,   in  den 
^itz  kommen,  mit  1  und  2  tar  identisch. 

sskr.  tar  potential  tur-yät  Herr  werden,  bemeistem,  in  den  Besitz  g< 
gen;    zend.  thu-thru-ye  er  erhielt,  -f-   xvq-awo^  m.  Gewalthaber,   H( 
vgl.  sskr.  tur-van  n.  das  Ueberwinden,   tur-vani  bewältigend;    lit 
haben,  besitzen. 

4.  tar,  tarv,  turv,  tru  bewältigen,  peinigen,  verwunde 

sskr.  turv,  türv-ati  bewältigen,  tur-a  wund,  beschädigt;    zend.  taurv 
tarv  überwinden,  peinigen,  part   praes.  taurv-ayant,  tur-a,  tur-a  m.  Sei 
diger,  Feind,  aiwi-thür-a  m.  anstürmend,  bewältigend.  -|-   x^iq-vt  qaäl%^ 
Ti^vs,  TiQv-vri-^  erschöpft,  schwach,  T€qv-ax(ü  quäle;    tqv-,  r^v-oi  aufrei- 
ben, quälen,  TQaC-fiaT-  n.  Wunde,  Idfjufir-xqvbjv  n.  pr.  r^iü-oi  schädige,  be* 
wältige,  rt-T^HTafw,  r^oMroi  verwunde;  ksl.  trov-^,  tru-ti  aufreiben,  x^vta, 
S.  europ.  tru. 

tarana  zart,  weich  von  tar. 

sskr.  taruna  zart,  jung.  •)-  xi^ifv,  xiQitva,  xiq^v  weich,  zart,  vgl.  anch 
r€^i VI} -s  schlaff,  erschöpft;  lit.  tama-s  m.  Diener  (eigentlich  Jang^, 
Bursch?).    Mit  sskr.  tar-na  m.  Kalb  vgl.  ksl.  tel^  n.  Kalb. 

tarans  adv.  xmd  praep.  durch,  quer,  hinüber. 
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darch,  quer;  send,  taro,  tarag-ca  durch,  über,  gegenüber,  -f- 
quer,    durch,  gegenüber,    tarans  ist  acc.  pl.  eines  nomen  tara 
rchsetzen,    Kreuzen  von  tar,    vgl.  sskr.  tara  übersetzend  m.  das 
tzen. 

taras  n.  das  Gelangen  zum  Ziel,  von  tar. 

taras  n.  das  ans  Ziel  kommen.  -{-  r^log  n.  Ziel. 

tarkuta  m.  Spindel  von  tark,  tarkv  drehen,  das  sonst 
nur  in  europäischen  Sprachen  nachzuweisen  ist. 

tarka  f.  tarkuta  m.  Spindel.  -|-  a-TQaxro-g  m.  Spindel. 

tai^  drohen;  erschrecken. 

tarj  tarj-ati  drohen,    schmähen;    erschrecken,    in  Angst  setzen.  -|- 

n.  Angst,  Scheu,  ra^ß^io  erschrecke;   an.  thjark-a  schelten,  ags. 

-imn,    ihraec-ian  fürchten,  angst  sein;    as.  mod-thrak-a  f.  ags.  mod- 

•u  f.  Herzenskummer;    vgl.  goth.  thlahs-jan  schrecken  trs.  erweitert 

8. 

tai^li  zerschmettern,  zermalmen,  reissen. 

tsrh,  trmh-ati  zerschmettom ,  zermalmen,  zerquetschen,  -f*    ^^orcrai 
}j^fmx^f  für  rgax-jm  breche,   S-^y-fJto^  m.   das  Zerbrechen;    ksl. 
i,  trez-aü  zerreissen,  trüz-aJQ  truz-ati  zupfen,  zerren,  reissen,  trüg- 
iMg-nati  ziehen,  reissen;  auch  wohl  lat.  trah-ere  ziehen,  reissen. 

tarda  m.  ein  Vogel;  Drossel. 

r.  tarda  m.  ein  bestimmter  Vogel.  -{-  lat.  tnrdu-s  m.  turd-ela  f.  Dros- 
ht  strazdaHs  m.  strazdä  f.  Drossel;  altprenss.  V.  treste  Drossel;  an. 
-r  m.   schwed.  s&ng-drast  m.  Drossel;    nnld.  strote  Drossel.    Engl, 
tle  mhd.  droetel  f.  entspricht  lat.  turdela. 

tardula  n.  eine  Gemüsepflanze. 

r.  tandola  m.  n.  Fruchtkom;    Reis;    GemÜ8epflanze|,   nd  =i  md.  4* 
tvio-T  n.  eine  Doldenpfianze. 

tarp  tarpati  sättigen,  nähren;  erfreuen,  erquicken. 

r.  tarp  trmp-ati,  tarpati  sich  sättigen,  satt  sein;    sättigen,  laben,  er- 

trp-ta  satt,   didk,   stark;    zend.  träf-arih  n.  Nahrung.  -{-    gr.  a. 

»,  T^<p»,  ^^i/Mtf)  ri-tqwfMt  nähren,  futtern  b.  tc^tt-,  riqnta  befriedi- 

i,  erquicken;  lit.  tarp-stü,  tarp-aü,  tarp-ti  gredeihen,  dick,  l^tark  wer- 

;ien;  goth.  thraf-st-jan  trösten,  thrafst-ein-s  f.  Trost. 

tarpana  sättigend,  erfreuend  von  tarp. 

;«b.  tarpana  sättigend,  erfreuend.  -|-  tEQ7iv6~g  erfreuend. 

tarpas  n.  Nahrung  von  tarp. 

»nd.  thräfaoh  n.  Nahrung ;    die  Nasalirang  erklärt  sich  wohl  aus  dem 
Hkr.  Praesensthema  trmpati.  -| — ^r^^;  in  ^a-j^ipr^gy  /lun^tprjg  u.  a. 

tarpta  wohlgenährt,  stark  von  tarp. 
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sskr.  trpta  dick,   stark  in  trptaA^u  =  trpta  -f*  &Aqu   satte  d.  i. 
starke  Schossen  habend.  -|-    d-^nro-g  genährt,  bv^^titos  wohl 
lit.  trepta-s  robust,  untersetzt. 

tarpti  f.  Sättigung,  Befriedigung,  Behagen. 

sskr.  trpti  f.  Sättigung,  Befriedigung,  Behagen.  -{-   rigif^^-g  f.  für  rf( 
Behagen,  S-Q^ip^-g  für  r^ip-rir^  f.  Sättigung,  Nährung. 

tarpya  Mantel,  Gewand. 

sskr.  tärpya  Mantel,  Qewand.  -j-  ^^^*  trabea  f.  Mantel,  PradUkleid; 
lett.  terp-ju,  terp-t  kleiden. 

tarman  m.  n.  Ende,    Spitze,   besonders    von   Bai 
von  tar. 

sskr.  tarman  Spitze,    Ende  des  Opferpf Ostens.  -|-    ti^fKor  in.  r^^fuc-i 
riqfu-q  f.  Ziel,    Grenze;    lat.  termon-  m.  termen-  n.  termi-nu-s   m. 
Grenze;   an.  thröm-r  m.  Ende,  Mastende.  Raa,  mhd.  dram-i-, 
m.  Balken,    mhd.  drem-el  dass.  drüm-en  beenden;    dagegen  g-ehört 
Trumm,    Trümmer,  zer-trümmem   wohl  zu  ags.  trym,    trem  n.  Ti 
und  damit  zu  dar  spalten,  brechen. 

tarva  durchdringend,  durchbohrend,  hart,  von  tar. 

sskr.  tivra  nach  B.  R.  für  ürva,  tarva  stechend,  scharf,  heftigf,  grässli 
zend.  thaurva  (für  tharra)  heftig,  stark,  hart.  -{-  lat.  torvu-s  durchl 
rend,  scharf,  heftig,  grässlich,  pro-tervu-s  vordringend,  frech. 

tars  tarsyati  dürsten,  dürr  sein. 

sskr.  tarsh  trshyati  dürsten,   lechzen.  -|-    T«^-o-ff  m.  ra^-Ta,    tiffi- 
T^aa-id  f.  Darre,    rt^^alvia  dörre,  trockne,   wische  ab;    lat.  torre-ft 
torreo,  torr-i-s  m.  Brand,  terr-a  f.  (für  tersa)  „das  Trockne"  £rde, 
lit.  troksz-tu ,    trosz-k-au ,    troksz-tL  dürsten ,    gemehrt  um  k ;    goth. 
thairs-an,  ga-thars  verdorren,  thaursjan  dürsten,  ahd.  darr-a,  mhd.  di 
f.  Darre,  ahd.  (darrjan)  derran,  mhd.  derren  dörren. 

tarsu  lechzend,  durstig  von  tars. 

sskr.  trshu  gierig,  lechzend.  +  goth.  thaursu-s  durstig,  lechzend. 

tal  tul  aufheben,  wägen,  vergleichen. 

sskr.  tul  tol-ati,  tol-ayati  aufheben,  wägen,  vergleichen,  gleichen,  iol^ 
sich  wiegend ,  schwankend  sbst.  bestimmtes  Gewicht.  -|-  roA-cnro-y  D»j 
bestimmtes  Gewicht,  raX-avT-  tragend,  duldend,  wagend,  d-raX-omK^ 
vergleichbar,  toX-fia  f.  Muth,  rlrj-vai  dulden,  t^ij-to-j  getragen,  zu  tra- 
gen; altlat.  tul-o  te-tul-i,  lat.  toUo  hebe  auf,  tul-i  hob,  trug,  tol-er-are 
dulden,  lä-tu-s  für  tlätu-s  =  rAi/rdc  getragen;  ksl.  tol-j%  tol-iti  pla^re, 
goth.  thul*an  tragen,  dulden,  thul-ain-s  f.  Geduld. 

*        tala  m.  n.  Fläche;  Hand-,  Fussfläche;  Boden,  Grund. 

sskr.  tala  m.  n.  Fläche,   Boden;    pani-tala  Handfläche«    päda-tala  Fass- 
fläche.  -|-  gr.  rtil-ia  f.  s.  europ.  taliä;    lat.  sub-tell  n.  Fussfläche,  tell-üs 
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t,  Ehrdboden;  ksl.  tlo  n.  Grund,  Boden;  ags.  thell,  thel«,  thil 
dil.  dilo  IQ.  Fl&ohe,  Diele. 

tasmat  adverb.  von  da,  Ablativ  von  ta. 

tasmät  daher,   desshalb,   cansal.  -1*   rf/io;  da,   zeitlich.    TroU  der 
lenen  Terwendnng  ist  an  der  Identität  beider  Wörter  nicht  wohl 
Teln;  Correlat  ist  yasmat  w.  s. 

^t,  adverb.  Ablativ  von  ta,  so. 

filt  so.  -f-  r«k  80. 

iati  f.    das  Machen,    die  Machung  von  1  tan,    dient 
sodann  als  Affix. 

•iiti  f.  in  arishta-tati  f.  Unversehrtheit,  deva-täti  f.  Gottesdienst  u.a.; 
tat  f.  das  Machen,  noch  als  selbständiges  Nomen  gebräuchlich.  -1* 
f.  in  rto-TTiT-  f.  Jungheit,  Jugend;  lat.  -tat^,  t&ti-  f.  in  novi-t&ti-, 
L-  f.  u.  a. 

tatya,  tatya  väterlicli,  von  2  tata. 

tätya  Taterlich.  -|-  lat.  Titus  Tatiu-s  der  väterliche  Titus  d.  i.  Titus, 
nitar,    Alm  der  Tities;    altpreuss.  Y.  theti-s  altvater,    lit.  tj$ti-B  m. 
iH^ßn  Väterchen. 

taum  m.  Faden,  Sclinur;  gedehnter  Ton  von  1  tan. 

in.  Faden,  Faser;    gedehnter  Ton.  -|-  tovo-s  m.  Faden,  Schnur;   ge- 

Ton.     Aus   rovo-g  entlehnt   lat.  tonu-s   Ton;    vgl.  lat.  ten-or  m. 

iter  Ton,  eigentlich  identisch  mit  tenns  n.  =  tivog  n.  Faden,  Band. 

tara  durchdringend,  hoch,  laut  tönend  von  tar. 

üra  (hinüberdringend)  hoch,  laut,  laut  tonend,  gellend.  -{-   to(k>^ 
hell,  deutlich,  vernehmlich. 

övat  SO  lange,  Correlat  .yävat. 

tlvat  so  lange.  -f~    ^^^^  ^^^  ^   lange.     Organisch  wäre  tavat  aus 
-itt 

tita  Tag,  Glanz,  Glnth. 

r.  titha  m.  Feuer,  Gluth ;  tithi  m.  lunarer  Tag.  +  rirw  f.  Tag,  Tir-av 
fiomengott;   vgl.  lat.  tit-ion-  m.  Fenerbrand;   hierher  wohl  auch  rir» 
VL  Kalk  (als  brennbar)  und  lit.  tit-na-ka-s  m.  Feuerstein. 

tip,  stip  träufeln,  netzen. 

tep-ati  träufeln ,    netzen  =  stip  step-ati   dass.  -f-   rTip-og  n.^  Sumpf, 
ritp-io-g  sumpfig,  Htp-ri  f.  (auch  TiXtptj  ?)  "Wasserspinne ;  lat.  tip-f^la 
l'Wtssenpinne;  Ht.  tep-ü,  t^p-ti  schmieren,  Stamm  tap. 

1.  ta  Macht  haben. 

to,  tav-Hi  und  taa-ti  Macht,  Geltung  haben,  tuv-i  stark,  mächtig,  -f- 
»C,  rat-g  für  raje-v-g  stark,  machtig,  rav-r-w  mache  stark ;  goth.  thiv- 
Fink,  ladofcm.  W5rl8rb«oli.  2.  Aufl.  6 
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an  übermögen,  bewältigen,  dienstbar  machen,  they-is  n.  Knecht,  thiv-i  f. 
Magd;  ags.  thu-ma  m.  Daumen,  eigentlich  der  starke  ==  zend.  tmna  stark. 

2.  tu,  ttv  schwellen,  stark,  fett  werden,  mit  1  tu  wohl 
ursprünglich  identisch. 

sskr.  to-ya  n.  Wasser,  Regen,  tav-isha  m.  Meer,  Fluss,  tu-mra  strotzend, 
kraftig,  tiv,  tiv-ati  fett  werden.  +  rv-Xo-g  m.  rv-Xri  f.  AnschweUung;  lat. 
tu-m-ere  schwellen ,  tum-ulu-s  Anschwellung ,  Erdhaufe ;  lit.  ty-ana-s  m- 
Fluth,  tv-inti  schwellen,  tyv-aloti  fett  werden  von  tyv-ala-s  fett;  ksl.  ty- 
j%  ty-ti  fett  werden;  ags.  thav-an,  ahd.  daw-jan  thauen;  verdauen;  in  der 
letztem  Bedeutung  tritt  der  Sinn  von  1  tu,  bewältigen,  wieder  hervor. 

3.  tu  Pronominalstamm  des  Singulars  der  2.  Person:  du. 

sskr.  tvam  d.  i.  tu-|-am  du.  -f-  tv,  av;  lat.  tu;  goth.  thu  du. 

tumala  tumula  lärmend. 

sskr.  tumala,  tumula  lärmend,  n.  Lärm,  verworrenes  Geräusch.  -\-  lat 
tumul-  in  tumul-tu-s  m.  Lärm,  Tumult. 

tujs  husten. 

zend.  tuQ  husten  8  ps.  pl.  impf,  tug-en  sie  husteten,  -f-  lat.  tus-ai-s  f.  für 
tus-ti-s  Husten,  tuss-ire  husten.  Vgl.  sskr.  tus  tos-ati  tonen  und  an. 
thaus-n  Getös? 

tuska,  tvaska  leer,  von  tus  =  zend.  tush,  taosh-ayßiti 
schädigen,  scheeren. 

sskr.  tuccha  für  tuska  leer,  -f-  lat.  tesqua  n.  pl.  leere  Oerter,  Leere, 
Oede;  ksl.  tüstt  leer,  für  tuskja  (cf.  vo^tina  Bienenkorb  von  voska  Wachs) 
daraus  entlehnt  lit.  tuszcza-s  (d.  L  tusztja-s)  tuszt-inti  leeren,  tucz-ka  f. 
das  dickere  Ende  des  Eies,  weil  es  leer,  hohl  ist. 

trak  trakati  ziehen,  laufen. 

sskr.  trank,  trankh,  trakh,  ti*ang,  -a^i  gehen,  sich  bewegen;  zend.  thrak 
ziehen,  marschieren,  thrakh-ta  marschierend,  ziehend.  -f~  r^jt^i  laufe; 
goth.  thrag-jan  laufen,  nsl.  trc-ati  laufen  s.  Miklosich  unter  trak. 

traksta,  trakstaka  rauh,  widerlich. 

sskr.  trshta  (für  trkshta?)  rauh,  kratzend,  holperig,  trshtaka  rauh,  scha- 
big, widerlich.  -|~  l^^-  tristi-s  rauh,  schäbig,  widerlich,  trübe,  trist-äre; 
lit.  tirszta-s  trübe,  tirsztoka-s  ziemlich  trübe,  su-tirsz-ti  trübe  werden; 
vgl.  ags.  threostru  f.  Finsterniss.    Besser  wohl  tarstä,  trasta  anzusetzen. 

trap  trapati  wenden;  sich  abwenden  =  sich  schämen. 

sskr.  trap  trapati  sich  abwenden,  verlegen  werden,  sich  schämen,  trp-ra, 
trp-ala  hastig,  unruhig.  -(-  r^/r-  TQimo,  l-r^a^-oy  drehen,  wenden,  Iv- 
T(ii7tHv  beschämen,  Iv-TQ^jitad-ai  sich  schämen ;  altlat.  trepit.  vertit  Festos, 
trep-idu-s  unruhig,  hastig,  turp-i-s  schändlich,  eigentlich  schämenswerth; 
ksl.  trep-ati  zucken,  zittern.  Ist  nicht  mit  europ.  tark  drehen  zu  oqd- 
fundiren. 
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trapara  sich  hin  und  her  drehend,   unruhig,  hastig, 
von  trap. 

sAr.  trpra,  trpala  hastig,  unruhig.  -|-  r^neXo-^  sich  rasch,  oft  drehend, 
daTon  t^nü-i^tOf  auch  ^QonaXo-^,  davon  r^naX-iCfo;  ksl.  treper*j%  tre« 
per-iti  zucken,  zittern,  trepidare. 

traya  dreifach,  von  tri. 

sskr.  traya  dreifach,  dreigetheilt,  dreierlei ;  zend.  thr&ya  dreifach  in  thrftyd- 
idjai  (aoB  thraya  und  dyai  Infinitiv  von  dhä)  verdreifachen.  -{-  lit.  treji 
m.  ^jo9  f.  drei,  zn  dreien;  ksl.  troj,  Thema  trojtt,  drei. 

trayasdaian  dreizehn,    aus  trayas,   nom.  pL  von  tri 
und  dakan  zehn. 

■kr.  trayoda^n  für  trayasdagan  dreizehn,  -f*  !  ^^<  tredecim ,  alt  tr^de- 
cm;  Tgl  tqio-xcUSiita  mit  Einschiebung  von  nai,  wobei  jedoch  die  alte 
Fom  t{H9äixK  unversehrt  blieb,  vgl.  auch  TBoati^-xüii-SiMa, 

tras  trasati  zagen,  zittern,  fliehen. 

nkr.  tras  trasati  erzittern,  beben,  erschrecken  vor,  pra-tras  fliehen ;  alt- 
pentit^  forchten  praes.  3  sg.  tar^tiy,  impf.  1  sg.  (a)-tar(am,  8  sg.  a- 
tu^  f  TQ€<T^  zagen,  zittern,  fliehen  TQiti  r^t,  TQi-aat,  l>r^a-a«;  lat. 
tem-ficos,  terr-or  m.,  caus.  terr-ere  schrecken;  ksl«  tr^s-%  erschüttere, 
tifq  1^  zittere. 

trasara  zitternd,  furchtsam,  von  tras. 

i^.  trasara  (eigentlich  zitternd)  m.  Webersohiff,  trasura  furchtsam,  -f- 
^n^  för  TQia-^,  daraus  erweitert  r^^-av  furchtsam,  flüchtig,  scheu. 
Ifach  Leskien. 

trasta  erschrocken,  part.  pf.  von*  tras. 

ab.  larasta  feig,  a-trasta  unerschrocken,  -f-  a-r^aro-g  unerschrocken. 

tri  drei,  nom.  m.  trayas. 

■b.  tri  nom.  m.  trayas  drei.  4~  ^^^~  nom.  m.  f.  r^Zg  drei;  lat  tri-  nom. 
B.  f.  tres;  goth.  thri  nom.  m.  threis  drei. 

trita  n.  pr.  Name  eines  Gottes. 

•kr.  trita  m.  eine  Vedengottheit.  -(-  TqTto-  in  TQiro-yiv€ui  und  T^iro- 
"wo^c,  T^Tfi  f.  in  ^fKpi-TQTrfi  f.  Meeresgöttin. 

tritya  der  dritte,  von  tri. 

■b.  trtiya,  zend.  thritya  der  dritte,  -f"  1^^*  tertiu-s;  lit.  trecza-s  d.  i. 
^tja-a;  ksl.  tretü;  goth.  thridja  der  dritte.  TQizo-g  hat  allein  das  pri- 
atre  trita  der  dritte  erhalten.    Grundform  tartya? 

tridant  dreizähnig  aus  tri  drei  und  dant  Zahn. 

■ib.  tridant  dreizähnig.  -|r  t^-^^ovr-  dreizähnig,  lat.  trident^  m.  Drei- 
ack. 
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-  tripad,  tripada  dreifiissdg,  aus  tri  drei  und  päd 
Puss. 

Bskr.  tripad,  tripad,  tripada  dreifössig.  -f*    XQlnovg^  r^noS-  m. 
j^tno^fl^  dreifussig. 

tripari  f.  Dreistadt  aus  tri  drei  und  pari  f.  Sl 

Bskr.  tripuri  f.  n.  pr.    einer  Stadt,  -f-    T^tnoXi-g  f.  Name  vieler 
T^C-noU-g  f.  Dreistadt  adj.  dreistadtig. 

tris  advb.  dreimal,  von  tri. 

sskr.  tris;  zeiid.  thris  dreimal,  -f"  ^^^^  dreimal. 

« 

trup  zerschlagen,  zerbrechen,  zerbröckeln. 

sskr.  trup  trop>ati,  truph  troph-ati,  trump,  tmmph,    -ati  yerie 
schädigen,  turph-ari,  turph-aritu  rasch  schlagend,  -f-  *^wr-T-»  farj 
T-fii  lockere,  bröckele,  r^Dtp-ri  f.  Lockerheit,  tqv<p~os  Brocken ;  Ixt. 
trup-eti  bröckeln,  trup-a-s  locker,  trup-iny-s  m.  Brocken;  troni] 
tmmp-inti  kürzen. 

traitana  m.  n.  pr.  eines  dämonisch  heroischen  We 
von  trita. 

sskr.  traitana   m.   Name   eines    göttlichen    Wesens,    verwandt  loit 
zend.  thraetaona   m.   Nationalheld,    später   Feridun.  -|-     TJoTToir 
Dämon. 

tva  tava  dein,  von  tu. 

sskr.  tva;  zend.  thwa  dein,  -f-  reo-g  für  «^o-^,  ao-s  für  a^o-g;  Ist, 
tua,  tuu-m;  lit.  tavas,  tava  f.  dein. 

tvak  netzen,  waschen,  vgl.  1  tak  fliessen. 

sskr.  tug  tog-ate  tröpfeln,  spritzen,  -f-    vgl.  Tfyy~io  =  lat.  tingo, 
netzen,  mit  erweichtem  Auslaut^  goth.  thvah-au  waschen,  thvah-1  n. 
Taufe. 

tvis  erregt,  bestürzt  sein. 

sskr.  tvish  tvesh-ati  aufgeregt  sein,  sowohl  leidenschafLlich  erregt^ 
bestürzt  sein,  -f-  te-rl-rifiai,  bin  bestürzt,  betrübt.  Vgl.  auch 
thwaesh-a  m.  Furcht,  Schrecken,  und  thwy-a  f.  Furcht,  thwy-solj 
schreckend  von  einem  mit  tvis  gleichbedeutendem  Verb  tvi. 


1.  da  Pronominalstamm  der  dritten  Person,  der. 

zend.  da  der,  er  acc.  sg.  m.  dem.  -) — Sb  in  o-cff  u.  a.:   lat.  -dam. 
erstarrte  Accusative  in  qui-dam,  i-dem- 
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2.  da  zu  -  hin,  von  1  da,  auch  enclitisch  an  den  Accu- 
sati?  gehängt. 

Kod.  du  za  -  hin,  enclitisch  beim  Accusativ  z.  B.  vae^men-da  zum  Hmim 
Ido.  +  St  za  -  hin  z.  B.  in  olx^v-^s  zum  Hause  hin;  lat.  -do,  -du  in 
endo,  indu  =:  h^o-^,  alte  Erweiterung  von  in;  lett  da  praepos.  c.  dat. 
Ins,  bis  hin,  auch  Praefix  z.  B.  in  da-it  hiug^ehen;  ksl.  do  praep.  bis  zu; 
igs.  to,  ahd.  za,  ze,  zi,  zuo,  nhd.  zu.  -^  Das  zendische  Praefix  da-,  de-, 
t  (in  daribitja  =  da+bitya  —  dvitya  der  zweite,  da-ibisch  peinigen  = 
da-l-bish  =  d-vish  hassen,  de-baz  =  de-f-bäz  vermehren,  de-mana  =7  de 
-l-mana  Wohnung,  t-kaesha  m.  Herkommen  =  t-j-kaesha  =  ksl.  casü  m. 
Zeit,  t-bish  peinigen  t  -f-  bis  =  dvish)  ist  nichts  anders  als  das  lit.  lett. 
bL  da-,  unser  zu,  modificirt  jedoch  die  Bedeutung  der  angeführten  Zend- 
vöiier  in  kaum  erkennbarer  Weise. 

1.  dak  zeigen,  lehren,  ältere  Form  von  dik  gleicher  Be- 
deutung. 

send,  dakhsh  d.  i.  dak-f-s  zeigen,  lehren',  dakhsh-ära  f.  Zeichen,  -f    io- 
nisch Si^  werde  zeigen  von  «f <x-  neben  gewöhnlichem  ^ti^m  von  Stx- ; 
itM-inm  lehre  för  StSax-^xt»,  StSax-^  f.  Lehre  für  Stdmnj;  lat.  doo»eo 
läire  neben  di-sco  für  dic-sco  di-dic-i  lernen;    as.  tog-ian,  mhd.  zoug-en 
TV  Aagen  stellen,  zeigen,  erzeigen,  beweisen  ist  vielleicht  oomponirt. 

2.  dak  beissen. 

ab.  da&9,  dag,  dag-ati  beissen.  *|-  ifax-  Sax-vat,  t-Sa*-ov ,  ii-dfix-^ 
bdssen ;  goth.  tah-jan  reissen,  zerschütteln,  ahoUd.  tangh*er,  ahd.  zang-ar 
teissend,  scharf;  mit  snkr.  dagana  m.  Zahn  vgl.  ksl.  des-na  f.  Gebiss. 

3.  dak,  dak,  dakati  gewähren. 

9Bkr.  dag  dag-ati  gewähren ,  verleihen ;  huldigen ,  dienen.  -{-  SixofMu ,  6i- 
XOfuu  (gewahre  mir)  nehme  an;  ksl.  des-dL  des-iti  finden,  erhalten;  ags. 
tig-dh,  ti-dh,  ty-dh  f.  Gewährung,  tig-dha  compos,  tig-dh-ian  gewähren. 

dakan  zehn. 

askr.  dagan,  in  Zusammensetzungen  daga-  zehn. -j-  Sixa;  lat.  decem,  um- 
bnsch  degen;  goth.  taih^n,  as.  tehan  zehn. 

dakanti  f.  Zehnzahl,  von  dakan. 

«skr.  dagat,  dagati  f.  Zehnzahl,  Dekade.  -I-  ^?1-  ^^*^^  f-;  Ht.  deszimti-s, 
lett.  desmit  zehn,  lett.  desmit,  desmit-i  m.  f.  Dekade;  ksl.  des^ti  zehn; 
goth.  -taihund  -zig,  zehn. 

dakama  der  zehnte,  von  dakan. 

nkr.  dt^"*<>^  der  zehnte.  -f~  ^^^'  decimu-s,  decumu-s  der  zehnte. 

dakas  n.  das  Gefallige,  Fassliche,  von  3  dak. 

Bskr.  dagas  in  da^as-ya  gefallig  sein,  dagas-yä  f.  im  gleichlautenden  In- 
Btromental:  zu  GrefedleQ.  -j-  lat.  decüs,  öris  n,  was  gefallt,  Zier. 
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dakman,  dankman  n.  Biss,  von  2  dak. 

Bskr.  daAgman  n.  Bise.  -|-  fdy fiter-,  d^yfitn-  n.  Bisa,  Tgl.  SuYfAO-^  und 
6fiyfi6~s  m.  Bisa. 

daksina  rechts,  von  1  oder  3  dak. 

Bskr.  dakshina  rechts.  4~  ^^1-  desXna  rechte,  vgl.  lit.  deszin-e  far  deszin- 
ja  f.  die  Rechte.  —  Dazu  «fff-^-gi  rechts,  <f«f/r€^o-c  =  lat.  dextcro-,  ksL 
des-tü  dexter,  und  goth.  taihs-y-a-s  rechts,  ahd.  zesawa  f.  die  Reckte. 

1.  dagh  daghati  brennen. 

Bskr.  dah  dahati  brennen,  dag-dha  (für  dagh-ta]  verbrannt.  4~  ^^^  d^g^ 
deg-iaü,  deg-ti  brennen,  dag-ä  f.  heisse  Zeit,  Emdtezeit,  Emdte;  alt- 
prenss.  V.  dag-i-s  Sommer,  daga-gaydis  Sommerwaizen ,  dago-angis  Sem- 
merlatte,  einjähriger  Schössling;  auch  goth.  dag-a-s  m.  Tag  wird  hierher 
gehören,  man  müsste  dann  wohl  dhagh  als  Grundform  ansetzen.  —  Sskr. 
daha  m.  Brand,  d&haka  brennend  vgl.  lit.  dega-s  m.  Feuerbrand,  uz-daga-s 
m.  Brand,  Entzündung,  degika-s  m.  Brenner. 

2.  dagh  reichen  an,  berühren,  fassen. 

sskr.  dagh  dagh-yati  reichen  bis  an,  antasten,  dagh-na  reichend  an.  4* 
^«y-  mit  Umsetzung  der  Aspiration,  ^tyy-ttvm,  t^-S^iy-ov  berühren;  goth. 
tek-an,  tai-tok  mit  nicht  ganz  regelrechter  Lautverschiebung,  berohreo, 
ndd.  an-ticken,  ahd.  zic  m.  Tick,  zikk-en  leise  berühren,  as.  bi-teng*i 
nahe  an  etwas  befindlich,  berührend,  dagh  ist  die  ältere  Form  von  dhigh 
bestreichen,  schmieren. 

daghta  gebrannt,  verbrannt,  pari.  pf.  pass.  von  1  dagh. 

sskr.  dagdha  (für  daghta)  gebrannt,  verbrannt.  -|-  lit.  degta-s,  nu-degta-s 
verbrannt. 

daghma  schief,  schräg. 

sskr.  jihma  schief,  schräg  (für  dihma,  dahma  wie  jihvä  Zunge  für  dihva, 
dahva  und  jyut  glänzen  für  dyut).  -f-  ^ox(i6-q  schief,  schräg. 

daghvä,  danghvä  f.  Zunge. 

sskr.  jihvä  (für  dihva)  juhü  f.  Zunge:  zend.  hizu  m.  hizva  f.  hizvarih  n. 
Zunge  (das  h  ist  blosser  Vorschlag;  Grundform  izva  wie  im)  altpers. 
izava  Zunge.  -|-  alÜat.  dingua,  lat.  lingua  f.  Zunge  mit  Anklang  an  lin- 
gere  lecken;  lit.  lezuv-i-s  m.  Zunge,  wie  von  ligh  lecken;  altpreuss.  Y. 
insuwi-s  und  ksl.  j-§zy-kü  m.  Zunge,  mit  Einbusse  des  Anlauts  wie  im 
Altpersischen;  endlich  goth.  tuggo-n-,  as.  tunga,  ahd.  zunkä  f.  Zunge, 
worin  nächst  dem  altlat.  die  Grundform  des  Worts  am  reinsten  erhal- 
ten ist. 

datka  m.  Zahn,  von  dant. 

sskr.  datka  in  a-datka  zahnlos.  4~  afries.  tusk  m.  pl.  tuskar,  ags.  tusc, 
tux  pl.  tuscas,  engl,  tusc  Zahn,  Fangzahn;  auch  wohl  im  lit.  ne-detka  f. 
Löwenzahn,  eine  Pflanze  (worin  ne  gleichsam  bedeutet?). 


dant  *—  damatar. 
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dant  m.  Zahn,  von  2  da. 

it  m.  Zahn.  +    o^ovs  gen.  o^Sovr-os  m,  Zahn;    lat.  dens  dent-is ' 
m,    vgl.  goth.  tunth-u-B  m.  Zahn  u.  8.  europ.  danti-s  m.  Zahn.  — 
lema  da  Zahn  im  sskr.  panna-da,  lapsu-da,  sho-da  sechszähnig  darf 
rohl  wiedererkennen  in  voMfo-j-  o  ddovtas  ovx  ^/wy  Hesych.,    offen- 

i^-f-o-^o-c.     liit.  gen.  pl.  dantru  vom  Stamme  dant. 

dansas  n.  Weisheit,  Bath,  von  1  das. 

[dttmsaa  n.  zend.  darihaiih  n.  Weisheit,   Bath.  -l~    ^fiv€)i  n.  Rath, 
lns8,  Liat. 

dam,  dan  errichten,  aufrichten,  bauen. 

sich  aufrichten,  gerade  sein,  di-dä&-8  gerade  sein,  dan  n.  Haas 
dan  =  dam-pati  Hansherr.  -{-    ^ifi^m  errichte,    baae  S4ii-ag  n. 
;  goth.  tim-an,  tarn  (richtig  sein  und  so)  ziemen,  tim-r-jan  bauen, 
timr-ja  m.  Zimmermann. 

dam  zahm  sein;  zähmen,  bändigen  vgl.  da,  da  binden, 

,  dtm  däm-yati  zahm ,  sanft  sein  ;    zahmen ,  bändigen ,  bezwingen,  -j- 
dofi-^am,  i-dafi-ffPf  ^i-^fiij-xa  zahmen,  bändigen ;  lat.  dom-äre'; 
gMam-jan  zähmen;    ags.  tam-a-  m.  Zahmheit,    ahd.  zam  zahm; 
daiita  gebändigt  =  Ut  domitu-s  gebändigt  =  ig.  damata  gebäii- 


f.  dam  damati  tönen,  dröhnen. 

dun,  damati  tönen  (vom  Lant  der  Trommel),  dam-ara  Schlägerei, 
It,  dam-am  m.  Art  Trommel,  damam-ka  n.  dass.  +  lett.  demu, 
dröhnen;   dim-d-et  dröhnen  machen. 

l.  dam  n.  Gebiet,  Haus,  von  1  und  2  dam. 

^.  dua,  von  2  dam,  in  dam-pati  Hansherr,  auch  dan  von  1  dam,  dan 
itir  dan  mit  dampati  gleichbedeutend.  +  (f«-  in  Jfcr-TroTij-j  m.  Haus- 
Herr,  Sio  Haus  für  ^ofi, 

i.  dama  m.  Gebiet,  Gewaltbezirk,  Haus,  von  2  dam. 

ÄMoa  m.  n.  Gebiet,  Haus.  -|-  ^o(io-q  m.  ifo^ij  f.  Haus ;    lat.  domu-s 
|w].  doma  m.  Haus. 

dama  bezwingend,  am  Ende  von  Zusammensetzungen 
^on  2  dam,  sbst.  m.  Zähmung. 

"dsina  bezwingend  z.  B.  in  arin-dama  Feindbezwingend ,  m.  Bezäh- 
Sclbstbezwingung.  +  -^a/io^  z.  B.  in  Inno^a/no^  Pferde  be- 
^;  Ags.  tam-a-  m.  Zahmheit,  ahd.  zam  zahm. 

äamatar  m.  Bezwinger,  Bewältiger,  von  2  dam. 

"Dtttir  m.  Bezwinger,  Bewältiger.  +   nav-Sofiaro)^  m.  AUbezwin- 
^  *M-»^  m,  Bezwinger ;  lat.  domitor  m.  Bezwinger. 
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damatu  m.  Bezwingung,  von  dam. 

askr.  damathu  in.  Selbstbezwingung.  -f-  lat.  domita-s  m. 

damana  bezwingend  m.  Bezwinger. 

Bskr.  damana  bezähmend,  bezwingend  am  Ende  von  Zuiiammensetzungen, 
m.  Bezwinger  (der  Pferde,  Wagenlenker)  n.  das  Bezwingen;  von  damana 
auch  das  denom.  daman-ya  bezwingen,  -f*  lat.  dominu-s  m.  Herr,  Gewalt- 
haber. 

damäya  bezwingen,  zähmen  von  2  dama. 

Bskr.  damaya  und  damanya  bezwingen,  zähmen.  -|~  1^^*  domäre;  goth. 
tamjan,  ahd.  zamjan,  zamon  zähmen. 

dampati  m.  Gebietsherr,    Hausherr,    aus  3  dam  und 
pati. 

sskr.  dampati  m.  aach  mit  Umstellung  patir  dan  Gebietsherr,  Hansherr. 
+  ^eanoTfi^  m.  Herr;  das  or  in  ^t-€f-n6Tri-s  ist  wohl  altes  Genitiv«ei- 
«hen;  das  Eintreten  des  auf  das  Griechische  und  Lateinische  (cf.  hos- 
pita)  beschränkten  Themas  pata  für  das  indogermanische  pati  darf  fiir 
spätere  Aenderung  gelten. 

1.  dar  zerbersten,  zerreissen,  sich  ablösen;  abziehen. 

Bskr.  dar ,  dr-näti  zerbersten ,  zerreissen ,  pari-dar  sich  ablösen ,  von  der 
Haut;  cauB.  daraya  bersten  machen.  -{-  Sig-m  ziehe  die  Haut  ab,  ^tti^ 
für  ^a^jto  dass.;  ksl.  der-%  dra-ti  schinden,  dir-a  f.  Biss,  Spalt  vgl.  sskr. 
där-a  m.  Riss,  Spalt;  lit.  dir-u  schinde;  goth.  tair-an,  tar  spalten,  reissen, 
as.  t6ran,  ahd.  zeran  auflösen,  zerstören. 

2.  dar,  dra  schlafen. 

sskr.  dra  dra-ti  schlafen.  -1*  (fa^-^avo),  ^-daQ-&<m,  l-<f^-^oy  schlafen, 
weitergebildet  durch  dha  thun. 

3.  dar  dvar  thun,  machen. 

(vgl.  sskr.  drav-as-ya  geschäftig  sein?)  altpers.  duvar  thun,  machen,  -f" 
SQä-vai  thun;  lit.  dar-au,  dar-yti  thun,  machen. 

4.  dar  abzielen  auf,  blicken,  berücksichtigen. 

sskr.  dar,  dri-yate  nhr  mit  ä  berücksichtigen.  +  vnoSqa;  <f «vh^/Z-Aw  für 
devSiX'joi  sehe  mich  um;  lit.  dyr-au,  dyr-oti  gaffen,  lauem;  ags.  til-ian, 
ahd.  zil-jan  sein  Absehen  richten,  sorgen. 

dark  sehen,  pf.  dadarka,  von  4  dar. 

sskr.  darQ  pf.  dadarka  sehen,  -f-  ^^^»-o/"«*  pf-  ^Afo^aca,  aor.  H-igtacr^ 
sehen;  goth.  tarh-jan  caus.  (sehen  lassen  und  so)  auszeichnen. 

1.  darkta  gesehen,  sichtbar,  von  dark. 

sskr.  drshta  gesehen.  -|-  *^qoxto-  in  Sgoacr-dC^  sehe  mich  um  Hesych., 
a-dsifxTo^  nicht  sehend;  as.  toroht,  torht,  ahd.  zoraht  heU,  klar,  deut- 
lich. 
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2.  darkfeL  m.  einer,  welcher  sieht,  von  dark. 

danta  m.   Seher,    einer  welcher  sieht.  -\-    Siqxtti-g  m.  in  fiovo^ 
ri}-(,  fAovo-^i^xta-g  der  mit  einem  (Auge)  sieht. 

darkti  f.  das  Sehen,  von  dark. 

r.  drehti  f.  das  Sehen,  -f-  Si^^ir-g  f.  fnr  Siqxvir^  das  Sehen. 

dargh,  darghati,  darghyati,  darghy£(,tai  fest  max^hen, 
festhalten. 

darh,  drhati,  drhyati  festmachen,  befestigen,  med»  fest  sein,  oaos. 
lachen,  med.  festhalten;    zend.  drazh  drazhaiti  ergreifen,  festhalten. 
^^X'y  ^^^^^  für  ^Qax-Jfo,  ^Qttüüofiai  halte  fest,  greife;    ksl.  drtl2% 
iti  halten,  festhalten,  drttz-alo  Griff,  Handhabe;    goth.  tulg-u-s  fest, 
tnlg-jan  fest  machen,   kraftigen.    Vgl.  auch  lit.  d&r-za-s  m. 
Raum,  Garten,  ^(yx^-^>  dffyxo-c  m.  Zaun,  Hofraum  und 
nrga  f.  Einfassung. 

dargha  lang,  von  dharg  ziehen. 

.  $argha;  zend.  daregha  lang.  H-  ^^^X^^^  lang;  ksl.  dlngä;  lit.  ilga-s 
d3ga-B  lang. 

iarghata  f.  Länge,  von  dai^ha. 

dirghata  f.  Länge,  -j-  ksl.  dltlgota  f.  Lange. 

dargha  m.  dargha  f.  Fessel,  Band,  von  dargh. 

l.  dereza  f.  Fessel,  Band,  -f  ^^Qx-^  f.  pl.  diofuu  Hesyoh.,  dialektisch 
^^i^^m  lit.  dirza-8  m.  Riemen;  ags.  tolc  Band. 

d&rghta  fest,  tüchtig,  part.  pf.  pass.  von  dargh. 

drdha  für  |drh-ta,    dargh-ta  fest,    tüchtig.  +   altlat.  foreta-s  aus 

=  darghta  fest,   tüchtig,    später  torti-s.    Vgl.  zend.  derez«ana, 

-i  fest,  tüchtig,    ksl.  draz-n  kühn,  muthig,   und  altprenss.  dmkta- 

darta  ptc.  pf.  pass.  von  1  dar,  gespalten,  geschunden. 

«ni  dereta  gespalten.  -|-    <^«^o-ff»  SQaro-g  geschunden;    lit.  dirta-s  ge- 
i^vndeii. 

1.  darti  f.  das  Spalten,  Abziehen,  von  1  dar. 

*^-drti  L  (das  Abgezogene)  Balg,  Schlauch.  4*   ^oQtftS  f*  das  Abhän« 
•^>  gotL  ga-taurth-i-s  das  Zerstören,  Zerreissen. 

2.  darti  f  das  Aufthun  der  Hand,  von  1  dar  spalten. 

«T-  a-drtya  Verbalabstract ,  mit  ofiner  Hand.  +  <^a^tf*-ff,  arkadisch 
T^^f.  geöffiiete  Hand,  Spanne,  vgl.  ^dQt-g  f.  und  dii^o-v  n.  Spanne; 
«.  del-]is-8  m.  del-na  f.  offiie  Hand,  ksl.  dla^ni  f.  dass.  altirisch  deama 
«ad.  8.  «uop.  duma. 
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dardru,  dardu,  dadru  m.  Art  Haiitanssclilag,  vom 
tensiv  von  1  dar  bersten. 

sskr.  dardru,  dardu,  dadru  m.  dadru-ka  m.  Art  Hautausschlag,  eine  Ffl 
des  Aussatzes.  -|-    lat   derbi-  für  derdvi-  in   derbi-osu-s  kratzig;   lit. 
derv-ine  f.  Hautflechte,    vgl.   ahd.  zitaroch  in.  flechtenartiger  Ai 
mit  sskr.  dadruka  m.'dass. 

darp  beleuchten,  sehen. 

sskr.  darp  darp-ati  anzünden,  darp-ana  n.  Auge.  -{-    S^wTr^aCBtVy  6{ 
x-^w  sehen  Hesych.;  ahd.  zorf-t  helle,  klar,  zorfti  f.  Helligkeit,  Elarl 

darbh  Binge  bilden,  winden,  drehen,  verknüpfen, 

sskr.  darbh,  drbh-ati  zu  Bingen,  Ketten,  Buschein  bilden,  winden, 
ten,  verknüpfen,  darbh-a  m.  Grasbüschel,  Buschgras,  drb-dhi  f.  das 
den,  Flechten,  Aneinanderreihen.  -|-  lit.  drab  zusammenhäng'eii , 
herabhangen,    drab-ti-s  sich  an  Jemand  hangen,    drab-nu-s    sich 
gend;  herabhäugend  =  feist,  dick,  drimb-u,  drib-ti  an  einander 
hängen  bleiben;  zusammenhäng^end  herabfallen,  drob-e  f.  Leinwand; 
zarb-jan,  zerb-en  sich  drehen,   mhd.  zirb-en  wirbeln*,  zirbelwint  Wirl 
wind. 

darsad  f.  Grat,  Felsstück,  von  dar. 

sskr.  drshad  f.  Felsstück,   Stein.  4-    SeigdS'  f.  Felsgrat,   Grat,    Ni 
Vgl.  (f£i^  f.  Nacken  und  lat.  dorsu-m  n.  Rückgrat,  Rücken,     dorsn-m 
aus   dorosu-m  contrahirt,    denn  ursprüngliches  dorsu-  müsste  dorru- 
worden  sein. 

1.  das  dans  lehren,  anordnen,  davon  dansas  w.  s. 

zend.  danh  lehren,    di-danh-e  ich  werde  belehrt  -{-    di-äa-^,    iSu-f 
lehrte  fär  Maa^l    doch  s.  4.  da;    goth.  tas-s  für  tas-ta-s  geordnet, 
regelt  in  un-ga-tass  ungeregelt,  unordentlich,  ahd.  zes-em  m.  unnni 
chene  Linie  oder  Reihe,  davon  gi-zesem-en  eine  Reihe,   Linie  einl 
Mit  sskr.  dasra  weise  zend.  daiigra  weise  Hesse  sich  SMiqa  (für  SaaiQu^ 
Beiwort  der  Persephone  identificiren ;    mit  sskr.  dasmant,    dasma  weise^^ 
wunderwirkend  gr.  SaCfxtav  (für  Saa-i^fifav*^)  m.  Dämon,    vgl.  auch  sskr. 
das-yu  m.  Dämon. 

2.  das,  dasati,  dasyati  ausgehen,  mangeln,  ermatten. 

sskr.  das,  dasati,  dasyati  Mangel,  Noth  haben,  ausgehen.  -{-  <f^a>  mangle, 
habe  Noth,  ^iu  =r  sskr.  dasati,  ^Siov  =  sskr.  adasam,  Siovt-  =:  sskr. 
dasant,  ieofuvo-g  =  sskr.  dasamäna;  ags.  teorian  aufhören,  aasgehen, 
ermatten,  auch  trs.  —  «ffi/oi  ist  ein  anderes  Wort,  wozu  sich  stellt  an. 
tom-r,  ags.  tom  leer. 

1.  da,  da,  dadäti  geben,  fiit.  dasyati,  part.  aor.  dant,  inf. 
dätum,   inf.  dat.  dävanai,  damanai,  pf.  1  pl.  dadamas.  1 

sskr.  da  dadati,  fut  dasyati,  inf.  dätum,  inf.  dat.  davane,  dftmane,  geben; 
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lesd.  da  dadfttti  geben,  dant  gebend,  -f-  «fo»-,  <fo-  geben,  StSwft^  <ftkf<r», 
Im-,  iovvtti,  ßofuvtu;  lat.  do,  dare  geben,  dedunns  =  sskr.  dadima, 
6iiit-:  lett.  dftd  er  giebt,  dfidam  wir  geben,  d&dat  ihr  gebt,  dftdAt-s  ge- 
bend =  SiSovT-g,  SiSovi;  ksl.  da-ml,  da-ti  geben,  preoss.  da-twei  inf. 
geben.  —  Sind  die  Bildungen  sskr.  deshna  n.  Gabe,  das  Geben,  desbnu 
freigebig  und  lit.  dfisni-s  f.  Gabe,  düsna-B,  dflann-s  freigebig,  milde,  gna- 
dig TOD  einander  zu  trennen? 

2.  da,  da,  di  theilen,  zertheilen,  zutheilen,  speisen. 

fAr.  da,  da-ti,  d-yati  part.  pf.  pass.  d&ta,  dita  abschneiden,  abtrennen, 
nahen,  day  dayate  theilen,  su  theilen;  theilhaben;  Antheil  nehmen  = 
miÜeidig  sein;  zerstören,  verzehren.  ^-  a.  ia  theilen,  vertheilen,  davon 
Unm  f.  Theil,  s.  dana  und  Sa-v-im  entheilen,  denom.  von  *Sino  =  sskr. 
diu,  dita  getheilt  part.  pf.  pass.  b.  Sai-  =  sskr.  day,  day-ate  in  dal^ 
ftfu  theile  ans,  speise,  bewirthe,  ^nl-^v/atu  schmause,  vgl.  sskr.  d4-na  m. 
iasüieilen  von  Speise,  Mahl,  SaC-^-,  ^ai-tfi,  dair-iv-^  f.  Mahl,  da^x^o^  ^ 
Yondmeider  c.  ^aa-  eine  speciell  griechische  Weiterbildung  in  Suim 
for  itur-Jtf,  ^aiofiai,  dda^ofiai,  iSan^afttpf,  Si-daafiai  theilen,  verthei- 
ka.  ~    Sonst  nur  im  causale  dap  w.  s.  nachzuweisen. 

3.  da,  da,  dayati  binden. 

«b.  da,  dayati,  dyati  binden,  -f-  ^*"»  ^^**»  (fi}-tf»,  diSe-xa,  auch  «f/n^ij- 
fu  In&den,  St-r^  f.  Fackel  (Bündel). 

4.  da,  da  wissen. 

rnd.  da  wissen,  part.  aor.  dant-a  wissend,  dä-o  weise,  f.  Weisheit.  *|- 
^f«  werde  finden,  i^d-riv  wusste,  <fc-4fa-«k  kundig,  da^fiwv  kundig; 
Mae  lehrte  zogen  wir  oben  zu  1  das,  was  freilich  seine  Bedenken  hat. 

däkvas  von  3  dsüc  gefallig,  hold. 

«kr.  da^ams  gefallig,  huldigend ;  gewährend,  fromm,  -f"  ^^^^s  von  den 
Grammatikem  durch  ioixtüs  passend  erklärt,  in  d-^svxi^g  unholdig,  IToXv- 
^fvxifg  n.  pr.  vielhuldig,  ivSvxi^  colenter. 

1.  data,  data  g^eben,  part.  pf.  pass.  von  1  da,  da. 

8^.  data  in  tva-däta  von  dir  gegeben,  nach  vocalisch  auslautenden  Pra- 
fccea  -tta  d.  i.  dta,  data  z.  B.  &-tta  genommen  von  ä-dä;  zend.  dita  ge- 
geben. 4-  -^oTo-g  gegeben;  lat.  dfttu-s;  altpreuss.  dat-a^s  gegeben;  lit. 
dtta-6  gegeben,  pa-dAta-s  überantwortet,  unterthan. 

2.  data,  data  gebunden  part.  pf.  pass.  von  3  da,  da. 

i^.  dita  gebunden,  -f"  ^^^  gebunden,  «fcr^  f.  Fackel  (die  zusammen- 
ffibondene). 

datar  m.  dätaryä  f.  (reber,  Geberin,  von  1  da,  da. 

■b.  dätar  m.  datri  f.  Geber,  Geberin.  4"  ^f^VQ*  ^oriqQ  m.  Sotii^  f.  Ge- 
ber, Geberin;  lat.  dator  m.;  ksl.  datel-i  m.  Geber,  Thema  datel-ja  nach 
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Schleicher  vgl.  Gramm.  I,  298  aus  datar-f-ya,  vei'anlasfli  durch  das  Fe 
nin  dätarya. 

dätavai  inf.  dat.  von  da,  da  geben. 

sskr.  dätave  inf.  dat.  zu  geben.  -\-  altpreuss.  inf.  datwei  za  ^eben. 

däti,  dati  f.  Gabe,  von  1  da,  da. 

zend.  daiti  für  dati  f  Gabe.  -{-  ^6<ti^  f.  Gabe,  Säfttr^  f.  Mitgift  bei 
sych.  =  lat.  doti-  f.  Mitgift;  lit.  dftti-s  f.  Gabe;  ksl.  dati  f.  G&be. 

1.  däna  n.  Gabe,  Geschenk  von  1  da,  da. 

sskr.  zend.  d4na  n.  Grabe,  -f"    donu-m  n.  Gabe,    davon  don-are 
vgl«  ksl.  dan-üku  m.  donum,   tributum.  —    dana  ist  wohl  nichts  ah 
altes  part.  pf.  pass.  und  so  gehört  auch  zu  dieser  Bildung  lit.  dftna-si 
pa-dfina-8  m.  Untergebener  =  pa-dAta-s  überantwortet,    uaterthan 
pa-düti  überantworten,  pa-si-düti  sich  ergeben. 

2.  däna  Theil,  Antheil  von  2  da,  da. 

sskr.  däna  m.  Theil,  Antheil.  -f-  Stxva  f.  fitqtg'  KctqxKSJioi  Hesych. 

däp,  caus.  zu  2  dä^theilen,  zutheilen,  gl.  Bed. 

sskr.  däpaya  caus.  zu  1.  und  2  da.  -|-    ^an-r-ta  zerreisse,  zertheile,  ^ 
ehnn  f.  Aufwand,  Sdn-ctvo^  verschwenderisch,  Saif/iXi^g  freigebig,   <f^- 
n.  Becher,    S^lnvo-v   für  Sen-ivo-v  n.   Mahlzeit;    lat.   dap-s    f.    Gerii 
Mahl,  dap-inare  auftischen;  ags.  tif-r  tib-r,  ahd.  zeb-ar  n.  Ziefer,  Opf< 
thier,  an.  taf-n  Opferthier,  Speise,  an.  tap-a  zerreissen,  verzehren. 

1.  daman  n.  Gabe,  von  1  da. 

sskr.  d4man'  n.  Grabe.  -\-  Softa  n.  Gabe. 

2.  ääman  n.  Band,  von  3  da. 

sskr.  daman  f.  n.  Band.  +  Srjfia  in  ^uc-^tifia  n.  diofia  n.  vgl.  <r<0/ 
m.  SifffiTi  f.  Band;  vgl.  auch  dafivo-v  in  xqri-ätfivov  Kopfbinde  und 
Stfiv^to-v  n.  Bett  von  da  binden  wie  goth.  badi  n.  Bett  von  bandh  binde 

dämanai  inf.  dat  von  1  da,  da  zu  geben. 

sskr.  dämane  zu  geben.  4~  ^ofi€vat  zu  geben. 

dam  n.  Holzstück,  Lanze  von  1  dar. 

sskr.  dlüru  m.  n.  Holzstück;  zend.  dauru  n.  Holzstück,  Lanze.  -|-   S6^  >•] 
Holz,  Balken;  Lanze. 

dalaya,  dälayati,  dälayatai  zerstören,  altes  Causale  zu 
1  dar. 

sskr.  dälayatij,  dälayate  er  zerstört.  -^  StiXiitw  =  sskr.  dalayaie  er  ler 
storti  lat.  delet  =  sskr.  dälayati  er  zerstört.  Vgl.  llit.  dyl-ü,  dil-ti 
schwinden. 

di  pron.  demonstr.  der,  er,  acc.  sg.  m.  dim  ihn,  acc. 
pl.  dims  sie,  vgl.  1  da. 


j 


dik  —  diva. 
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L  di  der,  er  acc.  sg.  ntr.  dit  es,  acc.  Bg.  m.  dim  ihn,  acc.  pl.  dis  sie. 
al^renss.  di.  dei  man,  acc.  sg.  din  ihn,  acc.  pl.  dins  sie. 

dik,  fut.  daiksyati  zeigen,  heissen,  weisen,  aus  1  dak. 

r.  di^,  di-deah-ti,  fat.  dekshyati  zeigen,  heissen,  lehren,  -j^  Siix-'Wfii, 
aeigen;  lat.  dic-ere  weisen,  sagen,  jü-dic-  m.  Rechtweiser,  in-dic-are 
l;  goth.  teib-aa,  taih  zeigen =ahd.  zihan  zeihen,  zeig-6n,  zeig-jan 
Sokr.  desbtar  m.  Zeiger,  Weiser  deckt  sich  lantlich  mit  iuxTuiq 


dik  f.  =   1  dik  Vorschrift,  Weisung,  Art  und  Weise, 

di^  f.  Yorsdurift,  Ordnung,  Art  und  Weise.  +  lat.  die-  in  dlc-is 
der  Ordnung^,  Form  wegen,  vgl.  SCx-ri  f.  Weisung,  Weise,  Recht  = 
di<2a  f.  Weisung  {=  Himmelsgegend)  und  ähnlich  ahd.  zeiga  f.  Weise. 

dina  m.  Tag,  von  di  scheinen. 

r.  dina  m.  n.  Tag.  -^  lat.  nun-dina-e  f.  pl.  für  novem-dina-e  der 
ite  Tag,  nün-dinu-s  neuntagig;  lit.  dena  f.  altpreass.  acc.  sg.  deina-n 
{;  Tgl.  kal.  dInT  m.  Tag. 

1.  div,  dyn  losfahren  auf,  jagen  s.  2  du. 

r.  dyn,  dyau-ti  losfahren  auf^  j&gen,  simhas  mrgadyu-t  der  Löwe,  An« 

jagend.  -(-    <f*^,  J/-w  lanfen,  fliehen,  SC-o^ui  jag^e,  eile.  —    Ent- 

len  aus  da  s.  2  du,  wie  siy  nähen  aus  sü,  miv  movere  aus  mü  u.  s.  w. 

2.  diy  leuchten,  scheinen,  sehen. 

r.  div  divyati  strahlen,   leuchten   =   zend.  div  3  pl.  ä-divyeinte  sie 
rken-  -|-  böhm.  div-adlo  ^iarQov,  lit.  dyv-a-s  m.  Wunder,  ksl.  div-es- 
Wunder,   div-iti  s^  sich  wundem.     Vgl.   3.  div,    diva,    divas,    divya, 


3.  div,  dyu,  dyau  m.  Himmel;   Tag,   auch  Name  eines 
Gottes  s.  dyau  patar,  von  di,  div  scheinen., 

^'  div,  dyn,  dyo  nom.  dyaush  m.  f.  Himmel,  Tag;  der  Qott  Dyau  in 
^yiMVpitar.  -)»  Ztv^,  ^ijr-6g  m.  lat.  Jonpiter,  Jov-is  m.;  ags.  Tiv,  gen« 
Tn-ti,  ahd.  Zia,  gen.Ziw-es  Name  eines  Gottes  =s  an.  T^-r.  *^  Sskr. 
^1*^  dyaush  =  Zevs  =:  Jon-  in  Jou-piter,  sskr.  gen.  dyos  für  dyavaa  = 
^  Jom,  sskr.  dat.  dyave  =  lat.  Jovei,  Jovi ;  sskr.  gen.  divas  z=  Ji^q 
=  1^  Tivee  =  ahd.  Ziwes,  sskr.  acc.  divam  =  z/^/ra.  Das  Thema  dyu 
fat  imr  Ableitung  von  Zeitlänge  bezeichnenden  Wörtern  wie  im  Sskrit 
*  nn  lat.  diu  lange. 

diva  Himmel,  Tag,  Nebenform  von  div,  besonders  in 
Zusammensetzung. 

^'  divs  n.  Himmel ,  Tag ,  diva-sprQ  an  den  Himmel  reichend ,  naktan- 
*'*'^  acc  advb.  bei  Nacht  und  bei  Tage.  +  ^vSio-g  für  fvSijeo^ 
*^^^Pg;  anter  freiem  Himmel,  it^ijpo^v  n.  Lager  unter  freiem  HimmeL 
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auch  /iijK>-  in  Zusammensetzungen;  lat.  bi-dun-m,  tri-dna-m  n.  Zeit 
von  zwei,  drei  Tagen. 

diyas  n.  Tag. 

Aus  sskr.  divasa  m.  n.  Himmel,   Tag  ist  mit  Sicherheit  auf  ein 
Thema  divas  zu  schliessen,  wie  z.  B.  aus  vatsa  m.  Jahr  (aus  ▼atasa) 
vatas  n.  Jahr  =  ^og,  hog.  +  i^ßia^  Tag  in  iMith-vo^  für  &ij 
femer  in  sv^t^tr^re^  und  ev-dtia-rtaos;   auch  im  lat.  inter-diuB 
Gorssen ;  auch  in  diur-nu-s  für  dius-nu-s  =  dutv6-g  =  S^ßta^vo-^  in 
<fcctyo-C?    oder  ist  es  nach  Analogie  yon  noctumu-s  zu  beurtheilen, 
ches  mit  wxtb^ivo^  sich  zu  decken  scheint?    Auch  im  altlat.  Dies- 
wogegen  die-s  m.  f.  eine  andere  Bildung  ist. 

divya  hinualisch,  am  Tage,  von  2  div. 

sskr.  divya  himmlisch,   am  Tage.  -^    Slo-g  far  Stßio-g  himmlisch, 
lieh;  lat.  sub  dio  unter  freiem  Himmel,  dius  für  divius. 

1.  dt  scheinen;  blicken. 

sskr.  di,  di-dy-ate  scheinen,  gut  scheinen,  di-day-at,  di-day-ata  es 
gut,  dauchte;  zend.  doi-thra  n.  Auge,  neupers.  di-den  sehen.  -|-  diaxo 
schien  gut,  dauchte,  Si-elo-g,  Sijlos  deutlich,  klar,  Ji-{tj-fjui&  für  d&-ißi 
sehe  aus  nach  etwas,  suche;   ags.  tyt-en  funkeln,  leuchten  stimmt  nie 
im  Yocal. 

2.  dl  dtyatai  sich  schwingen,  eilen. 

sskr.  di  diyate  schweben,  fliegen,  auch  von  den  durch  die  Luft  sich  schi 
genden  Göttern,  intens,  dediya  eilen,  di  diyate  dayate  , fliegen ,  dint 
Flug.  4*  ^^f^^^  eile?  laufe,  von  Siofiat  jagen,  verfolgt  =  sskr.  dyu 
div  jagen  zu  trennen,  Si-V7\  f.  Wirbel,  STv-ivto  schwingen,  wirbeln, 
im  Tanze  drehen,  dl-^o-g  m.  Rundtanz;  lett.  deiju,  deiju,  di-t  tanzen. 
Das  e  in  Sufjutt  vielleicht  durch  assimilirende  Wirkung  des  j  in  eii 
gen  Sijifiai;  Sijttai  r=r  sskr.  diyate. 

dtp  glänzen^  scheinen  von  dt. 

sskr.  dip,  dip-yate  flammen,  strählen,  glänzen.  -|-  dlip^vt  (sehen  naofr 
und  so)  suchen.  Bedenken  wir,  dass  das  Stammwort  von  dip,  nämlich  dl 
im  Sanskrit  scheinen,  im  griechischen  diCvf^tn  suchen  bedeutet,  so  ksim 
uns  nicht  befremden,  dass  das  Derivat  dip  im  Sanskrit  scheinenl,  dage- 
gen im  Griechischen  suchen  bedeutet.  Die  vermittelnde  Bedeutung  se- 
hen ist  zufallig  nicht  zu  belegen.  Sitfßa  f.  Durst  heisst  wohl  eigentlich 
„Brennen,  Brand". 

1.  du  brennen;  quälen. 

sskr.  du  intrans.  du-noti,  dü-yate  vor  Gluth  vergehen;  Irans,  du-noti 
brennen;  hart  mitnehmen,  quälen,  dü-na  hart  mitgenommen,  gequält,  -f* 
<fa-/u  für  Stt-ßtw,  SiSfi-^,  de-Sav-fiävos  brennen,  anzünden,  lakonisch 
^aß'-iio^  =  (fäjlo-ff  m.  Brand;  ^v-ti  f.  Qual,  Noth,  ^vd-m  quäle;  lit.  dov- 
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\  qnilm  =  ksl.  day-iti  würgen;  ags.  ty-nan  schädigen,  quälen,  as.  tio- 
^  ags.  teo-na  m.  teo-ne  f.  Schädigung. 

2.  du  gehen,  fortgehen  (eingehen). 

hr.  duY-as,  dnv-asana  hinausstrebend,  du-ta  m.  Bote,  dü-ra  fern,  comp. 
pnp&By  saperl.  dav-ish^  fem.  -^  dv'üt,  dv-via  hineingehen;  ahd.  züw- 
low  sich  eilig  vorwärts  bewegen,  ziehen,  saw-en,  mhd.  zouw-en  von 
gehen,  gelingen,  refl.  sich  beeilen,  eilen;  goth.  tau-jan  (eigentlich 
ra*^)  thon,  machen  =  ahd.  zawjan,  zowjan,  mhd.  zouwen  machen, 
iten,  Yerfahren.  Sfv-n  ermangle  heisst  wohl  eigentlich  „bin  fem 
Tgl.  sslor.  da;Y-i7afis.  Ob  Sojrov,  äoav,  <r^r,  drjv  lange  und  ksl. 
olim  hierher  gehören? 

3.  du  geben,  aus  1  da. 

n\T.  du-ra  spendend;  zend.  du  geben,  inf.  da-du-ye,  dav-6i  gieb.  -4- 
dn-am,  da-int,  fut.  ad-du-es,  imper.  du-itor;  lit.  dav-iau  gab,  day- 
dfts  Geben,  dov-anä  f.  Gabe;  ksl.  dav-ajt|,  dav-ati  geben.  —  Diese 
bnn  zu  1  d&  darf  wohl  schon  der  indogermanischen  Ursprache  zu- 
ieben  werden. 

1.  dus  dvas  schlecht,  böse,  zornig  sein. 

'.  ibih,  dush-yati  verderben,  schlecht,  böse  sein,  dvish,  dvesh-ti  has- 

-l-  9a-dwt^aia^w ,  Satr^va-ffiif^hu'  Hxea&M,  ana^amffStu  Hesych., 

kbüdnng;    d-^va-,  Siva^a/ievog  t  ti^vcf-^afirtv ,  S^-w^iMr-rat^  böse 

lomaa,  hassen.    Lett.  dus-ma  f.  Zorn  zieht  man  besser  zum  davisch- 

dui  (aus  dhu-s)  athmen,  schnaufen. 

2.  dus-  Praefii,  miss-,  übel-,  vom  vorigen. 

.  dnah-,  dur-  übel-,  miss-.  4*   ^^-!  goth.  tuz-,  an.  tor-,  ahd.  zur- 
mias-. 

doskara  schwer  zu  begehen,  zu  üben,  zu  behandeln, 
ans  2  dus  und  kar,  colere. 

^'  dn^cara  schwer  zu  begehen,  zu  üben,  zu  behandeln.  -|-  ^veKolo-g 
dHi 

duskravas   nom.  m.  duskraväs  von   schlechtem   Rufe, 
•     aus  2  dus  und  kravas. 

«nd.  deiu^raTanh  nom.  deus^praväo  von  schlechtem  Rufe,  -j-    6vaxUj:H> 
™«n.  m.  JvaxJUjri};  von  schlechtem  Rufe. 

duspara  schwer  zu  passiren,  zu  durchschiflfen,  aus  2 
d\is  und  para. 

■»f-  dmhpara  schwer  zu  passiren,  zu  durchschiffen.  -|-  ^vonoqo-s  schwer 
*^*»vren,  zu  durchschiffen. 

dusmanas,  nom.  m.  dusmanäs  übelgesinnt,  missgemuth 
vuu  2  dus  und  manas. 
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dainä  —  draTaina. 


aekr.  durmanaS)  nom.  m.  durmanäs  missmathig ;  zend.  dimnsiifliüi 

denkend,  -f-  ^^f<ff^f^v^t  ^s  übelgesinnt,  feindlich. 

dainä  f.  Gesetz  von  dt  gut  scheinen,    dox^Ir. 

send,  daena  f.  Gesetz.  4-  üt.  daina  f.  Volksgesang-,   Hded  ^^Gesetz^. 
Joh.  Schmidt,  doch  könnte  dainä  auch  wohl  vom    let.t«  di-t 
leitet  sein,   wie  mhd.  leich  Lied  =  goth.  laik-a-s    Xans  von  gt^\ 
tanzen. 

daiva  göttlich  m.  Gott  von  di  oder  2    div. 

sskr.  deva  göttlich  m.  Gott.  -|-    lat.  divu-s  göttlich,     deua  m. 
deva-s  m.  altpreuss.  deiwa-s,    deiw-s  m.  Gott;    an.  tiva-r  m.  pL 
ter;  gallisch  deivo-s,  altirisch  dia  m.  Gott. 

daivar  m.  Mannsbruder,  Schwager,  von   2  da 
Antheil  nehmen. 

sskr.  devar,  devara,  devala;  devan  m.  Schwager.  -^  «fnif^  ^^ 
m.  lit.  dever-i-s  gen.  dever-s  m.  Schwager,  pl.  nom.  derer-s,  gen. 
8.  Schleicher  lit.  Gramm.  188;  ags.  täcor  ahd.  zeihhur  m.  Schi 
entstellt  wie  ags.  naca  ahd.  nacho  Nachen  aus  näya  u.  a. 

daivara  m.  Schwager. 

sskr.  devara  m.  Schwager,  -f*  l^^-  l^vir  Stamm  leviro-  m. ;  ags.  tacor j 
zeihhur  m.  Schwager.    Möglicherweise  eine  jüngere  Bildung. 

dyau  patar  m.  Benennung   des  Gottes  div  dyn 
div,  Vater  Himmel,  Vater  Tag. 

sskr.  nom.  voc.  dyaush  pitar  m.  +  Zev  n«T€Q  voc, ;  lat.  Joupiter,  Ji 
m.  nom.  voc.  auch  Diespiter  vom  Thema  divas  w.  s. 

dragh  draghati  quälen,  peinigen,  eigentlich  wohl 
ren,  ziehen  und  =  dhrag. 

sskr.  dragh  draghate  ermüden,  quälen,  peinigen ;  zend.  dreg-vaiit  sei 
•4-  goth.  trig-on-  f.  Traurigkeit,  as.  tregan  leid  sein,  betrüben ,  agt- 
an.  treg-r  böse,  trag,  ags.  trag-u  f.  Qual,  Uebel,  ags.  trega,  an.  treg*i 
Qual,  Schmerz,  ags.  tin-treg-a  m.  Qual,  eine  Intensivform.  —  Auch 
drigh-u  arm,   Bettler  und  T^^/-ayo-y  n.  niv&og,   Xv-^ri  bei  Hesych 
hierher  gehören,  doch  vgl.  zu  letzterem  ksl.  tröz-ati  s§  sich  zerreissen: 
trauern,  klagen,  s.  targh. 

drap,  drap  altes  Causale  zu  dra  laufen. 

sskr.  dräpaya  zum  Laufen  bringen,  aber  a-di-drap-at  er  lief,  ohne 
Salbedeutung.  4*  ^Qn^-wv,  dQan-^rig  m.  Ausreisser. 

dram  laufen,  vergleiche  dra. 

sskr.  dram,  dram-ati  laufen.  -|-  t-iqafi'ov,  di-^^fi-a  laufen,  J^/<-^*| 
Lauf. 

dravaina,  djiiaina  hölzern  von  dru. 
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HDd.drvieDa  hölzern,  von  Holz.  >(-  difwp6-^  von  Hok,  von  Eichenholz; 
it^reius.  dnwine  Butte,  eigentlich  hoüernfee  Gerath);  kal.  di^v!ntt  und 
drtrkia  von  Holz;  goth.  trivein-a-8  hökem,  von  Hok. 

dia  laufen,  aus  1  dar  zerplatzen,  auseinanderstieben. 

nkr.  dri,  dr&-ti  kofen,  eilen,  -j-  ^ir^^^tiu,  <f^-^a«  laufen. 

I 

drapan  (Suffix  unsicher)  Gewand. 

ado*.  diipi  m.  Mantel,  Gewand;  daneben  *dr&pan,  wie  asthan  neben 
utlu  und  toBBt?  +  lit.  drap-ana  f.  Kleid,  Gewand.  Sicher  hingt  hier- 
JBÜ  send,  drafaha  m.  Banner  zusammen« 

dm  n.  Holz,  Baum,  von  1  dar,  vgl.  daru. 

■kr.  dm  m.  n.  Hok,  Holzgerath  m.  Baum.  -^  ^(fv^  f.  Baum,  Eiche, 
'f(ko/io-(  Hokhauer ;  ksl.  dra-kolü  m.  fustis  (drä-f-kolä  Pfahl);  goth. 
tria  n.  Baam ,  Hok. 

droma  m.  Holz,  Baum,  von  dru. 

■kr.  drama  m.  Baum.  -|-  d^fio^  m.  Hok,  Wald,  pl.  rä  ^^vfui. 

dya  zwei,  in  Zusammensetzung  dvä  und  dvi. 

nkr.  dn,  in  ZusammeuBetsEung  dvä  und  dvi.  <-{-  ^vo,  in  ZutammenseUung 
'(«-mid  (fi  ==  ^jri;  lat.  duo,  in  Zusammensetzung  duo  und  bi  =  dvi; 
foÜL  tru.  ntr.  tva  in  Zusammensetzung  tva. 

dyagli  zwicken,  stossen,  Weiterbildung  von  1  div,  du. 

lad.  dyaozh  treiben.  4'  (ys>l-  (^««mt»  jage,  verfolge  Weiterbildung  von 
<ÜT  durch  k,  wie  auch  lat.  düco,  goth.  tiuhan).  lit.  dauz-iü,  daüi-ti 
'tonen,  schlagen,  ksl.  dvig-n^ti,  dviz-iti,  dviz-ati  treiben,  bewegen:  ags. 
ta^i■]l,  tvioo-ian  zwioken,  rupfen,  ahd.  zuch-ian,  ahd.  swic  m.  Schlag, 
^^',  Schnun;  auch  ahd.  zwang-jan  stoasen,  rupfen,  zwang-on  ansta- 
cbeln,  antreiben. 

dvaya  doppelt,  zweifach  von  dva. 

■b. dvaya  dofppelt,  zweifach;  zend.  dvaya,  vaya  zweifach,  zwei  s.  Justi 
bbUt  dva.  4-  ^ot6^  für  S^uh-Q  doppelt,  zweifach;  lit.  dveji,  f.  dv^joa 
ZV«,  ra  zwei;  kal.  dvoj,  Thema  dvoju  zwei,  zu  zwei. 

dvaya  £  doppeltes  Wesen,  Zweifel. 

■b.  dvayä  f.  doppeltes  Wesen,  Falschheit.  +  ^^^  ^*  Zweifel;  an.  t^ja 
f.  Zweifel. 

d^akan  zwölf,  aus  dva  und  dakan. 

■b.  d?ada^^;  zend.  dvada^an  zwölf.  -|-  (fi^«Mf£xit;  lat.  duodecim:  lit. 
^Üka,  goth.  tvalif ;  die  litgoth.  Grundform  scheint  dvalika. 

dvi  furchten,  scheuen. 

^^  dvi  furchten,  nur  erhalten  in  dvae-tha  f.  Furcht  und  in  dem  Eü- 
rBBamen  daev6-t-bi  (die  Daevas  schreckend?  t-^i  =  da-^-bi  =  dvi).  -)- 
^fi-w  fürchtete,  SeC-dta,   iei-^oi-xct ,   äil-d-w,   t-^iii-aa  für  /-if^i-aa, 

fNk|  iDdjgwm.  Wörtorbooh.  S.  Aafl.  7 
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<f^-oc  n.  Furcht,    li-Wf^c  fttrchtlos  für  a-S^tfrie.  —    Das  StammTerb^ 
scheuen,  ehren  liegt  im  sskr.  duv-as  n.  Verehrung,  und  im  I«t.  di 
=  bonuB  ehrsam,  gut,  be-äre  beehren. 

dvikarsa  zweiköpfig  aus  dvi  nnd  karsa  Kopf. 

sskr.  dvlQirsha  zweiköpfig.  +    Stxo^o-^-  Sixitpctloi  Hesyoh.     Gewc 
heisst  xoQCTi  Schläfe. 

dvitya  der  zweite  von  dvi. 

sskr.  dvitiya,  zend.  bitya  der  zweite.  -^  umbr.  duti  advb.  acc.  ag. 
dutio-  für  dutim  wie  tertim  =  lat.  tertium. 

dvidant  zweizähnig,  aus  dvä,  dvi  und  daut. 

sskr.  dvidant  zweizähnig  (als  Bezeichnung  des  Alters}.  -4-  lat.  bident, 
alt  duidens. 

dvipad  zweifüssig  m.  Zweifussler,  Mensch  (dvi 

sskr.  dvipad,  dvipada  zweifüssig  m.  ZweifÜssler,  Mensch. -1-  fSiTTovg- 
oc  zweifüssig;  lat.  biped-  zweifüssig  m.  Zweifussler,  Mensch. 

dvimätar  zwei  Mütter  habend  (dvi-f-mätar). 

sskr.  dvimätar  zwei  Mütter  habend,  -f-    ^ifAVfrmQ  (o^),    lat  bimater 
Mütter  habend. 


DH. 
dhadh  Beduplicationsthema  aus  dhä  saugen. 

sskr.  dadh-an,  dadh-i  n.  Milch.  -^    rid-^rj^ii  f.  Amme,  rtr^^-^  m. 
altpreuss.  Y.  dada-n  Milch;    ksl.  düzdi  m.  Regen;    ahd.  tuto,   tnti 
Zitze,  Brust. 

dhadha  Milch  von  dhadh. 

sskr.  dadhan,  dadhi  n.  Milch.  -^  altpreuss.  dada-n  acc.  Milch. 

dhan,  dhu,  wohl  -  1  dha  und  dessen  Nebenform  dk^ 
sich  legen  -  sterben. 

sskr.  dhan  in  ni-dhan-a  m.  das  Aufhören,  Sichlegen,  Tod.  +  ^«r-,  t-^^ 
oVy  ^vij-axw,  ri^^rri'Xa  sterben;  an.  däna-r  gen.  des  Todes  s.  dhMt^l 
goth.  div-an,  dau  sterben,  dau-thu-s  m.  Tod,  dau-th-a-s  todt. 

dhana  m.  Tod,  von  dhan. 

sskr.  ni-dhana  m.  Aufhören,  Tod.  -(-  maced.  Savo-^  für  &avo-^  m.  To4 
vgl.  gr.  ^av-«To-ff  m.  Tod;  an.  däna-r  vereinzelter  Genitiv  des  Tod* 
dänar  akr  Todesfeld. 


dhanu,  dhanvä  f.  Hügel,  Düne,  Strand. 

sskr.  dhanu  f.  Hügel,    Sandbank,    Gestade;    dhanvan  m.  Düne,   Wfiste» 
Strand.  +    &f-g,  &tv-6g  f.  für  f^iVßj  &ev^  =  sskr.  dhanu,  Hfig«K  Simi' 


dham  —  dhars.  99 

pgel,  Dfine,  Strand,  Wiiste;    a^s.  dun  f.  Hügel,  ahd.  ddna  (für  danya) 
,  Tgl.  celtisch  -dunu-m  in  vielen  Stadtenamen.    Anoh  B^ßai^ 
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dham,  dhamati  blasen. 

ikr.  dham,  dhamati  blasen,  fut.  dhmä-syati,  pf.  da-dhma-u.  +  l^^l-  dümi| 
^  Uaaen.    Seltsamerweise  sonst  nicht  nachzuweisen. 

a.  dhar  lialten,    tragen,    befestigen;    auch  halten  =  im 
Solde  haben;   dingen. 

|lr.  dhar,  dhaiHiti  halten,  tragen,  erhalten,  befestigen,  dhar-nna  tragend, 
Bteend  a.  Stfitze,  Grundlage,  Grand,  Tiefe,  dhar-i-man  n.  Haltung,  Ge- 
Iritnng,  dhär-a  m.  Tiefe,  dhtr-a  fest,  dhar-nia  n.  Festsetzung,  Vertrag, 

ska  m.  Behälter,  -f*  ^^-«fco-c  ni.  Behältniss,  Inneres,  ^(k-vfivo-^ 
Grundlage,  Grand,  s.  dharumna,  ^oi^-al  m.  Kasten  s.  dharaka;  S-oX-^t^ 

Grabe  s.  dhära.  Auf  einer  Causalbildung  mit  p  von  dhar  in  der  Be- 
„dingen"  beruhen  d-iQttijß,  ^igun-tav  m.  Knecht,  Knappe,  S^e^an- 

'.  Magd  und  Aufenthalt,  letztere  Bedeutung  von  dhar  sich  aufhalten ; 

for-ma  f.  Gestalt  vgl.  sskr.  dhariraan  Haltung,  ür-mu-s  fest  vgl.  sskr. 

a  fest  und  für  die  Form  sskr.  dhar-ma  Festsetzung;  lit.  der-iü,  der- 

(fingen,  in  Sold  nehmen,  dor-ä  f.  Eintracht,  der-yba  f.  Vergleich,  der- 

f.Yergleich  s.  dharma;  goth.  dal-a  n.  Thal,  Grabe,  Tiefe  s.  dhara. 

b.  dhar  dharati  worauf  halten,   gerichtet  sein  =  wollen. 

.  dhar  dharati  worauf  halten,  dhr-ta  fest  entschlossen,  dhar-i-man  n. 
loc  dharimani  nach  dem  Willen.  -4-   ^il6$,  i'&äXio  wil],  i'&fl-^- 
entschlossen,  willig,  ^iX-ri^  n.  WiUe. 

c.  dhar  anhalten  lassen  nämlich  den  Ton,  tönen,  hallen. 

.  dbar  vom  Tone:  anhalten  lassen,  dhir-a  tief,  dumpf.  -|-  ^^-v-Xo-g 
Geiiuaoh,  Gemurr,  vom  Intensiv  rov-S-oQ^iCf^,  roy-^o^-vfw,  rov-^oQ'VYHf 
-^vCbo  murren,  murmeln,  vgl.  dhran,  dhrä  tönen. 

dharumna  oder   dharuna  stützend  n.  Stütze,   Grund, 
Gnmdlage,  Tiefe  von  dhar. 

Mr.  dhsmna  stützend,  n.  Stütze,  Grundlage,  Grund,  Tiefe.  -|-  ^iXvfjivo^ 
}%  Gnmdlage,  Grand,  Tiefe. 

dharg,  dhargati,  dhragati  ziehen,  streichen. 

«b.  dhraj  dhrajati  hingleiten,  streichen,  ziehen,  -f"  ^^'ly«  entlang  strei- 
«^,  streicheln,  bezaubern,  OeXy-lv,  TeXx-iv  n.  pr.  von  Zauberern;  lit. 
<bn-oti  streichen,  dryz-a-s  streifig;  ags.  dragan,  aii.  draga,  engl,  drag 
liehen. 

dharma  Vertrag,  Festsetzung,  von  dhar. 

•b.  dharma  n.  Vertrag,  Satzung.  -(-   vgl.  lat.  firmu-s  fest,   festgesetzt; 
Kt.  denne  d.  i.  derm-ja  f.  Vertrag. 

dhars  dharsati  muthig  sein,  wagen. 

•kr.  dharsh  dharshati  muthig  sein,  wagen.  +  ^«^tf-05  n.  Math,  ^«^tf-A» 
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mathig,  veiWegen  seiB;  lit.  driis-t-n,  dris-au,  dr^e-ti  sich  erkühnen, 
sein;  goth.  ga-dars,  ga-daursan,  ahd.  tar,  turran,  ki-tarran  den  Mnth 
ben,  wagen,  dürfen. 

dharsu  kühn,  muthig,  frech  von  dhars. 

sskr.  dhrshu,  gewöhnlich  dhrsh-nu  kühn,  muthig,  frech.  4"  ^^^ov-s 
muthig,  frech;  lit.  dr%8Ü-s  kühn,  muthig,  dreist. 

dharsti  f.  Kühnheit,  von  dhars. 

sskr.  dhrshti  kühn  f.  Kühnheit.  ^   mhd.  turst-i  f.  Kühnheit,  Yerwi 
heit,  ahd.  ga-turst-i  f.  Kühnheit,  ags.  ge-dyrst  f.  dass.,  ge-dyrBt-ig  = 
ga-turst-ig,[^mhd.  tiirst-ic,  türstic  kühn,  verwegen.  —  Sskr.  dhrshti  m. 
auch  die  Feuerzange  als  die  verwegene,  die  muthig  ins  Feuer  geht 

dhav  dhavati  rennen,  rinnen,  strömen. 

sskr.dhav  dhavati,  dhäv  dhavati  rennen ;  rinnen,  strömen,  dhaa-ti  f. 
le.  -|-    S^€^  ^€^1,   ^^€1  =  sskr.  dhavati,   fut.  ^ivaofiai  rennen,   lanfd 
d^ojr-o-gt  d^o-^-g  schnell;  ags.  deav  m.  ahd.  tou,  touw-es  n.  Thau,  tow 
tow-on  thauen,  an.  dögg  pl.  döggv-ar  f.  Thau. 

1.  dhä  dhadhäti  setzen,    stellen,    legen;    thuii,  mach 
schaffen,  praes.  3  pl.  dhadhanti,  part.  dhadhant,  im 
3  sg.  adhadhät,    aor.  3  du.  adhätsim,  potent,  (opiai) 
1  sg.  dhäyäm,  fiit.  dhäsyati  n.  s.  w. 

sskr.  dhä  setzen,  stellen,  legen;  thun,  machen,  schaffen,  praes.  8sg.  di*' 
dhati  3  pl.  dadhanti;  impf.  8  sg.  adadhät,  part  praes.  dadhat;  aor.  Sdi. 
adh&tam;  potent.  1  sg.  dheyäm;  fut.  3  sg.  dhäsyati.  -|-  ^e-,  ^-,  t 
Ti^Hüi;  Md^;  Tt^ek  Stamm  ttd-^vr-;  Id-irtiv;  S^elriv;  &tja€i  setzen, 
len,  legen;  lit.  dedü  ich  setze,  lege,  3  sg.  deda,  inf.  d^-ti;  ksl.  dezd^ 
ded-j^,  dd-ti  dass.;  as.  du-an,  do-n,  ags.  dö-n,  engl,  to  do,  ahd.  tu- 
tn-on  thun. 

2.  dhft  dhayati  sangen,  säugen;  aufeiehen,  sättigen. 

sskr.  dhä  dhayati  saugen,  trinken,  sich  nähren,  aor.  adh&sam  sog  ^ 
iS-ijaa  säugte,  dhä-tri  f.  Amme;  dhi  dhi-noti  (aus  dhä)  sattigen.  -|-  ^ 
säugen,  nähren,  i^rjaa  säugte,  med.  d^rj-ad-at  saugen,  aber  ^-tforo  ancli 
säugte;  d-ui-fjun,  d^tü-^d^ai  schmausen;  lat.  fl-tu-s,  fe-cundu-s,  fe-lix  oder 
zu  bhü?  fa-ti-8  Sättigung  in  ad-fatim  bis  zur  Sättigung,  zur  Genüge,  da* 
von  fat-igare;  ksl.  doj^  säuge;  goth.  daddjau,  aschwed.  döggja,  ahd.  tasn. 
täjan  säugen. 

dhäkä  f.  Behälter,  von  1  dh4. 

sskr.  dhäka  m.  dhäkä  f.  Behälter.  +  d^xtf  f.  Behälter. 

1.  dh&ta  part.  pf.  pass.  von  1  dh^,  gesetzt. 

sskr.  alt  dhita,   später  hita  gesetzt;   altpers.  zend.  data  gesetzt,  sbst  n. 
Gesetz.  -^    ^ero-g  gesetzt;    lit.  -deta-s  gesetzt  in  pre-detaps  beladeii,  sa-  \ 
deta-s  zusammengesetzt,  uz-deta-s  aufgelegt. 
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2.  dhäta  m.  Setzer,  Macher. 

send,  dato  m.  Setzer,  Macher.  -|-   ^cti(-(  m.  Setzer,  Macher,  &€fffAo~&iTfis 

dhätar  m.  Setzer,  Macher  von  1  dhä. 

nkr.  dhätar,  send,  datar  m.  Setzer,  Schöpfer.  -|-  ^cri}^  m.  Setzer;  kil. 
detel-i  m.  Thäter,  Operator. 

dhäti  f.  Setzung,  Machung,  That  von  1  dhä. 

nkr.  hiti  f.  z.  B.  in  a-hiti  f.  von  ä-dha  Auflegung ,  Aufgelegtes ;  zend. 
däiti  fär  dati  f.  Machung.  +  ^4ff^  f.  Setzung;  ksl.  iddtt  f.  That;  an. 
dtdh-i,  goth.  ded-i-8,  ahd.  tat-i  f.  That. 

dhäna  n.  Lage,  Stand. 

■kr.  dhana  n.  Lage,  Stand,  Sitz;  zend.  däna  n.  1.  das  Machen  2.  Ort, 
WD  etwas  liegt.  -|-  ^^ftro-  in  ev-^ifro^  in  gutem  Stande ,  'evS^rfVi-ut  f. 
guter  Stand,  cv^ijvi-n  bin  in  gutem  Stande. 

dhamakas  nach  Haufen,  Reihen,  adv.  von  dhäman. 

akr.  dhamaffliH  nach  den  Ordnungen ,  Schaaren.  -f"  ^ttfJ^Ax^  nach  Schaa- 
n&,ichaarenwei8,  häufig. 

dhäman  m.  n.  1.  Sitz,  Heiniath,  Reich,  Haus  2.  Ge- 
schlecht, Menge,  Schaar  3.  Satzung  ürtheil,  Ge- 
richt, Ordnung  4.  Satzung  =  Wirkung,  Energie, 
Macht,  Majestät,  Würde,  Herrlichkeit  von  1  dhä. 

t^.  dbaman  n.  in  allen  angegebenen  Bedeutungen.  +  ^fiov-  in  cu^- 
^  in  guter  Ordnung  haltend  s.  dh&man  Ordnung,  d-^fio-  in  ^^fio^m  b^- 
virke  von  dhäman  Wirkung;  besonders  entwickelt  ist  im  Griechischen 
die  Bedeutung  Satz  =  Schaar ,  Menge :  ^/u«  in  Haufen ,  &fifio-  Haufen 
m  ^iifiO'Xoyim  sammle  'auf  einen  Haufen;  &mfi6^  m.  Haufen^  Hesychs 
9iufi^  Haus,  Geschlecht  steht  für  d-afi^-^  und  geht  auf  dh&man  Haus, 
Gesehlecht  zurück  vgl.  neuirisch  daim  church,  house,  people;  ^iiAa-x  n. 
>mut-x  in  dvd'&fifia-'t  n.  Satzung,  Satz  und  ^eafio^  m.  Satzung  sind 
vielleicht  Neubildungen;  oskisch  *fama  Haus,  davon  fama-um  wohnen,  hau- 
9^',  lat  fam-ulu-8  (wie  Rom-uln-s  von  Roma)  m.  Hausgenoss,  Diener, 
Ctmil-ia  f.  Hausgenossenschaft ;  ags.  dorn  Gericht ,  Versammlung ,  Urtheil, 
Vaehtspruch,  Satzung,  Gesetz,  Rath,  Macht,  Gewalt,  Majestät,  Würde) 
ßkre  (nach  Grein)  also  so  ziemlich  in  allen  Bedeutungen  des  sskr.  Worts ; 
fotii.  dom-a-s  m.  Erkenntniss,  Urtheil,  Gericht,  ahd.  mhd.  tuom  m.  n. 
Tki,  Werk;  Macht;  Würde,  Stand;  Urtheil,  Gericht,  nhd.  -thum  Affix. 

dhamanai  zu  setzen,   legen,    thun,   Infinitivdativ  von 
1  dhä. 

idnr.  dhamane  zu  setzen,  legen,   thun.  -^'  d-ffisvaif  d'ifuv  zu  setzen,  le* 
g^t  thon. 
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dhämi  f.  1.  Satzung  2.  persöulich ,   Setzer,   Setzei 
steht   zu   dhäman    wie   z.  B.    sskr.    bhümi    zu 
bhüman  u.  a. 

zend.  1.  dämi  f.  (Setzung)  Schöpfung  2.  dami  m.  (Setzer)   Schöpfer. 
1.  d^ifit-s  f.  gen.  ion.  S^ifi^-og  Satzung  2.  Bifiir^  f.  acc.  Bigirt^v  Sat 
setzende  Göttin. 

dhära  m.  Tiefe  von  dhar  vgl.  dharunma  Tiefe. 

sskr.  dhära  m.  Tiefe,  -f-  &6lo-g  m.  Tiefbau,  Grube,  Kammer;    ksl.  d 
m.  Grube,  Tiefe,  dolu  adv.  unten;  goth.  dal-a-  n.  Thal,  Grube,  Tiefe, 
lath  abwärts,  zu  thal,  s.  europ.  dhala. 

dhära  f.  Guss,  Strahl;  Tropfen,  Same. 

sskr.  dhärä  f.  Guss,  Strahl;   auch  Same  a^vasya  dharä  Pferdes  Same. 
^^6-i  m.  ^o^)}  f.  Samenflüssigkeit. 

dhäraka  m.  Behälter,  von  dhar. 

sskr.  dhäraka  m.  Behalter.  -|-  d-ia^a^,  &w^^  m.  (Behälter,  Kasten, 
ciell)  Brustkasten  und  Panzerkasten. 

dhärü  saugend,  säugend  von  2  dhä. 

sskr.  dhäru  saugend.  -|-  d'filv-s  säugend,  nährend,  ^Iv-g  ii^ij 
der,  nährender  Thau,  sodann  weiblich. 

dhigh  bestreichen,  verkitten,  salben,  schmieren,  bildi 

sskr.  dih,  deg-dhi  bestreichen,  verkitten,  salben,  deh-a  m.  Körper,  d 
f.  Aufwurf,   Deich,   Damm;    altpers.  did-a  f.  (Aufwurf)  Festung,  -f- 
fing-ere  kitten,  bilden,  fig-üra  f.  Gestalt,  fig-ulu-s  m.  Töpfer,  fic-tor 
dass.,  auch  qui  capillos  Unit  et  ungit;  goth.  deigan,  daig,  digans 
ten,  aus  Thon  bilden,  dig-ans  thönem,  daig-s  m.  Teig;    ga-dik-is  n. 
bilde,  Wei*k  von  dik,  umgesetzt  aus  dhig,  ndd.  dik  m.  Deich,  an.  dig^i 
m.  Topf,  Tiegel.  ' 

dhighta  bestrichen  u.  s.  w.  part.  pf.  pass.  von  dhii 

sskr.  digdha  bestrichen,  beschmiert  u.  s.  w.  -^  lat.  fictu-s. 

dht,  dhyä  scheinen,  schauen,  andächtig  sein. 

sskr.  dhi  di-dhy->ate  scheinen ;  wahrnehmen,  beachten,  denken,  dhi  f.  Ein" 
sieht,  Andacht,  Gebet;  dhyä  d.  i.  dhi-j-ä,  dhyä-yati,  dhyä-ti  nachdenken; 
auch  sehen  vgl.  ni-dhyä-na  n.  das  Schauen ,  Sehen ,  Blick,  -f-  ^^-a  Bt 
d-^-it,  der.  ^HK  f.  Schau,  Blick,  davon  d^onOfAtu,  ion.  ^t^-oiäoi,  dar« 
StU-^fuu  schaue,  beschaue;  lakonisch  i-aä-fuv  =  gemeingiieofaiaelißB 
*i'&ä-fAep,  med.  dorisch  Su-fitu  worin  du  =  sskr.  dhyä  ist.  Von  Di- 
gamma  ist  in  dem  Worte  keine  Spur,  Hesychs  cormptee  ^vatxgtov  too 
M.  Schmidt  überzeugend  in  dtcivg-  txQwv  (Schaugerüst)  emendirt  Vgl 
goth.  dei-8-ei  s.  u.  dhyas.  —  Mit  sskr.  dhiyasäna  andachtig  stimmt  ^1»- 
ao^  m.  Gemeinde  eines  Grottes  wohl  nur  im  Wurzeltheil. 
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dhughatar  f.  Tochter  vom  Verb  sskr.  dugh  milchen, 
melken. 

9A1.  dnhitar,  zend.  dughdhar  f.  Tochter.  +  &vyticiriQf.;  lit.  diiktc  gen. 
dakter-B  f.  altprenss.  V.  dokre  in  po-dukre  f.  Stieftochter,  preuss.  K. 
dnckti  f.  Tochter;  ksl.  d&sti  gen.  dült^e  f.;  goth.  dauhtar  f.  Tochter. 

dhuT  f.  Thür. 

1^.  dar  f.  Thür.  -|-  ^1;^  Thür  im  arkadischen  &vQ-^a  foras;  lit.  dur-n 
gen.  pL  zn  dnr-y-s  pl.  t.  Thür,  wie  von  dur  8.  Schleicher,  lit.  Gramm. 
188. 

dhnra  t  Thür  vgl.  dhvära. 

aikr.  dar  f.  Thür,  dnra  in  gata-dura  hnndertthürig.  -f-  d^vQa  f.  Thür; 
goth.  danr^a-  n.,  aa.  dura,  ahd.  tora  f.  Thür. 

1.  dhü  sinnen;  tönen. 

and.  da  nnneD;  sprechen,  8  pL  impf.  med.  a-daa-nta  sie  sannen,  berie- 
then  sich,  pari,  praes.  med.  dao-mna  sinnend,  nachdenkend,  fra-da  über- 
töaen.  -f*  ^^^f^  n.  Bedenken,  Verwnnderung ;  d^v-fio^  m.  Sinn  =  )it 
da-ma  f.  Sinn;  &iov^au  rufe,  schreie.  In  der  Bedeutung  tonen  ist  dhü 
du  Stammverb  zn  dhyan  tönen  w.  s. 

2.  dhü,  dhünati  a.  anfachen,  ^heln,  hauchen  b.  heftig 
bewegen,  schütteln,  stürmen,  vgl.  dhav. 

ab.  dhü,  dhü-noti,  dhuTati,  dhürati,  dhav-ati,  dhünati  a.  anfachein,  an- 
Adieu,  dhav-itra  n.  Fächer,  Wedel,  dhnv-ana  m.  Feuer  b.  schütteln,  rüt- 
teh,  rasch  hin  and  her  bewegen,  -f-  a.  ^v-m  fache  an,  brenne,  opfere, 
^v-fim-t  n.  d^v^ia  f.  Opfer,  d^v-og  n.  Raucherwerk,  d-v-fio-v  n.  Thymian, 
Jf/-<«HF,  &i'-€ttHP  n.  Schwefel;  b.  d-v,  &v€i  sich  rasch  bewege,  stürmen, 
9^  aas  ^^vnifii  =  sskr.  dhünämi,  stürme,  d-v-eHa  f.  Sturm ;  lat.  a.  sub- 
fio  ränchere,  sab-fi-men  n.;  goth.  dau-n-i-s  f.  Dunst,  ahd.  tun-ist  m. 
DoDst,  Sturm;  an.  d^-ja  bewegen,  schütteln. 

dhüpa  m.  Rauch,  von  2  dhü. 

■kr.  dhupa  m.  Rauch,  Räucherwerk,  Duft,  davon  dhüpaya,  dhüpaya  rau- 
ehern,  dampfen  machen.  -4-  xikpo^  m.  (für  ^vnog)  Rauch,  Qualm,  lötfr- 
«r,  TWfh^  m.  Wirbelwind;  ndd.  duff  dunkel,  nhd.  Duf-t  m.  Duft.  — 
Ytf^pH»,  l-tvip-fiP  dampfen,  qualmen  ist  ein  primär  formirtes  ursprüng- 
liches Denominativ  von  rvipog. 

dhüma  m.  Rauch  von  2  dhü. 

vkr.  dhüma  m.  Ranch.  4"  ^^*  fämu-s  m.;  lit.  duma-s  m.  ksl.  dymu  m. 
BiBch;  ahd.  tnom  m.  Dampf,  Dunst,  Duft.  Mit  sskr.  dhümaka  Rauch  in 
s^ümaka  rauchlos,  sa-dhumaka  mit  Rauch,  dhümika  f.  Rauch  vgl.  lett. 
•s  f.  pl.  Rauchwolken. 

dhümara  rauchfarbig  (grau,    düster,   braunroth)   von 
dhüma. 
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88kr.  dhümra  rauchfarbig  grau,  trübe,  dÜBier,  auch  brannroth  d.  i. 
der  Farbe  des  erleuchteten  Rauches,  dhümr-iman  m.  dnnkle  Fttrbe, 
sterkeit,  dhümala  rauchfarbig.  -|-  lett.  dümal-s  rauchig,  dnnkelfa 
dunkelbraun,  schwarzbraun. 

dMmäya,  dhümayati  rauchen  von  dhüma. 

Bskr.  dhümaya,  dhümayati  rauchen.  4*  1&^-  fomo,  fumat,  fmnare 
ahd.  (toumjan)  touman  mhd.  toumen  dampfen,  duften;  ksl.  djrm-l-jf 
iti  8^  rauchen,  dampfen. 

dhömya  f.  Rauch,  Bauchwolke  von  dhüma. 

sskr.  dhümyä  f.  Rauch,  Rauchwolke.  -(-  ^vfiia  in  eva-^vfiAia  f.  auf 
gender  Dampf  (bei  Passow  ohne  Beleg)  und  in  ^vfna-tt  beräaoliflrn, 
von  ^vfikt'fia  u.  a.. 

dhüli  f.  Staub  von  2  dhü. 

iskr.  dhüli,  dhüli  f.  Staub,  dhülika  f.  Nebel.  +  vgl.  lat.  ful-l^in-  f. 
lit.  dul-ke-8  f.  pl.  t.  Staub. 

dhaigha  m.  Aufwurf,  ümwallung,  Deich  von  dh^LJ 

sskr.  'dehi  f.  Erdaufwurf,  Damm,  Wall  (f.  zu  deha  m.  Körper,  als 
Umwurf,   ümhüUung  der  Seele),    deh-ali  f.  Aufwurf  vor  einem  Hi 
Schwelle,  Terrasse;   zend.  pairi-daeza  m.  Umhäufung,  Ümwallung  fi 
Paradies);  altpers.  dida  Festung.  -4-  toZ^o^  m.  Wand,  T€lx-oi  n. 
ndd.  dik  m.  Deich  =  nhd.  Teich  m.  wie  lat.  agger  Damm  zu  ksl.  j- 
Teich. 

dhainä  f.  1.  milchende  Euh  2.  Trank,  Labung,  lAi 
rung,  von  2  dhä. 

sskr.  1.  dhena  f.  milchende  Euh,  pl.  Milchtrank.  4-  ^it.  dena  f. 

von  Kühen.  —    2.  sskr.  dhena  f.  Trank,  Labung,  Nahrung.  -{-    iMrn 

Sehmaus.  * 

dhyas,  dhis  Weiterbildung  von  dhi,    dhy&  durch 
einsichtig,  andächtig  sein,  beten. 

sskr.  dhish  f.  das  Aufmerken,  die  Andacht,  dhish-anya  aufmerksam,  •&* 
dachtig  sein,  beten»  -f  d-ia^-^ctadiu  inf.  aor.  bitten,  nolvd-^-ro-g  yiä  c^ 
fleht,  d-ifs-nir^,  ^ifS-nto-^t  d^^tf-ipttro-^  mit  Andacht  nennend,  zu  nennen; 
lat.  fes-tu-s  festlich.  Bettag  nach  Gurtius;  goth.  deis-ei  f.  Einsicht,  Hoo- 
de  in  filu-deis-ei  Yielwissen,  Schlauheit. 

dhyä,  dhyslti  sehen,  aus  dhi  durch  ä. 

sskr.  dhyä,  dhyft-yati,  dhyäti  nachdenken,  auch  sehen  vgl.  ni-dhya-ni  n. 
das  Schauen,  Sehen,  Blick.  -4-  dorisch  &äfjtat  sehe,  lakonisch  ü-ffäfur  wir 
schauten. 

dhyäma  flimmernd,  dunkel,  von  dhi,  dhyä  scheinea. 

sskr.  dhyäma  dunkelfarbig,  dhyäman  m.  Licht.  -|-  ags.  dim,  Thema  dim- 


dhran  —  dhvar.  106 

,  m.  dimm-r  finster,  an.  dimma  f.  Finsierniss,  ahd.  timm-er  dunkel, 
-i  f.  Dunkelheit  (auch  timber  entstellt). 

dhraQ  (dhra)  tönen,  Intensiv  dhandliran;  aus  c.  dhar 
den  Ton  anhalten. 

r.  dkran  dhra^-ati  tönen,  dröhnen,  Intensiv  dan-dhran-mi.  -|-  ^Qrjv-ih^ 
Wehklage,  &qw^'  xtiipfiv  Drohne  lakonisch;   ^^-o/ia«  lasse  ertönen, 
m.  Geraufich;  vom  Intensiv  kommt  rcj^-^^T^-i}  and  rev-d-^^taip  f. 
Biene  oder  Wespe;    goth.  dmn-ja-s  m.  Schall,   ndd.  drönen,   daher 
dröhnen,  ags.  dran,  ahd.  tren-o  m.  ndd.  drön-e  f.  daher  nhd.  Droh- 
Bienenmannchen. 

dlirogli  trügen,  schädigen  von  dhvar,.  dhru. 

.droh  dmhryati  schädigen,    äsend,  dny  drozh-aiti  lügen,   trägen,  -f 
diiog-an^  ahd.  triug-an,  triuk-an  tragen,  an.  draug-r  m.  Gespenst. 

1.  dhvan  tönen,  rauschen,  aus  1  dhü  in  der  Bedeutung 
tönen. 

.dhvan,  dhvan-aü  tönen,  dhun-i  tönend,  raaschend,  dhun-aya  rau- 
.4*  lit.  dun-d-eti  tönen,  rufen;  an.  dyn-ja  tönen,  ags.  dyn-ian  don- 
dy-dh-hamor  tönender  Hammer. 

2.  dhvan  dhvanati  sich  verhüllen ,  schliessen ,  erlöschen, 
aufhören. 

dkvtn,  impf.  3  sg.  a-dhvan-it  sich  verhüUen,  schliessen,  erlöschen, 
KD-ta  pari.  pass.  verhüllt,   dnnkel  n.  Dunkel.  -^    lit.  dum-jn,  dum-ti 
en,   aberziehen;    ags.  dvinan,    dvan  schwinden,    erlöschen,    dun 
ihrson,  dunkel. 

dhvar  stürzen,  hervorlaufen,  springen;  fallen,  beugen, 
brechen;  stören,  verwirren,  betrügen. 

.  dhvar,  dhvar-ati  stürben,   zu  Fall  bringen,   dhor\    dhor-ati  traben, 

tna  n.  dhor-ita  n.  Trab,  dhürv,  dht^-ati  beugen,  fällen,  schädigen, 

Av,  -dhm-t  tragend,  tauschend ;  dhvar-as  f.  Hervorstürzerin,  Name  bö- 

Wesen,   dhurn^  advb.  gewaltsam,    dhru*ti  f.  das  zu  Fall  bringen, 

m.  Schelm,  a-dhvar-a  unverwirrt,  ungestört;   zend.  dvar  hervor- 

Ubb,  ttfinen  von  bösen  Wesen,  dvar-ethra  n.  Fuss.  -^  Svp-,  &6^vfAi, 

^•*«f-o»,  ^^«Mjxai  springen,  laufen,  &ovQ-(h^,  ^ov^-i-g,  ^ov^m-c  stür- 

■^  anspringend;  d-Qav-m  biege,  breche,  ^qv-ov  n.  Binse  (=  biegsam); 

**W-5  verwirrt,  trübe,  S^l-o-g  m.  Schmutz,  Wirmiss,  ^oX-^qo-^  trübe; 

ht.frsQ-di-  f.  Betrug;  lit.  dnr-na-s  =  ksl.  durlnü  toll,  dur-niu-s  wild,  toll, 

fciBa-s  m.  Ungestüm,  Sturm :  goth.  dval-a-s  toll,  as.  dval-m,  ahd.  twal-m 

'(■Aenmg,  Fallstrick,  ags.  dvell-an,  as.  dvel-ian,  ahd.  twel-ian  hindern, 

"■"WH;  ags.  dvol-ma  m.  Verwirrung,  Chaos  vgl.  S^olog.  —  Eine  Weiter- 

hldmig  von  dhru  durch  s  haben  wir  im  goth.  drus,  driusan  fallen. 

dhvas  zerstieben,  spritzen,  stauben ;  zu  Grunde  gehen. 
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sekr.  dhvams,  dhvaiäs-ati  zerstieben,  zerstäuben,  zu  Grunde  gehen,  dhi^ 
man  n.  Verdunklung,  Befleckung,  dhüs^ara  staubfarbig.  -(-  dTwa^jeu^ 
8.  apadhvasta;  lat.  fus-cu-s  dunkel?  ags.  dus-t  m.  engl,  dust  Staub,  a| 
dys-ig,  ndd.  dÖs-ig  besinnungslos,  ndd.  Dns-el,  dns-eln,  ags.  dvaes,  | 
dvaes  fatuns,  dväs-can  exsünguere,  mhd.  ver-doesen  verderben  a.  s.  w. 

dhvära  n.  m.  Thor,  Thor,  s.  dhura,  dhur. 

sskr.  dvära  n.  dvär  f.  dur  f.  Thür;  zend.  dvara  n.  Thor,  Pforte,  Hot« 
«^ü^  f.  Thür;  lat.  fora-s  draussen,  foru-m  n.  (Hof)  Vorhof,  MarktpU 
fore-s  f.  pl.  Thema  fori-  Thür;  lit.  dvara-s  m.  Hof,  dury-s  pl.  Thür,  ■ 
preuss.  V.  dauri-s  grosses  Thor;  ksl.  dvorü  m.  Hof,  Haus,  dviri  f.  Th| 
goth.  daur-a-  n.  Thor,  Thür,  as.  dura,  ahd.  tura  f.  Thür.  . 

dhvärya  adj.  zur  Thür  gehörig  von  dhvära. 

sskr.  dvärya  zur  Thür  gehörig,  dväryä  sthünä  Thürpfosten.  -f-  9tafA 
für  d-jrUQ^-g  m.  Thürstein.  ' 


N. 

1.  na  nicht,  auch  in  Zusammensetzung  na-;  damit  nicil 
auf  dass  nicht.  i 

sskr.  na  nicht,  na-cira  nicht  lang,  na  damit  nicht,  auf  dass  nicht  ii 
dem  Potential.  -(-  1^17-  in  vi^-noivo-g  straflos  u.  a.;  lat.  ne  nicht,  in  & 
sammensetzung  ne-quam,  ne-fas  u.  a.;  ne  damit  nicht,  auf  dass 
lit.  ne  nicht,  na-  in  na-baga-s  ohne  Habe,  das  sskr.  na-bliaga-s 
würde;  goth.  ni,  as.  ni,  ne,  ahd.  ni,  ne,  ne  nicht;  ahd.  ni  dass  nieitt, 
mit  nicht.  Mit  sskr.  na  gleichsam,  wie  vgl.  lit.  ne  als,  als  ob,  ne^a 
ob,  ne-y  gleichsam,  als  ob. 

2.  na  Pronominalstamm   der   dritten  Person    dient 
Verstärkung  anderer  Pronomina. 

sskr.  -na  in  e-na;  zend.  na  encliüsche  Partikel  in  k^m  na,  quem 
-na  in  ci-na  wer,  dae-na  f.  das  Selbst  (?).  +  ^'  ''^^^  traun,  versieh« 
^1}  in  iyto-vrj,  tv-vr^;  -ra  in  dü^a  derselbige  (=  zend.  daena  selb8i1)i 
-y-  in  TA-^y-d-ff,  tir-v-ly  T*-y«;  lat.  ne,  nae  traun,  versiohemd,  na-nii^ 
quis-na-m  wer  doch,  -n-  in  nu-n*c  u.  s.  w.  goth.  -n-  in  hun,  ains-hun.     ' 

1.  nak  verschwinden,  verderben,  zu  Grunde  gehen,  part 
pf.  pass.  nakta. 

sskr.  nag  nag-ati  verschwinden ,  verderben ,  zu  Grunde  gehen ,  naahta  fl 
Grunde  gegangen.  -^  vbx^qo-^  todt,  vix-v-s  s.  naku,  vnX'aQ  n.  Qhnma^ 
Todessohlaf;  lat.  nee-  f.  Untergang,  Tod,  nec-are  tödten,  nectu-s  io  ^ 
nectu-s  =  sskr.  nashta  =  ig.  nakta;  noc-ere  verderben,  schädigen,  noxft 
f.  Schaden;  lit.  nyk-st-ü,  nyk-aü,  nyk-ti  vergehen  (?). 

2.  nak  erreichen,  erlangen,  treffen  auf;  caus.  herbringen 
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nay  nag-aü  erreichen,  erlangen ^  treffen  auf,  caus.  nag-ayati  eintref- 
vnchen,   bringen.  -^   k-v^yx-tlv  bringen  im  Sinne  des  Gausale;   lat. 
^itcor,   nao-tne  snm  erreichen,   erlangen;    lett.  nak-u,   naz-u,   näk-t 
len;  lit.  nesz-u,  nesz-ti  =  ksl.  nes^,  nesti  bringen,  tragen,  nasz-ta 
;;  an.  n&  nancisci,  potiri;  posse,  licere  =  goth.  nauhan  in  ga-nau- 
ga-nah  binlangen,  hinreichen,  genügen,  ga-nauh-a  f.  Genüge. 

l.  nak  f.  Nacht,  von  1  nak. 

r.  nak  oder  nag,  nig,  ni^-ä  f.  Nacht.  -^  vvx-  in  vvx-f^  adv.  Nacht«, 
nachtlich,  wx-m»  übernachte.  Im  lit.  nak-voju  übernachte  mag 
t  bloss  abgestoesen  sein.  —  Möglicher  Weise  auch  in  lat.  nig-ro 
(demnach  eigentlich  nächtig).  Anch  sskr.  nakula  adj.  Bezeich- 
einer  Farbe,  neben  babhm  braun  genannt,  m.  Ichneumon,  wohl 
•einer  Farbe  wegen.  Die  indische  Ableitung  na-f-kula  ohne  Haus 
sehr  unwahrscheinlich. 

naku  m.  Leiche,  Leichnam  von  1  nak. 

l.  na^  m.  f.  Leiche,  Leichnam,  -f-  vixv-g  m.  Leiche,  Leichnam.  Vgl. 
itsch  novi. 

nakta  n.  f,  Nacht  von  1  nak. 

r.  ukta  n.  f.  Nacht,  -f*  vu)n-  in  Zusammensetzungen  vvxxo-  Nacht; 
uht-s  f.  in  Zusammensetzungen  nahta-  Nacht. 

nakti  f.  Nacht,  von  1  nak. 

nakti  f.  Nacht,  -f-   vvxt-  f.  in  Zusammensetzungen  vvuji-  Nacht; 
nox  nocti-um  f.  Nacht;   lit.  nakti-s  f.  Nacht;    ksl.  nostt  f.  Nacht; 
naht-s  f.  Thema  nahti-,  nhd.  Nacht,  pl.  Nächte. 

naks  herbei-,  herzukommen,    sich  einfinden  bei,  aus 
2  nak+s. 

r.  nskah,  naksh-ati  herzukommen,  sich  einfinden  bei.  -|-   goth.  niuhs- 
benchen,  heimsuchen,  ags.  nios-an  nios-jan  dass.  goth.  niuhs-eiu-s  f. 
mng,  mit  u  Yocal. 

nagna  nackend,  von  nag  =■■  nig  blank  machen. 

Bigna  nackend.  4*    ^^*  nüga-s  =r  ksl.  nagu   nackt,    nüg-ala-s  m. 
i;  goth.  naq-ath-ars,  an.  nökkv-idh-r,  auch  nak-in-n,  afrijos.  nakad, 
nhd.  nack-t,  nacken-d. 

1-  nagh  stechen,  kratzen,  bohren. 

.Dagka  in  nagha-mara,  nagh-ärisha,  Name  einer  Krankheit,  „Kratze" 
Htaeza-s  m.  Kratze;  Tgl.  sskr.  niksh,  niksh-ati  bohren,  stechen  d.  i. 
=  nagh-f-s«  -|-  ^^X"  vvöOt»,  vinria  für  vvx'j^,  vv^m^  t'Vu^a  stechen, 
Iwcyn,  bohren,  yvxfjia  n.  Stich,  vvxx-daag-  vv^ag  Hesych.;  lit.  nez-i, 
^^uipon.  stechen,  jucken,  neza-s  Krätze  =  sskr.  nagha;  ksl.  niz-^, 
*Mi  durchbohren,  lett.  nafi-s  m.  Messer  =  ksl.  noz-I  m.  Schwert;  ahd. 
■!••»  lagen. 
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2.  nagh  binden,  knüpfen,  inf.  naghtum,  pari.  pf. 
naghta,  vgl.  agh  angh  schnüren. 

sskr.  nah,  nah-yati  binden,  knüpfen,  inf.  naddhum,  pari.  pf.  pass. 
zend.  naz  =  nah  in  naz-da  (verbanden  =)  nahe,    vgl.  sskr.  nah-u 
nach  B.  R.  Nachbar.  -|-  lat.  neo-to,  nexum,  nexu-s  binden,  knüpfen, 
engsten  Zusammenhange  mit  agh,   angh  schnüren.    Die  Behandlung 
Auslauts  h  im  sskr.  nat-syati,   naddha  beweist  nichts  für  ursprüngl 
Anslaut  dh,  um  so  weniger  als  nach  Ausweis  des  zend.  naz-da  schon 
arische  Grundform  nah  lautete,    denn  aus  ursprünglichem  nadh-ta 
im  Zend  nicht  naz-da  sondern  wie  aus  badh-ta  ba^  na^-ta  gei 
v^&tt  spinne  ist  eine  speclell  griechische  Weiterbildung  vom.  eaTop.j 
schnüren,  winden. 

nagha  m.  Nagel,  Kralle,  von  nagh  kratzen. 

sskr.  nakha  für  nagha  m.  n.  Nagel,   Kralle.  -|-    ovv^,  o-vv^-oc  m.; 
ungv-i-8  f.  Nagel;  lit.  naga-s  m.  Nagel,  Eralle;  ksl.  noga  f.  Fnss, 
lieh  EraUe,  Fussnagel:  altpreuss.  nag-uti-s  ==:  ksl.  nogüti  f.  NagaL 

naghara  m.  ä  f.  Nagel,  Kralle,  von  nagha. 

sskr.  nakhara  krallenfonnig  sbst.  m.  n.  a  f.  Kralle.  -^  lat.  ungula  f.  Kl 
Huf;  lett.  nagla  L  eiserner  Nagel  mag  entlehnt  sein ;  goth.  nagl-a-s 
Nagel. 

1.  nad  sich  erfreuen  an,  gemessen. 

sskr.  nand,  nand-ati  vergnügt,  befriedigt  sein,  sich  erfreuen  an, 
sen.  -|-   vii^-v/ÄO^  erfreulich,   hom.  Beiwort  des  Schlafes  (o-yA-yi^P 
6'V^vfid'fu  nütze,  o^vr^a^g  für  d-vr^S-tt^g  f.  Nutzen,  Genuas?),  lit.  ni 
Hab  und  Gut,   Nutzen,    goth.  niut-an,   naut,   nut-ans  geniesaen,  nut 
Stamm  nut  =  nud,  das  doch  wohl  aus  dem  gleichbedeutenden  ig. 
hervorging. 

2.  nad  strömen,  fliessen. 

sskr.  ned,  ati-nedati  überschäumen,  überfiiessen,  nad-a  m.  nad-i  f. 
(kaum  von  nad  brühen),  -f-  Nii-a  f.  NiS-w  m.  Flussnamen ;  goth.  m 
nass,  nat-jan  netzen.     Auch  goth.  nat-ja-  n.  Netz?  =  schwimmendeil 
und  lat.  nas-sa  für  nad-ta  f.  Reuse?  —    Sskr.  ned  steht  zum  pro 
nad  wie  yesh  zu  yas,  jeh  schnappen  zu  jabh  dass.  und  andere.  — 
man  von  der  Bedeutung  des  sskr.  nad  schwingen,  vibrii'en,  caus.  ui 
schwingen,  zittern  machen,  intensiv  nänad  heftig  schwingen,  vibrireii  ab' 
der  primären  aus,    so  ergiebt  sich  vermittelt  durch  „schwirren^^  leicht 
die  Bedeutung  sskr.  nad  sausen,    brüllen,    schreien.     Aus  nad  brülki^ 
fliesst  weiter  her  zend.  nad  schmähen,  eigentlich  anbrüllen,   anschreien;, 
aus  nad  schmähen  ist  endhch  das  ig.  nid  schmähen  durch  blosse  Todl:  | 
Schwächung  entstanden.    Ebenso  leicht  kommt  man  von  dem  primäreB 
Begriff  nad  vibriren  auf  die  zitternde,  schwankende  Beweg^g  des  Wa^ 
sers,  die  in  2  nad  ausgesprochen  ist;  sskr.  nada,  nadi  Fluss  steht  gleidi- 
sam  veimittelnd  da,    der  Fluss  wird  wohl  nicht  ausschliesslich  als  der 
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beieichnet  sondem  zugleich  als  vibrirender,  schwankender,  schwip- 
Leider  ist  nur  bis  jetzt  nad  vibriren  noch  nicht  als  indogerma- 
nachgewiesen. 

nadhra,  nadlünaka  m.  Schilf,  Bohr. 

Dada,  nala  (ftir  nadhra)  m.  n.  Schilf,  Schilfrohr,  nadaka  m.  Rohr, 
-^  rad^^a^  bei  Hesych  aufbewahrte  Nebenform  zu  va^Snn^  m.  Rohr, 
p,  femla;  lit.  nendr-e  d.  i.  nendr-ja  f.  Rohr,  Schilf. 

nana  m.  nan^  f.   lallende  Anrede  der  Kinder  an  äl- 
tere Angehörige. 

nana  f.  Mütterchen,  Mama.  -|-  vawa-g,  viwo-^  m.  Oheim,  Grossva- 
fitnr«,  viw7\j  viwr{  f.  Tante,  Grossmatter;  lat.  nonnu-s  m.  nonna  f. 
',  Muhme,  Amme,  spater  Mönch,  Nonne. 

napan,  napa  m.  Nachkomme,  Enkel. 

loc  pl.  naf-shu-ca,  nom.  sg.  napo  (=  napa-s)  und  napäo  m.  Nach- 
Enkel, -f"  ^^'  °^^^  Neffe,  Knkel,  ahd.  nefo,  nevo  m.  Neffe. 

napät  m.  (Abkömmling)  Enkel. 

r.  U|lt,  zend.  napat,  nom.  sg.  napat  m.  Abkömmling,  Sohn,  Enkel,  -f- 
Bq»i,  Thema  nepot-  m.  Enkel. 

naptar  m.  f.  Abkömmling. 

BipUur  m.  Abkömmling,  Enkel;    nach  Ujjval.  heisst  naptar  als  f. 
£nkelin,   in  der  spateren  Sprache  naptn  f.  Enkelin;    zend.  acc.  sg. 
gen.  nafedhro,  abl.  nafedhrat  m.  Abkömmling,  Enkel.  -|-  böhm. 
t  Stamm  neter-  für  nepter  Nichte. 

napti  f.  Tochter,  Enkelin. 

ittpti  f.  Tochter,   Enkelin;    den  nom.  napti-s  vom  Thema  napti  ha- 
wir  in  A.  Y.  9,  1,  3  marutam  ng^rä  naptih  =  lat.  neptis.  4-    lat. 
f.  Enkelin;    an.  nift,  nipt  f.  Tochter,  ahd.  nift  f.  Nichte;    böhm. 
>t  Nichte. 

naptya  m.  f.  Abkömmling. 

upti  d.  i  naptya  f.  Tochter,  Enkelin;    vgl.  zend.  naptya  n.  Y^xxvl' 
i+a-fii^io-j  m.  Vetter;  ksl.  netij  m.  Neffe;  goth.  nithji-s  m.  Vetter, 
itar.    Vgl.  europ.  naptya  Vetter. 

nabhas  n.  Nebel,   Dunst,  Gewölk;    Dunstkreis,  Luft, 
Himmel. 

t.  üubhu  n.  Nebel,  Dunat,  Gewölk ;  Dunstkreis,  Luft,  Himmel.  -)'  '*^- 

>«  Wolke,  Gewölk;  lit.  debes-i-s  m.  gen.  pl.  debes-u  von  debes,  Wolke 

>^{ar  n;  ksl.  nebo  gen.  nebese  n.  Himmel.    Vgl.  lat.  nübe-s  f.  Wolke. 

io>Q  mit  B.  R.  nabhas  auf  das  Verb  sskr.  nabh,  nabh-ate  bersten, 

zarfick,  so  muss  man  freilich  lat.  nüb-ere  verhüllen  ganE  aus  dem 

Itnen;  za  nubere  vielleicht  goth.  nip-nan  trübe,  betrübt  sein;  ags. 
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Dipan  oaligare  praet.  nap,   ge-nip  n.  Dnnkel,    Wolke;    auf  ein  Yeib 
(von  snä?)  nass  sein  weisen  zend.  nap-ta  nass,    fencht  (daher  das 
tha,  neupers.  nift)  sskr.  nap-ita  m.  Bader  und  nep-a  m.  Wasser; 
vctn-fi  f.  Waldschlucht  und  lat.  nimb-u-s  und  Nept-ünu-s? 

nam  namati  beugen;   zubiegen,  zukommen  lassen, 
kommen,  zutheilwerden. 

sskr.  nam  namati  beugen,  upa-nam  zukommen,  zutheilwerden ;  zend. 
aiih  n.  Schuld,  nem-a,  nem-ata,  nim-ata  m.  Gras,  Weide,  -f-  y</<-, 
zutheilen,  weiden  lassen,  v^fiog  n.  Weide trift  =  lat.  nemus  n.  Hain, 
num-eru-8  m.  Zahl,  num-u-s  Münze,  was  vofi-tafia;  lit.  nüm-a-s  m. 
winn,  lett.  nem-u,  nem-t  nehmen,  nom-a  f.  Zins;  goth.  niman,  nam 
men,  ahd.  näm-a  f.  Raub,  Nähme,  altfränk.  nim-id  Weide  =  zend. 
ata  Weide.  —  Sskr.  nata  gebogen  (man  könnte  auch  näta  bildeny{ 
kenne  ich  in  vdho^  n.  Rücken ,  sskr.  nati  f.  Senkung ,  Beugung  im 
nati-B  f.  Hinterbacke.  Auch  im  Sskr.  wird  nata,  un-nata  ^em  von 
abhängigen  Körpertheilen  gebraucht.  Vgl.  auch  altgall.  nanto.  valJe 
von  nanto-  n.  Thal,  tri-nanto  pl.  drei  Thäler,  nanto  =  namta,  s.  St 
Beitrage  VI,  2,  329. 

.    nar,  nara  m.  Mann,  Mensch. 

sskr.  nar  pl.  nom.  naras,  gen.  ved.  naräm  m.  Mann,  Mensch,  auch 
m.  dass.  -|-    d-^^  pl.  nom.  a-veQts  u.  s.  w.,    sonst  d-^-d-^o^,    «- 
u.  s.  w. ;  in  Zusammensetzung  dvi^  =  nara. ;  umbrisch  ner  acc.  p]- 
Mann,   Held,   sabinisch  Neron  =  ^AvdQwv.y  ner-ien-  f.  Mannheit;  in| 
near-t,  wälsch  ner-th  Mannheit. 

narya  männlich,  adj.  von  nar. 

sskr.  narya  männlich  m.  Mann.  -4-   dväqiZo-g  männlich,  ^-vo^tj  f. 
heit  =  sabinisch  neria  f.  dass.;  vgl.  lat.  Neriu-s  Name  einer  Gens. 

nava  neu,  frisch,  jung,  comp,  navatara. 

sskr.  zend.  nava  neu,  frisch,  jung,  zend.  naotara  comp,  sehr  neu,  jangr.^ 
vfßo-g,  yio-g  dass.  comp,  vtartoo-s;  lat.  novu-s;  ksl.  novtt  neu.     Vgl. 
nütana,  nütna  neu,  frisch,  jüngst  geschehen  mit  lit.  navatna-s  Nenhiig*! 

navan  neun. 

sskr.  navan,  nava  neun.  +  ^*^*^«  für  i-v^ta,  i-vejra;  lat.  novem;  lit 
vyn-i;  goth.  ahd.  niun  neun. 

navanti,  navati  f.  Neunheit,  Neunzahl  von  naran. 

zend.  navaiti  f.  Neunheit   (sonst  heisst  zend.  navaiti  =  sskr.  navati 
neunzig,  Neunheit  von  Zehnem).  -|-  ksl:  dev^tl  neun. 

navlna  neu,  von  nava. 

sskr.  navina  neu.  +  ksl.  novina  f.  Neuland,  Brache,  novale. 

navya  neu,  von  nava. 

sskr.  navya  neu,  frisch,  jung.  +  vHo-g  för  vfßto-q  Neuland,  Brache?  « 
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.  nas  nasatai  herzugehen,   zusammenkommen,   wohnen, 
hausen. 

tr.  nas  nasate  zasammenhausen ,   wohnen  mit,  sam  nas  zusammenkom- 
jn,  sich  vereinigen,  -f-   vea^  vfof^tu,  vierai  für  vtaerai  zs  sskr.  nasate 
hen,  kommen,  heimkehren,  vlaoofitu  für  via-jofnu  dass.  v6a-To-g 
Heimkehr;  vaa-,  pa-fm  für  vaa-tw,  a^aa-aa,  i^aff^riv  wohnen,  hau- 
siedehi:  bewohnt,  gelegen  sein,  vaa-rri^  m.  Bewohner,  noo-vaara-i 
pL  Yorbewohner :  goth.  nisan  nas  genesen  (=  heim,  Eurechtkommen), 
nesan  etwas  glücklich  überstehen,  heil  ans  etwas  hervorgehen,  goth. 
Jan  caos.  heilen,  retten  (=  heimführen);    as.  ahd.  nar-a  f.  Nahrang, 
agi.  nest  ahd.  nist,  nest  victns,  viaticom.     An  der  Zusammengeho- 
lt aller  dieser  Wörter  ist  nicht  wohl  zu  zweifeln ,   obgleich  beson- 
die  Bedeutung  der  deutschen  Wörter  sehr  originell  entwickelt  ist. 

'  2.  nas  bildet  Casus  des  Plurals  des  persönl.  Pronomens 
1.  Person. 

Bu  enclit.  acc.  dat.  gen.  des  persönl.  Pronomens  1.  Person  im  Plu- 
\  kt.  nos  nom.  acc.  altlat.  nis  dat.  nos-ter  unser.    Vgl.  zend.  na 
j.proQ.  unser  und  vm^  via  wir  beide. 

nasi  f.  Nase. 

r.  Das,  nas&  f.  Nase,  auch  nasi  in  kumbhi-nasi  topf  nasig.  -f-  lat.  näri-s 
ffitenloch,  pl.  Nase;  lit  nosi-s  f.  Nase. 

nät  sich  anlehnen,   stützen,  stemmen;    Hülfe  suchen, 
von  nam. 

•  i>&tb  Statze  suchen ,  näth-ita  hülfsbedürftig ,   in  Noth ,    näth-ita  n. 

Bitten,  Flehen,  nftth-a  n.  Stütze,  Hülfe,  Zuflucht  m.  Schützer,  Herr. 

kt.  idtror,  nisu-s  für  nit-su-s,  nit-i  sich  stützen,  stemmen,  streben, 

mühen;  goth.  nith-an,  nath  stützen,  unterstützen,  ags.  nath-a  f.  ahd. 

iM-*  f.  Gnade. 

näbha  Nahe,  Nabel. 

^.  nabhi  f.  am  Ende  von  Compositis  -näbha  Nabe,  Nabel,  vgl.  nabh-ya 
>•  Mittelstack  des  Rades,  Nabe.  -1-  lett.  nabba  f.  Nabel;  ahd.  naba,  napa 
^^V'iiala  f.  Nabe.  Im  altprenss.  nabi-s  Nabe,  Nabel  ist  das  i  wohl 
ivSdiwächimg  ans  älterm  a  und  nicht  dem  i  im  sskr.  näbhi  gleich- 
■wteen. 

naibhala  m.  Nabel,  von  näbha. 

1^.  niblüla  n.  Schamgegend,  Nabel,  näbhila  adj.  su  n&bhi  Nabel,  -f- 
T^«^  m.  Nabel;  lat.  umbil-!cu-s  m.  Nabel;  ags.  nafela,  an.  naili, 
"ä.nil>iioj  napalo  m.  Nabel. 
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näman  n.  Name,  eigentlich  Kennzeichen   von  gnä, 
gnäman. 

sskr.  naman  n.  Eeunzeichen,  Merkmal;    Name.  +    o-rofM^tK-T-  n.  vaad 
vofiav^  Name  in  ovofjutlvta  für  Svofnxv-fm  nemie;    lat.  nomen    n.  Yg\. 
gnomen;  goth.  namo  m.  Stamm  naman-;  ksl.  im^  n.  Name. 

nära  fliessend,  sbst.  Wasser,  von  snä. 

sskr.  Hin,  n.  nach  den  Lezicogr.   auch  nära  Waaser.  -|-    vä^^  fli 
neugriech.  vi^  Wasser;  vgl.  auch  NtjQ-^v-s. 

nava  Schiff,  vgl.  näu,  nävi. 

sskr.  nava  f.  Schiff,  -f-  -vijo^  z.  B.  in  Ev^mußO^  ^  Ev-^mfo^   n.  pr.  „ 
gutem  Schiff",  der  Sohn  des  Argoföhrers  lason;  ags.  naca,  as.  nako, 
nacho  m.  Nachen;    der  Guttural  ist  jüngeres  Einschiebsel,    wie  im 
t&cor,   ahd.  seihhur  =  sskr.  devara  Schwager.  —   Mhd.   nau    m.   nii 
nauwe  f.  ist  wohl  aus  lat.  navis  entlehnt. 

navi  f.  Schiff. 

altpers.  navi  f.  Schiff.  -|-  ^^-  navi-s  f.  Schiff. 

navya  zum  Schiff  gehörig,  von  nau. 

•skr.  n&vya  schiffbar,  nävyä  f.  Fluss.  -f-  vrijrto-g,  nji'o-^,  dor.  vaTo-^ 
Schiff  gehörig;  lat.  nävia  f.  Boot,  Kahn. 

n&s,  nfts^  f.  Nase. 

sskr.  näs,  näsä,  nas-ika  f.  Nase;  altpers.  naha;  zend.  näoiiha  f.  Nase 
lat.  näsu-s  m.  näsu-m  n.  Nase,    auch  nas  in  nas-torcium  (Nasenqi 
Brunnenkresse;  ksl.  nosu  m.;  ahd.  näsä  f.  Nase. 

nig  waschen,  spülen. 

sskr.  nij,  ne-nek-te,  ne-nik-te  abwaschen,  reinigen,  abspülen,  -f-   rtf« 
vty-Jta  wasche,  mit  ß  für  y,  x^9'^*ß~  ^-  Handwasser,  i^/i/w,  i^^y/a  wascben»^ 
vin-TQfh-v  n.  Waschwasser;   vgl.  ags.  nic-or,   ahd.  nich-us,  an.  nick-r 
der  Nix,  Wassergeist. 

nitara  der  niedere,  compar.  von  sskr..  ni. 

sskr.  nur  im  adverb.  acc.  sg.  f.  nitaräm  niederwärts,  -f-  as.  nithar,  nidhar, 
ahd.  nidar  adverb.  nieder,  ahd.  nidar>i  der  niedere. 

nid  verachten,  schmähen. 

sskr.  nid,  nind-ati  verachten,  verspotten,  schmähen,  schelten,  nid  f.  Spo^ 
Schmähung«  -f-  o^^Mf-Zi^ca  schmähe),  o-veti-os  n.  Schmähung,  Schimpft 
goth.  nait-jan,  ahd.  neiz-en  schmähen,  lästern,  nait-ein-s  f.  LästenuV/ 
lett.  nis-t,  nid-et  hassen,  naid-a-s  m.  Hass,  Feindschaft.  —  Aelterss  nad 
=  nid  liegt  vor  im  sskr.  nad,  nad-ati  schreien,  brüllen,  zend.  nad  ndtssAr 
hen,  verschmähen,  part.  act.  praes.  nad-eut  verschmähend,  näidfayaohfir 
nad-yaiih  n.  Verachtung.  Das^Wort  heisst  demnach  eigentlich  anbruHeOf 
anschreien  und  so  schmähen,  wie  goth.  laian  schmähen  =:r  lett.  iaju  belle« 
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^    nisda  m.  n.  Nest,  von  1  nas. 

r.  nida,  nila  m.  n.  (für  nisda)  Lager,  Ruheplatz,  Nest,  -f-    lat.  nidu-s 
[est;  lit  lizda-B  m,  Nest,  mit  1  für  n;  ags.  nest,  ahd.  nest  n.  Nest. 

I.  nu  schreien ;  jubeln,  preisen. 

r.iia,  nau-ti,  nav-ati  schreien;  jubeln,  preisen.  -|-  lett.  nau-ju,  naw-u, 
rt  schreien;  ahd.  niu-mo  m.  Jubel,  Preis,  davon  nium-on  jubeln,  jauch- 
preisen. 

nu,  navati  wenden,  neigen. 

nu,  navate  wenden,  kehren,  -j-  vsv-fo,  vev-ofAtti  wende,  wende  mich; 
neigen,  nicken;  lat.  nno,  nü-tu-s,  nü-men,  nüt-are. 

nu,  nü  nun. 

KU  nü  nun,  also,  -f-  vv  nun;  lat.  nü-diu-s;  goth.  nu,  ahd.  nu  nun. 

ntoa  nun,  d.  i.  3  nu,  nü    ^-  verstärkendem  2  na. 

r.  BÖna-m  jetzt,  nun,  also,  -f-  '^^f  vvv-l;   lat.  nun*c;   ksl.  nynö;   ahd. 
non.   (Mit  dem  deutschen  nur  ygl.  sskr.  nayaram  adv.  nur?) 

Bau  f.  Scliiff,  von  snä  oder  snu  scliwimmen. 

BAU  f.  Schiff.  -(-  yav-^  f.  Schiff;    lat.  nau-  in  nau-fragu-s  schiffbrü- 

Yi  u.  nau-  in  nau-st  Schiffstation.    sskr.  navfija  m.  (Schifftreibend) 

las  navä  und  aja ;    vav^yo-g  Schifflenkend  aus  vttv^  und  äyo-^ 

i,  lat.*nav-igo-  schifftreibend  (aus  nau  und  sgo-,  davon  navig-in-m 

[Fsbrzeag,  navig-are  schiffen)  sind  nicht  identisch,  doch  erhellt  daraus 

%.  Redensart  navam  ag  navigare. 


P. 

1.  pak,  pakati,  fut.  paksyati,  inf.  paktum  kochen,  reifen. 

P^,  pacati',  pacate,  fut.  pakshyati,  inf.  paktum  kochen,  verdauen, 

-pac-a,  -kochend  =  lat.  coqnu-s  m.  Koch,  -f-   niaat»  (für  n^x-jta) 

lochen,  verkochen,   nSn-avo^v  Gebäck,   nin-w  reif;    lat.  ooquo, 

<^octiim  kochen  (für  poquo  durch  eine  Art  Assimilation,  wie  quinque 

pinqae  s.  pankan)   coqu-u-s  m.  Koch,    prae-coc-  frühreif;    ksl.  pek% 

kocken,  pek-u  m.  Brand.  —    Mit  sskr.  pakva  gekocht,  reif;  reif  = 

Tode  nahe,  verfallen  könnte  man  lat.  coquo-  reif  in  prae-coquu-s 

pwe-coc-  und  prae-coqui-s)  frühreif  identificiren ,    wenn   nur  das 

lema  nicht  im  lat.  coqv-  lautete;   nin-ov^  f.  nin^i^  reif,  mild, 

Smu  fäg-T,  as.  feg-i,  ahd.  feig-i  dem  Tode  nahe',  verfallen  erinnern 

'"wn  Bedeutungen  an  pakva. 

i  pak,  pakati  fahen,  fangen,  binden. 

PK)  pa^ti  binden,  fesseln;    sskr.  pag-a  m.  Band,  Fessel,  davon 
fm?»  binden,  fesseln.  -|-  lat.  pac-  f.  Vertrag,  Frieden,  pac-iscor,  pac- 
"^^b^ofeniLWSrtftrlmob.  2.  Aufl.  8 
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tu8  sam  binde,  verirre  mich;  goih.  fahan  fai-fah,  fah-ana  fahen,  fi 
fesseln. 

paku  n.  Vieh,  von  2  pak. 

sskr.  zend.  pagn  n.  Vieh.  -|~    1&^*  i^eca  n.  dat.  peou>i,    alt  neben 
pecor-is  n.  Vieh,    adj.  pecu-inu-s;    lit.  peku-s  m.  Vieh;    goth.  faiha 
fihu  n.  Vieh. 

paktar  m.  paktaryä  f.  Koch,  Köchin  von  1  pak. 

sskr.  paktar  m.  *paktri  f.  Koch,  Köchin.  -1-  Tttnr^ia  f.  Köchin ;  lat 
m.  der  da  kocht,  spat. 

pakti  f.  das  Kochen  von  1  pak. 

sskr.  pakti  f.  das  Kochen,  Reifen,  Verdauen,  -f-  niif/i-^  für  ncxrt^  t 
Kochen. 

pankakas  adv.  von  pankan,  zu  Fünfen,  funfinal. 

sskr.  paiicagas  zu  Fünfen.  -|-  nevrdxis  fanfmal. 

pankata,  pankta  der  fiinfte  von  pankan. 

sskr.  pancatha  dei*  fünfte,  soU  vedisch  sein;  zend.  pukhdha  der  fanltaj 
nifjiTtro-^,  lat.  quinctu-s,  quintu-s;   lit.  penkta-s;   goth.  fimfta  der 

pankadakan  funfisehn  (pankan  -|    dakan). 

sskr.  pancada^an;    zend.  pancada^an  fünfzehn.  -|-    lat.  quindecim; 
fimftaihun,  ahd.  vinfzehen  fünfzehn. 

pankan  fünf. 

sskr.  pancan  fünf,  -j-    nivra,  nivre,   äol.  nifijie  fünf;    lat.  quinqae; 
penki;  goth.  fimf. 

pankakjuita  fünfzig  (fär  panka  -  dakanta  fünf  Zel 

sskr.  pancägat,  zend.  pancagat«  fünfzig,  -f"  Ttem^xorra,  lat.  qninqt 
fünfzig. 

pankti  f  Fün&ahl,  Fünfheit  von  pankan. 

sskr.  pankti  f.  Fünfheit.  +  ksl.  p^tT  fünf.    Vgl.  sskr.  pan'cat  f.  Ynni 
mit  nevraä-,  äol.  nifinaS-  f.  Fünfzahl? 

1.  pat,    patati,  impf  apatat  fallen;    fliegen;    treffen  ai 
finden. 

sskr.  pat,  patati,  apatat  pf.  pa-pät-a  fallen;  fliegen;  faUen  auf  =  treffe 
finden;  einfaUen  =  sich  ereignen,  caus.  pät-ajra  fallen,  pat-aka  f  Fa 
(=  fliegend);    zend.  pat  pataiti,  patat  fallen;    fliegen.  +    ;r«T-,  ni-^' 
faUen,  aor.  tnMi  dor.  tnm  •=  sskr.  impf,  apatat  =  zend.  impf- 
fiel,  nn-viia  falle,  no^-fio-^  m.  ZufaU,  Geschick;    nn-,  niroiuu9ax^\ 
i'TTi-ofirfv  flog;  nra-  fallen,  fliegen,  n^-ntuy-xa  bin  gefaUen,  tt-nnt^ 
caus.  nxa-Ui,  bringt  zu  Fall  vgl.  sskr.  pat-ayati;  lat.  pet-,  petit  anfsIK 
im-pet-u-8  m.  Anfall;  UbI.  put-a.  püt-üka  f.  Vogel;  gotii.  finth-an,  fc»*^ 
stossen  auf,  finden;  ahd.  fet>ah  m.  Fittich. 
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pat  patyati  anftllen,  beschütten,  fiittem. 

path,  pathyaiti  an-,  ausfüllen;   voll  sein,  path-ma  m.  Speicher.  -|- 

niaan,  nami  für  nar-fei  =  zend.  pathyoiti  beschütten,  bestreuen; 

;,  7ttta-<tttfÄepog ,  ni-naa-fiai,  sich  nähren;  goth.  fad-an,  fod  nah- 

fattern,    fod-jan  nähren  =  ksl.  pit-aj%,    pit-ati  jähren,    aufziehen. 

pa  pascere. 

pat  ausbreiten,  weit  machen. 

ptth-ana  weit,  breit,  -f-  nir-VTjuif  ner-av-vf^i  ausbreiten,  nir-tiXo-g, 
ausgebreitet  =r   lat.  pat-äla-s  ausgebreitet,    novr-^-g  m.  (die 
atong)  das  Meer;   lat.  pat-ere  offen  stehen,  pandere  (für  pantdere) 
äten;  ags.  fath-m  m.  Ausbreitung  der  Arme,  Faden  (das  Maass). 
lemlich  von  spä,  span  dehnen,  spannen. 

pat  patyatai  theilhaft  werden,  sich  bemächtigen. 

pat,  patyate  theilhaftig,  mächtig  sein,  werden,  innehaben.  -|-   lat. 
-r  potiri  sich  bemächtigen.    Scheint  denom.  von  pati  Herr. 

palar  m.  Vater,  von  1  pa. 

^tir;  zend.  patar,  pitar  m.  Vater.  -1-  TtarjJQ,  St.  nare^;  lat.  pater; 
bdar,  ahd.  fater  u.  Vater ;   altirisch  athir  m.  Vater. 

patara  n.  Flügel,  Feder,  von  1  pai 

pitan  fliegend,  .flüchtig,   patra  n.  Fittich,   Feder,  Flügel  (Blatt), 
ptttn  zu  schreiben,  wie  schon  das  zend.  patere-ta  lehrt;    auch  ist 
sskr.  pat-a-tra  n.  Flügel ;  zend.  patara  in  patere-ta  beflügelt.  -1- 
n.  (for  7r€T€^^)  Flügel;    ags.  fldher  n.  fidhru  pl.  Flügel ,  fedher 
ftÜiari,   ahd.  fedara  f.  Feder,   Fittich.     Mit  dem  in  Zusammen- 
encheinenden  sskr.  -patraka,   f.  -patrikä  Feder  (Blatt)  vgl.  ahd. 
k,  mhd.  vedrach,   md.  vederich  m.  n.  Feder,   Fittich.     Mit  sskr. 
n.  Blatt  ist  n^taXo-^  n.  Blatt  nicht  zu  identificiren ,   vielmehr  ist 
^4is  NRutrum  zu  nitaXag  r=  lat.  patulus  ausgebreitet. 

pataraya  befiedem,  mit  Flügeln  versehen,  denom.  von 
patara. 

patnja  befiedern,  patrita  gefiedert;    zend.  patereta  befiedert,  beflü- 
\  irrcooio  befiedem,  nx^qwio^  gefiedert;  ags.  ge-fidhrian  befiedem. 

patarya  väterlich,  von  patar. 

ptrya  väterlich.  4"  ?raT^*o-ff,  auch  natiQUo-g  in  fv^nax^^Ca  f. ;  lat. 
▼aterlich. 

patasa  m.  Vogel  von  1  pat. 

I^Aisa  m.  Vogel  (Heuschrecke,  Mond).  4-  ksl.  pütachu  m.  Vogel. 

patrara  Fing,  von  1  pat. 

P»tvtn  m.  n.  Flug;    fliegend,    f.  patvari.  +    nitvlo^g  m.  (für  nit' 
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jroXo-g)  das  Fliegen,  Sohlagen  mit  Flügeln,  Armen,  Radern.     Das 
patvara  =  nujrolo  ergiebt  sich  aas  dein  sskr.  fem.  patvari  =  pat 

1.  pati  m.  f.  Herr,  Gatte,  von  4  pat. 

sskr.  pati  m.  f.  Herr,  Gatte;  Herrin,  (jattin.  -|-  noai-^  m.  Gatte; 
tis  mächtig,  potis-sum,  pos-sum ;  lit.  pati-s  m.  f.  Gatte,  Männchen; 
auch  Herr  in  vesz-pat-i-s  s.  vikpati;  goth.  fatb-i-s  m.  Herr,  bmth- 
m.  Bräutigam  (Brautgatte). 

2.  pati,  patya  mit  1  pati  identisch,   wurde  schon  i 
germanisch  pronominal  gehraucht,  fiir  „selbst". 

zend.  paitya  (fiir  patya)  selbst  in  qä-paitya  (=  *svä-patya)  von  sich 
=  altpers.  uväi-pasiya,  vgl.  lat.  sua-pte.  ■+-  lat.  -pote,  -pte,  -psei 
pote,  sua-pte,  i-pse;   lit.  pat-i-s  selbst,  s.  Schleicher  lit.  Gramm,  pb 
lett.  i-pasch  eigenthümlich  =  i-pati  und  pat-s  selbst,  Thema  patyi. 

patnyä  f.  Herrin,  Gattin,  fem.  zu  1  pati. 

sskr.  patni  für  patnyä  f.  Herrin,  Gattin,  -j-  ^orvla  f.  Fraa,  Herrin. 

1.  päd  padati  inf.  padtum  fallen,  stürzen;    geratien 
fassen;  gehen,  kommen. 

sskr.  päd  pad-yate,  mit  ava  auch  padati,  inf.  pattum  fallen,  umfc 
fallen  auf,  gerathen  in,  abhi-pad  fassen;    gehen,  konfmen.  -f"  ^^^ 
==  sskr.  pattum  zu  Falle,  zu  Grunde,  pes-ti-s  f.  Verderben,   Veii\ 
pad]|  pas-ti  fallen,  na-pasti  f.  der  Fall,  ZufaU;    ags.  fet-ian  komme» 
sen,  holen,   bringen.     In  der  Bedeutung  „fassen"  gehören  hierher 
niS-Ti  f.  Fessel,  ffi-mS-ov  fest,  lat.  op-pid-um  n.  Feste,   ags.  fi 
fet-el,  an.  fet-il-1,  ahd.  fez-il  m.  Gurt,  Fessel,  ndd.  faten  fassen  and 
po-padi|  po-pasti  fassen. 

2.  päd  m.  Fuss,  von  1  päd. 

sskr.  päd,  päd  m.,  zend.  päd  m.  im  acc.  pl.  padho  noSctg  Fuss.  -|- 
nod^g  m.  lat.  pes,  ped-is  m.  Fuss. 

1.  pada  m.  Fuss;  Tritt,  Schritt,  Fussstapfe,  Fussspur; 
Standort,  Boden,  Land. 

sskr.  pada  m.  Fuss;  Schritt,  Tritt;  Fussspur;  n.  Standort,  Ort,  Stdl 
vgl.  pada  m.  Fuss;  zend.  pädha  m.  Fuss,  pada  n.  Land,  -f-  Tr/cftHrj 
Boden,  Ort;  lat.  peda  f.  Fussspur;  lit.  pada-s  m.  Fusssohle,  pedä  f.  Fd^ 
spur.  I 

2.  pada,  päd  m.  =  1  pada,  2  päd  heisst  auch  ,J«s^ 
soviel  als  metrische  Einheit,  gebundene  Rede. 

sskr.  pada  m.-  metrische  Einheit,  Yiertelvers  ^  zend.  padha,  päd  m.  '^^ 
Gesang.  +  ^oi/g  m.  Versfuss,  metrische  Einheit;  ags.  fit  f.  Gesang,  I^ 

padi  m.  laufendes  Gethier  von  1  päd. 
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i  m.  laufendes  Getlüer.  -f"  1&^*  pedi-s  m.  pedi-oula-8  Ungeziefer, 

\  padtana  n.  Feste  von  1  päd. 

pattana  n.  Feste,  Stadt,  -f-  ags.  fasten  n.  Feste,  Stadt.  —    vgl.  lat. 
um  n.  Feste  und  die  Stadtenamen  Ped-u-m  und  nf^S-aoo-os. 

padti  f.  das  Fallen  u.  s.  w.  von  päd. 

i-patti  f.  läntreteii,  Unfall.  -|-  lat.  pesti-s  f.  Fest  (=  das  Fallen  = 
Sterben);  ksl.  pasti  f.  in  na-pasti  f.  Fall,  und  sonst. 

padya  auf  den  Fuss  bezüglicli,   den  Fuss  betreffend, 
Ton  2  päd,   1  pada. 

pidya  [auf  den  Fuss  bezüglich,   den  Fnss  betreffend,  -f-   mio^  = 
za  Fnss,    -fussig;    lat  -pediu-s  in  acu-pediu-s  sohnellfüssig;    lit. 
z.  B.  in  leng^a-pedy-s  leisefüssig. 

padya  f.  Fuss,  von  2  päd.  % 

*.  pidyä  f.  FoBBspar;  zend.  paidhya  f.  Fnss.  -f-  ^^^  (für  niSja)  iFuss; 
fodzia  f.  (Fuss,  soviel  als)  Stütze. 

paa  nähren,  Nebenform  zu  pa  Mten,  weiden. 

^pa-ia  feist,  pan-asa  m.  Brotfruchtbanm ,  n.  Brot&ucht.  -f~  ^* 
»tr-4e  f.  Falle,  nav-w^  voll;  lat.  pan-i>s  m.  Brot,  pSn-us  n.  Nah- 
Tomih;  lit.  pen-ü,  pen-eti  nähren,  mästen. 

pan,  pa  besingen,  preisen. 

im,  pan-ayati  preisen.  -|-  na-i^  m.  Preislied;   ksl.  po-j%,  pÖ-ti 
,  Stamm  pi  aas  pa. 

paata  m.  Pfad,  Weg,  von  3  pat. 

psDthan,  pantha,  pathi,  path  m.  Pfad,  Weg.  -{-    nmo^  m.  Weg, 

panti  m.  Pfad,  Weg,  von  3  pat. 

laän  m.  vgl.  panthan,   pantha,  path  m.  Pfad,   Weg.  +    lat  pons, 
^mn  m.  Bracke;  altpreoss.  V.  pinti-s  Weg,  Strasse;  ksl.  p%ti  m.  Weg. 

pansu,  pansuka  m.  Sand,  Staub,   von  pas  =  pis  zer- 
malmen, zerstampfen. 

pifiw,  paÄsoka  m.  Sand,  Staub.  +  vgl.  ndaxo-^-  ntiXo-s  bei  He- 
>,  das  man  auch  ssa  sskr.  panka  m.  Schlamm,  Lehm  stellen  könnte; 
P^  f-i  ksl.  p^oku  m.  Sand. 

l.  papa,  papala  m.  Brustwarze,  Zitze,  von  pamp  schwel- 
len. 

'•Vippala  m.  Beere,  pippal-aka  n.  Brastwarze,  piplu  m.  Blatter,  Mal. 

ktpapoia  f.  Bläschen,  Blatter,  papilla  f.  Brustwarze;    lit  papa-s  m. 

L^ü!**^'  Zitze;   letU  papa  f.  Blatter  vgl.  mit  lat.  papula  Bläschen, 
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A. 

pa. 


nhd. 


papa,  papa  Schützer,  Vater,  Papa  von  1 

send,  papa  schützend,   sskr.  papu  m.   Beschützer.  4~   ntixu-^  m- 
nanno-g  m.  Grossvater;  lat.  papa  m.  Papa,  spater  Bischof; 

pamp,  pap  aufblasen,  aufdinsen. 

sskr.  pipp-ala  s.  1  papa,  pupph-ula  ra.  Blähung.  +  nofi(p-a^  m.  m 
nofÄfp-oXv^  f.  Blase;   lat.  pamp-inu-s  m.  Weinlaub,  pap-ula  BläaclieD;^ 
pämp-ti  aufdinsen,  dick  werden,  pamp-ala-s  aufgedunsen,  dick. 

1.  par,  pamäti  eintausclien,  umtauschen,  handeln. 

sskr.  pan,  panati,  panate  (aus  par,  par-näti  eintauschen,  kaafen, 
pana  (für  pama)  m.  Wette,  Einsatz,  Lohn,  pana-stri  f.  Hure,  w< 
Lohnweib,  pan-ya  käuflich,  panya-stri  Hure.  -^   ntQ"  nfqvtiai  verl 
verkaufen,  noq^o-g,  noq-^  m.  f.  Hurer,  Hure,  eigentlich  känflidi; 
pre-tiu-m  n.  Preis,  Lohn;  lit.  pel-na-s  m.  Verdienst,  Lohn  =  sskr. 

2.  par,  paparfi  fallen;  aufziehen,  spenden;  part. pf. 
•parta  gefüllt. 

■skr.  par   pr-näti,   par-ti,    piparti    füUen;    nähren,    aufziehen; 
schenken;  caus.  beschütten,  pürta  gefüllt.  -|-  nlnXriai  ^  n^müusi  z=z 
piparti  füllen,  s.  pra;   i-noQ-ov  spendete,  «chenkte,  ni-nqm-Tm  istfi 
Schicksale)  zugetheilt,    verhängt;    lat.  par-io,    par-Sre  hecken, 
puer-per-a;   lit.  per-iü  =  lat.  pario  hecke,  brüte,  pil-ü,  pyl-iau,  pil-ti 
len,  eingiessen,  ausschütten,  pilta-s  gefüllt;  goth.  full-a-s  voll  für 
s.  pama. 

3.  par  durchdringen,  hinübergelangen,  durchfahren, 
ren. 

sskr.  par,  pi-par-ti  hindurch,  hinüber  bringen;  erretten,  fordenf.  -f~  ^' 
für  TTf^w,    na^^f    ?-;ra^-or,    ni-nag-fim  durchdringen,    durchl 
noQ-o-^  m.  Fürth,   Fahrt  s.  pära;    ksl.  per-^  pra-ti  fahren,  dahin  fs 
goth.  far-an  for  fahren,    far-jan  hinüber  fahren,    ahd.  far,    mhd.  vtf 
üebergangspnnkt,  Landeplatz,  var  f.  Fahrt,  Zug,  Weg. 

para  weiterhin-,  femer  gelegen,  jenseitig  von  3 

sskr.  para  weiterhin-,  ferner  gelegen,  jenseitig.  -4-  nä^  adv.  drüber 
aus,  niqä^  adv.  jenseits,  n^qa-m  dringe  ans  andere  Ende  hindurch. 

paraku  m.  Axt  zum  Holzhauen,  Streitaxt. 

sskr.  paragu  m.  Axt  des  Holzarbeiters,   Streitaxt,   para^a-dha  id.  M 
Beil,  pargu  m.  dass.  -f-  niX^xv-g  m.  Holzaxt,  Streitaxt,  niUxxo-y  für  nt 
XtXfiO-^  n.  Axtgriff,    niXixx-afo  behaue,   nikv^  m.  naXvx-  für  naXxv^  Ax^. 
Beil  (spät). 

paras,  praepös.  und  adverb.,  vor,  voran,  vorher. 

sskr*  puras  praep.  und  advb.  vor,   voran,   vorher.  4-    nagog  praep.  w, 
▼oran,  advb.  vorher. 
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parsu  praep.  und  advb.  weg,  ab,  fort,  hin. 

>.  pari-  weg,  ab,  fort  nur  in  Gomposition;  send.  parA  praep.  vor,  ans- 
weg,  von.  -f-  na^;  lat.  per-  in  per-eo  =  sskr.  para-i,  per-do  = 
'.  para-di;  goth.  fra-,  nhd.  yer-. 

[    parasa  m.  n.  Dunst,  Staub,  von  par  scliütten. 

if.  pDruha  n.  Dunst;  Staub,  Schutt;  ünrath.  -|-  ksl.  prachu  (für  pras€i) 
Sdiatt,  Staub,    Pulver,  russ.  porocbü  m.  Pulver  (daraus  Ht.  paraka-s 
▼er);  lat.  pulvis  m.  Thema  pulves  —  läset  sich  nur  durch  Annahme 
Nebenform  parv  zu  par  hiemit  oombiniren.     Vgl.  naX-ri  f.  Mehl, 
Staub,  TtttX-vptt  bestreue.    Mit  nsl.  praS-iti  das  Feld  brachen  mag 
X  f.  Gartenbeet  zusammenhangen. 

.  pari,  praep.  und  advb.  um,  herum. 

.  pari,  send,  pairi  um,  herum.  +  negl  um,  herum. 

.  pari  f.  Wehr,  Burg,  Stadt  von  3  par. 

.  pars  D.  pur,  puri,  puri  f.  fester  Platz,  Burg,  feste  Stadt,  Stadt.  -|- 
f.  Burg,  Stadt;  lit.  pili-s  f.  Burg,  Schloss. 

pani  viel,  von  2  par. 

.pnx.  pulu  viel;    zend.  pouru,  paru,  altpers.  paru  viel.  +    tioXv-^ 
goUi.  filu  viel;  altirisch  il  viel. 

iparut  voriges  Jahr  aus  para  und  ut  =  vat  Jahr. 

.  panit  im  vorigen  Jahr,  parut-tna  vorjährig.  +  ^^Q^-h  dor.  n^gvti 
im  vorigen  Jahre ,  nigvö^vo-g  vorjährig. 

panmar  und  parunara  viele  Männer  habend,  aus  paru 
ond  nar,  nara. 

posnmar  und  pourunara  viele  Männer  habend,  -f"  yrolvavmQ  (o)  und 
^os  viele  Männer  habend. 

parupaika  vielgestaltig  (paru  ]  paika). 

.  pampe^a  vielgestaltig.  4~  goth.  filufaiha-  vielgestaltig. 

paiai  femer,  weiter  loc.  von  para. 

p»e  fernerhin,  weiter.  +  noQoir-  in  naqotr-^k  vor,  naqül-x^Qo^  der 
«w;  lat.  prae  vor  (lit.  pre  bei,  an,  zu  ?). 

parkat  bunt,  Buntwild  s.  parkna. 

pnhant  getüpfelt,  bunt,  prshant  m.  die  gefleckte  Grazelle,  prshati  f. 
■e  Sebecke,  prshata  gesprenkelt,  m.  die  gesprenkelte  Gazelle.  +  n^xaS- 
iknt«»  Vfüd,  ji^l  f.  Hirsch-  oder  GazeUenart 

parkana  m.  Kegen-,  Donnergott. 

*^-  parjm-ys  m.  Regenwolke,  Regengott,  aus  parcana  erweicht  und 
^  -y»  erweitert.  +  lit.  Perkuna-s  m.  Donnergott,  perkunija  f.  Gewit- 
•  V.  percuni-8  Donner. 
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parkna  (parka)  fleckig,  bunt,  getüpfelt,  dunkel. 

88kr.  prgni  gesprenkelt,  bunt,  scheckig.  -|-  neqxo-^,  nsgacvo^, 
bunt,   dunkel,   ni^r)  f.  ein  schwärzlicher  Flussfisch;    lit.  palsza-s 
fahl,   palsza-8  m.  der  Bressen,    ein  Fisch;    ksl.  pelesii  f&lb,    £^raa; 
forahana,  forhana  f.  die  Forelle  (die  bunte,  getüpfelte).     Mit  tt^coI,  n{ 
6g  f.  Tropfen  vgl.  sskr.  prshat  n.  prshata  m.  Wassertropfen,    prahata 
Tüpfel,  Fleck; 

parkni  f.  Art  dunkler  Früchte       parkna  bmit,  fl( 

sskr.  prQni  m.  prgni  f.  prgni-ka  f.  eine  Frucht,  pistia  stratiotes  linn. 
n^Ttvl-^  f.  eine  Art  Feigen. 

parla  f.  Falte. 

sskr.  puta  m.  n.  puta,  put!  f.  Falte  (für  parta).  4-  lit-  plot-ija  falte; 
falth-an,  fai-falth,  ahd.  faldan,  mhd.  valden,  valten  falten;    an.  £sUi| 
Falte,  Kopftuch,  engl,  fold  Falte,  mhd.  valde,  valte  f.  Falte,  £i 
tuch.  Verschluss. 

partu  m.  Fürth,  von  3  par. 

zend.  peretu  f.  Brücke,   hu-peretu  mit  guter  Fürth  versehen,    peshu 
(=  peretu)  Fürth.  4~    1^^-  portu-s  m.  Hafen  (von  wo  und    wohin 
übersetzt) ,   Gelegenheit  -wie  n6(iog  in  op-portü-nu-s. 

pard,  pardati,  pardatai  furzen. 

sskr.  pard,  pardate  furzen,  pard-ana  n.  das  Furzen.  -|-    ni^m,   niqSt 
dass. ,  lat.  pedo  dass. ,  p6d-ex  m.  der  Hintere;    lit.  perd-za  (for  pei€-ji 
pers-ti,  böhm.  prdu,  nsl.  prd-$ti  dass.;   an.  freta,  frat,  engrl.  fart, 
firzan,  farz,  furzen. 

parda  m.  parda  f.  Furz  von,  pard. 

sskr.  parda  m.  Furz,  -f-  no^ii  f.  lit.  pirdä  f.,  an.  fret-r,  dan.  Qäri, 
mhd.  firz  m.  Furz. 

pardana  n.  das  Furzen,  von  pard. 

sskr.  pardana  n.  das  Furzen.  -|-  ahd.  firzan,  an.  freta  inf.  furzen. 

pardh,  pradh  d.  i.  par  prä  |.dhä  füllen,  fördern. 

zend.  fradh  fordern.  4-  ^iXiidio  fülle;  lit.  isz-pildau  fülle  aus;  vgl.  soek] 
kri.  plod-u  m.  Same  eigentlich  Füllung,  wie  ksL  plemen  n.  Same  =  nlif^^ 
Füllung,  Same. 

1.  pama  part.  pf.  pass.  von  2  par  voll,  angeftdlt. 

sskr.  pürna  voU;  zend.  perena  voll.  4~  1^^*  pilna-s  voll;  ksl.  plttnä;  go^ 
fuU-a-s  voll  für  fuln>a-s  wie  vuUa  WoUe  für  vulna  s.  vamä. 

2.  pama  m.  Lohn  von  1  par. 

sskr.  pana  m.  (Einsatz ,  Wette)  ausbedungener  Lohn.  -|-  lit.  pelna-s  ra. 
Lohn,  Verdienst;  Hesse  sich  auch  von  par  füllen  (oder  wohl  vielmelzr  roB 
8  par  spenden)  ableiten,  vgl.  sskr.  pürta  gefüllt  n.  Lohn,  Verdienst,  poi^ 
f.  Füllung;  Lohn,  Verdienst. 
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parnata  f.  das  Yollsein,  die  Fülle  von  1  pama. 

r.  parnata  f.  das  YollBem,  die  Fülle.  4"  ^1-  pltinota  f.  die  Fülle;  ahd. 
mild.  Tollede  f.  Fülle,  YoUstandigkeit. 

parya  f.  Surg,  Stadt  s.  pari. 

r.  pari  (d.  i.  paryä)  f.  Barg,  Stadt.  +  ttoa««-  Barg|,   Stadt  in  tto/*«- 
borg-,  stadtwaltend,  noXni-Ttis  neben  noXitfis  Bürger  und  sonst. 

parva,  parvya  der  vordere,  erste,  zu  pra. 

r.  parva  der  vordere;  vorherige,  alte,  pürvya  der  vordere,  erste;  zend. 
>,  altpers.  parava  der  vordere,  frühere,  zend.  paourvya  der  erste, 
bl.  prüvo,  prüvuj  der  erste,  prüvoje  advrb.  zuerst.  Vgl.  goth.  frauja 
Hot? 

parsnä  f.  Ferse. 

psrshni  f.;  zend.  ^äshna  m.  Ferse.  -1-  nrigva  f.  Ferse;  aach  Schin- 
I,  in  der  Batrachom.  nx^qvo^kvipo-^  Schinkennager,   Üxtqvfh-ipAyo-Q 

[enesser,  Mäosenamen;  lat.  pema  f.  Hüftbein,  Schinken,  com-pem- 
mit  sasammenzogenen  Beinen,  pem-ix  gut  zu  Beinen,  schnell;  ksl. 
f.  Ferse;  gotii.  fairzna,  ahd.  fersna,  fersana  f.  Ferse. 

pala  m.  Stroh,  Spreu,  wohl  von  2  par  beschütten, 

r.  pala,  pal-äla  m.  Stroh,  vgl.  pal-äva  m.  Spreu,  -f-  vgl.  lat.  pal-ea  f. 
1,  aber  frz.  paille  f.  Stroh;    lit.  pela-s,  nur  im  pl.  pela-i  gebrauch- 
I,  m.  Spreu. 

palava  Sprosse,  Schössling. 

r.  paUava  m.  n.  Spross,  Schössling,  pallava-dru  m.  der  Agokabaum.  -f- 
Tndia  f.  Ulme?  ahd.  felawä  f.  Weide,  salix. 

palava  m.  Spreu  vgl.  pala. 

r.  palava  m.  Spreu.  -|-  li^  pelu-s  m.  Spreu ;  lett.  pelawa-s  m.  Flexions- 
aach  pelu  m.  Spreu;    altpreuss.  Y.  pelv^o  f.  Spreu;    ksl.  plÖva  f. 


palavaka  m.  f.  eigentlich  Barsch,    Mädchen,    sodann 
liederlicher  Mensch. 

liAr.  pallavaka  auch  pallavika  m.  Mädchenjäger,  Wollüstling.  4"    ^f^^^- 

|M(  m.  för  nal^axa^  Buhlknabe,   naXXaxr\,   naXXa-C-g,  nalXa^  f.  Kebs- 

|VBb  =  lat.  pellex  f.  welches  wohl  entlehnt  ist;    lit.  paleveka-s  m.  lie- 

^  Mcher  Mensch.  —    Zunächst  von   1  palava,   indem  sskr.  palava  auch 

''WcIbiBUisg  bedeutet;  eigentlich  heisst  das  Wort  Sprosse,  Schössling;  so- 

«m  JüDgling,  Bursche,  vgl.  engl,  fellow  und  hat  nicht  von  vom  herein 

lAtimmen  Sinn;   naXlai  m.  f.  soll  nach  den  Alten  auch  Jüngling,  Mäd- 

■w  bedeutet  haben,  vgl.  die  neugriech.  Pallikaren. 

pdita  graa,  von  2  par  bestreuen. 

*•  paKta,  f.  palikni  grau.  +    n^Ut-vo-g  später  mltS-itO'g  grau,   blau 
{■»  1^.  f.  palikni  vielleicht  mXXaixQos  rj  mXlaixvos'  nv^^  bei  He- 
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Bycb.)  ntl-iö-i,  jtoX-iö-^  gT&n;   rrfl-lö-s  grau  ;^  lat  pollu-s  ^  Ut.  pihi 
falb,  graa  ^  kal.  plavä  falb  =  abd.  falo,  falaw-är  falb. 

palva  m.  Sumpf,  Teich  von  2  par  beschütten, 
■skr.  palva-la  □.  Teich,   Pfuhl.  -|-  lat.  polü-tl-  f.  Sumpf;    vgl.  aiflö-t 
Schlanini,  Lehm  für  nalfo-  und  Ut.  pür<ra-B  m.  Koth? 

1.  pavana  das  Reinigen,  Sühnen,  Abtragen  einer  Scha 
von  2  pÄ. 

«kr.  pävua  d.  Sühne,  BnsBe.  -|-  noty^  f.  ;=  lat.  poena  f.  Sahne,  Bu 
Straf«,  ptm-ire  bflsaan,  strafen. 

2.  pavana  m.  Fener,   von  2  pö  reinigen,  erhellen,  i 
enrop.  püra  Feuer. 

aakr.  pavana  m.  Feuer.  •{■  goth.  fon  n.  funa  m.  FeDer.    (Oder  fon  n 
preuBs.  panno  f.  Feuer,  gr.  nävö-i  Brand?) 
pasas  n.  männliches  GUed. 

Bekr.  pasBi  n.  männlicheB  Glied.  -|-  afoi  für  n«roc  n.  männl.  Glied. 
Vgl.  SBkr.  paa  Schamgegend  in  Qubha:  pasam  juvatim;  lat.  pe-ni-i 
pes-ni-B;  lit.  pia-ä,  pjs-e  für  pyB-ja  f.  weibliche  Scham;  ag«.  fäa-el,  fb 
ahd.  faa-el  n.  prolea,  BuboleB,  mhd.  vaa-el  m.  männliches  Zuchtthier 
rint  n.  Zoehtatier;  aga.  faselt,  mhd.  via-el  m.  raännl.  GUed.  Lii 
heilet  coire  cnm  femina  und  ist  wohl  das  Stammverb. 

paska  der  hintere,  aus  *pas  hinten. 

Bskr,  paQcHi  der  hintere,  davon  pai;cä  instr.  adv.  hinterher,  hemacb  m 
paijcät  abl.  adv.  von  hinten,  hernach ;  altpers.  pagä  =  askr.  pa^jiä  nad 
her,  hernach.  -)'  lat.  pos-t  i^  askr.  pagcät?  lit.  pBaktii  advb.  a*A\ 
päskni  praep.  nach,  paaku-tini-s  hinterer,  letzter.  SbIct.  pfl9ca  ist  gebi 
det  wie  ncca  (aoa  ud-ca),  ni-ca  (aus  ni  nnd  ca);  das  einfache  pos  icheii 
in  önCa-ia  u.  s.  w.  lat.  pos  and  lit.  pas  zu,  bei,  an  erhalten  m  sein. 
dagegen  lat.  pos-,  po-  überall  aua  poat  hor^  orgegangen,  bo  darf  man 
nicht  send.  pa9ne  praep.  c.  acc.  hinter  mit  lat.  pöne  adv.  hinten,  pra^ 
c.  aoo.  hinter  identificiren. 

1.  pa,  pipati  trinken,  iuf.  patum,  fut.  päsyatai. 
eakr.  pä,  pibati,  daneben  erscheinen  Formen  wie  pipatu  er  trinke,  p 
3  Bg.  med.,  trinken,  inf.  pätnm,  fut.  pfisyati,  päsyate.  -\-    Jil-su  äol 
yw  trinke,  fnt.  nl-ofuu,   pf.  ni-nio-xa  trinken;    lat.  bibit  ^  sskr.  f 
=^  ig.  pipati,  Bup.  pötnni  =:  sskr.  pätum:  ksj.  pi-j^  pi-ti  trinken, 
pa  hüten,  schützen,  wahren,  weiden. 

pJL,  pä-ti  hüten,  schützen,  wahren,  neiden,  pä-yn  m.  Hüter,  flirl.+ 
uu,  nt-Tia-fiai  wahren,  besitzen,  nä-ii  n.  Heerde,  wo-ö,  wo-«  f- 
cf.  zend.  pa-ya  m.  Weide,  not-fitiv  m.  Hirt;  ßö-axtt  ^  lat.  ps-x") 
,  pas-tom  für  paac-tom  weiden,  iiittam,  pÄ-hnlo-m  n.  Futter;  Bt 
t'  gen.  pö-män-s  m.  Hirt,  Hirtenjnnge  b.  enrop.  pitiman. 
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pata  getranken,  getrunken  habend,  part.  pf.  pass.  von 
1  pa;  sbst.  m.  n.  das  Trinken,  Gelag. 

kr.  pita  getrunken,  getranken  habend,  pitha  m.  das  Trinken.  +  noro-s 
plranken,  naro-^  m.  das  Trinken,  Gelag,  noto-v  n.  Trank;  lat.  poiu-f 
ikninken,  getranken  habend;  lit.  pota  f.  Trmkgelag. 

1 1.  patar  m.  Trinker,  der  da  trinkt,  von  1  pa  trinken. 

^.  patar  m.  Trinker.  +  o/ro-Trori}^  m.  Weintrinker  (ttoti}^  m.  Trink- 
iHb);  lai.  potor  m.  Trinker. 

2.  patar  m.  Wahrer,  Hüter  von  2  pa. 

bxend.  patar  m.  Wahrer,  Hüter,  Schützer,  -f-  -ratmqr  mrfivt^  Besitzer, 
08 ;  auch  ßorriQ,  ßomiq,  ßtAnoQ  m.  Hirte  (ßoaxu  rr=  pasco). 

1.  pati  f.  das  Trinken,  Trank,  von  1  pa. 

.  piti  f.  das  Trinken,  Trank,  -f-    notri^  f.  das  Trinken,  Trank,  auch 
•CK  in  «fc-7rüir*-f  f.  Anftrinkung,  Ebbe. 

2.  pati  f.  Wahrung,  Hütung  von  2  pa. 

t.plt!  f.  Schutz  in  nr-piti  f.  Schutz  der  liifönner;  zend.  paiti  f.  Hütung, 
üb,  +  nda^-^  f.  Erwerb,  Besitz,  ßoai-q  f.  das  Hüten,  Weiden. 

patra  n.  G^fass  von  pa  hüten. 

Mr.  p&tra  n.  Ueföss.  -|-  goth.  fodra-  n.  Scheide ,  Futteral.  Die  Ablei- 
hng  des  sskr.  Worts  von  pa  trinken  ist  unrichtig;  patra  heisst  ganz  all- 
■BDieiD  Behälter,  Geföss. 

padu  m.  Gang  (FussV)  Schuh,  von  2  päd. 

pb.  pida  m.  nach  B.  R.  Gang,  Bahn,  p4dü  f.  Schuh.  -|-  kt.  pedü-le  f. 
[Mle  TOQ  *pedu,  wie  tribü-lis  von  tribu-s ;  goth.  fotu-s  m.  Fnss. 

I 

päpara  m.  ein  Baumname,  von  pamp  schwellen. 

üb.  pippala  m.  Paradiesfeigenbaum,  pipar-i  m.  ein  Baum.  -|-  lat.  popu- 
^  f.  Pappel ;  vgl.  lit.  pupule  dicke  Knospe,  Weidenzweig,  auch  pumpu- 
*■  m.  ^ospe. 

paya  payati  tränken,  Causale  zu  1  pa  trinken. 

•kr.  paya,  payati  tranken.  +    ksl.  poj%  poi-ti  tränken,  poi-lo  n.  Tränke. 

para  m.  n.  das  Uebersetzen,  Fahrt;    das  andre  Ufer, 
Ziel;  Seite,  von  3  par. 

Kb.  para  m.  das  Uebersetzen ,  Ueberschiifen ,  Hinübergelangen  in  dush- 
(in  8.  duspära;  n.  das  jenseitige  Ufer,  Ende,  Ziel;  zend.  para  m.  Ufer, 
Wie,  Ende.  -|-  no^-g  m,  das  Uebersetzen,  Fürth,  Fahrt,  Weg,  dva- 
'Q^  8.  dnspara;  goth.  fera  f.  Seite,  Gegend;  ahd.  far,  mhd.  var  n.  Ue- 
^^^KM^gfipunkt,- Landeplatz,  var  f.  Fahrt,  Zug,  Weg. 

pala  m.  Hüter,  Hirt  von  2  pä. 

'^^  pala  m.  Hfiter,  Hirt,  go-pala  m.  Kuhhirt,  a^va-pala  m.  Pferdeknecht. 
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-{-  -TioXo^  in  ai^nolo^  m.  für  aly-nolo^  Ziogenhirt,  In^o^nolo^  i|J 
akvapala;  vgl.  lat.  pil-ion-  m.  Hirt  in  ü-pilion-  m.  Schafhirt,  aus  ^oTifili 
='  sskr.ayipala  m.  Schafhirt. 

pälavi,  palvi  f.  Becken,  Geschirr,  von  3  par  füllen.  1 

fiskr.  pälavi  f.  Art  Geschirr.  +  mlXi^  f.  für  mlßi^,  niXXa  f.  für  nUßti 
Becken,  Qelte;  lat.  pelYi-s  f.  Becken. 

pik    schneiden,    ausschneiden;     bilden,    schmnckeiij 
putzen ,    sticken.  i 

sskr.  pig,  pinüg-ati  ausschneiden,  zurechtschneiden;  bilden,  puteen,  Bchmi* 


cken;  znrüsten,  bereiten,  peg-as  n.  Gestalt,  Bildung;  altpera.  ni-pis 
schneiden  =  schreiben,  -f"    nout-ilo-g  bunt  s.  paikala,    ntx-^^  bi 
heisst  vielleicht  ursprünglich  „schneidend^^;    ksl.  pis%  (=  pis-j^)  |pii 
einritzen,  schreiben,   pis-tru  m.  bunt,   pis-m^  n.  Schrift;   goth.  faihi 
Gestalt  in  filu-faiha-s,   ahd.  .feh  bunt,  feh-jan  bunt  machen  (auch 
fih-ala  f.  Feile?}. 

pig  pingti  färben,  malen. 

sskr.  pinj,  piiikte  malen,  pihg-a  braun,  pinj-ara  goldfarben,  -f-    ntyy-^^i 
ylauxos  6.  piuga;  lat.  pingo,  pic-tum  malen;  ksl.  pÖg-ü  bunt. 

pinga  farbig,  braun  sbst.  Thierjunges. 

sskr.  pinga  braun,  röthlich  n.  Thierjunges  balaka,  pinjara  groldfarb^, 
piiigala  braun  sbst.  Name  verschiedener  brauner  Thiere.  -^  niyya-r 
vfoaaiov.  !dfi€qlag.  ylavxov,  nfyyaXo-s  m.  Eidechse;  vgl.  ksl.  pög-ü  bimt, 
und  deutsch  Fink.  Auf  ein  älteres  gleichbedeutendes  *pag  scheint  a 
weisen  sskr.  paj-as  n.  Helle,  Schimmer,  Glanz;  helle  Farbe,  vielldi 
auch  ahd.  vanch-o  m.  Funke,  nhd.  funk-eln. 

pitu  m.  Mittag,  eigentlich  Essen,  Essenszeit. 

sskr.  pitu  m.  Nahrung,  Essen;  zend.  arem-pitu  m.  Mittag,  aus  arem  = 
sskr.  aram  bereit  und  pitu  Essen:  Zeit,  wo  das  Essen  fertig  ist;  daraoi 
zend.  ra-pithwa  Mittag.  -^  lit.  petu-s  m.  Mittag,  per-pete  f.  Mittagsteü 

pinaka  Holzstück^  Latte. 

sskr.  pinaka  m.  n.  Stock,  Stab,  Keule.  -|~  niva^,  g.  nivax-og  f.  Sparren 
Balken  z.  B.  des  Schiffes ;  Brett,  Tafel ;  vgl.  ksl.  pin-l  m.  truncas. 

pis  pinsti  zerquetschen,  zerstampfen,  mahlen,  malmen. 

sskr.  pish,  pinashti  zerreiben,  zerstampfen,  mahlen,  zermalmen,  inf.  peah- 
tum,  pesh-tar  m.  Zerstampfer;  zend.  pish  reiben,  schlagen,  pis-tra  n. 
Zerstampfung,  das  Mahlen,  Quetschung,  Wunde.  -|-  Ttrür-om  für  Trrtc-Jt», 
nri-am,  i-Tma-fjtai  zerstampfen,  schroten,  enthülsen,  lat.  pis-  pinsit,  pis- 
tum,  pis-tor  m.  vgl.  sskr.  pesh-tar,  pistr-ina  f.;  ksl.  pTs-eno  n.  aX^Tow== 
TiTÜf-ttvo-^,  pis%  (=  pis-j%)  pich-aJ4  pich-ati  schlagen,  stossen,  stampfen; 
lit.  pes-ta  f.  die  Stampfe,  pais-^i  die  Gerste  enthülsen;  an.  ßMj  ahd.fe0-s 
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hd.  Te»-e  f.  Halse  des  Getreides,  Rispe,  Spreu;   Getreide  in  der  Hülse, 
Üdiich  etwa«  g^axus  Oeringes,  zur  Verstärkung  der  Negation. 

pisd,  pisad  quetschen,  drucken,  drangen  aus  pis  durch 
d  weitergebildet;  caus.  pisadaya. 

Ar.  pid  Inr  piad,  pid-ate  gepresst  sein,   caus.  pidaya  drücken,  pressen, 
inngen.  -|~  ^*^C»,  nii^  (für  niaad-jw)  drücken,  pressen,  drangen. 

\       pista  zerstampft,  part.  pf.  pass.  von  pis. 

äkr.  pishta  zerstampft.  4*  pistu-s  dass. 

1.  pi,  pi  strotzen,  schwellen. 

.  pi,  pi,  pay-ate  schwellen,  strotzen,  überfliessen,  pay-as  n.  Milch,  pi- 
pi-van,  pi-vara,  pi-vas  s.  dd.;   py&  (d.  i.  pi-f-a)*  pysryate,  pinv  (d.  1. 

)  pinv-ate  schwellen,  strotzen,  überfliessen;  zend.  pi-varih  s.  pivas. 
gr.  s.  pi-Ta,  pi-van,   pi-vas,  pi-vara;    nL-fitlrj  f.  Fett;   lit.  pe-na-s  in. 

liesse  sieb  wie  auch  zend.  pae-man  n.  Milch  der  Weiber  auch  auf 
trinken  snrackfuhren. 

2.  pt,  piyati  höhnen,  hassen,  anfeinden. 

.  piy,  piyati  höhnen,  schmähen.  -{-  lat.  pe-jor  comp,  böser;  goth.  faian 
Iftäetai,  anfeinden,  feian  fai  feind  sein,  fijan  hassen,  fljand-s  m.  Feind,  ei- 
gCDtfich  pari,  praes.  =  sskr.  piyant  hassend,  fija-thva  f.  Feindschaft.  — 
Ja!  älteres  pa  gleicher  Bedeutung  geht  sskr.  p&-pa  böse  zurück. 

pitu  f.  Fichte,  von  1  pi  strotzen,  strömen,  wegen  des 
Harzreichthums. 

ükr.  pitu-dara  (pütn-daru,  pita-dam)  Fichtenbaum,  Devadarufiöhte.  -|- 
«^rvs  f.  Fiohte;  Tgl.  lat.  pitu-ita  f.  Schleim,  auch  der  Schleim  (Harz), 
der  aus  den  Bäumen  fliesst. 

ptp  piepen,  pfeifen,  vielleicht  im  Zusammenhang  mit 
pamp  pap  aufblasen,  oder  onomatopoetisch. 

licr.  pipp-aka  f.  pipp-ika  m.  pipp-ala  m.  Namen  von  Vögeln.  4-  nin-o-g, 
mUh-o^  m.  junger  Vogel,  nln-ta  f.,  nln-qa  f.,  nitp-iyS  m.  und  nuf- 
*^^  f.  Namen  von  Vögeln;  lat.  pip-are  piepen,  wimmern,  pip-iön-  m. 
OB  Piepvogel,  pip-ulu-s  m.  Wimmern,  Lärmen,  davon  pipil-are  piepen, 
wimmern;  lit.  pejnala  f.  die  Wachtel. 

piva  fett  sbst.  Fett  von  1  pi. 

«fa.  piva  m.  Fett.  4"  ^^j^^  iJi  Tno-rrig  f.  Fettheit,  7ri6-Tt^-g,  nUtaio-g 
^^,  fettest  (lit.  pyva-8  m.  ksl.  pivo  n.  Trank,  Bier  gehören  zu  p& 
trinken). 

pivan  fett,  strotzend,  von  1  pi. 

^•pivan,  piva&s  nom.  pivän  fett,  strotzend.  -(-  nt^pov-,  nlw,  nlof¥ 
fett,  strotzend,  ni^av-  in  niaivm  lur  ni^av-jm  mache  fett. 

plvara,  f.  pivaryä  fett,  strotzend,  von  1  pi. 
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sskr.  pivftra,  f.  piTari  fett,   strotsend.  +    yrljga^-g,   ma^o-^ ,    ttic^o-cI 
nUt^  für  niß€qia  fett,  strotzend.    Auoh  der  Name  der  Ue^^-cc,  I7i 
deren  Landschaft  Jluqla  heisst,  gehört  hierher. 

ptvas  fett,  sbst.  n.  Fett,  von  1  pi. 

sskr.  pivas   n.  zend.  pivaiih  n.  Fett.  4~   ^^^  J^*  Fett,  2r^^<r-  in  m 
T€^o-f,  n^ia-Ttno-q  fetter,  fettest. 

ptvasvant  fettreich,    strotzend  aus  ptvas    und    Si 
vant. 

sskr.  pivasvant  fettreich,  strotzend.  -|-   nlr^^^g  Stamm  nixt^evr-  for 
^ajriTT'  fettreich,  strotzend  (könnte  nach  griechischen  Lautgesetzen 
71  ij:0'\'jf€VT'  sein). 

pulaka  m.  Ungeziefer  (Floh?). 

sskr.  pulaka  m.  Art  Ungeziefer  (Floh?).  -|~  ^^^'  pülex,  Stamm  pülec- 
Floh;  ags.  fleah,  ahd.  floh  Stamm  flohi,  mhd.  vlöch  m.  Floh.  Vgl. 
iUx  f.?  Vom  Verb  sskr.  plu  springen?  Lit.  blnsa,  ksL  blücha  f.  F]< 
stellt  sich  zu  sskr.  plushi  m.  ein  schädliches  Insect,  nach  Einigen  Ti 
mite,  blusa  =  ksl.  blücha  wird  demnach  für  plusa  stehen.  Abzuleit 
vom  Verb  plush  =  prush  =  ig.  pnis  brennen,  das  im  lat.  prur-io  ai 
jucken  bedeutet. 

1.  pü  schlagen,  hauen. 

sskr.  pav-i  m.  Beschlag ,  Radschiene ,  pav-ira  m.  Lanze ,  pav-iru  Doi 
keil,  -f-    ncUtt  für  na^uo,    nai-ati  schlage  =  lat  pavio  schlage,    ps? 
mentu-m  n.  Estrich,  geschlagener  Boden;    lit.  pia^ju  =  pavio  =  naj 
naimf  piov-iau,  piau-ti  schneiden,  mähen,  schlachten. 

2.  pü  a.  reinigen,  sichten,  besonders  Getreide  b.  gei 
sichten,  schaffen,  dichten   c.  aufklären,  die  EuisicU 
aufhellen  d.  wehen. 

sskr.  pü  pu-näti  a.  reinigen,  sichten,  Getreide,  yava-  pavamäna  die 
stensichtung  b.  sichten  =  geistig  scha£fen ,   dichten ,   arkam  punäna  eii 
Loblieddichtend  c.  aufklären,  vom  Verstände,  püta-kratu  von  aufgekl 
Einsicht  d.  wehen:  pavamäna:  pavate  der  Wind  weht,  päv-ana  m.  Wis^ 
paväka  m.  Wind,  Sturm.  +  a.  tttv-o^»,  ttw^-o-^,  itri-o-^  n.  Worfschaufe 

b.  noUoi  eigentlich  Denominativ  von  -noio-g  für  no^-to-g,  schafle,  dichte  | 

c.  Ttw-To-g,  ntvv'To^,  Tti-nvv'-fiivag  aufgeklärt,  klug  d.  wehen  nvf/-^ 
nvi-tiy  Trvfv-ati  wehen,  hauchen,  nvsv^fxa  n.  Hauch;  lat.  a  putu-s  rein  = 
sskr.  püta  rein,  davon  put-are  rein  machen,  putzen,  pü-ru-s  rein,  daroo 
pur-gare;  lit.  d.  puczü  (far  put-ju)  pus-ti  blasen,  put-y-s  m.  Bläser,  Stamm 
put  gemehrt  um  t  (woher  auch  lat  pus-tula  f.  Blase  für  put-tula?},  ahä^ 
a.  fow-jan,  mhd.väw-en  Getreide  reinigen,  sichten,  sieben.  —  Möglicher- 
weise ist  „wehen,  hauchen"  die  Grrundbedentung,  vgl.  pn  püyati  stinken. 

3.  pü  püyati  stinken,  faid  werden. 

sskr.  pü  püyati,  püyate:  zend.  pü  puyeiti  stinken,  faul  werden.  -(-  ^^^ 
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Im,  Mv^0m,  i-jgv-aa  und  i-nv-^a  stinken,  faul  werden;  nvof  n.  Eiter 
^lat  poa,  poF-is  n.  Eiter,  pat-Sre  8.  2  püta;  lit.  puv-u,  pav-au,  pü-ti 
irien,  pal-e  f.  Eiter;  li^otli.  fu-l-a-8  faul  vgl.  lit.  pjaula-s  m.  faules  Holz, 
lifu-i  F&olniss  s.  püya. 

! 

i4.  pü  Nebenform  zu  pa  trinken. 

kr.  pü  in  agre-pü  voran,  zuerst  trinkend  vgl.  agre-p&  dass.  -|~  l&t.  im- 

K,  bu-a  Trank,  vini-Lu-a  Weintnnkerin,  ex-bu-res,  ex-bu-rae  quae  ebi- 
nU  quasi  epotae;  b  für  p  wie  in  bibit  =  sskr.  pipati,  pibati. 

i  1.  pftta  gereinigt,  rein,  part.  pf.  pass.  von  2  pü. 

kr.  pata  gereinigt,  rein.  -|~  l^^-  putu-s  gereinigt,  rein. 

2.  püta  gefault,  faul  part.  pf.  von  3  pü. 

puta  faul.  -1-    lat.  *puto-  wovon  put-ere  faul  sein,  put-idu-s  faul 
tend. 

püya  n.  Eiter,  Fäulniss,  von  3  pü. 

r.  paya  n.  Eiter,  Fäulniss.  -f-  ttvo-t  n.  Eiter,  davon  ttv^-u  eitere;  an. 
Vtnbusa. 

pürana  n.  Kuchen,  vielleicht  mit  europ.  püra  Weizen 
in  Verbindung. 

r.  pnra  m.  pürika  m.  pülika,  polikä,  paulikä  f.  pauli  ni.  pürana  n.  Art 
Kucben.  -\-  nvqvo-v  n.  V\reizenbrod,  Kuchen. 

paika  Gestalt  von  pik. 

r.  pe^  in  puru-pega  vielgestaltig,  su-pega  Wohlgestalt ;  zend.  pae^  m. 
-|-  goth.  faiha-  in  filu-faiha-  vielgestaltig,  mannigfaltig  s.  paru- 

■ 

paikala  künstlich  verziert,  bunt,  von  pik. 

pegala  künstlich  verziert,    bunt,  -f    notrxCXo-g  künstlich,    verziert, 
Vgl.  ahd.  feh  bunt. 

pauta  m.  Junges,  Thierjunges. 

fota  UL  Thieijunges.  -|-  üt«  pauta-s  m.  Ei,  jetzt  nur  Hode;  vgl.  lat. 
m.  junger  Knabe,  wozu  pauta  die  gunirte'Form  ist. 

pra  vor  (eigentlich  wohl  para,  vgl.  prama)  Praeposi- 
tion  und  Praefix. 

pn;  zend.  fra,  fra  (auch  frat-  in  frat-äpa  das  Wasser  fördernd  == 
P^-  in  prod-esse  u.s.  w.?).  -|~  ^^>'  1^^-  P^)  umbrisch  pru;  ksl.  pra-, 
[Jft'  TOT-,  Ut.  pra-  vor,  goth.  fatur,  faura  vor. 

prak,  parkskati  fragen,  fordern;  bieten,  handeln;  bit- 
ten, werben. 

•b.  pra^na  Frage,  pracch  (d.i.  prask)  prcchati  fragen,  fordern ;  zend. 
'■•^PM«^  fragen,  fordern,  paregk-a  f.  Preis.  +  n^aaa  far  n^x-ß» 
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fordern,  eintreiben;  handeln;  die  Erweichung  in  n^äy-og  n.  and  sonst  ist 
speciell  griechisch^  lat  prec-  f.  Forderang,  Bitte,  proc-n-s  m.  Freier, 
Werber,  poscere  für  porscere,  poscit  =  sskr.  prccfaati  =  ig.  parskati 
fordern;  lit.  prasz-au,  prasz-yti  verlangen,  fordern,  bitten,  persz-u,  piraz- 
ti  Jemandem  zu  freien,  pirsz-ly-s  m.  Freiwerber,  perk-ü  pirk-ti  kaufen 
(eigentlich  bieten)  pirk-ika-s  m.  Käufer;  ksl.  pros^  pros-iti  fordern;  goth. 
fhiih-nan,  frah  fragen,  ahd.  forsc-ä  f.  Frage  8.  praskä. 

pragnu  vorgebeugten  Kniees  (von  pra  und  gnu  -  ganu 
Knie). 

sskr.  prajnu  adj.  mit  vorstehenden  Enieen;  zend.  frashnu  vorgebeugtes 
Knie.  +  ^Qoxw  advb.  mit  vorgebeugten  Knieen. 

1.  prat  ausbreiten,  davon  pratas,  pratu. 

sskr.  prath,  prath-ate  ausbreiten,  praih-4  f.  das  Ausbreiten,  prath-ana  n. 
das  Ausbreiten,  an  den  Tag  Legen,  Zeigen  m.  Name  einer  Pflanze.  4* 
Tflcci-v-g  8.  pratu,  nlar-os  s.  pratas,  nlar-ti  f.  alles  Breite,  nldt-aro-g  f. 
Platane;  lat.  plant-a  £  Fusssohle;  Ut.  plant-ü,  plas-ti  sich  ausbreiten, 
breiter  werden. 

2.  prat  entfalten,  an  den  Tag  legen,  deuten,  eigentlicli 
mit  1  prat  identisch,  vgl.  z.  B.  sskr.  prath^ana  n. 
das  Ausbreiten,  Ent&Iten,  an  den  Tag  legen,  Deut^iL 

sskr.  path  (für  parth,  prath)  path-ati  deuten,  lesen,  fpath-u  geschickt, 
pand-ä  f.  Weisheit.  +  lat.  pret-  in  inter-pret-  m.  Deuter,  Ausleger,  inter- 
pret-äri  auslegen;  lit.  prot-a-s  m.  Verstand,  prot-inga-s  verständig;  goth. 
frath-jan  verstehen,  erkennen,  frath-i  n.  Verstand,  us-frat-v-jan  klug  ma- 
chen. 

3.  prat,  part  nass  werden,  faulen. 

zend.  fnth,  frith-yeiti  stinkend  werden,  faulen,  a-frith-yant  nicht  verwe- 
send. -|-  yt^QT-a^ov'  vyQovov'  AaxtuwEg  bei  Hesych;  mit  <f  na^-axo^, 
noqd-nxos  nass,  faul ;  mit  X  nlaS-og  m.  nlaS-n  f.  Nässe,  Fäule,  nXaS-^iu 
nass  werden,  faulen,  TrlaS-ttgo-g  nass,  faul;  lat.  pr&t-u-m  (für  part-um?) 
n.  Wiese  (das  Feuchte);  mhd.  vrat  wund,  aufgerieben,  vrate  f.  Entzün- 
dung einer  Wunde,  ahd.  frat-6n,  mhd.  vraten,  vretten  wund  machen, 
wund  reiben,  ahd.  fret-i,  mhd.  vrete  f.  Wundheit,  livor  vulneris,  vnmde 
Stelle.  —  In  der  hesychischen  Glosse  no^axog.  ^(log  ist  wohl  laf^og  roh 
zu  lesen,  dann  ist  noqraxog  =  noqSaxog.  8  prat  heisst  vermuthlich  ei- 
gentlich sich  ausdehnen  und  ist  mit  1  prat  identisch. 

pratara  der  vordere,  Comparativ  von  pra. 

sskr.  pratara-m  adv.  weiter,  femer,  künftig  (wogegen  nQ6Ti^^  früher 
heisst);  zend.  fratara  der  vordere,  höhere.  -|~  ^^Tf^o-;  der  vordere. 

pratas  n.  Breite  von  1  prat. 

Bskr.  prathas  n.  zend.  frathaiih  n.  Breite.  +  nXtctog  n.  Breite. 
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prati  entgegen,  hin,  zn  Praeposition  und  Praefix. 

'.  prati,  zend.  paiti  entgegen,  hin,  zu.  -|-  nqorl,  noU,  nqoi  dass. ;  ksl. 
zu. 

prativaika  benachbart  m.  Nachbar,  aus  prati  und  vaika 
Haus; 

:  prative^  benachbart  m.  Nachbar,  -f-  noogoiTco-g  (würde  urgriechisch 
i/OMco-c  lauten)  benachbart  m.  Nachbar. 

.  pratu  breit,  von  1  prat. 

prthu  auch  prathu;  zend.  perethu  breit.  -|~  ttZoti/^  breit;  lit.  pia- 
breit 

.  pratu  oder  partu   scharf,    stechend   von   Geschmack, 
wohl  von  3  par  durchdringen. 

'. ptia  (für  partu)  scharf,  stechend  von  Geschmack,   patu  n.  Salz.  4* 
k  sdiarf,  salzig,  bei  Herodot  Tcleerv  v<fai^  salziges  Wasser,  in  unsem 
mit  nletrvs  breit  zusammengeworfen. 

pratuka  breit,  von  1  pratu. 

'.  prtiraka  m.  breil^edrücktes  Korn.  -|~  Tiltxrvxo-g  breit. 

piama,  paxama  der  vorderste,  erste,  superl.  von  pra 

(para). 

'.  parama  der  höchste.  -4-   TiQOfjio-g  der  vorderste ;    lat.  jprimu-s  der 
;  lit.  pirma-8  der  erste ;  goth.  fruma,  ags.  forma  der  erste. 

pravana,  von  pra,  nach  vom  geneigt,  abschüssig,  pro- 
nus;  sbst.  Abhang,  Halde. 

akr.  pravat  f.  Bergabhang,  Höhe,  pravana  geneigt,  abschüssig,  pra- 
n.  Abhang,  Halde.  -|~  dorisch  nqävo-g  für  TtQajrovo-g,  sonst  n^ärtis, 
abschüssig  pronus;    n^wv,   tiq^wv,   n^anf  m.  aus  nqajfOif  Höhe, 
;  lat.  pronu-s;  vgl.  ksl.  pravü  ivd-vs,  rectus. 

praska,  parskä  f.  Frage,  von  parsk  =  prak  fragen. 

prochä  f.  Frage ;  zend.  pere^ka  f.  (Forderung  und  so)  Preis.  -|-  al^d. 
i  f.  Frage,  daher  forsc-on,.  mhd.  vorsehen  forschen. 

pra  füllen,  aus  2  par  füllen. 

P«i  Allen,  vedische  Nebenform  zu  par  füllen.  +  '»^^tij-tfw,  i-nXrj-aa 
i  lat  ple-o,  im-pleo,  ple-vi,  plere  fuUen. 

praista  meist,  superl.  zu  paru  viel. 

^^fraesta  der  meiste.  -|-  nliXcro^  der  meiste;  an  flest-r  der  meiste. 

prata  gefüllt,  part.  pf.  pass.  von  pra. 

■kr.  prata  gefüllt.  +  lat.  -pletu-s,  im-pletu-s,  com-pletu-s  gefuUt. 

prati  f.  Füllung,  von  pra. 

^  Uidogtm.  WOrterbneh.  2.  Aufl.  9 
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88kr.  pr&ti  f.  Füllimg.  +   nX^air^  f.  FaUung;    lat  pleti-  in  oom-pl 
f.  u.  a. 

prana  voll,  part.  pf.  von  pra. 

sskr.  präna  voll,  part.  von  prä;  vgl.  zend.  frena  n.  Men^,  FQlle.  -f- 
plenu-B  voll;  altirisch  lan  voll. 

prayans,  prayas  mehr,  compar.  zu  pani  viel. 

zend.  frayäo  mehr,  sehr  viel.  -|~  ^^^^^,  nUlov,  nUoav,  TrXäov  mehr; 
at.  acc.  pl.  pleor^is  im  Carmen  arvale,  lat.  plus,  plür-is  mehr;   an. 
mehr;  altirisch  lia  =  nlstov,  plus. 

prl  lieben,  erfi^nen. 

sskr.  pri,  pri-nati,  pri-nite  erfreuen,  hold,  gnadig  stimmen;    sich 
an,  gern  haben,  lieben,  pre-man  n.  Liebe.  -\-    nqa-v-^,  tt^-o-^ 
mild  (nach  Gortios);  lit.  pre-tel-iu-s  m.  Freund;  goth.  frij-on  lieben, 
sen,  gern  thun,  fri-athva  f.  liebe,  frij-ond-s  m.  Liebender,  Freund. 

pria  lieb,  von  prl. 

sskr.  priya  lieb  (=  pri+a).  -|-  goth.  frei-s  Thema   frija-  frei   (= 
bend)  lieb  noch  in  frijathva  f.  Liebe  s.  priatva  und  in  fr^-on,    an. 
lieb  haben  =  ksl.  prijaj%  pr^a-ti  lieb  haben,  sorgen  für. 

priatva  Liebe,  von  prla  lieb. 

sskr.  priyatva  n.  das  Liebsein,  Liebhaben,  -j-  goth.  frijathva,  friathvi 
Liebe. 

praitar  m.  Liebhaber,  Freund  von  prt. 

sskr.  pretar  m.  Liebhaber,    Freund,  -j"    Plaetor-iu-s  Rom.  Famili« 
nach  Corssen;  lit.  pretel-iu-s  m.  Freund;  an.  fridil-1  m.  Geliebter;  wc 
gen  ksl.  prijatel-i  m.  Freund  und  ahd.  friudil,    mhd.  vriedel  m. 
Buhle  erst  vom  Denominativ  *priy&ya  =  ksl.  prijaj%  =  goth.  frgön 
stammen. 

1 .  prus  beträufeln,  von  plu  =  pru  durcli  s  weitei^ebildc 

sskr.  prush,  prush-nute,  prush-yati  spritzen,  traufein,  prush-va  m. 
f.  Tropfen,  Reif.  -|-  lat.  plor-are  „fliessen  machen"  (Thranen)  daher 
nen,    ex-plor-are  „herausfliessen  machen"   daher  „herausbringen, 
den"  Gorssen  P  861;  lit.  praus-iü,  präus-ti  waschen. 

2.  prus  brennen. 

sskr.  plush,  plosh-ati  brennen.  4*  lat.  prü-na  f.  glühende  Kohle  furpi 
na;    prur-io  jucken  (=  brennen);    goth.  frius-a  n.  Frost,   ahd.  fr 
mhd.  vriesen  frieren,  ahd.  fros-t  m.  Frost  (urit  frigus). 

plu,  plavati  schwimmen,  schwemmen. 

sskr.  plu,  plavate  schwimmen,  schwemmen,  spülen,  waschen,  plu-ti  f.  ^ 
Ueberschwemmen,  Fluth.  -|-  ^^v-  nlv-v-^,  nlv-vd,  i-nlv-d-iiv  spülen,  fi- 
schen, nkv~iSir^  f.  das  Spülen,  nXv~fia  n.;  nlfjr-  nUjp€i,  nXin,  nlev-^f^ 
(Mu  schwimmen,    nlmjr^  daas.;    ttIoj^-o^  m.   das  Schvnmmen  =  »t. 
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pkfB  m.  das  Sdiwimmen  n.  s.  w.;  altlat.  per-plovSre  durchträafeln,  lat. 
pfahit  es  regnet,  pluv-ia-s  u.  s.  w.;  lit.  plaü-jn,  plov-ian,  plaa-ti  Bchwim- 
vm;  agv.  floT-an  fliessen ;  ahd.  flaw-jan,  flaw-an,  mhd.  vlonw-en,  vlöuw- 
60.  flea-n  spälen,  waschen. 

pluta  begossen,  gespült,  von  plu  part.  pf.  pass. 

ab.  phta  gebadet,  begossen.  -|~  ^^^o^  gespült,  gewaschen. 

plnti  f.  das  Schwemmen  von  plu. 

nb.  phti  f.  das  Üeberschwemnien,  Flnth.  +  ^^vai-g  f.  das  Schwemmen, 
Wudien. 


B. 

1.  badh  bliad  graben. 

ttb.  bafih,  davon  ava-badha  ausgegraben,  ni-bädha  vergraben;  zend. 
^»irnk  JL  Tiefe  s.  badbas,  bäsh-nu  m.  Tiefe,  Schlncht.  -f-  ßi^^^-oQ,  ßad- 
ocB.  Tiefe  s.  badbas,  ßa^-^v^  s.  badhn,  ßo^-Qo-^,  ßo^-wo^  m.  Grabe; 
^fad-io,  fossn-s  =  sskr.  b&dba,  graben,  fos-sa  f.  (for  fod-ta)  Graben; 
litVd-a  ich  grabe,  bad-au  ich  steche;  ksl.  bod-%  bos-ti  stechen.  Die 
gnecL  Wörter  gehen  auf  badh,  die  lat.  auf  bhad;  Grundform  bhadh? 

2.  badh,  bhad  fördern,  mehren. 

^. bafih,  bafih-ate  mehren,  starken,  festigen,  bah-ala,  bah-ula  dicht, 
<^;  lend.  bäs  mehren,  fordern,  helfen.  -|~  goth.  bat-an  fordern,  nützen, 
l)it-iia,  bat-ist-s  besser,  best,  bot-a  f.  Nutzen,  ndd.  b&t-e  f.  Hülfe.  —  Die 
Gnmdfomi  mag  bhadh  sein. 

badhas  n.  Tiefe  (Grösse,  Stärke)  von  1  und  2  badh. 

Md.  bäzanh  n.  Grösse,  Starke,  Tiefe.  +  ßiv&os,  ßd^o^  n.  Tiefe,  vgl. 
*»  (für  ßri&'-ja)  f.  Schlucht. 

badhn  tief;  gross,  viel,  von  1  und  2  badh. 

■b.  bahn;  zend.  bazu  viel,  gross.  +  ßad^v-g  tief;  auch  gross,  viel?  vgl. 
^■*if  nlovvo^  grosser  Eeichthum  bei  Aeschylos,  Bn&^nno-^  n.  pr.  mit 
ffossen  oder  vielen  Rossen? 

baba,  bamb  wird  von  unarticulirten  Tönen  gebraucht. 

»b.  bababa  vom  Prasseln  des  Feuers,  -f-  ßaß-aCo>,  ßaß-iC^,  ßaß^vC»; 
h^^pUf  ßafiß-alto,  ßafiß-aUifo  plappern,  klappern  u.  s.  w.,  ßofiß-o-g 
B.Lsnn,  ßofiß-^u  lärmen,  ßofiß-vlto-^  m.  Hummel;  lat.  bab-uln-s  plap- 
P^;  lit.  bamb-eü  in  den  Bart  brummen,  lett.  bamb-et  brummen, 
^b-al-s  m.  Käfer  =  lit.  bimb-ala-s  m.  Käfer ;  ksl.  bub-ati  stammeln, 
^Kva  atammeliod,  b%b-XnÄ  m.  Trommel  =  lit.  büb-na-s  m.  Trommel; 
ödd.  bfthb-eln ,  papp-eln. 

bargh  oder  bhargh  schreien,  tönen. 

9* 
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Bskr.  barh,  brffih-ati,  barb-ati  scbreien,  yom  Elepbanten,  barh-ita  il 
pbantengescbrei,  barritus.  -|-  ßQ^x-,  ft-ßqax-ov  krachte,  ß^yx-^däw 
hem,  vom  Pferde,  ßlvX'V  ^*  Geblök;  lat.  frag-or  m.  Gekrach?  ode 
fhmgere;  ags.  bearh-tm,  byrh-tm,  breah-tm  m.  Geschrei,  Lärm, 
bark  bellen;  ags.  bälc-an,  ndd.  bölk-en  schreien,  nhd.  blök-en, 
ndd.  Form;  lit.  brizg-eti  blöken,  blazg-eti  dröhnen;  vgl.  ksl.  br^c-i 

2.  bargh  reissen,  brechen,  ursprünglich  wohl  vomei 
bhrag  brechen  kaum  verschieden. 

sskr.  barh,  brh-ati  ausreissen,  zerreissen,  reissen,  zerren.  -|~  ß^X~^ 
=  lat.  brev-i-B  für  brehu-i-s;    Gurtius   vergleicht  mit  ßqaxvg  ksl. 
schnell,  eigentlich  reissend?  ahd.  pflukk-en,  ndd.  plügg-en  pflücken. 

3.  bargh  (fördern,  mehren,  erheben)  andrücken. 

sskr.  barh,  brhati  fordern,  mehren,  erheben,  upa-barbrh  heftig,  oft  anj 
drücken  s.  bargha,  barghana.  -f*  In  der  Bedeutang  drücken  enl 
goth.  praggan,  ahd.  pfrengen  drücken,  drangen;  in  der  Bedeniangj 
dem  goth.  bairgan,  imser  Berg  geht  auf  bhargh  heben. 

bargha,  barghana  Kissen  (das  man-  drückt). 

sskr.  npa-barha  m.  Kissen,  npa-barhana  n.  upa-barhan!  f.  Decke,  P< 
4-  altpreuss.  po-balso  f.  Pfuhl  (was  unter  dem'  Kissen  ist),  balsini-s 
sen,  balgna-s  m.  Sattel  =:  lit.  balna-s  m.  Sattel  (=  Reitkissen). 

barbar,  barb  stammebi,  undeutlich  reden. 

sskr.  balbalä-kar  Baba  machen,  stammelnd  aussprechen.  -(-  fiaQßaq- 
rauh  redend,  Barbar;  lat.  balb-u-s  stammelnd,  balb-üt-!re  8tainmelii;| 
barb-oziu-s  Sumser,  birb-eti  sumsen,  birb-yne  f.  Schnarre,  bleb-enti 
pern,  bleb-eri-s  m.  Plapperer;    nhd.  plapp-em.    Das  sskr.  barbara, 
vara  m.  Barbar  ist  höchst  wahrscheinlich  aus  ßaqßa^o-q  entlehnt. 

bimba,  bimbikä  f.  Scheibe,  Kugel. 

sskr.  bimba  m.  n.  Scheibe;   Kugel,  Halbkugel,  bimbika  f.  dass.  -f 
/J*|  f.  g.  ßsfißtx-og  Kreisel  (für  ßifjtßix'^), 

buk  pfauchen. 

sskr.  buk-kara  m.  (Bukmachen)   Löwengebrüll,   bukk,    bukk-ati  bei 
bukk-ana  n.  das  Bellen  des  Hundes.  4*  /'(^x-ri/c  avcfios  bei  Homer, 
lender,  schnaubender  Wind,  ßvx-dvm  f.  Trompete,  nachgebildet  dem 
buc-inum  n.  Kriegshorn,  bucc-a  f.  Blase,  Backe;  ksl.  bu6-%  buc-ati 
len,  byk-u  m.  Stier;  ndd.  pochen,  puchen  lärmen,  rasonniren  nach 
pock  m.  pogge  f.  Frosch,  ahd.  pfüch-6n  pfauchen,  schnauben. 

buli  f.  der  Hintere. 

sskr.  buli  f.  weibliche  Scham,  After.  4*  1^^*  buli-s  f.  Hinterbacke. 

bradhna  falb. 

sskr.  bradhna  falb,  röthlichgelb.  -|-  I^bI.  bronü  (für  brodntt)  falb,  wei 


bhÄg  —  bh^ea. 
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ftfb.  Za  der  Bedentniig  „Spitze*'  in  ^stft-bn^na  vom  Pfeil  gesagt, 
kil.  brudo  n.  Hügel,  nsl.  brd-ati  acuere  und  ags.  brant  hoch,  filto^- 
1L  a. 


BH. 
i.  bk^,  bbagati  sieb  wobin  begeben,  eilen,  flieben. 

r.  bbaj ,  bhi^ati  sich  wohin  begeben ,  eilen ,  fliehen ,  bhejire  di^ab  sie 
nach  allen  Bichtnngen,  caosale  bhig-aya  hinfliehen  lassen,   jagen. 
ißoijuu  fliehe,  (foß-o-s  m.  Flucht;    Furcht;   lit.  bägu,  b^g-ti  laufen, 
ti  bin  und  herlaufen,   lett.  begu,  beg-t  fliehen;    ksl.  böz-^  bez-ati 
b^-ü  m.  Flucht,  b^-ati  flüchten. 

!.  bhag  a.  zutbeilen,  zugetbeilt  erhalten,  besonders  Speise 
(essen)  b.  sieb  Jemand  zuwenden,  ergeben,  angehören. 
Im  Sanskrit  mit  1  bhag  noch  identisch. 

r.  bhaj,  bhaj-ati  a.  zutheilen,  zu  Theil  erhalten,  zu  gemessen  haben, 

K-U  n.  Theil ,  Speiseantheil ,  Mahlzeit ,   vgl.  auch  sskr.  bhaksh:,    d.  i. 

l^  bhaksh-ati  gemessen,  essen  b.  sich  zuwenden,  ergeben,  angehö- 

lU-ta  pari.  pf.  sugethan,  ergeben  s..bhagta.  -(-  i^ifiay-'ov,  fpay-^iv 

i;  t.  1.  2  bhaga  und  bhi^^;  zu  b  vgl.  auch  ksl.  bog-aj%  bog-ati  er- 

sem,  dienen. 

3.  bhag,  bbang  leuchten ;  rösten ;  sprechen. 

r.  bbsdj,  bhanj-ayati  leuchten;  sprechen,  -f-  (piyy-m  leuchte,  fp^yy^o^ 
\flOai!^\  ifw/'m  röste,  iftny-opo-^  n.  Rost;  if^iyy-ofiai  spreche;  ip9iyy^ 
m.  tfl^^iyy^  f.  Klang,  Ton;  ags.  bao-an,  ahd.  pach-an  backen;  as.  bag 
du  Rahmen,  Brüsten,  ahd.  bac  m.  Streit,  Zank,  ahd.  bag-an,  p&g-an 
iSD,  streiten,  hadern. 

4.  bhag,  bbang  brechen  s.  bhanga. 

r.  bhanj,  bhanak-ti,  pass.  bhaj-yate  brechen,  zerbrechen.  -|-  altirisch 
brechen,  mit  con-,.com-,  confringere  3  sg.  com-boing;  vgl.  lit.  bangä 
(Brecher)  Welle  s.  bhanga. 

1.  bhaga  m.  (eigentlich  Zutheiler,  Brotherr)  Herr,  Gott, 
von  2  bhag,  zutheilen. 

r. bhaga  m.  Brotherr,  Herr;  Götterbeiwort,  auch  n.  pr.  einer  Yeden- 
Bit;  altpers.  baga,  zend.  bagha  m.  Gott.  4*  l^sl«  ^ogü  m.  Gott,  bogo- 
GotUieb;  vgl.  Phrygisch  Ztvi  Bayaloq. 

2.  bhaga  m.  Wohlstand,  Glück,  von  2  bhag  zutheil  er- 
halten. 

■b.  bhaga  m.  Wohlstand,  Glück.  -|-  ^i^-  baga-s  in  na-baga-s  unbegütert, 
^  kd.  bogu  in  u-bogü  arm;  in  lit.  bag-öta-s  =  lett.  bagg-at-s  =  ksl. 
W-«to  begütert,  reich. 
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bhagta  ergeben,  part.  von  2  bbag. 

8Bkr.  bhakta  zugethan,  ergeben.  -|-  goth.  baht-a-8  in  and-baht-a-s  m.  (Er- 
gebener) Diener,  davon  and-baht-ja-  n.  Dienst,  Amt,  nhd.  Amt. 

bhanga  m.  f.  „Brecher",  Welle  von  4  bhag. 

Bskr.  bhanga  m.  Brach,  Welle,  auch  bhanj-i  f.  Welle,  -f-  lit.  banga  f. 
Welle,  Woge,  bang-puty-s  m.  Wellenbläser  (der  Meergott). 

bhadha,  bhandha  m.  Fass,  Tonne ;  Kumpf,  von  bhandh 
binden. 

Bskr.  bandha  m.  Behalter,  kn-bandha  m.  grosses  Fass,  Bompf.  +  ^^^o^ 
m.  Fass,  n&^-AxPfi,  ft^*  (ftS-axvri  f.  Botüoh;  vgl.  lat.  fid-elia  f.  FäBschen; 
gael.  bodh-aig  Bumpf;  ags.  bod-ig,  ahd.  |pot-ah,  engl,  bod-y  Rumpf, 
Leib;  an.  b&t-r,  ahd.  bot  n.  Boot;  ahd.  pot-ach&  f.  Bottich. 

bhan,  bhä  ertönen,  schallen,  sprechen. 

sskr.  bhan,  bhan-ati  schallen,  rufen,  bha  m.  Biene,  -f-  ^-f^^t  ^npi}^, 
ipa^x»  sagen,  (pd^-tir-i  f.  Kunde,  tf^-fifi  f.  =  lat.  fa-ma  f.  Ruf,  ^pa»r-i|  f. 
Stimme;  lat.  fa-ri,  fä-ma,  ia-bula;  £ll-nu-m  n.  HeiligÜium  „Bann^<;  ksl. 
ba-j^  ba-jati  fabulari;  ags.  bannan,  bonnan  berufen,  entbieten,  gebieten; 
bannen ;  ahd.  ^  bia  f.  Biene,  vgl.  lit.  bi-ti-s  f.  Biene,  ksl.  b&-cela  f.  für 
bu-tj-ela  cf.  lit  bit-ele  dem.  und  sskr.  bha  Biene;  bha  ist  die  Grund- 
form. 

bhandh,  bhadh  binden. 

sskr.  bandh,  badh-n4ti  binden,  verbinden,  fugen,  bandh-u  m.  Genossen- 
schaft, Gemeinschaft;  Verwandtschaft.  4'  niv^-t^th-g  m.  Verwandter, 
Schwäher,  nüa-iia  für  nev^fia  n.  Tau,  Band;  lat.  foed*us  n.  Bund, 
Bündniss;  lit.  bend-ra-s  gemeinsam  =  n^^^os;  goth.  bind-an,  band, 
bund-ans  binden,  bad-ja-  n.  Bett,  ahd.  hast,  nhd.  Bast  m. 

bhandha  Band,  Fessel. 

sskr.  bandha  m.  das  Binden;  Band,  Fessel,  -f*  ^-  band  n.  Band),  Reif, 
ahd.  pant,  band  n.  (a-Stamm)  Band,  Fessel,  Verband,  vgl.  goth.  ga-binda 
f.  aMeafios,  ahd.  pinta,  bint&,  mhd.  binde  f.  Binde. 

bhansa,  bhäsa  ein  Raubvogel. 

sskr.  bhasa  m.  ein  bestimmter  Raubvogel,  Falk  oder  Geier,  -f*  <H*^  f- 
eine  Adlerart,  bei  Homer.  (f>n^  verhält  sich  zu  sskr.  bhasa,  wie  z.  B. 
t^n^»  fin^^s  Monat  zu  sskr.  mas,  gen.  mäs-as  Monat,  fiiipfi  f.  Mond  zu 
sskr.  masa  u.  a. 

bhabhru  m.  Biber,  eigentlich  „braun"  von  bhur. 

sskr.  babhru  braun  m.  grosses  Ichneumon ;  zend.  bawri  m.  Biber,  -f-  lat. 
fiber  Stamm  fibro-  m.  Biber;  lit.  bebru-s  m.  ksl.  bebrü,  bobru  m.  Biber, 
bibrov-ina  f.  Biberfleisoh;  altpreuss.  V.  bebru-s  Biber;  an.  bifr  und  bior, 
ags.  beofor,  ahd.  bibar,  pipar  m.  Biber.  —  Wegen  zend.  bawra-  im  gen. 
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» lM,wi»-iiim ,    lat.  fibro- ,    ksl.  bebra  Hesse  sich  eine  indogermanische 
kkenfonn  bhabhra  aufstellen. 

bbabbraina  und  bhabbrainya  vom  Biber,  fibrinus. 

btwraini  vom  Biber,  -f*  ^^^  fibrinu-s;    lit.  bebrini-s;    ahd.  bibirin, 
Tom  Biber. 

I.  bbar,  bbarati,  bharatai;  bharti  tragen,  fuhren,  fahren. 

bhar,  bharati,  bharate,  bharti;   bi-bhr-ati  tragen,  fahren,  fahren, 

med.  wie  ferri  sich  schneU  wohin  bew^^;  halten,  hegen,  pfle- 

Kind  tragen,   gebären;    bhar-isha  raub-,  beutelustig;    altpers.  bar 

,  praes.  8  pl.  barantiy  =  {pi^vtr^,  ferunt,  impf.  1  sg.  abaram  = 

,  3  sg.  abara  =  i<p€^,  med.  impf.  a]3aranta  =  ifpi^ovro.  -|-  ^Q- 

fi^M  tri^;«n,  fpi^-^  f.  Mitgift,  ifioq  m.  Dieb;    lat.  fer-re,  fero, 

=  «kr.  bharti,  fiir  m.  Dieb;    ksl.  ben(  brarti  bringen,  sü-ber%  sti- 

nsammenbringen ;  goth.  bairan  tragen,  nhd.  ge-bären. 

bhar  schneiden,  bohren. 

Unr-^  f.  Scheere;    send,  bar,  bare-naiti  schneiden,  bohren,  bar- 

n.  das  Holzhauen,  -f-    (paQ-os  n.   das  Aufreissen ,    Pflügen ;    Spalt, 

foQ-uyi  f.  Schlucht,  <pdQ-vyi  f.  Schlund ;  lat.  for-are,  per-for&re, 

,  for-f-ex  f.  Scheere,  vgl.  sskr.  bhuri)  f.  dass.;  ksl.  bri-j^  bri-ti 

bri-ci  m.  bri-tya  f.  Scheermesser;  ahd.  por-a  f.  Bohrer,  por^on 

bohren. 

.  bkar  schlagen,  kämpfen.. 

Unra  m.  Kampf,  Schlacht.  +  lat.  fer-io,  fer-ire  schlagen;  ksl.  bor- 
i  kämpfen  =  lit  bar-iu,  bar>ti  schelten,  barti-s  sich  zanken;  lit 

f.  Streit,  Hader  =  ksL  bra-nl  f.  das  Ringen,  Kämpfen,  Streiten; 
ber-ian,  an.  beija,  ahd.  peijan,  beijan,  mhd.  bem  schlagen,  klopfen, 

kneten,  formen  cf.  lat.  for-ma?    Vielleicht  zu  1  oder  2  bhar  zu. 

bhara  tragend  von  1  bhar. 

bhara  tragend;    altpers.  bara,  zu  gewinnen  aus  Hesychs  persischer 

9naqaßa^tu'  yi^^wftoqot;  würde  altpersisch  gparabara,  zend.  $pa- 

oder  ^jparobara  lauten   und  ist  zusammengesetzt  aus  zend.  Qpära 

Sekild  nnd  bara  =  sskr.  bhara  tragend ;  yi^^  nannten  die  Ghiechen 

Ptonerschild.  -{-  -ifoqo-^  tragend  in  aaxiö-<p6^o~i  schildtragend  u.  a., 
fo^-m  trage;    lat.  -fer  for  feru-s,  fera,  feru-m  in  leü-fer  u.  a.; 

-bon,  SS.  -boro,  ahd.  -poro  tragend,  davon  as.  bur-ian  :±=  tpo^iiiv. 

bWaiit  tragend,  part.  praes.  act.  von  1  bhar. 

bbaraat  tragend;  zend.  barant  tragend.  -4~  9^Q^^t  tpi^opr^;  lat  fe- 
iferent-;  goth.  bairand-s  tragend. 

l)baramana  part.  med.  von  1  bhar,    getragen,    dahin 
Uurend,  reitend. 


136  bbaras  —  bharb. 

sskr.  bharamana  getragen,  schnell  dahinfahrend ,  zend.  baremna 
4"  (psQofievo-s  getragen,  dahinfahrend,  reitend. 

bharas  n.  das  Tragen,  dat.  inf.  bharasai  zum 
von  1  bhar. 

sskr.  bharas  n.  das  Tragen,   dat.  inf.  bharase  znm  Tragan.  -f-    lat 
dat.  inf.  zum  Tragen,  für  fer-e-se;  Tgl.  ngog-ipe^i^s  u.  a. 

bhansta  Superlativ  zu  bharant,  am  meisten  bri 
nämlich  Htüfe,  hälfreichst,  best. 

send,  bairista  bringend,   nämlich  Hülfe,   hülfreichst.  -(-    tp^Quno^ 
dazu  compar.  (piQ-re^o^  besser. 

bharga  m.  Birke. 

sskr.  bhmja  m.  Art  Birke.  4~    li^*  berza-s  m.    ksl.  breza  f.    altpreoas. 
berse  Birke;  an.  biörk,  ditmars.  bark,  ahd.  pircha  f.  Birke;  vgL  I&t 
zinu'^i  f.  Esche. 

bhargas   n.   leuchtender  Glanz,    von   bharg  =  h 
w.  s. 

sskr.  bhargas  n.  strahlender  Glanz,   bhargas-vant  hell,   bhräjas  n. 
lender  Glanz,  -f"    fp^yos  n.  Glanz  bei  Hesych.,    Ctt-fpXsyri^  is  sehr 
mend,  lat.  fulgus,  folgor  n.  Glanz,  Blitz. 

bhartar  m.  der  da  trägt,  bringt. 

sskr.  bhartar  m.  Trager,  Erhalter,  pra-bhartar  m.  Darbringer.  -|-  lat 
tor  m.  fertor-iu-s,  umbr.  ar-fertur  Darbringer. 

bharti  f.  das  Tragen,  von  1  bhar. 

sskr.  bhrti  f.  zend.  bereti  f.  das  Tragen.  -|-  goth.  ga-baurth-i-s  f.  Ge 
as.  bnrd-i  f.  das   Tragen  in  kuni-bord  f«  Herkunft  and  as.  mnnd-b 
ahd.  mundi-bord  f.  Schntzherrschafb,  Schutz,  ahd.  mhd.  burt  f.  i-S 
Geburt. 

.bhartra  n.  die  Trage,  das  Tragen,  von  1  bhar. 

zend.  barethra  n.  das  Tragen;    vgl.  sskr.  bhrtra  m.  die  Darbringong 
tpiQeTQo-v,  (pigTQo-^  n.  Trage,  Bahre,  (paQitQa  f.  Köcher;    ags.  beordbd^ 
n.  das  Tragen,  Gebären  in  hyse-beordhor  n.  Sohnesgeburt. 

bhama  m.  Kind,  Knabe,  eigentlich  Getragener,  Gelx)-, 
rener  von  1  bhar. 

sskr.'bhruna  m.  Embryo,  Kind,  Knabe,    wohl  für  bhür-na  und  dies  /Sr, 
bluuvna.  -I-  lit.  bema-s  m.  Knabe  (poetisch)  Knecht,  lett.  bem-a-s  m.  Kind; 
goth.  bama-  n.  Kind,  bamisk-a-s  kindisch  =  lit.  bemiska-s  knechtisch. 

bharb,  bharbati  essen,  essen  lassen,  nähren. 

sskr.  bharb,  bharv,  bharbati  kauen,  verzehren;  zend.  brav-ara  nsg^ßo^ 
baourv-a  m.  Speise.  +  y^i?/*«*  er  futtert,  weidet,  (po^-rj  f.  W^de,  Spetf«5 
alÜat.  forb-ea  f.  Nahrung,  Speise,  vielleicht  auch  herb-a  f. 
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bharman  n.  Getragenes,  das  Tragen,  von  1  bhar. 

bharman  n.   Erhalttmg  (=  Tragung),    Last  =  Getragenes;    Lohn, 
n.  das  Tragen,  Erhalten  m.  Haushalt,  Familie  (=  Erhaltenes). 
f^t^pK  n.  Getragenes,  Leibesfracht;  ksl.  brÖmQ  Last,  Bürde. 

bbarsta,  bbarsti  Zacke,  Spitze,  Kante,  Ecke. 

r.  bhrshti  f.  Zacke,  Spitze,  Kante,  Elcke,  bhrshti-mant  zackig.  4"  ^'* 
rcHV  n.  das  Schiffshintertheil  mit  seinen  Zierrathen,  Knauf;  lat.  fast- 

-m  n.  (für  farst-igia-m);   an.  brodd-r  m.  sagitta,    prima  et  extrema 

lei,  ags.  brord  m.  Stimulus,  cuspis,  ags.  brerd,  breard  m.  labrum, 

ahd.  prort,  brort,  prart  (a-Stamm)  Yordertheil  des  Schiffs;  Rand  ei- 

Dmges,  margfo,  labium,  corena.    Zu  dem  aus  bhrshti  u.  s.  w.  zu  er- 

len  in  der  Bedeutung  mit  ghars  identischen  ^bhars  starren  ge- 

aach  lat.  ferr-mn  (für  fers-um). 

bhal  hell  sein,  sehen,  ans  bha  s.  1  bhäla. 

.Vhü,  bhal-ate,  ni-bhälayati  wahrnehmen,  bhäl-a  n.  Glanz.  -^  qpaZ- 

tfid-io-g,  ifttX-aqo-^  hell,  weiss,  7tafi-<pal-a(o  sehe  mich  um,  intensiv 

likoi;  lit  bäl-ü,  bäl-aü,  bal-ti  weiss  werden,  bal-ta-s  weiss;  ksl.  bSl-u 

Wiavant,  bhavat  eigentlich  part.  praes.  von  bhü,  dann 
„edler  Mann'*. 

r.  bha?ant,   voc.  bhos  in  der  Anrede  „edler  Mann",  vgl.  auch  sskr. 
m  m.  kluger  Mann,  im  Drama.  -|~  ^^>  <ptin-6s  m.  Mann,  Held  [<pan^ 

bhayaya,  das  Cansale  von  bhü,  hat  auch  die  eigen- 
thümliche  Bedeutung:  fördern,  zum  Wohlsein,  nicht 
bloss  zum  Sein  verhelfen. 

r.  bbavaya  fordern,  pflegen,  hegen,  bhavay-u  hegend,  pflegend,  bhavay- 
m.  faator  Pfleger,  Heger,  Förderer,  -f-  ^^t.  faveo  fordere,  begünstige, 
',  alt  fav-i-tor  m.  Gönner,    fav-or  m.  Gunst,   faus-tu-s  günstig  von 
I,  *favo8  n.  Nebenform  zu  favor,  wie  decus  neben  decor. 

bhas  kauen,  zermahnen. 

r. bbas,  ba-bhas-ti,  bha-ps-ati  kauen,  essen,    Stammverb   zu  psa.  4~ 
^  Stammverb  zu  i^a-»  s.  bhsä.    Davon  bhasana ,  bhasman. 

bbasana  m.  Art  Biene,  von  bhas. 

|4b.  bhasana  m.  Art  Biene.  4'  V'^^  ^v-6g  m.  Gallwespe  für  (peaavo-. 

bhasman  m.  n.  Staub,  Asche,  von  bhas. 

jAt.  bbasman  n.  Asche,  bhasmasä-kar  zu  Asche  machen,  bhas-ita  Asche. 
+  ^^^(K,  tffttfiaSo^  m.  Sand,  Staub,  i}fafAo-  steht  für  (ptaa/io^,  vgl. 
¥^H^  HL  Sprühaflche  flir  (penpitP^Xe^,  Cyprisoh  bedeutete  ^afif^rj 
^Mebl,  aXtpiTa;    Hesychs  tpcififjiri'  aXtpna  scheint  richtig,  t^ii^V  ist 
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=:  (pa0f£ri  =  bhasma-n.  Vgl.  sabinisch  fas-ena,  lat.  har-ena  f.  Sind 
Gorssen  I^  102. 

1.  bha  scheinen. 

sskr.  bha,  bhä-ti  scheinen,  erscheinen,  leuchten,  bha  scheinend,  m. 
net,  Stern.  +  (pa-,  ipaiva  for  ipa-^ofn  =  (pa-^onf-jm,  i-ipa-^-ihpf,  i- 
scheinen  machen^   med.  scheinen,   erscheinen,   ipa-og  n.  tpt^St  (pt^^ot 
Licht  u.  a. 

2.  bha  Partikel,  dient  zur  Versicherung  und  Verstarl 

zend.  b4,  ba-t  wahrlich,  immer.  +  9^»  ^  wie,  bei  Homer;  Ht  b« 
lerdings,  jawohl;  goth.  -ba  enclitische  Partikel  in  i-ba  ob  denn,  wie 
ba  in  ar-ba  etwa  und  sonst. 

bhäghu  m.  Arm. 

sskr.  bahu  m.  f.;  zend.  bazu  m.  f.  Arm.  ■^Pirfjxv^s  m.  Arm,  Elle. 

1.  bhädh  bedrangen,  quälen. 

sskr.  badh,  bädh-ate  drangen,  quälen*,  belästigen,  peinigen.  -{-  na- 
für  TTff^-tfafw,  i-na^-ov,  n^-novd-a  leiden,    ndS^^c  n.  Leid,  niw^-oi 
Kummer,  n^-fia-T-  für  na^fiar  n.  Leiden;  lit  bed-ä  f.  ksl.  böda  f.  Kc 
Elend,  Leid. 

2.  bhädh  belästigen  =  Ekel  erregen,   eigentlich  mit  T 
bhädh  identisch. 

sskr.  bädh,  bädh-ate  belästigen,  desid.  bi-bhat-s-yate  Ekel  empfindoi. 
lat.  fas-tu-s  m.  für  fad-tu-s  Stolz,  fas-tidiu-m  n.  Ekel,  foed-us  ekel 
'  (wie  foed-us  Bündniss  von  bhandh,  bhadh  binden) ;  lit.  bod-z-n-s  für 
j-Q-s,  boB-ti-s  sich  scheuen,  sich  ekeln,  bös-tu-s  ekelhaft. 

bhädha  m.  Bedrängniss,  Qual;  Drang,  von  1  bhädli. 

sskr.  bädha  m.  Bedrängniss,   Qual;    Drang,  -f*  ^o^o^  m.  Drang,  Sdm-j 
sucht;  lit.  bada-s  m.  Hunger,  bedä  f.  =  ksl.  bdda  f.  Noth,  Bedräng 

bhäna  m.  n.  das  Scheinen,  der  Schein,  von  bha. 

sskr.  bhäna  n.  das  Scheinen.  -|~  ffövS-^  m.  Schein,  Licht,  Leuchte,  ^pövik 
adj.  licht,  leuchtend. 

bhäp  for  bhiap,  bhäpayati  Causale  zu  bhi  fiirchten. 

sskr.  bhapaya  furchten  machen,  Causale  zu  bhi.  -(-  ags.  beofian  und  bifian. 
as.  bibhon,  ahd.  biben,  streng  ahd.  piben  beben. 

bhära,  bhara  m.  Bürde  von  bhar. 

sskr.  bhara  m.  das  Tragen,  Tracht,  Bürde;  bhära  m.  Tracht',  Bürde.  + 
^o^o-^'m.  ipoQa  f.  Tracht,  Bürde;  goth.  ga-baur-a-s  m.  t^gavo-^,  ga-baitt^»' 
n.  das  Zusammenbringen,  Steuer;  as.  bära,  ahd.  pära  f.  Bahre;  vgl.  ki- 
fer-äli-8  ? 

1.  bhäla  glänzend,  weiss  sbst.  Glanz,  von  bhal,  oder  di- 
rect  von  1  bhä. 
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|kr.  UnlA  D«  Glanz.  +  tpäU-^  licht,  hell,  weiss;    ksl.  bdla  weiss,   lett. 
pl-*-8  bleich,  blass,  falb;  an.  bäl,  ags.  bael  n.  Flamme,  Brand. 

2.  bhäla  m.  n.  Stim,  Platte,  woU  auch  von  bha. 

bhäla  n.  Stirn.  -(-  fpaXo^  m.  Stirnstück  am  Helm,  (pdl-a^  n.  Stirn-, 
che;    1^.  bell,   bael  erklärt  Dieterich  als  Stime  s.  Grein  Ags. 

8.  V. 

bhäs  leuchten,  durch  s  aus  bhä  weitergebildet. 

Uias,  bhas-ati  leuchten,  bhas-u  m.  Sonne,  bhas-ura  leaohtend,  bhas 
Glanz,  Licht;  zend.  banh  n.  Licht.  4-  Ht.  bas-a-s  ^  ksl.  bos&  bar- 
=  as.  bar  klar,  deutlich,  offenbar;  nackt;  ags.  bas-u  purpurn  eigent- 
leachtend. 

bhasa,  bhansa  m.  Euhstall. 

'.  bhasa  m.  Euhstall,  Euhhürde,  goshtha.  -|-  an.  bas,  dän.  baas',  dit- 
boos,  mhd.  banse  Euhstall,  vgl.  goth.  bans-ti  m.  Scheuer,  Scheune, 
icht  von  bhas  als  „offnes^'  Gebäude. 

bhid,  bhindti,  bhaidati  spalten. 

.Uiid,  bhinatti,  bhintte;  ved.  bhedati  spalten,  inf.  bhettum.  +  lat. 
fid-i,  fissum  £nd-ere  spalten;  goth.  beitan,  bait,  bit-ans,  ahd.  pizan, 
IwBsen,  goth.  baitr-a-s  bitter. 

bhi,  bhayati  furchten. 

'.  bhT«,  bhayate  sich  furchten.  -\-  ksl.  boj^  boj-ati  sq;    lit.  bij-au,  bg- 
bij-oti'S,  lett.  bi-ti-s  sich  furchten. 

bhtma  furchtbar  von  bht. 

.  Uuma  furchtbar,  schrecklich.  4*  ^^*  bahne  (d.  i.  baim-ja  aus  *bima 
ob.  bhima  durch  das  Suffix  -ja  gebildet)  f.  Furcht. 

bhiru  furchtsam,  von  bht. 

'.  bbim,  bhiln  furchtsam.  -(-  lit.  bailu-s  furchtsam. 

1.  bhug,  bhugh  biegen,  zur  Seite  drangen,  vgl.  1  bhag. 

r.  bbuj,  bhti^-ati  biegen,  zur  Seite  drängen.  -|-  yev-yw,  M-fpvy^oiß  biege 

,  ffiehe,  tpvy-^  f.  Flucht  =  lat  fuga  f.  Flucht,  fug-Sre  fliehen;    lit. 

[•ii-11,  bug-ti  erschrecken,  sich  entsetzen,  baug-inti  erschrecken,  scheu- 

,  baug-ü-s  furchtbar ,  furchtsam ;   goth.  biug-an ,  baug ,  bug-ans  bie- 

IQ,  beagen. 

lg,  bhungti,  bhungati  gemessen,  aus  2  bhag. 

*kr.  bh^j,  bhunakti,  bhunkte:  bhunjati  gemessen.  -^  lat.  fungo-r,  func- 
^  inin,  fnng-i  gemessen. 

3.  bhag,  bhugh  reinigen  (fegen)  mit  1  bhug  zusammen- 
liängend  ? 

wd.buj,  bunj-aiti  weglegen,   abthun,   reinigen,    bi^-a  m.  Reinigung, 
^ti  f.  Beinheit,  baokh*tar  m.  Beiniger.  -^  goth.  baug-jan  fegen. 
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bhuga,  bhugha  m.  Bug;  Arm,  Brust,  von  1  bhug. 

sskr.  bhnja  m.  Arm,  Brust,  -f-  ags.  bog,  ahd.  buoc,  puac  m.  Bug. 

bbudh,  bbaudati  erwachen;  merken,  wabmebmeiL 

sskr.  budh,    bodh-ati  erwachen;    merken,    gewahr  werden;    zend. 
baodhaiti  erwachen,  caus.  erwecken,  baod-aiih  n.  Bewusstsein.  -\-  t 
dvofiai,  nevdofiat,  i'nvS^firjv,  nä-nva-ficu  erkunden,  merken,  wah 
men ;    lit. .  bund-ü  wache,  bud-inti  wecken,  bud-rü-B  wachsam ;    ksl. 
öti  wachen,  bud-iti  wecken;    goth.  -biudan  (wissen  lassen)  in  ana-bi 
entbieten,  faur-biudan  verbieten. 

bhudbti  f.  Wahrnehmung,  Kunde,  von  bhudh. 

Bskr.  buddhi  (für  budh-ti)  f.  Einsicht,   Wahrnehmung,   vgl.  zend. 
bu^ti  f.  das  Bemerken,  -f-  nvart^  f.  (für  nvd^ir-i)  Nachforschnng, 

bhudhta  part.  pf.  von  bhudh,  erkannt,  erkennend- 

sskr;  buddha  (erwacht)  erkannt,  erkennend,  .a-buddha  unbemerkt, 
kannt.  -f-  ^varo-g  in  a-nvaro-s  =  sskr.  abuddha,  unerkannt,  onbemi 
nicht  erkennend,  unkundig. 

bhudhna  m.   Boden,   Grund   im   engsten  Zus 
hange  mit  2  badh. 

sskr.  budhna  m.  n.  Boden,  Grund.  -|~  &^*  ^<)^  ni.  Boden.    Vgl.  nv9\ 
ävog  m.  Grund,  ßv^-fio-g  m.  dass.  und  ßvaaog  (für  ßvd-jo-s)  m.  Abj 
lat.  fundu-8  m.  Grund,  profund-u-s  tief;  ags.  botm,  as.  bodom  m.  G; 
Boden. 

bhur,  bhurati  sich  heftig  bewegen,   zucken,    walli 
toben,  Intensiv  bharbhür. 

sskr.  bhur,  bhurati  zappeln,  zucken,  pari-bhur  umherzucken,  bhur-an; 
unruhig  sein;  in  unruhige  Bewegung  versetzen,  umrühren,  bbür-ni 
geregt,  wild.  Intensiv  jarbhur-ati  für  bharbhurati  er  zuckt,  ist  u 
-f-  9»v^-<0  für  (fvQ-juit  knete,  rühre  um,  menge,  Intensiv  no^ifv^^^ 
sskr.  jarbhur  er  bewegt  sich  unruhig,  (pv^-dta  rühre  um;  lat.  furere  hak 
=  sskr.  bhurati  er  tobt,  Fur-ia  f.  formell  =  ksl.  burja,  russ.  burja  t 
Sturm,  Aufruhr,  vgl.  an.  byr-r,  md.  bur  f.  Wind,  zum  Intensiv  fur-fur  n. 
Kleie  (Gemeng).  —  Auf  ein  älteres  bhar  bharv  gleicher  Bedeutung  gehe» 
zurück  lat.  ferv-ere,  for-mu-s,  fer-men-tu-m  s.  europ.  bharman;  eskr, 
bhalla  m.  Bär,  (priQ  m.  Unthier,  lat.  fer-u-s  wild  (vgl.  sskr.  bhür-ni  wiM) 
fer-a  f.  wildes  Thier,  goth.  biar-i  n.  Thier,  ahd.  per>o  m.  Bär,  ags.  be(»^ 
nan,  goth.  brinn-an. 

bhü  aor.  abhüt  werden,  sein;  wohnen,  bauen. 

sskr.  bhü,  bhav-ati  werden,  sein,  aor.  3  sg.  abhüt;  bhav-ana  n.  Wohnung, 
Haus.  -|-  (pv-09  äol.  (pvia  lasse  werden  caus.,  aor.  ^<pv  =  sskr.  M^ 
wurde,  war,  ni-fpv-xa ;  lat.  fu-o,  fu-i,  fu-turu-s,  fo-re  pass.  fio,  fav-u-fl  ^ 
Wabe  =  Bau,   vgl.  av-tpeo-g  für  av-qxjro^  m.  Schweine-bau ,  ScbvW' 
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Irinsi;  lit  fnt.  bu-ida,  ini.  bu-ti  ergänzt  esmi  bin  wie  lai.  fu-;  ags.  be6-i], 
6-II  sdn,  werden,  goüu  bau-an,  ags.  bü-an  wohnen,  bauen,  goth.  bau- 
i-8  f.  Wohnung. 

bhöka  Loch,  Oeffiaung. 

.  bbnka  m.  n.  Loch,  Oeffnung.  -f-  vgl.  fauc-',  fauci-um  f.  Loch,  Oeff- 
',  Scblnnd. 

bbüga  m.  Bock. 

b«a  m.  Book,  boz-ya  adj.  bockig,  sd^ig;  vgl.  sskr.  bnkka  m.  bukka 
Bock,  Ziege  (für  bhng-ka?).  -f"  ^b*  buoca  ahd.  poch  m,  Bock. 

bbüta  part.  pf.  pass.  von  bhü,  geworden,  gewesen,  n. 
Wesen. 

.  bhüta  geworden,  gewesen,  anch  soviel  als  vergangen,  bhüta  n.  We- 

;  nach  das  Gewesensein,  Yergangenheit.  -|-  (ptrro-g  geworden,  ^vro-v 

Wesen ;  lit.  buta  n.  das  Gewesensein,  nach  Schleicher  lit.  Glossar  s.  v. 

bhiiti  f.  das  Werden,  Wesen,  Dasein,  von  bhü. 

.  bhnti  f.  Entstehung,   Dasein,  -f-    (pvair-g  das  Werden,   Wesen;    lit. 
f.  Existenz,  Leben;  ksl.  bytl  f.  in  za-bytl,  po-bytl  f.  und  andern 
s;  altirisch  buith  f.  <pvais» 

bhöman  n.  Wesen,  Gewächs,  von  bhü. 

.  bhuman  n.  Wesen;   Daseiendes,  Welt  u.  s.  w.  -|-  <fvfia  n.  Greword* 

,  Gewachs;    as.  bom,   ahd.  ponm  m.  Baum,   eigentlich  Gewächs;    im 

.  bagm-a-s  m.  Baum  vertritt  g  altes  v;  vgl.  anch  lit.  bumen-e  f.  das 

bbauga  m.  Windnng,  Biegung,  Ring,  von  1  bhug. 

r.  bboga  m.  Windung],  Bi^^g ,  Bing.  -|-   an.  baug-r ,   ahd.  pouc  m. 
ica  f.  Ring.    Ksl.  bngü  m.  Spange  ist  vielleicht  aus  dem  Deutschen 
lt. 

bhaadbas  n.  das  Erkennen,  von  bbudh. 

baodhanh  n.  das  Bewusstsein.  -f*   nsv&og  in  d-mv^g  imerkannt; 
idig. 

bhaudhtar  m.  einer,  welcher  erkennt,  erkundet,  von 
bbndh. 

idff.  boddhar  m.  der  etwas  kennt,  merkt.  -4-  ^^v^^VQ  in  nivarr^Q-io-g  er- 
^■»Wi,  erforschend. 

1.  bhrag  bhragati  rösten,  dörren,  eigentKch  mit  1  bhrag 
leucbten  identisch. 

^.bhrajj,  bhijjati,*bharjate  rösten,  braten,  bhrjj-ana,  bhrajj-ana,  bharj- 
"■^  II.  das  Rösten,  B5fetpilüne,  bhfash-tra  m.  n.  Böstpfanne.  -f-  ipqvym 
'^T  dörre  Boit  v  duch  Einflufls  des  Labialanlauts,  (p^vy-etro-v  n.  Bei- 
^  f^y-f'T^o-^  n.  Böstgeföss;  lat.  frig-ere,  fric-tu-m  rösten. 
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2.  bhrag  verlangen,  eigentlich  wohl  „entbrannt  sein"  und 
mit  1  bhrag  identisch. 

zend.  berej-a  m.  Sehnsucht,  Verlangen,  berej-aya  wünschen,  berekh-dhi 
lustsam,  erwünscht.  -|-  lat.  flag-it-are  wünschen,  verlangen;  ksl.  blig4 
erwünscht,  gut. 

bhragu   m.    nom.  propr.    eines    mythischen   Wesens; 
wohl  von  1  bhrag. 

sskr.  bhrgn  m.  mythisches  Wesen,  gesellt  dem  Mann,  Ahnherr  der  bhlif» 
ava.  -|-  ^Hyv-^f  gewöhnlich  'PUyv^a-^  m.  mythisches  Wesen,  gesettt 
Mlvv^f  Mifinna-s»  Ahnherr  der  Phlegyer. 

bhargta  geröstet,  part.  pf.  pass.  von  1  bhrag. 

•skr.  bhrshta  geröstet.  -I-*  ^vxto^;  lai  fricta-s  geröstet. 

bhrak  blinken,  flimmern,  leuchten,  vgl.  1  bhrag. 

sskr.  bhräg,  bhrag-ate,  bhlag,  bhläg-ate  flimmern,   blinken.  +   fpoQ* 
weiss,   leuchtend;    goth.  brah-v-a  n.  das  Blinken,   brahv  angins  Auj 
blick;  ksl.  blisk-ü  m.  Glanz,  lit.  brek-st-a  es  tagt,  blak-st-ena  f.  A 
wimper. 

1.  bhrag,  bhrag,  bhragati  leuchten,  s.  bhargas  und  ?] 
1  bhrag. 

sskr.  bhrl^,  bhrdjati;   zend.  baraz|,  barazaiti  leuchten.  4*  V^^-fy^  leacht^ 
brenne,   tploy-fM-g  m.  (pXoy^qo-g;  lat.  flam-ma  für  flag-ma  f.  FlannM 
vgl.  iploy-fAos,  flag-r-are  von  flagro  =  iploy-^go-g;  lit.  blizga,  blizg"«ti 
glänzen;   goth.  bairh-t-a-s  hell,  mhd.  brehen  leuchten,  glänzen;  ags.  bi 
an  glänzen,  scheinen,  as.  bl^k,  ags.  blaoi,   ahd.  pleih  glänzend,  \^ 
bleich;  as.  blik-s-mo  m.  Blitz. 

2.  bhrag,  bhrag  f.  Glanz,  Schimmer,  von  1  bhrag. 

sskr.  bhraj  f.  Glanz,  Schimmer.  -\-  ifX6^,  g.  ipXoy-6s  f.  vgl.  ahd.  plich  n* 
Glanz,  Blitz,  Blick. 

bhratar  m.  Bruder,   von  bhrä  =  1  bhar  tragen,  e^| 
halten.  j 

sskr.  bhratar;   zend.  bratar  m.  Bruder.  -|-  ^^r^^  m.  Genosse  einer  Brü*  j 
derschafb;   lat.  frater  m.  Bruder;    lit.  broter-eli-s  m.  Brüderchen;  goÜ^ 
brothar  m.  Bruder;  ksl.  bratrü;  altirisch  brathir  m.  Binider. 

bhratra  Bruderschaft,  von  bhratar  durch  das  Seciui- 
därsuffix  -a. 

sskr.  bhrätra  n.  Bruderschaft.  -^  <pQn^QVf   (pQciTQa  f.  Bruderschaft,  Phr>*  i 
trie. 

bhratrya  f.  Bruderschaft  von  bhratar. 

sskr.  bhratrya  n.   Brüderschaft.  -^    tpQOTQla  f.;    ksl.  bratrija  f.  B^ttde^ 
Schaft. 
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bhrd  f.  Braue,  von  bhur  zucken. 

■kr.  bhiu  f.  Braue.  4*  ^-ipQv^  f.  Braue;  lit.  bravi-s  m.  ksl.  o-br&vi  f. 
kne,'  ags.  bru,  breay,  ahd.  prftwa  f.  Braue;  8skr.  -bhruva  Braue  am 
Ibde  eines  adjectiy.  Compodtums.  -{■  dcpgvo^  in  Compontion  überhaupt. 

bhrüat  f.  Braue. 

■od.  bnrat  f.  Braue.  -(-  maoed.  d-ß^ur-^c  6<p^vg  Hesych.  Vgl.  lat. 
bont'  Stim? 

I       bhsa  essen,  kauen,  von  bhas  durch  ä. 

Wb.  pia,  p8&-ti  etsenl,  kauen,  zerbeisBen,  psä  f.  Speise.  -|-  ipa^,  y/a-ftt 
■Emalme,  zerreibe,  ^fk-fM-g  m.  Bissen. 


M. 

1.  ma  Stamm  des  pron.  pers.  1  ps.  sg.,  acc.  mam,  ma, 
dat.  mablii,  mai. 

ma,  acc.  mäm,  ma,  dat.  mahy-am  für  mabhi-am,  me;  zend.  ma, 
mim,  mä,  dat.  maiby-as,  maiby-o,  me,  m6if>-|-  f^^'f  ^-f^^-f  acc.  fii, 
,  dtt  fioi,  i'fiot;  lat.  me-,  acc.  me,  dat.  mihi  für  mibhi:  ksl.  me-, 
m^;  fit  ma;  goth.  mi-. 

2.  ma  pron.  possess.  1  ps.  sg.  mein ,    nom.   m.  mas ,    f. 
ma,  gen.  masya. 

Dom.  sg.  m.  me  für  mas,  f.  ma,  gen.  mahya  für  masya.  -|-  i-fio-g, 
i,  i'fto^  mein,  gen.  l-fioio,  ifuv  =  masya;  vgl.  lat.  me-u-s,  lit.  ma- 
mein. 

1.  mak  blöken,  quäken,  meckern. 

.  mzk-aka  blökend ,   maka-makäya  quaken ,  vom  Frosch ,   mek-a  m. 

-|-  fiox-w,  fiä'/ifix-a,  fie-fiax-via  blöken,  quaken,  schreien,  /uijx- 

t  meckernd,  fifi^^V  f-  Geblök,  davon  firjxd-ofjun  blöke;   lit.  mek-enti 

In,  meckern,  mak-ny-s  m.  Stammler.    Mit  sskr.  makaka  wird  ksl. 

m.  mecKka  f.  =  lit.  meszka  f.  B&r  (==  Brummer)  identisch  sein. 

2.  mak  zermahnen,  kneten. 

•  mac,  mao-ate  wird  erklärt  durch  kalkana  zu  Teig  (kalka)  machen 
cormkuMa  zu  Mehl,  Staub  machen;  als  Beispiel  wird  gegeben: 
tandulam  gil&  der  Stein  zermalmt  das  Beiskom;  die  Existenz  des 
»•ti  ist  sonach  völlig  gesichert.  -(-  fiax-  in  fiaaam  =  /jimc-ju,  (Ai-iAu^^a 
■Man,  lerdracken,  aber  auch  abgesenkt  zu  fiay^  in  fidy-^t^-g  m.  Koch, 
fM^  m.  B&cker,  /aSC»  =  futy-Ja  f.  Teig;  lat.  m&o-er-&re  zerreiben, 
lArbe  nachen,  mäcer-ia  f.  Lehmwand  (geknetet) ;  lit.  mink-au,  mank-st- 
^  bete,  raink-sz-ta-8  weich ;  ksl.  m^k-a  f.  Mehl,  m^k-ükü  weich. 

3.  mak  vermögen,  leisten,  können,  vgl.  magli. 
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zend.  maQ  mächtig,  gross,  |weit,  mag-anh  n.  Grösse,  ma^-ita  gross,  hock; 
altpers.  matb-ista  der  höchste,  altpers.  th  =  zend.  9.  +  fiax-^6^ 
hoch,  fiHx-og  n.  s.  makas,  fiax-aq  vermöglich,  reich;  glücklich,  selig; 
mok'U,  mok-^ti  können;    zahlen,  mok-inti  lernen,   mok-esti-s  m. 
long;    lett.  mak-u,   maz-et  können,    mak-u  mak-t  lernen,    miz-n,  nuz 
caus.  lehren.    Vgl.  auch  sskr.  makha  munter,  lustig,  ausgelassen. 

makas,  makas  n.  Grösse,  von  3  mak. 

zend.  ma^aiih  n.  Grösse.  +  l^n^^  n.  Grösse,  Lange,  Höhe. 

makiaiis  grösser,  compar.  zu  3  mak. 

zend.  ma^yäo  grösser.  -|-  fidaaojv,  fjLaaaov  für  fAoxjatv  grösser,  starker. 

maJdsta  der  grösste,  höchste,  superlat.  zu  3  mak. 

altpers.  mathista  mit  th  für  sskr.  zend.  g,  würde  im  Zend  ma^ista  Is 
vgl.  zend.  magyao.  +  fidxuno-s,  fir^xiaxo-g  der  längste,  höchste, 

magh  mangh  trs.  begaben,  fördern,  wozu  helfen,  ini 
begabt,  gefördert,  fähig  sein,  mögen. 

sskr.  mamh,  ma&h-ate  hingeben,  schenken,  magh-a  n.  Gabe,  mah, 
ati  erregen,  fordern,  ehren,  zurichten,  mah-at  gn^ss,  herrlich, 
verherrlicht,  geehrt;  zend.  maz,  maz-ant  gross,  mag-a  n.  maz-a  m.  G 
mag-u,  maga-van  erwachsen,  m.  Junggesell.  +   H-^X-^^»  f^VX~^  "■ /** 
ccvTi  f.  Hülfsmittel,  fAox-l6-g  m.  Hebel,  f^fy-a-s  gross,  fioyoa-roxo^ 
burt  fordernd,  Eileithyia,  gebildet  wie  (fSQ^a-ßio-s  u.  ä.  vgl.  europ. 
lat.  mag-nu-s  gross,  mac-tu-s  verherrlicht,  begabt,  vgl.  sskr.  mahita, 
von  mact-are;  mang-6n-  m.  Zurichter,  Aufputzer;  lit.  mag-oju  helfe; 
mog^  moS-ti  können,  vermögen,   goth.  magan,  mag  können,  verm< 
mag-u  m.  Knabe,  ma-vi  für  mag-vi  f.  Mädchen. 

maghat  und  magha  gross;  erwachsen. 

sskr.  mahant,  f.  mahat-i,  ntr.  mahat  gross ;  auch  gross,  soviel  als  e: 
sen,  in  Gompos.  mahä-  gross.  -|-  (liya-g,  fifya  gross;   goth.  magath-w 
erwachsenes  Mädchen,  Magd,  Maid.    Vgl.  europ.  mag  imd  magala. 

maghana  m.  Macht,  Grösse,  von  magh. 

zend.  mazena  m.  Grösse.  -{-    as.  megin,    ahd.  magan,  Thema  m 
Kraft,  Macht,  Menge;  vgl.  lat.  magnu-s  gross. 

maghians,  maghia«  mächtiger,  grösser,  mehr. 

sskr.  mahiya&s  grösser.  -|-  lat.  major,  mäjus  für  mahjos,  davon  ii»j^ 
tftti-  f.  Majestät,  mftgis  adv.  zunächst  für  magiis,  davon  magis-tro- % 
mage  in  ma-vult  für  mage-vült;  goth.  mais  zunächst  für  magis  mit  dert 
im  Goth.  «chon  häufigen  Ausfall  von  g,  wie  auch  in  mavi  Mädchen  flf 
mag- vi;  vgl.  fiiKn»  für  fiiyijtnf  mit  y  s.  europ.  mag. 

maghila  üppig,  geil  von  magh. 

sskr.  mahilä  f.  üppiges  Weib.  -^  fiax^o-g  üppig,  geil  von  Weibern.  Tgl- 
lit.  mang-a  f.  Hare,  meg-u-s  wollüstig,  voti  m^g^i  Qefklten  hieben. 
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magliisia  der  grösste,  superl.  zu  magh. 

nb.  mahiditlia  =  zend.  mazista  der  grötste.  -|-  fUyuno^  der  grötite 
nity,  s.  europ.  mag;  goth.  maist-a-s  (für  magiBt-a-a)  der  g^rÖMte,  vor- 
«lunste,  maist  adv.  aufs  meiBte,  höchaiena. 

maghya  eine  Komart.  Gerste?  von  magh. 

nb.  maghi  f.  (für  maghya)  eine  bestimmte  Komart.  4~  ^i^-  mezei  pl. 
Gente.  mezy-s  m.  Gerstenkoni,  altpreoss.  Y.  moasi-s  Grerste  (da  altpreoas. 
Oft  =  ä  ist,  mnss  lit.  e  aus  alterm  e  =  ä  entstanden  sein). 

manghsu,  maglisu  adj.  bereit,  adv.  alsbald,  bald,  von 
magh. 

adb-.  marikshu,  makshu  adj.  bereit,  adv.  alsbald,  bald.  -|-  lat.  mox  als- 
bftid.  bald;  goth.  manvn-s  adj.  bereit  (mit  Aasfall  von  g,  wie  in  mais, 
Btist^  mavi  u.  a.  und  von  s,  wie  in  mena  Mond  vgl.  sskr.  mäsa). 

mat,  mantati  rüliren,  drehen,  quirlen. 

*Bb.  math,  manth-ati,  math-näti  rühren,  drehen,  qnirlen ;  zausen,  quälen, 
iBith  m.  Quirl.  -{-  (jlo&^o^  m.  Schlachtgewühl ,  fM^^-ov^  f.  Drehholz  am 
Bader,  lUtf^-o-g  m.  fitv^  f.  Quirlkraut,  Minze;  lit.  ment-nre  f.  Quirl, 
litt  Mnt-a  f.  Schaufel ,  ment-et  mit  der  Schaufel  rühren ;  ksl.  m^t-a  f. 
Miholz,  m§i-ezi  Getümmel,  mot-iti  s^  agitari,  m^tt|  m^s-ti  taqmn;  an. 
räd-ol-l  Drehholz.  —  vgl.  europ.  mat  werfen,  eigentlich  torquere. 

1.  mata,  manta  part.  pf.  pass.  von  1  man  gedacht. 

■b.  zend.  mata  gedacht.  -1-  -fAtno-g  in  ovro-uicro^  selbstgedacht,  frei- 
willig; lat.  com-mentu-8,  oom-mentn-m  n.  Zusammengedachtes,  Lüge. 

2.  mata  praepos.  mit. 

send,  mat  mit,  sammt,  nebst.  -|-  /lerd;  goth.  mith  mit. 

mad  mand  wallen,  aufwallen,  übertragen:   schwelgen, 
sich  berauschen,  froh,  brünstig  ^ein. 

■b.  mad,  mad-ati,  mand-ati,  mand-ate  wallen,  vom  Wasser  (Grundbe- 
tomg!),  froh  sein,  schwelgen,  mat-ta  berauscht,  brünstig ,  mad-a  m. 
Knast,  Same,  mad-ana  n.  Wollust,  mad-ani  f.  eine  Pflanze.  -^  /u«<f-d-c 
iriefiaiid,  fiaS-eua  zerfliesse  =  lat.  mad-eo  triefe,  bin  trunken,  voll,  lat. 
ntt-tos  betrunken,  voll  =  sskr.  matta  dass.,  mad-ulsu-s  betrunken  ist 
P>rt  pf.  pass.  von  *madullo  =  fxaSalXn  triefe ;  fi^S-<»g  n.  ion.  f^^Cos  ^ 
f^f-joi  IL  aiStHwr ,  fiaS-o^  n.  fiaS^wvta  f.  eine  Wasserpflanze  vgl.  sskr. 
»dani;  lat.  ma-nare  strömen,  fliessen  ist  Denominativ  von  einem  Nomen 
feid-no-;  ksl.  m^d-o  n.  Hode;  goth.  mat-i-s  m.  Speise,  mat-jan  essen;  aa. 
BBkd-ian.  ahd.  mend-jan,  mend*ön  froh  sein,  ahd.  mend-|  f.  Freude. 

madta  berauscht,  part.  pf.  pass.  von  mad. 

ab.  matta  berauscht,  brünstig.  4*  ^^^*  mattu-s  berauscht  vgl.  fiiaro-g 
^  and  abd.  mast  gemästet,  fett? 

fick,  iodoserm.  WOrterbaeh.  8.  Aud.  10 
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madh  klug  sein,   lernen;    heilen,  ärzÜicli  behandc 
aus  1  man  durcli  dhä  weitergebildet. 

zend.  madh  mit  vi  ärztlich  behandeln,   madh-a  m.  Heilkunde,    Wea 
madh-aya  lehren;    im  zend.  mä-z-da  beherzigen,   mäzdra  verständif^ 
die  Zusammensetzung  —  aus  1  man  und  dhä  —  noch  deutlicher  he 
-{-  /ji€vd-TiQTi '   (pQovrlg  Hesych.,   ^«v^-«»'iü,   €-fJiu&-<fy  lernen,   fiud^\ 
Lehre;  lat.  med-eor  heile,  med-ela  f.  med-icu-s. 

madhama  der  mittelste,  alter  Superlativ  zu  madhy 

vgl.  sskr.  madhyama  der  mittelste;  zend.  madhema  der  mittelste.  4* 
miduma  f.  die  Mitte,  ahd.  metemo  der  mittelste,  in  mittamen  in  nut 

madhu  n.  Honig,  Meth. 

sskr.  madhu  süss ,  Heblich  n.  süsse  Speise ,  Meth ,  Honig.  '■\-   fUikv  n. 
rauschendes  Getränk,  Wein;  lit.  medü-s  m.  Honig,  midü-s  m.  Meth,i 
preuss.  V.  meddo  Meth;  ksl.  medü  m.  (u  Thema)  Honig,  Wein:  as. 
ahd.  metu  m.  Meth. 

madhya  der  mittlere. 

sskr.  madhya,  zend.  maidhya  der  mittlere.  4~  f^^offo-g  für  fAM^fo-s^ 
fUoo^;    lat.  mediu-B,  di-midin-s;    goth.  midi-s,  Thema  midja-  der 
lere;  ksl.  mezda  f.  (für  medja)  die  Mitte. 

madhyana  der  mittlere  n.  die  Mitte,  von  madhya. 

zend.  maidhyäna  n.  die  Mitte.  +  lat.  mediänu-s  der  mittlere,  medial 
n.  die  Mitte;  vgl.  Meaattva,  Meaai^vij  f.  Messen ieu  (das  Mittel land): 
mezdmü  medius,  mezdina  f.  intervallum. 

1.  man,  mä,  manyati  denken,  meinen. 

sskr.  a.  man,  manyate  denken,  meinen,  man-yu  m.  Kummer,  Zorn  b.] 
ma  in  mä-ti  f.  s.  mäti,  ma-ta  gedacht  r.  manta,  ma-ti  f.  Sinn  s. 
zend.  man,  mainyete  denken,  meinen.  -|-  a.  uav-,  fiav-xt^  m.  Wen 
Seher,  fjtrjv-i-s  f.  Zorn,  Groll,  MiV'XtoQ  n.  pr.  s.  mantar,  fii-fMOf-« 
denke,  fAtv-ulvm  begehre,  fuv-olvri  f.  Begehr  b.  fjut-t  fii-fia-a 
ftdÜ'fiailt  ua^(-ofAttif  Intensiv  fiai-f^a-ai ,  /tiij-Ti-s  s.  mäti;  ]at.  a.  zne-i 
gedenke,  men-ti-  s.  manti,  com-min-iscor  denke  mir  zusammen, 
com-men-tu-m  n.  Lüge,  men-t-iri  lügen  s.  europ.  mantaya  b.  me-ta-s 
Bedenkea,  Furcht;  lit.  miniu,  min-ejan,  min-eti  gedenken,  anch  mio-i^ 
oti;  ksl.  minja  min-^ti  meinen;  goth.  ga-mun-an,  man,  mun-um  gedfl| 
ken,  ahd.  minn-ia  f.  Minne,  Liebe.  ' 

2.  man  manayati  erwarten,  bleilxui,  eigentlich  mit  1  ntfü 
gedenken  identisch. 

zend.  man  bleiben,  caus.  mänaya  bleiben  machea,  altpers.  man  bleibOi 
impf.  3  sg.  a-mänaya  er  bUeb.  -|-  fiiv-Wf  fii^fiy-m  erwarte,  bleibe,  bejtehp, 
fitv^iTo-s  bleibend:  lat.  maneo  bleibe,  manet  =  altpers.  mäDayatiy^f* 
manayati. 
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man^  n.  Miith,  Sinn  von  1  man. 

|Ar.  numaa  n.;    zend.  mananh  n.  Muth,  Sinn.  -1-   fiivog  n.  Muth,    Sinn; 
kjt  mener-  in  Mener-ya  f.  vgl.  sskr.  manas-vant  sinnbegabt ,    Götterbei- 

^      mani,   manya  am  Halse  getragenes  Kleinod,  Amulet, 
I      Halsband. 

|ib.  mani  hl  f.  am  Leibe  f^etragenes  Kleinod,  Juwel,  Perle,   auch  sskr. 

man3raka  f.  Nacken,  Nackenmuschel  gehören  hierher.  4~  (^«vvo-g, 

für  fjunjo-g,  fimfi-ax^-g  m.  Goldband  um  den  Hals;    lat.  moni-le 

Halsband  und  mellu-m  n.  millu-s  m.  Hundehalsband;  ksl.  moni-sto  n. 

il)and;    as.  moni,   ags.  mene,   ahd.  menni  n.  Perlschnur,   Halsband; 

ahd.  man-a  f.  Mähne  (für  manja?  vgl.  nhd.  Mähne)  gehört  hierher, 

.3&l8>chmuck'*,    oder  zu  sskr.  manyä  Nacken,    wie  ksl.  griva  Mahne 

sskr.  grivä  Nacken. 

manu    m.   nom.  propr.    Urahn   der    indogermanischen 
Völker,  von  1  man  (eigentlich  Mensch). 

.manu  m.  i.  Mensch;  2.  Mensch  im  ausgezeichneten  Sinne, "Urmensch, 

der  Menschen,   Manu,  gesellt  dem  bhrgu;    zend.  manus-oithra  m. 

Bdd.  ■(-    M£vv-g,    Mivv-a^  gesellt  dem  ^^k^yv-g,    4*X£YV^a-g,    auch 

ist  dass.  Wort;    Mannus  der  Urahn   der  Deutschen  bei  Tacitus, 

mennor;    vgl.  den  Urahn  der  Phryger  MavTi-g.     Der  Name  bedeu- 

.  wie  goth.  manna  m.  Mann,  Mensch  „Denker,  Sinner"]  von   1  man, 

lit  pri-manü-8  vordenkend,  klug,  at-menü-s  eingedenk. 

mantar  m.  Denker,  von  1  man. 

.  mantar  m.  Erdenker.  -|-   M^vratQ  m.  n.  propr. ,  lat.  com-mentor  m. 
ker,  Erfinder. 

manti  f.  das  Denken,  der  Sinn,  von  1  man  s.  mäti. 

.  mati  f.  Sinn,   auch  manti  f.  das   Denken  wird  angefahrt.  -\-  lat. 
,  menti-  f.  Sinn;    lit.  minti-s  f.  in  isz-minti-s  f.  Verstand;    ksl.  pa- 
•H.  Gedenken;    goth.  ga-mund-i-s  f.  das   Andenken,    ana-mind-i-s  f. 
cromthung. 

mantra  n.  Mahnung,  Eede,  Spruch  von  1  man. 

•b.  mantra  m.  Rath,  Spruch;  zend.  mäthra  m.  Wort.  4*  vgl.  lat.  mon- 
te-m  n.  Mahnung,  Wahrzeichen,  mit  Einschub  von  s  wie  im  zend. 
;*>V^  f-  Meinung;  goth.  mathl-a-  n.  Rede(platz),  mathl-jan  reden, 
Vi&l-em-i-fl  f.  Bede,  Sprache,  ags.  mädhel  n.  Rede,  Gericht. 

mantraya  reden,    rathen,   mahnen,    Denominativ  von 
mantra. 

■b.  mantraya  teden.   rathen.  -|-    goth.  mathljan,    ags.  madhelian  spre- 
^.  reden;  vgl.  lat.  monstrare  weisen,  bedeuten,  zeigen. 

10* 
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mand,  mad  zögern,  still  stehen,  trs.  hemmen,  von 
man  durch  d  weitergebildet. 

sskr.  mand,  mad,  mad-ati  zögern,  warten,  still  stehen,  mit  praepoes. 
hemmen,  mand-a  langsam,  trag;    wenig,  gering,   dürftig.  -\~    fiM- 
m.  (Hemmniss)  Riegel,  fiavd-^  s.  mandar&;    lat.  mend-u-m  n.  mend-f 
Fehler  s.  manda,  mend-icu-s  dürftig,  Bettler;  ksl.  mud-iti  zögern,  mi 
langsam  s.  manda;  goth.  mot-jan  aufhalten,  begegnen,  engl,  to  meet; 
möt-en  begegnen,  aufhalten,  möt  em  halt  ihn  auf! 

1.  manda  m.  Schmuck  von  mand  schmücken        mund 
mund. 

sskr.  manda  m.  Schmuck,  -f-    l&^-  mundu-s   m.  Schmuck,    mundu-t 
rein,  sauber,  fein. 

2.  manda  langsam,  trag. 

sskr.  manda  langsam,    trag.  -|-    ksl.  mudü,    mud-inü,    mud-l& 
tr&g;  mudü  für  m%dü. 

majoidara  f.  Stall,  Hürde,  von  mand  weilen. 

sskr.  mandira  'n.  Haus,    mandurä  f.  Stall,    Hürde.  -|-   fidvS^  f. 
Hürde. 

manda, f.  Fehler,  Gebrechen,  von  mand. 

sskr.  minda  f.  Fehler,   Gebrechen.  -|-    lat.  mendu-m  n.   menda  f.  Fe 
Gebrechen. 

mandhra  verständig,  von  madh. 

zend.  mäzdra  verstandig  (mit  Einschub  von  s).  -|-  ^s^-  nu^drü  verstäD^ 

manman  m.  n.  Sinn,  von  1  man. 

sskr.  manman  n.  Sinn.  -|-   altirisch  menme  m.  mens,   Stamm  men- 
nach  Schleicher,  Nachtrage  zu  der  JG.  Chrestomathie  S.  367. 

1.  mar,  marati;  maryati,  maryatai  sterben,  verderben. 

sskr.  mar,  ved.  marati;  mriyate  sterben,  mar-ana  n.  Tod,  i-mar-i-tai^ 
ä-mur,  a-mur-i  m.  Verderber;  zend.  mar,  mairyeiti  sterben,  mere-ta  g«* 
storben.  +  fiaQ-aivta  für  fiaQ-av-jo)  lasse  verderben,  welken,  fio^ro-g  ^ 
ß^'To-g  s.  marta,  fioq-o-g  s.  mara ;  lat.  morio-r  sterbe,  mor-tuu-s  8.  «o* 
rop.  martva,  mors  f.  s.  marti;  lit.  mir-st-u,  mir-iaü,  mir-ti  sterben;  kd. 
mn|  (=  ved.  marami)  mrÖ-ti  sterben;  goth.  maur-thr  n.  Mord,  manr-thr 
Jan  morden,  as.  mor-dh  n.  Mord,  Tod. 

2.  mar,  mamäti  zermalmen,  zerschlagen,  aufreiben,  mi* 
1  mar  identisch. 

sskr.  mar  mrnäti  zermalmen,  zerschlagen,  mür-na  zermalmt,  zerbrochen: 
vgl.  np  mal-idan  zerreiben,  mahlen,  -f"  finqvtaat^  fid^a-cdtu  kämpfe* 
eigentlich  „einander  aufreiben";  hierzu  s.  europ.  mal  mahlen,  malmen. 


mara  —  marg.  149 

1.  mara  m.  Tod,  Verderben,  von  1  mar. 

r.  mara  m.  Tod,  a-mara  imsterblich,  dur-mara  schwer  sterbend;  zend. 
mara  m.  Tod,   Verderben.  -|-  lit.  mara-s,    ksl.  morft  m.  Sterben, 
i;  anch  fio^o^  m.  Tod,  falls  es  von  (Aoqo^  Geschick  zn  trennen  ist. 

2.  mara,  mala  weich,  zart. 

ko-mala  sehr  (ko)  zart,  ku-mara  m.  Kind,  Jüngling,  ku-malaya  nui- 
r.  -f  a-fcolo-g  weich,  zart,  fiaX-^aeo-g  dass.  vgl.  lat.  mollis?  i 

marala  (eigentlich  weich,  sanft)  m.  Name  eines  Vogels. 

marala  weich,  sanft  m.  Flamingo-,  Gans-  oder  Entenart,  auch  ma- 
m.  eine  Entenart.  -\-  lat.  merülu-s  m.  memla  f.  Amsel  lässt  sich 
fthd.  amsala  f.  Amsel  wohl  nicht  identifidren. 

1.  mark   versehren,    verkümmern,    aus    1    oder   2  mar 
durch  3  ak,  ank. 

marc,  marc-ayati  gefährden,  versehren,  beeinträchtigen,  a-mrk-ta 
ivenehrt,  onyerlcümmert;    zend.  marenc,  merenc-aiti  verderben,  tödten, 
Toya  m.  das  Tödten,  merekh-ti  f.  das  Sterben,  mahrk-a  m.  Tod.  -|- 
i-Uf  xttxtSs  ^X^'  speciell  leide  von  Kalte,   verfriere  (fila^,  ßXäx-^s 
^™g.  ß^^X'9^~^>  d-fiXtix-^-c  schwach  ?)  lat.  marc-ere  schlaff,  welk 
,  verkümmern,    marc-or  m.  marc-idu-s;   goth.  ga-manrg-jan  ver- 
verkürzen. 

2.  mark  fassen,  packen. 

.  msr^  mrQ-ati  part.  pf.  pass.  mrsh-ta  berühren,   streichen;    fassen, 
anch  mit  dem  geistigen  Organe  erfassen,  betrachten,  prüfen,  nn- 
lodiea,  mar^ana  n.  das  Berühren,  Anfassen ;  das  Prüfen,  Untersachen. 
fl^i^-  avkXaßiiv  Hesych.  von  ßgiae-  =  fi^wc-,  ß^x-^Zv  awUvcu  be- 
fen,  dwf'ß^axefvov  Svax^Qiit  SvaXfinroVf  Svaxatetvorjrov  Hesych.  ß^- 
=  fia^njHU  von  fiaqn-  darch  Assimilation  für  fJtttQx-,   fAd^n^rto  fasse, 
ife.  aor.  J^-fian^ov,  fii-fian-ov  y  fta^n-tt^  m.  Räuber.     Anders  Cur- 
3  422.    Von  fiaQTt'  fassen  stammt  f^oQfp-ri  Gestalt,  Form,  eigentlich 
.   genau  wie  ksl.  tvortl  Gestalt  vom  Verb  tvar  =  lit.  tver-ti  fas- 
;  lat.  mulc-ere  berühren,    streicheln,    mulc-äre  prügeln,    mulc-ta  f. 
Sbife.    Auch  merc-  f.  Waare  und  merc-ed-  f.  Lohn  werden  hierhergehö- 
nn,  alt  Dinge,  die  man  „fasst^^ 

marg  margati  wischen,  streichen,  streifen. 

ttb.  muj,  marjati,  märsh-ti  wischen,  streichen,  streifen,  streicheln, 
■v^,  mrg-yati  umherstreifen;  zend.  marez,  marezaiti  streifen  u.  s.  w. 
■«wgh,  maregh-aiti  umherstreifen.  -|-  fiä^^o-s  umherstreichend,  irre, 
WpHn|-c  m.  Landstreicher,  d-fii^ta  streife  ab,  pflücke,  d-fio^-S-g  aus- 
fwwcnd.  melkend,  d'f^oQy'VVfii,  m-fioq^tt  wische  ab,  presse  aus  (^oJlyo-f, 
^  Hesych.  auch  fiaXdyas  m.  Sack,  Lederschlauch  ist  =  ahd.  malaha, 
^^  f.  Ledertasche,  Mantelsack;    entlehnt?);   lat.  marg-on-  f.  Streif, 
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Band,   vgl.  goth.  mark-a  f.  Baud,  Marke,  lit  melzu,  milsz-ü 

(and  melken).    Vgl.  europ.  malg,  malgati  melken,  welches  dasselbe  Wc 

marta  sterblich  m.  Sterblicher,  Mensch,  von  1  man; 

Bskr.  marta  m.  Sterblicher ,    a-mai*ta ,   a-mrta  nnsterblich ;     zend. 
fiterblich  m.  Sterblicher,   Mensch,  -j-  gr.  (dial.  (Aoqiog)  ßgoro-g  sterl 
m.  Sterblicher,  Mensch. 

«     martati  f.  Sterblichkeit,  von  marta. 

zend.  meretat  f.  Sterblichkeit  in  ameretat  f.  Unsterblichkeit,  -h 
in  /J^oTi}tf-«o-f  sterblich. 

marti  f.  das  Sterben,  Tod,  von  1  mar. 

sskr.  mrti  f.  das  Sterben,  Tod.  +  1*^*  uiors,  morti-  f.  Tod;  lit.  mirti-« 
Tod,  s-merti-B  f.  Tod  =  ksl.  sü-mrütl  f.  Tod. 

martya  sterblich,  von  1  mar. 

sskr.  martya  sterblich,  a-martya  imsterblich;  altpers.  martiya  m.  Mem 
+  ß^M-g  sterblich  in  d^fiß^aio-^  unsterblich. 

mard,  mardati  zerreiben,  erweichen  aus  2  mar  rei 

sskr.  mard,  mrd-näti,   mrad,  mradate  reiben,  zerreiben.  -|-  d-ftaXi-v 
erweiche,  schwäche,  fAiXSvi  ei'weiche,  schmelze;    goth.  malt-jan  an 
ikgs.  meltan  schmelzen,    an.  malt-r  faul,   ahd.  malz  hinschraelzend,  his* 
schwindend. 

mardä  f.  Erde,  Staub,  von  mard. 

sskr.  mrd,  mrdä  f.  Erde,   Staub.  +  goth.  mulda  f.  Erde,  Staub  köi 
bei  der  nahen  Berührung  von  mard  und  mardh  auch  von  dem  \& 
hergeleitet  werden. 

mardh  weich,  schlaff,  überdrüssig  werden- 

sskr.  mardh,  mrdh-ati,  mrdh-ate  überdrüssig,   lassig  werden,  im  Stickt 
lassen,  mrdh-as  n.  Gleichgültigkeit,  mrdh-ra  m.  Verächter,  a-mardh-uti 
a-mrdh-ra  nicht  nachlassend,  unermüdlich.  -}-  f^^^^n  f«  weiches  W»ch% 
fittld^^xo-^  schlaff,  nachlassend,  Id^fiaXd-eia  f.  n.  pr.;   goth.  mild-s  oiM  I 
in  un-mild-s  unmild,  mildi-tha  f.  Milde. 

marmara  m.  n.  Gemurmel. 

sskr.  marmara  m.  Gemurmel,  murmura  m.  knisterndes  Feuer,  Hülsenfeoßr, 
murmur4  f.  n.  pr.  eines  Flusses.  +    /lOQfivQ-n  murmeln,   rauschen;  1»^. 
murmur  n.  Gemurmel,    murmur-äre  murmeln;    lit.  murm-ü,    murin-««,  [ 
murml-enti  murmeln;    ahd.  murmer,   murmel  m.  Gemurmel,   munnurK» 
murmeln. 

marva,  marvaka  Pflanzenname. 

sskr.  maruva,  maruvaka  m.  Pflanzenname.  +  f^aXßax-a  acc.  sg.  oder]»- 
gewöhnlich  fmXaxv  f.  ßr  fJuiX^axti  Malve;  lat.  malva  f.  Malve,  mslwc 
eu-8  von  der  Malve.    Vgl.  europ.  marva  weich. 
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mars  vergessen,  geduldig  ertragen. 

msish,  Darsh-yati  vergessen,  geduldig  ertragen,  marsh-a  m.  gednl- 
Ertragen.   mrsh-ä  adv.  umsonst,  vergebens;    irrig,  unwahr,  -f-  lit. 
-ta,  mirsz-ti  vergessen,  marsz-a-s  m.  das  Vergessen  (gotli.  marz-jan 
i?). 

marska  thöricht,  übermütliig. 

mürkha  thöricht  für  "'marska,  vom  Verb  sskr.  mürch  starr  ^werden, 
itiv  TU  mal'?  -|-  vgl.  lat  murcn-s,  murc-idu-s  trag,  feig;  goth. 
-a-s  thöricht.  as.  malsk  stolz,  übermüthig;  lett.  mulk-i-s  Dummkopf. 

mal  sudeln;  schwärzen. 

mal-a  m.  Schmutz,  Lehm;  Sünde,  mal-ina  schmutzig,  dunkel.  4" 
schwarz  s.  malana,  fiäl-i^s  JT.  Rqtz,  /laX-^-Q  f.  lakonisch  für  fiaX-i-s 
Erdart,  Kimolische  Erde  =  lit.  moli-s  Lehm,  fiolvvoi  besudle;  lat. 
i-fl  schlecht;  lit.  mol-i-s  m.  Lehm  =  lett.  mäl-s  Lehm,  vgl.  auch  lit. 
1-8  m.  Gyps  mit  ksl.  möl-u  m.   Kreide;    lett.  mel-u,   mel-t  schwarz 


malana  dunkel,  »von  mal. 

r-  malina  dunkel ,  schwarz.  -(-  [liltts ,  fxikttv  f.  (xilaiva  schwarz ,  dun- 
bha  fiilav  v6wq  ;  lit.  melyna-s  blau,  lett.  meln-a-s  schwarz,  mellin- 
bwzen;  altpreuss.  V.  meine  blauer  Striemen,  fitolrfo^- 

masg,  masgati   tauchen   intrs.,    caus.   raasgayati   ein- 
tauchen trs. 

r.  majj,  auch  masj ,    majjati  untertauchen  intrs.,    caus.  majjayati  ein* 

trs.«  uda-majja  m.  (ins  Wasser  tauchend)  n.  pr.  eines  Mannes.  -|- 

mergo,  mergit  ^  sskr.  majjati,   mergere  tauchen,   merg-u-s  m.  der 

icher  (Vogel);    lit.  mazgöju  zr  lett.  masgigu  (:=r  sskr.  majjayämi  = 

masgayami)  ich  tauche  ein,  wasche;  ksl.  mözga  f.  Saft. 

masga  Mark,  von  masg. 

t.  majjaii,  majjaa  n.  majjä  f.  Mark;    zend.  mazga  f.   Mark.  -|-    I^bI. 
m.  Mark;  as.  marg,  an.  merg-r,  ahd.  marag,  marg,  marac,  marc 
dtt  Mark. 

1.  ma  nicht,  dass  nicht,  prohibitiv. 

r.  altpers.  zend.  ma  nicht,   dass  nicht,  prohibitiv.  -{-'    f^^  nicht,  dass 
It. 

2.  ma  mamä  blöken,  brüllen. 

Mna,  mimä-ti,  mimi-te  brüllen,  blöken,  -f-  fiifi^iCto,  fiif^-cc^to  wiehern; 
bl.  mam-l-ji(  müm-ati  stammeln?  a.  europ.  mü  brüUen. 

3.  m  man  messen,  bilden ;  abmessen,  vergleichen. 

W.  mi,  ma-ti,  mi-mi-te,  mi-ma-te  messen;  abmessen  gegen,  vergleichen, 
r^K-named.  vergleichen;  zend.  ma  messen,  schaffen,  Thema  man  ia  ma- 
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tar  neben  sskr.  ma-iar  m.  Bildner,  Schöpfer,  -f*  f^^t^-v  n.  Main, 
o-(  m.  Nachahmer,  dayon  fiTfjLi-ofjitu  ahme  nach,  filf4~to  f.  Affe;   Ist 
i-ior  messe,   Thema  man  in  men-su-s,   mensa  f.;    ksl.  mö-ra  f. 
m&tra.    Vgl.  europ.  mad,  mad. 

4.  ma  f.  Mama,  Lallwort,  aus  mätar  Mutter. 

Bskr.  mä  f.  Matter.  -|-   fiä,  (la-^  f.  Mütterchen,   Amme.     S.  europ. 
ma  f. 

mäkis  nequis,  aus  1  ma  und  ki- 

sskr.  ved.  m4ki8  nequis  (dann  anch  advb.  ne).  -{-  f^n^K  nequis. 

1.  mätar  m.  Bildner,  Schaffer,  Wirker  von  3  mä. 

tskr.  m&tar  m.  zend.  mätar  m.  Bildner,  Wirker,  Schöpfer.  +    l^^t. 
in  mater-ie-8  f.  /u^erroi^  dagegen  ist  von  fii^Sofiiu  abzuleiten. 

2.  mätar  f.  (Wirkerin)  Mutter  =  1  mätar. 

^       sskr.  zend.  m&tar  f.  Matter.  +  fJn^TriQ  dor.  fia^rig  f.;  lat.  mater  f.  Mnt 
Ut.  mot^  gen.  moter-s  f.  Weib,  Frau;    ksl.  ifiati  gen.  matei<-6,   ali 
mote  Mutter,  po-matre  Stiefinutter;  as.  modar,  ahd.  muoter  f.  MutUrj 

1.  mäti  f.  Maass  von  3  mä. 

sskr.  mi.ti  f.  und  miti  z.  B.  in  upa-miti  f.;    zend.  miti  f.  Maass.  + 
maedh  f.  Maass. 

2.  mäti  f.  der  Sinn,  das  Denken,  von  1  man,  mä. 

sskr.  m&ti  in  abhi-m&ti  f.  Nachstellung  xmd  upa-mäti  f.  Ansinnen, 
suchen.  -|-  f^rjr^-^  f.  Sinn. 

mätra  n.  mäträ  f.  Maass,  von  3  mä. 

sskr.  matra  f.  Maass,  später  auch  matra  n.  -|~  f^^^-v  n.  Maass,  uifi 
messe;  lit.  mera  f.  ksl.  möra  f.  Maass,  ksl.  mörj%  mÖr-iti  messen. 

mädhas  n.  Bedenken,  Sorge  von  madh. 

send,  mädhanh  n.  in  vi-mädhanh  n.  acc.  vimädha9-cit  ärztliche 
long.  +  fjifi^og  in  n^^fiti^s  is  vorbedacht,  YorsorgHch,  ini^fiif^ 
lieh,  nachbedacht;  vgl.  (la&og  n.  das  Lernen. 

mäna  Bau,  Gebäude,  von  3  mä. 

sskr.  mäna  m.  Bau,  Gebäude.  -|-  lit  pre-mena  f.  Vorhaus,  Nebengebsi 

mämsa,  mamsa  n.  Fleisch. 

sskr.  mafisa  n.  Fleisch.  -|-   altpreuss.  mensa,   menso  f.  lit.  mesa  f- 
m^so  n.  Fleisch;  goth.  mimz  Thema  mimza  n.  Fleisch. 

mära  m.  Meer,  Moor,   Sumpf  wohl  von  1  mar  ^^ 
tes"  Wasser. 

sskr.  mira  m.  Ocean.  -f*   'i'f^uQ^»    d-fLo^-ia  f.  Grab^,   Kloake;  slt 
mar  m.  Graben,  an.  ags.  mor  m.  ahd.  muor  m.  Moor.    Vgl.  europ. 
marya  Meer. 
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mas,  mans  m.  Mond,  Monat  von  3  mä  man  messen. 

pr.  mtfl,  zend.  maonh  m.  Mond,  Monat.  -^  f^^,  (uts  g.  firfv-^s  m.  Mo- 
fa, lat  mens-om  gen.  pl.  von  mens-i-s  Monat,  aosBchlieeslich  bei  Cicero; 
1.  menü,  Thema  menes  m.  Mond.  Die  arische  Form  ist  mäs,  die  enro- 
paehe  mans. 

f     mäsa,  mansa  m.  Mond,  Monat  s.  mas,  mans. 

Ifcr.  mua  m.  zend.  maohha  m.  Mond,  Monat.  -|-  fifpmi  f.  Mond;  goth. 
PDS  n.  Mond. 

1.  mi  aus  mä,  mayati  tanschen,  wechseln. 

.  mi  mayate  tauschen,  absol.  omi-tya  and  omäya,  apa-mÄ  abwechseln, 
vertauschen  gegen.  -|-  lat.  ma-nus  n.  com-ma-ni-s;  lit.  mai-na-s  m. 

m^oa  f.  Tausch,  Wechsel,  davon  lit.  main-au  tausche,  wechsle;  lett. 
mi-t  tauschen;  goth.  ga-mai-n-a-s  gemein  vgl.  communis. 

2.  mi  ans  mä  in  den  Boden  einsenken,  errichten. 

.  mi,  minoti  (im  aor.  amäsit,  fut.  mäta  tritt  das  ursprüngliche  Thema 

noch  hervor)  in  den  Boden  einsenken,  befestigen;   gründen,  auMch- 

i  eorrichten,    bauen,    mi-t  f.  aufgestellter  Pfosten,  Säule,   upa-mit  f. 

euer,    Stützbalken,    garta-mit   in  eine  Grrube  (garta)    versenkt, 

mit  f.  Stütze,   mi-ti  f.  das  Einsenken,   Aufrichten,  me-tar  m.  der 

Sinle)  aufrichtet,  me-thi  m.  Pfeiler,  Pfosten.  -|-   lat.  me-ta  f.  alles 

iehtete,  Schober,  Haufe,  Dieme,  sodann  speciell  die  Säule  am  Ende 

Beimbahn,   daraus  übertragen  Wendepunkt,   Endpunkt,   Zielpunkt, 

lett  mee-t  bepfahlen,    mee-t-a-s  m.  Zaunpfahl,    meet-et  bepfahlen, 

es  die  Stützen,    so  in  die  Sohlen  der  Schlitten  gehen,    vieUeicht 

ma-ja  f.  Heimath,  Wohnung,  Behausung.     , 

3.  mi,  mi,  minäti,  njinauti  mindern,  anfheben,  vereiteln. 

.  mi,  DU,  minäti  und  minäti,  mimte,  minoti,  pass.  mi-yate  mindern, 

iben;  verfehlen,  verletzen,  verändern  med.  pass.  sich  mindern,  ver- 

-f  furv^n,    /utw-^w  mindere,    fiwv-toquh^  kurzzeitig,    finfv^rio-s 

lebig,  fuiw  geringer  comp.;  lat.  minu-o  verringere,  miu-us  comp.  s. 

.  minyans;  ksl.  mini/  minus;  goth.  mins  adv.  minus,  minniz-a  klei- 

r:  tg«.  min  hoUd.  min,  ndd.  minne  klein,  gering. 

i  mi  minäti  treten,  gehen;  fahren. 

■kr.  may  may-ate  gehen,  unbelegt;  zend.  mi,  minäiti  führen.  -^  lat.  me- 
^ gehen,  min-äre  treiben,  fähren,  daher  frz.  mener,  mhd.  menen  trei- 
w;  lit  minü,  ksl.  min%  treten,  zertreten. 

mik  mischen. 

ib.  mi^-ra,  miQ-la  vermischt,  davon  mi^raya  mischen,  miksh,  mi-miksh- 
*bmisdien,  zusammenrühren,  schmackhaft  zul)ereiten,  med.  sich  mischen 
•te  genüscbt  werden.  +  fify-^vfn,  l-fiCy-riv,  fiiayto  für  fnx-axm  mische; 
■t-misceo;  lit.  misz-ti  sich  mischen,  maisz-aü,  maisz-yti  mischen  trs. 
vd.  nüdasn,  miskan  mischen.    Vgl.  europ.  mikska,  mikskaya. 
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migh  maighati  harnen,  beträufeln. 

Bskr.  mih,  mehati  harnen,  beträufeln;  migh  nur  im  pari,  ni-megh- 
Nass  (auch  Samen)  entlassend;    zend.  miz,    maezaiti  dass.  -|-    o-fux- 
Sh-fii^u  harnen,    o-fi&x-f^a  n.  Urin  vgl.  zend.  mae^-man   n.  Urin. 
fMix-o-^?  lat.  ming-ere,  me-j-€re  für  meh-jere;  lit.  mezü,  myz-aü,  mji 
harnen;  ndd.  miegen. 

mighta  geharnt  part.  pf.  pass.  von  migh. 

Bskr.  midha  (für  mihta)  geharnt.  -|-  o-fAixro-^;  lat.  mictu-s  geharnt. 

mighara  Nebel,  Gewölk,  von  migh  beträufeln. 

sskr.  mihira  m.  Wolke,    vgl.  sskr.  mih  f.  Nebel,  Dunst,  megba  =  z( 
maegha  m.  Wolke.  +  o-fiix^rj  f.  Nebel,  Gewölk;    lit.  migls  f.  ksl. 
f.  Nebel,  Gewölk. 

mit,  maitati  verkehren,  wohnen  mit;    wechseln, 
sehen,  vgl.  mä  mi  wechseln. 

sskr.  mith  meth-ati  und  mith-ati  sich  zu  Jemand  gesellen;  wechse! 
zanken,  altercari.  mith-as  advb.  zusammen,  wechselweise,  mith-a  { 
lieh  verwechselt)  falsch,  verkehrt,  mith-una  gepaart  n.  Paarung, 
tung;  zend.  mit,  mith-näiti  verbinden,  nahen,  wohnen,  weilen,  mith 
mith-wan,  mith-wara  n.  Verbindung,  Paar,  maeth-a  m.  Wohnung: 
Verein,  maeth-man  n.  Vereinigung,  Begattung.  -)-  /uoir-o-^  mutuus; 
müt-uu-s  paarweise,   wechselnd,    vgl.  zend.  mith-wan  Paar,    müt-oo' 
männliches  Glied,    mit-i-s  freundlich,    vgl.   sskr.  mit-ra  m.   Freund: 
mint-ü,  mit-aü,  mis-ti  wohnen,  sich  nähren,   vgl.  zend.  maeih-a  m.  Wi 
nung,  mais-ta-s  m.  Unterhalt,  lett.  mitu,  mis-t  wohnen,  leben,  sich 
ren;    ksl.  mÖs-to  u.  Ort,    Stadt;    goth.  maith-m-a-s,    as.  meth-om, 
meid-em  m.  Kleinod,   Geschenk,   mhd.  meid-em  m.  Hengst,    vgl- 
maeth-man  Begattung;   lett.  mitt-(it  oft  tauschen,  mitt-et  verändern, 
terlassen,  meiden ;  an.  meidha  verletzen,  meidh-st  Verletzung,  as.  mi 
ahd.  mldan  meiden,  goth.  maid-a-s  vei-anderlich,  maid-jan  verändern 
falschen. 

mitas  abwechselnd,  gegenseitig;  (verwechselt  =)  ^er 
kehrt. 

sskr.  mithas  zusammen,  gegenseitig,  wechselweise,  abwechselnd,  rnithit; 
adv.  abwechselnd,  wetteifernd,  mithu  (eigentlich  verwechselt)  falsch, 
kehrt,  mithus  advb.  dass.  +  ksl.  mit^  advb.  abwechselnd,  wech»elwe«i' 
mitusü  dass.;  goth.  misso  adv.  einander,  wechselseitig,  missa-ded-s  MiV' 
sethat,  nhd.  miss-. 

mitra  m.  Vertrag,  von  mit. 

sskr.  mitra  m.  Freund ;    zend.  mithra  m.  Freund ;   Vertrag.  +  ksl.  mirl 
m.  lett.  mer-8  m.  Friede,  eigcntliöh  Vertrag,  wie  lat.  pax. 

min  näselnde  Töne  machen  (onomatopoetisch?). 


mil  —  milk. 
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mm-mm-a,  min-inm-a  undeutlich  durch  die  Nase  sprechend,  min- 

't?a  n.  das  undeutliche  Sprechen.  -|-  fJLXV'VQo-g  winselnd,  fiivvg-ofieu 

fiir  fuvvQ'jofuu  =  lat.  minurio  zwitschern,  girren,  min-trire,  min- 

pfeifen  Yon  der  [Maus.  —    Die  ältere  Form  ist  man ,    erhalten  im 

nanmana  m.  vertrauliches  Flüstern. 

mil  verkeliren,  gesellt  sein  (lieben). 

mil,  mil-ati  sich  vereinigen,  gesellen,  begegnen,  mcl-a  m.  Verkehr, 
m.  dass.  pari-mil-ana  n.  Berührung.  -)-  fieiX'iO'V  n.  Liebeszei- 
utÜ-ixo-s  freundlich,  ofÄil-o-g  m.  conventus,  S-fAil-üt  f.  Verkehr, 
rerkehr,  o-fiil-im  verkehre,  denom.  von  ofjuko^;  6-  ist  =  sskr.  sa- 

kt.  mil-it-  m.  (Gesell]  Kriegsgesell;  lit.  myl-iu  liebe,  meil-ü-s  lieb- 

meil-e  für  meil-ja  f.  Liebe. 

mivl,  mA  (vgl.  siv,  sü  nähen)  netzen,  beflecken,  ver- 
seliren. 

minv,  minv-aii  netzen,  unbelegt,  miv,  miv-ati  fett  werden  unbelegt. 
Andern  Leid  zufügend,  mü-tra  n.  Urin;  zend.  miv  fett  sein, 
B?-uti  abmagern,  mü-thra  n.  Unreinigkeit,  Schmutz,  mu  versehren, 
hjHima. unversehrt,  mü-iti  f.  mü-s  f.  Namen  schädlicher  Geister.  -^ 
ftf^itu,  fu-aivoi  heneizfi,  färbe,  besudle,  fit^-ugos,  /uia^-;  schmu- 
Buhcilvoll;  fith-  in  fAv-^Xo-g  m.  Mark,  Fett;  ksl.  my-j%  my-ti  wa- 
vgl.  lit.  maiv-ä  f.  Sumpf;  goth.  af>mau-ith-a-8  ermüdet,  as.  mo-thi, 
aiDo-di  angegriffen,  müde,  ahd.  muo-jan,  mo-jan,  mhd.  müe-jen  quä- 
[keschweren,  mühen. 

misdha  m.  n.  Lohn,  Miethe. 

mizdha  n.  Lohn.  -|-  fi&a&o-s  m. ,  ksl.  mizda  f. ,  goth.  mizdo  f. ,  as. 
I,  ahd.  miata  f.  Lohn ,  Miethe. 

miv,  mü  schieben,  streifen,  rücken. 

miv,  miv-ati  schieben,  streifen,  rücken,  part.  pf.  pass.  mü-ta  motu«. 
(ßofiiUf  tt-fjuv-ofitu;  lat.  mov-eo  bewege,  mo-tu,-s  ^ewegt;  lit.  mau- 
[iiui-ti  streifen,  schieben. 

i.  milk,  mug  schreien,  brüllen  vgl.  1  mak. 

muj,  muj-ati  schreien,  brüllen,  -j-  i-fu/x-ov  brüllte,  fivx-ri  f.  Gebrüll, 
fUfxa-cfiM  brülle;    lat.  müg-ire  brüllen;    e-mug-ento,    convocanto; 
macc-azz-an  mucken,  mucksen. 

!.  muk,  munkati  loslassen ,  auslassen ,  auswerfen,  beson- 
ders die  leiblichen  Absonderungen. 

nmc,  muDcati  loslassen,  auslassen,  mütram  muc  Urin  lassen;  auch 
1.  -)'  dno-f/ivaata  für  fJLvx-jio  scnnaube,  schneuze  aus,  fjivx-o-g  m. 
't  Schleim  =  lat.  müc-u-s  m.,  /ävx-ti^^  m.  Nasenloch,  fAvx-f*6-g 
«1  Schnauben,  fiv^a  f.  Schleim,  fAv^-wv  m.  der  Fisch,  welcher  lat. 
B'ü  heilst;  lat.  mungere  schneuzen ,  mungit  =  sskr.  muncati ,  mug-il 
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m.  Schneuzfisch;  lettr  muk-u,  mük-t  sich  ablösen,  manz-u,  maak-t  cMUb 
abstreifen. 

miigh  verwirren,  bethören,  betrügen. 

sskr.  muh,  muh-yati  bethört,  verwirrt,  betäubt  werden,  mogh^  eitel, 
nichtig,  moh-ana  bethörend.  +  lat.  müg-er  m.  falscher  Spieler,  müg-in- 
ari  tändeln,  Thorheiten  treiben  (ahd.  muhh-on  meucheln,  rauben?). 

mud  frisch,  froh,  geweckt,  „munter"  sein. 

sskr.  mud,  mod-ate  frisch,  froh,  munter  sein;  zend.  maodh-ana  n.  Lust, 
Lüsternheit,  -f"  ^^^*  mus-tu-s  für  mud-tu-s  frisch,  neu,  mustu-m  n.  fri- 
scher Wein,  Most;  lit.  mud-ru-s,  mund-ru-s,  münd-ra-s  munter,  flink,  be- 
herzt; lett.  m&s-tu,  mftd-u,  m&s-t  erwachen,  munter  werden,  caus.  mtifoha 
=-  mftd-ju  erwecke,  ermuntere;    ahd.  munt-ar  munter,  wach,  eifrig. 

mudra,  mundra  munter,  von  mud. 

sskr.  mudra  lustig,  fröhlich.  -)-  lit.  münd-ra-s  flink,  beherzt;  ahd.  muntsr 
munter. 

mund  aus  mand  schmücken,  s.  1.  manda. 

sskr.  mund  mund-ati  rein,  blank,  sauber  sein,  -f-  lat.  mund-n-s  rein,  sau- 
ber, fein,  mund-äre,  mund-itia;  ahd.  muzz-an,  mhd.  mutz-en  schmücken, 
putzen. 

mus  rauben,  stehlen. 

sskr.  mush,  mush-näti,  mosh-ati  rauben,  bestehlen.  In  den  verwandten 
Sprachen  nur  in  der  Ableitung  müs  Maus  erhalten;  unser  „mausen**  = 
stehlen  ist  erst  wieder  Denominativ  von  Maus. 

muska  m.  Hode,  weibliche  Scham,    eigentlich  Maus- 
chen, von  müs. 

sskr.  mushka  m.  Hode,  du.  weibliche  Scham.  -f~  f^^X^~^'  «^^»^op  xe^ 
ywiux€lov  fAOQtov  Hesych.;  (loaxo^  m.  Moschus,  Bibergeil,  wie  der  deat- 
sehe  Name  sagt,  aus  den  Hoden  des  Thiers  gewonnen,  ist  dasselbe  Wort, 
aber  aus  dem  persischen  mushk  Moschus  entlehnt. 

mü  a.  binden ,  festigen ,  schliessen  b.  den  Mund,  die 
Augen  schliessen. 

sskr.  a.  mü,  mav-ati,  mav-ate,  mav-yati  binden,  mü-ta  gebunden  n.  Korb 
b.  mü-ka  stumm.  +  a.  d-fiv-^w  schliesse  aus,  wehre  ab,  a-fiv-vn  f.  Ab- 
wehr, (iv-^ri  f.  Verwand  b.  /utz-o)  schliesse  Augen  und  Mund,  /uimmi 
blinzle,  (loir-iiv-aw  Intensiv,  dass.  fiy-a-zfi-g  m.  Myste,  fiv-xo^'  wfwm 
bei  Hesych.  =  sskr.  mü-ka  stumm,  auch  /uiJ-Tiy-g,  fivrro-g  (^ö-ro-ff) 
stumm  =  lat.  mütu-s;  lat.  a.  moenia,  mün-ire  b.  mü-tu-s  stumm. 

müra,  maura  stumpfsinnig,  dumm. 

ved.  müra  stumpfsinnig.  -^  fdät^o^  (für  fia^p^-s'^)  stumpfsinnig,  dumm; 
lat.  möru-s  scheint  entlehnt.     Das  ved.  müra  drängend,   stürmisch  von 
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iDjt  SS  lat.  moveo  findet  sich  vielleicht  im  homer.  ly/€dr^-^ai^->;  mit 
andringend. 

mfts  HL  Maus;  vom  Vb.  sskr.  miish  rauben,  stehlen. 

miuh,  müsha  m.  müsha,  müshi  f.  Maos.  -|-  fivg,  fiv-og  (für  fiva-og) 
sos;  lat.  mu8,  mor-is,  müri-um  m.  f.  Maus;    ksl.  mySi  f.  ahd.  mus, 
müsi  f.  Maus. 

maisa  m*  Vliess,  Fell,  Schlauch  (eigentlich  Widder?). 

mesha  m.  Widder;  in  der  altem  Sprache  auch  Vliess,  FeU  und  was 
gemacht  ist;  zend.  maesha  m.  f.  Widder,  Schaf,  -f"  ^^^  maisza-s 
^r  Sack;  lett.  mais-a-s  m.  Sack,  ädas  mais-a-s  Schlauch;  ksl. 
m.  FeU,  Schlauch,  Sack;  an.  meis  m.  Futterkorh,  ahd.  meisa,  mhd. 
f.  Tragkorb,  Traggestell.  —  Aus  dem  Slavischen  ngr.  fuisivi  Schaf- 

Ygl.  zend.  maeshini  vom  Schafe  kommend. 

mauri  m.  f.  Ameise. 

maoiri  m.  (d.  i.  mauri}  Ameise.  4~  I^s^  mravij  f.  Ameise;  an.  maur, 
L  miere  f.  Ameis^,  vgl.  fiv^fio-g,  fivQfji-iiX'-  m.  dass. 

nmä  fut.   nmasyati  meinen,    gedenken,    aus    1  man 
durch  a. 

r.  Dia  fut  nmasyati ,   pass.  ä-mnayate  gedenken.  -|-  ^«-/unJHrx«  ge- 
fut  fAVT^am;  fiva-ofiai  minne,  werbe,  firfi-c-r^Q  m.  Werber,  Freier. 

mratana,  mratana  n.  Name  einer  Pflanze. 

Mmitana  n.  eine  Pflanze,  cyperus  rotundus.  -^    d-ß^orovo^  n.  eine 
^  Stabwurz,  Eberraute. 

mradu,  mradtans,  mradista  weich,  weichlich,  von  mard 
reiben,  zerreiben. 

mrdn,  mradiyams,  mradishtha  weich,  zart,  geschmeidig,  -f-  ß^iv-g, 
',  ßdadtaros  (weichlich  =}  trag,  langsam;   ksl.  mladu  zart,  russ. 
ip  Jüngling;  auch  wohl  goth.  mild-a-s  mild. 


Y. 
1-  ya,  nom.  yas,  yä,  yad  welcher,  pronom.  relat. 

y»,  yas,  yä,  yad  welcher;   zend.  ya,  nom.  yo,  yag-ca,  y&,  yat  wel- 

^■4'  oc,  ij,  o(<f)  welcher;  ksl.  i-ze  welcher,  ja-kü,  akü  qualis;  goth. 

ttjapbai  wenn,  -ei  enclit.  Kelativpartikel  in  ik-ei  ich  welcher,  thu-ei 

»dcher,  sa-ei  (der)  welcher,  that-ei  (das)  welches  u.  s.  w.  —  Lit.  jok-s, 

j>kä  qoalis  ist  nicht  mit  sskr.  yaka,   demin.  von  ya  zu  identificiren, 

F**  venig  wie  lit.  tok-s,  ksl.  takü  talis  mit  dem  demin.  sskr.  taka. 

2.7a,  nom.  yas,  yä,  yad  dieser,  der,  pronom.  demon- 
strat,  =  1  ya,  vgl.  i  is. 
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zend.  ya,  nom.  yo,  ya^-ca,  yä,  yat  wird  aach  demonstratiy  gel 
Jufiti  8.  V.  ya  Seite  239.  +  ^s  dieser,  er;  lit.  ji-s  Thema  J9^  derselte^i 
ksl.  i  Thema  jü  is.    Vgl.  goth.  jaisa-  jener. 

yakan  und  yakart  n.  Leber. 

80kr.  *yakan  n.  Nebenthema  zu  yakrt,  wovon  gen.  yaknas,  instr. 
yakrt  n.  Leber,   gen.  yakrtas,    loc.  yakrti,   adj.  yäkrt-ka.  -|-    ^ofi 
^nagt),  ^TTOT-of  n.  Leber;  lat.  jec-ur  n.  für  jecus-  wie  aus  dem  demq 
jecu8-culu-m  erhellt,  gen.  jecin-or-is  geht  auf  das  alte  Thema  yakaa; 
jekna  f.  lett.  akn-i-s  m.  Leber.  —  Ursprunglich  bestanden  wohl  drei 
men :  yakan,  yakar  und  yakat  (tjnttT-os)  wie  üdhan,  üdhar,  üdhat  (oi 
Off),    advan  (==  sskr.  advan),    advar  {€i6ag)  advat  (€f<f«T-off)   Speise 
sonst. 

yag  verehren,  einen  Gott. 

sskr.  yaj ,    yaj-ati  einen  Gott  verehren,    huldigen,    auch  mit  Gebet 
Opfer,  daher  weihen,  opfern,  yaj-ana  n.  Gottesdienst,  das  Opfern, 
n,  Opfer,    yaj-us  n.  Verehrung,    heilige  Scheu,  -k  aCx}fJiai  für  «^ 
ehre,  scheue  (die  Götter),    ay-og  n.  heilige  Scheu  s.  yagas,    ay-*o^ 
ehmngswürdig,  heilig  vgl.  sskr.  yajya  part.  fut.  pass..,  ay~v6~g  heiäg 
sskr.  yajna  das  Weihen,  Opfern. 

yagas  n.  Verehrung,  von  yag. 

sskr.  yagas  n.  Verehrung  (der  Götter).  -(-    ayog  n.  Verehrung, 
Scheu,  nav-ayi^g  ^g  von  Allen  verehrt,  gescheut,  zu  verehren,  zu 

yat  caus.  yätaya   worauf  halten,   zustreben,    strel 
nach,  von  yam. 

sskr.  yat,  yat-ati,   yat-ate  verbinden,  med.  sich  verbinden,  med. 
ben,  streben  nach,  sich  bemühen  um ,  einem  Gregenstande  sich  ganx 
geben,  yat-na  m.  Anstrengung,  Eifer,  caus.  yätaya  verbinden;  vei 
yat-ana  n.  das  Vergelten,  Rächen,  yatanä  f.  Rache,  Strafe,  Qual; 
yat  sich  bestreben,    caus.  yätaya  dass.  -|-  Cv^^^i  =  zend.  yätayaiti 
bestreben,  suchen,  Cv^^-Qo-g  m.  Henker,  Cv^qs-Io-v  n.  Strafort  für  Sklii 
doch  vgl.  auch  sskr.  yantra  n.  Zwängung,  Zwangmittel,  sodann  Hssc 
überhaupt  von  yam;  an.  idh,  idhia  f.  Eifer,  Streben. 

yantar  f.  verschwägerte  Frau,  von  yam. 

sskr.  yätar  des  Mannes  Bruders  Frau.  -|-  civareQ-eg  lat.  janitr-ic-ei  pl* 
ksl.  j^tr-y  f.  Mannes  Bruders  Frau. 

yabh,  yabhati  futuere. 

sskr.  yabh,  yabhati  futuere.  -|-  ottfoi  futuere,  oitf-oXti-g  geil,  Xo^-öf^ 
n.  pr.  Wäre  freilich  Digamma  für  0/901  nachzuweisen,  so  müsste  es  n» 
zend.  vip,  vaepaiti  futuere  zusainmengestellt  werden. 

yam,  yamati  halten,  überhalten,  heben,  zusammeobal 
ten,  zügeln. 
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r.  yam,  yamati,  ya-cohati  =  ya-skati,  pt.  pf.  pass.  ya-ta  halten,  fest- 
I,  tragen;    erheben,  schwingen;    über  Jemand  ein  Obdach  erheben, 
mit  ^arma,  chadis,  varutham;    zusammenhalten,  cohibere,  bandi- 
u  zügeln,. yama  Zügel;  darreichen.  -1-  Cnf^-Ca  f.  Strafe,  ri-^Ca  f.  Zügel 
reinen  Stamme  ya,  y&  vgl.  sskr.  ya-ta,   ya-cchati,    ya-ti;    lat.  emo, 
,  emere   nehmen,    doch  bleibt  Einbusse  von  anlautendem  j  be- 
lieb;   lit.  imü,  emiau,  imti  =  ksl.  im^,  j§-ti  Stamm  jam,  nehmen, 
In  der  speciellen  Bedeutung  ein  Dach  über  halten  entspricht  lett. 
in.  jam-t  Dach  decken,  jum-t-a-s  m.  Dach. 

yama,  yamya,  yamala  doppelt  vorhanden,  verzwillingt 
von  yam  zusanunenhalteu. 

r.  yama  adj.  geminus,    von  Geburt  doppelt,    gepaart  m.  ZwiUing  n. 

'.  yamya,  yamala  verzwillingt.  -f-  lat.  imo  aus  jamo  wie  ico,    ob-Tc- 

jacio,    davon   im-ägo   f.   Abbild    (Gegenstück)    im-it-äri    nachahmen, 

-nlu-8  nach    Gleichheit  strebend,    aemul-ari;    lett.  jumi-s  =  jnmja-s 

S9kr.  yamya  m.  Doppelfrucht,  als  eine  doppelte  Nuss,  eine  zwiefache 

>;  im  ABC  der  DoppcUauter  oder  Diphthongus  (nach  Stender).    Das 

[«rblusen  der  Bedeutung  geminus  zu  ,.gleich"  in  imo  ist  acht  italisch, 

ist  petere  verblasst  aus  pat  fallen  und  üiegeii ,   teuere  aus  tan  deh- 

yava  m.  Getreide,  Korn. 

.  java  m.  ursprünglich  wohl  Getreide ,  Korn  überhaupt ,   spater  Ger- 

,  auch  Gerstenkorn;    zend.  yava  m.  Feldfrucht  überhaupt,  -j-  ^f«  für 

Ifi  f.  Spelt,   auch  Feldfrucht  überhaupt  z.  B.  in  (^fl-6ioqo-^  Feldfrucht, 

labend;    lit.  java-s  m.  nur  im  pl.  java-i  gebrauchlich,  Getreide, 

cldfnicht,  jaa*ja  f.  Scheune. 

pvan,  yiivan  jung  m.  Jüngling. 

.  ynvan,  f.  yuvati  von  dem  einmal  vorkommenden  Thema  yuvaut  und 
i  jung,  m.  Jüngling,  f.  Mädchen;   zend.  yavan,  gen.  auch  yün-as  m. 
ling.  -[-   lat.  juven-i-8  gen.  pl.  juven-um  jung,  jugendlich  m.  Jüng- 
.  junger  Mann  f.  Mädchen,  junge  Frau,  juven-ta,  juven-tati-,  juven- 
f.  comp,  juvenior,    meist  jün-ior  jünger;    lit.  jauna-s  =  ksl.  junü 
JBDg;  goth.  jun-  jung  in  jun-da  =  lat.  juventa  Jugend,  jugga-  jung, 
hatlich  =  lat  juvencu-s,   comp,   juh-iza  jünger.    Von  yu  wehren.     Die 
Ableitung  vom  sskr.  div  spielen  ist  verfehlt,    denn  einmal  fallt  im  Sans- 
krit d  Tor  y  nicht  aus,    femer  ist  div  spielen  bis  jetzt  gar  nicht  als  der 
Triprache  angehörig  erwiesen,  vielmehr  heisst  div  eigentlich  werfen,  dann 
■it  Würfeln  werfen ,  würfeln  und  so  erst  spielen ,  eine  speciell  sanskriti- 
'^  Begnffaentwicklung;   endlich  bezeichnet  yavan  gar  nicht  das  Alter 
fo  Spiele ,   sondern   den   erwachsenen ,    in  der  vollen  Kraft  stehenden 
Xtnn. 

yas  yasati  und  yasyati  wallen,  kochen,  gähren;  sich's 
beiss  werden  lassen,  sich  anstrengen. 
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Bskr.  yas,  yasati  and  jrasyati  sprudeln,  von  siedender  Flüssigkeit, 
auswerfen;  sich's  heiss  werden  lassen,  sich  anstrengen,   nir-yasa  m. 
kochung,  Ausscbwitzung  der  Bäume,  ausgekochter  Saft,  auch  yesh, 
ati  wallen,  sprudeln;  zend.  yash  hervorbrechen,  wallen,  ye8hyant  = 
yasyant  =  Cs*ovt  wallend  vom  Wasser.  +    f^a-,   C^€*  =  yasati,   ^Ih 
yasyati,  ^ia-aut,  H^a-aa  wallen,  gahren,  glühen,  C^o-f^a,   C^ft^-puit  C^-fwi 
^ttlii  für  ^oui'kri  f.  Wallung,  C4-ito>;  m.  Eifer,  ^^t-fio-^  m.  Brühe,  C* 
glühend,  lauter;  ahd.  jesan,  gesan,  mhd.  jesen,  gern  g&hren, 
caus.  ahd.  jer-jan  for  jes-jan,  mhd.  jes-t  m.  Gest,  Gischt,  jer-we, 
f.  Hefe. 

yasta  part.  pf.  von  yas  gegohren,  gährend. 

Bskr.  yasta  in  ä-yasta  angefacht,  angestrengt,  pra-yasta  überwallend, 
(grut  gekocht  imd  so)  schmackhaft  zubereitet,  -f-  U^o^  wallend, 
rend,  gegohren.    Vgl.  mhd.  jest  m.  Gest,  Gischt 

yasmat  adverb.  ablat.  von  ya. 

sskr.  yasmät  advb.  abl.  woher,  wesshalb,  causal;    zend.  yahmat  abl. 
ya.  -f-  rifiag  als,  da,  zeitlich.    Correlat  tasmat  w.  s. 

yä  gehen,  fahren,  aus  i  gehen  durch  ä  weitergebil 

sskr.  yä,  yä-ti,  inf.  yä-tum,  yä-tave,  yä-tavai  fahren  (im  weitesten 
gehen,  ziehen,  marschieren,  reisen,  fortgehen.  -\'  lit.  j6-ju,  joti  = 
jäju,  jät  reiten;  ksl.  jad  fahren  (zu  Pferd,  Schiff,  Wagen),  abfahren, 
gehen,  jazd^  =  j&d-j%  jazd-iti  reiten,  lit.  jodau,  jodyti,  lett.  jadft 
emd  reiten,  hin  und  her  reiten. 

yara  n.  Jahr,  Zeit. 

zend.  yare  n.  Jahr,  yair-ya  jährlich ;  altpers.  yara  in  dus-iyära  Uebelji 
Misswachs.  -^  i^th-s  m.  Jahr,  cS^  f.  Jahreszeit  (nach  Gurtius);    ksl.  ji 
m.  jara  f.  Frühling;    goth.  jera-  n.  ahd.  jär  n.  Jahr.    Von  ya,    vgl* 
yä  vergehen,  verstreichen  von  der  Zeit,  yäta  vergangen,  yäta  m.  Zeit 

yävat  während,  so  lange  als,  von  ya. 

sskr.  yävat  während,  so  lange  als,  bis.  -|-  f^og  {^log),  liog  wahrend, 
lange  als,  bis.  Organisch  wäre  yavat  (ya-J-vat)  wie  im  zend.  y»T«l 
lange  als. 

yas  gürten,  anlegen. 

zend.  yäonh,  yäh  anlegen,  gürten;  bereit  machen,  yäohh-a  m.  Kleid,  -j*! 
^ws-,  ^ioif'WiJUy  i^^ws-fiai,  gürten;  lit.  jü's-mi,  jü's-ti  gürten,  j&'s-ta  f.  G«'*'| 
tel,  Schärpe;  ksl.  po-jas-ü  m.  Gürtel,  pojas-aÜ  gürten  denom. 

yäsa  m.  Umgürtung,  von  yas. 

zend.  yaohha  m.  Umgrürtung,  Kleid.  +  ksl.  po-jasü  m.  Gürtel,  davon  po- 
jasati  gürten. 

yäsana  Gürtel  von  yas. 

zend.  aiw-  (=  sskr.  abhi)  yäonhana  n.  Gürtel.  -|-  ^mnn  f.  für  C««w-yiy  Gärtet. 


yAsta  —  yuga. 


161 


yasta  gegürtet,  part.  pf.  pass.  von  yäs. 

yi^ta  gegürtet;  bereit.  -|-  Co^^rro-s  gegürtet;  lit.  jü'sta-s,  ap-jft'sta-s 

yn  Stamm  des  persönlichen  Pronomens  2  ps.  pl.  und 
du.   Pluralthema  yu-sma. 

pl.  yüyam  ihr,  Thema  der  übrigen  Casus  yoshma,  du.  Thema  yuva. 
il.  vfififg,   gr.  v^uiTg  ihr.   vfii'TiQo-q  euer;    lit.  pl.  ju-s  ihr,  acc.  jü-s 
dn.  jji-da,  f.  ju-dvi  ihr  zwei  (ju-|-dva);   goth.  pl.  nom.  ju-s  ihr.  du. 
(ju-t)  ihr  beide.    S.  Schleicher,  vgl.  (irammatik  650  ff. 

!.  yu  wehren,  wahren. 

yu,  yu-yo-ti  fernhalten  von,   bewahren  vor,  verwehren,  abwehren; 

ya  in  yaona   abwehrend,    schützend,   baremä-yaona  seine  Last  be- 

id.  -|-  lat.  juv-are,  jü-tum  helfen,  fordern;  erfreuen.    Die  Bedeu- 

ferenz  zwischen  sskr.  yu  und  lat.  juvare  Jst  nicht  viel  grösser  als 

lat.  arceo  schliesse  aus,   halte  fern  und  d^x^ia  helfen,    wehren, 

in. 

yu  verbinden,  mischen. 

yn^  yau-ti,  yu-nati  anziehen,  anspannen,  anbinden;  verbinden,  ver- 

pra-yu  umrühren,  mengen,  ni-yu-t  f.  Beihe,  Gespann,  Joohthier, 

•«na  n.   Rührlöffel,    yü-sha  m.  n.  Brühe  s.  yüsa.  +    C^-uri  f.  Sauer- 

loom  zu  Cccr-;  lat.  jü-s  n.  Brühe  s.  yüsa;  lit.  jau-ti-s  m.  Ochse  (=: 

i«r);  lett.  jü-t-i-s  f.  Gelenk  s.  yüti:  lit.  jau-ju,  jov-iau,  jau-ti  aquam 

im  8up.  infundere.  jetzt  verschollen  =  lett.  jaü-ju,  jÄw-u,  jaü-t  Teig, 

einrühren. 

[.  yug,  ynngti  verbinden,  Jochen,  aus  3  yu. 

ynj,  yunakti  schirren,  anspannen;  zurüsten,  verrichten;  verbinden, 
,  abhi-yuj  angreifen,  yuk-ti  f.  Jochung;  zend.  yuj,  yuj-yeiti  und 

lite  verbinden,  jochen.  -f-    Ceuy-vvfii,  Civ^^,  i-^vy-riv  verbinden,  jo- 

u  av^f-g  f.  Jochung;  lat.  jug-  in  con-jug  s.  Ü  yug^  jug-u-m  s.  yuga, 
len-tum  Zugthier,  jungo,  junc-tum  mit  durchgreifender  aus  dem 
Histhema  eingedrungener  Nasalirung  wie  im  lit.  jung-iu,  jung-ti 
i:  lett.  jndfu  =  jug-ju,  jug-t  jochen;  goth.s.  yuga,  jiuk-a  f.  Kampf, 

it  jiiika-n  streiten,  ksl.  igo  n.  Joch  s.  yuga.  —  Dem  sskr.  yugala  n. 
(eigentiich  Joch)  entspricht  lautlich  lat.  jugnlu-s,  jugulu-m  Jochbein. 

2.  yug  =  1  yug  verbunden,  gejocht,  am  Ende  von  Zu- 
sammensetzungen. 

ynj  in  catur-yuj  mit  Vieren  bespannt,    a-yuj   ungejocht,    unverbun- 
+  C«7-  in  «-Cw|  ungejocht,  unvermählt;  lat.  jug  in  con-jug-  (zusam- 
ipsirot)  m.  f.  Gatte,  Gattin. 

yupi  m.  n.  Jocli,  von  yug. 

TOt  m.  n.  Joch,  Paar.  +   Cvyo~g,   Cvyo-v  m.  n.  Joch:    lat.  jugu-m 
^  iadoftra.  W8rterbo«li.  S.  Aufl.  H 
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n.  Joch;  ksl.  igo  für  jugo  n.  gen.  iga  Joch;  goth.  jok-'a,  ahd.  jah,  johj 
Joch,  vgl.  lit.  junga-8  m.  Joch.    Sskrt  yugya  (eigentlich  Cvyiog  von 
n.  Wagen,  Jochthier  vgl.  mit  Cvyto-s  zum  Joch  gehörig. 

yudh  kämpfen. 

sskr.  yudh,  yudh-yati  kämpfen,  yudh-ma  streitbar,  Kampfer.  -{-  iic- 
dat.  va-fuv-i  f.  Kampf,  Schlacht;  irisch  iod-na  Waffen  (nach  Bopp). 

yüti  f.  Verbindung,  von  yu. 

sskr.  yüti  f.  Verbindung,  Mischung,    vgl.  zend.  yaoiti  f.  Verbindong;] 
lett.  jüt-i-s  f.  Gelenk. 

yüsa,  yüs  n.  Brüha,  von  yu. 

sskr.  yüsha  m.  n.  in  den  schwachen  Casus  auch  yushan,    der  eimntlj 
Yeda  vorkommende   nom.  yus   wird  von  den  Scholiasten  auf  *yü 
rückgefuhrt,  Fleischbrühe,  Brühe  überhaupt.  -|-  lat.  jus,  jür-ia  n. 
jüs-culu-m;   ksl.  jucha  f.  Brühe,  Suppe,   altpreuss.  V.  juse  Fleischl 
(lit.  jnkä  f.  Blutsuppe  ist  aus  dem  Slavischen  entlehnt.) 

yaugtar  m.  der  da  jocht,  verbindet  von  yug. 

sskr.  yoktar,  pra-yoktar,  ni-yoktar  m.  der  da  jocht,  verbindet,  an« 
vgl.  zend.  yukhtar  m.  Anschirrer.  -f-  ^fvxrij^  m.  C^vxreiQa  f.  Jocher, 
binder. 

yaus  n.  etwa  „Fug",  von  yu  verbinden. 

sskr.  yos  indecl.  in   der  Verbindung  gam  yos  und  gam  ca  yos  ca 
Wohl,  etwa  eigentlich  „Fug'*;    zend.  yus  gut,  yaos  indecl.  rein,  yf 
reinigen,   etwa  eigentlich  „zurecht,  richtig".  -|-   lat  jus  n.  Fug, 
jüs-tu-B,  jür-are,  jür-gare,  jürg-iu-m.    An  der  Identität  von  yos  ni 
ist  nicht  wohl  zu  zweifeln,   aber  die  Grundbedeutung  schwer  zu  r< 
struiren. 


R. 


erfr 


1.  ra  (verweilen)   gern  bleiben,   sich  behagen,  erfivni 
an,  lieben. 

sskr.  ran,  ran,  ran-ati  sich  gütlich  tbun,  sich  behagen  lassen,  siek 
gnügen,  ergötzen  an,  caus.  ranaya  dass.  ran-ya,  ran-va  ergötzlich, 
lieh;  ram,  ram-ati,  ramate  act.  zum  Stillstehen  bringen,  festmacfaeD.* 
manden  verweilen  =  ergötzen  med.  stillstehen,  ruhen,  bleiben ;  gern 
ben  bei,  sich  behagen,  gefallen  lassen  bei,  sich  ergötzen,  part.  pf- 
ra-ta  (gehört  ebenso  wohl  zu  ran)  sich  ergötzend,  erfreuend  an;  He^ 
geliebt  n.  Liebeslust,  Liebesgenuss ,  i*a-ti  f.  Rast,  Ruhe;  Behagen,  L' 
Liebeslust,  Beischlaf,  ra-tha  m.  Behagen,  Ergötzen.  Lust  in  mano-rtui 
Herzensbegehr  =  Wunsch  und  ratha-jit  Zuneigung  gewinnend,  H^^'*'' 
zend.  -j-  ^-(>«-/"«*  liebe,  i-^-ro-g  geliebt,  lieblich  s.  rata,  l-^-f  ».  ^^i 


ra  —  ragta. 
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ijrt,  ^ipB-Ttt-^w-^  för  i^txjEa-vo-g  lieblich  von  einem  Nomen  *?^cn-of  n. 
man  wiedererkennen  kann  im  sskr.  rathas-pati,  falls  dieser  Name  ei- 
Genius  zu  deuten  ist  als  Herr  pati  des  Behagens,  der  Lust  rathas  n. 
ratha  m.    Vgl.  ram,  das  mit  ra  identisch  ist. 

^.  ra  m.  Begelir,  Liebe  =  1  ra. 

r.  ra  m.  Begehr,  liebe,  love,  desire;  speed  nach  Wilson.  -|-  ^Qo-g  m. 

(hr,  Liebe.    Das  sskr.  Wort  ist  allerdings  schlecht  bezeugt,  aber  ta- 

gebildet  wie  bha  von  bhä  (bha),    da  von  da  (da)  u.  a.,    Iqo-g  ist 

lirt  wie  Tr^la^ifo-g,  dv6^-tt7to(fo-v  n.  (i'v^^-f-«7ro<^o-  verkaufen)  Manns- 

=  verkaufter  Mann ,  Mensch  --   Sklave  u.  a. 

rak  ziisammenthim,  anordnen. 

t.  nie ,  racayati ,  rac-ishyati  verfertigen ,  bilden ,   bereiten ,  bewirken : 

Igen,  anthun  an,   rac-ita  angebracht,  versehen  mit;    gerichtet  auf, 

i-dhi  dessen  Gedanken  gerichtet  sind,*  rac-ana  n.  das  Ordnen,   Aa- 

,  Einrichten,    Betreiben,   rac-anä  f.  dass.  -f-   lit.  renk-ü,    rink-ti 

leh,  lesen,   rank-a  f.  =  ksl.  raka  f.  Hand,    lit.  raka-s  m.  =  ksl. 

m.  bestimmte  Zeit,  Ziel,  raca,  rac-iti  wollen,  goth.  rah-n-jan  rech- 
teb-sni-  f.  Bestimmung. 

laks,  raksati  hüten,  schirmen,  wahren  vgl,  ark. 

r. nksh,   raksfaati  hüten,  schirmen,   bewahren,   rakshi-tar  m.  jHüter, 
hütend.  -I-    d-la^,  dXä^ii  hüten,   schirmen,  wahren,  ^Xe^ißrj^  m. 
,  aJU|/-amxo~^  vor  üebel  schirmend. 

rag,  ragyati  färben  -    arg. 

p.  raj,  raj-ati,   raj-ate  und  raj,  raj-yati  raj-yate  sich  förben,   sich  rö- 

1,  TOth  sein  2.  raj-yati  und  raj-yate  in  Aufregung  gerathen,  sich  hin- 

lassen,  entzückt  sein,  seine  Freude  haben  an,  part.  pf.  pass.  rak-ta 

tfbt  roth;   lieblich,  aufgeregt,  raj-aka  m. .Wäscher  (zugleich  Färber), 

•a  m.  Farbe.  -|-    ^«y-,  ^^C<*  =  ^fy-ßi  färben,   ^y-fv-?,  ^oy-ev-f  m. 

rber,  ^y-fut  n.  Geßirbtes,  ^tjy-os  n.  farbige  Decke. 

ragas  n.  Dust,  Dunst,  Trübe,  Dunkelheit,  von  rag  = 
arg. 

r.  rajas  n.  Dust,  Nebel,  Düsterkeit,  Dunkel :  Dunst-,  Luftkreis ;  Dunst, 
a\),  staubiges  Land,  bebautes  Feld,  rajasa  trübe,  dunkel;  vgl.  raj-ani 
Nacht  -|"  ^^flog  n.  nnterweltlicher  Dust,  Finstemiss,  i^ß€v-^6-g  für 
w^vo  dunkel,  finster;    goth.  riqis,   gen.  riqiz-is  n.  Dunkel,  riqiz-jan 
verfinstern,    an.  rökr,  r^  n.  tenebrae,    rökkva  nur  in  3  praes.  sg. 
-r  coelam  nigrescit  nubibus.    Mit  sskr.  rajas  in  der  Bedeutung  „stau- 
Land,  bebautes  Feld"  könnte  man  'jiQyos,   vgl.  nolvSitf/iov  *jiQyog, 
^••■hiniren;  das  Hervortreten  der  altem  Gruppe  arg  hat  kein  Bedenken, 
"^  skr.  rajata.  Silber  mit  lat.  argentu-m  u.  a. 

ragta  gerade,  recht,  von  rag  -    ai^. 

*l*w-  ri9ta  gerade,  recht,  richtig.  +  lat.  rectu-s  recht;    goth.  raihta- 

11* 


164  ragh  —  radh. 

recht.    Dagegen  in  d-^xro-;,   lat.  por-rectn-s ,   goth.  raht-on  darreic 
heisst  ragta  gereckt. 

ragh,  ranghati  rennen,  eilen,  springen;   übersprin 
beleidigen  ^  argh. 

Bskr.  rarigh,  raiighate  eilen,  rennen,  ra&h,   raäihati  rinnen,  rennen 
eben,  rafihate  rennen,  rinnen,  intens,  part.  rärah-äna  eilig-,  laiigh, 
ati  springen  auf,  springen  über,  überscbreiten,  binüb.rgehen  über  c. 
übertreten  =  zuwiderbandeln,   sieb  über  Jemand  wegsetzen  =  bei 
gen*,   verletzen,   langb-aka  m.  Beleidiger,   rarigb-as,   ramh-as,    rah-af 
Schnelligkeit,  Eile,  -f*  i-Xa^-v^  s.  raghu,  i-Xiyx^  schmähen,  üb 
i'leyX-og  n.  Schmach;    ksl.  lig-üku  s.  raghu,   auch  wohl  llz-a  f.  Nn 
und  ahd.  ling-iso  das  Gelingen,  prosperitas,  mbd.  ling-en,  lang  voi 
gehen,    lingen  läzen  sich  beeilen,   ags.  lung-re  rasch,    leicht;    alti: 
ling-im  salio. 

raghu,    raghians,   raghista    (rennend,    springend 
leicht,  von  ragh. 

sskr.  raghu  rennend,  dahinschiessend  m.  Renner;  leicht,  wandelbar, 
ragbiya&s  =  laghu,  comp,  laghiyams,   superl.  laghishtba  ranch,  » 
leicht  (nicht  schwer) ;  leicht  =  winzig,  geringfügig,  wenig,  klein ;  U^ 
erleichtem,   lindem.  -)-    l-la^v-g,    comp.  iXaaatav  für  i-kaxjnv, 
l-Äa;ij'4<rro-ff*leicht;    gering,  wenig;    lat.  lev-i-s  für  fegv-i-a,  levior  lei 
ley-äre  leicht  machen;  lit.  lengva-s  leicht,  pa-lengv-inti  erleichtern: 
'*'llga  in  ligü-kti   leicht  und  llgo-ta  f.  Leichtigkeit  =  sskr.  laghnit 
Leichtigkeit. 

1.  rata  m.  Rad,  Wagen. 

sskr.  rata   m.   Wagen,    zweirädriger  Kriegswagen.   -|-    lat.  rota  f 
rot-undu-s,  rot-are;  lit.  rata-s  m.  Rad,  rata-i  pl.  Wagen;  ahd.  rad,  m 
rat,  rad-es  n.  Rad. 

2.  rata  behaglich,  geliebt  part.  pf.  pass.  von  ra. 

sskr.  rata  sich  behagend,  erfreuend ;  liebend,  geliebt.  -|-  l-^ttro-^  lieblicli_ 
geliebt. 

rad,  radati  kratzen,  ritzen,  scharren,  hacken. 

sskr.  rad ,  radati  kratzen ,  ritzen ,  hacken ,  nagen ,  rad-a  m.  Zahn,  -f  ^^ 
rad-,  radit,  rädere  scharren,  schaben,  rad-ula  f.  und  ral-lu-m  Brnär 
lu-m  n.  Pflugschaar,  r&-mu-8  m.  für  rad-mu-s  Zweig,  r4-menta-m  for  rtd' 
mentum  Splitter,  ras-ter  m.  ras-tru-m  n.  Hacke,  rod-,  rodere  nagen,  p<*-  1 
tm-m  für  röd-tru-m  n.  Schnabel.    Vgl.  ahd.  räz-i  scharf,  ätzend,  oderrt  j 
goth.  vrit-an  ritzen. 

radh  verlassen. 

sskr.  rah,  rahati  und  ,rah-ayati  verlassen,  aufgeben,   -rahita  verlast 
-los,   rah-as  n.  Einsamkeit,  Geheimniss,   randh-ra  n.  Oeffnung,  Höh/oV? 


radhas  —  rabh. 


165 


r.  Fehler,  Mangel,  Blosse.  +  Xa&^f  Xav&^tivof,  t^^let^-ov  (verlassen) 
ren  sein,  kad^-^-g-  fiv/os  Hesych,  Xdd-^  adv.  heimlich,  lu&Qa^o-f, 
'fl  f.  das  Vergessen  (=  Aufgeben) ;  lat.  lateo  nach  Gorssen  für  lad-teo. 

radhas  n.  das  Verboi^ensein,  von  radh. 

[.  rahas  =  zend.  razaiih  n.  Verborgenheit,  Einsamkeit,  Geheimniss.  -1- 
n  das  Vergessen,  «-JLä^f,  dXTid-rjg  ig  ohne  Verbergung  =  unver- 
=  wahr. 

rana  m.  Behagen,  Lust  von  ra. 

[.  rana  m.  Behagen,  Ergötzlichkeit,  Lust.  4"  ^-^avo-s  m.  Festmahl, 
iemnahl;  Beitrag  dazu.  Aehnlich  steht  Manivri  für  i-^Xan-ivti 
lahl  zu  lat.  volup,  volupe,  volup-tas.    Von  t^avog  Beitrag  ausgehend 

man  auf  askr.  ra,   rati  spenden,    das  aber  im  Griech.  sonst  nicht 

iweisen  ist. 

|.  rap  gehen,  kriechen. 

t.  rap  geben,  rap-ta  gegangen.  -|-  lat.  rep-ente  plötzlich,  rep-ere  krie- 
i;  lit  rep-loti  kriechen;  lett.  räp-at  kriechen. 

L  rap  tönesm  klagen,  jammern. 

r. np,  rap-ati  schwatzen,  flüstern  =  lap,  lap-ati  schwatzen,  flüstern,. 
henrorBchwatasen,  jammern,  vi-lap  klagen,  jammern,  intens.  141ap- 
wehklagen,  jammern,  lapita  n.  Geschwätz,  Gerede,  vi^lapita 
i,  lap-ana  n.  Mund,  lap-in  sprechend,  verkündend;  jammernd, 
id.  -|-  6'l6tf)^v^  m.  olxrog.   HXios.   &^vos  Hesych.  öXoipv-^vo-f 
lerlich,  SXtHpv-^  jammern;  lat.  lä-mentu-m  für  lap-mentum,  limeat- 
ksl.  rüp-Ütu  m.  Gemurr,  Getön. 

rapata  Getön. 

^  lapita  n.  Geschwätz ,  Rede ,  vi-lapita  Klage,  -f"  ^^^'  rüpätü  m.  Ge- 


rab,  ramb  niederhangen,  gleiten,  fallen. 

r.  rtmb,  ramb-ate  schlaff  herabhangen  =  lamb,   lambate  niederhan- 

i,  gldten,  faUen.  -f"  ^&^*  läb-or,  lap-sus  sum,  läbi,  labe-facio,  lab-4re, 

f.  Fall,   Schandfleck  vgl.  Xtiß'ti  f.  Schande;    lit.  ramb-ü-s  träge, 

T«mb-oka-8  schwerfällig,  träge;  ags.  limp-an  zufallen.    Mit  lat.  ]imb- 

m.  Sanm  vgl.  lit.  rumba^s  m.  Saum. 

.  rabh  ertönen,  schallen,  vgl.  rap. 

r*niabh,  rambh-ate,  auch  ramb  wird  angeführt,  brüllen,  upa-rambh 
lärm  erfüllen,  ertönen  lassen,  rambh-a  brüllend,  rambh-ä  f.  Gebrüll. 
*^-<h-g  m.  Gerassel,  davon  a-^aßi-ta  rasslen,  *qaß-<t^  =  a^Qaß-a^ 
Dinner,  Tänzer,  davon  ^ßao-ao)  lärmen,  aufstampfen.  Mit  sskr. 
dH,  lambh-ate  tönen  =  rambh,  rambhate  darf  man  vielleicht  goth. 
n.  Lamm  (=  blökend)  zusammensteUen.  —  Vgl.  sskr.  riUi,  rebh- 
^i^ttTen,  knistem;  murmeln;  plaudern,  schwatzen;  laut  reden,  ju- 
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beln,    bejauchaeii  mit  lett.  rib-et  dröhnen,    poltern;    mit   riph\  riph-a 
knurren,  schnarren  vgl.  lat.  lip-ire  krächzen,  vom  Geier. 

2.  rabh,  rambh  fassen,  packen,  nehmen,  gewinnen;  && 
sen  =  unternehmen,  beginnen ;  erfasst  werden  —  sxi 
geregt,  wüthend  werden. 

Bskr.  rabh,  rabh-ate  fassen,  umfassen,  a-rabh  anfassen,  sich  festhalten 
Fuss  fassen,   erreichen,   anfassen  =  sich  an  Etwas  machen,    begi: 
sam-rabh  anpacken,    habhaft  werden,   med.  pass.   erfasst   werden  = 
Aufregung  gerathen,  sam-rab-dha  aufgeregt,  zornig,  wüthend,  rabh-ts 
Ungestüm,  Gewalt,    rabh-asa  wild,   ungestüm,    gewaltig;    von  leb 
Farbe,  stechend  m.  Ungestüm,  Gewalt,  rabh-iyams,  rabh-ishtha  ühei 
ungestüm,  rbh-u  anstellig,  geschickt;    labh,  labhate  =  rabh,  rabhate 
wischen,  fassen,  antreffen,  finden;  erhalten,  bekommen;  besitzen, 
lambh-a   m.   das  Finden,    Wiederfinden;    Erlangung,    Wiedererl 
lambh-ana  n.  dass.  labh-a  m.  das  Finden,  Antreffen;  Bekommen,  En< 
Erlangung;  Gewinn,  Vortheil.  -j-  laif-vgo-v  n.  Gewinn,  Beute,  lafi^ 
ki^xfßOfiMy  €^laß-ov,  d-Xtu^-a  nehmen,  laß-ri  f.  Griff,  Handhabe,  Hß 
heftig,  ungestüm;    lat.  rabo,  rabere  wüthen,  rasen,  rab-ulu-s,  rab-ola 
rabi-du-s,  rab-ie-s  f.  rabi-osu-s;  röb-ur,  r6b~u8  n.  Harte,  Starke; 
doch  vgl.  ksl.  chrob-ra  fortis  (chrob  ==  srab)  robus-tu-s;    läb^r  m. 
beit,  Mühe ;  lit.  lab-a-s  gut  sbst.  Gut,  lob-i-s  m.  Besitz,  Habe.    Die  Ali 
Grundform  von  rabh  ist  zweifellos  arbh,  auf  diese  weisen   sskr.  rl 
dltfHulvio  einbringen,  gewinnen,  oXßo-g  m.  Besitz,  Habe,  goth.  arb-u 
ags.  earfodh  f.  Arbeit,  Abstract  von  einem  Verb  *arbai-,  vieUeicht 
ks].  rabü  m.  Diener,  wovon  rabo-ta  f.  Knechtsdienst,  Dienst.  —  Mit 
rabhasa  von  lebhafter  Farbe,  stechend,   grell  vgl.  lat.  albus  weiss  s. 
ital.  alfo. 

ram,  ramati  verweilen,  rasten,  ruhen   -  1  ra. 

sskr.  ram,  ramati  anhalten,  still  stehen  machen ;  ramate  verweilen,  n» 
ruhen.    Die  weitere  Begriffsentwicklnng  siehe  unter  1  ra.  -f-   ^-^/i-«f 
hig,  ^-Q(fi'^a'T€Qo-St  vtih-Ufjiig  unablässig;  lit.  rimü,  rim-ti  ruhen,  mm-i 
ruhig,  rem-iü,  rem-ti  stützen  =.  ruhen  machen,  eigentlich  Causale  zu 
ffoth.  rim-is  n.  Ruhe. 

ravas  n.  die  Weite,  das  Freie. 

zend.  ravaiih  weit,  frei,  rava^-carant  weit  ausschreitend,  ravan  m.  E 
Thal,  -f"  1^^*  ^B  für  rovos  n.  das  freie  Feld,  Land  im  Gegensatze  ab 
Stadt.  Vgl.  ksl.  rav-lnü  eben  und  goth.  ra-ma-  geräumig,  m-  Raiffli. 
Nimmt  man  übrigens  rus  als  entstanden  aus  rovos,  so  kann  man  andi  ei>0 
Grundform  rogvos  statuiren,  welche  sich  mit  sskr.  rajas  n.  in  der  Bedea- 
tnng:  bebautes  Land,  Feld  identificiren  Hesse. 

ras  tönen. 

sskr.  ras,  rasati  brüllen,  wiehern,  heulen,  schreien,  dröhnen,  ertöneD,  rt* 
Sita  n.  Gebrüll,  Gesohrei,  Getön,  ras-ana  n.  das  Brüllen,  Schreien,  l^ 
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ras,  ras-ate  heulenf  schreieii,  räs-abha  m.  Esel,  Eselbengst.  -|-  goth. 
f.  Sprache,    Mundart  =  ahd.  rar-ta  dass.,    ahd.  rer-en   blöken, 
len,  engl,  to  roar  brüllen^  ndd.  ror-en  beulen,  weinen. 

rasa  m.  f.  Saft,  Flüssigkeit;  Name  von  Pflanzen. 

rasa  m.  Saft,  Saft  und  Kraft,  Flüssigkeit  überhaupt,  Brühe,  Decoct, 

li  f.  Feuchtigkeit;'  Name  eines   mythischen  Stromes  =  zend.  raiiha; 

yerschiedener  Pflanzen.    Die  Bedeutung  „Geschmack"  ist  nachve- 

\.  -^  lat.  ros,  ror-is  m.  Thau,  ros  maris,  ros  marinus  (Meerthau,  vgl. 

ijp^,  Name  einer  Pflanze)  Bosmarin,  rosa  f.  die  Rose;  lit.  rasa  f.  = 

rosa  f.  Thau,  ros^  =  ro8-j%,  ros-iti  thauen,  lit.  rasa-la  f.  Lake,  Fisch- 


ra,  rayati  bellen,  Grundfonn  ra  tönen. 

ra,  rayati  beUen,  anbellen,  abhi-ra  anbellen,  ran,  ran,  ran-ati  klin- 

I,  tönen,  ran-ita  klingend,  tönend,  n.  Geklinge,  Getön,  Gesumme.  -^ 

k-irare  beUen,  gebildet  wie  ßaxn^ta  von  ßoda,  xaltaxgiio  von  xaUia 

xttl€9-,    lit.  amb-tereti  knurren  von  amb-yti  oder  krank- tereti  et- 

krächzen  von  krak;   lit.  loju,   16-ti  =  lett.  l^ju*,  la-t  bellen,  schim- 

i\  ksL  laj%',   laja-ti  bellen,   schimpfen;   goth.  laian,  lai-lo  schimpfen. 

Mit  r  lit.  reju,  re-ti  schelten,  ksl.  ra-ru  m.  sonitus.    Zu  sskr. 

f>tt  1  Name  eines  Vogels  stelle  man  Xa-qo-g  m.  Möwe. 

raga,  rag  m.  König,  Herrscher. 

r.  rijan  m.  König,  ragn-i  f.  Königin;  in  Zusammensetzung  auslautend: 

und  raj.  +  lat.  reg-,   rex  m.  König,    reg-ina  f.  Königin,    reg-nu-m, 

-are;  goth.  reik-a-s  m.  König,  Herrscher,  Vorsteher,  Fürst,  reik-a-s 

j.  mächtig,  vornehm,   reik-inon  herrschen.    Vom  Verb  sskr.  räj,  rajati 

Iten,  herrschen;  hervorleuchten,  prangen,  glänzen,  das  aus  rag  =  arg 

cken  und  glänzen  hen- orgegangen  scheint. 

ragya  königlich  n.  Herrschaft,  Reich. 

r.  rajya  zur  Herrschaft  berufen ,  königlich  n.  Königthum ,   Herrschaft, 
4-  lat  regiu-s  königlich;    as.  riki,  ahd.  rihhi  mächtig,  gewaltig, 
I.  reiki  Stamm  reikja  n.  Beich. 

radh,  radhati  gerathen;  berathen,  günstig  sein;   gun- 
stig stimmen,  gewinnen. 

r.  radh,  radhati,  radh-noti  (radh-yate  nur  im  intrans.  Sinne)  gerathen, 

Igen,  fertig  werden,   zu  Stande  kommen,  sich  passend  fügen,  auch 

1.  womit  gerathen  =  Gelingen,  Glück  haben;  berathen,  fursorgen, 

ig  sein,  trs.  günstig  stimmen,  gewinnen,  part.  pf.  pass.  r&ddha  gera- 

za  Stande  gekommen,    fertig,    glücklich,    rädh-ya  part.  fut.  pass. 

"D^ciizDiahran;  zu  gewinnen,  zu  befriedigen,  rädh-as  n.  (günstig  stimmend) 

l'YcUtbat,  Liebesgabe,  Geschenk  überhaupt;  Wohlthätigkeit,  Freigebigkeit; 

^mi  rad,  radhaiti  bereiten,  gewinnen,  radhahh  =:  sskr.  rädhas  Spende, 

'tee-,  altpers.  rad  das  Beschliessen ,  Denken.  -|-  lit.  roda-s  wiUig,  jetzt 
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nur  adv.  rod-s  willig,  gern  =r  ksl.  radü  willig,    ra'd^  =  rad-ja 
Borgen,  fiirBorgen,  berathen,   dagegen  rodü  m.  partus,  ras-ti  cresoeni 
ardh  wachsen;    goth.  ga-redan,   rairoth,   redans  auf  etwas  bedacbi 
sich  befleissigen,  ur-redan  urtheilen,  bestimmen,  as.  radan  raihen,  hc 
ins  Werk  setzen,  sorgen,  räd  n.  Rath,  Hülfe,  Gewinn.  —  radh  ist 
die  80  häufige  Verstellung  ra  =  ar  aus  ardh  gedeihen,  gerathen  erwacl 

radhi  praepos.  wegen,    eigentlich  loc.  von  radh  s 
—  radh. 

altpers.  räd  das  Denken,  Beschliesseu ,  Beratheu.  loc.  sg.  radiy  wegen 
avahya-rädiy  wegen  jenes.  -|-  ksl.  radi  praepos.  wegen,  x^Q^^>  gratia. 

rama  dunkel. 

sskr.  räma  dunkelfarbig,  schwarz,  rama  n.  das  Dunkel,  rami  und 
f.  Dunkel,  Nacht,  -f-  &hd.  ram-ac  furvus,  mhd.  räm-ec,  ram-ig  schmui 
russig,  mhd.  räm(i)  m.  Schmutz,  Russ. 

1.  rik,  rinkti,  raikati,  fut.  raiksyati  räumen,  leeren; 
lassen,  überlassen,  preisgeben;  hinterlassen;  hinge 
feil  haben. 

sskr.  ric,  linakti,  riiikte,  recati  fut.  rekshyati  räumen,  leeren:  freil 
überlassen,  preisgeben;  hinterlassen;  hingeben,  feilhaben  pai^t.  rikta 
leer,  rek-u  leer,  öde,  rek-nas  n.  ei-erbter  Besitz:  Eigenthum,  Habe;  W 
gegenständ  =  zend.  raekhnanh  n.  dass.  -f*   ^*^"  ^^^^t  Xeitf/u,  «-i*jr 
lassen,  koin^-g  übiig;  lat.  liuquo,  lic-tum  lassen;  lic-ere  feil  sein,  iii 
es  ist  feil,  steht  frei,   lic-eri  bieten  auf.  lio-ens  frei,   lic-itu-B  gestal 
erlaubt,  licit-äri  bieten  auf.  lixa  m.  Marketender  (=  feihabend)  auch 
lic-tor  m.  (evnlgator);  lit.  lekü,  lik-au,  lik-ti  lassen,  verlassen,  laik-a-s 
Zeit,  Frist,  lyk-ü-s  m.  Rest,  Ueberschuss,  leka-s  übriggeblieben;  ksl. 
lic-iti  nuntiare,  evulgare  =  preisgeben;    goth.  leihvan,    laihv  leihen 
überlassen.    S.  europ.  lik. 

2.  rik  ausgiessen,  fliessen  lassen,  spülen. 

zend.  ric,   caus.  raecaya  bespülen,  ä-rikh-ti  f.  Besprengimg.  -|-  lat  e- 
Abzugsgraben,  e-liquäre  herausfliessen  lassen,  e-liquiu-m  Ansfluss,  liqn-oii 
liqu-ere,  liqu-idu-s. 

3.  rik,  raikati  ritzen,  aufreissen. 

ved.  rikh,  Dhp.  rekhati,  ä-rikh-a  ritze  an,  reisse  auf  =  sskr.  likh,  likh*; 
ati  ritzen ,  aufreissen ,  furchen ,  kratzen  :  einritzen  =  zeichnen ,  inalea, 
schreiben,  ved.  rekh-ä  f.  (geritzter)  Streifen,  Linie  =  sskr.  lekha  Ki«, 
Strich,  Linie,  Streifen,  Furche,  Reihe,  lekh-a  m.  Schreiben.  Brief.  + 
^-^/xfti,  ^-(ii}-^*y-//«t  zerreissen,  zerbrechen,  zerspalten,  tj-Q^ixop  x^ 
sie  zerschnitten  die  Erde  (mit  dem  Pfluge),  schroten,  malmen  (Hfilsea* 
fruchte)  aor.  tj'gix-ov  barst:  lit.  rek-iü,  rek-ti  schneiden  (Brot)  einen 
Acker  zum  ersten  Male  pHügen :  ahd.  i-ihan  part.  gi-rigan;  mhd.  ribeOi 
rech,  rigen  reihen,  anreihen,  aufreihen;   stecken,  anstecken,  anspieiNB 
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f^txofuvo^  "Tn^  Sov^i  Homer,  dazu  ahd.  rig-il  m.  Riegel  (einge* 
t).    S.  raika. 

rikta  geräumt,  gelassen  u.  s.  w.  part.  pf.  pass.  von 
1  rik. 

rikta  adj.  leer  =  geräumt ,  ud-rikta ,  vi-rikta.  -|-  lat.  -liotu-s ,  re- 
'i;  lii.  likta-8  gelasBOii. 

rig  raigati  hüpfen,  beben. 

rej,  rejati  act.  hüpfen,  beben  machen,   rejate  med.  hupfen,  beben, 

},  zucken,  caus.  rejaya  erzittern,  beben  machen.  -|-   i~UX(Cto  Stamm 

erzittern,  beben  machen,  med.  vibriren,  zittern,  beben,  regelrech- 

^IntoiBiv  zu  kiy  =  rig;    goth.  laikan,  lai-laik  springen,  hüpfen,  auf- 

i,  Iaik-a-8  m.   Tanz,    daraus  ksl.  lÖkü  Tanz  entlehnt.    Von  laikan 

Bt  goth.  leih-ta-  leicht,  wie  ig.  raghu  leicht  von  ragh  springen. 

righ  lecken. 

lih,  rih-ati  und  relhi  =  reh-ti  lecken,    belecken,   liebkosen,    in- 
rerifaa  und  rerihya  wiederholt  belecken,    küssen,    sskr.  lih,   ledhi 
-|-  XtX'»  i*^-«  lecken,  Ai^-iwo-j ,  X€&x-nv;    lat.  ling-o,  linc-tum 
;  lit  liz-Q-8  leckend,  lez-iü,  lez-ti  lecken,  laiz-au,  laiz-yti  lecken; 
|lB|=lit.  leziü,  lizati  lecken;  goth.  bi-laig-on  belecken,  ags.  licc-ian 

rip,  rimpati  fut.  raipsyati  schmieren,  salben,  kleben. 

lip  schmieren,  kleben;  anschmieren  soviel  als  betrügen,  api-ripta 
Bbt  suviel  als  erblindet,  rip  f.  Betrug,   Kniff,    rip-u  betrüglich   m. 

sr,  später  Feind,  rep-as  n.  Schmutz,  Fleck,  sskr.  lip,  limpati,  fut. 
beschmieren,  bestreichen ;  besudeln,  verunreinigen,  part.  lipta  = 
beschmiert;  besudelt.  -|~  ^t-Uüp-ia^  a-Ui^w,  d-kf^kuf-a  beschmie* 
bestreichen,  besalben,  kln-a  fett,  Un-ttq6^  fett,  blank;   lat.  lipp-u-s 

[ig;  lit.  limpü,  lip-ti  kleben,  haften,  lipu-s  (=  sskr.  ripu)  klebrig, 
id,  lip-au,  lip-yti  trs.  kleben,  bekleben,  ankleben;  goth.  leiban,  laif, 

in  bi-leiban  (kleben ,  haften  und  so)  bleiben ,   laiba  f.  (was  haftet) 

^leibsel.  rik  li£nio,  womit  man  leiban  gewöhnlich  zusammenstellt, 
im  Goth.  durch  leihvan  leihen  reflectirt. 

1.  ri,  Intensiv  rairaya  schwanken,  zittern. 

r.  li  nur  im  Intensiv  lelaya ,  leliya  schwanken ,  schaukeln ,  zittern ,  le- 
f.  nur  im  gleichlautenden  Instrumental ,  schwank ,   in  unruhiger  Be- 
[.  -j-  goth.  reiran,  Stamm  reirai-  zittern,  beben,  reir-on-  f.  Zittern, 
:;  Erdbeben. 

2.  ri ,  rinäti ,    riyati  loslassen ,    laufen ,    fUessen   lassen, 
giessen ;   loswerden ;  sich  auflösen ,  fliessen. 

n.  ri.  riyati,  rinati,  riyate  frei  machen,  laufen  lassen,  apas  die  Was- 
ff  losmachen,  losen,  abtrennen,  med.  sich  auflösen,  in  Stücke  gehen, 
füetten  gerathen,  part.  pf.  ri-na  in  Fluss  gerathen,  fliessend,   sam- 
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rina  zusammengespült,  ri-U  f.  Strom;  Lauf,  Sirich,  Lime;  Art,  Weise | 
lat.  ritu-B,    re-nu  m.  Staub,  Staubkorn  (von  i-i  sich  auflösen),   re-t 
GusB,   Strom:    Sam^nerguss,    Same',    re-tra  n.   dass.   ray-a  m.  Ströi 
Strom ;  jüngere  Form  von  li  ist  li,  linäti,  layati,  liyate  (nur  diess  za 
legen)    sich    (angiessen  =)   anschmiegen,    andrücken:    stecken   blc 
stocken;  sich  anheften  =  sich  setzen,  kauern,  hocken;  schlüpfen  in, 
schwinden,   vi-li  zergehen,  sich  auflösen,  schmelzen,   part.  lina  = 
lay-a  m.  das  sich  Anheften,  Ankleben,  sich  Ducken,  Eingehen  in; 
gang,  lay-ana  n.  Rast,  Ruhe,  lay-aka  m.  nom.  agentis  von  li;   vgl. 
ri,  iri  beschmutzen.  -|--   lat.  ri-tu-s  doch  s.  artu,   ri-vu-s  m.  Bach, 
li-vi,  le-vi,  li-tu-m,  linere  und  linio,  linire  beschmieren,  tünchen  (= 
giessen),  li-tera,  li-mu-s  m.  li-tus  n.  Gestade,  lautlich  =  sskr.  rei 
tu-m  n.  Auflösung,  Tod;    lit.  leju,  le-ti  giessen,  giessend  bilden,  fo 
le-ta-s  gegossen  von  Metallen,  lejika-s  m.  Giesser  (z.  B.  Gelbgieasv), 
stau,  lai-styti  oft  giessen,  begiessen;    bewerfen,  betünchen,  eine 
(vgl.  lat.  linere],  le-mü,  gen.  lemen-s  m.  Wuchs,  Statur,  eigentlich  „( 
lyja,  lyna,  ly-ti  regnen,  ly-tu-s,  le-tu-s  m.  Regen ;  ksl.  ldj%,  lija-ti  gi« 
goth.  lei-thu-s  m.  Obstwein  s.  raitu     Vgl.  enrop.  li,  linäti,  liyati. 

1.  ru,  ravati  brüllen,  schreien,  summen. 

sskr.  ru,  .rau-ti,  ved.  ruvati  brüllen,  heulen,  laut  schreien,  toben, 
summen,  dröhnen,  ru-ta  durchtönt,  ruta  n.  Gebrüll,  Geschrei,  Gesaz^ 
Vögel),  intens,  roru,  roruya  heftig  brüllen  u.  s.  w.  rav-a  m.  GebrüD, 
dröhn,  Geschrei,  Gesumme,  Gesang;   Laut,  Ton  überhaupt,  rav-a 
dass.  ravana  brüllend,  brhad-ravas  laut  tönend,  räv-a  m.  Gebrüll  u. 
-j-  fd-Qv-üi  brüUen,  heulen,   (oqvSov  mit  Gebrüll;    lat.  ru-mor,  rat 
rau-cu-s;   ksl.  rev^,  rju-ti  brüllen;    ags.  ry-an,  ry-n  tönen,  brülleu, 
•Gebrüll ;  goth.  ra-na  f.  das  Raunen,  Geheimniss  =  altirisch  run  f.  a-Si 
Geheimniss ;  lett.  runa-s  f.  pl.    iftde  ist  wohl  aus  dem  Deutschen  entli 

2.  ru  ravati  zerschmettern,  zerschlagen,  reissen. 

ved.  ru,  ravate  zu  belegen  nuf  ru-dhi  und  part.  pf.  pass.  ru-ta  z 
gen,  zerschmettern,   intens,  roruvati,   ru  m.  das  Zerschneiden,  T: 
(Lexica),  a-ruta-hanu  dessen  Kinnbacke  nicht  zerschlagen  ist.  -f-  lat 
ru-tum,  ruere  intrs.  brechen,  stürzen,  ru-ina  f.  Einsturz,  Trümmer, 
f.  Art  Waffe,  di-ruere  auseinanderreissen,  zerstören,  e-ruere  hera' 
herausgraben,  ob-ruere  vergraben,  verschütten,  ru-tru-m  Werkzeug 
Graben  „Stürzen^ ^,  Schaufel,  rutä-bulu-m  Scharre,   Ofengabel,  Bübrl' 
wie  von  *rutare  denom.  von  ruto  in  e-ruto,  ob-ruto,  di-ruto ;  Qv-ofua 
ausziehen,  herausreissen  (übertragen:  retten,  schirmen),  ^v-fia  o.  das 
hen,  Zugseil,  Riemen,  ^v-fi6-s  m.  Zugholz ,  Deichsel,  ^v^ti^q  m.  S< 
Zugriem;    lit.  rau-ju,   rau-ti  ausreissen,   ausgäten:    altpreuss.  Y.  rav-j 
Graben;   ksl.  rov-u  m.  Graben,  Grube,  ruva,  ruva-ti  und  ryji^  lyti  = 
rauju,  rauti  ausziehen,  ausreissen,  ry-lo  n.  ry-lü  m.  Werkzeug  toja 
ben,  Hacke,  Schaufel  =  lat.  rutru-m.    Wenn  auf  europäischem  Gel 
mehr  die  Bedeutung  reissen,  ausreissen,  graben  hervortritt,  so  li^^ 
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Dor  in  der  mangelbaften  Kunde,    die  wir  von  dem  arischen  m  b*- 
—    Hiemach  ist  der  Artikel  ghru  zn  berichtigen. 

mk  zürnen. 

m;  und  rosh,  ru^-ati,  rosh-aii  und  rosh-yati  unwirsch  sein,  zürnen; 
aufnehmen,  miasfallen,  pari,  msh-ta  und  rush-ita  grimmig,  zornig, 
{.  Ingrimm,  Zorn,  Wuth,  rosh-a  ra.  Zorn,  Wuth,  rosh-ana,  rosh-tar 
f,  jähzornig,  -f-  ivcaa  für  Ivx-ja  f.  Wuth;  lit.  rüs-tü-s  (für  rusz") 
üg,  böse,   rüst-auti  im  Grimme,   Zorne  handeln;    goth.  rauh-i-jan 


rok,  raukati  leuchten. 

rac,  rocate  act.  scheinen,  leuchten  lassen;  med.  scheinen,  leuchten, 
dn,  prangen  (gut,  schön  scheinen  =  gefallen  nachvedisch)  ruk-ma 

Isehmuck  n.  (jold,  ruc,  ruci  f.  Helle,  licht,  Glanz,  ruc-ira  hell, 

id,  prachtig,  schön;  gefallend,  angenehm,  roc-ana  licht,  roc-is  n. 

Glanz,  -f-  Xvx-vo^  m.  Leuchte,  Xvy-^o-g  m.  weisser  Marmor,  kvy- 
Weisspappel,  Xfvx-o-g  Hcht,  weiss;  lat.  luc-ema  f.  luc-e-scere,  lü- 
fiir  bc-men',  lü-na  für  Ino-na,  lue-,  alt  louc-  f.  Licht,  lüci-fer,  lüci- 
loc-ere,  lucu-bra-m,  lücubr-äre,  lüc-ul-entu-s;  goth.  liuh-atha-  n. 
i, Schein;  as.  lioh-t,  ags.  leoht,  ahd.  lioht,  mhd.  lieht  licht,  davon 
>&ikt-jan  leuchten,  as.  lio-mo  n.  Licht,  Glanz  =  lumen,  goth.  lauh- 

1  lenchtendeB  Feuer,  Blitz,  lauh-atjan  leuchten;  ksl.  lu>na  f.  Mond 
lana,  loc-i  m.  Lioht,   luca  =  Ink-ja  f.  Strahl,  Mond.    S.  europ. 

ruks  leuchten  aus  2  ruk  durch  s  weitergebildet. 

mksha  glänzend,   strahlend:    zend.  raokhsh-na  glänzend  m.  Glanz, 
tb-ni  glänzend,  raokhsh-nu  m.  Glanz.  ^  lat.  in-lus-tri-s  für  in-lux- 
\'j  altpreuss.  Y.  lauxnos  pl.  f.   Gestirne;    ags.  lioxan,    liexan,    lixan 

rag,  rugati  brechen,  zerbrechen;   brechen  -    körper- 
lich und  geistig  hart  mitnehmen,  Schmerzen  bereiten. 

nij  rnjati  erbrechen,  zerbrechen,  zertrümmern,  part.  rug-na  zerbro- 
,  zerschmettert ;  Jemand  (acc.)  Schmerzen  bereiten ,  goka-nigna  vor 
gebrochen,  ruj,  ruja  zerbrechend,  zerschmetternd,  ruj,  mjä  f. 
i;  Schmerz,  Krankheit,  rog-a  m.  Gebrechen,  Krankheit.  +  Ivy-^g 
^ame  Ruthe,  luy-^-g,  UvyHtXäo-s;  lat.  lüg-dre,  luc-tu-s  m.;  lit. 
if  hizta,  lüz-ti  brechen  intrs.  luz-ima-s  m.  das  Brechen,  Entzweige- 
h  Ivi-i-B  gen.  io  m.  Bruch  z.  B.  Steinbruch,  Inz-tu-s  zerbrechlich, 
QBd  lauz-au ,  lauz-ti  und  lauz-^'ti  trs.  brechen ,  lauz-ima-s  m.  das 
KKchen,  lauz-i-s  gen.  io  n|  Bruch,  lauz-tuva-s  m.  Brecbinstrument; 
m.  abgebrochener  Ast,  dürrer  Zweig  pl.  Reiser;,  auch  wohl  lug- 
gochmeidig,  biegsam. 

nita  zerschmettert,    gerissen  u.  s.  w.   part.  pf.  pass. 
von  ru. 
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sskr.  ruta  zersohmetiert.  zerbrochen,  a-ruia-haiiu  mit  unzerbrocbner 
baoke.  4"  ^<^^>  rutu-B  in  di-rutu-s,  e-nitu-s,  ob-rutu-s. 

rud ,    rudati ,    raudti  und  raudati  heulen  ,    jai 
weinen. 

sskr.  rud,   ved.  rudati',   roditi  mit  Bindevocal  für  älteres    rod-ti?  i| 
arodit  und  arodat  jammern,  heulen,  weinen  ;    bejammern,  beweinen, 
ita  n.  das  Jammern,  Heulen,  Weinen,   -rud  jammernd,  heulend, 
rod-a  m.  Klageton,    das  Winseln   s.  rauda,    rod-ana  n.    das  Wen 
rudo,  rudo,  md-itnm,  rudere  brüllen,  rud-or  m.  md-itu-s  m.  GebröDj 
rud-i-8  armselig ,  bejammernswerth ,  rud-uli-s  ai-mer  Schelm ,   alt  rtj 
jetzt  raudoju,  raud*6ti  wehklagen,  jammern,  weinen  =  ksl.  rydaj^ 
weinen,  eigentlich  denom.  von  raud-ä  f.  Klage;  ags.  reotan,  ahd. 
riuzan  mhd.  riezen.  weinen,  beweinen  =:  sskr.  rodana  n.  das  W( 

1.  rudh,  raudhati,  fut.  raudhsyati,  aor.  arudhat 
steigend  kommen  zu;  aufsteigen,  wachsen. 

sskr.  ruh,  rohati,  fut.  rokshyati,  aor.  aruhat  steigen,  ersteigen, 
kommen  zu;  aufsteigen,  wachsen,  roh-a  aufsteigend  m.  Höhe,  Erfai 
Aufsteigen;    zend.  rud  raodhaiti  aufsteigen,  wachsen,  raod-a  m.  Wi 
Ansehn,   Gesicht.  +   ilvd-  (steigen*,   vgl.  anix^iv  bei  Homer  aU| 
Verb  der  Bewegung)  gehen,  kommen,   iUvaofjuu,  riXv^<iv,  ^iXiiXov&ü, 
atov  (=  fj-kv&-riov)  n.  (Aufstieg)  Seelenort,  rjkvai-g,  *EX€vais;  gotfc. 
dan,  lauth,  ludans,  as.  liodan,  lod,  ahd.  liotan  in  ar-leotan  wachsen, 
lud-ja  f.  Angesicht,  lautha-  m.  Wuchs,  Ansehn  in  jugga-lautha-  m. 
ling,  hve-lautha-  wie  gross,  sama-lautha-  gleichgross,  gleich,  svs- 
so  gross,  as.  lud  crescentia,  vigor,  ahd.  Iota  in  sumar-lota,  mhd.  ent 
sumar-late  f.  Sommerschössling.    Dazu  slavodeutsch  laudha  w.  s. 

2.  rudh  roth  sein. 

sskr.  rudh-ira  roth,  blutig  m.  der  blutrothe  Planet,  Mars,  n.  Blut 
ra  s=  lodhra  m.  symplocos  racemosa,    ein  Baum,    aus  dessen  Rinde 
rothes  Pulver  bereitet  wird,  gesteigert  aus  *rudhra  =  rudhira,  robiti 
f.  rothe  Stute,  rohid-agva  mit  rothen  Rossen  fahrend,  rohita  f.  i^hita^ 
rohini  ==  lohita  f.  lohita  und  lohini  roth,  röthlich,  rohini  ved.  eine  rii 
liehe  Kuh,    loha  röthlich  m.  n.  röthliches  Metall,    Kupfer,    später 
und  Metall  überhaupt.  -^  l^v^-^o-s  s.  rudhara,  i^vd-aUvm  rothen, 
ni'fjLOJ'  n.  Röthe,    iqvaC-mXat'  n.  Hautröthe,    i^vaißri  f.  Mehlthsn 
i^vd^-üio,    iQSv^~to  rothen,    ^^€u*-ijff  roth  =  ü^evS-os  n.  Röthe,   ^^« 
Savo^  n.  Färberröthe,  Krapp,  kQ^vd-aXiO'g  roth;  lat.  rub-ro  s. 
rub-ere  roth  sein,  rub-eu-s  roth,  rub-ia  f.  Färberröthe,  Krapp,  mhi-dt 
imb-or  m.  Röthe,   nis-su-s  für  rud-tn-s  roth,    russ-eu-s   dass.  röb*a*s 
ruf-u-8  röthlich,  rob-igo  f.  Rost,  Brand  im  Korn,  ruf-u-s  röthlich,  rf^ 
ulu-8,  ruf-äre  röthlich  machen ;  lit.  rud-a-s  f.  da  braunfuchsig,  rud-d'  ^\ 
rüden- y-B  m.  gen.  rud^n-s  und  ruden-io  Herbst  (von  der  braunrothen  Faibe 
des  welken  Laubes),    rudi-s  f.  Rost,    Eisenrost,    raud-ä  f.  rothe  Fv^ 
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i-Bia-8  m.  die  Röthe,  raud-ona-s  roth;  ksl.  rud-ru  roth  8.  rudhara, 
r=  röd-ji^  rüd-dti  »§  erröthen,  rüzd-a  =>  riid-ja  =  lit.  radi-8  f.  Ro8t, 
f.  Metall  8.  raudha,  daraii8.1it.  ruda  f.  Metall  wohl  entlehnt,  ryzdi  = 

roth:  an.  liodha  (randh,  rudhnm,  rodhinn)  röthen,  blntigf  färben, 
rot  n.  Rost,    rot-ig  rostig,    as.  ahd.  mhd.  ros-t  (für  rod-t  vgl.  lat. 

fiir  radta-s)  m.  Rost,  ahd.  rot-amo  m.  Rothe,   ahd.  rosamo  mhd. 

(fdr  rot^smo)  Rothe ,  Rost ,  Sommersprosse ,  as.  roton',  rotän ,   ahd. 

mhd.  roten  mbere,  roth  werden,  goth.  ga-rind-a-s  schamhaft,  ehr- 

I.  raad-a-s,  an.  randh-r,  as.  rod,  ahd.  mhd.  rot  roth,  davon  ahd. 

I mhd.  roten  roth  werden  und  ahd.  (r6tjan)  roten,   mhd.  roeten  rö- 

roth  machen. 

radhara  roth,  von  2  rudh. 

Lndhira  adj.  roth,   blutig  m.  der  blutrothe  Planet,   Mars  n.  Blut; 
=:  rudhira  durch  Steigerung  rodhra  =  lodhra  m.  ein  Baum, 
Rinde  ein  rothes  Pulver  bereitet  wird.  -|-  i-^v^Qo-s  roth;  lat. 
roth;  ksl.  rüdru  roth. 

nmk  raufen,  rupfen,  ausraufen. 

Ilmc,  lonc-ati,  lunca-tvä  und  Inci-tvä  raufen,  ausraufen,  rupfen,  be- 
i;  usreissen,  abreissen,  enthülsen,  lunc-aka  m.  Raufer,  Zauser,  lunc- 
dis  Ausraufen.  -|-  lat.  runc-äre  gäten,  ausgäten;  glatt  rupfen, 
m.  Reuthacke,  Gäthacke,  runcä-tor  m.  Ausgäter,  runcä-tion-  f. 
iten,  Ausgäten,  runc-ina  f.  der  Hobel  (daraus  spätgriechisch  ^vxavri 
bot).   S.  europ.  ruk  graben. 

rup  rumpati  brechen,  reissen,  rauben,  raufen. 

np,  nip-yati  ReisBen  (im  Leibe)  haben,  caus.  ropaya,  runipa  Reissen 
i;  abbrechen,  ropa  n.  Loch,  Höhle,  rop-ana  (von  ropaya)  Leib- 
verursaehend,  rop-i  f.  und  rop-ushi  f.  reissender  Schmerz;  lup, 
ti  pari,  lup-ta  zerbrechen;  herfallen  über,  rauben,  plündern;  ver- 
L  tofheben,  beseitigen;  stören,  unterbrechen,  intens,  lolupya  Je-» 
Tttwirren,  davon  lolupa  gierig  (eigentlich  „verwirrt^S  nicht  von 
apa-lup  ausraufen,  abtrennen,  lop-a  m.  Abfall,  Schwund,  Verlust, 
>;  das  Entwenden,  lop-tar  m.  Unterdrücker,  Beeinträohtiger,  lop- 
Raub,  Beute.  -|-  lat.  rup,  rumpit,  rup- tum,  rumpere  brechen,  zer- 
i;  verletzen;  aufheben,  vernichten;  unterbrechen,  stören  u.  s.  w. 
f.  Fels,  rup-ina  Felskluft,  rup-ec,  rupic-6n-  m.  Tölpel,  rup-tor  m. 
f.  Verletzer,  Vemichter;  lit.  rup-a-s  rauh,  ranp-a-s  m.  Maser,  Pocke, 
lup-ti  schalen,  die  Haut  abziehen,  schinden,  lup-ika-s  m.  Schinder; 
ip-l-jil  lup-iti  Haut  abziehen,  schälen,  lup-ezt  m.  Raub ;  ags.  reof-an 
nufa,  rauf  brechen,  an.  rauf  f.  fissura,  foramen,  ags.  reaf,  as.  rof, 
»bd.  roup  m.  Raub,  Beute,  Emdte,  goth.  bi-raub-ön,  ahd.  roubon, 
nnhen  rauben ,  plündern ,  berauben ,  goth.  raup-jan ,  ahd.  roufan 
roufen  raufen,  rupfen. 

nipta  zerbrochen  u.  s.  w.  pari.  pf.  von  rup. 
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rai  —  rauman. 


sskr.  lupta  zerbrochen  u.  s.  w.  -|~  l^^-  ruptus  zerbrochen, 
n.  8.  w. 

rai,  rai  f.  Besitz,  Habe,  Gut. 

sskr.  rayi  m.  selten  f.  Habe,  Besitz ;  auch  wohl  Werthgegenztand, 
(y  ist  eingeschoben,  die  Grundform  ist  re  =  ra-|-i,  wie  erhellt 
vant  besitzend,  wohlhabend,  reich;  durch  Steigerung  rai  (=  HL-f^) 
ra-8  ni.  selten  f.  Besitz,  Habe,  Gut.  -{'  lat.  re-s  f.  Besitz,  Habe, 
(Gegenstand,  Sache,  Ding.  Durch  Suffix  i  vom  Verb  sskr.  ra,  rati 
den. 

raikä  f.  (geritzter)  Streifen,  Linie,  Reihe. 

ved.  rekhä  f.  (geritzter)  Streifen,  Linie  =  sskr.  lekha  Riss,  Strich, 
Streifen,  Furche,  Reihe.  +  a^d.  riga  f.  Linie,  Reibe.    Von  3  rik. 

raitn  m.  Flüssigkeit,  von  ri,  rinäti. 

zend.  raetu  Flüssigkeit,  davon  das  denom.  raethw  mischen,  -f 
leithu-s  m.  Obstwein,  vgl.  lit.  lytu*s,  letu-s  m.  Regen. 

raipa  Schmier,  Salbe,  von  rip. 

sskr.  lepa  m.  das  Bestreichen;  Schmier,  Salbe,  Teig.  -\-  d-^t^  f. 

rauka  leuchtend  von  ruk. 

sskr.  roka  m.  Licht,  Helle,   roca  leuchtend.  4~   ^^*o-q  leuchtend, 
weiss;  lit.  lauka-s  blässig. 

rauda  das  Winseln,  Weinen  von  rud. 

sskr.  roda  m.  Klageton,  das  Winseln,  Weinen,  -f-  lit.  rauda  f.  die 
klage,  Jammer,  davon  raudoju,  raudoti  webklagen  =r  ksl.  rydajs 
weinen;  ahd.  roz  m.  das  Klagen,  Winseln.  Weinen. 

raudha  roth  sbst.  (ßotherz  =)  Kupfer,  dann  Erz, 
tall  überhaupt. 

sskr.  loha  (fär  rodha)  adj.  rothlich,  m.  n.  das  rothe  Erz,  Kupfer. 
Eisen  und  Metall  überhaupt.  +   lat.  robu-s  =  rufii-s  roth,   rothhi 
lit.  rauda  die  rothe  Farbe,  raud-6na-s  roth;   ksl.  mda  f.  Metall  = 
loha  dass.  daraus  ist  lit.  ruda  f.  Metall  wohl  nur  entlehnt;    goth. 
a-8,  an.  raudh-r,  ahd.  mhd.  rot  roth. 

rauman  das  Wiederkäuen. 

sskr.  roman-tha  m.  das  Wiederkäuen.  +  1*^-  rümin-are  wiederl 
Wie  das  Wort  mit  lat.  rumen-,  rumi-  Brust,  Halspartie  und  lit 
gen.  raumen-8  m.  das  Muskelfleisch,  nach  Einigen  auch  Euter«  zi 
menhängt,  ist  nicht  klar. 
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L. 
lala  malt  das  Lallen. 

r.  lalalla  onomatop.  vom  Laute  eines  Lallenden.  -}-   itccA-o-c  lallend, 
itsend,  ZaJt-^ft»  schwatzen,  lalla-i  pl.  f.  murmelnde  BachkieBel;  lat. 
1-8  m.  lallu-m  n.  das  Lallen;  lit.  lal-oti  lallen,  nhd.  lallen. 

las  lasati,  intens,  lalas  begehren,  verlangen. 

r.  lash,  lashaü  und  lashate,  lash-yati  und  lash-yate  begehren,  Verlan - 

loben  nach  (acc.),  lash-ana  begehrend,  lash-uka  begehrlich,  habsüch- 

vom  Intensiv  lälas  stammt  lälasa  heisses  Verlangen  tragend,  begierig 

i;  sskr.  las  lasati  strahlen,  glänzen,  prangen;  erschallen,  tönen:   in 

Bedeutung  =  ras,   rasati  tonen  s.  ras;    spielen,  sich  vergnügen, 

der  Freude  hingeben :  in  dieser  Bedeutung  =  lash,  lashati.  -}'  ^''^ 

IJmt«  will,  intens.  Xiht-lofitu  begehre,  Xaa-ravqo^  ytCv€udog;  goth.  lus- 

üLLust;  lat.  lasc-ivu-s  üppig,  bohm.  lask-a  f.  Liebe,  Huld  woraus  lit. 

fiuld  wohl  entlehnt,  ksl.  laska  f.  Schmeichelei,  lask-ovü  schmeichle- 

lask-aj^  laskiT-ti  schmeicheln  weisen  auf  ein  europäisches  laska  w.  s. 

itammt  von  ra  lieben  und  ist  im  Grunde  mit  ifma-  =  i(m  identisch. 

lubh  (mit  ungeregeltem  Afifect)  begeliren. 

r.  faibh  Inbh-ati ,   lubh-yati  irre  werden',  in  Unordnung  gerathen ,  aus 

Buhe  kommen  soviel  als:   heftiges  Verlangen  empfinden;  locken,  an 

dehen,  part.  lub-dha  Verlangen  empfindend,   gierig;    caus.  lobhaya 

Unordnung  bringen;    Jemandes  Verlangen  erregen,  locken,   anlocken, 

lieh  ziehen,  intens,  lolubhya  ein  heftiges  Verlangen  haben  naph  (loc), 

•a  m.  Gier ,  Habsucht ,  Verlangen.    Kommt  nur  einmal  in  der  Form 

lobhaya  im  Veda  vor  und  bedeutet  verwischen ,    padäni  die  Spuren. 

Ist  Inb-et,  lub-ens,  lub-ido;  ksl.  IjubÜ  lieb,  ljttb-l-ji|,  Ijub-iti  lieb,  gern 

(daraus  ist  lit.  liübyju,  liübyti  zu  thun  pflegen,  gerne  haben,  gerne 

wohl  nur  entlehnt);  goth.  liub-a-s  =  ksl.  Ijubü,  as.  hof,  ags.  leof, 

liop,  mhd.  liep,  lieb-er  lieb,  as.  lof,  ahd.  mhd.  lop|,  lob-es  n.  Lob, 

ga-laub-a-s  kostbar,  werthvoll,  laub-jan,  ga-laubjan  glauben,    lubh 

sich  in  der  Bedeutung  „verwirrt  sein^^  jedenfalls  die  primäre,  eng 

tt  Ivp  =  rup ,   lolupa  heisst  gierig  eigentlich  verwirrt  vgl.  lolupya  Je- 

id  Terwirren;    Entstellung  von  lolupa  aus  lolubha  ist  jedoch  gewiss 

it  anzunehmen. 

lü  abtrennen,  abschneiden. 

P-lo,  lu-nati,  lu-nite,  lu-noti  schneiden,  abschneiden ;  zerhauen,  zerreissen, 
-Itt-na  abgeschnitten,  lü-ni  f.  das  Schneiden,  lav-a  m.  das  Schneiden  (von 
I  te),  Schur,  Wolle,  Haar;  Abschnitt,  Stück,  Bischen,  lav-aka  der  da  schneidet, 
^"Hna  schneidend  n.  das  Schneiden  (des  Korns),  Werkzeug  zum  Schnei- 
ja,  IsT-i  m.  lav-itra  n.  lav-anaka  m.  Werkzeug  zum  Schneiden,  Sichel, 
■v-a  ichneidend,  pflückend,  zerhauend,  lav-aka  m.  Abschneider,  Mäher, 
■'•ya,  lav-ya  zu  schneiden.  +  Xv-ta,  Xi-Xv-xa  lösen,  Aw-To-f,  Xv-r^-v  n. 
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Losegeld,   Xv-C^Sf    Xv-rrfQ,    Iv^a;    Xriio-v  dor.  Xato-v,   l^o-v  n. 
Grundform  kuß-to  eigentlich  das  zu  Schneidende   vgl.  sskr.   la?yt 
lävya  was  geschnitten  werden  muss,  mit  kaXov  Sichel  (bei  Ap.  Rhod.) 
sskr.  lavi,  lavitra,  lavänaka  Sichel;  lat.  so-lvo,  so-lu-tum,  so-lntus  U 
lit.  liaü-ju,  liaü-ti  aufhören  vgl.  Xv€t>v  beendigen  z.  B.  in  XvffC-fiaxog 
beendigend;    goth.  lu-na-  n.  Lösegeld,   Xvt^ov.    Vgl.  europ.  lu 
gewinnen  (=  schneiden,  emdten).    Offenbar  ist  lu  ursprünf^Üch  ideni 
mit  ru  mere,   vgl.  z.  B.  sskr.  ro-man  mit  lo-man  Haar  von  ru  =r  In 
schneiden. 

lauk  sehen,  schauen. 

sskr.  lok,  lok-ate  erblicken,  gewahr  werden,  anschauen,  caus.  lokaya 
loc,    loc-ate  caus.  locaya,   betrachten  (im  Geiste)',    loc-ana  erhellend, 
leuchtend,   n.  Auge.  +  Xiux-y   Xtvaau  =  Xivx-Jet  sehen,   schauen; 
lük-6t  sehen,  schauen,  lük-s  m.  das  Korn  an  der  Flinte;  lit*.  lak-eti, 
urti  und  14uk-iu,   laük-ti  warten,   harren  {^  aussehen  nach).      Offc 
aus  ruk  entstanden. 

lauka  m.  freier  Raum. 

ved.  loka  m.  freier  Raum,  das  Freie,  Raum  überhaupt;  Ort,  Platz, 
lokam  kar  Raum,  Luft  schaffen;  sodann  der  grosse  Raum  =  Welt; 
vedisch  heisst  loka  Welt  dann  auch  soviel  als  „Leute^',  Weltlauf  = 
tägliches  Leben*^;    die  ved.  Nebenform  u  loka  ist  zu  beurtheilen  wie* 
naksh  aus  naksh,  i-laya  ruhen  aus  li  und  nach  Analogie  von  Zendfo 
wie  umpaya  =  rup,  urupi  neben  raopi,  uruth  wachsen  neben  nidh,  vi 
weinen  neben  rud  u.  a.;   jedenfalls  darf  loka  nicht  als  Verstömnie) 
von  uloka  gefasst  werden.  -|-  li^  lauka-s  m.  das  Feld,   der  Acker, 
Freie  im  G^fensatze  des  Hauses.    Lautlich  entspricht  auch   lat.  Ifif 
alt  louco-s  m.  Hain,   das  jedoch  noch  näher  sich  berührt  mit  ahd. 
mhd.  loch,   lö  gen.  löh-es  m.  n.  niedriges  FTolz,  Gebüsch.     Dieses 
-loo  erscheint  in  sehr  vielen  deutschen  Ortsnamen  z.  B.  Eicke-loh,  Wi 
loo,  Oldesloe,  Yenloo  u.  a.  wie  auch  lit.  -laukai  p1.  z.  B.  in  vanag-lai 
Habichtsfelden  (vanaga-s,  lauka-s).    Die  Herleitung  von  ruk,  lauk  sei 
unbedenklich  ,, Ausblick,  Lichtung",  demnach  lüeus  a  lücendo! 


V. 
1.  vak,  aor.  avavakat  sprechen. 

sskr.  vac,  vak-ti,  vi-vak-ti  sprechen,  aor.  avocam  aus  avavacam  spi 
part.  uk-ta  gesprochen,  vak-van  m.  Sänger,  vak-tar  m.  Sprecher,  vak-t 
n.  Mund.  -|-  iJnov  d.  i.  ^^inov,  Umov  d.  i.  i^e^nop  =  sskr.  avocaa 
=r=  ig.  avavakam  sprach,  s<^n-,  ott-  f.  Stimme;    lat.  voc-,  vox  f.  t.  yli^\ 
voo-are:    altpreuss.  en-wack-emai  wir  rufen  an,   wack-i-s  Geschrei;  sbij 
wahan,  wuog  nur  in  ga-wahan  erwähnen,  ga-wah-t  m.  Erwähnung,  nM. 
caus.  wüegen  erwähnen  machen. 


▼ak  —  vaghtar. 
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.  vat  wünschen,  wollen. 

w^  yaeh-ta,  uQ-masi  wünschen,  lieben,  vag-a  m.  n.  Gewalt,  Wunsch, 
praea.  n^at;  zend.  an-ugant  widerwillig.  +  j^xovt-  ixwv  willig, 
freiwillig,  ixova-io~g  für  ixovr-io-i  willig,  Ix-iyr-t  durch  den  Wil- 
MiXo^  d.  i.  ^xiiXo-g,  Hom.  €vxi}Xo^s  willig,  ruhig,  sanft. 

tat  f.  Wort,  Kede  ^  1  vak. 

mc  m.  Wort,  Bede,  Gebet,  instr.  vaca,  pl.  nom.  vaca,  acc.  vaca^-ca, 
Taoö,  gen.  vacäm,  sonst  väc  m.  =  sskr.  yae  f.  -|~  ^^->  cbr-  f. 
!,Bede. 

Takant  wollend,  willig,  part.  praes.  von  2  vak. 

ogat  woUend,  willig;    zend.  an-u$ant  widerwiUig.  -f*  ^^ovt-^  i*w 
I,  i-ß€xavT-,  dactov  =i  zend.  ann^ant  =  ig.  anvakant  widerwillig. 

vakas  n.  Wort,  Rede,  von  1  vak. 

neu  n.  ^  zend.  vacanh  n.  Rede,  Wort.  +  ^^^^i»  ^^og  n.  Rede, 

Tal^,  väka  f.  Kuh. 

n^  f.  Kuh.  -|-  lat.  vacca  f.  für  v&ca  Euh. 

Tag,  vangati  krumm  gehen,  wanken;  betrügen,  meiden 
=  vank. 

mig,  vangati  gehen,  hinken,  unbelegt;  zend.  vaoja  für  vaTaja  be- 
l,  belügend,  mithrd-vaoja  den  Mithra  betrügend.  -4-  ^y,  aypvfii 
I,  breche,  /^v^^  f.  Bruch;  lat.  vag*u-s  unstet,  vag-äri;  lit.  yag-a 
16  =  ^yi)  Bmoh,  vag-i-s  =  vagja  m.  krummer  Nagel,  Keil  = 
wcggi,  wekki  m.  Keil,  lit.  vinge  f.  c=r  ving-ja  Krümmung,  Biegung 
wenchi)  md«  wenke  f.  Krümmung,  Biegung,  lit.  vag-i-s  m.  Dieb, 
▼og-ti  stehlen,  veng-iu,  veng-ti  meiden;  ahd.  winchan,  wanc  mhd. 
i,  flieh  seitwärts  bewegen,  winken,  nicken,  wanken,  as.  wankol, 
va»ch-al  sdiwankend,  wanchilin  wackelnd,  ahd.  wank-jan  wanken, 
'add.  wi-wak-en,  hauüg  bei  Fritz  Reuter,  scheint  eine  Intensivbildung, 
vang  ist  eine ,  vielleicht  auf  die  europ&ischen  Sprachen  beschrankte 
form  zu  vak ,  vank  w.  s. 

T2^h,  vaghati,  inf.  vaghtum  vehere. 

vah,  vahatiy  inf.  vo^hum  (für  vah-tum)  vehere.  -|-  gr.  in  Ableitun- 
o^^-ofcai  von  oxo-s  s.  v4gha,  6x€v-of  von  <5/«v-  u.  s.  w.;  lat,  veh, 
=  flskr.  vahati,  sup.  vectum,  veo-ti-s  Hebel;  lit.  vezü,  vesz-ti  fah- 
ni'Tog  f.  Fohre;  ksl.  vez%,  ves-ti  vehere;  goth.  vigan  vag  bewegen. 

Taghta  vectns  part.  pf.  pass.  von  vagh. 

•Wha  für  uhta,  vahta  vectus.  +  lat.  vectu-s,  davon  vect-äre,  *vexu-8 
Texare;  Ht.  vezta-s,  veszta-s,  at-veszta-s  gefahren. 

vaghtar  m.  einer  der  zieht,  fahrt^  vector. 
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Bskr.  vodhar  m.  (für  yahtar)  der  da  zieht,   flhrt,   Zugthier;    pra-i 
mit  flieh  fortfahrend  m.  Entfuhrer;    send,  yaatar  m.  Zag^ier.  '\-\ 
▼ector  m.  ad-vector,  in-vector. 

vank,  yak  wanken,  wackeln,   krumm,    schief 
ausweichen;  betrügen. 

Bskr.  Taoc  vano-ati  wanken,  wackeln,  krumm,  schief  geben, 
drehen,  schaukehl,  rollen,  sich  tummeln  caus.  vano*aya  ausweichen,  | 
gehen,  entrinnen;  tauschen,  hintergehen,  betrügen,  intens,  yani- 
vani-yac-yati  sich  drehen,  sich  tummeln,  yak  roUen,  yolvi,  Tsk-rs 
gen,  krumm,   schief,  n.  Krümmung  eines  Flusses,  yak-van,  yak-va| 
drehend,  rollend,  tummelnd,  yank-a,  yank-ara  m.  Biegung*  eines 
yaiäk-u  sich  tummelnd,  yank*ya  biegsam,  yank-ri  f.  m.  Rippe,  Dael 
yac*as,  yao-asa  schwankend,  taumelnd,  yom  Gausale  yane-aka,  yan< 
m.  Betrügrer,  yanc-ana  n.  das  Betrügen.  -|-  lat.  yac-ill&re  wanken, 
ken,  wackeln,  ya-ru-s  für  yac-ru-s  krumm,   schief  =  sskr.  yakri 
yac-erra  f.  (krummer?)  Pfahl;  Tölpel,  y&g-us  s.  yag;  goth.  an-yah- 
tadelhaft,  eigentlich  ohne  Krümme,  Verkehrtheit,  wie  erhellt  aas  m 
ags.  yoh,  yo  n.  Verkehrtheit,  ags.  yoh,  yo  krumm,  a^ehogen;   goth. 
a-B  m.  (Paradies),  ags.  yang,  as.  wang  m.  Aue,  Feld  (eigentlich 
Thal"),  as.  ahd.  wang&,  mhd.  wange  f.  Wange,  dayon  goth.  yi 
ahd.  wang-ari,   mhd.  wang-er  m.  Kissen,   worauf  die  Wange  ruht 
Uebrigen  s.  yag,  yang,  das  nichts  als  eine  Nebenform  zu  yak,  ya&k  ii 

1.  Tat  kennen,  bekannt  sein;  merken,  versteh^ai. 

lend.  yat,  yat-aiti  kennen,  yerstehen,  apa-yataiti  er  yersteht;    sskr. 
yerstehen  nur  mit  api.  -f-  1&^-  v&t-e-s  gen.  pl.  y&t-um  m.  der  Weise  {j 
j-unt-n,  j-ut-aü,  j-us-ti  fahlen,  merken,  grewahr  werden,  j*Ant-ii-f 
yoll,  pa-j-auta  f.  der  Sinn,  j-ancziu,  j-aus-ti  empfinden,  merken, 
nehmen. 

2.  vat  Jahr. 

sskr.  yat  n.  in  sam-yat  n.  Jahr ,   nt  in  par-ut  s.  parut.  -f*  .f«r  im 
its  vima  ins  neue  Jahr,  übers  Jahr  aus  vio^^pata,  vr-  in  Tti^-vth 

vai  8.  parut;  lat.  yet-  Jahr  m  yet-ulu-s  bejahrt,  alt  und  in  yit-iüii-« 
Kalb,  eigentlich  ein  Jahr  alt,  Jährling;  goth.  yith-  Jahr  in  yith-m-s 
Lamm,  eigentlich  Jährling  wie  yit-ulu-s ;  die  spätere  Fizjrung  auf  dx» 
deutnng  „Widder,  Schafbock**  ist  rein  conyentioneU,  goth.  yith-ra-B 
nur  (jähriges)  Lamm.  Aehnlich  bedeutete  x^f^"^-^»  X^f^^'^^Q^  ^®  ^^^ 
ten  noch  wussten  —  ygl.  Hesych.  /^/ua^ot'  aly^g  x^i.(i4^uu  ^  l^o* 
ursprünglich  bloss  „winteralt,  jahralt*'  yon  /i/io  =:  ig.  ghima  W 
dann  jahralte  Ziege ,  dann  gar  wilde  oder  Bergziege.    Vgl.  2  yat». 

1.  vatas  n.  Jahr,  adj.  bejahrt. 

sskr.  yatsa  m.  Jahr,   Erweiterung  eines  alten  Thema  yatas,  wie  dii 
aus  diyas,  jarasa  Alter  aus  jaras,  tamasa  Finsterniss  aus  tamas  «•  ^ 
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firos,  hog  n.  Jahr;  lat  vetns-  Jahr  in  vetoB-tu-s  bejahrt,  alt,  vetiu  a^j. 
alt;  kiL  Yetachn  bejahrt,  alt  =:  sskr.  vat-a-sa  Jahr. 

2.  vatas,  vatasa  Kalb,  Rind,   eigentlicli  „Jährling**  und 
=  1  yatas. 

ab.  vttsa  (für  yatasa)  und  vatsala  m.  Kalb,  eigentlich  Jährling.  +  lat. 
Tetofi-  oder  vetero-  in  veter-mu-s  £um  Zugvieh  gehörig,  veter-ina  f.  Zug- 
vieh (eigentlich  das  mindestens  ein  Jahr  alte).  Vergleicht  man  die  The- 
men rat  und  yatas,  beide  bereits  indogermanisch,  lat.  vit-nlu-s  ^nd  sskr. 
Ttta-ala  Kalb,  so  darf  man  vatala  und  vatasala  als  indogermanische  Be- 
Bezeichnnngen  für  das  einjährige  Kalb  ansetzen. 

yatasara  m.  Jalir,  von  vatas. 

idor.  Tatsara  (für  vatas-ara)  m.  Jahr  ygl.  yatsala  Jährling,  Kalb.  4*  s*^^ 
fv/ercff-^  in  Sk-irriqo'^  zweijährig,  nipra^irfKfO'S  fünfjährig,  diM»'4ni^ 
^»-c  zehnjährig  n.  s.  w. 

vad,  vadati  sprechen,  rufen,  singen. 

nb.  ?sd,  yadati  sprechen,  rufen,  singen,  ud-ya  in  brahmodya  (brahma-|- 
vdjft)  das  Recitiren  des  Veda,  yand,  yand-ate  grüssen,  preisen,  verehren. 

+  Uu,  v^-^n  nennen,   besingen,   vS-ij  f.  Gesang,    v<f-i|-ff  m.  Dichter; 

»^HJf.  Stimme,    av6a-^;   aji^-^av,   lakonisch  dßfi^fop  also  a-^<f-09-  f. 

iftchtigall;  ^CMf-  dingen  für  .f«v<f-  in  dM^,  lakonisch  dßMn,  doM-^ 
ßür  i-ßOii-^-g  m.  Sänger  u.  s.  w. ;  lit.  vad-mti  rufen,  yad-ika-s  Lockyo* 
g^;  .thd.  far^wäzan  yerwunschen. 

1.  vadh,  vadhati  filhren;  heimführen,  heirathen. 

lead.  Ysd  fuhren  in  yad-emno  der  Heimfuhrende,  Bräutigam,  caus.  vädh- 
•yäti  er  fuhrt  heim,  yadh-rya  nubilis,  ygl.  sskr.  yadhu,  yadhü,  yadhuft 
f.  jrmgeFrau,  Schwiegertochter. -|-  lit.  yedü,  yediaü,  yes-ti  fuhren;  heim-, 
bohren,  heirathen;  Kinder  ziehen,  yad-a-s  m.  Fuhrer,  yadza  =  yad-ja  f. 
Fahrieine,  yed-y-s  =  yed-ja-s  m.  Freier,  Bräutigam  ygl.  ijf*€0-f  d.  i. 
i'^io^  m.  heirathsfahiger  Jüngling,  Junggesell;  ksl.  yedi^  yes-ti  füh- 
ren, ziehen. 

2.  vadh,  vadhati  binden,  winden,  kleiden,  aus  vä,  ü  win- 
den, weben  weitergebildet. 

Kod.  yadh  sich  kleiden,  fra-yadh-emna  fem.  part.  praes.  med.  bekleidet. 
+  6^-cvii  t  Leinewand  (?);  lit.  äud-zu,  aus-ti,  Stamm  aud,  weben;  goth. 
i^idui,  yath,  ahd.  wetan  binden,  winden,  as.  wftd,  ahd.  w&t  f.  Gewand, 
Bnitang. 

3.  vadh  schlagen,  stossen. 

■b.  vadh,  a-yadh-it  schlagen,  yadh-a  m.  vadh-ar,  yadh-atra  n.  Mord- 
vifie;  zend.  yad-are  n.  Mordwaffe,  yädh-a  m.  Schlag,  yädh-aya  zuruck- 
Kblsgen  8.  yädhaya.  -|-  ^^  stossen  in  |y-^o^-tf^  =  irvoa(-ytuo^  £rd- 
«idiütterer,  ihoai-ipvXXo-g  Laubsohüttelnd ,  o»^/w  stosse,  aor.  i^vaa  für 
^-/ti^-tfa  s.  yädhaya. 
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yadlui  verschnitten,  m.  Gastrat  von  vadli. 

aakr.  vadhri  verschmtten.  -}'  ^^'^t  t^Q^-i  m.  (für  jri^Q^-s)  bei  Hesych, 
OMmiwf,  wofiUcs,  ivvoCxog'    Nach  Beofey. 

1.  van  vanati  lieben,  schützen,  hüten. 

Bskr.  Tan,  yanati,  va-noti  lieben,  wünschen,  gewinnen,  van-a  m.  Vereh- 
rang,  yan-i  m.  Wunsch,  yan-i-ta  geliebt;  send,  yan,  yanaiü  lieben,  schü- 
tzen, yan-ta  m.  Gatte,  n.  Freundschaft,  yain-tya  freundlich,  y&-thwa  L 
Heerde,  yäthw-ya  m.  Hirt;  lat.  yen-ia,  yen^r-ari,  yenus-tu-s,  Venus  s. 
yanas;  ksl.  un-ji|,  un-iti  wollen,  wünschen,  un-ij  comp,  besser;  goth. 
yun-an  sich  freuen,  goth.  yen-i-s  f.  ahd.  wän(a)  m.  Wahn,  Meinung, 
Wunsch,  yen-jan  =  ahd.  w&n-jan  hoffen,  wähnen,  goth.  yin-ja  f.  =  ahd. 
wizu)&  f.  Weide,  Futter,  as.  ahd.  win-i  m.  Freund,  Gatte,  ahd.  win-j&  f. 
Giuttin;  asi  winn-an  gewinnen. 

2.  van,  vä  streiten,  schlagen,  siegen,  gewinnen. 

sskr.  yan,  ya-nute,  yan-ayati  schlagen,  tödten,  yan-us  m.  Krieger;  zend. 
yan,  yan-aiti  schlagen,  siegen,  fra-yan-aiti  tödten,  yan-aiTt  schlagoBd, 
yan-u  siegend,  yain-ti  f.  siegreicher  Schlag,  -f-  goth.  yinn-an,  yann  lei- 
den, sich  mühen,  as.  winn-an  streiten,  kämpfen,  leiden;  erlangen,  gewin- 
nen, goth.  yinn-o  f.  Leidenschaft,  yunn-i-s  f.  Schmers,  Leiden,  yon-d-fr« 
wund  8.  2  yftta.  —  In  der  Bedeutung  „gewinnen"  berühren  sieh  1  und 
2  yan. 

vanas  n.  Reiz,  Wonne,  von  1  van. 

yed.  yanas  n.  Reiz,  Wonne.  -}-  l^t.  Venus  f.  der  personificirte  Liebreis, 
liebesreiz,  yenus-tu-s  reizend;  in  yener-&ri  yerehren  bedeutet  yenus-Ver- 
ahrung  wie  sskr.  yana  m. 

vanma,  väma  schön  von  1  van. 

sskr.  yäma  schön,  -f-  as.  wanum,  wanom  glänzend,  leuchtend,  sohän, 
wanamo  ady.  auf  glänzende  Weise,  wanami  f.  Glanz. 

vansk  wünschen,  eigentlich  wohl  Inchoativ  zu  1  van. 

sskr.  y&iiksh-ati,  yänch-ati  wünschen,  yanch-ä  f.  Wunseh.  -f-  ahd.  yransc 
m.  Wunsch,  Wunschkraft,  wunsk-jan,  wunsk-an  wünschen. 

vap,  vapati  weben,  eigentlich  „werfen"  den  Faden. 

sskr.  yap  yapate  weben;  säen,  zeugen,  pass.  up-yate,  caus.  yäp-aya;  zend. 
yap  uf-yaiti  weben  (dichten),  uh-dok  gewebt  =  sskr.  up-ta,  ubd-aena  aus 
Gewebtem  bestehend.  ~|-  vtp-os  n.  wp-i^  f.  Gewebe,  vtp-dn,  vtf-aiv»  pf. 
pass.  v<fh-fi<p-aa^ua&  (aus  vn-jnxyr^);  ags.  yefan,  ahd.  weban  weben,  ags. 
yef-1,  ahd.  wey-al  f.  Faden,  ahd.  wab-ä  f.  Wabe,  Bienenzelle,  mhd.  wif-t 
m.  feiner  Faden. 

vapta  part.  pf.  pass.  von  vap,  gewebt,  sbst  Gewebtes. 

kssr.  upta  gewebt;  zend.  ubda-  Gewebtes  in  ubd-aena  auB  Gewebe  beste- 


hend  +  ouhd.  wift  m.  feiner  Faden,  davon  akd.  wift-jan,  wifb-an  weben, 
lift-miga  f.  das  Weben. 

yam,  vamati  erbrecj^en,  ausspeien. 

■kr.  vam,  Tamati,  caos.  Yamayati  erbreuien,  auttpeien;  send,  van-ti  f. 
m  uwi-Yao  ti  f.  Ansspeiong.  -f*  Iju-cht^-^  f.  I^«-«-to-€  m.  daa  Erbrechen, 
^m,  an-iiua-^fa,  Stamm  ßtfun-  erbrech»,  Bpetea;  lat  vom*  vomit  =s 
nkr.  Yamati  erbrechen;  üt.  vem-ju,  vem-ti  gpeien,  erbrechen,  rmn  iw  t 
m.  du  Erbrechen,  vem-ala-s  m.  das  Ansgebrochne ;  an.  vom-a  Seekrank- 
kdt 

yama  erbrecliend,  ausspeiend. 

flib.  Taxna  erbrechend,  lansspeiend.  -l-  lat.  voma-s  z.  B.  in  igni-vomu-s 
foienpeiend* 

vamatu  m.  das  Erbrechen,  von  vam. 

ob.  ?uiiatha  m.  das  Erbreoheik  -{-  lat.  vondtu-s  m.  das  Brbreohen. 

1.  var  wäUen,  wollen. 

nb.  var,  vr-noti,  vr-n&ti  wählen,  vonriehen,  var-a  m.  Wahl,  Wunsch.  4* 
^äkfMtf,  ßoXlofnu,  ßovXofuu  wähle,  wül,  ßovX-^  f.-,  lat.  vol-o,  vel-le  wpl- 
la, iol-im(t}-tas  f.  Wille;  Ut  val-ia  f.  Wille,  vel-fti  wollen,  vorziehen; 
hLv(d-ja  f.  Wille,  vol-j%  vol-iti  wollen;  goth.  vil-ja  m.  Wille,  Wohlge- 
ftHeo,  val-jan  wählen,  vÜ-jan  wollen. 

2.  var  glauben  =  1  rar  wählen,  annehmen. 

noi  Tsr,  vere-nv-aite  glanben,  var-ena  m.  Wonaoh,  Wahl,  Glaube,  dozh- 
vanDam.  schlechter  Glaube.  -|-  lat.  ver-n-s  glaubhaft,  wahr;  lit.  ver4 
l  Glsabe,  ver-yti  glauben;  ksl.  vör-a  f.  Glaube,  vör-Ina  wahrhaft  s  lit. 
ifr-na-f  treu;  goih.  ver-jan  glanben  in  tnz-veijan  tbel  glauben,  zweifeln, 
v-  ivir,  ahd.  war,  war-i  wahr. 

3.  var  sammeln,  aus  1  var  wählen. 

nkr.  vrä  f.  vär-a  m.  Haufen,  Menge,  -l-  /«jl-if  adv.  in  Menge,  d'-jrolXiif 
(C^hinft,  gesammt,  ^aX-mla  f.  Yersammlung;  lit.  val-^  zusammenbrin'« 
SO,  emdten,  sn-val-yti  sammeln,  su-si-valyti  sich  versammeln. 

4.  var  bedecken,  schliessen,  wahren,  wehren. 

ttb.  var,  vr>noti,  vr-näti  bedecken,  umschliessen,  wahren,  var^^tha  x^ 
Schall,  Wehr,  var-man  m.  Panzer ;  zend.  var  bedecken,  beschützen,  ab- 
Ii*H6Q,  var-atha  m.  Schutzwehr,  vair-i  (für  var-i}  f.  Harnisch.  -|-  ßo^ 
orr«,  o^-ovra«  sie  wahren,  jro^o-f,  ov^o^  m.  Wahrer,  Wächter,  tifi&^ 
;«^i  fpgovQo^  für  nqü-^^fh-g,  ü^-a  f.  Sorge,  Hut,  o^»  für  ^^«y 
t6*>bie,  sehe;  lat.  ver-eor  wahre,  hüte  mich,  scheue;  ksl.  vr-%  vrÖ-ti 
i^^ÜMsen;  lit  at-ver-ti  öffiien,  pri-,  su-ver^ti  zumachen;  altpreuss.  et- 
«er-e  du  öffnest;  goth.  var^a-s  (=  ,po^o^)  behutsam,  var-jan  wehren, 
^B^iom,  ahd.  wär-a  f.  Acht,  Sorge  =  &^-a  f.  dass.  Mit  aoQ  (für  d-jra^) 
^Schwert  vgl.  ahd.  war!  f.  Wehre  in  der  Bedeutung:  Waffe.  Mit  Ivar 
ifatjaoh. 
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5.  var,  ur  warm  sein,  wallen. 

68kr.  nl-kä  f.  Meteor,  Fenerbrand,  al-mnka  m.  Brand.  -{-    jpttX-^, 
ak^ia,   sonst  dX-^a  f.  Sonnenwärme,    li-i^ lakonisch  ßOL-^a^  f.  dasi.; 
Vul-c-&nu-B  m.  Feuergott  vgl.  sskr.  ulk4;    lit.  ver-d-n,  vir-iau],  rOtA 
eben ,  trs.  und  intrs. ;    ksl.  var-ü  m.  Hitze  vr-j%  vrö-ti  wallen , 
goth.  *var-m-a-8  in  Yarm-jan  wärmen,  ahd.  mhd.  nhd.  wann,  goth. 
wallen,  heiss  sein,  ahd.  mhd.  wal-m  m.  Hitze,  Gluth. 

vara  Wolle,  von  var  bedecken. 

sskr.  ora-  Wolle  in  ora-bhra  m.  (Wollträger)  Schafbock.  -^   ^^ 
in  *dJl-€^o-ff  kurzwollig,  vgl.  jr€Q^a  f.  jiq-uh^f  n.  Wolle. 

'    1.  varana   m.  Name  eines  Himmelsgottes,    von  var 
decken. 

sskr.  Tarawa  m.  Yaruna,  ursprünglich  Himmelsgott,  später  Gott 
Wässer.  -|-  Ovqmfo-s  n.  pr.  Himmelsgott,  ov^av6^  m.  Himmel. 

2.  varana  m.  Widder,  Lamm,  von  var  bedecken. 

sskr.  uraoa  m.  Widder.  -|-  ^^ifv,  c^^v,  g.  ßoqjv^  m.  Widder, 
auch  wohl  ^rpr  für  ^^rfv  m.  nolv-^^rtP. 

varu  weit,  breit. 

sskr.  um  comp.  yariyaAs  weit,  breit;    zend.  um,  auch  vonra  for 
vara  weit,  breit.  4"  ^vQv-i  weit,  breit 

varutra  n.  Hülle,  Bedeckung  von  4  var  =  1  vaL 

sskr.  varutra  n.  Obergewand.  -{-  tlvwqo^y  ßÜLVtqo^  n.  HüUe.    Nach 

vark,  vrak,  vräsk  zerbrechen,  zerreissen,  verwmn 
gefährden,  befehden. 

sskr.  yragc,   vr^-ati  zerreissen,    gefährden,    a-vrk-a  harmloe  n. 
Frieden;  zend.  vrac  mit  fra  verwunden.  -^  j^vx-  in  ^^dx-'OCf  aol 
OS,  sonst  ^-os  n.  Fetzen,   ß^ax-üti'  r^tix^Zg  rono^  Hesych,   .f^, 
Brandung;  abgesenkt  /f«y-  in  ^^y-^v/u  breche,  reisse,  ^r^y-furt 
düng,.  (Gestade;   mit   lat.   frango   hat  ^riywfii  nichts  zu  schaffen; 
▼rask-a  f.  Biss,  Runzel  s.  vraska.     Vgl.  enrop.  yalk  reissen,   s 
ziehen,  welches  aus  vark  entstanden  ist 

varka  m.  Wolf,  von  vark  zerreissen. 

sskr.  vrka  m.  zend.  vehrka  m.  Wolf.  •\-   Xvxo-g  m.  Wolf;    lat.  Inpv-s 
Wolf,  also  graecoitalische  Ghnmdform  vluko-;    lit.  vilka-s  m.,  ksl 
m.  goth.  vulf-a-s  m.  Wolf. 

1.  varg,  vargyati  wirken,  thnn,  arbeiten. 

zend.  verez,  verezyeiti  wirken,    thun,  machen,  ^varez-a  m.  dss  Wi 
varez-äna  Machung.  -|-  ^iC^,   jrQfi(o  ^  ß^j^*   H-o^y-a  thun, 
jtiQy-o^,  tiiY'-O'V  n.  Werk,  oqy-avo^  n.  Werkzeug;  goth.  vaurlqwi  w^ 
ken,  ahd.  werah  n.  Werk. 
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rg  drangen,  drehen,  yerdrangen,  ausschliessen. 

vaiji  Trnak-ti  drimgen,-  verdrängen,  ausschlieBsen,  cans.  vaij-aya  be- 
▼n^-a  m.  Kuhstall  (fünschluss) ,  yij-ana  kromm,  gebogen,  -f* 
M,  cSi^-c0  schliesse  ans,  ein,  halte  ab,  ü^y^fio^  m.  £/^^ij  f.  Ein- 

I,  GefangniBs;    lat.  verg-<hre  neigen,  wenden,  valg-u-s  knunm;   lit. 

ti  bedrängt  sein,  yaig-a-s  m.  BedrängniM,  Elend;  goth.  vrik-a,  vrak 
),  verfolge,  vrak-a-s  m.  Verfolger  =  ksl.  vragü  m.  Feind,  goth. 
knunm. 

v»]^  das  Wirken,  Werk,  von  1  varg. 

v&reia  m.  das  V^iricen.  +  ß^RY*^^»  tt^yo^  n.  Werk;  ahd.  werah  n. 

?arga  strotzend,  schwellend,  oigentlicli  drängend,  von 
2  varg  drängen. 

vja  strotzend,  üija  f.  das  Strotzende,  Nahrung,  Speise.  +  d^iUtf- 
j.  8chwell«id,  sbst.  üppiges  Land,  Aue,  dffyri  f.  Trieb,  Drang;  vgl. 
-i-s  Nahrung,  valg-yti  essen. 

Yargaya,  Denominativ  von  2  varga,  schwellen,  schwel- 
len machen. 

vjaya  tchweUen  machen.  -|-  d^yAm  schweUe,  lat.  urgeo  dränge. 

Ywrgta  geihan,  gewirkt,  part.  pf.  von  1  varg. 

Tsnta  gethan,   gemacht  part.  pf.  pass.  von  varez.  +    ^«r« ,  i- 
part  pf.   pasB.  von   ^C»;    goth.   vaurht-a-s   in   fra-vaurht-a-s 

Tai^  f.  das  Thun,  die  That,  von  1  vai^. 

Tinti  f.  That,  Handlung,  an-varsti  für  anu-varsti  f.  gemässes  Han- 

+  goth-  vaurht-i-8  in  fpa-vaurht-i-s  f.  Sünde,  us-vaurht-i-s  f.  Qe- 

kigkeat,  as.  gi-wurht,  ags.  ge-vyrht,  ahd.  garwurht  (i)  f.  That,  Hand- 


vargtva  n.  That,  Werk,  von  1  varg. 

nntva  n.  That,  Handlung.  +  goth.  vaurstv,  Thema  vauretva  n. 
Tiork-i-tva  mit  der  im  Deutschen  so  häufigen  Einsohiebung  von  • 
den  t-Suffixen)  That,  V^erk. 

vart,  vartati,  vartatai  wenden,   drehen,  sich  wenden, 
versari. 

.  Tart,  vartate  sich  wenden,  wo  aufhalten,  womit  beschäftigen,  var- 

nrt-is  n.  Haus.  +   lat.  verto,  vertit,  vertitur  wenden,  drehen,  vertr 

1».  Wirbel,  Seheitel,  vers-ari  vom  part.  pf.  pass.  versu-s  =  sskr.  viftta; 

wr  in  ^-Arn,  dor.  ^-«wx,  äol.  ßqon-mfa  f.  vgl.  Hesych:  ßqat-cvmß' 

'^.  "HUU»,  die  Kelle,  vgl.  ksl.  vret-eno  n.  die  Spindel;    lit.  virs-tu, 

TO-ti  amfaUen  =  sich  umkehren,  verczu  (verlrju)  virs-ti  umkeh- 

TOkden,  vart-fti  sich  wenden,  vari-oti  mit  Etwas  umgehen;   ksl. 
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vraä-l4  für  vrat-j%,  vrat-Öti  drehen,  yra8t%  vrat-iti  dass.  vrat-ü  m.  Hals; 
goth.  vairthaiii  varth  werden,  eigentlich  sich  wenden,  wie  engl,  io  tarn 
wenden  und  werden. 

yarta,  yrata  heiliges  Werk  von  1.  2  var. 

Bskr.  vrata  n.  heiliges  Werk.  4*  ioQTti  für  l'^qrri  f.  Fest,  lo^*-^  for 
i^s^gti-s,  äol.  t^Qonr^  für  k-ß^oxt-^  f.  dass.  —  Diese  tadellose  Zasammen- 
stellang  rührt  bereits  von  Bopp  her. 

yartaka  m.  Wachtel,  von  vart. 

sskr.  vartaka  m.  vartik&  f.  Wachtel.  -f~  ^^^^  m«  Wachtel  for  ^oqwv^  YgL 
Hesychs  yo^v^  d.  i.  jroqrv^,  gen.  oqftvX'^i>g  und  o^rvy-og, 

vartta  part.  pf.  pass.  von  vart,   als  subst.  Befinden, 
Lage,  Zustand. 

sskr.  vrtta  part.  pf.  pass.  von  vart;  vi^ta  n.  Befinden,  Benehmen,  Lage, 
Zustand.  -^  lat  versn-s  part.  pf.  pass.  von  vertere;  ksl.  vr&sta  f.  Lage, 
Zustand;  Alter. 

vartti  f.  Befinden,  Zustand,  Lage  von  vart. 

sskr.  vrtti  f.  Befinden,  Znstand,  Lage,  evam-vrtti  a^j.  in  solcher  Lsg«, 
so  gestellt,  -f*  ^8^*  vr&sti  f.  Befinden,  Zustand,  Lage;  Alter. 

vardhva  aufwärts   gerichtet,   hoch,   vom  Verb  sskr. 
vardh  erheben. 

sskr.  {brdhva  aufwärtsgerichtet,  hoch.  -|-  6^96^ ,  dialektisch  ßo^&6^  d.  i. 
ßO^jro-^  aUfw&rtsgerichtet,  gerade,  hoch. 

vama  Riss,  Wunde. 

sskr.  vrana  n.  Biss,  Bruch,  Wunde,  Schwäre.  +  ovlr^  f.  för  jroijr^  dasa; 
lal  vuln-us  n.  Wunde. 

vama  f.  Wolle,  von  var  bedecken,  s.  vara. 

sskr.  ürna  n.  ürna  f.  Wolle.  -|-  lat.  villu-s  m.  Flocke,  Zotte  für  vilna-s; 
lit.  vilna  f.  ksl.  vlüna  f.  goth.  vnlla  (for  vulna)  f.  Wolle. 

vars  beträufeln,  netzen. 

sskr.  varsh,  varsh-aü  regnen,  netzen.  -("  ^^-^  s.  varsa;  lat.  verr-e-s  s* 
varsL 

1.  varsa  Getraufei,  Benetzung,  von  vars. 

sskr.  varsha  m.  Bogen.  +  tqari,  hom.  U^ri,  kret.  at^a  f.  (für  ^^) 
Thau. 

2.  varsa  m.  Eüaar. 

zend.  vare^  m.  Haar.  +  lit.  varsa  f.  Flocke;  ksl.  vlasft  m.  B[aar,  Locke. 
Vgl.  Xatf-*o-ff  für  ßlAa^io-i  zottig? 

varsi  m,  männliches  Thier,  Stier  von  vars. 

sskr.  vrsh-a,  vrsh-an,  vrsh-abha  m.  Stier,  vrsh-ala  m.  Hengst,  vrsh-m  n». 


val  —  vas. 
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^,  Widder,  vrsh-um  m.  Hode.  -f*   l&^-  verr-e-B  für  vene-e  m.  Eiber; 
d-8  m.  Kalb;   altpreuss.  Y.  werstian  Kalb,  contrahirt  aus  wersk- 
8.  NeBselmann  im  altpreuss.  Vocabular;  lett.  wersi-s  m.  Bind,  Ochs, 
r,  wers-en-s  junges  Bind. 

Tai,  valati  umringen,  ringeln,  drehen,  wälzen,  aus  4 
yar  nmschliessen. 

Tfd,  Talate  bedecken,  umhüllen,  umringen,  ringeln,  hin  und  her  be- 
i,  val-ana  n.  das  Winden,  Wenden,  val-aya  was  umringt,  vall-i, 
Tsll-ari  f.  Schlingpflanze;  ul-ü-ta  m.    Boa  Gonstrictor  ist  vieUeioht 

volütu-8.  +  iX-v-üi,  iiXv-a  {i-^lv-m)  winde,  wälze,  Mv~fia,  ihn 
n.  Hülle,   lil-^o-g  m.  Darmverschlingung  =  sskr.  valaya,   IX^f 

Id,  el-4|  gewunden  u.  s.  w.;  lat.  yqIyo  =  lUxm  walze,  völü-men 
Ulv^a;  Ht.  velu,  vel-ti  wickeln,  walken,  vol-oti  herumwälzen;  ksL 

f.  Welle  =  ahd.  w611a  f.  Welle  (für  wel-na),  val-j%  val-iti  walzen; 
nlv-jan  valy-is-on  wÜzen. 

val  stark  sein  ^  var  wahren,  wehren. 

bal-a  n.  Kraft,  Stärke.  +  l^^-  val-eo,  val-or  m.  val-idu-s,  val-de; 
U  f.  Macht,  Gewalt,  val-ioti  zwingen,  vgl.  lett.  war-et  können,  yer- 

noch  mit  dem  altem  r.  —  valere  könnte  man  auch  mit  lit.  gaHn, 

teonen,  vermögen,  gesund  sein  zusammenstellen. 

Talva  Hülle,  Eihaut,  Gebärmutter  von  var  verhüllen. 

«ha,  ulba  m.  n.  Hülle  um  den  Embryo,  Eihaut,  auch  Grebännntter, 
ipositis  HüUe  überhaupt  z.  B.  avakolba  (avakä-(-ulba)  von  Avakä- 
umhüllt.  -{-    lat.  volva,   vulva  f.  Hülle,    Eihaut,    Gebärmutter, 
demin. 

[.  vas  kleiden,  aimehen. 

ytt,  vas-te  sich  kleiden,  anziehen,  väs-as  n.  Kleid.  4~  ^^~>  ^^-f  ^- 

h-cUf  el-fitu,  t&'fitu,  tO'&ff»  kleiden,  anziehen,  d^fAtn-  n.  Gewand 

\j»'fui,  vgL  yifjLfAorar  ifiuTut  Aeoles,  y^fiw  ifAdruov  Dores  bei  Hesych, 

r-M^  n.  Mantel  für  üfiat^w^v,  ßic-ro^  n.  Gewand  lakonisch;  mit  ^ 

thnn  weitergebildet  ia-^iu  ziehe  an,   ia-^t-  f.  Gewand;    lat. 

8.  vasti;  gotb.  vas-jan  sich  kleiden  (ksl.  us-ma  f.  Haut,  us-mü  m. 

itum,  lett.  usma  f.  Muffe  wird  tnan  besser  zu  av  ind-uo  ziehen). 

^2.  vas,  vasati  wohnen,  hausen,  wesen. 

•vu  yasati;  zend.  vaiih  vanhaiti  wohnen,  bleiben,  rf-  gr.  nur  in  i<T- 
jui'tla  f.  Heerd,  Heim,  Hestia  vgl.  sskr.  vas-tya  n.  Haus;    lat.  nur 
i1e^ta  f.  und  ves-ti-bulu-m;  goth.  visan,  vas  weilen,  bleiben,  sein. 

1  vas  aufleuchten,  tagen  s.  us. 

TU  acch-ati  für  us-sk-ati  aufleuchten,  tagen,  väs-ara  m.  Tag.  -f- 
H-^un-og  n.  Tag  für  ^tf-/ufc^  verhält  sich  zu  sskr.  ush-man  Brand, 
Jahreszeit,  wie  goth.  dag-a-s  m.  Tag  zu  lit.  daga-s  m.  heisso  Jah- 
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-  reezeit,  Herbst,  Emdteseit;  lit.  anpen.  ausz-ta,  anzz-o,  adaz-ti  i^s^ 
brechen. 

vasana  m.  Anzug,  Kleid,  von  1  vas. 

■skr.  vasana  m.  n.  zend.  vanhana  n.  Anzog,  Kleid.  4*  ittro^  m.  fir 
0avo^  Anzng,  Kleid. 

yasara  m.  n.  Frühling ,    yon  3  yas  anfleaclite&, 
lichte  Jahreszeit. 

zend.  ^anhra  m.  nenpers.  biliar  Frahling  s.  Jnsti  nnter  yanhra;  ^ 
y&sara  m.  Tag,  vas-anta  m.  Frühling.  4"  ^^  ^  ^  ß^^^;   Ist- 
för  yerer,  yeser  Frühling;  lit.  yasara  f.  Sommer,  vgl.  ksL  yes-na  f. 
ling. 

yasu  gut,  eigentlich  wesentlich,  yon  2  yas. 

sskr.  vasn  m.  n.  das  Gat  adj.  gat;    zend.  yanhn  adj.  gut.  -f*   ^v-f» 
€v-  gat ;    ^vV  steht  für  ^av,  ti-^üv,  d-^^v,  d^/v.    Das  abst.  *la 
in  itwp  gen.  pl.  entspricht  dem  sskr.  vasä  f.  Mark  (der  Kern,  das 

yasukrayas   guten   Ruhm  habend    (aus    vasu 
krayas). 

sskr.  yasn^ravas  gnten  Rnhm  habend.  +   iwtki^g,  ivxl€iif  honn. 
Rnhm  habend. 

yasupatar  f.  yasupataryä  guten  Yater  habend, 

zend.  yanhofedhri  f.  nom.  propr.  (guten  Vater  habend).  -|-  evxari{ 
Beiwort  der  Helena  bei  Homer,  tvndtnQ  guten  Vater  habend, 
Aff^-f  m.  Eupatride,  attischer  Adliger. 

yask  yansk  yaskati  waschen,  wischen. 

sskr.  unch,   unchati  (unch  =  unsk  :=  vansk)  wischen,  zasammsnfi 
pra-unch  verwischen.  -)-   ahd.  waskan  waschen,  wiso-en,   mhd. 
wischen,  ahd.  wisc,  mhd.  wisch  m.  der  Wisch. 

1.  yasti  f.  Kleidung,  Eleid,  yon  1  yas. 

sskr.  yasti  f.  Kleidung,  Kläid.  +  ^^^^'  ffroXi^.  Uatpun  Hesych,  vtf»- 
jt6t,  ^aa^,  ßiffTi^;  lat.  yesti-s  f.  Kleidung,  Kleid. 

2.  yasti  f.  das  Wohnen,  Wesen,  yon  2  yas. 

sskr.  yasti  f,  das  Weilen,  Wohnen,  Wesen.  -^  goth.  yist-i-s  f.  das  ^< 
ahd.  mhd.  wist  f.  Aufenthalt,  Wohnung,  Wesen. 

yastya  Heimwesen,  yon  2  yas. 

sskr.  yastya  n.  Haus,  Heim.  -("  ^ot/ia,  ^Earla  f.  vgl.  lat.  Vesta. 

yastra  n.  Eleidung,  IQeid. 

sskr.  yastra  n.  Kleid.  +  yitrr^'  aroXti  Hesych,  yitrtqa  =r  ^^fr^;  *■* 
z.  B.  in  dfiipt-ßHU^tS'  f.  Mäntelchen,  demin.  zu  d/iip&-^tnQo-9 ;  »^ 
wester  f.  Taufkleid,  Westerhemd. 
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^    yasna  m.  n.  S^aofpreis,  Yon  2  vas,  Wesen  soviel  als 
Wertli  eines  Dings. 

r.  Tssna  m.  n.  Kaufpreis,  Miethe.  H-  <^o-^  m.  KauQ^nreis,  el^i}  f.  Kauf, 
uu  kaufe;    lat.  yenn-m  acc.  zu  £[aaf,  y^n-do,  ySn-eo;^   kal.  ydno  n. 
I,  lfiig:ifb,  y^n-iti  yerkaofen. 

i.  Yt  mangeln  s.  Ü. 

I.  va,  väü,  väyati  wehen. 

H,  yati,  yayaÜ  wehen;  send,  ya,  yäiti  weben,  pari  praes.  y&nt,  f. 
wehend.  -)-  atifi$,  atiat  für  a-/^«  =  sskr.  ig.  yftti,  pvrt  praes.  ^€ig, 
[-  =  send,  yänt  wehend,   3  sg.  impf.  ai}  fOr  n-jt^-x  =  sskr.  send. 
I^fit;  koL  yÖj%  =  sekr.  yäyämi,  y^ja-ti  wehen;  goth.  yaian  wehen. 

k  ^  oder,  vä  -  vä  entweder  -  oder. 

altpers.  zend.  yä  oder,  sskr.  vk-yk  entweder,  oder.  4"  ^om.  i}^  d.  i. 
fi  ^  =  lat.  ye,  ^  ist  Yorschlag,  später  ri,  ^^  entweder,  oder;  lat. 
'Oder,  -ve  -  ye  entweder,  oder. 

t.  ^  f.  Rede,  Wort,  Stimme,  von  1  vak. 

vic  f.  Bede,  Wort,  Stimme.  -^   on-  f.  for  ßon-  Stimme;  lat.  yox, 
Toc-  f.  Bede,  V^ort,  Stimme. 

Tak  väkyati  schallen,  schreien,  heulen,  jammern,  vgl. 
1  vak. 

viQ,  y^yate  schaUen,  schreien,  henlen,  klagen,  nd-yi^  bejammern. 
/«/-  mit  Aspirirong  des  Anslaats,  'r'Uf-^»  'l/-^»  dor.  4^-«  f.  rix-^t 
r.  Ix-^  f-  ^-og  n.  (ygl.  lat.  y&gor  m.)  SchaU,   Hall,   Klang;   lat.  y&g 

Enrächnng  des  Anslaats  in  yägio,  fyägire  schreien,  wimmern,  yfig- 


^raücya  n.  Gerede  von  1  vak. 

▼akya  n.  Bede,  -f"  lat.  -yociu-m  in  con-yioin-m  n.  Gerede,  Getön. 

vagha  m.  Vehikel,  Wagen,  von  vagh. 

Hha  m.  Vehikel,  Wagen.  -{-  ojjfo-^  m.  Wagen;  ksl.  yozu  m.  Wagen. 

vaghana  m.  n.  Vehikel,  Wagen,  von  vagh. 

•  Hhana  n.  Pferd,  Wagen.  +  ahd.  wagan  m.  Wagen. 

1.  vata  m.  Wind,  von  vä. 

Mnd,  Tata  m.  Wind.  +  a-^pfjTti-g,  d^tijs  m.  Wind,  Windhauch;  lit. 
Wind  in  dem  denom.  yetau,  yet-yti  windigen,  worfeln.    Vgl.  europ. 
m.  'Wind. 

2.  väta,  vanta  geschadigt,  wund,  von  2  van,  vä  schlagen. 

f.  Tata  geschadigt,  a-y&ta  nngeschädigt.  +  dam  schädige  für  d-^-^, 

'<K  geschädigt  =  sskr.  v&ta ,   d-daro-s  ungeschadigt ,   unyersehrt  = 

»•Tita,  htj,  äoL  avdtri  d.  i.  «-.^«tij  f.  Schädigung,  Ate,  oihd-^  yw> 
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wunde I   •k-uXri  f.  Wunde,  vgl  Hesychs  ßvraCstv  ßtilXgtv  imd 
ovlii,  welche  Digamma  beweisen;    lit.  vot-i-s  f.  Wimde,  Schwüre  = 
wairi*8  f.  Wunde;  goth.  vund-a-s  wund  (von  van  =  va). 

vataya  vatayati  Wind  machen,  von  1  yata. 

sskr.  vataya  fachein.    -|-   dfjräetM  für  d-^ptir^ittu  =  sskr.  vitayst« 
macht  Wind  (mit  den  Flügeln),  fliegt;  lit.  vetau,  vety-ti,  leU.  wetrtt 
treide  „windigen^',  im  Winde  sichten,  wie  goth.  vinthjan  windigen, 
fein  von  vinda-s  Wind.    Lat.  vannu-s  Getreidefichwinge  steht  für 
und  entstammt  diesem  Worte  wie  ksl.  vdja-lo  n.  Getreidesohwinge 
vdjarti  wehen,  windigen,  lit.  vet-ykle  f.  Schwinge  von  vetyti. 

vätara  m.  vätara  f.  Wind,  Wetter,  von  2  vä. 

sskr.  vatara,   vätala  windig  m.  f.  Wind.  +   lit  vetra  f.  Wind,   Wf 
altpreuss.  wetro  f.  Wind;  ksl.  vötrii  m.  Wind. 

väti  f,  das  Wehen,  der  Wind,  von  2  va. 

sskr.  v&ti  m.  send,  väiti  f.  Wehen,  Wind.  -^   »na^^  f.  for  d-xH^*^i 
/^»-ff  Wehen,  Wind. 

vatura  windig,  leicht. 

sskr.  v&tula  windig,  leicht  sbst.  Wind.  -f~  drjirv^^s  für  tc^^fftn/^^o-^ 
ßifnf^o^  windig,  leicht. 

vädhaya  stossen,  zurückschlagen,  s.  vadh. 

send,  vadha  m.  Schlag,  vadhaya  zurückschlagen.  +  »^^<u»  9^4i§  •=■ 
v&dhayaiti  stossen,  aor.  l-wia  für  i-^&^a. 

väna,  tna  mangelnd,  von  1  va  =  ü. 

sskr.  üna  mangelnd,  zend.  6na  f.  Mangel.  -("  goth.  van-a-s  mangelnd, 
van,  von  n.  Mangel.    Lat.  vänu-s  leer,  nichtig  gehört  zu  vac-ans, 

vÄya  m.  Luft,  Wind,  von  2  vä. 

zend.  vaya  m.  Wind,  Luft.  +  lit.  veja-s  m.  Wind. 

1.  vära  m.  värä  f.  Schweif,  Wedel,  von  2  va.. 

ved.  vara  m.  Schweif,  sskr.  bäla  m.  bäl&  f.  Schweif.  4"  \ov^  f.  Sch^ 
lat.  -ulo-  Schweif  in  ad-ülor,  wenn  es  wiriclieh  anwedeln  heieet;  Bi 
m.  Schweifhaar  des  Pferdes;  ahd.  wäla  f.  Wedel,  Fächer. 

2.  vära  m.  n.  värya  Wasser,  See. 

sskr.  var,  vari  n.  Wasser;    zend.  vära  m.  Regen,  vairi  n.  See,  vaiiy» 
Kanal,  -f*  ovqo-^  n.  Urin,  ov^^la  f.  ein  Wasservogel;   lat.  ur-ina  i  Ui^ 
die  Bedeutung  „Wasser"  noch  in  ür!n-4ri  unters  Wasser  tauchen; 
j-ure-s  pl.  f.  Meer,  Thema  j-ure  =  uija;  altpreuss.  V.  w-ur-s  Teich;  «^ 
var  n.  Meer,  altn.  ver  n.  vor  f.  Meer. 

3.  vära  Wunsch,  Erwünschtes  von  var. 

zend.  vira  m.  Wunsch,  Gabe,  värem  ava-baraiti  bringt  ala  Qabe.  +  AF 
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fifuw  ErwOntditef  darbringen  Homer.    Die  Redensart  viram  bkar  jeff^ 
f^iv  darf  ior  xadogermaniich  gelten. 


yästu  n.  Wohnstatt,  von  2  vas. 

«kr.  yastn  m.  n.  Wohnstatfc,  Hans,  -f-  atnv,  ^aatv  n.  Stadt. 

yästaTja  zur  Wohnstatt  gehörig,  von  västu. 

■b.  yästavya  zum  Hause  gehörig.  -("  ^^^^o^  für  jpaawißto^  stadtisch. 

vi,   avi  m.  f.  Vogel,  von  u,  av  der  Basis   von  vä 
wehen? 

nkr.  £end.  vi  m.  Vogel ,  sskr.  vi  f.  vay-as  n.  Vogel,  -f-  vgL  oi-«iy<S-c  m. 
for  6ji-mito-^  grosser  V<^el  und  aUto^ ,  dialektisch  aißtro-s  d.  i.  «/«- 
cros  m.  Adler;   lat  avi-s  f.  Vogel. 

1.  vik  kommen,  erreichen,  eintreten. 

■kr.  Tig,  vi^-ati  kommen,  eintreten;  send,  vig,  vig^aiti  kommen,  errei- 
eken,  treffen.  -^  oJx-os  s.  vaika;  lat.  vic-n-s  s.  vaika.  Mit  sskr.  nis  — 
nq  n  Gaste  sein,  gemessen,  essen  und  pari-vegaya  (oaosale)  bewirthen 
T^Iit  yesz-eti  zu  Gaste  sein,  vesz-ni,  vesz-n^  f.  Gastin. 

2.  vik  umfassen. 

Mb.  Tjac,  vicati  umfassen.  4~  1&^*  vinc-io,  vinc-tum,  vino-uln-m. 

vika  all,  ganz. 

al^iera.  viga  all,  Tgl.  sskr.  vigva,  zend.  vigpa  all.  -f*  l^t.  visa-s:  ksl.  ylsi 
all,  ganz. 

vikpati  m.  Clanherr,    Stammfürst  von  vik  im  Sinne 
von  vaika  nnd  pati  Herr. 

■b.  Tigpati  m.  im  Epos  vigam  pati;  zend.  vigpaiti  m.  Leuteherr.  -|-  lit. 
TMzpat-s  gen.  veszpates  m.  Herr,  nur  von  Gott  nnd  dem  Könige;  alt- 
prean.  waispatti-n  acc.  f.  Hausherrin,  Hausfrau. 

Vit,  vyat  schwanken,  zittern;  leiden,  welken. 

«b.  Tyath,  vyath-ate  zittern,  schwanken;  leiden,  welken,  yyath-&  f. 
M,  Tith-ura  zitternd,  zerbrechlich.  -("  ^'  vit-ru-m  n.  Glas  s  sskr. 
TiÜrara  „das  Zerbrechliche'^  vgl.  Hesych.  ttStv^ov  vaXov,  doch  wohl  d- 
ffv^(hv;  lit.  vys-tu,  vyt-au,  vys-ti  verwelken;  goth.  vith-on  schütteln, 
ogliieh  to  with-er  welken. 

vid,  vaidmi,  vaidti,  pf.  vaida  sehen,  wissen. 

iib.  vid,  vetti  pf.  veda  merken,  erkennen,  wissen,  vid-ä  f.  ved-a  m.  ved- 
>ns  n.  Kenntniss.'  -{-  i2^ov  =  i-^o-v  sah,  t^-elv  sehen,  o7<fa  für  jroiSa 
=  nkr.  veda  =  goth.  vait  weiss,  /<f-/a  f.  l^-ttpo^,  t^-firi  f.  f<f-^c-ff, 
cVhoüIo-^  n.;  lat.  vid-ere  sehen;  lit.  veizdmi,  veisd-eii  sehen  =  ksl.  vtoi, 
Hdr^  sehen,  lit  veid-a-s  m.  Antlitz;  goth.  vait,  vitum  wissen,  vit-an 
kttckten  =  lat  vid&re,  vit-oth  n.  Gesetz. 
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vidmanai  zum  Wissen,  zu  wissen,  dat.  inf.  von  vid. 

sflkr.  Tidmane  dat.  inf.  zum  Wissen,  zu  wissen.  4*  ^(Sfifvat,  t^funu  tarn 
Wissen,  zu  wissen. 

vidya  f.  das  Wissen,  die  Einsicht,  von  vid. 

•skr.  Yidy&  f.  das  Wissen,  die  Einsieht.  -|-  ahd.  wizi  wizzi,  mhd.  witce  f. 
das  Wissen,  die  Einsicht.    Vgl.  ^--ia  f. 

vidh  trennen,  spalten. 

sakr.  vyadh,  vidh-yalj  dnrchbohren.  -)-  lat.  di-vido  theilen;  lit.  vid-n-sm. 
die  Mitte,  das  Inwendige. 

vidliavä  f.  Wittwe,  von  vidh. 

•skr.  Yidhay&  f.  Wittwe.  4*  lat.  yidoa  f.  Wittwe,  vidua-s  yerwittwet,  m. 
Wittwer;  ksl.  vTdoya  f.  Wittwe;  goth.  vidnvo  f.  as.  widnw&,  ahd.  witaw&, 
wituw&  f.  Wittwe. 

.    vip,  vaipati  zittern,  schwanken. 

••kr.  vep  vepate  zittern,  vep-atha  m.  vep-ana  n.  vep-as  n.  das  Zittern,  -f- ' 
lat.  vib-rare  zittern,  schwanken,  schwingen;    an.  yeifa  vibrare,  agitare, 
ags.  vaf-ian  schwanken ;  zögern,  stutzen,  staunen,  ahd.  weib-6n  schweben, 
schwanken.    Zu  lat.  vibrare  vergleiche  noch  speciell  lit.  vybur-ti,  vyburo- 
ti  schwingen,  herumdrehen;  um  Jemand  herumschwänzeln,  schmeicheln. 

vis  netzen,  flüssig  machen;  zerfliessen. 

•skr.  vish,  vesh-ati  netzen,  flüssig  machen,  vish,  vish-ä  f.  Excremente, 
vish-tft  f.  Mist,  Hefe,  vish-a  in.  Saft,  Gift  s.  visa;  zend.  vis  n.  Gift,  vis- 
cithra  n.  Arznei.  -|-  lat.  vir-u-s  n.  s.  visa,  vis-cu-m  n.  Yogelleim,  vis-cers 
n.  pl.  Eingeweide,  vgl.  sskr.  vish  Excremente?  lit.  vaia-ta-s  m.  Pflaster, 
Arznei;  an.  vis-na,  ags.  veos-nian,  ahd.  wes-anen  zerfliessen,  vergehes, 
verwesen. 

visa  m.  n.  Saft,  Gift,  von  vis. 

••kr.  visha  m.  n.  Saft,  Gift.  +  <^  für  .^mto-c  m.  Saft,  Gift,  Rost;  lat 
vlru-s  n.  Saft,  Gift. 

Tisavant  mit  visa  versehen. 

send,  vishavaft  giftig.  -|-  t6€^£  für  ^usoß&n-^  hom.  Beiwort  des  Eisens, 
dem  Roste  ausgesetzt,  leicht  rostend.    Bloss  lautlich  identisch. 

visva  gleich. 

•skr.  vishu  advb.  gleich,  vishuva  n.  Tag  und  Naohtgleiche.  •\-  2<ro-g  gleich 
für  ßiaßO'-i,  vgl.  ßinq'  lamg.  uiaxwvts  und  yioyov  d.  i.  ßM^op-  Jaor  He- 
•ych.  Hiermit  hängt  wohl  zusammen  goth.  vis-a  n.  Meeresstille,  vgl 
tüoo-q'  yakifvti  bei  Hesych. 

1.  vt,  vayati  flechten,  knüpfen,  weben,  ans  vä  =  Ä  we- 
ben +ä. 

••kr.  v&,  vayati  weben,  pari  pf.  pa^s.  u-ta  gewebt,  u-ti  f.  das  Weben, 
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TO-oi,  Ta-ni  f.  6«webe,  Flachte,  ye-nu  m.  va-tasa  m.  T»*trft  m.  Bokr,  ya- 
mn  m.  n.  va-ma  m.  Webaatuhl.  -f-  yi-g  d.  L  /•/'-c*  f/Mt;  bei  Heayok,  y<^ 
rA{'  Ma  Weide  s.  vaiti,  ßdi-nfo-^  n.  ßot-in{  f.  Ranke,  Rebe,  ßU^o^  m. 
Wein,  Wijy'  r^  Sfimlov  und  vloi^*  m^aSivSQa^a  (wilder  Wein)  bei  Hesych 
vgl  lit.  i-ryja-s  gewnnden,  geschlängelt;  lat.  vi-ere  weben,  vi-ti-8  f.  vl- 
men  n.  yf-nn-m  n.;  lit.  yejü,  vijan,  ry-ti  drehen  (einen  Strick),  ap-yyna-v 
m.  Hopfen,  vai-nika-8  m.  Kranz,  yy-nioti  wickeln,  yej-ä  f.  Rasen  =  alt« 
preoss.  y.  wayos  f.  pl.  Wiesen;  ksl.  vij^  vi-ti  drehen,  flechten,  winden. 

2.  y%  vayati  gehen;  fuhren,  treiben,  jagen. 

nkr.  Ti,  Te-ti  gehen;  treiben,  fahren  dient  ala  Substitat  su  aj  treiben, 
fähren,  pra-ye-tar  m.  Wagenlenker,  pra-yay-ana  m.  Stachelstock  com  An- 
treiben des  Viehs;  zend.  yi,  yy-&iti  g^ehen,  caus.  yayditi  jagen,  treiben, 
icheachen.  -|-  oi-  dient  als  Substitut  yon  ^^,  ot-ift^f  ot-cofnu,  oJ-ü-fiatf 
o/-<r-ro-c  fuhren,  bringen,  of-a|  m.  o/-ifVo^  n.  Steuerruder,  oi^-r^o-t  m. 
Bremse;  lat.  yi-a  f.  Weg  ygl.  zend.  yya  f.  nach  Justi  .^Weg^';  lit  y^ik, 
tijsQ,  yy-ti  jsigen,  yerfolgen,  nachsetzen;  ksl.  yoj  m.  Krieger. 

3.  it  lieben,  davon  vtta. 

Mb.  yi,  ye-ti  lieben.  -|-  lat.  in-yi-tu-s  s.  ytta. 

vtkanti  zwanidg,  ans  dvi  zwei  und  (da)kanti  Zehner. 

■b.  yidkQati;  send,  yi^aiti  zwanzig.  +  lakonisch  ßiixar^,  bootisch  ßfami, 
km.  kbuMt^  (:=.  l-^utoa«),  griechisch  cCsoa*  zwanzig;  lat  yiginti  zwanzig. 

vfkantitama  der  zwanzigste,  von  vtkanti. 

nkr.  vifi^atitama;  zend.  yf^ägtema  der  zwanzigste.  -("  l^t.  yicesimu-s,  yf- 
ooBsiiuis  (aus  yicenstimus,  yioenttimus,  ytcentitimus)  der  zwanzigste. 

vlta   geliebt,    liebend    (=  gern)   part.   pf.  pass.   nnd 
med.  von  3  vi. 

nkr.  yita  geliebt,  a-yita  nicht  liebend,  unwillig  (nach  Benfey);  zend.  yita 
geheht,  e^yfta  ungeliebt,  schlecht.  4-  1^^*  in-yitu-s  unliebend,  ungern,  un- 
willig. 

vira  m.  Mann,  Held. 

üb.  yira  m.  Mann,  Held.  -^  lat.  yir,  Stamm  yiro-  m.  llann;  lit  y^h'a-s 
n.  Mann;  goth.  yair-a-s  m.  Mann. 

vaika  m.  Haus,  Wolinstatt  von  vik. 

üb.  ye^a  m.;  zend.  yaega  m.  Haus.  4"  o7xo~s,  ^oCxo-^  m.  Haus;  lat. 
%-8  ra.  Dorf,  Stadtquartier;  ygl.  ksl.  ylsX  m.  Dorf;  goth.  yeihs-a  n. 
fWdcen.    As.  wik  ist  aus  yicns  enüehnt 

vaiti ,  vtti  f.  Ranke ,  Zweig ,  Strick  aus  Zweigen ,  von 

1   VI. 
ma.  yaeti  f.  Waide.  +  lat  yiü-s  f.  Bänke,  Rebe;  lit  yyü-s  f.  Weiden- 
nilke,Toanenbaiid;  ksl.  yitif.  Cradrahtes,  Waidanstridk,  m^o^pot;  ahd.  wid, 
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mbd.  wit  f.  (Thema  widi-,  witi-)  Strick  aus  gedrehten  Reisem, 
ans  Ruthen,  Reiserflecfatö.    Vgl.  ahd.  wid&  f.  Weide  und  emrop.  Yit|ai 
vitvi  Weide. 

vaidtar,  vidtar  m.  der  da  kennt,  weiss,  sieht. 

88kr.  yettar  m.  dass.  -|-  tartoQ  m,  für  ^Mfroi^  dass.;  lat.  -visor  m.  d«r] 
flieht 

vraska  Riss  von  vark,  vrask. 

8ikr.  pra-vraska  m.  Schnitt.  -{-  ksl.  yraska  f.  Riss,  Runzel. 


s. 

1.  sa,  sa,  tad  pron.  demonstr.  der,  dieser  (vgl.  ta). 

■skr.  sa,  sä,  'tad  der,  dieser.  +  o  ^  ro(fF)  der,  die,   das;    goth.  as, 
that-a  der,  die,  das. 

2.  sa-  bedeutet  als  vorderes  Glied  in  Zusanune 
gen  a.  mit,  zugleich  b.  eins  (vgl.  sam-). 

sskr.  a.  sa-  mit  z.  B.  iti  sa-kima,  sa-ka^a  u.  s.  w.     b.  aar  eins  in 
einmal,  sa-hasra  eintausend;   zend.  a.  ha-  mit  z.  B.  in  ha-«aosha  d 
ben  Willen  habend,  ha-d^ma  dieselbe  Wohnung  u.  s.  w.     c.  ha-  eint 
ha-keret  einmal,  ha-zanra  eintausend.  -^  a.  a-  d^,  o-  3-  z.  B.  in  i 
d'^tXtffO^,  h-d-Q^,  Z'Trargog  und  sonst    b.  i-  eins  in  Is-xarow  einhundoti 

sak,  sakati,  sakatai  folgen,  nackgelien. 

sskr.  sac,  saoate,  si-shak-ti  folgen,  vedisch  auch  sa^^c  -4~  ^^' 
folge  9ßr,  2  iiTTf-ofinv  für  ae^in-ofjofy ;  lat.  sequor,  sequi;  seo-tor, 
lit.  sekü,  s^k-ti  folgen,  nachgehen. 

saka  m.  Sohle,  wohl  von  sak. 

zend.  hakha  m.  Sohle.  +  lat.  soccu-s  m.  Sohle,  vgl.  cjux^o-^  m.  Art 
gischer  Schuhe  bei  Hesych. 

sakya  m.  Freund,  Genosse,  eigentlich  Nachfolger,  vi 
sak. 

sskr.  sakhi  m.  =  zend.  hakhi  m.  Freund,  4iskr.  sakhä  f.  Freundin, 
n.  Freundschaft.  -|-  lat.  sociu-s  m.  Genosse;  vgl.  lit.  seki-s,  Thema 
der  nachgeht,  folgt  in  ped-seki-s  m.  (der  Spur  folgend)  Spürhund. 

sag,  sangati  hängen,  abhängen;  anhangen,  haft^* 

sskr.  sajj,  sajj-ate,  sanj-ate  hängen,  haften,  auch  zögern,  siyj-ä  t  SM 
Rüstung;  das  Thema  s^jj  ist  wohl  =  sasj,  sasg  wie  msgj  ^  msflg<'fs 
ady-tj  f.  Rüstung;  lat  seg-ni-s  tr&ge,  sag-u-m  n.  Kriegsrock;  kal.  po^ 
sag-n  m.  compages,  nuptiae,  po-s§g%  po-s^^-ti  tangere;  lit.  seg-io,  ^^ 
schnallen,  um-,  anbinden;  an.  serk-r,  ags.  sero-e  f.  Rüstung  wie  w 
sajjft.    Gehört  auch  goth.  sigqan,  sagq  sinken  (=  abhangen?)  liiefi)0f^ ' 
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sagti  f.  Verbindung,  Verknüpfimg,  von  sag. 

»kr.  sakti  f.  Terbindang.  +  lit.  sakti-s,  lett.  B«g:t-i-8  f.  Verknapfang, 
Hafte,  Schnalle. 

sagh,  saghati,  saghatai  halten,  hemmen,  widerstehen, 
bewältigen. 

ukr.  sab,  sahate  halten,  hemmen,  widerstehen,  bewältigen,  sah-uri  ge- 
waltig. -J-  Hx**»  txofifu,  i-ax-ov,  l/-v^-ff;  o>ntf«i  a/^-a*-^  f.;  t-ax^t»  für 
ntrctx-^i;  goth.  aig-is  b.  saghas. 

saghas,  saghasa  n.  Gewalt,  Bewältigung  (Sieg). 

Mkr.  lahaa  n.  =  send,  hazaiih  n.  «skr.  s&haaa  n.  Oewalt,  Vergewaltigung. 
-|-  goth.  sigis-a  n.  Sieg,  Rigris-laun  n.  Sieglohn,  an.  sigr,  gen.  sigr-s  m. 
Sieg,  aga.  sigor  m.  Sieg. 

saghta  part.  pf.  pass.  von  sah. 

idcr.  sadha  z.  B.  in  a-shädha  unüberwindlich.  4~  ^^^-^  >•  B.  in  icr-cxro-c 
nnertrigtich,  nicht  anszuhalten.    sskr.  s&dha  för  sah-ta. 

satya  wirklich,  wahrhaft,  von  sant  seiend. 

«kr.  satya.  send,  haithya  wirklich,  wahrhaft.  -(-  h^o-t  wirklich,  wahr- 
hsft. 

satyakravas  m.  Eigenname   (aus  satya  wahrhaft  und 
1  kravas  Ruhm). 

nkr.  ealya^^yas  m.  Name  eines  Yedendichters.  -f-  'JSrcojrA^c,  Thema 
*&HnLU^g  m.  alter  Heroenname. 

1.  sad,  sadti,  stdati  sitzen,  caus.  sadaya  setzen. 

nkr.  sad,  ved.  sadmi,  satti,  meist  sidati  sitzen,  sinken,  caus.  sAdaya 
setzen;  zend.  had,  hidaiti  sitzen.  -|-  ki-,  elaa  für  i-ai^^a  setzte,  caus. 
^ofioi  für  aiSjofitu  setze  mich,  l<f-  caus.  Kofitu  setze  mich,  i^^v-m  siedle 
8.  tadru;  lat.  sidit  =  sskr.  sidati,  sidere  sich  setzen,  niedersinken,  sed- 
ere  sitzen;  lit.  stdmi  =  ved.  sadmi,  sed-lSti  sitzen,  sich  setzen ;  ksl.  s^d-^ 
i^ti  sitzen,  sad-iti  sq  sich  setzen,  sazdf|  (sadjf)  sad-iti  caus.  setzen,  se- 
nd als  pflanzen;  goth.  sitan,  sat,  ahd.  sizzan  sitzen,  caus.  goth.  satjan, 
ihd.  sezzan  setzen. 

2.  sad  gehen. 

■b.  sad,  aad-ati  mit  k  herzugehen.  -|-  6S^^  f.  Weg;  ksl.  chod-ü  m. 
Gang;  chod-iti  odivufi^  gehen. 

sadas  n.  Sitz,  von  1  sad. 

ttb.  sadas  n.  Sitz;  vgl.  zend.  hadhis  n.  Sitz.  -|-  l<fo(  n.  Sit«. 

sadta  part.  pf.  von  sad  gesessen;  sbst.  m.  Sitz. 

«kr.  satta  Ted.  part.  Ton  sad;  zend.  ha^  gesessen  in  ni-sha^ta  nieder^ 
ntEeod.  +  lat.  sessu-s  in  ob*seBsn-s  und  sonst;    lit.  ssta^s  gOBOssen,  ap- 
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sesta-s  be8e8se^  upcl  ^nat;  ssepä*  hagts  m.  SiU  in  paQU-8)iaQtii  m*  Yieh- 
(9itz)hürda.  +  lat.  ßub-scssa  f.  Hinterhalt;  lit.  sostf^r«  p.  softa  f.  Sit«, 
altpreuss.  V.  sosto  f.  Bank. 

f;adtar  m,  eiiiar,  welc}xa:  sitzti  von  l  $a4. 

Bskr.  sattar  m.  der  Sitzende;  zend.  aiwi-sha^tar  m.  eiAgr^  welcl^ff'  sitzt 
-|-  lat.  ad-sessor,  ob-seasor,  pos-sesaor  m.  auch  wobl  ^(frwQ  m.  Pflock  (der 
sit^t). 

sadru,  sidni  von  1  sad,  sidati  sitzend,  weilend. 

sskr.  sadru  weilend,  ruheiid.  -f"  l<f^i/-  wovon  l^^v-io  setze,  siedle. 

San,  sa,  sanati  gewähren,  würdigen;  gewährt  werden, 
würdig  sein. 

sskr.  san,  sanati,  sa-noti,  sa-nute  ehren,  gewahren;  erhalten;  zend.  han, 
hanaiti  würdig  sein,  verdienep  (an  6  Stellen  bei  Justi  9.  y,)  würdig  fin- 
den, geFahrep,  spenden,  geruhen  (an  6  Stellen  s.  Justi).  4~  1^^*  tirdt  = 
zend.  hanaiti  er  gewährt,  geruht  (lässt  zu),  si-tum,  sinere,  porno  (=^  po- 
sino)  po-situra;  ksl.  san-ü  m.  Würde,  Würdigkeit. 

Sana  alt,  wohl  von  san. 

ved.  Sana  alt,  ewig,  sskr.  sanad,  sanft,  sanät  immer;  zend.  hana  alt.  -{- 
tvo'  in  ^97  xal  via  sc.  ^fii^a  der  alte  and  nene  Tag  (des  Monats);  lat. 
aen-idx,  gan.  pl.  sea«iim  m.  Greis,  Alter;  )it.  s6aa-s  alt,  8ea*galvi8  Alt- 
hanpt;  goth.  siiperl.  sin-ista  m.  der  Aelteste,  sinrfligrars  alt,  ain^eiiio  adr. 
immer,  alles^it;  altirisch  sen  alt  sen-pheccad  n.  alte  Sünde. 

sann  m. 

sskr.  sann,  snn  m.  n.  abl.  sanu-tas  Ende,  Spitze,  Fläche.  -^  lat.  simi-s 
m.  Bauseh. 

sant,    part.  praes.  von   as  sein,    seiend,    existirend, 
wirklich,  wahrhaft. 

^skr.  sant  f.  sati  (=  satylt)  wir]i:licb,  wahrhaft,  gut;  zend*  hant  dass.  + 
ovT~  seiend  {if-  in  ir-dC^  prüfe);  lat.  sent  in  ab-pent-,  prae-sent- 1|. ».  w. 
a?.  ags.  soth-a-9,  ftn.  s^ja-r  wahrhaft,  auch  goth.  son-a-s  wahrhaft,  siw* 
ja  f.  Wahrheit;  ksl.  8§,  8%,  sy  seiend. 

saptata  der  siebente,  von  saptan. 

sskr.  sapt^tha;  zend.  haptatha  dev  siebente.  +  ^^^*  septiti-is  m.  aeptiti 
f.  der  siebente;  ags.  seofodha,  as.  sivondo,  ahd«  sibunto,  mhd.  sibeate 
der  siebente. 

saptmi  sieben. 

sskr.  saptBff,  z^.  h^ptan  siebei).  r^  inrd}  lat.  aept^apn;  ]^\,  pQptyn-i; 
goth.  sibun  sieben. 

saptama  der  siebente,  von  saptan. 
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mkr.  saptama  4er  siebente,  -f-  Hß^ofio-^;  lat.  septimu-s;  altpram«-  sept- 
ina-s,  lit.  entstellt  sekma-s  der  siebente. 

sam  praepos.  mit;  sam-  praefix  mit-,  zusammen-  vgl. 
2  sa. 

?ed.  sam  praepos.  mit;  sskr.  sam-  praefix  mit-,  zusammen-;  zend.  harn 
tdTb.  vereint  mit,  sosammen;  bluEn-  praefix  mit^,  zusionmen-.  ^  lit.  su 
pnepos.  c.  instmm.  mit;  s%-,  su-  praefix  polt-,  zusammen-;  ksl.  sä  prae- 
pos. c.  instr.  mit;  s]|-,  su-,  su-  praefix  mit-,  zusammen-. 

sama  der  selbe ,  der  gleiche ,  der  ganze ,  eigentlich 
Superlativ  von  1.  2  sa. 

»kr.  sama,  send,  hama  der  selbe,  der  gleiche,  der  ganze.  -)-  •fU^;  ksl, 
lamä,  goth.  sama  der  selbe,  der  gleiche,  der  ganze.    Vgl.  enrop.  sama. 

samapalar  gleichen  Vater  habend,  aus  sama  der  selbe 
und  patar  Yater. 

sl^jen.  hamapitar  gleichen  Vater  habend,  -f"  ofionat^,  oqog  gleichen 
Yster  habend. 

sabhya  gesellt,  eigentlich  zu  einer  Gesellschaft,  Ge- 
mmschaft gehörig  und  adj.  von  *sabhä  sskr.  sabha 
f.  Gemeinschaft. 

nkr.  sabhä  f.  Gemeinschaft,  Gesellsch^t,  Yenammlung,  sabhya  an  einer 
Tensnunlung,  Gesellschaft  gehörend,  dazu  passend,  gesittet,  fein,  -f-  goth. 
libja-  in  un-sibji-s  ungesetzlich,  gottlos,  übelthäterisch  (eigentUch  unge- 
lellig,  wie  erhellt  ans)  ahd.  sibbi,  sippi,  mhd.  sippe  verbündet,  ver- 
wandt, blutsverwandt;  friedlich,  gesetzlich;  ahd.  sibbo,  sippo,  mhd.  sippe 
m.  Bhitsverwandter ,  Verwandter,  goth.  sibja  f.  Verwandtschaft,  Gemein- 
Kkaft,  aa.  sibbja,  ahd.  sippja,  sippa,  mhd.  sippe  f.  Sippe,  Verwandtschaft, 
BoDdniss,  Friede,  goth.  sibjon  sich  versöhnen;  lit.  seb-ra-s  m.  Gefahrte, 
Theilhaber  =  ksl.  sebrü  m.  Bauer  (Theilhaber  an  der  gemeinsamen  Feld- 
maik). 

1.  sar,  sarati  gehen,  eilen,  strömen. 

ttb.  ear,  sarati*,  si-shar-ti  gehen,  fliesaen,  sar-ma  m.  das  Gehen,  sr^ti  f. 
Gang;  aal,  salati  gehen,  sal-ila  n.  Wasser.  +  o^i^n  f-  ^^e,  Andrang,  ^^ 
/«K  m.  Rhede,  Ankerplatz  (==  Eingang  und  Ausgang) ;  aX-Xofiai  für  lU- 
/o^«  springe,  aX-fia  n.  Sprung;  lat.  sal-io  springe,  sal-t-ftre  tanzen;  lit. 
Kio,  ail-ti  kriechen. 

2.  sar  schützen,  hüten,  nähren. 

md.  har  beschützen,  part.  pf.  hareta  genährt,  haretar  m.  Ernährer,  Be- 
sebätzer,  h4ni  m.  Beschützer,  Herr,  haurva  beschützend.  +  lat.  servu-s 
tt.  Knecht  (SchutEHng) ,  servo-  hütend  (s.  3  sarva)  in  serv-are  hüten,  er- 
sten; ksl.  chrana  f.  cibus,  Jandvfi,  chran-j%  chraniti  custodire,  chramu 
BL  Hans. 
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sara  m.  n.  Salz   von  sar,    eigentlich  Wasser, 
Salzwasser,   Lake,   sodann  Salz. 

88kr.  sara  iki.  Salz,  sara  n.  Wasser,'  Teich.  -(~  ^^-^  f-  S^k,  Meer,  a 
m.  Seemann,  aki-nlayxios ;  lat.  sal  m.  sale  n.  Salz;  ksl.  soH  f.  leU. 
i-B  f.  Salz.    Vgl.  goth.  sal-t-a  n.  Salz  u.  s.  europ.  sali. 

saras  n.  Wasser,  wasserreicher  Ort,  Aue,  von  sar. 

sskr.  saras  n.  Wasser,  Teich.  -^  Hog  n.  Teich,  Sumpf,  Brach.     A 
ist  aus  goth.  ahya  =  lat.   aqua  Wasser   ahd.  ouwa,    mhd.    oawe 
„Aue^^  (bewässertes  Land,  Wiese  etc.)  geworden. 

sark  werfen,  schlagen. 

zend.  harec,   cans.  harec-aya  werfen,  schleudern,  -f*  goth.  slah-an, 
schlagen. 

sarp  sarpati  kriechen,  gleiten,  gehen,  von  sar. 

sskr.  sarp,  sarpati  kriechen,  gleiten,  gehen,  sari-srp-a  m.  (yoiii  In 
upd  sarp-a  m.  Schlange,  srp-ra  m.  Mond  (der  da  gleitet,  wandeit), 
is  n.  geklärte  Butter  (=  glitschend).  -|-  l^gnta  krieche,  gleite,  gehe, 
ijO'V  n.  kriechendes  Thier;  lat.  serpo,  serpit,  serp^re  kriecheo, 
kriechend,  m.  Schlange;  as.  salbh-a  f.  Salbe,  goth.  sa)b-on,  as.  aal 
ags.  sealf-ian  salben;  auch  wohl  ksl.  sliip-aj%,  slap-ati,  slöp-aj^,  tJ< 
springen. 

1.  sarva  hütend,  schützend  von  2  sar. 

zend.  haurva  hütend,  schützend  z.  B.  in  pagu-shaurva  Vieh  beschäl 
4*  lat.  servo-  hütend  in  serv-are  hüten,  bewahren;    goth.  sarva-  n. 
stung,  Schutzwaffen.    Lat.  servo-  Knecht  =  Schützling. 

2.  sarva  all,  heil,  ganz  von  2  sar  schützen. 

sskr.  sarva,  zend.  haurva  all,  jeder,  ganz.  -|-  ohh-t,  ovlo^  für  ol^po^ 
ganz,  heil;  lat.  sollu-s  ganz,  gediegen,  salvu-s  heil. 

sarvat  f.  Ganzheit,  Heil,  von  1  sarva. 

zend.  haurvat  f.  Ganzheit,  Heil.  4'   ^^^-  salüt-  f.  Fleil.  —   sskr. 
zend.  haurvatat  f.  Unversehrtheit,    Heil   stimmen   mit  dem  g^r. 
dXoTfjg  f.  Allheit,  Ganzheit  bloss  lautlich. 

1.  sava,  sva  eigen,   Reflexivpossessiv  ftir  alle  Person 
von  1  sa. 

sskr.  sva  selbst,  eigen,  n.  Eigenthum;   zend.  hava  (=  sava)  eigen, 
sein,  ihr;  selbst,  qa  (=  sva)  sein,  eigen.  -^  io-g  eigen  =  Oijro^  und 
sein  =r  OßO-g;  altlat.  sovo-s,  lat.  suu-s ;  lit.  sava-s,  sava  sein,  ihr;  eig^ 

2.  sava  m.  n.  Saft,  von  sü.  J 

sskr.  sava  m.  n.  Safb.  -|-   lit.  s^va-s  m.  Saft;    ahd.  sou,  gen.  aow-es  a^j 
Saft. 

savara,  svara,  svar  m.  Sonne. 
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Bskr.  svar  m.  Himmel,  vediflch  Sonne;  anch  Mkr.  sara,  anra  m.  (für  srara) 
S(mne;  send,  hvare  m.  Sonne,  -f-  )at.  so!  m.  Sonne;  goth.  lanil  n.  Stamm 
fsoila,  ags.  eol,  an.  soI  f.  Sonne. 

savari,  ^ari  m.  Sonne. 

Bf  kr.  sari  m.  Sonne  (=  srari).  -{-  £eiQ  nit  Sonne  för  Sßif^;  von  2itQ 
dann  erst  Ztlq-io-i  m.  Sirius,  aiiQ-to^q  sommerlich,  eigentlich  sonnig. 

savarya,  svarya  m.  Sonne. 

Miff.  s6rya  m.  Sonne,  Sonnengott.  +  i|/iUo*p,  ^l*o^f  dialektisch  dßäluh^ 
i  i.  ußÜMh^  m.  Sonne,  Sonnengott;  lit  saule  for  saulja  f.  Sonne,  alt- 
prens.  Y.  saale  Sonne.  Gurtiin  fasst  d^lso-s  als  d^ilith-f  von  us,  Tas 
asfleochten,  wie  ^mg  för  «ßitttg,  vielleicht  mit  Recht;  doch  bleibt  auch 
in  diesem  Falle  durch  sArya  und  lit  saule  indogermanisches  savarya  ge» 
ded[i 

savya  oder  skavya  link. 

Bsb.  savya  link ;  zend.  havya,  havaya,  havöya  link ;  der  acc.  hoyüm  er- 
klärt sich  ans  einem  Thema  haeva  (=  saiva).  4'  ^^«t^o-g  för  awußo^ 
Itsk;  lat  scaevu-s  link;  ksl.  suj,  ^i^a  link  (aus  s-j-ai\ia  oder  sk-j-ai^a). 

sadra,  sandra  dicht,  dick,  voll,  derb. 

fAt.  Sandra  dicht,  dick,  voll,  derb.  -|-  a^^-g  dicht,  dick,  voll,  derb. 
Herknnft  dunkel. 

sami-  adverb.  halb-,  nur  als  erstes  Glied  von  Zusam- 
mensetzongen. 

iab.  sämi-  halb-,  -f-  i}/u«-  halb;  lat.  s^mi-  halb;  ags.  sam-,  ahd.  sami- 
hilb. 

samigtva  halb  lebendig,  aus  sämi  und  gtva. 

■skr.  samijiva  halb  lebendig.  -^  l^^-  semivivu-s  halb  lebendig;  ahd.  sami- 
qnek,  as.  samquik  halb  lebendig. 

sara  m.  n.  Saft,  geronnene  Milch,  Molken,  von  sar. 

nb.  sara  m.  sira  m.  n.  Saft,  geronnene  Milch,  Molken,  firische  Butter. 
+  ist  seru-m  n.  Saft ,  Molken ;  lett.  ser-a-s  m.  Käse ,  vgl.  ksl.  syru  m. 
Kse  (y  aus  ä,  wie  in  syttt  satt,  syti  f;  Sättigung),  6q6s  m.  Molken  hier- 
iieraistellen  hat  Bedenken  wegen  der  Nebenform  Sqqo-s» 

si,  sinati  binden. 

Mb.  si,  sinati,  si-noti  binden.  4^  lett.  sinu,  squ,  si-t  binden.  S.  enrop; 
nrnan,  saira. 

1.  sik  trocknen. 

^  ttkr.  sik-ata  f.  Sand^  Kies;  zend.  hie,  caus.  haec-aya  trooknen,  hil^-u, 
Uk-vso  trocken ,  haeo-atih  n.  Trockenheit,  hisk-n  trocken.  -|-  Ufx^o^ 
traekeo,  iaxp-^tit^  trockne  (liTjt*  ^  ^^X>  ^*^X  ^=  sond.  hisk-  in  hisk-n 
trocken);  lat.  sico-u-s  trocken  für  sicus,  seicos  nach  Pauli. 
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2.  sik  benetzen,  befeuchten,  ausgiessen. 

sskr.  sie,  sinc-ati  benetzen,  befeuchten,   erg^essen,   sek-a  m. 
männlicher  Same,   sek-tar  m.  Benetzer,   Befruchter,    Gatte,    8< 
netzend,  sec-ana  n.  das  Benetzen.  4*  txfio*  feucht  in  ixßio^ßmlot^ 
Erdkloss,  tx/ji-^Q-s  feucht,   tx/itj  f.  ein  Pflanzenname,  ixfsa-io-^ 
des  Zeus,  tx^ut-^vfo  befeuchte,  fx/u-cejl/o-c  feucht,  ix/i-d^-  f.  Feacbt 
wovon  ixfAoCio  =  ixfia^-j'io  befeuchte;  auch  *i/-a>^  Saft,  GötterUiit 
hieher  gehören;    ksl.  sic-ati  seigen,  harnen,   si^-I  tt.  Harn;    abd.  (1 
mhd.  ngen  sachte  niedersinken,  treffend  oder  wie  tropfend  falloa^ 
vorwärts  bewegen  an  1  sik?)  sihan,   mhd.  sihen  seihen,   mhd. 
nhe  f.  Seihe,  Dur^ksohlag,  ahd.  sih-te  seicht,  ahd.  mhd.  aneh 
Harn.  —    Lit.  sunkiu  seihen  und  ksl.  8^-n%  fliesseii,  abfli« 
auf  ein  Verb  sak,  sank  suruck,  wozu  auch  lat  sangu-ea  Blut 

siv  syu  sü,  sivyati  nähen. 

sskr.  siv,  sivyati  nähen,  sü-ti  f.  das  Nähen,  sü-tra  n.  Faden.  -|-  Imt^ 
stiere,  sA-tum  nähen,  s6-torm.;  lit.  siuvu,  srä-ti  nähen,  siii-la-s 
Sitfl-I^  f.  Naht;  ksl.  Sij%  (aus  sju-j^)  si-ti  nähen;  goth.  sin-jan,  ahd. 
sinw-an,   mhd.  siuwen,   süwen  nähen,   an.  san-m-r  ahd.  eouin  m. 
ahd.  sin-Ia,  mhd.  siu-le  f.  subnla  Ahle,  Nadel,  Pfriem,  mhd.  siu-t^  e 
Naht. 

1.  SU,  siv  (svä,  svan)  glänzen. 

sskr.  sav'i-tar  m.  Sonnengott,  syu-na  m.  Lichtstrahl,  Sonne,  gyo-: 
Licht,   syo-na  schön  m.  Strahl,   Sonne;    zend.  qan,   qa-nv-aiti    leui 
qeng  n.  Sonne,   qä-thra  m.  Glanz.  +    goth.  siu-iii-  f.  Schein, 
Bonn-an-  m.  sunn-on-  f.  Sonne. 

2.  SU  zeugen;  auspressen,  davon  sünu. 

sskr.  SU,  SU,  saü-Ü,  sü-yati  zeugen;    auspressen  (den  Somasaft).    -{- 
regnen,   v-to^s  m.  Sohn;    lit.  syv-as  Saft  s.  sava,   sunu-s  Sobn   a. 
goth.  8unu-8  8.  sünu,  ahd.  sou  m.  Saft  s.  sava. 

3.  su-  advb.  als  erstes  Glied  von  Ztisamme 
gut-,  wohl-. 

sskr.  SU-,  aend.  hu-,  altpers.  u-  gut-,  wohl-.  -|-  altgallisch,  altiriscb 
wohl-,  gut-  (nach  Ebel). 

sumna  m.  n.  Hymnus. 

nkr.  sumna  n.  Hymnus.  Hh  v^av^^  m«  Hynuu».    Zweifelhaft. 

sus  trocknen. 

sskr.  gush ,  gush-yati  trocknen ,  (^sh-ka  trocken ;  Q«lsb  ftr  sosh ,  ^s  erj 
h^Ih  aus  send,  hosh  trocknen,  haosh-emna  trocknesd,  h«s*ka  =  ^hpm 
iis-ka  trocken.  4*  ^tfv^^f^m^^,  tfatnord^  trocken;  lit.  sav»-a-a  =  M 
stiehil  trocken,  dttrr,  lit.  sos-u,  sus-ti  trocken,  dftrr  werden;  aga. 
dürr,  sear-jan  aM.  ntt4n,  verdorren. 
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L  sh  m.  f.  Eher^  Sau. 

^  Bskr.  sü-kara,  9d->k«ra  fll.  £b€ir?)  tetid,  ha  m.  EbAr,  San.  -\-  fffJ-s, 
jm.  f.  Eber,  Sau;  lat.  su-s,  gü-bus  dat.  m.  f.  Eber,  San,  auch  su-i  and 
u  sQ-er-is;   ag«r.  st,  engl,  sow,  nhd.  Sau  f.  (i-Sltamin). 

B.  s4  treiben,  erregen. 

jk  so,  80T-ati  treiben,  err^en.  -)-  i-^ffv-fiat  Btürme,  üiv-m  treibe,  jage. 

sünu  m.  Sohn,  von  2  su. 

sdoia  m.   send,  honn  m.  Sohn.  -)-   lit.  sunü-s  m.  ksl.  synü  m^  (ur 
)  Sohn;  goth.  sonn-s  m.  Sohn. 

1.  skak,  skvak  abgesenkt  skag,  skagati  hin  und  herbe- 
f.     wegen,  rühren,  quirlen. 

.  khaj,  khaj-ati  {ffat  skag,  akak)  omrühren,  unbelegt,  aber  erwieaen 
kh%i-a  m.   das  Umrühren,  Durcheinanderrüfaren ,  Schlachtgewühl; 
Löffel,    kh^a  f.  Löffel,   khaj-aka  m.  B«hr0toek,   khaj-ika  f. 
4-  tnnt-iw»  m.  umgerührter  Trank,  jtfvjc<-ay-d«»  rühre  um,  n^yxo^ 
Lanaenbrei ;  lat.  coo^et^-m  n.  umgerührter  Trank,  oöeh^ear,  bea- 
ooo-\ear  n.  Bührlöffel,  Löffel;  an.  skak-a,  akok,  skek-it  führen,  schüi- 
intra.  achüttem,  engl,  to  shake,  as.  scacan,  skoo  weggehen,  ndi  ent- 
in, entfliehen. 

2.  skak,  skakati  springen;  hervorspringen,  hervorbrechen, 
hervortreten. 

r.  khao,  kkaeati  hervonpringea,  atiabrecben  z.  B/  von  den  Zahnen.  ^ 

r4l^  f.  aUea  Hervorbf^echende ,   »ij^Au  hervorbifeolftsii ,  heryorquelleü, 

i-ikm'  MpUs-  MoUii  Heaych;    an.  tkaga  (für  skaha)  votapringen,  hei'- 

\'\  m.  Yarspnng,  Yof gebirg;  Skagen  heiast  die  nördlichaie 

itze  ?0ii  «lüttand ;  vieüeicfat  aaeh  ahd.  soöhan,  toah^  mtad.  aoböhen  sich 

^en,  geschehen,  eigentlich  „hervortreten"?  —   Hierzu  femer  aend. 

!,  gao-liiti  voiHbei^ehefi ,  von  der  Zeit,  mit  fi^  ebenso  fra  hama  gac- 

ke  die  Sommer  (springen}  gehen  vorüber;   lit.  Siok^ti  springen,  hüpfen, 

)kti  verslirilich^,  vorübergehen  von  det"  Zot;   ksL  skak-^ati  spriii- 

^t»i  tauen,  skok^  m.  Tan^.    ürsprünglkfa  ffilt  1  skak  identisch. 

skagt  dangati  hinken. 

^.  Uiaiij  khadjaü  hinkam,  khftnj^i  f.  ein  Metruin ,  Skaacnt,  khadj^aaa 
n.  Bachstelze.  4-  axo^to  für  axay'jto  hinke  (fut.  <txwsm  kt  Missbiidttng), 
*M(Mrlunkend  m.  Hinkevers,  Skazont;  an.  skakk-r  hinkend,  ahd.  hin- 
ba,  Idnchan,  mhd.  hinke,  hanc,  hunken  hinken. 

akaga  m.  Bock,  skagä  f.  Ziege. 

«b.  eb^  ehdga  tt.  Bock,  eh&g^,  chagi  f.  Ziöge,  tihaga  Vom  Bock,  von 
der  Zieife  stammead.  -j-  lett.  kafa,  ksl.  koza  f.  Ziege;  vgl.  ags.  hec-en 
innge  Ziege,    ksl.  koza  f.  Haut ,  Fell  scheint  i^ch  za  köz»  Ziege  zu  v«- 
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hftlien  wie  «fy-fc  »n  vti.    «akr.   aj-ina  yall    zn  ^&   Ziege.    —     Wohl  • 
ikig  hinken,  wegen  de«  steifen  Ganges  dieaes  Thiera. 

skagala  m.  Bock,  Zi^^liock,  von  skaga. 

Mkr.  chftgftla  m.  Bock,  cb^li  f.  Zie^fe,  chigaU  vom  Bock  Btammend.' 
kal.  kosilfi  m.  Book,  Zi^enbock.  koeil-ins  f.  Ziegenfell. 

skaoga  hinkend,  von  skag. 

■skr.  khanja  hinkend,    Uutrija-tä  f.  das  Hinken.  +    an.  skakk-r. 


1.  skad,  skid  pf.  skaskäda  ziehen,  reissen,  z^:Ten;  h 
kümmern,  betrüben,  bedrücken,  beängstigen. 

■■kr.  khid,  khid-ati,  khind-ali,  pf.  cikheda  nnd  cakh&da  votn  Kitern  T 
ma  khad  =  akad  bekümmern,  bedrücken,  med.  kbid-yate  sich  bedrBi 
geqnUt  fohlen;  ved.  mit  praepona.  reiasen,  ziehen,  wohl  die  Grundbedi 
t""?-  +  »ii<f-«  bekänimcre,  bedrucke,  thae  weh,  quäle,  x^xr/^t  = 
oakh&da  =  ig.  skaak&da,  x^i-oftai  kümmere  mich,  sorge,  icr^-rö-t 
lioh;  dvo-xM-a-s  m.  Eseltreiber,  xlvi~aS  beweglich  von  «J^,  wr 
•tkr.  khid,  khind  in  der  Bedentnng  reissen,  ziehen ;  lit,  ikaad,  skai 
■dunersen,  wehthnn,  akand-n-s  Mhmenlioh. 

2.  skad  bedecken,  betrügen. 

aakr.  ohad,  ehAd-afati  bedecken,  verhüllen,  hehlen,  ohad-nuut  □-  D 
Betrag,  Hinterlist;  zend.  fcad  betrügen  in  ava-^ca^-ta  (fOr  9o*d-ta)  h 
trügend,  -f-  ff/oJ-üv  f.  Zelle,  Wabe  der  Bienen,  rgl.  aakr.  ohad-aoai 
Decke,  Hülle,  anävt-iilo^-  n.  Falle,  Fallatrick,  xM-mpt^-t  «chlaa,  ?■ 
sohmittt,  ebct.  m.  xU^tfo-f,  xM^cufo-s.  axlvi-aifio-s  Fn<dia,  vgl. 
obid-nra  schlaa,  renchmitit  von  obid  =^  chad ;  lat.  etwa  «qa&-nMi  StÜMIf 
pe  fOr  aqaad-ma;  vgl.  mhd.  achnz  m.  Schutz,  aohutE-en  aeh3ta»n. 

3.  skad  spalten  ,  toechen  ,  sprengen ,  zerstreuen ,    ans  1 
ska,  Tgl.  skid. 

sakr.  akhad,  skhad-ate  zerspalten:  zend.  (kend-a  m.  (von  fkad  =  t^> 
skhad)  Schlag,  Bruch,  Sohändong.  -|-  axüia  (fir  axo^-j»,  ff;^a-«B.  f* 
«X""-«"!  Stamm  ox'^  =  ■*kr.  skfaad,  ritzen,  spalten,  exti-ärrvfu,  0m'>< 
«ff«,  xti-äu  zersprengen,  zerstreuen,  ax£S-vafiat,  xU-vofi»*  zentRM 
mich;  lat.  scand-nla  f.  Sofaindel  vgl.  ax^i-^a-ftö-t  m.  Schiadel,'  U 
sk^-a  f.  defectns. 

skan,  ska  tödten,  verletzen. 

kshan,  ksha-^oti,  ksha-nate  verletien,  verwunden,  ksha-ta  verwandel, 
ädigt,  kiha-ta  n.  Terletcnng,  Wonde.  -I-  xrcAw,  äol  xziv-m  (ör 
'■,  xTiv-d.  l-Min'-at',  f-XTov-a,  {'•XTa-y,  xtb-^cmw,  f-xm-^uu  tödtcii 
oinn-o,  icin<  daemon,  nocivus,  goth.  aka-th-a  n.  Schaden,  ünreclit  = 
kshata  n.  Verletzong,  Wunde. 
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1.  skand,  skandati  springen;   aufspringen,  steigen,  auf- 
steigen; herabspringen,  sinken,  fallen;  ausfliessen. 

nkr.  skand f  skandati  springen,  aufspringen ,  herabspringen,  sinken  skan- 
na  (=  skad-na)  pari.  pf.  gefallen,  gesunken,  &-skand  anspringen,  angrei- 
fen, prsrskand  Torspringen,  herabspringen,  caus.  skand-aya  inunittere  se- 
inen. -|-  orjfoC»  (ffX'^^'f^)  i'^X'*^'^'*  C9kiix^.  sinken,  fallen  machen,  aztvB-- 
oSf  üxtv^-o^  untertanchend,  einsinkend  {axivd^  ans  <r/»y<f  ?)  ffxtv9^-aqo-^' 
4  inardataatc  rvxrb^  dif^Sufitov  hf€xa  Hesych.;  lat.  scando,  scandit  = 
■kr.  skandati  staigen,  de-soendere  herabsteigen,  Bo4-la  f&r  soand-la  f. 
Stufe ;  lit.  sk^-tn,  skend-an,  sk^-ti  sinken,  skend-AIy-s  ertrinkend,  skand- 
ati versenken,  ertranken. 

2.  skand,  skäd,  -ati  beissen,  kauen,  fressen,  essen. 

sskr.  khad,  khidati  beissen,  kauen,  fressen,  essen,  khad-a  fressend  m.  cIm 
Etnen,  khäd-ana  m.  Zahn,  n.  das  Kauen,  Essen;  Futter,  kh6d-uka  bissig, 
boshaft,  khad-ya  kaubar,  essbar.  -f-  xvaS-aXXm  beisse,  jucke,  schabe, 
ifif^-al  m.  Zapfen  (=  einbeissend),  xyoMf-oJto-r  n.  bissige  Thier,  xyt&ä^ 
Oft'  m.  Zahn  von  Eisen  am  Sauspiess  vgl.  sskr.  khäd-ana  m.  Zahn,  xXva^- 
c«-{  m.  bissiges  Thier,  anch  bissiger,  boshafter  Mensch  vgl.  sskr.  kh&du- 
bi  bissig,  boshaft  und  s.  europ.  kandyu  bissig,  xvtim  =  »ptS-jt»  kneife, 
beisse,  kratae,  schabe  aus  KvicS-jt»,  vgl.  xvtCa  f.  Nessel  =  xvtS-ja  mit 
shd.  hnazza  für  hnazja  f.  Nessel,  s.  europ.  knadyä;  lat.  c^-na  f.  Mahlzeit, 
Gnmdfonn:  scedna,  wie  erhellt  aus  altlat.  caes-na-s,  umbrisch  ^es-na, 
cen-na,  sabinisch  sces-na-s  nach  Corssen  !>  827  vgl.  sskr.  khad-ana  n. 
das  Essen,  Futter;  lit.  kändu,  kand-au,  k^s-ti  beissen,  kand-Ala-s  m.  Kern; 
lett  kfifchu  (aus  kand-ju)j,  k6d-u,  kftf-t  beissen;  ags.  hnyt,  ahd.  hnuz  f. 
Kqss,  ahd.  hnasza  t  Nessel  s.  europ.  knadya.  Ausser  in  ces-na  (das  aber 
such  aus  cens-na  cendna  entstanden  sein  könnte)  zeigen  die  europSischen 
Spnchen  das  Verb  durchweg  nasalirt;  der  alte  vollere  Anlaut  sk  wird 
darch  sskr.  kh,  welches  im  Anlaut  durchweg  =  sk  ist,  und  durch  das 
stbinische  sces-na  erwiesen. 

3.  skand,  skandati  glühen,  rösten,  brennen. 

nkr.  cand,  candati  leuchten  zu  belegen  nur  im  Intensiv  cani-^and  schim- 
mern, cand-ra  schimmernd,  m.  Moi^d,  cand-ana  m.  n.  Sandelholz,  als 
Kaacherwerk  verwandt,  kand-u  m.  Pfanne,  Rost,  khad-ikä  f.  (für  skad- 
ika)  geröstetes  Korn.  -1-  xavS~aQo~s  m.  Kohle  (vgl.  sskr.  cand-ra) ,  xiS-r^ 
f.  geröstete  Gerste,  xo^^fnj  f.  GerstenrÖsterin,  üxlvS-icfv  n.  das  Weisse; 
Ut  in-cendo,  cendit,  cendere,  cand-ere,  cand-ela  f.,  vom  Intensiv  ci-cind- 
els  f.  Leuchtkalter;  ksl.  kazd%  (=  kad-j^)  kad-iti  räuchern ,  kad-ilo  n. 
Bsocberwerk;  goth.  heit-on-  f.  Fieber,  an.  het-r,  ahd.  heia  heiss,  auch 
«ohl  mhd.  hutz-el  f.  Hutzel ,  gedörrles  Obst.  —  Der  alte  Anlaut  sk  er- 
•ebeint  nur  im  Sanskrit;  in  der  europaischen  Periode  lautete  das  Verb 
licher  kand. 

1.  skap  hauen,  quetschen,  schneiden,  vernichten. 
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mkr.  cap,  cap-ayati  serreibeu  vgl.  xontst^  zerqaeUolieD,  cap,  oap-ati  be- 
ruhigen, Tgl.  KonxHv  efnnüdan  (beide  sskr.  Verba  unbelegt);  zend.  Qcap 
in  paiti-Qcap-ti  f.  Zerschlagung,  Vernichtung,  lautlich  =  nqogxo^jng.  4* 
xon-r^vt,  xi'Xon^s  hauen,  zerquetschen;  schneiden,  verstiiinmeln,  ver- 
nichten; ermüden,  pass.  verderben  intrs.;  tat.  cap-us,  cap-6n-  m.  ver- 
schnittener Habn;  ksl.  skop-iti  castriren,  skop-lci  m.  Hammel,  daher  mhd. 
schopez  nhd.  Schöps;  an.  skif-a,  skuf-a,  skyf-a  zerschneiden,  abschneiden. 
Vgl.  europ.  skap  graben. 

2.  skap 9  skvap  (skip,    skvip)  werfen,   schleudern;   mit 
Wucht  niedersetzen,  aufstemme. 

sskr.  kshap,  kshap-ayati  werfen,  kshap-ani  f.  Schleuder,  Ruder  =  kflhep- 
ani  f.  dasa.  ksbip,  kship-ati,  kship-ate  scfaleudesm,  schneUen;  mit 
Wucht  niedersetzen,  niederwerfen,  ausgiessen;  zend.  khshvaw-ra  von 
khshvap  =  sskr.  kshap  n.  Geläufigkeit,  khshviw-ra  n.  dass.  vgl.  sskr. 
kahip-ra  rasch,  zend.  khshvip  schleudern,  niederwerfen,  khshvaew-i  schwin- 
gend, gleitend,  rasch.  -|-  axan-,  axi^n-t^oj,  -i/w,  H-axtiip-^  yKerferty  schleu- 
dern; mit  Wucht  niederwerfen,  aufstemmen,  sich  aufstützen,  stützen  auf, 
axtin-rS^  m.  Windstoss,  axfln-TOo-v  n.  Stab  (Stützmittel);  axin-,  axtfin- 
r-^  med.  mit  Wucht  niedersetzen,  aufstemmen,  pass.  sich  werfen,  stur* 
zen  auf,  axlfin-vw,  axtn-wv  m.  Stab;  lat.  *Bcap-  stützen,  stemmen  in 
scap-ula  f.  Schulterblatt,  scam-nu-m  m.  Schemel  für  scap-nu-m,  wie  er- 
hellt aus  altlat.  scap-illu-m  neben  scab-illu-m,  scab-ellu-m  s.  Corssen  I  ^ 
128 ,  scip-ion-  m.  Stab ,  scap-u-s  m.  Schaft  vgl.  axän-o-^-  xXaSog  Zweig 
bei  Hesych.  und  lit.  szap-a-s  m.  kleiner  Ast,  Halm;  goth.  skiuban,  skauf, 
skub-ans,  ags.  scüf-an,  an.  sküf-a  schieben,  vgl.  z.  B.  die  WenduDg 
„Schuld  schieben  auf  ^  mit  sskr.  kship  t^etersb.  Lex.  unter  5  ,,SchuId 
schieben  auf';  mhd«  schüf-t  m.  Galopp,  schüf-t-en,  schiuf-t-en  galoppiren, 
vgl.  sskr.  kship-ra  rasch,  zend.  khshvaew-a  dahinschiessend.  Deutsches 
skuf  ist  umgesetzt  aus  skvap  (skup). 

3.  skap,    skvap  verhöhnen,   beschimpfen  «  2  skap  be- 
werfen. 

sskr.  kshap-anya  m.  Beleidigung,  Verhöhnung,  kship,  kship-ati  schmähen, 
schimpfen,  auch  mit  adhi,  ava,  &,  upa  und  prati  hat  kship  diese  Bedeu- 
tung, -f-  axtin-T-m ,  i!-ax(o^a,  i-axwf-^fjv  spotten,  höhnen,  an.  skop-a 
verhöhnen,  skop,  skaup  m.  Verhöhnung,  ahd.  scimph,  mhd.  schimpf  m. 
Scherz,  Spass,  Spott,  ahd.  scimph-an,  mhd.  schimpf-en  scherzen,  verspot- 
ten. —  Die  deutschen  Wörter  zeigen  das  auslautende  p  unverschoben, 
wie  so  oft. 

skapa  Schabe,  Insect,  von  skap  schaben. 

sskr.  kip-ya,  dp-ya  m.  Wurm,  Instet,  -f-  xv^f,  axv^r  axitfr  m.  Amdst, 
Holzwttrm;  mbd.  schabe  f.  schabendes  Inseci,  Schabe« 

1.  skabh,  skambh  lärmen,  tönen. 

sskr.  ^bh-ate  und  dbh-ate  lärmen,  prtkhlen,  aus  $cibh  ^bh,  Q«b-d-ä  m. 
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inn,  Tob  rnü  6m  =&=  atkr.  da  ^b«n  weitergebildet,  «f-  «jw^^^ff«* 
Jßyj'vmu  Heiych,  »titp^  in.  Drohne,  Hummel;  lit  tk&mb-^,  tkamb^^ti 
Ibcb,  eehallen,  kUngen,  linten,  8znab-i*da,  sKUabsd-^ti  rascheln  (mit  d& 
Mtergebildet,  wie  sskr.  ^bdaya?).    Etwa  auch  i/k^^-o;? 

I2.  skabh,  skam1)liati  stutzen,  heften,  haften. 

ifcr.  akabh,  akambhate,  skabh-naÜ,  Bkabh-nofi  ^utoen,  heften,  -f-  ^^1* 
■ob-a  f.  fibola,  Haftel;  lit.  kab-ü,  kab-eti  haften^  hangen,  pri-kimbu  an- 
jiHen,  stt-kiinbu  zusammenhangen.    Vgl.  2  skap. 

skayä  f.  Schatten,  von  ski  scheinen. 

e,  ehajA  f.  Schatten,  ch&ya  (durch  a  abgeleitet)  schattenverleihend.  -4* 
f.  ßebatten,  ffxoio^  echattig. 
i 

i        skayävant  schattig,  schattengebend,  von  skayä. 

■kr.  ebayavant  tcbattig,  schattengebend.  -|-  oxta^wx-f  axtottf  s<^iattig, 
PdhatieDgebend. 

r  1.  skar  springen,  hin  und  her  bewegen ;  wanken,  strau- 
t        cheln;  rasch  wenden,  drehen,  runden. 

wkr.  skhal,  skhal-ati  springen,  wanken,  straucheln,  skhal-ana  n.  und 
^Ihal-ita  n.  das  Straucheln,  Fehltritt,  Sünde;  zend.  ^kar  springen,  dre- 
|Wn,  runden  in  ^karaya^-ratha  n.  pr.  (den  Wagen  springen  machend), 
t^ir-ena  rund,   ^kair-ya  m.  Wälzplatz  der  Pferde.  -|-   axa^Qto,   ä-nxaCqv^ 

ilr  <nea^^  springe,   arM^*«(ai  hfipfe,   ajwX-^d^  „springend^^  uneben, 

hockerig,  rauh,  schief,  axil-og  n.  Schenkel,  (fMQX-iO'^  knunm,  tfJMuX-ig»- 
uWorm  („sich  krümmend'^);  lai«  scel-os  n.  Fehltritt,  Sünde,  wohl  nicht 

ta  goth.  skal  sollen  zu  ziehen.  Auf  kar,  kvar  drehen  weisen  neben  vis* 
^len  andern  Wörtern  xoq-üivo^  gebogen  (vgl.  zend.  ^kar-ena  rund),  xv^ 
|U^  gdcrünmit,  ievl-Xo^  dass.  lat.  cur-ru-s,  lit.  kreiva-s,  ksl.  krivü,  ksl. 

kol-o  m.  Rad,  an.  hvel  Rad. 

i    2.  skar   scheeren,   schneiden,   spalten,    scharren;    ver- 
nichten. 

akr.  kar,  kr-noti,  kr-nati  verletzen,  tödten;  gar,  Qr-^äti  niedermaohra, 
TOrnichten;  zend.  kar,  kere-neiti  =:  sskr.  kr-nati  schneiden,  vernichten, 
•f  xiiQm,  xtff-^t  i'xdQ^f{P  abschneiden,  scheeren,  vernichten ;  tfxdl^lm  ssn 
9mk-jm  scheeren,  scharren;  lit.  skar-ä  f.  Fetzen;  skel-iu,  skel-U,  Stamm 
'- Asl  ipalten;  an.  sker-a,  skar  =  ahd.  sceran,  scar  scheeren,  schneiden; 
SD.  aksr^dh  n.  Scharte,  skar-dh-r  schartig  vgl.  sskr.  khiti  f.  f&r  skar-ti 
Msrte,  ahd.  scara,  sear  mhd.  schaere  f.  Scheere,  ahd.  scer^o  m.  Maul- 

VSfff. 

3.  skar  machen,  eigentlich  wie  tak,  tvak  schneiden,  hauen, 
zurechthauen  und  mit  2  skar  identisch. 

Hb.  kir,  kar-oti  =:  zeud.  kar,  kere-naoiti  z=^  arisch  kar,  kamauti  thuu, 
flttehen;  Stamm  skar  z.  B.  im  sskr.  saA-skrta  vollendet  und  im  zend. 
gttOiö-^ikarana  Feueiger&thscbaften.  -f-   xtf^nipm  für  x^-mh-fm  und  x^»- 
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aivu  f&r  xqn-oP'jm  imp.  aor.  xfM^-fivov,  aor.  paw.  i-x^-th&nr  thuD.  adj 
föhren;  altlat.  cer-u-s  Schöpfer,  davon  creare  für  oer-ftre  (wie  grav-i-«fti 
gara-i-B,  gr&-ta-8  für  gar-tn-s  u.  s.  w.)  schaffen;  lit.  kür-ia,  kur-ti  baaM( 
ksl   krü-cT  =  kra-tja-  m.  faber.    Die  Earopaer  sprachen  kar. 

4.  skar,  skarati  ausschütten;   zerstreuen,  sichten;    ü 
decken,  beschütten;  erfollen. 

Bskr.  kar,  kirati  ausschütten,  werfen;  zerstreuen;  bedecken,  erfüllen, 
noch  in  upa-skirati  er  spaltet  und  prati-skar  verletzen  u.  a.  Mit  2 
spalten  eigentlich  identisch  vgl.  z.  B.  upa-skirati  spalten.  -|-  Auf 
päischem  Boden  hat  sich  dies  Verb  in  drei  gespalten:  1.  skar,  akanri 
scheiden  in  »^/-^oi,  x^i-to-^,  »ql-fia  n.  lat.  cer-no,  cer-tu-s,  cre-tii-s,  av 
men  n.  lit.  skiru,  skir-ti  scheiden,  sondern,  unterscheiden,  pari.  pf.  8ki^ 
ta-s  abgesondert,  verschieden.  2.  kar  (füllen)  sättigen,  futtern:  xo^-o-(, 
m.  Sättigung,  xoQ^if-ifvfn  Stamm  xoQia-  (eigentlicb  Denominativ  rtm\ 
*xo^ff~  Sättigung]  sättigen,  futtern,  Aty^xoq^lg  Ziegenfutterer;  Ht.  szo^i 
iu,  szer-ti  futtern,  szer-mft  m.  Leichenschmauss ;  ksl.  kru-m&  m.  kru-xus 
f.  Speise.  8.  kal  hehlen  (=r.  sskr.  kar  überdecken,  beschütten),  lat.  ctl- 
im  =  cl-am  verhohlen,  oc-cul-ore,  cel-äre;  ags.  hel-an  hehlen,  goth.  hnl- 
jan  hüllen  s.  europ.  kal  hehlen.  Endlich  kann  man  noch  xig-^tifit,  s- 
xQa-ia,  xiQ-av-^vfit  mischen  hierher  ziehen,  wenigstens  heisst  sskr.  sain- 
kirati  mischen,  mengen,  a-sampra-kirna  unvermischt,  unvermengt. 

skara  m.  Dom,  von  2  skar,  eigentlich  stechend. 

sskr.  khara  hart,  rauh,  stechend,  scharf,  m.  Art  Dom  -\-  ax6Xo^  m.  AH 
Dom ,  vgl.  auch  ax&Xo-^  m.  Dom ,  Pfahl  und  lit.  küla-s ,  ksl.  kolü  n. 
Pflock,  Pfahl. 

skark ,   skarkati ,   abgesenkt  skarg ,    skargati  kratzen, 
heiser  machen,  kreischen. 

sskr.  kharj ,  khaijati  knarren  (vom  Wagen) ,  kharj-u  f.  das  Jucken ,  Beif- 
sen,  Kratzen,  kharj-ikä  f.  ein  Durst,  Kratzen  im  Halse  erregender  Imbisi, 
kharj-alä  f.  ein  kreischender  Vogel.  -)-  xiqx't  *^9X^^  trocken,  rauh,  heiser 
machen,  ««^/-«JUo-c  rauh,  heiser,  xi^X'^y  ««Wf-^*?«'-^  f-  Thurmfalke:  üt. 
kreg-z-de  f.  Schwalbe;  ksl.  skvrttk-  prasseln  u.  s.  w.  s.  Miklosich  s.  t., 
böhmisch  skvr^eti  prasseln,  ksl.  skrtig-ati  f^ndere,  skrüz-lttt  m.  Stridor, 
skriz-%  skrü-iti  frendere;  an.  skark  n.  Geräusch. 

1.  skard  glänzen. 

sskr.  chard,  chard-ati,  chrnat-ti,  chrnt-te  anzünden,  glänzen.  4"  ^'^ 
skarta  glänzen.  Vielleicht  auch  lat.  splend-ere  und  lit.  splend-za  leodi- 
te,  sicher  ftxa^-afivaafo  für  axagS-afjivx'ßto  blinzeln.  • 

2.  skard  brechen,  spalten,  aus  2  skar. 

sskr.  kha4  khad-ate  brechen  (kha4  =  skard)  khand-a  lückig,  angebnh 
cheu,  zerstückelt  m.  Stück,  Abschnitt.  -I-  xluS^tt^o^  zerbr^lich,  se^ 
brochen,   xla^-o^  m.  Abgebrochnes ;   lat.  ol&d-e-s  f.  Niederlage;   goth. 
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retssen,  spalten,  mhd.  schranx  f.  lliss,  Bmch;  lit.  skratid-ä 
f.  ein  alter  abgeschabter  Pela. 

3.  skard  brechen,  ausbrechen,  vomiren  —  2  skard  vgl. 
„brechen". 

nkr.  chard,  chrnat-ii  ausschfitten ,  ausbrechen,  chard*ana  m.  and  chard- 
iki  f.  Namen  Brechen  erregender  Pflanaen,  ckard-i  f.  Uebelkeit,  Erbre- 
chen. -|~  oxof^-ivua^tu  sich  üblig  fahlen,  than  als  wire  man  Abel, 
M^-o-y,  axoffoS-o^v  n.  Knoblauch  (dbel  machend);  ksl.  skar^-ft  ekel- 
haft  („zam  Brechen^^)  skar^-orati  sich  ekeln  vor,  verabscheuen;  ahd. 
bros  Botx  s.  karda. 

4.  skard,  skardati  springen;  aus  1  skar  s.  kard. 

sskr.  kiird,  kürdate  springen,  kfaod,  khodati  hinken.  -)-  mhd.  scherzeui 
ichirzen,  lustig  springen,  scherzen,  scherz  m.  Aeusserung  fröhlicher  Lau- 
ne, Hops,  Scherz;  vgl.  xoqS^,  axoqd-a^  f.  ein  lästiger  Tan£  (and  sskr. 
khsBdaka  m.  Art  Tanz?). 

skarp  zerschneiden,  zertrennen. 

nkr.  kalp,  kalp-ayati,  nur  im  Pr&krit  zu  belegen,  zerschneiden,  kalp-anl 
f.  Scheere,  krp-äna  m.  Schwert,  krp-&ni  f.  Scheere,  Dolch,  Messer;  zend. 
kknf-^-tia  schädliches  Gewürm.  -I-  a^of^n-lim  zertrennen ,  zerstreaen, 
Qm^n'(o-q  m.  Skorpion;  nokan-rm  behaue;  lat.  scalp-ere,  sculp-ere;  lit. 
kerp-ü,  kirp-aü,  kirp-ti  scheeren,  krap-sz-t-au,  krapszt-}^ti  kratzen,  schar- 
ren, krapszt-ineti  herumkratzen ;  ags.  hrep-ian  betasten,  an.  skarp-r,  ahd. 
icarph  scharf. 

skarba  und  skarva  verstünunelt,   schadhaft,   krüppel- 
haft,  vgl.  kläba. 

nkr.  kharba  und  khanra  verstümmelt ,  schadhaft ,  kruppelhaft.  -|-  noXo- 
po-q  verstümmelt  =  sskr.  kharba,  x6Xo~^  für  xolßO^  verstümmelt  = 
nkr.  kharva,  xoXov-ia  für  xoX^-jm  verstümmle,  verschneide,  x6Xov-^o^ 
Tentämmelt  =  »oXjro-Qo-e ;  ksl.  ItrübÜ  mancus,  ^tr&b-ina  f.  fragmentum ; 
itrohü  steht  nach  bekanntem  Iiaotwandel  für  skjarba,  skarba. 

skarbh,  skarp,  skarbhati  tönen,  vgl.  skabh. 

Mkr.  ^bh,  galbh-ate  tonen,  prahlen,  carbh-ati  f.  Freudengeschrei,  Qrund- 
form  9carbh.  -|-  ax^gß-oXo^  schmähend ,  oxiQ(*tf-o-g  m.  Geschrei ,  Ge- 
Khimpf,  x^fiß-wiXo^  n.  Rassel,  x^tafAß-aXio-g  hell,  laut;  lat.  crab-ron-  m. 
Hornisse,  crep-are,  crep-itu-s,  crep-und-ia;  lit.  kalb-ü,  kalb-eti  reden, 
kalb-a  f.  Hede,  skelb-ju,  skelb-ti  angeben,  berichten,  ein  Gerücht  aus- 
bringen, ap-skelb-ti  anschwärzen;  ksl.  8krip-aj%,  skrip-ati  strepere,  skrob- 
otfi  m.  strepitus;  an.  skrap-a  rauschen,  knarren,  skrap  n.  Geschwätz, 
tkraf  n.  Rede,  ags.  harp-e,  ahd.  harf-a  f.  Harfe,  goth.  hrop-jan  schreien, 
rufen. 

skarbhata  Geschrei,  Lärm. 

Mkr. carbhat-i  f.  Freudengeschrei.  +  ksl.  skrobotü  m.  Lärm;  ähnlieh  ahd. 
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br^ftrA,  hraoft  mhd.  ruoft  m.  Ruf,  Freuden-,  Klageruf,  BdIibi  (sb 
hropjan). 


skl,  skan,  skdyati  schneiden,  ritzen;  graben. 

Bskr.  ch&,  chyati  schneiden,  trennen,  cha-vi  f.  Haut,  FeH,  ldi&, 

khaa,  khan-ati  graben,  aufwerfen,  aufschütten ;  send.  skA,  bI 

den,  trennen,  mit  vi  entscheiden.  -(**  ^/'*>»  i-^x^"^"^  ritEen, 

9n}-f  o-  Schlucht  in  xff€^»-^t£  schluchtenreich  vgl.  zend.  ikat»  m.  Sefah 

lat,  can-ali-8  m.  Graben,  Kanal;  cnni-culu-s  m.  Stolleo,  Mine; 

(grabendes  Thier);   scat-ere  hervorsprudeln  l^önnte  man  als 

vom  sskr.  kh&ta  n.  Grube,  Brunnen,  zend.  cat  Brunn,  Quell,  eaU  qi 

(vgl.  auch  sskr,  kb&  f*  Quelle)  auflfassen,  besser  jedoch  stellt  man  es  voll 

sum  lit.  skas-tu,  skat-au,  skas-ti  springen,  hüpfen;   ksl.  sk^taj^  >)c|^ 

begraben  stammt  vom  part.  pf.  pass.  skanta  =  sskr.  kh&ta  gegraben,   j 

1.  ski  skinauti  sammeln,  schichten. 

sskr.  ci  cinoti  sammeln,  schichten,  cay-a,  cay-ana  n.  aufgeechichtcM 
Holz,  Haufe,  ava-caya  m.  das  Abpflücken;  auch  oi  heisst  belesen,  be* 
pflücken  s.  B.  R.  im  Nachtrag.  -|-  xi-tav  m.  f.  Säule ,  ursprünglich  «i 
Holz  geschichtet;  lit.  skinü,  skyn-iau,  skin-ti  pflücken. 

2.  ski  scheinen,  schimmern ;  sehen,  wahrnehmen,  forschen 

sskr.  khyä  d.  i.  ski-l-ä  (eigentlich  sichtbar  sein,  scheinen)  pass.  berühmt 
sein,  caus.  melden  (=  sehen  lassen)  mit  praeposs.  sehen,  chäy-ä  f.  Schill 
ten  s.  skayä;  ci,  ci-ke-ti  wahrnehmen,  suchen,  forschen  (wohl  aus  ski). 'H 
tfx^  s.  skayä;  sci-o,  scd-re  wissen  (=  sehen);  sci-ent-ia,  sci-oln-s,  sd-w) 
eiforsfdie,  scisc-it-lri;  as.  skt-n  lauchtend,  hell,  sichtbar,  seheiaber,  sbit 
m.  Schein,  sowohl  Glanz  als  auch  Schatten,  Tnigbil^)  ts.  skia-an,  sU. 
scin-an  scheinen;  goth.  skei-ma  m.  Leuchte,  as.  ski-mo,  ahd.  sci-mo  Sdte 
mer,  md.  schimen  dunkeln,  beschatten,  nhd.  Schonen  s=  Schatten,  gptk 
9kei-ni-  schier,  hell. 

skikara,  skaikara  zahm. 

sskr.  cheka,  chekila,  chekala  zahm.  -|-  lat.  cicur  zahm.  Tgl.  xri-Uhi 
zahm. 

skit  scheinen;  wahrnehmen,  beachten. 

Bskr.  cit,  cet-ati,  ci-ket-ti  wahrnehmen,  beachten;  beabsichtigen,  trachteo, 
wollen ;  erscheinen ,  sich  zeigen ,  gelten ,  bekannt  sein ,  caus.  citaya  and 
oetaya  aufmerken  machen,  erinnern,  begreifen  machen,  lehren;  beachten, 
bemerken,  begpreifen,  denken;  erscheinen,  scheinen,  glänzen,  cit-ra  beß) 
klar,  cit-ti  f.  das  Denken,  -f-  lat.  etwa  scint-üla  f.  Funken;  lit.  skait-Wi 
skait-yti  zählen;  lesen,  skait-ln-s  m.  Zahl,  Rechnung;  lett.  schldto. 
schkittu,  schkis-t  meinen;  ksl.  6it%  ^is-ü  zählen,  lesen,  5is-to,  cis-mf  a. 
Zahl,  6is-tl  f.  (lautlich  =  sskr.  citti)  Verehrung,  Ehre,  ci-nü  m.  fäff> 
ordo,  c^no  f.  Ti/iij,  pretium;  vgl.  an.  heidh*r  ESira.  Offenbar  aus  2tki 
weitergebildet. 
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skid,  skindti  spalten,  vgl.  3  skad. 

Cr.  chid,  chinat-ti  spalten,  sprengen,  brechen;  zend.  gcid,  gcind-ayßiti 
Uten,  sprengten,  brechen,  -f-  öx^o»  =:  ff/Mf-^«,  axio-ott  spalten,  <fx^^' 
Feic^,  «rjf^  ftr  0x*^^  ^'  ßcbeit;  scindo,  soi-tci-di  (vgj,  s^kr.  pf.  ci- 
^•a,  ci-ccliid-e),  scis-som  spaltei)  ;lit.  sk^-ra  f.  lett  9k$id*a  f.  Spahn; 
A*  80it^  mhd.  schit  m.  Scheit  (?). 

|-     skidti  f.  das  Spalten,  von  skid. 

ht.  chitti  f.  das  Spalten.  -|-  ax^fi^  f.  (ftr  0r/Mr<r»-;,  axiä-^i-^)  das 
Uten. 

skidra,  skidara  undicht,  löcherig,  locker,  von  skid. 

^.  chidra  durchlöchert,  n.  Spalt,  Loch,  +  aiff^ago-^'  d(f€UQs  undicht, 
rter;  litt,  skedn  f.  Spahn  (=  Abgespfilten^),  mhd.  sohitere  dünn, 
Icikig,  undicht. 

skidvan,  skindvan  bedrohlich,  bedrückend,  geföhrlich, 
Y0&  1  skad«  skid* 

|ir.  khidvaa  dräiig«nd.  -|-  nMuv,  mMvvo^  m.  Gefahr,  vgl.  an.  haetta 
t  Qeiahr,  haetta  der  6e£ahr  aassetzen. 

skira  m.  Fuchs,   eigentlich  Späher,  der  Kluge,    von 
ski  sehen. 

pkr.  khiii-khira  m.  Fuchs,  vgl.  auch  khi-khi  m.  Fuchs  (ni-cira  von  ni-ci 
|Kisst  aafachtend,  aufmerkend).  -|-  x^^  f.  xt^-<poc  m.  Fuchs. 

skivara,  skuara  m.  n.  Abfall,  Splitter,  Fetzen,  vo^ 
skyu ,  sku  sich  ablösen. 

;«kr.  GÜTara  n.  Fetzen,  Lumpen.  +  axvßitXo-v  für  trxv-^HtXo^  n.  Abfall, 
%Utter;  Ut.  szevnl-y-s  m.  Splitter,  Fetzen,  vgl.  auch  lit.  skiv-yta-s  m. 
Fetzen;  mhd.  schiel,  nhd.  oberdeutsch  schiel,  schielen  m.  Fetzen, 

1.  sku  schauen,  scheuen,  beabsichtigen. 

Mb.k&  mit  a  b^absicbtigen,  l^kuy-atA  er  beabsichtigt,  ä'*kft-ta  n.  ä-kü-ti 

t  Absicht,  kay-i  m.  Seher,  Weiser,  Dichter,  auch  wie  kav-ya  m.  Vorfahr, 

Jüae;  khav,  khau-näti  erscheinen,  spuken,  von  Gespenstern,  kh  wie  im- 

ner  =  sk;  send,  kav-an,  kav-i  m.  Weiser,  Konig.  -f-  ^ojr-^to  weiss,  ken- 

Bs,  merke ,  eigentlich  Denominativ  von  xojr-o-g  kennend  in  ^voa-itOßO^ 

Opfer  kennend,   xo9-ifivt  fbx  xo^-ifim  kenne,   xo-xv-a^  m.  pl.  die  Manen 

1^  sskr.  kavi,  kavya  dass.,  xq^^-^v,  9fw^t^,  ^Tf^^  n,  Pfaod,  nova-Cut, 

'  «»«H  xm4m  yerpfanfje,  y^l.  lat.  fii^^-^o,  cau-tela  f.  Pfpindl,  Sich^heitj 

I  lit  eav-ere  sich  hüten,  can-tn-s  vorsichtig,  cau-tio,  cau-tSla  f.;    lit.  kay- 

i  ^,  ksv-M  hoten,  bewahren;  ksl.  ^a*ji|  du-ti  erkepnen,  merken,  cuv-ati 

laichten:  goth.  hn-n-jan  beabsichtigen,  vgl.  sskr.  kü  dafls.)  Ige*  b&v-ian 

MNhsaen,  h4FHsre  m.  dev  d»  sobait,  ^hftv-e  a4j.  fon  Qestalt^  gotl^  hisrl 

•.  Ansshn,  8diöQh«t;   gotb.  nkav-ap«  schavend  in  us-skay-a^s  yprsiohtig, 

vöcMen,  skau-ii-a*i  geakaltet,  wohlgestftl^,  sehdp,  a|p.  sceay-iai^,  ah^* 
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8caw-6n  schauen  (=  xo/'/m),   an.  tky-n  n.  Sinn,  Einaicfat.    Ohne  die 
ihischen  Formen  würde  man  ku  als  Grundform  ansetzen.      YgL 
skava  und  skavaya. 

2.  sku  a.  bedecken,  umgeben,  umringen  b.  bedecken 
dunkel  machen,  blind  machen. 

a.  sskr.  sku  sku-noü,  sku-näti  bedecken,  umgeben,  -f*  9*v-ro~f,  x^-tog 
Fell,  Haut,    fy-xvr-«  bis  auf  die  Haut,   <nrv-rM>-y,   ixi^xupuy^  n. 
überm  Auge  {xv-rog  n.  xvr-«^-;  m.  Höhlung,   Wölbung  liease  sich 
au  ku  schwellen  ziehen);  lat.  scü-tu-m  n.  Schild,  scu-tra  f.  Sebüiael; 
key-ala-s  m.  Eierschale,  kiau-ta-s  m.  Schale,  Hülse;    as.  skio^    ags. 
m.  Decke,  bedeckter  Himmel,  engl,  sky;  an.  skau-n  f.  Decke,  Schild. 

b.  zend.  kay-an,  kav-i  blind,   ^uku-runa  (für  gku-runa)  m.  junger/ 
blinder  Hund.  -J-   axv^firo^,   cxv^lXo-c  m.  junger  Hund,   janges 
lat.  ob-8cü-ru-8  dunkel;    ags.  scü-a,   scüv-a  m.  Schatten,   Dunkel,   aUi 
scu-an,  scü-jan  beschatten. 

3.  sku,  ku  genau  sein,  knausern;  necken,  peinigen.       j 

sskr.  kav-a,  kav-atnu,  kay-&ri  genau,  fir^izig,  knickerig;  zend.  ^ku-tn^ 
neckisch,  peinigend,  apa-kay-a  zänkisch.  -|-  xaiMnf,  xdß-^  för  jw/-«I 
neckisch,  schelmisch  ,  xav^^-g  böse,  schlecht;  lat.  oay-iUa  f.  Neckersu 
Stichelei;  ags.  hneay,  nhd.  ge-nau  karg,  geizig  mit  inserirtem  Nasa),  aa^ 
h^-ja  necken,  beleidigen. 

1.  skud,  skund  vorspringen  aus  1  skand.  < 

sskr.  skund ,  skund-ati  yorspringen.  -I-  an.  skut-a  yorspringen ,  akut-i  ■• 
yorspringender  Fels ,  goth.  skaut-a-s  m.  Yorstoss ,  Franse  am  KleÜ^ 
Schooss,  womit  man  lat.  caud-a  f.  Schweif  zusammenstellt ,  lat.  caad-ou 
m.  Klotz,  Stamm. 

2.  skud  pene  percutere,  eigentlich  =^  1  skud  vorstossen. 

sskr.  khud  (==  skud)  khud-ati,  Intensiy  cani-khud  p.  p.  -f-  oxvia  Ar' 
oxvd-Ja  f.  Brunst,  Geilheit,  dayon  tfxv(a*tt»  brünstig,  geil  sein. 

skur  ritzen.  Haut  abziehen,  wohl  aus  skar.  i 

sskr.  khur,  khur-ati  zerschneiden,  chur,  chur-ati  ritzen,  einritzen,  eingn- ' 
ben.  -|-  oxvX-Xta  für  axvl-jto,  tl-axvX-a  kratzen,  zerreissen,  Haut  abzieheB,  J 
lat.  scor-tu-m  n.  Haut,  Fell  (zu  skar) ;  Ut.  skur-ä  f.  Haut,  Fell,  Leder  :=: 
ksl.  skora  f.  Rinde  (zu  skar). 

skura  m.  f.  Mörtel  von  skur. 

sskr.  churä  f.  Kalk,  Mörtel,  -f-  axv^^,  vxv^-g  m.  Gyps,  Mörtel. 

skaupa,  skupa  m.  Busch,  Büschel ,  Garbe,  von  ska|v 
.    skvap  w.  s. 

ttkr.  kshupa  m.  auch  kshumpa  und  chupa  (letzteres  =  akupa)  m.  9tsa- 
de,  Busch,  -f-  lat.  soopa-e  f.  pl.  Zweige,  Büschel,  Beten,  dayon  aodp4ri 
besemen,  fegen;  ags.  sce&f,  ahd.  tchonb  m.  Büschel,  Garbe. 
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skya,  skn  sich  regen,  gehen;  schwanken,  schüttem; 
ausfliessen,  abfliegen,  entfliegen,  abfallen,  vergehen; 
ins  Werk  setzen,  fordern. 

akr.  ^eyn,  cyn,  cyay-ate  in  aUen  angefahrten  Bedeutangen;  send,  shu, 
fbay-aite  gehen;  fordern,  wirken,  skjao-ifana  n.  Thai,  Ebadlnng  =  Mkr. 
cfwakiA  n.  Untemehmong,  Veranstaltung.  -^  OMaO-^  n.  oxiv-^  f.  Werk- 
sMg,  Gerath,  tuttv-nCuv  bewirken,  inaWeric  setsen;  lat.  cöv*dre  waekehi; 
lit  nao-jn,  asov-ian,  szaa-ti  schieseen,  laaT-i-s  Schnae,  tian-d-yti  tohiefleen; 
kd.  ta-j^  80T-ati  schiessen,  entsenden,  8u-j%  8i:ga-ti  sf  sich  bewegen,  sky- 
UÄ  akyta-ti  s(  vagari,  von  *skyttk  vgl.  sskr.  cynta  part.  pf.  pass.  von 
eyu;  goth.  skev-jan  gehen,  an.  skaev-a  eilen,  wandehi,  dahinschiessen,  flie- 
gen, ikio-ir  sehneU,  ags.  soeo-t-an  sich  schnell  bewegen,  soo-t-ian  sofaiessen 
=:  lit  ssand3fti  schienen  (?). 

skyut,  skut  abtraufeln,  abfliessen,  ab&llen,  schüttem, 
aus  skyn  durch  t  weitergebildet. 

IIb.  ^cynt,  Qcnt,  cyoi-ate  abtraufeln,  abfliessen,  abfallen.  4-  xv(r-Ti},  zva- 
T(-(  f.  Harnblase;  lat.  quat-io ,  con-cut-io  schütteln  u.  s.  w. ,  cut-umium 
D-  TIS,  quo  yinum  fundebant,  gewöhnlich  gutt-umium,  und  so  denn  auch 
gntta-8  OL  Tropfgef&ss,  g^utta  f.  Tropfen  und  guttur  n.  Gurgel ;  as.  skudd- 
jta  schfltteln,  ahd.  scut-jan,  scutt-an  schütteln,  schütten. 

stak  starr  sein,  stocken,  widerstehen,  von  sta  stehen. 

■kr.  fltak,  stak-ati  sich  stemmen,  widerstehen;  zend.  gtakh-ra  steif,  fett. 
-|-  nox-o-^  m.  Pfahl ,  Ziel ,  arax-v^ ,  a-crax-v-^  m.  Halm ,  Aehre ;  lat. 
■tag-mi-m  n.  stockendes  Wasser,  stag-na-m,  stan-nu-m  n.  ein  Metall, 
Snk;  lit.  stok-a-s  m.  Pfahl,  steng-ti  stark  sein,  lett.  sting-t  erstarren, 
lit.  steg-ery-8  m.  Halm;  ahd.  stang-a  f.  ags.  steng  m.  Stange,  ahd.  stoc, 
stocch-es  m.  Stock,  engl,  stak-e  Pfahl,  ahd.  stah-al,  mhd.  stach-el  m. 
Stshl,  ahd.  steng-il,  sting-il  m.  Stengel. 

1.  stag,  stagati  decken. 

üb.  ithag,  sthagati  bedecken.  -(-  atey-t  fniyn  bedecken,  hüten,  schützen, 
9t4f^,  tfy-c^  n.  Dach;  lat.  teg,  tegit  decken,  tog-a  f.  Decke;  lit.  stegu, 
sis^ti  daehdeoken;  ksL  o-steg-fi  m.  Kleid,  toga,  na«8teg-liy  Sandale;  an. 
thd[-ja,  ahd.  decch-jan  decken. 

2.  stag,  stangati  anstossen,  anrühren,  anfiissen. 

üb.  täj-at  plötzlich,  eigentlich  „stossend,  mckend'S  part.  aco.  ntr.  von 
*ttj  =  tnj,  tunjati  anstossen,  schlagen,  schnellen;  ausdrücken,  hinaus* 
■ehsellen,  ausspritzen,  arum-tuj  eine  Wunde  hart  anfassend.  -|-  rc-ra^-«^ 
•nfiwend,  vereinsamtes  part.  aor.  von  *tay  =:  lat.  tag;  eray-  f.  Tropfen, 
riy-v^  vgl.  an.  stökkva  adspergere,  conspergere;  lat.  tag,  tango,  te-tig-i, 
iae-tom  anrühren,  schlagen,  stossen,  auch  netzen,  bespritzen;  goth.  stig- 
qso,  Btagq  stossen,  anstossen,  vgl.  ags.  thacc-ian  sanft  berühren,  strei- 
ebefai.    S.  europ.  stag. 

Fi«k,  indog«nii.  Wdrtorbneb.  .t.  Aufl.  14 
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stagana  bedeckend,  sbst.  Bedeckung  von  1  stag. 

takr.  sthagana  o.  Bedeckung.  -|-  meyctvo-s  deckend,  bedeckt,  tmyani  f. 
Bedeckung;  vgl.  any-^-g  deckend,  bedeckt;  wasserdicht;  «gs.  theoen  f. 
tegmen. 

1.  stan,  stanati  stöhnen,  seu&en. 

Bskr.  itan,  stanati  stöhnen,  seufzen.  +  ariv-,  ardpüt,  ativti  stöhnen,  «rov- 
o-c  m.  Gestöhn,  anv-ax-m  stöhne,  arov-ax"'^  f.  Gestöhn ;  lit.  sten-eti,  ksl. 
sten-j%  sten-ati  stöhnen;  an.  styn-ja,  nhd.  stöhnen. 

2.  stan,  stanayati  donnern,  hallen,  mit  1  stan  eigentlich 
identisch. 

sskr.  stan,  stanayati  und  tan,  tanyati  donnern,  stan-ay-itnu,  tan-yatu  m. 
das  Dröhnen,  der  Donner.  -|-  lat.  ton-,  tonat  donnern,  ton-itra  n.  Don- 
ner; ags.  thunjan  donnern,  ags.  thun-or,  ahd.  don-ar  m.  Donner;  ags. 
stunian  tönen.  —  tan  neben  stan  donnern  ist  wohl  schon  indogerma- 
nisch. 

3.  stan,  stä  verbergen,  stehlen. 

sskr.  st&-yu,  ta-yu  m.  Dieb,  ste-na  m.  Dieb,  ste-ya  n.  Diebstahl;  send,  ta 
wegfahren,  pari-tan  dass.  ta-ya  heimlich,  verborgen,  ta-vi  m.  Dieb,  ta-yn 
m.  =  sskr  stayu  Dieb;  zend.  t4-ya  m.  Diebstahl  =  sskr.  ste-ya  Dieb- 
stahl. -1-  ttj-rti  f.  Beraubung,  Mangel,  rri-Tä-io,  ra-rd-at  beraube,  pass. 
ermangle;  ksl.  ta-j^  tai-ti  verbergen,  ta-tl  m.  Dieb,  ta/  adv.  verborgen; 
ags.  thin-an,  thyn-an  verschwinden,  verschwinden  machen.  S.  europ. 
tan,   t&. 

stana  Brust,  Brustwarze,  oder  sptana? 

sskr.  stana  m.  Brust,  -f-  €Sxr{if-ui-v  n.  Brust,  Hesych.  (Tt^-^^oc  n.  Brust 
Ob  und  wie  zend.  fstäna  m.  Warze,  Brustwarze  mit  lit.  spen-y-s  m.  Zitze, 
ags.  „ubera.  spana",  ahd.  spunni  f.  spunni  n.  Brust,  mhd.  spünne-värhelin 
n.  Spanferkel  zu  combiniren  sei,  bleibe  dahingestellt. 

stanga  m.  Anstoss. 

sskr.  tunja  m.  Huck,  Anstoss,  Anlauf.  -|-  goth.  stugqa-  m.  Anstoss. 

stabh  1.  stützen,  stemmen,  hemmen  2.  starren,  stau- 
nen, staunen  machen. 

sskr.  stambh,  stabh-noti,  stabh-niti  1.  befestigen,  stützen,  stemmen,  hem- 
men 2.  staunen  machen,  stab-dha  (für  stabh*ta)  fest,  hart,  stumpf,  dumm, 
stambh-a  m.  s.  stambha,  2.  stubh,  stobh-ate,  stubh-noti,  stubh-u&ti  stau- 
nen machen,  -f-  1.  a-^rrc^^i^^  fest,  hart,  ariiiß-ta  trete  auf,  stampfe, 
crrc/^-Ai  trete,  betrete,  schreite,  ariß-o-s  m.  Pfad,  Stapfe,  ariß-^-g  L 
Streu,  Blätterhaufe  vgl.  sskr.  stamb-a  auch  speciell  „Haufe  von  Gras", 
ariß-a^-g  gedrungen,  derb,  aroiß^  f.  das  Stopfen.  2.  i-'Twp-ov  staunte, 
xi-^n-a,  &äfÄß-o-f  m.  Staunen;  lit.  1.  steb-au,  steb-yti  hemmen,  anfridi- 
ten  s.  stambha,   cans.  stab-d-yti  hemmen,  bleiben  machen,  engl,  to  stop, 
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lit  stomb-a-t  grob,  stab-A-s,  steb-as  b.  stambhA  2.  lit  steb-jn-s  sUane, 
steb-ina  setze  in  EraUunen,  steb-okla-s  m.  Wunder. 

staman  m.  a.  Mund,  Maul,  von  stan  tönen. 

tend.  (taman  m.  Maal,  armen,  (fiom.  -|-  arofiu^r^  n.  Mond,  Maal,  äoL 
tnvfui^  OTOfM-^  scbnanze  vor.  scharfe,  crraMi-vXo-c  gesohw&tzig. 

stambha  m.  Pfeiler,  Pfosten;    Hemmung,  Betäubung, 
Schlagfluss;  Erstaunen,  von  stabh. 

»kr.  stambha  m.  Pfeiler,  Pfosten ;  Hemmung,  Betäubung,  Schlagfluss ;  Er- 
ftsnnen.  -|-  vgl.  ^fißo^  m.  das  Erstaunen;  lit  stamba-s  m.  Strunk, 
dicker  Stengel,  steba-s  m.  Pfeiler,  Mast,  staba-s  m.  Lähmung,  Schlagfluss. 
Tgl.  auch  sskr.  stamba  m.  Pfosten,  Berg,  Grashaufen  mit  4rr»^-a-<  Blät- 
teriuiufe  und  sabinisch  teba  f.  Hügel. 

1.  Star,  stamuti,  stamäti  breiten,  streuen,  niederstrecken. 

sakr.  Star,  strnoti,  strnäti  breiten,  streuen,  niederstrecken,  part.  pf.  stir- 
na  8.  stama;  send.  u.  A.  gtair-is  n.  Lager.  -I-  orro^,  ind^pvfti  breite  aus; 
Ut  ster-,  stemo;  ksU  str-%,  strö-ti  atemere.  Vgl.  europ.  strft,  ftal,  stl&, 
ttriL 

2.  Star  m.  Stern,  von  1  star  streuen. 

»kr.  star  m.  tara  f.  (für  stara)  Stern;  send,  gtare  m.  Stern.  -{-  ä-ani^, 
i-crf^-og  m,  a^ar^o-v  ij.  Stern;  lat.  stel-la  f.  (für  ster-u-la)  Stern;  goth. 
ctair-non-  f.  ahd.  sterro  m.  Stern.  Engl,  star  ist  zufallig  auf  die  alte 
Gnmdform  zurückgekehrt. 

1.  stara  m.  Lager,  Bett,  eigentlich  j^Streu^',  von  1  star. 

nkr.  stara  m.  Lager,  Bett,  -f-  lat.  toru-s  m.  für  atoru-s  naeh  Corssen, 
der  stor-ea  f.  Decke,  Matte  vergleicht. 

2.  stara  starr,  fest,  wohl  von  sta. 

■kr.  sthira  fest.  +  <n€Q^6^,  ar^^^o^  für  are^-^'o-^,  an^'o^  starr;  lit. 
8tyr-iu  werde  starr,  stora-s  dick,  stark,  schwer,  grob,  mhd.  star  starr, 
ags.  star-ian  anstarren.  —  ksl.  starü  alt  wird  eigentlich  ,,starr,  alterstarr^^ 
bedeuten,  vgl.  sskr.  sthavira  fest  und  alt. 

stama  ausgebreitet,  sbst.  Fläche,  von  1  star. 

ttb.  stiraa  (für  stama)  ausgebreitet,  part.  pf •  pass.  von  star.  +  ^^o-ir 
IL  Fläche,  Brust,  ivqv^mifjvo-i  breitflachig;  ahd.  stima  f.  Fläche,  Stirn; 
bl.  strana  f.  Gegend,  Seite;  Land,  Volk,  pro-stranü  ausgebreitet,  breit. 

starya  f.  unfruchtbar,  sbst.  unfruchtbare  Kuh,  fem.  zu 
stara  starr. 

Mkr.  staq  f.  (für  starya)  unfruchtbare  Kuh.  +  «nrcii^  d.  i.  <nr€^  f.  un- 
frtiebtbare  Kuh,  m^^-ffo-^  starr,  unfruchtbar;  vgl.  lat.  ster-ili-s  unfinidit- 
W;  goth.  atair-on-  f.  die  Unimchtbare,  wocn  ahd.  stero,  mhd.  ster  m. 
Widd»*  das  Masculin  ist. 
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stal  fest  stehen,  caus.  stalya  stellen,  eigentlicli 
minativ  von  stala  w.  s. 

■skr.  sthal,  sihal-aii  fest  stehen.  -|-  atiX-lm  fßr  mtl-jm,  i-^tn^-ipf 
len,  bestellen;  ahd.  stall-jan  stellen;  lit  stel-ftti  stellen,  bestellen, 
entlehnt  sein. 

stala  Ort,  Stelle  (eigentlich  =  stara  fest). 

Bskr.  shala  n.  sthalft,    sthali  f.  Ort,   Stelle,  Festland,  -f*   tfroJL^-  n 
Tcffp^utv  Hesycb.  mäX-i^,  Xx-o^  m.  Stellholz;  lat.  stlo-cu-s,  lo-cu-s  m. 
ags.  stal,  stael  m.  Stelle,  ahd.  stal,  stall-es  (i-Stamm)  m.  Stall,  Stelle. 

stä,  stitäti,  pf.  stastä,  inf  stätum  stehen. 

sskr.  sth&,  tishth&ti,  pf.  tasthan,  inf.  sthfttam  stehen;   send.  gt4, 
stehen,  -f*  0ta-,  forri^tf«  stellen,  1^-atfi-v  stand;  lat.  sta-,  stetig  statam 
hen,  sistit  stellt,  steht;   lit.  sto-jn,  sto-ti  stellen  =  lett  sti-ja,  sti-t 
stellen,  stehen;  ksl.  sta-n-%,  sta-ti  stehen;  ahd.  sta~m  stehe. 

stäta  stehend,  gestellt,  part.  pf.  von  stä. 

sskr.  sthita;  zend.  gt&ta  stehend,  gestellt.  -|-  axatd-s  stehend;  lat.  sta 
-stitu-s;  lit.  stata-s  stehend;  vgl.  ags.  stidh  fest,  starr,  streng? 

statar  m.  der  da  steht,  von  stä. 

sskr.  sthatar  m.  Steher.  -I-  [araji^q  m.  hat  specialisirte  Bedeatang;  \Ä 
Jupiter  St&tor;   stfitor  m. 

stati  f.  das  Stehen,  Stand,  Statt,  von.  sta,  j 

sskr.  sthiti  f.  zend.  gtaiti  f.  das  Stehen,  Stand.  -)-  araa^^  f.  lat.  stati-te 
f.  stati-m;  ksl.  po-stats  f.  Bestimmung;  goth.  stath-i-s  m.  Stelle,  S(slt| 
ahd.  stati  f.  SUtt,  Stadt  vgl.  an.  stödh,  pl.  stedfa-r  f.  St&nder,  Statie. 

statya  stehend,  von  stata. 

zend.  ^itya  stehend,  zustehend.  -|-  Z$vg  Ztt^aw-gf  ini-^fraaiO'^;  Ststio-i 
n.  pr.;  lit.  stacza-s  d.  i.  statja-s  stehend;  auch  wohl  ahd.  stftti  bUL 
ttaete  stat. 

stana  m.  n.  Stand,  Ort,  von  sta. 

sskr.  sth&na  n.  Ort,  Stand;  zend.  ^t&na  m.  Ort,  Stal).  -f-  ^v<min>^va', 
glücklich,  Bchleehtgestellt  fQr  Sva-cn\vo-g  (auch  aHitiyyo-f  ?),  lat.  de-ite 
f  Statze,  de-stin-are  fest  stellen;  lit.  stona-s  m.  ksl.  stanü  m.  Stand. 

stapaya,  stapaya  stehen  machen,  stellen,  stiften,  caus. 
von  sta. 

sskr.  sthapaya  stallen,  gründen,  fest  machen,  stützen,  6tap-ati  m.  Erbauer, 
Gründer,  sthäp-aka  m.  dass.  sthäp-ana  m.  Stellung,  Gründung^.  -|-  H 
stip-es  m.  Stamm,  Klotz,  stip-ala  f.  Halm  stimmt  nicht  zu  ahd«  atiipb-ili 
f.  Stoppel  und  ksl.  stib-lo  n.  dass.;  ksl.  stap*a  m.  Stab,  stop-a  f.  Tritt» 
Spur  (or^jSo;?),  8ti|p-ati  sd&reiten;  ags.  stftf,  goth.  stab-i-s  m.  Stab,  iki 
stab-Sn  steif,  starr  werden,  ags.  stif,  engl,  stiff,  ndd.  stif,  dahar  abd.  itf 
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(for  ftib)  iteif,  starr,  tUttlkh,  ags.  stef-n,  stenm,  nhd.  SM^inm,  stipef; 
lit.  stimp-u,  ttip-ti  eritarren,  8tip*ru-B  stark,  fest  erinnart  an  otc^p^-;? 

staman  m.  n.  das  Stehen,  Stand,  Bestand,  von  stä. 

■skr.  sthaman  n.  Kraft.  -(**  ^ndfuv-itt  dat.  inf.  Eum  Stehen;  lit.  8t&m&, 
gen.  st&raen-B  m.  Statur;  goth.  stoma-n  m.  Bestandtheil,  Element,  Sto£F. 

stavara,  staura  fest,  sbst.  Stütze,  von  sta. 

nkr.  stbayara  fest,  vgl.  sthnra,  sthnla  dass.  -f-  «rsv^d-c  m.  Stab,  Pfahl; 
ht  stanro-  wovon  in-,  re-8iaQr-&re;'  afad.  stiara  f.  Stab,  Stütze,  goth. 
stiar-jan  feststellen. 

stig  stechen,  stecken,  sticken  atis  stag, 

Mkr.  tg,  tej-ati  wetze,  schärfe,  tig-ma  stechend,  tej-as  n.  Schärfe,  -f- 
niy-t  fniim  ^  ariy-jm  steche,  arty-fAti  Stich,  Punkt;  lat.  stingn-o  steche, 
ez-stinga-o  ersticke,  in-stig-are  anstacheln;  groth.  stik  Punkt,  us-  stiggan, 
•tagg  ausstechen,  weist  auf  Entstehung  ans  stag. 

stigh  steigen,  schreiten. 

Bskr.  stigh,  stigh-noti  steigen,  schreiten.  -)-  ^^X'*  ^^^X'^*  ^-o^^X'^  ^^^i' 
gen,  schreiten;  lit.  staig-u-s  hastig,  jäh,  staig-ä  jählings;  ksl.  stiz-^  stiz- 
ati  and  stig-n%  stig-n%ti  eilen,  schreiten;  ags.  stigaa,  ahd.  steigan,  nhd. 
steigen,  stieg,  gestiegen. 

stt  sich  drangen. 

Bskr.  pra-sti-ta,  pra-sti-ma  gedrängt,  gehäuft,  styä  d.  i.  8ti-|-ä,  styä-yati 
gehäuft,  gedrängt  sein,  part.  pf.  paes.  styä-na  dick,  stark,  gedrängt  n. 
Dicke.  -|-  srr€ft-yo-c»  ftrt-vo^  gedrängt,  enge,  tftf-a  f.  Stein;  an.  sti-m  m. 
GedräDge,  Mi&he,  dän.  sti-men  Tumult,  md.  stS-m  bunte  Menge,  Gedrän- 
ge; goth.  stai-n-a-s  m.  Stein  vgl.  ksl.  stA-na  f.  Wand,  Fels,  nsl.  stfoa, 
croat  stina  f.  Fels. 

sta  Nebenform  2U  stä  stehen,  wie  du  zu  da  geben, 
dhn  VOL  dhä  setzen  u.  a. 

nkr.  sthü-nä  f.  Pfeiler,  sth&v-ara  fest,  sthü-ra  s.  staura.  +  axi-n  stehe 
iteif,  9tiV'%o  steUte  sich  an,  stand  da,  9tv^Xo^  m.  Säule,  vgL  Ot^-A^  f. 
Sinle,  tfro-a  für  oto^^  f.  Säulenhalle;  lat  s.  stavara;  lit  stoT-ä  f.  Stelle 
s  sgs.  stov  f.  Stelle,  davon  lit.  stov-in ,  stov-eti  sich  stellen  =  lett 
itaw-et  stehen,  mhd.  stöuw-en  hemmen. 

stad  stossen. 

■kr.  tud,  tud-ati  stossen,  stacheln.  +  TvS-^v-i,  Tuvi^dq^o^  n.  pr.  nach 
Curtius;  lai.  tond-o,  tu*ind-i  (vgl.  sskr.  tutoda,  tutudima)  stossen;  goth. 
itaut-sn,  ahd.  stoz-an  stossoi. 

stnp  stossen,  verstbrnmeln. 

nkr.  stnp,  stump-ati  stossen,  gau :  pra-stumpati  die  Kuh  stösst,  auch  tup, 
top-ati,  tuph,  toph-ati,  tnmp  und  tumph  werden  angeführt,  tup-ara  ge- 
stutzt, uogehömt  4-  tfri^lo-i,  «rv^^cit-tfai  stoase,  jm-t-m  schlage, 
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f^jvn-oVf  Tvfin-aro-'v  n.;  lai.  stup-ru-m,  stupr-are;  ahd.  stumb-al-on 
stümmeln,   stob-ar-ön  erstaunen  vgl.  lat.  stup-ere.     Vgl.    übrigeiis 
sskr.  tubh,  tobh-aie,  tubh-näti  durch  einen  Schlag  verletsen,  tödten. 
Ksl.  tep%  teti  für  tep-ti  schlagen  weist  auf  tap  schlagen. 

staura  m.  Grossvieh ,  eigentlich  adj.  stark ,    vgl. 
ara. 

yed.  sthüra  stark  =  sskr.  sthüla  dick,   grob,   vgl.  sthavara   fest; 
sthüra  m.  Mann  (Stier?)  sthür-in  m.   Lastthier,   staura  n.    lABt  für 
Packthier ;  zend.  gtaora  m.  Gross vieh,  Lastthier.  -|-  Tav^o-^  m.  Stier; 
tanru-s  m.;  ksl.  turü  m.  Stier;  altpreuss.  taur-i-s  m.  Stier j  g^ih.  sti 
m.  Kalb,   Stier,    an.  thjor-r  m.  Stier.     Die  Bedeutung  „Stier'*  ist 
p&isch,  wie  auch  die  NiBbenform  taura  ==  staura. 

snä  waschen,  baden,  schwimmen. 

sskr.  snä,  sni-ti  sich  waschen,  baden.  -1-  vä^/ia  n.  Nass,  va^^-^  fli 
s.  nära,  v^-ao^  f.  Insel,  vr^'X-^  schwimme;  lat.  uä-re,  na-t-are  seh 
men. 

snäta  part.  pf.  pass.  von  snä. 

sskr.  snata  gewaschen,  gebadet.  -|-  lat.  nato-  in  nat>are  schwimmen. 

snäva  m.  f.  Sehne,  aus  sinäva  von  st,  sinä-ti  binden 

sskr.  snäva  m.  Sehne,  Muskel,  verkürzt  snäyn  (f^  snä-u)  m.  und  snn-  n 
snu-tas  von  der  Sehne;  zend.  gna  Sehne,  gnav-ya  aus  Sehnen  bestehaMH 
adj.  von  *gnäva  =  sskr.  snava.  -I*  &£»b.  sinu  f.  engl,  sinew,  ahd.  seinn^l 
senawa  f.  Sehne.  Sskr.  snasä  f.  Sehne  mit  ahd.  snara  f.  Sehne,  Scbnvj 
zu  identificiren  wird  bedenklich  durch  andre  deutsche  Wörter,  welckl' 
man  sehe  bei  Gurtius,  Grundzüge  unter  v€vqov. 

snävara  n.  Sehne,  von  snäva. 

zend.  Qnävare  n.  Sehne.  -^  v€vqo^  n.  Sehne.  Lat.  nervu-s  m.  für  nevra-ii^ 
Vielleicht  ganz  zu  trennen;  nervu-s  etwa  för  nergvu-s  und  =  ahd.  snaite 
f.  Schnur  vom  starken  Verb  snerh-an  zusammenziehen? 

snigh,  snaighati  schneien. 

zend.  gnigh  schneien,  gnaezhaiti  es  schneit.'  4*  ^^*  (^  ^^^X^^  * 
schneit;  lat.  nTv-it,  ning-it,  ningv-it  es  schneit,  nix  f.  niy-is  (für  nihv-u) 
Schnee,  acc.  niv-em  =  vUfa  acc.  f.;  lit.  snlg-ti,  sning-ti  schneien;  ahd 
sniw-it  es  schneit. 

snu  fliessen,  schwimmen,  Nebenform  zu  snä. 

sskr.  snu,  snauti  fliessen,  snu-ta  tröpfelnd.  +  yA»,  ü-vrio^  für  i-nnjr^ 
schwimme,  va-oi,  äol.  vctv-m  fliesse;  goth.  sniv-an,  snau  eilen,  gehen  (?)• 

snusä  f.  Schwiegertochter,  Schnur. 

sskr.  snushä  f.  Schnur.  -^  vvo-^  für  awao-^  f.  =  lat.  nuru-s  f.  Sduzoft' 
ksl.  sntlcha  f. ;  ahd.  snurä,  snorä  f.  nhd.  Schnur.  —  Wohl  von  sünu  SobOi 
also  „die  Sohnerin"  wie  oberdeutsch  die  Schwiegertochter  heistt. 
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1.  spak  drücken,  drangen,  würgen,  schnüren. 

nkr.  spag,  spa^-ati  binden,  knüpfen;  zend.  gpa^  drücken,  unterdrücken, 
^NLzg-a  m.  Gransamkeit,  Qpakhsh  d.  i.  spaQ-f«  drücken.  4"  o^pfyy^^ 
drücke,  binde,  wüi^e,  Bohnüre,  dialektisch  tfix-a  =:  ftiplyy^a,  4>iX'iOP 
0^  =  ZffJyy-iop  o^s  (bei  Theben)  beweist  för  älteres  Thema  atpix-; 
uch  mfty-^  gehört  hierher;  ags.  spang-e  f.  Spange. 

2.  spak,  spakyati  spähen,  sehen 

ttkr.  pa^ ,  pagyati  bildet  die  Specialtempora  zu  darg  sehen,  spag  m.  Spä- 
ber,  spash-ta  s.  spakta;  zend.  Qpag,  gpagyeiti  sehen,  bewachen.  -|-  auin* 
f-ofuu  spähe,  axon-o-g  m.  Ziel,  axon--f^  f.  Warte,  axta^lt  m.  Greberde  beim 
Iiidiefemesehen,  tfMoV'  m.  Eule,  Kanz  („Gluper");  lat.  speo-,  spedo,  oon- 
tpido,  spec^nla,  speo-olu-m;  ksl.  pas-%  pas-ti  hüten,  weiden;  ahd.  8peh*6n 
qähen. 

spaka  m.  Späher,  von  2  spak. 

»kr.  spa^  m.  spa^  m.  Späher.  4*  ^»ono-g  m.  Späher;  lat.  au-spex,  harn- 
ipez  m.  vesti-spica  f.  ksl.  pisü  m.  Hand  (=  Wächter). 

spakan  m.  Späher  von  spak. 

xend.  gpagan  m.  Wächter.  -|-  ahd.  speho  m.  Spion,  in  fast  alle  europäi- 
sehen  Sprachen  übergegangen  s.  Schade  Altdeutsches  Wörterbuch  s.  v. 

spakta  gesehen,  sichtbar,  part.  pf.  pass.  von  2  spak. 

üb.  spashta  sichtbar,  deutlich.  -|-  lat.  spectu-s  in  con-,  ad-spectu-s  und 

fonst 

spaktar  m.  Späher,  der  da  sieht. 

lend.  gpa^^tar  m.  Späher,  Wächter.  -|-  lat.  -spector  in  in-spector  u.  s.  w. 

spad,  spand  zittern,  zappeln,  schwingen,  vibriren. 

nkr.  spand,  spand-ate  zittern,  zappeln,  vibriren,  spand>ana  zitternd, 
nekeod.  4*  «r^pcnF-aCcti  zucken,  zittern,  zappeln;  heftig  sich  bewegen,  er- 
itrebeo,  ctpcS-avo-g  eifrig,  heftig,  atpoS-^Q  dass.  (fipipä'6ini  f.  Schleuder, 
^fpM'vlo'S  m.  Wirtel,  Wirbel;  lat.  fund-a  f.  wohl  entlehnt;  lat.  pendihre 
ufbängen,  wägen  =  vibriren,  schwanken  lassen,  pond*us  n.  Gewicht, 
peod-ere  hangen,  pandu-s  (geschwungen  =J  gebogen. 

spar  sich   sperren;   mit  den  Füssen  treten,   zucken, 
zappeln. 

«kr.  sphnr,  sphur-ati  zucken,  zappeln;  zend.  gpar,  Qpar-aiti  mit  den  Fus- 
Ko  treten,  sich  sträuben.  4-  ona^,  ftnalgw  für  anaQ-ju,  ä-ifnalqm  zucken, 
nppeln;  lat.  sper-nere  verachten  (=  zurückstossen)  lit  spir-iii,  spir-ti 
Bütdea  Füssen  ausschlagen,  treten,  spar-a-s  m.  Sparren;  deutsch  sich 
iporen,  Sparren,  Sporn. 

1.  sparg,  spargati  tönen,  rauschen,  prasseln. 

«kr.  sphuij ,  sphürjati  donnern ,  rauschen.  +  tfytt^yo-c  m.  Geräusch, 
9fa^yi-m  rausche;    lit.  spragu  prassle;   lett.  spräg-t  bersten,  platzen, 


I 

L 


216  Bpaif  —  Bp&. 

ImaUen;  aofbroch«),  hervorkeimen,  spreg-t  Rine  bekonumem ,  f«n 
platcen  k.  2  Bpar?,  apreg-at  pratseln  wie  Taniieiilio]z,  ipr^i&i-ii  ku 
wie  wenn  etwu  reiiiet  oder  pUtiet;  ae.  Bprecan,  ahd.  Bprehh»n  spni 
u.  aprAo-a,  ahd.  aprfthha  f.  Sprache. 

2.  spaig  schwellen,  strotzen,  sprossen. 

ukr.  iphiirj ,  sphurj-ati  strotien ,  «chwellen.  +  ana^-ri  f.  das  SInl 

der  Trieb,  arta^ä-u,  etp^Ty-äat  strotEe;   lit.  iprog-Ht-o,  aprög'-ti 

gen,  iprosBen,  grta  werden,  lett.  apirg-t  tiitoh  werden,  eq  KräftMi  h 

a,  spu^-t-a-B  frisch  nnd  gesund,  spirg-t-a-B  friach,  monter.      Die  Gn 

leatODg  TOQ  1.  und  2  sparg,  welche  identisch  sind,  iat  „platzen'*. 

spai^a  m.  Sprosse,  Schoss,  von  2  sparg. 

d.  Qparegha  m.  Sprosw,  Zinke  am  Pfeil,  fra-^jporegha  m.  xart«r  Sc 
f.  -|-  il-anä^ayo-s  m.  SproBEe,  Spargel;  lit.  spurga-i  m.  SproAse,  Al 
oten  (bei   Pflanien),   ipraga   f.   SchöBBling.  —   Duii  wolil   ai 
Aga  m.  Blftthenatanb,  Staub  und  rass.  dial.  perga  f.  Blütheiutanb,  1 
iga  f.  neuer  EömeruiBatz  de«  Weizen«,    prä2-ina  f.    KömervM 
nb,  Sand. 

spai^h,  sparghati  streben,  eifern, 
r.  aparb,  iprb-ayati;  zend.  Qparez  impf.  3  ag*.  a-Qpereiata  atrebeo. : 
(fX*!'  Oni^x^f"*'  i-VJiifx^"  =  zend.  a-tjperezata  dräi!f[en,  ilraba 
•ra. 

spama  m.  Flügel,  von  spar. 

r.  parpa  m.  Flügel;  zend.  parena  m.  n.  Feder,  Flügel.  +  lit.  apanM 
Flügel,  apam-ota-a  geflügelt  =  ka).  perln-atü,  perQn-»t«  gd}%d 
raoa  ksl.  "perfinft  =  Ut.  spoma-a  erhellt;  vgl.  »gt.  feam  -m.  pRil 
lerkraat,  daa  gr.  jnesie  heiaat.  Eine  kürzere  Bildnnj^  iat  ksl.  p«v  I 
Igel  (oder  pero  ^  patra?}. 

spal,  spalati,    caus.  spalaya  stürzen,  wanken,  bÜiw, 
caus.  ^en. 

r.  apbal,  aphnl,  aphalati  wanken,  cana.  aphälaya  zn  Fall  hriogea.  -f 
H-la>  nir  aif<iX~Ju  oauB.  bringe  zu  Fall;  nach  Corasen  =  Iat  hOttl 
p41u,  pftl-ti  fallen;    aa.  fallaii,  ffiU,  ^d.  falUn  fallen,    oao* 

sf^  sj^yati  sich  ausdehnen,  spannen,  ziehen;  Baiuiii 
Erfolg  haben. 

r.  aphi,  aphäyati  Bioh  anadehnen,  aohwellen,  gedeihen,  aphi-t«  «up' 
int,  atark,  groaa,  sph!-ta  givaa,  gefördert,  erfolgreioh,  aph!-ti  f.  Wid» 
im,  Förderung,  Qlück  =;  ahd.  spnot,  aa.  apöd  (i-8twnin)  f.  du  na 
tten  Qehen,  Gelingen,  Erfolg;  zend.  9pi  (pajSiti  mit  apa  anuidwz^ 
i-;pa7af  vagtrAo  er  zog  die  Kleider  aas.  ■+■  <r»o-  ziehen  in  «»a-rr» 
hen  '=  ifm^TÜu-  tpSävm  vom  part.  pf.  paas.  *07ttao-;  (p&ä~9ia,  t-iftt* 
big  haben,   aich  apnten;    ana-tu  ziehe,    i-caaa-oäftipi   vom  jöng"* 
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Thema  ffnatf-;  lat,  sptriin-m  n.  Raain,  spe-a  f.  alt  sge-n-s  erweitert  wie 
fi-re-8  ans  vi-  Kraft;  pro-spem-s  b.  spora;  lit.  speju  spe-ti  Mnsae,  Raam 
haben,  abkommen  können,  spe-ta-s,  at-speta-s  Müsse;  lett  speju,  spe-t 
Tennögen,  können,  gelten,  stark  sein,  at-spet  Müsse  haben,  abkommen 
können,  spe-ka-s  m.  Macht,  Kraft,  Gewalt;  ksl.  spdj^  sp^ti  Erfolg  haben; 
ags.  sporan  (=  goth.  *8paian  wie  ags.  soyan  =  goth.  saian)  Erfolg  ha- 
ben, ahd.  spao-t(i)  f.  Erfolg  =  sskr.  sphi-ti  f.  dass.    Vgl.  enrop.  span. 

spära,  spara  ausgedelint,  reichlich,  von  spä. 

Bdcr.  sphara  ausgebreitet,  gross,  sphira  {c^  spheyaAs,  superl.  sphe-shtha 
direct  von  8p&)  gpross,  reichlich,  viel,  -f*  1^^-  pro-spero-  gedeihend;  ksl. 
sporii  reichlich,  s.  Miklosich  s.  y. 

spilca  m.  ein  Yogel  (Specht). 

«kr.  pika  m.  der  indische  Knkuk.  +  1^^-  P^  ^-  Elfter,  pioa-e  m.  Specht; 
■hd.  speh,  speh-t  m.  Specht,    lit.  spaka-s  m.  Staar  gebort  wohl  nicht 

fcieiher. 

spaina  Schamn,  von  spa  schwellen. 

•skr.  phena  m.  Schaum,  phenaya  schäumen.  -|-  altpreuss.  Y.  spoayno  f. 
(d.  i.  spiina,  oa  =  S)  Gischt,  Schaum,  kel.  pöna  f.  Schaam,  p^ji)  p6ni-ti 
■chinmen.    Vgl.  enrop.  spaima  Schaom,  Spina  Schmnts. 

splaghan  m.  Milz. 

sskr.  plihan,  plihan  m.  MiLs.  -|-  (fnlrfv  m.  Mibe,  anlayxvo^  n.  Einge- 
weide; lat.  lien  für  splihen  m.  Milz;  ksl.  slesena  f.  (fär  splezena)  Mik. 

smar,  smarati  gedenken. 

•skr.  smar,  sfmarati  gedenken,  wünschen,  smr-ti  f.  Gedäohtniss,  Tradition, 
sBttr-a  m.  Liebe;  zend.  mar  gedenken,  erwähnen,  kennen,  mere-tn  m. 
das  Denken,  laatlich  =  fia^v^  m.  Zeuge,  ^a^-rv*^  m.  dass.,  fii^^fivn 
i  Sorge,  fU^fUQ-o-i  denkwürdig,  fu^futi^  für  fitq-fia^j^  sorge,  Inten* 
SIT,  (U^fAtiif-a  f.  Sorge,  fid-H  es  gedenkt  mir,  liegt  am  Hersen,  fi^X-Xm 
(gedenke  su  =)  bin  im  Begpriffe  (bin  bedenklich  =}  zögere,  zaudere;  lat. 
me-mor,  me-mor-ia  f.  mor-a  f.  Verzug  (eigentlich  „Bedenken'*);  goth. 
mer-a-B  in  vaila-mera-s  löblich,  was  guten  Namen  macht,  davon  mer-jan 
knnd  thnn,  meri-tha  f.  Gerücht,  Ruf  =  ahd.  m&rida  f.,  as.  mar-i-,  ahd. 
man,  mhd.  maere  bekannt,  berühmt,  beachtenswerth ,  theuer,  lieb  (vgl. 
•skr.  smara  Liebe  und  fiäUi), 

smaid  beissen,  kranken. 

■kr.  mared  beiasen  in  a-hmars-ta  part.  pf.  pass.  ungabissen,  nicht  au  be* 
Bsgend.  +  lat.  mord-eo,  mord^-ere  beissen,  kranken;  vgl.  (ffu^'-^^f 
9fu^-€rXio~g  schrecklich  und  ahd.  smen-an  sehmeraen. 

smardta  part.  pf.  pass.  von  smard  gehissen. 

uand.  marsta  in  a-hmars-ta  (ungebissen)  nicht  zu  benagend  (wie  s.  B.  lat. 
ia-victo-B  unbcBieg^  und  nicht  zu  besiegend).  -^  lat.  morsu-s  (für  mord- 
ta-s)  gebissen. 
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smi,  smayati  lachen,  lächeln,  erstaunen. 

BBkr.  smi,  smayaie  lächeln,  smay-a  m.  Ueberraschung,  Erstaunen,  Ti-smi- 
ta  erstaunt,  -f-  fUiS-og  n.  ifiXo-fifUiSr^g  für  (fiXo-afUiSv^s  Lächeln  lie- 
bend, fi^tS^amt  luii'iaoi  lächle;  lat.  mi-ni-s  erstaunlich  s.  smaira,  mir- 
ari;  lett  smeiju,  smeju,  smi-t  lachen,  smai-d-it  lächeln  vgl.  fitidam;  ahd. 
smie-r-en,  smie-1-en,  engL  smile  lächeln. 

smaira  lächelnd,  erstaunend,  von  smi. 

sskr.  smera  lächeln^.  -^  lat.  miru-s  erstaunlich;  ahd.  smier-en,  smiel-eiu 
engl,  smile  lächeln.  Da  ig.  smi  sowohl  lachen  als  erstaunen  (vgl.  sskr. 
smaya  das  Erstaunen)  bedeutet,  so  dürfen  wir  dem  ig.  Derivat  smairs 
unbedenklich  die  beiden  Bedeutungen  lächelnd  und  erstaunend  beilegen, 
und  können  uns  nicht  wundem,  daas  der  Reflex  des  Wortes  in  einigen 
Sprachen  (Sanskrit  und  Deutsch)  lächelnd,  in  einer  andern  (lat.  mim-s) 
erstaunend  bedeutet.  Von  dem  intrs.  erstaunend  sum  causalen  erstauneB 
machend  ist  ein  leichter,  von  den  alten  Sprachen  tausendfach  gemachter 
Schritt,  vgl.  z.  B.  sskr.  dhäm  saugend  =  ^hßv-s  säugend,  askr.  adhäsam 
(3  dhä)  sog  =  i^aa  säugte  u.  s.  w. 

sya  f.  syä  pron.  demonstr. 

sskr.  sya,  syä,  die  übrigen  Casus  werden  von  tya  gebildet,  jener,  beson- 
ders jener  bekannte,  nur  vedisch;  zend.  hyat  ntr.  ist  relativ  and  sinn- 
gleich mit  ya^  4~  goth.  nom.  s.  f.  si  sie,  ahd.  f.  sg.  nom.  sin,  acc  sia 
sie,  nom.  acc.  pl.  sie,  sio,  siu. 

srava  m.  sravä  f.  das  Strömen,  Fliessen,  von  stvl 

sskr.  srava,  srava  m.  das  Strömen,  Fliesaen,  giri-sravä  f.  ein  Bergstrom. 
-)-  ^-c  für  a^jo^  m.  ^  f.  das  Strömen,  Flieseen;  lit.  srava  f.  das 
Strömen,  Flieesen.  Mit  dem  sskr.  Pflansennamen  sravä  f.  Sanseviera  i^* 
lanica  mag. man  ^v-s  m.  Sumach  und  ^-mt  f.  Granatapfel  vergleichen. 

sridh  verletzen. 

sskr.  sridh  verletzen,  a-sridh,  a-sredh-ant  nicht  schadend,  fromm,  fried- 
lich. -|-  lat.  laedere  verletzen,  goth.  sleith-jars  (wie  lauth-a-s  von  liudan 
=  ig.  rudh),  ahd.  slithi,  slidi  schädlich,  gefahrlich,  grimmig,  goth. 
sleith-a  f.  Schaden. 

sru,  sravati  fliessen. 

sskr.  sru,  sravati  fliessen.  -|-  ^v-  für  <r^t/-,  ^€$  für  oqt^iy  ^v^m,  i^v- 
ffv  fliessen;  lit.  srav-ju,  srav-eti  fliessen;  sskr.  pari-sravati  umfliesst  =r 
ntift^n;  ksl.  stru  =  sru,  o-strova  f.  Insel,  gleichsam  Afitp^-^^,  stru-ja 
f.  =  lit.  srove  =  srovja  Strömung,  an.  strau-m-r,  ahd.  str5-m  m.  Strom. 
Wohl  aus  sar  gehen,  fliessen. 

sruta  fliessend,  ergossen,  part.  pf.  pass.  von  sru. 

sskr.  smta  fliessend,  ergossen,  pari-sruta  umflossen.  +  (vr6^  fliessend, 
ergossen,  neffi^uro^  umflossen.    Vgl.  lit.  sru-ta  f.  Jauche. 
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Sinti  f.  das  Fliessen,  von  sru. 

nkr.  sniti  f.  das  Fliessen.  -f*  ^va^-i  f.  das  Fliesien. 

sva  1.  selbst  pron.  demonstr.  2.  =  sava  eigen  w.  s. 

mkt,  tra  selbst  in  sya-tas  von  selbst,  abl.  und  in  Compositis  wie  sva- 
gatam  fnr  sich  n.  a.;  zend.  hva  selbst,  qa-tö  =  sskr.  STa-tas  von  selbst. 
-|-  ov,  o/,  ^M,  i,  ß%:  lat  sibi,  se;  ksl.  seb^  sibi,  s^  ace.  sieh;  goth.  si-k. 
Die  griechischen  Formen  gehen  sicher  auf  ff^-  =  sva  zurück. 

STakura  m.  Schwäher,  Schwiegervater. 

•skr.  ^agora  m.  Schwäher,  durch  Assimilation  för  sva^ura,  wie  erhellt 
SIS  send,  qa^ura  (d.  i.  sva^ra)  m.  Sehwiiier.  -|-  fitv^g  m.  Sobwfther, 
bn^  f.  Sehwieger;  lat.  socer,  Stamm  sooero-  m.;  lit.  sieszura-s  m.;  ksl. 
mkr«  m.  Scliwiher;  goth.  svaihran-,  ahd.  swehur,  mhd.  fweher  m. 
Sdiwiher,  goth.  svaihron-  f.  Sehwisger. 

svakrü  f.  Schwieger,  Schwieger  matter ,  f.  xu  svaknra. 

■kr.  ^agru  f.  Schwieger.  -f*  lat.  socru-s  f.,  ksl.  svekry  f.  Schwieger; 
loeh  ahd.  swigar  f.  mag  ein  alter  u-Stamm  sein. 

svad,  svädatai,  caus.  svadays^  schmecken,  gut  schmecken, 
gefallen. 

■kr.  svad,  svad-ati  kosten,  svad-ate,  svädate  gut  schmecken,  caus.  sv&- 
dsya,  srad-ana  n.  das  Gutschmecken,  Kosten.  4"  tcvä-dvm,  haS-ov,  M-äi-a 
gefallen,  fjdofMu  habe  Gefallen,  freue  mich,  fiä-oc  n.  ijJ-avi}  f.  aa-fiiro-g 
frsadig,  gern;  lat.  su&d-u-s  beredend  (gefallen  machend),  suädSre  gefal- 
IsD  machen;  lit.  deutsdi  s.  svadu. 

svadhä,  svadh  zu  eigen  machen,  ans  sva  =  sava  und 

und  dhä  setzen,  thun. 

Rb.  sYadha  f.  Selbständigkeit,  Willkur.  -f*  4^^  ^'  gewohnter  Aufent- 
halt, Sitte,  ^^t'To'S  vertraut,  ^d^tdio-s  gewohnt,  gewöhnt,  zahm,  l^-«i 
Ua  gewohnt,  pflege,  l^of  n.  Sitte;  goth.  sid-u-s  m.  Sitte. 

svan,  syanati  tOnen. 

ssb.  svan,  svanati  tönen.  4"  &ltlat.  sonit,  sonore  tönen,  lat.  son-ire;  alt- 
irisch  son  m.  Wort  s.  svana.  Ags.  svin-s-ian,  svyns-ian  tönen  ist  mit  s 
weitergebildet. 

svana  m.  Ton,  Kkng,  von  svan. 

«b.  svana,  svana  m.  Ton.  4"  l&t.  sonu-s  m.  Ton,  soni-ped-  klangfössig; 
altirisch  son  (a-Stamm)  m.  Wort. 

svap  schlafen,  caus.  sväpaya  einschläfern. 

aib.  svap,  svap-iti  schlafen,  sterben,  caus.  sväpaya  einschläfern,  tödten. 
+  lat.  Bop-or  m.  Schlaf,  söpio  schlftfere  dn,  caus.;  ksL  s&p-l-j^  sup-ati 
schlafen,  neuslav.  za-sipiü  einschlifem;  an.  sveQa,  ahd.  ant-swebjan,  mhd. 
ent^weben  einschl&fem;  an.  sef,  svaf,  sofa  schlafen;  sterben. 
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svapna  m.  Schlaf,  Traum,  von  svap. 
ukr.  evapna  m.  Schlai,  Tnnm;    send,  qftfna  m.  Sohlftf.  -(-    um»« 
Schlaf;    UL  Bomnu-s  m.  Schlaf;    lit  upna-a  id.  Trum;    kal.  ■*■■ 
Schlaf,  Traom;  au.  Bvetn  ra.  Schlaf. 

1.  svaya  selbst,  eigen,  von  sava,  sva. 

Hkr.  naja-m  erstarrter  acc.  vtm  *ava;a  lelbit.  +  lul-  "^oj  -  Stuim  i 
ja,  »iDB. 

2.  svaya,  zu  eigen,  verwandt  werden,  machen,  Drau 
nativ  von  sva  eigen. 

■«nd.  *qae  in  qa^tk  angehörig,  qa^tät  f.  Selbstbeit,  qaö-ti  f  du  Sd 
qae-tu  f.  An^örigkeit;  Verwandtachaft  m.  Verwandter.  qaA-tr»^ 
m.  f.  Terwaudtar.  -\-  lat.  ane^eco,  aoö-vi,  ane-tn-a  gewohnt,  i 
f.;  kaJ.  avoJ4  avoi-U  vertrant,  verwandt  werdsn,  ava-tü  m.  V< 

1.  svar  tönen,  schwirren;  loben. 

aakr.  avar,  arar-ati  tönen,  loben,  srair-a  m.  Ton,  awr-ya  preialicb.  + 
com  lutenaiv   au-sar(r)-u-a   murmelnd,    flOatemd,   aw-aur(r)-u- 
ra-aorr-are;    Ih.  aur-mL  f.  Pfeife;    ksl.  avir-ati  pfeifen,   ohnl-iti  pra* 
aga.  srar-iÄn,  aver-ian  aprachen,  aver-ian  aohwöran,  and-sTariaii,  en^  a 
Bwer  antworten,    aöe-iyi  f.  Pfeife  wird  bedenklich  dnrch  doriieli 
Mm  pfeife. 

2.  srar,  svarati  leuchten,  glühen  s.  savar,  savari,  sanrf 

aakr.  anr,  sorati  lenchten,  glühen,  anr-a  m.' Sonne;  zend.  qar«-tha>-^ 
natih  n.  Glanz.  +  ciX-at  n.  Glanz,  otl-ürti  =  tl-öpti  t.  Fackel,  Üil-I 
f.  Hond ;  lett.  awel-n,  nrel-t  aangen;  aga.  erelan  glShen,  svU  HÜK,  ■■ 
ewil-izKin  achwelen,  nhd.  aohwül. 

3.  svar,  svarati  quälen,  beschweren. 

•akr.  avar,  avaraU  qu&len,  avar,  evr-nftti  verletzen;  zend.  qar-a  m. 
(Schwäre),  q&ir-i  f.  Tadel,  -f-  ahd.  aweran  achmerzen,  schwären, 
m.  Schmerz,  Schwäre,  awär,  swär-i  lastend,  aohwer,  aohmenKch. 
f.  Schwere,  Schmerz.  Wie  mit  swor  schwer  lit.  aver-ti  wftgen, 
m.  Pfimd ,  Gewicht  laaammenhäuge  ist  nicht  ganz  klar.  Vielleidit 
3  avar  glöhen  nraprünglicb  eina,  vgL  tAp  glühen  nnd  drücken; 
1  du  brennen  and  quälen. 

svaraga,  svarga  m.  Glanz,  von  2  svar. 

r.  avai^  m.  Olane,  Himmel.  +  ♦miwyo-,  wovon  aehtyt-*t  beattaU*! 
.  avarogtt  m.  ein  altslavisoher  Gott,  Haphäatoa  nach  HiUoaiob-         . 

svasar  f.  Schwester,  von  sva. 
r.  araaar  f.;  lend.  qanhBr  f.  Sobwaat«r.  ~|-  lat.  aoror  f;  lit  uadi  1*^1 
^a  f.  altprenaa.  aweatro  f  =  ktl.  aestra  f.;    goth.  aviatar  f.  ^^ 
r.    Die  EütiachiebuDg  des  t  findet  nob  nur  in  einem  Theile  dar  «<*' 
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europäischen  Sprftcfaen  und  kann  daher  anf  keinen  Fall  ^vastar  al8  in- 
dogermamBche  Grondform  angesetzt  werden. 

svadn,   comp,  svädiaiis,    superl.  svädista  süss,   ange- 
nehm, von  STad,  svädatai. 

■skr.  svadn,  svadiyafis,  svidisfa^ha  süss,  angenehm.  -|-  ^^v-t,  ^ältn^,  {/»• 
9iog  SQSs,  angenehm;  lat.  su&v-i-s  für  so&dy-i-s;  goth.  sut-a-s  süss.  Im 
lii.  saldn-s  süss  nimmt  man  Einschub  von  1  an,  vielleicht  darf  jedoch  an 
das  freilich  anbelegte  «skr.  svard,  svardate  erinnert  werden,  dem  die  Be- 
deutong  von  svad  gegeben  wird ;  zu  diesem  svard  schmecken  würde  nicht 
übel  passen  lat.  ab-8)ird-a-s  abgeschmackt  und  sard-are  sapere  d.  i.  klug, 
vemonftig  sein. 

syid,  svidyati  schwitzen  2.  schweissen,  Metall  schmel- 
zen. 

sskr.  svid,  svidyati  schwitzen,  sved-ana  n.  ^  Schwitzen.  2.  svid-ita  ge- 
sdimolzen,  sved-ani  f.  eiserne  Platte,  Pfanne.  -(~  ^-^<*  sehwitie,  li-o^ 
n.  Sefaweiss  2.  #/#-^^o-<  m.  Eisen;  lat.  sübd-or,  süd-are;  lett.  swi^sta, 
■wid-n,  swis-t  schwitaen;  ahd.  swizjan  schwitaen  2.  sweiz-jan  sohweissen, 
Metall  schmelzen. 

svaita,    SYata  zn  eigen  gemacht,  angehörig,  part.  pf. 
von  2  sraya. 

lend.  qadta  angehdrig.  -|-  lat.  sndtu-s  gewohnt;  Kt.  srota-s  m.  der  Hoeh* 
seitsvater,  svota-i  m.  pl.  die  Verwandten,  Angehörigen  auf  der  Hochzeit; 
ksl.  svatu  m.  der  Verwandte. 

sraida  m.  Schweiss,  von  svid. 

sskr.  sveda  m.  Schweiss.  -^  ahd.  sweis  m.  (a-Stamm)  Schwebe. 


Nachtrag. 

akna  ge'bogen,  part.  pf.  pass.  von  ak  biegen. 

sskr.  akna  in  äkna  =  a-{-akna,  vy-akna,  sam-akna  gebogen,  -f*  lat.  anuHi 
für  acnu-«  m.  Kreis,  Ring;  Fussschelle  (ein  Ring),  dann  wie  SaxrvXsos 
der  Afterring,  After,  än-nlu-s  m.  Ring,  After. 

tama  Finstemiss. 

■skr.  tama  m.  n.  Finsiemiss,  Dunkel,  tamä  f.  Nacht,  -f*  I^bI.  tima  f.  Fin- 
Btemiss;  ags.  thimm  finster.    Zu  tarn,  tamas. 

toskya  leer. 

Mkr.  tacohya  fStr  tiukya  leer,  niohtig,  öde.  -)-  ksl.  tfiXtl  leer,  mibednk* 
lioh  alt  aus  tnslcya  entstanden  anzuflehen:  lit.  tnssosa-B  leer  ist  aus  dem 
slavisohen  Worte  (Thema  tftitja)  entlehnt.    Vgl.  tuska  leer. 

nigta  gewaschen,  part.  pf.  pass.  von  nig. 

sakr.  nikta  gewaschen,  gereinigrt  part.  pf.  pass..  von  nij.  +  v^nto-q  ge- 
waschen part.  pf.  pass.  yon  vlina  Stamm  y^,  z.  B.  in  u-viTtro-noS-  mit 
ungewaschenem  Fuss,  Homer. 

baglia(s)  advb.  aussen,  ausserhalb. 

Bskr.  bahis  draussen,  von  aussen,  auaserhalb  o.  abl.  b&h-ya  draussen  be- 
findlich. 4-  J(>U  besä  ohne,  praep.  c.  gen. 

yat  adv.  abl.  von  ya  wie,  correl.  tat  so. 

sskr.  yat  advb.  oonj.  in  soweit  als,  so  viel  als  (temporal:  so  lange  ala, 
seit).  4"  ^  ^0»  ^^  Nachwirkung  des  einstigen  Anlauts  m  Formeln  wie 
^foc  &g,  niXixvs  aic,  xomov  Sg  s.  Windisch  in  Curtius  Studien  II,  2. 

Zu  bharti  füge  lat.  fors  Stanmi  forti-  f.  Geschick;  die  Abstammung  von 
ferro  lag  noch  im  Yolksbewnsstsein,  wie  die  Formel  for»  fert,  fors  tulit 
zeigt. 

Zu  rddh  fuge  hinzu:  neupers.  rai  Rath,  ra  aus  rai  abgekürzt  praepos. 
wegen. 


IL 


Zijm  Wortschatz 


der 


gemeinsam-arischen  Periode. 


A. 

a-  vor  Vocalen  an-  negirende  Partikel,  mit  Nomen  zu- 
sammengesetzt =  ig.  an. 

a-  vor  Vocalen  an-.  -}-  altpers.  a-  z.  B.  in  a-namaka  w.  e.  an-  z.  B. 
n  an-abata  Genius  des  Wassers  =  zend.  an-ähita  wörtlich  die  nicht  an- 
liescluiititzte  aliata  =  sskr.  asita  schwarz;  zend.  a-  vor  Vocalen  an-. 

aka  (a-rka  Freude)  unerfreulich,  unlieb,  schlecht  n. 
Schlechtes,  Böses. 

skr.  aka  n.  Schmerz,  Sünde,  -j-  zend.  aka  schlecht,  n.  das  Böse,  Schlim- 
D«,  Scdiaden. 

*alni  Spitze,  von  ig.  ak. 

send,  akn  in.  Spitze.  -|-  lat.  acu-s  f.  Nadel. 

akrCkra  (a  +  krura)   eigentlich  nicht    grausam,    nicht 
rauh,   daijn  nom.  propr. 

Bskr.  akrüra  nicht  grausam,  nicht  rauh;    nom.  propr.  eines  Mannes.  -^ 
send,  akhrura  m.  nom.  propr. 

aksata  (a+ksata  part.  pf.  von  ksan)  unverletzt. 

sskr.  akshata  unverletzt  -|-    altpers.  akhsata  fem.  zu  akhsata  unverletzt, 
unverletzlich. 

aksi  n.  Auge,  von  arisch  aks  =  sskr.  tksh  sehen. 

flskr.  akahi  n.  Auge.  4~  zend.  ashi  n.  Auge. 

agra  (adj.  der  erste?)    n.    Spitze,  Vorderstes,   Front, 
von  ag  =  arisch  aj  fuhren. 

sskr.  agra  adj.  der  erste  (?)  nach  Einigen  s.  B.  E.   agra  n.  Spitze,  Vor- 
derstes, Front,  agre-gä  voran  gehend.  -|-  zend.  aghra  der  erste,  aghrae- 
'  ntha  den  Wagen  an  der  Spitze  (des  Heeres)  habend,  nom.  propr. 

agru  miverheirathet. 

sskr.  agra  unverheirathet.  -f-  zend.  aghru  unverheirathet. 

agrya  an  der  Spitze  stehend,  vorzüglich  von  agra. 

sskr.  agiya,    agriya  an  der  Spitze  stehend,    vorzüglich.  -^   zend.  aghrya 
Kopf  betreffend ,  vorzüglich. 

riek,  ladogcnn.  WOrlerbBeb.  S.  Aufl.  15 
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agha  böse,  schlimm  n.  Uebel,  von  angh. 

sskr.  agha  schlimm  n.  Uebel,   Sünde.  -^   zend.  agha  böse    n.    das 
Uebel.  ^ 

*agliana,  anghana  Beengung,  Strick,  von  angh. 

zend.  aghana  n.  Beengung,  Strick.  -|-  «yx^^  ^-  Beengung,  Strick. 

aghavant  mit  Bösem  versehen  von  agha. 

sskr.  aghavant  mit  Schuld  beladen,  -j-  zend.  aghavant  böse,   übel. 

anka  m.  Klammer,  Haken,  von  ac. 

sskr.  aiika  m.  Haken,  Klammer.  -^  zend.  aka  m.  Klammer. 

anlcu  Gekrümmtes;  Haken. 

sskr.  ahku-^a  m.  n.  Haken,  anküyant  Krümmungen  suchend,  part«  pi 
von  *ankuy,  einem  Denominativ  von  *ankn  Krümmuirg.  -\-  send,  anko 
ken  in  anku-pagmana  mit  Haken  befestigt. 

angusta  m.  Zehe. 

sskr.  aiigushtha  m.  Daumen,  grosse  Zehe.  -^  zend.  angusta  m.  Zehe. 

angh,  *anghati  beengen,  ayxeiv. 

sskr.  a&h,   aihhate  beengen.  +    Im  Zend  nicht  als  Verb  erhalten: 
ayxfo. 

ac  biegen,  krümmen  =  ig.  ak,  ank. 

sskr.  ac,  ac-ati  biegen,  krümmen,  -f"    ^^  Eran.  nicht  als  Verb  erhalU 

aj,  ajati  führen,  treiben  ==  ig.  ag,  agati. 

sskr.  aj,  ajati  fuhren,  treiben.  -}'  zend.  as,  azaiti  fuhren,  treiben. 

ajäta  noch  nicht  geboren,  a+jäta. 

sskr.  ajäta  noch  nicht  geboren.  4*  zend.  azäta  noch  nicht  g-ehoren. 

ajina  n.  Fell. 

sskr.  ajina  n.  Fell.  -{-    zend.  azina-vant  nach  Justi  ,,der  mit  Fell  beklei- 
dete", vgl.  ksl.  azno,  j-azno,  j-azinö  n.  Fell. 

ajra  f.  die  Jagd,  eigentlich  das  Treiben  von  aj. 

vgl.  sskr.  ghase-ajra  zum  Essen,  ghasa,  treibend.  4"  zend.  asra  f.  Jagd  = 
äyQa  f.  Jagd,  Fang. 

anj,  *anjati  salben,  schmieren  =  ig.  ag,  angati. 

sskr.  anj,  anjati,  anak-ti  salben,  -j'  formen,  ods-anel,   zend.  akh-ti  f.  In- 
reinheit;  vgl.  lat  unguo,  unguere. 

m 

at  dann,  atca  atque. 

zend.  at  dann,   at  —  at  sowohl  —  als  auch,    atca  atque.  -{-  lat.  at .  et 
et  —  et,  atque. 

ati  adv.  und  praefix,  über -weg,  über -hinaus. 
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ebenso.  -|-  zend.  aiti  ebenso,  altpers.  atiy. 

atka  m.  Hülle,  Eleid. 

.  Atka  m.  Hfille,  Kleid.  +  zend.  adhka  m.  Hülle,  Kleid. 

atra  dort,  pronom.  a+tra. 

kr.  atra  dort.  +  zend.  athra  dort. 

atha  ady.  dann.. 

kr.  atha  dann,  -j-  zend.  atha  dann. 

athar  Feuer. 

-  athar-  in  atharvan  Feuerprieeter  s.  atharvan.  +  zend.  ätar  m.  Fener. 

atharvan  m.  Feuerpriester  von  athar. 

.  atharvan  m.  l^euerpriester.  -f-  zend.  atharvan  m.  Feuerprieater,  vgl. 
vant  mit  Feuer  versehen. 

ad,  atti  essen  =  ig.  ad,  adti. 

ad,  atti  essen.  -(-  zend.  ad  essen. 

adman  n.  das  Essen  von  ad. 

.  adman  n.  das  Essen,  Speise,  Mahl.  -4-  tl^f^fv-ai  dat.  inf.  zum  Essen. 

adruh  nicht  trügend,  a+druh. 

lakr.  admh  nicht  trügend.  -|-  zend.  admj  dass. 

advaisa  ungeplagt,  a-{-dvaisa. 

6ikr.  advesha  freundlich,  adveshas  adv.  friedlich,  unangefochten.  H~  zend. 
atbaesha  angeplagt  und  advaesha  ohne  Peinigung. 

adha  dann,  femer. 

mkr.  adha  dann,  femer.  -|-  zend.  adha  dann,  femer,  altpers.  adä  dann. 

adhama  der  unterste. 

nkr.  adhama.  -^  lat.  infimu-s. 

adbara  der  untere. 

Kkr.  adhara  der  untere.  -1-  zend.  adhara  der  untere. 

adhvan  m.  Weg. 

sskr.  adhvan  m.  Weg.  +  zend.  adhwan  m.  Weg. 

an,  anati  hauchen,  athmen    -   ig.  an,  anati. 

nkr.  an,  anati  hauchen,  athmen.  -{-  zend.  an  nicht  als  Verb  erhalten. 

ana  bildet  Casus  zu  ayam  dieser,  s.  ig.  ana. 
ana  praepos.  auf. 

lend.  ana  praep.  c.  acc.  auf.  4"  ^^'^f  goth.  ana  auf. 

anarata  unrecht  an-f-arata. 

wkr.  anrta  unrecht.  +  zend.  anarata  unrecht  wandelnd. 

15* 
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anartha  unnütz,  aus  an  und  artha. 
sekr.  anartha  unnütz,  m.  Unnützea,  Unheil,  NachÜieil.  -|-  zend.  u»r«tte 

anämaka,    eigentlich    „namenlos",    dann  Mooatstiame^ 
Sclialtmonat. 

m\cT.  anämaka  namenlos  m.  Schaltmonat.  -I-  altpers.  anikmaka  KameriiM 
altpers.  Monats,  sicherlich  Aee  Schaltmonats. 

anärya  unarisch,  an-|-ärya. 
Mkr.  »11(1178  unehrenhaft',   unariscb.  -|-   zend.  anairya  ungesetzlicb.  ud- 

antka  m,  Angesicht,  von  an  athmen. 
Bskr,  anika  m.  Angesicht,  Front.  -|-  zend.  ainika  m.  Angesicht,  Front 

anu  Praeposition  und  Verbalpraefix,  längs,  nach,  {[e- 

mäss. 
■skr.  anu  ebenso.  ~)~  zend.  anu,  altpers.  anuv  ebenso. 

anumati  f.'gemässes  Denken  von  anu-j-man.    ■ 

anumati  f.  Einwilligung;    Zuneigung,    Qanst,  Gnade.  +  lend.  m»- 
f.  gemässes  Denken. 

andkti  f.  Nachsprechen,  gemässes  Sprechen,  von  anu 
i  vac. 

anükti  f.  Nachsprechen ,    wiederholte  Erwähnung,  -f    zend.  anQUli 
näsBes  Sprechen. 

anta  m.  Ende  =  ig.  anta. 
anta  m.  Ende.  -|~  zend.  *anta  Ende,  als  Basis  von  antama. 

antama  der  letzte,  äusserste,  von  anta  Ende, 
antama,  antima  der  letzte.  4*  zend.  antema  der  äusserste, 

antar  Praeposition  unter,  zwischen        ig.  antar. 
antar  unt«r,  zwischen,  -f-  altpers.  antar,  zend.  antare  dass. 

antara  der  innere  =  ig.  antara. 

antara  der  innere,  -j-  zend.  antara  der  innere. 

antarsta  im  Innern  befindlich,  von  antar  und  stä. 

antabstha  im  Innern  befindlich.  +    zend.  antareata  zwischen  t'l»« 
!nd,  nicht  mit  sskr.  antara-stha  innerlich  zu  identificii'en. 

anti  Praepos.  und  Praetix  gegen, 
anti.  -|-  ttvri  a.  ig.  anti, 

andlia,  andhas  dunkel,  blind  =  ig.  andha. 

andha  blind,  dunkel,  andhas  n.  Dunkel.  +  zend.  andäo  blind. 
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anya  ein  anderer. 

■kr.  anya  ein  anderer,  -f*  altpers.  aniya,  zend.  anya  ein  anderer. 

anyathä  anderswie  von  anya. 

Mkr.  anyatha  «anderswie.  -|-  zend.  anyätha  ausserdem  (?)   vgl.  *anyadha 
inderswie,  wovon  anyaidhya  anderwärtig. 

anhas  n.  Enge,  Angst,  Sünde  =  ig.  anghas. 

■kr.  afihas  n.  Enge,    Angst,    Sünde.  -|-   zend.  äzanh  n.   Enge,    Angst, 
Sonde. 

1.  ap,  äp,  apati  erreichen,  znm  Ziel  kommen  =  ig.  ap. 

nkr.  ap*,  apati.  äpnoti  erreichen,  znm  Ziel  kommen.  -|-  zend.  ap,  apftiti 
erreichen,  zum  Sei  kommen. 

2.  ap  f.  Wasser  s.  ig.  apa. 

Mkr.  ap  f.  Wasser.  -I-  zend.  ap  f.  Wasser. 

apa  Praeposition  nnd  Praefix  von,  weg,  ab      ig.  apa. 

nkr.  apa  von,  weg,  ab.  -I-  zend.  apa,  altpers.  apa*'. 

apama  der  letzte,  superl.  von  apa. 

wkr.  apama.  4-  zend.  apema. 

apara  der  hintere,  spätere,  comp,  zu  apa. 

mkr.  apara.  -^  zend.  altpers.  apara. 

apas  n.  Werk,  von  1  ap  =  ig.  apas. 

wkr.  apas  n.  Werk.  +  lat.  opus  n. 

apanc  rückwärts  =  ig.  apänk. 

88kr.  apaDC,  apak.  -f*  zend.  apäg  adv.  rückwärts. ' 

apam  'napat,  apam  naptar  m.  Sohn  der  Wasser,  Name 
einer  arischen  Gottheit. 

nkr.  apam  napät,  apam  naptar  m.  -^  zend.  apam  napät,  apam  naptar  m. 
Dom.  apam  napäo. 

api  Praepos.  und  Adverb,  zu;  selbst,  grade  =  ig.api. 

wkr.  api.  -|-  zend.  aipi,  altpers.  apiy. 

aputra  kinderlos  von  a-  und  putra. 

nb.  aputra  kinderlos.  -{-  zend.  aputhra   1.   kinderlos  2.  das  Kind  noch 
nicht  habend,  daher  eins  tragend,  schwanger,  trächtig. 

apnas  n.  Ertrag,  Habe  von  1  ap  ^  ig.  apnas. 

»kr.  apnas  n.  Ertrag ,  Habe,  -f*  ^^^vog  n.    Ob   auch  im  zend.  afnaiih- 
»nt?  8.  Jnsti  8.  V. 

aprya  unfreund,  a  rpriya. 

nkr.  apriya  unlieb  m.  Feind.  4-  zend.  afrya  unfreundlich. 
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aps  messen. 

88kr.  ia  aps-as  Gestalt.  -1-  zend.  afy  messen. 

abhi  Adverb,    Praeposition   und  Verbalpraefix  =  ig. 
abM,  europ.  amblii. 

sskr.  abhi  adv.  herzü ,  oben  praepos.  c.  acc.  zu-hin ,  zu-her ,  gegen ,  we- 
gen, in  Bezug,  -f*  zend.  aibi,  aiwi  adv.  herzu,  oben  praepos.  über,  w^ 
gen,  in  Bezug  auf;  altpers.  abiy. 

abhitara  der  nähere,  comp,  zu  abhi. 

sskr.  in  abhitaräm  adv.  näher  hinzu,  -f*  z^nd.  aiwitara  der  nächste,  dec 
andere. 

abhitas  zu  beiden  Seiten,  ringsum,  von  abhi. 

sskr.  abhitas  zu  'beiden  Seiten,  umher,  ringsum.  +  zend.  aiwitö  Bm, 
ringsum. 

abhisäc  folgend,  anhänglich,  abhi  f  sac. 

sskr.  abhishac  folgend ,  anhänglich ,  zugethan.  -f-  zend.  aiwishac  sich  ao- 
fugend. 

1.  abhisti  m.  Beistand,  Schützer  von  abhi  und  as  sein. 

sskr.  abhishti  m.  Gönner,  Beistand.  -\-  zend.  aiwisti  m.  Schützer,  Lehrer. 

2.  abhisti  f.  Gunst,  Beistand  von  abhi  und  as. 

sskr.  abhishti  f.  Vortheil,  Förderung,  Gunst,  Beistand.  +  send,  aiwisti  l 
Beschützung,  Belehrung. 

abhtti  f.  das  Angehen,  aus  abhi  }  i. 

sskr.  abhiti  f.  Anlauf.  -|-  zend.  aiwiti  f.  Nähe. 

abhra  n.  Wolke  =  igh.  abhra. 

sskr.  abhra  n.  Wolke.  -\-  zend.  awra  f.  n.  Wolke.  Justi  vergleicht  sack 
altpers.  IdßQaSoja-^. 

am  packen,  fassen  =  ig.  am. 

sslo*.  am,  amati  dass.  -f*  I™  Zend  nur  in  Ableitungen  s.  ama,  amavant. 

ama  m.  Andrang,  Wucht,  Ungestüm  von  am. 

sskr.  ama  m.  Andrang,  Wucht,  Ungestüm,  -f-  zend.  ama  stark  m.  An- 
drang, Wucht,  Stärke. 

amavant  ungestüm,  kräftig  von  ama. 

sskr.  amavant  ungestüm,  schrecklich,  kräftig,  tüchtig.  -|-  zend.  amavant, 

emavant  stark. 

* 

amu  Pronominalstamm,  jener. 

sskr.  amu  bildet  Casus  zu  adas  jener,  auch  in  amu-ka  der  und  der,  X«  ^• 
amu-tas  adv.  abl.  von  dort,  amu-tra  dort,  amu-thä  auf  jene  Wjeise,  » 
amu-yä  dass.,  amu-rhi  dann,  amu-vat  wie  der  und  der.  4"  ftltpers.  voor 
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ift  TOD  dort,  entspricht  lautlich  dem  sskr.  amutha  so;  sonst  kommt  amu 
B  Ennischen  nicht  vor. 

.  ayajnya  nicht  opferwtirdig,  von  a-  und  yajnya. 

(kr.  ayajuiya  nicht  zum  Opfer  tauglich,    unwürdig,   unfromm.  -1-    zend. 
|a^ya  nicht  opferwürdig. 

ayana  Gang,  von  i  gehen. 

pkr.  ayana  n.  das  Gehen,  Gang,  -f-  zend.  ayana  f.  Gang. 

ayam  pron.  demonstr.  dieser. 

■kr.  ayam.  4~  zend.  aem. 

ayas  n.  Metall,  Eisen  =  ig.  ayas  n. 

Mr.  ayas  n.  Metall,  Eisen,  -f  zend.  ayahh  n.  Metall,  Eisen. 

ayasa  Erz,  Eisen  von  ayas. 

ytr.  «yasa  ehern,  eisern  n.  Erz,  Eisen.  -1-  zend.  ayaiiha  m.  Eisen.    Vgl. 
^th.  aiz-a-. 

ayasagra  eisenspitzig,  aus  ayas  und  agra. 

iskr.  «yo'gra  m.  Mörserkeule,  -f*  zend.  ayoaghra  m.  eiserner  Pfeil. 

ayasya  (unermüdlich)  nom.  propr. 

^.  ay^ya  unermüdlich;  Beiwort  Indras;  nom.  propr.  eines  Angiras.  -f- 
send,  ayehye  mr  Name  eines  bösen  Wesens. 

ar,  amauti  sich  erheben,  gehen  s.  ig.  ar. 

;  «kr.  ar,  rnoti  erheben,  gehen.  -{-  zend.  ar  praes.  8  pl.  med.  erenvante. 

.        aratni  m.  f.  Elle,  Ellenbogen  vgl.  ig.  aratnä. 

'Mkr.  aratni,  ratni  m.  f.  Elle,  Ellenbogen,  -f-    zend.  arathni  oder  rathni 
'in  fruithni  Name  eines  Maasses,  das  Doppelte  eines  yita^ti,  Spanne. 

aramati  f.  hoher  Sinn  n.  propr.  einer  Genie. 

nb.  aramati  f.  n.  propr.  einer  Genie  der  Andacht.  -1-   zend.  ärmaiti  f. 
WilierSijin,  Weisheit,   nom.  propr.  die  personificirte  Weisheit,    Schirm- 
',  iKnin  der  Erde. 

arati  f.  Kargheit,    personif.  Unholdin  a+rati  von  ra 
geben. 

»b.  uiti  f.  Kargheit,  Missgunst  pers.  Unholdin.  -j-  zend.  araiti  f.  Karg> 
Iwit,  Geiz  d.  propr.  des  Daeva  des  Geizes. 

arativans  abgünstig,  karg  vom  vor. 

"b.  arathran  abgünstig,    abhold,    auch  Bezeichnung  von  Dämonen. -f- 
wA  ataitivao  karg ,  geizig. 

ari^ta  unversehrt,  a-prigta. 

«b.  arisbta  nnyersehrt.  -f"  ««öd.  airista  (a+irista)  unversehrt. 
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aruna  wild? 

Bskr.  aruna.  vyäkula.  -f-  zend.  aurona  wild.    Vgl.  Bskr.  arana  fremd. 

anisa  glänzend. 

sskr.  arusha  röthlich.  -{-  zend.  aunisha  glänzend,  weiss. 

arksa  m.  Bär  —  ig.  arksa. 

sskr.  rksha  m.  Bär.  -|-  a^xroe  m.  lat.  ursu-s  m.  Bär.     Vgl-  sskr.  ri 
(kahl?)  durchbohrt  (?)  m.  Yerletzer  mit  zend.  ereksha  nacb  Justi: 
wundend. 

1.  argh  zittern  —  ig.  argh. 

sskr.  rghaya  beben.  -|-  zend.  areg  nur  im  part.  praes.  ereg'li&ot  ürg. 

2.  argh  verdienen,  werth  sein. 

sskr.  arh,  arhati  verdienen,  werth  sein,  arghä  f.  Verdienst,  -f-    neopen.^ 
arzidan  dass. 

1.  arj,  arjati  gewinnen. 

sskr.  arj,   arjati  gewinnen.  -|-  z^Qd.  nur  im  part.  praes.  arejant  gewiih 
nend. 

2.  arj  recken  ^   ig.  arg. 

sskr.  arj,  rnjati  recken,  -f*  zend.  nur  in  Ableitungen,  s.  arju.  ( 

3.  arj  glühen  -   ig.  arg. 

sskr.  arj  glühen.  -\-  zend.  nur  in  Ableitungen,  s.  arjata,  arjra. 

arjata  (weisslich)  n.  Silber  -    ig.  arga(n)ta. 

sskr.  rajata  weisslich,  doyi^Sf  n.  Silber,  -f*  zend.  erezata  n.  Silber. 

arjas  n.  Helle  von  3  arj  =  ig.  argas. 

zend.  arezahh  n.  der  helle  Tag.  -I-  iv-aQyris  is  hell,  am  Tage. 

arjipya  sich  streckend,  ausgreifend,  von  grossen  Vö- 
geln, von  2  arj. 

sskr.  rjipya  dass.  besonders  vom  Falken  Qyena.  -|-  't^^ffos'  deros  nu^ 
niqatuif  armen,  ardsiu  Adler;  zend.  erezifya  1.  Gebirgmame  («fiich 
streckend*')  2.  Falke  in  erezifyo-parena  mit  Falkenfedem  geschnauckt 

arju  sich  streckend,  gerade,  recht  von  2  arj. 

sskr.  rju  gerade,  richtig,  redlich.  +  zend.  erezu  gerade,  recht,  wahr. 

arjra  roth,  braunroth  von  2  arj. 

sskr.  rjra  roth,  braunroth.  -f-  zend.  erezra  in  erezraQpa  s.  arjra^va. 

aijraQva   rothe  Rosse  habend,    nom.  propr.  aus  arjra 
und  a^va. 

ved.  rjrayva  n.  propr.  eines  Mannes,  -f*    send,  erezra^pa  n.  propr.  des 
Sohnes  des  n^p&^nu. 
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1.  arta  richtig,  vollkommen. 

nkr.  rta  richtig,  vollkommen.  -1-  zend.  areta  dass. 

2.  arta  hoch,  erhaben  von  ar. 

le&d.  ereta,  areta  hoch.  -1-  lat.  alta-s  hoch. 

arti  f.  Angriff,  Kampf,   Streit   von  ar  adorior  =  ig. 
arti  f. 

Bskr.  rii  f.  Angriff,  Streit,  -f-  ^^^^-  ^^^^^  f-  ^^  paiti-ereü  f.  BeBtürmmig, 
Angriff. 

artha  m.  n.  Nutzen. 

nkr.  artha  m.  n.  Ziel,  Zweck,  Behuf,  Nutzen.  +  zend«  aretha  n.  Nutzen; 
Gneis. 

ardh  fördern  -  ig.  ardh. 

'  nkr.  ardh,  rdhyati,  rdhnoti  fordern,  -f"   zcn^*  impf*  3  sg.  aredat,   part. 
eredat  fordernd. 

ardha  m.  Seite,  Theil. 

nkr.  irdha  m.  Seite,  Theil.  -f"  zend.  aredha  m.  Seite. 

ardhva  hoch,  erhaben  von  ardh. 

Kcnd.  eredhwa  hoch;  altpers.  arda^'.  -f"  ^^  arduu-a. 

*ardhvan  erhebend  von  ardh. 

zend.  eredhwan  m.  £rheber,  Förderer.  -4*  ogo^uv-m. 

amavan(t)    verpflichtet,    schuldig,    von   ama  =  sskr. 
rna  n.  Schuld. 

nkr.  rnayan  und  rnavant  Verflchuldung,  Verpflichtung  (rna  n.)  habend.  -|- 
zend.  erenaya  verpflichtet,  schuldig. 

arma  m.  Arm  =  ig.  arma. 

Mkr.  irma  m.  Arm,  Yorderschenkel  eines  Thiers,  armus.  -f-    zend.  arema 
m.  .\na  (Hand?)  neupen.  arm  Arm,  osset.  arm  Hand. 

arya  treu,  ergeben,  zugethan;  arisch,  m.  Arier. 

eskr.  arya  treu,  ergeben,  zugethan  m.  Arier  ärya  arisch,  Arier,  -f"  z«nd. 
ury^  altpers.  ariya  arisch,  Arier. 

aryaman  ei^eben,  treu  von  arya. 

«kr.  aryaman  m.  Freund,   Genosse  n.  propr.  eines  Gottes,  -f-    zend.  air- 
7>nan  folgsam  m.  Gehorsam.  ^ 

arvant  rasch,  behend  m.  Kenner,  Ross. 

«kr.  anrant  und  arvan  m.  Renner,  Ross.  -|-  send,  aurvaift  schnell,  stark 
^  Kriegsross,  auira  behende,  schnell,  reisig. 

ar?  stechen,  stossen  (oder  ars?). 
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Bskr.  arsh,  rshati  Btossen,  stechen,  arc-a  n.  Verletzang.  -\-  zend. 
part.  praes.  areshyant  stechen/  stossen. 

arQC  ar(?cati  kommen,  gehen  =  ig.  arsk. 

sskr.  arcch ,  rcchati ,   arcchati  gehen ,  kommen.  -|-   alipers.  ra^  kc 
gelangen,  impf.  1  sg.  aragam.    Vgl.  l^/o^at. 

arsan  m.  Mann  =  ig.  arsan. 

zend.  arshan,  auch  Thema  arshäna  m.  Mann,  Männchen.  -|-  a(i9iif. 
Vgl.  sskr.  rsha-bha  m.  Stier. 

arsti  (argti?)  f.  Speer,  von  arg. 

sskr.  rshti,  rishti  f.  Speer.  -f~  altpers.  arsti-s;  zend.  arsti  m.  f.  Speer.] 

1.  av,  avati  sich  gütlich  thim,  sättigen;  Jemand  sät 
wohlthun;  lieben;  beachten. 

sskr.  av,  avati  dass.  +  zend.  s.  avas.    Vgl.  ig.  av. 

1.  ava  Adverb,  Praefix  und  Praeposition,  von  -weg,  h 
s.  ig.  ava. 

sskr.  ava  dass.  -f-  zend.  ava  dass. 

2.  ava  pron.  demonstr.  jener. 

altpers.  ava,  zend.  ava  jener,  -j-  ksl.  ovü  jener. 

avara  der  untere,  comp,  zu  1  ava. 

sskr.  avara  der  untere.  -1-  zend.  aora  adv.  abwärts. 

avas  n.  Schutz  von  av. 

sskr.  avas  n.  Schutz,  Gunst,  Förderung,  -f-  avaiih  n.  Schatz ;  Klijp&n- 
denom.  '^atiy-avah   davon  (nach  Spiegel)  impf.   1  sg.  patiy-avabaiy 
flehte  um  Schutz. 

avidvans  nicht  wissend,  a-rvidvans. 

sskr.  avidvanüs  nicht  wissend,  -f-  zend.  evidhväo  nicht  kennend,  uu« 

ap,  agnauti  vordringen,  gelangen,  s.  ig.  ak. 

sskr.  a^,  a^noti  dass.  -j~  zend.  a^,  ashnaoiti  dass. 

agan  m.  Schleuderstein,  Stein. 

sskr.  agan  m.  Schleuderstein,  Stein,   Fels,  -f-    zend.  a^^an  m.  Sohle 
stein,  auch  im  altpers.  agan-bara  nach  Spiegel  „Schleudersteintniger''. 

aQÜra  nicht  stark  a-j-püra. 

zend.  agüra  nicht  stark.  -1-  axv^^s  nicht  stark,  ungültig. 

agtan  acht    -  ig.  aktan. 

sskr.  ashtan  acht.  -)-  zend.  astan  acht. 

agtama  der  achte,  von  a(;tan  =  ig.  aktama. 

sskr.  ashtama  der  achte,  -f-  zend.  astema. 
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afQtati   achtzig. 

aqüi  achtadg.  4~  zond.  astaiti  achtzig. 

a^iadai^  der  achtzehnte,  von  a^täda^an. 

[•flhtada^  der  achtzehnte.  +  zend.  astada^a  der  achtzehnte. 

a^tada^n  achtzehn  =  ig.  aktadakan. 

•meht&daQBn  achtzehn.  4*  zend.  astadagan  achtzehn. 

aciSinasya  achtmonatig,  von  agtan  und  mäsa. 

,  asiamahya  achtmonatig.  -|-  dxrta-fjLfjvut-io^, 

apta^ta  achthundert,  a^tan-j  Qata. 

'  asbtftQata  achthundert.  -|-  zend.  aetagata  achthundert. 

^  a^tra  f.  Stachel,  Dolch  von  ag  s.  ig.  aktra. 

aahtra  f.  Stachel.  -{-  zend.  astra  f.  Stachel,  Dolch. 

agman  m.  Stein;  Himmel  s.  ig.  akman. 

r  a^man   m.   Stein;    Himmel.  -|-    altpers.  a^man  m.  Himmel;    zend. 
IB  m.  Stein,  Himmel,  agmana  steinern. 

agru  n.  Thräne. 

,  «(^m  n.  Thräne.  «4~  zend.  agru  n.  Throne.    Vgl.  ig.  akra  Thrane. 

a^va  m.  agva  f.  Pferd;  Hengst,  Stute  -=^  ig.  akva. 

» a^ra  m.  a^yä  f.  4~    zend.  a^pa  m.  f.  altpers.  agpa  in  uw-a^pa  ev- 

a^vastana  m.  Pferdestall,  agva  ■■'-  stana. 

•grasibana  m.  Pferdestall.  -(-  zend.  a^^po^ana  m.  Pferdestall. 

aQvya  auf  das  Pferd  hezüglich,  von  apva,  =  ig.  akvya. 

i  agrya  daas.  -|-  zend.  a^pya  dass. 

i    an^a  m.  Theil,  Antheil,  von  a?  erlangen. 

L  am^  m.  Theil,  Antheil.  -|-  zend.  ä^a  m.  Theil,  Antheil,  Gut. 

an^n,  anpus  Stengel,  Schosse  (der  Somapflanze). 

sm^  TD.  Faser,   Schosse,   Stengel  (der  Somapflanze).  -f'  zend.  äyus 
rel  der  Haomapflanze. 

as,  asmi,  asti  sein  —  ig.  as,  asti. 

9B,  asmi,  asti  sein.  -|-  altpers.  ah,  am*iy,  a^tiy  sein;  zend.  ah,  ahmi, 
•ein. 

as  werfen. 

ms,  asysti  werfen,  -j-  zend.  aiih,  impf.  3  sg.  aiihat  werfen. 

asi  m.  (Geschoss)  Schwert  von  2  as. 

tasi  m.  Schwert,  Messer.  +   altpers.  ahi  in  ahi-frasta  Bestrafung 
das  Schwert.    Vgl.  lat  ensi-s  m. 
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asata  unrein?  von  as  bewerfen. 

sskr.  asita  schwarz,  -f-    zend.  ähita  schmutzig  in  an-ähita  rein,  ahiti  £ 
Schmutz;  altpers.  au-ahata  Genius  des  Wassers. 

asu  m.  von  1  as. 

sskr.  asu  m.  Leben  pl.  Lebensgeister.  +  zend.  ahba  m.  Herr;  Welt;  Ort 
Vgl.  arihva*f.  Seele,  Selbst. 

asuta  nicht  ausgepresst,  a-f-suta. 

sskr.  asuta  ungeläutert.  -1-  zend.  ahuta  ungepresst. 

asura  m.  Herr,  ans  asu  Leben  und  ra  gebend? 

sskr.  asura  m.  Herr;   Gott  -f-  altpei-s.  aura  in  aura  masda;  »Aid.  ahon 
m.  Herr. 

1.  asta  n.  Heimatb  von  1  as. 

sskr.  asta  n.  Heimwesen,    Heimath.  -|-   zend.  asta  n.  Heimwesen,  Ort, 
Raum. 

2.  asta  Geschoss,  von  2  as. 

sskr.  astä  f.  Geschoss.  -1-  zend.  asta  n.  Geschoss. 

asti,  astan  n.  Bein,  Knochen  -=  ig.  asti. 

sskr.  asthi,   asthan  n.  Knochen.  -|-  zend.  a^ti,   a^ta  m.  Knochen.    Das 
Neutrum  erhellt  als  arisch  aus  lat.  ossi-  n. 

asma  pron.  Stamm  der  1  ps.  pl.  =  ig.  asma. 

sskr.  asma  pron.  Stamm  der  1  ps.  pl.  -f-  zead,  ahma  unser. 

asmaka  unser,  von  asma. 

sskr.  asmaka  der  unserige.  -1-  zend.  ahmäka  der  unserige,  unser. 

asvapna  schlaflos,  a-f  svapna. 

sskr.  asvapna  schlaflos,  wachsam.  -|-    zend.  aqafna  den  Schlaf  nicht  be- 
dürfend. 

1.  ah,  ahati  fugen,  rüsten. 

sskr.  ah,    ahati  fugen,    rüsten.  ■+-  zend.  az  mit  ni,  med.  impf.  3  sg.  ny- 
azata  gürtete  sich. 

2.  ah  verlangen  s.  ig.  agh. 

sskr.  ih  verlangen,  begehren,   aus  ah.  4-  zend.  az  als  Basis  von  Nomen, 
und  im  Inf.  azh-dy&i. 

3.  ah  sprechen,  sagen  s.  ig.  agh. 
ahan  m.  Tag. 

sskr.  ahan  m.  Tag.  -(-  zend.  azan  m.  Tag. 

aham  ich  =  ig.  agham  =  europ.  agä. 

sskr.  aham  ich.  -I-  altpers.  adam;  zend.  azem  ich. 
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alii  m.  Drache,  Schlange  =  ig.  aghi. 

mkr.  ahi  m.  Drache,  Schlange.  -^  zeiid.  aahi  m.  Drache,  Schlange. 

ahf  f.  Kuh. 

sskr.  ahi  f.  eine  Kuh.  -f-  send,  azi  f.  acc.  an-m,  eine  Kuh,  welche  ziehen 
kion.  nach  der  Trad.  eine  dreijährige  Kuh.     Wohl  von  1  ah  anschirren. 

ahnya  auf  den  Tag  bezüglich,  von  ahan. 

nkr.  ahnya  am  Ende  von  Gpp.  z.  B.  rath&hnya,    devarathfthnya  n.  Wa- 
genta^ahrt,  GÖtterwagentagefahrt.  -|-  zend.  a^nya  auf  den  Tag  bezög- 

lich. 


A. 

ä  an,  bis  zu  Praeposition  und  Verbalprafix, 

nkr.  1  -|-  zend.  a  an,  bis  zn;  altpera.  §fi. 

äkarti  f.  Machung,  Gestaltung  von  ä-kar. 

«kr.  akrti  f.  Beetandtheil;   Form,  Gestalt,  Art.  +  zend.  äkereti  f.  Voll- 
endimg. Gestaltung. 

ät  hierauf,  dann,  Abi.  von  a. 

sskr.  it.  -|-  zend.  äat  dass. 

änusak  nachfolgend  von  anu-sac. 

sskr.  änaahak  adv.  in  stetiger  Folge,  unausgesetzt;    nach  B.  R.  von  anu- 
sanj.  -f  zend.  änushac  adj.  festhaltend. 

äp,  äpati  erreichen  —  ap. 

sskr.  ap,  apati,  äpnoti  erreichen,  -f*  zend.  &f  med.  praes.  3  pl.  äfeifte  er- 
reichen. 

apa  das  Erreichen,  von  äp. 

fltb.  apa  in  dur-äpa  s.  dusapa.  -|-  zend.  äpa  in  duzh-äpa. 

äpana  n.  das  Erreichen,  Erlangen  von  äp. 

ukr.  äpana  n.  das  Erreichen ,   Erlangen ,   dur-äpana.  -f~   zend.  äpana  n. 
Oreichong. 

äptya  m.  (Wasserbewohner,  von  ap)  Name  einer  myth. 
Familie. 

iskr.  äptya  Bezeichnung  einer  Götterordnung,  'besonders  des  Trita.  -f" 
zend.  äthwya  Name  eines  myth.  Geschlechts;  des  äthwya  Sohn  ist  Thrae- 

taona. 

äprt  Gewinnung,  Versöhnung  von  ä-j-prf. 

«kr.  äpri  f.  Gunsligewinnung,  dann  bestimmte  Sprüche  zu  solchem  Zweck. 
+  zend.  äfri  Segen,  z.  B.  in  afri-vacaiih  Segensworte  führend. 


288  ftyu  —  iti. 

äyn  n.  Leben,  Lebenszeit,  von  i,  vgl.  europ.  aiwL^ 

Bskr.  ayn  m.  n.  Leben,  Lebenszeit  vgl.  äyn  lebendig  m.  lebendes 
Mensch,  Menschheit.  -(-  zend.  &ya  n.  Leben,  Lebenszeit. 

ävis  adv.  offenbar,  von  av  merken. 

sskr.  kvis  adv.  offenbar,  -f-   zend.  ävis   offenbar,   ävish-ya  adj.  cA 
Vgl.  ksl.  j-av6  offenbar.    Die  Ableitung  von  a+vid  scheint  mir 

ägu,  aQiyans,  ä^ista  schnell  =  ig.  äku. 

sskr.  &QU,  äQtya&s,  ä^ishtha  schnell.  -|-  zend.  ägn,  äcyäo,  &^i8ta, 
schnell. 

aQuagva  rasche  Rosse  habend,  aus  ä^u  und  agva. 

sskr.  ved.  ägva^a  rasche  Rosse  habend  (von  den  Marut).  -|-  zend, 
pa  rasche  Rosse  habend. 

aQuaQvya  Besitz  rascher  Rosse,  vom  vor. 

sskr.  ägvagvya  n.  Besitz  rascher  Rosse,  -f-  7<6nd.  ägna^pi  f.  aec.  w 
Besitz  rascher  Rosse. 

1.  äs,  ästai  sitzen  ~   ig.  äs,  ästai. 

sskr.  äs,  äste,  äsate  sitzen,  -f-  zend.  äh,  3  sg.  ä^t«  sitzt,  ist  3  pl. 
sie  sitzen. 

2.  äs  Mund,  von  an,  =  ig.  äs. 

sskr.  äs,  abl.  äsas,  instr.  äsä  Mnnd.  -f-  zend.  äohh  m.  Mund. 

äsana  m.  n.  das  Sitzen,  von  1  äs. 

sskr.  äsana  m.  n.  das  Sitzen,  sich  Setzen.  -f~   zend.  äoiihana  in 
äorihana  hoch  liegend. 

ähuti  f.  Opferspende  von  ä-hu. 

sskr.  ähnti  f.  Opferspende.  -|-  zend.  äzüiti  f.  Opferspende,  Fettigkeit. 


I. 

1.  i  Pronominalstamm  der  3  ps.  dieser'—  ig.  i.  ^ 

sskr.  i.  -(-  zend.  i. 

2.  i,  aiti  gehen  ^  ig.  i,  aiti.  | 

sskr.  i,  eti  gehen.  4~  altpers.  i  aisa  (aor.)  zend.  i,  aeiti  gehen. 

it,  id  adv.  eben,  gerade  von  1  i.  . 

sskr.  id  eben,  gerade.  -|-  zend.  it  eben,  gerade.  1 

1.  iti  f.  Gang,  Wandel  von  2  i. 

sskr.  iti  f.  Gang,  Wandel.  :f-  zend.  iti  f.  dass.  in  va^-iti  von  va^^h-fi 
freies  Umhergehen.  1 
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L  iti,  iti  f.  Plage  von  in. 

^  iti  f.  Plage,  Noth.  -f-  zend.  ä-itbi  f.  Verderben,  Schrecken. 

ithÄ  adv.  so,  i-j-thä  =  ig.  itÄ. 

,  ittha  (id-f-thä)  so.  -|-  zend.  itha  so,  wie. 

idh  trennen,  flammen  -    ig.  idh. 

l  idh,  iddhe  dass.  -|-  zend.  nur  in  ae^a  s.  idhma. 

idha  adv.  hier  von  1  i. 

.  iha  hier.  4*  altpers.  idä;  zend.  idha  hier. 

idhma  m.  Brennholz  von  idh. 

p  idhma  m.  Brennholz.  -(-  zend.  ae^ma  m.  Brennholz. 

in,  inauti  drangen,  bedrängen,  treiben,  zwängen  ans 
2  i  i-nu. 

tin,  inoti  dass.  -\-  zend.  in,  inaoiti  dasB. 

inaks,  desid.  von  na^,  zu  erlangen  suclien. 

IL  inaksh  zu  erlangen  suchen,  erstreben.  4~  zend.  ^nakhsh  erlangen. 

^  indra  m.  Name  eines  Gottes,  von  in? 

f.  indra  m.  Indra.  +  ^end.  indra  m.  n.  propr.  eines  Daeva  Hss.  auch 
^  hzv.  andar,  al80  Grundform  andra? 

iina  Pronominalstamm  dieser. 

ima.  -f-  zend.  ima;  altpers.  ima  dieser. 

iyant  ein  solcher,  von  i. 

f.  iyant  so  gross.  +  zend.  iyant  ein  solcher. 

ir,  tr  aufgehen,  sich  erheben  aus  ar. 

r.  ir,  irte,  irate  sich  erheben,  eilen.  -|-  zend.  ir  aufgehen.    Vgl.  ir. 

I    ira  Labung.  Wohlbehagen. 

^<  ira  f.  Labung,  Behagen  vgl.  id,  idä  f.  dass.  -|-  zend.  tra  n.  Glück. 

Iq,  ig  vermögen,  Herr  sein  =  ig.  ik. 

t  i^,  ishte  Termögen,  Herr  sein.  +  zend.  i^  vermögen. 

i    i^  i^ä  f.  Deichsel. 

f  i^  ishä  f.  Deichsel,  -f*  zend.  i^a  f.  Deichsel  in  haä^-iga  (ham-|-i^a) 
hwlbe  Deichsel. 

i(;aiia,  igana  vermögend  part.  praes.  von  ig. 

t  i?tna  Terroögend  m.  Herrscher,  -f-  zend.  i^äna  mächtig,  herrschend. 

1-  is,  isyati  entsenden,  werfen,  aus  as. 

kish,  ishyati  dass.  -{-  altpers.  is  1  ps.  sg.  impf.  fr4-isayam  misi;  zend. 
F*erfen,  entsenden,  mit  fra  praes.  3  sg.  fraeshyeiti  er  vertreibt. 


r 


J 


240  is  —  Ir. 

2.  is,  iscati  wünschen,  suchen. 

Bskr.  ish,  icchati  wünschen,  suchen.  -{-   zend.  i<^  (=  sskr.  icch) 
wünschen,  suchen. 

3.  is  wünschend  f.  Wunsch  =  2  is. 

sskr.  ish  strebend  f.  Wunsch.  ••{•■  zend.  ish  m.  der  Wünschende  f.  Wi 

isa  Saft  und  Kraft,  Gedeihen. 

sskr.  ish  f.  dass.  auch  isha  in  isha-vant  kraftig  und  isha-stot  f. 
Gedeihens.  -{••  zend.  izha  n.  f.  Fülle,  Speise,  Segen. 

isu  m.  Pfeil  von  1  is. 

sskr.  ishu  m.  Pfeil.  -1-  altpers.  ign  Pfeil;  zend«  isha  m.  Pfeil. 

isudh  das  Anflehen,  von  is. 

sskr.  B.  isudhya.  -|-  zend.  ishud  f.  Scfauldbekenntniss. 

isudhya,  denom.  von  isudh. 

sskr.  ishudhyati  anflehen ,   erbitten,  -j-   zend.  ishudhy  sieh  als  Scbsll 
bekennen. 

ista  gesucht,  erwünscht  part.  pf.  pass.  von  is.      j 

sskr.  ishta  gesucht,  gewünscht.  -{-  zend.  ista  gewünscht.  ^ 

isti  f.  Wunsch  von  is. 

sskr.  ishti  f.  Wunsch.  +  zend.  isti  oder  isti  f.  Wunsch. 

ih  ih  verlangen  =  ig.  igh;  aus  ah. 

sskr.  ih,  ihate  verlangen.  -|-  zend.  iz,  izyeiti  verlangen. 


I. 

1  Verstärkungspartikel,  angehängt  an  Pronomina  ■ 
Partikeln  =  ig.  i.  ] 

ved.  i  wird  als  Verkürzung  des  eben  so  gebrauchten  im  gefasst  + 
1  in  hyat  i  das,  yathä  !  damit. 

tm  Verstärkungspartikel  wie  i. 

ved.  im  wie  i.  +  zend.  im  in  nü  im  nun  u.  s.  w. 

ir  trati  in  Bewegung  setzen,   erheben,    treiben; 
in  Bewegung  setzen,  sich  erheben  ^  ir  aus  ar. 

sskr.  ir,  irte,  irate  dass.  -f-  zend.  ir  in  Bewegung  setzen,  imper. 51 
iratü  er  stürze,  werfe  hin. 


F 


ttlg  —  Ana.  2i3 

Mkr.  apta  gewoben.  +  zend.  ubda  in  nbd-a^n*  ans  Gewobenem,  Gewebe 

DOBteheDa- 

ubj  niederhalten. 

■kr.  ubj  abjati  niederhalten.  -|-  lend.  nbj  niederhalten,  Tertilgen,  nur  an 
einer  Stelle. 

ubha  beide  -    ig.  abha. 

■kr.  nbha.  -|-  zend.  uba. 

wen  breit  s.  varu  =-  ig.  varu. 

■kr.  nrn  breit.  4~  zend.  nm  breit  in  nrv-ftpa,  nmy-ftpa  breitflnthig. 

nrvara  f.  Pflanzenmenge,  eigentlich  Wulst  von  var. 

■kr.  nirara  f.  Saatfeld,  Ackerland  2.  dichter  Wulst,  urvari  f.  Werg.  -f> 
und.  nirara  f.  Pflanze  collect,  pl.  Pflanzen. 

uQij  strebend  von  u?  =  va^. 

■kr.  QQg  strebend,  willig.  ^  zend.  ngij  n.  propr.  Art  Dämonen. 

ns  ausati  brennen,  leuchten  ^  ig.  us,  ausati. 

4kr.  nsh,  oehati  brennen,  part.  oshta  gebrannt,  nstus.  -|-  zend.  osh,  part. 
pf.  pass.  osta  gebraten. 

usas  f.  Frühlicht,  Morgenröthe  =  ig.  usas,  ausas. 

■kr.  nshas  f.  dass.  -|-  zend.  nsharih  f.  dass. 

usa  f.  Aurora. 

■kr.  nsha  f.  -|-  zend.  nsha  f. 

ustra  (uQtra?)  m.  Kamel  oder  Buckelochs? 

Ted.  nshtra  m.  Büffel,  Stier  mit  dem  Höcker;  Kamel  erst  naohfedisch.  -f* 
K&d.  nttra  m«  Kamel. 

ustrastana  Kamelstall,  ustra -|-stana. 

■kr.  Qshtrasthftna  n.,  Kamelstall.  -|-  zend.  nstro^t&na  m.  Kamelstall. 

A 

u. 

ft  mangeln  s.  ig.  ü  und  vgl.  ig.  va. 

■kr.  d  mangeln  in  öna  mangelhaft  nnd  ip  ▼&  (^^^)-  *(~   lend.  ü  maa- 
geh,  n-yamna  das  Mangelnde. 

*ftdhan,  üdhar  n.  Euter  =  ig.  Mhar. 

■b.  ftdhan,  üdhar  n.  Enter.  -{-  ov^«^  n.  lat.  über  n.  ahd.  üter  n.  Enter. 

flna  mangelnd  von  iL. 

■b.  üna  mangelhaft,  -f-  b^^-  ^^  mangelnd  f.  Verminderung. 

VUkf  iBdofirm.  WSrtoHMMh.  t.  ▲oü.  16 


244  ai  —  kaksa. 


AI. 

ai  Interjection  =  ig.  ai. 

Bskr.  e,  ai.  +  zend.  äi. 

ainas  n.  Unheil  von  in,  inauti. 

sskr.  enas  b.  Frevel;  Fluch,  Unglück;  Sünde.  +  zend.  afinaoli  n.  Sd| 
Rache  m.  Bösewicht. 

1.  aiva  so,  advT). 

BBkr.  eva  so.  -f*  zend.  aSva  so. 

2.  *aiva  einer  ==  ig.  aiva. 

altpers.  aiva ;  zend.  aeva  einer.  +  olo-^,  oljro-g. 

1.  aisa  dieser  =  ig.  aisa. 

sskr.  esha,  etad.  -f  zend.  aesha  ntr.  aStat;  altpers.  ntr.  aita.  1 

2.  aisa  suchend,  wünschend  m.  Wunsch,  von  is.      j 

sskr.  esha  suchend  m.  Wunsch.  +  ^end.  aesha  wünschend  m.  Wnnw 


AU. 
aujas  n.  Kraft,  von  vaj.  | 

sskr.  ojas  n.  Kraft,  -f"  zend.  aojarh  n.  Kraft 

aujman  n.  Wachsthum  (Kraft)  von  vaj  ==  ig.  augiai 

sskr.  ojman  n.  Kraft.  -("  1&^*  augmen-tu-m  n.  lit.  aogmü'  gen.  aogne^ 
m.  Wachsthum.  \ 

K.  '  \ 

ka  pron.  interrog.  wer ,   welcher   nom.  sg.  m.  las  j 
ka  n.  kad.  ] 

sskr.  ka  wer,  welcher,  kas,  ka,  kad.  ^  zend.  ka  wer,  welcher  noD-l 
m.  kö,  ka^-oit  f.  kä  n.  kat;  ^Itpers.  ka  nom.  sg.  kas-ciy  ntr.  kit^^ 
Spiegel,  Keilinschriften  u.  ka.  \ 

1.  kaksa  m.  Achselgrube  s.  ig.  kaksa. 

sskr.  kaksha  m.  Achseigruhe.  -]-  zend.  kasha  m.  Achsel. 

2.  kaksa  m.  (Gürtel,  Saum)  Ufer  =  1  kaksa.  j 

sskr.  kaksh&  f.  Gürtel,  kaksha  m.  f.  Glewandsaum,  kacoha  m«  n*  ^ 
Ufer.  -)-  zend.  kasha  Ufer  in  vouru-kasha  (weituferig)  nom.  ^^-  ^ 
Kaspischen  Sees.  I 


n  —  ud. 
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ü. 
Tx  Fronominalstamm  der  3  Person. 

«kr  u  tU  Partikel  verwendet  uiid,   nun.  +   «end.  u  ab  Bm»  «.  u-iti 
•0,  aU  und  8.  nt»;  altpen.  in  ntft  und. 

nkta  geredet,  gesprochen,  part.  pf.  pass.  von  vac 

'^t'J^JT!^'^  "•  ^*"*'  A°«^<*-  +  ««><i-  «khta  in  du«h-ükht. 
^dg^rfet^hukhU  (hu+nkhtt)  wohlgeredet,    nkhdh.  geq^nAen  n. 

utti  f.  das  Sprechen,  Beden  von  vac. 

»ikr.  okti  f.  Anspruch,  Rede.  +  «end.  nkhti  in  an'tare-akhti  f.  da*  Am- 
»prechen,  annkfati  (ann+okhti)  f.  gemisMB  Beden. 

1.  vks  besprengen,  beträufeln  =  ig.  uks. 

t>^  nkah,  okshati  besprengen,   betrftufeln.  -f.  send,  nnr  in  oUulian  .. 

usaiL 

2.  üks  wachsen  s.  vaks. 

Mkr.  okBh,  iikshati,  varyaksha  waohaeiL  +  zend.  part  praet.  aot  ukbah- 
ywn  waduend,  dayon  ukhahyä^-t&t  f.  Wachathnm. 

Tiksan  m.  Stier,  Ochse  von  1  uks  «  ig.  uksan. 

«b.  ukshan  m.  Ochs,  Stier.  +  zend.  ukhahan  m.  dasB. 

ngra  gewaltig,  stark  (von  vaj). 

«b.  Qgra  ffowaltig,  stark,  grauBig.  +  zend.  oghra  gewaltig,  stark. 

Uta  nnd,  auch  part.  von  u. 

«dff.  Uta  und,  auch.  +  zend.  uta,  altpers.  ut&  und. 

uttama  der  äusserste  superl.  zu  ud. 

Mb.  uttama  der  äusserste.  +  zend.  u^^tema  der  äusserst«. 

uttana  ausgestreckt,  ausgebreitet  von  ud  -  tan. 

Mb.  nttana  ausgestreckt,  ausgebreitet.  +  zend.  uctAna  ausgestreckt,  aus- 
gebreitet 

uttanahasta  die  Hände  ausstreckend  (zum  Beten)  ut- 
tana+hasta. 

^'  utt&nahasta  dass.  -|-  zend.  u^tanaza^  dass. 

utka,  utca  emporgerichtet,  hoch  von  ud. 

«b.  atka  (eigentlich  emporgereckt,  dann)  aufgeregt,  sich  sehnend,  uoca 
^ocL  -f  send.  U9ka  hoch,  ucca  nach  oben. 

1.  ud,  vad  fliessen  =  ig.  ud,  vad. 

•b.  ud,  unatti  fliessen,  schweUen.  +  zend.  in  udara,  udra  w.  s. 


i 


^42  ud  —  upta. 

2.  ud  heraus,  aus  Praefix  =  ig.  ud. 

sskr.  ad.  -|-  zend.  119,  vor  hellen  Lauten  nz. 

udara  Bauch  von  ud  schwellen. 

sskr.  udara  n.  Bauch.  -f~  zend.  udara  Bauch  in  udaro-thrä^a  aof  I 
Bauche  kriechend.  Wird  von  ud-ar  abgeleitet,  allein  dann  müsste  m 
Zend  uz-ara  heissen. 

udbähu  die  Arme  erhebend  ud-|  bähu. 

Bskr.  udbähu  die  Arme  erhebend ,  ausstreckend,  -f-  zend.  uzhazo  müj 
hobenen  Armen. 

udra  m.  Otter  oder  ähnliches  Wasserthier  von  1 1 

■skr.  udra  m.  Otter.  -|-  zend.  udra  m.  Otter  oder  Wasserhund. 

upa  Praefix  und  Praeposition  unter  =  ig.  upa. 

■skr.  upa.  -j-  zend.  upa;  altpers.  up&.  ^ 

üpama  der  oberste,  höchste  von  upa  =  ig.  upanai 

sskr.  upama  dass.  -f'  zend.  upama  dass.  I 

upamäna  m.  Gleichniss  von  upa-man.  ' 

sskr.  upamäna  m.  Vergleich,  Gleichniss.  -|-  zend.  upamana  n.  Gleiera 

upayata  subactus  part.  pf.  pass.  von  upa-yam.     \ 

sskr.  upayata  dass.  -\-  zend.  upayata  dass. 

upara  der  obere,  untere  von  upa  comp.  =  ig.  up> 

sskr.  upara  der  untere.  -f~  zend.  upara  der  weitere,  obere. 

upari  über,  Praefix  und  Praeposition  =  ig.  upari. 

sskr.  upari.  -\-  zend.  upairi,  altpers.  ux)ariy. 

upasta  Schooss,  Geschlechtstheile,  upa  p  stä. 

sskr.  upastha  m.  Schooss,  m.  n.  Geschlechtstheile.  -f-  zend.  Qp*(^ 
apa^ta-bara  nach  Justi:  die  Geschlechtstheile  darbietend. 

upastarana  n.  (das  Hinstreuen)  Decke  von  upa-star 

sskr.  upastarana  n.  das  Hinstreuen,  Decke.  -{-  zend.  upa^tarena  n.  ^ 

upastuti  f.  Lobpreisung  von  upa-stu. 

sskr.  upastuti  f.  Lobpreisung.  -{-  zend.  upagtüiti  f  Lobpreisung. 

upayana  das  Herbeikommen,  in  die  Lehre  Treten 
upa-i. 

sskr.  upäyana  n.  dass.  -|-  zend.  upayana  f.  Lehre,  Studium. 

upästi  f.  Verehrung  von  upa-äs. 

sskr.  up&sti  f.  Dienst,  Verehrung.  -{-  zend.  upägti  f.  Darbringoni?- 

upta  gewoben,  part.  pf.  pass.  von  vap. 


karg  —  kA.  247 

nkr.  krgi^a*  m.  Name  Tenehiedener  Mftnner  im  Epos.  -|-  send,  kere^- 
igpa  ra.  Name  einea  Helden. 

tars,  karsati  ziehen,  reissen,  schleppen;  Furchen  zie- 
hen, pflügen. 

askr.  kanh,  karahati  ziehen,  reisten,  schleppen,  karsh,  krshati  (dasselbe 
Wort)  Forchen  adehen,  pflögen.  4"  send,  karesh  praee.  3  pl.  aTa-karsheifti 
nehen,  reissen,  schleppen;  Furchen  ziehen,  bebauen,  dftno-karsha  Kömer 
lehleppend  von  der  Ameise,  maoiri. 

karsta  gepflügt,  angebaut  part.  pf.  pass.  von  kars. 

nkr.  krshta  dass.  -{-  zend.  karsta  dass. 

karsti  f.  das  Pflügen,  Ackerbau,  von  kars. 

«kr.  krshti  f.  (eigentlich  Ackerbau,  dann  ager  cultus,  dann  Niederlassung 
and  so)  Menschenstämme,  Volk,  Leute.  +  zend.  karsti  f.  das  Pflügen. 
Vgl.  auch  sskr.  krshi  das  Pflügen,  krshi-vala  m.  Ackerbauer  mit  zend. 
kanha  m.  Kreis,  Furche,  karshi  f.  Kreis  und  karshi-vant  Ackermann. 

kavandha  m.  (Tonne)  n.  pr.  eines  Dämonen. 

nkr.  kavandha  m.  Tonne,  n.  pr.  eines  Dämon.  -|-  zend.  kavanda,  kunda 
D.  ein  Dämon. 

kavi  kundig  m.  Weiser  (von  ku  —  ig.  sku  schauen). 

nkr.  kavi  weise  m.  Weiser  der  Yoneit;  Dichter.  -4-  zend.  kavan,  kavi, 
ktvya  m.  König  einer  bestimmten  Dynastie,  para-kavi  das  Zukünftige 
wissend  nach  Justi. 

kavya  =  kavi. 

nkr.  kavya  m.  Weiser.  4*  '0°^*  kavya  m.  =  kavi. 

ka5,  kdp,  ka^ti  erschauen,  erscheinen. 

nkr.  kac,  kä^ate,  kä^ati  sichtbar  sein,  scheinen,  intens,  cäka^a  heU 
leochten,  beU  sehen,  ä-k&9  erschauen,  -f*  send,  ka^  mit  k  bemerken, 
impf.  3  sg.  äka^t. 

ka^yapa  m.  Schildkröte. 

nb.  kagyapa,  kacchapa  m.  Schildkröte.  +  zend.  kagyapa  m.  Schildkröte 
npers.  kaahaf. 

kas  kratzen,  stechen,  jucken  *=  ig.  kas. 

nb.  kash,  kashati,  kashate  reiben,  schaben,  kratzen,  jucken.  -|-  zend.  in 
ktqeredha  s.  kasvara. 

kasvara  krataend,  juckend,  unkeusch  von  kas. 

nkr.  kacchura  dass.  -|-  zend.  kaqere«dha  Beiwort  der  Buhlerin,  vgl.  ««u 
9uv(^  f.  Hure. 

kä  wünschen    -   kan,  kam. 
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248  k&ma  —  kaupa. 

Bskr.  k4  Nebenfonn  von  kan  im  pari,  kayanu^  begehrend,  lialMiid. 
zend.  ka  lieben,  begehren.  —  Dazu  woU  ksl.  iaj^  ägati  hoffen,  erwi^ 

Icama  m.  Wunsch  von  kam. 

sskr.  k&ma  m.  Wunsch,  -f*  altpers.  kama,  zend.  käma  m.  Wnnsch. 

kamya  Begelir  von  kama. 

sskr.  kamyä  f.  das  Begehren,  -f-  ^end.  kh8hathr&-kftmya    B^erde  wm 
Herrschaft.  1 

kära  machend,  thätig  m.  That,  Handlung. 

sskr.  k4ra  machend,  fertigend,  m.  That,  Handlang,  -f*  altpers.  kan 
Heer  (der  „thätige"  Theil  des  Volks),  zend.  kära  in  kara>TBn|  rvidi 
Thätigkeit. 

kavya  adj.  von  kavi. 

sskr.  k&vya  ebenso.  -|-  ^i^ood.  kavaya  kaTianisch. 

1.  ku  pron.  interrog. 

sskr.  knO  in  ku-puta«  was  f&r  ein  (=  schlechter)  Sohn  u.  a.  w.  in  kä 
8.  kn-tra  n.  s.  w.  -|-  zend.  ku  z.  B.  in  ku-näiri  f.  was  für  ein  Weib 
schlechtes  Weib,  Concubine,  in  kn-thra  s.  kutra. 

2.  ku  =  1  ku,  wo? 

sskr.  kn,  kü  wo?  kü-cid  wo  immer.  -|-  zend.  ku,  ku  wo? 

kuksi  m.  Bauch,  Höhlung. 

sskr.  knkshi  m«  Bauch,  Höhlung.  4*  zend.  knshi  m.  Bauch,  Höhhag . 

kutra  wo?  von  ku. 

sskr.  kutra  wo?  -|~  zend.  kuthra  wohin,  wo? 

kudha  wo? 

sskr.  kuha  wo?  -f*  ^i^d.  kudft,  kudo  wann?  eher  =  *kud4  wie  kadi 

kup  wallen,  vibriren  =  ig.  kup. 

sskr.  küp,  kupyati  walleui  -f-  zend.  altpers.  s.  kaupa. 

kumbha  m.  Topf  =  ig.  kumbha. 

sskr.  kumbha  m.  Topf,  Krug.  +  zend.  khumba  m.  Topf,  irden  Gfeli«. 

kus  zerreissen.  tödten. 

sskr.  kush,  kushnati  reissen,  zerreissen.  -|-  zend.  kush,  koshaiti  uxt^f. 
sen,  tödten,  npers.  kushtan  tödten. 

kaita,  ktta  m.  Wurm,  Insect. 

sskr.  kifa  m.  Wurm,  Insect.  -f-  ^end.  kadta  m.  Wurm,  npers.  kii  Bi^"^ 

*kaupa  m.  Berg,  Buckel  =  ig.  kaupa. 

altpers.  kaufa  m.  Berg;  zend.  kaof»  m.  Berg,  Buckel.  4"  ''^'^  "* 
Buckel,  Kvipo-^  Bergname;  lit.  kaupa-s  m.  ktjgk  f.  Haufen. 


katara  —    kar.  346 

katara  welcher  von  beiden  von  ka,  =s  ig.  katara. 

Bikr.  kfttara  welcher  Ton  Eweien.  4*  zend.  katibra  daBs. 

kati  wie  Tiele  ^  ig.  kati  von  ka. 

■kr.  kati  wie  ^ele.  -f*  zend.  caiti  wie  viele,  von  ca  =  ka. 

kaÜia  wie?  von  ka. 

■kr.  katha  wie.  -\-  send,  katha  wie,  wo,  wann. 

kadha  wo,  wie  von  ka. 

sskr.  kadhaO  in  kadhapri,  kadha-priya  wo  liebend,  wo  freundlich?  -f- 
KDd.  kadha  wie?  wann?  (oder  =  sskr.  kadi  wann?)  vgl.  »6^€v,  nod^ivl 

kan  lieben,  begehren  =  kam. 

■kr.  kan,  kanati,  aor.  akftmnhain  befriedigt  sein,  rieh  belieben  lassen, 
intens,  cakan,  pf.  c&kana  sich  erfreuen  an;  beliebt  sein;  lieben,  begeh- 
ren. 4-  send,  kan  begehren,  bitten  pf.  (intens?)  8  sg.  cakana,  part  fut. 
ptn.  kaitya. 

kanylt  f.  Mädchen,  vgl.  ig.  kanya. 

Bikr.  kanya  f.  Mädchen,  -f*  z^nd.  kanya  f.  Madchen,  Tochter.  Mit  zend. 
kiinin  f.  Madchen  vgl.  sskr.  kanina  jung  und  kanyana  f.  Mädchen. 

kapha  m.  Schleim,  Schanm. 

■kr.  kapha  m.  Schleim,  Schaum,  -f-  zend.  Icafa  m.  Schleim,  Schaum  np. 
kaf. 

kam  lieben,  wünschen. 

nkr.  kam  pf.  cakame  wünschen,  lieben.  -|-  al^[>erB.  kam-ana  treu;  zend. 
Uma  Wunaoh  a.  ^^^»»»^ 

kainana  liebend  von  kam. 

■kr.  kamana  begierig,  lüstern;  lieblich.  4*  al^[>ers.  kamaaa  liebend,  trmi. 
Vgl  sskr.  kilmana  wollüstig,  geil.    Die  Bedeutungen  differiren. 

kamar,  kmar  kramm,  gewölbt  sein  ^  ig.  kmar. 

■Ir.  kmar,  kmarati  krumm  sein,  -f  zend.  kamara  f.  Gürtel,  kamere-dha 
Sohidel. 

^kamara  f.  Gtürtel;  Gewölbe  von  kamar  =s  ig.  kamar&. 

nnd.  kamara  f.  Gürtel ,  kamere-dha  Schädelwölbfing.  +  ««V*«^  f*  Wöl- 
buig,  xofid^'  C«^  tfr^oTMirur^  Hesych.  lat.  camera,  camuru-s. 

1.  kar,  kamanti  machen  (=  2  kar),  s.  ig.  skar. 

«kr.  kar,  karoti  (für  kamoti)  machen,  -f-  altpers.  kar  machen  impf.  8  sg. 
skimaua;  zend.  kar,  kerenaoiÜ  machen. 

2.  kar,  kamanti,  kamati  schneiden,  theilen  =  ig.  skar. 

■b.  kar,  krnoti,  krnftti  verletzen,  -f-  s^^  ^^^y  ^kerenaoiti  und  *kere* 
sttti  schneiden,  theilen.    Vgl.  xtign.    Aus  skar. 
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3.  kar,  *cakarti  rufen,  erwähnen,  nennen  -^   ig.  kar. 

sskr.  kar,  cakarti  dass.  -|-  zend.  kar  gedenken,  aufmerken. 

kara  macliend  von  1  kar  ^  ig.  kara. 

■skr.  kara  thuend,   macliend,   am  Ende  von  Compontis.  -{-    send,  h 
thuend,  machend,  am  £nde  von  Gompositis. 

karana  machend,  von  1  kar. 

■■kr.  karana  machend.  -|-  zend.  garemö-^karana  Wärme  madbead. 

karkana  m.  (eigentlich  Rebhuhn,  dann)   nom.  pn)pi 

■skr.  krkana  m.  Rebhuhn,   dann  Eigenname.  -{-    zend.  kahrkana  n-i 
genname. 

kart,  kamtati  schneiden        ig.  kart. 

sskr.  kart,  krntati  schneiden.  +    zend.  karet  praes.  3  sg.  aipi-keraDll 
schneiden.  | 

karta  gemacht  part.  pf.  pass.  von  1  kar  n.  Werl. 

sskr.  krta  gemacht  n.  Werk.  -|-    altpers.  karta  gemacht  n.  Werk;  td 
kereta  gemacht  n.  Werk  in  dus-kereta  s.  duskarta. 

kartar  m.  der  thut,  machl^  voii  1  kar. 

sskr.  kartar  m.  Thäter.  -f-  zend.  keretar  m.  Thater. 

kartd  f.  Machung,  Vollziehung  von  1  kar. 

sskr.  krti  f.  dass.  -f*  zend.  kereti  f.  dass. 

kartvan  bewirkend  von  1  kar. 

sskr.  krtvan  hervorbringend,  bewirkend,  -f*  zend.  kerethwan  m.  Be' 

kama  m.  Ohr  (eigentlich  Späh  von  2  kar  spaltei 

sslff.  karna  m.  Ohr.  -{~  z«nd.  karena  m.  Ohr. 

karp  f.  Körper,  Gestalt. 

sskr.  krp  I.  Schönheit  (eigentlich  Gestalt?}.  ^    zead.  kehrp  f-  Köp^ 
ileisch.    Vgl.  lat.  eorp-us. 

kanni  m.  Wtirm  =  ig.  karmi. 

Bikr   krmi  m.  Wurm,  -f-  zend.  vgl.  kerema  f.   Wurm;    üt  kinü-«  * 
Wum. 

kar^  schlank,  mager  sein  =  ig.  kark. 

sskr.  karQ,  kr^yati  abmagern.  -{-  zend.  in  kere^  s.  kar^. 

kar9a  schlank,  mager,  von  kar^. 

sskr.  kr^a  schlank,   mager.  -|-  zend.  kerema  in  keregaokhshan  (d*^ 
Stiere  habend)  nom.  propr.  und  kereg&9pa  s.  kargi^va. 

kar^dQva  eigentlich  magere  kar^a  Bosse  a^va  btaA 
dann  nom.  propr. 


iwifHH 


ksndra  n.  Same. 

«kr.  kshudra  n.  Same,  -f-  send.  Ithtlradr»  n.  Same, 

ksudh  hungern. 

■kr.  kshadh,  kshndhsrati  hongern.  4"  Mnd.  0.  ktudha. 

ksudbi  Hunger. 

nkr.  kshudh,  kshudhi  f.  Hunger,  -f  zend.  thvdlia  m.  Hunger. 

ksaitra  n.  Feld,  Gegend,  Land  Ton  1  ksi. 

«b.  kahetra  n.  Feld,   Gegend,   liUid.  +   ^«foä.  tMitbr«  n.  Wolin<»rt, 
Und. 

ksaitrapati  m.  Herr  eines  Fekl«,  Landes,  ksaitra 4- 

pati. 

«kr.  ksketvapati  m.  Herr  eines  Feldes.  4*  s^d.  shöitliraiMuti  m.  Herr 

dnet  Landstrichs. 

ksaitrya  znm  Ort  gehörig  von  ksaitra. 

■kr.  ksbetriya  zom  Ort  gehörig.  4*   s^n^-  shöithrya  zur  Laadaohaft  ge- 


ksnuta  geschärft,  gewetzt  part.  pf.  pass.  vom  Verb 
sskr.  kshnn. 

■kr.  kshnn,  kahnanti  wetaen,  kshnata  gesoh&rlt,  gewetat  4-  «s^nd.  tizhi- 
iknota  spitz  zngescharft,  bn-khshnnta  wohl  geechärft. 

ksaudas  n.  Schwall,  Brandung,  von  ksud. 

nkr.  kshodas  n.  Schwall,  Flnth.  4-  z^d.  khshaodanh  n.  Schwall. 

ksvaks  oder  ksaks  sechs  =  ig.  ksvaks. 

■kr.  ihssh  sechs.  -|-  zend.  khshvas  sechs. 

ksvaksta  der  sechste  =  ig.  ksvaksta. 

■kr.  shashta  der  sechste.  4-  ^«^od,  khatva  (inr  khahTaata)  der  sechste. 

ksvaksti  sechszig. 

■b.  skasliti  aecfaaaig.  4"  send.  kh^Tasti  aechszig. 

ksvaksda^a  der  sechszehnte. 

nkr.  tho^a^  dar  sediaaehnte.  4-  aend.  khahvasdaga  der  secbsaefaMte. 

ksvaksdapan  sechszehn  »  ig.  ksraksdakan. 

■kr.  shoda^aa  sethaaehn.  4~  Mnd.  khahTaadagam  sechaaehn  za  enoUtea* 
NO  aas  khshvasdaga;  npers.  sh&nzadah  sechszehn. 


i 


2Ö0  kfittm  —  k9ttd. 

ksam  sich  gedulden^  ertragen,  vergönnen. 

Mkr.  ksam,  kfthaxnAte  gednldig  sein.  -4-  send-  8.  ksami. 

ksamd  f.  Erdboden,  Erde  (die  geduldige  von  ksazD>.J 

■skr.  ksham,  ksharnft,  kshmä  f.  Erde,  -f*   z^i^d.  shaina  in  maidhyo 
Name  eines  Jahresfestes  (nach  Justi). 

ksaya  m.  Wohnung  von  1  ksi. 

sskr.  kshaya  m.  Wohnung.  -{•  zend.  khshaya  m.  Wohnung. 

ksayana  m.  Wohnung  von  1  ksi. 

sskr.  kshayana  wohnlich  m.  n.  Wohnung.  -|-  xend.  shayana  m.  Wohnud 

ksar  strömen,  fliessen.  J 

sikr.  kehar,  ksharati  fliessen,  strömen,  -f*  zend.  mit  Erweichung  8l»i)| 
überströmen,  kochen.  ^ 

1.  ksi,  ksaiti  wohnen  -   ig.  ksi,  aus  ksa. 

sskr.  kshi,  ksheti  wohnen.  -I-  zend.  khshi,  shaeÜ  wohnen. 

2.  ksi,  ksayati  herrschen,  aus  ksa. 

sskr.  kshi,  kshayati  herrschen.  -4-  zend.  khshi  herrschen. 

3.  ksi  verderben,  schwinden  =  ig.  ski. 

sskr.  kshi,    kshi-näti  vernichten,   verderben  pass.  zu  Grunde   gehen.  4| 
zelid.  khshi  im  part.  khshaena  s.  kslna. 

ksiti  f.  das  Siedeln,  Siedlung,  von  1  ksi. 

sskr.  kshiti  f.  Siedlung,  -f*  zend.  shiti  f.  das  Wohnen,  Wohnuii^. 

ksip  werfen. 

sskr.  kship,   kshipati  werfen,  -f-   zend.  khshvip  in  khshviwra   s.   knpid 
u.  a.  1 

ksipra  rasch,  schnell  von  ksip. 

sskr.  kshipra  rasch,   schnell,  -f*   zend.  khshöiwra  schnell,   khshviwra  % 
Geläufigkeit. 

kstna  (ksaina)  mager,  abgezehrt  part.  pass.  ton  3  ksL 

sskr.  kshina   abgezehrt,    vermindert,    erschöpft.  +    zend.  khshatem  iq 
akhshaena  nicht  mager,  nicht  erschöpft. 

ksira  n.  Milch  von  ksar. 

sskr.  kshlra  n.  Milch.  +  zend.  khshira  in  apa-khsfaira  milchlo«, 
shir  Milch. 

ksud  zerstossen,  zerstampfen. 

sskr.  kshnd,   kshodati  dass.  +   send,  im  |t»art.  pf.  pass.  khaha^ifta  mi^ 
stampft,  weich;  neupers.  shÜQtan. 
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GH. 
gha  enclitische,  hervorhebende  Partikel  =  ig.  gha. 

nkr.  gha,  ha.  4-  zend.  gat,  get. 

ghan  tödten  s.  han. 
ghar  brennen,  leuchten. 

8skr.  ghar^  jigharti  brennen,  leuchten,  -f*  send,  in  garema  warm  t.  ghanna. 

gharma  warm,  heiss,  sbst.  Wärme  von  ghar. 

iskr.  gharma  m.  Wanne,  Glnth,  warmer  Trank.  -^  send,  garema  Wirme, 
warm,  heias;  altpers.  wohl  in  garma-pada  Monatename,  vgl.  sskr.  gharma 
heisse  Jahreszeit. 

ghajs,  ghasati  essen. 

nkr.  ghae,  ghasati  essen.  -|-  send,  gaiih  praes.  8  pl.  ganhenti  ess€|p. 

ghns  tönen;  hören. 

nkr.  ghush,  ghoshati  tönen.  -^  send,  giuih  hören  med.  impf.  $  sg.  gü- 
ihtti.    Aehnlich  bedeutet  Idyq  scheinen  und  schauen. 

ghansa  m.  G^tön;  Gehör  von  ghos. 

nkr.  ghosha  m.  Larra,  Getön.  -|-  altpers.  gf^usa  Ohr;  send,  gaoeha  m. 
Ohr. 

ghna  schlagend,  tödtend  von  ghan  =  han. 

nkr.  ghna  am  Ende  von  Compositis  tödtend.  ^  send,  ghna  schlagend, 
tödtend. 

ghram  grimmen  s.  ig.  ghram. 

iend.  gram  part.  pf.  pass.  granta  ergrimmt.  +  /^/i-/C<w»  /^/i-«^o-f, 
goth.  gram-jan  u.  s.  w. 

c. 

c«  enklitische  Partikel,  und  =  ig.  ka. 

nkr.  ca.  +  ftHpers.  ca;  send,  ca  und. 

cakra  n.  Bad;   Rad  der  Herrschaft;   Name  einer  Ge- 
gend =  ig.  kakra. 

nkr.  cakra  m.  n.  Rad,  Rad  der  Herrschaft,  m.  Name  eines  Gebirge,  pl. 
Käme  eines  Yolks.  -)-  send,  cakhra  n.  Rad,  Rad  der  Herrschaft,  cakhra 
m.  Name  eines  Landes. 

caks  sehen. 

nkr.  eaksh,  cash^  sehen.  +  s^d.  ii^  qi|#nrm  4,  ^fig^ 
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caturda^a  der  vierzelmte  vom  folgenden. 

88kr.  catorda^a  der  vierzehnte,  -f*  i^oi^d.  cathmdaga  der  vierzehnte. 

catnrdaQan  vierzehen,   catvar  +  da^an   =  ig.  katvar- 
dakan. 

Bskr.  catnrdagan  vierzehn.  +  zend.  '^'cathrada^n  vierzehn  zu  erschliessen 
ans  cathrudaga  der  vierzehnte;  np.  cahärdah  vierzehn. 

catvar,  nom.  catväras  vier  =  ig.  katvar. 

«skr.  catvar,  catvftras  vier.  4'  zend.  cathware  nom.  cathwär6,  cathvrarag- 
oa,  vier. 

catvara^va  (vier  Bosse  liabend)  n.  pr. 

•skr.  catnra^va  m.  nom.  propr.  eines  Fürsten.  -{-   zend.  cathwaragpa  m. 
nom.  propr. 

cap  aus  skap  vemicliten  =  ig.  skap. 

sskr.  cap,   cap-ayati  zerreiben.  -|-   zend.  in  paiti-Qcap-ti  f.  Zerschlagang, 
Yemichtnng. 

car,  carati  gehen,  begehen  =  ig.  kar. 

sskr.  car,  carati  gehen,  begehen.  -^  zend.  oar,  caraiti  gehen. 

carman  n.  Fell. 

•skr.  carman  n.  FeU.  -|-  zend.  careman  npers.  ourm  Fell. 

cas  essen  «  ig.  kas. 

•skr.  oash,  cashati  essen,  cash-aka  Becher.  -|-  zend.  *cash  in  oi-caah&na 
f.  Gennss,  npers.  cashidan. 

1.  ci,  cinauti  schichten,  sammeln  =  ig.  ki,  ski. 

sskr.  ci,  cinoti  sohichten,  sammeln.  -\-   zend.  ci  part.  praes.  oinvant  s. 
Justi  s.  V. 

2.  ci  büssen,  strafen,  rächen  =  ig.  ki. 

sskr.  ci,  cayate  büssen.  +  zend.  ci,  '^'cikadti,  impf.  3  pl.  cikaSn  büssen. 

cit,  caitati  wahrnehmen,  beachten. 

sskr.  dt,  cetati,  ciketti  wahrnehmen,  beachten.  ^  zend.  cit,  dna^i,  praes. 
8  sg.  med.  oöithaire  denken,  lehren,  verkündigen. 

citi  f.  Strafe,  Bosse  von  2  ci  =  ig.  kiti. 

sskr.  dti  in  apa-citi  f.  dnorutig,  -f-  zend.  dthi  f.  Strafe,  Busse. 

citta  das  Denken  von  cit. 

sskr.  dtta  n.  das  Denken,  Gedanke.  4*  z^^*  ^^^^  ^*  Wdshdt. 

citti  f.  das  Denken,  Einsicht  von  cit. 

sskr.  dtti  f.  das  Denken,  Einsicht.  -|~  zond.  dqÜ  f.  Weishdt. 

citra  augenföllig,  offenbar,  hell  von  cit. 
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garj,  gaijati  sclueien,  klagen  =  ig.  garg. 

B>1°^*  S*^i   gvjftti  schreien,  -f*  zend.  garez,   geresaiti  klagen,   vgl.  an. 
Uaka  klagen. 

garjä  f.  das  Schreien,  Henlen. 

flskr.  garjfi  f.  Gebrüll,  -f-  zend.  gereza  f.  das  Weinen. 

garbh,  garblinati  greifen  =  ig.  garbh. 

Bskr.  grabk,  grbknfiti  greifen.  4'  ftltpers.  garb;    zend.  garew,  gerewnftiti 
greifen. 

garbha  m.  Mutterleib,  Fötus  von  garbh  »  ig.  garbha. 

nkr.  garbha  m.  Mutterleib,  Fotos.  4*  send,  garewa  m.  Mutterleib,  Fötas. 

gavya  auf  Binder  bezüglich  Yoa  gau  =  ig.  gavya. 

aekr.  gayya  anf  Binder  bezüglich,  vom  Rinde  kommend.  +   zend.  gaoya 
dasB.    gavya  von  der  Enh  stammend. 

gavyüti,  gauyauti  f.  Weideland. 

nkr.  gayyüti,  goyüti  f.  Weideland.  +  zend.  gaoyaoiü  f.  Weide,  Trift. 

1.  ga  aor.  agat  gehen  =  ig.  gä  gigäti,  agat. 

M^-  g&»  jigftti,  ag&t  gehen,  -f*  zend.  gft  aor.  gftt  gehen. 

2.  gä  singen. 

nkr.  gl,  g&yati  singen.  +  >«nd*  g^  pvt  fat.  pass.  gftthwya. 

gätu  m.  (Gang)  Ort,  Raum  von  1  gst. 

nkr.  gatn  m.  Gang;  Ort,  Ramn.  +  altpers.  gftthn  m.  Ort,  Thron;  zend. 
g&ta  m.  Ort,  Raom,  Hans,  Thron. 

gathä  f.  Gesang,  Hymnus  von  2  gä. 

ttb.  gathi  f.  Gesang,  Lied.  4*  zend.  gath&  f.  Gesang,  heiliges  Lied. 

gaya  n.  Schritt,  als  Maass  von  1  gä. 

nb.  gaya  in  nm-gftya  weitsohrittig.  -j-  zend.  gftya  n.  Schritt  in  thri-g&ya 
drei  Schritte  n.  s.  w. 

gi  leben  =  ig.  gi. 

nb.  gaya  s.  gaya  und  Tgl.  ji.  -f*  ^^'  0^  loben  in  gaya. 

1.  gu  cacare  =  ig.  gu. 

88kr.  gn,  gayati  cacare.  -|~  send,  in  gutha  w.  s. 

2.  gu  tönen,  brüllen  =  ig.  gu. 

nkr.  gn,  gavati  br&Uen.  -|-  send,  in  gao  Knh  s.  gan. 

giina  m.  (Faden,  Schnur)  Art,  Eigenschaft. 

nkr.  gona  m.  Faden,  Schnnr;  Mal;  Art,  Eigrenschaft.  4~  zend.  gaona  m. 
Art,  Farbe;  Yermehrong  (vom  Yb  zend.  gn,  günaoiti  vermehren). 

guh,  gauhati  verbergen,  bewahren. 


^  gftib»  —  -gw. 

Bskr.  g^ah,  gAhftti  verbergoiL  -|~  z^i^i*  ST^u,  gaoaaiti  verbev)g;en,  bewaki 
altpen.  gnd  verbergen,  apa-gaudayahy  oonj.  praes.  2  ps-  apa-gtiid| 
impf.  2  ps. 

gfttha  m.  n.  Sclunutz  von  1  gu. 

«skr.  g^tha  m.  n.  Excremente,  karna-gutha  m.  Ohrenschmalx.  ^  i^ 
gütha  in  mai-gatha  mit  Schmatz ,  schmutzig  und  in  ^tho-TaieU  \ 
Schmatze  wandehid. 

*gait,  gaitati  gehen,  konunen  aus  gd. 

send,  gadth  1  8g.  praes.  gaethd  gehen,  kommen.  -|-  altlat.  betere,  bili 
gellen,  kommen. 

gau  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh  =  ig.  gau. 

sskr.  go  m.  f.  -f*  zend.  gao  m.  f. 

gaukama   (Kuh  gau  ohr  kama)  Name  einer  Pflani 

•skr.  gokarna  kuhohrig  m.  Kuhohr  gokarni  f.  Name  einer  Pflanze ,  Si 
seviera  zeylanica.  -f-  zend.  gaokerena  m.  n.  pr.  einer  Pflaaae,  des  wcii^ 
HaovBa« 

gautama  n.  propr. 

Bskr.  gotama  n.  propr.  eines  Bshi.  -f-  zend.  gaotema  n.  propr.  . 

gaudhana  n.  Rinderbesitz,  gau-|-dhana* 

nkr.  godhava  n.  Binderbesitg.  -{-  zend.  gatodhana  n.  ReichthoBi  u  Hi 

gaumant  mit  Kühen,  oder  dem,  was  von  Kühen  kan» 
versehen,  von  gau. 

askr.  gomant  mit  Kühen;  mit  Milch  a.  s.  w.  versehen,  -f-  send.  gioM| 
mit  (Enh)  Fleisch  versehen;   aach  n.  pr. 

gäuri  ixL  n.  propr. 

sskr.  gaari  m.  n.  propr.  vgl.  gaura  weisslioh,  gelblieh,  röthlich. 
gftnri  m.  n.  pr. 

gaustdna  n.  Rinderstall. 

sskr.  gosthäna  n.  KahstaU.  -|-  send,  gavö^t&na  m.  KohstaU. 

gauhan  Rinder  todtend,  gau-|-han. 

sskr.  gohan  Binder  todtend.  ^  zend.  gaojan  Vieh  todtend. 

grtva  Nacken  =  ig.  grtva. 

sskr.  gr!v&  f.  Nacken.  -|-  zend.  griva  m.  Nacken. 

-gva  als  zweites  Glied  bei  Familiennamen  (von  gan?) 

sskr.  dagargva,  nava-gva  m.  Familiennamen.  4"  zend.  hvö-gva  n.pr>^ 
Familie,  aoch  altpers.  thata-ga-sh  die  Sattagyden  (=  zend.  ^ata-gv?)  ^ 
den  hierher  gehören. 


.A 
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nkr.  dtn  ao^enfiillig,  richtbar,  hell  (bant  n.  Helles).  -4-  send,  cithra  of- 
fenbar, hell  n.  Offenbares  (=  Kennzeichen,  Gericht ;  Same),  altpen.  cithra. 

cid  enklitisclie  Partikel,  verallgemeinert,  =  ig.  kid. 

nkr.  cid  ebenso.  .-I-   send,  cit  ebenso  vgl.  altpers.  dy  in  kas-ciy  wer 

iiffend. 

caitar  m.  Strafer,  Raclier  yon  2  ci. 

üb.  cetar  m.  Rächer.  -f~  zend.  a-caetar  m.  Bestrafer. 

caid  Partikel,  auch,  nämlich  aus  ca  und  id. 

Mkr.  ced  auch,  nämlich,  wenn,  -f*  zend.  c6it  nämlich. 


J. 

jagarvans  part.  pf.  act.  von  gar  wachen. 

adcr.  jagrrafis  dass.  -|-  zend.  acc.  sg.  m.  jagh&orväonhem  den  wachenden. 

jaghanvas  part.  pf.  act.  von  hau,  geschlagen,  getödtet 
habend. 

Mkr.  jaghanvas,  jaghnivas  getödtet  habend,  -f*  zend.  jaghnväo  schlagend. 

jangh  zappeln,  sich  sperren  —  ig.  ghangh. 

nkr.  ja&h,  jafihati  zappeln,  rieh  sperren,  jaiighä  f.  Bein,  Fnss.  -I-  zend. 
m  laaga  s.  jangha. 

jangha  Fuss,  von  jangh. 

nb.  jangha  f.  Bein,  Fuss.  -|-  zend.  zanga  m.  der  obere  Fuss. 

Jan,  jajanti  med.  jdyatai  erzeugen,  gebaren  =  ig.  gan. 

Mb.  jtn,  jajanti,  jäyate  dass.  -^  zend.  zan  pra;es.  3  pl.  zizanafti,  med. 
3  sg.  a^-zayeite. 

jani  f.  Weib  von  jan. 

Mb.  jani  f.  Weib.  +  zend.  jeni  f.  Weib. 

*janti  f.  Erzeugung  =  jäti  ^  ig.  ganti. 

»Dd.  in  fra-zainti  f.  Nachkommenschaft.  +  ^^  S^^^i  genti-um  f. 

jantu  m.  Geschlecht  von  jan. 

sib.  janta  m.  Geschöpf,  Gezücht;  Angehöriger  pl.  Leute.  4*  ^^^^'  zan  tu 
iB-  GenosBenflchaft 

jam  f.  Erde  =  gam  =  ig.  gham. 

"b-  jam  f.  Erde,  -f-  zend.  zem  f.  Erde,  Land. 

^^jamaina,  jamainya  irden,  Erde  betreffend. 

wnd.  zemaena,  zemaenya  irden.  +  lit.  zemyna,  zemyne  f.  Erdgottin,  ie- 
mini-»  Erde  betreffend. 

n«k,  iadonnii.  WOrUrboeh.  t.  AnA.  17 
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258  jaya  —  jiva. 

jaya  m.  Sieg,  Gewinn  von  ji. 

sskr  jaya  m.  Sieg,  Gewinn.  +  zend.  jaya  m.  Gewinn,  Eroberung. 

jar  rauschen,  rufen  =  ig.  gar. 

sskr.  jar,  jarate  knistern    rauseben,  rufen  u.  s.  w.  -^    zend.  als 
jarezya  klagend,  von  "jarez  klagen  ==  an.  klaka  klagen. 

jas  ausgehen,  erlöschen  =  ig.  gas.  ! 

sskr.  jas,  jasate  ausgehen,  erschöpft  sein,  -f-  zend.  zab  pot.  3  sg.  &ft^ 
it,  zaq-ya  auszulöschen,  zakhsh-atbra  n.  das  Erlöschen.  \ 

jata  geboren  part.  pf.  pass.  von  jan. 

sskr.  jata  geboren.  +  zend.  zäta  geboren.  ' 

jäti  f.  Geschlecht,  Familie,  von  jan. 

sskr.  jäti  f.  Geburt,  Familie,  Stamm.  -|-  zend.  jaiti  f.  Familie,  Haii*.  , 

jamdtar  m.  Schwiegersohn  (aus  yX  Stamm  und  im 
Begründer?). 

sskr.  jämätar  m.  Schwiegersohn.  -{-  zend.  zäm&tar  m.  Schwiegersohn.^ 

jämi  Geburt. 

sskr.  jami  verschwistert,  verwandt,  jami  n.  Verwandtschaft,  Abstamma 
-\-  zend.  zämi  Geburt  in  hu-zämi  leichte  Geburt  habend,  hu-sami-ti  dl 

ji,  jayati  erobern,  gewinnen;  abgewinnen,  wegnelunj 

sskr.  ji,  jayati  gewinnen,  siegen;  abgewinnen,  wegnehmen.  -|-  altpers. 
wegnehmen;  zend.  ji  part.  praes.  jayant  besiegend. 

jit  bewältigend  von  ji. 

sskr.  jit  gewinnend  am  Ende  von  Cp.  z.  B.  in  aQva»jit  u.  a.  +  *^^i 
dass.  als  acc.  ntr.  adverbial  gebraucht  s.  JuBti.  i 

jihu  oder  dihu  f.  Zunge. 

sskr.  juhü  f.  Zunge.  -|-  zend.  hizu  f.  Zunge ,  vgl.  hizvanh  n.  und  hia^ 
m.  Zunge. 

jihva  oder  dihvd  =  ig.  daghvd  f.  Zunge. 

sskr.  jihvä  f.  Zunge,  -f"  zend.  hizva  f.  altpers.  izäva  Zunge. 

jtra  eifrig,  lebhaft  von  gl. 

sskr.  jira  rasch,  lebhaft,  eifrig,  -j-  zend.  jira  eifrig,  jira  in  daema-jir*  i 
lebhaften  Augen  (daeman). 

jtv,  jtvati  leben  =  ig.  glv. 

sskr.  jiv ,  jivati  leben.  -|-   zend.  in  jivya  w.  s.   altpers.  jiv  praes.  2  H 
jivahy  leben. 

jiva  m.  das  Leben  =  ig.  glva. 

Bskr.  jiva  lebendig ,  m.  n.  lebendes  Wesen  m.  n.  Leben.  -|-  al^^ers.  J» 
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du  Leben ,  vgl.  zend.  jivya  von  lebenden  Wesen  kommend ,  lautlich  = 
askr.  jivya  n.  Leben,  Lebensanterhalt. 

jtvdtu  f.  Leben  von  jiv. 

akr.  jivatu  f.  Leben  =  zend.  jyätu  f.  Leben;  dazu  jyäiti  f.  Leben,  das 
in  7  CompositiB  den  Schlusstheil  bildet  für  *jiväti;  zend.  jiti  f.  das  Le- 
ben  steht  vielleicht  für  *jivti  und  ist  dann  identisch  mit  ksl.  ziti  (för 
riv-ti)  f.  Leben  von  ziv^  zi-ti  leben. 

ju,  javati  treiben,  eilen  =  ig.  gu. 

sskr.  jü,  junati,  javati  treiben,  eilen,  -f-  zend.  zu  eilen  imper.  2  sg.  zava. 

jus,  *jausati  kiesen,  lieben  ==  ii^.  gus. 

Bskr.  jash,  jushate,  joshati  kiesen,  lieben,  -f-  zend.  nur  im  part.  pf.  zusta 
s.  josta;  altpers.  dus  in  daustar  s.  jaustar. 

justa  geliebt  =  ig.  gusta,  part.  pf.  von  gus. 

nkr.  jushta  dass.  -f~  zend.  zusta  in  asho-zusta  Reinheit  liebend,  daevo- 
zQsta  den  DaSva  ergeben. 

jansa  m.  Billigung,  Belieben,  von  jus. 

nkr.  josha  m.  BiUigung ,  Belieben ,  Genüge.  -|~  zend.  zaosha  m.  Wille, 
Wunsch. 

.  jaustar  m.  der  da  liebt,  hegt,  pflegt,  von  jus. 

nkr.  joshtar  liebend,  hegend,  pflegend.  -{-  altpers.  daustar  m.  Freund, 
np.  dost. 

jnd  erkennen  =  ig.  gnd. 

nkr.  jna  pt.  pf.  jn&ta  erkennen.  -{-  zend.  in  zhno-ista  superl.  am  mei- 
sten kennend,  zhn&-tar-8.  jnätar. 

jndtar  m.  Kenner  von  jnd  =  ig.  gndtar. 

nkr.  jnätar  m.  Kenner.  -\-  zend.  zhnatar  m.  Kenner. 

jnu  n.  Ejiie  aus  janu  =  ig.  gnu. 

nkr.  jnu  n.  Knie,  -f*  send,  shnu  n.  Knie. 

1.  jy4  altem ,    verkommen  =  ig.  gy&  bewältigen  aus  ji 
durcb  d. 

nkr.  jyä  jinäti  altem,  verkommen.  +  >®^d>  Jy^  ^™  P^"^*  prae'-  ^^'  ^^' 
jyamna  gealtert,  vorkommen. 

2.  jyd  f.  Bogensehne  von  ji  =  ig.  gya. 

nkr.  jya  f.  Bogensehne.  -}-  send,  jya  f.  Bogensehne. 

jrayas  n.  Ausdehnung,  Fläche  von  jri. 

nkr.  jrayas  n.  Flache,  Strecke,  Raum.  4"  send,  zrayaiih  n.  (Fläche)  See, 
Meer;  altpers.  daraya  See,  Meer. 

jri  sich  ausdehnen,  ausbreiten  =  ig.  gri. 

nkr.  jri,  jrayati  sich  ausdehnen.  +  »end.  nur  in  zrayaiih  8,  jrayas. 

17* 


L 


ta  proQ.  demonstr.  dieser,  der  nom.  sg.   m.  sa,  f. 
n.  tad  =  ig.  ta. 

Mkr.  n,  s6,  tad  dieaer,  der.  -f-  tend.  ha,  bis  Ut  dieaer,  der. 

tak,  takati  eilen,  laufen,  fliessen  =  ig.  tak. 

sBkr.  tak,  takaU  eilen,  laufen.  -|-  leod.  tao,  fra-tacaiti  lanfeii,  d 
flieaaen,  vgl.  lit.  teku,  tek-ti  lanfen,  flieuen. 

*taka  m.  n.  Lauf,  tod  tak  =  ig.  taka. 
■and.  taka  laufend,  flie»eiid  n.  Lauf.  -|-  lit.  taka-e  m.  Pfad,  k*L  td 
m.  Lauf,  toka  m.  FIobb. 

takant  laufend  von  tak  part.  praes.  1 

Mkr.  takant  laofend.  -}-  lend.  tacatit  laufend,  flieisend  in  tac*t-ap  M 
■endes  Wawer,  taoaVo)'''"'  B^^t  flieMeu  lasiend. 

"takara  flüssig  von  tak  =  ig.  takara.  j 

■end.  tacare  n.  Lauf,  takltairya  flüBng  aus  *takhara.  -j-  raiagö-e  Kmm 

*takas  n.  Lauf  =  ig.  takas.  ' 

■end.  tacaiih  n.  Lauf.  +  fö/'V  n.  Schnelligkeit. 

*taku  laufend,  schnell  =  ig.  taku. 

nkr.  takn  dua.  -f-  r<>;)'v~£  schnell. 

taks,  taksati  pf.  tataksa  behauen,  zimmern',  sckaf^ 
machen  =  ig.  taks,  taksati. 

iakr.  takeh,  takehati  pf.  tatakaha  das«,  -f-  lend.  tash  impf.  3  tg.  U>U 
pf.  3  sg.  tataaba  daea.;  altp^Ta.  takhs  behauen,  mrecbtrichten,  ham-tin' 
med.  eich  bemühen,  mitwirken,  helfen,  arbeiten  impf.  I  sg.  ham-attk^ 
3  ag.  Dud  pl.  ham-atakluatft. 

taksan  m.  Bildner,  Schopfer,  Zimmermann  tina' 
ig.  taksan. 
kn  taksban  m.  daaa.  -{-  cend.  taahan  m.  daaa. 

taksta  part.  pf  pass.  von  taks,  gemacht  =  ig.  tabtt. 

ir.  taih^i  gemacht.  -^-  tend.  tasta  gemacht,  auch  t&ata  in  maiDTK-"''' 
n  den  Eimmliacben  (mainTu]  gewirkt,  hn-t&ata  wohl  gMchaBsii' 

tadd  dann,  von  ta. 
Icr.  tadft  dann.  4-  lend.  tad&  dann. 

tan,  tanauti,  tanvati  dehnen  =  ig.  tan. 

kr.  tan,    tanoti,    tanvate  dehnen,    apannen.  -f-    lend.  tan  pnM.  1  f' 
an ,  praee.  3  pl.  frag-taaraäti  data- 
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tann  f.  Leib;  das  Selbst  von  tan. 

nkr.  tann,  tann  f.  Leib,   das  Selbst.  -|-   send,  tanu  f.  Leib,  tanu-dxt^ 
leibhafte  Droksb. 

tanns  n.  Körper,  Leib  Ton  tan. 

sskr.  tanns  n.  Körper,   Leib.  -|-  send,  tanus   n.  loc.  tanusbi-oa  Körper 
Leib. 

*tantra  finster,  düster  von  tarn  =  ig.  tamtra. 

send,  tithra  finster  n.  Finstemiss.  -|-  lat  t§ter,   tetr-icu-s;    abd.  dinstar 
düster. 

tanva  leiblich,  von  tanu  durch  Suffix  a. 

sskr.  tinya  sur  eignen  Person  gehörig,  leiblich.  -|-  send,  tanva  leiblich. 

tanvara,  tdvara  n.  Bogensehne  von  tan,  td  spannen. 

adcr.  tavara  n.  Bogensehne,  -f-  send,  thanvara  f.  thanvare  n.  Bogen,  vgl. 
such  thanvana  m.  nnd  thanvare-ti  f.  Bogen. 

tap  caus.  tÄpayati  brennen,   leuchten  =  ig.  tap  drü- 
cken; brennen. 

askr.  tap,   tapati  brennen  caus.  tapayati.  -|-   send,  tap  brennen  caus. 
t^yeiti. 

tapta  erhitzt  part.  pf.  pass.  von  tap. 

nkr.  tapta  erhitzt,  beiss.  -j-  send,  tafta  (entbrannt,  hitsig  soviel  als)  jah- 
nmig. 

tarn  vergehen,  sticken,  stocken  =  ig.  tarn. 

S8kr.  tarn,  tamyati  dass.  -|-  send,  in  temarih  s.  tamas. 

tamas  n.  Finstemiss  von  tarn. 

nkr.  tamas  n.  Finstemiss.  -|-  send,  temanb  n.  Finstemiss. 

tamasvant  finster,  dunkel,  tamas -fvant. 

nkr.  tamasvant,  tamovant  finster,  dnnkel.  -|-   zend.  temdrhvant  finaler, 
donkeL 

tar  übergehen,  eindringen  =  ig.  tax. 

nkr.  tar,    tarati  dass.  4-   zend.  tar  übergehen,   eindringen  intens.  3*8g. 
impf,  titarat  drang  ein;  altpers.  tar,  viyar-tar-ayam  ich  überschritt. 

tara  überwindend  von  tar. 

nb.  tara  überwindend,  tlira  rettend.  -|-  zend.  tara  in  tbaesbö-tara  Pei- 
nigimg,  Anfeindung  überwindend. 

taras  praepos.  und  praefix  durch  hin,  über  von  tar  == 
ig.  tara(n)s. 

nkr.  tiras  durch  bin,  über,  -f-  zend.  taro  tarag-ca  durchbin,  über.    Vgl. 
lai  tnms.    Grundform  tarans  acc.  pl. 
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taruna  —  tn, 
tanina  zart,  jung  =  ig.  tarana. 


Mkr.  tanma  sart,  jong.  -f'  zend.  tannina  zart,  jting.  \ 

tarp  sättigen  =  ig.  tarp,  tarpati. 
!kr.  (tarph,  trplwti,  tnnphati)  tarp,  tarpati,  tnopoti   sich  t^tig«!-! 
end.  in  thräf-sbh  n.  Nabnmg,  thr&f-edha  f.  Sättigung  and  thrif-cdl^ 
..  NahFQDg. 

tarv  überwinden  =  tar.  ' 

akr,  tnrv,  tArvati  Aosb.  +  zend.  tanrr  caus.  taurraya  überwinden,  pä| 
•ea,  hzv.  tairinitaii,  parei  tarvinidan;  zend.  part.  praes.  taarvant  Stf 
rindend  in  tbaeshö-taurvarit  die  Peinigangen  besiegend.  j 

tarva  durchdringend,  hart  von  tarv  =  ig.  tarva.  ! 
skr.  tivra  nach  B.  R.  für  tarva  etechend,  hart,  grässlich.  -(-  £end.  Umn 
leftig,  stark,  hart.    Vgl.  lat.  torvu-s?  j 

tarvan  n.  das  Ueberwinden. 

skr.  turvan  n.  das  Ueberwinden,  turvani  überwindend,  bewältigend. ^ 
:end.  in  vigpa-taurran  alles  überwältigend.  , 

1.  tars  dürsten  =  ig.  tars.  ' 
skr.  tarah,  treh^ati  dürsten,  lechzeo.  -j-  send.  s.  tarana.  , 

2.  tars,  tarsati  zittern,  sich  fürchten  =  ig.  tars,  t 

iskr.  tras,  traaatd  tittern,  sieb  fürchten.  -{-  tend.  tareg  pvam.  3  pl.  h 
;enti  littern,  rieh  inrehten;  altpers.  targ, 

tarsta    erschrocken   part.   pf.   pass.   von    2  tars  =  i| 
tarsta,  trasta. 

iskr.  traeta  erechrooken.  -{-  send,  tarsta  erschrocken. 

tarsna  Durst  von  1  tars. 

iskr.  trahnä  f.  Durst.  -|-  lend.  tarsbna  ja.  Uorst. 

tavisi  f.  Kraft,  Stärke,  von  tu.  1 

likr.  tavishi  f.  Kraft,  Stärke.  +  »end.  tevighi  f.  Kraft,  Zunehmen. 

täti  f.  das  Machen,  dient  als  Affix  =  ig.  täti.        . 

lekr.  täti  in  arishta-täti  f.  Unversehrtheit,  deva-täti  f.  u.  a.  +  «ni  ij 
r.  das  Machen,  zn  Stande  bringen  dat.  ;avag-ca  täit«  für  du  E*i|**] 
:hen ,  für  alle  Ewigkeit;  als  Affix  in  a-mere-ta^  n.  %. 

tig,  tij  schärfen,  scharf  sein. 

iskr.  tij,  tejfiti  schärfen,  scharf  tein.  +  zend.  tij  in  tigh-ra  Bckvf,  itn 
Ijgh-ri  Pfeil,  tizh-in  spits,  scharf,  taesh-a  m.  Axt 

1.  tu  auffordernde  Partikel. 

iskr.  tu  doch,  nun.  -|-  zend.  tn  nnn. 
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2.  tu  vermögen,  können. 

sakr.  tu,  tayiti,  tanii  vennögen,  gelten,  können.  -^  lend.  tu,  fra-tavat  ver- 
mögen,  können. 

tuam  du  =  ig.  tu. 

Bskr.  tTam,  ved.  oft  zu  lesen  tuam  du.  -|~  send,  tum,  altpers.  tuvm  du. 

turya,  aus  caturya,  der  vierte. 

Bskr.  turya,  turiya  der  vierte.  +  lend.  tüirya  der  vierte. 

tuQ  sich  beruhigen,   zufrieden  sein,  schweigen  =  ig. 
tak  tacere. 

sskr.  tush,  tushyati  sich  beruhigen.  -^  send,  tush  in  tüsna  still,  zufrie- 
den, womit  wohl  altpreuBB.  tusna-n  acc.  stille  identisch  ist. 

tügna  stille,  zufrieden. 

sskr.  tüshmm  advb.  stille,  zufrieden.  -|-  send,  tusna  stiUe,  zufrieden. 

taukman  n.  Sprosse,  Schoss  von  tuk  ==  ig.  tvak. 

adcr.  tokman  n.  tokma  m.  junger  Spross,  junger  grüner  Halm.  -{-  zend. 
tsokhman  n.  Keim,  Same;  Verwandtschaft,  Verwandter;  altpers.  tauma 
Familie,  npers.  tukhm,  tokhm,  tukmah  Familie. 

ty^a  nom.  sg.  m.  syas,  f.  syä  ntr.  tyad  pronom. 

sskr.  tya,  nom.  sg.  m.  syas,  f.  By&,  ntr.  tyad,  die  übrigen  Formen  von 
ty»,  jener,  besonders  jener  bekannte,  nur  vedisch.  +  altpers.  tya  pron. 
reist,  welcher,  welche,  welches,  nom.  sg.  m.  hya,  f.  hya,  ntr.  tya,  die 
übrigen  Casus  von  tya.  Im  Zend  nur  hyat  nom.  sg.  ntr.  welches  =  yat. 
Da  tya,  sya  wohl  ohne  Zweifel  aus  dem  demonstr.  ta,  sa  und  dem  rela- 
ihren  ya  zusammengesetzt  ist,  kann  es  nicht  befremden,  wenn  im  Sanskrit 
der  demonstrative,  im  Altpersischen  der  relative  Sinn  vorschlagt;  demon- 
strativ ist  hya  jedoch  auch  im  altpers.  hyäpara  =[^hya-|-  apara,  acc.  hya- 
param  adv.  nach  diesem. 

trak  ziehen,  laufen. 

sskr.  trank,  trahkati,  trakh,  trakhaii  ziehen,  -f-  zend.  part.  pf.  med. 
thrakhta  ziehend.    Vgl.  r^x^  ^^^  goth.  thragjan  laufen. 

trap,  trapyati  wenden  =  ig.  trap. 

sskr.  trap,  trpyati  wenden,  sich  abwenden  (schämen).  -}"  zend.  tarep, 
*terefyeiti,  impf.  conj.  8  sg.  terefyät  zuwenden,  einem  zukommen  lassen, 
triboere. 

traya  dreifach,  dreigetheilt,  dreierlei  =  ig.  traya. 

sskr.  traya  dreifach,  dreigetheilt,  dreierlei.  -^  zend.  thraya  dreifach  in 
thrayö-idyai  (aus  thraya  und  dyai  inf.  von  dha)  verdreifachen. 

trd,  tr&yati  schützen,  erhalten. 

sskr.  tri,  triyati  schützen.  4"  ^^"^'  ^^^  praes.  3  pl.  thrayeinti  schützen, 
nähren. 
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tratar  m.  Beschinner,  Hüter,  von  trd, 

stkr.  tratar  m.  Beschirmer ,  Behüter.  -f-  send,  thr&tar  m.  thrftUll 
Schützer,  Ernährer.  J 

tratra  n.  Schutz  von  trd.  ' 

sskr.  tratra  n.  Schutz,  Schirm.  -|-  zend.  thrathra  n.  Schnts,  Erhattinf 

trasaya  ersclirecken  cans.  von  tars.  j 

sskr.  trasaya  erschrecken,  cans.  von  tras.  -{-  zend.  praes.  3  sg.  Üah^ 
ayeiti  erschrecken;  lat.  terrere. 

tri  pl.  nom.  m.  trayas  f.  tisaras  drei  =  ig.  tri.     j 

sskr.  tri  nom.  m.  trayas  f.  tisras  drei.  -|-  zend.  thri  nom.  m.  thiAjol 
thryag-ca  f.  tisharö  drei. 

trita  m.  Name  einer  alten  Grottlieit  =  ig.  trita. 

sskr.  trita  m.  eine  Yedengottheit.  -|-  zend.  thrita  m.  Name  zweier  ■ 
den,  nach  Josti  nur  lautlich  mit  trita  identisch,  doch  vgl.  tnötana;  m 
thriti  f.  Name  einer  Tochter  Zarathustras.  i 

tritya  der  dritte  von  tri  =  ig,  tritya.  \ 

sskr.  trtiya  der  dritte,  -j-  altpers.  tritiya,  zend.  thritya  der  dritte. 

triyaksti  f.  drei  Zweige,  Dreizweig,  tri+yatsti.      \ 

sskr.  triyashti  f.  Dreizweig,  eine  bestimmte  Pflanie.  -f-  lend.  Üapi^ 
f.  drei  Zweige.  i 

1.  tripata  dreissig  =  ig.  trikanta.  j 

sskr.  trifigat  dreissig.  -|-  z^d.  thrigata,  thrigäg  dreissig.  Vgl.  hit^ 
ginta  =  TQidxowa, 

2.  tripata  dreihundert,  tri-fgata.  ' 

sskr.  trigata  dreihundert.  -|-  send,  thrigata  dreihundert  in  tfarigato-od 
dreihundert  Winter,  Jahre.  ' 

tris  dreimal  =  ig.  tris. 

sskr.  tris  dreimal.  -|-  zend.  thris  dreimal. 

traitana  m.  mythisches  Wesen,  von  trita. 

sskr.  traitana  m.  -{-  zend.  thraStaona  m.  Fr6dün. 

tva  dein  von  tu(am)  du. 

sskr.  tva  dein.  -|-  zend.  thwa  dein. 

tvaks,  tvaksati  schaflFen,  wirken,  eifrig  sein  vgl  fafe 

sskr.  tvaksh,  tvakshati  schaffen,  wirken.  -^  zend.  thwakhsh  praes.  8  pL 
med.  thwakhshente  sie  eilen  hervor,  part.  med.  praes.  thwakhflheinno.  - 

tvaksas  n.  Wirksamkeit,  Thätigkeit  von  tvaks. 

sskr.  tvakshas  n.  Wirksamkeit,  Thatkraft,  Büstigkeit.  +  send,  th««^ 
shanh  n.  Thätigkeit. 
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tvakstfans,   tvaksista  sehr  rüstig,   comp,  und  superl. 
zu  zend.  thwakhsha  rüstig,  eifrig. 

nkr.  oompar.  tTakBhiyafit  sehr  rüstig.  -|-  zend.  snperl.  thwaUishiiU  sehr 
rfigtag. 

tydyant  dir  gleich,  deines  Gleichen  von  tuam. 

nikr.  tr&ymnt  dir  gleich,  deines  Gleichen,  -f-  ^ead.  thwäy«D(  dir  gleich, 
deines  Gleichen. 

tvi  erregen,  erschrecken. 

«b.  *t¥i  als  Basis  in  trish  (tTi4-*)  tveshati  erregen,  erregt,  bestünt 
sein.  4*  send,  thwi  im  part.  praes.  aot.  thwy-ant  erschreckend,  furcht- 
W,  thwy-a  f.  Furcht,  Schrecken  und  thwayaiih-ant  schrecklich,  letiteres 
eigentlich  part.  praes.  act  von  Hhwayanh,  einem  DenominatiT  von  Hhway- 
1^  n.  Schrecken.  Ans  der  Teikorsong  dieses  thway-anh  =:  *sskr.  tra- 
jis  la  tris  entsprang  das  sskr.  Thema  tvish. 

1.  tvis  funkeln. 

Bikr.  tfish,  tveshati  funkeln,  -f-  aend.  Basis  in  tis-trya  m.  Sirius  (vgl. 
■kr.  tish-ya  ein  Steit>^)  und  in  thwi^ra  glaniend. 

2.  tvis  erregen,  erschrecken  aus  1  tvi  durch  s. 

Bikr.  tvish,  tveshati  erregt,  besturst  sein,  machen,  -f"  ^«foä,  in  thwadsha 
n.  Furcht,  Schrecken. 

tvaisa  furchterr^end  sbst.  Furcht. 

nkr.  tvesha  nngestam,  hehr,  forchteiregend,  treshas  n.  Erregung,  Trieb. 
+  send,  thwaeafaa  m.  Furcht,  Sehreckniss. 


*  

1.  *da  Fronominalstamm  der  dritten  Person,  der. 

und.  da  der,  er  acc.  sg.  m.  dem.  -|-  oh^c  u.  s.  w.  s.  ig.  da. 

2.  Ma  enklitisch  zu  -  hin  «=  ig.  da. 

und.  da  in  vaegmen-da  sum  Hanse  hin.  -|-  olnov^e,  otxa-^€  u.  s.  w.  s. 

ig.  da. 

daks  es  recht  machen;  tüchtig  sein. 

sikr.  daksh,   dakshati  es  recht  machen;    med.  taugen,   tüchtig  sein.  4* 
send,  in  dash-ina  s.  daksina. 

daksina  dexter  =  ig.  daksina  von  daks. 

nb.  d'^Vfl''?«^  dass.  -|-  zend.  dashina  dass. 

datra  n.  Gabe,  Spende  von  da. 

«b.  datra  n.  Gabe,  Spende.  +  send,  dathra  n.  das  Geben. 


l 
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dant  gebend  part.  aor.  vou  da  =  ig.  dant. 
«Bkr^ant  gebend.  -|-  xand.  d&ift  gebend. 

*dant  m.  Zahn  von  da  zertheüen  =  ig.  daut. 

'ant  m.  Zabn.  -\-  vgl.  zend.  dantan  id.  Zabn.    öiovs,  lat.  dent-a 

danQtra  m.  Hauzahn,  Spitzzahn,  von  dap  beissen.  j 
laöisbtra  m.  daftehtri  f.  Haiuabn.  -|-  zend.  in  tiziä-Ü^lf*  M 
1  Hautahn.  i 

dans,  das  lehren  =  ig.  das.  i 

1  d&Asas  a.  dans^.  -|-  lend.  dahta  pass.  proes.  »g.  1  didAÖbe  «<M 

dansas  n.  Weisheit,  Geschicklichkeit  =  ig.  dansa&i 

adiBM  n.  Weisheit.  -|-  tend.  danbaiih  in  biivö-dadhuib  n.  Zu« 

tklichkeit. 

dansista  superl.  sehr  weise  zu  dans.  i 

adtsiEhtba  B.  R.  sehr  wunderkiäftig ,  -besier  ifohl  sebr  wei*B.  M 

irkend  (Ton  den  A^vins).  -|-    zend.  danhisla,   dfihista  sehr  wom^ 

liieste.  . 

dabh,  dabhnauti  schädigen,  trügen.  \ 

abh,  dabhDoti  schädigen,  tr&gen.  +  zend.  dab  impf.  3  ■;-  nKij 
hotä  betrügen.  i 

dabhta  geschädigt,  betrogen  part.  pf.  pass.  von  dibk 
abdha  gfeBchädigt,  betrogen.  4"  zend.  daptu  betrogen. 

dabhya  zu  betrügen,  part.  fut.  pass.  von  dabh. 

abhja  einer  den  man  schädigen,  betrügen  kann,  -f-  zend.  dao;t>> 

1  nicht  zu  trügen. 

dabhra  geringfiigig  von  dabh. 

abhro  geringfQgig.  -|-  zend.  dawra  in  dawra-maeahi  n.  pr.  t-  KB" 

day  theüen,  zutheilen  =  ig.  day. 

ay,  dayxt«  zutheilen,  ertbeilen.  -^-  zend.  ä-da;  zurückgeben)  ■* 

dar  spalten,  trennen  =  ig.  dar. 

ar  drnätd  spalten,  trennen.  -|-  eend.  dar  spalten,  treDneo,  np^ 

dargha  lang  =  ig.  dargha. 

lirgha  lang.  -\-  zend.  dan^ha  lang;  vgl.  altpers.  dranga  tong- 

darghab^u  m.  langer  Arm  adj.  langarmig  (dargba-r 

bdhu); 
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r.  dirghabahu  langarmig.  -f-  *QVkd,  dareghobaia  m.  langer  Ann,    adj. 
ginnig. 

darghäyu  langes  Leben  adj.  langlebig. 

^.  dii^hayn  langlebig.  -|-  send,  daregayu  n.  langes  Leben. 

darta  berucksiclitigt,  geehrt 

jr.  ä-drta  berücksichtigt,  geehrt  -^  send,  dereta  geehrt. 

darbh  knüpfen,  flechten  =  ig.  darbh. 

kr.  darbh ,  drbhati  knüpfen ,  winden,  flechten,  -f-  send,  in  derew-da  m. 
Itehten. 

*1.  dar?  pf.  dadarga  sehen,    erblicken  ==  ig.  dark,   da- 
darka. 

|kr.  dar^,  pf.  dadar^a  sehen,  erblicken,  -f-  send,  dareg,  pf.  dädare9a  se- 
in, erblicken. 

2.  dar?  adj.  der  sieht,  schaut. 

ftr.  dr^  dass.   sürya-drg  die  Sonne  sehend,  -f-   send,  darey  dass.  nom. 
^e^Hsa. 

'      dar^a  m.  das  Sehen,  von  darg. 

Ikr.  dr^  m.  das  Sehen,    Aussehen  am  Ende  von   Gompositis.  -{-  iend. 
(tfe^  m.  das  Sehen. 

darpti  f.  das  Sehen,  von  dar?. 

mt.  dnhti  f.  das  Sehen.  -|-  send,  darsti  f.  das  Sehen. 

I      dargya  zu  sehen  part.  fut.  pass.  von  dar?. 

jjfa.  dr^  lu  sehen.  +   «end.  hvare-dare^ya  von  der  Sonne  zu   sehen, 
■r  Sonne  ansgesetst. 

,      darQvan  sehend,  von  darg. 

■kr-  dr^van  der  gesehen  hat,  vertraut  mit,  am  Ende  von  Compositis.  -|- 
^^  dre^vsn  sehend  in  parö-dre^van  voraoseehend. 

darh  fest  machen,  fest  halten,  med.  fest  sein  s.  ig.  dhargh. 

iib.  darb,  drAh-ati  fest  machen,   befestigen,  med.  fest  sein,  part.  pf. 
fset,  caas.  dr&h-aya  festmachen,  fest  halten.  -^  zend.  darez  fest 
fest  halten,  part.  praes.  med.  deresäna  stark,  caus.  darezaya  fest 
fest  halten,  draj,  drazh-aiti  ergreifen,  festhalten. 

dag  beissen  =  ig.  dak. 

V.  di%,  dagati  beissen.  4"  zend.  in  dagtra  s.  dan^tra. 

^ä^Can  zehn  =  ig.  dakan. 

•^'  da<jaQ  lehn.  +  send,  da^an  zehn. 

da?ama  der  zehnte  =  ig.  dakama. 

•«•  da^uua  der  zehnte.  -(-  zend.  da^ma  der  zehnte. 
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dagamasya  zehnmonatig,  da^a-pmais. 

sskr.  da^amäsya  zehnmonatig.  -|-  send,  da^amähya  sehnmonatig. 

dasma  „fromm"  von  Göttern  und  Menschen,  von 
das. 

sskr.  dasma  von  den  Göttern  „fromm^^  wirksam,  wunderkraftig.  -)- 
dahma  fromm,  von  den  Menschen  f.  wirksames  Gebet. 

dasra  weise,  weise  wirkend  von  dans,  das. 

sskr.  dasra  weise.  ^  zend.  dangra  weise.  J 

dah,  dahati  brennen,  verbrennen  =  ig.  dagh.         i 

sskr.  dah,  dahati  brennen,   verbrennen.  -{-  zend.  daz,  dashaiti  bnoM 
verbrennen. 

1.  da,  dadäti  geben  =  ig.  da,  dadäti. 

sskr.  da,  dadäti  geben.  ^  zend.  da,  dadhäiti  geben. 

*2.  da  wissen  =  ig.  da.  \ 

send,  da  part.  praes.  dan  ta  wissen,  altpers.  d4  wissen,  kennen,  impf.  3  lg 
a-dänft  wnsste.  4"  ^f^-^f^^  n.  s.  w.  s.  ig.  da.  J 

3.  dd  theilen.  1 

sskr.  da,  däti  theilen.  -f"  ST*  ^'  ^%*  da.  i 

ddgha  m.  iBrand,  von  dagli  ^  dah.  \ 

sskr.  d&ha  m.  Brand.  -{-  zend.  dagha  m.  Brandmal,  neupers.  dligh,  dip 
dass. 

data  gegeben,  part.  pf.  pass.  von  1  dl 

sskr.  d&ta  in  tva-däta  von  dir  gegeben,  -f-  send,  d&ta  gegeben,  s.  ig 

dätar  m.  Geber,  von  1  da  =  ig.  dätar.  ; 

sskr.  datar  m.  Geber.  -|-  send,  datar  m.  Geber.  1 

*däti  f.  Gabe,  von  1  da  =  ig.  däti. 

send.  dAiti  f.  Gabe.  -|-  6^^^  f.  s.  ig.  diti. 

dätra  n.  Gabe  von  1  dft. 

sskr.  d&tra  n.  Gabe.  -|-  zend.  d4thra  n.  Gabe. 

*däna  n.  das  Geben,  Gabe  von  1  dd  =  ig.  dina. 

sskr.  däna  n.  das  Geben.  -}-  l^^t.  donu-m  n. 

d&nn  n.  Nass,  Flüssigkeit.  { 

sskr.  dann  n.  Tropfen,  Thau,  Nass.  -|-  zend.  dänu  Fluss  in  däna-drivis^i 
L&nge  eines  Flusses,  ka^u-d&nu  schwach  fliessend,  as-dänu  stark  fliesseei 

ddrana  Spalt,  Biss.  { 

sskr.  d&rana  spaltend  n.  das  Bersten,  Spalten,  -f"   >end.  darena  f.  Spttt» 
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d&ni  n.  Holz,  Lanze  =  ig.  ddru. 

».  dam  n.  Hobs,  Stück  Holz.  -{-  zend.  d&nra  ti.  Holzstüok,  Lanze  vgl. 

.  dfisa  wissend,  weise,  von  dans. 

^  dan  m.  Weiser,  Kenner.  -|-  zend.  daohha  weise,  dnch-dionha 
leehtes  wissend,    d&hista  superl.  sehr  weise. 

t  däsa  m.    (von   sskr.   dds  anfeinden)   Feind ;    Dämon, 
Unarier. 

r.  dasa  m.  Dämon;  Sclave,  Knecht.  -{-  zend.  däha  m.  skythischer 
■m,  Jaai,  ^ttoiy  Dahae. 

^   *di,  Pronominalstamm  der  3  ps.  der,  er  vgl.  da. 

iL  di  acc.  dim.  ntr.  dit,  pl.  acc.  dSs  immer  an  zweiter  Stelle,  oder 
Btiseh;  altpers.  dim,  die  enklitisch.  -)-  altprenss.  di  aoo.  sg.  dim.,  acc. 
&  enklitisch,  der,  er. 

dighda,    dighta   bestrichen,    beworfen  part.  pf  pass. 
I    Ton  dih. 

Ir.  digdha  bestrichen,  beworfen.  -|-  zend.  oz-dista  aufgeworfen. 

I    diy  dlvyati  leuchten,  scheinen  (sehen)  s.  ig.  div. 

k'diT,  diyyati  (werfen)  strahlen,  leuchten,  -f"  z^nd.  dxv  3  pl.  praes. 
pjeinti  sie  bemerken. 

\    di?  zeigen,  lehren  =  ig.  dik. 

w.  di(,  dideshti  zeigen,  lehren,  -f"  zend.  di^  zeigen,  lehren;  strafen. 
k  pra-di^  anweisen  =  zend.  fra-di^  anweisen,  sskr.  sam-di^  zuweisen, 
pisen  =  send,  han-di^  zuweisen,  anweisen. 

di^ti  f.  Weisung  von  di?, 

p.  dishti  f.  Weisung,  -f"  zend.  ä-disti  f.  Anweisung,  Lehre. 

dih  bestreichen,  bewerfen,  auf  werfen. 

^.  dih*,  degdhi  bestreichen,  bewerfen.  +  ftltpers.  dida  Festung;  zend* 
pbewerfeaa;  sskr.  ud-dih  aufwerfen  ==  zend.  uz-diz  aufwerfen. 

I     dl,  didi  erscheinen  (sehen)  ig.  di. 

Ir.  ^  djdyati  8  pl.  scheinen,  leuchten.  -|-  zend.  di  part  daidhyant  se- 
■?  dse-man  n.  Gresicht,  döi-thra  n.  Aug^. 

diti  f.  das  Scheinen  (Blicken)  von  di. 

t*  diti  f.  Schein ,  Glanz  in  su-diti  schönglanzend.  -^  zend.  paiti-diti  f. 
Hinbheken. 

dTightar  f.  Tochter  =  ig.  dhugh-a-tar. 

Ik.  duhitar  f.  Tochter.  4-  zend.  dnghdar  f.  neupers.  dukhtar  Tochter. 

1.  dns  verderben,  schlecht  werden  =  ig.  dus. 
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sskr.  duflh,  dushyati  verdorben,  schlecht  werden,  sündigen.  -|~  ^eend.  d^ 
in  dush  s.  2  dos  «nd  dushiti  s.  dusti. 

2.  dus  scUimm,  übel,  miss,   nur  als  vorderes  Glied 
Zusammensetzungen  =  ig.  dus. 

sskr.  dush.  -|-  send.  dush. 

dus&pa  schwer  zu  erlangen,  2  dus+äpa  Erla 

sskr.  durapa  schwer  zn  erlangen.  -{-  zend.  dnzh&pa  schwer  za  er^ani 

dusukta  schlecht  geredet  n.  schlechte  Rede,  dus  ; 
part.  pf.  pass.  von  vac. 

sskr.  durukta  schlecht  geredet  n.  schlechte  Rede.  -|-   zend.  dazhüklita 
schlechte  Rede  adj.  schlechte  Rede  fahrend. 

duskarta  übel  gethan  n.  Uebelthat,  2.  dus  und 
part.  pf;  pass.  von  kar. 

sskr.  dushkrta  (schlecht  gethan)  n.  Uebelthat.  -|-  zend.  dnskereta  n.  fil 
Gethanes. 

dusti  f.  Verderben,  von  1  dus. 

sskr.  dushti  f.  Verderben,  Verderbniss.  -f"  send,  dos  iti  f.  £lendy 
pers.  dnsht. 

dusmanas  übelgesinnt,  missgemuth,  2  dus-f-manas 
ig.  dusmanas. 

sskr.   dormanas   missmuthig.    -|~     zend.    dasmanaiih    schlecfatdenk« 

dusvacas  schlechte  Rede  fahrend,  2  dus+vacas. 

sskr.  durvacas  n.  schlechte  Rede  a^j.  schlechte  Rede  führend.  ^   z( 
dozhvacahh  schlecht  redend. 

dusgansa  übelredend,  2  dus^-^nsa. 

sAkr.  dui^adisa  drohend,  übelwollend.  -|-    zend.  dus^riha  Uebel 
chend. 

*dus9ravas  von  schlechtem  Rufe  dus-|-Qravas. 

zend.  dens^yanh  von  schlechtem  Rufe,  -j-  ^vaxXiTig. 

düta  m.  Bote. 

sskr.  düta  m.  Bote.  -{-  zend.  düta  m.  Bote. 

dura  fem,  adv.  abl.  dürdt  von  fem,  loc.  dural  in  de^ 
in  die  Feme. 

sskr.  dura  fem,  adv.  abl.  dürat  Ton  ferne,  loc.  düre  in  der,  in  die  Feme. 
-f-  zend.  dura  fem,  adv.  abl.  dürat  von  ferne,  loc.  düire,  dürae-ca  in  dei^ 
in  die  Feme;  altpers.  loc.  düraiy  fernhin. 


i 
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dürapära,  düraipdra,  dessen  (regenufer  ferne  ist,  also 
breit,  von  Flüssen,  düra-f-p&ra. 

89kr.  därapara  ebenso.  -^  zend.  düraepara  ebenso. 

düraidarQ  fernhin  sehend,  sichtbar,  dürai  loc.  -f  dar^. 

sskr.  dnredr^  fernhin  sichtbar,  m.  (fernhin  sehend  und  so)  Oeier.  -f-  zend. 
dnraed&re^  fernhin  sehend. 

düraigruta  weithin  berühmt  loc.  durai-|-Qruta. 

sdo*.  düre^mta  als  nom.  propr.  4~  zend.  dürae^ta  weithin  berfihmt. 

daiva  m.  Gott,  von  div  =  ig.  daiva. 

9skr.  deva  m.  Gott,  -f"  zend.  daeva  m.  böser  Gott,  böser  Geist. 

daivajusta  den  Göttern  lieb,  daiva -(-lusta. 

>tkr.  devajushta  den  Göttern  angenehm.  -^  zend.  da^vasusta  den  Da^va 
befrenndet. 

daivadhdta  von  den  Göttern  geordnet,  geschaffen,  daiva 
r  dhdta. 

ttkr.  devahita  von  den  Göttern  geordnet,  bestimmt.  -^  zend.  daevodäta 
von  den  Daeya  geschaffen. 

daivayajna  Götterverehmng  adj.  Götterverehrend,  daiva 
-I  yajna. 

nkr.  deyayajna  d.  Götterverehrang ,  Götteropfer  n.  pr.  m.  (Göttervereh- 
rend).  -|>  seod.  da^ayagna  m.  Verehrer  der  Daeva. 

daivavant  mit  Göttern  versehen. 

sskr.  deTavant,  devavant  mit  Göttern  versehen,  -f-  zend.  daevavant  den 
Dews  ergeben. 

daigaya,  daigayati  zeigen,  weisen,  Cans.  mit  der  Be- 
deutung des  Stammverbs. 

sskr.  de^ya,  de^ayati  ebenso.  +  zend.  daegaya  ebenso.  Vgl.  ahd.  zeigon 
zeigen. 

dausas  n.  Dunkel,  Abend,  von  dus. 

iskr.  doshas  n.  doshä  f.  Dunkel,  Abend,  -f"  s^^nd.  daosharih  n.  Abend  in 
daoehaQ-tara,  daosha-tara  hzv.  döshag-tar  abendlich,  westlich,  vgl.  np. 
dosh  Abend. 

drapsa  fluthend,  wallend? 

tikr.  drapsa  m.  Tropfen,  Funken,  -f*  >^i^d.  drafsha  m.  Banner.  Vgl.  sskr. 
dr&pi  m.  Mantel,  Gewand. 

drd  laufen  =  ig.  drä. 

»b.  dra,  drati  laufen.  +   zend.  part.  praes.  med,  dramna  durchstreift? 
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drfighista  sehr  lang  superl.  zu  dargha. 

SBkr.  drftghishtha  sehr  lang,  längst,  -f-  send,  dr&zista  sehr  luag. 

1.  dru,  dravati  laufen,  caus.  drdvaya. 

sskr.  dm,  dravati  laufen,  drayant  laufend,  dmta  eilend,  rasch,  cans.  dii- 
yayati  laufen  machen.  -|-  send,  dru  laufen,  stürzen,  drvant  laufend,  stür- 
zend, druta  eilend,  caus.  dr&yaya  laufen  machen. 

2.  dru  n,  Holz  «=  ig.  dru. 

sskr.  dru  n.  Holz,  -f-  zend.  dru  n.  Holz,  Speer. 

druta  part.  pf.  med.  von  1  dru,  eilend. 

sskr.  druta  eilend,  rasch.  -|-  zefid.  druta  eilend,  rasch. 

1.  druh  druhyati  trügen,  schädigen  wollen. 

sskr.  druh,  druhyati  sch&digen,  zu  schädigen  suchen.  -|-  zend.  dn\i,  dmah- 
aiti  lügen,  belügen;  altpers.  duruj  impf.  8  sg.  a-durcgiya  log,  draiQ-aaa 
m.  Lügner;  sskr.  abhi-druh  Leid  anthun  =  zend.  aiwi-dfig  belüg^. 

2.  druh  m.  f.  Unhold,  Unholdin,  von  1  druh. 

sskr.  druh  m.  f.  Unhold,  Unholdin.  -f"  zend.  druj  f.  ünholdin.  —  Vgl 
an.  draug-r  m.  Gespenst,  as.  gi-drog,  ahd.  ka-troc,  mhd.  ge-troc  Trog, 
dämonisches  Blendwerk,  Gespenst. 

druhyant  trügend,  schädigend. 

sskr.  druhyant  schädigend.  -{-  zend.  druzhyant  in  paro-druzhyaot. 

draugha  schädigend,  trügend  m.  Trug,  von  drugh = druh. 

sskr.  drogha  m.  Schädigung,  Trug,  Arglist,  a^j*  in  Gompositis  wie  drogha- 
mitra  schädigend,  arglistig.  4~  zend.  draogha  lügnerisch  m.  Lüge,  Trog;* 
•altpers.  drauga  Lüge,  neupers.  darogh. 

draughaväc  trügende  Bede. 

sskr.  droghayacas  droghayäc  kränkende,  arglistige  Reden  führend,  -t" 
zend.  draoghoyac  m.  liignerische  Rede. 

dva  zwei  =  ig.  dva. 

sskr.  dya.  ^  zend.  dya. 

dvaya  zwei,  zu  zwei  =  ig.  dvaya. 

sskr.  dyaya.  -|-  zend.  dyaya,  yaya  zwei  s.  Justi  unter  dya. 

dvdda^a  der  zwölfte  von  dvAda^an. 

sskr.  dyäda^a  der  zwölfte,  -f-  send,  dyada^  der  zwölfte. 

dvädagan  zwölf  =  ig.  dvädakan. 

sskr.  dyäda^an  zwölf.  -{-  zend.  dyadagan  zwölf. 

dv&ra  n.  Thor,  Thür  «=  ig.  dhvara. 

sskr.  dyär,  dy&ra  n.  Thor,  Thür.  +  zend.  dy&ra  n.  Thor,  Thür;  Pforte, 
Hof,  Palast;  altpers.  duyara  Thüre,  Hof,  loc.  duyarayä,  duyar-thi  Thonre;- 
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dvi  furchten. 

7gl.  sskr.  diiT-as  n.  Scheu ;  zend.  dvae-tha  f.  Schrecken .  daev6^i-bi  die 
lkh%  schreckend,    gr.  J^c  furchten. 

dvitya  der  zweite,  von  dva,  ==  ig.  dvitya. 

flib.  dvüiya  der  Eweiie.  -|-  zend.  bitya  der  zweite;   altpers.  dnyitiya  der 

Eveite. 

dvimäsya  zweimonatig  dvi  -(-mäs. 

ab.  dvimasya  eweimonatig.  -^  zend.  bimahya  zweimonatig. 

1.  dvis  hassen,  anfeinden  (aus  dvi). 

nkr.  dTiBh,  dveshti  hassen,  anfeinden,  -f-  zend.  daibish  hassen,  anfeinden 
3  pL  praes.  daibishenti,  part.  praes.  daibishyant,  tbish  dass.  Das  Präfix 
da  in  da-i-bish  ist  identisch  mit  nhd.  „zu^^  s.  ig.  da. 

2.  dvis  zweimal  =  ig.  dvis. 

ttb.  dYis  zweimal.  -{-  zend.  bis  zweimal. 

dvaisa  m.  Anfeindung. 

Bb.  dvesha  m.  Widerwille,  Hass.  -f"  zend.  t-baesha  m.  Peinigung, 
t-bw8ha-vant  peinigend. 

dvaisas  n.  Anfeindung,  Peinigung  von  1  dvis. 

sb.  dTeshas  n.  Widerwille,  Hass,  Anfeindung.  ^  zend.  dvaesharih  und 
vaesh&nh  n.  da-baeshanh  n.  Anfeindung,  Peinigung. 


DH. 

dhana  n.  (Einsatz)  Gut,  Habe  von  dhä. 

nb.  dhana  n.  Einsatz,  Eampfpreis,  Beute,  Gut,  Habe,  -f-  zend.  dana  n. 
Beaiti  in  gao-dhana  n.  Rinder-,  Viehbesitz  s.  gaudhana. 

dham  blasen,  hauchen        ig.  dham. 

nb.  dham,  dhamati  blasen,  hauchen,  athmen.  -|~  neupers.  dam>idan. 

dhar  pf  dadhdra  halten  =  ig.  dhar. 

ttb.  dhar,  dharati  pf.  dädhära,  dadhära  halten.  -{-  zend.  dar  pf.  didh&ra 
lii>lt«D,  erhalten. 

dharta  gehalten  part.  pf.  pass.  von  dhar. 

ttb.  dhrta.  -f"  zend.  dereta. 

dhartar  m.  Halter  von  dhar. 

•b.  dhartar  m.  Träger,  Stützer;    Erhalter,  Bewahrer.  +  zend.  daretar 
m.  Halter.  •  ^x^ 

dhartra  n.  das  HaiiSJfe.  Festhalten  von  dhar. 

Flek.  lDdo««rm.  Wttrterbneh.  2.  Aufl.  18 
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88kr.  dliartra  n.  Stütze,  Halt.  -|-  zend.  darethra  n.  das  Festhalten,  Eo- 
pragung. 

dhars,  dharsnauti  wagen  =  ig.  dhars. 

sskr.  dharsh ,  dharshati ,  dbrahnoti  wagen.  -{-  zend.  daresh  prae«.  3  fl 
upa-darezhnyanti  wagen ;  altpers.  dars  impf.  3  sg.  a-dars-nan-s  wtga, 
dars-am  adv.  heftig,  sehr. 

dhaT  dhavati  reinigen. 

sskr.  dhay  dh&vati  reinigen,  blank  machen.  -|-  zend.  dav  impf.  3  wg.  loed. 
fra-dhavata  er  reinige  sich. 

1.  dha  dadhdti  setzen,  machen,  scha£Pen  «=  ig.  dhS. 

sskr.  dh&,  dadh&ti  setzen,  machen,  schaffen.  -|-  zend.  d&  dadhaiti  setsen, 
machen,  schaffen. 

2.  dhd  sangen  =-  ig.  dhä. 

sskr.  dhä  dhayati  saugen.  -|-  zend.  in  daenu  s.  dhainu. 

dhdta  gesetzt,  geschaffen  =  ig.  dhdta. 

sskr.  dhita,  hita  dass.  -{-  zend.  datA  geschaffen  n.  Satzung,  Gesetz. 

dhätar  m.  Setzer,  Schöpfer  yon  dhä  =  ig.  dhätar. 

sskr.  dhätar  m.  Schöpfer.  4~  zend.  dätar  m.  Schöpfer. 

dhdti  f.  Setzung,  Machung  von  dhä. 

zend.  däiti  f.  Machung.  -|-  goth.  ded-i-s  f.  ahd.  tat  f.  That  s.  ig.  dfaiti. 

dhdna  n.  Ort,  wohin  man  setzt,  legt,  von  dhd. 

sskr.  dhäna  n.  dass.  -f-  zend.  däna  n.  das  Schaffen,  Schöpfung;  Ort,  vo* 
hin  man  etwas  legt. 

dhdnä  f.  Korn  von  dhd. 

sskr.  dhänä  f.  Eom.  -^  zend.  in  dänokarsha  Eömer  schleppend,  BeiwoK 
der  Ameise;  neupers.  dänah  Eom. 

dhäman  m.  n.  Satzung  u.  s.  w.  von  dha  s.  ig.  dhdman. 

sskr.  dhäman  m.  n.  Satzung  u.  s.  w.  -f-  zend.  däman  m.  f.  n.  Geschöpf. 

*dhdmi  f.  Satzung  pers.  Setzer,  von  dhd. 

zend.  dämi  f.  Schöpfung,  dämi  m.  Setzer,  Schöpfer.  -{-  d^^fju^  f.  Satzoogr 
B4ixh-g  f.  Setzerin,  Satzungen  setzende  Göttin. 

dhdyas  n.  Erhaltung  von  2  dhd. 

sskr.  dhäyas  n.  Saugen ,  Nährung.  -|-  zend.  in  dregu-däyanh  n.  Name  ei- 
ner Flüssigkeit? 

dhllrana  das  Erhalten  von  dh^. 

sskr.  dhärana  tragend,  haltend,  dharar^iTTf.  das  Tragen,  Bewahren. -f- 
zend.  darana  n.  Schutz. 
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dhdraya  halten,  caus.  zu  dkar. 

nkr.  dhfiraya,  dhirayati  das«.  +  send,  däraya,  vi-dh&rayditi  dast. 

dhsbrayant  haltend  part.  praes.  act.  von  dhäraya. 

ttkr.  dMrayant  haltend.  +  2«nd.  därayant  haltend'^  lenkend. 

dhäre  f.  Schärfe,  Schneide. 

sskr.  dhära  f.  Schärfe,  Schneide.  4"  zend.  in  tizhi-dara  scharfschneidig, 
Tayo-dara  zweischneidig,  ^to-dära  hundertschneidig,  s.  Qatadhara. 

dhäsi  f.  Setzimg  von  dhd. 

Bskr.  dhäsi  f.  Stätte,  Sitz,  Heimath.  -^  zend.  dähi  f.  Schöpfung. 

dhi  f.  Einsicht  von  ig.  dhi  w.  s. 

sskr.  dhi  f.  Einsicht,  -f-  zend.  in  beresa-i-dhi  von  grosser  fjnsicht,  nach 
Josti. 

dhainu  f.  milchendes  Thier,  Mntterthier  von  2  dhä. 

sskr.  dhenu  f.  milchende  Kuh,  in  Cpp.  überhaupt  Mutterthier.  -f-  zend. 
da^nu  f.  das  Weibchen  von  Thieren. 

dhruva  fest,  stark,  gesnnd  von  dhar. 

sdcr.  dhruva  dass.  -|-  zend.  drva  dass.  sskr.  dhruvä^a  n.  Name  eines 
Königs  lautlich  =  zend.  drvä^pa  Beiname  der  Stierseele,  weil  sie  das 
Vieh,  besonders  die  Pferde  gesund  erhält  (nach  Jnsti). 

dhvan  tOnen  =  ig.  dhvan. 

»kr.  dhvan,  dhvanati  tönen,  -f"  send,  uz-dvanaya  anrufen. 

dhvar,  dhvarati  stürzen  =  ig.  dhvar. 

sikr.  dhvar  stürzen,  zu  Fall  bringen.  -{'  zend.  dvar  med.  8  sg.  praes. 
dvaraite  stürzen,  hervorlaufen,  dvarethra  n.  Fuss. 


N. 
1.  na  part.  nicht  =  ig.  na. 

nkr.  na  nicht.  -|-    zend.  (na)  nä  nicht  (nur  einmal),   vgl.  no-it  (na4-it) 
il^)er8.  na  nicht. 

*2.  na  enklit.  Partikel,  hervorhebend  =  ig.  na. 

xend.  na  in  kern  nä  wen  denn  u.  s.  w.  -|-  tv-vri,  ^yto-vrj,  rt-va  u.  s.  w. 

3.  na  pronom.  Stamm  des  Plurals  1  pers.  vgl.  ig.  nas. 

sflkr.  in  na-s  enkl.  acc.  dat.  gen.  des  pers.  Pronomens  1  ps.  plur.  -|-  zend. 
na  unser;  vgl.  lat.  nos,  nos-ter. 

*nakti  f.  Nacht  s.  ig.  nakta,  nakti. 

askr.  nakta,  nakti  f.  Nacht.  +  vgl.  zend.  nakht-um,  nakht-m  nächtlich 
sdj.  yurr^-,  vvxro-;  lat.  nocti-  f.  u.  s.  w. 

18* 
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nagna  nackt  =  ig.  nagna. 

Bskr.  nagna  nackt,  -j-  zend.  maghna  nackt,  nnbedenklich  für  iMgfaBi: 
Tgl.  die  europ.  Reflexe  unter  ig.  nagpia. 

nad,  nadati  schmähen,  verschmähen,  eigentlich  schreia 
vgl.  ra  bellen,  schimpfen  u.  a.  =  ig.  nid. 

Bskr.  nad,  nadati  ertönen,  brüllen,  schreien,  vgl.  sskr.  nid,  nindati  Te^ 
achten,  schmähen,  nid  f.  Spott,  Schmähung.  -|-  zend.  nadent  pari.  pnes. 
Yerschmäher,  näidhyaiih  n.  Verachtung,  m.  Verächter,  s.  nadyas. 

*nad7as  n.  Verachtung  von  nad. 

zend.  näidhyanh  n.  dass.  -[~  &^-  ov€a^os  n.  (S-vedios)  dass. 

napdt  m.  Nachkomme,  Enkel  =  ig.  napat. 

sskr.  napät  m.  Nachkomme,  Enkel,  -j-  zend.  napat  m.  Nachkomme,  £i- 
kel;  altpers.  napä  Enkel. 

naptar  m.  Nachkomme,  Enkel  =  ig.  naptar. 

sskr.  naptar  m.  Nachkomme,  Enkel,  -f-  zend.  naptar  m.  Nachkomiu, 
Enkel. 

napti  f.  Enkelin,  Tochter  =  ig.  napti. 

sskr.  napti  (napü)  f.  Enkelin,  Tochter.  -|-  zend.  napti  f.  Enkelin. 

naptya  Verwandter  (Nachkomme). 

sskr.  napti  f.  =  naptya  Enkelin,  Tochter,  -f-  zend.  naptya  n.  Familie, 
m.  nom.  propr.  eines  Sohnes  des  Vista^pa  „Vetter".  Vgl.  d^e^f/i6-g  Vet- 
ter und  goth.  nithja-. 

nam,  namati  sich  beugen,  wenden  =  ig.  nam. 

sskr.  nam,  namati  sich  beugen,  wenden,  upa-nam  zuwenden.  -|-  zenfl 
nam,  nemaiti  sich  beugen,  wenden. 

namas  n.  Verbeugung;  Verehrung,  Anbetung  von  nam. 

Bskr.  namas  n.  dass.  -|-  zend.  nemarih  n.  dass. 

namasya,   namasyati  anbeten,  huldigen,  denom.  von 
namas. 

sskr.  namasya,  namasyati  anbeten,  huldigen,  -f-  zend.  nemaq  1  pl.  praes. 
nemaqyämahi  wir  beten  an  (q  hier  für  h). 

nar  m.  Mann,  Mensch  =  ig.  nar. 

sskr.  nar  m.  Mann,  Mensch.  -[~  zend.  nar  m.  Mann,  Mensch. 

nara  m.  Mann,  Mensch  ---  ig.  nara. 

sskr.  nara  m.  Mann,  Mensch,  -f-  zend.  nara  m.  Mann,  Mensch. 

narmanas  mannherzig  aus  nar  und  manas. 

sskr.  nrmanas  mannherzig,  -f-  zend.  naremanaiih  mannherzig,  helden- 
müthig. 
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narya  männlich,  m.  Mann  von  nar  =  ig.  narya. 

ikr.  nar3ra  männlich,  mannhaft  (menschlich)  m.  Mann  (Mensch).  4*  zend. 
iirya  mannlich,  mannhaft  m.  Mann. 

nar  (narya)     i    Qansa  bildet  ein  altes  Götterbeiwort; 
Sinn:    Menschen  belehrend? 

tkr.  naraga&sa  (nar-f-ä-Qaäisa)  Beiwort  des  Agni:  der  Männer  Preis?  -|- 
lend.  nairyo^anha  (nairya-f-^anha)  n.  pr.  eines  Boten  des  Ormuzd ;  beide 
rhdle  wmlen  auch  für  sich  declinirt.    Vgl.  lat.  Consu-s? 

nava  neu  =  ig.  nava. 

Bskr.  naya  neu,  jung,  -f'  zend.  nava  neu,  jung. 

*navatara  sehr  neu,  jung,  neuer,  jünger  comp,  zu  nava. 

lend.  naotara  sehr  jugendlich  und  nom.  propr.  -|-  vtmeQo^. 

navati  f.  neunzig,   eigentlich  Neunheit  (von  2iehnem) 
von  navan. 

SBkr.  navati  neunzig,  -f-  zend.  nayaiti  f.  neunzig  vgl.  navaiti  f.  eine 
Keonheit. 

navada^a  der  neunzehnte,  von  navada^an. 

nkr.  navada^  der  neunzehnte.  -|-  zend.  navada^a  der  neunzehnte. 

navada^an  neunzehn  aus  navan -j  da9an. 

nkr.  navada^n  neunzehn,  -f-  zend.  navadagan  neunzehn. 

navan  neun  =  ig.  navan. 

nkr.  navan  nenn,  -f-  zend.  navan  neun. 

navama  der  neunte,  von  navan. 

nkr.  navama  der  neunte.  4-    zend.  nauma,  naoma  der  neunte;    altpers. 
naYuna  der  neunte. 

*navd  (navdt)  nicht,  oder  nicht  na  -t-v&(t). 

zend.  nava^  nicht,  oder  nicht,  nava  nicht,  -f-  lat.  neve. 

1.  naQ,  na^yati  verschwinden  =  ig.  nak. 

nkr.  nag,  nagyati  verschwinden,  vergehen.  -|-   zend.  nag  nagyeiti  ver- 
ichwinden,  vergehen. 

2.  na^  erlangen,  nancisci  =  ig.  nak. 

nkr.  nag  nagati  erreichen ,   erlangen ,   treffen.  +    zend.  nag  imp£  3  sg. 
n^at  dass. 

*na5u  m.  f.  Leiche,  Leichnam  von  1  nap  =  ig.  naku. 

zend.  naga  m.  f.  Leiche  (Leichenbefleckung,  Leichengespenst).  -|-  rixv-i  m. 

na^ta  verschwunden,  vernichtet  part.  pf.  pass.  von  1 
naQ  =  ig.  nakta. 

nkr.  nashta  dass.  -f-  zend.  nasta  dass.    vgl.  lat.  e*nectii-s. 
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nah  knüpfen. 

Bskr.  nah,  nahyati  binden,  knüpfen.  -|-  zend.  in  nazda  (geknüpft)  nalts. 

nahta  geknüpft,  angebunden. 

Bskr.  naddha  geknüpft,  gefügt,  -f-  zend.  nazda  (angefügt)  nahe.  YgL  bi. 
nexa-8. 

näbhänahtista  der  nächste  Verwandte. 

sskr.  nabhluiedislitha  nur  als  nom.  propr.  überliefert,  aber  zweifellos  ideo- 
tiscji  mit  -1-  zend.  nabänazdista  nächstverwandt,  m.  der  nächste  Yer- 
wandte,  sskr.  nediyafis,  nedishtha  näher,  nächst  stehen  gewiss  für  nadlif 
naddh-  and  sind  comp,  und  superl.  zn  *neda  =  zend.  nazda  nahe. 

näman  n.  Name  =  ig.  gnäman. 

sskr.  näman  n.  Name.  -|-  zend.  näman  n.  altpers.  näma  Name. 

näri  f.  Männin,  Weib  von  nar. 

sskr.  näri  f.  Weib.  +  zend.  näiri  f.  Weib. 

nägaya  caus.  zu  2  na?,  eintreffen  machen,  bringen. 

sskr.  nä^ya  dass.  -|-  zend.  fra-näshaya  bringen  (oder  zu  sskr.  naksb 
d.  i.  na^-f-ß)' 

näsatya  Götterbeiwort;  Herkunft  dunkel. 

sskr.  näsatya  meist  dual  und  Bezeichnung  der  A^vins.  -{-  zend.  näoök- 
aithya  m.  nom.  propr.  des  Hochmuthsteufels. 

nässl  f.  Nase  =  ig.  näsa. 

sskr.  näsa  f.  Nase,  -f'  zend.  näoiiha  f.  oder  näoiihan  m.  Nase;  altpers. 
näha  Nase. 

ni  Verbalpräfix,  nieder,  ein-. 

sskr.  ni.  -j-,  zend.  ni,  altpers.  niy. 

nijaghanvas  niederschlagend  von  ni-han  s.  jaghanvas. 

sskr.  nijaghnivaAs  vgl.  jaghanvaffis  dass.  -f'  zend.  nijaghnyäo  dass. 

nitara,  nitama  comp,  und  superl.  zu  ni. 

sskr.  nitaräm  adv.  unterwärts,  -f-  zend.  nitema  superl.  der  unterste. 

nis  adv.  hinaus,  weg. 

sskr.  nis  hinaus,  weg,  hinweg.  -|-  zend.  nis  hinaus,  hinweg. 

nihan  niederschlagend,  ni-f  hau. 

sskr.  nihan  m.  Tödter,  Yemichter.  -{-  zend.  nijan. niederschlagend. 

ni,  nayati  fuhren. 

sskr.  ni,  nayati  führen.  -|-  zend.  ni,  nayeiti  fahren;  altpers.  ni  fuhren, 
impf.  1  sg.  anayam,  8  sg.  anaya. 

niti  f.  Führung,  von  ni. 
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«kr.  niti  f.  Fülmug  (Aoffitlirang,  richtige  Aa£FahruBg).  +   zend.  niti  f. 
n  aiwi-niti  f.  Hemmfohrung. 

nira  n.  Wasser. 

»kr.  nira  n.  Wasser.  -^  zend.  nira  n.  Wasser. 

nud  stossen,  treiben. 

Rikr.  nnd,  nudati  stossen,   rücken,   treiben.  -|-   zend.  in  fra-nudhyamno 
sieb  erhebend,  hervorbewegend  part.  praes.  med. 

nii  nun,  eben,  gerade  =  ig.  nu. 

nkr.  DU,  nu  dass.  -|-  zend.  nü  dass. 

naid  nicht  aus  1  na  und  id  acc.  ntr.  sg.  zu  i. 

sskr.  ned  nicht,  damit  nicht.  4~  zend.  noit  (na-f-it)  nicht. 

naima  halb;    der  eine,  der  andre;   Theil,  comp,  aus 
den  Pronomen  na  und  ima. 

sskr.  nema  der  eine,  der  andre,  halb,  nema-dhiti  f.  das  Theile  bilden,  Ent- 
zweiung, -j-  zend.  naema  n.  Hälfte,  Theil,  Seite,  Gegend;  neupers.  nim* 

nau,  nävi  f.  Schiff. 

88kr.  nau  f.  Schiff,  -f'  sdtper&  nävi  Schiff  ==  lat.  nayi-s  f.;  vgl.  vctv-s  f. 

nyanc  niedergekehrt,  ni-f  anc. 

sskr.  nyanc  abwärts,  niedergekehri  -|-  zend.  nyäonc  sich  hinwegwendend, 
Tenchwindend ,  auch  nyäka  m.  Ahn  =  altpers.  nyäka  Grossyater  gehört 
hierher. 

P. 

pac,  pacati  kochen  =  ig.  pak. 

«skr.  pac,  pacati  kochen,  reifen.  -{-  zend.  pac  impf.  3  sg.  med.  pacata 
kodien. 

1.  pat  patati  feilen,  fliegen  =  ig.  pat. 

ttkr.  pat,  patati  fallen,  fliegen.  -{-  zend.  pat,  pataiti  fallen,  fliegen;  alt- 
pers. pat  fallen,  stürzet!,  gehen,  nd-pat  wie  sskr.  nd-pat  aufspringen, 
med.  sich  erheben,  sich  empören,  impf.  3  sg.  nd-apatat&  =  sskr.  nd- 
%piikttta. 

*2.  pat  patyati  anfüllen  —  ig.  pat. 

Knd.  path,  pathyäiti  anfallen.  +  naaati,  nama. 

patar  m.  Vater  =  ig.  patar. 

nkr.  pitar  m.  Vater.  -|~  zend.  patar,  pitar  m.  Vater.    S.  pitar. 

patara  n.  Feder,  Flügel  =  ig.  patara  von  1  pat. 

nkr.  patra  n.  Feder,  Flügel,  patrita  beflügelt,  -j-  zend.  patara  Flügel  in 
patereta  beflügelt ,  hu-patareta  schön  geflügelt. 
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pati  m.  Herr,  Gatte  =  ig.  pati. 

pati  m.  Herr,  Gatte.  -^  Eend.  paiti  m.  Herr;  vgl.  irdoi^  m.  Gut«, 
itya  n.  Herrscliaft;  *affisartig  gebraucht  zur  Be- 
ielinmig  des  Selbst. 

y»  n.  Herrschaft.  +  zend.  paithya  d.  Hernchaft;  •afBxartig  k 
'ft  eigen,  qae-paithya  dass.  vgl.  altpers.  UTai-pasiy»  von  stlW; 
potiC,  Boä-pte,  i-pBe,  lit.  pat-B  selbst  s.  ig.  pati. 

id,  padyati  (fallen)  gehen,  kommen  =  ig.  päd. 

i,  padyati  fallen,  geben,  kommen.  -|-  send,  päd  padjeiti  gclai, 

id  m,  Fuss  —  ig.  päd. 

I  m.  FuM.  -1-  zend.  päd  m.  im  acc.  sg.  padhem,  acc-  pL  pwUo 

ida  Fuss  von  1  päd. 

a  n.  FuiBspur.  -}-  zend.  pada  Fase  in  thri-padha  drei  Fum,  miv 
ida  n.  Standort,  Ort  =   1  pada. 

la  n.  Standort,  Ort,  Stelle,  -j-  eend-  päda  d.?  Land.    rgl.  utiar 

Muiyd  Fuss,  von  päd. 

idhya  f.  Fuss.  +  ffffn  f.  Fuss. 

incata,  paukta  der  füofle  =  ig.  pankta. 

icatha  der  fünft«.  +  zend.  pukhdha  der  fünfte,  ans  punku. 
incadaQa  der  fünfzehnte,  von  pancadagan. 

i'cada^  der  fünfzehnte,  -j-  zend.  paDcada9a  der  fönfiehnte. 

inoadagan  fiinfeehn  =  ig.  pankadakan. 

i'cada^an  fünfzehn.  -(-  zend.  pancada^n  fünfzehn, 
incan  fünf  =  ig.  pankan, 

fcan  fünf,  -j-  zend.  pancan  fünf. 

incamäsya  fünfmonatig  aus  pancan  und  mäs. 

icamäsya  fünfmonatig.  -\~  zend.  pancamähya  fünfmonatig. 

iDcagata  fünfzig  =  ig.  pankäkanta. 

icä^t  fnnfsig.  +  zend,  pancä^ta  fünfzig. 
mthan  (pathan)  pathi,  path  m.  Weg. 

ithan,  pathi,  path  m.  Weg.  -f-  altperi.  accus,  sg.  patfai-m  Vtfi 
nthan,  pathan,  path  m.  f.  Weg. 

iyas  n.  Milch  von  pi. 

fea  n.  Milch.  -|-  zend.  payarih  n.  Milch. 


pansu  —  partana.  281 

paiisu  m.  f.  Staub  vgl.  ig.  pansu. 

sikr.  pafisu  (sp&ter  meist  pa&^u)  m.  Staub,  -f-  zend.  pä^nu  f.  Staub  (mit 
UmsteUaog  yon  ns  zu  su). 

1.  par,  pamati  füllen  =  ig.  par. 

eskr.  par,  prpati,  piparti  fxllleD.  -f-  zend.  par,  *perenäiti  füllen. 

2.  par  hinüberfuhren,  fördern  =  ig.  par. 

sskr.  par  piprati  hinüberfahren,   fördern.  4'   zend.  päraya  wegbringen, 
hinübei]gehen ;  fra-perenaoiti  wegbringen. 

parä  vor,  weg  von  TtoQa. 

nkr.  para  Verbalprafix.  -(-  altpers.  parä  gegen,  zend.  para  vor,  weg  von. 

pardnc  rückwärts,  weggekehrt  aus  parä  und  anc. 

Bakr.  paranc  weggekehrt,  -f-  zend.  paräs  rückwärts,  hinweg. 

pari  um,  herum,  TtegL 

sskr.  pari.  -|-  zend.  pairi;  altpers.  pariy  om,  über  o.  acc. 

psürikara  m.  (Ummachung)  Umgebung  von  pari-kar. 

sskr.  parikara  m.  Umgebung  (Gefolge,  Grürtel).  rf-  zend.  pliirikara  m.  Um- 
kreis. 

parikarsa  m.  das  Herumziehen,  Umfurchung,  von  pari- 
kars. 

sskr.  parikarsha  m.  das  Herumziehen,   Herumschleppen.  -|-   zend.  pairi- 
karsha  m.  Furche  (eigentl.  Umfurchung). 

parivira  m.  Umgebung,  von  pari-var. 

sskr.  parivära  m.  Umgebung,  Gefolge.  -["  zend.  pairivära  m.  Umgebung, 
Umzäunung,  Schutz. 

paru  voll,  viel  =  ig.  paru  von  1  par. 

sskr.  puru  viel.  +  altpers.  paru  viel;  zend.  paru,  ponru  voll,  gross,  viel. 

parusa  fleckig,  bunt  (knollig  von  sskr.  parvan  n. 
Knolle). 

sskr.  pamsha  (knoUig)  fleckig,  bunt,  schmutzig.  -|-  zend.  nur  in  pourush- 
»^  n.  propr.  „mit  scheckigen  Rossen^^ 

parta  erfiült,  vollendet  part.  pf.  pass.  von  1  par. 

Bskr.  pürta  erfüllt,  vollendet,  -f-  zend.  pereta  erfüllt,  vollendet. 

partana  n.  f.  Heer;  Kampf  von  2  par  (=  zend.  par 
perenäitß  kämpfen  und  sskr.  paraya  Widerstand  lei- 
sten). 

sskr.  prtana  n.  prtanä  f.  Heer;   Treffen,   Kampf.  -|-   zend.  pairithna  m. 
Kampf,  Krieg,  peshana  n.  f.  Schlacht. 
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partu  m.  Furtli  von  2  par. 

send,  peretn  f.  Brücke,  peahn  m.  Fnrth.  +  Ut,  portn-B  m.  op-porto-nt-«. 

1.  parna  voll  part,  pf.  pass.  von  1  par  =  ig.  parna. 
Bakr.  pöinria  voll.  -|-  zend.  pereua  voll. 

2.  parna  n.  Fittig,  Feder,  Flügel    -  ig.  spama. 
BBkr.  parna  n.  Feder,  Flügel.  -1-  zend.  parena  m.  n.  Feder,  FlflgeL 

pamamÄsa  m.  Vollmond  aus  parna  and  mÄsa. 

Bskr.  pürgamäBa  id.  ToUmond.  -f-  sead.  pereDÖmäodlia  m.  ToUinoiid. 

pamin  beschwingt,  geflügelt  von  2  parna. 

Bskr.  parnin  baschwiiigt,  gefiügalt.  -|-  send,  perenin  gefli^lt  m.  Yc^' 
parva  der  vordere,  fiiiliere  =  ig.  parva. 

BBkr.  pürra  der  vordere,  frShere.  -^  zeod.  paurva  der  vordere,  ronög- 

liehe,  paoorva  der  vordere,  frQhere;  altpert.  pamva  der  frühere. 

parvata  m.  Berg,  Gebii^  vgl,  sskr.  parvan  n.  Enoten. 

BBkr.  parvata  m.  Gebirg,  Feie,  Stein.  -\-  lend.  paarvata  m.  f.  Berg, 
parvya  der  vordere,  frühere,  erste  von  parva. 

Hkr.  pürvja  vorbeigehend,  der  erste.  -|-  zend.  pnonrryB.,  pHoiiT*  dei  tt- 

•te;  aJtpers.  pamviya  der  frühere. 

parQU  f.  Kippe. 

BBkr.  par<^  f.  Bippe.  -f-  send,  pere^pi  f.  Rippe. 

par^c,  parpcati.  fiagen  =  ig.  parsk. 

Bskr.  praoh,   prcobati  fragen.  -|-   zend.  pare^  pere^aiti  fragen;  allfKn- 
par;  fragen,  impf.  1  sg.  spar9am,  imper.  2  Bg.  pargft. 

parpta  gefragt,  part.  pf.  pass.  von  pargc. 
BBkr.  prshta  gefragt.  -|-  zend.  psrsta  gefragt;    altpert.  fra^  in  a-fn(ti 
gut  gefragt,  recht  verhört,  wohl  bestraft. 

parfti  f.  Rippe  vgl.  par^u. 

■skr.  prshti  f.  Bippe.  -|-   zend.  parati  f.  Bippe ,  Juati :   Rüoken  vgl.  Mb. 
n.  Bücken. 

arsna  Ferse  =  ig.  parsnS. 

rebni,  pärahni  m.  f.  Ferse.  -|-  zend.  päabna  m.  Ferse, 
a^  binden,  fangen,  fahen  =  ig.  pak. 
ga  Strick,  pä^aya  binden.  -|-  zend.  pa;  binden. 

a9n  m.  Vieh  =  ig.  paku,  vom  vorigen. 

gn  m.  Vieh.  -^  zend.  pa^u  m.  Tieh,  Kleinvieh. 

a^uka  Vieh,  eigentlich  wohl  kleines  Vieh,  von  pa?B. 
{okä  f.  ein  kleiuea  Thier.  +  send,  paffoka  m.  Tieh. 


paskä  —  pitar.  283 

pask&y  pasca  instr.  von  ig.  paska  hinter. 

nkr.  pa^ca  hinten,  hinterdrein;  hinterher,  später.  -^  zend.  pa^ca  nach- 
her; altpers.  pagä  hinter  c.  gen.  pa^d-va  nachher. 

paskdi  abl.  von  paska  —  ig.  paska,  nacKher. 

88kr.  pa^cat  nachher.  -^  zend.  pa^kät  nachher. 

*pasna  hinter. 

zend.  pa^ne  hinter.  -|-  lat.  pone  hinter. 

1.  pa,  pati  schützen,  hüten  =  ig.  pa. 

tekr.  pa,  päti  schützen ,  hüten.  -|-   zend.  p4 ,  päiti  schützen ,  hüten ;    alt- 
pera.  pa  3  sg.  imp.  pätuv  schützen,  hüten. 

2.  *pä,  pipati  trinken  =  ig.  pd. 

sskr.  pa  pibati  trinken,  -f-  lat.  bibo  a.  s.  w. 

3.  j»  trocknen '  =  ig.  pd. 

nkr.  pa  p&yati  trocknen.  ^  zend.  in  päman  w.  s. 

pata  geschützt,  bewahrt,  part.  pf.  pass.  von  1  pd. 

nkr.  p&ta  geschützt,  bewahrt.  4"  zend.  pata  geschützt,  bewahrt. 

pdtar  m.  Beschützer,  Hüter  von  1  pd. 

nkr.  patar  m.  Beschützer,  Hüter,  -f-  zend.  patar  m.  Beschützer,  Hüter. 

pdd  m.  bildet  Casus  zu  päd  m.  Fuss. 

nkr.  päd  m.  ebenso.  4*  zend.  päd  m.  ebenso. 

p&da  m.  Fuss  von  päd. 

nkr.  pada  m.  Fuss.  -|-  zend.  päda  m.  Fuss. 

päman  m.  n.  Trockniss;  Krätze  von  3  pd. 

nkr.  paman  m.  Eratze ,   Flechte.  -{-   zend.  päman  n.  Trockenheit;   eine 
Krankheit  (wohl  die  Krätze). 

pdyu  m.  Schützer  von  1  pa. 

nkr.  payn  m.  Schützer.  -{-  zend.  päyu  m.  Schützer. 

pdra  m.  das  jenseitige  Ufer,  Ende,  Ziel  von  2  par. 

nkr.  pära  m.  n.  das  jenseitige  Ufer,  Ende,  Ziel,  -f-  zend.  pära  m.  Ufer, 
Seite,  Ende. 

paraya  übersetzen,  caus.  zu  2  par. 

sab.  paraya  übersetzen,   hinüberfahren.  •;-   zend.  paraya  hinübergehen, 
ni-paraya  bringen,  fra-päraya  hinübergehen  machen. 

pi,  pinauti  schwellen  machen,  fett  machen  =  ig.  pi. 

nkr.  pi,  pinvati  beruht  auf  älterm  pinoti  schwellen  machen,  fett  machen. 
-f  send,  pi,  fra-pinaoiti  ausdehnen. 

pitar  m.  Vater  =  patar  w.  s. 
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sskr.  pitar  ni.  Vater.  -|'  zend.  pitar,  altpen.  pitar  m.  Vater,  dihd.  pH 
gen.  pitra. 

pitu  m.  Saft,  Trank,,  Speise  von  pi. 

Bskr.  pitu  m.  Soft,  Trank,  Nahnu^f  überhaupt.  ~|-  eend.  pitu  in.  Nihniit|, 
Speise. 

pip  ausliauen,  buntstecben,  sticken,  schmückeD  =  ig. 
pik. 

ssfcr.  pig,  pifii^ti  aushauen,  buntstecben,  echmücken.  -f-  send,  in  vc 
paegta  auBgelemt  und  in  Ableitungen.  * 

pis  reiben,  stampfen,  schroten  =  ig,  pis. 

sskr.  pish,  pinsshti  dasi.  -^-  zend.  part.  praes.  act.  pishari't  reibsid,  Mao- 
gend,  pis-tra  n.  QuetEchung,  ZerBlampfnng',  daa  Mahlen;  altpen.  ni-pü 
[einreiben  =^)  ichreiben,  impf.  1  ag.  niy-apisam  ich  schrieb;  kiL  pi 
ichreiben. 

pista  gestampft ,  gerieben ,    part.  pf.  pass.  von  pis  = 

ig.  pista. 
sskr.  piahta  pirtoa.  -f*    altpers.  ni-pieta-m   nom.  ntr.  ni-piat&-in  scc  t 
(eingerieben)  ---  geschrieben. 

pipivans,  fem.  plpyushi  part.  pf.  act.  von  pi,  strotzend, 

voll,  überlaufend,  triefend. 

Bskr.  pipirafia,  fem.  pipyushi  f.  dass.  mit  atana  Brust,  mit  dbeno  pipT' 
osbi  eine  milchreiche  Knb.  -|-  zend,  nur  im  fem.  pipyÜBbi,  acc.  |äpfä>lu'n 
eine  Frau,  welche  Milch  hat. 

ptvas  n.  Fett  =  ig.  pivas. 
sskr.  pivas  n.  Fett,  Speck.  -}-  lend.  pivanh  n.  Fett- 
putra  m.  Sohn. 

sskr.  pntra  m.  Sohn,  -f-  zend.  puthra  m.  Sohn;  altpers.  putra  m.  Sohn. 

putradd  (putra  1  da)  Sohn,  Söhne  gebend. 

BBkr.  putradi  f.  als  Name  Terschiedener  Pflannen.  +  lend.  puthrö^ 
Söhne  gebend. 

pntran  Sohn,    Söhne  habend  m.    Vater  eines  SohneSi 
von  Söhnen  von  putra. 
r.  pntrin  Sohn,  Söhne  habend  m.  Vater  eines  Sohnes.  +  »end.  puftw 
Familienvater  (Secundärsaf&c  an  gleich  jüngerem  in). 

putravant  mit  einem  Sohne,  mit  Söhnen  versehen,  tm 
putra. 

r.  putravant  dae«.  +  zend.  puthravaiit  dass. 

pu^ca  Schweif. 
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Bskr.  puccha  m.  Scbwanz,  Schweif.  -|-  zend.  puQa  f.  ein  Kopfputz,  eigent- 
lich wohl  ein  Robb-  oder  anderer  Schweif. 

pü,  püyati  stinken,  faulen  =  ig.  pü. 

tflkr.  pü,   püyati  stinken,  faulen.  4~   zend.  pü,   püyeiü  stinken,   faulen, 
poyant  faulend. 

pütana  Name  eines  Unholds. 

askr.  pütana  f.  Käme  einer  Unholdin.  -|-  zend.  pitaona  m.  Name  eines 
(yon  kere^a^a  getödteten)  Unholds  (?). 

pütika  faul,  stinkend  von  pü. 

sskr.  pütika  faul,  stinkend,  -f-  zend.  püitika  n.  pr.  eines  Sees.  sskr.  püti 
faul  n.  Jauche  und  zend.  püiti^f.  Fäulniss  sind  nur  lautlich  identisch. 

paipa  m.  Schmuck,  Gestalt  von  piQ. 

sskr.  pe^  ^  pe^as  in  puru-pe^a  vielgestaltig,  su-pe^  Wohlgestalt.  -|- 
zend.  paega  m.  Gestalt,  zaranyo-pae^a  goldgeschmückt,  vigpo-paega  = 
vi^po-pae^ahh,  gtehr-pae^a  =  ^tehr-pae^anh. 

pai^as  n.  Schmuck,  Zierrat,  Gestalt  von  pi^. 

sskr.  pegas  n.  Gestalt,  Schmuck.  -|-  zend.  paegaiih  n.  dass.  in  vi^po- 
pse^h  allgestaltig,  allgeschmdckt ,  ^tehr-pae^arih-a  sternengesohmückt. 

pra  TtQo  •=  Ig.  pra. 

sskr.  pra.  -^  zend.  altpers.  fra. 

prakara  m.  Wirkung  von  prakar. 

sskr.  prakara  m.  Art,  Weise.  -|~  zend.  frakara  m.  Bewirknng. 

prajnu  mit  vorstehendem  Knie  (pra  j  jnu)  =  ig.  pragnu. 

askr.  prajnu  dessen  Kniee  auseinander  stehen,  -f-  zend.  frashnu  vorge- 
beugtes Knie. 

pratama  der  erste,  vorderste,  superl.  von  pra. 

askr.  prathama  der  erste,  vorderste.  -|-  zend.  fratemaj,  altpers.  fratama 
der  erste,  vorderste. 

pratara  der  vordere,  weitere  =  ig.  pratara. 

askr.  prataram  advb.  femer.  weiter,  künftighin.  +  zend.  fratara  der  vor- 
dere, höhere. 

prati  TCQog  =  ig.  prati. 

ukr.  prati.  -f-  zend.  paiti,  altpers.  patiy. 

prativaU^  f.  Antwort. 

askr.  prativäc  f.  Antwort.  -|-  %end.  paiti vac  f.  Antwort. 

pratista  f.  Standort,  Stätte. 

aekr.  pratishtha  f.  Standort,  Statte.  +  zend.  paitista  f.  Statte. 
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pratisläna  m.  n.  Stütze,  Gestell,  Basis. 

sBkr.  pratishthäDa  n.  fester  Stand,  Stütze,  Fussgestell,  Basis.  -|-  ze»L 
paitifltäna  m.  Fuss. 

pratilivara(s)  ansteigende  Höhe  (prati-j-hvar). 

Bskr.  pratihvara  m.  ansteigende  Höhe  vgl.  sskr.  hyaras  n.  Wölbung.  + 
zend.  paitizbaranh  n.  ansteigende  Höbe. 

prattti  f.  das  Herzutreten  (prati-i). 

sskr.  pratiti  f.  das  Herzutreten,  Nahen,  -f-  zend.  paititi  f.  das  £kitgegeiH 
laufen,  Zurücklaufen. 

prath  ausbreiten  =  ig.  prat. 

sskr.  prath,  prathate  ausbreiten,  -f-  zend.*  in  perethu  s.  prathu,  frathanh 
s.  prathas. 

prathas  n.  Breite  von  prath  =  ig.  pratas. 

sskr.  prathas  n.  Breite,  -f"  zend.  frathanh  n.  Breite. 

prathu  breit  =  ig.  pratu,  von  prath. 

Bskr.  prthu,  prathu  breit.  +  zend.  perethu  breit. 

prathujrayas    weite    Flächen    einnehmend,    bildend, 
prathu-j-jrayas. 

sskr.  prthujrayas  und  prthujraya  weite  Flächen  einnehmend.  -^  zend. 
perethuzrayaiih  weite  Seeflächen  bildend. 

prathuQrauni  breithüftig,  prathu -f-fraiHÜ. 

sskr.  prthu^roni  breithüftig,  -f-  zend.  perethu^raoni  breithüftig. 

prapada  m.  der  vordere  Fuss. 

sskr.  prapada  m.  der  vordere  Fuss ,  Fussspitze.  -f-  zend.  frabda  m.  da 
obere  Fuss. 

prabahu  m.  Vorderarm? 

Bskr.  prab&hu  m.  Unterarm.  -|-  zend.  frabäzu  m.  als  Maass ,  4  Spanneo, 
mehr  als  die  Länge  des  ganzen  Arm ;  demnach  kann  das  zend.  Wort 
nicht  Unterarm  bedeuten. 

prabhartar  m.  der  da  herbeibringt,   darbringt  (pra- 
bhar). 

sskr.  prabhartar  m.  Herbeibringer,  Darbringer.  4*  zend.  frabaretar  m. 
Darbringer,  Titel  eines  Priesters. 

prabharti  f.  Darbringung  (pra-bhar). 

sskr.  prabhrti  f.  Darbringung.  -|-  zend.  frabereü  f.  Darbringong  in  ha- 
frabereti  f.  gute  Darbringung. 

pramanas  freundlich  gesinnt,  pra-f-manas. 

sskr.  pramanas  sorgsam,  liebreich;  wohl  gelaunt.  +  zend.  framaoanh 
freundlich  gesinnt. 
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pramatar  m.  Gebieter  von  pra-mä. 

sakr.  pramatar  m.  Autorität,   wissenschafblich  tecliniBoher  Ansdrack.  -}- 
altpers.  fraznatar  m.  Gebieter. 

pramäna  n.  Norm,  von  pra-md. 

ttkr.  pramäna  n.  Norm,  Richtschnur,  Autorität.  -|-  altpers.  framänä  Ge- 
setz, nenpers.  fermän. 

praväka  m.  n.  von  pra-vac. 

askr.  praväka  m.  Verkündiger.  4*  zend.  fravaka  n.  das  Verkündigen,  Her- 
sagen. 

pravära  m.  Umgebung  von  pra-var. 

tskr.  pravära  m.  Decke,  Mantel.  -f~  zend.  frav&ra  m.  Hof. 

pravdha  m.  das  Strömen,  Fortgehen,  Contmuirlichkeit 
von  pra-vah. 

sskr.  praväha  m.  dass.  -f-  zend.  fraväza  m.  dass.  instr.  fraväza  continuir- 
Uch. 

pravaida  m.  Verkundiger  (pra  +  caus.  von  vid). 

8skr.  praveda  m.  Verkündiger.  -|-  zend.  fravaedha  m.  Verkündiger. 

pragasti  f.  Preis;  Gebot  von  pra^as. 

sskr.  pra^^ti  f.  dass.  -|-  zend.  fi^a^a^  f.  Lobpreisung;  Gebot. 

pra^ästar  m.  Anweiser,  Herrscher,  von  pra-^as. 

sskr.  pra^ästar  m.  Anweiser,  König.  -|-  zend.  fra^tar  m.  Herrscher. 

pra9na  m.  Frage,  das  Fragen. 

sskr.  pra^na  m.  Frage,  das  Fragen.  -|-  zend.  frashna  m.  Frage,  das  Fra- 
gen. Mit  zend.  frashna  Helm  könnte  man  sskr.  pragna  m.  Geflecht  iden- 
tifidren. 

prasaika  m.  Vermessung,  Ergiessung  von  pra-sik. 

nkr.  praseka  m.  Frgiessung.  -^  zend.  frashaeka  m.  Vergiessung. 

praskÄ  f.  Frage,  Forderung  =  ig.  praskä. 

sskr.  prochä  f.  Fi-age,  Forderung.  -(-  zend.  pere^ka  f.  Preis  (=  Forde- 
rung). 

praskya  das  zu  Fragende. 

takr.  prcchya  wonach  man  fragen  muss,  kann.  -|-  zend.  fragya  n.  das  zu 
Frsg^de. 

*pr&ista  TtXelarog  —  ig.  prdista. 

ceud.  fraesta  der  meiste,  mächtigste,  -f-  nUtaro-g. 

m 

prdna  voll  von  pr4. 

ttkr.  präna  voll.  -|-  zend.  frena  n.  Menge;  lat.  plenu-s. 
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prdnc  vorwärts,  pra-f  anc. 

Bskr.  pranc  yorwärts.  -^  zend.  fräs  vorwärts. 

prApa  aus  pra  ,  ap,  apa  Wasser. 

sskr.  präpa  n.  -|-  zend.  frapa  zum  Wasser  gehörig. 

präyans  mehr,  comp,  zu  pra  =  ig.  präyans. 

sskr.  prayas  advf).  meistens?  -|-   zend.  frayäo  mehr,    sehr  viel;    nltü», 
plus. 

prt  prtndti  vergnügen ,  sich  vergnügen ,  lieben  =  ig. 
pri. 

sskr.  pri,  prinati  vergnügen,  sich  vergnügen,   Heben.  +   zend.  fri  pries. 
1  pl.  frinämahi  lieben,  preisen. 

prlta  'vergnügt,  freundlich,  geliebt  part.  pf.  pass.  yoq 
prt. 

sskr.  prita  dass.  ^  zend.  frita,  frita  dass. 

priti  f.  Befriedigung  von  pri. 

sskr.  priti  f.  Befriedigung,  Freude.  +  zend.  friti  f.  Segen,  Gebet. 

pruth,  prauthati  schnauben. 

sskr.  pruth,  prothati  schnauben,  -f-    zend.  im  pari,  praes.  fraotkant  = 
sskr.  prothant  schnaubend,  fraothman  n.  das  Schnauben. 

praukta  gesprochen,  part.  pf.  pass.  von  pra-vac. 

sskr.  prdcta  dass.  -f~  zend.  fraokhta  dass. 

prauthatafva  sclinaubendes  Boss  pranthant-j  agva. 

sskr.  prothadaQva  m.  schnaubendes  Ross.  +  zend.  fraothatagpa  adj.  mit 
schnaubenden  Rossen  versehen. 

prya  (prt-f  a)  lieb  von  pri. 

sskr.  priya  lieb  m.  Freund.  -[~  zend.  frya  lieb  m.  Freund. 


badhta  gebunden,  part.  pf.  pass.  von  bandh. 

sskr.  baddha  gebunden.  -[~  zend.  ba^ta  gebunden,  altpers.  ba^  ge- 
bunden. 

bandh  caus.  bandhaya  binden  =  ig.  bhandh. 

sskr.  bandh,  badhnäti  binden,  caus.  bandhayati.  -|-  zend.  band  binden, 
bandämi  ich  binde;  altpers.  *band  binden,  band-aka  m.  Diener,  ba^-ta 
gebunden  s.  badhta. 
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bandlia  m.  Band,  Fessel,  von'bandh. 

■kr.  bandha  m.  Band,  Fessel.  -|-'  zend.  banda  m.  Band,  Fessel. 

banli,  banhati  mehren,  stärken;  vertiefen. 

nkr.  baAh,  ba&bati;  caus.  ba&haya  befestigen,  starken;  ava-bädh*a  eru- 
tas,  ni-bädba  obrutus.  -j-zend.  bäz,  bäzaiti  mehren,  fordern,  bäzaiih  n. 
Grösse,  Stärke,  Tiete  =  ßivd-og  s.  ig.  bandhas. 

*banlias  n.  Grösse,  Stärke,  Tiefe  =  ig.  bandhas. 

send,  bäzanh  n.  Grösse,  Starke,  Tiefe,  de-bäzaiih  n.  Grösse.  -|-  ßivd^g  n. 

babhru-  m.  Biber  =  ig.  bhabhru. 

Bskr.  babhra  braun  m.  Ichneumon.  -|-  zend.  bawri  m.  f.  Biber,  auch 
liawra  im  pl.  gen.  bawra-näm  vgl.  lat  fibro-. 

1.  barh,  barhati  mehren,  erheben. 

«Ar.  barh,  brhati  mehren,  starken,  erheben,  -f-  zend.  barez,  berezaiti 
wachsen. 

2.  barh  vellere. 

«kr.  barh,  brhati  reissen,  zupfen,  -f-  zend.  in  barezis  s.  barhis. 

barhant,  f.  barhatt  gross,  hoch,  part.  praes.  act.  von 
1  barh. 

Mkr.  brhant  dick,  gross,  hoch,  f.  brhati.  -|--  zend.  berezant  hoch  f. 
beresaiÜ.  « 

'  barhas  n.  Stärke,  Höhe  von  1  barh. 

nkr.  barhas  nur  in  adri-barhas  felsenstark  und  dvi-barhas  doppelt  stark, 
gross,  hoch.  -|-  zend.  barezarih  n.  Höhe.  Vgl.  barez,  bareza  f.  Höhe  mit 
deatsch  Berg. 

barhis  n.  Streu,  Decke,  Matte  von  2  barh  zupfen. 

Bskr.  barhis  n.  Streu,  Decke,  Matte,  -f"  zend.  barezis  n.  Streu,  Decke, 
Matte. 

barhista  der  kräftigste,  höchste,  superl.  zu  barliant. 

nkr.  barhishtha  der  kräftigste,  höchste.  -|-  zend.  barezista  der  höchste. 

barhman  n.  Erhebung  von  1  barh. 

nkr.  brahman  n.  Erhebung  der  Seele,  Andacht  m.  Andächtiger.  -I-  zend. 
bare^an  n.  die  beim  Beten  in  der  Linken  erhobenen  Zweige,  das  Sym- 
bol der  Erhebung  der  Seele. 

bähu  m.  f.  Arm  =  ig.  bhäghu.  » 

nkr.  bähu  m.  f.  Arm.  -|-  zend.  bäzu  m.  f.  Arm. 

budh,  baudhati  erwachen,  merken  ==  ig.  bhudh. 

nkr.  badh,  bodhati,  budhyate  erwachen,  merken,  gewahren.  -|-  zend.  bud 
baodbaite  part.  praes.  baodhant  merken,  wittern  (riechen,  duften). 
Ftek,  indogarm.  WSrtorbaob.  8.  Aufl.  X9 
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baudhaya  erwecken,  belehren  caus.  zu  budh. 

sskr.  bodhaya  erwecken,  belehren.  -^  zend.  baodhayeiti  erwecken,  fer 
künden. 

.brü  sagen,  sprechen,  nennen  praes.  3  med.  brfttai, 
pot.  3  sg.  brüyät,  imper.  2  sg.  brüdhi,  impf.  abraTanu 
abravat. 

sBkr.  brü  sagen,  sprechen,  nennen  (braviti,  brumas)  med.  brate,  pot 
bruyat,  imper.  brühi,  impf,  abravam,  bravat.  +  send,  mrü  sagen ,  spre- 
chen, nennen  (mraoiti)  med.  mrüite,  pot.  nlruyat,  imper.  mraidhi.  hnpf. 
mraom,  mraot,  mrayat. 


BH. 

bhakta  zugetheilt   n.  Zugetheiltes  part.  pf.  pass.  von 
bhaj. 

Bskr.  bhakta  zugetheilt  n.  Speiseantheil ,  Speise.  -|-  zend.  bakhta  z^t- 
theilt,  bagho-bakhta  von  den  Göttern  geschenkt,  n.  Zugetheiltes,  Schick- 
sal, instr.  bakhta  zufallig. 

bhakti  f.  Austheilung,  Zutheilung  von  bhaj. 

sskr.  bhakti  f.  Austheilung,  Zutheilung.  -j-  zend.  bakhti  f.  AnstheUang. 
Zutheilung. 

bhaks,  bhaksati  zutheilen,  bhaj  [  s. 

sskr.  bhaksh,  bhaksati  (eigentlich  zugetheilt  erhalten,  nämlich  SpeiM 
vgl.  bhakta  n.  Speise  und  ig.  bhag)  verzehren,  -f-  zend.  bakhsh,  bakbih- 
aiti  zutheilen,  ertheilen,  schenken,  ist  bei  der  ersten  etymologischen  B^ 
deutung  geblieben,  wie  sskr.  bhaj  gegenüber  gr.  (payeZv, 

bhaga  m.  (Zutheiler,  Brodlierr)  Herr,  Gott,  von  bhaj 
=  ig.  bhaga. 

sskr.  bhaga  m.  Brodherr,  Herr,  von  Göttern,  ved.  auch  ein  bestimmter 
Gott.  -f~  ^6^d  bagha  m.  altpers.  baga  m.  Gott. 

bhaj,  bhajati  vertheilen,  zutheilen,  spenden. 

sskr.  bhaj,  bhajati  vertheilen,  zutheilen,  spenden,  -f*  zend.- baz  impf.  S- 
sg.  bazhat  er  gebe,  opfere;  altpers.  baj-i  im  sg.  acc.  bäjim  Tribut,  ood 
vgl.  eha  'Bataiyqnßttv  8  iori  tiltaviov  bei  Isidor  Charac.  (Spiegel). 

1.  bhar,  bharati  tragen,  bringen  ==  ig.  bhar. 

sskr.  bhar,  bharati  trag^,  bringen,  -j-  zend.  bar,  baraiti  tragen,  brin- 
gen;   altpers.  bar  praes.  3  pl.  baraiitiy  bringen. 

2.  *bhar  bohren. 

vgl.  sskr.  bhurij  Scheere;  zend.  bar  8  pl.  praes.  pairi-barenenti  bohren, 
schneiden,  -f-  lat.  forare,  ahd.  boron  bohren. 
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bharat  bringend,  part.  praes.  von  bhar  als  erstes  Glied 
in  Gompositis. 

»»kr.  in  bharad-yäja  n.  s.  w.  +  zend.  barat-zaothra  Hotra  bringend. 

bhaxtra  n.'das   Tragen,   die   Trage  von  bhar  =  ig. 
bhax-tra. 

sskr.  bharitra  n.  Arm.  +   zend.   barethra  n.   das  Tragen    vgl.  ipaQirqa, 
if4^^ov,  ffiqrqcv  n. 

bharana  tragend,  erhaltend  von  bhar. 

■skr.  bharana  erhaltend,   nährend.  -{-  zend.  barana  bringend,   tragend, 
haltend  vgl.  zaothro-barana  Weihwaiaser  tragend  =  enthaltend. 

bharamdna  getragen  part.  praes.  med.  von  bhar. 

nkr.  bharamäna  dass.  4~  zond.  baremna  reiten(},  (peQOfiivog. 

bharta  getragen,  gebracht  part.  pf.  pass.  von  bhar. 

sskr.  bhrta  getragen,  gebracht,  -f-  zend.  bereta  getragen,  gebracht. 

bhartar  m.  Träger,  bhartrt  f.  Trägerin,  Mutter,  von 
bhar. 

«skr,  bhartar  m.  Trager;  Erhalter,  Herr,  Gatte,  bhartri  f.  Trägerin;  Er- 
halterin, Mutter,  -f"  zend.  baretar,  beretar  ra.  Träger,  bäshar  m.  Ernäh- 
rer, f.  barethr!  f.  Trägerin,  Mutter. 

bharti  f.  das  Tragen,  von  bhar. 

nkr.  bhrti  f.  das  Tragen.  -)-  zend.  bereti  f.  in  duzh-bereti  f.  Ertragong 
von  üebel,  hu-bereti  f.  gute  Darbringting. 

bhartha  n.  das  Tragen,  Bringen  von  bhar. 

Bskr.  bhrtha  Darbringung.  -)-  zend.  baretha  n.  das  Tragen. 

bharman  n.  Tragung,  Last  =  ig.  bharman. 

nkr.  bharman  n.  Tragnng;  Last.  -1-  zend.  bareman  Last  in  baremä-yaona 
seine  Last  beschützend. 

bhä  glänzen,  scheinen  =  ig.  bhd. 

nkr.  bhä,  bhäti  glänzen,  scheinen,  -f"  zend.  in  bann  s.  bhänn  und  b&mya 
s.  bhäma. 

bhäga  m.  Theil,  Antheil  von  bhaj. 

sskr.  bbäga  m.  Theil,  Antheil.  +  zend.  bägha,  bagha  m.  f.  Theil,  An- 
theil, Stück. 

bhinn  m.  Schein,  Licht,  Strahl  ..»von  bhä. 

sskr.  bhänn  m.  Strahl,  -f*  zend.  b&nu  m.  Strahl. 

bhänumant  scheinend,  leuchtend,  strahlend,  bhdnu-r 
mant. 

*"kr.  bh&nnmant  strahlend.  -|-  zend.  bänumant  strahlend. 
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bhAma  Schein,  Licht,  Strahl,  von  bh&. 

Bskr.  bhama  m.  Strahl,  -f"  zend.  in  bam-ya  strahlend,  glänzend. 

bhdsa  nom.  propr. 

sskr.  bhäsa  m.  (Glanz;  ein  Raubvogel)  n.  propr.  4*  zend.  bäonha  m.  nom. 
propr. 

bhisaj  heilen. 

sskr.  bhishaj ,  bhishak-ti  heilen ,  bhishaj  heilend,  m.  Arzt ,  Heilmittel.  -}- 
zend.  vgl.  bis  heilend  in  eredw6*bis  Hochheil,  vi^po-bis  Allheil,  hu-bu 
Gutheil,  und  baeshaza  s.  bhaisaja. 

bht,  bhayati  erschrecken  ==  ig.  bht. 

sskr.  bhi,  bhayate,  bibheti  erschrecken.  -|-  zend.  bi  praes.  8  pl.  baytinti 
erschrecken,  med.  3  pl.  byanto. 

bhü  bhavati  werden,  sein  =  ig.  bhA. 

sskr.  bhü,  bhayati  werden,  sein.  -|-  zend.  bü,  bavaiti  werden,  sein;  ftit- 
pers.  bu  sein  impf.  1  sg.  abayam,  3  sg.  abaya. 

bhümi  f.  Erde,  Land  von  bhü. 

sskr.  bhümi  f.  Erde,  lAnd.  -|-  zend.  bümi  f.  Erde,  Land,  altpers.  bami 
f.  Erde. 

bhümya  terrenus  von  bhümi. 

sskr.  bhümya  terrenus.  -f-  zend.  bumya  m.  n.  pr.  eines  Berges  (erdreich?)- 

bhüri  viel,  reichlich  von  bhü  vorhanden  sein. 

sskr.  bhüri  yiel,  reichlich.  -|-  zend.  bniri  n.  Fülle,  Menge,  YoUkomffleD- 
heit. 

bhüs  in  Bereitschaft  setzen  =  ig.  bhüs. 

sskr.  bhüsh,  bhüshati  colere,  studere.  -)-  zend.  in  büsti  f.  Bereitschaft 
Tgl.  neupers.  büshidan. 

bhaisaja  heilend  n.  Heilmittel,  von  bhisaj. 

sskr.  bheshaja  heilend  n.  Heihnittel.  -|-  zend.  baeshaza  heilend  n.  Heil- 
mittel. 

bhaisajya  heilkräftig  vom  vorigen. 

sskr.  bheshajya  Heilkraft  enthaltend.  -|-  zend.  baeshazya  heilbringend^ 
heilsam. 

bhraQ  fallen. 

sskr.  bhrafiQ,  bhra^ati  fallen,  stürzen,  -f-  zend.  bara^  impf.  3  sg.  bua- 
gat  taumeln. 

bhraj,  bhrajati  strahlen  =  ig.  bhrag. 

sskr.  bhraj  bhrajate  strahlen,  -f"  zend.  baräz,  baräzaiti  strahlen. 

bhraja  strahlend,  funkelnd  von  bhrfij. 
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Bskr.  bhraja  Bchimmemd ,  funkelnd.  +  send,  baraza  Btrahlend,  blinkend 
n.  Glanz. 

bhratar  m.  Bruder  =  ig.  bhratar. 

BBkr.  bhratar  m.  Brudere  -|-  zend.  altpen.  bratar  m.  Brader. 

bhratrvya  m.  von  blirfitar. 

88kr.  bhratrvya  m.  Yatenbrndenohn ,   Vetter,  -f-    zend.  bratüirya  m.  f. 
Oheim  y  Muhme. 

blirö,  bhruat  f.  Braue  =  ig.  bhrft,  bhruat. 

Bskr.  bhru  f.  -f-   zend.  brvat  f.  Braue  vgl.  6-ip^v^  f.  und  macedonisch 
d'ßQout^s  pl.  die  Brauen. 


M. 

ma  Fronominalstamm  der  1  Person  sg.  =^  ig.  ma. 

sskr.  ma.  -|-  zend.  ma. 

maksa  Fliege,  Mücke. 

Bskr.  maksha  m.  makshÄ  f.  Fliege.  -|-  zend.  makhshi  f.  Fliege,  Mücke. 

maksikd  f.  Fliege,  Mücke. 

Bskr.  makshikä  f.  Fliege,  Mücke«  -f^  armenisch  mzhghik  dass. 

maksu  adv.  alsbald  =  ig.  maksu. 

Bskr.  makshu  bald,  alsbald,  -f'  zend.  moshu,  moshn  bald,  sogleich;    vgl. 
lat  mox. 

magba  n.  Begabung,  Förderung  von  mah. 

sskr.  magha  n.  Gabe,   Begabung,  -f'    zend.  magavan  gross,    envachsen; 
(heirathsfahig,  aber  noch  nicht  verheirathet)  Junggesell. 

mat  mit,  sanunt,  nebst  s.  ig.  mata. 

vgL  sskr.  smad?  +  zend.  mat  f^nd,  mit. 

mati  f.  der  Sinn,  das  Denken  von  man. 

sskr.  mati  f.  der  Sinn,   das  Denken.  -|-   zend.  maiti  in  anu-maiti  f.  ge- 
miflses  Denken,  är-maiti  f.  hoher  Sinn,  pairi-maiti  f.  Hoffahrt,  Hochmuth. 

matsya  m.  Fisch  von  ig.  mad  madere. 

sskr.  matsya,  maccha  m.  Fisch.  -|-  zend.  magya  m.  Fisch. 

madh  wissen,  kennen ;  ärztlicli  behandeln  =  ig.  madh. 

lend.  mad  mederi  in  madha  m.  Heilkunde,    Weisheit.  -|-   futv^dtfu,   I- 
fia^-op;  lat.  medeor. 

madhu  n.  Honig,  Meth  =  ig.  madhu. 

Bdor.  madhu  n.  Süssigkeit,  Honig.  -|-  zend.  madhu  n.  Honig. 
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madhumant  mit  Honig  versehen. 

■skr.  madhumant  mit  Süssigkeit,   Honig  versehen.  -|-  zend.  madhmnaiit 
mit  Honig  bestrichen. 

madhya  der  mittlere  =  ig.  madhya. 

sskr.  madhya  der  mittlere.  -|~  zend.  maidhya  der  mittlere. 

man,  manyatai  denken  =  ig.  man. 

sskr.  man,    manyate  denken,  -f*   zend.  man,    mainyete  denken;    altpers. 
man  denken  praes.  conj.  2  sg.  maniyahy  du  denkest. 

manas  n.  Sinn,  Geist,  Gesinnung  ==  ig.  manas. 

sskr.  manas  n.  dass.  -I-  zend.  mananh  n.  dass. 

manus  m.  Mensch;  Urmensch  von  man  =  ig.  maau. 

sskr.  manas  m.  Mensch,   manu  m.  Mensch,   Urmensch.  -|-   zend.  manni- 
cithra  ein  Held. 

mantra  n.  Spruch  =  ig.  mantra. 

sskr.  mantra  n.  Bath;   SpiTich,  heiliges  Wort.  -|-  zend.  m&thra  n.  Wort 
das  heilige  Wort. 

mant^an  m.  Spruch  habend  von  mantra. 

sskr.  mantrin  Sprachkenner,  Beschwörer;  Bathwisser,  Minister.  -)"  ''^^ 
m&thran  m.  Verkündiger  (des  h^l.  Worts)  Vorleser. 

manya  denkend,  meinend,  von  man. 

sskr.  -manya  am  Ende  von  Gompositis  sich  denkend  als,  sich  haltend  for, 
geltend  als.  -|-  zend.  mainya  denkend. 

manyu  m.  Sinn,  Geist,  von  man. 

sskr.  manya  m.  f.  Sinn,   Math;    Eifer,   Zum.  -f-  zend.  mainya  m.  Geist; 
Himmel  (Geisterwelt)  adj.  geistig;  himmlisch. 

mar  maryatai  sterben  =  ig.  mar. 

sskr.  mar  mriyate  sterben.  -|-  zend.  mar,  ava-  mairyäite  sterben;  altpers. 
mar  sterben,  impf.  8  sg.  amariyata  starb. 

mara  m.  Tod  =  ig.  mara. 

sskr.  mara  m.  Tod.  -|-  zend.  mara  m.  Tod. 

marka  m.  das  Sterben  von  marc. 

sskr.  marka  m.  das  Hinsterben,  Erlöschen  (nach  B.  B.).  -|~  zend.  mahrka 
m.  Tod. 

mai^a  m.  (Wild)  Vogel  von  marj  streifen. 

sskr.  mrga  m.  Wild;  Vogel  R.  V.  1,  182,  7.  +  zend.  maregha  m.  VogeL 

marc  versehren,  s.  ig.  mark. 

sskr.  marc  marc-ayati  versehren,  beeinträchtigen.  -)-  zend.  marenc,  merenc^ 
aiti  tödten,  vernichten. 
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marj,  marjati  wischen,  streifen        ig.  marg. 

iikr.  maij,  mrjati  wischen,  streifen.  -|-  zend.  marez,  marezaiti  wischen, 
itreifen. 

1.  marta  gestorben,  todt  part.  pf.  med.  von  mar. 

■kr.  mrta  todt.  -)-  zend.  mereta  todt,  mesha  todt. 

2.  marta  m.  Sterblicher,  Mensch  =  ig.  marta. 

9^.  marta  m.  Sterblicher,  Mensch,  a-mrta  unsterblich.  4*  zend.  mareta 
n.  Sterblicher,  Mensch,  a-mesha  ansterblich. 

martya  (sterblich)  m.  Sterblicher,  Mensch  =  ig.  mar- 
tya  sterblich. 

nkr.  martya  sterblich,   m.  Sterbliche^ ,   Mensch.  -(-  altpers.  martiya  m. 
Mensch;  zend.  mashya  m.  Mensch,    (sh  =  rt). 

martyu  m.  Tod  von  mar. 

sakr.  mrtya  m.  Tod.  -|-  zend.  merethya  m.  Tod. 

marsdh  verzeihen  (aus  ig.  mars  vergessen  durch  dhä 
weitergebildet. 

nkr.  mard,  mrlhati,  mrlhayati  gnädig  sein,  verzeihen,  verschonen.  -|-  zend. 
marezhda  verzeihen,  imper.  2  pl.  marezhdätä  verzeihet. 

marsdhika  n.  Gnade,  Erbarmen  von  marsdh. 

nkr.  mrlhika,  mrdika  n.  Gnade,  Erbarmen.  -|-  zend.  marzhdika  n.  Barm- 
kerzigkeit  =  merezhdika  n.  Mildthätigkeit. 

mavant  mir  ähnlich,  meines  Gleichen  von  ma. 

■kr.  mavant  (von  ma  mit  Dehnung  des  Anslants)  mir  ähnlich,  Einer  mei- 
t^es  Gleichen.  -I-  zend.  mavant  mir  ähnlich,  Einer  meines  Gleichen. 

masga  Mark  =  ig.  masga. 

■kr.  majjä  f.  majjan  m.  majjas  n.  Mark,  -f"    ^end,  mazga  in  mazga-vant 
reich  an  Mark  vgl.  sskr.  majjan-vant  reich  an  Mark. 

1.  mah  fördern,  begaben,  mehren  =  ig.  magh. 

1^.  mafih,  mafihate  fördern,  begaben,  -f*  zend.  in  maz,  maza,  mazarih 

V.  8.  W. 

2.  mah  gross,  mächtig  =  1  mah. 

nb.  mah  gross,  mächtig,  -f-  zend.  mas  gross. 

maha  gross  n.  Grösse. 

■kr.  maha  gross  n.  Majestät,  Glanz.  -^  zend.  maza  gross,  Grösse  in  virö- 
ntza  mannsgross,  ^taorö-maza  von  der  Grösse  eines  Zugviehs,  pa^u-masa 
von  der  Grösse  eines  Kleinviehs  u.  s.  w. 

mahan  n.  Grösse,  Macht  von  mah. 


nkr.  mahan  n.  Grösse,  MEu:ht  instr.  adv.  mahoi  mit  HachL  -{'  lad. 
ibttr.  adv.  mazeuä-cä  mit  Macht. 

makint  gross  von  mah. 

gskr.  mahaut  grou.  -f  zend.  mazaot  gross. 

mahas  n.  Grösse  von  mah. 
«skr.  mahas  n.  Oröase.  Macht,  Herrlichkeil,  •f-  eodö.  mazabh  d.  Grösse. 

mahista  der  grösste,  superl.  zu  mah,  maha  gross. 

sskr.  mahishtha  der  grÖBBte.  -)-  Eend.  mazista  der  gröBcrt«  (dagegen  enl- 
spricht  altpers.  mathista  Biimians  dem  gr.  ft^xKno-s) 

*mahiyans  grösser,  major,  comp,  zu  mah  =  ig.  maglii- 
yajis. 

Bskr.  mahiya&B  grösser,  mächtiger.  -^  lat.  m%jor,  goth.  maii.  Diftfa 
entspricht  zend.  ma^yäo  grösser,  mächtiger  dem  gr.  fiäaaia*  (für  fio- 
juv). 

1.  mä  messen,  schaffen  =  ig.  mA. 

sskr.  mä,  mäti  messen,  schaffen.  -1-  zend.  mä  messen,  schafTenj  al^ien. 
&-mäta  erprobt,  und  in  &s-mäna,  fra-mätar  s.  pramäua,  pramätar. 

2.  mä'f.  Maass  =  1  ml 

wkr.  mä  f.  Mäass.  -{'  zend.  mä  f.  Maass. 

3.  mä.  prohibitive  Partikel  =  ig.  mä, 
■skr.  mä  ne.  -|-  zend.  altpers,  mä  ne. 

mäta  gemessen  part.  pf.  pass.  von  mä  =  mita. 
sskr.  mita  gemessen.  -f~  i@nd.  mäta  gesch^en;  altpers.  ä-m&ta  erprobt 

mätar  f.  Mutter  von  1  mä  =  ig.  mätar. 
sskr.  nätar  f.  Matter.  +   zend.  mätar  f.   Mutter,   altpers.  in  ha-initu' 
gleiche  Mutter  habend. 

mäna  m.  n.  Bau,  Wohnung  von  mä  bilden. 

sskr.  mäna  m.  Bau,  Gebäude,  Wohnung,  -j'  zend.  de-mäna  n.  Wohnusg, 
worin  de  Fraefix  =  deatsch  zn,  s.  ig.  da;  altpers.  müi-iya  Wahaug 
(nicht  ganz  sicher). 

mäyd  f.  Kunst,  Wtmderkraft  von  1  mä. 

sskr.  mäyä  f.  Kunst,  Wunderkraft.  -|-  zend.  takyA  f.  WiBsenschaft,  ha- 
mäya  und  humaya  f.  gute  Wissenschaft,  adj.  gute  Wisseiuchaft  babeod, 
maya  f.  Weisheit,  Kunst  mit  mäya  identisch. 

mära  Tod,  Verderben  ==  ig.  m&ra. 

sakr.  mära  m.  Tod.  -^  zend.  mära  in  mära-van  verderbend. 

mäs  m.  Mond,  Monat  «>  ig.  mäs. 

sskr.  mäa  m.  Mond,  Monat  -^  zend.  mäonlt  m.  Mond,  Monat. 
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mfisa  m.  Mond,  Monat. 

Bskr.  maaa  m.  Mond,  Monat,  -f*  sond.  mäonha  m.  Mond;  altpers.  maha 
m.  Monat,  gen.  mahya  (ans  mahahya  znsanunengezogen). 

mdsya  adj.  von  mdsa  Mond,  Monat. 

iskr.  m&sya  in  dvi-masya,  panca-mäsya,  da^a-mfisya  zwei,  fünf,  zehn  Mo- 
nat alt.  -f-  zend.  mahya  m.  Monatsgenien,  Genien  der  Mondfeste,  -m&hya 
in  bi-mahya,  panca-mähya,  da^a-mäbya  s.  dvi-,  panca-,  da^a-mäsya. 

mita  gemessen,  abgemessen,  part.  pf.  pass.  von  mä. 

sskr.  mita  gemessen,  abgemessen.  -|-  zend.  mita  in  fra-mita  gezähmt  (= 
befehligt)  berezi-mita  hochgemessen,  hoohgeformt,  vi-mita  angemessen, 
maassloB. 

mit!  f.  Maass  von  1  md. 

sskr.  miti  f.  Maass.  +  zend.  miti  f.  Maass  in  zagto-miti  handlang,  hand- 
gross. 

mitra  m.  arische  Gottheit  (von  ig.  mit  sich  gesellen 
«  sskr.  mith,  methati  verkekren,  sich  gesellen)  ei- 
gentlich Freund. 

sskr.  mitra  m.  Freund,  Gesell;  arische  Gottheit,  Mitra.  -f^  zend.  mithra; 
sl^>ers  mith]>  m.  Mithras. 

mith,  maithati  sich  gesellen,  verkehren,  wechseln 
(tauschen,  tauschen). 

sskr.  mith,  methati  sich  gesellen;  zanken,  gegenreden,  altercari.  -f*  zend. 
mith,  part.  praes.  pass.  maethemna  betrügen,  um  Etwas  bringen. 

mithas  wechselnd;  täuschend  =  ig.  mitas. 

88kr.  mithas  a^v*  zusammen,  wechselweis.  -|-  zend.  mithanh  n.  Falsch- 
heit, Lüge  (eigentlich  Yertauschung)  in  mithah-vacanh  lügnerische  Worte 
Habend,  Lügner.    Vgl.  mithu. 

mithu  (vertauscht)  falsch,  verkehrt. 

Bskr.  mithu  falsch,  verkehrt.  -\-  zend.  mithu  in  a-mithw-a  ohne  Lnge. 

mithvan  gesellt  sbst.  Paar  von  mith. 

sskr.  mithuna  gepaart  n.  Paar,  -f-  zend.  thri-mithwan(  n.  DriUinge,  mith- 
wara  n.  Paar. 

miv  mivati  fett  werden. 

Bskr.  miv  nuvati  fett  werden,  -f"  zend.  ava-mivamahi  wir  magern  ab. 

*misdha  Lohn  =  ig.  misdha. 

zend.  mizhdä  n.  Lohn.  -|-  fxufd^o-^  m. 

mih  maihati  harnen,  beträufeln  =  ig.  migh. 

nkr.  mih,  mehati  harnen,  betraufein,  -f-  zend.  miz,  fra-matodti  harnen. 
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musti  f.  Faust. 

88kr.  mashti  m.  f.  Faust,  -f-  zend.  musti-  in-  mnsti-ma^anh  fkustg^roes. 

raütra  n.  TJnreinigkeit  von  miv? 

sskr.  mütra  n.  speciell  Urin,  -f-  send,  mfithra  n.  UnreiDigkeit,  Schmutz. 

maigha  m.  Wolke  von  mih. 

sskr.  megha  m.  Wolke,  -f*  zend.  maegha  m.  Wolke. 

mainaka  Bergname. 

■skr.  menakä  f.  (von  menfi.  f.  Weib?)  Name  einer  Apsaras,  Grattin  dei 
Himayant.  -|-  zend.  .maenakha  m.  n.  pr.  eines  Berges. 

maisa  m.  Schafbock  =  ig.  maisa. 

sskr.  mesha  m.  Schafbock,  Yliess.  -|-  zend.  ma^ha  m.  Schafbock. 

malst  f.  Schafmutter,  vom  vorigen. 

sskr.  meshi  f.  Schafmutter.  4~  zend.  maeshi  f.  Schafmutter. 

madha  n.  Urin  von  mih. 

sskr.  meha  m.  n.  Urin,  das  Uriniren.  -|-  zend.  maeza  in  gao-maeia  n. 
Kuhurin. 

maudana  n.  das  Erfreuen  von  mud. 

sskr.  modana  n.  das  Erfreuen,  adj.  erfreuend.  -|-  zend.  maodhana  Lmt 
in  maodhano-kara  Lust  bewirkend  von  der  Buhlerin.  Mit  sskr.  mobana 
Bethörung  von  muh  kann  man  zend.  maodhana  nicht  identificiren,  denn 
sskr.  muh  bethören  steht,  wie  aus  mogha  Bethörung,  Betäubung  hervor- 
geht für  mugh. 

*mauri  Ameise,  von  ig.  mü  movere. 

sskr.  vamra,  vamri  f.  Ameise  gehört  kaum  hierher;  eher  von  Tarn  vo- 
mere.  -f"  zend.  maoiri  m.  Ameise  s.  ig.  mauri. 

myasdha  m.  Opferfleisch. 

sskr.  miyedha  m.  Opferspeise,  vielleicht  besonders  Opferfleisch.  -\-  zend. 
myazda  m.  Opferfleisch. 

mrac,  mraucati  weggehen. 

sskr.  mruc,  mrocati  mit  ni  untergehen  von  der  Sonne,  -f^  zend.  pmrt 
praes.  para-mraocant  sich  wegstehlend. 


Y. 

ya;  nom.  sg.  yas,  ya,  yad  pron.  relat.  welcher 
ya. 

sskr.  ya,  nom.  sg.  yas,  ya,  yad  welcher,  -f-  zend.  ya,  nom.  m.  yö, 
f.  ya,  ntr.  ya^  welcher. 


=  lg- 
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yaksti  f.  Zweig. 

nkr.  yishti  m.  f.  Zweig,  Stab,  -f"  send,  yakhati  f.  Zweig,  ihryakhtti, 
BATay«,  pancay^,  haptay^,  drei,  nean,  fmif,  rieben  Zweige.  Wenn  ron 
^im,  yacchati  för  ya-skati  Urform:   yask-ti  vgl.  6aj[o^' 

yaj)  yajati  verehren,  preisen,  opfern  =  ig.  yag. 

■b.ytj,  yijati  rerehren,  preisen,  opfern.  -|-  zend.  yas,  yazaitö  verehren, 
praisflD,  opfern. 

yajata  verehrungswürdig,  part.  fut.  pass.  von  yaj. 

Kb.  yajata  verehrungswürdig,  heilig,  göttlich,  hehr.  -|-  send,  yaxata  rer- 

ehrangswürdig;  8.  Jnsti  s.  v. 

yajamäna  verehrend  part.  praes.  med.  von  yaj. 

nb.  yajamäna  verehrend ,  opfernd ;  meist  opfern  lassend.  +  zend.  ya- 
mma  preisend. 

yajna  m.  Gottesyerehrung,  Preis,  Opfer  von  yaj. 

Kb.  yajna  m.  Gottesverehrung ,  Preis ,  Opfer.  -|-  zend«  ya^a  m.  Preis, 
Opfergebet,  Opfer. 

yajnya  znm  Opfer  gehörig;   (jpferwürdig,  preiswürdig 
von  yajna. 

asb.yajoiya  znm  Opfer  gehörig;  opferwürdig.  -|-  zend.  ya^ya  aufs  Opfer 
beräglich:  mit  Opfern  zu  verehren. 

yat  (verbinden)  streben,  zustreben. 

■b.  yat,  yatate  (verbinden)  streben ,  zustreben,  -f"  send,  yat  rieh  an- 
itrengen,  streben,  zustreben. 

yatara  wer,  welcher,  comp,  zu  ya. 

nb.  yatara  dass.  -|-  zend.  yatara  dass. 

yatra  wo,  von  ya. 

■b.  yatra  wo.  +  zend.  yathra  wo. 

yalM  wie,  von  ya. 

Mb.  yatha  wie.  -f"  zend.  yatha  wie,  altpers.  yathä  wie. 

yadä  wann,  von  ya. 

nb.  yad&  wann,  -f-  zend.  yadha,  yada  wann  (auch  yadhäf)* 

yadi  wenn,  von  ya. 

■b.  yidi  wenn.  4"  zend.  y^dhi  oder  yizi  wenn;  altpers.  yadiy  wenn. 

yam  yamati   halten,    heben,   lenken,   zwingen  =  ig. 
yam. 

«b.  yam  yamati  halten,  heben,  lenken,  zwingen.  +  zend.  yam,  a-yam- 
ihe  leokfiD,  zwingen. 
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1.  yama  m.  Zwilling,  von  yam. 

88kr.  yama  a4j.  gemiiitifl  m.  Zwilling.  -|-   zend.  yema  m.  Zwilling. 
lett.  jimu*s  Doppelfracht,  als  iwiefache  Noas,  Aehre?) 

2.  yama  nom.  pr.  des  göttlichen  ürmensclien,  ei 
„Zwilling"  und  =  1  yama. 

yama  m.  ved.  Beherrscher  der  Seligen,  Sohn  Vivasrants,    eigeDÜieh 
Urmensch,  später  Gott  des  Todes.  -{-  zend.  yima  m.  König*  eines  «fiffi 
Reiches,  Sohn  des  Yivanhyant  1 

yava  m.  Getreide,  Feldfinicht;  Gerste  =  ig.  yava,  ^ 
yu  juvare. 

sskr.  yava  m.  Getreide,  Feldfracht;  Gerste.  -|-  zend.  yava  xn.  Feldfrnd^ 
neapers.  jav  Getreide. 

yavat  ntr.  acc.  von  yavant,  adv.  so  lange  als  ^  i^' 
yavat. 

sskr.  y&vat  so  lange  als.  -f*  >end.  yavaf  so  lange  als,  soweit  ids. 

yavan  m.  Jüngling  =  ig.  yavan,  von  yu  wehren. 

sskr.  yavan  m.  Jüngling.  -|-  zend.  yavan,  yavan  m.  Jüngling. 

yavant  wie  gross,  wie  viel,  von  ya. 

sskr.  yiivant  wie  gross,  wie  viel,  -f*  zend.  yavant  wie  gross,  wie  viel 

ya^ca,  yapcati  Praesensthema  zu  yam. 

sskr.  yam,  yacchati  's.  yam,  a-yam,  a-yacchati  strecken,  med.  sich  stjedDBB. 
-I-  zend.  yaQ  ye^te  kommen  (=  sich  strecken  nach?)  apa-ya^aite  «9> 
bringen  (?). 

yaQtar  m.  Verehrer,  Opferer,  von  yaj. 

sskr.  yashtar  m.  Verehrer,  Opferer.  -|-  zend.  yastar  m.  Anbeter,  Opienr. 

yahu  gross,  erhaben  oder  kraftig,  regsam. 

sskr.  yaha,  yahva  nach  den  Comm.  gross,  mahant,  nach  B.  B.  regsun.  + 
zend.  yaza  nach  Jasti  gross,  erhaben. 

yd,  yäti  gehen  =  ig.  jL 

sskr.  ya,  yati  gehen.  -|-  zend.  yä,  aiw-y&iti  gehen. 

yfita  n.  Gang  =  ydta  part.  pf.  von  ysL 

sskr.  yäta  gegangen,  y&ta  n.  Gang.  -{-  send,  y&ta  n.  Gang,  Wandel 

yätaya  caus.  von  yat. 

sskr.  yätaya  verbünden;  sich  bemühen  lassen,  an's  Herz  legen.  -^  leod. 
yätaya,  praes.  3  pl.  yätayeinti  sie  befleissigen  sich,  mit  der  BedeotonK 
des  Simplex,  wie  das  entsprechende  Cv^<o,  s.  ig.  yataya. 

yätu  m.  Spuk,  Spukdämon. 
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ttkr.  yatn  m.  Spak,  Hexerei;  Spokd&mon.  -f-  lend.  y&tu  m.  Ztnberei  m. 
dimooiacfaer  Zauberer;  sskr.  yato-ghna  die  Yatii  ▼emichtendi  lend.  yata- 
gfana  durch  Zauber  mordend. 

yätomant  spuktreibend,  hexend,  von  yätu. 

nkr.  yatmnant  spuktreibend,  hexend.  -|-  lend.  jrfttumant  zanberisch. 

yäna  m.  Gang,  Fortgang  von  yä. 

«kr.  yana  m.  Bahn  n.  das  Qehen,  Vehikel.  -|-  lend.  yAna  m.  (Fortgang) 
Förderung I  Segen,  Glück,  rakr.  jrftnavant  mit  einem  Wagen  versehen, 
tber  send,  yanavant  gnadenreich. 

*yas  gürten  part.  pf.  pass.  yasta  =  ig.  yds. 

send,  yäonh,  yih  garten,  anlegen,  bereit  machen,  yägta  geachunt,  bereit. 

yu  verbinden,  mischen  =  ig.  yu. 

askr.  yu  ynnäti  verbinden,  mischen,  -f"  s^nd.  yu  verbinden,  mischen. 

ynkta  geschirrt,  gejocht  part.  pf.  pass.  von  yuj. 

nkr.  yokta  geschirrt,  gejocht.  -|-  send,  ynkhta  angespannt;  fest. 

ynktaQva  geschirrte  Rosse  habend,  aus  yukta-{  agva. 

ador.  yakUgva  geschirrte  Rosse  habend.  -|-  send,  jrukhtft^pa  m.  nom.  pr. 
yokhtaagpa  nach  Jnsti  starke  (?)  Rosse  habend. 

yuj  verbinden,  Jochen  =  ig.  yug. 

nkr.  yaj,  yonfakti  verbinden^  anschirren,  -f*  send,  ynj,  yujyeiti  dass.  Mit 
askr.  yoktra  n.  Gnrt,  Riem,  Schlinge  vgl.  send,  yaokhdhra  (angespannt) 
stark. 

yudh,  yudhyati  kämpfen  =  ig.  yudh. 

sdnr.  yndh,  yudhyate  kämpfen,  -j-  send,  yud,  yuidhyeiti  kämpfen. 

yusm^a  pron.  poss.  2  pL  euer,  der  eurige. 

Mb.  yoshmaka  euer,  der  earige.  -f^  send,  yushmftka  euer,  der  enrige. 

yusmävant  euch  gehörig. 

nkr.  yoshmavant  euch  gehörig.  -|-  send,  yushm&vant  der  eurige. 

yüti  f.  Verbindung  von  yu  =  ig.  yüti. 

nkr.  yuti  f.  das  Zusammentreffen  mit,  Yersehensein,  yüti  f.  Verbindung, 
Verebigung.  4~  Bond.  yuiti  f.  Verbindung,  yaoiti  f.  Verbindung. 

yauktar  m.  Anschirrer,  Jocher. 

nkr.  yoktar  m.  Ansohirrer,  Anspanner.  4-  wad,  yükhtar  m.  dass.  Ctvtmi^. 

yaudha,  yaudMyans,  yaudhista  streitbar  von  yudh. 

>ib.  yodha  m.  Streiter,  comp,  yodhiyafis  streitbarer,  -f-  send,  superl. 
yüidhista  besikampfend,  streitbarst. 
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yaus  Fug  =  ig.  yaus,  von  yu  fftgen. 

SBkr.  yo8  inded.  Heil,  Wohl  in  der  Verbindung  gam  yos  und  (ub  i 
ca.  -f-  zend.  yaos  adv.  rein,  yaozh-dä  reinigen,  eigentlich  wohl  „zu 
machen"  vgl.  lat.  jus  n.  Recht;  zend.  yüs  gut?  oder  Heil?  s.  Jiuti 
yüs. 


ß. 

raks  beschädigen,  verletzen  (aus  arg  rap  durch  s 
tergebildet,  vgl.  rip  . 

sskr.  raksh  beschädigen ,   verletzen,  -f'   zend.  rash ,   causale  räshavt  nh 
wunden  vgl.  räkhsh-yant  nach  Justi  „fürchterlich",  Trad.  „yerwundaid^. 

raksas  n.  Beschädigung  von  raks. 

sskr.  rakshas  n.  Beschädigung  (concret  m.  Beschädiger-,  Unhold,  Bahki* 
se).  -|-  zend.  rashanh  n.  Verwundung. 

rajista  sehr  gerade,    richtig,    superl.  zu  arju  gmwie, 
von  arj  recken. 

sskr.  rsgishtha  dass.  -|-  zend.  razista  dass. 

ratu  =  artu  m.  bestimmte  Zeit,  Gesetz,  Norm. 

sskr.  rtu  m.  dass.  -f"  zend.  ratu  m.  bestimmte  Zeit,  Gesetz,  ritns  (lodsB 
Gesetzgeber,  Herr). 

ratvya  =  artvya  gehörig,  regelmässig,  zeitig  von  rata. 

sskr.  rtviya  gehörig,  regelmässig,  zeitig.  -f~  zend.  ratwya  rechtzeitig. 

ratha  m.  Wagen,  Kriegswagen  =  europ.  rata  Rad. 

sskr.  ratha  m.  dass.  -)-  zend.  ratha  m.  dass. 

rathaistfi.  auf  dem  Eriegswagen  stehend,  Erleger. 

sskr.  ratheshthä  auf  dem  Wagen  stehend,  zu  Wagen  fahrend,  Eimp^ 
zu  Wagen.  -)-  zend.  rathaesta,  rathoista,  daneben  rathaestar  und  rtt^V' 
estara  m.  auf  dem  Wagen  stehend,  Krieger,  Beseichnung  des  iweiten 
Standes  im  zarathustrischen  Staate. 

rathyä  f.  Weg  (fiir  Wagen  ratha). 

rathyä  f.  Wagenweg,  Weg.  -|-  send,  raithya  f.  dass.,  hzv.  r&Q,  np.  nh* 

rana  (Schlachtenlust,  Kampf  vom  Verb  sskr.  ran  er- 
freuen. 

sskr.  rana  m.  (Behagen)  m.  n.  (Kampflust)  Kampf.  -|-  zend.  raoa  f.  Kavp^- 

ram  ruhen,  sich  erfreuen  =  ig.  ram. 

sskr.  ram,  ram-ate  ruhen,  sich  erfreuen,  caus.  ramaya  erfreuen.  4*  ^ 
ram,  caus.  rämaya  beruhigen. 
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ramaya  bemhigen,  erfreuen,  caus.  zu  ram. 

liar.  ramaya  erfreuen.  -^  send,  r&maya  beruhigen. 

rasd  f.  Flussname  vgl.  sskr.  rasa  m.  Saft  =  ig.  rasa. 

ikr.  rasa  f.  Name  eines  Flusses.  -|-  zend.  ranha  f.  der  Jaxartes.  Liesse 
ich  auch  mit  Jnsti  von  sskr.  ras  tönen  ableiten. 

1.  rah,  ranh,  ranliati  springen   =:  ig.  ragh  ranghati. 

■kr.  rangh,  rangbati  springen,  raAh,  ra&hati  rennen,  rinnen,  larigh, 
■ngbati  springen,  raghu  =  lagbu  leioht.  -|-  zend.  renj,  renjaiti  (auf- 
bringen und  Bo)  leicht  sein,  causale  renjayeiti  macht  leicht  vgl.  sskr. 
•ghu  leicht.     Zend.  j  =  sskr.  h  wi«  in  jan  =  sskr.  han. 

2.  rah  verlassen,  aufgeben  r=  ig.  radh. 

■kr.  rah,  rahati  verlassen,  aufgeben.  -f~  zend.  raz  in  rasanli  s.  rahas. 

rahas  n.  Einsamkeit,  Geheimniss  s=  ig.  radhas. 

•d^r.  rahas  n.  Einsamkeit,  Geheimniss.  +  s^i^d.  rasanh  n.  Einsamkeit. 

r&,  rati  geben,  spenden. 

sskr.  ra,  r&ti  geben,  spenden.  +  send,  ra  praes.  3  pl.  med.  i-rfionte  ge- 
hen, spenden. 

rata  dargebracht  part.  pf.  pass.  von  rd. 

askr.  r4ta  dargebracht.  -{-  zend.  r&ta  dargebracht,  n.  f.  Gabe,  Darbrin- 
gong. 

rdti  f.  das  Geben,  Spende,  von  ra. 

«skr.  r&ti  f.  das  Geben,  Gkibe.  -^  zend.  r&iti  f.  Darbringung,  Freigebig- 
keit 

räj  hervorleuchten,  glänzen,  aus  raj  (in  raj-ata  u.  s.  w.) 
=  arj. 

■Bkr.  raj  rl^ati  sich  hervorthun,  hervorleuchten,  glänzen,  -f*  send,  rftz, 
kam-rai  glänzen. 

rädh  bereiten,  gewinnen  =  ig.  radh. 

nkr.  radh,  radhnoti  dass.  -f  send,  räd,  rädaiti  bereiten;  altpers.  radiy  s. 
i?.  lidbi. 

radhas  n.  Segen,  Spende  von  radh. 

Btkr.  radhas  n.  Gunst,  Segen,  Spende.  -f~  send,  radaiih  n.  Darbringang 
n.  IWbringer  (einer  Opferspende). 

rdma  Lust,  Buhe  von  ram. 

*>kr.  räma  Lust,  Freude  a4j.  erfreuend.  -{-  sskr.  rama  f.  Ruhe,  Annehm- 
lichkeit. 

ric,  *rinakti  leeren,  lassen  =  ig.  rik,  rinkti. 

^^'  ric,  rinakti  leeren,  lassen,  part.  pf  pass.  vom  Causale  *recaya  re- 
äta.  -|-  send,  ric,  caus.  paiti-raScaya  lassen. 
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riQ  verletzen,  verwunden  aus  arg. 

Bskr.  rish,  reshati  verletzen,  rishta  venebrt  s.  arigta.  -|-  send,  riah 
raeshaya  schädigen,  verwanden,  irish  praes.  3  pL  iriahiirti  verletten.  pot 
pf.  pasB.  irista  =  sskr.  rishta. 

rifta  verletzt,  versehrt  part.  pf.  pass.  von  ri?. 

sskr.  rishta  versehrt.  -)-  zend.  irista  versehrt.    S.  arigta. 

ruc,  raucati  leuchten  =  ig.  mk. 

sskr.  ruc  rocate  leuchten.  -1-  zend.  ruc  leuchten,*  part.  praes.  act  noca&i 

rud  weinen  =  ig.  rud.  • 

sskr.  rud,  roditi  weinen.  +  zend.  md  impf.  8  sg.  med.  rao^  weiiiei 
(ohne  Bindevocal  wie  lit.  raudmi  ich  weine). 

1.  rudh  hemmen,  hindern. 

sskr.  rudh,  runaddhi  hemmen,  hindern,  -f*  zend.  rud,  caus.  apa-nodb- 
ayeiti  hält  zurück. 

2.  rudh,  raudhati  wachsen  =  ig.  rudh. 

sskr.  ruh,  rohati  wachsen,  'aufsteigen,  -f"  zend.  rud  praes.  3  pl.  act 
raodhenti  wachsen. 

rup  rauben;  brechen  =  ig.  rup  rumpere. 

sskr.  lup,  lumpati  brechen,  stören.  -f~  neupers.  ruf-tan*  rauben ;  zend  in 
raop-i  m.  Fuchs,  Schakal,  u-rup-i  m.  Art  Hund. 

raika  m.  Beinigung  von  ric. 

sskr.  reka  m.  Reinigung.  -|-  zend.  raeka  m.  Esse  (=  Läuterung). 

raikd  f.  Keihe,  Linie  ==  ig.  raikd. 

sskr.  rekhä  f.  dass.  -f~  zend.  raeka  in  a-raeka  nicht  richtig,  gerade  (nach 
Justi). 

railmas  n.  Erbe,  Habe,  Gut,  von  ric  lassen,  vererbeo. 

sskr.  reknas  n.  Erbe,  Habe,  Gut;  ^erthgegenstand.  -f^  zend.  nekbiMiili 
n.  Fröhlichkeit?  (nach  Justi)  besser :  Gut,  Schatz,  welche  Bedeutung  uck 
für  die  Zendtextstellen  passt. 

raivant  glänzend,    reich  von  rai  =  sskr.  rayi  =  rti, 

sskr.  revant  dass.  -f^  zend.  raevant  glänzend,  reich. 

rSi  Glanz,  Reichthum  =  ig.  r4i. 

sskr.  r&i  m.  Reichthum.  -f-  zend.  räi  f.  Glanz,  Beichthum. 

raucana  licht  sbst.  n.  Lichtes  von  ruc. 

sskr.  rocana  licht,  glänzend  sbst.  n.  Glanz,  lichtranm,  LidiUdminel  + 
zend.  raocana  n.  Tageshelle;  Fenster  (=  erhellend). 

raucanavant  licht,  hell,  von  raucana. 
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■kr.  roeAii&v«mt  und  roeanATant  licht,  kell,  -f"  Mnd.  raodintifmiPb  lettob'^ 
«nd,  worin  raocina  wohl  durch  blosse  Yocalschwächung  ans  raocana. 

raucaya  erleuchten  cans.  za  mc. 

■kr.  roeasra  erleaohteli«  -^  zend.  raocayditi  erleacbten. 

raucas  n.  Licht,  Glanz,  von  ruc. 

nkr.  rocis  n.  Glans,  Licht,  -f"  zend.  raocaiih  n.  Glani,  Licht  pl.  die  Lich- 
ter =  Sterne;  altper».  rtücali  n.  Tag.  Ml&k  i*  =>  as,  yg^l.  sskr.  kravis 
HBd  n^ug,  sakr.  nnnas  and  attpers.  mtnia  in  hakhimanis  n.  a.  sskr.  aach 
rocas  in  sYa-rocai  telbstkochtend^ 

randlia  m.  das  Aufsteigen,  Wuchs,  von  rudh. 

mkr.  roha  m.  das  Aufsteigen.  -{-  Bood.  raodlui  m«  Wvdbi,  Ansehn,  Oesioht. 

raudhaya  aufsteigen  machen  caas.  von  radh. 

sskr.  rohaya  aufsteigen  maoben«  ^  zend«  apa-raodhajrftiti  Üsei  «aehsen. 


V. 
vaktra  n.  von  vac. 

sskr.  yaktra  n.  Mnnd.  -|-  zend.  yakhedhra  n.  Wort,  Rede. 

vaks,  vaksati  wachsen  =  nks  rts  ig.  vaks. 

sriff.  Tikah,  yakshati  wachsen.  -^  teüd,  Väkhsh  S  pl.  ifled.  pfäes.  vakhdh- 
enie  sie  wachsen,  part.  praes.  vakhshant  wachsend  =  djriiopr,  di{4ar. 

vaksatha  m.  n.  Wachöthnm  toö  vaks. 

sskr.  valoBhatha  m.  Wachsthmn,  Ki^tftignng,  Stfirke.  ^  zetid.  yakhshatha 
m.  Wachstbnm. 

vac  reden  »=  ig.  vak. 

sskr.  tao,  yakti  reden.  -^    zend.  vac  yaooat  fiir  yayaöit  as  sskr.  aor.  yo- 
cat  reden. 

vacas  n.  Bede,  Wort  »  lg.  vakas. 

•skr.  yacas  n.  Bede,  Wort.  -^  zend.  vaeanh  n.  Bede,  Wort. 

vaj  stärken  =  ig.  vag,  ug. 

sikr.  yaj,  yijayati  starken.  -|-  zend.  yaz  starken,  fra-yazäonte  3  pl.  praes. 
med.  conj. 

vajra  m.  Keule. 

sskr.  yajra  m.  n.  Donnerkeil,  Keule.  +  flend.  yicra  ai.  Meuld.  -^  allpers. 
vanaka,  pftni  gaznrg  grosamä^tig,  gross  in  ksbftyatbiya  yacraka  der 
groatmachtige  König  stammt  yon  einem  Adjectiy  yazra,  das  von  yaj  stark 
sein  stammt  nnd  mit  imserm  „teacker^'  ta  vergleichen  ist. 

vat  kennen,  verstehen  =  ig.  vat. 

Fl«k,  lodoferm.  WSrterbiMh.  S.Aufl.  SK) 
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88kr.  Tat  nur  mit  api  dass.  -f-  zend.  vat,  2  sg.  apa-vatahi  kennen,  t«- 
stehen. 

1.  vadh  schlagen,  stossen  =  ig.  vadh. 

sskr.  vadh  schlagen ,  vadha  m.  Mordwaffe.  -1-  send,  vadh  in  Tadhare  n. 
Waffe,  vädha  m.  das  Schlagen,  vädhaya  zurückschlagen  =  s»^/«  s.  % 
vädhaya. 

2.  vadh  führen,  heimflihren  =  ig.  vadh. 

vgl.  sskr.  vadhu,  yadhü,  vadhu-ti  f.  junge  Frau,  Sohwi^ertochier. -{- 
zend.  vad,  caus.  vädhaya  fuhren,  heimfuhren,  vadh-rya  nubilis. 

1.  van  schlagen,  siegen  =  ig.  van. 

sskr.  van,  vanute  schlagen,  siegen.  -|-  zend.  van,  vanaiti  schlagen,  aegea. 

2.  van,  vanati  schützen,  lieben  =  ig.  van. 

sskr.  van,  vanati  schützen,  lieben.  -|-  zend.  van,  vanaiti  schützen,  liebso. 

vana  Holz. 

sskr.  vana  n.  Holz,  Wald.  -1-  send,  vana  f.  Baum. 

vanti  f.  (vam+ti)  Erbrechen,  Ausspeiung. 

sskr.  vänti  f.  das  Erbrechen,  Speien,  -f-  zend.  aiwi-vanti  f.  AnsspaBOg. 
Vgl.  l/uffft-ff  d.  i.  ^^€T*-. 

vap  weben  =  ig.  vap. 

sskr.  vap,  vapati  weben.  -\-  zend.  vap,  praes.  1  sg.  ufyemi  wehen;  wn- 
sinnen,  dichten. 

vam  *vamati  vomiren  =  ig.  vam. 

sskr.  vam,  vamati  vomiren.  -j-  zend.  vam  vomiren,  vanta  bespieen. 

vaya(s)  Dauer,  Leben,  von  vt  fahren. 

sskr.  vayas  n.  Leben,  Alter.  -(-  zend.  vaya  f.  Zeitlänge. 

var,  vamati,  vamauti  bedecken,  umringen;    wehren, 
wahren;  wählen,  wünschen,  glauben  =  ig.  var. 

sskr.  var,  vrnäti,  vrnoti  bedecken,  umringen;  wehren,  vrahren;  ynhka, 
wünschen.  -|-  zend.  var,  praes.  1  sg.  vereng,  praes.  3  sg.  verenüite  be- 
decken, umringen;  wehren,  wahren;  wählen,  wünschen,  glauben,  lehren 
(beschlafen  =:  bedecken). 

vara  erwünscht  von  var. 

sskr.  vara  erwünscht.  -|-  zend.  in  mazdä-vara  dem  Mazda  erwünscht 

1.  varana  m.  n.  Wunsch,  Wahl  von  var. 

sskr.  varana  n.  Wunsch,  Wahl.  +  zend.  varena  m.  Wunsch,  Wahl,  Glwbc. 

2.  varana  Umhüllung,  Bedeckung  von  var. 

sskr.  varana  Umhüllung,  Bedeckung.  +  zend.  varena  f.  Umhüllnng,  Be- 
deckung. 
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Tara  f.  Scliaar  von  var. 

Mkr.  YT&  f.  Schaw,  Menge.  +  zend.  dra  f.  Schaar,  Menge. 

yar&ha  m.  Eber. 

Bakr.  yaraha  m.  Eber.  -{-  zend.  Tar4za  m.  Eber,  neupen.  g^ur&z,  vnräz. 

vani  breit  =  ig.  varu. 

wkr.  uru  breit,  comp.  variyaAs,  Buperl.  varishtha.  -f  zend.  vouru  breit. 

varka  m.  Wolf  =  ig.  yarka. 

tskr.  vrka  m.  Wolf.  +  zend.  vehrka  m.  Wolf. 

varksa  m.  Holz. 

wkr.  Yrkaha  m.  Banm.  -|-  zend.  varesha  m.  Wald. 

yarc  glänzen. 

iskr.  yarc,  varcate  glftnien.  +  zend.  varec  in  yarecanh  s.  yarcas. 

yarcas  m.  Glanz. 

nkr.  yarcas  n.  Glanz.  -|-  zend.  yarecanh  n.  Glanz  in  yarecoDh-yaift  glanz- 
reicb,  glänzend,  as-yarecanh  sehr  glänzend. 

yart,  *yartatai  sich  wenden  =  ig.  yart. 

ttkr.  yart,  yartate  sich  wenden.  -|-  zend.  yaret  praes.  1  sg.  med.  yered'td 
sich  wenden. 

yardh,  yardhati  wachsen,  fördern  =  ig.  yardh. 

Bskr.  yardh,  yardhati  fordern,  wachsen.  -{-   zend.  yared,  yeredhati-ca  for- 
dern, cans.  yaredhayMti. 

yardha  m.  Wachsthum  yon  yardh. 

ttkr.  yardha  m.  Wachsthmn.  4*    zend.  yareda  wachsend  m.  Wachsthum. 

yardhant  wachsend,  fördernd,  part.  praes.  yon  yardh. 

nkr.  yardhant  wachsend,  fordernd.  -|-  zend.  yaredant  fordernd. 

varman  n.  Schutz,  Hülle  yon  yar. 

ttkr.  Yarman  n.  Schutz,  Panzer.  +  zend.  y&reman  n.  Hülle,  Schutz. 

Tarsni  m.  Widder  yon  ig.  yars  beträufeln. 

ttkr.  ynhni  m.  Widder.  -|-  zend.  yarshni  m.  Widder. 

vavri  m.  Hülle,  Hülse  yon  yar. 

wkr.  Ysyri  m.  Hülle.  -{-  zend.  yaoiri  m.  in  uQ-yaoiri  kleine  Frucht,  hafi- 
vacbi  grosse  Frucht. 

va9  ya^ti  wollen,  wünschen,  zufrieden  sein  =  ig.  yak. 

ttkr.  Ys^  yashti  wollen,  wünschen],  ya^  m.  n.  Wunsch,  Wille,  Resigna- 
tion.  -|-  send,  ya^  yastS  woUen,  wünschen,  zufrieden  sein,  ya^nh  n.  Wille, 
VKatha  n.  freier  Wille,  Gewalt. 

20» 
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1.  vas  vasati  wesen,  wohnen,  Weiten  «  ig.  vaai 

Hskr.  vas,  vasati  wohnen,  bleiban.  -^  leDd.  vanfa  VMihuti  wohseo,  bM- 
ben.  &-va«;  Tgl.  eakr.  ü-vm»,  ä-vasatha  m.  Wobaong',  WohspUte  ml 
altpers.  JL-Tahana  Wohnplati. 

2.  vas  vastai  kleiden  =  ig.  vas. 

BSkr.  vas,  vaate  kleiden,  -^  send,  vaiih  vagt^  kleiden,  sich  kleiden. 

3.  vas  ascati  leuchten,  aufleuchten  =  ig.  vas,  us. 
sskr.  TU,  ucchati  leuchten,  taämchten.  -f-  leod.  TOiih,  p«t.  praw.  otnl 
im    f.   acc.   ngaiti-m    leuchten,   anfleuohlen;    «skr.  tI-ths,    vy-nochUi  = 
eend.  viTarih,  Tiu^iti  leuchten,  anflencht^n. 

vasana  n.  Kleid  von  2  vas  =  ig.  rasana. 
Mkr.  vaaana  n.  Kleid.  4*  zend.  Taiihana  n.  Kleid. 

vasista  der  beste,  superl.  zu  vasu. 
fltkr.  TWiBhtha  der  beste.  -(-  zend.  Tahista  der  beste. 

vasu  gut  n.  Gut  =  ig.  vasu,  von  1  täs. 
■skr.  Tasu  gut  n.  Out.  +    send.  Tanha  fut  ■.  Gut,    al^ten.  ndiju  i- 
TasjianB,  vahu-ka  m.  n.  pr.  Name  eines  Persers. 

vasutva  n.  Gutheit  von  vasu. 

sskr.  TasutT«  o.  doss.  -{'  zend.  Tanhntwa  a.  gate  That. 

vasudä  Gutes  spendend,  Geber  des  Guten. 

sskr.  Tasndä  dae«.  -(-  tend.  Tanhndb&o  daas. 

vastra  n.  Kleid  =  ig.  vasbra  von  2  tas. 
»kr.  Tastra  n.  Kleid.  +  *eBd.  la^tra  n.  Kleid. 

vasyans,  vasya«  besser  conq).  tu  vasu- 

»skr.  Tasjrae  basaer.  +  'encL  Taqjäo,  ntr.  vahyö  besser;  altpen.  "nhiik 
in  Tahyas-däta  nom.  propr.  Tgl.  den  lend.  Eigennamen  vaiihu-dhita. 

vasra,  vasara  Frühling  =  ig.  vasara. 

Tgl.  tsicr.  vasara  m.  Tag,  Tasanta  m.  Frühling,  -(-  send.  *TBrihra  m.  Im. 
Tahar,  nenpers.  bibar  iVökli^  s.  ig.  vaMra. 

vah  vahati  vehere  *>  ig.  r&fh. 

sskr.  vah,  vahati  vehere.  -|-  lend.  vat,  Taiaiti  Tettwe-,  altpers.  vig  EÖk' 
ren  impf.  1  Bg.  avajam.  upavah  im  sskr.  upaTahja  herbei mtuhren  wä 
im  send,  npaväta  herbeiführend. 

vahana  n.  das  Ziehen,  Führen  von  vah. 

■skr.  vahana  n,  das  Ziehen,  Tragen,  Fahren.  -Jf-  lenS.  vaiana  n.  Fortföli' 
rung  in  ätare-vaiana  das  Feuer  fortführend. 

vahtar  m.  der  da  zieht,  Zngthier,  von  vah  =  ig.  \i^- 
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sakr.  vodhar  m.  der  da  «ieht,  führt,  Zugthier.  +   «end.  VMtar  m.  Zug- 
thier. 

valiya  n.  von  vah. 

Bskr.  Tahya  n.  Vehikel,  Karren,  -f-  zend.  vasya  n.  Lut,  Ladung. 

1.  va  oder  =  ig.  vA. 

88kr.  T&,  oder,  vä  -  ya  entweder,  oder,  -f-  send,  aitpere.  va  oder,  vä  -  vä 
entweder,  oder. 

2.  vä,  väti  wehen  =  ig.  vd. 

sakr.  yä,  yati  wehen.  -|-  send,  yft,  vAiti  wehen. 

väc  f.  Rede  *=*  ig.  \&k, 

Bskr.  vac  f.  Ton,  Rede,  Stimme.  +    zend.  vac,   väc  m.  dass.     Vgl.  mit 
send,  vac  ^n-  f. 

vaja  m.  Kraft  von  vaj. 

sskr.  vaja  m.  Kraft,  -f-  send.  y4za  m.  Kraft. 

vdta  m.  Wind  —  europ.  vanta,  von  vä. 

6Bkr.  yata  m.  Wind,  -f-  send,  väta  m.  Wind. 

väti  f.  das  Wehen  =  ig.  vdti. 

sskr.  vati  f.  das  Wehen.  -(-  zend.  yäiti?  uri&i-s- 

vdyu  m.  Luft,  Luftgott  von  vä. 

sskr.  yäyu  m.  Luft,  Luftgott.  4*  send,  vayu  n.  Luft  m.  Luftgott. 

vara  m.  Schweif  =  ig.  vdra. 

sskr.  y&ra  m.  Schweif,  Schwanz,  -f*  send,  y&ra  in  v&ra-ghna  mit  dem 
Schweife  schlagend. 

v&ri  Wasser  vgl.  ig.  vära. 

sskr.  yär,  väri  n.  Wusef.  4*  i^end.  vkn  tt.  Regen,  vir  denom.  regnen, 
vairi  m.  See,  Seebecken. 

vdrya,    varya  wOnschenswerth ,    eigentlich  part.  fut. 
pass.  von  yar. 

■skr.  varya  wünschenswerth.  4"    >end.  yairya  wünschenswerth ;    wünsch- 
liche Gedanken  habend  ±±:  unamsohrankt« 

vdhista,  superl.  2u  vah,  am  meisten  führend,  tragend. 

sskr.  yahishtha  am  meisten  fahrend,  tiragend,  saperl.  su  vodhar.  4-  send, 
yäzitta  sehr  schnell,  sehr  forderlich. 

1.  vi  Praefix,  auseinander. 

sskr.  yi.  -|-  send,  yi,  altper«.  yiy. 

2.  vi  m.  Vogel  =  ig.  vi,  avi. 

»skr.  yi  m.  vayas  n.  Vogel.  +  zend.  vi,  vaya  m.  Vogel. 
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vic  abtrennen. 

Bskr.  vic,  yinakti  abtrennen,  part.  pf.  pass.  vi-vikta  abgretrennt.  -|-  «nd. 
im  part.  pf.  pass.  ni-vikhta  in  hu-nivikhta  gut  herabgeschlagen. 

vitasti  f.  Spanne  (vi-tans). 

Bskr.  vitasti  f.  Spanne.  -|-  send.  vitaQti  f.  Spanne. 

1.  vid,  vaitti,  vaida  wissen  ==  ig.  vid* 

sskr.  vid,  vetti,  viveda,  veda  wissen.  +    send,  vid  2  sg.  voigta,  pf.  pssL 
vidhv&o  =  sskr.  vidvafis,  wissen. 

2.  vid,  vindati  finden,  erlangen. 

sskr.  vid,  vindati  finden,  erlangen.  4"  >end.  vid,  vindenti  8  pl.  finden, 
erlangen. 

3.  vid  wissend  =  1  vid. 

sskr.  vid  z.  B.  in  veda-vid  Yeden  kennend,  a^va-vid  rossekandig,  tad-vid 
das  kennend  u.  s.  w.  4*  send,  vid  kennend. 

vidyA  f.  Wissenschaft  =  ig.  vidyfi. 

sskr.  vidy&  f.  Wissenschaft,  -f*  x^iid.  vidhya  f.  Wissenschaft. 

vidvans,  vidus  part.  pf.  act.  von  vid,  wissend. 

sskr.  vidva&s,  vidus  wissend.  -1-  >cnd.  vidhväo,  vidus  wissend. 

vibliartvan(t)  sich  verbreitend,  von  vi-bhar. 

sskr.  vibhrtvan.  -f-  zend.  viberethwant  sich  verbreitend. 

vivasvant  nom.  pr.  von  vi-vas. 

sskr.  vivasvant  nom.  pr.  -f-  zend.  vivafiivant  nom.  pr. 

1.  vig  vipati  eingehen. 

sskr.  vi^  vi^ti  eingehen,  -f-  zend.  vic,  vigaiti  eingehen. 

2.  vif  f.  Haus,  Familie,  Clan  von  1  vig. 

sskr.  viQ  f.  Familie,  Clan  m.  Hausmann,  Vai^ya.  -|-  send,  vig  f.  Haoir 
Clan;  altpers.  vith.  Vgl.  send,  vigan  Hausstand  besitsend  und  altpen. 
vithin  zum  Clan  gehörig,  zend.  vt^ya  auf  den  Gan  bezüglich  und  altpen. 
vithiya  zum  Clan  gehörig,  Glangenoss. 

vipanti  zwanzig  =  ig.  vikanti  (dvi-j-daganti). 

sskr.  vlA^ati  zwanzig.  -^  zend.  vigaiti  zwanzig. 

vipantitama  der  zwanzigste  =  ig.  vikantitama. 

sskr.  vifü^titama  der  zwanzigste,  -j-  zend.  vi^ä^ma  der  zwanzigste  ^ 
lat.  vic^imus. 

vigpati  m.  Clanherr  ==  ig.  vikpati  (vip+pati). 

sskr.  vi^^ti  m.  danherr,  König.  -|-  zend.  vi^paiti  m.  Clanherr. 

vipva  all,  jeder,  ganz. 
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»kr.  vi^va  all,  jeder,  ganz.  +  zend.  vi§pa  all,  jeder,  ganz ;  altpers.  vi^ 
in  Tigpa-zana  ans  allen  Stammen  bestehend.    Vgl.  ig.  yika. 

viijvdyu  aus  viQva  und  &yu  Leben« 

askr.  TiQvayu  alle«  Leben  enthaltend,  -f*  zend.  vi^&yn  g&nzlich. 

vis  netzen  =  ig.  vis. 

oakr.  visb,  veshati  netzen,  -f*  s^i^d.  in  visha  s.  visa. 

Visa  m-.  n.  Gift  (Schmier)  von  vis  =  ig.  visa. 

takr.  TiBh  f.  Schmier,  Ezorement,  visha  m.  n.  Gift.  -|-    zend.  vis  n.  vishä 
n.  Gift. 

visvanc  nach  allen  Seiten  hin,    von   sskr.  vishu  und 
anc. 

askr.  viBbyanc  nach  allen  Seiten  hin.  -|-   zend.  vizhyanc  überall  hin  flie- 
gend, nach  JoBti  =  szkr.  vigv^nc  (?). 

1.  vi  gehen,  treiben  =  ig.  vi. 

sskr.  vi,  veti  gehen,  treiben.  ^I-  zend.  vi  3  pl.  yy^inti  gehen,  fliegen. 

2.  vi  weben  aus  vd  =  ig.  vi,  v&. 

sskr.  vi,  yayati  weben.  -|-  zend.  v!  in  vaSma  Schlinge  (sskr.  vema  heisst 
Webestahl)  yadti  f.  Weide,  salix. 

vira  m.  Mann,  Held  =  ig.  vtra. 

sskr.  vira  m.  Mann,  Held.  -|-  zend.  vira  m.  Mann,  Held. 

virahan  Männer  tödtend,  vira+han. 

sskr.  virahan  Manner  tödtend.  +  zend.  virajan  Manner  tödtend. 

vtrya  männlich  von  viWi. 

sskr.  virya  mannlich  n.  Mannswerk,  Heldenthat.  -|-  zend.  vlrya  männlich. 

vaiga  m.  Wucht. 

Bskr.  vega  m.  Schwung,  Wucht.  -{-  zend.  vaegha'm.  Schlag,  Wucht.    Vom 
Verb  sskr.  vij  schwingen. 

vaidaya  wissen  lassen  caus.  von  vid. 

sskr.  vedaya  wissen  lassen.  -|-  zend.  vaedhaya  wissen  lassen. 

yaidas  n.  Besitz  von  2  vid  erlangen. 

Bskr.  vedas  n.  Besitz.  +  zend.  vaedhanh  n.  Besitz,  vaedha  m.  Erlangung, 
Besits,  Besitzer. 

vaidi  m.  Verkündiger,  Lehrer  vom  caus.  von  vid. 

Bskr.  vedi  m.  Lehrer.  -|-  zend.  vaeidhi  m.  Yerkündiger. 

vain,  vainati  beachten,  sehen. 

aakr.  ven,  venati  beachten,  ehren,  vena  preisend,  -f-  zend.  vadn,  va^naiti 
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«ehen ,  vftena  siohtbur;    tltpen.  yain  impf.  8  sg.  avaina  sehtn,  med»  «»• 
nataiy  scheinen. 

vai^a  m.  Haufl  »  ig.  vaika,  von  vi?. 

Bskr.  ve^  m.  Haus,  ««f-  send,  vae^a  m.  Hans. 

vaipman  n.  Haus  von  vig. 

■skr.  vegman  n.  Haus.  4*  ^t^  vae^au  n,  Haus. 

vyu€;ti  f,  das  AufleuoUtea  von  vi-^as. 

Bskr.  vyitfbti  f.  das  Aufleuchten.  4*  asond.  vynati  f.  daa  Aufleuchten. 

vrac  vracati  zerreissen  =  ig.  vark. 

0akv.  vrac,  vrage,  vro^U  serfeiaseit,  -rf-  lend-  vi^c  3  pl.  ÜPDpf.  med.  fnr 
orecenta  zerreissen,  yer¥runden. 


Qak  vermögen;  helfen,  gel;)en. 

sskr.  ^k,  ^aknoii,  gakyati  krautig  sein,  vermögen,  helfen,  geben,  ^-ti 
f.  Kraft,  Macht,  ^ak-ra  stark,  -j-  send,  gac  lernen,  geben;  ^ac,  gscaüi 
gesiemen  ==  ig.  kak  w.  s. 

Qaks,  Qaksaü  lernen,  desid.  von  ^ak  können. 

sskr.  ^ksh,  gikshati,  gikshate  lernen.  -I-  zend.  gakhsh  praes.  2  pl.  ^ash- 
athä,  pari,  praes.  nom.  ^akhsh&Q,  aoe.  ^akhsheift-em,  daneben  yikhsbaot, 
lernen. 

9ata  n.  hundert  =  ig.  kwta,  von  dftkw« 

Mkr.  ^a4a  n.  m.  hundert.  ^  9«id.  ^ta  hundaii. 

Qatadhira  hundertschneidig  pata-fdJuura. 

aikr.  gatadhira  na«h  Benfej  S.  Y.  GL  hundertströmig  (dhara  Guss,  StntU). 
-|-  zend.  ^atodära  hundertschneidig. 

gatäyu  aus  9ata  und  &yu(s)  Leben. 

sskr.  ^atayus  hundertlebig.  4"  9end.  ^atayu  hundertfach,  ayu  affizartig. 

Qad  kommen,  gehen,  fallen,  abstehen  =  ig.  kad. 

sskr.  Qad,  gadate  kommen,  gehen,  fallen,  -f*  zend.  ^ad,  9adhay^iti  kom* 
men,  fallen,  verlassen,  weichen. 

Qada,  gada  m.  das  Gehen,  Fallen,  von  Qad. 

sskr.  ^a  m.  das  ^Villen.  ^-  zend.  Qadha  ra.  Gang. 

5an  stechen,  schneiden,  vernichten  =  sskr.  fd,  s.  ig. 
kan,  xalv(o. 

»skr.  ^oi  Nebenform  zu  ^  stechen,   nur  im  Desiderativ  ^-^afis^ati  er> 
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kfetteo.  +  «Itpenu  ^^,  vi-^^  todten,  vemioliten,  zend.  Q«n««ka  bl  St^>> 
pe,  gana  xn.  Yeniiebtang. 

9aasa  Geheiss,  Wort  von  gas. 

«kr.  gai&sä  f.  Gebot,  Lehre,  Wort.  -|-  ^nd«  gaiilMt  m.  (^nbft,  ^nghtk  m. 
Wort,  Lehre. 

gaplia  m.  Huf,  Elaue  =  ig.  kapa. 

nkr.  9apha  m.  Huf,  Klaue.  -\-  zend.  ^afa  m.  Huf,  Hom. 

^am,  '^gaumÄti  sich  mähen,  ermüden,  rohen  ^  ig.  kam, 
kamndti. 

Bskr.  Qaoi,  ^nmäti  sich  mühen,  ermüden,  luhen,  eaiv*  9amaya  hemmen, 
rohen  machen.  ^-  zend.  Qam  in  ^ama  (beruhigend,  heilend)  nom.  propr. 
eines  Heldengesddechts. 

Qftma  der  Theil  des  Joches,  welcher  nm  den  Hals  des 
TMeres  geht 

nkr.  ^amyä  f.  the  pin  of  a  yoke  (nach  Benfey).  -f-  zend.  gima  krumm  f. 
der  Theü  des  Joches,  weteher  om  d90  Hals  de«  Xhieref  geht,  ^pxao-ithri 
(guQa-4-ttura  =;=  sskr.  tra  schnk^en)  f.  der  mittlere  Theil  def  Joches.  YgL 
inffco-^  Beisskorb. 

gara  n.  Kopf,  Haupt  »  ig.  Jc^xa» 

sskr.  ^ira  n.  Haupt,  -f*  «end«  gara  m.  0ra  n«  Haupt,  Herrscher,  Herr- 
schaft. 

garas  n.  Haupt 

nkr.  giras  n.  Gbupt.  -j-  zend.  garanh,  ^araiih  n.  Haupt. 

garada  Herbst,  Jahr. 

sskr.  ^arad  und  9arada  f.  Herbst,  Jahr,  -f*  zend.  garedha  m.  Jahr. 

*Carta  kalt  c^  ig.  karta, 

sakr.  vgl.  ^i-igira  kalt;  zend.  Qareta  kalt,  -f-  l^t.  szaltans  kalt,  ksL  slota 
f.  Winter. 

9wdha  m.  Menge,  Schaar  =  ig.  kardha. 

Bskr.  gardhas  n.  gardha  m.  Menge,  Schaar.  -|-  zend.  garedha  m.  Art, 
al^pers.  tharda  Art,  Weise, 

^arva   m.  nom.  propr.    eines  göttlichen  Wesen   vom 
Verb  sskr.  ^ar  versehren. 

Bskr.  garra  m.  Beiname  des  Qiva.  4*  eend.  (^urva  m«  n.  pr.  eines  Daeva. 

^avas  n.  Kraft,  Gedeihen  von  5U  ==  gvi,  ^van  schwel- 
len, stark  sein. 

nkr.  gavas  n.  Kraft,  Gedeihen.  -|-  zend.  gavanh  n.  Nutzen. 

9avasvant  mit  Kraft,  Gedeihen  versehen,  von  ^vas. 
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Bskr.  ^vasyant  kraft-,  segenTersehen.  -f-  zend.  ^vanhant  nützlich.  woU 
für  gayanhvant  vgl.  zend.  äfant  saftig  neben  sskr.  spaTant  djroiis. 

^avista  der  stärkste,  gedeihlichste  superl.  zu  ^ayasTanL 

sskr.  ^vishtba  der  stärkste,  -f-  zend.  ^vista  der  nützlichste,  gesegnetite. 

9as  ^ansati  sprechen,  loben,  heissen,  befehlen  =  ig. 
kas. 

sskr.  gas  gafisati  sprechen,  preisen,  befehlen.  -|-  zend.  Qengfi  lehren, 
ganh,  ganhaitd  heissen,  befehlen;  altpers.  thah  sprechen,  thatiy  for  tfaa- 
hatiy  er  spricht. 

Castra  n.  Lob,  Preis  von  gas. 

sskr.  gastra  n.  Loblied  s.  Benfey  S.  V.  Gl.  -|-  zend.  gagtra  n.  Lob. 

9A,  9yati  schneiden,  vernichten  =  pan  s.  ig.  kd. 

sskr.  ga  gyati  schärfen,  schneiden.  -|-  zend.  g&  imp£  ooig.  3  ag.  avft-^jät 
schneiden,  yemichten. 

gas,  cfisti  heissen,  lehren,  vgl.  pas. 

sskr.  gas,  gasti  heissen,  lehren.  -|-  zend.  gänh,  gägti  lehren,  gish  lehren, 
vgl.  sskr.  gishta  part.  pf.  pass.  von  gas. 

Qäsana  Befehl,  Lehre. 

sskr.  gäsana  n.  Befehl,  Lehre,  -f-  zend.  gägna  f.  Lehre,  gägn-ya  Vorschrift 

Qasta  belehrt,  geheissen  part.  pf.  pass.  von  qÄs. 

sskr.  gishta  belehrt,  geheissen.  +  zend.  gägta  befohlen. 

gästar  m.  Herrscher  von  (^is. 

sskr.  gästar  m.  Befehliger,  Herrscher,  Lehrer.  -|-  zend.  gägtar  m.  Beherr- 
scher, Lehrer. 

(}i  schärfen,  erregen,  antreiben  =  ig.  ki. 

sskr.  gl  ginoti  schärfen,  erregen,  antreiben.  -^  zend.  gin  schweben,  ä-giU 
beschleunigt,  schnell. 

gita  angetrieben,  beschleunigt,  schnell,  part.  pf.  pass. 
von  gi. 

sskr.  gita  angetrieben,  beschleunigt,  schnell.  -^  zend.  ä-gita  beechleunigt^ 
BchneU. 

Qiprä  Nase. 

sskr.  gipra  n.  Wange  oder  Nase.  -f~  zend.  grifa  m.  Nüster.  Vom  Verb 
zend.  gif  =  ig.  kip  bohren. 

9t,  Qaitai  liegen  =  ig.  ki,  kaitai. 

sskr.  gi,  gete  liegen.  -|-  zend.  ^,  caiti,  gaete  liegen. 

gukra  leuchtend  von  quc. 


(uc  —  (rayas.  315 

nkr.  c<ikn»  qakltk  leuchtend,  weiss.  +  send,  ^hra  roih;  altpen.  thokhra 
Name  eines  Persers. 

Quc  brennen,  part.  praes.  Qaucant. 

sskr.  ^c,  QQcyati  brennen,  part  praes.  gocant  +  zend.  ^c,  part.  praes. 
{locant,  brennen. 

^ndli  reinigen. 

nkr.  9DLdh,  gudhyati  reinig^.  -|-  zend.  in  gadhu  m.  Reinigung,  Ausdre- 
gchnng  des  Getreides. 

funi,  9Üni  m.  f.  Hund  =  ig.  kvani. 

nkr.  (oni  m.  goni  f.  Hand,  Hündin.  +  zend.  ^ni  m.  f.  Hand.  Vgl.  lat. 
cani-s. 

9Qpti  Schulter. 

«kr.  ^pti  Schalter.  +  zend.  f^pti  f.  Schulter. 

Qnpra. 

nkr.  gupra  Lanze?  +  zend.  ^Ira  f.  Pflug. 

(}iikaL  Spitze,  Stachel. 

nkr.  guka  m.  n.  Granne,  Stachel,  -f*  c^nd.  ^ka  f.  Nadel. 

QÖnya  leer  von  gu,  gvan  schwellen  =  ig.  kvanya. 

nkr.  ^ya  leer.  +  zend.  güna  m.  Mangel. 

1.  9fbra  m.  f.  Spiess. 

nkr.  gftla  m.  n.  Spiess,  gul&  f.  Pfahl.  -|-  zend.  gao-güra  f.  Lanze,  ^ir-ya 
mit  einem  Spiesse  bewehrt,  vgl.  auch  zend.  Qaora  m.  Klinge. 

2.  (dra  stark  «=  ig.  küra,  von  9a,  gvi. 

nkr.  Qur»  m.  ein  Starker,  Held.  -|-  zend.  güra  stark,  hehr,  heilig. 

Qnath,  Qnathati  schlagen,  tödten. 

nb.  gnath,  gnathati  schlagen,  tödten.  ^-  zend.  gnath  schlagen,  praes.  3 
pl.  (nathenti,  (jnaithis  n.  Waffe  zum  Schlagen,  ^^tha  m.  das  Schlagen, 
der  Sehlag. 

9yama  dnnkel  ^  ig.  kyima. 

Bikr.  gyama  dunkeL  -^  zend.  in  ^amaka  m.  nom.  propr.  eines  Berges. 

(yava  dunkel  =s  ig.  kydya. 

»kr.  ^ava  dunkel.  +  zend.  Qyäva  in  cyävarshan  n.  pr.  und  Qyay&gpi  m. 
fl.  pr.  Kvavmnof, 

Qyaina  m.  Adler,  Falk. 

nkr.  ^ena  m.  Falk.  -^  zend.  ^na  m.  Adler. 

Qravas  n.  Buhm,  Wort  von  gru  =  ig.  kravas. 
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■skr.^ravas  n.  Ruhm.  4*  foad.  ^iwvanh  n.  Wort,  Gebet,  vgL  xUsosBAb 
und  ksl.  sloves-  Wort. 

5rävaya  hören  machen,  caus.  von  pm. 

sskr.  Qrävaya  boren  machen,  berichten,  -f-  tienä.  Qr&vaya  hören  nack^ 
a-Qrayayant  nicht  recitirend. 

5ri,  grayati  gehen  =  ig.  kri. 

88kr.  gri,  Qrayati  gehen,  angehen.  -I-  zend.  gri  impf.  3  sg.  med.  ^jite 
gehen,  apa-^ri  weggehen,  upa-gri  aufsteigen. 

5ris,  grisyati,  9raisyati  anhängen,  von  gri. 

sskr.  glish ,  ^glishyati  anhangen ,  umfassen ,  verknüpfen.  -I-  lend.  (zül, 
^raeshyeiti  sich  anhängen,  anhangen. 

grt  glücklich,  schön. 

sskr.  gri  f.  Glück,  Heil,  Schönheit,  yri-  in  Zusammensetzungen  glm^d^ 
selig,  schön.  -^  zend.  gri  schön. 

Qrika  schön  von  crt. 

sskr.  grika  z.  B.  in  nih-grika  unselig,  untchöo,  puoya-yrSka  mit  rooff 
Majestät.  -|-  zend.  crika  in  dürae-^rika  weiüiin  schön. 

prlra  schön,  faustus,  von  crl. 

sskr.  grila,  glila  glücklich,  selig,  faustus.  -)-  zend.  $rira  schön. 

Qru,  grunanti  hören  =  ig.  kru. 

sskr.  gru ,  grj^oti  (für  grunoti)  hören.  +  zei^d.  ^u  gurunaoiti  (für  jra- 
naoiti)  hören.  —  sskr.  abhi-gräva  n.  das  Hören ,  Erhören.  -|-  zend.  vwf- 
gravana  hörend. 

5rut-  hörend,  schf^ache  Form  des  pari,  praeg.  von  ^m 

sskr.  Qmt  in  grut-kama  hörende  Ohren  habend,  -f-  .zend.  ^rut  in  ^ 
gaosha  hörende  Ohren  habend,  erhörend. 

fruta  gehört,  berühmt  =  ig.  kruta. 

sskr.  grata  gehört,  berühmt.  -4*  send,  ^ta  gehört,  berühmt. 

grunvant  part.  praes.  von  gm,  hörend. 

sskr.  grnvant  hörend.  +  z^nd.  gnmnTant  hörbar,  hbng, 

Qrus  hören  =»  ig.  kms,  aus  gm. 

sskr.  in  groshamäna,  grush^a  s.  grusta,  grushti  s.  grasti.  -|-  zend.  yniik 
im  inf.  graoshane,  ptcp.  pf.  guru-grushemno,  part.  pf.  pass.  grusta  gehört 

grusta  gehört,  part.  pf.  pass.  von  grus. 

send,  a-grusta  nicht  gehört,  -f*  s^kr.  grushta  n.  Gehörtes  (nach  Benfey 
S.  V.  GL). 

5rusti  f.  Gehör  =  ig.  krusti. 

sskr.  grushti  f.  Gehör,  -f-  zend.  grusti  f.  Gehör. 


graiyans  seliger,  schöner  compar.  von  ^rf. 

aakr.  ^reya&n  seliger,  schöner,  -f-  zend.  ^ray&o  schöner,  selir  schön. 

^raista  sehr  glücklich,  sehr  schön  superl.  von  yrt. 

Bskr.  greshtha  glücklichst,  best.  -{-  zend   ^raesta  der  schönste. 

*5rauta  n.  das  Hören,  von  cru. 

zend.  graota  n.  das  Hören.  4"  goth.  hliuth,  an.  hliodh  n.  Gebor. 

9rautar  m.  grautri  f.  Hörer,  -in,  von  ^ru. 

sah',  grotar  m.  grotrf  f.  Hörer,  -in.  -|-  zend.  graot^r  m.  graothri  f.  Erhö- 
rer, -m. 

crautra  n.  Gehör  =  ig.  krantra. 

Mkr.  grotra  n.  Geher,  Okr.  ^  itnd.  graothni  n^  dai  H^renmacben,  Singen. 

cranni  f.  Hüfte  =  ig.  krauni. 

sskr.  groni  f.  Hüfte,  -f-  zend.  graoni  f.  Hflitd. 

*9raTiman  m.  Gehör  (von  ^ni)  =^  ig.  krauman. 

zend.  graoman  m.  Gehör.  -^  gpoth.  hliunla^n  n.  Gehör. 

*9ransa  m.  das  Hören,  Gehorsam  von  frus. 

zend.  graosha  m.  Gehorsam.  -|-   lit.  klausa  f.  Gehorsam,   ksl.  slnchu  m. 
das  Hörea. 

*9vaka  hündisch,  fvakä  f.  Hündin,  von  fvan. 

zend.  (H^MÜca  himdsartig;  medisch  andxa  Hündin  nach  Herodot;  ksL  suka 
f.  Hündin. 

1.  *9van  schwellen,  stark,  hehr  sein  =  fvi. 

zend.  (paOf  9  pl.  gpanvaiCti  l&rdera,  «adisen.  -f- lal.  ne^^fCdiMint  sie  kön- 
nen nieht.    Vgl.  tskr.  qwt  in  ^&n-ta,  ^a  in  QTa-tra. 

2.  Qvan,   nom.  gvä,    gen.   Qunas   m.  Hund  =  ig.  kvan, 
kimasy  V691  9U  =  ^  stark  sein« 

Mkr.  (vaa,  nom.  ^9^  gen.  Qunas  m.  Hand,  -f-  send«  $pM,  neu»,  fpk,  gen. 
^nö  m.  Hand. 

Qvanta  stark,  heilig  ^  ig.  kvaiita^ 

sskr.  ^nuta  s.  Benfey  S.  T.  Gl.  -^  zend.  ^)pe#ta  mehrend,  heilig. 

Qvi,  *5vayati  schwelten,  glark  sein. 

Mkr.  ^  ^vmyati  sohwelleit,  ilark  sein.  -(-  >€^*  9pi  wschsen,  stark  sein; 
Tgl.  lat.  qaeo  kann. 

5vit  leuchten,  weiss  sein  aa  ig.  kvit. 

aikr.  ^t,  9vetate  weiss  sein.  -^  send,  in  gpaetita  weiss,  Qpiti  und  ginta 

weiss. 

(vaita  weiss  von  (vit. 

Bskr.  ^eta  weiss,  -f-  zend.  9paeta  weiss. 
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S. 

1 .  sa  nom.  sg.  m.  sa,  sas  f.  sa  der,  dieser,  pron.  demonstr. 
=  ig.  sa. 

Bskr.  sa  nom.  sg.  m.  sa,  so  f.  s&.  -|-  zend.  ha  f.  ha. 

2.  sa,  vorderes  Glied  in  Zusammensetzungen  mit,  zuglekk, 
ganz. 

Bskr.  sa-  ebenso,  -j-  zend.  ha-  ebenso. 

sakart  advb.  einmal,  sa-f  kart  von  kar  machen,  v^ 
ig.  karta. 

sBkr.  sakrt  einmal.  -A-  zend.  hakeret  einmal. 

sakti  f.  Verbindung  der  Schenkel,    Unterleib  =  ig. 
sagti  Verbindung  vom  Vb  ig.  sag. 

sskr.  sakthi,  sakthan  n.  Schenkel  vgl.  sakti  f.  Verbindung.  -|-  zend.  biUiti 
f.  Verbindung  der  beiden  Schenkel,  Unterleib. 

# 

sakha  m.  Freund,  Genoss,  socius,  von  sac,  sage. 

sskr.  sakha  Freund,  gesellt,  am  Ende  von  Zusammensetzungen.  -|-  iltpen. 
in  hakh&-manis  (freundlich  gesinnt)  n.  pr.  Aohämenes. 

sakhi  m.  Genosse,  socius,  von  sac. 

sskr.  sakhi  m.  Genoss.  -|-  zend.  hakhi  m.  Grenoss. 

sac  sacati,  sacatai  folgen,  anhangen  =:  ig.  sak. 

sskr.  sac,  sacate  folgen,  anhangen.  -|-   zend.  hac,  haoaiti,  hacait^  folg«Bi 
anhangen. 

saca  advb.  zugleich,  praep.  mit,  von.  sac  folgen. 

sskr.  saca  advb.  zugleich  praep.  mit.  -I-  zend.  haca  advb.  zugleich  pnep> 
mit,  weg  von,  von  her,  aus;  altpers.  hac&  praep.  aus,  von. 

satya  seiend,  wirklich,  acht  =  ig.  satya. 

sskr.  satya  seiend,  wirklich,  acht.  4*  zend.  haithya  offenbar,  wirklich. 

satrd  advb.  zugleich,  in  eins,  von  sa. 

sskr.  8atr&  advb.  zugleich,  in  eins,  beständig.  +  tend.  hathra  advb.  ^^t 
sogleich  praep.  mit. 

sad,  stdati  sitzen  =  ig.  sad. 

sskr.  sad,  sidati  sitzen.  -|-  zend.  had  sitzen,  ni-sKidaiti  sitzt,  versitzt;  tltp^ 
had  caus.  impf.  1  sg.  niya-sftdayam  sitzen,  vgl.  zend.  nisliädaya  cum. 

sadas  n.  Sitz  von  sad  =  ig.  sadas. 

sskr.  sadas  n.  Sitz.  -{-  zend.  hadhis,  altpers.  hadis  n.  Sitz.    Vgl  Hoc  o* 
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sadli  Yollenden. 

nkr.  sadh,  sadhati,  sadhnoÜ  Tollenden.  -|-  aiend.  had  tödtan  (?). 

sadha  zasammen,  mit. 

red.  sadha  mit,  zusammen  in  sadha-mada,  sadha-stha  n.  Yersammlungs- 
ort  (s.  Benfey  S.  Y.  61.)  =  sskr.  saha  mit.  4*  zend.  hadha  praep.  mit, 
ftltpers.  hadä  mit. 

san  sanati  gewäliren,  sinere  =  ig.  san. 

«kr.  san,  sanati,  sanoti  gewähren.  -|-  zend.  han  hanaiti  gewähren. 

Sana  alt,  immerwälirend  =  ig.  sana. 

■skr.  sana  instr.,  sanät  abl.  ady.  in  einem  fort.  4-  send,  hana  m.  f.  Greis. 

saut  seiend,  part.  praes.  von  as  =  ig.  sant. 

sskr.  sant  seiend.  -|-  zend.  hant  seiend,  existirend,  wirklich. 

sap  verbinden. 

nkr.  sap,  sapati  verbinden;  verehren  aißetj&tu.  -|-  zend.  hap,  hapti 
schätzen,  fordern. 

sapta  sindhavas  m.  die  siel)en  Ströme,  das  Indusland. 

sriET.  sapta  sindhavas  m.  -1-  zend.  hapta  hin  du  m. 

saptati  siebenzig,    eigentlich  Siebenheit  (nämlich  von 
Zehnem),  von  saptan. 

iskr.  saptati  siebenzig.  -|-  zend.  haptaiti  siebenzig. 

saptatha  der  siebente  =  ig.  saptanta. 

sskr.  saptatha  der  siebente.  4  zend.  haptatha  der  siebente.   . 

saptada9a  der  siebenzehnte  von  saptada^an. 

sskr.  saptadaga  der  siebenzehnte,  -f*  zend.  haptada^  der  siebenzehnte. 

saptadapan  siebenzehn,  saptan -[-da^an. 

sskr.  saptada^an  siebenzehn,  -f*  zend.  *haptada9an  siebenzehn,  kommt  in 
den  Teveten  zufällig  nicht  vor. 

saptan  sieben  =  ig.  saptan. 

sskr.  saptan  sieben,  -f*  zend.  haptan  sieben. 

sam  advb.  praep.  und  Verbalpräiix  mit,  zusammen  = 
ig.  sam. 

Ted.  sam  praep.  mit,   zusammen,   ved.  und  sskr.  Yerbalpräfix.  -{-   zend. 
harn  mit,  zusammen,  adv.  und  Yerbalpräfix;  altpers.  ham  Yerbalpräfix. 

1.  sama  der  gleiche,  derselbe  =  ig.  sama. 

nkr.  sama.  -|-  zend.  altpers.  hama, 

2.  sama  Jahr,  Sommer. 

iikr.  samä  f.  Jahr.  4~  zend.  hama  m.  Sommer. 


^0  sama»  ^^  särtftttti. 

Samara  Kampf  (sam-far). 

Bskr.  Samara  tamarya  Kampf;  -|-  altpera.  haimai«  Kampf  acc.  bamm-B. 

samarana  n.  Treffen,    Schlacht,    sam4-araiia  ?on  ar 
adorior. 

sskr.  samaraDtt  n«  Ti^en ,  Sdilacht  -|-  send,  hamerena  n.  alipen.  ki- 
marana  Schlacht. 

samstdti  f.  das  Zttsamniensrtehen,  Beistehen  von  sam-sti 

sskr.  saffiflibiti  f.  Ztisattunenstefaen.  -f~  z^d.  halSk^iti  f.  Beistmid. 

1.  sar  sarati  geheö  ==*  ig.  sar. 

send,  sar,  aamti  g^ett.  -}-  send,  har,  haraft^  gehen. 

2.  ""sar  beschützen. 

sskr.  har  besehMzevi*  -\^  vg).  lat.  senr^re  s.  2  särva. 

saras  n.  Wasser,  Teich  n.  s.  w.  =?  ig.  saras. 

sikr.  sauM  n.  Teieh,  Sumpf,  -»f  z^^-  "^haranh  in  haraquti  8.  Batmnü 

sarasvati  f.  Name  eines  Flusses,  von  saras. 

Bskr.  satarrat!  f.  Name  eines  Fhissefr.  4~  zend.  haraqaiti,  altpers.  hanit* 
yati  f.  Arachotos ,  auch  die  Landschaft  Arachosien.  Zend.  hantpik  i^ 
=r  sarasvati,  zend.  q  s=  sv,  aHpdP&  harauvati  entspricht  einem  aikr. 
*saroyati  (=  sarasvati)  wie  man  nach  der  Analogie  von  sskr.  tamorvt 
=  tamasvant  bilden  könnte. 

saraiva  Name  eines  Flusses  von  sar. 

sskr.  sarayu,  sarayu  t,  ein  Fluss.  -|-  zend.  haraeva,  altpers.  bafaiTS  der 
Hen ,  Herät.  Sskr.  sarayu  verhalt  sich  zu  altpers.  haraiva  wie  ig.  sp 
Leben  zum  eiuwp.  aiv%  aevum. 

sarj,  sarjati  loslassen,  hinwerfen. 

'sskr.  saij,  srjati  loslaasen.  -1-  <eiid«  haree  pttei.  8  pL  harasitfti  lotlsneD, 
hinwerfen« 

sarjana  n.  das  Entlassen  von  sarj. 

sskr.  sarjana  n.  das  Entlassen,  -f*  ze&d.  hafezäna  &  AntgiesRing. 

1.  sarva  all,  ganz  =  ig.  sarva. 

sskr.  sann  aU,  ganz.  -^  j^enL  hanrva  eäkf  gaoss^  altpet&  harra  in  frt^ 
harva-m  acc.  adv.  im  Ganzen,  altpers.  hamva  all. 

2.  sarva  hütend,  sehütaend  von  2  sar. 

zend.  haurva  in  pagu-sfiaurta  Tieh  beschützend.  +  lat.  söfvo*  in  »eftw« 

sarvat&ti  f.  Fülle,  Ganilieit,  Heil  von  1  sarVÄ. 

sskr.  sarvat&ti  f.  Fülle,  Ganzheit,  Heil,  -f*  zend.  haurvatat,  haunatf* 
Fülle,  Ganzheit;  als  nom.  propr.  Name  eineit  wÄblichen  AmeibKP<AtL 
Vgl.  ig.  sarvat. 


i 
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sayana  n.  das  Auspressen,  Opfern  von  su. 

wkr.  savaaa  n.  das  Aiupressen,  Opfern.  +  zend.  havana  n.  Zeit  des  Früh- 
opfers,  Morgenzeit. 

.savya  link  =  ig.  skavya. 

sakr.  sayya  link,  -|-  «end.  havya,  havoya  link. 

sasya  n.  Frucht,  Kom. 

wkr.  sasya  n.  Frucht,  Korn.  +  zend.  habya  n.  Getreide  adj.  auf  das  Ge- 
treide bezfiglich. 

sah,  ^sahati  halten,  tragen,  stark  sein  ==  ig.  sagh. 

nkr.  sah,  sahate  dass.  -|-  zend.  haz  Basis  von  hazaiih  s.  sahas.    Vgl.  fj^o». 

sahas  n.  Gewalt,  Sieg  =  ig.  saghas. 

sskr.  sahas  n.  Gewalt,  -f-  eend.  hazaiih  n.  Gewalt,  Raab. 

sahasan  m.  Gewaltthäter  von  sahas. 

«skr.  sähasin  m.  Gewaltthäter,  Rauber.  -f  zend.  hasarihan  m.  Rauber. 

sahasra  tausend  vgl.  ig.  ghasra. 

sskr.  sahasra  tausend.  -^  zend.  hazanra  tausend. 

sahasrastöna  tausendsäulig,  sahasra -j  stünä. 

sskr.  sahasrasthüna  tausendsäulig.  -)-  zend.  hazaiirögtüna  auf  tausend  Säu- 
len ruhend. 

sa  beenden. 

nkr.  sä,  syati  beenden.  -|-  send.  h&  in  hä-iti  s.  s&ti. 

sdti  f.  Ende,  Abschluss  von  sa. 

nkr.  säti  f.  Ende,  Abschluss.  -|-  zend.  häiti  f.  Abschnitt,  Kapitel. . 

sdvana  m.  n.  von  su. 

nkr.  sftvana  m.  der  opfern  lässt  n.  Opferceremonie.  -|-   zend.  havana  m. 
Mörser  zum  Zerstossen  des  Hom. 

1.  ü  dieser,  der  pron,  d«non*. 

nkr.  sim,  si,  sim.  -|-  zend.  hi  im  nom.  m.  hi-s  f.  hi  acc.  m.  f.  hi-m,  alt* 
pers.  -si  enklitisch,  acc.  -sim,  pl.  acc.  si-s. 

2.  si  binden  =  ig.  si. 

nkr.  si ,  sinoti  binden ,  knüpfen,  -f"  send,  hi  im  part.  pf.  pass.  hita  ge- 
bimden  =  sskr.  sita  gebunden. 

sik  trocknen  =  ig.  sik. 

nkr.  vgl.  sikatä  f.  Sand.  +  zend.  hie  caus.  impf.  3  sg.  haecayaf  trock- 
nen, hik-arana  trocknend,  hiku,  hikväo,  highnu  trocken. 

sie,  sincati  benetzen,  befeuchten  =  ig.  sik. 

nkr.  sie,  sincati  benetzen,  befeuchten.  4~  zend.  hie  hincaiti  benetzen,  be- 
feuchten, ausgiessen,  hikh-ti  f.  das  Begiessen,  hikh-ra  n.  Flüssigkeit. 

VUk,  indoftmi.  WSrterbneh.  S.  AufL  21 
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Sita  gebunden  pari.  pf.  pass.  von  si. 

Mkr.  Sita  gebunden.  -}-  zend.  hita  gebunden,  gezäumt  n.  Gespann. 

sitd^va  (gezäumte  Rosse  habend)  nom.  pr. 

Bskr.  sita^va  n.  pr.  -f-  zend.  hitagpa  n.  pr.  eines  Helden. 

sindhu  m.  (Ocean,  Fluss)  nom.  pr.  Indus. 

sskr.  sindhu  m.  Ocean,  n.  pr.  Indus,  sindhu  f.  Fluss.  -I-  zend.  kindn,  altr 
pers.  hindu  m.  Iiidus,  Indien.    S.  sapta  sindhavas. 

1.  SU  gut-,  wohl-,  schön-,  als  vorderes  Glied  in  Zusam- 
mensetzungen =  ig.  SU. 

sskr.  SU  ebenso.  -^  zend.  hu,  altpers.  u,  uv  ebenso. 

2.  SU,  sunauti  auspressen,  erzeugen,  bereiten. 

sskr.  SU,  savati,  sunoti  dass.  -|-  zend.  hu,  hunaiti,  haonaoiti  dats. 

3»  SU,  sft  m.  f.  Eber,  Sau  =  ig.  su. 

vgl.  sskr.  BÜ-kara  Schwein;  zend.  hu  m.  Eber,  vgl.  ov-g,  lat  sn-s. 

suaQva  &ii7t7cogy  su-j-a^va. 

sskr.  suaQva.  -|-  zend.  hvagpa,  altpers.  uva^pa  ivmnog. 

sukarta  gut  gemacht,  su-^karta. 

sskr.  sukrta  gut  gemacht,  -f*  zend.  hukereta^gut  gemacht. 

sukratu  sehr  verständig,  su  -\  kratu. 

sskr.  sukratu  sehr  verstandig.  -}-  zend.  hukhratu  sehr  verstandipr« 

suksatra  gute  Herrschaft  habend,  su  :  ksatra. 

sskr.  sukshatra  gute  Herrschaft  habend,  -f"  zend.  hukhshathra  gut  ben^ 
sehend,  m.  guter  Herrscher. 

suksiti  f.  das  gute  Wohnen  adj.  gute  Wohnung  habend. 

sskr.  sukshiti  gute  Wohnung  habend.  -|-  zend.  hushiti  f.  das  gute  Wohnen. 

sudhäta  wohl  gesetzt,  gut  geschaffen,  su-j-dh&ta. 

sskr.  sudhita,  subita  wohl  gesetzt,  -f-  zend.  hudhäta  wohl  geschaffen. 

subharta  gut  getragen,  wohl  gepflegt,  sii-bharta. 

sskr.  snbhrta  gut  getragen,   wohl  gepflegt.  -)-   zend.  hubereta,  altpen. 
ubarta  wohl  getragen,  wohl  gepflegt. 

sumata  n.  wohl  Gedachtes. 

flskr.  sumata  wohl  Gedachtes;  -}-   zend.  humata  n.  wohl  Gedacht««,  «lj> 
gute  Gedanken  enthaltend.- 

sumanas  gut  denkend,  su-f-manas. 

sskr.  sumanas  gut  denkend.  -(-  zend.  huraananh  n.  das  gute  Denken,  adj. 
gut  denkend. 


J 


8ar&  —  saumya.  323 

sura  f*  Getränt,  vom  Verb  zend.  qar  (=  svar)  swal- 
low,  oder  von  sn. 

nkr.  sura,  suri  f.  geistiges  Getränk.  -)-  zend.  hnra  f.  Getränk. 

suvtra  heldenreich,  su-j-vtra. 

sskr.  saTira  dass.  -|-  zend.  hvira  mannhaft,  'heldenreich. 

su9ravas  guten  Eulim  habend,  su-|  gravas. 

sskr.  sn^rayas  dass.  -}-  zend.  hu^ravanh  berühmt,  und  nom.  propr. 

s^ixs  trocknen  =  ig.  sns. 

sskr.  ^sb  (für  snsh)  gashyati  trocknen.  -|-  zend.  hush,  part.  praes.  med. 
baosbemna  trocknen. 

soska  trocken,  von  sus. 

sskr.  gasbka  (für  sushka)  trocken.  -|-  zend.  huska,  altpers.  uska  trocken. 

sükta  wohl  gesprochen,  n.  gute  Eede,  su+ukta. 

sskr.  sükta  gnt  gesprochen  n.  Hymnus,  -f-   zend.  hükhta  n.   gute  Rede, 
a4j-  gute  Rede  führend. 

sünu  m.  Sohn  von  su  zeugen. 

askr.  sünu  m.  Sohn.  -{-  zend.  hunu  m.  Sohn  (böser  W^esen). 

saitu  m.  Brücke,  Steg  von  si  binden. 

Bskr.  setn  m.  Brücke,  Steg.  +  zend.  haetn  m.  Brücke,  Weg  haetu-mant 
(brückenreich,  dann)  n.  pr.  eines  Flusses,  Etymandros. 

saina  f.  („Bande"  von  si  binden)  Schaar,  Heerschaar. 

sskr.  senä  f.  Schaar,  Heerschaar.  -1-  altpers.  haina,  zend.  haena  f.  Heer- 
schaar  (der  bösen  Wesen). 

sainya  zum  Heer  gehörig,  von  sainä. 

sskr.  senya,  sainya  dass.  -|-   zend.  [haenya  feindlichen  Heerschaaren  ge- 
böiig. 

sau  pron.  demonstr.  dieser  (sa+u). 

sskr.  a-sau  dieser.  +  zend.  h&u  dieser,  altpers.  hauv  jener.    Vgl.  ol-xo'^. 

sauma  m.  Soma,  eine  heilige  Pflanze  und  deren  Saft, 
von  su. 

sskr.  soma  m.  dass.  -|-  zend.  haoma  m.  dass. 

saumanasa  n.  gute  Gesinnung  von  sumanas. 

sskr.  saumanasa  n.  dass.  +  zend.  haomananha  u.  gute  Gesinnung. 

saumavant  mit  Soma  versehen,  von  sauma. 

sskr.  somavant  dass.  -}-  ^end.  haomavant  mit  Homa  versehen. 

saumya  zum  Soma  gehörig,  von  sauma. 

sskr.  somya  dass.  -{-  zend.  haomya  zum  Homa  gehörig. 

21* 
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sskr.  skhad,  skhadate  schneiden,  spalten,  schädigen.  -f~  s^fid.  ^kanda  b. 
Schlag,  Bruch,  Verderben,  Schändung. 

skan,  skd  graben,  aufschütten  «=  sk&  $oIuAeideii. 

sskr.  khan,  khanati  graben,  aufschütten,  khäta  gegraben,  4*  a^end.  km 
kanti  graben,  altpers.  kan,  inf.  kantanaiy  =  neupers.  kandan  graben; 
zend.  kata  m.  (erhöhter,  ausgegrabener  und  aufgeschütteter)  Behälter  fsr 
Leichen. 

skabh  stützen,  stemmen  =«  ig,  skabh. 

■skr.  skfkbh,  skabhnoti  stemmen,  stütssen.  -|-  send,  in  ^kembi  m.  Sinl«. 

skambha  m.  Säule  von  skabb  =  ig.  skambha, 

sskr.  skambha  m.  Stütze,  Säule,  -f-  z^nd.  ^kemba  m.  Säule. 

skar  springen,  straucheln  =  ig.  skar. 

sskr.  skhal,  skhalati  springen,  strauchehi,  wanken.  +  zend.  ^kar  spring«. 

skara  m.  Esel  von  skar. 

sskr.  khara  m.  Esel.  -{-  zend.  khara  m.  Esel. 

1.  skä  schneiden,  scheiden  =  ig.  skä. 

sskr.  chä,  chyati  schneiden.  -|-  zend.  skä  schneiden,  trennen,  skata  m. 
(Einschnitt)  Schlucht. 

2.  sk4  f.  Quelle,  Brunnen  von  skan,  skd. 

sskr.  kha  n.  Höhlung,   khä  f.  Quelle,   Brunnen,  -f*   zend.  kha  f.  Grabe; 

Qnelle,  Brunnen. 

« 

sku  1.  schauen  2.  bedecken  s.  ig.  sku. 
skyautna  n.  Bestrebung  von  skyu  =  scyu. 

sskr.  cyautna  n.  Streben.  +  zend.  skyaothna  n.  That,  Handlung  m.  Hu- 
delnder. 

scad  betrügen  =  ig.  skad  verdecken. 

sskr.  chad,  chadayati  bedecken;  betrügen.  -(-  zend.  ^cad  im  part.  pf.  ps»- 
aya^^a^ta  betrügend. 

seid  spalten,  brechen  ==  ig.  skid  (=  skad). 

Bskr.  chid,  chinatti  spalten.  -|-  zend.  ^cid,  Qcindayeiti  zerbrechen. 

scyu,  scyavatai  gehen  =  ig.  skyu. 

sskr.  Qcyu,  cyu,  cyavate  gehen.  -|^  altpers.  ttyu  marschieren  impf.  1  H- 
asiyavam  3  sg.  asiyava;  zend.  shu,  shavaite  gehen,  fördern. 

scyuta  bewegt,  gegangen  pari.  pf.  pass.  von  scyu. 

sskr.  cyuta  bewegt  u.  s.  w.  -f"  ^^"oA.  shüta  gekommen;  geworden. 

stak  widerstehen,  von  std  «  ig.  stak. 

sskr.  stak,  stakati  widerstehen.  +  send.  Qtak  in  ^takh-ra  ateif,  £al 
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stabh  stützen,  stemmen  -  ig.  i^tftbh. 

-.  stabh,  stabhnoti  stützen,  stemmen.  -(<-  zend.  gtemb  in  Qtembana  m. 
Statse  8.  stambhans. 

^staman  Maul,  Mund  =  ig.  staman. 

send.  Qtaman  m.  Maal,  armen,  ^tom  MtiAd.  -f^  4to/m«  n. 

stambhana  m.  Stütze  von  stabb. 

sskr.  stambhana  m.  |n.  das  Stützen,   die  Stütze.  -)-   zend.  gtembana  m. 
Statse,  Pfeiler. 

1.  Star,  stamftti  streuen,  stemere  =  ig.  star. 

«skr.  ttar  strnäti  stemere.  -f-   zend.  ^r  impf.  8  ig.  tned.  fra-^terenata 
streoen;  zusammenbinden. 

2.  star  m.  Stern  «  ig.  star,  von  star  streneii. 

sskr.  star  m.  Stern.  -|-  zend.  ^tare  m.  Stern. 

stavara  stark,  von  6tu  »  st&  stehen. 

sdür.  sthavira,  stbivara  fest.  +  zend.  gtawra  stark,  Tgl.  ^tni  gross. 

staviyans  starker  comp,  zn  stavara. 

sskr.  sthayiyaäks  stärker,  -f-  ztod.  gtaoy&o  grösser,  mehr  pos.  qM  gross. 

stavista  stärkst,  snperl.  zu  stavara. 

tskr.  sthavishtha  stärkst,  -f  zend.  gtävagsta  der  g^rös^te  mit  Vocalsteigerung. 

sta,  stistati  stehen  ==:  ig.  st&. 

sskr.  stha,  tiftilifhati  stehen.  ^-  zend.  gta,  histaiti  stehen;  altpers.  ^ta  ste- 
hen, med.  sich  stellen  impf.  8  sg.  a-!8tat&  ttfruto,  aya-^ya  stehen  ma« 
eben,  stellen  cans.  ni-ytaya  caus.  befehlen,  impf.  1  sg.  niy-a^yam. 

stdta  stehend,   gestellt,  part.  pf.  pass.  von  std  ^  ig. 
stdta. 

Bskr.  sthita  stehend,  gestellt.  +  zend.  Qtata  stehe^,  gestellt. 

stati  f.  das  Steh<m,  der  Stand  von  st4  »  ig.  stati. 

«ibr.  sthiti  f.  das  Stehen,  der  Stand.  +  zend.  ^t&iti  f.  das  Stehen,  der 

Stand. 

stdna  m.  Stande  Ort;  Stall  ^  ig.  stdna. 

nkr.  sthftolk  m.  Stand,  Ort,  Stall.  4*  zend.  Qt&na  m.  Stall,  altpers;  q\Jkah 
Ort,  Stand. 

stäya  m.  n.  Diebstahl. 

nkr.  steya  n.  Diebstahl,  -f"  zend.  t&ya  m.  Diebstahl. 

stdyu  m.  Dieb. 

nkr.  t&yo,  stayu  m.  Dieb.  -|-  zend.  tayu  m.  Dieb. 

stara  Stern,  vgl.  star  Stern. 
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Bflkr.  tara  f.  Stern  (far  st&ra).  +  zei^d.  ^tarahe  gen.  zu  ^tare  Vom  Thema 
*Qtfira  m.  Stern. 

•stu  stauti  loben,  preisen. 

Bskr.  stu,  stauti  loben,  preisen.  -}-  ^^^^-  Qtu,  ^taoiti  loben,  preisen. 

stut  preisend,  part.  praes.  von  stu. 

Bskr.  *'stat  preisend  z.  B.  in  chandah-stut  in  Liedern  preisend.  -(-   zend. 
Qtat  m.  der  da  lobt,  preist. 

stuta  gelobt,  gepriesen  part.  pf.  pass.  von  stu. 

sskr.  stuta  gelobt,  gepriesen.  -}-  zend.  gtuta  gelobt  m.  Gebet. 

stuti  f.  das  Loben,  Lob  von  stu. 

sskr.  stuti  f.  Lob.  +  zend.  Qtüiti  f.  Lob. 

stünä.f.  Säule,  von  stu  =  stä  stehen. 

sskr.  sthünä  f.  Säule,  -f-  zend.  ^tüna  m.  f.  Säule. 

stüra  m.  Grossvieb  =  ig.  stüra. 

sskr.  stfanra  m.  Mann,  sthnrin  m.  Pack^ier.  -f-  zend.  ^taora  m.  das  gprös- 
sere  Hausthier,  Zugvieh. 

stautar  m.  der  da  lobt,  preist  von  stu. 

sskr.  stotar  m.  der  da  lobt,  preist,  -f-  zend.  gtaotar  m.  der  da  lobt,  preist. 

stauma(n)  Lob,  Preis  von  stu. 

sskr.  Stoma  m.  Lob,  Preis.  4-  zend.  ^taoman  n.  Lob. 

staumya  auf  das  Lob  bezüglich  von  stauman. 

sskr.  stomya  dass.  -|-  zend.  ^taomya  auf  das  Lob  bezüglich. 

strt  f.  Weib. 

sskr.  stri  f.  Wdb.  +  zend.  gtri  f.  Weib. 

snd  waschen,  baden  =  ig.  snä. 

sskr.  snä,  snati  dass.  -^  zend.  Qnä  waschen,  fra-Qnäta  gewaschen. 

saäYSi,  m.  Sehne  s.  ig.  sndva,  von  si  binden. 

sskr.  snäva  m.  Sehne,   Muskel,  -f"  zend.  gnäv-ya  [ans  Sehnen  bestehend, 
adj.  yon  *gnäva  =  sskr.  snäva. 

snih  streichen,  salben,  schmeicheln,  liebeix. 

Btkt.  snih,  snehati  salben;  lieben.  +  zend.  gniz  in  Qnaeahana  schmeicholiid 
vgl.  sskr.  snehana  salbend,  liebend. 

spar,  sparati  zucken,  sich  sperren,  hinten  ausschlagen 
■=  ig.  spar. 

sskr.  sphur,    sphurati  dass.  -f*   zend.  Qpar  impf.  3  sg.  fra-Qparat  treten, 
zappeln,  zurückstossen. 

spara  Schild,  von  spar. 

sskr.  phara  (far  spara)  Schild.  +  send,  gpära  m«  Schild. 
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spardh,  spardliati  nacheifern. 

nkr.  apardb,   spardhate  nacheifern.  -{-   zend.  gpared  imper.  1  «g.  ^ere- 
daoi  oacbeifem. 

sparh  streben,  eifern  =  ig.  spargL 

sskr.  sparh  sprhayati  streben.  -|-  zend.  Qparez  streben,  gperez-vao  m.  Ke- 
benbnhler,  Feind. 

spac  spa^yati  schauen,  spähen  =  ig.  spak. 

sskr.  pa^  pa^*yati  dass.  -|-  zend.  gpa^  gpagyeiti  schauen,  bewachen. 

*spa5an  m.  Späher  von  spaQ. 

zend.  cpa^n  m.  Wächter.  -|~  ^^^*  sp^ho  m.  Spion. 

spa  spayati  dehnen,  ziehen,  spannen  =  ig.  spä. 

fiskr.  spha,  sphayate  sich  dehnen.  4"  zend.  gpä,  ^payeiti  ziehen,  reisten, 
wegnehmen,  vgl.  tfndto. 

smar,  smarati  gedenken  =^  ig.  smar. 

Bskr.  smar,  smarati  gedenken,  hersagen.  -(-  zend.  mar  praes.  3  pl.  mar- 
enti  gedenken,  hersagen. 

smara  m.  Erinnerung,  Wort. 

sakr.  smara  m.  dass.  -|-  zend.  mara  Wort,   £rinnerang  in  mar&-cara  auf 
die  Erinnerung,  das  Wort  gehend. 

smartar  ni.  der  sich  erinnert,  gedenkt,  erwähnt,  von 
smar. 

nkr.  smartar  m.  dass.  -|*  s^nd.  fra-maretar  m.  der  da  recitirt,  aosspricht; 
em  Priester. 

smarti  f  Erinnerung,  Tradition,  Lehre,  von  smar. 

»kr.  smrti  f.  Elrinnerung,  Tradition,  Lehi*«.  -f~  send,  mareti  f.  in  ha- 
mtreti  f.  gate  Lehre  und  in  fra-mereti  f.  das  Erwähnen,  Aussprechen. 

sva  selbst;  eigen,  suus        ig.  sva. 

nkr.  gya  selbst;  eigen.  +  zend.  hva  qa  selbst,  eigen. 

svaj  umgel)en,  umfassen. 

nkr.  svanj,  svajate  umgeben,  umfassen,  -f-  zend.  pairi-qaj,  davon  part. 
pf.  psss.  pairisqakhta  rings  umgeben. 

svatas  von  selbst,  abl.  von  sva. 

nb.  svatas  von  selbst,  -f*  zend.  qat6  von  selbst. 

svan  tönen,  svanati  —  ig.  svan. 

nkr.  svan,  svanati  tönen,  -f*  zend.  qanan(  tönend,  rauschend  in  qana^ 
cskhra  klirrende  Rader  habend,  vgl.  sskr.  svanad-ratiia  n.  pr.  mit  klix^ 
rradem  Streitwagen,  ratha-svana  Wagengerassel. 

svandara  gefällig,  hold  von  svad  «=  ig.  svad. 
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Bskr.  sundara  lieblich,  gefallig.  -|^  zend.  qandra  in  qaDdra-kam  frenndÜeh. 

svap  schlafen  =  ig.  svap. 

sskr.  syap,  svapiti  schlafen.  -|~  zend.  qap  im  pari.  pf.  pass.  qapto  acUafeid. 

svapas  gute  Werke  habend,  su-f  apas  opns. 

sskr.  svapas  gute  Werke  habend,  -f-  zend.  hvapanh  wohlthätig. 

svapta  eingeschlafen,  schlafend,  pari,  pf   von  STapL 

sskr.  supta  dass.  -|-  zend.  qapto  dass. 

svapna  m.  Schlaf  =  ig.  svapna. 

sskr.  svapna  m.  Schlaf,  -f-  zend.  qafna  m.  Schlaf. 

1.  svar  m,  Sonne  =  ig.  svar. 

sskr.  svar  m.  Himmel,  Sonne,  -f*  zend.  hvare  n.  Sonne. 

2.  svar  leuchten  =  ig.  svar. 

sskr.  sor,   saraü  leuchten.  -)-  zend.  qar  leuchten  in  qare-naiih  n.  Glairi^ 
qare-taf.  qare-tha  n.  Glanz. 

3.  svar  tadeln,  verletzen  =  ig.  svar. 

sskr.  svar,  svarayati  dass.  -|-  zend.  qairi  Tadel. 

sva^ura  m.  Schwäher,  Schwiegervater  =  ig.  svatnn. 

sskr.  gvaQura  m.  (für  svagura)  dass.  4*  zend.  qagora  m.  dass. 

svasar  f  Schwester  =="  ig.  svasar. 

sskr.  svasar  f.  Schwester.  -|-  zend.  qanhar  f.  Schwester. 

svasta  von  selbst,  kräftig  stehend,  sva-j-std. 

sskr.  svastha  dass.  -f"  zend.  hvakhsta  dass. 


H. 
hata  geschlagen,  erschlagen  part.  pf  pass.  von  han. 

sskr.  hata  geschlagen,  erschlagen.  -|-  zend.  jata  geschlagen,  erschlagea 

hati  f  das  Schlagen,  Tödten  von  han. 

sskr.  hati  f.  prati-hati  f.  dass.  -f"  zend.  jaiti,  jainti  f.  paiÜ-jaiti  f.  data. 

had  cacare  =  ig.  ghad. 

sskr.  had,  hadate  dass.  4~  zend.  in  zadh-anh  n.  podex,  jjfoJicro;. 

hadhi  vadhar  schlag,  schmettre  die  Waffe,  eine  litur- 
gische FonneL 

Bskr.  jahi  vadhar  dass.  -f"  zend.  vadare  jaidhi  dass.    (Nach  Benfoy.) 

han,  hanti  schlagen,  tödten  =  ig.  ghan. 

sskr.  han,  hanti  dasa.  +  zend.  jan,  jainti,  altpers.  jan  dass. 
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hana  schlagend,  tödtend  von  han. 

dar.  hana  dass.  -|-  send.  Jana  dass.  adr6*jaiui  den  Üdra,  Wasserhand 
düagend. 

hantar  m.  Erleger,  Mörder  von  lian« 

■kr.  hantar  m.  das«.  -|^  zend.  jantar,  altpen.  jantar  m.  dass. 

harana  Gold,  eigenÜicli  gelblich  von  har  =  ig.  ghar 
glühen. 

lokr.  hinuoa  n.  Gold.  -|-   send.  *zarana  Gold,  wovon  laran-aena  golden. 
Tgl.  kal.  zelenÜ  grün. 

haranya  golden  n.  Gold  von  harana. 

Bskr.  hiranya  golden  n.  Gold,  -f*  Z6nd.  zaranya  golden  n.  Gold. 

haranya(^Jara  mit  goldnen  Rädern  v^sehen,  haranya 
4  cabra. 

nkr.  Idranyacakra  dass.  -f-  zend.  zaranyacakhra  dass. 

haranyavant  mit  Gold  versehen,  von  haranya. 

nkr.  hiranyayant  mit  Gold  versehen,  -f-  zend.  zaranyävani  golden. 

hari  gelb,  goldfarbig,  falb  von  har  ==  ig.  ghar  glühen. 

nkr.  hari  gelb,  falb,  -f-  zend.  sairi  gelb. 

harita  gelb. 

läkr.  harita  gelb.  4~  zend.  zairita  gelb,  grüngelb. 

harina  gelblich,  vgl.  harana. 

nkr.  harini  fem.  zn  harita  gelb,  -f*  zend.  zairina  gelblich  np.  zarin. 

hardaya  n.  Herz  =  ig.  kardaya. 

nkr.  hrdaya  n.  Herz.  4~  zend.  saredhaya  n.  Herz. 

harmya  n.  Hans,  Wohnnng. 

nkr.  harmya  n.  Hans,  W^ohnnng,  Palast,  -f-  izend.  zairimya  Tiefe  nach 
Justi.    Vgl.  lit.  gelme  f.  Tiefe. 

hava  m.  n.  der  Buf,  das  Bufen  von  hn. 

nkr.  hava  n.  der  Rnf,  das  Rufen.  +  zend.  zava  m.  der  Rnf,  das  Rufen. 

havana  das  Bufen,  von  hn. 

nkr.  havana.  -f-  zend.  zavana  m.  das  Rufen. 

havya  das  Bufen,  von  hu. 

nkr.  havya  f.  Ruf  RY.'  lY,  6,  11,  1.  -f"   zend.  zevya  m.  oder  f.    acc. 
i6vi-m  das  Anrufen. 

hasta  m.  Hand. 

tskr.  hasta  m.  Hand,  -f-  zend.  za^ta  m.  altpers.  da^ta  Hand. 


L 


IIL 


Zum  Wortschatz 


der 


europäischen  Spracheinheit. 


A. 

1.  ak,  akyati  sehen,  wähnen,  ahnen. 

oar-  sehen  in  Sx-t  Auge  s.  aki,  oaaouai  (für  Sxjofjiai)  sehe  voraus,  ahne 
oif'^ra  f.  (für  Sx-ja)  Ahnung,  Gerächt,  könnte  auch  für  S^^-ja  stehen  und 
mit  lat.  agiu-m  in  ad-agiu-m  Sprichwort  su  agh  reden  gehören,  Sn-  in 
o3g-€ayr-«,  oifftf  (für  cJ;r-Tt-ff)  u.  8.  w.;  lat.  oc-ulu-s  m.  Auge.  -|-  lit.  ak-i-s 
Aq^^  8.  aki,  ak-yla-8  vorsichtig;  ksl.  ok-o  n.  gen.  ocese  and  oka  Ange; 
goth.  ah-jan  glauben,  wähnen,  ah-a  m.  Sinn,  Verstand,  ah-ma  m.  Geist, 
alid.  ali-ta  f.  Acht,  Achtung.    S.  ig.  ak  sehen  und  vgl.  arisch  aks  sehen. 

2.  ak,  ank  dunkel,  farblos,  blind  sein. 

car-a^-r  rwplog  und  «/jf-^-r  fivtj^.  Aox^l  bei  Hesych.  d^^lv-q  f.  Dun* 
kelheit,  »x-^o^  blass,  farblos;  lat.  aqu-ilu-s  dunkel,  schwarz  s.  akara.  -f- 
Ut.  j-^k-ti  in  ap-j^k-ti  erblinden,  ink-szta,  ink-ti  verschiessen ,  von  der 
Farbe,  aach  uk-szta,  uk-ti  es  wird  trübe,  uk-a-s  m.  Dunst,  Nebel,  uk- 
ana-s  nebelig,  uk-anä  f.  trübes  Wetter,  unk-szna  (oder  ank-szna  nach 
Kessebnann)  f.  Schatten,  vgl.  lett.  ena  für  ekna  f.  Schatten,  ak-la-s  blind, 
lett.  ikl-a-«  dunkel,  altpreuss.  V.  agl-on  acc.  sg.  von  ag-lo  (=  ak-la)  f. 
Regen  (=  dunkles  Wetter). 

1.  aka  aus,  Praeposition  und  Praefix. 

t^,  ix ;  lat.  ex,  ec,  e,  umbrisch  ehe,  eh  aus.  -f-  lit.  isz,  ksl.  iza  aas.  Her- 
kunft TÖllig  dunkel,  über  eine  mögliche  Grundform  aga,  auf  welche  ksl. 
iz«  zu  weisen  scheint,  s.  Curtius  s.  v.  Die  erweiterte  Form  aks  ist  grae- 
ooiialiach. 

2.  aka  Oefl&iung,  Lock,  eigentlich  Auge,  von  1  ak. 

oTiri  f.  Oeffnung,  Loch.  -|-  lit.  aka-s  m.  Oeffnung  im  Eise,  Wuhne,  vgl. 
ksl.  oko  Auge  und  ok-no  n.  Fenster;  lett.  aka  f.  Brunnen. 

3.  aka  scharf,  schneidend  von  ak. 

lai.  aco  scharf  =  sauer  davon  ace-sco,  ace-o,  aci-du-s,  ac-or  m.  -^  lett 
ma-a-s  f«  asa  scharf,  schneidend,  durchdringend.  —  Ob  lat.  aquo-  scharf 
in  aqoi-folius  scharfblatterig  =  ursprünglichem  aka  oder  akva  sei,  ist 
nicht    zu   ermitteln,    dxri  f.  Schärfe,   Spitze   scheint  blosse  Fiction   der 
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akanä  f.  Hachel,  Granne,  Aehrengranne,  Sprea,  tob 
ig.  3  ak. 

(vgl.  zend.  akana  Bach  Spiegel  Stachel)  axavo-g  m.  Stachel,  Dom,  c/-ff 
(für  ttx^Pfi)  f.  Flaum,  Schaum,  bei  Homer  auch  Spreu;  altlat  Agna  £  m 
Salierlied,  durch  spica  Aehre  erklärt.  -{-  goth.  ahana,  ahd.  agtna,  mU. 
agene  f.  Spreu.  Vgl.  noch  a^-v^-^  n.  Spreu,  lat.  acus  n.  Spreu  (oof- 
Tii  f.  Gerste  =  die  begrannte?)  lit.  ak-ota^  m.  Granne,  al^ireus.  T. 
aeko-ns  acc.  pl.  von  ako  —  aka  f.  Granne,  Aehrenhachel;  auch  golL 
ahs-a  n.  Aehre  gehört  hierher,  vom  Thema  *aha8  =  lat.  acus  dordi  a 
weitergebildet. 

akara,  akala  blind,  dunkel,  von  2  ak. 

axa^-f  blind  und  lokrisch  ttyx^-^  blödsichtig  bei  Hesych.;  lat  aqmh-i 
dunkel,  schwars,  davon  aquila  f.  Adler  (von  seiner  Farbe)  imd  aqnl^ 
m.  Nordwind  (der  dunkle,  Dunkelbringende).  -|-  lit.  akla-s  blind,  ktt. 
ikl-a-8  stockfinster,  auch  wohl  altpreuss.  V.  aglo  (für  aklo)  f.  Begen  ge 
hört  hierher,  eigentlich  dunkles  trübes  Wetter  wie  lit.  ukana  f. 

aki  Ange  von  1  ak, 

c^xi-  im  Dual  oaat  =  6xir-€  n.  Auge,  -f-  lit.  aki-s,  gen.  akjs  f.  Auge. 

akman  Schärfe,  Schneide,  von  ig.  2  ak. 

axfi-^  f.  Schärfe,  Schneide,  Spitze,  axfAifv^oH  ainngleich  mit  ixfim^»< 
(gebildet  wie  lat.  hüm&n-u-s  menschlich  von  homon  Mensch). -I^  fitsari'« 
gen.  asam^-s  m.  Schneide. 

akyä  f.  Schärfe,  Ecke,  von  ig.  2  ak. 

lat.  acie-8  f.  Schärfe,  Schneide.  +  as.  eggia,  ahd.  ekka  (für  eiga)  inki 
^ke,  egge  f.  E2cke,  Schneide,  Bergkamm,  vgl.  die  Egge,  das  Wsl^ 
birg  in  Westfalen. 

akra  Wade,  wohl  von  ig.  ak,  ank  biegen. 

lat.  ocr-ea  f.  Beinschiene,  Gamasche,  ocreä-tus  mit  Beinschienen,  Gt»* 
sehen  versehen.  -^  lett.  ikr-a-s  m.  nur  im  pl.  ikri  gebräuchlich,  dieWi- 
den,  russ.  ikrfi  Wade,  altpreuss.  V.  yttroy  Waden  scr.  itroi  mit  t  firk 
wie  in  tuilis  Eber  =  lit.  kuilis,  turpelis  Leisten  =  lit.  kurpaUus  u.  s- 

akv&  f.  Wasser,  von  ig.  3  ak  schwellen. 

(vgl.  Bskr.  ankupa,  aiikura  und  ankäiika  n.  Wasser)  lat  aqua  f.  Winff* 
-|-  goth.  ahva,  ahd.  aha  f.  Wasser.  —  Ein  europäisches  akva  scharf  dii^ 
vielleicht  angenommen  werden  wegen  lat.  aquo-  in  aqni-foliu^  s^>'^' 
blätterig,  aqui-folia  f.  Stechpalme,  aqui-penser  m.'  Stör,  eigentlich  n*^^' 
floBsig**  und  wegen  goth.  aihva-  in  aihva-tund-ja  |f.  Dom,  &Us  diiM 
Wort  bedeutet  „8oharf(aihva)cälmig"  (vgl  goth.  tnnth-n*t  m.  Zahn). 

ak:vtna  equtnus,  von  ig.  akva  Pferd. 


J 
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laft.  equina-s*  -j-  al^prenw.  Y.  aswiiiA-ii  aoc.  sg.  Pferdemilch;  zu  ergibizen 
iflt  altpreuM.  dada-n  Milch. 


A,  aksali  f.  Achsel,  von  ig.  aksa  Achse. 

kt  alft  f.  Achsel,  für  axla,  wie  erwiesen  wird  durch  axil-la  f.  Achsel,  s. 
Corssen  I^  641.  -f"  m-  shsla,  ahd.  ahsala  f.  Achsel.  Dieses  europäische 
tkiali  ist  eine  Ableitiuig  von  *aks&  f.  Achsel,  welches  ans  erhalten  vor- 
liegt im  ahd.  uochisi  f.  (d.  i.  fiksi)  mhd.  nohse  f.  Achselhöhle,  woneben 
noch  ahd.  nohsana  f.  nnd  mhd.  üehse  f.  (dieses  =  aksyä)  in  gl.  Bed.  vor^ 
kämmen.  Sonach  ist  die  Yennuthnng  von  Corssen  a.  a.  0.,  dass  aksalA 
?on  aksa  stamme,  dorch  die  ahd.  entsprechende  Bildung  uochis&  gerecht- 
fertigt. —  Uebrigens  scheint  mir  aksa  Achsel  identisch  mit  dem  ig.  aksa 
Achse,  denn  in  der  Achsel  schwingt  sich  der  Arm,  wie  in  der  Achse  das 
Bad. 

agd  ich,  s.  arisch  aham  und  ig.  agham. 

iym;  lat.  egÖ  ich.  -f-  lit.  asz;  kfll.  aza,  j-azu,  altpreuss.  as;  goth.  ik  ich. 
Die  eoropäische  Chrandform  ist,  wie  die  Zosammenstellong  zeigt,  agä, 
wahrend  die  arische  aham  auf  agham  weist.  Die  Differenz  zwischen  der 
arischen  nnd  europäischen  Grundform  gehört  zu  den  dialektischen  Ver- 
sohiedenheiten  beider  Sprachenkreise,  die  als  solche  verzeichnet  werden 
mnssen. 

agna  m,  f.  Lamm. 

ki  agnu-s  m.  agna  f.  Lamm,  -f*  ksl.  ag^n^,  j-agnQ  n.  Lamm,  j-agn-l2l 
m.  Limmchoii,  j-agnilo  n.  locus,  ubi  oves  parinnt,  of.  agn-ile  n.  —  Vgl. 
ig.  agina  n.  Fell,  Yliess,  zu  dem  agna  steht  wie  ig.  varana  m.  Widder 
za  ig,  vami  f.  Wolle,  oder  ksl.  koza  f.  Ziege  zu  koza  f.  Fell. 

aghyar  (oder  ähnlich)  Igel. 

l/r^M>-(  m.  (aus  *ix^f  (^M*?)  Igol*  ~h  1^^>  ^z>s  io  m.;  ksl.  j-ezi  m.  Igel, 
vgl  ahd.  ig-il  m.  Igel. 

ank,  ak  tönen. 

oyt-mtfuu  brüUen*,  hn^-vo^  m.  Rohrdommel;  lat.  nnco,  unc-ftre  brüllen, 
?om  Bären,  -f-  ksl.  j-9^,  j^c-ati  gemere. 

ankari  oder  akari  Milbe,  Eomwnrm. 

Bxo^  n.  Milbe  im  Käse  oder  Mehl.  -(-  ahd.  angar,  angari,  mhd.  anger 
BL  Eornwurm,  davon  ahd.  engir^ing,  mhd.  enger-linc  m.  Engerling.  Vgl. 
Ui  anksstirari  m.  pl.  Finnen  (im  Qesicht) ,  Engerlinge  d.  i.  Würmer  un- 
ter der  Bückenhaut  des  Bindviehs.    Von  ig.  ak,  ank  biegen. 

angan  m.  n.  Salbe,  Schmier,  von  ig.  ang  salben. 

(TgL  Bskr.  ai^jana  n.  das  Salben)  lat.  ungruen,  unguen-tu-m  n.  Salbe,  Fett. 
+  ahd»  anco,  anoho,  mhd.  anke  m.  (an-Stamm)  Butter,  besonders  frische 
Batter. 

angala  m.  Winkel,  Biegung. 

fUk,  ladpgtm.  W9rtsrbMh.  S.  Aofl.  22 
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lat.  angula-B  m.  Winkel,  rf-  ksl.  %gltt  m.  Winkel  (entieknt?)  vfjL  sU. 
angul,  mhd.  angel  m.  Angel.    Für  ankala  von  ig.  8  ak  biegen? 

anghan  m.  n.  Einschnürung  am  Körper,  von  ig.  angL 

lat.  ingnen  n.  die  Weichen,  Sohamgegond.  -{-  goth.  aggan-  in  hala-aggiO' 
m.  tQÄxißog,  ahd.  ancka  f.  Anke,  Genick,  dazu  ancka  d.  i.  anch-ja,  eadii 
f.  crns,  tibia,  talos,  davon  frz.  haunche  engl,  haonch  Hüfte,  und  ihd. 
anchala',  enchila  f.  nnd  anchal ,  enchil ,  mhd.  enkel  m.  FossknödieL  — 
Wie  man  aus  dem  Dentschen  deatlioh  sieht,  bexeiohnet  anghan  nnpriif- 
lich  keinen  bestimmten  Körpertheil,  sondern  gemäss  seiner  Abstammiaf 
jede  Einschnürung,  Verengung  am  Leibe. 

anghara  Aal,  von  angli  umsclilingen. 

ly/tX-v-^  f.  lat.  anguil-la  f.  Aal.  -|-  lit.  ungnr-y-s  m.  ksl.  *^grl,  ^gor-io 
m.  Aal;  ahd.  &1  m.  Aal  mit  der  schon  im  Gk>th.  nicht  seltnen  Aassto»- 
snng  von  g.  Mit  lat.  angnüla  vergleicht  sich  vielleicht  noch  niher  bL 
Wttlja,  j-W>y»?  j-«gnlja  f.  Aal. 

anghi   m.  f.  ScUange,    Natter,   vgl.  ig.  aghi  Natter, 
wozu  es  Nebenform,  von  angh  würgen. 

lat.  angui-s  m.  f.  Schlange.  -I-  lit.  angi-s  f.  ksl.  %zl  m.  ahd.  nnc  m. 
Schlange. 

anglitnd  f.  Beengung ,    von  angli  beengen ,    vgl  ig. 
aghanä  f. 

lat.  angina  f.  (eigentlich  Beengung,  dann)  Bräune.  -|-  ksL  ^ina  f.  Beea- 
gnng,  Enge. 

atna  m.  Jabr,  vom  Verb  sskr.  at  gehen,  wandern. 

(vgl.  sskr.  atna  m.  Sonne  (die  wandernde)  und  atana  laufend  n.  das  Wan- 
dern) lat.  annu-B  (für  atnu-s)  m.  Jahr.  -|-  goth.  athn-ä-s  m.  oder  aüm-s 
n.  Jahr.  —  Lat.  amno-  in  soU-emni-s,  per-emni-s  ist  ein  anderes  Wort 
das  wohl  mit  ofinv-ia  n.  pl.  Jahresertrag  zusammenhängt. 

-atnya  n.  von  atna  Jahr  in  Zusammensetzungen. 

lat.  in  tri-enniu-m  n.  Zeitraum  von  drei  Jahren  und  sonst.  --|-  got^ 
athnja-  in  at-athnja-  n.  Jahr. 

1.  ad  ZU,  Fraeposition  und  Fraefix. 

lat.  ad  au.  -|-  goth.  as.  at,  ahd.  aa  su,  bei.  YgL  lat  ad-ferre,  ad-duoere 
mit  goth.  at-bairan  herbeibringen ,  at-tiuhan  heniehen ,  herbringen.  — 
Vielleicht  von  derselben  Wurzel  wie  sskr.  adas  xirroi. 

2.  ad  adyati  riechen,  duften. 

}^n  för  odjvt  rieche,  dufte,  S<f-aNf-4t,  d^f-^ij  f.;  öd-or  m.  ole-fiscio,  ol-£re. 
+  lit.  &dzu  (für  &dju  =  hin)  fts-ti  riechen.    Vgl.  odfiri  mit  lit. 
m.  das  Riechen. 

adk&  f.  Speise,  Frass(,  von  ig.  ad  essen. 
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«L  esca  f.  Speise,  Fnsa;    Köder.  +  lit  eska  f.  FraM,  Aas.    Wohl  aus 
inpranglichem  adakä,  vgl.  ksl.  j-adiika  essbar.    Ig.  adaka  beisst  essend, 


adh  hassen,  grollen. 

Bi.  od-i,  od-iu-m  n.  -)-  ags.  anda,  onda  m.  Hass,  Neid,  Verdruss,  Aerger 
=  ahd.  anado,  anto,  mhd.  onde  m.  Kränkung,  Groll,  mhd.  ande  m.  er- 
bitterter Feind,  as.  andon,  ahd.  anadon,  anton,  mhd.  anden  Zorn  auslas- 
len,  ahnden,  strafen;  kranken;  ksl.  uzdi(,  ud-iti  (für  i^diti)  molestum  esse. 

an  FragepartikeL 

lat.  an  FragepartikeL  -{-  goth.  an  Fragepartikel.  —  Die  griech.  Partikel 
^9  ist  gewiss  nichts  anderes.  Wohl  zum  ig.  Pronominalstamme  ana,  vgl. 
ved.  ana  part.  henrorhebend  und  beschrankend  wie  quidem,  ja. 

ana,  anau  ohne,  Praeposition. 

(TgL  sskr.  ano  nicht)  avev,  iv&s  ohne.  -|-  ksl.  v-unä,  altpreuss.  w-ina 
ohne,  ausser,  ahd.  &na,  &nu,  äno,  mhd.  fine,  an  ohne,  ausser,  vgL  ahd. 
Ina,  &nu,  mhd.  ane  advb.  ledig,  frei,  verlustig.  —  Hänget  mit  dem  ig. 
Kegstivprafiz  an-  zusammen. 

anä  f.  Alte,  Ahne,  Lallwort  vgl.  ig.  nana. 

lat.  anu-s  f.  Alte  (wohl  ursprünglich  a-Stamm,  wie  domu-s,  nuru-s,  comu 
u.  a.),  an-ftt-  f.  Altweiberkrankheit,  ani-cula  f.  altes  Weiblein.  -{-  lit.  an- 
Tta  f.  Schwiegermutter,  altpreuss.  Y.  ane  f.  altmuter  d.  i.  Oreisin,  Gross- 
mutter; ahd.  ana,  mhd.  ane  f.  Grossmutter,  ürgrossniutter,  ahd.  ano, 
nihd.  ane,  an,  ene,  en  m.  Grossvater,  Urgrossvater,  Ahne. 

t 

ani  in,  ein-,  Praeposition  und  Praeflx. 

ht,  ih,  iv  und  ♦ft'ff,  tU,  ig;  lat.  in,  alt  en.  -(-  lit.  i,  ksl.  v-tl  c.  loc.  iv, 
c  aoc.  üg,  ältere  Form  y-i(  s.  Miklosich  s.  v.;  goth.  in  c.  dat.  iv,  c.  acc. 

anta  adyb.  entgegen,  gegen,  gegenüber. 

«wo  adTb.  gegenüber,  entgegen,  gegen,  airt^fnu,  arr-ti  f.,  vwn-v  advb. 
hra-^  -\-   lit.  at-,  alt  ata-  ent-;    ksl.  otü  praep.  weg  von,  ot-  Praefix 
goth.  snda-  entgegen,  ent-.    Die  goth.  Praeposition  and  an,  auf  stimmt 
in  der  Bedeutung  mit  der  lit.  ant  an,  auf.  —    Vgl.  ig.  anti  gegen ;    ant& 
ist  wohl  instrumental ,  wie  anti  looativ. 

anti,  anati  f.  Ente  =  ig.  anti  ein  Wasservogel. 

9^u  f.  (d.  i.  mjT'ia);  lat.  anati-  f.  Ente.  -{-  lit.  anti-s  f.  an.  önd  (für 
tnnd),  ags.  ened  f.,  ahd.  anut,  mhd.  ant  m.  f.  Entrich,  Ente.  Die  grae- 
«nUüsohe,  wahrscheinlich  auch  die  europäische  Grundform  ist  anatL 

antainä,  anatainä  f.  Entenfleisch,  von  anti,  anati  Ente. 

Ist.  anatina  f.  Entenfleisch,  -f*  lit.  antena  f.  Entenfleisch.  —  Eigentlich 
fem.  eines  Adjectivs  antaina  von  der  Ente  mit  Ergänzung  eines  Wortes 
Iw:  Fleisch. 

22* 
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ansäta  gehenkelt  von  ig.  ansa  Henkel. 

lat.  ans&tu-s  gohenkelt.  -(-  lit.  asü'ta-s,-  asota-s  gehenkelt. 

apa  Saft,  Tülle  =  ig.  ap,  apa,  api  Wasser. 

ono-g  m.  Saft;  lat.  op-  f.  Falle,  Kraft,  Mittel,  ad-ep-  m.  f.  Feit,  Scbmak, 
op-imu-s  saftig,  fett,  -f"  an-  afa  f.  Saft,  Fülle.  Mit  ariBch  and  ig.  spt 
Wasser  identisch ;  Grandbedentang  ist  „Saft"  wie  in  ono^;  von  da  iä 
der  Uebergang  zu  „Wasser"  ebenso  leicht  wie  der  zu  „Kraft". 

apala(s)  Kraft,  Hülfe,  apalya,  apaläya  denom.  helfen, 
fördern. 

otptloQ  n.  Hülfe,  Nutzen,  dtp^X-Xio  für  SipeX-Jtt}  kraftige,  mehre,  fördocj 
lat.  opul-entu-s  kraft-,  znittel-reich.  -{-  an.  afl  n.  afli  m.  Kraft,  Hülfe,  sflt 
Kraft  haben,  efla  starken,  fordern,  ahd.  afal-6n,  abalon  kraftig  sdn,  scb 
rühren. 

apina,  apna  eben  d.  i.  passend,  zutreffend  von  ig.  ap, 
&p  erlangen,  zutreffen,  passen. 

i^-anlvri-^  =.  i^aiipvtis  eben,  soeben,  sogleich,  a<ffiw  dasa.  -(-  goth.  ikn- 
a-s  eben,  ags.  efne  advb.  eben,  gerade,  just,  genau,  gleich,  as.  ebhan  sdj. 
eben,  gleich,  as.  efno  gleich,  zugleich,  nhd.  adv.  eben,  soeben.  Aus  der 
Bedeutung  „zugleich  mit  einer  andern  Handlung  zutreffend"  entwickelt 
sich  leicht  der  Sinn  „plötzlich",  vgl.  z.  B.  unsere  Redensart  auf  einmal 
soviel  als  plötzlich. 

apina  vermutliet,  erwartet,  von  dpa  Yermutliung,  Er- 
wartung, von  ig.  4p  erreichen. 

lat.  opinu-s  in  nec-opinu-s,  in-opinu-s  unvermuthet,  davon  opin-äri,  o^hb- 
io.  -f"  ^^*  za^apü,  za-j-apü  m.  Yermuthung,  nevüz-apinu  unvennuthet 
Das  nächste  Stammwort  ist  *apa  =  ksl.  apa  Yermuthung;  dieses  ist  tob 
ap  erreichen  herzuleiten  in  dem  Sinne  von  geistig  erreichen,  conjectnra 
assequi. 

apra  m.  Eber  (der  starke  cf.  apa). 

lat.  aper,  Stamm  apro-  m.  Eber.  -|-  ags.  eofur,  eofor,',  eoier,  ahd.  ebur, 
mhd.  eher  m.  Eber.    Vgl.  ksl.  v-epr-i  m.  Eber. 

aprtna  vom  Eber,  von  apra. 

lat.  aprinu-B  vom  Eber,  zum  Eber  gehörig.  -{-  mhd.  eberin  vom  Eber. 

ama  f.  Mama,  Lallwort,  vgl.  europ.  mam4  und  ig.  wk 

lat.  am-ita  f.  Tante,  von  *ama  Matter,  wie  matertera  von  mater.  -^  aUL 
ammä,  mhd.  amme  f.  Matter,  Amme,  an.  amma  f.  Grossmatter.  Die 
Ansetzung  von  europ.  amä,  obgleich  nicht  durch  sich  deckende  Formen 
gerechtfertigt,  scheint  mir  unbedenklich. 

ambhi  um,  Fraeposition  und  Praefix  ^  ansck  abhL 

(vgl.  sskr.  abhi  in  der  Bedeutung  um,  die  besonders  deutUoh  hervortritt 
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a  abbi-tas  in  beiden  Setien,  ringsum  s.  ig.  abhi)  dfufi  um,  sa  beiden 
leiten;  lai.  ambi-  in  ambi-egnu*B  sn  beiden  Seiten  Limmer  babend,  amb- 
ro und  sonst.  -(-  ksl.  o  um,  als  Präfix  o-  und  ob-,  obi-mu  circnm;  as. 
onbi,  um,  abd.  nmbi,  ompi,  mbd.  nmbe,  nmb,  nm,  nbd.  am. 

aravinda  f.  Erbse,  von  arava  =  graecoital.  arvo  Erbse. 

■skr.  aravinda  n.  beisst  Lotns)  igifiivd-o^  f.  Erbse.  -)-  abd.  araweiz  f. 
Srbse.  Tgl.  gr.  ital.  arava.  Richtiger  wäre  wohl  arvinda  anzusetzen; 
ipr.  ß  für  jr  wie  in  Sgoßo  =  lat.  enra*m. 

ar&tar  m.  Pflüger,  von  araya  pflügen. 

K^ori}^  m.  lat.  arator  m.  Pfluger.  4*  ^1*  oratel-I  m.  Pfläger. 

ardtra  n.  Pflug,  von  araya  pflügen. 

mqoTQo^  n.  lat.  aratru-m  n.  Pflug.  -^  an.  ardbr  n.  P&ug;  ksl.  oralo,  cech. 
oradlo  n.  ksL  ralo  n.  Pflug  (daher  wohl  mhd.  arl  Pflugschar). 

araya  araya  pflügen. 

MQom;  lat.  aro,  aräre  pflügen,  -f-  lit.  aritl,  ar-ti;  ksl.  or-j%,  ora-ti;  goth. 
acjui,  abd.  (erjan)  erran,  erren,  mhd.  eren,  em  pflügen,  ackern.  —  a^v^ 
%t  =  aff-^  (=  lat.  arvu-m)  -{-  qa. 

ari  m.  Lamm. 

]ai  ari-et-  m.  Widder;  'Ü^i^ipa^  m.  Bockchen.  -I-  U^*  öry-s  (Stamm  eija-) 
m.  era-8  m.  Lamm,  erena  f.  Lammfleisch,  altpreuss.  Y.  er-istia-n  ace. 
dem.  Lamm;  ksl.  j-ar-ina  f.  Wolle,  eigentlich  was  Tom  Lamm  kommt, 
lautlich  =  lit.  erena  LammfleLsch. 

arü  f.  Verschluss,  Wehr,  von  ig.  ark. 

kt.  arx,  ard-um  t  Wehr,  Burg.  --|'  goth.  alhi-  f.  Heiligthum,  Tempel; 
ags.  ealg-ian  tuen,  defendere,  arcere*  ealh-stede  locus  monitus,  templnm, 
vgl.  lett.  elk-a-8  m.  Götze.  —  Vgl.  lat.  arca  f.  Verschluss,  Kasten. 

arku  Geschoss. 

lat.  arcu-s  m.  Bogen.  -|~  ^s-  earh  n.  Pfeil,  Geschoss,  earh-faru  f.  Pfeü- 
flng)  8*  Grein  s.  v.;  goth.  arhv-azna  f.  Pfeil,  worin  azna  Suffix  wie  in 
hUiv-azna  Gräber  (hlaiva*  Grab). 

ami  m.  Yogel. 

o^c-f»  aoc  o^ir^  m.  f.  Vogel.  -|-  ahd.  am  m.  (i-Stamm)  pl.  emi  Adler; 
▼gL  ags.  eam,  mbd.  am  (a-Stamm)  und  goth.  ara-n,  ahd.  bro  m.  Aar; 
u.  ari  m.  Aar;  lit.  er-eli-s  m.  ksl.  or-ila  m.  Adler.  In  den  nordeuropäi- 
cchen  Sprachen  ist  die  Bedeutung  spedalisirt  auf  den  Adler  als  den 
Bauptvogel,  vgl.  o^is  f.  Henne.  —  Von  ar  o^vfit. 

arpa  oder  ähnlich^  dunkel. 

o(9^v6-(  finster,  dunkel,  o^tp-^  f.  Finstemiss.  +  an.  iarp-r,   ags.  earp, 
eoip  iuBcus.    Wurzelauslautendes  p  braucht  nicht  verschoben  zu  sein. 

annan  Grossvieh;  Bind,  Pferd. 
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lat.  'armen-ta-m  n.  Heerde  Grossyioh.  -|-  an.  jormim-i  m.  Bind ,  Pf«i 
goth.  '^'ainnan  in  airmana-reik-s,  ags.  eormen-YiC)  an.  jormun-rek-r,  nkd. 
ermen-rich  n.  pr.  Dieses  airman-,  an.  jormun-  diente  als  erstes  Glied  m 
Zusammensetzungen,  wie  jgr.  ßov^  zur  Bezeichnung  des  Grossen,  dibr 
z.  6.  die  Ennun-duren  Grosstbüringer ,  irmin-sul  grosse  Säule  und  eout 
Im  Griechischen  entspricht  aqfAOj^  n.  Eriegswagen,  das  wohl  eigeDtEek 
,,G6spann"  bedeutet    Von  ar  fügen,  vgl.  ksl.  j-arimü  m.  Joch,  a^u^, 

arva  n.  Bauland,  zu  araya  ackern. 

lat.  [arvu-m  n.  --|'  an.  iörv-i  m.  arena,  ahd.  ero,  Stamm  «rva-  nu  n.  finde. 
Mit  a^oro-; ,  aratus  beackert  vgl.  goth.  airtha  f.  Erde ,  mit  a^o9t^  fir 
a^ir-i  f.  Ackerbau  oder  aqojo^  m.  Ackerbau  mhd.  art  m.  f.  Ackeriiss, 
Ackerland;  Herkunft,  Art. 

arsa  m.  Arsoli,  Bürzel. 

o^^s  m.  Bürzel,  Steiss.  -f-  an.  ars,  ahd.  mhd.  ars  m.  (übrigens  i-Stamn) 
Arsch,  an.  rass  m.  Arsch  pl.  Hinterbacken.  Hierzu  auch  wohl  i^/^ 
m.  After,  das  far  dga-x^,  d^-xo-  stehen  wird.  —  Vom  Yerfo  askr.  snk 
fliessen  ? 

arsaya  irren. 

lat.  errare  irren,  err-or  m.  -I-  goih.  airzjan  irre  fuhren,  beirren,  ▼erfnii- 
ren,  betrügen,  as.  irrjan,  ahd.  irran,  mhd.  irren;  'ahd.  (injon)  irreoo,  v- 
ron,  mhd.  irren  irre  sein,  sich  irren  von  irri  =  goth.  airzi-s  irre.  Bftdi 
ist  ein  Nomen  *arsa  irr. 

al,  alati  gedeilien,  wachsen;    gedeihen,  wachsen  mih 
chen,  nähren,  aus  ig.  ar  erheben. 

lat.  alSre  nähren,  ol^re  wachsen.  --|-  goth.  alan,  ol  wachsen,  geddlMDi 
a^an  nähren,  mästen. 

alatnä  f.  Elle,  Ellenbogen  =  ig.  aratna  f.  dass. 

tiHpii  f.  ulna  f.  Ellenbogen,  EUe.  -^  goth.  aleina,  ahd.  elina,  elna  f.  Elle. 
Auch  lit.  letenä  f.  Tatze  s.  aratnä. 

alta  gewachsen,  erwachsen  von  al. 

lat.  ad-ultu-s  erwachsen,  -f*  ahd.  alt-a  alt,  davon,  goth.  U8*alihan  vertl- 
ten,  alth-ei-8  alt. 

alna  m.  Hirsch. 

iXXS-f  m.  (für  W^o-f)  junger  Hirsch,  vgl.  ^Jt«-yo-^  m.  Hirsch,  -f  Kt 
elna-s  m.  gewöhnlich  elni-s  m.  Hirsch ;  altpreuss.  Y.  tyer  alne ;  ksl.  sI«b>i 
j-elenl  m.  Hirsch. 

alma  m.  f.  Ulme,  von  al. 

lat.  ulmu-s  f.  Ulme.  --|'  an.  alm-r  m.  ahd.  mhd.  elm  m.?  mhd.  anch  elme, 
ilme  f.?  Ulme,  engl,  elm,  elm-tree;  ksl.  iltmü  m.  Ulme  ist  aus  demdeat- 
schen  ilme  entlehnt;    nhd.  Ulme  verdankt  sein  u  der  lateinisdieii  Form. 
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alya  anderer,  fremd. 

ygl.  askr.  srana  fremd,  fern?)  aJUo-f  für  dJJo^  anderer,  dllo" tq-io-^ 
[st.  alt  ali-B,  ali-d;  aliu-s  anderer.  -|'  gotb.  ali-s  (Stamm  a\ja-)  anderer, 
dja-thro  anderswoher,  alja  conj.  als,  ausser,  praep.  ausser,  alid.  ali-lanti, 
nhd.  E-Iend.  —  (Yielleioht  steht  europ.  alya  alius  zum  arischen  arya  Ge- 
acMse  wie  ksl.  drugu  alius  zum  identischen  drugik  =  iit,  drauga-s  Oe« 
Docae.) 

alyatr&  anderswo. 

iHÖT^-to^  fremd.  --|'  goth.  aljathro  anderswoher. 

alsna  Erle,  ygl.  nordeurop.  alsd  Erle* 

Ut.  alna-s  f.  (für  alsnu-s;  alnu-s  würde  allu-s  geworden  sein)  Erle.  -)- 
Iit.  elkazni-B  io  m.  zemait.  aUnzni-s  Erle;  k  ist  vor  s  eingeschoben,  wie 
|.  B.  in  aakaza-B  Gold  =  lat.  aum-m,  s.  europ.  ausa,  also  Grundform 
alsn-ja-. 

ava  m.  av&  f.  Gross vater,  Grossmutter;   AWeitungen: 
Onkel  =  kleiner  Grossvater. 

ayu-s  DL  Grossrater,  ava  f.  Grossmutter,  freilich  erst  bei  döm  sehr  spä- 
ten Vonantins,  av-ia  f.  Grossmutter,  avun-culu-s  m.  Oheim.  +  Iit.  av- 
yna-B  m.  Oheim;  altpreuss.  Y.  awi-s  m.  Oheim;  ksl.  uj  (d.  i.  igt!  =  au» 
ya)  m.  Oheim,  ig-ka  f.  Tante;  goth.  avo-n  f.  Grossmutter,  fem.  zu  dem 
zofikOig  nicht  erhaltenen  aya-n  m.  Grossvater;  ahd.  6-h-eim,  ags.  e4m  m. 
Oheim;  Schwestersohn. 

avasa  Hafer,  eigentlicli  Halm,  Kraut  von  av. 

lat  ay^na  f.  {Rar  ayes-na,  wie  ye-nu-m  fftr  yes-nu-m,  p^ni-s  für  pe8*m-f 
B.  a.)  Halm;  Hafer.  -(-  ksl.  oyTstt  m.  lett.  ansa-s  m.  Ht.  ayiia  f.  Hafer. 
Ygl.  sskr.  osha-dhi,  osha-dhi  f.  Kraut,  Pflanze?  und  ayasa  n.  Nahrung, 
yon  ay. 

asda  m.  Ast,  Zweig,  Schoss. 

oCxh-t  m.  dass.  (für  6€fSo-g).  -^  goth.  ast-a-s  m.  Ast.  &(w  dörre  (fär  dtfi») 
zu  ardeo  (für  asd-eo?). 


A 

A. 

ägara  m.  Deich,   Teich;   Aufwurf  und  dadurch  ent- 
standene Vertiefung. 

^  >gger  m.  Erdaufwurf,  Damm,  Deich  (für  ager}.  -I-  altpreuss.  Y.  as« 
Biia-D  d.  i.  aiara^n  aoc.  sg.  yon  azara-s  =  Iit.  ezera*s,  lett.  efer-s  m. 
bl.  j-eiero  n.  Teich,  Landsee.  Nach  Miklosich  heisst  nsl.  j6z  auch  ag- 
g«r.  Das  lat.  und  Iit.  slay.  Wort  yerhalten  sich  in  ihren  Bedeutungen 
n  einander  wie  deutsch  Deich  (eigentlich  niederdeatseh)  zu  Teich,  wel- 
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che  bekanntlich  identisch  and  =  ig.  dhtighft  w.  0.  and.  Ten  ig.  ^^ 
ang  schmieren,  wie  Deich,  Teich  von  ig.  dhigh  schmieren,  s.  dhs^ghk 
Vielleicht  heisst  sskr.  agara,  agara  n.  Behaosnng,  Hans  aach  eigmÜieb 
„Aufwurf^  und  ist  dann  dasselbe  Wort. 

dga  f.  Beere,  Traube  von  ag  nngere. 

lat.  üva  f.  Traube  für  ugva  von  ungere,  unguere.  -)-  lit.  ft'ga  f.  Beere, 
Traube  =  ksl.  j-aga  f.  Beere,  lit.  vyn-tige  Weinbeere,  WeintaMibe  r^jL 
ksl.  vin-jaga  f.  Weinbeere.  Wie  das  slawische  jaga  seigt,  iat  lik  ft'ga  aoi 
aga  und  nicht  aus  uga  entstanden,  gehart  also  auch  nicht  in  V*iig,  tag 
augere.  Auch  lat.  üvo-  feucht  in  uve-o,  üyi-dus,  contrahirt  ü-du-a,  vr-er 
m.  ist  von  unguo,  beneteen  abzuleiten. 

dra,  ara  Fragpartikel. 

aQu,  a^a,  oQ,  ^  Fragpartikel.  -|-  lit.  ar,  ar-ba  Fragpartikel. 

ävya  n.  Ei. 

ipo-v  n.  ISi  (för  «S/^o-^^,  vgl.  Hesych:  üfiia  d.  i.  A^»'  |mv.  ^^y^Lw;  Ist 
oYu-m  n.  Ei.  -|-  ksl.  j-aje,  aje  (für  ayje)  n.  Ei;  an.  egg,  ags.  ag*  ahd. 
mhd.  ei  gen.  eijes',  eiges  n.  Ei.  —  Wohl  von  ig.  vi,  avi  Yogel  =  Ist 
avi-8. 


I. 

ig  oder  igh  Schmerz  haben,  verdrossen  sein. 

lat.  aeg-er  krank,  verdrossen,  aegr-^re,  aegre-soere,  aegri*monia  L  Eon- 
memiss.,  aegri-tudo  f.  aegr-or  m.  aegr-6tu-s.  -|-  lett  ig-sto,  idf-a,  iff-t 
innerlich  Schmerz  haben,  verdriesslidi  sein,  idf-in4t  verdriesslich  maeheo, 
ig-net  sich  ekeln,  Abneigung  haben,  ig-ni-s  müirischer,  verdriesslichflr 
Mensch;  dazu  vielleicht  ksl.  j^za  f.  Krankheit,  Schvrachhdt. 


AI. 

aikma  Spiess. 

atxfir^  f.  Spiess.  +  ^^-  eszma-s,  j-eszma-s,  lett.  eesm-a-s  m.  Bratspiess; 
altpreuss.  Y.  aysmi-s  Spiess,  von  pagaptis  Bratspiess  unterschieden,  je* 
doch  ebenfalls  unter  den  Küchengeräthschaften  aufgeführt  Mit  dem  ks- 
sychischen  »JxXoi'  al  ywUu  tov  ßiXovg  vgl.  altpreuss.  Y.  aycolo  f.  d.  i- 
aikula  Nadel,  wogegen  ksL  igla  litt,  yla  f.  Nadel,  Pfriem  wohl  zum  skd. 
äla  f.  ags.  awel,  vielleicht  auch  zu  oßdio-s,  idiXo-^  (für  oytlo-^f)  gebort 

aina  einer,  pronominalen  Ursprungs. 

(vgl.  sskr.  ena  dieser)  (oho^)  ohij  f.  die  Eins,  das  Ab  auf  den  Würfeln; 
altlat.  oino-s,  lat.  ünu-s,  ün-icu-s.  -f-  altpreuss.  ain-a-s,  lit.  v^ena-s,  kiL 
ina;  goth.  ain-a-8  einer. 
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ainaka  einzig  von  aina. 

laL  nnica-B  einzig.  +  ^^-  iiiokä,  goth.  ainaha  einzig. 

aiya  m.  Leben,  Lebenszeit,  von  i  gehen. 

|Ygl.  Bskr.  ftyn  m.  Leben)  atj^i-v,  alßil  aUl,  immer,  alß-w,  ttitov  m.  Le- 
benszeit; Ist.  aeva-m  n.  auch  aevii-s  m.  Lebensieii,  aevi-iemn-B,  ae-temn-s 
Bwig,  -^  goth.  aiy-a-8  m.  Zeit,  Ewigkeit. 

AU. 
aug  angaya  mehren,  sich  mehren. 

kt.  aogeo,  auo-ta-m  mehren.  -{-  lit.  aogn,  ang-ti  wachsen;  goth.  ankan, 
si-auk  mehren,  sich  mehren,  wachsen,  as.  okian,  ags.  ecan,  ahd.  onhhon 
mehren,  hinzufügen.    S.  ig.  ng,  vag,  angman,  angas. 

auga  Glanz. 

avpi  f.  Glanz,  Strahl.  -|-  ksL  j-nga  m.  der  Süden,  j-uz-Knü  südlich  (?). 

angta  gemekrt,  erhöht 

lat  aneta-B.  +  altpreass.  aukta-  hoch  in  ancktai-riky-ska-n  aoc.  Obrig- 
keit, zQsammengeseUt  ans  auokta-  und  riky-ska  Tgl.  riky-iskai  adTb. 
herrlich,  riky-wiska-n  acc  Herrlichkeit  von  riky-s  der  Herr;  auch  in 
aackt-immie-n  acc.  der  Oberste,  Vorsteher;  lit.  aukszta-s  =  lett.  angst- 
a-B  hoch,  mit  eingeschobenem  s,  vgl.  lett.  augsch  d.  i.  aug-ja-s  hoch. 

autya  Oede,  leerer  Baum,  Kaum,  Gemächlichkeit  von 
*auta  öde. 

lai  6tia-m  n.  Müsse.  --|'  goth.  *auth-a-s  öde  in  authi-da  f.  Oede,  ags. 
esdh,  ahd.  öd  advb.  leicht,  faciliter,  as.  odhi  leicht,  ahd*  ödi,  mhd.  oede 
öde,  leer;  leicht,  ahd.  od!  mhd.  oede  f.  Oede;  Leichtigkeit.  Von  ig.  n 
=  v&  mangeln. 

auya,  auyati  schreien,  s.  ig.  u. 

«wi  schreie  für  aiifut.  -|-  ksl.  vyj%  (d.  i.  yj%  =  auj%)  vy-ti  schreien,  vy- 
tge  D.  Geschrei. 

ausa  Gold. 

Ist  aora-m  n.  Gold  (für  ausu-m).  +  lit.  auksza-s  m.  Grold,  altpreuss. 
anri-n  acc.  sg.  Gold.  Im  lit.  Worte  ist  k  vor  s  eingeschoben  (wie  in 
elkszni-s  und  sonst)  die  lit.  und  altpreuss.  Form  erganzen  sich  zu  ausa 
=  lat.  aum-m.  —   Von  ig.  us  =:  vas  leuchten,  brennen. 

■ 

ausi  f.  Ohr. 

lat.  anri-s  f.  Ohr  (für  ausi-s).  -)-  lit.  ausi-s  f.  Ohr,  altpreuss.  ausi-ns  acc. 
pl.  die  Ohren  =  lat.  auris,  aure-s.  Gleichen  Stammes  sind  ovag,  Stamm 
ouar-  (für  oviftn)  n. ,  ksl.  ucho  n.  gen.  usese  und  ucha ,  goth.  auso  St. 
auui-  n.  an.  eyra  n.  ahd.  ör&  f.  Ohr.    IMe  hierin  liegenden  Themen: 
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auBa,  ausan,  aasaa,  ausat  mögen  alle  alt  sein.  —  Von  ig.  ar  beaditea, 
merken,  vgl.  d^ivt,  cttm  hören. 

austara  östlich,  auf  der  Lichtseite  befindlicli,  vgl.  ig. 
US,  yas,  ausas. 

vgl.  zend.  usha^tara  öetlich,  von  nshaiib  ^  ig.  ausas  Morgenröthe,  Lil 
auster,  Stamm  austro-  Südwind.  -|-  ahd.  ostar  adv.  mhd.  oster  öetfii^ 
ahd.  ostar-rfhlii  Oesierreich,  östari  f.  licht-  und  Frühlingpqgdttin ,  pL 
Ostern;  lett  austr-a-s  ostwärts,  austr-om-a-s  Osten,  aostr-inschsaostriDJin 
m.  Morgenwind,  Ostwind;  ksl.  utro^  'j-uiaro  n.  dilocolum,  nslsT.  j-oiro 
mane,  osorb.  j-utry  Ostern,  utro  für  antro,  austro.  Vgl.  ahd.  öttan  mbd. 
Osten  m.  n.  Osten. 


K. 

kak  kacken. 

(vgl.  sskr.  ^-an,  Qak-rt  n.  Excremente)  »dxmi  f.  =  lat.  caoca  f., 
x«-4k>  =  lat.  caco,    cacäre.  +   lit.  szik-u,   szik-ti  cacare,    ndk-^nk  f.  dar 
Hintere. 

kakar,  kildr,  kukur  malt  den  Hahnenschrei,  vidkkii 
mit  Anlehnung  an  eine  Intensivbildung  von  kar. 

xiM^Q^s  für  x$xtQ-jO'S  m.  Hahn,  Hesych;  lat.  cücur-ire  krähen.  -)-  illjr* 
kuknr-ikati  krähen;  lit.  kakaryku,  deutsch  kikeriki t 

kakara  Erbse. 

lat.  dcer  m.  -)-  altpreuss.  V.  kecker-s  Erbse,  Gr.  kekkir-s  V.  litnc-keker« 
Linsen  (kann  aus  cicer  entlehnt  sein).  Mit  lett.  kek]au>s  Traube  vgl 
xdyxQ-v^  f.  Blüthenkätzchen,  mit  xiyx^-f  t^-  Hirse  sskr.  kaiik-u,  kang-Qt 
kvang-u  m.  kvang-ü  f.  Hirse. 

(katu  Kampf.) 

(altgallisch  katu-  Kampf  (in  Eigennamen).  -|-  ags.  headhu,  ahd.  hadn-  f. 
Kampf.) 

kanapi  m.  f.  Hanf,  von  kan  stechen. 

(vgl.  sskr.  9ana  n.  Hanf)  xciwaßt-^,  xwvaßt^  f.  aco.  -ßtv  Hanf,  darans  Ist 
cannabi-s.  -1-  altpreuss.  knapios  pl.  f.  ksl.  konop-1-ja  f.  an.  hanp-r,  abd. 
hanaf,  mhd.  hanf  m.  Hanf.  Wie  weit  Entlehnung  stattgefunden,  tft 
schwer  zu  entscheiden. 

kanaptna  hänfen,  von  kanapi. 

xapvdfitv(h-g  hänfen.  -)-  lit.  kanapiü-i-s;  ahd.  hanafin,  mhd.  hanfin,  lüid. 
hänfen. 

kandyu  bissig,  von  kand  =  skand  beissen. 

(vgl.  sskr.  khädu-ka  bissig,  boshaft)  xivctSiv^  m.  bissiges  Thier,  h(M' 
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ter  MenBch,  vgl:  tepM^alo-^  n.  bissiges  Thier.  -f*  ^t.  kandu-s,  kandzn-s 
[far  kAii4jii8)  bissig,  auch  von  Menschen  gesagt. 

kap  1)18(611,  backen. 

wn'VQo-g  trocken,  dörr,  ä^o-xon^o-^  brotbackend  m,  Brotbäcker.  +  Wt» 
kep-o,  kep-ti  braten,  backen.  In|  Zusammenhang  mit  kvap  dampfen,  vgl. 
„dämpfen^'  Ton  Speisen. 

kapat  n.  Haupt,  vgl.  ig.  kapäla. 

tat  eapnt  n.  Haupt,  Kopf.  -I-  goth.  haubith,  as.  hobhid,  ags.  heafod,  an. 
hofadh  n.  Haupt.  Man  beachte  die  Vertretung  von  [altem  a  durch  u- 
Laut  im  Gothischen,  während  an.  und  ags.  noch  Umgestaltungen  des  al- 
ten a  zeigen. 

kapta,  part.  pf.  pass.  von  ig.  kap,  gebunden,  captus. 

ht  capta-8.  +  goth.  haft-a-s,  an.  hapt-r  f.  hapta,  as.  haft  gebunden, 
▼erhaftet. 

kapra  m.  Ziegenbock,  ursprünglich  Bock,  männlickes 
Tbier  überhaupt. 

Mtotgo^  TD.,  Eber;  caper  m.  capra  f.  Bock,  Ziege.  4"  ^^'  l^^s  pl*  hafr*as, 
ags.  heafor  m.  Ziegenbock. 

kapribä  f.  Vorschopf,  Schopf,  Stirnhaar. 

Ui.  caprona-e  f.  die  Stirnhaare,  Yorschopf.  -|-  lit.  czupryna  f.  Schopf, 
Yorschopf.  Yon  kap  fassen,  doch  vgl.  skapala  Haar.  Lit.  czup-t  Inter- 
jeetion  beim  schnellen  Fassen. 

kamara  m.  Art  Krebs,  Hununer  von  kamar  krummen. 

svfMi^-^  m.  Hummer.  -(-  an.  hnmar-r  m.  Hummer. 

kampa,  kapa  m.  Winkel,  Gegend,  Feld,  Hof,  von  ig. 
kap  biegen. 

toino^  m.  Garten;  lat.  eampu-s  m.  Feld,  Gegend.  -(-  ^^'  kampa-s  iti. 
Winkel,  Ecke,  G^end;  ags.  hof  m.  Hof,  Haus,  ahd.  huoba  f.. Hufe. 

kar  sättigen,  füttern. 

w^r-^wfu,  St.  noqiO'  sattigen,  aly^ttof^ig  Ziegenfütterer ,  xo^hx  m. 
Sättigung.  -(-  lii  sser-iu,  sser-ti  futtern,  szer-men-  m.  Leichenschmaus; 
kil.  krtt-mü  m.  kru-ma  f.  Speise.    Aus  ig.  4  skar  beschütten  spedalisirt. 

karta  kurz,  aus  ig.  kart,  schneiden. 

Iftt  cortu-s  kurz.  -)-  ksl.  kratttkü  kurz  weist  auf  älteres  krata  gl.  Bedeu- 
toog.  Zu  kart  schneiden  gehört  im  Latein  auch  cre-na  für  'cret-na  f. 
Einschnitt,  Erinne. 

karti  f.  Geflecht,  Hürde  von  ig.  kart  flechten. 

Ist.  crate-8  f.  Flechtwerk,  Hürde.  4"  goth.  haurd-i-s,  an.  hurdh  f.  Thür 
(aus  Flechtwerk) ,  ahd.  hurt  pl.  hurd! ,  mhd.  hurt ,  pl.  bürde  f.  Flecht- 
werk, Hürde,  auch  als  Thür  verwendet 
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kartu  stark,  heftig. 

xotttv-g  stark,  macHtig,  xd^a  advb.  sehr.  -I-  an.  hardh-r  heftig,  hiii 
advb.  hardha  =  ahd.  bardo  heftig,  sehr  =:  «ofro,  goth.  hardii-s  (fir 
harthu-s)  heftig,  hart  =  xgunh^, 

kartta,  kratta,  von  ig.  2  kart  knüpfen,  ballen,  crassns. 

lat  crassu-s  für  crattu-s.  -f"  ^^'  ^^^stü  solid,  massiv,  vgl.  ^rüstTfi  di«. 
(von  Miklosich  mit  Recht  von  krüt  (=  krat)  abgeleitet. 

karda  Schwert  (eigentlich  Schwertgriff?). 

lat.  glad-ia-8  hl  Schwert,  far  clad-in-s;  altir.  olaid-eb  Schwert.  -|-  hL 
karda-s  m.  Degen,  ksl.  korüda  f.  Degen ;  an.  hialt  m.  (a-Stanun)  Scfavert, 
vgl.  ags.  hilt  m.  n.  an.  hialt  n.  ahd.  helza,  mhd.  heize  f.  Schwertgnl, 
Gehilce. 

kama  m.  n.  Hom,  vgl.  ig.  kraga,  kran-ga  Hom. 

lat.  comH'S  m.  comu-m  n.  gewöhnlich  com-u  n.  Hom.  -(-  xo^po-p-  rff 
adXmyya,  raldrai;  goth.  hanm-a  n.  ags.  hom  m.  Hom.  —  Mit  lat.  co^ 
nola-m  n.  Hörnchen  vgl.  mhd.  hömel-in  n.  Hörnchen. 

kamya  n.  Schädel. 

KQävlo^  n.  Schädel.  4"  s^*  hiami  m.  goth.  hvaimei-n-  f.  Schädel,  tbü 
himi,  mhd.  hime  n.  Gehirn. 

1.  karp  krup  springen,  schwanken. 

(vgl.  sskr.  colnmp,  culnmp-ati  schaukeln,  wiegen?)  x^n^o^  for  x^- 
tvo^f  xaQTf'dlifiO"^  reissend  schnell,  xdin-ti  f.  Trab;  lat.  carp-ento-m  b. 
Wagen,  -f*  ^^^-  klnmp-n,  klnp-ti  stolpern,  klip-ytAÜ  schwankend  gefaoi', 
goth.  hlaap-an,  hai-hlanp  springen,  laufen,  ags.  hlyp  m.  Sprang,  sbd. 
hlanf-ili  Wagen. 

2.  karp,  krasp  raffen,  rupfen,  rümpfen. 

jW^^M»  sosammenxiehen,  ranzeln,  x^leffh-o-^  krätzig,  aussätsig,  jME(9-«-i 
m.  Fracht^  „eingerafit^*;  lat.  carp-o  pflücke,  rapfe,  crisp-n-s  genmfft^ 
krans.  -(~  ^^'  kmp-ter^ti  znsammenschaudera ;  ags.  hearf-est  m.  Endte, 
Herbst,  ahd.  hrimf-an  zosammenziehen ,  runzeln,  in  Rimzeln  aofzieben, 
hresp-an  rapfen,  raffen,  zusammenraffen,  rasp-6n  fm*  hrasp^  dass.  id. 
hmf-a  f.  Ranhheit,  Bonzel. 

< 

karpi,  karpyd  f.  Schuh,  wohl  von  skarp  schneiden. 

xqf^ntS'  f.  Art  Schuh,  Sockel;  lat.  carpi-sc-ulu-m  n.  Art  Schuh,  crepÜA 
f.  Leisten  aus  x^nlS-  entlehnt.  -|-  lit.  kurpe  (=  kurpja)  altpreon.  V* 
kurpe  f.  Schuh,  kurp-aliu-s  m.  Leisten,  ksl.  crövij.  n.  Sandalen  (fSr  cr^j). 

karva  krunun. 

lat.  curvu-s  krumm.  4~  li^-  kreiva-s,  ksl.  krivu  krumm,  vgl.  ksl.  cruvf  ffl. 
Wurm  (=  der  sich  krümmende). 

karvi  Axt  von  kar  hauen. 
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KtXät-s  (für  x€le,p^)  f.  Axt,  Hesych.  +  lit.  kirvi-B  m.,  lett.  rirwi-s  m. 
&xt. 

1.  karsa,  skarsa  qner. 

wB^if~to~g  verquer  in  iy-xd^tno-g  und  hrt^xagato^  schräg,  scbief;.  lat. 
oerr-^n-  m.  Querkopf,  oerr-itu-s  verrückt,  cerra-e,  gerra-e  f.  pl.  Lappa- 
lieii,  cerru-s  Zerreiche,  -f-  lit  skersa-s  quer;  ksl.  crösä  praep.  durch  - 
hin  =  preuas.  kirsa,  kirscha  praepos.  c.  acc.  über. 

2.  karsa  farbig. 

iu^^6-g  gelblich,  hellgelb.  --|'  lit.  kersza-s  weiss  und  schwarz  gefleckt, 
Yon  Thieren.    Desselben  Stammes  wie  ig.  karsna  schwarz. 

1.  kal,  kalati  hehlen,  bergen. 

lat.  oc-colere,  celare.  --|'  ags.  helan,  ahd.  helan,  mhd.  helen,  heln  geheim 
halten,  verhehlen,  verbergen,  goth.  hu^jan,  ahd.  huljan  verhüllen,  häla  f. 
tegmen,  xnlid.  hale,  haele  f.  das  Verhehlen,  Verheimlichen.  Hierher  auch 
lat  cal-im,  cl-am,  wahrend  dand-es-tinu-s  verstohlen  zu  ksl.  krad-i|, 
kraa-ti  stehlen  gehört.    Ans  ig.  4  skar  beschütten,  verdecken. 

2.  kal,  kalayati  mfen,  berufen,  holen,  ans  ig.  kar  rufen. 

«k2^  rofe,  xalti-rw^,  xitifriti^  m.  lat.  cal&re,  cala-tor,  nomen-clä-tor  m.  -f- 
ahd.  halen,  balön  berufen,  holen. 

kalama  m.  kalamä  f  Halm,  von  ig.  kal  erheben. 

(sskr.  kalama  m«  Art  Reis;  Schreibrohr  ist  in  der  zweiten  Bedeutung 
ncher,  wahrscheinlich  aber  auch  in  der  ersten  aus  xdXaf^og  entlehnt) 
xdlttfio-g  ra.  Halm,  Schreibrohr,  xaXdfiri  f.  dass.;  lat.  culmu-s  m.  Halm, 
-f  ksl.  slama  f.  Halm;  ahd.  halam,  hahn  m.  Halmu  Besser  setzte  man 
wohl  kalma  an. 

kalama.!)  m.  n.  Erhebung,  Holm  von  kal  erheben. 

Iftt  Golumen,  culmen  n.  Erhebung,  Gipfel,  vgl.  colnmna  f.  S&ule.  -f-  as. 
hobn,  an.  holm-r  m.,  engl,  holm  Holm,  Hügel,  Berg.  Dass  die  deutschen 
Wörter  nicht  die  schwache  Form  holmen-,  die  mit  culmen^  sich  genau 
decken  würde,  zeigen,  kann  für  reinen  Zufall  gelten. 

kalamba  m.  f.  ein  Vogel,  Taucher,  Taube  s.  ig.  kad- 
amba. 

(▼gl  sskr.  kadamba  m.  eine  Ghmsart  mit  dunkelgrauen  Flügeln)  xoXvfi- 
ß^  tauchend,  m.  Taucher,  mergus ;  lat.  columba  f.  Taube.  -f~  ksl.  goli^bi 
SL  Taube,  ags.  ouluf-re  Taube  sieht  nicht  wie  entlehnt  aus.  Herkunft 
YöUig  dunkeL 

kaldna,  kalna  m.  Erhebung,  Höhe  von  kal  erheben. 

>oi«iii6-(  m.  xolwni  f.  Höhe,  Hügel;  vgl.  lat.  coUi-s  m.  für  ool.ni-s,  Hü- 
S«l;  lat.  caUu-s,  caUu-m  Schwiele  steht  für  cal-nu-  und  heisst  „Erhaben- 
heit^ namhch  der  Haut;  davon  call-ere,  calli-du-s.  -|-  lit.  kalna-s  m.  Berg. 
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kalta  gehoben,  erhoben,  von  ig.  kal  erheben. 

lit.  k61ta-8  gehoben,  isz-kelta-B  erhaben,  hoch.  --|-  lat  celsa-fl, 

kaln&  f.  Celle,  Halle  von  kal  bedecken. 

lat.  cella  für  celna  f.  Gelle.  -{-  as.  ahd.  halla  f.  Halle,  für  hal-na 

kalya  Leim,  von  kar,  kal  binden. 

xolXa  (fai  xoljtt)  f.  Leim,  xoXld^io  leime.  -)-  lit.  klijei  m.  pl.  kiL  Ug 
kl^j  m.  serb.  klija  Leim;   lit.  klijoju  leime  =  xolXan  leime. 

kalyä  f.  Hülle,  Kopfbedeckung,  von  1  kal. 

lat.  galea  f.  (iiir  calea)  Helm,  vgl.  gal-em-s  m.  Mütse.  -f~  ahd.  hiilli 
mhd.  hnlle,  hülle  f.  (für  hulja)  velamen,  Eopftach  der  Fraa».  YgL 
nordenrop.  kalma  Helm. 

kalsa  m.  Hals. 

lat.  oollu-m  n.  alt  auch  collu-s  m.  Hals  (wohl  für  oolsa-m).  -f  gotL 
halsa-  m.  Hals. 

kavala  hohl  von  ig.  ku  schwellen. 

xotXo-^  äol.  x6U(h-s  d.  i.  xojriJLo-f  hohl;  lat.  canla  f.  Höhlung,  -f*  S^ 
hnl-a-B  hohl,  ahd.  hol-i  f.  Höhlang.  Wenn  lit.  kiaora-s  dnrehlöebert, 
offen  hiermit  identisch  ist,  so  mass  man  kavara  als  Grundform  anaetaen. 

kavalä  f.  Höhlung,  von  kavala. 

lat.  canla  f.  Höhlung,  cael,  caelu-m  n.  Himmel.  -)-  an.  hola  f.  Hohhmg, 
vgl.  ahd.  holi  f.  Höhle. 

kasa,  oder  ähnlich,  Eorb. 

lat.  qoalu-m  n.  Korb  für  quas-lu-m,  wie  aus  dem  demin.  quas-il-hi-m  b. 
Körbchen  erhellt.  -|-  ksl.  ko§f  =  kos-jü  m.  koSa  =  kos- ja  f.  Korb. 

kasald  f.  Hasel. 

lat.  conün-s,  corylu-s  f.  Hasel.  -)-  ahd.  basal  m.  hasala  f.  mhd.  haiel  i 
Hasel.  Naturlich  schliesst  diese  Zusammenstellung  die  Herbeiriehiiiig 
von  xd^vov  Nuss  aus. 

kasaltna  von  Hasel.    . 

lat.  oolumn-s  für  corul-nu-s  von  Haseln,  -j-  ^d.  hesilin,  mhd.  heseüD 
haseln,  von  Hasel. 

kasna  blank,  weiss,  grau,  von  kas  schaben. 

lat.  cänu-8,  alt  casnu-s  weiss,  lichtgrau.  -{-  ahd.  hasan,  hasano  poliit, 
glänzend,  fein,  dasselbe  Wort,  vgl.  ags.  heas-u,  hasu,  gen.  hasves,  sb. 
höss,  hössvan  aschbraun,  lichigrau. 

kasma  Haar,  von  kas  striegeln. 

x6fAn  f.  =  lat.  coma  f.  Haar,  comatu-s  behaart.  --|'  ksl.  kosmtf  m.  Hair. 
kosmatil  behaart. 
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kasyft  f.  Hure  von  kas  kratzen,  jucken. 

wAoctt  f.  för  xaaja  Hure.  +  lit.  keksze  d.  i.  ke-k-sja  f.  Hure.  Die  Ein- 
sehiebimg  von  k  vor  s  ist  im  Lit.  äoMent  hävfig,  so  in  aukaxas  Gold  s. 
enrop.  anaa,  elkszni-s  Erle  s.  eorop.  alana  und  sonst. 

kätila  geschwätzig  von  ig.  kat  schwatzen. 

TMtÜLih^  greachwfttxig,  nmttX-X»  schwatse.  -|-  lit.  katila-  in  kaÜHnti  plau- 
dorn,  plappern. 

kapd  f.  Habe  «  Handhabe,  von  ig.  kap  fassen. 

>Mfi|  f.  Handhabe ,  Griff.  +  ahd.  haba  f.  hant-haba  f.  Habe ,  Handhabe. 

kAma  Dorf. 

m^^i  f.  Dorf.  +  lit.  k<^ma-8  m.  Dorf,  Hof,  goth.  haim-s  f.  Dorf,  Flecken, 
an.  heim-r,  ags.  häm,  engl,  home,  nhd.  heim  Heimath.  Die  europaische 
Gnmdform  ist  kama,  die  nordeurop&ische  kaima,  wie  auch  2.  B.  dem  gr. 
siio*c  ksl.  cel&  goth.  hail-s  Grundform  kaila  entspricht. 

k&ra,  kdrya  Wabe,  Wachs. 

xi}^  m.  Wachs,  «ij^/o-v  Wabe,  Wabenhonig;  lat.  eöra  f.  Wachs.  -|- 
lit  kori-B  m.  =  koxja  Wabenhonig,  Drost,  lett.  kari  Waohsschichten  der 
Bienen. 

k&laya  betrugen. 

»gi/w  bezaubern,  betrugen.  4*  goth.  holon  schaden,  betragen,  ahd.  huol- 
jan  täuschen.  —  lat.  c^läre  ist  wohl  eigentlich  dasselbe,  vgl.  ahd.  h&la 
f.  togmen. 

ki  pronom.  demonstrat.  dieser,  jener. 

(Auf  arischem  Gebiete  ist  die  einzige  Spur  eines  Demonstrativstammes 
Id  tltpers.  d-tft,  so  lange.  Das  Wort  ist  —  nach  Oppert,  dem  Spiegel 
beistimmt  —  gebildet  aus  dem  Pronominalstamme  ci  und  ist  Gorrelativ 
von  y&ta  während,  bis")  nil-^^,  »it-^iv,  xiT-Ci,  i-xiZ,  i-tuivo^f  «e«-yo^; 
lat  -ce,  d-s,  d-tra.  ^  goth.  dat.  himma,  acc.  m.  hina,  acc.  ntr.  hita,  die- 
ser, as.  hi,  he,  engl,  he  er. 

ko,  knd  cudere,  hauen. 

ki  cudere,  in-cus  Amboss.  +  lit.  kovä  f.  Kampf,  Streit,  Schlacht;  ksl. 
koT|,  knj%,  kova-ti  hauen,  cudere,  kovli  m.  quod  cuditur,  ku-znX  f.  res 
ex  metallo  cuso  factae,  nsl.  na-kovo  Amboss;  an.  höggva  ags.  heävan 
ahd.  houwan  mhd.  hoawen  nhd.  hauen.  —    Zu  kud  ksl.  kyd^ji|  kydati 

• 

jaosre. 

kuti  f,  Haut  (für  skuti  von  sku  bedecken). 

lat.  cuti-s  f.  Haut,  vgl.  axv^Tog,  tcv-to^  n.  Haut,  fy-xi/r-/  auf  die  Haut,  -f- 
an.  hudh,  ags.  hyd  f.  Haut  (i-Stamm). 

kälya  m.  Behälter,  Sack,  Hodensack. 

9oU6-^,  xovlU-^  m.  Scheide,  Beutel;  lat  cCQeu-s  m.  Sack,  Hodensaok.  + 
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lit.  kaly-8  m.  knie  f.  (=:  ki4)a-8,  kolja-)  Sack,  Hodensack,  vgl.  akd.  fanDI 
(f.  hi^ja)  mhd.  hülle  f.  Hülle,  Kopftuch. 

kaika  blödsicktig. 

lat.  caecu-8  blind,  dnnkel.  -f"  goth.  haih-a-s  einäugig;  altiriscli  euie  e» 
ängig. 

kaira  Zeit  s.  ig.  kära. 

xtuQo-s  m.  Zeit,  Moment.  -|"  goth.  hveila  f.  Zeit,  Weile. 

kaiva-  Gemeinschaft?  Genosse? 

lat.  ciyi-B  m.  -f~  goth.  heiva-frauja  m.  Hausherr,  ahd.  hiwo,  mhd.  hSm 
m.  Gatte,  Hausgenoss,  Knecht,  ahd.  as.  hiwa  f.  Qattin  as.  gi-hiw-jin  U* 
rathen,  as.  ahd.  hiw-iski  n.  Familie,  Geschlecht,  Gennde.  Vgl.  aache» 
leb-s  für  caevi-leb-s,  zu  leb  sskr.  rahita  -los. 

kaula  m.  Stengel. 

xuvlo'S  m.  lat.  cauli-s  m.  Stengel,  -f-  lit.  kaula-s  m.  Knochen,  lett.  kni- 
a-8  m.  Knochen  und  Stengel,  kaul-ain-a-s  beinicht,  stengelicht. 

knadyd  f.  Nessel,  von  knad  =  ig.  skand  beissen. 

xvi^fl  f.  ionisch  x^CCa  (d.  i.  icvtS-ja)  f.  Nessel.  --|'  ahd.  hnazza,  naatt 
(für  hnasfija)  Nessel,  daher  ahd.  nezila  f.  nhd.  Nessel  f. 

knas  =  ig.  kas  stechen,  kratzen,  jucken. 

(Zu  dieser  Form  knas  kann  man  stellen  sskr.  ki-knas-a  m.  TheU  def  scr 
riebenen  Korns,  doch  ist  diess  nur  eine  schwache  Spur.)  xpi-n^o-i  m.  = 
xi-vtqo^  Nessel,  itva-^y  xra-ita  schabe,  jucke.  --|'  lit.  knas-au,  knsi-jtii 
knis-ü,  knis-ti  graben,  wühlen,  vom  Schweine;  dazu  auch  goth.  hnss-^M, 
ags.  hnasc  moUis,  teuer,  davon  ahd.  hnasc-6n,  nascon  naschen. 

1.  knid  stechen,  stossen,  reiben,  aus  knad. 

xriC^,  xvUrttf  St.  xviS  reiben,  kratzen,  stechen,  abschneiden;  reizen,  ertü^ 
tem,  quälen.  -|-  an.  hnita,  hneit  ailidi,  illidi,  infligi;  ags.  hnitan  taadoe, 
stossen,  hnit-ol  comipetus.  Da  jedoch  tertC«  =  ahd.  hnazza  (s.  koad^ 
so  bleibt  doch  zweifelhaft,  ob  die  Wandlung  von  knad  in  knid  gsmeiB- 
sam  europäisch  sei. 

2.  knid  f.  Lausei,  Niss  von  knid  =  knad. 

xovtd'  f.  Niss.  -)-  böhm.  hnida,  lett.  gn!de-s  pL;  ags.  hnitu  f.  ahd.(ba4 
niz,  mhd.  niz  f.  (i-Stamm)  Niss.  —  Lat  lendes  s.  ghlanda. 

krag,  klag  =  ig.  krak  tönen,  krächzen,  lachen. 

x^y-,  x^ita  für  xQ€ty~jm,  i-xQay-ov,  xi-x^y^a,  xqayyHoarofitu  krlcfai^ 
xlety-,  xXdCto,  i-xlay-ov  schreien,  x^nyy-i}  f.;  lat.  clang-Sre,  daag-or.  + 
lit.  kleg-u,  kleg-eti  lachen;  ksl.  kleg-ota  f.  Geschrei;  an.  hark  n.  Uib, 
Getos;  hlakk-a  schreien,  krächzen.  Auf  Grund  dieser  ZusammeasieDoy 
scheint  Annahme  einer  europäischen  Absenkung  krag,  klag  unbedflPldidL 

krik,  krikyati  schreien,  vgl.  ig.  krak,  krok 
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i^-  aor.  t'X^-ov,  xq£x-op,  abgesenkt  *^-  in  n^-^0,  xi-M^-a  knir- 
schon,  zirpen,  Jtiqxo-q  m.  Habicht.  -|-  lit.  klykin,  klyk-Ü  schreien,  kirkin, 
kirk-ti  schreien,  schnarren;  ksl.  krik-ü,  klika  m.  Geschrei,  klik-ig%,  klik- 
iti  schreien,  klicf-a,  klic-ati  schreien ;  an.  hrik-ta  kreischen,  knarren  (von 
der  Thfire). 

krasta  crosta. 

g^vn^aiv»,  xqtun-akXo-g ;  lat.  crosta  f.  -f"  ^I*  krüchiitä  m.  gutta,  masa, 
frostnm  von  kros  ^=.  ksl.  kra§-iti  frangere. 

krauka  m.  schreiender,  kräclizender  Vogel. 

tt^yo-^  m.  Schreier;  Art  Specht  Hesych.  -f-  ksl.  kmka  m.  Rabe;  an. 
farok-r,  ags.  hroc,  ahd.  hmoh  m.  Krähe,  Heher.  —  Yg).  sskr.  krunc, 
kmnca,  krannca  m.  Brachvogel,  Schnepfe? 

klap  steUen,  etwas  heimlich  thun,  bergen. 

(Ygl.  sskr.  kharp-ara  m.  Schelm  ?  unbelegt.)  xkin-x-ti,  xi'xXo<p-^i,  i^xXdn- 
i|v  stehlen,  heimlich  thun;  lat.  clep-€re.  -^-  altpreuss.  au-klip-t-a-s  ver- 
bofrgen  s.  klapta,  'goth.  hlifan  stehlen,  hlif-ta-s  m.  Dieb.  ksl.  po-klopu 
m.  jmlvfÄfjia,  operculum. 

klapta  gestohlen,  verborgen. 

xkinro^  gestohlen,  verstohlen;  lat.  cleptu-s.  -|-  altpreuss.  au-klipt-a-s 
▼erborgen. 

klam,  klämayati  tönen,  schreien,  von  kal  =  kar  tönen. 

Ist  cUmäre ,  clam-or  m.  -f"  <^-  hl^un  n.  Lärm ,  hlam-a ,  hiamm-a  (far 
hlanja)  tönen,  lärmen,  hlym-ja  das8.;.as.  hlam6n  brausen. 

klavak  Schlüssel,  klavakya  schliessen  von  klu. 

der.  Ttlqi  d.  i  xXa^ix  f.  Schlüssel,  fut.  x)^^,  -|-  ksl.  l^jucT  m.  d.  i. 
klaa-k-ja-  Schlüssel,  kljncati  s^  schliessen,  passen,  croat.  kljuka  uncinus, 
bl.  kljuka  f.  Solog. 

klavas  n.  Eede,  Euhm  =  ig.  kravas  n.  Buhm. 

xU^fog,  xliog  n.  Ruhm,  vgl.  lat.  gl6r-ia,  nach  Corssen  für  clovos-ia.  -|- 
ksl.  slovo  gen.  sloves-e  n.  Wort. 

kli,  klinAti  lehnen  =  ig.  kri  eingehen,  anlehnen. 

tiiv-m,  i^jtU-d-fiv,  xi^xXt^fiai  lehnen,  sinken,  biegen ;  lat.  in-cli-nare,  cli- 
vn-s.  -|-  lit  szle-jn,  szle-ti,  lett.  slinu,  sli-t  lehnen;  goth.  hlai-n-a-s  m. 
Hügel,  ags.  hU-n-ian  s.  klin&ya,  ahd.  hli-na  s.  klinä.  Die  Flexion  klin&ti 
ist  aus  xXivw  verglichen  mit  lett.  slinu  zu  erschliessen. 

küp-,  klap-  Schild,  wohl  von  klap  verdecken. 

ki  clip-en-8,  dup-eu-s  m.  Schild.  4-  ^n*  ^^^  f-  Schild,  hlif-ar  pl.  Schutz- 
waffen, Uif-a  schützen,  decken. 

klinft  f.  Lehne,  von  kli. 

xiirfl  f.  Lehne,  Sessel.  +  ^^d.  hlinä,  linä  f.  und  lenä  f.  Lehne« 

Fldk,  indogsrtt.  Wörtcrbueh.  S.  Anfl.  23 
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kltnäya  lehnen,  denom.  von  kltnd. 

lat.  in-cUnare  lehnen.  -|-  ags.  hlinian,  hlaenan,  abd.  ^hleinjan]  leinan  M- 
nen,  sich  lehnen,  ahd.  hlinSn,  linen,  as.  hlinon  mhd.  lenen  lehnen. 

1.  kill  hören,  caus.  klavaya  =  ig.  kni,  kravaya. 

xXv-iü  höre,  caus.  xliiat  (für  xUjriof)  rühme;  lat.  da-ere,  cla-ere  haaua. 
-|-  ksl.  8lov-i|  slu-ti  heissen;  goth.  in  hlin-ma  u.  a. 

2.  klu  einhaken,  schliessen. 

xJU/fü  für  xls^^uü  sohliesse,  dorisch  fut.  xXq^iS,  aor.  l-xA^e|a  von  xlfx-  fir 
xXajriX'  W)Mter])ildang  durch  x;  lat.  oläv-i-s  f.  Schlüssel,  Schloss.  cUt-ih 
m.  Haken,  clau-d-ere  schliessen.  -|-  lit.  kliäv-ü,  kliuv-aü,  kliu-ti  anliftkea, 
fest  anhangen ,  anschliessen ;  ksl.  kl ju-c-iti  zusammenschliessen ,  mit  k 
weitergebildet. 

3.  kill,  klud  spülen,  reinigen. 

xlv-f  xlv~aa),  x^'xXv-xa  spülen,  abspülen,  reinigen,  xiliMf-  in  xiuT-a  let 
f.  zu  xXvd-üjVt  xXvC(a  für  xXv^-jto  spüle;  lat.  clu-ere  reinigen,  clo^ca  f.-l' 
lit.  szlü-ju,  szlov-iaü,  szlü'-ti  wischen,  fegen ;  goth.  hlut-r-a-s  rein,  Isnter 
von  hlut  =  xXv^. 

kluta  gehört,   berühmt,  part.  pf.  pass.  von  3  Ha  = 
ig.  kruta  gehört,  berühmt. 

xXvTO's;  lat.  in-cliitu-s.  -{-  as.  ags.  hlüd,  ahd.  hlüt,  nihd:  lüt  laat,  hWI- 
tönend,  vernehmlich. 

klus  hören       ig.  krus  hören. 

lit.  klaus-aüj,  klaus-yti  hören,  gehorchen,  klaus-ä  f.  Gehorsam;  ags.  hiot- 
n-ian,  ahd.  hlosen  hören,  lauschen,  oberdeutsch  losen.  In  den  sädearo- 
paischen  Sprachen  nicht  bewahrt. 

klusti  f.  Gehör,  von  klus  =  ig.  krusti  f.  Gehör. 

as.  an.  hlust  f.  ags.  hlyst  f.  (i-Stamm)  Gehör,  Aufmerksamkeit.  -|-  In  da 
südeuropäischen  Sprachen  nicht  bewahrt. 

klaita  m.  Abhang,  von  kli  lehnen. 

xXJfo^  m.  Abhang,  bei  Hesych,  gewöhnlich  xXI-tv-^  f.  -f-  Ht.  szlaita-s ». 
Abhang;  ags.  hlidh  n.,  an.  hlidh  f.  ahd.  hlita,  Uta  f.  Abhang  ,.Leite" 
z.  B.  in  Hainleite,  Bergzug  in  Thüringen. 

klaina  =  klina  lehn. 

lat.'Clino-  in  in-clinäre,  clina-men,  clinä-tus  gelehnt  -j-  goth.  hlain-w 
m.  Hügel. 

klaiva  m.  Abhang,  Hügel,  von  kli  lehnen. 

lat.  clivu-s  m.  Abhang,  Hügel,  de-clivi-s.  +  goth.  hlaiv-a-8  m.  Grsl>(l>"' 
gel)  as.  hleo,  dat.  sg.  hlewe  m.  Grabstein,  ags.  hlaev,  hläv  m.  GrabhögeL 
Denkmal;  Hügel,  ahd.  hleö,  leo  gen.  hlSwes,  mhd.  le,  gen.  lewes  in.  Hü- 
gel, Grabhügel. 
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klau  henlen,  weinen. 

^iaim  für  xXa^p-wt,  xXav~ao/nai  healen,  weinen.  +  ags.  hlövan,  ahd.  hlo- 
an  heulen,  brüllen.  Vgl.  auch  lit.  kaül-yju,  kaul-yti  winseln,  ksl.  6vÄl- 
ti,  altböhm.  kvel-iti  weinen:  ags.  hvel-an  tosen,  schreien. 

klauta  n.  Gehör,  von  1  klu  =  ig.  krauta  n.  Gehör. 

{oth.  hliath,  an.  hliodh  n.  (a-Stamni)  Gehör.  In  den  südenropäischen 
Sprachen  nicht  bewahrt. 

klautra  n.  das  Hören,  von  1  klu  =  ig.  krautra. 

1^.  hleodhor,  ahd.  hliodor  n.  das  Hören,  Hörenlassen,  Ton.  In  den  süd- 
SDZop.  Sprachen  nicht  bewahrt. 

klanni  f.  Hüfte,  Lende  =  ig.  krauni  f.  Hüfte,  Lende. 

iäop^s  för  xXoj:vi-^  f.  Steissbein;  lat.  clüni-s  f.  Hüfte.  -f~  li^-  szlauni-s  f. 
Schenkel,  Hüfte,  altpreass.  slauni-s  Schenkel;  an.  hlaun  n.  Hinterbacke, 
Uatraa-syerdh  membmm  virile. 

klanman  n.  Gehör,  von  1  klu  =  ig.  krauman. 

Tgl.  xlvfurai  dat.  inf.  -}"  goth.  hlinma,  Stamm  hlimnan-  m.  Gehör. 

klausa    m.   Gehorsam,    das    Hören    von    klus   =   ig. 
krausa. 

tit.  klausa  f.  Gehorsam;  ksl.  sluchu  m.  das  Hören;  vgl.  ags.  ht^sa,  hliosa, 
hlisa  m.  sonitus,  fama.  Lit.  klaus-^^ti  und  ahd.  hlosen  sind  eigentlich 
Denominative  von  klausa  =  ig.  krausa  das  Hören. 

kvak  hocken. 

lat  oon-qui-ni-8co  (für  con-quic-ni-sco)  conqnexi  hocken,  kauern,  coxim 
bockend,  kauernd,  in  der  Hucke.  -|"  deutsch  hocken,  hucken. 

kvakla  m.  Bad,  Kreis  =  ig.  kvakra  Rad,  Kreis. 

ntüuh-g  m.  Rad,  Kreis.  4"  ftgs-  hveohl,  hveogol,  hveovol  n.  engl,  wheel 
Bad. 

kvapa  m.  Hauch,  Athem,  von  ig.  kvap,  kap. 

Jmo-f  m.  Hauch,  Athem;  vgl.  lat.  vap-or  m.  (für  cvap-or).  +  lit.  kvapa-s 
m.  Hauch,  Athem. 

kväld  oder  k&W  f.  Bruch  am  Unterleibe. 

Jtn^n  attisch  xälri  f.  Bruch  am  Ilnterleihe.  -f*  lit.  knila  f.  =  ksl.  kyla  f. 
Bruch;  an.  hanl-1  m.  ahd.  h61&  f.  Bruch  am  Unterleibe.  Eigentlich  Höh- 
loDg?  vgl.  kavalä. 
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gagala,  gangala  rund,  reduplicirte  Form,  vgl.  ig.  guk 
gaula. 

yoyYvko-q  rund.  +  *^d.  cbegil  m.  Kegel,  rahd.  kogele  f.  Kagel. 

ganu  f.  Kinn ,  Kinnbacke?,  Wange  =  ariscli  hanu  = 
ig.  ghann  f.  dass. 

yivv-q  f.  Kinnbacke;  lat.  genu-inu-s  das  Kinn ,  die  Wange  beirefiend.  + 
goth.  kinnu-8  f.  Kinn,  Backe,  Wange. 

gam  gamati  festdrücken,  festgedrückt  sein. 

yi^ta  voll  gedruckt  sein,  yofi^-g  m.  Ladung,  Fracht,  Gepäck,  yf/<-*ii» 
voll  packen,  füllen,  befrachten,  -f"  1^1  •  zim^  z^-ti  a(fJyynVf  compriowic 
z^-telT  m.  xXotog,  collare.  Mit  lat.  geniere  seufzen  scheint  kein  Zosns- 
menhang  zu  bestehen.  « 

garana  m.  Kranich,   Krahn,    von  ig.  gar  schnattaii 
rauschen. 

(vgl.  sskr.  jarana  f.  das  Rauschen,  Tönen)  yi^avo-g  m.  Kranich,  Knhn 
-j-  ags.  cran  m.  ahd.  cran-uh  m.  Kranich,  Krahn. 

garu,  garvi  m.  Kranich. 

lat.  gru-s.  Stamm  grui-  m.  Kranich.  +  li*-  gerve  (für  gerv-ja)  f.  b^ 
zeravl,  zeravli  m.  Kranich,  nach  Miklosich  alter  i-Stamm. 

gama  n.  Korn,  von  ig.  2  gar? 

lat.  granu-m  n.  (für  gamu-m)  Korn.  -1-  ksl.  zriino  n. ;  goth.  kaumt-,  >U' 
com,  chom,  mhd:  kom  n.  Korn;  ahd.  kemo,  chemo,  mhd.  kerne,  ken 
m.  Kern. 

gars  tönen ,  schallen ,  Weiterbildung  von  ig.  gar  tö- 
nen, rufen. 

lat.  garr-ulu-8,  garr-ire  schwatzen,  lärmen.  +  ^i^-  gars-a-s  m.  Tod,  Süb- 
me.  Rede  =  ksl.  glasa  m.  dass.,  ksl.  groch-otü  m.  sonitus,  cachinnvs: 
goth.  klis-mon-  f.  Klingel,  Schelle,  klism-jan  klingen,  schellen. 

galandi  Eichel,  von  ig.  gal  abfitllen. 

lat.  glans,  glandi-  f.  Eichel,  -f  I^bI.  zel%dT  m.  Eichel.  Vgl.  ßaUoKH^ 
(fiir  yalavo-)  und  lit.  gil^  (=  gilja)  f.  Eichel. 

galava(s)  f.  Mannsschwester. 

yaloioq  f.  dass.  lat.  glos  (contrahirt  aus  gelovos)  f.  dass.  4-  ksl.  iIbti. 
böhm.  zelva  f.  dass. 

galta  m.  glutus,  Schlund,  von  gal  =  ig.  gar  schÜBgen. 

lat.  glütu-8  m.  für  gultu-s,  daher  ü,  Schlund,    glüt-ön-  m.  Schleom^* 
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jrtöi-ire,  de-glut-ire  venohlingen.  -f-  ksl.  *gläta  m.  =rr  nil.  golt  m.  Schlnnd, 
kil.  in  po-glfiii%  ==  po-glütrj^,  po-gltit-iti  mid  po*glai-^j^,  po-glttt-ati, 
niL  goli-ati  degluüre,  golt-oija  iogluvieB  a.  a. 

gam  m.  f.  Baf,  von  gar  rufen. 

yii^v^  f.  Stimme,  "Ruf.  -^  lii.  gym-fl  m.  Ruf,  Rohm. 

gälya,  gvälya  m.  Lager  eines  Thieres. 

ymlio-s  m.  Lager  eines  Thieres.  -^  lit.  gvaly-s  m.  (Thema  gva\ja)  lett. 
goia  (=  golja)  Lager  eines  Thieres. 

gäsa  n.  Gefass. 

Ist.  Tag  pl.  väsa,  v&soram  n.  Geföss.  4-  goth.  kasa-  n.  Gefass;  Krug, 
Tonne,  kas-jan-  m.  Töpfer. 

gib  sich  bücken,  vgl.  sskr.  kubja? 

Ist.  gibbu-8  hncklig,  höckerig  m.  Buckel,  Höcker,  gibber  bncklig,  höcke- 
rig, gibber  m.  Bnckel,  Höcker,  -f-  l^^t.  gib-stu,  gibbn,  gib-t  sich  bücken, 
gibbi'S  buckelig,  vgl.  gub-stu,  gub-t  sich  niederbücken,  senken. 

givata  m.  givatd  f.  Leben,  von  giva  durch  secundäres 
ta,  ta. 

ßnno-i  m.  ßiotii  f.  Leben ,  Unterhalt;  lat  vita  für  vivita  Leben,  -f"  ^i^* 
g^Tsta  f.  Leben;  ksl.  zivota  m.  Leben.  —  Sskr.  jivanta  lebend,  jivatha 
m.  Leben,  jivita  part  p[.  gelebt  n.  Leben  entsprechen  dem  enrop.  Worte 
nicht. 

gulya  Ranzen,  vgL  ig.  gula  Ballen. 

yvluhf  m.  Ranzen,  Tornister  der  Soldaten.  4*  ^^^'  kinll6,  chiolU  (Ar 
kiulja)  f.  Tasche,  Ranzen. 

gus  =  ig.  gus  kiesen,  bedeutet  in  europaischen  Spra- 
chen in  Ableitungen  auch  Kuss,  küssen. 

Ist  gns-t-nlu-s  m.  Enss.  -^  as.  cas,  coss,  ahd.  chns,  cos,  mhd.  kos  m. 
Kuss,  as.  knss-jan,  ags.  cyss-an,  nhd.  küssen.  Das  deutsche  koss  wird 
für  kns-ta  stehen,  und  lasst  sich  ans  *kusta-  und  lat.  gust-ulu-m  ein  eu- 
rop.  gnsta  Kuss  reconstruiren ,  welches  übrigens  nichts  ist  als  das  sub- 
itaatiyirte  part.  pf.  pass.  von  ig.  gus  =  sskr.  jushta  =r  lat.  gusto  in  gust- 
sre  =  ahd.  chost  in  chost-6n  gustare. 

gust&ya  kosten,  gustare,  von  ig.  gusta  part.  pf.  pass. 
von  ig.  gus. 

Ist.  gustare  kosten.  -^^'  as.  koston,  ahd.  coston,  ohoston,  mhd.  kosten, 
gnitsre,  prüfen  u.  s.  w.  von  ahd.  chost  m.  n.  Prüfung,  dem  substanti- 
▼iack  gebrauchten  part.  pf.  pass.  Ton  goth.  kiusan  =  ig.  gus. 

gustu  m.  Etürung,  Eostung  von  ig.  gus. 

kt.  grnstn-s  m.  -f"  goth.  kustu-s  m.  Kürung,  Prüfung. 

gn4  zeugen  aus  ig.  gan,  gana. 
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xttfti-^TfTfi  f.  avTO'Xaai^yvriTo^g  m.  Schwester,  Bruder,  yp^io^  edti:  ht 
na-8Cor,  n&*tu-B,  co-gnatn-8,  na-tion-  f. ;  altgall.  gnato^  geboren  m.  Soh 
8.  Ebel  in  Beitrage  VI,  2,  222  ff.  -|-  goth.  kno-di  f.  ahd.  chn6t-i  L  6»- 
8chlecht,  ags.  cno-sl,  ahd.  cnö-sal  chno-sal  n.  Geschlecht,  Stamm. 

giiAti  f.  Geschleclit  von  gnä. 

yvriaui-^  acht,  edel  von  yvrfi^  Geschlecht;  lat.  näti-6n-  f.  4'  goth-kuidi- 
f.  ahd.  chnöt-i  f.  Geschlecht. 

gnäya  kundig,  von  gnd,  davon  gndvdya  denom. 

yvoßo-  in  d^yvo^ia  f.  Unkunde,  d-yvo^im  bin  unkundig;  lat.  gnsTi-i, 
i-gnay-u8,  i-gnäv-ia  =  dyvo^ia,  ayvoia;  die  ursprüngliche  Bedentimg  tritt 
noch  hervor  in  gnavare,  naväre  an  den  Tag  legen,  beweisen  z.  B.  ope- 
ram.  -|-  ksl.  po-znavig% ,  po-znava-ti  anerkennen ,  woraus  lit.  pa-iiiafo4 
vielleicht  entlehnt  ist. 

grak  krächzen,  gackern,  von  ig.  gar. 

lat.  grac-ulu-8  m.  Dohle,  gallina  grac-illat,  gloc-tor-are  vom  Storck. + 
ks].  grac-4  grak-ati  krächzen,  grük-aj%  grük-ati  gfurren  von  der  Tube. 

grap,  garpati  kerben,  einschneiden. 

yQdipo)  kerben,  einschneiden,  schreiben.  -1-  ags.  ceorfan,  ahd.  kerbsn, 
mhd.  kerben  einschneiden,  kerben. 

grabh  ^  ig.  grabh  fassen,  heisst  europäisch  auch  har- 
ken (=  zusammenfassen). 

&'y(t€itf^a  f.  Harke  (für  «-y^y-»i/«?).  -|-  lit.  gr^b-iu,  grjb-ti  harte», 
Btt-grtfb-ti  zusammenharken,  greb-ly-s  m.  Harke;  lett.  grab-ju,  gnb4 
greifen  und  harken. 

glap  blicken. 

yUifMtqo-v  n.  =  ßXitp-aQo-v  Augenlid,  fiX^n-w  blicke.  +  ksl.  ghp-tjl 
glip-ati  blicken.    Sonst  nicht  nachzuweisen. 

glup,  glüpati  spalten,  schälen,  vgl.  grap. 

yXwff»  (für  yXvnio)  =r  lat.  glubo  abspalten,  schälen.  -{-  ags.  cleofao,  u. 
kliobhan,  klöf,  ahd.  clioban,  chliopan,  mhd.  klieben,  spalten,  intrs.  oA 
spalten,  auseinandergehen. 


GH. 
ghad  fassen^  erlangen  =  ig.  gadh,  fassen. 

/«(f-,  /«ytf-ayai;  t^'/ttS^ov  fassen;  lat.  pre-hend-Sre  fassen,  praedt  fir 
prae-hed-a  f.  Beute,  hed-era  f.  Epheu  (=  umfassend).  -^  goth.  fp^ 
gat,  engl,  to  get  erlangen. 

ghan,  ghanaya  gähnen  =  ig.  ghd. 
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laivta  =  jifayMi»,  «-jjfiyy-«  gähnen.  +  ksl.  zin-^ti,  ahd.  ginen,  ginön  gah- 
oen.    Vielleicfat  aus  *gha*nn,  ygl.  /cr-yv-iki  (aus  /ceri/fi»)  gähnen. 

ghans  m.  f.  Gans  =  ig.  ghansa. 

X^>  X^'^  IQ*  f'  l&^«  äni-er  d.  i.  ans  =  hans  mit  neuem  Suffix  -er.  ^- 
Ut.  i%8-u  gen.  pL  vom  consonantischem  Stamme  z%8  s.  Schleicher,  lit. 
Gramm.  187. 

ghamd,  gham  f.  Erde  =  arisch  gamä,  gam  =  ig. 
ghamd,  gham  f.  Erde. 

/i^MK-  Erde  im  loc.  ;(f«/ua-/,  in  /a^«-<f«^  u.  /«^c^C« ;  /^v-  f.  für  /^f«-? 
lat  hämu-8  f.  £b-de.  4~  ^^^'  zem-  in  zem-skire  f.  Erd-,  Landscheide,  zeme 
(für  zem*-ja)  f.  ksl.  zeme-,  zemo-  in  Zusammensetzung,  zem-l-ja  f.  =  lit. 
icme  f.  Erde. 

ghanian  m.  Mensch,  eigentlich  Irdischer,  Erdensohn 
von  ghamä,  gham  Erde  durch  das  Secundäraffix  -an 
gebildet. 

lat.  homo,  homin-is  m.  Mensch,  hnman-u-s  menschlich,  -f-  lit  zmA',  pl. 
zmon-es  m.  Mensch  pl.  Leute;  preuss.  Y.  smoy  Mann,  smonenawins 
Mensch,  K.  smüni  gen.  der  Person,  smunent-s,  acc.  sg.  smunentin,  smu- 
nentien,  smunentinan ,  acc.  pl.  smunentins  und  smunentinans  Mensch, 
smünenisku  menschlich;  goth.  guma,  Stamm  gaman-  m.  Mensch,  nhd. 
-gam  in  Bräuti-gam. 

gharap  funkeln  Weiterbildung  von  ig.  ghar  glühen. 

Xa^n-o-^  funkelnd,  feurig  von  wilden  Thieren,  vgl.  sabinisch  hirpu-s 
Wolf.  -|-  lit.  zerp-l-ü,  zerpl-eti  glühen;  ahd.  gelph,  mhd.  g«lf  glänzend, 
Instig. 

gharta  m.  Umfassung,  Gehege  von  ig.  ghar  fassen. 

X^o^  m.  Geheg;  lat.  hortu-s  m.  Garten.  -\-  an.  gardh-r  m.  Umzäunung, 
Gehege.  Vgl.  /»^-o-;  m.  Raum,  x^(f~^^  ™'  Geheg,  lat.  har-a  f.  Stall, 
<x>-hor-ti-  f.  Geh^,  Hecke,  Hof. 

ghardh&  f.  Gerste. 

xq£^  (für  XQ*'^*  X^^)  ^-  Gerste;  lat.  hord-eu-m  n.  Gerste.  -|-  ahd. 
genta  f.  Gerste.  Vielleicht  könnte  man  auch  gharsdhä  als  Grundform 
ansetzen.  —  Vgl.  huzvar.  gorda  Gerste? 

ghardhaina  adj.  aus  Gerste  bestehend,  gersten. 

7t^^ifp6-g  gersten.  4~  ^^d-  g^stin  gersten. 

ghald  f.  Galle,  von  ig.  ghar  gelb,  grün  sein. 

jpoJUK  m.  x^^'i  ^'  Galle,  Zorn,  -f"  a^*  gäHaj  al^d.  gaU&,  calla  f.  Galle. 
Vgl.  ksl.  zlu-tX  und  zlncl  f.  Galle.  Lit.  zala-s  grün,  gelblich;  grün  =  roh 
irt  dasselbe  Wort  wie  /oilo-j  nur  adj. 

ghalu  f.  Schildkröte. 
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X^^^  s*  /eXt;-yi7,  x^^^^  f*  Schildkröte,  -f-  ksl.  zily,  zelayl,  zelüva,  zeü^ 
f.  Schildkröte.  Vgl.  sskr.  harmu-ta  m.  Schildkröte  mit  xXiftfiv^  SdiUi 
kröte  bei  Hesych,  etwa  dialektisch  für  /iU/4(^-f  ? 

ghalgha,  ghalghi  Metall,  Erz,  wohl  aus  redupliciitem 
ig.  ghar  glänzen. 

Xtduo-^  m.  auch  /aXx^  in  Zasammensetzungen ,  Erz.  4~  ^^-  gelezi-t  t 
lett.  dfelfe  f.  ksl.  zelÖzo  n.  altpreass.  gelso  f.  Eisen. 

ghalta  gelb,  n.  Gk)ld  =  ig.  gharta  gelb,  Gold. 

lit.  gelta-8  gelb;  ksl.  zlutu  gelb,  zlato  n.  Gold;  goth.  gpiltha-  n.  Goli 
Vgl.  graecoitalisch  chruto.  • 

ghalti  Galle  von  ghalta  gelb. 

lat.  feil  (für  feit)  feUis  n.  Galle,  Thema  felli  für  felti  durch  Einflim  dei 
nom.  feil  für  feit,  -f-  ksl.  zluti  f.  lett.  fchnlt-i-s  f.  Galle. 

ghalva  griin,  gelb,  von  ghar. 

/iojro-ff,  x^^<>'^  (^  /oi^-f)  m.  das  Grün,  Xloti  f.  Beiname  der  Deme- 
ter; lat.  heIvu-8,  hilvu-s  gelblich.  -|"  ahd.  gelo,  gelaw-er  gelb,  rgl  lü 
zelv-y-s  io  m.  ein  grüner  Stamm. 

ghasta  Stachel. 

lat.  hasta  f.  -)-  goth.  gasda-  m.  Stachel.    Von  ig.  ghas,  sskr.  hijSs. 

ghasti  m.  Fremder*,  Gast,  wohl  vom  Vb  sskr.  glas 
essen  „beschmausend". 

lat.  hosti-s  m.  Fremder,  Feind,  -f-  ^^^1.  gosti  m.  Gast;  goth.  gastri-tB' 
Gast. 

ghaspati  m.  Wirth,  Herr,  eigentlich  „Speise-,  Brot- 
herr" aus  ghas  (=  sskr.  ghas  essen)  Speise  und  pA^ 
Herr. 

lat.  hospes ,  hospit-is  m.  Wirth ,  hospita  f.  wirthUch.  -|-  ^^^'  gospodi  dl 
Herr,  gospoda  f.  Herrschaft  heisst  auch  Bewirthung;  gospodi  mit  nkr- 
jaspati  m.  Herr,  eigentlich  StammheiT  (ans  jäs  gen.  zu  ja  Stamm  und 
pati  Herr)  zu  identificiren,  geht  nicht  wohl  an,  weil  die  Reflexe  von  gu 
zeugen  im  Slavischen  stets  z  nie  g  zeigen. 

ghiaya,  ghiäyati  gähnen,  eigentlich  denom.  von  ^glii*» 
einer  Ableitung  von  ig.  ghä  klaffen. 

lat.  hio,  hiäre  gähnen,  klaffen.  -|"  lit.  zioju,  zio-ti:  ksl.  zijaj^,  njs-ti, 
zejati;  ahd.  gien,  g^en  gähnen,  klaffen. 

ghu,  ghud  giessen. 

/^«  für  /€^-«ii,  xi-x^^nat  giessen,  schütten,  /y-xd-f  ergossen,  geschüttet, 
/i5-tf*-<  f.  das  Giessen.  Nach  Curtius  und  Corssen  gehören  hierher  aach 
lat  fu-  in  fu-ti-8  f.  Gieesgefass,  und  fud-  in  fund-o,  fud-i  giessen,  mit 


i 


ghtt  —  ghlaTa.  361 

f  =  gb.  4-    tsMu  ghitan,   gut-ans,    ahd.  gioaui,   kiozan,   mhd.  gieeoB, 

glm  Fisch,  von  ghd  gähnen? 

?-jf-*-v-f  m.  FiBcb  (mit  Vorschlag  und  Einsohub  von  »^  wie  in  ix^i 
gestern),  -^r  lit  zuvi-i  gen.  zqt6-b  f.  Fiich,  mit  Erweitemng  des  alten 
n-StamniB  dnrch  i  wie  in  allen  eoropäisohen  Sprachen  so  htUifig  vor* 
kommt,  ygl.  gavi,  gni  Kuh,  sui  Schwein  n.  b.  w.  Prenss.  sackaoB  aco. 
pl.  Fische  =:  zn-ka-ns. 

ghnd  giessen. 

ki  fond-ere  giessen,  Stamm  fnd.  4-  goth.  gintan  gaut  gntans  giessen 
Stamm  gat.  Nach  Corssen  und  Cnrtius.  Von  *ghu  =  graecoitalisoh  chn 
durch  d  weitergebildet 

*  ghns  eine  Weiterbildung  von  ghu  giessen  durch  s. 

ki.  haarlre.  haus-tn-m  schöpfen,  -f*  ^''^  SJ^*^»  S^^^  emmpere,  e£fiuidi, 
eldr  gans  or  hüsnm  das  Feuer  brach  aus  den  Hausem  hervor.  Weiter- 
liin  bedeutet  gjosa  und  das  seoundäre  geysa  stfirmisch  hervorbrechen, 
störmen  n.  s.  w.,  entfernt  sich  also  sehr  vom  lat.  hanrire. 

ghaida  hl  Bock. 

(TgL  sskr.  huda  m.  Schafbock,  Widder?)  lat.  haedu-s  m.  Bock,  -f"  goth. 
giit-si-  f.  Ziege  (cf.  sskr.  mahish!  f.)  gait-ein-a-s  Ziegen  betreffend,  gait- 
em-a  n.  junge  Ziege,  an.  geit  f.  ahd.  geiz  f.  Geiss.  YieUeicht  zum  Yerb 
lit  zid,  zaid' spielen,  Liebesspiele  treiben,  coire. 

ghaidaina  vom  Bock,  von  der  Ziege,  zu  ghaida. 

haedinu-s  vom  Bock.  -^  goth.  gaitein-a-s,  ahd.  geizin  von  Ziagen,  Ziegen 
betreffend. 

ghnu  schaben,  abreiben,  von  ig.  ghan. 

/rv-,  /Mtl^-w  schaben,  nagen,  xfo-o^  för  xvojr-ih-g  m.  Schabsei,  Flaum 
Q.  8.  w.  -f~  *^'  gnu-a  schaben,  abreiben. 

ghradya  f.  Hagel,  von  ig.  ghrad,  rasseln. 

/bIoCic  f.  (für  j^olacT;«)  Hagel.  -^  ksL  grazda  f.  (d.  i.  gradja)  Uagelj,  vgl. 
kiL  gradtt  m.  Hagel  und  lat.  grando. 

ghramada  m.  f.  Grimm,  Geknirsch,  von  ig.  ghram. 

Xaofutio-i  m.  Geknirsch,  -f"  ^s*  grimet-an,  ahd.  gramizz-6n,  gremizz-6n 
murren,  knirschen,  brummen,  ahd.  gremiz&  f.  Grimm. 

ghräva  grau,  vgl.  ig.  gharva. 

kt.  ravu-s  för  hravu-s  grau,  -f  ^^d.  gra,  cra,  flectirt  craw-er  grau. 

ghlanda  oder  glanda  Lausei,  Niss. 

Ist.  lendi-  pl.  lendes  f.  Lauseier,  Nisse.  +  ^t.  glinda-s  m.  glinda  f.  Lausei, 
Nin.    Mit  dem  gleichbedeutenden  knid  Niss  schwerlich  identisch. 

ghlava  Lust,  Scherz  von  ig.  ghil. 
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X^vti  f.  Scherz,  Hohn.  +  ag».  gleov,  an.  gly  n.  Scherz,  Ueiterkeii,  S 
vgl.  ksl.  gln-inü  id.  Scherz,   Spiel,   das  jedoch  aus  an.  glau-m-r  streiMn 
hilaritAs  entlehnt  scheint. 

ghlid  glänzen. 

/^«f-ij  f.  Prunk,  Ueppigkeit,  /il«f«-«  prunken.  +  *g8.  glitan,  ahd.  gfiaa, 
clizan,  mhd.  glizen  st.  y.  glänzen,  gleissen. 


T. 
takaya  schweigen  s.  ig.  tak. 

lat.  taceo,    tacere  schweigen.  -^-  goth.  thahan,    ahd.  dagen,    an. 
schweigen. 

taks  Interjection  zur  Bezeichnung  eines  Schlags,  mit 
Anklang  an  taks  hauen. 

lat.  tax  tax  tergo  meo  erit.  Plautus.  -f-  Ut.  teksz  zur  Bezeichnung  ma 
Schlags,  Wurfs,  su  akmenim  teksz  in  veid%  (Ness)  mit  einem  Steine  b«ii! 
ins  Gesicht. .  Aehnlich  lehnt  sich  unser  bauz!  wohl  an  ahd.  bozan.  p6- 
zan  stoBsen. 

tangaya  denken,  vgl.  ig.  tak  fugen,  ordnen. 

altlat.  tongeo,  tongere  soviel  als  scire,  nosse,  tong-itio  f.  praenestinitd 
notio.  -f~  goth.  thagkjan,  thah-ta  denken,  thugkjan  thuh-ta  dünken,  mei- 
nen. Dass  in  diesem  Worte  g  aus  k  entstanden  sei,  erhellt  aus  ribw 
für  rax-jw  in  der  Bedeutung  wozu  ordnen,  rechnen,  wofür  halten,  fener 
aus  ksl.  tn^  tüc-iti  rechnen,  schätzen,  lit.  tikiü  tik-eti  glauben  und  ibi 
dingan  glauben,  hoffen,  Zuversicht  haben. 

1.  tan,   tanayati   donnern,    tönen  =  ig.  stan,    stauayati 
dass. 

lat.  ton&re  donnern,  ton-itru  n.  Donner.  4*  &^*  thunjan  donnern,  than-or, 
ahd.  don-ar  m.  Donner.  Uebrigens  findet  sich  auch  im  Sskrit  tan  t»* 
yati  donnern  neben  stan  stanayati  und  mag  daher  tan  donnern  schon  für 
indogermanisch  gelten. 

2.  tan,  ta  verbergen,  stehlen  =  ig.  stan,  sta. 

ri}-ri)  f.  Beraubung,  Mangel,  ra-rd-fo,  ri}-r<c-ctf  beraube,  paaa.  ennangle. 
4-  ksl.  ta-j% ,  ta-iti  verbergen ,  ta-tl  m.  Dieb ;  ags.  thin-an ,  thyn-an  ver 
schwinden,  verschwinden  machen.  Uebrigens  auch  arische  Formen  okoe 
s:  sskr.  t4-yu  m.  =zend.  tayu  m.  Dieb,  zend.  ta-ya  heimlich,  verboq^ 
ta-vi  m.  Dieb,  ta-ya  m.  Diebstahl. 

tantana  m.  Geräusch,   Lärm,    vom  Intensiv   von  tan 
tönen. 

lat.  tintinu-8  m.  Schelle,  tintin-lre,  titinn-ire  schellen,  klingeln  vgl.  tioB- 
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re  das«,  -f-  ksl.  t^tTnil  m.  Geräusch,  Lärm,  t%t1n-ji^  t^tlnöti  lärmen,  prah- 
len, lit.  titin-oju,  tiiin-oti  prahlen,  grossthnn. 

tanya,  tanyati  dehnen  s.  ig.  tan  dass. 

Tov't  rfir€&  für  rcr/c«  dehnen.  -f~  goth.  thanjan,  agffc.  thenian,  ahd.  denjän 
iehnen. 

tanva,  tanava  gedehnt,  dünne  aus  ig.  tanu. 

jvwa^a^,  Tava6~£  gedehnt,  lang,  schlank.  -|-  lett.  tiw-a-s  dünn  ans  tin- 
wa-s;  vgl.  an.  thunn-r,  ags.  thun,  thin  dünn  (ans  thanva-). 

tapala  warm,  von  ig.  tap. 

lat  iepnla  sc.  aqua  warmes  Wasser.  -|-  ksl.  teplü,  toplu  warm.    Vgl. 
linf^  f.  Asche. 

tarn,  tan  re^vta. 

rifi-vWf  t-rufi-ov  schneiden,  hauen.  -^  ksl.  po-tln-^,  po-t^-ti  oaedere. 

tamasra  finster. 

bt.  ienebra-e  f.  pl.  Finsterniss,  aus  temes-i*o,  temes-th-ro.  -(~  U^*  tamsra-s 
dunkel.  Vgl.  sskr.  tamisra  n.  tamisra  f.  Dunkel,  eine  dunkle  Nacht.  Wenn 
sskr.  tamisra  =  tamas+ra,  ist  die  Bildung  bereits  der  Ursprache  eigen. 

1.  tar,  tarati  reiben  «  ig.  tar. 

lat.  tero,  tri-vi,  tn-tum,  terere  reiben,  tri*tu*s  gerieben,  geübt.  -{~  l^^^* 
tri-nu,  tri-t  reiben,  schleifen,  lit.  tyr-iü,  tir-ti  mit  pa  erfahren;  ksl.  tra 
tri-ti  reiben,  goth.  throth-jan  üben.  Im  Sanskrit  heisst  tar  woU  hier 
und  da  überhinfahren,  sich  auf  der  Oberfläche  von  Etwas  hinbewegen, 
entlang  streichen,  allein  die  simple  Bedeutung  „reiben"  lässt  sich  far 
tar  nur  auf  europ.  Boden  belegen. 

2.  tar,  tarayati  sprechen  f=  ig.  tar  durchdringen  sc.  mit 
der  Stimme,  vgl.  sskr.  tara  =  xoQO'g  durchdringend). 

ro^o»,  t-xo^-üVf  ti-TOQ^aüt  durchdringend  ertönen  liussen,  laut  sagen, 
dann  überhaupt  sprechen.  -f~  li^>  tariü,  tar-ti  sprechen,  preuss.  tärin  acc. 
die  Stimme. 

tark  drehen,  drängen,  drücken. 

ttt^aüto  für  ta^X'J^  dränge,  wirre,  ti-rquix-^  bin  gedrängt;  lat.  lorqu- 
eo  drehen,  drängen,  drücken.  4~  ^t.  trenk-ti  drücken,  drängen,  trank-s- 
ma-0  m.  Gedränge;  goth.  threih-an  drängen,  ags.  thrävan,  ahd.  drah-jan, 
dräjan,  mhd.  draejen,  draen  drehen,  drechseln,  wirbeln,  ahd.  dräh-sil, 
nhd.  draeh-sel  m.  Drechsler,  as.  thring-an  (thrang)  ahd.  dringan  drin- 
gen, drängen.  Eine  Spur  von  diesem  Verb  auf  arischem  Gebiete  ist 
vielleicht  im  sskr.  tarku,  tarkuta  Spindel  zu  erkennen,  die  wohl  vom 
Drehen  benannt  ist. 

tarda  m.  Drossel  =  ig.  tarda  ein  Vogel. 

Ist.  turdu-8  m.  Drossel,  -f"  ^it.  sträzda-s  m.  strazdä  f.  Drossel ,  altpreuss. 
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treste;  an.  thröst-r,  schwed.  säug-drast  m.  DroBsel,  nnl.  sirote  Drosad. — 
Man  könnte  sich  versucht  fahlen,  starda  oder  gar  starsds  ala  OnmdÜDni 
zu  betrachten. 

tardalä  f.  Dcossel,  von  tarda. 

lat.  iurdela  f.  Drossel.  -|"  engl,  throstle,  mhd.  drostel  f.  Drossel.  AU 
drosca,  droscela  f.  ist  vielleicht  blosse  Entstellung,  daher  entlehnt  U. 
drozgü  m.  Drossel. 

1.  tarp  starren,  torpere. 

lat.  torp-eo,  torp-ere  starren,  starr  sein.  -{-  lit.  tirp-sta,  tirp-ti  entamD, 
steif  werden;  lett.  tirp-t  ertauben,  erstarren;  slav.  trüp,  terp  stams, 
nsl.  O'trp-nöti  starr  werden,  u-trip-ati  torpere,  weitere  Belege  s.  bei  K- 
klosich  unter  träp.  Dies  europ.  tarp  starren  ist  eine  Abzweigung  tob 
ig.  tarp  sattigen,  wie  man  aus  dem  Griechischen  beweisen  kann:  rf^fsr 
ydXa  heisst  die  Milch  gerinnen  lassen,  ydXa  TQäiperai'  med.  die  Milch  ge> 
rinnt,  wird  fest,  dicht,  TQOfp-t-g  heisst  dick,  endlich  T^itfp-tqo^  h&iti^ 
starr,  r^aif^^  das  feste  Land  im  Gegensatz  zum  Meere,  vy^;  aoehagii 
theorf,  thärf,  therf,  ahd.  derb,  mhd.  derp  (derb-er)  derb,  fest  (ungerivert 
vom  Brode)  lässt  sich  ebensowohl  zu  tarp  nähren  (vgl.  r^ofp-t^  iah, 
To^tp^v^  dicht,  lit.  trep-ta-8  robust)  wie  zu  tarp  torpere  ziehen. 

2.  tarp  glühen,  schmelzen. 

^ftjbr-a»  (für  raXtfit»,  Talnm)  glühen,  schmelzen.  -^  lit.  tirp-stn,  tirp^ 
schmelzen,  zerfliessen,  tarp-yti  schmelzen  intrs.  Vgl.  etwa  sskr  torp-sa- 
Zinn  als  „leicht  schmelzend^^? 

tarmi  m.  f.  Darm,  Mastdarm. 

tqdfii-^  f.  To  T^fia  T^s  i^QitS'  6  o^^g.  rtvks  ivT^Qov.  ol  Sk  iax(ov  Hesyek. 
-f*  ags.  thearm,  an.  tharma-r  pl.  ahd.  daram  pl.  darama,  mhd.  dann  pi 
dermo  m.  Darm.    Von  tar  durchbohren. 

tarsa  Darre. 

T«^o-ff  m.  T«^-*a,  T£Q(f'id,  TQaü^M  f.  Darre,  -f"  ahd.  darra,  mhd.  dir« 
f.  Darre.    Von  ig.  tars. 

tarsg,  -ati  dürr  sein,  dörren,   trocknen,   Erweiterung 
von  ig.  tars  durch  g. 

tQvaxw  trockne,  TQvy-ij  f.  Dürre,  TQvym  dörre  u.  s.  w. ;  lat.  terg^  tö?* 
ere  abwischen,  trocknen  für  tersgere.  +  lit.  troksz-tu,  trossk-au  ddrstes; 
an.  thurk-r  m.  Trockniss,  thurk-a  trocknen,  von  an.  thurr  dnrr  (für  thvr») 
durch  k  =  ig.  g  weitergebildet. 

tama,  tarn  beachten. 

rtlfi-^liis  sorgsam,  pflegend,  TtifiiU-ue  Pflege,  rrifiM-to  pflegen.  +  ^ 
tem-yju ,  temyti  merken ,  acht  haben ,  temyti-s  sich  merken.  Vgl-  w^* 
tama  Aengstlichkeit? 

tala,  talu  weit,  fem  von  ig.  tar. 
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nß6~9tr,  Ti|Ao€r€»  rtihy^v,  rifU  seltner  t^Xv  weit,  fern.  -{-  lit.  tola^s,  tolu-s 
veü,  fem,  toM  advb.;  lett.  talsch  =  tälja-s  fem,  t&l,  iäta  adv.  fem; 
preofls.  t4l8,  talis  adv.  femer,  weiter,  weiterhin. 

1.  tälya  f.  Fläche,  Brett,  von  ig.  tala. 

nßla  f.  jede  Fläche,  -Brett.  +  lit.  til^  (=  tilja)  f.  Brett,  das  man  auf 
len  Boden  dea  Kafana  legrt;  ksl.  tlja  f.  tdutpog;  an.  thiija  f.  ahd.  dillä  f. 
[ftr  dilja)  IHele,  Fläohe,  Biett. 

2.  talyä  f.  Zweig. 

kt  t4)ea  f.  kleiner  Stab,  Beis,  Setzling.  -^  ksl.  Ulij  m.  talija  f.  »«AJU>r» 
griner  Zweig.     Vgl.  auch  lat.  tUia  f.  Linde. 

tu  du  =  ig.  tu,  der  Nom.  heisst  arisch  tuam. 

TV,  (Tu;  lat.  tu  du.  -}'  li^-  ^^\  ^^1-  ^Tt  goth.  tho  da. 

-tuti  f.  Affix,  bedeutet  so  viel  als  -heit. 

ki.  iüii  in  juven-tuti,  servi-tüti,  senec-tüti  f.  u.  s.  w.  -f~  goth.  -duthi-  in 
lynk-duthi-,  mikil-dnthi-  f.  Grosse  u.  s.  w.    Nach  Leo  Meyer. 

tauta  f.  Volk,  Land,  von  ig.  tu  vermögen,  Machtbezirk. 

oskisch  tauta,  touto  f.  sabinisch  toata,  tota  f.  Gemeinde,  -f"  altpreass.  Y. 
taoto  f.  K.  tanta-n  acc.  Land,  lit.  zemait.  tauta  f.  Land,  Volk,  lett.  tauta 
f.  Volk;  an.  thjodh  f.  goth.  thiuda  f.  nhd.  Diet-  Volk;  altirisoh  tuad, 
toath  Volk. 

taura  m.  =  ig.  stüra,  staura  Stier. 

iw^o^  m.  lat.  tauru-s  ra.  Stier.  -)-  altpreuss,  Y.  taur-i-s;  ksl.  turu  m.; 
tn.  thj6r-r  m.  Stier. 

trakma,  trankma  m.  Gedränge,  Verwirrung  von  tark. 

rc^^^io-^  m.  vgl.  TaqayiAa  n.  Gedränge,  Yerwirrung.  -|-  lit.  trank-s-ma-s 
m.  Gedränge. 

tranku,  traku  rauh,  holprig,  uneben  von  tark. 

7^/^  rauh,  holperig,  uneben.  -f~  1^^*  trankü-s  rauh,  holperig,  uneben. 

trap  treten,  stampfen,  austreten. 

'P«nr-/w  Wein  austreten,  keltern,  -f-  lit.  trep-ti  mit  den  Füssen  scharren, 
lappeln,  stampfen,  tryp-iu  stampfe,  isz-trypiu  mit  den  Füssen  austreten 
t.  B.  Samenkörner  aus  dem  Kraut.  Die  Zusammenstellung  von  r^nia, 
T^/«f  mit  lat.  torqueo  ist  ganz  verfehlt.  —  Vgl.  auch  altpreuss.  trap-t 
treten,  er-trepp-a  sie  übertreten. 

trapi  Balken. 

r^f-f  f.  Eieibalken,  t^n^o^  m.  t^n-fi^,  jqaifHH^  f.  Balken ;  lat.  trab-s, 
^  trabe-s  f.  Balken.  •\'  an.  thref  n.  thraf-ni  m.  Balken. 

tram,  tramati  zittern,  zucken,  sich  bewegen. 

f^jfi«  zittere,  rgdfi-^^,  r^fiAw;  lat.  tremo,  tremere  zittern,  -f-  lit.  trimu 
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irim-ti  nttem,  trim-ima-s  m.  das  Zittern;  lett  trema,  trem-t 
jagen,  tram-d-it  scheuchen;  dazu  as.  thrimman,  thramm  springen, 
sich  bewegen,  goth.  thram-siei  f.  Heaschrecke.    Auch  in  d-T^/us^, 
fiig  heisst  TQe/n  nicht  zittern,  sondern  zucken,  sich  bewegen. 

trdba  Bau. 

osk.  trübo-m  nach  Corssen  Bauwerk,  Mauerwerk,  kjrmr.  treb  Dorf, 
a-trab  Wohnung,  -f-  lit.  troba  f.  jedes  Gebäude,  goth.  thanrp-a  n.  Dort 

tru,  travati  aufreiben,  aus  ig.  tarv  =  tarn  s.  tar. 

TQv^w  aufreiben,  quälen,  rgwa  (für  r^o^w)  schädige,  bewältige,  Ttr-r^ti-etm, 
TQto-am  Terwunden,  x^av-ficcj-  n.  Wunde.  4~  ^^*  trovi^  tm-ti  aufreibcB, 
aufzehren,  try-j^  try-ti  reiben,  tray-a  f.  (Zehrung)  Futter,  Gras. 

truk  bersten,  brechen,  reissen,  aus  tru. 

r^i;/-ctf  zerspalte,  zerreisse,  verschleisse ,  tq€x-os  n.  Bruchstück,  t^mw 
für  TQvx-to-s  zerbrechlich;  lat.  trunc-u-s  verstümmelt,  abgehauen  & 
Rumpf,  Stumpf,  trunc-are;  truc-td-are  niederhauen,  abschlachteu.  -f-  2it 
truk-st-u,  truk-au,  truk-ti  reissen,  bersten,  nu-trauk-ä  das  Aufhören,  d- 
gentlioh  das  Abbrechen,  isz-truk-ti  ausreissen,  weglaufen,  lett.  traks, 
trukku,  truk-t  zusammenfahren,  erschrecken,  tranz-et  reissen,  abfallen 
machen  und  erschrecken;  goth.  thliuh-an  fliehen  heisst  wohl  eigentlich 
„auseinanderplatzen,  ausreissen-^  Sskr.  trut,  trut-ati,  trut-yati  bredioi, 
bersten,  zerfallen,  trud,  trud-ati  zerreissen,  spalten  würden  hierher  ge- 
hören, wenn  hier  t  und  d  aus  sht,  shd  und  dieses  aus  gt  gd  entstandes 
wären.  Gut  stimmte  dann  auch  trot-i  m.  bestimmter  Fisch  zu  lat.  tmet- 
n-8  m.  tructa  f.  Forelle,  woher  engl,  trout  Forelle. 

trud,  traudati  stossen,  drangen. 

lat.  trüd-i-s  f.  Stange  zum  Stossen,  trudere  stossen,  drängen,  Tom  psii 
trüsn-s  trüs-äre,  trüs-it-äre.  -f*  ksl.  trudü  m.  Bedrängniss,  Mühe,  davoi 
truid%  (=  trud-J4)  trudi-ti  sich  mühen ;  goth.  us-thriutan,  thraut  hesohve- 
ren,  belästigen,  ahd.  driozan  beschweren,  verdriessen.    Aus  tru. 


D. 
dakanta,  dakata  der  zehnte  von  ig.  dakan. 

SixttTo^  der  zehnte.  -f~  ^i^-  deszimta-s;  goth.  taihunda,  as.  tehanda,  ag>- 
teodha  (für  tehodha)  der  zehnte. 

dakru  n.  Zähre,  Thräne  von  dak  beissen. 

^dxQv  n.  Zähre:  lat.  lacmma,  alt  dacruma  f.  iZähre.  -f*  K^th.  tagir«  a 
ahd.  zahar  f.  (i-Stamm)  Zähre;  Tgl.  welsch  dagr  pl.  dagrau  Zahre,  meh 
Siegfried  Beiträge  VI,  1,  9  alter  u-Stamm. 

dantdta  gezahnt,  von  ig.  dant  Zahn. 
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Kl.  d€niAta-8  gec&hnt.  +  lit-»  dantota-s  gez&htit.    Würde  im  Sskr.  dantita 
knien. 

danti  m.  Zahn,  aus  ig.  dant. 

\mL  denti-  m.  in  denti-um   g.  pl.  -|-    tit.  danti-s   m.  f.  Zahn;    ahd.  zand, 
Btamm  asandi  m.  Zahn. 

damii  Haus,  Nebenform  zu  ig.  dama  Haus. 

lat.  doma-8  f.  g.  domn-s,  dat.  doma-i,  abl.  domu  Haas.  -f~  l^^l.  (domil  m, 
a-Stamm)  pl.  n.  domove  (n-Stamm)  Haus. 

dar,   darati  schinden,    Haut  abziehen,   Specialisirung 
aus  ig.  dar  spalten  u.  s.  w. 

<f/i^  ziehe  die  Haut  ab,  ^oq-u  f.  J^Q-fÄu  n.  -|-  lit.  dirü,  dir-ti  schinden, 
kfliL  dera  dra-ti  spalten,  zerreissen  wie  sskr.  dar  und  goth.  tairan. 

damä  f.  flache  oder  hohle  Hand,  von  ig.  dar  spalten, 
aufthun. 

altirisch  deama  Hand,  -f-  lit.  lett.  delna  f.  die  flache  Hand,  vgl.  ksl. 
dlanl  f.  palma,  manus.  Vgl.  sskr.  dirna  (=  dar-na)  part.  pf.  pass.  von 
dar,  aufgespalten,  aufgethan. 

darm,  darmyati  schlafen,  aus  ig.  dar,  drä  schlafen. 

lat.  dormio,  dormire  schlafen,  -f-  ksl.  dröm-l-j%,  dröm-ati  schlafen. 

dala  (oder  ähnlich)  Fass,  Gefäss. 

lat.  dol-iu-m  n.  Fass.  -f~  ^^'  deluva,  dly  g.  dlove  f.  Fass. 

dalgha  lang  =  ig.  dargha. 

Sohxo-^  lang.  4~  l^^*  ilgft^s  (för  dilga-s)  lang;  ksl.  dlilga  lang. 

dalghatd  f.  Länge  =  ig.  darghata. 

ksl.  dlogota  f.  Länge  =  sskr.  dirghata,  Lange. 

ddra  n.  Gabe,  Geschenk,  von  ig.  da  geben. 

Sm^(h^  n.  Gabe,  Geschenk.  4-  ^s^-  ^^^  ^'  Gabe,  Geschenk.    Vgl.  sskr. 
da-ra  spendend  (von  du  =  da)  und  dä-ru  freigebig. 

^la  Trug,  List,  Schädigung  von  ig.  dar  abzieleVi. 

S6lo-^  m.  lat.  dolu-s  m.  -{-  an.  t&l  n.  f.  ahd.  z&la  f.  mhd.  z&le  f.  Nach- 
ttellnng,  Gefahr.    S.  graeooitalisch  dolo. 

duk,  daukati  fuhren,  ziehen,   Weiterbildung  von  ig. 
1  div,  du. 

Ist  dAco,  alt  douco,  ducere  föhren,  ziehen,  dux,  dtio-is  m.  Führer,  -f 
goth.  tinhan,  taub,  ahd.  ziohan,  mhd.  ziehen  fuhren,  ziehen,  mhd.  zoo  m. 
Zug,  as.  heri-togo,  ahd.  heri-zogo  m.  Heerfahrer,  Herzog.  Vgl.  gr.  Suixtt 
für  9ijr-tat^,  eine  jüngere  Bildung  aus  denselben  Elementen. 

dravas,  drava  n.  Holz,  von  ig.  dru  Holz. 
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^(fiog  n.  (für  ^iftßog)  pl.  rcr  i^  Holz,  Gehölz.  -|-  ^1-  drdro  gen.  drtfeM, 
dröva  n.  Holz,  Baum;  goth.  iriu,  Stamm  triva  n.  Baum',  Holz,  vgL  lit 
dervä  f.  Kienholz  =  slavodeatsch  darva. 

dvis  auseinander,  entzwei  vgl.  ig.  dvis  zweimal 

lat.  dis-  in  dis-cerpere  u.  8.  w.  auseinander.  -|-  goth.  tviz-  in  tfia-ztaadM 
(auseinander  stehen  =)  sich  trennen,  Abschied  nehmen,  tTiB*sta«8  f.  Zvie» 
spalt,  Uneinigkeit. 

dvtna  zu  zweien  vorhanden,  von  dva,  dvi. 

lat.  binu-8,  gewöhnlich  pl.  zu  zweien  vorhanden,  zwei,  je  zwei.  -|-  lit 
dvyna-B  m.  Zwilling,  vgl.  den  slav.  Flussnamen  dvina  f.  Dwina,  ZwilHngt- 
Strom.    Oder  lat.  b!-nn-s  aus  bis-nu-s. 


DH. 
dhag  scharf  sein,  stechen;  scharf  machen,  wetzen. 

^r^y-^  schärfe,  wetze,  9i/iy-a3Jo^  scharf.  +  Ht.  dag-y-s  m.  Dom,  Setie, 
deg-ti  stechen,  dyg-uli-s  m.  Stachel,  Stich.  Hierher  auch  gäl.  dag,  hrit 
dag,  dag-er  Dolch,  woher  engl,  dag,  dagger  mlat.  däga,  dagger,  dagge^ 
rius,  mhd.  degen  m.  Dolch,  nhd.  Degen. 

dhadha  m.  dhadhä  f.  Brustwarze,  Zitze,   Mutterbrust 
von  ig.  dhadh  saugen,  aus  dhft. 

ra^6^  m.  Zitze,  Mutterbmst ,  rix&ri  f.  Amme,  -f-  <^hd.  tutto',  tuto  m. 
tutta,  tutä  f.  Zitze,  Brust. 

dhanar  flache  Hand. 

^ivaq  n.  flache  Hand.  -|-  ahd.  tenar  m.  tenra  f.  mhd.  tener  m.  fladie 
Hand. 

dhaya  m.  Gott,  von  ig.  dht  andächtig  sein. 

^ed^  m.  Gott.  -{-  an.  dia-r  m.  pl.  die  Götter. 

dhabh,  dhab  passen,  fügen,  schmücken. 

lat.  fab-re,  af-fab-re  zierlich,  fab-er  m.  Werkmeizter,  Bildner  (febran-i 
reinigend?),  -f-  lit.  dab-sz-nü-s  zierlich,  dab-inti  sch^iücken;  ksl.  dob-a  f- 
opportunitas,  po-doba  f.  decor,  dob-ra  schön,  gut;  goth.  dab-an,  dob  pau- 
sen in  ga-dab-an  unpers.  es  begegnet,  widerfahrt,  es  geziemt,  ga-dob-s-i 
schicklich,  passend,  ahd.  taph-ar,  mhd.  tapf-er  fest,  gewichtig,  stninm, 
tapfer.  Mit  lat.  faber  in  fahre  zierlich  scheint  ksl.  dobrü  schdii,  gut 
identisch;  ahd.  taphar  will  in  Form  und  Bedeutung  nicht  reckt  dam 
passen,  doch  vgl.  ksl.  dob-ll  stark,  t&chtig.  —  Vgl.  auch  &iß^6tr  rptff- 
ff6>p,  xttkov,  Cifivofp,  ttnul6fp  bei  Hesych. 

dhabhra  passend,  schön,  zierlich,  von  dhabh. 

faber  kfinstlerisch,  m.  Werkmeister,    Künstler;    ^ißqo-q  schön,    zieriidi. 
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pnMi%.  4-  kiL  doln«  schon,  gat,  trefflich*,  fwaslich,  vgl.  ahd.  taphw 
stninm,  tfichtig,  tapfer. 

dhala  m.  Grabe,  Tiefe,  Thal  =  ig«  dh&ra  Tiefe  von 
dliar. 

9aio-^  m.  Tiefbaa,  Grobe,  Kammer,  -f-  ksl.  dolA  m.  Grube,  Tiefe,  dolu 
tdrb.  imten;  goth.  dal-a  n.  Grabe,  Tiefe,  Thal,  dalatb  advb.  abw&rts, 
IQ  thal. 

dlialyd  £  Tiefe  von  dhala. 

9aUtt  f.  Tiefbau.  +  ahd.  taolla,  tuill&  f.  (f&r  tuo^a,  tnilja)  Vertiefong^ 
Tolle. 

dhddha  m.  dh&dhft  f.  Kosewort  ftbr  ältere  Verwandte, 
wohl  von  ig.  dhadh  säugen. 

T^  f.  Grossmntter,  ri}^^-/-^  f.  Tante.  4-  ^^-  deda-s  m.  Greis',  Oheim, 
d(de  Vaters  Bruder  f.  Tante;  ksl.  dddft  m.  Grossvater.  Vgl.  ^e^o-^  m. 
Oheim,  ohne  Rednplication. 

dhädhyä  f.  Mütterchen,  von  dhadha. 

nfMs  f.  Mütterchen,  Anrede  an  alte  Frauen.  -|-  lit.  dede  f.  ein  altes 
Wob,  Grossmütterchen ,  Tante. 

dhalä  f.  Zitze,  Euter,  Mutterbrust  von  dhft  säugen. 

^Y^  f.  Zitze,  Euter,  ^l-aCw  sauge ;  lat.  fellare,  besser  fel-&re  saugen.  -|- 
alil  tila  f.  Zitze,  Euter,  tilli  für  til-il!  f.  ist  dazu  Deminutiv.  Vgl.  sskr. 
dbttasa  m.  du.  die  beiden  Brüste  des  Weibes  (oder  von  dhar?  cf.  payo- 
dhm  m.  ans  payas  Milch  und  dhara  enthaltend,  mamma)  und  ^iß^ni  f. 
Amme,  ksL  doil-ica  f.  und  doilln-ica  f.  Amme. 

dhurft  f.  Thor,  Thür  =  arisch  dur,  dura. 

^  f.  Thür.  +  lit.  dur-y-s  pl.  Thür;  goth.  daur-a  n.  Thor,  Thür,  as. 
dun,  ahd.  tura  f.  Thür. 

dhaila,  dhailya  m.  Sohn  von  ig.  dhä  säugen. 

)it  fflhi-s  m.  filia  f.  Sohn,  Tochter,  umbr.  füliu-  das  Junge,  -f-  lett. 
del-t-8  m.  Sohn,  vgl.  ksl.  dMi  f.  Kinder,  ddt-^  n.  Kind,  lat.  fö-tu-s  m. 
IL  I.  w.  Vgl.  auch  lett.  dile  d.  i.  dSlja,  düite  f.  S&ngiing  vom  jungen 
Vieh;  dilja  entspricht  ganz  dem  umbr.  feliu-. 

dhragh,   dhargh  dharghyati  fest  machen,  fidsthalten, 
ÜBissen  s.  ig.  dargh. 

^iwm {für  SQaxft»)  äi^oaofuti  halte  fest,  greife;  lat.  for-ti-s  alt  foro-tu-s 
tochtig,  fest,  -f-  U-  drüz%  {=:  drüz}%)  drüza-ti  halten,  festhalten,  drttz- 
bIo  IL  Griff,  Handhabe,  drüzü  kühn,  muthig;  goth.  dragan,  drog  tragen. 

dhvara  n.  m.  Thor,  Thür;  Hof =5  arisch  dvara. 

^/•^  in  ^m^o-f  für  ^^Q-io^  m.  Thürstein  s.  ig.  dhv&rya;  lat.  fora-s 
dransMn,  foru-m  n.  alte  Nebenform  foru*8  m.  Hof,  Yorhof^  sodann  Markt-. 

ffkk,  iadoc*m.  WSrltrt»««li.  I.  Aufl.  24 
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plats.  -1-  lit.  dvara-B  m.  Hof,  vgl.  auch  zend.  dvara  n.  Thor,  Pfinie 
sodann  Hof  dea  Königs,  hohe  Pforte. 

dhvari  f.  Thür,  Nebenform  za  dhvara. 

lat.  fore-s  f.  pl.  Stamm  fori-  Thür.  +  ksl.  dvirl  f.  Thor. 

dhvala  verwirrt  von  ig.  dhvar,  vgl.  sskr.  a-dlivara 
gestört,  unverwirrt. 

^Xo-g  trübe ,  verwirrt  m.  Schmatz ,  Wirrniss ,  ^A-*^-f  trübe.  + 
dval-a-8  ihöricht,  toll,  dvala  Narr,    ags.  dvol-roa  m.  Yerwimmg, 
goth.  dvalm-on  thöricht,  wahnsinnig  sein. 


N-. 
na  Fragepartikel  ==  ig.  na  nicht,  vgl.  europ.  an. 

lat.  ne  angehängte  Fragpartikel.  -|-  ahd.  na  enklitische  Fragepartikd. 

nak  tragen,  bringen  aus  ig.  nak  erreichen,  er] 
gleichsam  Causale  vgl.  sskr.  nä9-aya  bringen. 

i^€x-,   ijveyx-oVf   ijviyx-a,   i^i^^ox^a,   V^^X~^*t^  tragen.  -|-   lit. 
nesz-ti,  ksl.  ne8-%  nes-ti  tragen,  lit.  nasz-ta  f.  Last.    S.  Cartios  3  288. 

-naktya  n.  von  nakti  f.  Nacht. 

lat.  tri-noctin-m  n.  -|-  goth.  anda-nahtja-  n.  Abend,  as.  sin-nahti, 
sin-nahtja-  n.  ewige  Nacht. 

naghala  m.  naghalä  f.  Nagel,   Eralle  s=  ig.  nagl 
m.  f.  Nagel,  Eralle. 

lat.  ongula  f.  4*  goth.  nagl-a*8  m.  Nagel;    lett.  nagla  f.  eiserner  Ni 
mag  aus  dem  Deutschen  entlehnt  sein. 

naptya  m.  Vetter,  Verwandter. 

d-vixlfio-g  m.  Vetter,  Verwandter.  -|-  ksl.  netij  m.  Neffe,  g^th.  iiitl\ji-f 
Thema  nithja-  (für  nifthja-)  Vetter,   Verwandter.    Vgl.  send,  naptjt  a; 
Familie  und  sskr.  napti  d.  i.  napty&  f.  Tochter,  Enkelin. 

nabhala  Nebel,  Dunst,  vgl.  ig.  nabhas  Wolke,  HimmeL 

WfpiXrj  f.  lat.  nebula  f.  Nebel,  -f-  ^i^*  niA'  ^^  nifl-heim-r,  ags.  nebhsl,  t^ 
nßbnl  m.  Nebel. 

nabhra  m.  Niere. 

vitpQo-g  m.  Niere;  lat.  nefr-on-es  pranestinisch  Nieren,  Hoden,  -f"  ^ 
nioro,  niero  m.  Niere  ist  etwas  entstellt,  wie  z.  B.  anch  an.  bior  Bib^ 
neben  bifr,  Grundform  bhabhm. 

navanta,  navata  der  neunte,  von  ig.  navan  neun. 

Maro-g,  Itvato^  (für  i-v^^povo-g)  der  neunte.  +  lit.  devynta-s,  gcA- 
niunda  der  neunte,  preuss.  newint-s  der  nennte. 
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naTaya  erneuen,  neu  machten,  von  ig.  nava  neu. 

Hm,  lat.  novo  noYare  nen  machen.  4*  goth.  niijjan,  as.  niwjan,  ahd.  ni- 
öd  emeii67i. 

nä  nayati  schnüren,  knüpfen. 

te  spinne  <,  vif-fjut  n.  Gespinnst;  lat.  neo  nere  spinnen,  ne-men  n.  Ge- 
(nnnst.  -<|-  ahd.  nä-an,  näjan  nähen,  goth.  ne-thia  f.  Nadel,  lit.  ny-ti-s  f. 
Sinschlagfaden,  Icsl.  ni-tl  f.  faniculns.  —  Der  Anklang  von  lat.  n&trix  f. 
^asserschlange  an  goth.  nadr-a-s  n.  an.  nadhr  m,  nadhra  f.  ahd.  natara, 
Mitr&  f.  Natter  scheint  bloss  zufällig,  natrix  ist  wohl  ohne  Zweifri  als 
ingnis  natrix  schwimmende  Schlange  aufzufassen,  also  von  lat.  nare 
«hwünmen,  Grandform  sn&  w.  s.,  abzuleiten,  wogegen  nadra-,  falls  die 
rtreng  yerachobene  Form  na-tbra-  ist,  zum  deutschen  nä-jan  schnüren  = 
at.  nere  apiiiBen  gehören  wird,  wie  anguis  =  ig.  aghi  europ.  anghi  zu 
lat  angere  =  ig.  angh,  agh  schnüren. 

namanya  benamen,  benennen,  denom.  von  ig.  näman, 
gndman  Name. 

*iK>jMKlro  für  d-rofiap-jat  benennen,  vgl.  lat.  nominftre.  -f-  goth.  namnjan 
benennen  vgl.  ksL  znamenajii,  znamena-ti  bezeichnen. 

näsa  m.  Nase  vgl.  ig.  ndsa  f.  Nase. 

lat  nftsn-B  m.  näsn-m  n.  Nase.  -|-  ksl.  nosü  m.  Nase  weist  auf  nasa. 

nik  zwinken,  die  Augen  schliessen. 

eonlyeo,  nivi,  nixi,  ere  die  Augen  schliessen,  conivula  occulta;  nico,  ni- 
oere  winken,  nict-4re  zwinken.  -|-  ksl.  po-niku  m.  oouli  demissi,  po-niö% 
po>nicati  oculos  demittere,  po-nikn%  po-nik-n^ti  pronum  esse,  oculos  de- 
vdttere,  deorsum,  pronum  spectare,  ponikva  locus  ubi  fluvius  sub  terra 
absoonditnr. 

nisda  m.  n.  Nest  =  ig.  nisda^ 

lat.  n!du-s  (für  nisdu-s)  m.  Nest,  -j'  ^gs*  t^^  ^^^'  ^^^^  ^^^'  ^^^  "* 

P. 

1.  pak  festigen,  fugen  aus  ig.  pak  fahen,   binden,    er^ 
wachsen. 

n^'Vvfu  und  Jnjtf-aoi  d.  i.  Tttix-jto,  l-nay-riv  festigen,  fugen,  Tnjy-o-c  fest, 
foBt,  nay-t^'f  festhaltend;  festwerdend  =  gerinnend,  gefrierend,  eisig, 
wifig,  nax^v-i  feist;  lat.  pang-ere,  pe-pig-i,  pag-ina,  pingu-i-s.  +  goth. 
ti&-«a  fah  sich  fügen,  passen,  fag-r-a-s  passend,  schon,  ahd.  (fuoga)  mhd. 
viioge  f.  Fuge.    Ygl.  sskr.  paj-ra  feist,  derb.    Nach  Gnrtins. 

2.  pak,  pakati  raufen,  kämmen,  scheeren. 

^^f  Tutxm,   n^Mim  scheeren,   kämmen  =  lat.  pecto  pect-ere,  pect-en 
^^m.  -f  lit.  peszu,  p^zti  raufen,  rupfen;  ahd.  fah-s  m.  Haar. 

24* 
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padä  f.  Fussspur  =  ig.  pada  m. 

lat.  peda  f.  Fiusspar,  Fnsstapfe.  -|-  lit.  pedl^  f.  Fiusspar. 

par,  prd  wehen,  lodern,  flammen. 

nlfi-n(^'fii  blasen,  lodern,  brennen.  +  ^it.  pel-ena-s  m.  Heerd,  pieHiy'i 
m.  Flockasche,  plen-iti  lodern:  ksl.  pal-j%  pal-iti  brennen,  pla-my  Bmi 
8.  präman,  pla-n%ti  s^  verbrennen  intrs.  pla-pol-Inika  flammend.  Ena 
durch  die  Bedeutung  „blasen"  mit  ig.  par  füllen  zusammenhangen,  TgL  : 
sskr.  pürta  gefüllt,  sodann  mit  Luft  gefüllt,  aufgeblasen,  ^ankhun  pv 
eine  Muschel  (füllen  =)  blasen. 

1.  parka  m.  Schwein,  Ferkel. 

lat.  porou-s  m.  -f-  lit.  pärsza-s  m.  Ferkel,  Schwein  vgl.  ksl.  pras;  n.FB^ 
kel;  ags.  ferh,  fearh,  ahd.  farh,  farah  mhd.  varch  m.  Ferkel,  Feriun. 

2.  parka  Furche. 

lat.  porca  f.  Ackerbeet,  Furche,  porc-ul-etu-m  n.  in  Beete  eingetholtai 
Feld.  <f  ahd.  furh,  furuh,  mhd.  vurch  (i-Stamm)  f.  Forche,  ahd.  (fniltjn) 
furhan,  mhd.  vurchen  furchen. 

parkalya  Ferkel,  demin.  von  (parkala)  parka. 

lat.  porculu-s  m.  Ferkel ,  porcilia  f.  junge  Sau.  -|-  lit  parsaseli-i  m.  (ja* 
Stamm)  Ferkel,  ahd.  farheli  n.  mhd.  T&rchel-in  n.  Ferkel. 

parktna  vom  Ferkel,  vom  Schwein. 

porcinu-s  vom  Ferkel,  vom  Schwein,  porctna  f.  sc.  caro  SchweinefleKMk 
-f-  lit.  parszin-i-8  vom  Ferkel,  parszena  f«  Ferkelfleisch. 

parti  f.  Theil,  Seite. 

lat.  pars,  parti-um  f.  Theil,  Seite.  +  l^sl*  piftti  m.  f.  Theil,  Seite;  ht 
palti-s  f.  heisst  speciell  Speckseite. 

parp,  palp  schnarren,  kreischen. 

lat.  pulp-äre  kreischen  vom  Geier.  4'  1^^*  P&nP'J^»  parp-ti  schoimB, 
parp-ly-s  m.  die  Maulwurfsgrille,  lit.  plop-ju,  plop-ti  plärren,  blaneiL 

parsi  Farr,  Färse. 

noqtr-g  (für  no^^i-,  7ro^i7)  f.  tioqti-^  f.  n6^cc$  f.  Kalb,  Färse.  +  aM. 
far,  pl.  farri,  mhd.  far  m.  und  ahd.  farro  m.  Farr,  junger  Stier,  mbd. 
ferse  f.  Färse.  Mit  noqta^  vgl.  übrigens  auch  sskr.  prthuka,  prtthob 
m.  Kind,  Knabe,  Junges  eines  Thieres,  das  von  prthu  breit  wohl  gans  n 
trennen  ist. 

pal  pipalti  füllen  ■=  ig.  par  piparti  föllen. 

nCnXfiai  für  niTmtXtn  füllen ;  lat.  pleo ,  plere  s.  plä.  -('  ^t*  pil^  pil-ti  fal- 
len; goth.  fuUa-s  voll  8.  palna.  Auch  die  Ableitungen  dieses  Yerbs  fei- 
gen in  den  europäischen  Sprachen  durchgängig  1 ,  doch  nur  in  der  Be- 
deutung „fallen",  während  für  die  Bedeutung  „aufsiehen"  (lat.  pario)  «nd 
„spenden"  {i-noQ-ov,  ni^nt^tfu)  das  alte  r  verblieb. 
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-pala,  zusammengesetzt  mit  Zahlwörtern:  -üchj  -fältig. 

kt  am-pla-fl,  dn-pla-s,  tri-pla-s,  vgl.  a^nli^,  mfl6^nig^  anlo-cw^  ge- 
vöhidicli  a-nlojo^,  a-nXoo^,  anlovg,  Stnlopf,  4-  «>•  twi-fl-i,  ahd.  svl« 
&1,  sw!-val  ftDoeps,  dnbias,  goth.  tvei-fl-a-B,  ahd.  swl-fal,  mhd.  zwi-vel 
m.  Zweifel,  Ungewimheit.  Zend.  a-bifr»  heisst  nmch  Jutti  „nnsweifelhaft^S 
also  bifra  för  dvipra  =  kt.  dapln-s,  ahd.  Ewifal? 

pali  f.  Bnrg  =  ig.  pari  f,  Burg. 

noh-e  f.  Burg,  Stadt.  +  lit.  pili-s  f.  Barg,  SohloM. 

palu  viel  =  ig.  paru  viel. 

nolv^  viel.  -{-  goth.  filn  viel. 

-palta,  -paltya,  mit  Zahlwörtern  zusammengesetzt:  -fal- 
tig, -&ch. 

ii^^li/9ith-i,  r^;rZatfM^tt.8.w.-|-  ahd.  mhd.  zwi-falt  sweifaltig,  zwiefach, 
ahd.  zwi-falti  f.  dnplicitas,  dri-falt,  mhd.  dri-valt  und  dri-valt-ec  drei- 
ftltig,  ahd.  dri-falti,  mhd.  dri-valte,  dri-valde  f.  Dreifaltigkeit;  goth.  ain- 
Mth-arB  einfaltig,  ain-falthei  f.  Einf&ltigkeit,  fidu^falth-a-s  vierfaltig. 

paldh  pl&dh  fallen,  aus  pal  durch  dh  weitergebildet. 

nUfim  fülle,  nX^^-og  n.;  lat.  plebe-8  f.  -^  Ut.  pild-an,  isz-pildaa  falle, 
falle  ans;  lul.  plod-ü  m.  Same,  eigentlich  „Füllung",  vgl.  plaman  Fül- 
hmg,  Same. 

paina  gefüllt^  voll  =?  ig.  parna  volL 

lii  pilna-B,  ksl.  pl&nft,  goth.  foll-a-s  (für  falna-e)  voll.  In  den  sddeoro- 
paiiehen  Sprachen  nicht  erhalten. 

palna  Haut,  Fell,  von  pal  füllen  =  bedecken. 

nüla  f.  (for  Trelnc?)  Haut,  vgl.  &-n€Xo^  haatlos,  anverharscht,  i^vci- 
ntlag  Haotröthe;  lat.  pelli-s  f.  (für  pelni-8?)  Haat.  +  U^-  plene  =  plfo-ja 
f.  Haut,  Netzhaut;  preoss.  Y.  pleyni-s  Hirnhaut;  goth.  filla-  (für  filna-)  n. 
FeQ.    Sskr.  para  n.  Fell  ist  anbelegt.    Goth.  11  ist  immer  =  In. 

palnatd  f.  das  Yollsein,  die  Fälle  ^  ig.  pamatft  von 
palna  =  ig.  parna  voll. 

ksL  plttnota  f.  die  FoUe;    ahd.  follida,  mhd.  vallede  f.  FaUe,   VoUstan- , 
digkeit  =  sskr.  pürnat&  f.  Falle,  Tollheit. 

palnfna  feilen,  von  Fell,  2  palna. 

lai  pellina-8  feilen.  -{-  goth.  fillein-a-s,  ahd.  fSllin,  ags.  feilen,  nhd.  fei- 
len, von  FelL 

palm  schüttem,  erzittern. 

mUfi-^Cm  {«9  ersohüttem,  zittern  machen  med.  pass.  erbeben,  schüttem. 
-|-  an.  fiUma  incerto  motu  feni,  trepidare,  goth.  us-film-an-  erschrocken 
(=  erschüttert)  as-film-ein-  f.  Schrecken,  Entsetzen,  Staunen.  Zu  pal  =: 
nmUm,  lat  pello,  Secundarthema  wie  dann  schlafen  zu  dar. 
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paJma  m.  palmä  f.  flache  Hand. 

naXofiri  f.  lat.  palmn-s  m.  palma  f.  flache  Hand,  -f-  m*  folmö«  pL  n.  agi. 
folm,  ahd.  folma  f.  flache  Hand.  Vielleicht  von  spal  (=  «akr.  phal)  nf 
thnn. 

1.  palva  falb  vgl.  ig.  palita. 

mlXo-s  (für  niljros?)  lat.  puUu-s  (für  pulvu-s?).  +  lit  palva-s  falb,  gm 
=  kal.  plava  falb  =  ahd.  falo,  falaw-er  falb. 

2.  palva,  plava  Haut,  Fell,  vgl,  palna. 

-nlojrO'  in  inC-nXojro-g  m.  Netzhaut,  inir-nol-r^  f.  Oberflache;  lat  pih- 
ina-8  m.  Kissen,  Polster  (?}.  -{-  lit.  plev^  ==  plev-ja  f.  fdne  Haat,  Mb» 
brahe,  Netzhaut.    (N«ch  Gurtius.) 

pava  wenig,  gering. 

nav^qo-^;  pau-cn-8,  pau-x>er.  -^  goth.  fay-s  pl.  fkvai  wenige,  ahd.  fißt 
fao-^r,  fow-er  wenig,  selten. 

pas  ==^  pis. 

lat  pas-tinum  n.  Hacke.  -|-  ksL  pas-^  pach-ati  arare ,  poln.  paoh-ac  it 
dere.    Daher  ig.  pasas. 

pastara  der  hintere,  Comparativ  zu  *pas  in  paska  der 
hintere. 

o-nüf'TiQo-s ;  lat.  posteru-s.  -(-  lit.  pastur-  in  pastur-galvis  Bmiakoft^ 
Nesselmann  führt  noch  pastura-s  der  hintere  als  veraltet  auf. 

pasdhä  f.  Schamgegend,  aus  ig.  pas  und  dhd. 

n6a^  f.  Scham,  mannliches  Glied.  -|-  lit.  pyzda  f.  weibliche  Scham,  aK- 
preuss.  peisda  der  Hintere. 

1.  pdua  m.  pdnyä  f.  Herr,  Herrin  von  p&  hüten. 

nowa  in  Sianotva  f.  Hansherrin.  -(-  lit.  pona-s  m.  ksl.  panu  (nach  MSdO' 
sich  aus  dem  Polnischen)  böhm.  pan  m.  Herr,  lit.  pone  d.  i.  ponja-  l 
Herrin,  Fraulein.  Vgl.  zend.  päna  hütend,  wahrend  z.  B.  in  rana-pMn 
m.  (Bein-schützend)  Beinschiene. 

2.  j»na  Brand  (vom  Verb  sskr.  pa  trocknen?). 

n&vo^  m.  Brand,  Fackel.  4*  altpreuss.  Y.  panno  f.  Feuer,  panu-stftdo 
'Feuerstahl;   goth.  fon  Feuer  (oder  mit  funa  zu  ig.  payana?). 

3.  pana  m.  Faden,  Gewel)e,  Gewand,  von  pan  =  span 
spinnen? 

Ttipfo^  dor.  nävo-g  m.  Faden,  Geweb ;  lat.  pannu-s  (p&nn-s)  m.  TdcIl  4* 
ksl.  o-pona  f.  aulaeum,  velum;  goth.  fana-m.  Zeug,  Tuch,  ags.  faoa  m. 
Zeug,  Tuch,  ags.  fanä  m.  Fahne,  ähnlich  ist  sskr.  dhvi^a  m.  Fahne  un- 
ser nd.  dök,  lin.  dük-r,  ahd.  tuoh  m.  n.  (a-Stamm)  Tuch. 

pdla  m.  junges  Thier,  Fohlen. 
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m.  Fohlen;  lat.  puUu-s  m.  (pnla-6)  junges  Thier.  4*  gotLiula 
n.  'Fohlen  (sskr.  palaka  m.  Pferd,  das  man  hierher  ziehen  könnte,  ist 
sieht  belegt). 

palaya  feilhalten,  verkaufen,  von  ig.  par  handeln,  de- 
nom.  von  "^pSla  feil. 

mml^n  verkaufe,  -f-  ^^^  ^^'^1  sthd.  fal>i,  fill-i,  feil-i  feil,  yerkanflich,  ahd. 
EUjan,  feil  Jan,  mhd.  feilen  verkaufen. 

pikya  m.  f.  Pech.  - 

«AiWa  f.  (=  TMff'a)  Pech;  lat.  pix,  pic-is  f.  Peoh.  4*  üt.  piki-s  m.  Stamm 
pikja-  Pech;  ksl.  piklü  auch  pioWü  m.  Pech.  (Vgl.  sskr.  piccha  f.  (d.  i. 
piska)  Schleim,  Schmier  ans  Pflanzen,  Gummi,  picchüa  schleimig.) 

pisana  n.  Graupen,  von  ig.  pis  pinsere. 

TKxiavnHh-v  n.  Ttrtadvti  f.  Graupen.  -('  ^^'  P^^eno  n.  (d.  i.  pis^j-eno  =r 
eno)  Graupen,  aJUptta. 

piska  m.  Fisch. 

lai.  pisci-s  m.  Fisch,  wohl  aus  älterem  a-Stamm.  -|-  goth.  flsk-a-s,  as. 
fiak,  ahd.  fisc,  mhd.  visch  m.  Fisch.  Vgl.  sskr.  piccha  (=  piskä)  f.  Fe- 
der? (=  Flosse  ==  Fisch?) 

piskdya  fischen,  denom.  von  piska. 

lai.  piBcor,   pisc&ri  fischen,  -t-  goth.  fiskon,   ahd.  fiscon,    mhd.  yischen 
fischen. 

piskftrya  (zum  Fisch  gehörend)  m.  Fischer. 

pifle4rin-s  zum  Fisch  gehörig  m.  Fischer.  -|-  as.  fiskfiri,  ahd.  fiscfuri,  mhd. 
vischaere  m.  Fischer. 

piskina  vom  Fisch,  fischen,  adj.  zu  piska. 

lat.  piscSna  so.  laens  Fischteich,   eigentlich  fem.  eines  adj.  pisoinus.  -^ 
mhd.  vischin  fischtti,  von  Fisch. 

p&  schlagen,  hauen  s.  ig.  1  pü. 

nalu  (für  na^'m)  nal-cm  =  lat.  pavio,  de-puvere.  -(-  lit.  piauju,  piau-ti 
schneiden,  mähen,  schlachten. 

pükd  f.  Fichte. 

ffcun}  f.  Fichte,  Föhre.  -I-  ^^'  P^Bz-i-s  m*  Fichte;  ahd.  fiuh-ta  f.  Fichte 
(mit  eingeschobenem  t).  Sskr.  pügit  m.  heisst  Betelnusspalme.  —  Preuss. 
y.  pense  Kienhaum  ist  mit  W.  Burda,  Beitrage  VI,  3,  858  gewiss  peuse 
zu  lesen. 

pftktna  flehten,  von  der  Fichte,  pükd. 

mwMfih-g  flehten,  -f"  ^^-  puszin-i-s  flehten ;  mhd.  flehtin  flehten. 

püdh  &ulen  machen,   von  ig.  pü  faulen  durch  dha 
weitergebildet,  Art  Causale. 
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nifS^^  mache  faulen,  nb^^-ofiai  faule.  ^   lit.  püd*au,   püd-iaa,  P*^~9^ 
fauleu  machen ,  caus.  zu  pü-ti  faulen. 

1.  püra  n.  Feuer,  von  pü  rein,  hell  machen. 

nv^f  dialektisch  no{(C(^  n.  pl.  ttv^ct  Feuer;    oskisch  pir  Feuer,  -f  hl  fjpc, 
as.  fiur,  ahd.  fiur,  fuir,  mhd.  viur  n.  (a-Stamm)  Feuer.    Vgl.  kL  p 
rein,  blank?  und  armeniach  hhour  Feuer?  (armeniach  hh  =  p). 

2.  püra  m.  Waizen. 

nv^o^  m.  Waizen.  -f"  ^^l-  VT^  n*  Spelt,  oJU;^,  lett.  pAiji  WaiMn, 
pura-i  m.  pl.  Winterwaizen ,  altpreuss.  Y.  pure  heint  Trespe  (glewhHB 
Wildwaizen?).    Vgl.  Bskr.  püra  m.  ein  Kuchen? 

1.  pörtna  feurig,  von  Feuer,  adj.  zu  1  püra. 

nvqnfo^  feurig,  von  Feuer,  -f"  a^^«  fiurin  feurig,  von  Feuer. 

2.  pürtiia  adj.  von  2  püra. 

nv^tvos  von  Waizen.  -f-  ksl.  pyrönü  von  pyro  Spelt. 

püsa  Enabe,  Junge,  vgl.  ig.  pauta. 

lat.  pÜ8u-B  m.  pusa  f.  püs-ion-  m.  püs-iola  f.  Enabe,  Mädchen.  -^  leti<| 
pui8-i-8  Stamm  puis-ja-  m.  Knabe,  Junge,  Bursch,  puis-en-i,  puia-iti-t^ 
dasB. 

paiman  m.  Hirt,  von  pd  hüten. 

no^AffiP  m.  Hirt.  +  lit.  pemft,  gen.  pemön-s  m.  Hirt. 

praman  m.  n.  (Sturm)  Brand  von  par,    prA  blasen, 
brennen. 

nq^ftfia  n.  Brand,  n^fjuUvm  für  n^/utp-jti  heftig  wehen.  .-)-  ksl.  pliBij 
gen.  plamen-e  m.  Brand. 

1.  plak  schlagen;  (sich  schlagen  -  )  wehklagen. 

nlijaati  =  nltix-jm  schlage,  nlr^-^  f.  Schlag;  lat.  plang-o  klage,  ptfg-« 
f.  Schlag.  -}~  li^*  pUüc-u,  plak-ti  schlagen,  plek-ä  und  plög-ä  £.  Schlag, 
plek-in  Bchlage;  losl.  pla6-%  plak-ati  klagen,  goth.  flek-an,.fai-fiok  bekli' 
gen,  ahd.  fluoh,  mhd.  vluoch  m.  Fluch,  ahd.  fluochon,  fluochen,  mhd. 
vluochen  fluchen. 

2.  plak,  plaktati  flechten. 

nXix-^,  i-nXaX'fjfv  flechten,  nl6x-afio^  m.  Locke;  lat.  plecto  flechte.  4 
kfll.  plet%  ples-ti  flechten;  goth.  flahta  f.  Flechte,  ahd.  flehtan,  flahi 
flechten.    Vgl.  sskr.  pra^-na  m.  Geflecht,  geflochtener  Korb? 

plag  hin  und  her  zucken,  flackern  aus  ig.  sparg  - 
sskr.  sphürj. 

nXdCofitti  für  nXay-Jofiai  hin  und  her  ziehen ,  irren,  «f  tigs.  flao-üf  Toh- 
tans,  engl,  to  flacher,  flicker,  nhd.  flackern;  ksl.  pluz%  plüz-dti  Ubi,  re- 
pere,  plaz-ivii  lubrious,  pldz%  plds-ti  kriechen. 
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plat  ausbreiten  =  ig.  prai 

gr.  t.  plstas,  pkta.  4-  lit.  pkat-u,  plM-ii  breiter  werden, 

plaias  n.  Breite  <=  ig.  pratas  n.  Breite. 

Mkr.  prathas  n.  aber  gr.  nXttrof. 

platu  breit  «=  ig.  pratu  breit. 

nluv^  breit  -{-  lit.  plaia-s  breit. 

jda  füllen  «  ig.  pr4  füllen. 

aAr.  pri,  prft-ti  aber  nl^^m,  i^nkti-aa,  lat.  pleo  plA-re  fallen: 

pläkä,  pldgd  f.  Schlag  von  1  plak. 

nliiyil  f.  Schlag;  lat.  pläga  f.  Schlag.  -{-  lit  pleki  and  pl^gi  f*  Schlag; 
nlij99m  z=  nXip^m  schlage  =  lit  plekin  schlage. 

plfidhu  Fülle,  Menge,  Flntb. 

nlii^^  f.  Falle,  Menge,  -f*  goth.  floda-s  m.  Flnth. 

plftta  gefallt  «  ig.  pr&ta  gefüllt. 

«kr.  pr&ta  gefallt,- aber  lat.  plMa-s. 

pldti  f.  Füllung,  von  pla  =  ig.  priti  f. 

«kr.  prati  f.  Follang,  aber  gr.  nl^$s  f.  lat.  pUti-6n-  f. 

plana  voll  s=  ig.  prina  voll. 

Bikr.  prftna  toU,  aber  lat  plenn-s,  altirisch  lan  voll. 

pl&man  n.  Füllungi    sodann  Same,   yon  jUi  füllen, 
scbwängem. 

nkjfgfuii  n.  FnUang;  sodann  Same,  vgl.  ntnlfü^t  schwanger  sein;  lat 
^emen-tn-m  n.  Füllong.  -|-  ksl.  plem^  n.  Same. 

pläyans,  playans  mehr  »  ig.  präyans. 

nUirn,  nlitop  mehr;  lat  plÄs  mehr.  +  an.  fleir-i,  altirisch  lia  mehr. 

phüsta  =s  ig.  präista  meist. 

nlä&ro^  meist,  -t-  an.  flSst-r  meist 

plinda  Stein. 

nXMo^  f.  Ziegel.  +  ags.  flint,  ahd.  (flins)  flins,  vlins  m.  Kiesel,  Stein, 
(lit  jitfik  ksl.  plinttta  f.  Ziegel  ist  ans  dem  Griechischen  bloss  entlehnt 
t.  Miklosich  s.  V,  plinfita.) 


B. 
bambaya  Getös  machen  vgl.  ig.  baba. 

ßopißo^  m.  flofißim.  -|-  lett  bambaja  bambat  ein  hohlklingondes  Getote 
Biaelien,  lit  bambeti  in  den  Bart  brammen. 
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bambuli  Wasserblase. 

ßofißvXi-s  f.  Waaserblase.  -|-  lit  bumbuly-8  m.  Wassorblase.  Tgl.  nch 
lat.  babulu-8  plappernd,  ßofißvl^io-g  Hammel  mit  lett.  bambal-s  =  & 
bimbala-8  m.  Käfer. 

bardhä  f.  Bart. 

lat.  barba  f.  Bart,  -f"  ^^-  barzdä  f.  Bart  (mit  eingeschobeDem  t)  faL 
brada  f.  altprenss.  bordn-s  Bart;  ags.  beard,  ahd.  bart,  part,  nhd.  M 
m.  (i-Stamm).  Lat.  barba  verlangt  bardb&,  deutaeh  bard  bhacdha  di 
Grundform. 

bardhdta  barbatus,  von  bardhä. 

lat.  barb&tu-s  bärtig,  -f*  ^i^*  barzdota-s,  ksl.  bradatü  bärtig. 

bars  schreien. 

lat.  barr-u-8  m,  barr-ire,  barri-tu-8  St.  bars.  -|-  ksl.  bres^  =  bret-ji» 
brech-ati  latrare,  breoh-anije  n.  clamor,  St.  bres  =  bars. 

basd,  basdati  stankern,  fisten. 

ß&^tt,  ßSiam,  Stamm  ßSia-,  dass.  ß^^lv^o^  scheasslioh.  +  lit.  besdo, 
bezd-eti  stänkern,  bezd-alu-s  m.  Stänkerer;  vgl.  mhd.  fist  m.  Fisi  (fir 
pfist?).  Vielleicht  in  etymologischem  Zusammenhange  mit  sskr.  bhand 
f.  Hintertheil  oder  bhas-tra  f.  Blasbalg. 

basdala  m.  Stank,  Fist,  von  basd. 

ßSolo^  (for  ßSoalo-g)  m.  Stank,  Fist.  -|>  ^^-  besdalvs  m.  Stank,  FisL 

b&b&  f.  alte  Frau,  Amme,  Lallwart. 

Baßa  f.  ein  Kindergespenst,  Bavßm  f.  Amme  der  Demeter.  -|-  lit  boin 
f.  alte  Fraa,  ksL  baba,  mhd.  bäbe,  bobe  £  Alte,  Matter  (vgl.  den  «ftx. 
Eigennamen  bäbä  f.  sowie  den  lat.  Baba-m. 

bub,  baub  brüllen^  brummen,  von  dumpfen  TOnen, 
besonders  vom  Tone  der  Rohrdommel. 

ßavß-vxttr  mlexttVis  Hesych. ;  lat.  bobSre  vom  Tone  dar  BohrdommeL  bob- 
ön-  m.  Uhu,  büf-6n-  m.  Kröte,  baub-än  bellen.  -{-  lit.  bab-aa-ti  dnaqif 
brällen,  bub-enti  leise  donnern,  bub-ly-s,  baub-ly-s  m.  Rohrdomind, 
baub-ju,  baub-ti  brüllen,  brummen.  Vgl.  nd.  pupen  pedere,  mhd.pui- 
pem  dampfe  Tdne  hervorbringen. 

baita  f.  Bock. 

ßaiTTi  f.  Hirtenkleid  aas  Fellen.  +  goth.  paida  f.  Bock,  mhd.  pfeit  f- 
Hemd,  hemdähnliohes  Kleidungsstück.  Aus  dem  Deutschen  wohl  fimüscb 
paita  Hemd. 

blakta  Wanze. 

lat.  blatta  f.  (wohl  für  blacta)  Wanze,  Schabe.  +  lett  blakt-i-l  f.  Wisse, 
Schabe,  vgl.  Ut.  blak-e  (=  blak-ja)  f.  Wanze,  Schabe. 


bhaQ    -  bhartja.  379 


BH. 
bhan,  bha  verwunden,  tödten. 

l-^€-^pi^-or,  n^-^ptt-fuii,  ne-^-oofAM,  -^pce-ro-c  getödtet  in  Jtf^f-^wrro-c  im 
Kampf  getödtet,  naliU-tpeero^  längst  getödtet.  -{-  kfll.  bi-j%,  bi-ti  schla^ 
gen,  tödten,  po-boj  m.  SoUag),  Tödtung;  an.  ban-a  tödten,  goth.  ban-ja 
f.  Wunde,  Gesohwür,  an.  bö-dh,  ags.  beadn,  ahd.  bada-  f.  Kampf,  Schlacht; 
altiriach  ben-im  ferio. 

bhana  mordend  m.  Mord,  Tod  von  bhan. 

yo»o-g  in  ZoBammenaetarangen  mordend,  tödtend,  iporos  m.  Mord,  Tod* 
^oaag'  +  agB«  bana,  bona  m.  Mörder,  ahd.  bano  m.  Tod,  Mord. 

bbandhara  verbunden,  gesellt  von  ig.  bhandb  binden. 

ni9^€^o^  m.  Verwandter,  -f-  lit  bendra-s  geseUt,  Genosse,  Theilhaber. 

bbaba  f.  Bohne. 

kt  &ba  f.  Bohne.  -^  altpreuss.  V.  babo  t  ksl.  bobft  m.  Bohne ;  vgl. 
ags.  bean,  an.  baun,  ahd.  bona,  pöna  f.  Bohne.  Dentsche  Gnmdform 
baona-  wohl  ans  babna,  vgl.  ahd.  nioro  Niere  neben  ifttpqo^, 

bbaraya,  denom.  von  ig.  bhara  tragend,  Trager  sein, 
tragen. 

ffoqim  tragen  von  -ipoQo^  tragend.  -4"  ^*  burian,  nd.  boren  tragen, 
heben. 

bbaras  n.  Getreide  von  bhar  tragen  wie  Getraide  von 
tragen. 

lat.  iar,  farr-is  (für  fars-is)  n.  Dinkel,  Spelt;  Mehl,  ombr.  fars-io  Spelt* 
kochen,  ftr-ina  f.  Mehl  (aas  farsina,  farrina  durch  Einwirkung  des  nom. 
&r).  -|-  goth.  *bari8  Gerste,  davon  baris-eina-s  gersten,  von  Gerste,  an. 
bsnr  gen.  bars,  ags.  bere  m.  Gerste,  engl,  barley.  Vgl.  auch  ksl.  bär6, 
bora  m.  Art  Hine,  nsl.  Gerste  s.  Miklosich  s.  v. 

bkaraya  bohren,  s.  ig.  bbar. 

hi  forare,  per-forftre,  fori^men.  -|-  ahd.  porön  bohren  von  pora  f.  Boh* 
rsr.    Ein  dem  ahd.  pora  entsprechendes  bharä  Bohrer  ist  vonratmsetBeik 

bbark,  bhrak  drängen. 

f^tfct»,  4p^ay-vvfiiy  i^ifi^tiy^ttr  schliesse  ein,  mache  fest;  ip^ay^fio^  Ztum^ 
Vosehhiss,  (f^v-^ptfex-ro-f  Verschlag;  lat.  fardo  =  ^fctortf»,  fardrinett, 
fartihs,  far-tor.  4~  ^^  broku,  bruk-ti  (bruk-su  €pgA&it)  dringen,  zwangen, 
i-bmkti  hineindrangen,  hineinzwängen;  einprägen;  hastig,  ungestüm  hin- 
eintreibeu  z.  B.  Vieh  in  den  Stall.  (Nach  Kurschat  bruk-ti  etwas  in  eine 
enge  Ritze  hineindrangen.)    S.  Gurtius  3  283. 

bbartya  Bürde  von  ig.  bhar  tragen. 


i 
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tpoqtCfHV  n.  Last,  Barde.  -I-   an.  byrdhi,   goth.  baurÜiei  f.  ahd. 
bardi,*mhd.  bürde  f.  Bürde. 

bharman  Gährstoff  von  bhar  =  ig.  bhur  wallen. 

lat.  fermen-ta-m  n.  GähntofF  vgl.  ^pic^]u«E-ard^  n.  •4*  <^*  beoima  a.  eagL 
barm,  nhd.  barme,  barme  Gäturstoff,  Gest,  Ton  ags.  beor-n-an,  goÜLboB- 
nan  brennen. 

bharya  schlagen,  s.  ig.  3  bbar. 

lat.  ferio  ferire  schlagen,  alt  auch  ferinunt.  -I-  lit.  bariu,  bar-ti  tträteB, 
schelten  =  ksl.  boij%,  brarti  kämpfen,  lit.  bar-ni-s  f.  Streit,  Hader  = 
ksl.  brani  f.  das  Bingen,  Streiten,  Kampf;  ags.  berian,  an.  beija,  aU. 
peijan,  berjan,  mhd.  bem  schlagen,  klopfen,  treten;  kneten,  formen  vgl 
lat.  for-ma. 

bbalva  schlecht,  böse. 

ipavXO'S  (für  ipak^o^)  schlecht,  gering,  böse.  -{-  goth.  balv-a-s  böseii 
balva-vesei  Bosheit,  balv-jan  qaälen,  as.  baln  n.  Verderben,  üebd  igt. 
baln,  bealu  verderblich,  schlimm,  schlecht. 

1.  bhdga,  bhaga  m.  Flucht  von  ig.  bhag  q^ßea^m. 

ffoßo-s  m.  Flacht,  Furcht,  tpoßim  .erschrecken.  +  ^1*  h^gü  m.  Flwit, 
b^a-j%  b^-ti  flüchten. 

2.  bh&ga  f.  Buche,  eigentlich  Essbaum  von  bhag  fofib. 

9>i}/o-f  f.  Speiseiche;  lat.  fagu-s  f.  Buche.  -|-  ags.  boc  f.  Buche,  Boch, 
goth.  boka  f.  Buch,  ahd.  puochä  f.  Buche. 

bhägtna  buchen,  von  Buchenholz,  von  bhaga. 

(fiiyifif<h-s  vom  Holz  der  tpriyos;  lat.  f&ginu-s  von  Bnohenhols.  -f-  sU. 
(puochin)  mhd.  buochin,  büechin  buchen,  von  Buchenholz ;  vgl.  silva  Bi* 
cenis  =  Buchenwald? 

bhidh,  bhaidati  erwarten,  trauen. 

n%i&vt,  n^not&tt;  lat.  fido.  -|-  goth.  beidan  erwarten,  baid-jan  nötiiigeB. 

bhudhma(n)  m.  Gründe  Boden,  vgl.  ig.  bhudhna. 

nv&fifip  ivoc  m.  Grund ,  ßv^fio-c  m.  dass.  bei  Hesych.  Vgl.  ßveeo-i  for 
flv&-Jo^  m.  Abgrund.  «^  ags.  botm,  as.  bodom,  ahd.  podam,  bodsa, 
nhd.  bodem  m.  Boden. 

bhülya  n.  Blatt,  Kraut  von  bhü. 

ifvilop  (zss  ffivJ^o^)  n.. Blatt,  Kraut;  lat.  folin-m  n.  dass.  +  ksl.  bfl  t 
Knmt,  bylija  n.  Kraut.  Vgl.  q>vh>^,  ^vltf  und  goth.  baul-jan  tdiwsto 
machen,  aufblasen,  ahd.  piuUa,  mhd.  binle  f.  Beule  und  lat.  foUk. 

1.  bhrag  brechen. 

lat.  frang-o,  frac-tum,  frang-ere  brechen.  +  goth.  brik-an,  brak,  brok- 
ans  brechen,  streiten,  brak-ja  f.  Kampf.  —  Nach  Roth  vielleicht  erhaHa 
im  ved.  giri-bhraj  aus  Bergen  hervorbrechend? 
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2.  bhrag  riechen,  diiflen. 

iai.  irkg-n-ia  n.  £rdbeere,  frag-r-&re  duften.  -|-  &hd.  (prafaan)  mhd.  brae* 
lien  riechen,  ahd.  prft-dam,  mhd.  br&>dem,  bro-dem  m.  Hauch,  Brodem, 
iga.  brae-dh  Duft,  Hauch,  engl  breath. 

bhram,  bhramati  brummen. 

tat.'freino,  fremere.  -^  ahd.  br^man,  preman,  bram  mhd.  bremen  brum- 
men, ahd.  brem-o,  mhd.  brem-e  m.  Bremse,    sskr.  bhram  heisst  vibriren. 

bhri  zerreiben,  aus  bhar  bhur  qwQao}. 

Jat.  fii-äre  zerreiben,  friv-olu-s  gering,  nichtig  (eigentlich  zerrieben).  -|- 
aga.  brig,  briv,  ahd.  pri  und  prio,  brio,  mhd.  bri  und  brie  m.  Brei. 

bhni  brau^i  aus  ig.  bhur,  wallen. 

lat.  de-fra-ttt-m  n.  der  eingekochte  Saft,  Bfostsaft.  -f-  an.  brugga,  ißhä. 
hrivwen,  bruwen  st  y.  brauen,  ags.  brodh,  ahd.  prod  n.  Brühe  (=  (de) 
finita-m).  —  Zu  goth.  bmth-i-8  f.  Braut  etwa  Fruti,  Frati-s  alter  Name 
der  Yenua? 

bhrug  brauchen,  geniessen  vgl.  ig.  bhug. 

lat  Iru-g-or,  fruc-tus  sum  gemessen,  frug-ee  pl.  f.  fruc-tu-s  m.  Frucht.  -|^ 
goth.  bmk-jan,  bruh-ta,  ae.  brucan,  ahd.  prühhan,  brfthhan,  mhd.  brd* 
chen  brauchen,  geniessen. 

bhlag  schlagen,  bleuen. 

lat  flag-m-m  n.  Geissei,  flig-ere  schlagen,  niederschlagen.  -|-  goth.  b]iggv«> 
an,  blaggv  achlagen,  bleuen.    Besser  bhlav? 

1.  bhla  bhldyati  blasen. 

Ui  flo  flare  blasen.  -|-  ags.  blavan,  engl,  blow,  ahd.  plAan,  mhd.  blacgen 
blasen,  blähen. 

2.  bhld,  bhlayati  strotzen,  schwellen  (blühen)  =  gr.ital. 
flö,  flSyeti  fliessen  (eigentlich  =  1  bhla  blasen  = 
schwellen). 

(fUm  schwellen,  strotzen  (2  fliessen  =  lat.  flere);  lat.  flo-s  m.  Flo-ra  f.  4* 
u.  blöjan,  ahd.  plnoan,  mhd.  blüejen  blühen,  goth.  blo-ma,  ahd.  pluomo 
m.  Blume,  ploma  f.  Blume. 

bhlava  grünlich,  blau,  von  bhlu  =  ig.  bhur. 

Ist.  fÜYXk'U  gelblich,  grünlich.  -|-  ags.  blae,  ahd.  bl&o,  bl4w-er  blau.  An. 
bl&-r,  ahd.  blft  heisst  auch  flavus  (nach  Schade)  ags.  blich,  bleo  n.  engl, 
blee  ganz  allgemein  Farbe,  Aussehen,  ags.  yundor*ble6  n.  Wnnder&rbe. 
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mak  quälen,  mühen  aus  ig.  mak  zermalmen,  kneten. 

fAtyy-  für  fiox-  in  f^Sy-o^  m.  Mühe,  (loy-i^  adv.  mit  Mühe,  fioy-üß,  fuj^ 
i^~i  mühselig ,  (lox-^o-q  m.  Mühsal ,  fiox^^i-^ ;  vgL  lai.  mac-erire  dii 
sowohl  zerreiben ,  mürbe  machen  wie  aufreiben ,  quälen  bedeutet,  -f"  ^^ 
mük-ä  f.  Qual,  Pein,  lett.  maz-u,  mak-t  plagen,  moz-n,  moz-it  qnäles; 
ksl.  m^k-ä  f.  Qual,  m%^*iti  qu&len. 

mag  fördern,  mehren,  helfen,  s.  ig.  magh. 

lUy-as  gross  neben  sskr.  mahant,  mahä-,  (UyaXo-  s.  europ.  magala,  fid- 
^w  für  fAityJnv,  fieytjtap  s.  ig.  maghians,  (Uy-taro^  s.  ig.  maghisli, 
fMi^yy'OVihv  n.  Hülfsmittel ,  gleichbedeutend  mit  f^itiX"^"^'  "^  Soth.  aikü- 
•rs  s.  europ.  magala,  ahd.  mahh-&  f.  maohinatio,  ags.  mac-ian,  ahd.  mack- 
on  machen.  Auf  arischem  Gebiete  kann  man  sskr.  maj-maa&  instr.  adrV. 
zuhauf,  gesammt  hierher  ziehen. 

magala  gross,  von  mag  =  magh. 

fuyaXo-,  fieydXfi  f.  fiiya^jo^Tfis ,  fAiyaX-iCofuti,  fieyaX-vrtih  -|-  goth.  wätö- 
a-B,  iahd.  mihhil,  mhd.  michel  gross,  goth.  mikil-dnth-i-t  f.  Grösse. 

maghta  part.  pf.  pass.  von  ig.  magh. 

lat.  mactu-s  verherrlicht  u.  s.  vr:  -|-  goth.  mahta-  m&chtig ,  möglich,  h 
der  Bedisatung  stimmt  mit  mactu-s  mehr  das  sskr.  mahita  yerheirlicht 

manka  wenig,  zu  wenig,  von  man  mä  messen? 

lat.  mancu-B  dass.  -f-  lit.  menka-s  dass.  vgl.  ahd.  mang-en,  praet.  maag- 
ta  nnd  mang-ol-on  mangeln,  sowie  sskr.  man-äk  parum. 

1.  mat  matayati  wahrnehmen,  sehen  nach,  eigentiich  d^ 
nom.  von  ig.  mata  part.  pf.  pass.  von  man. 

fiotflfu,  fiatiia,  futr-ivm  forsche,  suche,  fiat-og  n.  -(-  Ht.  mataü,  maty-ti 
sehen,  schauen,  lett.  mattu  mas-t  wahrnehmen,  matt-it  empfinden. 

2.  mat  matati  1.  werfen  (aus  smat?)   2.  speciell:  Garn 
„werfen",  aufSriehen. 

lat.  mitto,  Stamm  mit  werfen;  2.  jucr-  Garn  werfen  in  fiUi-aa^iu  beim 
Komiker  Plato  (für  fAtr-aaadiu)  von  Hesych.  erklärt  durch  ^furmaagHh 
fiif-fh^  s.  mata.  -f^  1^^*  metu,  mes-ti;  ksl.  meti(  mes-ti  werfen,  lit  i^ 
mat-a-s  m.  Auswurf;  2.  lit  mesti  heisst  auch  das  Garn  werfen,  anfine- 
hen.  Festus'  co-smittere  mag  auf  sich  beruhen,  wahrscheinlich  ist  eoro^ 
mat  werfen  entwickelt  aus  ig.  mat  drehen,  torquere;  goth.  smeit-ao  in 
bi-«neitan  beschmeissen  passt  weder  in  Form  noch  Bedeutung. 

1.  mata  m.  das  geworfene  Garn,  der  Faden,  von  2  mst. 

filjo^  m.  Faden,  AufzugsfiEiden ,  fiAvo-^  m.  Gharpie.  -|-  lit.  ap-meta-i  m. 
pl.  Anfzugsgam. 
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mata,  mdta  Zeit. 

lat^  mftto-  in  mät-üru-s  zeitig,  reif,  mat-üta,  mätüt-ina-s  zeitig,  frühe,  vgl. 
auch  in&-ne  adv.  früli,  män-ic-&re  früh  auf  sein.  -|-  lit.  met-as  m.  Zeit, 
jetst  meist  Jahr;  ksl.  mat-orft  in.  senex  (mit  m&türu-s  identisch?).  Yon 
i^.  ma,  Tok  measen. 

matta  geworfen  part.  p£  pass.  von  mat. 

lat.  missu-B.  -f-  altprenss.  po-mest-s  unterworfen,  lit.  mesta-s  geworfen. 

mada  Maass  von  enrop.  mäd,  mad  messen. 

lat.  inoda-0  m.  Haass,  Weise.  -{-  ahd.  mhd.  mez  n.  Maass,  Art  and  Weise. 

madra  (zerflossen)  trüb,  undeutlich  (schwacli). 

atfOfSQQ^  schwach;  trübe,  dunkel,  undeutlich.  -^  ksl.  modrü  ÜYidus,  san- 
gnine  snffusus,  niger.  Von  mad  zerfliessen  wie  lat.  livor  von  li  zerflies- 
■en,  vgl.  fiuS-os  =  fia^-og  Nässe. 

man-  Hand;  Schutz. 

lat.  manu-8  f.  Hand,  Schutz,  man-ceps,  ^roal-luvium  n.  Handwasser  für 
man-luvium.  -|-  an.  mund  f.  Hand,  ags.  mund  f.  Hand,  Schutz,  ahd. 
•  mund  f.  Hand,  Schutz,  Bevormundung.  Das  deutsche  Wort  dessen  The- 
ma mundi-  lautet,  ist  aus  man  weitergebildet  wie  hunda-  Hund  aus  ig. 
kun.  Von  ma,  man  messen,  bilden,  schaffen.  —  Sollte  mit  man  Hand 
das  seltsame  zend.  men  fünf  in  men-daidyäi  zur  Fünfinachung  zusammen- 
hängen? 

manaya  mahnen,  caus.  zu  man  denken. 

lat.  moneo  Sre  mahnen.  -|-  ags.  manian,  monian,   ahd.  manon,  manen 
mahnen. 

manta  part.  pf.  pass.  von  man  Erdachtes,  sa  viel  als 
Lüge,  mantaya  lügen. 

lat.  com-mentu-m  n.  Lüge,  mentior,  mentiri  lügen.  -|-  altpreuss.  menti- 
mai  wir  lügen ,  ep-mentimai  wir  belügen. 

mansi  m.  Monat  (Mond)  s.  ig.  mäns. 

lat.  mensi-s  m.  Monat.  4"  li^>  m^nesi-s  m.  Mond,  Monat  wechselt  in  der 
Flexion  mit  dem  Thema  menesja-  =  sskr.  mfisya,  zend.  m&hya  monatlich. 

mamp  höhnen,  schmähen. 

fiifufhfitu  tadle,  schmähe,  f*o/AifMli  f.  -f  goth.  -mamp-jan  in  bi-mampjan 
▼erapotten,  verhöhnen. 

maya  mein,  aus  ig.  ma  mein. 

Ist  meu«s  mein.  4*  altpreuss.  mai-s  =  maja-s  mein ;  ksl.  moj  (s=  mqjü) 
mein. 

mamsra  von  ig.  mamsa  Fleisch. 

Iti  membm-m  n.  Glied,  membrWUia  f.  Haut;  membro  steht  für  memata. 
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memt-th-ro,  woraus  r^felreoht  mem-f-ro  membro'  Würde  $  denMibea  D» 
taleinschab  haben,  wir  im  ksl.  -|-  m^zdra  f.  für  m^s-ra  oorticifl  pan  in- 
terior,  membrana)  wie  Schleicher  erkannte  von  m^ao  Fleisch.  Ebeofo 
ksl.  nozdri  f.  nares  für  nos-ri  vgl.  lit.  nasra-i  m.  pl.  Schnaiue. 

mar  einweichen^   einbrocken,  zu  Abend  essen  ==  if^ 
mar  reiben. 

lat.  mer-enda  f.  Vesper,  Abendbrot.  +  ahd.  mer-6d,  mer-ed  m.  mer4ts, 
mer-eda  f.  flüssige  Speise,  Abendbrot,  Sappe,  mer-en,  mer-n  einweidiea, 
einbrocken,  zu  Abend  essen.    Entlehnt? 

mara,  mära  rein,  lauter,  unvermischt. 

lat.  mem-s  rein,  lauter,  unvermischt.  -f*  ^^-  in&ei*-r  1-  rein,  lauter,  an- 
vermischt,  maera  mjödh  reinen  Meth  2.  berühmt  =  goth.  mer-a-s  s.  sM. 
m&ra.    Von  ig.  mar  leuchten. 

marta  m.  Hammer,  von  mar  zerreiben. 

lat.  mart-ulu-s  m.  Hammer,  demin.  von  *martu-s.  Das  t  wird  bewieseu 
durch  die  roman.  Formen:  (Karl)  Martel,  frz.  marteau  m.  Hammer;  i^ 
neben  marcu-s  und  marc-ulu-s  Hammer?  -|-  ksl.  mlatü  m.  Hammer,  di- 
von  mlaSt%  (f&r  mlat-j%)  mlat-iti  hämmern,  dreschen. 

marti  f.  junges  Weib,  Jungfitiu,  von  mar. 

BffüKo-fiaqTi^  f.  Name  einer  kretischen  Göttin,  nach  Solin  dulds  (^« 
r=  ßltro')  virgo  (/ua^r^.  -|-  lit.  marti-s  f.  junges  Weib,  Braut  FgL 
sskr.  mälati  f.  junge  Frau? 

martva  gestorben,  todt,  von  ig.  1  mar  sterben. 

lat.  mortuu-s  gestorben,  todt  -|-  ksl.  mrütvü  gestorben,  todt. 

marya  n.  maryd  f.  Meer,  vgl.  ig.  mära. 

lat.  mare  n.  Meer,  muria  f.  Salzlake,  -f-  lit.  mare-s  pL  f.  das  Hafi;  kiL 
moije  n.  Meer;  goth.  mari-saiv-s  See,  marei  f.  Meer,  ags.  mere  m.  alii 
man  m.  n.  Meer;  altgall.  more,  altirisch  muir  n.  Meer  (i-Stamm). 

marva,  malva,  malu  mürbe,  weich,  stumpf  von  mar 
zerreiben. 

fMEv^D-c,  d-ftttv^6^  (für  fiaQ^fO-)  schwach,  stumpf,  blind,  fuSlv-^  morbe, 
stumpf,  fioXv^-s  stumpf,  trag,  d-fißlv-^  für  d^filv^  schwach,  stumpf.  4* 
ahd.  maro,  maraw-er,  ags.  mearu  mürbe,  zart,  schwach;  goth.  ga-mtlr- 
Jan  zermalmen,  ahd.  molaw-6n  hinschwinden. 

mal,  malati,  malyati  mahlen,  malmen  =  ig.  mar  zer- 
reiben. 

fivUM  für  (AvXjm  mahle,  fAvl-o^  m.  fAvlff  f.  Mühle  =  lat.  mola  f.  MfiliK 
mol^hre  mahlen.  4-  ^^'  idbIvl,  mal-ti;  ksl.  melj^  mlÖ-ti,  lett.  main  nisUs; 
goth.  malan,  ahd.  muljan  mahlen ;  altirisch  mel-iiti  molo. 

mala  m.  Wollflocke,  von  mal. 


malita  —  mAd.  385 

fiam^  (fiml6^7)  m.  Wc^liocke.  +  Ht.  milft-s  m.  Wollstoff,  lett.  milla 
f.  grobes  B«aergewuid,  altpreass.  V.  mila-n  aoc.  sg.  Gewand,  Zeag. 

malita  n.  Honig. 

^  gen.  fUlvr-fK  n.  Honig,  (liXiaaa  ftr  (AiXn-ja  Kene;  lat.  mel,  mell-is 
B.  Honig.  -|-  gotb.  mitith-a  n.  Honig. 

malinft  f.  Hirse,  Schwaden,  von  mal. 

luU^  f.  Hirse,  Schwaden  vgl.  lat.  mil-in-m  n.  Hirse.  +  lit.  malnos  pl. 
f.  von  malnli  Hirse,  Schwaden. 

malg  malgati  melken  =  ig.  marg  wischen,  streichen, 
streifen. 

c-^Tw  melke;  lat.  mulg-eo  melke.  -|-  lit.  m61xn,  milz-an,  mil«-ti  strei- 
diehi;  melken;  ksl.  mlan(  mlds-ti  melken;  ahd.  melchan  melken.  Lit. 
meliii  heisst  streicheln  ond  melken  und  beweist  dadurch  die  Identit&t 
des  europ.  malg  melken  mit  dem  ig.  marg  streichen,  streicheln. 

malya,  mälya  m.  Hammer,  von  mal  Ty^alnoAp, 

Ist  maUen-8  m.  (m&leu-s?)  Hanmier.  -f  ksl.  malt  m.  (=  maljft)  Hammer. 
—  sn.  mjölni-r  m.  der  Name  von  Thors  Hammer  steht  für  malv-ni»-  von 
goth.  maly-jan  malmen. 

ma  mayati  mähen,  emdten. 

•n^  mähe,  emdte,  a-/i^ro-ff  m.  &ndte,  Herbst;  vgl.  lat  mS>t-fire 
erndten.  -|-  ahd.  mäjan,  mAan,  ags.  m&van  mfthen,  mhd*  mA-t,  mld-es  n. 
Mahd,  ahd.  m&d-äri  m.  Mäher. 

makan  m.  Mohn. 

^Hfnv  dor.  /u«beüir  m.  Mohn.  -|-  altpreuss.  Y.  moke,  ksl.  makü  m.  böhm. 
iQsk(Hi-mi  Mohnfeld,  lett.  maggon-s  Mohn;  ahd.  mftgo  m.  (an-Stamm)  m. 
nd.  man  m.  Mohn. 

mäia  Mahd  von  md. 

it-^^mv»^  m.  Mahd,  Emdte,  Herbst.  -{-  ahd.  mid-&ri  m.  Mfther  von  mhd. 
Bttt,  mad-es  n.  Mahd. 

mdtra  (Taille)  Leibbinde. 

vgl  ssfcr.  m&  f.  Taille.  (J^^q«  f.  Leibbinde,  Kopfbinde.  +  lit.  miktura-s 
m.  Eopfbinde,  Kopftuch  der  Frauen  ist  entlehnt  aus  an.  motr  m.  peplus, 
ddarts  muliebris  velando  capiti;  ahd.  muodar  n.  Bauchgegend,  Gtbrtel, 
mhd.  mnoder  n.  Mieder,  Leibchen.    Oder  mavitra  von  mu  binden? 

mdd,  mddati,  mad  messen,  ermessen  aus  ig.  m&  mes* 
sen  durch  d  weitergebildet. 

f^ßo^u^  ermesse,  bedenke,  ersinne,  fiii^-ci  n.  Rath,  Beschluss,  fiÜofAm 
snnesse,  sorge,  fU^n  walte,  herrsche,  ßA^^^fivo^  m.  Maass,  Scheffel;  lat. 
Biod-u-s  m.  Maass,  modes-tu-s,  moder*äre,  mod*ia-s  m.  Scheffel,  med^tor 
ntk,  iBdogifB.  WBrtsilNMlu  t.AiüL  26 


386  intoi&  -  md« 

ahd.  mef»'On  ermeBsen,  denken,  bedenke». 

mama  f.  Mama,  Lallwort  vgl.  ig.  mA  Maioa. 

fia^^iHy  /4»fii^fl,  fA(ii4f^a-(a  f.  ^iu»a,  avcb  GrQ99mama ;  l«i.  miiuBlf. 
ttatter,  Mntterbrust.  -|-  lit.  mama,  mpsplk  f.  Mvtter  mam-yte  f.  Ifff» 
eben;  ksl.  mama  f.;  abd.  muomä,  mgmä  f,  Mabme,  Tante,  raaterten. 

inämi4  f.  Mama,  vqu  mdma. 

fiafifiCa  f.  Mama,  -f-  lit.  memme  d.  i.  men^  f.  Mvna,  nd.  Möme. 

milcska ,  mikskaya  mischen ,  eigentlicJi  Inchoati?  iqb 
ig.  mik  mischen. 

fi(0y(o  für  (j^Mq^fü  mjiscbe;  Ifit.  misceo  miAcbe.  -{-  ^d.  miakiaD,  iwbü 
inifcben. 

mighli  f.  Nebel,  GewOlk  «  ig.  mighra. 

d'filxlri  f.  Nebel,  Gewölk.  +  lit.  mi^k  f.  ksl.  mTgla  f.  Nebel,  Gewölk. 

minava  Moos,  Gras. 

fMfto-Jif  n.  Moos,  Seegras,  /Mvoo-g  für  fjcv6ßo^  m.  Flaom.  -^  lit  mintfi, ; 
minnT^  f.  Filzgras. 

minyans,  minyas  kleiner,  geringer,  von  ig.  mi. 

lat.  minor,  minus,  minis-ter  m.  4*  ke).  mlny  weniger,  goth.  mn»  idrK 
mintts.  Dean  ist  der  Positiv  (iwv^  ia  fiipiMK^,  fiimh'^iqto^  il  a  v.  if* 
ais,  belld.  nin,  ndd.  mia&e  klein,  gering,  woen  goth.  minnia-a,  niasirt* 
a-s  die  Steigerangsformen  sind. 

misdhaya  lohnen,  miethen,  von  ig.  inisdha. 

f4¥f^in  lobne,  mieUie.  -f-  aa.  medean,  miedon  loboen,  abd*  (miatgan)  ■» 
tMi,  mietaa,  mbd.  mieten  n^ietben,  lobnen,  dingen,  beetechen. 

musa  m.  Moos. 

lat.  mus-cu-s  m.  Moos',  vgl.  fioü^x^^  JQQger  Sahoss?  +  ksL  miieki  n. 
Moe«;  abdt  vmoe,  oabd.  wes  n.  Koes,  abd-  mbd,  moe  n.  Moos,  SunpL 

musa,  musyä  f.  Fliege. 

lat.  mus-ca  f.  Fliege;  fAv-^a  f.  Fliege,  Made  fiov-tu  t  Made.  ^  btmtfi 
fOr  wf^ja  n=  lett*  maia  f.  Fliege,  kel  wax^sAm  f.  =  attpreo»-  m»  i 
Fliege,  ksl  muliea  f.  Müeke, 

mü  tönen ,  murren ,  sprechen ,    ursprünglich  eine  Ne- 
benform zu  ig.  m4  tönen,  wie  du  geben  zu  da  u.  s.w. 

ljf&^,  fM!^m,  i^v-fta  tönen,  mnrren,  fiC^-^^-f  m.  /»iil9^0f  o.  Woii, 
Bede;  lat.  mü-ta-m  n.  Lant,  davon  tnA^lre  einen  I^iut  maehen.  '{•  ^ 
«aorw,  manTJa>  mau-t  brüUem,  mutto  Mnnd;  abd.  maw-en  bnütai 
«ebreiea,  geth.  mon-tb-^;,  »^  mü-db,  mü-dba  m-  Mnnd,  ags.  oserf« 
Mdwo«  i»bd.  ma-t-il-an  einen  Iiaut  maoben,  mnnneln. 
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niüsi  f.  Maus,  s.  ig.  müs  Maus. 

Itt  muri-,  mori-om  m.  f.  +   ksl.  myli  f.  Maos,   ahd.  müs  (i-Stamm)  f. 
Miiu. 

mdstoa  Yon  der  Maus. 

fiiiho^,  Ist.  niMna-8  Ton  der  Maus,   -f-  mhd.  min^n  von  der  Mmn». 


yam  yamati  nehmen,  s.  ig.  yam. 

Ut  emo  emere  nehmen ,  entnehmen ,  kaufen ,  ex-im-iu-0 ,  ex*em-p-hi-m 
B.  a.  8.  w.  -f~  li^-  imu,  emian,  im-ti  nehmen,  begannen;  kA.  im^  j^^ 
o«bMD,  jem-Kn6  qni  mereede  eonducitiir ,  jem-lca  m.  Bürge,  j^-tva  f. 
Muigenichalt.  Bester  setzt  man  wohl  am  amati  als  Grundform  an, 
denn  anlantendes  j  fallt  im  Latein  sdiwerlich  jemals  ab ;  Tgl.  sskr.  am 
tmiti  packen,  befallen.  * 

yfisman  jn.  n.  Gurt  von  ig.  j&s  gürten. 

{ii^  n.  Omrt.  *+  lit.  josrafi,  gen.  josm^-B  m.  Gurt. 

yuka  m.  Scherz. 

lat  jocn-s  m.  Sehers,  Spass,  jocäre,  joeari  scherzen,  -f-  Ht.  jtha-s  m. 
Sehan,  Spass,  Spott,  Gelächter,  jlikoja,  jl^6-ti  sehersen,  spaasen.  Rieb« 
tiger  wire  yaka  Tgl.  lett.  jak-t-a-s  m.  Sehers,  Spaes,  Korsweil,  Lustbar* 
kdt:  lit.  j&kas  ist  ans  jakaa  entstanden,  sodann  allerdings  im  liott.  jank- 
M  lieblich,  anmnthig,  reizend  u.  s.  w.,  wie  aus  primärem  a  zu  au  ge- 
steigert 

yugas,  yaugas  n.  Joch. 

^fvyos  D.  Joch,  auch  Cvyso-  in  a-^vy^f  is  ungejocht;  lat.  jüger-a  n.  pl. 
Joch  als  Landmaass.  4~  ^^1*  H^^  ^*  S^^'  izes-e  Joch.  Sslor.  yogas  n. 
heust  mystische  Vereinigung  mit  dem  Ürgeiste. 

yuvanka,  yünka  jung  von  ig.  yavan,  yuvan,  yftn  jung. 

Ist  juTencu-8 ,  juTcnca  m.  f.  vgl.  jünix  f.  +  goth.  jngg-a-s  jung,  juh-iza 
jünger;  Tgl.  askr.  yuvaka  m.  Jüngling.  Die  deutschen  Grundformen  sind 
jonha  (dafür  jugga-)  =  lat  juTcncu-s,  j^ha-  (in  juh-iza  comp )  =  askr. 
jmka,  tmd  jun  =  sakr.  yün  =  lat.  jÄn-  in  jün*da  x=  lat.  juTenta  Ju- 
gend. 

yuTantä  f.  Jugend,  von  ig.  yavan. 

bt  jorenta  f.  Jugend.  +  goth.  jünda  f.  Jugend. 
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R. 
rak,  rakati  tönen,  sprechen;  brüllen  =  ig.  aiiscb  aiL 

lax",  Xa-axa»  (für  lax-Cxtt^)  ti^Xux-cv,  Xi-lax-a  tönen ,  singen,  tpreekn 
lat.  loquor,  locü-tos  sum,  loqui  sprechen,  -f"  ^^*  rek-iu,  rek-ti  idiRifla 
ksl.  rek^  reiS-ti  sprechen ;   lat.  rancare',  raccäre  brüllen,  Tom  Tiger,  i»¥ 
are  brüllen,   vom  Leoparden  Tgl.  mit  ksl.  rakaj^  raka-ti  8$  särao^ 
brüllen. 

1.  rag  rang  klaffen,  Mund,  Maul  au&perren. 

lat.  ring-or,  ring-i  Maul  an£Bperren,  ric-tn-s  m.  ri-ma  (für  rig-iiii)fi 
Spalt  -)-  lit.  riz-enti  die  Zahne  weis^i,  lachen,  ksl.  *reg^-n%  reg-nt^it 
Beere,  nsl.  reg-a  £  Spalte,  ksl.  r%g-tt  m.  Schimpf,  Hohn,  r^-ati  nM^ 
nen;  ahd.  rach-o,  mhd.  racho  m.  Rachen,  Schlund. 

I 

2.  ra^  rigere. 

lat.  rig-4re  starren,  rigi-du-s,  rig-or  m.  -f-  mhd.  regen ^  rac  sieh  sstef 
chen,  sich  erheben;  steif  gestreckt  sein,  starren,  dazu  regen  caas.  regm 
strecken,  ragen  ragen.    Zu  rag  strecken.  * 

1.  rata  Bad  =  arisch  ratha  Wagen. 

•lat.  rota  f.  Rad.  +  lit.  rata-s  m.  Rad;  ahd.  rad,  mhd.  rat,  rad-cs n. Jtalf 
Indogermanisch  rata  Rad  oder  Wagen? 

2.  rata  Zahl,  gezahlt  =  ig.  arata  geordnet. 

y^-^«ro-f  zahllos.  -|-  goth.  ga-rath-jan,  roth  zählen. 

ratydn  f.  ratio. 

lat.  rati6n-  f.  -|-  goth.  rathjon-  f.  Zahl,  Rechnung,  Rechenschsft,  ■• 
rethja  f.  Rechenschaft;  ahd.  radja,  redja,  redea,  mhd.  rede  f.  EecbD- 
Schaft;  Gebühr;  Grund;  Rede.    Aus  rat-yä  von  rata  =  lat.  rato-s. 

rap  bedecken,  bedachen. 

i^Qiipta  bedache,  o^oip-o-g  m.  Dachrohr,  Dach.  -|-  an.  raef  n.  Dach,  tbd. 
r&vo,  rafo,  mhd.  rave,  raf  m.  tignum,  trabs,  Balken,  Sparren.  Vgl  ^ 
vodeutsch  rap. 

ramas  n.  Buhe  von  ig.  ram. 

^^fjtia^Te^^  Comp,  zu  rj-^fiatos  ruhig.  -|-  goth.  rimis  n.  Ruhe. 

rasa  m.  f.  Thau  =  ig.  rasa  m.  f.  Saft,  Flüssigkeit 

lat.  rös,  ror-i-s  m.  Thau,  r6r-&re,  ros-cidu-s.  +  IH.  rasa  f.  =  ksl.  roA  i 
Thau,  lit  ras-öti  thauen,  ksl.  ro8%  (ro8-j%)  ros-iti  thauen. 

raganäya  herrschen,  König  sein. 

lat.  regnAre.  -I-  goth.  reikinon  herrschen.  Von  r&gana  =  lat  r^os-v 
Herrschaft 
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rAiya  Netz,  Sieb. 

lai  rete  n.  Nets.  +  Ht  r<ti-B,  czo  m.  Sieb,  Btttdeb,  such  Ketibentel 
ueh  Nessehna&n,  der  auch  rtt*-s  m.  auffahrt. 

rdpd  f.  Bube. 

(ifpn  {'  grosser  Bettig,  (aifh-arti,  (mp-av-^is  f.  Rettig,  ^wfh-opo^  f.  Kohl; 
Isi  r&pa-m  n.  rapa  f.  r&pina  f.  Rübe.  -|-  lit.  rop<  f.  ksl.  r^pa  f.  ahd. 
raoba  f.  Rabe. 

rip,  raipati  brechen,  stärzen. 

i^txm,  i-^-^mo  omstarzen,  niederwarfen,  i'^in^ta  n.  pl.  Trümmer, 
l^-vf^  f.  Absturz.  +  an.  rifa  st.  rompere,  dirampere,  lacerare,  rif-na 
nmpi,  dissolTi,  ahd.  riban,  mhd.  riben  (specialisirt)  reiben.  Lat.  rtpa  f. 
Ufer  bedeutet  einfach  „Abfall,  Absturz". 

rtma  m.  Beibenfolge,  Zahl  von  ig.  ar  f&gen. 

c-fi-^ico-(  m.  Zahl,  ^^fii-m  zahle.  +  ^^d*  >^  ™*  Reihe,  Reihenfolge, 
Zahl,  mhd.  rim  m.  (nach  der  Zahl  der  Hebungen  gemessener)  Vers,  Reim, 
alid.  (rimjan)  riman  zählen,  mhd.  rimen  reimen;  altirisch  rimi-  rechnen, 
äUfiD,  ad-rimi  dass.  do-rimi  erzählen,  rimaire  m.  Rechner  (=:  mhd.  rt- 
nsere?). 

rag  brällen;  rülpsen,  sich  brechen. 

tfi^HV  faraUte,  •»«^v^-^o-f  m.  GelNroll;  i'^vy^-a»»,  i'^vy^m  speie, 
ivlpse,  1-^17^^  f.  das  Erbrechen;  lat.  ^rag*ere  ausspeien,  ruo-täre  rülp- 
■ea,  rog-ire  brüllen.  -{-  lit.  raug-mi,  rag-iü  rülpse,  mg-6ju  murre;  ksl. 
^'^  ryg-aü  s^  rülpsen;  ags.  rocc-etan  rülpsen. 

rodh  raadhati  rOthen,  s.  ig.  mdL 

l^99m  röthen,  davon  i^utfi^ntXac  für  l-^u^h^i^.  -{-  an.  riodha  raudh  rötben. 

mdhaya  roth  werden,  roth  sein. 

lii  nbeo,  rubere,  -f  as.  rot&n,  rotän,  ahd.  rotte,  mhd.  roten,  urdeuteoh 
ndii-  roth  werden,  ksL  rüzd%  rüddti  s^  errothea. 

rudhta  gerOthet,  part.  pf.  pass.  von  rodh. 

lit  reisa-s  (md-tus)  ross-ea-s  roth.  4*  ^d.  mhd.  rost  m.  Rost  vgl.  lett. 
nute  eine  braanrothe  Farbe  aas  EUemholz,  mst-6t,  ap-rnst^t  brannroth 
fiibsn. 

mp  betcfiminem. 

ML  rop  man  es  kümmert  mich,  rup-eti  bekümmern.  +  Xvfiti  f.  Kummer, 
hmf^  bekümmere. 

rän&  f.  Geheinmiss,  von  ig.  m. 

•hiiisch  rün  f.  (a-Stamm)  Qeheimniss.  -{-  goth.  mna  f.  GeheimniBs.  Vgl. 
lett  nm&t  reden  (=  raunen). 

r&p&  f.  Kanuner,  Sorge,  von  mp. 
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XvTnj  f.  Eommer,  Sorge,  Xvni-u  kranken.  -|-  leit,  rw|»-<«  f.  |L  SoigH 
KümnanÜBBe,  Mühe.    Yob  ig.  rnp  brechen. 

rümaa  m.  n.  Zugseil,  Riemen. 

^vfitt  n.  Zugseil,  Riemen.  -|-  ahd.  riomo,  rinmo  m.  mhd.  rieme;  ».»• 
mo,  ag8.  reoma  m.  Riemen;  ksl.  remen-i  m.  Riemen  iat  ans  dem  IM 
•chen  entlehnt. 

raukÄ  f.  Runzel  von  ruk  =  rüg  brechen. 

lat.  ruga  f.  Rnnzel,  rüg&re  runzeln.  -^  lit.  rauka  f.  Runzel,  Falte  loi 
ruk-ti  yerschrumpfen. 

L. 

1.  lak  biegen,  beugen,  vertiefen. 

lanx-<h-i  m.  Vertiefung,  Grube,  Xix-^g  n.  Ux-avti  f.  Schüssel,  Holde,  ^p- 
^t-ff,  Jl^/-^*o-ff  quer,  JU)|-o-f  verbogen ;  lat.  lac-u-s  m.  s.  europ.  likn,  hfr 
Ana  f.  Vertiefung,  lanx  f.  Schüssel,  lic-inu-s  krumm  gehört,  ohfiqo^ 
11-mn-s,  luxu-s  =  X6fog.  +  lit.  lank-a  f.  Vertiefung,  Thal,  "Wiese,  HM 
sich  beugen,  krumm  werden,  lenk-ti  beugen;  ksl.  l^k-%,  l^S-ti  bngii,'^ 
biegen,  l%k-a  f.  =  lit.  lanka,  Wiese,  Sumpf,  l^k-u  knumn,  l^-ift 
Bogen. 

2.  lak,  knk  erlangen;  erhalten,   verhält  sich  zu  1  M 
wie  nam  erhalten  zu  nam  beugen. 

layx^fo,  l-ltf^-ov  erlangen.  +  ksl.  po-1%^^,  po-1^8-iti  iMyx^"'  "^ 
jüngerem  u  =  %  lu6-%  lu^-ati  erlangen;  lit.  per-lenk-i-s  m.  wm  gbS 
zukommt,  Gebühr,  altpreou.  per-Umk<ai,  peMftok-i  es  gehört,  faUhri 

3.  lak  belisten,  bestricken,   zu  1  lak  wie  vag  hetrügol 
zu  vag  krumm  gehesa. 

lÄt^Hot  Lisi,  Betrag,  peMax,  )ao-io  ▼erstric&e,  yerloeke  ndi  ad>,  ds-i  h 
il-,  per-,  laqu-eu-s  m.  Slaiok?  -f  ksl.  1^-a  f.  Bausch,  Biegung  (1  Wr 
List,  Trug,  1^6-%  l^ati  fangen,  bestricken,  po-lf  jil  £.  laqpaens,  leti.  In^'^ 
auflauem,  nachspüren. 

laku  m.  Vertiefung;  See,  van  1  lak. 

lat.  lacu-8  m.  Trog,  Mulde;  Teich,  See.  -1-  an.  lög-r  (u-Stamm)  agi*  ^ 
ahd.  lagu  m.  See,  Meer  in  ahd.  lagu-lSdandi  navigana  «nd  laga-strok 
Vgl.  iU'xyo-^  ans  iUxx-/«. 

lakma  Sumpf,   Pfütze,   eigentlich  „Einsenkung**  ^ 
1  lak. 

lat  Idma  für  lacma  f.  Sumpf,  Pfütze.  +  ksl.  lomü  für  lokmu  m.  SosF^ 
vgl.  lit  lekmene  f.  Pfiihl ,  Pfütze.  Das  Gebirge  jtwtfifh-v  hat  seinen  ki- 
rnen davon,  dass  es  eine  grossartige  Einsenkung  bildet.  —  Leti.  Üb*  '* 
Pfütze,  Grube,  Niederung  -Ht  aus  dem  slav.  entlehnt. 
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lagb  liegen. 

Ux-  in  i-JLeidfAfpf  legte  mich,  >l^-of  n.  Bett,  Lager  n.  b.  w.;  lat.  lec-tu-s 
m.  Bett.  +  ksl.  1^-%  leMi  sich  legen,  liegeiki  tutieil,  idüafen,  Ht.  lig-ä 
r.  Wiege;  goth.  Wg-m  kg  Ueg^b,  oaiuk  lagjan  legvn.  YgL  inoh  cUU/o«^ 
Qtttte  und  ksl.  i%-log&  oonsors  Unfiy  aitpreüai.  la»4B-a  «r  legt4  (las). 

laghas  n.  Bette,  voa  lagh. 

l/jpoc  n.  Bette.  -|»  ksl.  loze  n.  Bett,  sodann  Matterschoosa,  loiea-Yno  o. 
Schooas  M^^^<^<^^^^^  ^Bt  ope  sofflxi  -Ino  a  themate  lose',  quod  olim  ge- 
netiviun  habuit  lozese'^    Miklosioli  s.  v. 

laghu  leicht  =  ig.  ragKu  leicht,  lagKyans,  lagliista. 

l-2a/v-c>  i-ldöotov,  i-l&xi^o^  leicht.  -|-  lit.  lengva-s. leicht,  ksl.  llg&kü 
leicht.    Uebrigens  anch  im  Ssk.  laghn  nehetk  Mgfbü,  laglnyaAir,  hl^shtha. 

lagliutd  t  Leichtigkeit  s=.  ig,  raghntd. 

■skr.  laghata  f.  Leichtigkeit,  -f-  ksl  Ugota  f.  Leichügkait,  *l!gu  wovon 
auch  ligü-kü  leicht ,  beruht  auf  älterm  n  Thema. 

laghta  Bett,  von  lagh. 

lat  lecta-a  m.  Bett,  lect-ica  f.  Sanfte,  -f  altpreass.  V.  lasto  f.  Bett,  Kat^ 
lasta-B,  laati-n  acc.  sg.  vgl.  lit.  lastar  f.  llastnest  der  Hühner. 

lagbira  n.  Xhitfi&p  von  lagh. 

Usf^o-tr  n.  Bette,  Lager.  +  an.  l&ttr,  l&tr  n.  g.  14ttr*8  Bette,  Lagfef. 
Ahd.  lehtar  heisst  „die  Nachgeburt"  WOhl  als  Beile,  Li^dr  dea  Kindes 
im  Mntierleibe. 

laghra  n.  Lagef ,  von  lagh. 

Uy^  ^  hvf^  tfmftfiKwM^.  Hesyeh.  s.  Ctufthls  189.  -f  9^-  1^)  i^- 
legar,  mhd.  l^er  n.  Lager. 

lankyd  f.  aus  lankä  f.  laM^. 

loyn  f.  Laose;  lat.  lancea  f.  Lante.  +  k«l.  H^ta  (:±i  Ii|kjft)  f.  LAttie. 

langh,  langhati  springen;  schmähen 

i-Uyx-^  scbinähe,  fiberffthre,  t-Uyx-^  ^-  Schmach.  +  ftltfrisdh  Hngilh 
tafio,  ags.  Inng-re  rasch,  ihhd.  fingen  lang  tofwftrtsgeheift.  Dedi  t^gL 
auch  sskr.  langh,  langhati  springen,  überspringen,  teMsafa^ieiil  neben 
nfih,  rafihati  springen,  eilen. 

langha  lang. 

Ut.  longn-s  lang,  -f  goth.  fagg-a-s,  as.  ags.  lang,  ahd.  lang,  tank  lang. 
Vgl  altpers.  drang-am  acc.  lange  Zeit  (nach  Spiegel)?  also  atis  dlanglia^ 

latas  n.  Seite. 

kt  latas  tt.  Seite.  +  altlriscsh  leth  ii.  (as^Stsmm)  Sdte. 

lad  lassen. 

ki.  las-sa-s  für  lad-ttf-S  iMtf,  fOtttt,  t&Üde.  4-  göth.  leüb,  M-löt  lassen, 
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laira-s  lassig,  träge,  faul,  lat-ein  f.  Lassheit,  Beschwerde, 
machen,  aufhalten,  vgl.  lit.  leid-mi  lassen  und  slavodeatsch  lad. 

lanta  nachgebend,  lind. 

£at  lenta-s  Grundbedeatung:  nachgebend?  -{-  lit.  leta-s  blöde, 
einfaltig;  langsam,  tr&ge,  feig;  as.  lithi,  ags.  Itdhe,  ahd.  und 
Inda-)  und  lindi,  mhd.  linde  weich,  sart,  dünn,  nachgiebig,  ge-fini. 
Stammverb  ist  goth.  linnan,  lann  in  af-linnan  weichen,  fortgehen ,  Tgl. 
i'ltvi-m  zögern. 

landha-  Lende. 

lat.  lumbu-0  m.  Lende.  -|~  ^1*  l^dvija;  as.  lendij,  ahd.  lendi,  lenti  i 
Lende  (?). 

1.  lap  leuchten,  glänzen. 

Xdfin-w  leuchte,  Xa(in-q6^  leuchtend;  lat.  lympha,  limpidus.  -(-  lit.  %- 
snä  f.  Flamme,  altpreuss.  Y.  lop-i-s  Flamme.  Vielleicht  aus  dlap  =  ig. 
darp  leuchten,  wie  langha  aus  dlangha? 

2.  lap,  Inp  schälen,  die  Haut,  Binde  abziehen. 

Xin-vt  schale  ab,  Un-og  n.  Schale,  Hülse,  Un-qo^  rauh,  schuppig,  lin-i^ 
f.  Aussatz,  Un-v^o-v  n.  Schale,  Hülse,  Xon-o^  m.  Schale,  Rinde,  Hübe; 
Haut,  Fell  u.  s.w.  -|-  lit.  lupü,  lüp-ti  schalen,  schinden;  ksl.  lup-^  lop* 
iti  dass.  vgl  ahd.  louf-t,  lof-t  äussere  Nussschale,  davon  nhd.  „Inftn"; 
auch  lat.  lib*er  m.  Bast. 

lab,  lap  lecken,  schlürfen. 

Xan^w,  ii'la<p-a  schlürfen;  lat.  lamb-o,  lamb-Sre  lecken,  -j"  altpreuss. ▼• 
lap-ini-s  m.  Löffel;  an.  lep-ja,  ags.  li^jan^  ahd.  laffan,  mhd.  laffea  it 
mhd.  leffen  schw.  lecken,  schlürfen,  an.  lep-il-l,  ahd.  leff-il,  mhd.  \äM 
m.  Löffel,  ahd.  mhd.  lef-s  m.  Lefze,  Lippe. 

labara  Lippe,  von  lab. 

lat  l|bbm-m  n.  Lippe.  +  as.  lepor-&  pL  ahd.  leffnr  m«.  Lippe. 

labya  f,  Lippe. 

lat.  labia,  labea  f.  labiu-m  n.  Li^e.  -f-  ags.  lippa  (für  lip-ja)  md.  lipp^ 
nhd.  Lippe  f.    Lit.  lupa  f.  Lippe  ist  wohl  aus  dem  Deutschen  entlebot 

larda  schief. 

Xo^6^  einwärts  gebogen.  -1-  ahd.  lerz,  lurz  link,  mhd.  lurs-en  betrügen. 

lavyä  f.  Fang,  Beute  von  euirop.  lü. 

Uta  für  Xt^^ta  f.  Beute.  -|-  ksl.  lovlja  f.  Jagd,  Fang,  Beute,  lovii  m.  da»- 

laska  Lust,  von  ig.  las. 

lat.  laso*ivu-s  lüstern,  üppig.  -^  ksl.  laska  f.  Schmeichelei,  böbm.  lo>ki 
Huld. 

lasdha  oder  lasta  Lästerung,  Schmach. 


1&  —  ligh.  BOS 

2a0#if  t  LiflUnmg,  Schmach,  laa&^airn  Bchmihe.  4-  an.  la«t  n.  Titnpe- 
riom,  Tituperatio,  lasta  vitaperare,  lasi-tam-r  Bchmihtam;  as.  laatar,  ahd. 
lastar  n.  Schmähung,  Spott,  Hohn;  Strafbares,  Sonde,  Sehnld. 

14  lAyati  bellen  =  ig.  r&  rayati  bellen. 

(fgL  nkr.  ri,  r&jati  bellen.)  lat.  la-tr-ire  bellen.  +  Ut  loju,  l6-ti;  lett 
laja,  lart  bellen,  lit.  kj-ojn,  loj-öti  anbellen,  schimpf en,  schmihen;  ksl. 
bjf  li^ti  bellen,  schimpfen;  goth.  laian,  lailo  schmähen. 

lÄgb  Gesetz,  lex,  von  lagh  legen,  rd  rulfieror. 

lat  lex,  leg-is  f.  +  as.  lag  statutam,  decretnm,  gi-lag-n  pl.  Bestimmang, 
SchidtKl,  Loos. 

ligha  Hinterlialt,  Nachstellung  (lauerndes  Liegen)  von 
lagh  liegen. 

loxo-e  m.  Hinterhalt,  Lauer,  Ao/cco»  belauem,  nachstellen.  -|-  ahd.  läga 
f.  (Liegen,  Lage)  lauerpdes  Liegen,  Hinterhalt,  Nachstellung,  l&gon,  la- 
gen, mhd.  lagen  auflauern,  nachstellen. 

I4na  lenis,  gelind. 

kt  l§ni-8.  4-  1^^-  l^n-a-B  gelind ,  ksl.  lönti  segnis ,  piger.  Zum  Verb 
goth.  linnan  lann  wie  lanta. 

läpa  klebende  Pflanze. 

lak.  lappa  f.  Klette,  -f-*  ^'  ^^V^  ^^  Tiscum,  bulgar.  14p-ktl  im.  Klette, 
kd.  Up-öka  m.  planta  quaedam,  bohm.  lep-ik  asperugo  prooumbens.  Von 
Isp  =  lip  kleben? 

li  finäti  Ityati  giessen,  begiessen,  betänchen  =  ig.  ri. 

kt  HAo,  li'Vi,  l^vi,  li-tum,  linere  und  lin-io,  lin-tre  beschmieren,  t&n- 
dien,  Ü-tera  f.  li-mu-s  m.  H-tus  n.  Gestade,  16-tu-m  n.  Auflösxmg,  Tod. 
+  lil  lyna,  lyja,  ly-ti  regnen,  ly-tu-s,  le-tu-s  m.  R^en;  W-ju,  l#-ti  gies- 
een,  giessend  bilden,  formen,  le-ta-s  part.  gegossen  von  Metallen,  ISjika-s 
n.  Giesser  z.  B.  Oelbgiesser,  lai-stau,  lai-styti  oft  giesaen,  begiessen ;  be- 
werfen, betnnchen  (eine  Wand)  wie  lat  linere,  le-mft,  gen.  lemen-s  m. 
Wachs,  Statur,  eigentlich  Guss;  ksl.  ldj%  Hja-ti  giessen;  goth.  lei-thu-s 
HL  Obstwein. 

lik,  laikati,  linkati  lassen  »  ig.  rik,  raikati,  rinkti 
lassen. 

Ux-,  Uinit,  l-liTT-oy  lassen,  Xo^n-S-t  übrig;  lat  linqn-o,  lic-tum  lassen. 
+  lit  leku,  lik-ta  lassen,  laik-a-s  m.  Zeit,  Frist;  goth.  leihvan  leihen; 
preoas.  po-ünk-a  er  bleibt. 

likta  gelassen  part.  pf.  pass.  von  lik  »  ig.  rikta  ge- 
lassen. 

lat  licto-s  in  re-lietu-s  u.  s.  w.  4"  li^*  likta-s  gelassen. 

ligh,  laighati  lecken  =  ig.  rigji  lecken. 


894  Mp  ^  lü. 

hx,  ^iX^  IdckM;   lat.  Ung-ö  keke.  -f   Ut.  Wih  =s  ksl.  Hi^  == 
töi'ti  und  laü-aö,  kfz*yti;    ksl.  liz-!(  liz-ati  lecken;    goth.  bi- 
lecken,  ags.  licc-ian  lecken;   altbfisch  Kg-im  ich  lecke. 

lip  limpati,  kipaü  schmiert,  salben,  kleben. 

d'UCff^,  dUirfffo,  AhqlufHU  beschmieren,  bestfeicben,  beMdben,  Ux-^ 
Im-u^^  fett,  blaitk;   lat  lipp-n-8  triefäugig,  -f  fit.  Hmp&,  lip-ti 
kleben,  haften,  liiHiti|,  lip-^  trs.  kleben,  bökl^ben,  ankleben;  go& 
ban,  laif,  libans  in  bi-leiban  (kleben  ^  haften  und  so)  bleiben.   T|l 
jüngeres  lip  limpati  neben  dem  älteren  und  indogerm.  rip. 

Usd  laisd  f.  Beet  auf  dem  Acker,  Furche,  Gelettß. 

ki>  lira  f.  Ackerb4e4y  Furdhe,  GeiLei^  de^Hro-s  entgleisend 
de-lirftre  entgleisen,  unsinnig  sein,  -f-  altprenss.  Y.  lysoll  (=3  Uli) 
auf  dem  Acker;  lit.  lyse  (=  lys-ja)  f.  Beet,  Gartenbeet;  ksl.  lichsL 
atif  dem  Acker;  ahd.  leisa,  mhd.  leise  f.  Geleise,  Fnrche.    Xijio9  b. 
feld ,  8äat  I&sst  sich  hiermit  wohl  nicht  combiniren;    man  mflsste 
If^ujif  ansetzen. 

luk,  laukati  leuchten  =  ig.  ruk,  ratikäti. 

vgl.  sskr.  ruc  rocati  leuchten.    Iv^-^o^  m.  Leuchte;   lat.  luc-ere, 
idu-s.  -|-  ksl.  Iu6-i  m.  Licht  u.  s.  w.  goth.  liuh-atha^  n.  Licht,  fiali* 
leuchten,  lauh-muni  n.  Blitz. 

lukna  (Licht)  Inknä  f.  Mond  von  luk  ^  ig.  ruk  leud 

Xv^vo-s  m.  Licht,  Leuchte;  lat.  lüna  fiir  lucna  f.  Mond.  -{-  ksL  hat  {l 
lukna)  f.  Mond. 

luks  leuchten  =  ig.  ruks  leuchten. 

vgL  zend.  raokhsh-na  glänzend  u.  ».  w.  lat*  in-lns-tri-s  lur  in-lux-üii  + 
altprenss.  V.  lauzno-s  Gestirne  s.  ig.  rauksna;  ags.  lioxan,  liezas,  kw 
leaehten,  an.  ^os  n.  Licht,  Ijos-s  licht. 

lug,  lugati  brechen,  zerbrechen;  brechen  ^  iart  mit' 
nehmen,  Schmerz  bereiten  =  ig.  rüg,  rugati. 

Xvy-gO't  betrübt,  elend,  Uvy'olio^  traurig;  lat.  luc-tu-s  m.  Klage,  lag- 
ere trauern,  vgl.  sskr.  ruj,  rujä  f.  roga  m.  Schmerz,  Gebrechen,  Knsk- 
keit.  +  Ht.  hik,  Itbü-tu,  lüf-ti  htethm  intrs.  iauz-«,  iMCi-an,  lani-ti. 
lauz-yti  trs.  zerbrechen,  vgl.  sskr.  ruj  ngati  zerbrechen. 

ludh,  laudhati  steigen;  wachsen  =  ig.  rudli,  randliÄft 

ij-Xv^-of  kam  (eigentlich  stieg)  i-Uv-öofiat ,  i-Xi^Xvd-a,  i}-2wr«o-r  (f.  f 
Iv&'T^O'V)  n.  -I-  goth.  liudan,  lauth,  ludans  wachsen. 

lü  gewinnen,  erbeuten  (schliesst  sich  vielleicht  an  ig. 
lü  lösen  an). 

X,j^-«r.,  Xf/tt  f.  Beute,  Xiüt  für  Xe^ut  f.  dass.  s.  lavya,  aodi  «ffo-i»^ 
geniesse?   lat.  Lav-enia  f.  Mhcru-lh  n.  +  ksl.  löv-tt  ttu  Jfl^}  Äöig,  J<^ 


04  lo^-iÜ  m^i  ^u^^9  erbeoton;  g;oth.  lan-iiHL  n.  as.  Idn  a.,  nhd.  aibd. 
I5n  m.  n.  Lohn. 

laipa  Sclunier,  Salbe  von  lip  —  ig.  raipa. 

9  Salbe.  +  ksl.  Idpa  m.  Vogelleim,  pri-löpti  m.  Sohmier,  PflMter» 

laika  übrig,  von  lilc. 

o-«  fibrig.  -f-  lit.  läca-4,  ai-ldka*i  übrig,  übriggeblieben,  ai-laika-B, 
pa-laika-s  m.  der  Beeij  das  Uebrige.  Doch  goth.  laiba  f.  Veberiileibsel, 
Baet  gehört  zn  lip  w.  b. 

laiya  link. 

Ino^  (tfkr  la$^fo^)  link;  lat.  laevn-B  link.  -|-  ksl.  Idvü  link. 

1.  laiika  licht,  weiss,  von  luk. 

Uvxd-f  licht,  hell,  weiss.  -|-  lit.  lauka-s  weiss,  speciell  mit  weissem  FU6ki 


2.  lauka  m.  Hain. 

Iftt  Lncn-B  alt  louoo-s  m.  Hain.  -|-  ahd.  loh,  mhd.  loch,  16  gen.  16h-es  m. 
n.  niedriges  Holz,  Gebüsch,  Buschwald.    Vgl.  ig.  lauka. 

lankman  m.  n.  Liclii,  Glanz. 

lat.  lomen  n.  (fdr  lucmen)  Licht,  -f*  ^fS^'  leohma  m.  lichi,  vgl.  goth. 
laufamim-i  f.  Blitz.  Vgl.  sskr.  rukma  leuchtend,  m.  n.  leuchtendes  Ding, 
Gold,  Kette. 


vak,  vakayati  verstehen. 

i-'fiaximtf  nicht  verstehend  Hom.  -t-  Ht.  vokiu,  vok-ti  verstehen.  Hervor- 
gegangen aus  ig.  vak  sprechen  bedeutet  das  Wort  gleichsam  „ansprechen" 
d.  h.  einen  Gegenstand  als  das,  was  er  ist,  bezeichnen  =  kennen.  Hierzu 
gehören  in  der  ursprünglichen  Bedeutung:  ßt^ßai  Schwateer,  ptitn  für 
^ti^  /fax-/»  reden,  /J«f*-^  f.  Rede. 

vakfila  willig,  rahig,  heiter,  von  ig.  2  vak. 

f(xtjlLo-^f  ivxriXo^,  txr^XoQ  willig,  ruhig.  -1-  altpreuss.  wessal-s,  ksl.  veselti 
behaglich,  heiter,  ftoh.    Zweifelhaft. 

vaksti  f.  Wachsthum,  von  ig.  vaks  wachsen. 

«w{»-f  (ffir  a-^ftf*-,  d-^^t^)  f.  Wachsthum.  +  goth.  us-vahst-i-s  f. 
Wschsthnm. 

vag  wach,  wacker  sein  s.  ig.  vag,  ug. 

Ist  vig-il,  vigil-ia,  vigil-are;  veg-ere,  vege-tu-s,  vig-ere,  vig-or.  -|-  goth. 
nk-an,  vok  wachen,  wachsam  sein,  vok-r-a-s  m.  Wucher  (das  Gedeihen) 
*hd.  wahh-ar  wach,  wacker.  —  Die  Bedeutung  „wachen^^  ist  nur  auf  eu- 
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ropaisohem  Boden  nftohzuweiseD ,  entwickelt  sich  aber  leidit  aus  niW^, 
mnnter  86(ln,  vegere". 

1.  vadh  vadhati  gehen. 

lat.  vado  vadere  gehen.  -|-  ags.  vadan,  vod  gehen,  ahd.  watan,  vihi 
waten  waten,  gehen,  dringen. 

2.  vadli  ein  Pfand  einlösen,  eigentlich  „heimfiüiren''  imd 
mit  ig.  vadh  führen,  heimfahren  identisch. 

tt'jri^'Xo^  n.  Karopfpreis,  a-j^d^-Xo-s  m.  Wettkampf;  lat.  Tas,  Tad-is  b. 
Bürge,  vad-ari,  vadi-monin-m,  praes,  alt  pL  prae-vid-es  m.  -^  iii.  nd- 
oju,  vad-oti  etwas  Verpfändetes  einlösen;  goth.  yad-i  n.  ahd.  wetti  mU. 
wette  Pfand ,  goth.  ga-vadj-on  geloben ,  an.  ved-ja  wetten ,  pignore  cer 
tare  (nach  Gortins).  —  Das  Wort  liegt  auch  im  goth.  yeit-yod-a-i  n. 
Zeuge  (=  Sehen  verbürgend). 

vadha  n.  Fürth,  Sund,  von  vadh. 

lat.  vada-m  n.  Fürth.  -\-  ags.  väd  n.  Fürth,  Sund,  Meer,  Wasser. 

vanta  m.  Wind  vgl.  ig.  väta  m.  Wind,  von  ig.  vi 

lat.  ventn-s  m.  Wind.  +  goth.  vind-a-s  m.  Wind  für  vinth-a^,  wie  eh 
hellt  ans  goth.  Yinth-jan  windigen,  im  Winde  sichten,  worfeln. 

vapsä  f.  Wespe,  von  ig.  vap  wehen,  wabem. 

lat.  vespa  f.  "Wespe,  -t-  lit.  vapsik  f.  Bremse;  altpreass.  V.  wobse  Wespe; 
ksl.  vosa  f.  Wespe";  ahd.  wafsa  f.  Wespe  (engl,  wasp,  nhd.  Wespe  imA 
Einflnss  des  lat.  Worts). 

var  sprechen,  verkündigen. 

i^w,  ifQ^,  pf.  €t^xa  für  ^-^^ij-x«,  ^i|-ro-f  für  .^^-T(5-ff,  ^if-r«ip  ioL/Ipf 
T»Q  Redner,  ^^-r^  elisch  jqa-jqa  f.  Sprach;  lat.  ver^bu-m  s.  Tardhs.+ 
lit  var-da-s,  goth.  vaur-da-  n.  s.  vardha.  Vgl.  zend.  var,  caos.  TaiirsjFS 
nach  Jnsti  lehren,  altpers.  var,  8  praes.  conj.  var-nav&tiy  verkfindigeo 
nach  Spiegel. 

vara  wahrend,  hütend,  von  var. 

ßoqo^,  ovQo^  m.  Hüter,  (pgovQo^  für  ngo-^go-g  m.  rifid-^fC^o^  Ebrs 
hütend,  -t-  goth.  var-a-s  behutsam.  Davon  o^-co  gewahre,  lat  verHir 
wahre,  hüte  mich,  goth.  var-jan  wahren,  wehren. 

vardyä  f.  Wnrz. 

^/jf«,  aol.  ß^iC»,  Grundform  j^iSja  f.  WurBcl.  -|-  goth.  vaurt-i-s  f.  Wim, 
Kraut,  as.  wurtja,  ahd.  (wurzj&)  mhd.  würze  f.  Würze  (eigentlidt  Wan, 
Wurzel),  ^(fo-y,  aol.  ßqodo'V  für  ßQodo-v  n.  Rose,  armen,  vard  BoM 
gehört  ebenfalls  hierher  und  bedeutet  ursprünglich  bloss  Würz,  Erani 

vardha  n.  Wort,  von  enrop.  var  reden, 

lat.  verbu-m  n.  Wort  -1-  ^^'  varda-s  m.  Name;  preuss.  wird-s  m.  Wort; 
goth.  vaurd-a  n.  Wort. 
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-vardhya  n.  von  vardha,   am  Ende  von  Zusammen- 
setzungen. 

lat.  pro-yerbiu-m  n.  +  fi^^  garvaurdja-  n.  Redo,  GMprach. 

varp  werfen. 

^f^mm,  ^in-rot,  ^Tn-ij  f.  -f-    goth.  vairp-an  werfen  mit  unverschobenem 
p  wie  oft. 

varmi  m.  Wurm,  von  ig.  var,  val  wälzen. 

lifi«-^,  aoo.  iXfii'V  f.  für  ^l/*^t  Wurm;  lat.  vermi-s  m.  Wurm.  +  goth. 
yanmi-i-Sf  as.  ahd.  mhd.  wurm  m.  Wurm ;  vgL  für  die  Bildung  sskr.  ürmi 
(f&r  yarmi)  f.  Welle.  —  Die  Annahme ,   als  sei  varmi  aus  *kvarmi  und 
dies  aus  ig.  karmi  Wurm  entstanden,   ist  völlig  grundlos.    Die  Mittel- 
form kvarmi  ist  nirgends  nachzuweisen,  eine  reine  Fiction.    Anoh  wider- 
spricht lit.  kirmi-s  Wurm.     Da  nämlich  das  Lit.  mit  dem  Deutschen  er- 
weiaUch   näher  zusammengehört,   so  müssten  das  Urdentache   und   das 
Graecoitalische  von  einander  unabhängig  zuerst  die  Form  kvarmi  produ- 
eirt,    und  dann  ebenso  unabhängig  von  einander  durch  Abstossung  des 
Anlaata  daraus  varmi  gemacht  haben.    Wie  unwahrscheinlich!     üebri- 
gens  beseiehnet  var,  val  aneh  sonst  die  Bewegung  des  Wurms,  vgl.  He- 
syeh.  valri  (d.  i.  x^Ai})  axmXti^,  valertt&  (==  ^ptdtrai)  axt^ipei^  bewegt  sieb 
wurmiormig  s.  Curtius  512. 

varsa  oder  varsu  Gipfel,  Höhe. 

lat  verr-üca  f.  steile  Höhe,  dann  Warze.  -{-  ksl.  vrttchü  m.  Ut.  virszu-s 
m.  Gipfel,  Höhe. 

val  wählen,  wollen  =  ig.  var. 

ßolofuu,  ßoivlofAtu  will ;  lat.  volo  velle.  -|-  goth.  viljan  wollen,  va\jan  wäh- 
len; ksL  volja  f.  Wille,  vol-iti  wollen. 

vala  gut,  wohl  von  val  wollen. 

VgL  sskr.  vara  best.  ßiX^n^  c  besser,  gut  comp,  von  *fl£lo-  gut,  woge- 
gen ßtXr-uify,  ßiXT^unog  besser,  best  von  *ß^lro  part  pf.  pass.  von  /962o* 
fun  will  stammen.  -|-  golh.  vaila-  gut,  wohl,  ahd.  wel,  engl.  weU. 

valk,  valkati  entiang  reissen,  furchen,  schleppen,  zie- 
hen aus  ig.  vark,  vrak,  vrask  reissen. 

fix«  für  ^üxt»  ziehe,  okx-o^  m.  Zug,  wJl{,  avXa^,  (uAa|,  aAo|  f.  (für  a- 
/iff»-)  Furche,  tlxos  n.  Riss,  Wunde,  Geschwür  =z=  lat.  ulcus  n.  -f-  lit. 
Täkn  =  UxM,  vilk-ti  ziehen,  schleppen,  valk-ioti  herumschleppen,  velk- 
^  pl.  Zoggschleife;  ksl.  vla6-%  vla^-ati  ziehen,  Hxhv. 

valka  HL  Wolf  =  ig.  varka  m.  Wolf. 

Xno-g  m.  Wolf;  lat  lupu-s  m.  Wolf,  -f  lit.  vilka-s  im.  ksl.  vlÄkä  m. 
goth.  Tulf-a-B  m.  Wolf. 

valtu  OL  Bedeutung,  von  val  wollen. 
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lat.  vultu-B  n.  Ausdruck,  Miene.  +  goth.  vulihu-B  m.  ^o^u,  l^ichtigkeii, 
Herrliclikeit  ygl.  vulth-ra-  wichtig,  werth  (bedeutend). 

valtura  bedeutend,  von  vaUu. 

ßXoav^^  bedeutend,  ansehnlich,  tüchtig.  -|-  goth.  Yoitjira-  (von  vultha- 
alflo  für  Tulthura)  wichtig,  werth.  Da  das  Stammverb  val  wollen  im 
Griechischen  ßoX  lautet,  so  ist  ^  für  ^  ganz  in  der  Ordnung,  für  die  Suf- 
fizalbildung  vgl.  d'jrfiavQo-i  windig,  leicht  =  sskr.  yätula  windig,  idcht 

valv,  valu  volvo  =  ig.  var,  varu. 

cf.  sskr.  ulüta  m.  Boa  (=  volütu-s?)  ciXvto;  lat.  volvo.  4~  goth.  valv-jao, 
valv-is-on  wälzen.  In  der  Form  varu  wohl  schon  indogvrmanisch,  vgl. 
sskr.  varu-tra  =  iXvr^. 

vavaryft  f.  Viverre,  vom  Intensiv  von  var. 

lat,  viverra  f.  -f"  ^**  voveri  (=  voveija);  lett.  w&weri-s  m.  altpreuss.  Y. 
weware  f.  Eichhorn;  ksl.  v^erlca  f.  Eichhorn. 

vasarina  zur  guten  Jahreszeit  gehörig,  von  ig.  vasara. 

lioQiifo^g  für  j:€CmQivo-g  lenzlich;  lat.  vemn-s,  stark  contralurt  ans  v&ri- 
nofl,  vererinn-B,  veserinu-s  dass.  -|-  lit.  vasarina-i  pL  m.  Sommerkom,  ei- 
gentlich adj.  soBunerlich  mit  Ergänzung  von  javai  Getreide,  vasarin-t-t 
d.  i.  vasarin-ja-s  sommerlich. 

vaskara  m.  Abend,  von  vas  ujskati  dsunmenL 

%aniQo-i  äol.  ^ion^-^  m.  Abend;  lat.  vesper  m.  Abend.  -)-  lit.  vakanrs 
m.  ksl.  ve^erü  m.  Abend. 

vaskarina  abendlich,  von  vaskara. 

i0n€QWQ-g  abendlich.  -)-  ksl.  veierinü  abendlich,  vgl.  lit.  vakarini-s  abend« 
lieh  =  ksl.  veöerTni  abendlich,  vecerinja  f.  das  Abendgebet. 

vastyd  f.  Kleid,  vgl.  ig.  vasti  vestis. 

gr.  dialektisch  yi(nüt  d.  i.  jr€inia,  hfdvaig  bei  Hesych.  -1-  goth.  vssti, 
Thema  vastja  f.  Kleid. 

vAtalya  Wunde. 

^^Ut)  f.  Wunde  vgL  Hesych.  ymidti  d.  i.  ^pojsilii  für  jeteriXui,  -|-  lii 
voteli-s  m.  Thema  votelja-s,  kleine  Wunde,  demin.  zu  voti-s  =  lett*.  wät- 
i-s  f.  Wunde.    SufBx  wie  in  parkalya  w.  s. 

vära  glaubhaft,  wahr,  von  ig.  var  glauben. 

lat.  vem-s  wahr.  +  <^*  w^?  <^l^d.  war  und  w&ri,  mhd.  war  and  waere 
wahr. 

vdra  f.  Sorge,  Hut  von  var  hüten,  wahren. 

&ifa  f.  Sorge,  Hut.  -|-  ahd.  w&ra  f.  Acht,  Sorge. 

vdsta  wüst. 

lat  vastu-s,  vast-are.  '^  m.  wdst  ,  thd.  wgoiti,  vd3»L  wuMte  irat,  öde, 


leer;  oDscböii,  unsauber;  yerschwenderijBch,  m.  wosi-JM}  in  ^-wtf^jßn  v&r- 
wüsten,  abd.  (wuostjan)  wuostan,  mbd.  wäesteo  wüst  macbeu,  yerwüstep. 

1.  Yik  pf.  vaika  tampfen,  schlagen. 

kt  Yica  Pota,  vmco,  vlci,  ▼io-tnm  siegen,  viC'tor,  v^o-Un^ia.  4-  gfth. 
yeihan,  yeigan,  vaib  (=  vici)  vigan«  sir^iieo  =:  ahd.  wigan,  wiban,  xnbd. 
wigen  kämpfen,  kriegen,  goth.  vaih-jon-  f.  Kampf;  abd.  wiban  pari,  gi- 
wigan  mbd.  wft«a  Temcbttn ,  aa  Gianda  siebten  acbebit  gani  dasselbe 
Wert  Dam  wobl  aacb  lit.  -?aik«a,  vaik*fti  jagen,  benanjagen,  TerM* 
gaa,  haagtep. 

2.  vik  vailati  weichen. 

^(xm,  €txio  weicben.  -|-  abd.  wihban,  nhd.  weioben,  wicb  g^Ugtt  «tresig 
genommen  auf  yig  zurück,  das  aber  wobl  nur  als  eiuB  Nebenform  zu  vik, 
?aikati  =  ^hui  gelten  kann. 

vid  sehen,  bedeutet  mit  Praeposition^n  zusammenge- 
setzt in  europ.  Sprachen:  scheel  sehen,  neiden. 

lat  in-videre,  in-vid-us,  in-vid-ia.  -^  lit.  ne-yid-ona-s  m.  Neider,  pa-vyd* 
s-s,  pavyda  m.  f.  Neid,  pa-yydziu,  pavideti  neiden;  ksL  za-vida  f^  Neid, 
za-vidÖti  neiden. 

vidaya  sehen,  von  ig.  vid. 

lat  Video,  vidSre  seben.  -f"  go^b.  vitan,  Tbema  vitai-  seben.  Eigentlicb 
Denominativ  von  *yida  Bebend  =  lat.  (in)-Yidlhs. 

viparftya,  vipar&yati  schwingen,  von  ig.  vip  vibriren, 
zittern. 

laU  Tibrare  scbwingen.  +  lit.  vybur-ti,  vyburo-ti  scbwingen,  berumdre- 
ben  (sodann  auch  um  Jemand  berumscbwäneeloi  scbmeicbeln). 

vira  m.  Mann,  n^hcn  ig.  vlira. 

lat.  vir  Stamm  ylro-  m.  Mann,  -f"  gotb.  Tair-a,  abd.  wer  m.  Mann. 

vis  sehen,  aus  vid+s. 

jii^äfUf  XaafjLi  wei38;  lat.  visere  seben,  beseben,  besucben,  vis-it-ftre.  -4- 
goth.  ga-yeis-on  nacb  Jemiind  seben,  bes^cben,  heimsucben,  un-veisa- 
imwiBsend^  nhd.  weisen,  wies,  weise. 

▼iti  f.  vitis  von  vi  viere. 

lat.  ttti^  f.  Bänke,  Rebe,  specieU  Weinrebe,  Weinetook.  4-  M.  ritl  f. 
Bsbe,  res  torta  in  modum  fusiis,  pa-vitl  f.  Titis;  ahd.  wit,  mbd.  wit(i)  f. 
TT  eKHns  htioic. 

vityä  f.  Weide,  salij. 

Wa  (für  jMia^  vgl.  HesycK  ytiö»*  Hit)  L  Weide,  -f-  ii^-  vyti-s  in  iil- 
V7ti-fl  OL  graue  iilas  Wdde  ryti-s,  Tbema  vyt|ja-8y  *n*  v!dbi-r  m.  abd. 
vidi  f.  (==  wj4ia)  Weide,    Vgl,  l^tt.  witol-s  xn.  Weidenbaujn« 
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vtya  gewunden  von  ig.  vt  viere. 

vlov  (für  jfijo-v)  ävadevS^a^a  (wilder  Wein)  und  w/ip'*  t^  mfixÜM  ba 
Heeych.  -f"  ^^  i'^J^-B  gewunden,  geschlängialty  lett.  wija  f. 

1.  vai  wehe! 

lat.  yae.  4"  goth.  vai;  lett.  wai  wehe! 

2.  vai-  übel-,  miss-,  iin-  praefixartig  gebraacht. 

lat.  ve-  in  veoord-  (übelhenEig)  unsinnig,  ve-grandi-s  nicht  gross, 
(ungesund)  unsinnig ,  ve-pallidu-s  schlimm  blass ,  Ve-jov-s  der  böse  iwft 
ter  u.  8.  w.  ^  goth.  vai-  in  vai-dedj-an-  m.   Uebelthftter   (dedi-  Tb4 
vaja-merjan  (übelreden)  lästern,  an.  ve-sael- 1  unselig,  ve-soel-dh  f.  üonel- 
de,  Unglück. 

vaitanäya  jagen,  von  ig.  vi  treiben. 

lat.  Y^D&ri  (für  vetnari)  jagen.  -|-  ahd.  weidinön  jagen  (?). 

vaitvä  f.  Weide,  von  ig.  vt  viere. 

olava  f.  (für  jroijva)  Art  Weide,  Dotterweide.  -|-  altprenss.  V.  witwMi 
acc  sg.  Weidenbaum,  ape-witwo  f.  üferweide,  eigentlich  Wasserfsi«^ 
weide  vgl.  ksl.  vötvl  f.  Zweig. 

s. 

1.  sak  sagen  (zeigen). 

hom.  Inr^rcre  sagt,  iv^-anev  er  sagte,  hf-vini,  ivi^ms,  ttvtr4snt  sag  n, 
iv-inu  ich  sage,  rede,  fut.  ivt^nii-auf;  lat.  sec-uta  est,  locuta  est,  nie- 
cuta  est,  respondit,  in-sec-tiones ,  narrationes;  in-secendo,  dioaido,iB- 
sezit,  dixit,  seo-tu-s  m.  Rede;  umbr.  pro-sik-urent  dedaravoint  {auh 
Gurtius).  -|-  lit.  sak-aü,  sak-yti  sagen,  as.  segg-jan,-  ahd.  seg-jan  saget; 
vgl.  sskr.  süc,  sücyati  zeigen  und  ksl.  so6-f  so2-iti  zeigen,  wozu  sich  kL 
sig-nu-m  n.  Zeichen  stellt.  Wegen  der  letztverglichenen  Wörter  ist  mU 
eine  Nebenform  svak  anzunehmen. 

2.  sak  sclineiden. 

lat.  sec-are,  sec-tn-m ;  sec-üri-s  f.  Beil,  sec-tor,  seo-es-pita,  sec-ivu-m,  Beif' 
men,  segmen-tu-m,  sic-a  f.  Dolch,  sec-ula  f.  Sichel.  4"  ^^  syk-i-«  ■• 
Schlag,  Hieb,  Ansatz,  sodann  einmal  =  ksl.  sö6l  m.  Schnitt,  Schlag; 
Hieb,  sdk-%  söä-ti  hauen,  spalten  („vera  radiz  sek-"  Mikloaicb)  sic-«t 
caedes,  söc-ivo  n.  Beil,  sök-yra  f.  Beil,  sök-n%ti  secare;  ahd.  seg-aoiiy 
mhd.  seg-ense  f.  Sense,  an.  sig-dh-r  m.  Sichel  (Schwert  poei.)  ahd.  aaga, 
sage,  mhd.  sage,  sege  f.  Sage,  ahd.  seh,  mhd.  sech  n.  seche  f.  Pflogine»' 
ser,  Pflugsohaar,  Karst,  auch  wohl  ahd.  suoh&  f.  Egge  und  Furche,  ssdt 
goth.  saihv-an,  sahv  sehen  gehört  hierher ,  eigentlich  nchten ,  dano  wie 
cemere  sehen.  Dieses  Verb,  obgleich  nur  auf  europäischem  Oelnete  oacfc- 
zuweisen,  ist  das  Stammwort  zum  ig.  sk&  (skan)  scheiden,  graben,  wois 
es  sich  verh&lt  wie  par  zu  pr&,  bhas  zu  psft,  man  zu  mnft  a.  s.  w. 
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saksa  n.  Schärfe;  Stein  von  sok  secare. 

il  aazn-m  n.  Stein,  -f  an.  sax,  ags.  seaz,  ahd.  mhd.  sähe  n.  Messer, 
sdis,  Biaenspitse  eines  Geschosses,  Schneide  des  Pfeils.  Vgl.  ig.  und 
nrop.  akman  Stein  und  Schärfe. 

sat  satt,  sattsam. 

lt.  sat,  aat-is,  sat-ur.  -f-  ^^-  sot-a-s  m.  Sättigung  =:  goth.  soth-a-s  m. 
fttÜgong;  lit.  sot-i-s  f.  Sättigung  —  ksl.  syti  f.  Sättigung;  ksl.  sytü  satt 
=  goth.  sath-a-s  satt,  sattsam;  goth.  sath-an,  soth  satt  sein. 

sati  f.  Verlangen. 

lt.  siti-s  f.  Durst,  sitio,  sitire.  -f-  I^bI.  chotl  f.  Verlangen,  Begehr,  oho^ 
ihottti  wollen,  begehren. 

satyä  f.  Satte,  Sattheit,  Sättigung  von  sat. 

at  satie-8  f.  Sattheit.  -|-  ahd.  (saÜ)  seti,  mhd.  sete,  sette  f.  Satte,  Satt- 
tieit.  Sättigung. 

sada  m.  Weg,  Gang  von  ig.  2  sad. 

&^o>c  f.  Weg,  Gang.  -{-  ksl.  chodü  m.  Weg,  Gang. 

sadi,  sädi  Sitz,  von  sad. 

kt.  sdde-8  f.  Sitz.  +  mhd.  saz  pl.  setze  m.  i-Stamm,  Sitz,  Satz. 

sadra  m.  f.  Sitz,  Sessel,  Yon  1  sad  sitzen. 

1^^  f.  Sitz,  Sessel;  lat.  sella  f.  (für  sedla)  Sitz,  Sessel,  -f*  goth.  sitl-a-s 
m.  ahd.  sezal  m.  Sessel. 

sanaka  ältlich,  alt,  von  sana  alt. 

senex  alt,  m.  Alter,  senica  f.  Alte.  -|-  lit.  senoka-s  ältlich,  alt. 

sant  sentire,  eigentlich  eine  Bichtung  nehmen. 

senV-io,  sensom  (sent-tum)  sent-ire,  sensu-s  m.  sent-ent-ia.  -^  ksl.  sfiti 
00^ f  ahd.  (sindan)  sinnan,  sann  mhd.  sinnen,  eine  Richtung  nehmen, 
gehen,  reisen,  fortgehen,  kommen;  seine  Gedanken  worauf  richten,  sin« 
nen,  trachten,  verlangen,  begehren;  an.  sinna  f.  sinni  n.  (f.  sintlga)  ani- 
miis,  sinna  schw.  animnm  advertere. 

1.  Santa  Urheber.     Yon  ig.  san  sinere. 

90^-irtii^  m.  (Selbsturheber)  Thäter,  Urheber,  av^-evTixo^ ;  lat.  scmt- 
leholdig,  in-sont-  unschuldig,  sont-icu-s.  -|-  as.  sund-Sa  f.  Sunde. 

2.  Santa  m.  Richtung,  Gang  von  sant. 

goth.  rinth-a-s  m.  (Gang)  Mal.  ga-sinth-an-  m.  Reisegefllhrte,  as.  sidh  m. 
^eg,  Richtung,  ahd.  sind,  mhd.  sint  gen.  sinn-ee  m.  Weg,  Richtung; 
davon  an.  sinna,  as.  sidhon  gehen*,  reisen,  ahd.  sind6n  mhd.  sinden  ge- 
km,  reisen,  wandeln;  trachten,  verlangen.  4"  altirisch  s^,  cambr.  hint 
(^  lint)  Weg,  s.  Ebel,  Gramm.  Celt.  123. 

sap  sapyati  schmecken,  merken,  einsehen. 

fUk,  tadogsna.  WSrtorbaeh.  >.  A«i.  26 


40»  saU»  ^  ■akk&. 

acKf-i^s  merklicli,  deutUoh,  ao^-o-f  einMöbtig,  JU^v4fhO£f  a¥f^  Moil; 
lat.  Baf>io,  sapere  sohmeeken j'*  einsehen,  sap-a  Mostsaft  (daher  ahd.  a^ 
ntid.  äaft)  sap-ient-  weise  eigentlich  part.  praes.  von  sapio .  ■ap-or  ■. 
sapi-du-s.  -{-  ags.  sef-a,  seof-a  m.  Einsicht,  ahd.  ant-seffan,  praei.  an- 
snob  einsehen,  int-sebjan  gustare.    (Nach  Curtius.) 

sabha  Pronominalstamm,  selbst,  eigen. 

<f^-tg  sie,  atpo-g  ihnen  eigen,  eigen,  a<pä-T€Qo^  ihr.  -\-  altpreuBs.  snkbi- 
(richtiger  suba)  nom.  sub-s,  acc.  sg.  subba-n,  aoc.  pl.  subba-ns  selbit,  ei- 
gen, proprius,  mit  dem  Artikel:  derselbe;  goth.  si-l-ba  selbst  best^t  m 
denselben  Elementen  sa^-bha,  doch  ist  das  ert/b&Hi  dtirt^  1  efwtMrt,  vis 
)ßdk  iArli*  IS.  6.  Die  übliche  Ql«i<ihsätiiUng  tOä  <8fpi',  aipö^  ftnii  9^  %.  i. 
verstosst  gegen  die  griechischen  Lautgesetze,  da  orsprfinglielies  i  äi 
durch  (p  reprasentirt  wird,  bha  findet  sich  auch  sonst  in  eor^äiidies 
Sprachen  als  pronominales  Element ,  so  im  hom.  ipii  wie ,  lit.  bey  jbA, 
alipreuss.  ba,  be  (geschrieben  bha,  bhe}  und  und  sonst 

sama  einer ,  irgend  einer  =  ig.  dama  der  selbe ,  der 
gleiche. 

a/uto^ev,  äfjL-tig,  ccfia^xn  einmal.  -|-  ksl.  samti  heisst  auch  einer,  irigoii 
einer,  goth.  sum-a-s  irgend  einer,  ein  gewisser,  ^1.  £inige. 

sarp  schneiden. 

# 

lat.  sarp-io,  sarp-ere  schneit-eln,  sar-men,  sar-men-tu-m  n.  Reiser,  -f  U. 
srÄp-u  ni.  Sichel;  ahd.  darf  scharf  (?). 

sarpa  Sichel,  von  sarp. 

«1^7117  f.  Sichel.  ^  ksl.  srupu  m.  Sichel. 

sarbh^  sftrbhayati  l^chliirfehi 

(Oi^fo  für  tf^<p4u  sehlürfe;  lat.  sorbeo  schlürfe.  ^  lit.  arebi«,  tirih^ 
Mhlttrten,  sriilbä  f.  Suppe,  nsl.,  si^eb-sti ^  sreb-aU  schlfirfon  ^.  Mikkioeh 
unter  srvib. 

sälä  n.  Boden,  Grnüd  (svalä?). 

lat.  solu-m  n.  Boden,  Grund,  sol-iu-m  n.  Sitz,  Stubl,  Thron,  con-sul,  pne- 
sul.  -|-  ksl.  selo  n.  dy^g,  fdaldud^  Wobtlung,  6egeüd,  in  ZuianiilfeiiietflDg 
sfilü  locum  tenens,  pa-sülü,  selitva  f.  s=  gdth.  salithTa  f.  Wtlniiif- 
Dazu  aiX-iS'  f.  Bank  und  Tgl.  salman,  svalman,  lit.  süla-s  Bank,  «n.  ül^ 
gen.  sal-s,  salar  m.  domus,  Saal,  ags.  ahd.  sal  n.  mhd.  sal  m.  n.  Ssal 
grosses  nur  ein  Gemach  haltendes  Geliäude. 

salaka  fiobbe,  Meersäugethier. 

ailag(Qgi  ocliiß^'-^O'V  n.  (Tcio^-Za-c  In.  Meetsäugdthier,  wie  Bobben  ii..t.  W. 
4-  an.  sel-r,  ags.  feedlh,  ahd.  selah  m.  Robbe,  Seehund.  Von  sal  fliewei 
(schwimmen?). 

salakd  f.  Salweide,  vea  *»ak  Wdsser. 
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arkadiBch  iUxn  f.  Art  Weide;  Ut.  talix  L  Weide,  SelWeide.  +  ihd.  sa- 
l«Uu  Mihi  f.  age.  aealh  Seiweide. 

salaktna  Ton  Salweiden,  salaki. 

lit  salignu-e  Ton  selix.  -f*  ahd.  salahin  ron  Weidey* 

sala  f.  Insel  (Wasserland,  Aue). 

lai  iii'^illi  f.  ineel.  +  Ut.  MdH  f.  luel. 

sali  f.  Sali,  ig.  sara  Salz. 

il'  Sali,  Meer,  ai.^  in  aXtr^v-g,  aXl-nXayxTo-^  u.  •.  w.;  lat.  sal  m.  aale 
B.  Sab.  -f  ksL  soll  t  lett.  sal-i-a  f.  8alz. 

salina  talsig,  ron  sali. 

AUM-f  iftl<ig;  lat.  eafinn-B  in  ealinu-m  n.  Baltfoss,  laHiia-e  f.  BäMwerk. 
■\-  U.  solina  eakif . 

salman  m.  n.  Gerüst,  Sponde  vgl.  sala  (sval?). 

aufm  n.  Getäfel,  Verdeck,  RuderMlik,  0ilfM  itt  liMrtlJl^o^  fOr  Ür'-ir^- 
<io-f  1^1  guten  Rnderbäaken.  +  as.  mIia«,  ag».  sealmk  ni.  I<iger,  B«M| 

BftttUUe. 

sa  säen. 

lat  lero  (=  ae-ao)  ae-vi,  ai-tom,  aem«  rtim.  4-  Hl  et-in,  UAi\  kal.  a«- 
jl  a6-jati;  goth.  aai-ao,  aai-ao  aaen.  Yielleickt  kesnle  maa  kierhe^  de* 
hen  askr.  aaaya  n.  =  zend.  hahjra  n«  Getreide. 

saval  m.  Sonlie  s.  ig.  savara. 

lai.  Bol  in.  Sonne.  4"  ir<^*  flaoil-a  n.  aga.  an.  aöl  f.  Sovile,  r  uwt  in 
Aljp  s.  ig.  aaTari. 

savalya  m.  Sonlie  s.  ig.  savarya. 

ii£Uo-^,  n^^-^  dialektisch  dßiXio-g  d.  i.  a^tXio-^  m.  Sonne,  Sonnengott.  -{- 
Ht.  sanle  =  aaalja  f.  prenaa.  T.  saule  Sonne. 

saka,  sTaka  m.  YieKhürde,  Pferch. 

Ofpto^  wohl  für  axnxo'  m.  Hürde,  Pferch.  -|-  kal.  o*B4ka  m.  Schafhürde, 
0  =z  ttfjKfi ,  vgl.  ahd.  sweiga  mhd.  aweige  f.  (Rinderheerde ,  Weideplats, 
Rinderatall,  Viehhof  =)  Rinderhürde.  Von  avak  aarrm  aanoire  Neben- 
fonn  m  aakr.  8y%3  umfaaaen. 

sägya,  sagya  spuren,  suchen. 

Iftt.  sagio,  aagire  apüren,  wittern,  scharf  wahrnehmen,  aftg-n-a  (witterüA 
=)  zakunftkandig,  weiaaagend,  aag-ax  scharf  spürend.  4"  goth.  aokjän, 
M.  (ttnochjan)  anochan,  mhd.  snochen  anchen. 

saman  m.  n.  Same,  von  sa  säen. 

lat  a^en  n.  Same,  Sdmon«  m.  alte  Simtgottheit,  ataien-ti-a  f.  Saat.  ^  Ht. 
•naft,  gen.  ata^-a  m.  altprenaa.  V.  aemen,  kal.  a#m9  n.  Sldne;  ai.  iM. 
aamo,  mhd.  aäme,  Stamm  aamen-  m.  Same. 

26* 
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8&yä  —  suk. 


säyä  f.  das  Säen,  von  s4. 

lat.  Sdja  f.  die  Grottheit  des  Säens ,   das  personificirie  Säen.  +  fit  i^j 
f.  das  Säen,  die  Saat,  die  Saatseit. 

sdla  (svala?)  heil,  gut,  gütig. 

lat.  sola-  in  sol-äri  begütigen ,  trösten ,  .sölä-men .   solä-du-ni ,  oon-io 
auch  wohl  soUu-s  heil,  ganz,  pur,  lauter  fär  solu-s,  wie  erhellt  lai 
is-timu-s    das  beste,   vollkommenste   (Wahrzeichen)  and  soli-du-s 
Die  Zusammenstellung  von  sollu-s   mit  oXjro,  SXo-^  =  ig.  sarva  ist 
fehlt,   denn  einmal  wird  sarva  schon  durch  lat.  salvu-s  repräsentirt. 
dann  aber  wird  Iv  nie  zu  11,   vielmehr  ist  die  Verbindung  1v  im  lAtai 
äusserst  beliebt.  -{-  goth.  sel-a-s  tauglich,  gut,  mhd.  (sftl  in)  sal-lidie 
glückbringende  Weise,    as.  säl-ig  mhd.  sael-ec  selig,   abd.  sali-da, 
saelde  f.  Güte,   Glück,    Heil,    Segen;    ksl.  sulej  besser  =  lat.  sabs- 
s61is-timu-8  best,  vollkommenst,  glücklichst. 

si  und  sy&  syäyati  sieben. 

a^  (=  ajajm)  a^-^«  siebe ,  crf ht-t^^  n.  Sieb,  -f-  ^i^*  s^cjn ,  sijo-ti 
lett.  8\j-at  sieben,  sichten;  vom  Stamme  si  lit.  s^-ta-s  m.  Sieb  =  kal. 
to  n.  Sieb. 

silaya,  silayati  schweigen. 

lai.  sileo,  sil^re  schweigen,  sile-nt-iu-m.  +  goth.  silan,  Stamm  sütt- 
ana-silan  schweigen. 

stman  m.  Band,  Kiemen,  von  ig.  si  binden. 

tfittt  gen.  tfidpT--og  m.  Riemen,   tfiofp^  f.  Bmnnenseil.  -|»  as.  rimo, 
slma,  Thema  siman-  m.  Band,  Seil,  Riemen,  an.  seim-a-r  m.  Gold-, 
berdraht,  sim-i  m.  funis,  vinculum.  —  Ob  ak$Qa  f.  Band,  Seil  mit 
saila-  in  in-sail-jan  an  Seilen  hinablassen,  an.  seil,  as.  sei,  ahd.  mhd. 
n.  Seil,  Strick,  Fessel  =  ksl.  silo  n.  Seil  zusammengehört,  ist  sehr  fwa*| 
felhaft. 

suk,  sug,  svak,  svag  fliessen  (fliessen  machen);  sauge&.| 

lat.  süc-u-8  m.  Saft,  süg-ere  saugen,  suc-tu-s  m.  das  Saugen,   süg-ill- 
braun  und  blau  schlagen,  woraus  ein  Nomen  süg-illo-  blutrüDstige  SteU^I 
oder  blutrünstig  zu  erschliessen  ist;    sangu-en-  m.  Blut;    vielleicht  loch 
vy-^-ff.  -f-  lett.  suzu  =  sukju,  suk-t  saugen,  durchseigen.  Materie  a^ 
hen,  no*suk-t  absiepem.  sukti-s  siepem,  sich  secemiren,  wie  die  Molkst  | 
von  der  Milch ,  suk-ul-s,  suk-ala-s  Molken,  vielleicht  auch  sü-Ia  (für  rak« 
la)  f.  Strieme,   Beule  von  Schlägen,   unterkeitiger  Schaden;    avak-a-s  m*' 
Harz  von  Bäumen;  ksl.  s^k-n§,  8§k-n§ti  fliessen,  sok-ü  m.  Saft:  ao.  f^^ 
saug,  ags.  sücan,  ahd.  sügan,  mhd.  sügen  nhd.  saugen,  sog,  gesogen,  mlii 
suc  Säugung,  Säugezeit,  mhd.  rüten-souch  m.  Rautensaft,  ahd.  swehhao. 
swahh,  swechan  hervorquellen,  scatere,  ebullire  (riechen,  stinken)  diTOB 
fwahh  schwach,  gleichsam  ausgeflossen ,  wie  goth.  siuk-a-s  siech  sa  ^t- 
kan  sangen,  gleichsam  ausgesogen. 
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STÜya,  svalyd  f.  Sohle,  Fusssohle;  Sohle  =  Schwelle, 

f.  bei  Hesych.  vJUar  toh^  xaqnativovq  rofiov^;  lat.  solea  f.  Sohle,  -f- 
^otJi.  snlja  f.  Sohle,  ga-suljan  ^t/iicUovv,  fondarc,  dazu  ags.  syll,  sylle  f. 
xd<l.  BuU  Schwelle,  ahd.  swelli  n.  mhd.  swelli  n.  f.  nhd.  Schwelle,  basis; 
na  enlja  Sohle  ahd.  swilo,  swil  mhd.  swile  m.  Schwiele,  Fusssohle.  An 
Bntiehnung  ist  offenbar  gar  nicht  zu  denken.    Zu  europ.  sval  schwellen. 

süi  f.  Sau  ^  ig.  sü  Eber,  Sau. 

hmV,  Ba*B,   suis  i- Stamm  f.  Sau.  -\-  ags.  su,  engl,  sow,  nhd.  San  pl.  Sine 


stlina,  suaina  schweinern,  vom  Schwein. 

aiÜDu^  schweinern,  vom  Schwein.  -|"  ksl.  svinu  schweiuei'n,  svin-^  n. 
Sckweinchen,  svin-ja  f.  Schwein,  Sau;  goth.  svein-a  n.  Schwein,  eigent- 
lich ntr.  eines  adj.  sveina-s  =  ksl.  svinu  schweinern,  vom  Schwein,  wie 
^aitein-s  n.  junge  Ziege  das  substautivirte  Neutrum  von  gaitein-a-s  = 
hmedinu-s  ist. 

sfLka,  sauka  m.  Saft  von  suk. 

lat.  sucu-s  m.  Saft,  süc-inu-m  n.  Bernstein,  sücinu-s  aus  Bernstein,  wohl 
▼on  flucus;  die  Entstehung  desselben  aus  Baumharz  war  den  Alten  be- 
kannt, wie  die  Fabel  von  den  Phaethonschwestem  beweist.  -(-  mhd.  soqch 
in  ruten-souch  m.  Bautensafl,  vgl.  auch  ksl.  sokü  m.  Saft,  soolntt  von 
Saft,  lii.  saka-s  Harz  für  svaka-s  wie  lett.  svak-a-s  Harz  beweist;  die  sla- 
▼olitanische  Grundform  ist  svaka  von  svak  =  ahd.  swehhan  hervorstromen. 

süta  genäht,  part.  pf.  pass.  von  su,  siv. 

▼gl.  Bskr.  syüta  genäht,  lat.  sütu-s  genäht.  4*  li^  siüta-s  genäht,  benäht, 
gestickt,  dazu  ksl.  säto  Wabe  =  Genähtes  vgl.  lett.  schu-ni-s  ==  sju*ni-8 
Honigscheibe  pl.  Zellen  der  Bienen  und  ,.wenn  von  Bienen  die  Rede  ist, 
so  heisst  schu-t  (=  sjut  nähen)  die  Zellen  machen"  Stender  s.  v.  sehnt. 

saima  Seim,  Flüssigkeit. 

«Ifut  n.  Blut,  ol/uo-  in  Sfi-oüfio^,  aV'-mfio^  und  sonst.  ^^  an.  hunaog« 
seim-a-r  m.  ahd.  seim  m.  Seim,  dickflüssiger  Saft  (?). 

skat  springen. 

lat  scat-Sre,  scat-ere  hervorspringen,  sprudeln.  -}-  Ut.  skas-tu,  skat>au, 
skas-ti  springen,  hüpfen. 

skap,  skapati  schaben,  kratzen,  scheeren,  graben. 

ftHor-^ti,  ^Hrxtt^Hce,  i-oxitp-^  graben,  hacken,  axan^to-g  sz  'Hana6-^  m. 
Graben,  ax4n-aqvo^  n.  Sohabbeil,  Beil,  ottvi^qh-ri  =z  jevtjtp-'Ti  f.  Nessel, 
xnbr-rcti  Wolle  kratzen,  xvcttp-aXo-v  n.  Eratzwolle,  Wolle;  lat.  scabere 
schaben  far  scapere,  wie  erhelH  aus  scaprens  alt  neben  scabrens,  part. 
praes.  act.  von  scabrere  denom.  von  scab<ro  schäbig,  8oab«i6*8  f.  Krätze 
Tgl.  gr.  diatoktisch  axottf/  d.  i.  axon^-t^  Erätae  bei  Hesych,  soob-a  Feil« 
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PjfHipi9i  40Qb-iBa  l  Falle.  4*  Ut  oki^oti  labab^n,  «ehiiitBeqf, 
Grabbügel,  kap-oti  graben;  ksl.  skep  spalten  und  skob  sclMb^a^  a.  10> 
U0«idii  B-  VT«  D«l  «kobr^^  f.  Leiate,  kfil.  akob-lx  n^.  nd.  9kob-elj  Bxbi, 
l|0|^f^%  kop-aU  graben  =;=  Ut.  kapQJn,  kapoti  graben;  an.  skafa, 
sQi^an,  i;otb*  skaban,  skof  ocbaben,  an.  slijaf-a  f.  Beil;  goth. 
f)^>p  aphaff^n  heisat  WQbl  eigenilusb  «cbnitzen  wie  lit  akap-oti; 
ffin,  8C\?q{  acböpfe^  etwa  entwickelt  au«  ,,graben*'.  <r»^7r-T0-y  n. 
Stab,  Stütze  stammt  von  axi^nroj  stützen  und  darf  mit  an.  skapt  n. 
skaft,  ahd.  scaft  m.  Schaft  wohl  nicht  identifioirt  werden,  da  diei 
■kaban  pdwben  Btamnt;  ebenso  ist  lat  scipa-s  8ekftft,  Stab  anf 
stützen  zu  beziehen,  wahrend  lit.  szapas  Halm,  Ast  nserb.  scöpa  f. 
Holz,  oserb.  Sddp-ic  p^roj^n  auf  skap  findere  zurückgehen.  —  Im  An- 
sehen ist  von  diesem  weit  verzweigten  Verb  keine  Spnr  aufzufinden,  man 
müBste  denn  sskr.  kambala  m.  n.  Wolle  zum  gr.  xvufpaJLo^  Eratswelle 
stellen  wollen,  was  aber  bei  der  Vereinzelung  des  sskr.  Worts  aein  Be- 
denken bat* 

skapa  Scliaff,  Schiff,  von  skap. 

tfxtttfMiXo^  Schöpfeimer,  axaifnii  f,  Trog,  Wapne,  kleine«  Sohi^  «jmb^^- 
f.  t4eine8.Qe^a0>  qxaifM>f  m.  und  tfKV<p-og  n.  Becher.  -(-  <^d-  scala  1 
kleines  Boot  (wqU  ai(s  lat.  scapha  =  ffxa^i|  entlehnt]  gjid.  scafo,  mhd. 
9(pl^apfe  S<;höpfgefaas  i  as.  scap ,  ahd.  acapb ,  mhd.  schaf  gen.  schaff-es  n. 
Scl^afif,  ßcbeffel  (entlehnt?)  goth,  skipa-  n.  ahd.  seif,  mhd.  schif  n.  Sdiif, 
zuweilen  noch  Gefass,  was  die  Grundbedeutung.  Von  skap  schaben  = 
a^slföblen. 

skapala  ]$f^r  vou  sikap. 

If^,.  pf^piUv^p  m.  4-  «Jtpreofs.  V,  acebeli-s  flafw,  vgl.  goth.  skuf-ta-  a. 
wi^*  tchoph,  «i^hopf  m.  Schopf. 

skapä  f.  Schabeisen,  Hobel  von  skap. 

tfnifpa  f.  gewöhnlich  |/^  das  Eisen  am  Hobel,  -f"  &c.  skafa  f.  Schabei- 
sen ,  ahd.  scabä  f.  Hobel ,  vgl.  auch  an.  alijafa  f.  Bell,  fiiariov  gehört 
i^ali  offenbar  f/^Mv  n.  \m  Hesyeh.  voaik  ^gig^mc  Schwort. 

skapta  gegraben,  part.  pf.  von  skap. 

fTHttTtJo^  in  SxttTrrrj  vltf  (der  umgegrabene  Wald)  Name  eines  Ortes  in 
TOraden.  -f-  altpreuss.  en-kopt-a-s  begtaben. 

ski^pra  rauh,  scharf  von  skap. 

S»iip^(Hi  myth.  Bruder  des  Aufi^  also  der  Sehroffe;  lat.  soaber,  fct- 
bro-*  fGr  scapro-*  wie  erhellt  ans  altlat.  scaprens  a=L  seabvent  von  9mSaf» 
dre  rauh  sein.  4-  lett.  skabr-a-s  splitterieht,  rauh,  seharf,  hart. 

akampa  kurg,  geisig,  von  skap  soh^bw. 

wki^mi^t  ^nafttp6*f,  atamff  nnd  toflno^  sparaam,  karg  m.  Knauaer,  Knioktf« 
yt^^^^mß  m,  Emmumt,  »ifil^  kniokengi    die  griaofaisciM  Graniform  i«l 


skar  T«-  skaL  4(0 


^4rxsfm<^  ==  *0XttfAno.  +  lit.  skupa-s  kafg,  «kfip-^ti  f^if^n  fliiib|^nt  aus 
k»l.  ffk^p«  i;?ir)^,  geizig,    Ygl.  sskr,  }t«h^j?,  kß^^p-j^tp  sicjb  ]^f^ei^?  .      . 

1.  8kar,  skarati  sdieiden  aus  ig.  4  skar,  skarati. 

,  x^9^6^  scheicIeB  =  lat.  cerno,   cer-tu-s,  cr^-tu-s.  -f-  lit.  skint, 
-ti  scheiden,  aondern,  sichten. 

2.  skar  scheeren,  aus  ig.  4  skar. 

jrf/^ci»  ==  xeq-j(ü,    i-xd{}-rpf  scheeren,  vernichten,   xov^  f.  Schur,  +  ajid. 
scheereii,  mhd,  schöru  scheeren,  beJastigei^,  nhd.  scl^eeren,  sQhor, 
oren,  ahd.  scera  f.  Scheere. 

skark  verschränken,  schräg  gehen.  \ 

lat.  earc-er  m.  Schranke,  emc-  f.  Kreuz  (=  Terschr&nkt)  scii-niu-m  (fffr 
sexie-nimn)  n.  Schrank,  -f"  ^1-  krozö  quer  durch,  per,  praepoe.  c.  äee. 
tuad  skvoze  durch  piiiifppB.  g^fueipfi^^  iGi««udff>ri}Ef  s1|:^zd }  $/fti^.  skrank, 
flknuicl)»  Bahd»  «j^hra^c  pl.  ^phrenke  m.  Scl^rwJw,  Gitter,  VersK^hrip^PIRg, 
Wwdm?g;  3eMmg,  mhd-  ßahr^mk^  ro.  Sc^r^pke,  Sehrank,  ßehaltev,  vpH^. 
schräge  m.  G^jbell  9m  jäu^pi  Bal^^A  mi  schriig  eii^g^set^t^n  B^i;^? 
mhd.  schregen  mit  schrägen  Beinen  gehen,  nhd.  schroff,  ^chrag^n,  Schrank, 
Schranke. 

1.  skarta  geschieden,  gesondert  part.  pf.  pa§.s.  yoji .S^iJ*. 

71^6-^  gesondert,  geschieden;   lat.  c^rtu-s  entschieden,   pert-are,  cretu-s, 
dia-ereta-s.  -f*  lit.  skirtars  abgesondert,  geschieden,  verschieden. 

3-  SÄ:arta  Fell  von  ig.  skar.  ..  "^J"^ 

^,  aoprtu'-ia  p.  F^U,  H^t,  I^eder?  wrt-ea^  f,  ßind^.  -f  ^M»  her4o  fl}. 

vellus,  Schweiz,  herde  Schaf-  oder  Ziegenfell.  ...  ^ 

skart  f.  ^^  S<5hwrw,  die  Sc/hiff,  vw  sj^^y  sgfeeeren. 

««^A~s  f.  d43  Sp^^eeren,  die  Sohur.  -f  f^hd-  s<uurt  f,  i-Staipm,  das  ^fik^^' 
T^,  diß  Schur. 

skardan  m.  Angel  von  ig.  skard  spnngen.  ' 

lat.  <wdfm-  m.  Awgel  +  (^.  9f«r{(9  BtWMH  »WrÄW-  m-  A*gßi »   awch 
A«$rArar,  skerdrw  m.  Augel.  ^ 

skarp,  karp  wenden,  drehen,  wölben,  krömmen. 

xi^n-ag  m.  Handgelenk ,  x^at^ro-s  gewandt ,  behend ,  jfa^-«Ät|Uo-i, 
mXn-og  s.  skaljffc.  4-  )i^  krpiip-y4  Wöden,  ^ffbo«}  »l^P-il^  H),  ftswölbe; 
gpM^.  hwrb-an  «gß.  h^earfan  sich  wende»,  d?ehen,  ^9,  hr^f  ^gl.  r^pf 
Oewolhe,  Daph,  gpth.  hyilf-tp  f*  Gew^lbe^  Sarg,  aj^s.  soraf,  «oref  n^.QJohlQ, 
Grube  s.  sjkniipi.    YgL  pslgr,  kharp»ra  Sch$4j9l(wölbuij^g?), 

skal  skalyati  spalten,  graben. 

axaXito  =  axaX'jto  scharren,  schwPl,  idWrfl^H,  grfj^eii,  ^i^pft^px,  oxaX- 
iv.y$  m.  oxalriä-  f.  +  lit.  slteli« ,  skeHi  sp^ltw ,  ekil-ti  Feu^  »pcl^te- 
gen.    Aus  skar  scharren. 
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Skala  Stein  von  skal. 

j^oX-f^  far  a/oA-tl,  ateal-i^  f.  Brachstem ,  Caement  =  lat.  oalc-  1 
Kalk,  calic-ire  betfinohen,  calc-ula-s  m.  Steinchen,  -f"  ksl.  skala  f.  Steis;    • 
goth.  skal -ja  f.  Ziegel.    Europäisches  skala  wird  mit  Sicherheit  encUo^ 
sen. 

skalama  Verderben  von  skal  =  skar. 

lat.  calami-tat-  f.  calam-it-osu-s ,  in-oolumi-s.  -f-  ahd.  scalmo.  loefaBOi 
mhd.  schalme,  schelme  m.  auch  schehn  f.  pestis,  pestilentia,  Seudie ;  kör- 
perliches Gebrechen.    Hat  sich  spater  zu  nhd.  „Schelm^'  entwickelt. 

skalp  scalpere  =  ig.  skarp. 

Molan-Tta  hacken,  behacken,  behauen,  einmeisseln,  xoXan-Tti^  m.  Meiisei; 
lat.  scalpere,  sculpere,  sculp-tor  m.  -f-  lit.  sklemp-iu,  sklemp-ti  behaMB. 

skalpa,  kalpa  m.  Wölbung  von  skarp. 

ndXno-s  m.  Wölbung,  Bausch,  -f-  ^^^*  skl^pa-s  m-  Gewölbe;  ags.  hrsdf 
gewölbt,  f.  Gewölbe,  Wölbung  von  mhd.  wölben  walb  sich  wölben,  dii« 
goth.  hvilf-tri  f.  Gewölbe,  as.  hwelb-jan,  ahd.  walV^n  sich  wölben. 

skalm&  f.  Messer,  von  skal. 

tfinUfiii  f.  Messer,  Schwert  (soll  thracisch  sein).  4"  s^*  sk&hn  f.  kunea. 
breites  Schwert. 

skava  der  da  schaut,  sieht  von  ig.  sku. 

tfxo^'  in  ^vo-axoßO'q ,  ^o-axoo^  Opferschaner ,  -kenner,  davon  wo4m  a 
skavaya;  lat  caveo  bin  umsichtig,  hüte  mich.  -|-  goth.  ^skav-a-s  dsr 
schaut,  sich  umsieht,  sich  vorsieht,  us-skav-s  vorsichtig,  us-akav-jan  rar 
Besinnung  bringen. 

skavaya  schauen,  merken,  denom.  von  skava. 

itoim  kenne;  lat  caveo  bin  umsichtig,  hüte  mich,  -f-  lit.  kavoju,  kavoü 
hüten,  bewahren,  ksl.  caj%  öu-ti  erkennen,  merken ;  as.  skawön  ags.  sceav- 
ian  ahd.  scawon  schauen. 

skäpa,  skampa  verstümmelt,  castrirt  von  ig.  skap. 

jM0^-ff  verstümmelt,  taub ;  lat.  capu-s,  cap-6n-  m.  Kapaun.  -{-  lit.  akapa-s 
m.  Hammel  vgl.  ksl.  skop-iti  oastriren,  skop*ici  Gastrat,  Schöps:  goth. 
hamfa-  verstümmelt,  as.  h&f  verstümmelt,  verkrüppelt. 

skävara  m.  Schauer;   Nordwind,  von  sku. 

lat  canru-s,  coru-s  m.  Nordwestwind,  -f-  lit.  sziaury-s  m.  Nordwind, 
szianre  f.  Nord;  ksl.  söverü  (für  skdvertt)  m.  Nordwind;  goth.  skora  f. 
sknra  vindis  XttZlcnfff  ag9.  scür,  ahd.  soür,  mhd.  schür  m.  Wetterschaaer, 
Unwetter.    Berichtigt  nach  Joh.  Schmidt,  Beitrage  VI,  2. 

sk&vartna  adj.  zu  skdvara. 

lat  caorinu-s  vom  Nordwestwinde.  -|-  lit.  szianrini-s  nördlich;  ksl.  sdre- 
rinil  «^»rrurof,  fio^uoi. 
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skidh,  skaidhati  scheiden,  Yon  ski,  ski. 

lai  caedere  spalten,  zerhauen,  zenchneiden,  de-cidere  entscheiden,  caed- 
e-8  f.  cae-ln-m  för  caed-ln-m  Meissel,  cael-&re  meisseln,  cae-menta-m  n. 
Broehstein,  eaesa  far  caed-ta  Hieb,  an-ci-le.  -j-  lit.  skedu  skedzin,  skSs- 
ti  scheiden;  mhd.  schiden  scbeit  scheiden,  trennen,  ahd.  skid-6n  scheiden 
dioth.  skaidan ,  skai-skaid  ahd.  soddan,  soiad  nhd.  scheiden,  schied,  ge- 
schieden.   Ist  nicht  mit  ig.  skid  spalten  zu  verwechseln. 

skndha  Mist. 

tf-tfxv^o-y  Schweinemist,  xvdia6fis  =  xv^oitSti^  ^vaoafiof  Hesych.  -{-  lit. 
Boda-B  =  lett.  sud-a-s  m.  Mist,  Koth. 

sküta  Schild,  von  sku  bedecken. 

Ist  scatn-m  n.  Schild.  -|-  ksl.  stita  m.  Schild  far  skjutii,  skata  nach  Joh. 
Sdunidt  Beitrage  VI,  2  8.  129  ff.  Eigentlich  wohl  „Haut"  goth.  skauda- 
Sdmh  heisst  wohl  auch  eigentlich  „Haut,  Leder'Wgl.crxi/ro-rojucii' schustern. 

skära  bedeckt  von  skn  bedecken. 

Ist  ob-scnru-s  (verdeckt  und  so)  dunkel.  -|-  ahd.  scür,  mhd.  schür  m. 
bedeckter  Ort,  Obdach,  bildlich  Schutz,  md.  schfiren  schützen,  schirmen, 
vgl.  ksL  kovrü  m.  tapes  (?). 

skauda  Yorsprung  von  sknd  vorspringen. 

ht.  canda  f.  (Yorsprung  und  so)  Schweif,  caud-ez  m.  (vorspringender) 
Kbtz,  Stamm.  +  goth.  skauta-  m.  (Vorsprung)  Verstoss,  Franse  am 
Kleide,  Rockschooss,  an.  skaut  n.  Zipfel,  Schooss,  ahd.  sc6z  m.  8c6za  f. 
Eleidschooss ,  Schooss. 

1.  skrap  sich  räaspem,  ansspeien. 

X^fin-Tofiai  räuspere  mich,  /^^>/ua  für  /^^/r-/u«  n.  Spacke,  Auswurf, 
Xfifi^-^  für  x^f^^'^^-^  ^-  ^^  Spacken,  Auswerfen,  Jt^^i^  ein  Fisch, 
XX^f^  för  axQ^fin,  ax(f€fin,  -|-  lit.  skrep-lei  m.  pl.  Auswurf,  Schleim  im 
Halse,  skrepl-oti  Schleim  auswerfen;  lett.  krep-at  räuspern,  auswerfen, 
krep-ala-B  f.  pl.  Auswurf,  krep-alat  auswerfen.  Vgl.  lat.  scrap-ta  f.  un- 
sittliche« Weib  (Auswurf). 

2.  skrap,  skrapi  Grube. 

Ist.  scrob-s,  scrobi-s  f.  Grube,  Grab.  -{-  ags.  scräf,  scref  n.  Höhlung, 
Grabe. 

skrar  schreien,  schrillen. 

uka^v^n  rauschen,  jauchzen.  +  ags.  scrall-etan,  an.  skröli-ta,  ditmars. 
Behrftlen,  nhd.  schrillen. 

stag,  steng  stinken  =  ig.  stag  stossen,  tangere. 

Tuyy'O-^  ranzig,  jayymi  f.  rdyy^o^  n.  das  Ranzigwerden.  +  ags.  stincan, 
ahd.  stincan,  stanc,  nhd.  stinken,  stank,  gestunken  z^  goth.  stigqan, 
itegq,  stugqans  anstossem  p^^  lat.  tangere;  ags.  stenc  ahd.  stanc  m.  Ge- 
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ruch,   aber  goth.  «tag^ft-  p.  9^8,    Anp^W»    ß>  W«ll  4i^  Ml»: 
9Ug  Btoaflea  im  Gri^oh»  wid  li^tt  4^  »nlf^ii^n4e  s  ^ingeböfit  — 
yi»»',  Ut«  tf^ngo  —  9Q  ist  Toyyo-  für  sl^Hga-  gfkQE  in  dar  Qrdiwflg-  Ä* 
rc^Bc}^  ßt»g  atapgati  |tinke^,   rie^^n  yp^  »taug»  Geruch  uta 

staga  m.  f.  Dach,  Decke  von  ig.  «tag  decken. 

oriyriy  räyri  f.  Dach,  Decke;  lat.  toga  f.  Dach,  Decke,  toga.  -^  lüttopi 
m.  Dach;   ksl.  o-stegü  m.  vestis,  toga;  an.  thak,  ahji.  ^hi  PpW«  did 
Dfich. 

stanaka  Getön. 

öxivax^,  tnovaxn  f.  4"  ^^-  st|ikü  fof  stjykü,  stj^kfi  ni^d  ainl^  für  il|kt 
m.  Getön,  wie  aus  poln.  szczfk  Geplapper  und  st^k  Seufser  erheUt 

stap^ä  f.  HaliP,  Stoppel  vou  ig.  sjkap. 

lat.  sUpula  {,  HabP,  Stoppe).  4-  kpl.  atiblp  P*  Halm;  a)i4*  BtvphSa 
stupfel  f.  Stoppel. 

star^  starati  rauben,  steUeu, 
¥^4^iHH  bin  l^raubt,  wmaüogj^,   o^i^^,  ori^-^M«  beraubß.  +  fi(k 
Btilan,  Btal,  «talans  stehlen.    (Nach  Curtius.) 

starna  qx*  Sta^r. 

lat  0tqrpu-8  in.  Staar»  -^  ^s.  ßteam  Seescbwalbe,  die  darnach  bei 
sterna  b^st,  n9cb  den  agB.  GloBten  auch  Staar  ,y9tumu8  steam"  s. 
^0,  Glo89^  e.  y.  vgl.  ahd.  stara  f.  mhd.  ptaren  m.  Staar.  i/w^, 
gehört  zu  lat.  p&ru-s  Meise  und  ahd.  spra  Sprehe.  Cvrtius  enuneri 
d-inQaXo-f*  6  ifnuffos  vno  ^aaaltav  Hesych.  Da  die  Thesaaler  iur  f 
l  setzten,  wie  sie  denn  den  ¥i\m  ^üvui^vc  Vh^t  ocnvite«  -^  *MUmk 
iSfmrm  o  ff^»f*6g  Hesych.  ^  so  ateht  iatQßXa^  möglicherweise  Sri^ 
0f^et96^  und  iat  daon  mit  sturnns  ganz  identisch. 

stamäya  bestürzt  macken,   bestürzt  sein  von  ig.  sH 

stemere. 

lat.  con-stem&re,  con-stemäri.  4-  ^^d.  stoinen  bestürzt  seio,  fiunii, 
nnnga  f.  Bestürzung.    Vgl.  zend.  ^tare-ta  bestürzt  p^.   pf.  pass.  rat 
Star,  wie  auch  stamäya  auf  das  part.  *stama  =  sskr.  sttraa  zurfickgcü 

stal,  stld  stemere,  europ.  Nebenform  zu  ig.  star. 

lat.  stlä-ta  f.  breites  Schiff,  lätu-s  breit  (fiif Qntlicb  avsfebreitet,  paii  I^ 
pass.).  -f"  1^1*  po-stel-J4  po-stla-ti  ausbreiten  (das  part.  würde  po-sdill 
lauten  können)  stel-ja  f.  Decke  vgl.  lat.  stor-ea  f.  Decke  von  star. 

stigla,  $tagla  qi.  Stichel  von  ig.  stig,  stag  stechen. 

lat.  stilu-8  för  stiglu-s  m.  Stichel,  -f*  &hd.  stihhil  mhd.  stichel  m.  StidNl 

stipra  fest,  derb,  steif  von  stip  -  stap. 

^tHp^-i  ^cht,   derb,  fest,   gedmagen,  ifttßmfo^  diMs.  *f-   üt.  stifVM 
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lipm^  stark,  kvftftig  vgl.  lit.  sümp-ti  tUur  werden,  engt  «Aiff,  ndd. 
flüf ,  nhd.  steif,  «rr/^-i}  f.  Reif. 

staibya  JSckbnbein. 

Iftt  tifaU  f.  ßohieBfoeui,  Beintobre,  P&ile  dMmaa.  «f  ^^'  «t«bft-t,  ateibyHi 
m.  ThesiA  staib;}«  Seliieabfliii. 

staura  Stütze,  Stab  s.  ig.  stdvara. 

9t<tv^6-f  m.  Stab,  Pfahl;  lat.  stauro-  in  re-atauräre,  in-staar&re.  -f"  &^^* 
itian  f.  Stab,  Stutze  nhd.  Steuer  in  der  Redensart  „zur  Steuer  der  Wahr- 
heit**, goth.  stiur-jan  feststellen. 

strag,  starg  strecken,  straffen,  winden  (streichen),  s. 
strig,  stnig. 

fif^it^jMUfi  f.  Strang,  Strick,  davon  «rT^yyaXd-»  umstricken,  würg^Pi 
woraus  lat.  stranguläre  entlehnt  ist,  tn^yy^  f.  das  Herauswindeo  Ycm 
Flüssigkeiten,  aTgayy-otfQla  f.  die  Hamwinde,  (n^yy-iv-ti  ^ich  winden, 
dradisen,  zaudern,  zögern,  OTQoyy-vXo^  gewunden,  gedreht,  mnd,  fft^yy' 
tf>,  9tUYY^t§^  f.  strigiKs  8.  strig  von  strag  =>  strig  streieken ;  lat  «M|^ 
e-i  f.  das  Hin- ,  Niederstrecken ,  strAg-ulu-e  tarn  Hinetrecken  dknHok, 
nun  Ausbreiten  geeignet,  stfra^ruJa  f.  «^];Bg^la-9^  »,  Strf«|  DecM»  weh 
gehört  hierher  stringere  in  der  Bedeutung  zt^sammenziehen ,  schnüren, 
straffen  s.  strig.  -|-  lit.  streg-iu,  streg-ti  erstarren,  zu  Eis  gerinnen  vgL 
goth.  ga-staurknan ,  stulg-u-s  länglich  rund  wie  ar^oyyvlog;  ahd.  strach, 
^kA.  stiac  •osgeitreokt,  gerade,  stndl,  straek,  diven-ahd«  (atraclganj 
itrechan,  nahd.  streckt  straff  machen,  strecken,  stenivP  1IP4  nkd*  stra- 
qMD,  ii|h4.  «tfMkeii.  strfwsk,  straff,  ausgeetreokt  seiD;  ahd*  9tir«Qg  wM- 
slmie  n^.  Strang,  Striek  (vgl.  OT^yyfUnh  aa.  ahd.  streng  mh^  stjrano, 
shd.  Strang  |i4)d.  strenge  ptrang,  aftark,  hef^g,  tapfer;  die  ältar«  Fora» 
it«rg  wird  refleotirt  durch  as.  ahd*  mbd.  «tar«  ata^k  (eigeatiich  atraS« 
iWelo«  «ie  pvkeUt  fm)  goth.  ga-Btaurk«-nan  vartrocknan  (eige^tUch  straff, 
kirt  werden  wie  erhellt  ans)  ah4*  kinitorkanen  (=7  goth.  gaataurkaan) 
llair,  hart  werden  =^  an.  storkna  geriimw.  Gnindfonn  starg,  «treeke^ 
a»  Star  atarnare  durch  g  weitergebildet,  vgl.  strig  und  strag-  .  ^v) 

Strang-  Strang,  Strick  von  strag. 

«T^yy-^fl  f.  Strang  davon  atQayytda'tt  woraus  lat.  strangulire.  +  an. 
vtreng-r  m.  ahd.  stranc  sträng-es  m.  Strang,    vgl.  strlc  Strick  von  strig. 

^t^adli  stradhati  stddere. 

lai.  «tridere,  strid-ere,  otnd-or,  strldruiia-s.  4*  ^'^  stredan,  ftrad,  mM. 
steedstt,  farrere,  braaeen,  atmdeln,  kochen,  aträd-o  m.  forvor>  etred/*aiiga 
ahd.  strid-nage  f.  ferrer,  Stridor  (dentiaai)  mhd.  strad^em  na.  Strudel, 
ahd.  Simdal.    Lat.  i  aus  a,  wie  ndere  aus  sed  sss  ig.  sad,  aidati, 

strä  strecken,  breiten  aus  ig.  star,  stemere. 

n^tt-Cfa,  i-OT^t^-fÄM ,  i-üT^tu-^rfv ,  at^-fia  n.  Teppich,  (tT^»»fi9ii  f.  La- 
ger; lai.  sir&-vi,  stHt-tum,  stri-men,  strft-tu-s  m.  -f-  Ht.  stra-Ja  f.  Stna*; 
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ksl.  (8tjr*%)  8trd-ti  sternere,  ausdehDen.  Vgl.  zend.  ^tn-y»  f.  FIHbbi; 
Ni  edentreckaog. 

strig  stringere,  straifen,  streichen,  streifon. 

lat.  «tring-ere,  stric-tam  zasamniensiehen ,  straff  ziehen ;  abziehen,  atr» 
fen,  pflücken,  abscheeren ;  streifen,  an  etwas  her  streichen,  läofat  bsrik» 
ren,  strig-ili-s  Striegel  vgl.  arUyy-i^-  dass.  4-  hsl.  strig-a  m.  tonsaii  d. 
stringere  scheeren,  strig-%  stris-ti  scheeren ;  ahd.  strihhan,  mhd.  stridm, 
strich  streichen,  streifen,  schlagen:  (straffen  =)  glatt  machen,  anle^ 
anziehen ;  ausstreichen  :=  rasch  gehen,  ahd.  stric,  strich  mhd.  itric,  ge^ 
strick-es  m.  Strick.  Ahd.  strig-il,  mhd.  strigel  m.  ist  aus  lat  itrigfii 
entlehnt. 

striga,  strig  Strich,  von  strig. 

lat.  strig-,  striga  f.  Strich,  Reihe,  -f-  goth.  strik-a-s  m.  Stridi,  ahd.  ttri^ 
strich  pl.  strich!  mhd.  strich  m.  Strich. 

strtti  m.  f.  Streit. 

alüat.  sUiti-,  lat.  lis,  llti-  f.  Streit.  -|-  as.  strid  dat.  pl.  stiid^-iiii  mit  A» 
strengung,  ags.  stridh,  ahd.  strit  m.  Streit. 

stru  Nebenform  zu  stra  streuen. 

lat.  stm-ere  strenen  schichten,  stru-e-s.  stm-ic-  f.  Haufen.  -|-  goth.  ftna* 
Jan,  as.  stro-ian  streuen,  nhd.  Streu. 

strug  straugati  streich^i,    reiben,    aufireiben  s.  stnf 
und  strig. 

fn^vyta&a$  sich  aufreiben,  aufgerieben  werden,  ar^vyi'^m^  f.  AdM' 
bang.  Hinschwinden,  -f*  ksl.  sträz%  (strftg-ji()  strog-ati  tondere,  raibn; 
dilaoerare,  excruciare,  8tniz%  (strug-j%)  strug-ati  und  struz-iti  rädere,  o- 
crudare,  strug-a  f.  rq£\^,  contritio  nsl.  struga  Drechselmesser ;  an.  ^J^t 
strauk,  strjuka  gerrere,  tergere,  wegfegen  =  effugere,  entwischen,  dm* 
ahd.  strühh-on,  mhd.  strüch*en  straucheln,  stolpern,  struch  m.  dasStm* 
ehehi,  struch  m.  Strauch  (=r  Wisch)  mhd.  strüoh-e  f.  Schnupfen,  Kataiil 
(vom  Wischen?  oder  vgl.  ksl.  struga  f.  fiuvius?).  —  Die  drei  Foriia 
strag,  strig,  strug  waren  wohl  schon  in  der  europäischen  Grondapnete 
vorhanden,  doch  wohl  noch  nicht  scharf  gesondert:  lat.  stringere  könnt» 
auch  auf  sträng  zurückgeführt  werden  und  vereinigt  in  sich  die  Bedst- 
tung  von  sträng  (strängen)  und  strig  (streichen),  ar^yy-^,  ctUyy^ 
V*>trang  entspricht  lat.  strigilis ,  ksl.  strig  strAg  könnte  man  auf  itng. 
ksl.  stmg  zur  Noth  auf  sträng  zurdckAhren,  dagegen  weisen  ^t^dyofm 
und  an.  Btrjuka  deutlich  auf  die  Grundform  strog;  vor  der  Hand  habe  lA» 
den  Lauten  mioh  anschliessend,  auch  strag  und  strig  gescmderi.  —  Ut 
strug  in  struxi,  struc-tum  ist  eine  selbständige  Erweiterung  von  itn» 
das  es  in  der  Flexion  ei^änzt. 

snarpa  scharf. 

vfo^^  hom.  Beiwort  des  ;if«cJUo(.  ^   an.  snarp>r  scharf,   snorp  jarn  dw 
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■ohirfe  Eisen ;  zu  ahd.  nierfan  Eiuammeoziehen  vgl.  send.  iiMref-^  abneh- 
men (toid  Monde).    Lnsi. 

sningh,  sninghati  es  schneit  s.  ig.  snigh. 

Ist  ningit.  ningnit  ra  achneit.  -|-  lit  sning;»  es  schneit  (um  Memel  ge- 
hriiieh1]ch\ 

spaka,  spika  m.  Specht. 

Ist  pica-B  m.  Specht  pica  f.  Elster.  -1-  ahd.  speh  und  speh-t,  mhd.  speoh 
and  spech-t  m.  der  Specht.    Von  spak  spähen?    oder  vgl.  sskr.  pika  m. 
.der  indische  Kuckuck?    Wohl  von  einem  Schallworte  vgl.  mhd.  spah-t 
Llrm. 

spakd  f.  das  Spähen  von  ig.  spak. 

«RMiii  f.  das  Spähen,  die  Warte.  +  ahd.  speha  mhd.  spehe  f.  das  Spä- 
hen;, Untersuchung,  Auskundschaftang,  Aufpassen,  davon  ahd.  spehön 
mhd.  spehen  spähen.  Ksl.  pisii  Hund  ist  beiläufig  bemerkt  nicht  das 
„Yieh''  pa^u  sondern  der  Wächter,  vgl.  send,  ^pa^an  Wächter,  wachsa- 
mer Hund. 

1.  spag,  spang  tönen,  gellen. 

fHyy-ofuu,  tp^-fAu,  tp^^yy-o-Sf  ip^oyy-n.  -|-  lit.  speng-iu,  speng-ti  gel- 
len, klingen,  vgl.  mhd.  spah-t  m.  Lärm. 

2.  spfl^,  spang  scheinen,  strahlen. 

Vgl.  sskr.  pÄj-as  n.  Glanz,  Schein,  Helle,  wohl  für  sp%jas.  -1-  if^YY~^  n. 
ffyy-t»  leuchte  für  anByy7  +  lit.  spofch  =  spog-ja-s  hell,  leuchtend, 
•pog-ala-s  f.  pl.  Glanz,  spogul-ain-s  blank,  spig-ul-s  glänzend,  spigul-6t 
idiimmem,  funkeln;  vgl.  ahd.  vanch-o  m.  Funke,  nhd.  funkeln.  Viel- 
leicht mit  1  spag  gellen  identisch. 

span  spannen:   anziehen,  locken,  antreiben,   vgl.  ig. 
spa.      , 

Miv-ofuu  (spanne  mich  =)  muhe  mich  (nach  Gurtius  für  anep^)^  nov-o-^ 
BL  Mähe;  lat.  spon-ti  s.  spanti.  -f-  nhd.  spannen,  spinnen;  as.  spanan, 
ipon  ahd.  spanan,  mhd.  spanen  locken,  reizen,  antreiben. 

spanti  f.  Reiz,  Antrieb  von  span. 

lat  sponti-  gen.  spontis,  abl.  sponte  f.  Antrieb,  sua  sponte  auf  eignen 
Antrieb,  -f  ahd.  span-s-t.  Thema  spansti-  f.  Antrieb.  Beiz*,  Lockung. 
Nach  Coresen  I  ^  480. 

1.  spara  sparsam,  gering. 

Ist  pam-m,  parum-per  wenig,  zu  wenig,  vgl.  anaQ-vo-g  spärlich,  -f-  ksl. 
sporfi,  ahd.  spar  sparsam,  spärlich. 

2.  spara  m.  n.  eine  Waffe,  Speer. 

Ist.  sparu-s  m.  spam-m  n.  ein  Bauerngewehr.  +  as.  ags.  ahd.  mhd.  sper 
B.  an.  spiör  n.  spiör-r  m.  Speer. 


4U  s^ttlfftla  ^  «jpü. 

sj^gÄla  öl.  kleiner  Vogel  von  ig.  sparg. 

an^^ovXog'  S^t^Qiov  ay^iov  Hesych.  und  n^gyovXov  dqvi&a^iow  («x^ml 
^dttxwv€g  emend.  If«  Behnüdt)  änth  tfitö^afip?  i«  Arittoph«  Vfigel  m.+ ' 
altpreu08i  Y.  sparfli-B  Sperling  för  spnrgllb-s  wie   erhellt   moM  ttgtq^ 
wanag  Sperber,  wörtlich  Sperlings-  spergla-habicht  wanag  =  lit. 
Auch  Sperber  heisst  eigentlich  Sperlingsfalk ,  ahd.  sparwari,  mhd. 
waere,  von  goth.  sparva  Sperling,  das  vielUicht  für  spa^kra  steht 

spama  Praesensthema  zu  ig.  spar. 

lat<  Bpe#nCKre,  eprf^tntn  (mit  dem  Fitsse  Weg;fatotoeii  sst) 
verachten.  -\-  an.  spima,  spam  in  der  Erde  kratzen,  mit  dem  Fasse  «^ 
was  an-  oder  wegstossen  ^  davon  ahd.  spim-jan ,  spim-an  mit  dem  Fia» 
anstossen. 

sparya  sich   sperren,    hinten    ausschli^^i,    lappdi 
Praesensthenia  zu  ig.  spar. 

öfi^i^,  d-^^&l^  i^^tte  mich,  zapple,  zackd.  -^  lit.  spiHu,  spir-ti  ml 
den  Füssen  treten,  aasschlagen. 

spalvaina  m.  Polster,  Kisi^en,  Von  *spalvft  Flaiila. 

litt.  ]^lvinh-s  tti.  Polbter ,  Eisd^n .  |)tdvin-hr  A.  Folfitemtift.  +  kftt  sfi^ 
wSn-a-s  m.  Bettkissen,  Polster,  Matratkeroti'^ilwaf.  Tciohgrass^iilM 
Feder,  Haar  am  Vieh,  Flaum,  8]^alwain-a-8  federfoht,  iwriilnarig,  bevte^ 
sen.  Das  Stammwort  ist  im  Latein,  untergegangen,  gleichen  Stammi  «ad 
piluB  =  ntliov  und  plüma. 

spas  wehen,  hauchen. 

lat.  spir-ita-8  in.  sptr-ftre.  +  kdl.  päch-6  m.  odor,  paS^  (pas-J4)  padHfi 
ventilsre,  flare;  vgl.  an.  fisa  part.  fisandi  pedere,  mhd.  nhd.  ^t  A 
Stank,  Furz.  —  Wahrscheinlich  gehört  hierher  auch  ani^os  n.  (for  «««- 
oc)  aji'/l'laiO'if,  aTTTj-XvyS  Höhle  (=  Aufblasung). 

spasla,  spasla  hohl. 

anißo*-  (=s  a7r«itf-4o)  davon  am^ltn-w^v  n.  und  «r/rijA'-v/l  f.  Höhle,  -f  bL 
puchlu  hohl  von  pacha-ti  blasen,  mit  Uebertritt  in  die  tt-Beihe  «it  ii 
pychaj^  Spiro,  vgl.  nura  Thür  von  Vnar,  nr6-ti  eingehen. 

späs&ya  hauchen. 

lat  Spiro,  spirftre  hauchen,  spir-itu-s  m.  -|-  ksl.  pyehaj^  pychati  Usm% 
hauchen,  schnauben,  wohl  nicht  mit  tpvaau}  (atpvwa^?)  tu  identifidna 
sondern  zu  pachati ,  wie  z.  B.  nyr-j%  nyr-iti  s^  immergri  zu  y^nar  doge- 
hen,  eintauchen. 

spit  drängen,  pari.  pf.  pass.  spitia  gedrangt; 

lat.  nur  im  part.  pf.  pass.  spissu-s  d.  i.  spit-tu-s  dicht.  -{-  lit  spit^. 
spis-ti  drangen,  part.  pf.  pAM.  gpista^h  gf^rft*^,  it>-B^8ti  «illfiHiB|cB, 
a|»«speMti  dasi«  specztm  =s  8p6t»ja  sohwiltmen,  von  den  Bienea,  spscflM 
=  Bpet-ju-s  m  Bienenkorb. 
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Spina  Schmute,  vgl.  ig.  spaiiia,  erorop.  spftiMA  Schottin. 

Jthuh^  in.  S<:liitiatt  tgl.  rti-JU»-^  m.  tlt^ck.  +  ftltb6hm.  npihk,  n^aböhifi. 
Itnfu  f.  Sbhttutz.    Nädh  Ckiftlti«. 

spindh  glänzen. 

üJiat^'if^  m.  amv^u^l^'  f.  aTtip^a^vy-  f.  Fanke.  -f-  lit.  spindcii  (spind- 
jn)  spind-eti  glänzen,  fipitid-uly-A  td.  Scbeih,  StHthl.  (rruhd/örm  scheint 
^d  tgl.  lett  spöd-t-fl  (=  a/nif&u^-)  blank,  glänsöiid  nnd  &H6i'6g 
AAdke.    MH  ^itlifi-of  m.  önlrii^  f.  Asclie  vgl.  tat.  flplend-6ö  und  lit. 

spu  speien. 

7Tu-«i  fnr  (njv-Jäf,  anv-jb»)  speie,  nvt'itt*  sp^ie  von  nvro  :=  lat.  sp&tu-s; 
kt.  Ipa-c  9|in-efe  6pi€ietl,  spd-ttt-m  S|>eie.  -|-  lit.  tfpjAu-ja,  spjäü-ti  rt|>ei^ti 
=  ksl.  p1jnj4  pljati  Qftd  plftati  speien;  goth.  tpeivän,  8t>aiv  ahd.  ftplwah 
l|ieieD,  an.  spyja  speien.  Mit  sski*.  shtliiv,  shtfa!V-ati  speifiin  lUit  fcidli  dal 
eorop.  spQ  nar  geswnngen  (^ombiniren. 

spaima  Schanm  vgl.  ig.  spaiiia  Schanül. 

Im.  «p&ma  f.  (an^  spoima)  Schäum,  -j-  ags.  f&tn  In.  eUgl.  fbam,  ahd.  ftd- 
ttü  itt.  Feim  hat  8  eingebüsst  wie  ksl.  pöna  Schaum  =  ig.  spainft. 

1.  smak  klein,  gering  sein. 

Sjux-^-g  gering,  klein,  /iix-xö-j  dorisch  klein  (fur^ix-^  wie  fx~xo,  Xn- 
no  lor  tx'ßO,  Xdx^xb  lur  lax-ßo)  davon  fnxx-vko-g  demin.  fiCx^Kg  [fAixx- 
«(?)'  fiut^Xoyog,  (Atxx-iiofABvog  der  dreyährige  Knabe  in  Sparta;  lat.  mac- 
ro-  schmächtig,  mager,  gering  =  mx^,  mac-ie-s  f.  Magerkeit,  mac-or 
m.  dass.  maci-äre  abmagern,  mac-il-entu-s  mager,  mac-ere  mager  sein, 
riellelcht  auch  mica  oder  zu  mak  fiaoata^i  -f"  &^d*  smäh-i  mhd.  smaehe 
klein,  gering,  niedrig,  schmählich,  ahd.  smah-en  mhd.  smahen  klein,  ge- 
ring, veAtffatlicta  ieii),  g^ritigf&glg  dtnken,  ahd.  (iui4hjat)  ttMfaffch  mhd. 
nachbn  klein  machen,  venring^^^  veraühthoh  behandeln«  eohmähen,  ahd. 
smilii  mhd.  smaehe  f.  Kleinheit,  Geringfügigkeit,  Niedrigkeit,  Veräöht- 
Hcfakeit,  Schmach,  ki-smäh-teon  exolescere,  nhd.  Schmach,  schmachten, 
«ftablehtig.  --  Bis  äbf  d^h  Unt^HöfaiM  !ü  dei*  Quantität  gkidhen  sich 
latmacie-B  und  ahd.  smähi,  lat.  macere  und  ihd.  üh&hiti.  Dab  primäre 
StmaiTcrb  ist  nirgends  erhalten,  daä  angesetete  sAiak  klein  sein  diher 
Uisse  Fietion,  die  keinen  Werth  beansprucht. 

2.  smak  streicKen,  gleiten  von  "^smä  ofiatj. 

s/ciyf-«»  streichen,  an-,  abstreichen,  an-,  abwischen,  e/iw/-«  reiben,  strei- 
chen, prügeln,  beides  Weiterbildung  von  e^/uixa»  streichen,  reiben,  waschen. 
4-  lit.  smak-a-s  =  ksl.  smok-u  m.  Schlange  („gleitend^')  lit  smunk-u, 
■wink-ti  gleiten,  abgleiten,  smog-ti  streichen,  hauen;  ksl.  8mac-%  smjr^-^ 
V^nmk  gleiten^  glitschen,  poln.  smttk*>n%^  streicheln;  ahd.  smech-ar  ele- 
gans,  delieatna,  smeih  mhd.  smeich  m.  Schmeichelei,  smeiohen  nhd. 
schmeicheln,  eigentlich  streicheln  y'^smih;    mhd.  smiegen,  ge-smogen  in 
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etwas  eng  umschliessendes  drücken,  refl.  sich  geschmeidig  biegen  \ai 
fügen,  sich  biegend  zusammenziehen,  sich  ducken,  dazu  an.  smokk-r,  a^ 
smoc,  ahd.  smoccho  m.  Hemd,  mhd.  smucken,  smücken  dicht  anliefe 
drücken,  bekleiden,  schmücken,  V^smug  vgl.  ksl.  smuk  gleiten,  gUtKha 
Das  Stammverb  smä  ist  ausser  Ofid^w  nicht  nachzaweiseD. 

3.  smak  schwelen,  sclimauchen ;  quälen. 

a^v^'ta  verschwelen,  langsam  verbrennen  lassen;  quälen,  ini-Ofiiy-t^ 
elend,  mühselig,  schmählich.  -\-  lit.  smaug-ti  würgen,  sticken,  lett.  iBflk4 
dämpfen,  ersticken ;  böhm.  smah-nouti,  poln.  smaz-yc  rösten ;  engl  moki 
nhd.  schmauchen  y^smug. 

smard  wehe  thun,  schmerzen  =  ig.  smard  beissen. 

lat.  mordere  in  der  Bedeutung  wehe  thun.  Ofii^-vo^,  afif^-oUH 
schrecklich,  eigentlich  w^ohl  wehthuend.  -f-  &g8*  smeortan,  ahd.  smöo^ 
^marz  mhd.  smerzen  schmerzen,  Schmerz  verursachen  (acc.),  ahd.  sraiza 
f.  smerzo  m.  mhd.  smerze,  smerz  m.  Schmerz. 

smarda  Gestank,  Unflath. 

lat.  merda  f.  Gestank,  Unflath,  Eoth.  4~  ^^^-  smirda-s  m.  =  ksl.  imnA 
m.  Gestank ,  Unflath ,  Unrath  ,  smrudü  schmutzig ,  gemein.  Wohl  vob 
smard  wehe  thun  =  Ekel  erregen. 

smald,  smaldati  schmelzen. 

fiildtü  trs.  schmelzen ,  kochen ,  gahr  machen ,  fiMofiai  intrs.  schmeixea 
-{-  ahd.  smelzan,  smalz  mhd.  smelzen  nhd.  schmelzen,  schmolz,  ags.  sodl 
sanft ,  as.  smult-ro  auf  sanfte  Weise ,  ags.  smolt  ahd.  mhd.  smali  nbd. 
Schmalz  n.  ahd.  smelzi  m.  n.  smelzi  f.  Schmelz,  ahd.  (smalz-jan)  smelztt 
mhd.  smelzen  nhd.  schmelzen  (schmelzte)  schmalzen.  —  Dagegen  i-fui^ 
vvfo  zu  ig.  mard. 

svadti  f.  Vergnügung,  Lust  von  ig.  svad,  sYdd. 

ijöi-tf  (für  i}<r-T*-ff,  ajrrf&'Ti-g)  f.  Vergnügung,  Lust.  +  ksl.  slasü  f.  Vw- 
gnügnng,  Lust  von  slad  =  ig.  svad,  sväd. 

svap  svapati  auch  svab  heftig  bewegen,  werfen,  sfareuen, 
schweifen  lassen. 

a6ß*o-g  m.  heftige  Bewegung,  aoßä-m  erregen,  scheuchen  med.  sich  hrf- 
tig  bewegen ;  lat.  in-sipere,  in-sipit  hineinwerfen,  sup-äre  werfen,  streoA 
dis-sipäre  zerstreuen,  pro-säpia  f.  Nachkonunenschaft.  -|-  lit.  supo,  rap-ti 
sup-oti  schwingen,  schaukeln,  svamb-ala-s  m.  das  (schwebende)  Bleüoti; 
ksl.  sap%  sn-ti  fundere,  'su-nf(  (für  sup-n^)  su-n%ti  effnndere,  bAp>&bl 
cumulu8\  su-nü  und  sy-nü  m.  Thurm,  syp-l-j^  syp-ati  spargere,  fimdef«. 
ra-8üp%  ra-su-ti  und  ra^sypaj%  ra-sypati  dissipare,  dispergere,  svep-l-Ä 
svep-iti  agitare,  und  svep-etati  s^  moveri;  an.  sopa,  ags.  sv&p-ian  engl 
to  tweep  vibrare,  verrere,  ahd.  sweif-an  drehen,  winden,  sweib  m.  Sokvifi- 
gung:  deutsche  Grundform  svip,  svif.  Am  reichsten  ist  das  Terb  io 
Slavischen  entfaltet. 
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syap&,  srabd  f.  Schweif  von  svap,  svab. 

96fln  f.  Schweif,  Pferdeschweif.  4-  a^*  tvip^  f.  ahd.  8weif  m.  Schweif  von 
srib  =  srab;  TgL  ksl.  chob-otü  m.  Schweif. 

SYar  pfeifen,  specialisirt  axis  ig.  svar  tönen. 

9v^^^  f.  pfeife,  trv^iCt»  pfeife  mls  irvQ§yy-ju,  ü^^  Spitsmaiu  =:  lat. 
sorex.  -|-  ksl.  srir-j^  srir-iti  pfeifen,  srir-iÜEtt  m.  Ton,  Pfeife,  tor-lüia  f. 
fistok;  fit.  KWMDak  f  Pfeife,  Flöte,  SchalmeL 

syarda  dunkel,  schwarz. 

lai  torda-B  dnnkel,  color  mirdos  dnnkle  Farbe,  dann  „taub^^  tord-e-a  f. 
Sehmnts,  Tranerkleidnng,  sord-eo,  sordere.  -f-  goth.  Byart-a-s  ahd.  swarz 
ichwan,  ahd.  swarzt  f.  Schwarze,  swarzen  mhd.  Bwarzen  nhd.  ver8ch¥rar- 
sen,  Bohwarz  werden. 

SYal  schwellen. 

«il-o-s  m.  das  Schwanken,  Wogen,  Schwall,  besonderB  der  dcB  Meen 
ninav  aalof,  xowi-inralo-s  for  uovi-igßalo-g  StanbBohwall ,  Staubwirbel, 
ßwXriv-tw  in'B  Schwanken  bringen  med.  Bchwanken;  lat.  Balu-B  m.  Balu-m 
n.  dae  Wogen,  bcBonden  dcB  Meerea,  daher  auch  Meer,  offnea  Meer.  -|- 
BB.  Bwellan,  ahd.  awellan,  mhd.  awellen,  Bwall,  Bohwellen  (verBchmachten) 
ahd.  Bwellan  (=:  swal^an)  mhd.  awellen,  nhd.  BchweUen,  schwellte,  Bchwel- 
en  machen,  Btanen,  hemmen  (verBchmachten  lasaen)  goth.  in  uf-Bvallei- 
Bi-  f.  Aofschwellnng,  Aufgeblaflenheit,  Hochmath,  mhd.  Bwal-m  m.  Stru- 
del im  Wasser,  daher  die  Schwalm  in  Hessen? 

svasartna  m.  Sohn  der  Schwester  der  Mutter  von  ig. 
svasar. 

lii  Beseryiift-s,  seserena-s  m.  Sohn  der  Schwester  der  Matter,  Vetter.  + 
tot  Bobrinos  m.  sobrina  f.  oon-sobrinn-s  Kinder  zweier  Schwestern ,  6e- 
Behwisterkind,  Vetter.  sobrSna-  steht  for  sosorina-,  sosrinu-,  sos-th-rinn, 
iroraos  denn  regelrecht  sofrina-,  sobrinu-  wurde;  die  Einsohiebong  des 
Dentals  zwischen  die  Gmppe  sr  wie  in  tenebra-  für  temes-ra  =»  tamasra, 
eerehra-  for  ceres-ru  von  ceres  =  ig.  karas  Haupt,  funebri-  for  f&nes-ri 
fon  fanes-,  f&nebri  für  fenes-ri  von  flnes,  membrn-  for  mems-ra  von 
meiDS  =:  ig.  mamsa  Fleisch  s.  europ.  mamsra  n.  s.  w. 

svigala,  sr^ala  hell,  schimmernd. 

«r|«lo-«iC  blank,  schimmernd,  ^yvtlA-»  glatt,  blank  machen,  -f  as.  svigli 
agB.  syegle  hell,  schimmernd,  vgl.  goth.  svik-na^  rein,  keasch. 

svidra  m.  Schweiss  von  ig.  svid  schwitzen. 

ii^  m.  (för  ifjnS^)  Schweiss,  IS^-»  schwitze.  +  letf.  swidr-a-s  m. 
Sebweiss,  swidr-üt  schwitzen. 

svin  schwinden. 

m^fuu,  ftol.  fthvofAtu  =  c$r'jofui$  (mache  schwinden,  verschwende)  raffe, 
raube.  -(-  ahd.  swfn-an,  mhd.  swtn-en  schwinden.    Grandform  tyan  vgl. 
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schwinde,   sohwai)^  «nd  )at*  san-ie-s  f.  Diter  fii^  Bfm-ie«i 
Sobwimd«  vgl.  Ul>6a  Sebwand  und  Jauche. 

svip  aus  svap  schweigen. 

amn-ii  (für  at-^j^m-ii  ^  S^hireigeii ,  <r«fi«#-«r  »chweig«,  eimw 
Meaadnioi^  -{-  mhd.  ewift  sohweigßQd,  ahd*  gi-9wifi6n  scbw^igen  nfik 
svaiban,  svaib  i^ufhören  uud  mit  diesem  zu  ig.  syap  schlafen.  Ifterkiv- 
dig  ist  die  Gleichheit  des  messapischen  (d>  h.  wohl  itaUotiscben)  9t^^ 
und  ahd.  swifton ,  woraus  sich  ein  europäisches  «viptaya  schweigen  oob- 
struiren  Hesse. 

svfg,  svigäya  schweigen. 

(fly-i^  f.  das  Schweigen,  alyd-t»  schweige,  cly-tiÜ-s  schweigend.  +  M. 
swigon,  ahd.  swigen,  swiken,  mhd.  swigen  praet.  stark  sweic  scbweigtii 
vergehen.  Vgl.  as.  swican  praet.  swek,  ahd.  swihhiui  erxoatten,  nidilii- 
sen,  im  ätiche  lassen,  ahd.  swik-ali,  swig-ali  f.  das  Schw«ig«n. 


Berichtigung. 

Unter  Artikel  atna,  atnya  ist  lat.  annus  Jahr  irrthümlich  zu  goth.  lÜini- 
Jtbr  gestellt.  Annus  steht  Ittr  iicnu-s,  wie  aui  dem  imlnMieii  per> 
aknem-  perennem  und  8ev-akni(m)'  soll-ennem  hervorgeht,  ist,  wiedk 
Alten  bereits  erkannten,  mit  änu-s,  ann-ulu-s  Bing  idenMsdi  usdaü 
diesem  zu  sskr.  akna  gabog^n,  pari  pf.  pass.  vön  %.  ak,  ttkr.  asa^o 
biegen  zu  steUea.    $<mach  sind  ataa  imd  »tnya  s«  stMcben* 
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A.     A. 
&  Partikel  des  Ausnifs  —  ig.  a. 

i  (''  -|-  lat.  ä,  ah.    Das  h  in  ah  hat  keine  etymologische  Bedentang. 

aithi  Heerd,  Heerdraum,  von  ith  ^  ig.  idh  brennen. 

naoedoD.  aiir^  ^^X^9^  ^  af^t-g,  wie  erhellt  ans  macedon.  diij  Himmel 
Tgl  t^^Q,  maoedon.  adaXo-^  Rnss  =  griech.  aXd'oXo-t  Boss.  -|-  lat.  aede-s, 
aedi-nm  f.  eigentlich  wohl  Eleerd,  dann  Heerdraum,  Zimmer,  wie  unser 
Stabe  eigentlich  den  Ofen  bezeichnet. 

aivo  Lel)en,  Lebensdauer,  Zeit  =  europ.  aivä  dass. 

•ijei,  afil,  dii  immer,  af^-tiv  m.  Lebensdauer,  Zeit.  -^  lat.  alt  aevu-s  m. 
meist  aevu-m  n.  Dauer,  Zeit,  ae-tat-  f.  aus  aevi-tat-,  ae*ter-nu-s  ans  aevi- 

teräu-B. 

ansos  f.  Morgenröthe  =  europ.  ig.  ausas  f. 

iol.  avms  für  avcws,  Stamm  avog,  gr.  riios,  itk  f.  Morgenröthe.  «f*  lat. 
sorora  f.  Morgenröthe. 

aku  schnell  ="  ig.  aku,  vgl.  6ku. 

wrv-(  schneU.  4"  ftltlat.  acu-pediu-s  sohnellfossigi  dem  ein  griechisches 
Mii(Co^  entsprechen  würde.  —  Falls  a  in  acu  kurz  ist,  vergleiche  zend. 
s^tta  neben  agista  schnellst. 

1.  ak  durchdringen,  scharf  sein  =  ig.  ak. 

^-«X'f^^^^^^  geschärft,  dx-id-  f.  Stachel  u.  s.  w.  -f*  l&t.  ac-u-s  s.  ig.  aku, 
sc-ie-8  8.  europ.  akya,  ace-o  s.  europ.  aka  u.  s.  w. 

2.  ak,  ank  biegen,  krümmen  =  ig.  ak,  ank. 

o}«-o-^  8.  anko,  onko,  ayx-os  n.  s.  ankos  u.  s.  w.  4"  1&^-  &-iiu-s  Bing  s. 
ig.  akna  gebogen,  anc-u-s  s.  anko,  uncu-s  s.  onko  u.  s.  w. 

3.  ak  dunkel,  blind,  farblos  sein  ^  europ.  ak  dass. 

ht-aQo-^'  TvfpXog  und  «y;if-^-f  juvtaiff.  AoxqoC  bei  Hesych,  «/-ilw-c  f.  Dun- 
kelheit, mx-ifo-^  farblos,  blass.  4~  1&^*  aqu-ilu-s  dunkel,  schwarz,  davon 
sqmla  f.  Schwarzadler,  aquil-6n-  m.  Nord,  Nordwind  (der  dunkle,  Dun- 
kel bringende). 

28* 


422  akk&  —  ag. 

akkä  f.  myth.  Name  wohl  =  ig.  akkä  f.  Mutter. 

Uxxni  f.  -^  lat.  Acca  Larentia. 

akto  geführt,  getrieben  part.  pf.  pass.  voa  ag. 

ttXTo^f  iTT^xTo^g  herzugebracht.  -\-  lat.  actu-8  getrieben,  gefahrt. 

aktor  m.  Führer,  Treiber  vcm  ag. 

&xTü)Q  m.  Führer,  in-axTi^Q  m.  Jäger,  Fischer  Hom.  -\-  lat.  actor  in. 

aknä  f.  Granne,  Spreu  =  eiirop.  akana  f.  dass.  v» 
1  ak. 

a^vfi  f.  Spreu;  Schaum,  Flaum.  -|^  altlat.  agna  f.  spica  im  SalieriiMeL 

akri  f.  Spitze  =  ig.  akri  von  1  ak. 

axQir-g,  Sx^i-(  f.  Spitze,  Ecke.  +  lat.  ocri-e  f.  Spitze,  Spitsbcrg,  6c^ 
spitze. 

akro  spitz,  scharf  =  ig.  akra  von  1  ak. 

aTCQo-^  spitz,  axQo-v  n.  Spitze.  -1-  altlat.  aeer,  aora,  acra-m  Imt.  vgLkii- 
spitz,  pcharf. 

aksi,  akso  Achse  =  ig.  aksi,  aksa. 

a^iav  ovog  m.  afi-a^a  f.  -\-  lat.  axi-s  m.  Achse. 

•  aksia  oder  askiä  f.  Axt. 

^iivri  f.  Axt.  +  lat.  ascia  f.  Axt.  Grundform  vielleicht  agisiä  vgl.  gotk. 
aqizi  Thema  aqisja-  f.  Axt.  d^hij  und  ascia  stehen  zu  einander  wie  f^ 
und  lat.  viscus  Yogelleim. 

ach  sprechen,  sagen  =  ig.  agh. 

^i  sage,  8  ps.  dor.  ij-r/,  äol.  i)-(r^,  impf.  1  sg.  ij-y  3  ^.  +  lat  ä-jd 
sage  für  ah-jo,  ad-agiu-m  n.  Sprüchwort  vgl.  etwa  oatra  f.  für  <5/-;«  Ge- 
rücht? ind-ig-itamenta,  axftre  nominare,  ax&menta. 

achi,  anchi  m.  f.  Schlange,  Natter  =  ig.  i^hi,  europ. 
anghi  dass.  von  angh  würgen. 

l/i-C  f.  Schlange,  Natter.  +  l^t.  angui-s  m.  f.  Schlange,  Natter. 

achöno  begehrend,  bexiürftig  von  ig.  agh  begehren, 
bedürfen. 

»xTiv  ivog  bedürftig,  axr^-lo.  f.  Bedürftigkeit.  -|-  lat.  eg^u-s  bedürftig- 
egere  ist  eigentlich  denom.  von  egu-s  bedürfend,  das  in  ind-ign-s  bednif- 
tig  erhalten  ist. 

ag  ageti  1.  führen,  treiben  •=  ig.  ag,  agati  dass.  2. 
wiegen,  wägen;  apo-ag  wegfilhren,  wegtreiben,  eks4ig 
herausfuhren,  heraustreiben. 

aym^  ayu  1.  fahren,  treiben  2.  ayttv  wiegen  mit  dem  accus,  des  Gewidits. 
aliö-c  wertb,  eigentlich  aufwiegend.  4~  ^a^>  ^o?  ^^^  1*  führen,  treibcp 
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2.  wägen«  ocigere,  ez-amen,  ag-ina  f.  Soheere  der  Wage.  ex-agil*la  (für 
•agin-ola)  genaae  Wage,  ex-ag-iu-m  n.  das  Wägen,  Gewicht,  Wage,  -r 
lüt  an^yivp  vgl.  lat.  ab-igere,  mit  H-aykiv  lat.  ex-igere.  —  Die  Ver- 
wendoDg'  des  Verbs  in  der  Bedeutung :  wiegen,  wägen  ist  den  Graeco-Ita- 
likem  eigenthumlich. 

agalo  Treibstecken,,  Stecken  von  ag. 

6^X6-^^  dialektisch  S^eXo-g  (weist  auf  die  Grundform  ♦oy« JLo-  vgl.  oy-fjto-s^ 
=  ig.  agma  von  ag)  Bratspiess,  damit  identisch  SßoXS-s  m.  Obol  (Stück 
8t«ngengeld).  +  1**^-  agolu-m  n.  pastorale  baculum,  quo  pecudes  aguntur. 
Vielleicht  gehört  auch  an.  al-r,  ags.  al,  avel  m.  ahd.  ala  mhd.  ale  f. 
AUe,  Pfriem  und  ksl.  igla  f.  worauB  ht  yla  f.  Ahle,  Pfriem  hierher. 

age,  agete  wohlan!  auf!  eigentlich  imperat.  von  ag. 

my€,  my€r%  wohlan!  4*  l^^>  ^%  ^\a  wohlan t 

ago  führend,  treibend  =  ig.  aga  von  ag, 

cyo-^  m.  Führer.  -|-  lat.  agu-s  führend,  treibend  in  ab-igu-s,  prod-igu-s 
und  sonst. 

ägo  führend,  treibend  von  ag. 

ijyo-  fahrend,  treibend  in  <rr^aT-ijy<J-ff,  «(►jf-ijyo-f,  xw^riyo-g  und  sonst, 
davon  denom.  ijy^-^fitu  bin  Führer,  führe,  davon  ^yiirtog,  vy^VQ  t^-  Füh- 
rer, -f-  lat.  agu-B  in  ind-ägu-s  auftreibend,  aufspürend,  davon  ind-ag&re, 
davon  ind4gator  m. 

agon,  ägon  das  Treiben  (Wettlauf),  Fest  von  ag. 

mytm  «rac  m.  (das  Treiben)  Wettlauf,  Fest,  -f-  lat.  agön-iu-m  n.  agoibia 
f.  Opferthier,  Agon-ia,  Agon-älia  n.  pl.  ein  röm.  Fest,  die  Agonalien, 
marsisch  agine  Jovias  nach  Gorssen  Fest  der  Jovia;  vgL  auch  ägon  in 
ind-&gon-  f.  das  Auftreiben,  Aufspüren,  amb-ägon-  f.  UmschWeif.  Viel- 
Iflieht  sind  &gon  und  agon  in  der  graeco-italischen  Periode  WeohseHIOr- 
BMn  gewesen. 

agro  m.  Feld,  Acker  =  ig.  agra  Feld  „Trift"  von  ag 
treiben. 

»y^6^  m,  Feld,  Flur,  Acker,  -f-  lat.  ager  m.  Feld,  AckOT. 

1.  aükalo  schöpfend,  geschöpft  von  2  ak. 

mlxHP  n.  Kielwasser,  sentina,  Schöpfgefiiss ,  dvrX-'ta  f.  sentina^  dvrX-^i^ 
schöpfe.  4"  ^*  WkOl-are,  ancol-äre  schöpfen,  ex-ancl&re  ausschöpfen,  er- 
dulden =  i^avrXeiv,  zunächst  von  '^anclo  =  dvrXo,  Gleichen  Stammes 
ist  ancu-s,  anculu-s,  ancula  m.  t.  Aufwärter,  Aufwärterin,  andMa  f. 
Magd,  in  dieser  Bedeutimg  scheint  dr-fsiv-  m.  Knecht  zu  entsprechen. 
Vom  Verb  sricr.  ac,  ano-ati  biegen,  wel<^s  mit  upa  Wasser  sohepfeta 
bsdeutet.  Sehr  mit  ünreoht  ist  ans  dvrXo  sss  ando  gesohlossen,  dass  das 
Mfix  rfo,  tAo  rxs  lat.  oro,  clo  sei,  vielmehr  entspricht  t  in  dvrXo  nr- 
■froBglicheni  und  lat.  k,  wie  z.  B.  auch  in  irtfrre  =  orsprünglichsm 
paakan.  —  drrXtfr^^  m.  Schöpfer,  Schöpigefsss  =  lat.  snd&tor  Diener. 
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2.  ankalo  gebogen  sbst.  Bug,  Biegung  von  anko. 

lyxvho-g  gebogen,  kmmm,  dyxalri  f.  Bng,  Biegung,  ncr^cUa  äyxaln  Fek- 
bucht,  Felsenwinkel,  meist  der  gebogene  Arm,  «yxciLo-f  m.  AnnTolL  + 
lat.  ancala-8  m.  (der  sich  bückt)' Knecht  von  ancus  Knecht,  angiihi-e  sl 
Winkel,  doch  s.  europ.  angala,  ongula-s  m.  Ring. 

anko  gebogen  m.  Haken  =  fg.  anka  dass. 

^yxo-g  m.  Haken,  Widerhaken;    Biegung,    Winkel;    Wölbung,    Umfuf.  ; 
Schwall,  -f-   lat.  ancu-s  m.  Knecht  (gebückt)   ancu-s  qui  aduncnm  bn* 
chium  habet,  uncu-s  gebogen,  uncu-s  m.  Haken,  Widerhaken,  KUmnur. 

ankos  n.  Biegung,  Erümmung  =  ig.  ankas  dass.  tdo 
2  ak. 

ayxoi  n.  Thalbucht;,  Thalmulde.  -|-  lat.  ungfostus  fustis  uncua  bei  Fattai, 
für  uncus-tu-B  gebildet  wie  venus-tu-s,  augus-tu-s,  angns-tu-s,  Ton  unga 
n.  =  ayxog, 

anch,  ancheti  würgen,  engen  =  ig.  angh. 

ay;ifai  würgen,  einengen,  -f-  lat.  ango,  angere  würgen,  engen. 

anchelo  Aal  =  europ.  anghara  Aal. 

l/;^cit-u-f  f.  Aal.  -^  lat.  anguil-la  f.  AaL 

anchos,  achos  n.  Beengung  =  ig.  anghas,  aghas  flass. 
Ton  anch. 

S/of  n«  Verdmss,  Sehmerz,  Kummer.  -|-  lat.  angor  m.  Angst,  angas-te^ 
beengt,  aagusi-ia-e  f.  pl. 

atilo  ein  Fisch. 

ttTtX^^,  aco.  hfXt^  m.  ein  Fisch,  sparus.  4"  l&t.  atiiln-s  besser  wohl  ati- 
lu>8  m.  ein  störahnlicher  Fisch  im  Po.  Vgl.  lit.  ati*s,  oti-B  f.  die  Stsio- 
butte. 

atta  m.  Väterchen  -   ig.  atta  dass. 

ana  m.  Väterchen.  4~  ^^'  &^^  i>^*  Väterchen. 

1.  an-  negirendes  Präfix  =  ig.  an-. 

f  -  vor  Consonanten,  dv-  vor  Vocalen.  -|-  lat.  in-. 

2.  an  Partikel,  etwa  =  europ.  an  Fragpartikel. 

«v  etwa.  -{-  lat.  an  Fragpartikel.  ^ 

3.  an  athmen,  hauchen  =  ig.  an,  anati  dass. 

griechisch  nur  in  av-ffios  s.  anemo.  -|-  lat.  an-imu-s  s.  anemo;  die  Bü' 
dang  ä-lo  d.  i.  an-lo  in  älu-m  n.  wilder  Knoblauch  =  hauchend,  änf 
tend,  an-elu-s  schnaufend,  al-are  hauchen,  athmen,  äl-6n- m.  besteno 
viao  languens  hat  im  Griechischen  kein  Analogon  und  erinneii  sher  sn 
sskr.  auila  m.  Wind,  anala  m.  Feuer  (=  hauchend). 


I 
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anati  f.  Ente  =  europ.  antii  von  3  an? 

ki^affa  für  piiruc  f.  Ente,  -f  lat.  anas,  aoati-  f.  fhite. 

anemo  m.  Hauch  yon  3  an. 

icnfio^  m.  Haach,  Wind,   i^vtfioeis.  -{-  lat.  animu-s  m.  anima  f.  Hauch, 
jOdem,  Seele,  animöeu-B. 

<  anti  gegen,  Angesichts  s.  ig.  anti  und  europ.  anta. 

|f«irr/  vor,  gegen,  ovr-io-e»  -|-   lat.  ante,  ant-ea,  antid-ea,  antid-ire,  ant- 
f lca-8,  ant-iqaa-8,  ani-iae  f.  pl.  das  vorhängende  Stirnhaar  vgl.  dvrios  und 
ahd.  endi  Stirn. 

ap  knüpfen,  anbinden  =  ig.  ap  adipisci. 

flbr-r-ctf,  a^Hü  knüpfen,  anknüpfen,  anbinden;  anstecken,  anzünden  med. 
anfassen,  sich  befassen,  d(p^  f.  Berührung,  Festhalten.  -{-  lat.  ap-isoi, 
^i-tu-s  =  ig.  4pta,  ad-eptu-s:  altlat.  ap*io,  apere,  comprehendere  antiqui 
vincalo  apere  dicebant  Paul.  Diao.  copnia  =  co-^apnla  f.  Verknüpfung. 
Ep-öna  f.  die  Göttin  der  Spannthiere  ist  von  apere*  vincalo  comprehen- 
dere passend  benannt,  hat  mit  equus  selbstverständlich  nichts  zu  schaf- 
fen. —  Zn  ap  gehört  auch  d;r-a^>-Arxai  betrüge,  eigentlich  bestricke,  dn- 
ani  f.  Betrug,  eigentlich  Bestrickung,  vielleicht  auch  o^^c  Schlange  wie 
1/»-^  =  ig.  aghi  von  angh.  —  apula  Verbindung,  Verknüpfung  in  copula 
(oo-apula)  f.  :^  *SifKlo  in  6<p€iit>  bin  verbunden  =  bin  verpflichtet,  soll, 
mnss. 

apapo  Wiedehopf,  scheint  onomatopoetisch. 

anatfO'^'  tlnoxff  tb  ogviov  bei  Hesych.,  gewöhnlich  inoy/  m.  Wiedehopf  4* 
lat.  upupa  f.  Wiedehopf. 

apo  ab,  von  Praefix  und  Praeposition  =  ig.  apa. 

nno  ab,  von.  -{-  lat.  ap,  ab,  ä  ab,  von. 

apmanto  n.  Riemen  von  ap. 

Sfifia  n.  für  Snfia  alles  Anknüpfende,  Band,  Riemen,  Sohlinge,  -f-  lat 
uneDtu-m,  besser  ammentu-m  n.  Riemen,  Riemen  an  der  Sandale,  Sohleu- 
deniemen  am  Wurfspeere. 

aps  weg,  von,  Eiweiterung  von  apo  durch  s. 

»V^  advb.  zurück,  von  weg;  wiederum,  -f-  lat.  abs  sinngleich  mit  ab. 

abi  Fichte,  Tanne  von  ab  =  af  schwellen. 

Si(k^'  iloTTiv,  ot  9k  nivTCfpf  Hesych.  (woher?)  -(-  .lat.  abi-et-,  abies  f 
Tanne. 

af  und  ab  schwellen,  strotzen ;  trunken  sein  =  ig.  abh- 
das  als  Basis  für  viele  Bildungen  anzunehmen  ist. 

vgl.  «skr.  ah-raya  üppig,  geil,  &dha  für  ah-ta  reich,  äh-anas  üppig,  geil, 
ambh-88  Wasser,  amb-u  Wasser,  abh-ra  m.  Wolke,  ätp-^o-i  m.  Schaum 
=  Bskr.  abhra  Wolke,  das  Verb  abh  ist  nach  Curtius  ansprechender  Ver- 
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muthung,  Studien  n,  2,  44  vielleicht  erhalten  in  yi}^ti  bin  näohtenit  && 
wir  dies  in  vrj  nicht  und  itp  zerlegen ;  sicher  gehört  hierher  mit  ß  wie  im 
sskr.  ambu  aß-Qo-g  üppig  s.  afro,  auch  i]ß^ri  f.  (das  Strotzen  =)  Jagesd* 
kraft,  ofÄß'Qo-^  s.  ambro,  ofißQ-ifjtc^  s.  ig.  ambhar.  -f-  lat.  ab-nn-«  üpp^ 
saftreich,  strotzend;  trunken  -■  ig.  abhraya,  sobrin-s  =.  so+ebritt-a 
tem,  imb-er  s.  ambra,  am-ni-s  Fluss  kann  man  auch  su  ap  Wasser 


am  packen,  befallen,  schädigen  =  ig.  am. 

griechisch  nur  in  wfi^^  roh  3=  sskr.  &ma  =  ig.  äma  roh,  vielleidiäk 
auch  in  dv^a  f.  Plage  falls  man  dies  für  dfi-l^  nehmen  und  mit 
amivä  f.  Plage  gleichsetzen  darf.  4"  l&t.  nur  in  am-&ru>8  bitter  vgl. 
am-la  sauer,  an  emere  nehmen  (etwa  verblasst  aus  „packen'*)  ist  wobi 
nicht  zu  denken. 

ameso  m.  Schulter  ^  ig.  amsa  dass. 

ttfuao^  Schulterblatt  bei  Hesych.  cD^o-c  m.  für  dfico-  Schulter.  -|-  ht 
umem-s  m.  Schulter. 

amfi  um,   herum,   Präfix   und  Präposition  ==  euiq). 
ambhi,  arisch  abhi.  • 

ttfiipi  um  Präfix  und  Präposition,  -f-*  l^^-  ambi-,  amb-,  am-  Praefix  um*. 

amfidant  oben  und  unten  Zähne  habend. 

dfiffoSovg  d(nrr-og  oben  und  unten  Zähne  habend  Aristot.  -•{-  lat.  asbi- 
dens  sive  bidens  ovis  appellabatar ,  quae  superioribus  et  inferionbus  est 
dentibus  Paul.  Diac. 

amfis  um,  zu  beiden  Seiten  aus  amfi  durch  s  erwei- 
tert =  ig.  a(m)bhis, 

d/;i(fi(s  zu  beiden  Seiten.  -|*  umbr.  ampr,  ambr,  oskisch  amfr  um  s.  Gor 
tius  unter  d/ji(fi. 

amfö  beide  =  ig.  abha. 

a^^fti  beide,  -fr  l^t.  ambo  beide. 

ambön  m.  Band,  erhöhter  Band  von  af,  ab  sehwellcai. 

afjißwv  m.  erhöhter  Rand.  4*  umbön-  m.  erhöhter  Band. 

ambro  m.  Begen  von  af,  ab  Tgl.  ig.  ambhar  Wasser. 

ofAßQo-g  m.  Regen-  +  lat.  imber  Stamm  imbri*  geschwächt  aiis  imbro- 
m.  Regen.    Vgl.  zu  dem  b  sskr.  amb-u  Wasser  neben  ambhas. 

ar  fugen  =  ig.  ar. 

dQ-a^iViemt  ^^«^ov,  aQ^a  anfügen,  ^q-fiepo^  gofüge,  passeodi  «^^Pp-* 
passe,  dQ'Vif^^s  nahe  bei  einander,  aQ^(^^  q.  Gelenk,  Glied.  4~  ^ 
ar-tu-8  part.  pf.  pass.  (gefugt  =s:)  eng,  davon  art-ire,  art-äre  fest  einfo- 
gen,  ar-ma  n.  pl.  ar-tu-s  m.  s.  artu,  ar-mentu-m  n.  s.  armanto,  ar-mu-s 
s.  armo. 
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arakno  Spinne. 

B(!itXi4^,  ^X^fn^  m.  n^x^n  f.  Spinae,  d^x^MtH9  u.  Spiimeii^be.  4* 
kl  ariu-ea-fl  adj.  sur  SpiniM  geboriy,  m.  Spinne,  arine»  f.  tpfauie, 
Spinnewebe,    aranea*m  n.   Spinnewebe.     Vgl.  age.  rynge  m.  f.  Spinne, 

Spinnewebe? 

aravo  eine  Schotenfrucht,  Erve,  Erbse  vgl.  europ.  ara- 
vinda  Erbse,  das  auf  arava  basirt. 

^^o/to-(  m.  Kichererbse,  i^ßivd^-t  s.  europ.  aravinda.  -)-  lat.  ervn-m  n. 
£rfo,  liow-  * 

aratar  m.  Pflüger  =  europ.  aratar. 

c^onf^  m.  Pfluger.  4~  ^^  aritor  m.  Pflfiger.  il^ori}^MH<  pflfigeriadh  «= 
tfttoria-s  pflOgerisch. 

arato  gepflAgt  part.  pf.  pass.  von  aräy. 

^Pt9^  gepflügt.  -|"  lat  aritn-8  gepfltigi. 

aratro  n.  Pflug  =  europ.  arätra. 
«CWf^ory  n.  Pflüg.  4*  l&^-  u^irn^m  n.  Pflog,  aaob  arat«r,  tri  «. 

aray,  arayeti  pflügen  =  europ.  araya. 

iqom  pAögen.  -f*  ^^'  ^^^  arire  pflAg«n. 

ari,  ara  m.  Lamm,  Bock  =■  europ.  ari,  ara. 

aii-et-,  anes  m.  Widder,  daza  ar-nae  caput.  ag^  capnt  bei  PanL  tKac.  -f* 
lf»-^pe-c  m.  Bookeken,  gebildet  wie  Mia-^o^,  eekr.  raba-bha  Stier,  risa- 
Vtt  Sad  raa  lie  brüiUen  n.  a. 

aro  Rokr. 

if(hw  n.  Amm,  Art  Schilfrohr.  4~  l<^t*  ar-ando  f.  Rohr,  steht  ^u  a^(HP 
wie  nefir-nndo  Niere  eu  rofi^^, 

ark  wehren,  ausscUiessen  =  ig.  ark. 

i^-^m,  ^-€<r-«  wehre  ab,  schütze,  halte  ans,  eigentlich  denom.  von  a^x- 
H  n.  Wehr,  auch  in  avw'^M^  selbetgenngsain  nnd  noi^ti^g.  -f-  lai. 
aro-eo  wehre  ab ,  schliesse  aus ,  arci-  f.  Bar^  s.  eurep.  arki^,  aro-n-s  m. 
Bogen  eigentlich  „Wehr"  :=  enrop.  arkn,  aro^a  f.  yersQMiM0i  aia-anu-s. 

arkso  m.  Bar  ^  ig.  arksa. 

jfvr<^-f  m.  Bar  f.  Siebengestim.  4~  ^^'^  ursu-s  m.  Bir  (ursa  f.  das  8ie-> 
bengestim,  dem  Grieclüschen  n^chgealont). 

arg  glänzen,  hell  sein  a»  ig.  arg  w.  s. 

cpT^  weiss,  d^-aivu)  weiss  sein,  a^tfiO'S  m.  weisser  Fleek  auf  den 
Auge*,  d^ytr-  weiss  Tgl.  sskr.  rajata  weisslich,  dqy^T-  weiss,  mq^'V^g 
SilSer,  tt^'Wfo-g  hell,  lr-«^yjjf  hell,  deutlich,  u^tv-vd-i  (für  «^<a-f^) 
weiss,  d^yia-td  heU  machend  vgl.  ig.  argas.  4~  lat.  arg-entn-m  s.  ig.  ar- 
gita,  arg-uere  hell  machen,  erweisen,  argu-tu-s  hell,  argu-mentu-m  Er- 
wfisnng,  arg-illa  Thon  aus  dem  gr.  a^nJUlo-c  n.  Tbon  efttlehKt 


428  artu  —  alktar. 

artu  Gefuge  von  ar,  vgl.  ig.  artu. 

adrv'i  L  Yerbindung  (FreondscbAft) ,  d^v-t»  fuge  zusammen,  berate.  4*'| 
lat.  arta-8  m.  (Gefüge  =)  Glied,  arti-düu-s. 

ardio  m.  f.  Reiher. 

iQOi^io-s  m.  Reiher,  -f-  lat.  ardea  t'.  Reiher.    In  iQ^^Sio  ist  e  Yoadät^ 
vor  Qf   Qm^io  umgestellt  aus   ag^to  mit  Ersatzdehnung.     Vielleidit 
ard  =  ig.  ard  netzen. 

armanta  n.  Spami,  Gespann  von  ar  fügen,  ygL  eunfl 
arman  Spannvieh. 

aQfiaT-  n.  (Spann,  bespannter  Wagen)  Kriegswagen.  -^  lat.  armentiHi  % 
(Spann  =)  Spannvieh,  Pferd,  Rind.    Esl.  j-arlmu  heisst  Joch. 

armo  m.  (Gefüge)  Arm  =  ig.  arma  Arm. 

a^fÄO-g  m.  Fuge,  Gelenk,  Schulter.  +  ^^'  armu-s  m.  Schulter,  Vcfde^ 
blatt,  Oberarm. 

arvo  Ackerland,  gleichen  Stammes  mit  aray  =  eüitff. 
arva. 

lat.  arvu-8  pflügbar ,  arva  f.  arvu-m  n.  Pflngland.  •\-  ^^fi  =^  -^/l  ^ 
Name  von  Oertem,  aQovga  für  d^^-ga  f.  Ackerland. 

.    al  Virachsen  machen,  nähren  =  europ.  al,  alali 

av-^to-f  Hom.  nicht  zu  ernähren,  anersattUch,  yetatfig,  !ki-v*-s  f .  te 
heilige  Hain  zu  Olympia,  «l-aos  n.  (für  dl-tos)  Hain,  al-^a  n.  Haia|M 
Lycophron).  -\-  lat.  alere  nähren,  olere,  olescere  wachsen.  —  lUrv-B 
av-altO'S  entspricht  dem  part.  altu-s  in  der  Bedeutung  „genährt^'. 

alaivä  f.  Olive,  Oelbaum. 

iltu^,  kXata  att.  iXda  f.  Oelbaum.  -{-  lat.  oliva,  olea  f.  Oelbanm. 

alaivo  n.  Baumöl. 

ilMjro-v,  iXatO'V  n.  Gel.  -f-  1^<  oUvu-m,  olen-jn  n.  Gel.  —  Lat  aleja««  ^ 
goth.  alev  n.  Gel  sind  entlehnt. 

alio  anderer  =  europ.  alya. 

aXXthS  f&r  dlj(h-f  anderer.  +  lat.  aliu-s  anderer.  Bas  filr  älter  g«iieede 
ali-s,  ali-d  ist  in  Wahrheit  jünger. 

alk  wehren,  aus  ark  gl.  Bed. 

t^lx-,  dl'aXx'€tv  abwehren,  äXx-ii  f.  Wehr,  Wehrkraft,  -f*  ^«^  ok-iBci.  «1- 
tm  som  rächen. 

alk-  Eisvogel. 

dlx-vm  ovog  f.  Eisvogel.  -f~  ^^^<  alc-edo  f.  Eisvogel.  Curtius  veigleidi^ 
auch  ahd.  alac-ra  (gleicher  Bedeutung?). 

alktar  m.  Wehrer,  von  alk. 


alfo  —  i.  4K9 

lÜOTfe  m.  Wehrer,  dhn^to-r.  +  lat.  ultor  m.  Bteher,  oHAr^iii-f  raoKe- 
riaclL 

alfo  weiss,  alftnio  weisslich,  Tgl.  ig.  rabh. 

iUfo-g  m.  weisser  Fleck,  dXffovf  lancovs  He«ych.,  ikXtftvUr  1}  Itvxfi  Weiss- 
pappel  Hesych.  -f  lat.  alba-s,  nml».  slfa-,  aabin.  elfm-s  weiM,  »Ibinea-« 
weieslich,  Albinin-B  röm.  EigeniiAine.    Vgl.  slayodeatich  albhadi  Sohvan. 

av  sich  sättigen,  erfirenen,  gern  haben;  beachten,  auf- 
merken; begünstigen,  helfen  «  ig.  av. 

if,  dß€^,  au  sittigen,  itm  för  djr&^  beachten,  boren  Tgl.  eakr.  avi  be- 
lehtand,  aitr&tawf/iai  b.  aYitth.  +  lat.  av-eo,  ay-^re  gern  haben,  eieh  gftt« 
beb  ihun,  aY-ära-s,  ayi-du-s;  an-dio  s.  avifth. 

avi  Vogel  vgl.  arisch  vi  Vogel. 

c2er<K  dialektiflch  aißiro-s  für  aißao'i  =s.  djr^^rd'S  m,  Adler,  oimpo-t  (für 
oßt'tmh^^)  m.  groMer  Vog^l.  4*  ^^  i^vi-s  ^-  f«  Vogel. 

avisth  wahrnehmen  von  avis  (von  av)  durch  thä  =  dhä 
thun  weitergebildet. 

i^ö^awoficu,  jc^fiTpf  nehme  wahr,  afad-riüig.  -^  lat.  audio  höre,  alt  oisdier. 

äs,  äsio  n.  Mund  =  ig.  äs,  äsya  Mund. 

ghechisch  nur  in  »«^i^io-y  n.  Wange,  eigentlich  was  neben  tt«^  dem 
Hnsde  i}Vo  fnr  i^ifui  =  sskr.  asya  ist;  Tielleicht  anch  in  ijtivr  onof  f.  Ge- 
stade, das  sich  wohl  mit  lat.  ora  f.  Rand,  Gestade  vergleicht,  -f  lat.  60, 
or-is  n.  ör-&re,  os-cnlu-m  n.  (Mänlchen  =)  Knss. 

asar  n.  Blut  =  ig.  asar. 

kf,  tla^  böot.  kiif  n.  Saft,  Blut.  -(-  altlat.  assir  n.  Blat,  assar^atn-s.  mi^ 
Bfaxt  angemacht.    Das  ss  ist  Schnörkel. 

aseno  m.  Esel. 

090^  for  6fnfo-t  m.  Esel,  -f-  Hat.  asinu-s  m.  Esel,  demin.  asel-ln-s  fnr 
aaen-nhi-s.  Ans  asellns  sind  wohl  schon  sehr  früh  entlehnt  lit  asila*s, 
UL  06ll1^  goth.  asün-s  m.  In  Nordeoropa  ist  der  Esel  bekanntlich  nicht 
hsimiach. 


I. 

1.  i  eiti  gehen  =^  ig.  i  aiti;  eks-i  herausgehen,  apo-i  weg- 
gehen, upo-i  unter-,  eingehen,  ein-  be-schleichen,  skon-i 
zusammenkommen. 

■ 

/,  tifu,  iJtn  gehen.  -(-  lat  e-o,  is,  it,  itum,  Ire  gehen.  Mit  lat.  in-itiu-m 
n.  YgL  sskr.  ityft  f.  Gang.  —  flg-ttriQuhg  znm  Eingang  gehörig,  i^-ttii^-s 
vom  Ausgang  gehörig  gebildet  wie  trans-itorin-s  zum  Darch-  Üebergang 
gehörig  (trans-itor  der  Yor&bergehende).  —  an-Ufii  gehe  forty  H'Ufu  gehe 


480  i  —  upioro. 

fort,  ii-ufM  gehe  heraus,  avv^t^i  gehe  mit,  komme 

gehe  unter  Etwas,  gehe  hinein;  beschleiche  vgl.  lat.  ab-lre,  ex-ire,  mm, 

sub-ire  eingehen,  einschleichen,  sub-ito  plötzlich« 

2.  i  pronom.  demonstr.  «  ig.  i. 

griechisch  nur  in  ovroö^i,  ixeiroa^i  a.  s.  w.  -4~  ^^*  i'>t  G"^«  i^i  i-t^*'' 
ig.  itam,  i-ta  s.  ig.  it&,  i-tem-m  s.  ig.  itara  vl  s.  w. 

itay,   iiayeti   gehen,   denom.  Ton  ito  pari.  pf.  von  i 
gehen. 

Iri}-  in  Hit'Tiov  man  muss  gehen ,  fftf^r-ueo^g  drauf  loagehoBd  von  ^h^^ 
Tijr  sinagleich  mit  ttij^.  -f*  lai.  ito,  it4re  gehen,  umbr.  eta-  abgekÜBl« 
Verbalstamm  =  itare;  etato,  etatu  für  etatom,  etatom  s:  Ist  lutea  ■ 


ito  gegangen  pari.  pf.  von  i. 

dn^s-tJo»f  unzuganglidi,  Jvtf-m^^o^  schwer  zu  passiren,  gy-«r^f  nst 
leidet  zugänglich ,  ^fincS-uo-g  f.  sc.  oSos  Strasse  iur  Lastwagen,  -f  ht 
itu-s  in  circum-itu-s  u.  s.  w. 

ith,  aitb  brennen,  leucbtön  »  ig.  idh. 

l^aivatu'  d-iQfiniveiat^  id-aQO'f  hell,  klar,  aX0^n  flamme,  ai^-^  m-  «f^ 
Qa  f.  mt^Qto-s,  idt&-alO't  m.  Rnss  u.  s.  w.  -|-  lat  in  aes-tu-e  =  ig.  tidlnti. 
aes-tat  f.  heisse  Zeit  Yon  aed  =  sskr.  edh ,  aidh  f.  Brand  dnrdi  du  le- 
cundäre  Suffix  tati,  aed-e-s  f.  s.  aithi,  vielleicht  auch  in  Id-u-s  alt  eid-t-i 
f.  Iden,  Vollmondstag  (der  helle). 

is  suchen,  begehren,  wünschen;  achten  =  ig.  is. 

ta  in  io-rfif  f.  WiUe,  t-fiigo-s  für  ia-fiioo-  m.  Sehnsucht,  Begehr,  -f  ubIv* 
ais-os  Gebet,  Bittopfer,   es-unu  Opfer,  lat  aes-tim-ftre  achten, 
▼gl-  goth.  ais-tan  achten. 


U.    ü. 
u  kleiden  »  lg.  av,  u  kleiden. 

griechisch  wohl  nur  in  v-fAi^v  s.  üman.  -(-  lat.  ind-uo,   ox-no,  ez-«T-is->' 
ind-üsiu-m,  snb-6-cula  f.  Unterkleid,  ö-men-tum  s.  üman  n.  s.  w. 

üthar  n.  Euter  =  ig.  üdhar. 

oi^a^  n.  Euter.  4~  ^^*  ^^^  °*  Enter. 

ud  netzen  =  ig.  iid,  vad. 

ifS-w^,  vS-a^Sf  vS-qa  f.  u.  s.  w.  4*  1^^-  und-a  f.  Wasser,  Woge,  tb-md- 
u-s,  ab-und-are  u.  s.  w.  . 

upero  dßr  obere  ==  ig.  upara. 

fvii^  W9  \»  in40€i  f.  dsa  «bere  Raa.  «f  ^^  s-upem-a  der  obere. 


w«" 


aperi  —  «ksanhftiay.  4SI 

uperi  übor,  Präfix  und  Piftpositvm  ^s  ig.  lipiri. 

vnti^,  V7t4^  aber.  -|-  lat.  s-uper  über. 

apo  unter  Präfix  und  Pk^äposition  ^  ig.  upa. 

imo  unter,  -f"  1*^-  ^'^^  anter,  mit  einem  unerklärten  vor^goMhligenem  ■. 

üman  n.  Hülle,  Haut,  Membrane,  von  u. 

vfi^f  ifog  m.  dünnes  Gewand,  Hülle,  Hftutchen,  Membrane.  +  lat.  6me&- 
tu-m  n.  Haut,  Ketibant,  Membnoie,  iFfl.  ind-ümen-tu-*»  n.  Gewaad.  Die 
Yocalateigerong  in  omentom  ist  jüngeren  Datoms,  wie  im  I^utein  oft.  * 

Uro  1.  Wasser  2.  Urin  =^  ig.  vära  Was$(er. 

ovp-/a  f.  ein  Wasservogel  (?)  ov^v  n.  Harn,  -f  l*t.  iur4niri  unter«  Waa* 
ser  tauchen,  von  ürina  Wasser,  sonst  heisst  ür-ina  I.  Harn.  Die  Bedeu- 
long  „Harn'*  ist  gräco-italiscb. 

urko  irdenes  Gefass,  Krug. 

^Xyi  f'  ii^enes  Gefass  Att.  -^  lat.  urc-en-s  m.  Krug,  Weiterbildung  dorch 
-eo-s  wie  oft.    orca  f.  Tonne  gebort  wohl  nicht  hierher. 

ul,  ulul  heulen  =  ig.  ul,  'ulul. 

ÜHm  bellen,  oloX-v-g  heulend,  iloX-vyii  Geheul,  oJUJl-i/Cw  healmi.  -|-  lat. 
«l-uca  Kaoa  s.  ig.  ulüka,  nlul-a  f.  Kaua,  ulal-&re  heukn,  ttluM»*«M«, 
nlali-tn-s  m. 

US  auseti  Inrennen  »  ig.  us  ausati  dass.,  amfi^us  rings 
versengen. 

tarn,  ffv«,  ivm  dönran,  sengen.  +  lat  uro,  us-«,  ua*^am,  üme  bmnaen; 
ostu-s  gebrannt  =  ig.  usta.  —  dfAtp-iwv  rings  versengen  Hom.  vi^l.  am- 
bfiro,  axnbuB-tu-8. 

E.     t, 
ek  aus,  Präfix  und  Präposition  =  europ.  aka. 

h  ans.  +  lat.  ec,  e  aus. 

ekvo  m.  ekvä  f.  Pferd:    Hengst,    Stute  =  ig.  akv», 
akvä  m.  f. 

Ixno^  m.  f.  Pferd,  eine  Spur  von  tnnti  Stute  vielleicht  in  ^rnitfi'fAoXyo'^ 
Stutenmelker*  4~  ^^'  equu-s  m.  equa  f. 

eks  aus  Präfix  und  Präposition,  aus  ek  durch  s  wei- 
tergebildet. 

/I  ebenso.  -{-  lat.  ex  ebenso. 

eksankalay,  eti  ausschöpfen,  erdulden  von  1  ankalo. 

imlim^  Uttpwlim  avsseböpfen ,  erdulden,  -f*  maaolo,  «aanoltre  aussdiü- 
pftBf  ordnUan. 


43i}  eg&  —  eretmo. 

egd  ich  =  europ.  aga  vgl.  arisch  aham. 

lyw,  iyta-'V  ich.  +  lat.  egft  ich. 

enkuyant  schwanger  part.  praes.  von  enkuye  schwan- 
ger sein. 

iyKva,  iyxvita  schwanger  sein,  part.  iyxvovr-f  iyxviovr-  achwsqgcr. -f 
lat.  inciens,  tis  schwanger  für  incuient  wie  dient  für  doient  nach 

ed  *esti  und  edeti  essen  =  ig.  ad,  adti. 

Icfitf  esse,  l<foiT-  essend,  -f-  lat.  edo  est  edit  essen,  edent  eaaend.  j 

dn  siehe! 

^  siehe I  +  lat.  Sn  siehe! 

eni,  en  in  Präfix  und  Präposition  =  europ.  ani  k 

eniseke,  enseke  sag  an,  imperativ  von  enisek  ansagen 
s.  sek. 

hfvini  für  ivaene  sag  an.  -f-  lat.  insece  sag  an. 

entero  der  innere  =  ig.  antara.  I 

linc^o-^  n.  (dais  Innere  ss)  Gedärme.  4*  1*^*  intro,   intra  abl.  inta^  J 
der  innere. 

entos  von  innen,  drinnen  von  en  durch  tos  =  ig.  tas  ^ 
Ablativsufiix. 

hfwof'Yim  innen,  innerhalb.  +  It^t.  intus  von  innen,  innerhalb. 

endo  drin,  drinnen  von  en  durch  do  =  ig.  da, 

HvSo-^  drinnen,  üv^o-^i,  fv^o^^^,  +  altlat.  endo,  indu  drin,  in. 

era,  er  rudern,  treiben  ==  ig.  ar,  europ.  ar. 

Vgl.  sskr.  ara  und  ari  =  ara  in  ara-ti  Diener,  ari-tar  treibend,  Bndenr, 
ari-tra  n.  Rader  und  lit.  iriu,  ir-ti  radem.  n&mfitotvT-oqo-^  Funfsigrade- 
rer,  T^r^Qi\g  Dreiruderer,  Trireme,  i^i-rtj-g  m.  Ruderer  hat  in  v;r-i|p^:nK 
Diener  allgemeinere  Bedeutung  wie  sskr.  ara-ti  Diener,  Gehülfe.  Tca 
ifir«  Ruderer  stammen  iQnr-£tt  f.  das  Rudern,  die  Rudermannadiafl^  fiir 
^qn-ktf  iQ^aaa  =  ^^er-^'oi  bin  Ruderer,  rudere,  von  iq(üan  Stamm  1^- 
kommt  ^qn-fio-v  n.  Ruder.  +  lat.  mit  Umstellung  ra-ti-s  f.  Floss,  w- 


mu-s  Ruder  s.  eretmo.  —  Das  Thema  kla  in  iXa-wm,  nach  Letkien  Iv 
fla-^v-üi  haben  wir  im  lat.  ala-cer,  graecoitalische  Grundform  ala. 

eretmo  Kuder. 

i(fiTfi6'r  n.  Ruder  von  ^^r-  rudern,  denominativ  von  iQirn^  Ruderer,  -f 
lat.  remn-s  m.  Ruder ,  alt  resmo-s  (für  retmo-s)  in  tri-resmo-s  Trireme  a. 
Gofitoeh  I  2  161.  Die  Umstellung  in  ra^tis,  r§-mu8  wie  im  ahd.  rfiejen 
en^L  tQ  row  (Grondibkin  raya)  mdem,  ahd.  ruo-du*  Ruder  neben  Mk 
iriu,  ir-ti  rudern,  ir-kla-s  Ruder  und  an.  ar  Ruder,  aera  =  aija  riidani. 


I 
j 


es    -  oktankanto.  488 

es  esti  sein  part.  sant,  esant  =r  ig.  as,  asti;  apo-es 
abwesend  sein,  eni-es  drin  sein,  apo-es  dnmter  sein, 
apo-sant  abwesend.  

k-j  hrl  sehi,  iovt-,  Zvr^  seiend.  +  1^^-  ^i  ^^  m*b®  s^n,  alhBeiit.  Lat; 
enm  =  ^a  war.  —  tin^tfn  bin  fort,  fv-^tfi^  bin  drin,  vtt-ci^«  bin  dnm- 
ter =  lat.  absiim,  insnm,  s-abtum;  dntar,  6nog  abwesend  =  lat.  abs^s, 
tit  abwesend. 

eske  Präsensthema  zu  es  sein. 

ktof  Hom.  impf.  war.  +  lat.  ob-escet*  oberit  vel  aderit.  Festus. 

estar  m.  Esser  von  ed  =  ig.  adtar  das». 

kti^  Esser  in  Vffari^fa  d.  i.  ii}-f<rr««^a  f.  nicbt  essend.  ^  lat.  esor  m. 
Ener,  estr-ix  f  Esserin. 

0.  6. 

6  Partikel  des  Ausrufs,  beim  Vocativ. 

«o!  +  lat  6  o! 

ino  eins  =  europ.  aina  eins. 

i^  f.  die  Eins,  As  anf  den  Würfeln.  -{-  altlat.  oino-s  lat.  ünn-s  eins. 

ok  sehen  ==  ig.  europ.  ak  sehen. 

^  in  otfcr«  du.  =  6xi^  n.  die  Angen,  6n-  sehen  ^^  öx  in  oy/ofuu,  6n- 
«iHc,  01^«-^  f.  für  oTT-Tt-f  u.  s.  w.  +  lat.  nur  in  oc-ulu-s  m.  Auge. 

okalo  m.  Auge,  von  ok. 

tnttUos  besser  wohl  oxraiof  Auge  Hesyoh.  dfrr^iXo-^  m,  lakonisch,  ge- 
«öbilich  dfp^al'fio^  m.  Auge,  oxtalo-,  dnrtXth-  und  oipditia-  erklftren 
nch  aus  einer  Grundform  dx-j'oXo  d.  i.  6x  -f-  Suffix  aio ;  wie  in  ;|f^Acailo 
*^  /-/-o^ieio  =  lat.  humili  wurde  ein  „parasitisches"  j  eingeschoben^ 
velehes  einen  Dental  entwickelte,  worauf  es  wieder  verschwand;  so  ent- 
<te&d  also  ans  Sx-aXo  Sx-j-tdo,  Sx-tjuIq,  Sx-r-alo;  in  <$9>^ai-/i<$-;  trat  Suf- 
ix  ^0  an  das  fertige  Wort,  genau  wie  axivSaka-fAD-i,  ax^daX-fio-q  erwei- 
tert ist  aus  ax^^tt^  •=■  lat.  scindula,  scandula  Schindel,  s.  graecoital. 
tbmdala.  -f~  l&t.  oculu-s  m.  Auge.  Möglich  ist  auch  eine  andere  Auf- 
fasrang,  welche  in  oxt-,  Sttt-,  Stp^-  Reflexe  des  arischen  Themas  aks  se- 
^  Tgl.  sskr.  akshi  n.  Auge  erkennt,  allein  da  dieser  erweiterte  Stamm 
iks  sich  sonst  auf  europaischem  Boden  gar  nicht  nachweisen  lasst,  so 
^wdient  die  Gleichsetznng  von  Sip&aXty-  mit  oculu-s  wohl  den  Vorzug. 

öku,  ökions,  ökisto  schnell  ==  ig.  äku,  äkiyans,  äkista. 

M^,  üxiOTo-i  schneU.  -|-  lat.  6c-iter,  ocior,  ocius  schnell. 

oktankanto  achthundert. 

innoa^tot  dor.  dxrttxteT'UH  achthundert.  -|^  lat.  octingenti  achthundert, 
voria  octin-  =  oktan  3=  ig.  aktan  acht  ist* 
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okt^TO  der  achte,    durch  Suffix  o  «=  a  von  oktar  ^ 
ig.  aJctau  acht. 

dySojro-f,  oySoo-s  der  achte,  -f  lat.  octaYu-s  der  aehte.  Diaae  Formal 
auf  das  graeoo-italische  Gebiet  beeohrankti  die  ig.  Form  ttt  «ktaviv.^ 

oktd,  oktaii  acht  =^  ig.  aktau,  aktan.  ' 

Jjtrctf  acht.  4*  1^^*  oct6  acht.  , 

onkäy,  eti  brüllen,  vgl.  europ.  ank. 

6yxao/dai  brüllen,  dyxrf-^^O'g  m.  das  Brüllen,  Syxii-ni-t  m.  BruUsr,  2«| 
vo-g  m.  Rohrdommel.  -(~  l^^-  unoo,  uncare  brüllen,  vom  Baren. 

onkino  m.  Haken,  Widerhaken  von  onko.  \ 

oyxivo-g  m.  Haken,  Widerhaken,  -f-  l<^t.  uncinu-s  m.  Haken,  WiderMo^ 

onko  m.  Haken,  Widerhaken  =  ig.  anka  s.  gr it.  ankl 

oyxo-g  m,  Haken,  Widerhaken,  -f*  l^^-  nncu-s  m.  Haken,  WiderfaakcB. 

od  riechen,  duften  ==  europ.  ad  adyati. 

oC«  für  i&'jat  otf-oMf-a  riechen,  duften,  o^-fAr^^  dif-fifj  f.  Geruch.  +  W 
ol-Sre,  ol-ere,  ode-facit  alt  für  ole-facit,  od-or  m.  ole-tu-m  n.  Gestaalj 
Unflath. 

odos  Geruch.  ' 

^vC'füdrig  übelriechend,  £v-o#iff  wohlriechend  Hom.  -f-  l^t.  odor  m.  Ocrac^ 

onocho  m.  Nagel  =  ig.  nagha. 

6vv^,  ovvx'og  rxL  Na^el.  -f-  lat.  ungui-s  m.  Nagel  (für  onogri-t)  wm 
Gdrssen  auch  in  red-uv-ia  (für  red-ungv-ia)  Nietnagel.  Der  Yoradüif  ^ 
vor  n  ist  in  diesem  Falle  graeocütalisch  wie  auch  in  omfalo  Nabel  v. 

opo,  op  Saft,  Fülle  =  europ.  apa. 

dno-g  m.  Saft,   6(pillto  für  6ipil-jm  fordere,  -f-  lat.  op-s  f.  ad-ep^  F 
op-imu-8,  op-ulens,  op-ulentu-s. 

omMo  m.  Nabel  «?  ig.  nabhäla. 

6fi<ftü6»s  m.  Nabel.  4"  1*^*  ambil4cn-8  m.  Nabel. 

or,  *omutai  erheben  =  ig.  ar,  amutai. 

6^,  oQvvci  erheben,  o^vrtci  sich  erheben.  -{■-  lat.  or-ior  erhebe  mich*  i| 
tu-s  m.  or-igo  f.  i 

orte  entstanden,  part.  pf.  pass.  von  or.  . 

dgro-f  in  ^/-o^o*;  von  Gott  entstanden,  vi^oq/ro^g  nea  entstanden,  j^l 
-{-  lat.  ortu-8.  —  Hierzu  auch  xovi^oqtO'g  m.  (Stauberregong  =  «Rif^ 
Staub  =)  Staubwirbel.  , 

orfo  verwaist  vgl.  ig.  arbha  gering? 

difipo-  verwaist,  Waise  in  d^o-ßorri-g  m.  Waisenpfleger  und  S^^im^ 
lat  orbo ,  orbAre  verwaisen ,  gewöhnlich  ^^fp-^tro^g  waiee.  +  lat.  oM 
waise,  verwaist,  beraubt,  orbo  =  S^tpot»,  orbire  verwaisen,  beranbeD. 


olenä  f.  Elle,  EUenbogen  ^  europ.  aUteia,  indogerm. 
aiatna  dass. 

iftl^  f.  Ella,  EUflnbogen.  +  Ut  nliift  f.  £Ue,  Ellenbogen. 

ovi  m.  f.  Schaf  =  ig.  avi. 

6p^f  U-i  m.  f.  Sohaf.  -{-  lat.  ovi-f  f.  Schaf. 

övio  n.  Ei  =  europ.  Svya  Ei  von  avi  Vogel. 

^^,  didektiBcli  &ßeo^  n.  Ei,  Grundform  tijrUHP,  -4~  l^t.  6vii-ni  n.  Ei 
ßr  öyjn-ni? 

osti  IL  Knocli^i  ===  ig.  asii  n.  Knochen. 

otrAMT  B.  Knochen  s.  oeteyo.  4-  l^t.  oe,  oas-is,  oMi-um  n.  Knochen,  ex« 
otri-fl  knochenlos,  ossi  fOr  oeti. 

osteyo  knöcheni,  beinern  von  osti. 

69ni-^  n.  Knochen,  eigeniUoh  das  Knöchena,  Beinerne,  steht  in  tat. 
wie  tat  oroen't  m  v^h  b.  nrko.  +  lat.  ossen-e  knöchern,  beinern. 


K. 

kanlo  m.  Stengel,  Stil  =»  europ.  kaula. 

Mtvl^  m.  Stengel,  Stil,  -f*  li^t.  canli-s  m.  Stengel;  Kohl. 

kak  lachen  ~  ig.  kak. 

mx-atm,  MaMX'-mtth  ^^YX'^^  ladie,  »ayX'Aofuu  Hesych.  lache,  xayx"^^" 
BL  Lacher,  xuyx-iUao»  jnble  n.  8.  w.  +  lat.  cach-innn-a  m.  Lache,  cachinn- 
Iri  lachen.  —  caoca,  caeftre  ist  wohl  sicher  ans  dem  griechischen  nauMti 
f.  xoxaeir«  entleimt;  ob  die  mythischen  Namen  C&cn-s,  Cäea  mit  moxS^, 
»onj  gleichrasetsen,  lasst  sich  nicht  entscheiden. 

kaklfiM  f.  Kiesel,  Flnsskiesel. 

^X^  f'  Kiesel,  Flnsskiesel.  -(-  lat.  oodacae  dicnntor  lapidee  ex  flumine 
ntondi  (ad  ooehleanun  simiKtadinem)  Panl.  Diac.  ?ieUeicht  doch  ent- 
Idmt;  mit  dem  Stammwort  *kakta  lisst  sidi  Tielleicht  deatsoh  Hagel 
Teigleichen.  Sicher  entlehnt  ist  Cochlea  f.  Sohnecke,  Schneckenhaus: 
m/ia-(  m.  Moschel,  xoxUa-f  m.  Schnecke;  lett.  heisst  das  Schnecken- 
blas  IdggeliB ,  das  doch  kaum  aus  „Kegel"  entlehnt  ist. 

kank,  kak  cingere  «  ig.  kak,  kank. 

.  mt-alo^  n.  Ringmauer  Aeschylus,  xtyx^M'  f.  Gitter  s.  kankro.  -f*  tat. 
eanc-er  m.  Gitter  s.  kankro,  oing-ere,  oino-tn-s,  oing^n-m;  ooxa  f.  s. 
ig.  kaksa. 

kankro  Gitter,  Gatter  von  kank. 

9iyMl4i^  L  Gitter,  Gatter.  -)-  tat.  canoer  gen.  oancri  und  oaaoeris  m. 
Qittar,  Gatter,  toain.  eanceMu-s  a.  (<6ancer*la*s). 

WBftoitMh.  t.Anfl.  29 


4S6  kätvdr  —  kainpo. 

kätviar  vier  ss  ig.  katrar.  . 

tiaaa^g,  timtQ'ig  für  tirjro^  vier.  +  lat.  qnatnor  vier.  —  MH  nrp- 
Cvyo-s  yierspännig  vgrl,  lat.  qnadrijaga-s  vierspännig,  qnadriga  1  Mm^ 
spann,  mit  moa-nlo-^-s ,  tsiqanX6og  vierf&ltig  lat.  qnadnipln-s,  nutn- 
tqano^  lat.  qaadmped  vierfnssig. 

katvarto  der  vierte  ss  ig.  katvarta. 

tira^o-g,  tH^aro-g  der  vierte,  -f*  l^t.  qaarta-s  für  qaatvorta-s  der  viste. 

kau  klingen  =  ig.  kan,  kanati  klingen. 

ittfv-ain  ransche,  nmMixn  f.  Qeraaseh,  Ctoton,  auch  in  tttV'Vffo-g  winsdiii 
gebildet  von  xw  =  xmf  wie  finf-v^-g  (s.  gr.ital.  minuro)  von  fuwssfut. 
-|-  lat.  canere,  can-or,  can-oru-s,  can-tn-s,  cant-&re. 

kanabo  Gerüst. 

xApaßo-g  in.  Hokgarüst,  Modell.  -{-  lat.  canaba  f.  ScIienkKeli,  YfmSmk, 
trotz  der  abweichenden  Bedeutung  vielleicht  aus  dem  nnteritalisGta 
Griechisch  entlehnt. 

kanto^  kato  n«  hundert  =  ig.  kanta,  kata  von  dahn 
zehn. 

l-xoro-^  n.  einhundert,  ^uc^x6o-un  dor.  dut-^xar-io-i  zweihundert  ii.av. 
-|-  lat.  centu-m  n.  hundert,  dü-centi  zweihundert 

kap  &ssen  =  europ.  kap. 

xan-ra  (speciell)  schnappen,  mit  dem  Munde  fassen,  xtin^  t  Hsbe, 
Handhabe.  -|-  lat.  cap-io,  cap-ere,  cap-ulu-s  u.  s.  w.    cibus  Speise. 

käpo  verstümmelt  = .  europ.  käpa,  sHpa. 

xuKpo-g  stumpf,  stumm,  taub,  -f*  lat.  cap-u-s,  c&p-on-  m.  Ki^paan  stinni 
näher  zu  lit.  skapa-s  Schöps  ksl.  skop-iti  castriren. 

kapro  m.  Bock  =  männliches  Thier  =  europ.  kapca 
B<x^k. 

xdn^o^  m.  Eber.  -|-  caper  m.  Bock,  capra  f.  Ziege,  capr-ea  f.  capel-lM, 
capeMa  m.  f.  stimmt  näher  zu  ags.  haefer  m.  Bock,  Zieg^bock. 

kamaro  gewölbt  =  ig.  kamarä  Gewölbe. 

xttfAaQa  f.  Gewölbe,  -f-  ^&t.  camera  f.  Gewölbe,  camel-la  f.  Schale,  csma- 
ru-s  gewölbt,  vielleicht  camera  f.  cumeru-m  n.  Kasten  für  Getreide,  doch 
vgl.  nt.  kamsz  einstecken,  kamsza  f.  Behälter  (und  ahd.  hamas*tn>  nbd. 
Hamster?). 

kampo,   käpo  m.  Feld,   eigentlich  Winkel  s.  europ. 
kampa,  käpa. 

x^no^,  xä7t(h-g  m.  eingehegtes  Land,  Garten  berührt  sich  näher  mit  den 
deutschen  Hof,  Hufe,  Hube.  -(-  l^t.  campu-s  m.  Feld  stimmt  näher  wm 
lit.  kampa-s  m.  V^inkel,  Feld,  Gegend.    Vgl.  xaftn^  f.  Biegung,  Winkri. 
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kar,  kara,  karas  n.  Haupt  =  ig.  kara,  karas. 

hätr-xv^,  xa^  n.  gen.  xa^at-og  für  xa^aa-^ptct,  xagävo'V,  xaf^o-v  n.  für 
iMQoa^ro-if  n.  Kopf,  Haupt.  -(-  lat.  in  cer-vic-  m.  Nacken,  cerebm-m  n. 
Qebim  för  oeres-th-ru-m ;  das  ig.  Thema  karasan  =  sskr.  ^irshan  liegt  in 
cem-nu-B,  cern-nln-s  köpflings  für  cersn-nu-s,  oersn-uln-s.  —  Mit  eernna-s 
iit  inöglieher  Wdae  x^tetw6^  (iur  x^apa^)  steil  za  identifioiren. 

karatko  Korb. 

xalu^o-^  m.  xttla^id-  f.  Korb.  +  lat.  oorbi-s  f.  Korb. 

kard  n.  Herz  =  ig.  skard,  kard. 

Hom.  »7^  nom.  acc.  xriQi,  xr^qo^i  dat.  Herz  für  xsq^-,  seltsam  ist  die 
nachhomerische  Form  xiaq,  xia^os  n.  Vgl.  xa^S-ia,  x^S-iri  f.  =  ig. 
kardaya  Herz.  +  lat.  cor,  cord-is  n.  Herz. 

kamo  Comelle,  Hartriegel. 

x^rnny-g  m.  x^avo^  n.  x^tcve-Ca  f.  Comelle.  +  lat.  *comu-s  f.  Comelle, 
eomu-m  n.  Comellkirsche,  com-en-s  von  der  Comelle. 

karso  verquer  =  europ,  skarsa. 

xtt^-io^  in  iy-xd^to-s  and  im^xaQöiO'S  verqaer,  schräg,  schief,  -f-  lat. 
cerra,  gerra  f.  Possen,  cerr-6n-  m.  Querkopf,  cerr-itu-s  verrückt,  auch 
wohl  oerru-s  L  Zerreiche. 

kal  warm  sein  =  ig.  kar,  europ.  kal. 

x^fo-f  brennend  liesse  sich  auch  anders  deuten.  -(-  lat.  cale-facio,  cale-o, 
cal-^,  cal-or,  cali-dn-s,  cul-ina  f.  Küche. 

kalätor  m.  Bufer,  Holer  von  kaläy. 

MiifTSip  m.  Bufer,  Holer  Hom.  -|-  lat.  kaUtor,  auch  in  nomen-cul&tor, 
nomen-clätor  m.  letztere  Form  nicht  mit  xJlij-ra»^  m.  Bemfer  zu  identifi« 
ciren,  denn  xXfi  in  xt'xlii'üxn ,  xli^-Sfip  ist  =2  xixJl,  welche  primäre  Form 
im  Latein  untergegangen  ist. 

kalay,  eti  rufen,   berufen  =:  europ.  kaläya  berufan, 
holen. 

wUm  rufen,  berufen  zeigt  in  xnUato  u.  s.  w.  allerdings  den  secundärea 
Stamm  xaUa;  doch  scheint  altes  xid^i  verbürgt  durch  hom.  «aili}-ra»^  s. 
kaUtor  und  europ.  kaläya  holen,  -f*  lat.  kaläre,  caläre  rufen,  berufen, 
Kal-enda-e  kann  auf  ein  Thema  cal-Sre  oder  callre  zurückgehen. 

kalik  f.  Becker  =  ig.  kalaka. 

nlii  f.  Becher.  -(-  l^t.  calix  f.  Becher. 

kab  und  kalio  n.  cilium,  Augenlid,  Augenparthie« 

nl(Hß  n.  unteres  Augenlid,  xvJyotätam  geschwoUene  Lider  haben,  Kvl^wf 
mof  m.  nouL  propr.  der  starke  Augenlider  hat,  in^xvUo^  und  in^xvl' 
tf-  f.  das  obere  AugenUd.  -^  1&^*  ^^  ui  cil-6n-,  cilun-culu-s  mit  starken 
^vgpttthieen,  cni  fhms  est  eminentior,  cüiu-m  n.  Augenlid,  besonden 
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das  untere,  Buper-oiliu-m  das  obere  Augenlid.  Vgl.  ksL  2elo  n.  Stin 
(wie  lat.  front-  zu  zend.  brvat  Braue)  das  Thema  ksl.  6ele8-  in  j^det-U 
praecipaus,  Grundform  kalas  n.  lässt  sich  sonst  nicht  nachweisen.  WoU 
Von  kel  =  europ.  kal  heben. 

kälo  dunkel  ^  ig.  kala. 

xiiX-a^'  f.  dunkel,  fleckig,  xril^^  f.  Fleck,  Schmutz.  4-  Iftt.  c&l-lgoa-£ 
Finstemiss,  c&lig-are  vei^stem. 

kalk  f.  Ferse. 

Xu^  für  arXal  mit  der  Ferse,  lax^ri-g  f.  Stampfkeule,  laxr-4ai  itit  des 
Füssen  stossen  yon  *lax-Ta  wie  nvx-Jtig  zu  nv^.  -(-  lat.  calc-  f.  Fens, 
calc-äre  treten,  calc-ar  n.  Sporn,  calc-eu-s  m.  Schuh,  calc-itr-äre  hiBla 
ausschlagen. 

kalpo  Fass. 

xalntf  f.  und  xdinir^  gen.  xaXniS-os  und  acc.  xdlni^  f.  Wasserkrog,  fi- 
mer.  4*  1^^*  calp-ar  &ris  n.  Fass, 'Weinfass  (durch  secundares  fin  yob 
calp  wie  calc-ar  von  calc). 

kalmo  m.  Halm  =  europ.  kalma. 

xaXaf^o^  m.  xaXdfir^  f.  Halm,  -f-  lat.  culmu-s  m.  Halm.  xaXofioitg  snd 
culmosu-s  halmähnlich  sind  keine  alten  Bildungen. 

kav  kaveye  scliauen;  bürgen  =c  europ.  skavaya  schanea 

^vo-axo^fo^,  d-v6axoo~g  Opferschauer,  'Inno-xowv  m.  xoin  =  xo^$»  met- 
ke,  xtiot'  ivix^^f  itoMxCBiv  ivexv^C^iv,  xtaad'iCg'  ivi^v^^f^^^k,  zovtt-  hf' 
Xv^,  xovaaaf  ivex^Quictu  Hesych.  -f"  l<^t.  caveo,  cau-tu-m,  cavere,  ean- 
tu-s,  can-tion-,  cau-tSla  f.  Bürgschaft.  Bürgen  heUst  das  Wort  mir  bei 
den  Graeoo-Italikem  (oder  B<dlten  die  hesych.  Worte  auf  yva  =  ly^-f« 
Bürgschaft  gehen?). 

kavüo,  kavelo  hohl  =  europ.  kavala. 

xoCXo'Sf  äol.  xoiXo^  =  xojrüLo^  hohl,  KotXri  f.  attischer  Demos.  -(' ^ 
CMÜB  f.  Höhlung,  cael,  oaelu-m  n.  Wölbung;  Himmel,  caer^ulo^,  cto^ 
uleu-s  himmelblau  für  cael-ulu-s  von  oaelu-m  wie  mör-nlu^s  maulbeeHw- 
big,  dunkel  von  möra-s  Maulbeere. 

kavar  n.  Höhlung. 

xvaQ  n.  Höhlung.  4*  ^^^  caver-na  f.  Höhlung  (oder  aus  caves-na?)  ttdit 
zu  xva^  wie  goth.  viduvair-na  verwaist  zu  lat.  viduer-tat-. 

kavo  hohl  shst.  Höhlung. 

x6oi'  tä  jifftcrjuinrce  rijs  yr\i  xni  ra  xotXfa^teia  und  xoi*  ra  «ocXo.  Hesyek, 
woraus  ein  dialektisches  xojro-^  m.  tföhlung  erhellt.  -^  lat.  cavo-s  bohl 
cavn*s  m.  cavu-m  n.  Höhlung,  oav-ftre  höhlen,  cav-ea  f.  Klfich. 

kaskalo  Schnitzel. 

«o#««A-/u«T«o^  n.  SchniteelcheB,  Abfall.  +  ^^^  qnifqul-iae  f.  daas.  Y|i 
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wax^taw  n.  pL  nuM^fuaa  Hesyöh.    Vom  Intensiv  von  kas  carei'e  soha- 
btti« 

1.  ki  pron.  demonstr.  =  europ.  M. 

xci-^ey,  xtl-^i,  i-^iZ,  i-MtZ-^yo-g  jener.  +  lat  d-  dieser  in  -ce,  ci-s,  oi- 
tra,  cnter-ior  n.  ».  w. 

2.  ki  wetzen,  erregen,  kinutai  =  ig,  kinntai. 

xi-rvfAtu  errege,   bewege  mich.  +   lat.  nur  in  ci-tu^s  erregt,  schnell  = 
ig.  kita. 

3.  ki  kiyeti  gehen  =  ig.  ki  dsis^, 

M(m,  i'Miop  gehen,  /uer^-arfa-^or  ging.  +  lat.  cio,  ci-eo  caus.  gehen,  kom- 
men machen. 

kinkinno  oder  kikinno  m.  Locke. 

i&wafvo-^  m.  Locke,  Att.  -|-  lat.  dncinnn-s  m.  Locke,  Cincinn-4tu-s  (ent- 
lahnt?]. 

kirko  m.  Bing,  Kreis. 

a(foo-(  m.  Hom.  Bing,  lu^xo  in  jm^xow  in  Ringe  schnüren  bei  Aeschylns 
Prom«  74.  +  lat  cirou-s  m.  dreu-m,  ciro-ft,  drd-ter,  drc-et,  ciro-en, 
dro-ina-B  m.    Bine  graeooitalisohe  BUdnng. 

kuku  vom  Kuckucksruf  =  enrop.  kuku  =  ig.  kuku. 

itoxxv  Knckockt  xonxv^'  m.  Encknok.  -{-  lat.  oaeu-ln-s  m.  Enckack. 

kukufo  Yogelname  =  ig.  kukubha. 

*  xovMovipa'^  m.  dialekt.  für  xvxvtpa-g  ein  bestimmter  Yogel,  vgl.  xacxaßij 
1^  Nachtenle,  xixxaßo-s  m.  Hahn,  xixvßo-s  und  x6ci^o-;  m.  Naehtenle, 
MMtxafiii  t  Rebhnlm  nnd  den  Yogelmf  xixxaßav  bei  Aristophanes.  -4"  1^- 
in  ciieab4ro  vom  Ealenschrei.  Vgl.  sskr.  kokkubha  l^asan.  -^  Die  so- 
gvnnaten  onomatopoetischen  Bildungen,  oft  sehr  vefaditlioh  bdiandelt, 
«ad  ndst  uralt,  vgl.  z.  B.  den  sskr.  Vogelnamen  tifi^bha  m.  mit  tttvß^ 
(^  zirpen,  piepen  u.  s.  w. 

kup   1.  wall^   2.  auf  und  niedergehen  »  ig;  kup 
dass. 

1'  in  dieser  Bedeotnng  im  Qrieoh^  nicht  erhalten,  -f*  lat.  cupio,  Cdpere 
(eigentiidi  wallen  rs)  begehren  vgl.  sskr.  kup  knpyati  (aofviraUen  =)  zor- 
nen  mid  lett.  kap>t  (wallen  =s)  gahr^.  %  wn-^t»  xi-^ev^fm  sich  dndien, 
xän^  s.  kttp&,  xvfp-os  Buckel  u.  s,  w.  -|-  lat.  oüp-a,  cüp-ula,  o&p-eUaf. 
B.  kopa. 

küpä  f.  Vertirfuftg  «  ig.  küpa. 

*mn  f.  Vertiefung,  Sintcg  dfjupi-^vm^iXo^  ein  Becher  der  auf  bdden  Sei- 
ten dne  Vertiefung  hat.  -f  1^^*  <'^pft  f«  Fass,  Tonne,  Grabnische,  davon 
demin.  cup-ula,  cupd-la.f. 

kttb  aufliegen,  aus  kup« 
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nvß-o^  m.  Würfel  (==  anfliegend?)  xvß-nlth-v  n.  lAlbogen,  mvß-a^^i. 
Ellbogen,  nicht  entlehnt,  wenn  es  bei  Hippokrates  Torkommi.  -f"  ^ 
cnmbere,  cnb-&re,  onb-itu-m  n.  Ellbogen. 

kubemo  Steuerruder. 

xvßiqvfh-i  Steuermann  sehr  spät,  nvfiegvacii  gnbemo,  xvßi^r^^Tti^  m.  Stsov- 
mann,  »vß^qn^ri^Q  m.  gubemator,  xvß€^vriTii-^io-g  gubematorins.  4"  ^ 
spät  guber  m.  Steaermann,  gubemn-m  pl.  Steuermder,  gabemäre,  gobir 
nätor  m.  gabemätoria-s.  Entlehnt?  Tgl.  sskr.  kftbara  Deichsel?  wuta 
Wagen  die  Deichsel,  ist  am  Schiffe  das  Steuerräder. 

ktQeyo  m.  Behälter  vgl.  europ.  kulya. 

xovXio-r,  xoliO'V  n.  Hom.  Scheide,  Schwertscheide,  xoi;JU6-c  m.  Sdidd^ 
Behälter,  xovUos  ttIs  xagdiag  Herzbeutel.  -(-  lat.  culeu-s  m.  ScUiadh, 
Sack,  Hodensack,  cüli-ola  n.  pl.  die  Schläuche  der  grOnen  Nnsse.  & 
kal  hüllen. 

kentön  und  kentrön  m.  Lappenwerk  s.  ig.  kanta  und 
kantara  dass. 

xirr^wp  m.  Lappen-  Flickwerk.  -4~  lat  centou'!  m.  Lappenweik,  vdU 
nicht  entlehnt,  vielmehr  dürfen  wir  kenton  und  daneben  kentzon  als  te 
graecdtalischen  Periode  angehörig  betrachten,  da  wir  kanta  und  ktatait 
(oder  doch  katara)  Lappen  als  indogermanisch  nachweisen  können. 

ker,  kernet!  scheiden,  sichten  =  europ,  skar  dass. 

xQivm  (aus  xt^ut)  x^To-s  scheiden,  sichten.  -|-  lat.  cemo,  oer-tu-s,  cr^ 
tu-s,  cernere  scheiden,  sichten. 

k6ro  Wachs. 

jn)^-f  m.  Wachs.  -(-  ^^  o^  f*  Wachs,  cer-en-s  wachsen,  osr-ak  l 
Wachsstifb.  xfi^6^  wachsen  =  o4ro,  cer&re,  $ni^ai€6^  gewichst  ss  ki 
cMta-8  gewachst  sind  junge  Bildungen,  kftra  Wabe,  Wachs  scheint  sokei 
enropäisch,  Tgl.  mit  tni^üh^  n.  Wabe,  Wabenhonig  lit.  kori-s  StsBom  kaja* 
sss  lett  kari  m.  Wabenhonig,  Drost. 

kerkethalo   Yogelnaine   vgl.  ig.  karka  von  ig.  kaik 
krächzen. 

xiffxtduüL^*  iQuSios  Hesych.  -|-  lat.  querquedula  f.  Krickente;  ihnliek 
gebildet  monedula  von  mon  s=i  min  in  min*urio,  min-trire.  YgL  xt^tk 
xgki  rh  i^Qvtov,  xii^x-^tl'  li^  und  «e^x-/;*  e7<fo(  o^«^oc  bei  Hesjoh. 

kerto  gesondert,  geschieden  part.  pf.  pass.  von  ker. 

x^To-f ,  ix'XQtto-s,  a-xQiTO-St  ^vs-xqiTo-g  dass.  -|-  lat.  certu-s  geschiedeD, 
entschieden,  cert-äre,  eertä^men  vgl.  cr6ta-8  in  dis-crltu-s. 

kervo  gehörnt  =  ig.  karva. 

xtqaßO'St  xtQtto-s  gehörnt,  bei  Homer  stehendes  Beiwort  des  HirsdieB.  + 
lat.  cervu-8  m.  Hirsch,  cerva  f.  Hinde,  die  freilich  nidit  gehont  üt 
Vgl.  lit.  karre,  ksl.  krava  f.  Kuh  (Hornvieh). 
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kel,  kelleti  treibe,  heben  =  ig.  europ.  kal  iareiben, 
hellen. 

tüXm  r=  lul-jm,  xil-au,  i'XtX-ifa  treiben;  laufen,  eilen,  geben,  nil^» 
Renner,  -f-  lat.  cel  cello  cnli  cnl-sam  cellere  treiben  oelsn-B,  ex-celsn-s 
Brfaaben  e.  enrop.  kalta  bocb,  cel-er  sobnell. 

koaks  malt  den  Laut  der  Frösclie. 

toii,  Moai  qnack,  qnack  bei  Aristopbanee.  +  l^t.  coazAre,  quaxlre  qnaoken 
fom  Froech,  vielleicbt  auf  Anlass  des  arifltopbaniscben  xo«|  gebildet 

kon  sicli  möken  =  ig.  kan  =s  kam. 

■or-/ei,  iy-xorin  rieb  müben.  +  lat.  oön-Ari  siob  mühen,  Tersochen,  vgl. 
kiL  kon-T  m.  Anfang,  po-2üi-%  po-6^ti  anfimgen. 

konko  (Muschel  als)  Maass  f&r  Flüssigkeiten  =  ig. 
kanka  Muschel. 

noyxo^  m.  ^oyxn  f*  Mnachel;  auch  Maass  fBr  Flüssigkeiten,  xtyyx-io-^  n. 
demin.  -f-  cong-ia-s  in.  Maass  für  Flüssigkeit. 

koronö  Erähe. 

tofgArn  f.  Krabe,  -f  ^^*  com-ic-  f.  Krähe  ans  coron-ic,  durch  Snffiz  ic- 
weltergebildet,  nmbrisch  cnmaoo  acc.  sg.  comioem.  Vgl.  cam«  cami- 
aos  caron  Fleisch. 

koröna  f.  Ring  von  koröno  adj.  gebogen. 

«o^ttii^-f  kmmm,  aro^iw^  f.  Bing,  Bogenende.  -{-  lat.  Corona  f.  Kranz, 
Sxone,  demin.  corol-la  (fBr  oor&n-la). 

korto,  kvorto  krumm,  gebogen,  gewölbt. 

Tnqt^  kramm,  gebogen,  gewölbt,  xv^o-w  wölbe,  wu^o^  m.  Binsenge- 
ilecht,  Fischerrense  (=  Wölbung).  -|-  lat.  corto-  in  cort-ina  f.  mndes 
Gefass,  Kessel;  Wölbnng.    Vgl.  ig.  skar. 

kolano,  kalno  m.  Hügel,  Erhebung  von  kel  heben. 

inlw6^  m.  xolvntfi  f.  &ügel.  -{-  lat.  calln-s,  callu-m  m.  n.  fBr  cal-na- 
Schwiele,  eigentlich  Erhebung,  davon  oall-ere,  calli-da-s;  colü-e  m.  far 
ool-si-B  Hügel,  Srhebnng. 

kolombo  Yogelname,  Taucher  =  ig.  kadamba. 

Mokvfifio^  m.  Taucher,  mergus,  davon  xolv(iß'ls  f.  Art  Ente,  xolvßfl-tw 
taadie,  wolvfifiii-nig  m.  Taucher.  -|-  lat.  columbn-s  m.  columba  f.  Taube 
nü  lufUligem  AwlrUng  an  palumbe-s,  Waldtaube,  das  vieUeicht  mit  lit. 
baltndi-s  Waldtaube  (Ar  palandi?)  susammenzusteUen  ist. 

kosmä  f.  Haar  ^  europ.  kasma  Haar. 

M/i?  f.  Haar,  xofiowf  behaart.  -^  lat.  coma  f.  Haar,  comans  behaart  = 
»f»i^,  oom&tn-s  SS  kjiL  kosmatü  behaart.  Yon  ig.  kas  striegeln,  das 
in  kl  eftr-ere  WoUe  krateen,  car-men  n.  Wollkrempel,  oar*d-uu-s  m. 
iUidendistel,  die  zum  Wollkratzen  diente  9  erhalten  ist. 
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ktavas  n.  Fleisch,  Blut  ^  ig.  kravas  n.  dass.  i^€&  kra. 

xQijos,  x^as  n.  Fldsoh,  rohes  Fleisch,  Aas.  -{-  Iftt.  craor  m.  (au  oom) 
iodtes  Blut    Wegen  der  Bedeutungsdififefefts  vgL  ig.  kntvya. 

krasara  Sieb  von  ker,  krä  sichten. 

cribm-m  n.  Sieb  für  crä-sero,  cr&-0-th-ro.  -|-  x^ai^,  doriseh  s^«^  t 
Mehkieb.  ags.  hriddr-inii)  «bd.  ritAr-ön,  mhd.  rlter-n  sieben  geimtar 
Wonel  krat^  krit  s  lit  krat,  krit  sohuttehi,  rfittehi,  TgL  liU  krei^ 
Sieb. 

krtman  n.  Entscheidung,  Urtheil  von  keir. 

xififM  lu  Enteehoidiiikg,  UriheiL  +  ^^  oHmen,  d^s-erlmeti  lu  Biuirfigg 
müsste  man  wohl  kirman  oder  selbst  kennaa  als  graeeoitaliaebe  Gm^ 
form  ansetz^i,  kriman  sunaohst  ans  kirman. 

kra  zerstossen,  spröd,  br&chig  machen  »  ig.  kni. 

xQo^ivto  (fnr  x^q/^«c/yai)  stossen,  stechen,  x^v-fU^  m.  it^v-or  n.  je(«»-f»<i 
u.  8.  w.  +  tat.  cra-entu-s,  cm-or,  cra*daHB  nach  Gorssen  for  cmi-diri^ 
crud-eli-s,  cru-or  m.  s-  kravas. 

krns  =  kru+s.  ig.  krus. 

ic^i/-ii>  stossen,  stechen,  xqova-fia^  x^va-t^aivm,  x^vor-cdlo-s:  s.  eonp. 
kmsta.  +  lat.  crus-ta  f. 

krök,  krökyeti  krächzen,  gluck^i  von  ig.  krak. 

xlwtaw  d.  i.  xXau^'tt  gewöhnlich  xXtoCn  s=.  x^m^  glucken.  -{"  ^>^  orocii^ 
crocire  krächzen  liesse  sich  auch  zu  .kmk,  griechisch  xgavy^  u.  a  » 
ziehen. 

klang,  klag  tönen  =^  europ.  Mag. 

xJUx(ai  für  xXuyy^fto,  xXay^v^  i-'Xlay-ov  tonen,  schreien,  xluyy^  f.  Geköa 
-{-  lat.  dang-ere  tonen,  clang-or  m.  Getön.  Vgl.  an.  hlakka  schicisii 
von  Vögeln,  das  ebenfalls  auf  klang  zurückgeht. 

klavasyä  f.   Buhm  von  enrop.  klavas   =  ig.  kraw 
Buhm  von  klu  =  km  hören. 

griechisch  in  iv-xleiti  f.  guter  Ruhm,  von  ev-«X€jpc<r*  Inr  cv-«iU/e«H9^  -f 
lat.  glöria  £  Ruhm  für  clovpsia  nach  Gorssen.  Vgl.  sskr.  grayasja  l 
Ruhmbegier,  das  aber  bloss  lautlich  stimmt,  von  ^^vasya  verb.  dcoon. 
ütuhnl  beg^n-en. 

klävi  f.  Schlüssel  von  3  klu  schliessen. 

xUi-s  acc.  xUi-Vi  ion.  xltf-^,  dorisch  xXfii^  f.  Grundform  xläp^  ScUii' 
sei.  -{-  lat.  d&vi-s  f.  Schlüssel. 

kli  lehnen  =  enrop.  kli,  i^.  krL 

xU-vm,  xi-xX&'fuu  lehnen,  xU-^  f.  Lehne  s.  enrop.  kUna,  tcl^W  f.  «.  i.  «• 
-^  lat.  di-Ytt-s  »«  europ.  klaiYa,  *cli-no  e.  europ»  klaina,  davon  iarcfiii-lni 
dinamen,  clin&-tu-e  u.  s^  w. 


1.  klu  spfilen,  reinigea  »  enrop.  klu. 

lOv-Cii,  stf-dtu-jMs  ifiüleii,  i«iiiig«n.  «^  Ut.  du-ere  reuug«n,  tpftlen,  olo- 
tef. 

■ 

2.  Idu  klneti  tind  klnyeti  hören  =  enrop.  klu  hören, 
heissen  e=  ig.  kni  hören. 

üvm  höre.  +  lat.  cltio,  clu-eo,  ola-ere,  ola-ere  hören,  heimen,  olient-  m. 
dient  nach  CorMen  am  clQ-i-«ni-,  prae-da-i^t  beröhnt,  elii*ior  oomp. 
Dobilior.    In  der  Bedeokmg  heisMn  «timint  näher  ktl.  •1ot%  «In^ü  heuten. 

3.  klu  schliessen,  anhaften  =  ig.  klu  dass. 

tio-io-c,  att  «ifid-c  fär  nlo^^io^  m.  Feeeel,  HalseiMn,  «l«|-t(  s.  kl&yi  da- 
fon  xUim,  altait.  xXjm  =  aO^/^^ti,  fut.  ion.  tdit-ifm,  sohlieMen.  +  lat 
dly-n-s  m.  Haken,  cüv-i-s  Schlüssel  s.  klAvi,  clan-d-ere  schlieseeo. 

kluto  berOhmt  r=  europ.  kluia,   ig.  kruta  berohmt, 
part.  pf.  pass.  von  2  klu. 

iltfftf-^  berohmt.  -|-  lat  in-dutu-s  berühmt 

klep,  klap  stehlen  ==  europ.  Idap  stehlen. 

Mlia-^t-m,  i'xlcbf'fip  stehlen,  xUhif  m.  Dieb.  -{-  lat  dep-o,  dep-ere  stehlen. 

klepos  n.  das  Stehlen  von  klep. 

xUnot  n.  das  Stehlen.  -|-  lat  depere  dat.  inf.  nun  Stehlen. 

klepto  gestohlen  «  europ.  klapta  gestohlen« 

Mlun6^  gesloUan,  yentohlen.  -(-  lat  deptn-s  gestohlen. 

Uouni  f.  Hinterbacke  =  europ.  klauni,  ig.  krauni  £ 
dass. 

«iJK-f  Ar  xloßift^  f.  Steissbein.  +  lat.  clüni-s  f.  Hüfte,  Hinterbadie, 
dfina-do-xn  n.  das  an  der  Hüfte  hängende  Messer. 

kvan  m.  Hund  =s  ig.  kvan. 

nmf  m.  Hnnd,  Stamm  xvow.  -f  ^*'^  ^^^^'  ^  ovan-  in  oan-um  gen.  pt 
sonst  cani-s  m.  f.  Hnnd  s.  ig.  kyani;  das  Thema  kan-  gr.  xw-^  ist  im 
Lttein  untergegangen. 

kvap  hauohen,  duften  «  europ.  kvap. 

Mttn-vm  hanchen,  verhaadlen,  »c^a^i|«(,  nmn^ifo^  m.  Baadi,  aio;r-^o-$ 
BL  IGst  4-  lat  vap-or  m.  for  crap-or  Dunst,  yap^r-are  dunsten,  yappa 
(besser  Hp-a)  f.  nmgesdilagener,  kahmiger  Wein,  vappi-da-s  kahmig  vgl. 
lit  pa-krimp-ti,  pa-kyip-ti  einen  Gerach  bekommen,  faul,  mnktrigwerden« 

kris,  kvid  wer^^  was?  =  ig.  kis,  kid. 

tk,  w^&)  wer?  was?  +  lat  qnis,  quid  wer?  was? 

kve  und  =  ig.  ka. 

if  and.  +  M.  qne  md. 
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kvo  pron.  interrogat.  »  ig.  ka. 

icm.  xo-  griecliisch  no-.  «f-  lat.  qao«^  qaamni  n.  s.  w.  —  Ion.  möH^ 
nod-i  wo  =  lat.  abi,  ali-cabi,  alt  abei  wo?    Abi.  xiS;,  nmq  =  lat.  qBä|4 

kroiero  welcher  von  beiden  s»  ig.  katara. 

xoTt^o^,  noTigo^  dass.  ^  lat.  uter,  ne-oater,  oeldscb  patiinia.  -f  nm§^ 
Qw&i  auf  welcber  von  beiden  Seiten  =  lat.  ntrobi,  ntmbi  daaa.? 

kvoterom  aoc.  ntr.  von  kvotero,  FragpartikeL 

noti^  dass.  4-  lat.  ntrom  dass. 


CH  ^  ig.  GH. 
chad,  phand  £a.ssen  =  ig.  ghad,  ghadh. 

xetvi-tevm,  l-^oMf-oy  fassen.  +  ^^-  pre-hend-ere  fassen,  hed-era  f.  Ef^ 
praeda  =  prae-hida  f.  praedia-m  =  prae-hid-iuxn-m  n. 

Chans  Gans  »  enrop.  ghans. 

X^t  X^^i  f*  föi"  X^'^^*  ;ifc>ry<r-  Gans.  -|-  ^^*  ans-er  m.  fax  haiu-«  ai 
neuem  Suffix. 

chamalo  niedrig  von  chamo. 

X^itfudo^  für  /-y-ccfifirAo-ff  durch  Einwirkung  eines  unorganisdien  j,  ^ 
ter  auch  /a/tictlö-£  und  /«^i(id-(t  niedrig,  -f*  lat  bämili*s  für  hunnlo-  wä 
secundärer  Dehnung  der  Stammsilbe.  —  Dem  spaten  /^«^^udot»  mätfnM 
lautlich  das  spate  hümilo,  hümiläre  erniedrigen,  dem  späten  jif^cytfubiffr- 
t  lat.  hümiUtit-  f.  Niedrigkeit. 

Chamo,  chamä  f.  Erde  =  enrop.  ghamä,  arisch  ga»^ 
gam. 

/a/i«-  in  x^l^^"^'^  ^^^  ^®  Erde,  x^f*'''^  ^^  ^^  Erde,  jff/uc-{ii  auf  dk 
Erde,  auch  /«/^o-  in  /o/io-^cy  von  der  Erde  Att.  -(-  lat.  humu-s  f.  Erie, 
hum-&re  beerdigen,  homon-  Mensch  s.  europ.  ghaman. 

chämo  gebogen. 

XUfi6'S'  teofinvlog  Hesych.  (auch  X"^*^^'  X^ß^'^  ^'^^^d  in' gleicher  fiedei- 
tung  angefahrt).  -{-  lat.  hämu-s  m.  Haken,  Angelhaken.  Etwa  ?i»  obs 
=r  ig.  ghft  klafibnd,  auseinandertretend?  /li-fii?  f.  GienmuscheL 

char  charyeti  gern  haben,  begehren  =  ig.  ghar. 

/«^  =  X»0n>  i'X'^^^v  sich  erfreuen  an.  -|-  osk.  her-est,  nmbr.  liari* 
est  Yolet,  osk.  Herentati-s  Venus;  lat.  horior,  hori  hat  caosalen  Sias 
„Lust  machen,  ermuntern  su,  erregen'*;  vom  part  pf.  paas.  faorto-  to 
lautlich  gr.  /ct^o-;  erwünscht  entspricht,  lat.  hort-dri  ermmtern. 

chara  Dam  =  ig.  gliara. 

Xot-äS-,  dialektüoh  x«^-^-  f-  Dann.  +  lat.  hira  f.  Leerdum,  Wti 
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DifBi,  watk  hin-  in  haro-gpee»  DannlHwclHuier  nadt  Cowe«>   hlmita^ 
niker  mn  Mkr.  vad.  Urft  f.  I>anii« 


chartlia  f.  Gerste  »  enrop.  ghardUt  f. 

Sf«^  f.  Genie  for  x*9^  >  *^  ^  Genie  für  v^r^.  -(-  l*i*  hord-ea-m  n. 
Genie,  eigentiich  Adjeciiv  „genien**  siehi  sa  ar^«^  wie  3<rr-/iHr  Kno- 
chen, eigenilich  =  lai.  onea-m  dae  Kn^oherne,  in  lai.  otai*  ars  ig.  atU 
ynodiffli.    Oder  charaÜiA?  vgL  ahd.  görsia  f. 

cliars  starren  «  ig.  gliars. 

Jfi^-o^  siarr,  hari,  fesi  f.  FesÜand.  +  lai.  horr-eo,  horr-or  m.  horri-du-i. 

clialYO  gelblicli,  grünlicli  s.  ig.  ghar. 

Xloßo^^  Xl6o-f  m.  x^  ^'  ^M  Grün,  XXmi  f.  Beiname  der  Demeier,  fla- 
va. +  helva-0,  hilvtt-s  honiggelb,  gelb,  doch  helvo-la  s.  chalvara  f.  Kü- 
dienkrani  (=  Grün)  nnd  hol-us  n.  Granes,  Sürani,  Kohl.  Ansser  in  Hi. 
ielT-y-B  m.  ein  graner  Siamm,  das  aber  bedenklich  scheint,  ist  das  The- 
ma oächi  nachzuweisen. 

cluJyaro  grünlicli,  gelblicli  von  chalvo. 

xloßi^o-f,  Xloii^  gronUoh  bei  Hesiod,  gewöhnlich  jr^^^^  grfinlioh, 
gelblich,  -f-  lai.  helvoln-s  gelblich,  helvola  f.  Küohenkrani  (=:  Granes). 

chaveya  £  Grube. 

X^ßHo,  x^€ia,  /CM,  Hom.  x^^n  ^  H<^e,  Loch,  Sohlnpfloch.  -f-  lai«  fovH 
t  Grabe,  Fallgrabe.  Nach  Froehde,  Zeiisöhrift  XYIU,  2,  160.  Ygl.  lat 
iaT-a-8  m.  Bienenwabe,  &T-issa  f.  Grabe,  wohl  von  cha  giesssn  (=  auf- 
behauen  nnd  ausgraben).* 

chask,  chasketi  klaffen  zu  ig.  ghä. 

X^JMi  klaffen,  /oirx-ctvo-^.  -{-  l*i-  hiscere  klaffen  liesse  sich  anch  als 
hiscere  ans  hie-scere  fassen  vgl.  hie-i&re  klaffen.  Zu  hia-sco,  hil-re,  hi&- 
IttHB  vgl.  enrop.  ghi&ya,  j^rtti;.««^  zu  enrop.  ghn,  gh4?aya. 

chimo  Winter  ==  ig.  ghima. 

/lyco-  in  Sva^xH^^^'  4"  ^-  ^^™^  Winier  =  Jahr  wie  aend.  auna  in  bi- 
nm-s,  trimn-8,  qnadrima-s  fnr  bi-himn-s  u.  s.  w.  zwei,  drei|  vieijährig. 

clin  giessen  vgl.  europ.  (gliu)  ghud. 

Xt^  for  /<r^  /cv-ir«  giessen,  /ö-i|  f.  Guss,  x^'^^  ^*  Schnii,  x^ü&-^  f. 
dss  Giessen.  -^  lai.  foni-  m.  nach  Corssen  ans  foY-oni  gleichsam  /^oir- 
Qoelle,  fö-ii-s  f.  Wassergiessgefikss,  ec-fa-üo,  rS-fu-iare.  Nach  Corssen 
md  Ooriias. 

ckuti  f.  das  Giessen,  der  Guss  von  cbu. 

/»•«-(  f.  das  Giessen.  -|-  lat  fuii-s  f.  Goss  iioviel  als  Giessgefass  vgl. 
denisch  „Gnss,  Bahmgnss'S  —   xajdxvai-s  auch  Giessgeftss. 

cheimo  Winter  aus  ig.  gkaiman. 

XHfio  Winier  in  /ei^a  f.  Heqroh.,  x^H*'^^'  f-  wiaierlich,^  dayon  x^H^^» 


446 


dMunenno  -^  gauth. 


Xi^i'tt»  hiemo  Hetyoh.    x^'^^  f*  Winteneit,  x^fA-i^o^  waMadk^ 
8.  w.  -(-  Iftt.  hiem-fl  f.  Winter,   ist  verkdrsi  aus  ^hienaoy    da  kn 
mit  m  schliesst,  *lieiin  mm  Ersätze  erweitert  za  *heiem,  vonas 
Aehnlioh  wird  ans  xuq^-  Herz  xijQ  und  hieraos  durch  Yocalw 
x^aq.    /cc/iftoi  Hesych.  überwintere  =  lat.  hiemo,  hiemare. 

cheimerino  winterlich  aus  cheimero  dass. 

Xf^fjUQwo'S.  winterlich  aus  jjfc/^^f  wof&r  gewöhnlich  /€iff4^-«o-i 
lieh.  -|-  lat.  hibemu-8  winterlich  für  heim-rinuz,  heim-b-iina-z, 
lubnm-B  woraus  durch  spätere  Wiedererweiterung  wie  im  Latein  oft 
e-mu-s  wurde.  Mag  man  sich  den  Lautprooess  auch  anders  deokflo, 
Wort  ist  dasselbe. 

eher  Handy  von  ig.  ghar  fassen. 

X^9  X^^^^f  X^Q^^  f*  Hand  (x^iq  aus  x^9^)*  +  altlat  hir  Hand. 

eher  Igel. 

Xnq"  ixf^vog  Hesych.  -(-  lat.  her,  er  m.  dr-in&oeu-s  m.  IgeL    Yoo 

cherendon  f.  Schwalbe. 

XihSiiv  o9oi  f.  Schwalbe.  4*  1^^*  hirondon-  f.  Schwalbe. 

chorto  m.  Geheg  von  ig.  ghar  fisussen. 

xoqto^  m.  Geheg.  «f-  lat.  hortu-s  m.  Geheg, 'Gart^i!,   vgl.  co-h«^ti- 
Hag)  CMeg,  Hecke,  hara  f.  kleiner  StalL 

chyes  gestern  =  ig.  ghyas. 

X-^^s  aus  xJ^s^  ^'X^^f  gestern,  -f-  lat.  her-i  locat  gestern,  hes-tew 
gestrig  Tgl.  goth.  gis-tra-dagiS' 

chruto  gelb,  Gold  =  ig.  gharta,  slavod.  ghalta 
Gold. 

XQvüo^.m.  Gold  nach  Gnrtius  für  XQ^'J^  (o^^  X^^^)-  ~h   ^*  ^ 
n.  gelbe  Farbe,  Gelbkraut,  Wau  (für  hlntu-m,  hultu-m  wie  glüto  Sdili 
für  gnlto  js=-  nslav.  golt  guttur)',  rut-iki-s  (für  hrut-ilo)  rotUieh , 
lieh  goldfarb.    Das  Gold  ist  auch  nach  alter  Deutscher  Anaciinraiig 
vgl.  ahd.  goldrot 

chlainä  f.  Mantel. 

XiMiva  t  Mantel.  +  lat.  laena  (für  hlaena)  f.  Mantel.    Entlehnt?  W« 
von  x^  wfirmen,  wie  lae-tn-s  von  x^^^  ^PP^  c>^?  prunken. 


G. 

gauth  gantheyeti  sich  freuen. 

yn^i^t  yäd^iia  freue  mich  (für  ypiß^iw).  +  ^^  gaudeo,  gavisus  soin  «ck 
freuen,  gaud-iu-m  n.  Freude,  altlat  gau  n.  Freude  woU  für  gni 
givtea-e  steht  für  gavid-tu-s  vom  «rweiteitOB  Stamme  gand  oder  gsfti 
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Dm  Wort  iat  laaamsMngeietst  mb  gaa  gav«  und  th  »  ig.  dhü  teilen, 
titim;  das  Element  konnte  man  yielleioht  im  Ted.  gaa  f.  Strahl  wieder 
erkennen,  s.  ig.  gft. 

gagal»  m.  Lastträger. 

myoflo^  (for  yttyoßo7)  m.  Lastträger  bei  Hesyoh.  +  Iat.  gangaba  m.  Last- 
triger.    Zweifelhall. 

ganu  n.  Knie  (gonu,  genu)  =  ig.  ganu. 

Torv  n.  Knie.  -|-  lai.  gena  n.  Knie. 

gamero  m.  Scliwiegersohn  zu  gen. 

j^i^t-^-^ö-c  (f&r  yafi-^^o^)  m.  Sohwiegersofan.  +  Iat  gener  Stamm  genero 
m.  Schwiegersohn.  Ygl.  ydfi-o^  m.  Hochzeit,  Iat  gem*in«-s  e.  ig.  gan, 
glma. 

gar  rausclien,  schnattern;  rufen,  anrufen;  loben,  eh- 
ren, danken  =r  ig.  igar  dass. 

//(^-«yo-c  m.  Kranich  s.  enrop.  garana,  yaQ-^yaQ-^  ^o^ßo^  Heeyeh.  >^^ 
»s  f.  Ruf  8.  eorop.  gam,  yiif^s  n.  Ehre,  Yerehnmg,  Ehrengabe  s.  ig. 
gam.  -|-  Iat.  gm-s  Kranich  8.  eorop.  garvi,  grii-ta-e,  gri-ti«,  griü-ia  f. 
(lor  gar-tn-e  n.  s.  w.)  s.  ig.  gartaj,  gartL  Naher  Yerwandtee  ist  in  bei« 
den  Sprachen  nicht  erhalten. 

gam  schwer  =  ig.  garu. 

/tafl^<  schwer,  /Sa^v-n^r-  f.  Schwere,  ßa^t»  beschwere,- /Sofi;-^  n.  Be- 
lehwerung.  -)-  Iat.  gr&vi-s  für  garv-i-s  schwer,  grftTi*t&t*  f.  Sohwere, 
gravo,  gray&re  beschweren,  graY&-men  n.  Beschwerong. 

gsurgaro,   gargaridn  m.  Kehle  von  ig.  gar  schlingen, 
YgL  gargara. 

yiffyt^o-g  m.  Hesych.  Kehle,  Sohlnnd,  yo^yv^  f.  Schlingloch,  Kloake, 
yu^ym^Hi/w  m.  Kehlkopf,  -f*  Iat  gnrgula  f.  gorgnliön-  m.  Kehle,  Luftröhre 
TgL  gorg-et-  m.  Schlund,  Strudel. 

galoYOS  f.  glos  SS  europ.  galara(s). 

yvioms  f.  glos.  -f*  Iat.  glds  (ans  glovos)  gen.  gldr-is  f. 

gas  bringen,  pari  pf.  pass.  gasto  getragen,  gebracht 
=r  ig.  gas  gehen. 

pmnuim  tragen,  bringen  von  *ßaöTo  =3  -{-  Iat  ges-tu-s  gebracht,  davon 
gesto,  geet&re  tragen,  bringen,  gesin-s  part.  pf.  pass.  von  gero,  ges-si, 
gerere  fiihren,  tragen. 

gingro  schnatternd,  Geschnatter  s.  ig.  gang. 

ymyy-^envm  veriwhnen  s.  ig.  gang^na',  yoyy-vfy»  murren,  y^yyQ^H  m. 
FÜie  mit  schnatterndem  Tone,  ytyyl-uf^ds-  yiXue  Hesych.  +  Iat.  gingru-m« 
•nseram  voz,  gingr-ire  schnattern. 
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gu  versprechen,  zusagen,  geloben,  sich  verbürg® 

iy-yv-fl  f.  Zusage,  Verlobimg;  Bürgschaft,  fy-yv-og  Gewahr, 
leistend,  iy-^va-w  zusagen  (Tochter)  verloben  med.  sich  yerböifek 
-(-  lat.  voY-eo,  Yori,  vo-tu-m  zusagen,  geloben.  Stamm  voy  for  gror, 

gus  kosten  =  ig.  gas  kiesen,  kosten. 

ysifa  für  yEvauif  ysv-ofjiai  kosten ,   yiv-4r^^  f.  -{-  altlai.  ga-nere  dt 
nere  kosten,  gus-tu-m  n.  Yorkost,  gost-ulu-s  m.  Yorkost,  Kuss  s. 
gustä,  gus-tu-s  m.  das  Kosten  s.  europ.  gustu,  vom  part.  gustii-s  (— 
gusta)  grost-äre  kosten  s.  europ.  gustäya. 

gen,   gigneti  zeugen  (med.  entstehen)  =  ig.  gao 
ganti  gagantai  dass. 

yer,  yiyvofifu,  i-yev-ofifiv  entstehen,  werden.  +  lat.  gen,  gigno, 
zeugen. 

genu  f.  Kinn,  Wange  =  ewop.  ganu' »  arisch  ha, 
Kinn,  Wange, 

yiw^  f.  Kinn,  Kinnbacke.  -(-  l^t.  genu-  nur  in  genu-inu-a  Kinn,  W$a^ 
betreffend,  gena  f.  Wange. 

genetar  m.  Erzeuger  =  ig.  ganatar. 

yivewiiQ,  yevhuq  m,  yt^ireiga  f.  Erzeuger,  Erzeugerin,  -j-  lat.  genitori 
genetr-ic-  f.  Erzeuger,  Erzeugerin. 

geneti,  genti  f.  Geschlecht  =:  ig.  gaoati,  ganti  das& 

yivia^-^  f.  Geschlecht,  Erzeugung.  -{-  lat.  gens,  geati-um  f.  Ocsdili<Hf 
in-gens. 

geneto  erzeugt  part.  pf.  pass.  von  gen. 

/cyerij  f.  Geburt  substantivirt  aus  *yivno'f  =  +  lat.  genitn-s  gsieig^ 
geboren,  substantivirt  in  genit-äli-s  zur  Zeugung  gehörig. 

genos  n.  Geschlecht  =  ig.  ganas. 

yirof  n.  Gesohlecht,  -f*  ^^  genus  n.  Geschlecht. 

gnä  zeugen,  entstehen  aus  gen.  s.  europ.  gna. 

naai-yvfi-tfi  f.  Schwester,  avrO'xaai-yvfiTos  m.  Bruder,  yr^-ino^  ickt  itt 
yvriai,  -{-  lat.  nÄ-sci,  nä-tu-s  geboren  m.  Sohn  s.  gn&to,  co-gnfito-i  fS^ 
wandt,  n6t-&Ii-s,  nät-ion-  f.  n&-tu-s  m. 

gnäto  geboren  part.  pf.  pass.  von  gna. 

yvrfTo*  in  xctat-^n^ff  f.  Schwester,  avtottaaC'yvf(io^  m.  Bruder.  +  h^ 
n&tn-s,  oo-gn&tu-s;  altgallisch  gn&to-s  geboren  m.  Sohn. 

gnäro,  gnöro  kundig  von  gnö. 

yvtüQO'  davon  yvu)(h(ioi,  yvt&Q-^fAo-q,  -|-  lat.  gnftru-s  kundig,  narrfirent  ^j 
gn&r-ig-ftre  kundthun  (von  gn&r-igu-  worin  igu-s  =  ago  führend)  i-g"^ 
Are  ankundig  sein,  nor-ma  f.  gleichsam  yvvtqCfAi^, 
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gnaTO  hmdig  =r  enrop.  gnäya. 

yfo/ih  in  iS-^vo/-«  bin  münrndig,  S^yvota  (ftr  d-^n^ßUt)  f.  ünkimd«.  ^ 
kt  nty-^re  kund  thmi,  erweiMa  operam  n&Tire  Mikhe  bewAiiaii,  gnlTn-s, 
bItu-s  (iich  kundtlinend  =  noh  betUktigend)  tkUig,  i-gniria  f.  katlich 
=  ayrom. 

gnttH  duften. 

«f^aa  för  itv^^ju  f.  Dampf,  Fettdampf.  -{-  Ut.  nid-or  m.  för  gaid-or 
Duni^,  Fettdampf.  Vgl.  sskr.  gandh  duften,  daraus  wurde  (wie  9ip(fiY-mm 
schwelle  aoe  «Tro^-M»  schwelle^  gnldh  =  graecoitalisch  gnitli  =  grie- 
diiflch  jrri^. 

gnö  gnösketi  erkennen,  in  gnäro,  gnävo  noch  gnä  = 
ig.  gnä  erkennen. 

p^fmimm,  yw&^ofitu,  i-yrn-xa  erkemien.  -f*  kt.  nd-sco,  oo-gnoaco  er- 
kttne,  Do-büi-fl,  i-grnöbili-s,  n5-ta  f.  not-ftre. 

gn5tar  m.  Kenner,  Zeuge  =  ig.  gnätar. 

Xiw^-nj^  m.  Kenner,  Zeoge.  -{-  lat.  notor  m.  Kenner,  Zeuge,  Bfirge. 

gn6to  1)ekannt  =  ig.  gnata. 

fftmo^,  ywmtno'f  bekannt  -f*  ^^^  n6tu-8  bekannt,  co-gnitu-s. 

gnöman  n.  Name  =  ig.  gnaman,  näman. 

ifofutw  in  irofjuUpm  benenne,  uv^vfiy-o-g,  dv-wvfAo*^  namenlos.  -|-  lat 
aoBien,  co-gnomen  n. 

gnömanto  n.  Name,  ans  gnöman. 

mtfux'  n.  aus  dpafuno--  Name.  -|-  lat  oo-gn6mentu*m  n. 

grama,  gramiä  f.  Augenbntter. 

yiig^i  JUi^^  f.  yXnfA-io^  n.  dass.  bei  Hippokr.  auch  l^fUtu  =:  grAmiae. 
-|-  ht  grftmia-e  f.  pL  dass.    YgL  goth.  qrammi-tha  f.  Feuchtigkeit? 

glakt  n.  Milch. 

yila  gen.  yalaxT-os  n.  Milch ,  yalaxt6ofitu  Ifiloh  haben ,  yXaxrO'^payfhf, 
yUy-oi  n.  Ifilch.  -f-  lat.  lao,  laot-is  n.  Milch,  laoi-dre,  laot-ftre  saugen, 
4ageo,  lact-eu-8  milchig. 

glafro  glatt,  Yon  glaf  höhlen,  glätten. 

rls^ifo-c  gehöhlt,  geglättet  von  yliifm,  -f-  lat  glaber  glatt  ohne  Stamm- 
wort 

glnf  gldfeti  schaben,  schälen. 

yhUfm  schaben,  sehnitaen.  -f*  1<^«  ffl^ho,  glftbere  schaben,  schUen,  dock 
TgL  dft-ma  alt  für  glü-ma  f.  Hülse. 

gvater  Banch  ^  ig.  gatara. 

}«sr^  f.  y^ifa  f.  Banoh  mit  eingeschobenem  a  wie  in  yvm-^'tiiif  nfttör 
nad  sonst  4*  l*t  Tenter  tris  m.  Bauch  ffir  gventer  diit  ^geschobenem  n. 


460  .   gmlo  —  taL 

gyalo  HöIÜTing,  hohle  Hand. 

yv(tX<Hif  n.  Wölbung,  yvttXa^-i  f.  pl.  Becher  m^gazisoh,  in  iy'•yvalr^ß 
händigen  Hom.  bedeatet  yvalo  offenbar  die  Hand,  Hoh1hand>  -f  bt 
f.  die  hohle  Hand,  vole-ma  pira  die  Hand  fallende  Birnen,  ywalt 
yßttXo  =  lat.  gvolo,  volo  wie  vvoy  Hund  =  ig.  kvan,  Bskr.  gras,  kt 
für  cvan.  —  Im  lat.  voln-cer,  vol-fire  fliegen  scheint  volo-  identiieb 
^ßolo-g  werfend,  ßolo-s  m.  ßoXii  f.  Wurf,  Schoss.  ^oio  .steht  fär  y, 
▼on  ßaX  =  Bslor.  gal,  demnach  wäre  die  graecoitalische  Grandform 
achiettend,  fliegend.  -^  Tgl.  zend.  gäo  m.  Hand.    « 

gvi,  gviä  bewältigen  =  ig.  gi,  gyä. 

ßia  f.  ßtd-i»,  ßuxCto,  aach  wohl  ßi-vi-ta  nothzüohtigen.  +  lat.  li-t,  pL  vr 
re-8  f.  vi-ol-äre,  viol-entu-s;  vie-flco,  yiß-tus  von  Alter  bewältigt  8.  ig.g}L 

gvtv  leben,  gvlvo  lebendig  sbst.  m.  Leben  ^ig.^ 
glva, 

ßio-t  m.  Leben.  -{"  ^^^  vivu-e  lebendig,  vivere  leben. 

gyivota  f.  Leben  =  enrop.  givata,  gtvatä  dass. 

ßwto-s  m.  ßwtti  f.  Leben.  +  l&t.  vita  f&r  viyita  f.  lieben. 

gvoro  verschlingend  =  ig.  gara  von  gar. 

ßoi^  f.  Fraas,  ß^ß^ti^xu  yersehre,  ßQß^i-^  f.  Speise,  flo^6~i  gdiMijfc 
df^fAO'ßoqo^  Yolkf rossend.  -{-  lat.  yom-s  verschlingend   a.  B.  in 
voru-8  fleischfressend,  davon  vor-ax,  vor-ägo,  vor-ftre. 


T. 

tag  ^'tangeti  berühren,  anfitssen  ^  ig.  stag,  stangili. 

Ti-tay-^  fassend,  part.  aor.  +  lat  tag-  tango,  te-tig-i,  tae-ts-n,  taag«% 
in-teg-er,  oon-tft-men,  t&pmin-äre. 

tata  m.  Väterchen  «=  ig.  tata. 

tan,  tHtm  m.  Väterchen.  +  l^t.  tata,  tatola  m.  Ylterchen. 

tanu  und  tanvo  tenuis  =  ig.  tanu  und  enrop.  tann. 

tava6-^  =  Tttvajro  gedehnt  aus  tcti^t;.  -(-  lat.  tenu-i-s  dfinn  aus  ten. 

tars,  ters  dorren  =  ig.  tars. 

jaifa-6^  m.  to^-mv,  re^-MCy  r^aa^  f.  Darre,  ti^-ofiat  werde  tro^Bi, 
Ttffi-aivm  trockne,  dörre,  wische  ab.  -(-  lat  torr-^,  torr-i-s  FeasrtfM 
loorr»-faeio,  ten>a  f.  Land  (=  das  Trockne}  tes^ta  f.  ss  tan-ta  ss=  to* 
gebrannte  Erde,  Scherbe. 

tal,  toi  heben,  tragen  ^  ig«  tal. 

f«(l««y.,  wAJmg  tragend,  duldend,  wagend,  xak-nmo^  n.  bestiauBtei  flt> 
wicht,  d^Tukamo^  gleichwiegend ,  rdiUfia  f.  Unth,  ErafI  imn  Tof^ 
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TÜlup^  riUHt^n$  sich  erheben,  aufgehen,  t*pa»rilXup  dMt.,  in^riXXi$¥ 
auftragen,  -f  altlat.  tal-o,  te-tol-i,  lat.  toll-ere  aufheben,  tol-i  hob,  trug, 
tol-er-&re  dulden.    S.  iUL 

tavo  dein  =  ig.  tava,  tra. 

UßO^,  rco-f,  9,fO^,  OO'S  dein.  -{-  lat.  tuu-s  dein,  wohl  für  ftlteree  tovo-e, 
wie  aau-B  för  älteres  nachweisbares  sovo-s. 

tiih  brennen,  qualmen  vgl.  ig.  tita. 

tt99*^  kodiend  heiss,  m.  Rauch  des  Kessels,  rfr^-«jl^c  kochend  heiss. 
+  lat  taed-a  f.  Eienholc,  Eienfackel.    Ygl.  Ui-idn-  m.  Brand  und  ig.  tita. 

tipa  Wasserspinne. 

xttf^  L  Wasserspinne,  wohl  von  rOuifin  an  trennen.  -{-  lat.  tifHikla  (nach 
Pauli)  f.  Wasserspinne. 

tu  dn  =  ig.  tu. 

jVj  0v  du.  -^  lat.  tu  du. 

turbä  f.  Verwirrung,  Haufe. 

tv^,  av^ßfi  f.  Yerwiming,  Haufe,  rvffßa  adv.  verwirrt,  tvi^ß-dtm  turbare. 
-f-  lat.  tnrba  f.  Yerwiming,  Haufe,  turb-&re,  turbi-dn-s,  turb-on-  m.  turb- 
ula  f.  turbul-entu-8. 

tursi  f.  Thurm. 

Tv^c^,  Tv^^c  f.  Thurm.  -|-  lat.  turri-s  f.  Thurm,  entlehnt? 

tek  behauen,  wirken,  machen  =  ig.  tak,  tvak. 

t/x-t%  l-r»-ov  seugen,  rix-^po^  n.  Kind,  T//-iny  f.  Kunst,  xi-fva-^if  u.  s. 
w.  -|-  lat.  nur  in  tig^nu-m  (für  tec-nu-m)  n.  Werkhola,  Balken. 

teks,  "Hekseti  behauen,  wirken  =  ig.  taks,  taksati. 

griechisch  nur  in  rin^mif  m.  Werkmeister,  Zimmermann  =  ig.  taksan. 
+  Iftt.  texo,  tezere  wirken,  weben,  te-la  für  texla  f.  Geweb,  snb-td-men 
fiir  tex-men  u.  s.  w. 

tenkto  tinctus  part.  pf.  pass.  von  teng. 

r9yn6^  genetst.  -|-  lat.  tinctu-s. 

t^ig,  tei^eti  netzen. 

Tiyym  netze,  -f-  lat.  tingao,  tingo,  tingere  netzen.  Yielleicht  nur  eine 
Specialisirung  aus  tag,  vgl.  sskr.  tig  ausspritzen,  aray^  f.  Tropfen  (tag 
=  ig.  ttag)  lat  tangere  in  der  Bedeutung  netzen,  tangere  Tino,  und  an. 
stökkra  besprengen« 

tetra  onomatopoetisch  malt  das  Gackern,  Schnattern  von 
Vögeln  vgl.  ig.  tatara. 

ta^4J(i»  gackern,  t^p-«l  yoi  aro(  m.  Yogelart.  +  ^t.  tetr^in-tre  schnat- 
tern, von  der  Ente. 

ten  neben  ta,  tan  dehnen  «  \%.  tan. 

n^  iadof«m.W9rt«rbaeh.  t.Anl.  30 


45S  tenos  —  trapi. 

Tciyv/ua«»  r€£vt9  =r  ig.  tanuiai,  europ.  tanya  dehnen,  spaim«ii,  r«-r»^d 
i^.  tata,  Tov-o-g  m.  Band,  gedehnter  Ton.  ■+■  lat.  ta-bala  f.  ten-eo  Uli 
conj.  pf.  teünerim,  ten-or  m.  Dehnung,  Dauer;  gedehnter  Ton,  ten-t^n. 

tenos  n.  Band,  Seil  =  ig.  tanas. 

tipog  n.  Band.  +  lat.  tenns  n.  Band. 

tend,  tond  schaben. 

rMn,  att.  tivdio  henagen,  abnagen,  Att.  tiifd^-g  m,  Nfischer,  ro^-oti 
und  Tov^iwi  naschen,  rep^i^ia  (von  rev^v«)  f.  Näscherei.  -{-  lat.  tond^ik 
to-tond-i,  tonsum,  tond-ere  schaben,  scheeren.    Nach  Gnrtius. 

tep  wärmen  =  ig.  tap. 

griechisch  nur  in  litp-Qn  f.  Asche.  -^  lat.  tepe-facio,  tepe-o,  t^-lK 
tep-or  m.  =  ig.  tapas. 

ter  durchdringen,  durchbohren;  reiben. 

f^'Toq-ov  durchbohrte,  ro^-Au,  xt-xQ-alvia  durchbohre,  r^-Yo-c  gebotft, 
toQ-fia^g  m.  Loch,  joQ-vo-q  m.  Dreheisen,  joq-6^  durchdringemd,  pS^^ 
ig.  tara ,  V/^>r^o-y  n.  s.  teretro ,  riiqta  quäle  wohl  eigentlich  reibe,  \ 
lat.  tar-mit-  m.  Bohrwurm  (von  ♦tarmo  =  tOQfAo  Loch)  tere-bm-ffi  i. 
teretro,  ter-et-  rund  (=  gebohrt,  gedrechselt)  tero  reibe  =  europ.  tir 
tarati  reiben  w.  s. 

teretro  n.  Bohrer  von  ter. 

xi^^-^  n.  Bohrer.  -|-  lat.  terebru-m,  terebra  n.  f.  Bohrer,  aus  tere-H 
tere-sro,  tere-s-th*xD,  terefro  wie  iöbrina-s  auft  sos-th-rinn-s ,  teiiebn^ 
aus  temes-ro  =  sskr.  tamisra  =  lit  tamsra-s« 

terto,    tertio  der  dritte  neben  trito  tritio  s.  ig.  trito, 
teitya. 

äol.  ri^xo-if  grieoh.  xqixo^  der  dritte.  *-|-  lat.  tertiu-e  der  dritte  =  nkt 
trtiya,  ksl.  tretij  lit.  trecza-s  =  tretja*8  der  dritte.  Die  Fonnen  tirta 
tartya  und  trita ,  tritya  bestanden ,  scheint  es ,  neben  einander;  dem  ioL 
xi^o-g  entspricht  preuss.  tirt-a-s  der  dritte. 

terman,  termon  m.  Ziel,  Grenze  von  ter  vgl.  ig.  kr- 
man. 

xi^fia  n.  xi^fAwv  m.  Ziel,  Grenze,  -f-  lat.  termen  n.  termon-  m.  tennioi-i 
m.  Ziel,  Grenze. 

ters  und  tris  dreimal,  s.  ig.  tris. 

xqIq  dreimal,  -f-  lat.  ter  für  ters  dreimal,  ters  und  tris  bestanden  woU 
neben  einander  wie  terto  und  trito. 

to  ntr.  tod  der,  dieser  =  ig.  ta,  tad. 

Tö  für  icmT,  To-to  u.  s.  w.  4"  Iftt«  is"*®)  i*"^  is-tud,  ta-m,  ta-mcn  =  sskr. 
tasmin  locativ  „bei  alledem^^  ==  jedoch  u.  s.  w. 

trapi  f.  Balkon  s.  europ.  trapi. 
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T^ni-^  f.  Kielbalken,  r^ono-s  m.  r^n-ti^,  r^a^ijf  f.  Balken.  «^  lat. 
trab-8  alt  trabe-s  f.  Balken. 

triakanta  dreissig. 

TQuacayra  dreissig.  -|-  lat.  triginta,  worin  tri  nach  Corssen  durch  die 
^ttelstufe  trie  aus  tria  entstanden.  Im  sskr.  tri&-^t  und  zend.  thri- 
(ata,  Üiri-gäg  dreissig  ist  die  Compositionswelse  eine  andere. 

triampo  alter  Jubelruf  im  Culte. 

^(aftßo-^  m.  Festlied  auf  Bacchus  (aus  r^utfjupo  =  xQucfATro^  wie  ^qo/a- 
ßo-^  für  TQOfAtpo  von  r^ifm  Grundform  trap,  tarp,  oder  wie  S-afAßo  von 
tatp  staunen  u.  s.  w.).  +  lat.  triumpu-s,  triumphu-s  m.  ursprünglich  ein 
Festrof,  tnumpe,  triumpe,  triumpe.im  Carmen  arvale,  später  der  Triumph. 
Ganz  richtig  verwendeten  die  späteren  Griechen  demnach  ihr  ^(afAfiag 
für  das  ursprünglich  damit  identische  triumphus. 

triffilio  u.  Dreiblatt  =  Klee  (tri+flUio), 

t^Ufßfllo^  n.  Klee.  +  lat.  trif61iu-m  n.  Klee. 

triyugo  dreigejocht  (tri  f  ytigo). 

TOiCvro-^,  rqC^v^  ditigejocht.  +  lat  trijugu-s  dreigejocht,   trfga  f.  Drei- 
gespann, aus  trijega  (wie  pe-jero  aus  per-jüro). 

treis  m.  f.  tria  n.  drei  =  ig.  tri,  trayas. 

T^fff,  T^  drei.  +  lat.  trSs,  tria  drei. 

treisdekan  dreizelm  ==  ig.  trayasdakan. 

i^-^aC^tTta  dreizehn  vgl.  «tftf«^s-xa^J«««).  Itte  Einflickung  des  wl 
dalirt  aus  späterer  Zeit,  als  die  Sprache  mehr  und  mehr  die  Fähigkeit 
zur  Bildung  von  Dvandvacompositionen  verlor.  +  lat  tredecim,  alt  tres- 
decim  dreizehn. 

trep  trepeti  wenden,  sich  wenden;  sich  abwenden  = 
schämen  =:  ig.  trap  dass. 

T^tt,  hT(^n-<nf  wenden,  Iv-n^nav  beschämen,  iv-TQimc^Hiu  sich  schä- 
men. +  lat.  trepit-  vertit  Festus ,  trepi-du-s ,  trepid-äro  sich  hastig  dre- 
hen, torp-i-s  schämenswerth  =  schändlich. 

trem,   tremeti  aättem,   sich  bewegen  =  europ.  tram, 
tramati. 

jQifim  zittere,  t^^o-c  m.  das  Zittern.  +  !**•  tremere  zittern,  trem-ulu-a, 
tremor  m. 

tremos  n.  das  Zittern  von  trem. 

t^fiog  in  i^-r^fiif;  ^f  nicht  rittemd,  zuckend.  +  lat.  tremor  m.  das  Zit- 
tern, trauere  dat.  inf.-8U  zittern. 

tres,  ters  erschrecken  =  ig.  tras,  tars. 

rq(i»  für  T^aia,  i^rQia-att  zittern.  +  lat.  t«rr-ÄPe,  terr-or  m,  terri-ficu-s. 

SO* 
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tlä  tragen  aus  tal. 

rlrf-aofiai,  l-xlri-v,  Ti-TXrj-xtt  tragen,  rlri-fxtaiß  tragend,  aushaltend.  -|-  lit. 
lä  für  tlft  in  la-tum  sup.  lä-tu-B  part.  zu  tul. 

tläto  getragen;  gehoben,  part.  pf.  pass.  von  tlä. 

zXrjfro-g  getragen,  ertraglich,  «-Tiijro-j  unerträglich,  dua-xlffity^  schver 
zu  ertragen,  nolv-xXrjfro'g  viel  ertragend.  -|-  lat.  lätu-B,  sub-latu-s,  e-Utii-s 
erhaben. 


TH  =  ig.  DH. 

tha,  thö  säugen,  nähren,  aufziehen,  sättigen  =  ig.  dhä 
dass. 

id^ri^i,  i-^-aocTo  sog,  säugte,  ^ij-X^  f.  Mutterbmst  =r  eorop.  dhala,  ^ 
Iv-i  säugend,  weiblich  ~  ig.  dham,  ^-lovti  f.  Amme  =  sskr.  dharui 
n.  du.  die  Brüste  des  Weibes,  ^rjXa-fÄiav  6y  säugend,  gesängt,  d-^la-iie^ 
m.  Säugling,  S-tiX-dCta  säuge,  sauge,  d-ol-vri  f.  Schmaus  =  ig.  dhaini,  M- 
ad^i  schmausen,  -f-  lat.  fa-ti-  f.  Sättigung  in.  ad-fati-m  bis  zur  Sättigung, 
zur  Genüge,  fat-igäre;  fe-  in  fe-mina  f.  Weib  (=  säugendes)  fe-eunda-s 
fruchtbar,  fe-l-äre  saugen  s.  thelo,  fel-ic-  fruchtbar,  umbr.  fel-iu-  Jxuigei, 
Wurf  =  lat.  filiu-s  m.  filia  f.  Sohn,  Tochter  s.  europ.  dhala,  f&-tn-i 
schwanger  ygl.  ig.  dhainä  trächtig  (Suffix  ta  bedeutungsgleich  mit  da) 
fe-tu-s  m.  auch  wohl  fe-nus  n.  Gewinn,  Ertrag,  Zinsen  roxoq,  —  fUe-s  m. 
Katze  heisst  wie  catu-s  wohl  eigentlich  Junges,  Weif  cf.  umbr.  feUv* 
Junges  (vom  Schwein). 

thabro  künstlich,  zierlich  =  europ.  dhabhra. 

d-iß^-V'  TQVfpeQov.  xaXov,  aifivov.  anaXov  und  ^iß^^r  tptXoxoOfwf,  aroi- 
XwTueriv,  vn€Q^(pavov  xai  ^Qaaüttv  (tapfer)  Hesych.  BlßQ-^ap  m.  nom.  pr. 
-|-  lat.  faber,  fabro-  künstlich,  zierlich  m.  Werkmeister,  Blankscbmidt, 
Zimmermann,  fabr-ica  f.  fabrio-äri.    Von  europ.  dhabh  passen. 

thäman  Haufe. 

^fiwv  m.  Haufe,  d-afiia-  häufig.  -{-  lat.  femen^  femur  n.  Hüfte  steht  n 
-^fiwfp  Haufe  wie  Hüfte,  Grundform  hupi-  zu  Haufen  (?). 

thamo  Haus,  Familie  =  ig.  dhäman  w.  s. 

^ifio-g  d.  i.  ^a/i'to-g  Hesych.  Haus,  Familie,  vgl.  altirusch  daim  Rani, 
Familie,  Gemeinde.  -)-  osk.  *fama  in  fama-um  wohnen,  lat.  *famo  in  to- 
nlu-8,  famil-ia  f. 

thich  schmieren,  kneten,  bilden  =  ig.  dhigh. 

griechisch  nur  in  ttlx-og  n.  Mauer,  ToiX'O-g  m.  Wand  =  ig.  dhaigha.  4* 
lat.  fing-ere,  fic-tu-s  =  ig.  dhighta,  fig-üra  f.  fig-ula-s  m.  Töpfer. 

thu  thuyeti  anfechen,  räuchern  =  ig.  dhü. 


thömo  —  dak;  456 

^vt9,  3-via>Bo\.  opfere  (eigentlich  Raochopfer)  ^v-og  n.  R&aohen(rel*k,  dar- 
aas lat.  tus,  tür-is  n.  entlehnt,  d^v-fio-v  n.  Thymian  ^sjp-euhv,  ^^-etcv  n. 
iSchwefel.  -{-  lat.  fio  (für  foio)  in  sub-fio ,  sub-fire  raachem ,  8ub-f!-men, 
saf-funen-ta-m  n.  suf-fi-tu-B  m.  auch  wohl  foY-eo  (eigentlich  anhauchen) 
dann  warmen,  hegen,  fo-mit-  m.  Zander  (=  anfachend)  fav-illa  f.  die 
noch  lodernde  Asche;  nach  Corssen  auch  foet-ere  stinken,  foet-or  m. 
foeti-du-s  von  einer  Basis  foeto-  part.  pf.  pass.  aas  "^ovito-. 

thümo  m.  Bauch  =  ig.  dhilma  ron  thu. 

^-vfio-  in  dwt'^vfi'ia  f.  auÜBteigender  Raach,  ^v/amm  r&aohere,  ^v/iAx-f«« 
n.  -|-  lat.  f(una-8  m.  Ranch,  fiim-are  raachen'=  ig.  dhümaya. 

tLelo  saugend,  säugend  —  europ.  dhäla,  von  thä  = 
ig.  dhä  saugen. 

9^la-s  Bangend  in  aiyo-&rjka'S  m.  Ziegenmelker,  caprimulgus,  ein  Vogel, 
^flXf]  f.  Zitze,  .^l-aiito  sänge.  4-  l&t.  fell-äre,  besser  fel-&re  von  *f6Io  sau- 
gend, anch  fßl-iz  und  filius  s.  thä.    Vgl.  lit.  del-e  f.  Blutegel  (saugender). 

tlira  halten,  stützen  aus  ig.  dhar  halten  durch  ^  wei- 
tergebildet. 

^^-<raü^ixi  sich  gesetzt  haben,  d-Qä-vo-s  m.  Sitz,  ^^-vv-g  f.  Bank,  Sche- 
mel, ^^^-vo-s  m.  Sitz,  Thron.  -|-  lat.  frd-tn-s  part.  gestützt  auf. 

thvara  Thür,  Thor,  Hof  =  ig.  dhvara. 

^at^-g  für  ^^po^to-g  ra.  Thürstein,  vgl.  S^vQa  f.  Thür  =  ig.  dhura.  -f- 
lat.  fora-s  (aus  thvora,  fvora)  hinaus,  heraus,  fore-s  f.  pl.  Stamm  fori 
Thor  =  europäisch  dhvari^  foru-m  n.  Vorhof,  Markt  =  ig.  dhvara  Hof. 

D. 

da,  dö,  do  geben  ^  ig.  da  dadäti;   ek-da  herausge- 
ben, pro-da  preisgeben,  verrathen. 

itMfog  n.  SC-StofAi,  6fo^am,  do-ro-s,  dtm-i^Q,  -f>  lat.  do,  de-di,  datum,  da-re, 
do-ii-  s.  doti ,  dö-nu-m  =  ig.  däna  n.  Gabe.  —  Mtßwfu  gebe  heraus, 
Mma-g  herausgeben ,  nf^Std^fu  gebe  preis ,  verrathe ,  n^oro-g  verra- 
then. 4*  ^^-  e-dere  herausgeben,  e-ditu-s,  pro-dere  verrathen,  pro-ditu-s. 
—  Dem  Thema  <fo  entspricht  altlat.  du  in  du-im  conj.  (=  doir/v)  du-itor 
n.  8.  w. 

daiver,  daivero  m.  Mannsbruder  =  ig.  daivar,  daivara. 

^^t  ^og  m.  4"  ^^*  \em  Stamm  leviro  m. 

dak  daksketi  weisen,  lehren  =  ig.  dak. 

ii^iaiK»  für  dt-^axaxw,  lehren,  dißdax-alo^  m.  Lehrer  (vom  Präsens- 
itamme)  fut.  St^d^,  Ma^^  f.  Lehre,  Stamm  StSa^  •=-  ^iSa»,  -{-  lat. 
CÜ800  fdr  dic-sco,  di-dic-i,  disc^ere  lernen,  disci-pula-s  vom  Praesensstam- 
me,  doo-eo,  doc-ere  lehren. 


466  cbJteto  —  dar. 

daketo  Pinger  von  dak  weisen. 

lat.  digitu-B  m.  for  didta-s,  decetu-s  Finger.  -\-  Saxi-vhh-^  m.  Fiafer. 
aus  9uxt6  =  dcattio^  durch  das  Deminativaiiffix  vlo  weitergebildet,  «it 
sskr.  ang-Tili  Finger  aus  anga  Glied. 

dakru,  dakro  n.  Thrane  =  europ.  dakru. 

ifftx^  n.  Thrane.  +  altlat.  dacr-uma,  lat.  laor-mna,  kcr-ima  f.  ThriM. 

data  das  Geben  von  da. 

iwih-^  f.  das  Geben.  +  lat.  datn-s.m.  das  Geben. 

dato  gegeben  =  ig.  data. 

&<n6^  gegeben.  +  lat.  data-s  gegeben. 

dätor  m.  Geber  =  ig.  dätar. 

ifoyrif^,  SmutQ,  Soxtiq  m.  Geber.  4"  ^^-  dator  m.  Geber. 

dant  m.  Zahn,  dantato  gezahnt  =  ig.  dant. 

o^ovg  gen.  S-^ovr-og  m.  Zahn,  S-dovituro^  gezahnt  -)-  lat.  deas,  dent-if 
m.  Zahn,  dent&tu-s  gezahnt,  Dent&tu-s  Beiname. 

danto  dicht. 

Saav-^  dicht,  das  a  moss  auf  ursprungliches  r  zurückgeführt  werden.  -|- 
lat.  densu-s  dicht.  Etwa  mit  dant  Zahn  zusammenhängend  „vemlrntt 
wie  mit  Zahnen  in  einander  greifend". 

dap  aufwenden,  zehren  =  ig.  däp. 

Sdn-xn  zerreissen,  verzehrent,  dan-j-n-g  m.  blntsaugendes  Insect,  H^-m 
n.  Becher,  dan-otvo-^  aufwendend,  dan-avti  f.  Aufwand,  SaijHl^  reicUidi, 
&€Znvop  8.  dapina.  -f-  lat.  dap-s  f.  Mahl,  dap-ät-icn-s  magnificos,  dap-inm 
s.  dapina. 

dapina,  dapinay  auftischen. 

Silnvo'^  f&r  Hn^wo-v  n.  Mahlzeit,  iunvita,  -f-  lat.  dap^s  f.  Mahbät 
dapinftre  auftischen. 

dam  bändigen,  zähmen  ^  ig.  dam. 

&äfi'VrifA&,  ^ttfiT'ttio,  SttfAr-aftD  bändigen,  -^afjuhg  s.  ig.  dama.  -f"  ^^  ^^^'^ 
SS  ig.  dam&y  dom&re,  domi-tu-s  =  ig.  damata,  domitu-s  m.  =  ig.  damata, 
dom-inu-a  m.  Herr  =  ig.  damana  bewältigend. 

damato  bezwungen  =  ig.  damata. 

A'^afirntQ-g  unbezwungen.  -|-  domitu-s  bezwungen. 

damator  =  ig.  damatar  m.  Bändiger. 

nttV'iafiojnq  m.  dufiAre^  f.  ^  lat.  domitor  m. 

dar  schlafen  =  ig.  dar. 

griechisch  nur  in  dem  abgeleiteten  du^^ixpn,  Mffa^hov  schlafen  <f«H^ 
3=9  ig.  dhä.  -{-  lat  nur  in  dem  abgeleiteten  dor-m-Sre  schlafen  =^  &at>^ 
darm. 
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darso  Grat,  Bückgrat  von  ig.  dar  s.  darsad. 

K,  6ifffi  (för  4€^an)  f.  Nacken.  +  lat.  dona-m  n.  Rücken.    Vgl.  ags. 
=  ahd.  s^n  m.  penis,    ursprfinglich  wohl  Schwans  =  Rückgrats- 
Le.    Richtiger  setzten  wir  dareso  als  Grundform  an*,    denn  aus  darso 
le  lat.  dorro-. 

dal^tar  m.  Zerstörer  von  däleye. 

iMip^  m.  Zerstörer.  +  lat.  dSletr-ix  f.  Zerstörerin. 

däleto  dMetus. 

p»4fi]ii7ro-f  unversehrt,    xevT^SrfljiTO'g  mit   dem  Stachel  schadend   act. 
^^«po-dfiXtjTO'i  mit  dem  Schwerte  getödtet.  -|-  lat.  dSletu-s  zerstört. 

daleye,  daleyeti  zerstören  =  ig.  dälaya. 

SflUofitu,  elisch  xa-  {=  xara-)  däXiofiM  s.  Abrens,  Dial.  280.  +  lat.  deleo, 
delevi,  deletum,  delere  zerstören. 

dik,  deik  zeigen,  weisen  =  ig.  dik;  eni-dik  anzedgen. 

SiX'fi  f.  ^aiX'WfÄi,  ^ti^ta  zeigen,  Stix-rriq-iog.  -{-  lat.  die-  f.  =  ig.  dik,  in* 
dio-sre  anzeigen,  dic-ere  weisen,  sagen;  MeixvvfAi  zeige  an  vgl.  lat.  in- 
dicere  anzeigen,  ansagen. 

diväna  f.  Name  einer  Gottheit. 

Jimmn  (=  Ji^pwwi)  f.  Name  einer  Göttin.  -)-  lat.  Diana  f.  Vielleicht  ist 
auch  2Ütv,  Zrjfv  Nebenform  von  Zev-;  mit  lat.  Jana-s  (für  I>]&nus)  za  ver- 
gleicSien. 

divio  himmlisch,  am  Tage  —  ig.  divya. 

«lib-;  himmlisch;  am  Tage.  -{-  lat.  diu-s,  sab  dio;  din-s  für  divia-s. 

divos  n.  Tag  =  ig.  divas. 

(fi/€ff-  in  tV'&tiif'Ti^s ,  iC'&ui^vo'S  für  ev-cf^cr-ro-;.  -f-  lat.  in  inter-dius 
nach  Gorssen. 

duö   zwei,   in  Znsammensetzung  dui-  dvi  ^  ig.  dva, 
dvi. 

Sm»,  dvo  zwei,  Sp-nl6os,  &t'ivyo-s,  -^  lat.  dno  zwei,  dni-dens  alt  =  bi- 
dens,  bi-ceps. 

dnödekan  zwölf  =  ig.  dvädakan. 

dmitxa  zwölf,  -f-  lat.  duödecim. 

dulku   SÜSS. 
ylvxv^  süss ,  für  &lvxv'S ,   Svlxv^  durch  Assiminmg  an  den  Anlaut  der 
iweiten  Silbe.  -{-  lat.  dulci-s  süss  für  dulqu-i-s  mit  Erweiterung  durch  i 
wie  in  brev-i-s  si=  ß^x^*  lev-i-s  =  i-lttx^,  tenu-i-s  ss  sekr.  tann  u.  s.  w. 

deikto  gewiesen  part.  pf.  pass.  von  dik. 

dmvl6^iixrO'g  mit  Fingern  gezeigt,  dvano-^iuero-s  unerwiesen,  ovQttvo- 
Sttxio-^  sich  am  Himmel  zeigend.  4"  ^*  ^tu-s. 


458  dek  —  nau. 

dek  annehmen  «  ig.  dak. 

SiX'Ofitu  annelimeD,  sicli  gefallen  lassen,  Soti-ttv  gai  scheinen,  ^o{b  f. 
lat.  dec-ns  n.  =s  ig.  dakas,  deo-et,  dig-nn-s  angemessen  'fnr  deo-ns-i. 

dekan  zehn  =  ig.  dakan. 

(f/aw  sehn.  •4"  ^t.  decem. 

dekstero  rechts. 

6€^i'U^  reclits  vgl.  Se^-io-g,  -)-  lat.  dexter  Stamm  dextro  nnd  d< 
dezter-io-r,  dextimn-s. 

deps,  depseti  kneten,  gerben,  aus  glbd.  dep. 

Sitp'»  und  ff/i/r»  knete,  gerbe,  Siifhd^iqa  f.  gegerbte  Hant,  för  'a^-Ti 
wie  ktfh^'S  gekocbt  für  i^Hxo-^,  Soffix  t£^  wie  im  lat.  li-tera  toh  fi. 
lat  depso,  depsere  kneten,  gerben.    Entlehnt? 

ddti  f.  Gabe  =  ig.  dati. 

4fc9r«-C  f.  Oabe  Hesych.  ^tn4vii  f.  ans  «fttir»,  S6a&-^  f.-  Gabe.  4"  ^ 
d6ti-un  f.  Mitgift 

domo  Haus  =  ig.  dama. 

Sofio-c  m.  Sofiii  f.  Haus,  -f"  ^^  domn-s  f.  vgl.  eorop.  damu. 

dolo  m.  List  vgl.  europ.  däla. 

SoXthf  m.  List  Colons  listenreich.  •4"  1^^  doln-s  m.  dolösn-s. 

dyau  pater   m.  Vater  Himmel,    der  höchste  Gott  = 
ig.  dyau  patar. 

Zivg  Ttatii^  nom.  Zev  nektQ  voo.  -f  ^^^  J&piter,  Joapiter  nom.  toc  Ji 
non-  f. 

dviplo  zweifaltig. 

duil6^o£  zweifaltig,  -f-  lat.  duplu-s. 

dviyugo  zweigejocht. 

«fifvl  zweigejocht,   *SiCvy<^i  zufällig  nicht  erhalten.  +  lat  b|ga  (soi  iii- 
juga,  bijega)  f.  Zweigespann. 

dvis  zweimal  =  ig.  dvis. 

Sis  (fnr  S^^)  zweimal.  -|-  lat.  bis  zweimal 


N. 
nai  Partikel  der  Betheurung  vgl.  ig.  na. 

vui  trann,  ja  vaX  /au  Jüt,   attisch  i^,  vii  Jül  -|-  lat  ne  trann,  js,  ne 
herole. 

nau  f.  Schiff  =  ig.  nau. 
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fvS^  L  Sdiiff.  +  1*^-  >uui-  in  nau-fragns  schiffbrüchig,  n&T-igia-m ,  d&y- 
igtre  Schiff  treiben  =  schiffen ,  nav-äli-s ,  nau-scit  gestaltet  sich  schiff- 
förmig,  za  nMr  s.  ig.  n4yi  n&vi-ta,  nan-ta  m.  Schiffer  scheint  dem 
griechischen  vav-rri-g,  dorisch  rav^ta-s  nachgebildet  resp.  entlehnt. 

naiunaa  n.  Nicken,  Wink  von  nn. 

nvfia  n.  das  Nicken,  Wink,  -f-  l^t.  nömen  n.  Nicken,  Wink,  Wille  u.  s.  w. 

nak  nank  erreichen,  erlangen  (bringen). 

l-nyx-dv,  i-i^-yox-a  tragen,  bringen  stimmt  naher  znm  lit.  nesz-ti,  ksl. 
nee-ti  tragen,  -f-  lat.  nanc-ire,  nano-isci,  nac-tu-s  erreichen,  erlangen 
stimmt  naher  znm  sskr.  na^;  erreichen,  an.  na  erlsngen  (hinlangen  =: 
goth.  nahan  hinlangen,  genügen). 

nanna,   nanno  lallende  Anrede  der  Kinder  an  ältere 
Personen  =  ig.  nanna. 

rnnw-^,  virvo^  m.  Oheim,  Grossvater,  warvti,  vimni,  vivpti  f.  Tante,  Gross- 
mutier.  4'  ^^  nonnn-s  m.  Erzieher,  spater  Mönch,  nonna  f.  Mohme, 
Amme,  später  Nonne. 

nayan  nenn  =  ig.  navan. 

l-yy^  for  i^v^pea,  i-WßU  nenn,  -f-  lat.  novem  neun. 

naYay,  eti  erneuern,  brachen  =  ig.  navaya  erneuern. 

ff«f  erneuere,  brache.  -{-  lat.  novo,  nov&re  emenem,  brachen,  vitn^-g  = 
Ist  novatn-s  emeaert,  vivtfia  n.  =  lat.  noTamen  n.  Emeuemng.  —  lat. 
soTa-cnla  f.  scharfes  Messer  von  noväre  neu  machen  =  schärfen  vgl.  pila 
sovire  die  Pilen  schärfen,  zuspitzen. 

naYO  neu  =  ig.  nava. 

»/Oi  vio-i  neu,  jnng.  -|-  lat.  novu-s  neu. 

navotat  f.  Neuheit. 

vf/on^-,  -moriis  f.  Jugend.  -|-  lat.  novitat-  f.  Neuheit. 

navnäkanta  neunzig. 

i-nyipEorra  neunzig.  4"  ^^  nön&ginta. 

1.  nu,  nü  nun  =  ig.  nu,  nü. 

TV  nun.  -^  lat  nu-diu-s,  nü-per,  nü-peru-s. 

2.  nu  nuere  =  ig.  nu. 

fiv-s»  nicke,  wivm^u  nuto.  -f"  ^^  ta^-Oi  nu-ere  nicken,  winken,  nü-tu-s, 
n&t-ire,  nt-men  s.  nauman. 

nftn  nun  =  ig.  nöna. 

wvr,  irvM  nun.  -|-  lat  nün-c  nun,  jetzt,  mit  dem  deiktischen  c(e}  wei- 
togebildei. 

nby  neyeti  spinnen  vgl.  europ.  nä,  näyati. 
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viUf  f^-iTfti  und  vi}-^at>  spinnen.  ^-  lat.  neo,  ne^vi,  ne-inm,  ne-re 
fleohten,  ne-tu-s  m.  Gespinnst.    vtlfuia  n.  Oespinnst  entspridit 
beseugten  lat.  nSmen  n.  Gespinnsi.     Die  Bedeutung  „spinnen*^  ist 
ooitalisch,  ahd.  nl^an  heisst  nahen. 

nek,  nok  vergehen,  verderben  =.  ig.  nak. 

vix'vs  =  ig.  naku,  vix^Qo^,  vwt-aq,  ^  lat.  nee-  f.  ^-neo-to-a  s.  ig. 
nec-äre,  per-nio-ie-s,  in-nox  unschädlich,  noc-Sre,  noxa. 

n6to  gesponnen  pari.  pf.  pass.  von  ne. 

mjTO'f  gesponnen,  ev-vfjTo-^,  XiJiro-vriTo-g.  -f-  lat  netu-s  gesponnen. 

nepöt  m.  Enkel,  Abkömmling  =  ig.  napät. 

vinoS-€g  m.  pl.  Abkömmlinge  s.  Curtius  s.  v.  4"  1^*  nepoe  üa  n. 

nepti  f.  Enkelin  ==  ig.  napti  f.  Tochter,  EnlreJin. 

In^  Griechischen  nicht  erhalten,  doch  vgl.  vinoS^  und  d-fvy«»-^.  -f- 
nepti-8  f.  Enkelin. 

neptio  m.  Vetter  =  enrop.  naptya. 

A-^iifßw-s  m.  Vetter.  -|-  Im  Latein  nicht  erhalten,   doch  vgl.  nepos 
nepti-B. 

nefelä  f.  Nebel  =  enrop.  nabhala. 

vefpBlri  f.  Nebel,  Wolke.  +  lat.  nebula  f. 

nefiro  m.  Niere,  Hode  •=  enrop.  nabhra. 

vetpQo-i  m.  Niere,   Hode.  -j"   1&^>  nefr-on-es  m'.  pl.  entspricht  dem 
Thema  nioran-  Niere,  pränestinisch  nefr-undin-es,  lanuvinisch  nebi 
es  Nieren,  Hoden  s.  Gorssen  I  ^  147. 

nemos  n.  Weide,  Waldweide  von  nam  =  re/ic»  s. 
nam. 

vifios  n.  Weide,  Waldweide.  ^-  lat.  nemus  n.  Hain. 

ner  m.  Mann  ==  ig.  nar. 

d-i^Q,  a-vi^og,  d-v^-^s  m.  Mann.  -{-  sabinisch  ner  m.  Mann. 

nerön  m.  ein  Mannsname. 

^AvSqwf  für  d'V€Qtov  m.  nom.  propr.  ^-  Neron-  ul  sabiniaolier  Name. 

nervo  Sehne. 

rsv^a-v  n.  Sehne.  -|-  lat.  neryu-s  m.    Lat.  nerviu-m  n.  kleine  Sehne» 
vion-s,  nervinu-s  sind  den  entspreohenden  grnechisohen  Wörtern 
vev^S-g,  vevQivo'S  bloss  nachgebildet. 

noktarino  nächtig  ans  *noktaro  dass. 

vvxrego-i  nächtlich,  davon  vvxteQivo'i  n&ohtlioh.  •j"  1^^*  nootnnm*« 
lieh. 

nokti  f.  Nacbt  =  ig.  nakti. 
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!  9v^  gen.  vwn-of  f.  in  ZiuammflDsetzangeii  aueli  n«rc-  Nicht.  -|-  lat.  nox, 
!  iioeti*iun  f.  Nacht. 


1.  pä  hüten,  Präsens  pasketi  ="  ig.  p$. 

dorisch  na^fiat,  ni-na-fiui  betitzen  (=  hüten,  wahren)  nA-ii  n.  Heerde 
Tgl.  Bskr.  p4-7a  m.  Hüter,  n^fia  n.  Deckelt,  noi-^rjv  m.  Hirt  s  enrop. 
paiman;  ßoaxu  hüte,  weide  =  pasco,  ßo-ö^g  f.  =  ig.  pftti,  ßo-to-v  n.  Vieh, 
jf^ßajo-v  n.  ßof-mni  f.  Weidekraut,  ßo^ff^q,  flti-tmQ  m,  Hirt  =  ig.  pitar 
Hüter.  4~  lat.  pa-yi  habe  gehütet,  pä-bola-m  n.  Futter,  pasoere  weiden, 
davon  paa-tnm  snp.,  pas-tu-s  part.  pas-ta-B  m.  Weide),  pas-tor  m.  Hirt 
für  pasc-t*.  —  Die  Vertretung  Ton  ig.  pa  pa  dorch  griechisches  ßw  ßo 
neben  nä,  nvt  ist  nicht  auffallender  als  lat.  bu-o  im-bu-o  trftnke,  bi-bo 
trinke  neben  pö-tus;  in  awei  alten  CompositiB  haben  wir  noch  griechi- 
iches  ßa  neben  ßo,  nämlich  in  n^ßaro-v  neben  ßarov  Weidevieh  und  in 
paat-lev^,  König,  eigentlich  Lentehirt,  Leutehüter.  ßa<si  in  ßaa^Utg  ist 
gleich  dem  jungem  ßoai  hütend,  das  auch  in  der  gedehnten  Form  ßwrk- 
Boftritt  in  ßam-aveiqa  Männer  weidend;  dem  Sinne  nach  ist  ßaaiUvs 
ganz  gleich  der  alten  und  schönen  Bezeichnung  des  Königs  noiixrpf  XatSv. 
^  Das  Praesensthema  paske  ist  graecoitalisch. 

2.  pä  Vater,  Papa. 

xa  für  narij^  Vater.  +  1&^*  P&  P^<>  patre  —  positum  est  in  Saliari  car- 
ndne.  Festus.    Eine  dem  Kinde  nachgelallte  Verkürznng  von  patar  Vater. 

paino  Mangel. 

nöifa,  n^Cvfi  f.  Hunger,  ntivi-vi  hungre.  4"  hit.  pen-ür-ia  f.  Mangel,  zu- 
Dädist  Yon  *pennro,  dem  ein  griechisches  *n€&vri^  entsprechen  würde, 
▼gL  das  wirklich  gebildete  Styn^Qd  durstig  von  Siym  Durst. 

1.  pak  paketi  kochen  :==  ig.  pak  pakati. 

aa-,  nia<n$  =  nat-jm,  ntn^,  niifm  fnt.  kochen,  nsn^QUi  f.  Köchin  = 
ig.  paktar-ya  w.  s.  non'OPO'V  n.  Gebäck.  -|-  lat.  coquere  kochen,  ooqu-a-s, 
ooqua  m.  f.  Koch,  Köchin.  In  niaatu  =  mxjw  ist  die  alte  Qrundform  s= 
ig.  pak  bewahrt,  mn  durch  Assimilation  an  den  Anlaut  der  ersten  Silbe, 
lat  ooqv  durch  Assimilation  an  den  Schlusslaut,  pop-  im  lat.  pop-a  m. 
Opferkoeb,  pop-ina  f.  Grarküche  vielleicht  mit  n^n^  non  gleichzusetzen, 
möghcherweise  jedoch  mit  dem  griechischen  xon-  in  d^o-xono-g  Brod- 
bäcker,  lit.  kep-ti  braten,  backen  identisch.  Ursprüngliche  Wurzeln  kak 
kochen  und  pap  kochen  giebt  es  nicht,  sondern  nur  europ.  kap  mit  kvap 
dampfen  zusammenhangend  und  indogermanisches  pak  kochen. 

2.  pak,   pak  graecoitalisch  auch  pag,  pag  fest  machen, 
fögen. 

n^y-^wvfA^  i-n&y-np  befestigen,  daneben  die  allerdings  junge  Pr&sensform 
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pakio  —  p&no. 


nr^aafo  •=.  nniX'jvtt  ni^y-fin  n.  Gefügtes,  nfty-o-g  fest,  stark,  nmx''^  W- 
nax-^)  f.  und  nny-a-g  m.  Frost,  Reif,   nay-ri  f.  Falle,   Schliqge, 
aXo-q  m.  für  Ttax-j-aXo-q  Pflock,   Nagel.    Nach  Curtius  Grandxöge  ^ 
+  lat.  pac-ere,  pac-isci  fest  setzen,  übereinkommen,  pao-,  p&c-iöii-  t 
gleich,  pang-ere,  pe-pig-i,  pac-tnm  fest  machen,  com-pag-e-« 
men,  pro-pag-are,  pag-u-s  m.  Gau  (Gefüge)  päg-ina,  pa-lu-a  m.  PUl 
paxlu-s  wie  erhellt  aus  paxil-lu-s  m.  kleiner  Pfahl,    pig-nu-s  n. 
auch  pingy-i-s  feist  gehört  hierher  vgl.  sskr.  p%j-ra  feist,  sowie 
gentlich  es  macht  fest  ==  hemmt,  pig-er  trag,  yerdrossen,  eig^entiidi 
gemacht,  gehemmt.    Vgl.  europ.  pak.  ^ 

1.  pakto  gekocht  pari.  pf.  pass.  von  1  pak. 

nemS-g  gekocht^  a-nenTo-g  ungekocht,  unreif,  unverdaalich,  Svc-m 
•4-  l&t.  coctu-8  gekocht. 

2.  pakto  fest  gemacht. 

naxTO'  wovon   naxtO'ia  mache  fest.  +  l^^-  pactu-s  {festgema^t, 

setzt. 

pat,  pata  ausbreiten  vgl.  ig.  pat. 

nix^tlfib  breite  aus,  nixa-ao^g  m.  breitkrempig^er  Hut,  nat-ami  f. 
sei,  nex-av-vvfiv,  i-Ttixad'&riv  ausbreiten.  Stamm  ntxaa,  nttaa-fUL  s.  1 
hang.  -{-  lat.  pate-facio,  pate-o,  pati-bulu-m,  pat-ulu-s  s.  patala. 

patanä  f.  Schüssel  von  pat. 

nvfavfi  f.  Schüssel.  -I-  lat.  patina  f.  Schüssel,  Schale.    Entlehnt? 

patalo  ausgebreitet  von  pat. 

nixalo-g  ausgebreitet,    nixaXo-v  n.  Blatt  (=  das  ausgebreitete  nidit 
sskr.  patra  Blatt)  nixtiXo-g  ausgebreitet,  -f"  ^^*  patulu-s  ausgebreitet 

pater  m.  Vater  =  ig.  patar. 

natiiQ,  IQ  m.  Yater.  ^-  lat.  pater  m. 

pato,  panti  m.  Pfad  s.  ig.  pata,  panti  u.  s.  w. 

naxo-e  m.  Pfad.  +  1&^-  pons,'ponti'um  m.  Brücke.    Von  den  Fanmmim 
vielformigen  Worts  sind  zufallig  zwei  sich  nicht  deckende  im  Giieok. 
Lat.  aufbewahrt. 

patrio  väterlich  =  ig.  patarya. 

naxQM-g  väterlich,  den  Vätern,  Vorfahren  eigen,  naxQltt  yr,  j^^«f,-««^ 
Vaterland ,  Vaterstadt.  -|-  lat  patriu-s  väterlich ,  patria  f.  sc.  tem  Va- 
terland. 

patriko  väterlich. 

ntnTQuto-g  väterlich,  -f"  1^^-  pi^tricu-s,  patric-iu-s. 

päno  m.  Gewebe,  Tuch  europ.  päna. 

ntfvo^g,  dorisch  nävo-g  m.  Faden,  Gewebe,  -f"  l^^-  puinns,  panu-s  id.  Tadi^ 
Lappen,  davon  pal-la  (pan-ula)  f.  Mantel,  paU-ula  f.  paU-in-m  n. 
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päpa  m.  Papa  r=  ig.  päpa. 

Toc  Jiajtna  Papa,  nann-aCto  Papa  mfen,  nanno-s  m.  Groesvater.  -)-  lat. 
p&pi  m.  Vater. 

pamp,  pap  schwellen  =  europ.  pamp,  pap. 

^ofufho-i  m.  nofifp-oX-v^ ,  ntfjup-ld'  f.  Blase.  -}-  lat.  pap-ula  f.  Blatter, 
Blischen,  papil-la  f.  Blatter,  Wane,  Brustwarze,  Brustwarze  s.  ig.  papala, 
p^htTer  m.  Mohn  ygl.  cad-aver  von  cad,  pop-ulu-s  f.  Pappel  s.  ig.  p&- 
pur»,  pamp-ina-8  m.  Weiulaub. 

1.  par  por  spenden,  zutheilen  (aufziehen)  =  ig.  par  dass. 

1-70^-oir  spendete,  ni-nqth-xtu  ist  gespendet,  zugetheilt  (yom  Schicksal) 
xi-n^»-fiivri  f.  das  Verhängte.  In  der  Bedentnng  aufziehen  etwa  nS^' 
if,  no^Tt^  f.  Kalb.  +  lat.  pars,  parti-nm  f.  Theil  s.  europ.  parti,  part- 
m,  por-tion-  f.  Zntheilnng,  Aniheil;  pario  =  lit.  periu  hecken,,  par-ent- 
et  pl.  par-ta-s  m.  Geburt,  parri-cida  ni.  puer-pera  f. 

2.  par  durchdringen,  hinübergelangen,  fahren  =  ig.  par. 

7ut^  =  nt^w,  i-naQ-or,  ni-na^fiab  durchdringen,  durchbohren,  ^noQ- 
o-f  m.  Fürth,  Fahrt,  if^-no^-og  einführend.  -I-  lat.  par-are  s.  paray,  pro- 
pern-8  eilig,  por-ta  f.  Thor  (Fahrt,  Einfahrt)  port-icu-s  f.  por-tu-s  m. 
Hafen  =  ig.  partu,  Yom  part.  pf.  pass.  *porto  gefahren,  gef&hrt  port-äre 
fcr^en,  bringen. 

paray,  eti  zu  Wege  bringen  von  paro  =  no^g. 

*o^«  bringe  zu  VITege,  verschaffe.  +  l&t.  paro,  parare  verschaffen,  pareo, 
pirere  ra  Gange  sein. 

pariat  Grenze  von  par  hingelangen. 

z^,  nii^,  mi^oQ  gen.  miqax-og  n.  Grenze,  Schranke,  Ende,  nilqat^ 
fir  ntQfar-,  d-ni&^a'io-g  für  ä-m^n-to-g,  tt-m^ÜT-to-g  für  d-7iiQ€jiT-tO'g. 
-f  lat.  paries,  pariet-is  m.  MTand.  Vgl.  lit.  s^na  f.  Grenze,  Schranke  und 
Wud,  letztere  Bedeutung  die  häufigere,  jene  die  primfire. 

paro  m.  ein  kleiner  Vogel. 

^,  V«^c  m.  Staar.  -{-  lat.  paru-s  m.  Meise.    Vgl.  ^fMUgo}. 

parso  n.  Lauch. 

'puro-^  n.  LAuch.  -^  lat.  porru-a  m.  porru-m  n.  Lauch. 

pal  palleti  schwingen,  zucken  vgl.  europ.  palm. 

»iüm,  naX-w,  dfi-nenaXw  schwingen,  naX-fio-g  m.  Puls.  -|-  lat  pello, 
pe-pol-i,  pellere,  pnl-su-s  m.  Puls. 

palä  f.  oder  ähnlich  Ball  von  pal. 

>«üir  f.  BaU,  für  naX-ja.  +  lat.  pila  f.  Ball,  vgl.  poUit  pila  ludit«  Ob 
pt  püz  f.  B^,  SpielbaU  aus  dem  Latein,  entlehnt  ist? 

palo  TXL  Hüter,  Hirt  =  ig.  pala. 
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-noXo-s  in  a^7rdlo-;  m.  Ziegenhirt.  4'  l&t.  -pil-ion-  in  ü-pilion-  n.  Sdb^ 
hirt  ans  ü-pilo,  ovi-pilo  =  sskr.  avi-pala  m.  Schafhirt. 

palto  geschwungen  pari.  pf.  pass.  von  pal. 

naXio-g  geschwungen ,  nalro^  n.  Wurfspiess.  -f-  lat.  pulsa-s  aack  *|^ 
tu-8  in  pult-äre  neben  puLs-äre.  1 

palnäy  schweifen,  von  *palno  schweifend,  irrend  i^ 
pal. 

TfXavo^s  irrend,  schweifend,  nXdvti  f.  das  Irren,    Schweifen  Tgl.  ^« 
Ttlavfis  Hesych.,  nXttvdta  in  die  Irre  fuhren,  nXttviiod^u  Bchweifen.  -f 
pal&ri  schweifen,    päl-it-ans  schweifend,    palare  schweifen  selien. 
für  palnäy,   palläy.  —    Mit  oivo'nXavfiTo-g  durch  Wein  Tenriirt, 
nXttvriTo-s  viel  umherschweifend  vgl.  lat.  part.  pälatu-s. 

palp  streicheln,  betasten,   palpo  das  Stmchdn, 
tasten. 

griechisch  s.  palpay,  palp&man.  -{-  lat.  palp-u-s  m.  palpu-m  n.  dit 
cheln,  Betasten,  Schmeicheln,  palp-6n-  m.  Schmeichler,  palp-it-are 
eigentlich  oft  tasten,  palpe-bra  f.  Augenlid  (zuckend).    Von  pal  = 
ipaX'Jfo  tasten,  zupfen,  das  sich  mit  ahd.  fuol-jan  fahlen  zu  decken 

palpäy,  eti  streicheln,  betasten  von  palpo. 

i/;i}Aa7)aai  streichle,  betaste.  -|-  lat  palpo,  palpäre  streicheln,  betasto. 

palpäman,  palpämanto  n.  das  Streicheln,  Betasten 
palpäy. 

ijfriXdffrifjitt  n.  das  Streicheln,  Betasten.  4"   I^^-  palpämen,  pal 
n.  das  Streicheln,  Betasten. 

palmä  f.  Flachhand  =  europ.  palma,  auch  die 
sohle. 

naXnfAfi  f.  Flachhand.  4*   1^^-  palmu-s  m.  palma  f.  Flachhand.  > 
n.  Sohle,  auch  n%XfAo-  in  fiovo-neX/jiO'S  mit  einer  Sohle  Tgl.  mit  Ist 
ma  pedum  anseris  Gänsefuss,  palmi-ped-  breitffissig.    Lat.  hetsit 
durch  Uebertragung  palma  der  (bandförmig  sich  ausbreiteode)  l 
daher  dann  palma  die  Palme,  palm-et-  m.  Zweig,  Zweig  des  Wöi 
Rebschoss. 

pav  paviyeti  schlagen,  hauen  s.  ig.  pu. 

naiio,  nalata  schlagen,  hauen,  nai^a  für  najrt-jia,  nal-w  =  naftrmtt  4 
her  tritt  das  jr  nie  hervor.  -{~  l&t.  pavio,  pavire  schlagen,  hauen,  pv^l 
ferire  est  Paul.  Diac.  de-puv6re  caedere ,  pavi-mentu-m ,  pavi-to-«  i 
Estrich,  geschlagener  Boden.  ! 

pävido  faulig,  stinkend,  unfläthig  von  pu  fiiuleiL  j 

xjnoa  f.  Verwesung,  Fäulnissgeruch  =  niojra,  yttnÜ-^  d.  i.  V**/^^^ 
lig,  stinkend,  yn^Ca  d.  i.  ymjrtS'ja  eine  Krankheit,  ^M(»^<4K^eds  sebin^ 
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imß^'  sieht  Por  n^jetd^f  nüßiS-  von  nv.  -|-  li^t.  paed-  in  paed-or  m. 
chmutz,  Unflath,  paed-idn-s  schmntzig,  stinkend,  paed-  aas  paved- 
lavid-  nach  Corssen. 

pavey,  paveyeti  scheuen,  scheuclieii. 

rro^tt,  maim  scheuche  von  ntoo^  m.  Trroix  f.  Scheu,  Unruhe,  das  aber 
|iat  Torkommt.  4'  ^^^'  paveo ,  pavere  sich  scheuen ,  zagen ,  pav-or  m. 
wvi-du-s.     Eigentlich  Denominativ  von  ^avo  =  moo^  Scheu. 

pavo  wenig,  gering  =  europ.  pava  scheint  graecoita- 
lisch  zu  pavero  erweitert  zu  sein. 

noLß  in  na^^iS,  naiq,  nai-q  m.  f.  Kind,  Knabe,  Madchen ;  nav^-q  wenig, 
gering  scheint  mit  lat.  puer  Stamm  puero  (für  povero)  m.  Knabe,  puera 
L  Mädchen,  davon  puel-lu-s,  puel-la  m.  f.  demin.,  wonicht  identisch  doch 
feichst  verwandt,  -f"  L&^*  P^^~  ^°  pau-cu-s;  davon  durch  Anfügung  eines 
ungefügen  sie  paux-lo,  dafür  paulu-s,  wie  erheUt  aus  dem  demin.  pauxil- 
hi-s.  Das  alte  europaische  pava  engl,  few  wenig  ist  erhalten  in  pau-per 
wenig  per  beschaffend,  führend  =  arm.  —  Uebrigens  ist  auch  der  Mög- 
llichkeit  zu  gedenken  navQo  als  tikq^  aufzufassen  und  mit  lat.  parvu-s 
gleichzusetzen . 

pik,  piMo  Pech  =  europ.  pikya. 

nisau  für  nuc-ja  f.  Pech.  -{-  lat.  pix,  pic-is  f.  Pech,  pic-are  verpechen, 
theeren,  pic-äria  f.  Pechhütte,  pic-eu-s  pechschwarz,  pic-ea  f.  die  Pech- 
lohre.  Wegen  des  europ.  pikya  darf  man  pikio  auch  als  graecoitalisches 
Thema  ansetzen. 

pip  piepen  s.  ig.  pip. 

Mür-o-s  m.  pipio,   nin-qa  f.  ein  Vogel,  nln-io  f.  Art  Baumhacker,  7r<^ 
I  •VJS-  f.  und  nüp~tyy  m.  ein  Vogel.  +  lat.  pip-are,  pip-ire,  pipi-äre  pie- 
pen, pip-ion-  m.  Piepvogel,  pip-ulu-s,  pip-ulu-m  Gepiep,  Gewimmer,  pipul- 
ire  piepen,  wimmern. 

I  pilo  Flaumhaar. 

intüo^  n.  Flaumfeder,  Flaum,  -f"  ^^-  püu-s  m.  einzelnes  Haar.    Grund- 
1  form  wohl  spilo  vgl.  lett.  spalwa  Feder,  Flaum,  spilwa  Feder,  Haar.    Die 
^  Ableitung  des  griech.  Worts  von  nn  ist  falsch,    auch  dient  das  nrikop 
mcht  zum  Fliegen. 

püo  Filz. 

«iio-c  HU  Filz,  Filshut  -f-  1^^*  pil-eus,  pil-eu-m  m.  n.  Filzhut,  zu  ntXo 
i    wie  hord-eu-m  zu  xqT^,  vielleicht  jedoch  entlehnt. 

pis  pinsere  =  ig.  pis  =  europ.  pis,  pisya. 

«rilMto  =  jma^ti  pinso.  ^  lat.  pinsere,  pis-ta-s,  pis-tor  m.  pi-lu-m  B. 
Morserkeole,  Pilum,  pi-la  f.  Mörser,  Pfeiler,  Steindamm,  pis«6n-  m.  Mör» 
Ber,  pist-ftre. 

piso,  piso  Art  Hülsenfiracht  von  pis. 
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Triao-^  m.  Art  HülBenfnicht,  Erbse.  -^  lat.  pisa-m  n.  Art  Erbse. 

pü  faulen,  stinken  =  ig.  pü. 

nx^fa,  nv-d^  faulen,  stinken,  nv-o-v  n.  Eiter,  ^Inoa  für  ^s^  ^-  ^"^ 
niss.  +  lat.  ''^n-to-  =  ig.  püta,  davon  pute-o,  pnt-ere,  pnta-dv-fl,  ptii 
faul,  pal-lu-8  (für  pntrulu-s)  faul,  locker,  put-or  m.  Fliule,  Öeetank,  futi* 
or  m.  8.  pävido. 

puos  n.  Eiter  von  pu. 

nvog  n.  Eiter  bei  Hippokrates.  -^  lat.  püs,  pnr-is  n.  Eiter,  pnr-o)-«DtH 
eiterig. 

pug  stechen,  stossen. 

TivS  mit  der  Faust,  nvy-fÄi^  f.  Faust,  Faustkampf,  Tfvx-tij-^  m.  Fiai^ 
kämpf,  nvy-ojv  f.  Ellbogen  (womit  man  stösst).  -|-  lat.  pung-o,  jn-p^ 
pungere  stechen,  pug-ion-  m.  Dolch,  pug-na  f .  Kampf,,  pag-nn-s  m.  Fn^ 
pug-il  m.  Faustkämpfer.    Sonst  nicht  nachzuweisen. 

pur,  puro  Feuer  =  europ.  püra. 

771;^  dialekt.  novi'Q  pl.  ric  nvQtc  n.  Feuer,  -j-*  oskisch  pir  Feuer. 

purso  feuerroth  von  purs  =  sskr.  prush  brennen. 

7ivQa6'S,  nv^^'S  feuerroth.  -{-  altlat.  burru-s  far  bursu-s  feaerroth,  wo- 
von burr-anica  f.  burrus  ist  wohl  nicht  entlehnt,  es  gehört  vielmelir  a 
büro,  bus-tum  brennen,  Grundform  burs  =  sskr.  prush,  plush  brenoa, 
also  für  purs.  Auch  nuga-o-s  m.  Feuerbrand  gehört  zu  diesem  graeco- 
ital.  purs  =  sskr.  prush.  Die  auffallende  Ausdrangung  des  r  in  bon. 
bussi ,  bus-tum  ist  vielleicht  durch  Elinflnss  von  uro ,  us-si ,  us-to-D  vc^ 
anlasst. 

pek,  pekteti  kämmen,  scheeren  —  europ.  pak. 

n^xfa,  neixo),  nixxio,  nexr^o)  kämme,  scheere,  tiox-o-;  m.  Wollschor. -1' 
lat  pecto,  pectere  kämmen,  pect-en  m.  Kamm. 

pekto  part.  pf.  pass.  von  pek  gekämmt. 

niXTG-s  gekämmt,  geschoren.  -|-  lat.  pexu-s  gekämmt,  peii-üA- 1  (k- 
kämmtheit,  pexä-tu-s  mit  wolligem  Kleide  angethan. 

pet  peteti  =  ig.  pat  patati  fallen,  fliegen. 

nirofjiat  fliege,  nC-nita  falle,  hmtf-ov  fiel.  -|-  ^^^'  P^^  P^^  peterenut 
verblasster,  verallgemeinerter  Bedeutung,  pet-  fliegen  in  pen-iia  alt  "^ 
na  für  pet-na  f.  Feder,  Flügel. 

ped,  pod  m.  Fuss  =  ig.  päd. 

novg,  nod'Os  m.  niS-n  f.  Fessel,  ni^«  =  ntS-ja  f.  Fnss,  nt^o-^  ==  mf'j^ 
EU  Fuss,  -füssig.  -f-  1a^  P^)  ped-is  m.  Fuss,  ped-ica  f.  Fnsssehling^  ^' 
ped4re,  ped-ön-  m.  Breitfuss. 

-pedio  fassig  =  ig.  padya. 


penkan  <--  painft.  467 

'iu^  s.  B.  in  d^v^neCa.  4-  Ifti-  pedin-s  in  altlat.  aca-pedia*f  sclinell- 

ßnig. 

penkan,  penka  fünf  »  ig.  pankan. 

nina-,  nirti,  nifint  fünf.  +  1*^»  quinque  fünf. 

penkakanta  fanfidg. 

sffnjnHrra  funikig.  -J^  qoinqiiAginta. 

pero  anderer,  jenseitig  =  ig.  para. 

n^  in  ni^vai  8.  ig.  par-ut,  niqä  adv.  drüber  hinaus,  praep.  jenseits  Yon, 
3i/fKF  adv.  jenseits.  -|-  lai.  per-egre,  per-egri-s,  per-egr-ina-s,  peren- 
dinn-8  übennorgig,  oskisoh  pemm  praep.  ausser,  auch  lat.  per  dnreh  ss 
SD§  andere  Ende,  vom  Jenseits  gehört  hierher,  ist  vieUeicht  mit  niQa 
identisch  nnd  wohl  nicht  mit  dem  alten  indogermanischen  par&  =  na^ 
gldchzusetzen,  obgleich  all  diese  Wörter  allerdings  gleichen  Stammes  — 
TOQ  par  durchfahren  —  sind.  Lat  per  in  pamm-per,  paulis-per,  top-per 
entspricht  wohl  der  griechischen  Partikel  ni^. 

perio  Versuch,  Probe,  Risico. 

jui^  für  Ti^  f.  dass.  ntt^^m.  +  lat.  in  ex-peri-ri,  peri-tu-s,  per!- 
cnln-m.    Yon  par  fahren  vgl.  deutsch  erfahren,  Gefahr,  Fahrde. 

perd,  pord,  perdeti  furzen  =  ig.  pard. 

nf^tt,  niQ&ofjiai,  n^noqSa  furzen,  nogS-rj  f.  Furz.  -{-  lat.  pedo,  pe-ped-i, 
pedere,  p6d-ex  m.  der  Hintere.  Ganz  nnmotivirt  ist  in  p6do  das  r  aus- 
gostossen. 

persnä  f.  Ferse,  Schinken  •=  ig.  parsnä  Ferse. 

m((iva  f.  Ferse,  Schinken,  ITT€qvo-yXvip(h-g  Schinkennager,  Mäusename.  -|- 
lat  perna  f.  Schinken,  com«pemi-s  nüt  zusammeaBtehenden  Fernen,  pem- 
ion-  m.  ein  Fuseübel,  pern-ix  gut  zu  Beinen,  schnell  Die  Bedeutung 
Schinken  ist  graecoitalisch. 

pelvi  f.  Becken,  Gelte  ^  ig.  pälavi  von  pal  fallen. 

nüX&^  für  mX^  vgl.  näXXa,  ncXl-^-,  niXv^,  niX-ni,  mX-^ixui  f.  Becken, 
Gelte.  -|-  lat.  pelyi-s  f.  Becken. 

pes,  pesos  n.  Scham  «=>  ig.  pas,  pasas. 

7/b(  n.  für  nMog  =  ig.  pasas  penis,  noa^^  f.  =  europ.  pasdh&  w.  s.  •4- 
lat.  pes-  in  pe-ni-s  für  pes-ni-s  m.  peni-culu-s  m.  Bürste,  Pinsel. 

pö  trinken  =  ig.  pä,  pipati. 

iol.  ntM^io,  griech.  nl-vv^  ni-nia-xa  trinken,  niS-^a  n.  Trank,  no-to^  s. 
pöto.  -|-  lat.  p6-tu-m,  po-tn-s  s.  pöto,  po-oulu-m  n.  p6-ta-s  m.  bibo  = 
■kr.  pib&mi,  ba  =r  nkr.  pü  in  agre»pü  znent  trinkend  m  bu-a,  vipi- 
ha-a,  im*bn-ere. 

poinä  f.  Strafe,  Busse. 

nonni  f.  a-noiva  ji.  pl.  dass.  -|-  lat.  poena  f.  pün-fre,  poeni-tet  es  gereut. 

Flak,  iategirai.  WSrterbaob.  2.  Anfl.  31 
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pötätu  das  Trinken. 

TtoTfiTV'^'  To  nivuv  Hesych  mitsammt  ttoti}^«  n.  Trank  wie  Ton  9«i« 
=  lat.  poto,  potare  gebildet.  •4"  1&^  p6t&-re,  pot&tn-s  m. 

pötar  m.  Trinker  =  ig.  pätar. 

oivo-TTorrJQ  m.  Weintrinker,  ttoti}^  m.  Trinkgeschirr  (rij^  in  der  Fancäai 
von  -tQo,  wie  in  Xovtvq  Waschfass  und  sonst)  non^Q-io-v  n.  TrmigrfiAJ 
-|-  lat.  potor  m.  Trinker,  potöriu-s  trinkerlicb^  potoriu-m  n.  =  ^oqf« 
Trinkgefass. 

pota  gewaltig,  mächtig,  Herr.    . 

^ea-narri'S  m.  Herr.  -)-  lat.  Yinca  Pota,  hoe-pita  f. 

poti  gewaltig,  Herr  (Gatte)  =  ig.  pati. 

noat-q  m.  Gratte,  noxvCa  =  ig.  patnya  f.  Herrin,  Frau.  +  lai  potiHV 
pote,  pot-ior,  pot-ius,  potis-simus.  Das  Verb  potior  potiri  =r  ig.  pä 
patyatai  ist  im  Qriechischen  untergegangen,  ebenso  Troa^  in  der  Bednh 
tung  „Herr**. 

pöto  getrunken  part.  pf.  von  "pö. 

noTo-s  getrunken.  -\-  lat.  potu-s  getrunken,  getrunken  habend. 

pop,  pep  aus  pek  kochen  durch  Assimilation. 

nen-  n^xfffa  kochen,  non-avo^v  n,  Grebäck.  +  lat.  popa  m.  OpfertoA 
Pfaff,  pop-ina  f.  Garküche.    S.  pak. 

porsü  vorwärts,  femer,  weiter. 

no^oi,  710^^  femer ,  weiter  {n^oaaat,  n^oato  für  n^o-rjt»  schant  icf- 
schieden  gebildet).  -{-  lat.  porro  für  porso  femer,  weiter. 

p61o  junges  Thier  =  europ.  päla. 

TTCüilo-ff  m.  Fohlen,  junges  Thier,  vgl.  sskr.  b&la  m.  junges  Thier  woH 
für  päla.  -\-  lat.  pullu-s  (für  pülu-s?)  m.  Junges  könnte  auch  fir  pitl* 
putulo  stehen,  welches  die  Lücke  zwischen  putn-s  puta  und  potü-ls^ 
putil-la  ausfallen  würde. 

polto,  polti  Brei. 

nolro-g  m.  Brei,  -f-  lat.  puls,  pult-is  f.  Brei,  ksl.  plütl  f.  heisst  Fleisdi. 

polpo  Masse? 

nokifo^  m.  Art  Fadennudeln,  -f-  1&^-  pulpa  f.  das  derbe  Fleisch,  pnl^ 
m.  ein  Fisch,  pulpa-mentu-m  n.  Leckerbissen,  pul-mentu-m  n.  Zokxwt* 

prak  fordern  =  ig.  prak  parkskati, 

n^aaau  =r  n^x-flo  fordern,  eintreiben  (Grundbedeutung)  betreibeii,  htndeb, 
TTQdy'fia,  nQäy-os  n.  +  lat.  prec-  f.  Bitte,  prec-ari;  proo-u-s  m.  IVei«f 
posco  für  porsco  =  ig.  parksk&mi, .  sskr,  prcchämi  fordern,  post-vi-irs 
von  *posto  für  poscto  part.  pf.  pass.  von  posco,  eigentlich  wohl  demin. 
wie  ustulftre  etwas  brennen  von  uro,  us-tu-s,  *u8t-ulu-. 
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prions  firüher,  compar.  zu  pro. 

nqh,  to  n^  froher,  -j-  ^^  prior,  prins  früher,  davon  pris-ca-i,  pris- 
tixia-8,  pri-die,  pri-dem. 

pro  vor  =  ig.  pra. 

n^  vor.  •\'  lat.  pro  vor,  woneben  ein  sp&ter  gebildeter  Ablativ  pröd-, 

pro. 

plak  plag  scUagen,  klagen  %on%w»ai,  =  europ.  plak 
schlagen,  klagen. 

]rlifa<Ftt  =  nXipc-fM,  i-nlay-ifv  schlagen,  Ix^nl^y-vvo^^,  nXrjx'tgo-v  n.  -|- 
lat  plang-ere  schlagen ;  klagen ,  trauern ,  planc-ta-s  m.  Klage ,  plec-tere 
strafen  wie  lit  bans-ti  Stamm  band  strafen  zu  goth.  baatan,  ahd.  posan 
ichlagen. 

plaaman  m.  Lange. 

nlfvfimi^  m.  Longe ,  durchaus  die  ältere  Form ,  nvivfiwf  ist  jünger  und 
mit  beabdchtigtem  Anklänge  an  nv4^.  -{-  lat.  pubnon  m.  Lunge.  Die 
SteUoDg  pln  scheint  die  ursprüngliche  vgl.  lit.  plauczei  Stamm  plautja- 
Longe.« 

plägä  f.  Schlag  =  europ.  pläkä. 

^^l^  dorisch  nkaya  f.  Schlag.  -|-  l&t.  pläga  f.  Schlag,  pläg-äre  schlagen. 

plat  ausbreiten  =  europ.  plat  ig.  prat. 

vha-v^,  nlar^oi  n.  Tfldr-ti  f.  -^  lat.  plant-a  f.  Fusssohle,  plant-a  f.  Setz- 
ling (sich  ausbreitend)  und  vielleicht  plä-nu-s  für  plat-nu-s.  Die  Nasali- 
rang  wie  im  lit.  plantu  breite  aus. 

plu  plaveti  schwimmen,  schwemmen  =  ig.  plu. 

sImmo,  nXvHfio  waschen,  nXs^,  nXioi,  nlev-aoiMu  schwimmen.  -\-  lat.  per- 
pfevere  dnrchtraufeln,  pluere  regnen,  plu-or  m.  Regen,  pluv-iu-s,  pluv-ia 
t  Begen.    Beg^en  heissf  plu  nur  im  Lateinischen. 

ple  füllen  =  europ.  plä  =  ig.  prä;    ek-pl6,   eks-pl6 
ausfüllen,  erfüllen,  eni-ple  anfüllen,  upopl^. 

TiUirOm,  i-nlii^a  füllen.* -|-  lat.  ple~o,  ple-re,  ple-nu-s  =  ig;  pr&na,  eu- 
rop. pUna,  ple-ru-s.  —  Die  Basis  von  plä,  pal  ist  im  Griechischen  nur 
in  ;roil-i;-;,  im  Latein  ausser  vielleicht  in  pelvi-s  gar  nicht  nachzuweisen. 
—  ix7t(finXrifii  fülle  aus ,  Ifi-nifinXrifn  fülle  an ,  vnonCfinXtjfjii  fülle  nach 
nnd  nach  =r  lat.  expldre,  implere,  suppl^re. 

piek,  plekteti  flechten  =  europ.  plak,  plaktati. 

nUx-w,  i-nXdx'ffv  flechten,  nX^x-ro-s  geflochten,  -f-  lat.*  pleoto,  plectere 
flechten,  plezu-s  geflochten,  sup-plec-  kniefaltend,  plic-äre  &lten. 

plekto  geflochten  part.  pf.  von  piek. 

71X1x16^  geflochten,  ev'TtXtxro'i.  -j-  lat.  plexu-s  geflochten. 

31* 
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plöth  füllen  aus  pld  durch  th  p=  dliä  weitergebildet 

nXrid^m »ich  foU9»,  voU  sein,   tiAi^^v-c  f.  FüUa  (=  goih.  flodn-s  FM?^ 
Ttlij^'Oi  n.  Menge,  ;rAi}^-iu^  f.  Füllung,  -j-*  1^^-  pl«b-e-«  f.  Meage. 

plemanto  n.  Füllung  vgl.  europ.  pläman. 

Tilijfia,  nl^tSfia  n.  Fällang.  -4^  lai.  com*pl6mentii-m  n. 

plejons,  plejos  mehr,  cjomp.  von  pl6  =  europ.  pläyaai 
ig.  präyans. 

nUCwVy  nX^(ov,  nXiov  mehr.  -|-  lat.  plus  acc  pl.  alt  pleor-is,  «aparl.pi^ 
imTi<>8. 


F  =  ig.  BH. 
fa  sprechen  ~  ig.  bha,  bhan;  ek-fa  herausreden. 

ifiri-/jiC,  i'ifit'V  iprechen,  9>w-riy  f.  Stimme,  -f"  ^^^  fo~i*9  Artot  sun,  ft« 
apre«hen,  fü-'bula  f.  I&«na-m  n.  ,,Bann^S  af-fa-nia-e  f.  Widerreden,  A*> 
flüchte,  fö-tu*8  m.  Wort,  fa-tn-m  n.  Schicksalsspruch,  fa-s  n.  (h^»  ^ 
tu-8,  ne-fastu-s.  —  Hx-iptiini  nur  in  ix<fd-a^t,  kx^^a^vm^  lxy«i-ro;  iKifa% 
ady.  (vom  part.  l^x(pajo)  herausgesagt,  deutlich,  -j-  lat.  efiari  heraosofEB. 
efi%-tu-m  n.  Ausspruch. 

faithos  n.  Abstract  zu  fith  Ttet&w. 

d'7t€t^9  ic  nicht  trauend,  folgend,  -f-  lat.  foedns  n.  Vertrag,  Bfindim 

fak,  fakalo  Bündel,  vgl.  fasko, 

lat.  fac-  facula  f.  Fackel.  +  (f^^^Xo-s  m.  Bündel,  Reisigbündel.  B^A 
Fackel  der  Alten  ein  Bündel  von  Eienspünen  war,  ist  die  Beaenoaif 
derselben  als  Bündel  höchst  natOrlioh,  Tgl.  Ssrri  f.  Fackel,  eifcntUÄ  60* 
binde,  fem.  lu  äero-^  gebunden.  Der  Ableitung  des  lat.  Worts  tos  btt 
scheinen  steht  im  Wege,  das  dies  Verb  im  Latein  sonst  nicht  yorkomii. 
wogegen  die  Wurzel  fak  in  der  Form  fask  in  fasko  w.  s.  nacbzuvoMi 
ist;  die  Grundform  derselben  ist  graeooital.  sfak  vgl.  Offtix-o-m  emsdiaB* 
ren,  ay^x-  m.  Wespe  (=  eingeschnürt,  -wegen  ihrer  Taille).  Ob  «W 
facio  nicht  ^eigentlioh  etwa  knüpfen  bedeutet?    Vgl.  sfig  flgere  tm  ^ 

fago  f.  Buche  =  europ.  bhäga,  von  bhag  (payeiv. 

ifffiyo'S  f,  Speis^che,  ursprüngUcb  gewifi«  auch  Buche,  aber  da  dieBsek 
südlich  vom  Pindus  nicht  vorkommt,  übertrug  man  den  Namen  rfi^ 
bäum"  auf  den  nächsten  Waldbaum  mit  essbaren  Früchten,  -f"  ^^  ^^ 
f.  Buche;  lat.  fjäginu-^a  buchen  scheint  aas  if/iiywo-g,  fagineu-s  bdcbeo »* 
ifi^ynpio-s  entlehnt. 

fatiä  f.  das  Sprechen  von  fato. 

dfi-<paairi  f.  das  Nicht-nW  Sprechen.  +  lat.  in-fitia  f.  das  LiogDen.  & 
der  Bildung  -tya  vgl.  «skr.  i-tya  f.  das  Gehen,  lat.  ex-itiu-m,  m-itia-n»  >•  * 
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fiito,  fato  gesprochen,  part.  pf.  pass.  von  fa. 

ff<a6-^f  a-ifttjo-^,  ^itf'ifojo-q.  +  lat.  fäta-8  gesprochen  habend,  fatu-m  n. 
Aussprach,  fato-  in  fai-eri  aassprechen,  bekennen. 

fan  schlagen  =  europ.  bhan. 

ycy-  in  tl-n^^pv-oPf  <pa  in  ne-fffrj'üofjiai ,  -iptno-g  schlagen,  -f-  lat.  fen-  in 
fen-dot  de-fendo,  of-fendo  (?).  Vgl.  S^iivto  Stamm  &€v  und  ig.  ghan.  — 
fanuB  könnte  man  mit  maced.  Sdros  (=  ihtPos)  Tod,  hom.  dus-^uvis  swei- 
mal  gestorben  combiniren,  vgl.  hnmili-  neben  ;if^a^aJU>. 

famä  f.  Gerede,  Gerücht  von  fä. 

tpifin  dorisch  tpa^a  f.  Gerede,  Gerücht-  -f-  lat.  filma  f. 

faman  n.  das  Gesagte  von  fa. 

fpifui  n.  das  Gesagte,  -f-  lat.  fämen  n.  das  Gesagte,  af-famen  n.  An- 
sprache. 

fark,  farldeti  dicht  machen,  stopfen  =  europ.  bhark. 

9^au  =  fp^x-jm  dicht  machen,  verstopfen.  -)-  lat.  farcio,  farcire  sto- 
pfen, far-tor,  far-ta-s  m. 

farkto  part.  pf.  pass.  von  fark,  gestopft. 

ff^axfo^  verstopft,  -f-  lat.  farctu-s,  farta-s  gestopft. 

Mo  weiss,  blässig. 

fcio-  Hebt,  hell  in  (paX-vyw  glänzend  machen,  ffol^Uta^  weiss  machen, 
f«l-io-f  licht,  hell,  blässig,  fful-txM^o^  kahlköpfig,  ^paJl-ä^(,  ifal-f^^ 
gtinzend,  blank,  ip€ÜiM^i^*  f.  Wasserhuhn,  Blässhnhn.  -f  ^^^  ful-ica  f. 
Blisshahn.  —  Lat  fula  in  in-fula  ist  wohl  mit  tpaXo-^  m.  Stirnplatte  am 
Helm,  ffdl-a^a  n.  pL  Backenstücke  am  Helm  znsammenznstellen.  Zu  falo 
weiss  vgl.  lit.  bal-ti  weiss  werden  s.  ig.'  bhal. 

£aJg,  flag  leuchten,  brennen^  blitzen  =^  ig.  bharg. 

fpUy-m  leachte,  brenne,  tploi  f.  Flamme.  4~  1^^-  ^*i%'  ^^  falg-eo,  fulsi 
güiizen,  blitzen,  fulg-nr  s.  falgos,  fnl-men  für  fnlg-men  n.  Blitz,  fulv-n-s 
fir  fvlgvn-s  röthlieh  gelb;  dag  in  fl&men  für  flag-men  m.  (Zünder,  Bren- 
ner =)  Priester,  fiam-ma  für  flag-ma  s.  fiagmo,  flag-räre  s.  flagero. 

Mgos  n.  Glanz,  Blitz  von  falg  <=  ig.  bhargas. 

flfyoc  n.  bei  Hesych,  Cft-^^cyfc  H  nnd  sonst,  -f-  lat.  fnlgus,  fulgnr  n. 
iiügor  m. 

faskano  Behexung  von  fak,  fask  binden. 

ßeaxttvo-s  bezanbernd,  fiaitxahm  bezaubere,  ßoffutev-üt  f.  Bezanberung, 
ßmnhf-utr  n.  Amnlet  -|-  lat.  fascinn-m  n.  Behexung,  fascinn-s  m.  fasci- 
na-m  n.  der  Phallus  als  Amnlet,  fascin-Are  behexen. 

&sko  Beutel. 

ifiüiX'mlo'S  m.  Beutel,  Behälter,  vgl.  ipaaxo-v  n.  Baummoos  („schnürend*') 
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(Stfjtixooi  sclinüre  zusammen.  4"  1&^-  fiscu-s  m.  Korb,  Geldsack, 
Bündel,  Bund,  fasc-ia  f.  Binde,  Band.    Von  fask  =  fak,  flfak  wfaoin^' 
auch  üfpaTTtiv  Stamm  dtpax  heisst  eigentlich  würgen,   die  Kehle 
menschnüren.    S.  ig.  spak. 

fith,  feitheti  vertrauen  =  europ.  bhidh. 

ntS^  neid-fo  caue.  mache  vertrauen,  berede,  ni-noid^a  vertraae. -f  kltt' 
(ido,  fisus  sum,  fidere  vertrauen,  fid-e-s,  fid-eli-8,  fid-u-s,  per-fid-n-s,  M 
US  n.  s.  faithos. 

fitho  Fass  Vgl.  ig.  bhadlia. 

nid-o^  m.  Fass,  n^-aTtvri,  ipiS-axvn  f.  Bottich,  -f"  ^^^-  fid-elia  f.  Fm. 
DeminutiTBuffix  elio  =  lit.  elja-. 

fisto  part.  pf.  von  fith. 

nuno-q  vertrauend,  treu.  +  lat.  fisu-s  vertrauend.  —  Vgl.  jwitfios  il«' 
redet,  überzeugt. 

fü  wehe!  pfai!  Interjection. 

ifv  wehe!  Att.  Kom.  ip^v  wehe!  -f-  lat.  fue,  fu  wehe,  pfui  nur  in  de 
Plautin.  Komödie  und  wahrscheinlich  entlehnt;  dagegen  ist  ß  (aas  fd) 
wohl  acht  römisch,  vgl.  französisch  fi  pfui. 

fü  werden,  sein  =  ig.  bhü. 

ipv-m  für  (pv-Jm  äol.  (pv-itt  lasse  werden,  erzeuge  caus.  t^-ifv-v  wurde,  s^ 
<pV'Xa.  -|-  lat.  fu-i,  fo-re,  fu-turu-s;  fio  werde  nach  Corssen  :=  fiDO,  ft- 
cu-s  m.  Drohne,  Brutbiene  (zeugend)  vom  Thema  fi  =  fui  wohl  fi-oH 
Feige,  das  mit  tfvjeo-p,  böot.  jvxo^  selbstverständlich  nichts  zu  tlnn  ^ 

fug  fliehen  =  ig.  bhugh   biegen,    ausbiegen;  ek-ftg 
entfliehen. 

(pevy-to,  j^-ipvy-ov  fliehen.  -|-  1**^-  f^g-io,  füg-i,  fug-ere  fliehen.  —  Mit  &• 
fpevym  entfliehe  vgl.  lat.  efiugere. 

fuga  f.  Flucht. 

tfvyti  f.  Flucht.  +  lat.  fuga  f.  —  Mit  (puCa  =  ffvy-ja  f.  Flucht  ^  rf* 
fugiu-m  n. 

fatu  fiitujeti  zeugen  von  fütu  Zeugung. 

ifltv  n.  (für  ipvxv)  Erzeugtes,  Spross,  ^iri/o)  erzeuge,  -f-  lat  futoo  fotitfi 
beschlafen.  In  der  graecoital.  Periode  decent  wie  im  GriechisobeD,  ^ 
erst  auf  italischem  Boden  unanständig  geworden. 

funtho  Grund,  Boden  vgl.  ig.  bhudhnaJ 

nvvS-a^  m.  für  nvvd^Mt^  Grund,  Boden  eines  Gefasses,  vgl  /9v^-<K 
nvd^fAT^v^  -{-  lat.  fundu-s  m.  Grund,  Boden,  pro-fnndu-s  tief. 

für,  Intensiv  furftir  zucken,  heftig  bewegen,  knetet' 
rühren,  mengen  =  ig.  bhur  dass. 
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f^{^«iiy  ^fv^-m  kneien^  mengen,  Intensiv  nvf^^^^m  giliren,  wühlen,  no^ 
ffv^,  no^^fw^-€th-s,  4-  ^^'  for-o,  fur-ere  toben,  üir-iA  =  Fnria  f.  Wath^ 
fiir-Yn-8  donkel,  Intensiv  forfur  n.  Kleie  (Gemeng). 

fMio  n.  Blatt  =  europ.  bhülya. 

i^uihh^  n,  (för  ipv\f<h^)  Blatt,  -f"  ^^  foliu-m  n.  Blatt,  bernht  auf  ge- 
steigertem foolia-.    Vgl.  goth.  baal-jan  schwellen  nnd  folli-s  (fol-i?)  Bla- 

fl^Mlg. 

fer  fereti  ferti  tragen,  bringen  =  ig.  bhar,  bharati, 
bharti;  ek-fer  lieransbringeny  besonders  einen  Todten 
ans  dem  Hause  zmn  Grabe. 

^1^  trage,  tfo^-o^  m.  -f-  ^^  ^^^  fert  =  ig.  bharti,  ferre,  fer-tu-s  s. 
ferto,  fors  f.  s.  ig.  bharti,  far,  farr-is  n.  s.  enrop.  bharas.  ^  i»^^ir 
henoibringen,  einen  Todten  bestatten  =  lat.  ec-ferre,  efferre  dass. 

fero,  foro  tragend  -  ig.  bhara. 

-ifo^o^  z.  B.  in  aaxia-ipo^o-i  Schild  tragend.  -[-  ^^'  '^^^  2.  B.  in  leti- 
fer,  a,  um  Tod  bringend,  l&ci-fer  Lichtbringer.  —  olvofffOQo-s  weintra- 
gend deckt  sich  mit  vinifer  weintragend,  v7iroif>6^-^  schlafbringend  mit 
aomnifer  schlafbringend. 

ferto  part.  pf.  von  fer. 

ipi(fn^  getragen,  a-iptgTo-g  unerträglich.  -(~  l^t.  fertn-s  hat  aktiven  Sinn : 
tragend  (wie  z.  B.  noXv-rXifro-c  viel  ertragend  neben  a-TJlijrof)  =  frucht- 
bar, davon  fert-ili-s. 

ferv  wallen  =  ig.  bhnr,  vgl.  europ.  bbru  brauen. 

9^^-a^  for  ip^^fO^  gen.  tp^-m-og  n.  Bnmnen  (von  bsennen).  -[-  ^^ 
ferv-eo,  ferb-oi  far  fervni,  ferv-ere  wallen,  bransen,  glühen,  wimmeln  u. 
B.  w.  davon  fer-mentn-m  n.  Gährstoff  s.  eorop.  bharman ,  for-mn-s  wal- 
lend, warm,  form-ica  f.  Ameise  von  fervere  wimmeln,  for-cep-s  m.  alt 
formo-cap-es  pl.  Zange  (Heisses  fassend)  fnr-nu-s  m.  Ofen,  Backofen, 
diTon  fom-äc-  m.  Ofen,  fom-ic-  m.  (backofenformige)  Wölbung,  Schwib- 
bogen. Die  wahre  Wurzel  ist  fer  ==  ig.  bhar.  Vgl.  übrigens  auch  sskr. 
bbram. 

foth  graben  =  ig.  bKadh. 

griechiBch  in  ßad-'V^  tief  =  ig.  bhadhu,  ßa^^s  n.  fiiv^-^ic  n.  =:  ig. 
bhandhas,  firia-^a  =  ßti&^'a  f.  Schlucht,  ßod^Qo^  m.  ßo^vpo^  m.  Gru- 
be. -|-  lat.  fod-io,  fod-i,  fos-sum,  fod-ere  graben,  fod-ina  f.  Grube,  fos-sa 
t  Graben,  fod-icare  stechen. 

för  m.  Dieb  von  fer. 

V^  gen.  ^ftiQ^g  m.  Dieb.  -(~  1^^*  ^  f^^^'  ^^'is  t^*  ^i6l>  >  far-tu-m  n. 
Diebstahl. 

forbä,  ferba  f.  Weide,  Nahrung  von  ig.  bharb. 
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ip4^ßvi  nähre,  weide,  9o^/9tf  f.  Weido,  Nahrang,  ffm^-fui^wö^  ^  p^ 
fAax(h-v  n.  Kraut.  +  altlat  forb-ea  f.  Nahrung,  herba  f.  Krant  (?). 

formo,  formäko  Ameise. 

fAvqfjLoi'  fAv^fifixes  Lycophron,  fJ^vgim^  Ameise,  dazu  dialektiMb  fo^jf^ 
(ivQiAfi^  and  ßvQ[ianas'  [ivQfirtxag  bei  Hesych.  -f-  lat.  formlca  f.  kum, 

frakto  geröstet. 

ip^vxTo-s.  +  lat.  fricta-s. 

frag  eti  röstea  =  ig.  bharg,  bhrag. 

ifQvym  röste ,  aus  ifvQy  =  tpoQy.  -f-  l&t.  fngo ,  fingere  (ans  firg  =  kcü 
rösten. 

frat  wallen,  sieden,  brauen  aus  fer  =  ferv. 

ßgarrm  für  ßqm-ja  Stamm  ßqav-  wallen,  sieden,  brausen;  aus  wofa 
ßgaa-fios  m.  Erschütterung.  +  la*-  fret-u-m  n.  Brausen,  WaUung,  GtaÖ? 
Sund ,  Meerenge  (brandend).  Vgl.  ßqor-os  m.  Blut  mit  gotb.  blotbr  i. 
Blut;  oder  ßqoro  =  Mord  wie  ifovo  Mord  und  Blut? 

frilc,  fink  starren,  schaudern. 

ifQiX"  f.  Schauder,  ipQlafSto^  nä-ipQXxa  starren,  schaudern,  ^p^mo(D.4ii 
Schaudern  =  frigus  n.  Kälte,  ip^Xx-r^  f.  Rauhheit,  Schauder,  y^-«»-«, 
fp^^S'  +  lat.  frig-ere,  frig-us  n.  frig-idu-s,  dazu  altlat.  fWg-^rc  erige«. 
Dazu  auch  wohl  hlrc-u-s  =  fircus,  hir-tu-s  far  hirc-tu-6.  Scheint  aaf  *i 
gr&coitalisohe  Gebiet  beschränkt. 

frigulo  kleiner  Vogel  von  frig  Tonwort. 

ifqvyÜLO^  m.  kleiner  Vogel.  ^  lat.  frig-ere  zirpen,  frigra].4re  dav.  fint- 
gil-la  f.  Fink,  frig-ut-ire  zwitschern.    Vgl.  sskr.  brnga. 

frovont,  frovot  Braue  =  ig.  bhravat. 

macedonisch  d^ß^Or-ig.  6<pQvs.  +  lat.  front-  für  frovont  m.  Stime.  K« 
Zusammenstellung  scheint  unbedenklich ,  vgl.  xvXo-v  cilium  =  bl  oelo 
n.  Stirn. 

frem,  fremeti  fremere  =  europ.  bhram. 

ßO^fiw,  ß^fi-o^  m.  ß^-rr^  f.  Donner,  ß^fi-dofjiM  brülle.  +  lat  frw* 
fremere. 

flagero  flammend  von  falg,  flag. 

fploy€^-g,  (pliyvgo-g  brennend,  flammend,  4»liyQa  f.  -{-  lat  itgrin 
brennen,  flammen. 

flagmo  Flamme  von  falg,  flag. 

tpXoyfio-g  m.  Brand,  Flamme.  -|-  l^t.  flamma  für  flagma  f.  Flamme. 

flu  fliessen  aus  bhur,  bhru  wallen,  brauen. 

iplv-tit  sprudeln,  wallen,  auch  wohl  ipli-m  für  q}l€jfti  dass.  +  ^•**  "'*' 
fluere  fliessen,  flu-or  m.  flü-men,  fluv-iu-s;  fluit  für  florit  =  ^/**- 
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fing  wallen,  strömen  aus  flu. 

flv^  tplvh»  ßtamm  ^Ivy  anfmdlen,  dberwaUen,  tpXvx-ri^',  iplvn-rmpä 
.  (AufwmUuiig)  Blase,  -f"   ^^  ^^E  ^  oon-flng'^s,  flnxi,  flao-tu-m,  flvo- 


flegmona  f.  Entzündung  von  flag. 

pltyfiaiyn  entzünde,  fpUyfMni  f.  entzündliche  Geschwalst.  -f"  1^^*  ^^ 
nina  für  flegmina  f.  entzündliche  Geschwalst.  Lat.  flere  wohl  zu  ksl. 
»Idjil  blM  Bchreien  vgl.  engl,  to  cry  weinen. 

B. 
bä  Interjection. 

fm-ßai,  ßor-ßtu^t  +  lat.  ba! 

bak-  Stab,  Stock. 

pax-TQo~v  n.  ßax^nfi^-4a  f.  Stab,  Stock.  -(~  l^^*  bac-ulu-m  n.  Die  Bedeu- 
tung der  Basis  bak  ist  nicht  zu  ermitteln. 

babalo,  bambalo  plappernd  s.  ig.  baba,  europ.  bamb. 

pafkßat-Xm,  ßafißal-v^m  plappern,  vgl.  ßttfA^lvm,  ßo/iß^-t  m.  ßofißi-m,  4- 
lat.  babuln-B,  bab-üri-s  Schwatzer,  Thor. 

barb  stammeln,  plappern  s.  ig.  barb. 

ßa^ß-aqo^  rauh  redend,  Barbar.  -[-  ^^^*  balb-u-s,  balb-üt-ire. 

barso  rauli. 

ffi^^tHP-  iaav  und  ßt^^'  ia^v,  Max€$6v€S,  auch  ßu^-^'  Suav  Glossen 
bn  Heeych.  -4-  lat.  re-bnrru-s  hispidus,  burra^e  f.  Possen,  eigentlich 
„Yerqueres**  wie  gerra-e,  oerra-e  zu  cerru-s  s.  karso.  Ein  in  beiden 
Sprachen  halbverschollenes  Wort. 

bal  tanzen. 

ßaXl-it»  sikelisch,  tanze  ßaXl-&fffA6'S  m.  Tanz,  -f-  lat.  vulgär  ballere  tan« 
len,  *ballu-s  Tanz,  woher  franzosich  bal  Tanz,  Ball.  Vgl.  sskr.  bal-bal- 
iti  wirbeln. 

bu  schreien,  rufen  ==  ig.  gu? 

ßv-ag  m.  Uhu,  davon  ßv^m  für  ßv-vCm  uhuen,  ßv^Ca  f.  Uhu.  -f"  ^^  ^^* 
tire  für  bu-ütire  (vgl.  balb-ütire,  frig-ütire  u.  s.  w.)  vom  Tone  der  Rohr- 
dommel, büt-ion-  m.  Rohrdommel,  büt-eon-  m.  Bussaar,  ein  Falke.  S. 
bovay. 

bou,  boYos  m.  f.  Bind;  Stier,  Kuh  =•  ig.  gau. 

ßov-i,  ßo^i,  ßooi  m.  f.  +  lat.  bos,  bovis  m.  f. 

boubalo  rindartig,  zilm  Rind  gehörig  «=  ig.  gavala. 

ßwßnlth^  m.  Büffel  oder  anderes  rindartiges  Thier.  -(-  lat.  bubulu-s  zum 
Binde  gehörig,  bubul-cu-s  m.  Rinderhirt. 
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bolbo  m.  Knolle,  Zwiebel. 

ßoXßo^  m.  dftfls.  -f-  lat.  bolbn-B  m.  daes.  —  Mit  lat.  oepa  f .  oep«  i. 
Zwiebel  vgl.  xanuf  ra  axo^od».  KnqwljoL  Hesych. 

bovätu  das  Rufen,  Schreien  von  bovay. 

ßoriTv-s  f.  das  Kufen.  ^  lat.  boväta-s  m.  dass. 

boväy  eti  rufen,  schreien  von  bovo  Ruf. 

lat.  boere  für  bovere  scbreien,  bovit  =  ig.  gavati;  griech.  flo^t  ^i 
Ruf,  davon  ßojram,  ßoda>  schreie,  rufe.  -|~  ^^^-  boo,  bovo,  bovare  schraai, 
re-boäre  zurücktönen,  widerhallen,  bov-in-ari,  bovinä-tor  m. 

brakio  Arm. 

ß^axtwf  m.  Arm.  -|-  lat.  braciu-m,  brächiu-m  n.  Arm. 

brachu  kurz. 

ßgaxv-s  kurz,  ßQ^x^-'^Vi  f*  Kürze.  +  !**•  brev-i-a  for  brehv-i-s  knn,  W» 
ma  far  brehn-ma  f.  kürzester  Tag,  Mittwinter,  brevi-t&t-  f.  Knne.  M 
brüzti,  welches  Cortias  vergleicht,  heisst  schnell. 

bri  lasten,  schwer,  wuchtig  sein. 

ßO^-ago-s  wuchtig,  ßQi-fJ^n  f.  Wucht,  ßgis^  laste.  +  lat.  bru-tt-«  fr 
broi-tu-s  part.  pf .  schwer  lastend ,  plump.  Hängt  wohl  kaum  mit  gm 
schwer  zusammen. 

bruk  knirschen,  beissen. 

ßQvxw  knirschen,  mit  den  Zähnen  klappern ;  beissen,  zerkauen,  /9pi«-ciM 
=  ßQvxno-s  m.  das  kalte  Fieber,  eigentlich  das  Zalmeklappem,  ß^ 
dfHP  beisslings,  ßQvy^fio^  m.  das  Knirschen,  Beissen,  ßqovx-o-^  und  /^ 
X0'€  m,  Art  Heuschrecke,  -f-  lat.  broccu-s  raffzähnig,  broecn-s  m.  M- 
zahn,  hervorstehender  Zahn,  besser  wohl  brocu-s. 

blak  blöken  vgl.  ig.  bragh. 

ßXnXV  f-  Geblök.  -(-  lat.  blac-ter&re  blöken  vom  yTidder,  gebildet  wie 
gloc-torare,  la-tr4re  u.  a. 

blaito. 

ßltiiao-c  auswärts  gekrümmt,  -f-  l^^t.  blaesu-s  schwer  sprechend,  Blseis^ 
nom.  propr.  Grundbedeutung  und  Ableitung  unklar.  Etwa  von  bh  == 
bri  lasten? 

M. 

ma  Partikel  der  Betheuening,  steht  vor  dem  G^en- 
stande,  bei  dem  man  betheuert. 

fid  z.  6.  val  fxa  ro^e  axiJTiTgov,  vtA  fia  xbiß  /i(n,   ov  fik  tctf  ZrNt;  TP* 
fAipf  dorisch  fiov  traun,  -f-  lftt%  in  me  herole,  me  dius  fidius.   Nadi 
Mittheilung  von  H.  D.  Müller. 
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mak  kneten,  "backen  =--  ig.  mak. 

mffffu  =  futx-jut,  fU'fMx-a  kneten,  backen,  fjiäCa  f.  fidy^i^o^  m.  4- 
iat.  in  mäc-er-are  mürbe  machen,  m4cer-ia  und  mäcer-ie-8  f.  Enetwand, 
Lehmwand,  vieUeicht  auch  in  mac-ellu-m  Fleiflchmarkt  ygL  fiayetQog  Koch 
und  Fleischer. 

macli  begaben,  mehren,  fördern,  bewirken  =  ig.  magb. 

ufy-ttg,  fAwyy-itvO'V  n.  Mittel,  List,  ^i?;|f-«vij  f.  f^fjx^^  t^»  4-  l*t.  mang- 
on-  m.  Zurichter,  mag-nu-s  gross,  mac-tu-s  verherrlicht,  mact-äre. 

machiyons  grösser  =  ig.  magbiyans,  von  mach. 

^^»y  for  fjuytjanf  von  fuy  =  (ux-  +  !»*•  major  (für  mal^or)  magis, 
mljes-tät  f.  magis-ter  m. 

machlo  Pfahl,  Hebebanm  von  mach. 

fLOxlo^  m.  Pfahl,  Hebel.  +  lat.  malu-s  m.  Mastbaum. 

mäter  f.  Mntter  =  ig.  matar. 

ptn^VQ  dor.  fioTfi^  f.  Mutter.  -|-  lat.  mater,  matr-ona,  mater-tera  f. 

1.  mad  schwellen,  triefen  =  ig.  mad. 

futd^am  triefen,  schwellen,  sodann  abfliessen  soviel  als  ausgehen  von  den 
Haaren  vgl.  nre^-^^vitv,  ^aS^XXta  ausgehen  (Haar) juojo-;  =  fiaS-^fo-^ 
imd  fiaa-ro-s  =  fiaS-ro-^  m.  Brustwarze  (=  schwellend).  +  lat.  mad- 
eo,  mad-ere  triefen,  made-facio,  madi-du-s,  mad-or  m.  mat-tu-s  betrun« 
ken  =r  fii&ro^  voll  =  ig.  mad-ta,  mad*ul-sa  betrunken  vgl.  fiaddl-Xt», 
gleichsam  fiaSoXrii,  mä-näre  für  mad-n&re  fliessen  denom.  von  mad-no-. 

m 

2.  mad  kanen. 

fut-ad-oficti  kaue  von  *fjLtt'^  =  fia^-üri  (wie  a-tfi?  für  dS^tj  Ueberdmss) 
vom  part.  *fiafno  fid<n-a^  m.  Mund,  später  Schnauzbart,  fituft^ag^vCm 
mummeln,  fioar^x^  f.  (Kaukrant)  Mastix,  fiaar&x^'^  knirsche.  -[-  ^^^ 
mando,  mandere  kauen,  mandi-bnla  f.  Kinnbacke,  mand-6n-  m.  Fresser, 
mand-ücu-s  m.  Eauer,  mandüc-6re  kauen.  Vgl.  goth.  mati-  f.  Speise? 
oder  zu  1  mad.    VieUeicht  emad,  vgl.  sclunatzen,  schmunzeln  u.  s.  w. 

math  lernen  (ärztlich  behandeln)  »  ig.  madh. 

fufp^vm,  t^'fiaS^ov  lernen,  fudd^os  n.  Lehre,  nQO'fÄrid^fjg,  ine^firi<hrjs  vor», 
mchbedacht  s.  ig.  madhas.  +  l^t.  med-eor,  med-eri  heilen,  med-icu-s, 
med-öla  f.  re-med-iu-m  n.  Lat.  mederi  stimmt  in  der  Bedeutung  heilen 
inher  zum  zend.  mad,  vi-madh  ärztlich  behandeln. 

1.  (man,  ma)  men  pf.  memana  gedenken  =  ig.  man,  ma. 

uifiwtt  gedenke,  will,  firj^ri^  f.  Sinn,  Rath,  M^v-t^oq  n.  propr.  -|-  l*t. 
memini  gedenke,  mens,  menti-  s.  ig.  manti,  com-min-iscor,  com-men-tu-m, 
nent-iri  s.  europ.  manta  Luge,  com-mentor  m.  s.  ig.  mantar,  mon-s-tru-m 
a.  8.  ig.  mantra,  moneo,  monere  s.  europ.  manaya  mahnen,  me-tu-s  f. 
(Bedenken  =)  Furcht. 
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2.  man  *maiieyeti  bleiben  =  ig.  man,  manaya. 

fiiv-n,  fii^fMv-m  bleibe,  fiep-erd^  bleibend.  +  lat.  maneo,  manen Md- 
ben,  inaii-Bi6n-  f.  man-tr4re. 

mani  Halsband,  Kleinod  =  ig.  mani.   ~ 

fiawo-g,  fjtowo-g  (für  /^avjo)  m.  fAttv^-axtis  m,  Halsband.  +  lat.  mel-lH 
n.  mil-ln-s  m.  Hundehalflband  (für  men-lo)  mon-ile  n.  Halsband,  moi-ete 
f.  Münze,  vor  der  münspragenden  Zeit  wohl  „Eleinod^^ 

mäno  gut  compar.  mäniyons  besser  von  1  man. 

altlat.  m&nn-s  gut  in  cems  manns*  bonos  creator,  Mäne-s  pl.  die  Maan, 
gnten  Geister,  im-mäni-s  nicht  gehener.  +  griechisch  nur  im  oonpr. 
ä'fiiCvwf  für  d^fiepwv  besser.    Von  man  etwa  wie  sehr,  m&na  m.  TQm. 

mamä,  mamm^  f.  Matter,  Mutterbrust  ^  eniop.maiDl 

fAä,  fia-ia  f.  Mütterchen,  jidf^f^^f  f*df^f*V  f-  Mntter,  Grossmutter,  Mcttff- 
bmst,  fiafifi-Ca,  (Attfifia-ia  f.  Mütterchen.  +  lat.  mamma,  mamm-iilall 
Matter,  Brustwarze,  mam-illa  f.  Brustwarze,  Zitze. 

mariä  f.  Lake  vgl.  europ.  marya. 

d'fioQa,  d'fxaQCa  f.  Graben,  Kloake  stimmt  mehr  zum  deutschen  Moor,  -f 
lat.  mare  n.  naher  zum  deutschen  Meer,  muria  f.  Salzlake. 

marg  wischen,  streifen  =  ig.  marg. 

S-'fAo^'Wfit  wischen,  auspressen,  a-^iqya  streifen,  pflücken,  a-^m^H  ^' 
Bodensats  der  ausgepressten  Olive,  Oliventrester,  daraus  lat  amsrca  Oü- 
ventrester  entlehnt.  -{-  lat.  marg^n-  f.  Streifen,  Band  vgl.  goth.  miib; 
merg-a  f.  Getreidegabel,  merg-et-  f.  Garbe,  vom  Streifen,  Pfläcken. 

maliyons  tüchtiger,  mehr  von  malo  tüchtig,  stark,  in 
hohem  Grade. 

futla,  fjiäXXoP  =  fiaXifop,  fidl-una,  in  hohem,  höhenn,  höofastea  Gnd& 
fiah-tffo^  heftig  (auf  die  Glosse  a^uUqo^  ist  wohl  nichts  zu  geben).  4* 
lat.  melior,  melius  besser,  mul-tu-s  viel. 

malo  weich,  zart  von  mol  mahlen,  malmen. 

d'fjLolo-g  zart,  fial^-axo^  weich.  -)-  lat  mol-li-e  (für  mol-ni?)  alUst  miS- 
ta-s  moUes,  mul-ier  f.  (das  zartere)  Weib^  f 

mälo  n.  Apfel,  Baumfrucht. 

(Afilo-v  dorisch  fiäXo-v  n.  Apfel,  Baumfrucht,  firil-^a  f.  Apfelbaum.  + 
lat.  m&lu-m  n.  Apfel,  mälu-s  f.  Apfelbaum. 

malkto  gemelkt  part.  pf.  pass.  von  malg. 

dv^rlfjiilxTO'^  ungemelkt  Hom.  -\-  lat.  mulsu-s,  e-mulsu-s. 

malg  melken  =  europ.  malg. 

d-fiilyto  melke,  a-fitk^^g  f.  das  Melken,  d-fioly-^ü-t  m.  d-fioly-io^^ 
Melkeimer,  -f"  1^^*  mnlg-ere  melken,  mulc-tra  f.  Melkfass. 
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malgo,  molgo  melkend,  Melker. 

fMTr^'»lfiioXy6^  Statennelker.  -|~  ^^^-  capri-iDuIgn-s  Ziegenmelker  (Hirt, 
ler  Vogel).  —  Ea  ist  wohl  'Inn'-iifjioXyö  zu  trennen,  ^fioXyo  =  dfioXyo 
lach  AnUogiQ  des  bom.  ov-ii^^xro  zn  nehmen;  damit  fällt  die  Vermn- 
ihuii^  unter  ekvOi  Innn  sei  mit  lat.  eqoa  Stute  za  identificiren. 

malvä,  malvakä  f.  Malve  vgl.  ig.  marva. 

vutldx^  f.  dialektlBch  fialßa^  oder  fiaXßaxo-Vy  demnach  fiaXajpfi  für  fitiX- 
foxfi  Malve.  ^  lat.  malva  f.  Malve,  malväc-eii-s  malvenartig. 

mav  miv  sctieben,  rücken  movere  ^-  ig.  miv. 

a-fAfv-fofAnuy  dfuifOfAtu,  d'fuCßofjuu  rückep,  wechseln.  -|~  l^t,  mov-eo,  mo- 
ta-m,  mov-ere  rücken,  bewegen,  mo-tor  m.  mo-tu-s  m.  mo-nien,  momen- 
ta-m  n.  möt-äre,  müt-äre. 

mich  harnen  =  ig.  migh. 

6-^X~^^  harne,  o-fiix-f^f^  n-  Harn,  S-fifX'^V  f*  Nebel  =  europ.  mighl&, 
^ot^-o-^  m.  Bohler.  -^  lat.  ming-ere,  mic-tn-a  m.  mejere  für  meh-jere. 

mit  werfen,  Garn  werfen  =  europ.  mat  werfen,  Garn 
werfen. 

griechisch  nur  in  der  Bedeutung  Garn  w«rfen  in  fiUtaalhu  (ffir  fiu* 
ctta^a^'  fitjwsaa^iu  Garn  werfen,  aufziehen,  fiiT^s  m«  =;  etVQp.  mata 
Faden,  €bm.  4*  ^^^  niit,  mitte,  mittere  werfen.  Festus'  CQ-smittere 
lassen  wir  auf  sich  beruhen. 

mitulo  ans  matalo  verstümmelt,  gestutzt. 

fUrvXo-f  verstümmelt,  gestutzt,  dazu  (fcurro-)  fnar^vXXm  zerstücken.  -f- 
lat.  mutilu-8  verstümmelt,  hornlos,  mut-icu«8  gestutzt*  Yon  m^t  =  met- 
ere  abschneiden  (emdten)  wovon  auch  met-ellu-s  m.  Söldner,  wie  goth. 
asnei-8  Söldling  von  asan  Emdte. 

minu  gering,  klein  vgl.  europ.  mxnyans  minor. 

fiipv  in  fiivv-iu^to-g,  fiivv^rfo-^f  fjuvv-^tn  minderen.  -|-  lat.  minu-  in  mi- 
nn-o  minderen,  wie  statu-o,  futu-o,  metu-o  von  statu,  futu,  metu;  minor 
8.  europ.  minyans,  min4mu*s.  fju-ita»  minor  ist  direct  vom  Yerbalstamm 
fu  =  ig.  ma  gebildet. 

•    •    minuro  winselnd,  piepend  von  ig.  min. 

utvv^o-s  winselnd,  davon  fjuvv^-ofjLai  -=.  fiivv^-jofAtu  winsele,  piepe.  -^ 
lat.  minuro  in  minur-io  zwitschern,  girren,  vgl.  min-trire,  min-trare  pie- 
pen von  der  Maus  (und  vom  altem  man  mone-dula  f.  Saatkrähe?). 

misk  misoliea  =  europ.  misk  aus  miksk  von  ig.  mik 
mischen. 

/uAry-fti,  fjUy'Wfii  mische,  (Mx-ro-g  gemischt.  -f>  lat.  misc-eo,  miscere  mi- 
schen, mix-ta-s,  mistn-s  gemischt. 

mu  tönen  =  europ.  mu. 
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fiv  kleiner  Laut,  fiv-S^o-s  m.  juu^a^  n.  -f*  lat.  mu  Bezeiohiitiiif  eines 
kleinen  Lautes,  mü-tu-m  n.  kleiner  Laut,  davon  müt-ire  einen  Laut  ge- 
ben, und  muss-äre,  inu88-it-&re  murmeln. 

mü  binden,  festigen  b.  Mund,  Augen  schliessen. 

d-fiV'vm  schliesse  aus,  wehre  ab,  a-fiü-va  f.  Abwehr,  fiv-Tti  f.  Yorwand 
b.  fiV'tit  schliesse  Augen  und  Mund,  (Jiv^-g,  ftv-xn^s  stumm  Hesycb.  =r 
lat.  mütus,  fiv'xo-g  stumm  Hesych.  =  sskr.  müka  stumm.  +  ^^  moe-nia, 
mün-ire,  müru-s  b.  mu-tu-s  stumm. 

1.  muk  mug  schreien,  brüllen  =  ig.  muk,  mug. 

i'fivx-or  bruUte,  ^i/x-ij  f.  Gebrüll,  davon  fivxa-ojLiai  brüllen.  -|-  lat.  alt 
&'mugf-ento'  convocanto  Paul.  Diac.  müg-io,  müg-ire  brüllen,  mug  = 
sskr.  mig  brüllen. 

2.  muk  *niunketi  mungere,  schneuzen  =  ig.  muk  mun- 
kati  emittere. 

dno-fivaam  (jivx-Jto)  ausschnauben,  schneuzen,  fivx-rri^  m.  Nasenloch,  fivx- 
fAo-s  m.  das  Schnauben,  fit/ar-i}T-  m.  Pilz  (=  schleimig),  (iv^top  m.  Schleim- 
fisch.  -[-  ^^^'  B^ungo,  ^mungo,  e-mungere  ausschnauben,  mfic-u-s  m. 
Schleim,  Rotz,  Kahm,  müg-il  m.  Schneuzfisch.  Die  Speoialisinmg  der 
Bedeutung  „schneuzen* '  ist  graecoitalisch. 

muklo  oder  muchlo  Art  Esel.   . 

fjivxXo$'  oi  Idyvoi  xal  d^^evral  und  fivx^S'  S^ivr^g,  XdynjSt  l^o^X^*  dx^- 
rrjs*  4»WM€is  6k  xal  üvovs  rovc  ini  dj^ittsv  mfjLnofiivovg ,  auch  hiessen  ftv- 
xloi  und  fjLvxlai  die  schwarsen  Streifen  am  Halse  und  den  Beinen  der 
Esel  (cf.  macula?).  -|-  lat.  müln-s,  müla  m.  f.  Maulesel. 

müto,  müko  stumm  von  mu. 

fAvrS-s,  fiurti-^  stumm  Hesych.  -|-  lat.  mütu-s  stumm.  Vgl.  fivx6-g  stamm 
Hesych.  mit  sskr.  müka  stumm. 

murmur  murmeln  =  ig.  marmara. 

f40Qfiv^-ia  murmle,  rausche.  4"  ^^^*  ninrmur  n.  murmur-äre. 

müs  m.  f.  Maus,  Muskel  »  ig.  müs. 

fivs,  fAv-os  m.  f.  Maus,  Muskel.  -^  lat.  mus  mür-is  m.  f.  Maus,  mus-cola-s 
m.  Mäuschen,  Muskel,  Muschel,  Miesmuschel.  Ob  lat.  mür-ec-  m.  Pur- 
purmuschel  etwa  mit  fiv^a^  f.  Miesmuschel  zusammenzustellen  ist?  — 
Lat.  mür-ire  pfeifen  von  der  Maus;  das  Becept  zu  den  Tonwörtem  die- 
ser Art  ist:  man  hänge  ire  an  den  Stamm  des  Thiemamens:  gru-s  gm- 
!t,  mus  mür-it,  felis  fel-it,  hinnus  hinn-it. 

müslno  von  der  Maus  ==  europ.  mftslna. 

fjivivo-g  von  der  Maus  bei  Hesych.  -|-  lat.  mürSnu-s  von  der  Maus,  vgl 
mhd.  miusin. 

musyä,  musä  f.  Fliege  =  europ.  musS,  musyä. 

fAvia  f.  Fliege,  Mücke,  fjiovfa  f.  Lakonisch  Made.  4*  ^<^^*  mus-ca  f.  FUege« 


me  —  mor.  481 

1.  me  Pronom.  der  1  Ps.  sg.  as  ig.  ma. 

fit,  i^,  i-fio^.  -{-  Iftt.  me,  mi-hi,  me-n-t. 

2.  me,  men  messen. 

fU-t^o^  n.  Mm8,  fjii'is,  firfw  far  fiiv-^  m,  Monat,  ^ijy-ij  für  fikva-ri  f. 
Mond.  -|-  lat.  me  in  met-!ri,  men-sui  für  ment-tn-s  messen,  vom  Parti- 
cip  meto  und  menio  gebildet  wie  gotb.  stand-an  stoth  von  stä,  men-si-s 
m.  Monat  s.  mens. 

meihio  der  mittlere  n.  die  Mitte  =  ig.  madhya. 

fUccihi  (für  fii^o-g)  fiiöo-g  der  mittlere,  fjUaaw,  fiiaop  n.  die  Mitte.  + 
Ist  medin-s  der  mittlere,  medium  n.  Mitte,  meri-dies  för  medie-dies, 
di-midiu-m  Hälfte.  Mit  mediänns  der  mittlere,  medi&nam  Mitte  vgl. 
Msoaava,  Meaoifpii  nom.  propr.  s.  ig.  madby&na. 

methiolät  f.  Mitte. 

ftaroTng  f.  Mitte,  -f*  1^^*  medietaa  f. 

med  messen,  ermessen  ==  ig.  mad. 

fi4i-m  walte,  fii^-orr-  Waltender,  fiiS-o/ui^  ermesse,  sorge,  fii^S*ofut$  er- 
meise,  bedenke,  sinne,  lUd-^vo-^  m.  Maass,  Scheffel.  +  ^t.  med-it^&ri 
ermessen,  bedenken,  mod-n-s  m.  Maass  =  eorop.  mada,  mod-iu-t  m. 
Scheffel 

menos  n.  Sinn,  Muth  =  ig.  manas. 

jihoi  n.  Muth',  Sinn.  4*  ^^'  ^^  Menerva  f.  die  Sinnbegabte  vgl.  ved. 
OMiiasvaat  Beiname  des  Indra. 

mens  m.  Monat  =  europ.  mans. 

f^t  f*V^  gen*  f^Vi^-os  m.  Monat,  Mfpni  f.  Mond.  -|-  lat.  mens-i-s  m.  gen. 
pl.  bei  Cicero  nnr  mens-nm. 

melino  nnd  melio  Hirse  s.  europ.  malina,  von  mol. 

fuUni  f.  Hirse,  -f"  ^^^'  milin-m  n.  Hirse.  Es  scheint  unbedenklich,  beide 
Foniien  fnr  graecoitalisch  zu  nehmen. 

meHt  n.  Honig  =  europ.  malita. 

^Ai  gen.  fiiXtT-og  m.  Honig,  fxiXutaa  für  fjL^Uj-ja  f.  Biene,  ßUma  für 
fttla-jm  zeidle.  -|~  ^^*  ^^^  %^^'  ii^6ll-is  n.  Honig  (wohl  für  melt)  mella 
f.  Honigwasser,  meU-en-s,  mel-culu*m  n.  dem. 

mokrön  spitz,  scharf. 

fUxdw,  S^vg.  !fi^v^^oi.  Hesych.  -|-  lat.  mucron-  m.  Spitze,  Schneide, 
Dolch.    Vgl.  d-^voüm  Stamm  fivx-  ritze. 

mor  *morieti  sterben  =  ig.  mar  maryati. 

griech.  in  fio^ro^  dialektisch  =  /}^o-to^  s.  ig.  marta.  -f"  ^^t.  morior, 
mori  sterben,  mors  f.  =  ig.  marti,  mortuu-s  s.  europ.  martva,  mortio- 
ina-s  verreckt  vgl.  sskr.  mrtaka  Leiche,  Aas. 


480  moro  —  yugo. 

« 

moro,  möro  ^.  Brombeere. 

Ia6^o-v  n.  Brom-  später  Maulbeere,  fio(h^a  f.  Maalbeerbaim.  -f  ^ 
moni-m  n.  Brom-,  später  Maulbeere,  moru-s  f.  Maulbeerbaum,  mcr-olM 
dunkel  (brombeerfarb,  wie  caer-ulu-s  blau  für  cael-ulu-s  vcn  cadn 
Himmel). 

mol  *moleti  und  *molyeti  mahlen  =  europ.  mal  mt 
ati  malyati  mahlen. 

fAvXXm  =  fivX-jm  molere.  -^  )at.  molo ,  molere  mahlen ,  mola  alst'  far 
tostum  et  salse  sparsum,  moli-tor  m.  Müller. 

molä  f.  Mühle  von  mol. 
l^vXfi  f.  MüUe.  4-  ^'  molt^  f* 

moltno  zur  Mühle  gehörig,  von  molä. 

fjivXtvo-^  ZOT  Mühle  gehörig.  -{-  ]at.  molinu-t  snr  Mühle  t^}Mg,  moGoi 
f.  Mühle. 

movro  närrisch  von  ig.  mav  lai  mov&re  racken,  ver- 
rückt, s.  ig.  maura. 

fM^-f  närrisch  m.  Narr,  -f-  l^t.  möru-s  närrisch,  m6r-i6n-  m.  Nsrr,  knn 
entlehnt.    mor«66U8  stammt  von  m^s. 

mlubo,  molubo  Blei. 

fAolvßo-^,  (AolvßS-og  m.  Blei,  fiolißov-g,  fioXiß^Bo-s  bleiern,  fioXvßdom  Te^ 
bleien,  fioXv/9<f«ir<i-;  verbleit,  -f-  lat.  plumbu-m  (für  mlumbn-m)  n.  Hfl, 
plumbeu-s  bleiern,  plumbo,  plumbäre  verbleien,  plumbätn-s  verbloL  - 
Unser  Blei,  lit.  alva-s  Zinn  ^^  ksl.  qIqvq  Blei  sind  unabhängige  Büdimga. 
—  Zu  europ.  malu  matt,  stumpf  vgl.  fi-f^filv-s  für  d^f^v-s  stumpf. 

T. 

yaugos  n.  Joch  von  yug, 

Civyos  n.  Joch.  -(-  lat.  jüger-a  n.  pl.  Joch  als  Landmaass. 

yanatar  f.  verschwägerte  Frau  =  ig.  yantar. 

ihoTiiQ  ägoi  f.  4*  lat.  janitr-ic-es  pl.  f. 

1.  yug  =  ig.  yug,  yungti  jochen,  verbinden. 

Cevy-vvfAi,  Cvy-o-v  s.  yngo,  ffvy-Aiy  f.  Jochring,  Ctvy-fAV  n.  Joch»iig.+  hl 
jung-o,  jüngere,  jug-u-m  s.  yugo,  jug-ulu-m  p.  Jochbein,  jü-mentu-n  fir 
Jug-mentum  n.  Jochthier.  • 

2.  -yug  -gejocht  =  ig.  yug. 

«-Cv|  Stamm  a-Cvy-  ungekocht  =  ig.  anyug.  -|-  lat.  con-joz,  Stanun  oob- 
jng  m.  f.  (zusammengejocht)  Gatte,  Gattin. 

yugo  n.  Joch,  -yugo  -gejocht  =  ig.  yuga. 


yekan  —  ru.  483 

.Cyy^-^  n.  Joch,  «-fwyo-<,  tf^vyo^.  -f-  lat.  jngn-m  n.  Joch,  jnga*t  tct- 
banden,  big^  (aus  bi«jaga)  f.  Zweigemim ,  tri-jaga-s  dreigejocht,  trtga 
f.  Dreigespum,  qiiAdri-jiiga-8,  qnadriga  f . 

yekan,  yekar  n.  Leber  ss  ig^  yakart,  yakan. 

nnu^  gcD.  ^flcr-o^  n.  Leber,  -f"  ^^^  jecur  n.  jecor-u  StAmm  jecoB-  wie 
»HB  dem  demin.  jecus-ciüa-m  erhellt  und  jecur  jedn-or^is  n.  Leber.  Suf- 
fixal sich  deckende  Formen  tind  znföllig  nicht  erhalten.  —  Wvt^o^  n. 
Bmetbeerbanm  and  lat.  pjgnba  f.  Bmstbeere  gehen  auf  ein  spat  entlehn- 
tes Fremdwort. 

t 


R 
lak  Beere,  Traube. 

^Ir  fäy^s  f.  Weinbeere,  ^,  (t»y-6g  f.  Traube,  dazu  vielleicfat  auch 
^ofiOTtt  (für  ^/-/icrr-a?)  *  ßor^v^ta  aruffvltg,  Max€S6vis  Hesych.  -f-  lat. 
rac-emu-8  m.  Traube,  Weintraube.  S^ayfia-  rov  rijs  OTaipvlfjs  ßor^utf  He- 
sych. (von  ^Q»X'>  ^Qoffif»  gleichsam  Bündel)  und  sskr.  dr&ksha,  dhrAk- 
shi  f.  sind  kaum  herbeizusiehen. 

rap  rapere. 

«^-«1  (f^  d'QaTg'ui)  rapaz,  davon  a^dl^n  rauben,  raffen;  d^-alio^s 
reissend,  raffend,  gierig;  hinreissend  sss  lockend,  reizend.  -{-  lat.  rap-io, 
rap-ere,  rap-ina,  rap-6n-,  rapi-du-s,  rap-tor,  rap-tu-s  m.  vom  Particip 
raptn-s  rapt-&re  und  raps-ftre.  Grundform  arp?  doch  vgl.  sskr.  rap-as  n. 
Verletzung,  Yersehrung. 

räpä  f.  Rübe  =  europ.  räpä. 

(i^  f.  grosser  Bettig,  ^ip-avti,  ^ifutp-i^'  f.  Rettig,  ^(futro-s  f.  Kohl.  -|- 
lat.  r&pa  f.  r&pu-m  n.  räpina  f.  Rübe,  räp-ulu-m  n.  kleine  Rübe,  r&p- 
ittru-m  n.  wilde  Rübe. 

rapak  raubend,  raffend  you  rap. 

<^o|  yof  rapax.  -f^  lat.  rapaac,  ftcis. 

raf  1.  fassen,  packen  2.  (erfitsst  sein)  wftthen  ==  ig. 
rabh  dass. 

1.  iKfiß-^am,  i'Xap-op,  Xdfp-v^v  n.  2.  laß-^s  heftig,  ungestüm,  -f-  ^t. 
1.  labnor  m.  2.  rab-ere  wüthen,  rab-ulu-s,  rab-ie-s,  rabi-ösu-s. 

rip  stürzen  =  europ.  rip.  raipati. 

^ifUan  stürze,  i-^in-ut  n.  pl.  Trümmer,  i-Qin-^  f.  Halde,  Absturz.  -|» 
lat  nur  in  r!p-a  f.  (Absturz,  AbfaU  zum  Flusse)  Ufer. 

1.  ru  reissen,  scbmettem  =  ig.  ru. 

i^fuu  herausreissen,  übertragen:  retten,  (v-fno-s  m.  Zughols,  Deichsel,  -f- 
lat.  m-ere,  ^ruere  herausreissen,  d!*ra6re  anseinanderreissen,  zerstören, 

Flik,  iadoiOTB.W5fl«i^Mh.  t.Aofl.  82 
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n  —  kuta 


ob-mere  yergmben,  m-fina  f.  Einsiiin,  m^-tni-«!  n.  Sohanfel,  mtA-lMiki-«- 
Scharre.    Eine  nähere  Ber&hnmf  findet  nicht  statt. 

2.  ru  brüllen,  summen  =  ig.  ra  dass.    . 

ci»<-^i;-«ii  brülle,  aS«^iMM»r  mit  Qebrftll.  -^  lat.  rö^mer,  rfinr-is,  tftu-ca-s.  — 
Das  SofSx  -mos  in  r6-mor  haben  wir  auch  im  grieohiAeh«D  «ii-jEie;  n. 
Zeichen,  wovon  tfi^^o-^  n.  dass.  für  tfi/juctr-^e-i». 

rok  graben  s.  ig.  ruk. 

6^v<f(fw  =  o-^vx'jmf  d-^t/fcD  graben,  ^-Qvxfi  f.  das  Graben.  -)-  <sor-T^g^«'S 
m.  Kanal,  Stollen,  ar-mg-ia  f.  Stollen  nnd  G&nge  im  Goldbergwcrioe, 
rüg-a  f.  Runssel  =  europ.  rankft,  ranc-&re  gaten,  ansreaten,  mne-dn-  m. 
Beuthacke  s.  ig.  runk. 

rüg  brOllen ;  rülpsen  =  europ.  rüg ;  ek-rug  ausspeieiL 

fl-^vy-ov  brüllte,  t^vy-fAo-g  m.  Gebrüll,  i-^iy^m  rülpse,  breohe  ans, 
i^vy-^  f.  das  Erbrechen.  -|-  lat.  rog-io,  rug-!re  brüllen,  e-mgr-ere  aas- 
speien,  ruc-tu-s  m.  das  Rülpsen,  ruc-t-are  rülpsen.  —  Mit  iS-^^vygo^m 
ansspeien  vgl.  lat.  ^rugere  dass. 

ruth  rautb  roth  sein  »  ^.  rudli. 

l-^i/^oi  rothe,  i-^v-ü^ntlas  n.  Hautrothe.  -f-  lat.  nib-ftre  roth  sein  •- 
eorop.  rudhaya,  rüfu-s  =  robu-s  roth  s=  ig.  raudha,  rob-Sgo  f.  Brand 
im  Eom. 

ruthro  roth  «=  ig.  rudbara. 

i-ifv^^^  roth.  -f-  l*t.  mbro»  roth. 

rekto  gereckt  =  ig.  ragta  part.  pf.  pass.  Yon  reg. 

d-^jrr<^  gereckt,  -f"  ^^^'  rectn-s. 

reg,  regeti  recken  =  europ.  rag  =  ig.  arg. 

6^iyu  recke.  -{-  lat.  rego  regere  recken,  e-rigo,  su-rgo,  per-go;  rogirs 
s.  europ.  rag&ya.  . 


L. 
laibä  f.  Spende,  Libation  ron  lib. 

loißfi  f.  Spende,  Xo^ä-ofAtu  spende,  libire  Hesych.  -f-  ^^-  in  libo,  UUb« 
spenden,  ltb&-men,  llbftmen-tn-m  n.  lib&-tidn-  f. 

1.  laivo  link  =  europ.  laiva. 

ActmS-;  für  Xtu^po^  link,  -f-  l&t.  laevu^s  link. 

2.  laivo  glatt  von  europ.  lt. 

JaSio-s  fiir  Utjro-s  glatt,  let6n  glätte  (spftt)  UtS-rtis  f.  Glätte.~-f  lat.  laevi-s 
glatt,  laevo,  laevftre  glätten,  laevi-tas  f.  GlMte,  laev-or  m.  Glätte. 

lauto  gewaschen  part.  pf.  pass.  von  lav« 


lauthero  —  laohu.  485 

►c  ongewasolien ,  sohmntrig,  vio-^ovro-s  frmotk  gewaschen.  <4-.lat. 
I,  lota-s  gewaschen,  blank. 

lauthero  itei  von  lü  lösen,  durcli  th  =  dhä  weiter- 
gebildet. 

i^(  frei,  il»f^€^9a  befreie,  -f  ^^  ^Sber  frei,  libero,  libertre  be^ 
,  Kberi  pl.  die  (Freien  ?=)  Kinder,  liber-ta^s,  liber-taa  f.;  oakiflch 
iB  Üben.  Von  In  lösen,  ans  einer  Gmndfonn  lavithero  erklirt  sich 
migeBwinigen;  das  angeblich  alte  loebesum  lassen  wir  anf  sich  be- 

lak  biegen,  beugen,  vertiefen  =  europ.  lak. 

hf  (==  Itat-jro)  m.  Vertiefung,  Grabe,  lix-og  n.  Xex»avri  f.  Schüssel, 
ti  lij['^i-^  adv.  Xix'9^'^  ^'  <iucr.  -f"  1^^*  lac-u-s  m.  s.  europ.  lakn, 
hme-is  f.  Schüssel,  lic-inu-s  krammgehömt,  ob-ltqun-s,  l!-ma-s  schief, 

lak  zerfetzen,  zerreissen. 

t  n.  Fetoen,  iUs»-Af-  f.  Fetsen,  dayon  XaxCCa  (=  lamd-jw)  zerfetae. 
i  lac-er  aerrissen ,  laoer-äre  zerreissen ,  lac-inia  f.  Lappen ,  Zipfel, 
^na  f.  ein  Üeberwurf,  lanc-in*ftre  zerreissen,  zerfleischen.  Vielleicht 
=  vrak  zerreissen,  vgl.  ^xog  äol.  ß^axog  sinngleich  mit  laxoq. 

lak  tOnen,  sprechen  t=r  europ.  rak,  ig.  ark. 

iosiM»  (=  lax^axti)  i-lax-ov,  li-Xüx^n  tönen,  sprechen,  iLax-aCw  töne, 
1^,  Ittx^^vCa  f.  lärmend,  lax-^a-s  r/rrcf  die  lärmende  Cicade, 
b  krache,  Xüxe-Suv,  Xtixe-Sth  f.  Stimme,  -f"  ^&^*  loqn-or,  locü-tn-s 
loqui  sprechen,  loqu-ax,  loqn-ela  f.  auch  16c-ns-ta  f.  Heuschrecke, 
k.   Vgl.  as.  lahan  log  ahd.  lahan  luog  schmähen. 

lakar,  lakarto  und  lakamo  Arm,  Elle,  von  lak  biegen. 

£Uc{  Stamm  d-Juae-  Athamanisch  Elle,  Xix^ofpo^,  ^lix^avo^  n.  Ell- 
p.  4"  Iftt.  lacertu-s  m.  Oberarm,  Arm.  Da  die  SufBze  na  und  ta 
Ihige  sind,  darf  man  wohl  lakamo  und  lakarto  beide  als  gräcoita- 
i  bstraehten.  —  ICt  dem  Pflanzennamen  laccar  bei  Plinins  ist  wohl 
griechische  hoca^  {Xaxdqtri,  Xaxa^)  f.  gemeint. 

laknä  f.  Wolle,  von  lak  biegen. 

r^  f.  Xff/yo-f  m.  Wolle,  Xa^va-Zo-s  wollig,  la^vn-as  zottig.  +  lat. 
^(for  lacna)  f.  Wolle,  Iftn-eu-s  wollig,  l&n-ösns.  Vgl.  ksl.  vlakno  n. 
r,  a  talakna  f.  Hardel. 

laehaa  ligo  Hacke,  Karst. 

s^i«  behacke  denom.  Ton  ^lax"^  =  ^^^  ligön-  m.  Hacke,  Karst  (?). 

lacku  leicht  ==  europ.  lagliu  =  ig.  ragliu. 

^  leiclit,  4-lttacu9ff  I-Aa/Mrro-«.  -f*  ^^'  l^'*  ^  leha*i-s  leicht^ 
^,  Isv-Ire. 
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lankä,  lankyä  f.  Speerspitze,  Lanze  =  europ. 

ilo//i}  f.  Speerspitze ,   Lance.  -|-   lat.  lanc-ea  f.  Lanxe  vgl.  kiL 
lankja)  f.  l^anze. 

lang,  lag  languere. 

kt^y^9i  eaadem,  zögern,  kayy'mw  m.  Zanderer,  i«}r-«p^  mU^ 
m.  die  Weichen  (anch  Hy-t»  aufhören  machen,  anfliören?).  +  M. 
^e  schlaff,  matt  sein,  langra*or  m.  laagni-da-s,  part  pf.  pa«.  m 
laxu-8  (fur'lag-tn-s)  schlaff,  locker.    Zu  sskr.  lag  bangen  oder  esfL 

latak  f.  Neige,  Tropfen. 

Xattt^  yog  f.  -Neige,  Tropfen.  -|-  l^^t.  latex  ieis  f.  Tropfen,  Kan. 

latro  n.  Sold,  Lotn  von  *la  =  sstr.  lä  =  li 

XoTQO'V  B.  Sold,  Lohn,  davon  Xar^ir-g,  tos  und  Xar^ev^  m.  Soi 
lat.  latr-ön-  m.  Söldling,  Miethling  durch  das  secundäre  Suffix 
latro  =  XatQo  abgeleitet. 

lath  verborgen  sein  =  ig.  radL 

Xavd-^Wf  ^-Xtt&-or  verborgen  sein,  ä-Xaaro-s.  -^  lat.  lateo  Utere 
gen  sein,  nach  Gorssen  von  lato  =  lat-to  part.  pf.  pass.  von  Utk  =: 
in  a-laaro-g, 

lap  lapid  Stein. 

Un^as  n.  Fels,  Klippe  von  len  schälen,  UnCd^,  loniS-  f.  beist 
-(-  lat.  lapid-  m.  Stein,  abl.  auch  lapi,  lapi-cida  Steinhaaer.  Liii 
Stein  verhalt  sich  UnCS  Schale  wie  ksl.  skala.  f.  Stein,  skoliks  T 
Hülle  zum  deutschen  Schale,  goth.  skal-ja  f.  Ziegel.  —   Lat  i3ee 
steht  viellßicht  für  scilec  und  gehört  zu  skalik  w.  s.  siliqna  f. 
vielleicht  für  soiliqua  und  deckt  sich  dann  mit  ksl.  skolika  f  Sehsk) 

lab  lap  lecken  =  enrop.  lab  lap  lecken. 

kan-ti»,   l^-la(p~€c  lecken,  -f"   1&^*  lamb-o,   lambere  lecken,  U 
Lippe  =  europ.  labra,  lab-ia  f.  Lippe  =  europ.  labyä. 

labä,  läbi  f.  Fall;   Schandfleck  vom  Yerb  ig. 
lat.  läbi  gleiten. 

Xmßfi  f.  Schandfleck,  Schande.  -|-  lat  läbe-s  f.  Fall,  Stan; 
Schande  von  läbi,  das  sich  im  Griechischen  sonst  nicht  erhiltoi 

lamp  glänzen  =:  europ.  lap» 

XafjLn-to  glänze,    lafin-rii^  m.  Leuchter,    Xf*fin-ai'-  f.  FukA, 
lafATi-fi  f.  Schaum,  Schimmel,  Kahm,  Xafin-^^  leuchtend,  -f  ^ 
geschrieben  lympha,  oskisch  diumpa  f.  Quellwasser,  limpi-do-f  M 

lalo  Gelall,  Gesctwätz  vgl.  ig.  lala. 

Xdlo-c  schwateend,   XdXti  f.  Gesohw&tB,  Xal-^m  schwatien,  i»^ 
murmelnde  Bachkiesel,  -f-  ^t.  laUn-s  m.  lalln-m  n.  das  Litoi 
lallen. 
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lar,  lii  *laTeti  waschen,  baden  Tgl.  In;  äpo4u  aWa- 
sehen,  ek-lu  auswaschen. 

,  lo4m,  to^ü-üwf^i  Stamm  loj^ea-  waschen,  baden,  vom  Stamme 
=  lat.  lave  stammt  Xo^^^o-^,  lotr^o^  Hom.  später  Xour^^  n. 
den,  Badf  Badewasser,  Xowii^  m.  Wasohfass  r=  lat  Idtor,  lotor  m« 
BT.  -|~  ^^  lavo,  14vi,  lautu-m,  16-tnm,  lavere  und  lavo,  lav*&re 
n,  baden,  e-lua-cni-s  Eum  Auswaschen  dienend,  di-luT-in-m  n: 
lehwemmimg,  mal-luviu-m  (=  man-loTio^m)  n.  Waschbecken,  pol- 
m  n.  Waschbecken,  la-tr-ina  f.  (für  l&yätnna)  Bad;  Abtritt.  —  Lat. 
,  e>lno  vgl.  mit  anolovm,  ixXovm  ab-  auswaschen. 

las  begehren  =  ig.  las« 

vill,  l^-XtL-tofia^  begehre,  lua-^^avqo^  geil«  «f-  lat.  nur  in  la»*c-ivu-8 
|p.  laska. 

likv  lassen  =  ig.  rik  =  enrop.  lik,  laikati. 

l-Un-op  lassen,  -f-  lat.  linqu-o,  liqui,  lic^tu-m,  linquere;  re*liqu-U8. 
eiteren  lat  Reflexe  s.  unter  ig.  rik. 

lieh  lecken  =  europ.  ligh  s=  ig.  righ. 

I  lecke,  Xix-m^ö^f  ^X!^^  ^  Uxiii-n  lecke,  -f"  kit.  ling-o,  linger^ 
1  (lecken  soviel  als  streifen,  wischen  in)  pol-lingere  Leichen  wa- 
I  pol-linc-tor  m.  Leichenwäscher,  li-ma  f.  (für  lig-ma)  Feile,  lim-äre 

• 

lioo  n.  Lein,  Itneyo  linnen. 

I  s.  Lein,  Uvio^  linnen.  rf-  lat.  linu-m  n.  Lein^  lineu-s  linnen,  linear 
be.   Mit  lat  lint-eu-s  linnen  vgl  lit  linta  f.  ein  Zierband. 

lib  netzen,  giessen. 

ü  I^QBsen,  UißSnv  tröpfehid,  ll(i'Vn  für  Uß-^n  f.  See,  Teich,  Uß-aS-*^ 
i  Nass.  -f-  Iftt  de-lib-u-ere  benetzen ,  bestreichen ,  lib-äre  s.  laibä, 
«  m.  Ifb-n-m  n.  Kuchen ,  Opferfladen  vgl.  deutsch*  „Guss ,  Zucker* 

libro  schlüpfiig  von.  lib. 

k  triefend,  S-kißQo^  schlüpferig.  -|-  lat.  lübr-icu-s  schlüpfng  für 
pca-8  aus  libro  gesteigert. 

.  lu  lav  abwaschen,  reinigen,  bässen  =  lay. 

f  IL  Sohnmittel,  dno-lvfiiUi^futi  reinige,  sühne,  IvfuUvofuu  schmäh*' 
ifme  ein  Ivfia  vgl.  tpa^fjiaxov  Sündenbock)  behandeln,  lv-fAii  f.  Schmach; 
1^  (wM  man  abwässht).  -f  lat.  lu-o,  lü-tum,  luere  abwaschen,  reini- 
f  Irätsen  (luo  wohl  für  lovo,  doch  lomenta  n.  Waschmittel  kaum  mit 
pc  Sühnmittel  zu  identifidren).  lu  wie  lav  den  Graecoitalikem  ei- 
piii&licH,  doch  vgl.  an.  laug  f.  Bad,  lauga  baden,  ahd.  lauga  f.  Lauge. 

'•  lu  gewinnen  =  enrop.  lu  =  3  lü  lösen? 
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l^jB^',  Ifik  f.  If-^  f'  3s  enrop.  laT7&  Beate,  Yon  hftS^  Ji^ißbfm 
lofjr-üav,  ha^p-KSTo-s  einiräglich.  4-  l&t.  I^v-ema  f.  Diebegöttm, 
n.  Gewinn,  Incr-äri,  lucel-ln-m  n.  demin. 

3.  1{L  lösen  =  europ.  lü^  ig.  lü  absclmeidea. 

Unvt  losen,  Xv-a  f.  Auflösung,  Zwist,  Ava^o^,  -f-  lat.  luo  in 
Ift-tom,  soWere  lösen,  Ln-ft  f.  (Auflösung  =r}  Pestgöttin,  lo-e-s  1 
Pest. 

luk,  lank  leucliten  »  ig.  mk  enrop.  lok. 

dfMpi-lwni  vvt  Hom.  Ivx-^o-s  m.  Leuchte,   iLevx-o-^  licht,  weiBi. 
luo-esco,  luo-eraa,  Idx,  Mo-dre,  l6oi-du-s. 

lug  loug  leug  bekümmert  sein  "=  ig.  mg,  eorop. 
brechen,  gebrochen,  elend  sein. 

Ivy^-g  elend,   betrübt,   ^vy-ctkio-g  traurig.  -|-   lat.  Ino-to-f 
lug-^  trauern. 

lütar  m.  Löser  von  lü. 

Ivriig  m.  Löser,  IvrriQtO'S'  4~  ^t.  so-lfttor  m.  re-solAtörin-s. 

Itlto  gelöst  YOn  lü. 

Ivro-f  gelöst.  -|-  kt.  so-lüta-s. 

lengo  Traner,  tranrig,  von  lug. 

Xivyo-  in  Uvyulio-s  traurig.  -\-  lat.  lügo  Basis  von  lüge-o  tntore. 
sskr.  roga  m.  Gebrechen,  Krankheit. 

lekto  gesammelt,  erlesen  part.  pf.  pass.  von  lef . 

Ien6'£  erlesen,  ixXexrd-s  auserlesen.  -^  lat.  lectu-s,  s^leota-s^ 
auserlesen. 

lech  liegen  =  enrop.  laglu 

liX'  i'li^o  legte  sich,  U^-oi  n.  X^j^-o^  m.  X^X'TQO'V  n,  ^  ht 
m.  Bett  =  europ.  laghta,  lect-ioa  f.  Tragbett,  Sanfte. 

1.  leg  legeti  sammeln,  lesen  =  enrop.  rag,  etleg 
lesen,  auserlesen,  skom-leg  zusammenlesen. 

I4y»  sammle,  lese,  ix-X^y»  erlese,  ixUxro-g  erlesen,  üvX-lfym  lese 
men,  avlUxio-g  gesammelt.  -|-  lego,  legere  sammeln,  lesen,  e-liger« 
sen,  e-lectu-s  erlesen,  col-ligere  zusammen  lesen,  coUeetn-ff 
leg-ion-  f.  Sammlung,  Lese  =s  Aushebung,  aufl|{ehobene  Manmobit 
lat.  rog-u-s  m.  Soheiterhaufen  und  goth.  nkan,  rak  sammebi,  bia£n 

2.  leg  legeti  sich  kümmern,  soigen. 

d-X^ym  kümmere  mich,  sorge,  a-leyog  n.  in  d-ttyitvo^  (fSr 
kummervoll,  alyog  n.  (für  tt-Uyog)  Kummer,  Leid.  +  ^^-  nec-lego 
mere  mich  nicht,  re-ligent-  sich  (um  die  Götter)  kümmernd,  froo^ 
Homer  Jihg  ovx  dXiywv,  re-lig-ion-  f.  Frömmigkeit,  RuoksichioAluB' 
die  Götter. 
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lego,  logo  sammelnd,  lesend,  von  1  le^. 

-loyo^  s.  B.  in  daro-loyo^  Knochen  sammelnd,  -f*  ^^it.  -legn-s  z.  B.  in 
08Bi-lega-8  Knochen  sammelnd. 

lep,  leb  leTCfo. 

Unm  schale,  Un-a^  n.  kahler  Fels,  Klippe,  Xm^S  f.  Schale,  Hilse,  Un- 
T0-«  fein,  zierlich;  üß-tß  m.  Schale,  Kessel  cf*  lon^i  f.  Napf,  Schale 
1=  Unnd  Napf  Schnecke ,  Xtan-ri  Hülle,  Gewand;  Uß-ri^i^  f.  Haut,  Balg, 
Sehale,  loß-o^  m.  Lappen;  Sehale,  Hfilse.  -|-  lap-id  Stein  s.  lap,  lep-or 
VL  Fonheit,  lib-er  m.  Bast,  Rinde.  Vgl.  europ.  lap.  —  Mit  lep-ns  Hase 
yifjL  Utf-<H^t^  kleiDfir  Haae,  das  als  aolisoh  aogeföhri  wird,  aooh  Xififi^ 
bei  Strabo,  das  Kamaehen  an  hedenien  scheint. 

lokso  verbogen,  krumm,  loa  lak. 

loioH  schief,  krumm,  Xafom  krümme.  +  lat.  laxn«s  sehiaf,  Uz-nla-e  f.  pl. 
Kringel  von  lixo  =  hixa  kmmm,  Iqzo,  hix&re  =s  U46m, 

logio  n.  Sprach  von  leg  auslesen. 

l6y§Q^  n.  Sprach,  Ausspruch.  -|-  lat.  e-logiu-m  n.  Aussprach,  Seniens. 


V. 
vaiko  m.  Haus,  Wohnstatt  von  ig.  vik  s.  ig.  vaika. 

/o£xo-(,  otxo-f  m.  Haus.  -^  lat.  ^ou-s  m.  Dorf,  Flecken,  Stadtquartier, 
Til-la  f.  (vic-la,  vic-ula). 

vaino  Wein,  eigentlich  Bänke,  Bebe  von  ig.  vi  viere. 

ßfiro^,  oJvo^  n.  j:olvri,  otrri  f.  Ranke,  Rebe,  \fOlvo^,  oho^  m.  Wein, 
olnovc,  Ohfoüc  ein  Fluss  Lakoniens,  Oivovaaa$  f.  pl.  Inseln.  +  l<^t.  vinu-m 
n.  Wein,  yin-osu-s,  vini-tor  m.  Winzer. 

väk  schreien,  heulen,  tönen  =  ig.  väk  heulen,  schreien. 

^HX'if  VXV  dorisch  axa  f.  i)/-w  dorisch  ix^  ^-  VX'^S  dorisch  «/-of  n. 
Sdiall,  Qetön,  ^X'^^  dorisch  dx-iti>  schallen,  rix-^^Vf  schallend,  -f*  l&t. 
vftg^ira  wunmem  (tgl.  sskr.  nd-yä^  heulen,  jammem)  scfareieo,  eb«yäg-ul- 
sii  mü  Geschrei  fordern,  ¥äg-or  m.  Gewimmer,  Getdn,  Sehrei. 

Y^o$  n.  Schall  von  vak. 

Ax^  ix^  dorisch  «jfoc  n.  Schall,  Getön,  <^t^-i|;rr-c>  noXtMijpi^  y^nxH 
Hom.  -|-  lat  vftgor  m.  Gewimmer,  Getös,  Schreien. 

vath  einsetzen,  wetten  =  europ.  vadh. 

«-/f^io-c  nu  «'jt^'ifhv  n.  +  lat.  vad«  m.  praed*  für  prae-vid-  m.  Bur* 
S^  Tsd4ri,  Tadi-möniu-m  n. 

vam,  *vameti  erbrechen  =  ig.  vam  vamati. 

ß^im,  ifi^m,  fifuaa,  an-fytka-^a  Stamm  /^-ctf-  erbrechen,  vom  Stamme 
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^f*€-  =  lat.  vorne-  ifj^t-o-f,  ifu-r^^to-f,  l/u€-tf«-$-  +  lat  vomo»  vomi-ln 
vomere  erbrechen. 

vametar  m.  vametärio  vomitor,  vomitoritis. 

ifUTfJQ&O'S'  -^  lat.  vomitor  m.  vomitoria-B. 

vameto  vomitus  part.  pf.  pass.  von  vam. 

ifiir6^  dass.  +  1^^*  vomita-s,  ifitaia  f.  und  Iftt.  vomitidn-  f. 

varo,  vero,  voro  waJirend,   vareye  waliren   s=  earop. 
vara,  varaya. 

jrö^o*^!  ov^S  Wächter ,  tp^^^-f  =  ngo^jfo^o-^ ,  rtfuC-o^o-^y  ^p^o«^ 
Tifi99^hh  -(-  Iftt.  vereor,  veritas  sam,  verdri  eich  wahren. 

vart  vertere  =  ig.  vart. 

griechiBoh  nur  in  ^-«yiy,  elisoh  ß^'OPtf  f.  Rührkelle  vgfl.  ksl.  vreNno 
n.  Spindel.  +  lai.  verto,  vertere,  vom  part.  vers-ftre. 

valap,  velap,  volap  Weiterbildung  von  vel,  vol  wollot 

Mutn-ivn  (för  i-jkan-ivri)  f.  Frendenmahl,  Schmaos,  ^Xn-tit,  Min»,  l-oJbr-« 
hoffen,  erwarten.  4"  ^^*  ▼olup,  volape  adv.  nach  Wnnsch,  vergnögliek, 
behaglich,  Volnp-ia  f.  volnp-tftt-  f.  volnptn-osu-s. 

väli  f.  Thal  (=  Windung  von  val). 

^U-s,  ^^s  die  Landschaft  Elis.  +  lat.  valli-s  (vftli-s)  f.  Thal. 

valu,  valv  wälzen  =  europ.  valv. 

Mvn  far  i'jrtXv-Ju  (=  goth.  valvjan)  w&lxe.  -)-  lat.  volvo,  volu-timi,  toI- 
vere  walzen,  volü-cra  f.  Wickelraape,  volü-ta  f.  vol^k-tn-s  m.  vom  ptii 
volüi-4re. 

valfLoaan  n.  volumen. 

itXtfut  (for  i^^lufMc)  n.  -|-  lat.  volumen  n. 

vSlo  m.  Pflock,  von  val. 

jXo-i,  dorisch  alo^  m.  Pflock,  Nagel.  -^  lat.  valln-s  (vlln-s)  m.  Püot^ 
Pfahl,  valla-m  n.  Pfahlwerk,  Pfahlgraben. 

valkos  n.  Wunde,  Gescliivär  von  europ.  valk  SUw. 

Uxog  (fnr  jrtXxos)  n.  Wunde,  Geschwür.  -|-  lat.  ulcns  n.  Wände,  Gescbwflr. 

valnos  n.  Vliess,  WoUe  vgl.  europ.  valna  Wolle. 

Xifpof  (für  jrlnPOf)  n.  Vliess ,  Wolle.  +  l^t.  veUn-s  (für  velnus)  n.  Vfisa^ 
Wolle  vgl.  villu-s  m.  =  enrop.  valna. 

vasno  S^u^reis,  Preis  =  ig.  vasna. 

c3i^o-f  m.  Kan^reis,  Preis,  tivfofuu,  -f-  lat.  venn>m  n.  venn-s  ns  m.  Tfl^ 
kauf,  vdnum  do,  v^n-do,  venum  eo,  vSn-eo.  r 

vi  winden,  flecliten,  weben  =  ig.  vi. 

grieehisch  nur  in  Ableitungen:   l-r^a  Weide  s.  europ.  vityft,  o^o^  •• 
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enrop.  vaitvi,  oi-vog  •.  gneooitftl.  vaiiio.  -|-  l*t-  ▼iW)  vi^  winden^  fleofa- 
tflo,  'vie-tor  Böttcher,  Yi-men,  vi-ii*8  •.  eorop.  viti,  vi-na-m  s.  gr.it.  vaino. 

Yio  Veilchen. 

j»^,  fo-r  n.  Vaüoben.  +  lat.  vi-ola  f.  demin.  von  ♦vio.    Wohl  v<m  vt 

vik  wechseln. 

bt  TMS-  f.  WechseL  +  .f^*  (wediseln  mit  =)  gleichen,  ibt-th  f.  Bild, 
ji^fotsm,  looBs  gleiche. 

Yitnro  n.  Glas. 

itn^aw  vaXaw  Heeych.  d.  i.  a-jttvffo^,  -^  kt.  yitra-m  n.  Glas.  Vgl. 
■tkr.  TithaTa  aerbreohlieh. 

Tid  sehen  (wissen)  =  ig.  vid  sehen,  wissen. 

^9  l^ßU-of^  iJdow,  ßt/Stiv  sehen,  ßOida,  oUn  =  ig.  vaid»  weiss.  -|-  lat. 
vid-eo,  vid-ere  (=  goth.  vitai-)  visnm  =  Tid-tam  sehen;  in  der  Bedeu- 
tung wissen  nicht  erhalten. 

vids  sehen  (wissen)  =  europ.  vids. 

ßiaüfi*  {ßiSaofi^  weiss,  ßiaaoi,  üormr«  dient  als  dritte  Person  Plnr.  zu 
üiSa  weiss.  -|-  lai  viso,  vuere  besehen,  besuchen.  Vgl.  dentsch  weisen, 
wies  und  weise. 

vlso  Saft,  Gift  =  ig.  Tisa. 

/io-f ,  io^  m.  Saft,  Gift,  Bost,  toiti  dem  Boste  ansgesetst  9Afi|^.  4*  ^^ 
▼lni-8  n.  Saft,  Gift,  Tir6sa«s. 

visko  m.  Mistel,  Yogelleim. 

j4^,  U6~s  ni.  Mistel,  Vogelleim.  4*  ^^^  viscn-s  m.  yiscu-m  n.  Mistel, 
VogeDeim.    VgL  europ.  vaska  Wachs. 

visto  gesehen  part.  pf.  pass.  von  vid. 

«HEtfroc  ungesehen,  unsichtbar.  -4-  l&t.  visa-s  gesehen,  in-visn-s  ungesehen. 
ßtnn^,  I'<rroi^  m.  Kenner,  Zeuge  von  ^  wissen,  visor,  pro-visor  m.  der 
da  siebt  von  vid  sehen. 

ve  oder,  ve  -  ve  entweder  -  oder  =  ig.  vä. 

i'ji,  4-^f  i  oder,  ii  -  ^  entweder  -  oder.  -|-  lat.  «ve  oder,  -ve,  -ve  ent* 
weder  -  oder. 

veikanti  zwanzig  =  ig.  vtkanti. 

lakon.  ßtixttTi,  böot.  jri9tai,  ion.  i-^lxoai,  griech.  «Cmxr»,  nrgriechisch 
ßthuai  swansig.  -[*  lat.  viginti,  älter  vloenti  vgl.  vicSsimu-s  aus  vioent- 
timu-e  8.  ig.  vikantitama. 

vech  *vecheti  vehere  =  ig.  vagh,  vaghati. 

Im  Griechischen  nur  in  Ableitungen :  ox-o-s  m.  s.  ig.  vägha,  Sx^-*»,  ox^-o 
n.  pl.  vgl.  sskr.  nr-vahas  Männerführend ,  ox-iv^m  u.  s.  w.  -|-  lat.  veho, 
veo-tu-m  =  ig.  vaghtum,  vehere,  veo-tor  ss  ig.  vaghtar,  vec-ti-s  Hebel, 
part.  veo-io-s  =.  ig.  vaghta,  davon  veet*&re,  vex-Are,  ve*ltt«m  för  vexhun 
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wie  erhellt  aus  vexü-lu^in. 

Vetos  alt  TL.  Jahr  =  ig.  vatas,  vatasa. 

^os,  hos  n.  Jahr.  4~  ^^^'  vetos  alt,  vetiu-ta-s  bqalirt,  Teier-iiM 
(jährigen)  Zugvieh  gehörig  8.  ig.  Tatasa,  vit-nla-s  nu  Kalb  eigentU 
ling  von  vit  =  ^^  in  iis  viona,  ni^vr^  b.  ig.  yat. 

vermi  m.  f.  Wurm  =  europ.  varmi. 

ßilfu-Sf  Hfitr-s  acc.  iXfii^  f.  Wurm,  tlfu^S-  ist  eine  speciell 
sehe  Weiterbildung.  -|-  lat.  vermi-B  m.  Wurm. 

vers  eti  raffen,  reissen,  treiben. 

hom.  dn6-^(Ht€,  eino^^gceu  riBS,  ra£Pbe  fort,  jfi^^iPt  M^^tuß  lieh 
fortmachen,  -f"  ^^^  verrere  treiben,  Bchleifen,  fegen.     KaL  Triebe 
heiBBt  dreBchen  und  swar  in  alter  Weise,    durch  im  Erdfle 
Rinder  oder  Pferde,  eigentlich  also  „schleifen'^,  Tracbft  m.  das 

ves  kleiden  ===  ig.  vas. 

ßio,  Iwvun  =  jria-wfAi  kleiden.  -|-  lat.  nur  in  yet-ti-e  f.  Kleid  =: 
▼asti,  davon  vest-ire. 

vesar  n.  Frühling  s.  ig.  vasara.. 

la^  für  ^aecQ  n.  Frühling.  +  lat.  ver  n.  aus  veeer,  yerer  oontnUri 

vesarino  lenzlich  =  eurap.  vasanna. 

ilttQnfo-^  leiUBlich.  +  lat.  vdmu-B  für  veeerinn-s. 

vesta  f.  Heimwesen,  Göttin  des  Heimwesens, 
italische  Gottheit,  von  ig.  ras  wohnen. 

jrHn-ia,  ktn-üt  f.  Heerd,  *JBtnüt  f.  Hestia,  *S9r$u-i4h-4  Name  eiofls 
sehen  Stammes.  4-  lat.  Vesta  f.  Vest-Sni  Name  eines  sabelliseheo 

vesti  f.  Kleidung  ^  ig.  vasti. 

veat'  (ftoX^  (lies  ffrol^?)  Üa^ptöt.  Hesych.    t^<r»  steht  fdr  j€9i, 
^a^tt.  +  Iftt.  vesti-s  f.  Kleidung,  Kleid,  vest-ire. 

vesnä  f.  Sehne,  Nerv  von  vas  gleichsam  Wesen. 

U  acc.  Iva  pl.  Ivig  f.  Sehne,  Kerv,  Muskel,  Kraft;  Faser  im  YkuAi 
Pflanzen,  Jva^  f.  pl.  Pflanzenfasern,  IrcS-«  mache  nervig,  Orandln 
^t4fya.  -|-  lat.  vena  f.  Ader  für  vesna.    Vgl.  lit.  gysla  f.  Aderand! 
^Iv,  ßiva  aus  ^«ry,  j^wu  wie  tiMXwif  ans  ^9fMer<or. 

vespero  m.  Abend  ^  europ.  vaskara. 

jifsmqo'i,  tantQo-g  m.  Abend.  4"  ^^*  vesper  m.  vespera  f.  Aboi^ 
für  k  dnrch  assimilirenden  Einfluss  des  Labialanlaots  der  enten  Silbij 

vesperino  abendlich  «  europ.  vaskarina. 

kam^vo-s  abendlich.  +  lat.  vespema  sc.  c^a  f.  Abendmalilseii 

vök  und  Tok  f.  Stimme  =  ig.  väk  und  vaL 

ßon*y  In^  Stt-«  £.  Stimme.  +  ^^  "^^  T6o-iaa  L  Stimme;  voo*  0 
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Ire,  ▼oca-bnlnia«    Vgl.  mäa,  väc  f.  nnd  send,  vae  m.  Stimme. 

Yorg  drängen  «=  ig.  yarg. 

ß^Htyiy  ^^W  ^«  Braiig«  Trieb,  d^ya-m.  «f-  l^t.  nrgeo,  org-^re  drängen. 

vol  voleti  Yoletai  wollen  =  efurop.  val. 

ß6lofUti,  lhvXii>fitt$  will.  -|-  lat.  volo,  vnlt,  Teile  woDen.  —  Dm  part.  pf. 
Yon  Yol  yel  liegt  in  ßelt-^wr,  ßilt^utto^  vielleicht  andi  in.  in-ySta-e  (f&r 
in-Tilios  wie  bdta  Melde  fitar  belta  vgl.  ßXho^  n.  Melde?). 

voltu  Ausdruck  von  vol  s.  europ.  valtu,  valtura, 

fhurv^^  aiudnioksvoll ,  bedeutend,  würdig.  -|-  lat  voltu-s  m.  Miene, 
Ansdnick. 

vrädik  Zweig,  Stengel, 

^«f«|  »jroc  für  jqäilx  m.  Zweig,  Stengel.  -^  ^^*  rädix  icifl  I.  Wurzel  (der 
untere  Stengel).  Vergleiche  auch  ^a  für  j^-ja  f.  Wurzel  und  lat. 
radiu-8  m.  unter  Würz  (Kraut)  und  Wurzel,  alle  destelben  Stammes, 
wosu  SQoh  ßi^'^nv  ^"W  Bote  gehört 

vläro  n.  Riemen,  von  val  drehen. 

«vlf^,  mtlfi^  n.  pl.  (f&r  tt^jplfiQa)  ZAgel.  -f-  ^^  lom-m  n.  Biemen  (für 
yloru-m  nach  Gorsaen)  lör-!ca  f.  Riemenpanzer. 

vluko  m.  Wolf  =  europ.  valka  =  ig.  varka. 

Xv»f>-f  {f&r  jrlvxo^)  m.  Wolf.  +  lat  lupu-8  m.  lupa  f.  Wolf,  Wölfin,  mit 
p  für  k  durch  Einwirkung  des  (später  eingebiissten)  labialen  Anlauts 
der  ersten  Sylbe,  wie  in  yespero. 

s. 

sant  seiend  ^  ig.  sant  part.  praes.  von  es. 

«r,  81T-0C9  i-th,  i&n^of  seiend  [iovr-  scheint  jünger  wie  lit  ^sant  jün- 
ger ist  als  sant).  -f"  ^<^t.  sent-  in  ab-sens,  prae-sens. 

santiä  f.  das  Sein,  Wesen  von  sant. 

ovete  (von  Svr^  seiend)  f.  das  Wesen,  Yermögen,  djr-ovtfia  (toq  dn&ww^) 
f.  Abweeenheit,  i^vaCa  f.  Macht,  Erlaubniss,  fur^ovala  Gemeinschaft, 
nui^wria  Gegenwart,  mqir^vaia  das  Ueberbleiben ,  üW'^vaia  Gemein« 
sdhaft  -|-  lat  -sentia  in  ab-sentia  (von  absent-)  Abwesenheit  =  dnovaia, 
prae-seatia  (Ton  prae-sentt  Gegenwart. 

sap  sapere  =^  europ.  sap  sapati. 

itwfh^s  deutlich,  aotfh^^  einsichtig,  ifwp^^  Most,  St^wp-thS'  4"  ^*t.  sap- 
ic,  sap-ere  tduneokan,  elmahen,  sapi-du-t,  sap-a  f.  Saft. 

sapo  einsichtig  von  sap. 

(fiMfo-s  einsichtig,  klug,  weise,  -f-  aHlat.  nbus  calMdns  sive  acutus,  Festus 
=  otkifloh  npu'S  aeiens. 
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samalo  eben,  gleich,  von  ig.  sama  =  o/uog. 

ofAuXo^  eben,  gleich,  a/iiX-la  f.  Wetteifer.  +  l^t.  sinuli-e,  semel,  ämnl, 
nmul-tae,  Bioral'&re. 

sar  sarieti  scharren. 

ifai^  für  a€^w  (scharren)  fegen,  wegfegen,  üof^-if  n.  Beeen,  ffo^o-ii 
be^emen,  aa^-fio-f  m.  aa^fAa  n.  Kehridit,  Elrdhaufe,  <r««^-o-^  m.  HaofB, 
Getreidehanfen  (siuaimnengefegt).  Za  ai-^^^-u  klaffe  gehört  cif^-fm  b. 
X^fffitt  Hesych.  adQ-tov  m.  cannns  adj.  geil,  ffii^-a^^f  f.  Kluft.  4-  lat  sario, 
Barere  (sarrere)  scharren,  behacken,  sar-culn-m  •  n.  Hacke.  —  0v^  schlep- 
pen, fegen  scheint  dasselbe  Wort  and  für  die  Gnmdform  war  n  be> 
weisen. 

saro  Molken  =  ig.  sara,  sära. 

Sq6-s  m.  Molken.  -|-  lat.  sem-m  n.  Saft,  Molken. 

sarp  schneiden,  schneiteln  =  enrop.  sarp. 

a^Ti  f.  =  ksl.  srüpa  m.  Sichel,  -f-  It^t.  sarp-ere  sdhneiteln,  nr-ment»«. 

sal  salieti  springen  vgl.  ig.  sar. 

SkXofim  (fär  aXjofiai)  springen,  il-rti^  m.  Sprongg^wioht,  clfiip-^  f. 
dass.  -|-  lat.  salio  sal-ire  springen,  d^snltor  m.  desoltMo-s,  sal-ax,  sal- 
ta-8  m.  Sprang,  vom  part  pf.  salt-ftre  tanzen.  SilXoi,  *SXXd£  die  Zeos- 
priester  von  Dodona  vgl.  mit  Salii?  Die  Bedeutung  springen  ist  graeoo- 
italisch,  lit.  sel-ti  heisst  kriechen. 

salikä  f.  Salweide  =  enrop.  salakl 

iUxri  f.  Art  Weide,  Arkadisch.  -|-  lat.  saliz  f.  Salweide. 

sali,  sal  =  europ.  sali  f.  Salz. 

aJlrg,  a^os  m.  Salz  f.  Meer,  aU^lnyxo^,  iU«-cv-i  m.  Seemann.  -|~  ^ 
sal  m.  alt  sale  Stamm  sali  n.  Salz.  —  Die  Lange  im  nom.  s&l.  Stamm 
sal  ist  ans  sali  sals  ==  aXg  zu  erklaren  s.  Bücheier  Lat.  Declination  8. 6. 

saltno  salzig  ^  europ.  saltoa. 

älnro-f  salzig.  +  lat.  salma-s  in  salina-m  n.  Salzfass,  salina-e  f.  Saline. 

salto  gesalzen. 

av-alTO'g  ungesalzen.  +  ^^^  salsu-s,  in-sulsu-s. 

saval,  savalio  m.  Sonne  =  ig.  sfvar  und  savarya^ 

ri^Xio-f,  d^lio-g  (für  aa^ilio)  liXto-g  m.  Sonne.  -|-  lat.  söl  m.  Sonoe. 

salYo  heil,  ganz  ^  ig.  sarva. 

SXo-g,  ovXo-g  (far  oAjro)  heil,  ganz,  -f-  lat.  aalvu-s  hei>,  salat^  f.  a*  ig« 
sarvat. 

1.  savo,  sevo,  sovo  suus,  eigen  =  ig.  sava,  sva. 

k6-g  für  at^fO-g,  S-g  für  Ojro^g  sein.  4"  ^^t.  suu-s  alt  sovo^  adn,  eigw. 
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2.  savo  heil. 

aao-g,  aw-g  heil.  -|-  1^^*  >^^  ^t^  sos-pet*  aus  tos  =  *m>vo8  n.  und 
pet  =  peti  erlangend,  vgl.  seces-pita. 

sip  stf  pfeifen,  hohl  s^in. 

0i7r-v*}  Qelass,  Brodkorb,  Brodsack,  ainv'fvo'g  m.  und  atnv-t^-  f.  dass. 
iHfafi^Äo-g  m.  Bienenkorb,  ^m-uXo'g  nach  Gramm.  =  cup^ld-g.  h<^l,  ge- 
brechlich, aufh^g  hohl,  leer,  aitppt-g  f.  Art  Geschirr,  cugn^-ev-g  m.  Maul* 
wurf  (Anahöhler),  af^h-wr  m.  hohler  Körper,  Rohre,  Heber.  -{-  lat.  «impa* 
vin-m  n.  Opfergeschirr,  simp-ulu-m  Opferkelle,  sib-ilu-s  pfeifend,  zischend 
m.  Oepfeif,  Gezisch,  sibil-are,  sifil-äre  pfeifen,  zischen,  frz.  siffler.  Dazu 
ags.  sipan  engl,  sip  schlürfen,  saugen,  nippen,  mhd.  sifen  seif  triefen, 
ahd.  aeiy-ar  nd.  seber  m.  Schaum,  Geifer,  ahd.  mhd.  sip,  sib-es  n.  Sieb. 
Grundform  wohl  sap  vgl.  ksl.  8op%  sop-ti  pfeifen,  sop-ll  m.  Pfeife,  Röhre, 
aoxHota  und  sop-ocha  m.  Röhre,  Kanal. 

simala  Mehl,  Art  Mehl. 

iptrlui'  to  inlfAtrqoiP  tth  dUv^for  ini/yivmifAa  dlnqi^og.  ictA  dno  rOw 
ttxv^f^atf  ximvg.  wd  tu^v&üc,  Hesych.  cf.  IfiaXiov  nnä  IfiaUg,  -f-  Iftt.  simila 
und  simil-ägo  £  feinstes  Waizenmehl,  daher  deutseh  „Semmei^^  Zu  en* 
rop.  si  sieben  (?). 

sft  m.  f.  Schwein  =  ig.  sü. 

av^q,  i'g  m.  f.  Eber,  San.  -{-  lat.  su-s  m.  f. 

sü£Bur  n.  Bunzelhaut. 

awpa^  n.  Runzelhaut,  von  Menschen,  Schlangen,  auf  der  Milch,  auch  alte 
mnzliche  Person.  -{-  lat.  süber  n.  Kork,  Korkbaum.  Die  Rinde  der  Kork- 
eiche ist  als  „Ranzelhant"  sehr  angemessen  bezeichnet. 

sub  brünstig  sein,  ranzen. 

avß-^Xltt-g  =  vß-ulfj-g,  auch  avfi-a-g  und  Ovß-a^  brünstig,  geil.  -|-  lat. 
Bubo,  sub-&re  brünstig  sein.    Wohl  zu  svop  w.  s. 

sulvä,  svelvä  f.  Holz,  Wald  von  europ.  sval  brennen. 

vlti  f.  (für  vl^,  üvX^)  Holz,  Wald.  +  lat.  silva  f. 

sek,  sekveti  sagen  =  europ.  sak. 

han-en  saget,  ivi-amv  sagte,  iv-vem  sag  an  s.  eniseke,  fvt-ansg,  ivurm, 
iv-inm,  fut.  ivi-cntj-atif  sagen,  reden  s.  Gurtius  s.  v.  -|-  altlat.  in-sece  s. 
eniseke,  in-sec-tiones  pl.  fiarrationes,  in-secendo,  dicendo,  in-seodt  dixit, 
in-sequis  narras;  umbr.  pro-sik*nrent  declaraTerint. 

sekv  sekyetai  folgen  »  ig.  sak. 

fnofuu  folge.  -|-  *lat.  sequo-r,  secu-tn-s,  sequi  folgen.  Giieohiaoh  n  «ud 
lat.  qu  =  graeooitalisch  kv.  —  sMus  weniger,  geringer  scheint  :=  ^eor 
dass.    {^aamw,  ^xuna.) 

seks  (sveks)  sechs  =  ig.  svaks. 
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II  sechs.  -|-  lat.  sex  sechs. 

seksakanta  sechsadg.. 

Ilijxoyra.  4-  l8.t.  sex&ginta. 

seksto  der  sechste  =  ig.  svaksta. 

ixTo-i  für  i^<h-g.  4~  ^^^'  ^eada-B. 

sed,  '''stdeti  sitzen  »  ig.  sad,  stdati;   amfi-sed  herum 
sitzen. 

ttofiM  =  iS-Jofim,  fC«  =  l^-j»  setze,  I<f-^i;-«  s.  ig.  ssdra,  1^-oc  d.  i. 
ig.  sadas.  -|-  lat.  sed-eo,  sed-&re,  sido,  sldere  sitEen,  sed-n-m  n.  Hani- 
wnn  (aufsitzend)  sAd-e-s  f.  Sitz,  sed-ftre  bernhigen.  —  afiifui^Biv  daran 
sitzen  Hom.  vgl.  amsedentes.  dronmsedentes. 

sedrä  f.  Sitz,  Sessel  ^  europ.  sadra. 

%^qa  f.  Sitz,  Sessel.  +  lat.  sella  (für  sedla)  f.  Sessel. 

seno  alt  .•=  ig.  sana. 

%vo-^t  hfn  alt,  TOijährig,  Mher.  +  ^^^*  •en-es,  aen-mn  alt,  Greta,  smmot 
comp,  auch  in  sinia-tero-  link  (eigentlich  würdiger)  gebildet  von  siais  s= 
Benins  wie  magis-tro  von  magis,  sen-ere,  senö-soere. 

septan  sieben  =  ig.  saptan. 

Ittt«.  +  lat.  Septem,  septin-genti. 

septomo  der  siebente  =  ig.  saptama. 

tpiofio^.  -{-  lat.  septimn-s. 

s6mi-  halb-  =  ig.  sämi. 

^/u«-  halb-.  -|-  lat.  sdmi-  halb-. 

serp  serpeti  gehen,  kriechen  =  ig.  sarp,  sarpati. 

I^tt  gehe,  krieche.  4*  l&t.  serpo,  serpere  kriechen,  part.  praea.  aerpent- 
biechend  m.  Schlange  =  t^nom^  kriechend. 

serpullo  n.  Quendel  (von  serp). 

I^TTviUlo^  n.  QaendeL  -|-  lat.  serpnlln-m,  serpilln-m  n.  Qnendel,  -dem 
griechischen  Worte  vielleicht  bloss  nachgeformt,  serpnla  f.  heiast  Sohlaogs. 

sorf  sorfeyeti  schlürfen  =  enrop.  sarbh,  sarbhayati. 

^(Hpim  (fär  aqwpiti^  schlürfe.  -[*  lai  sorbeo  sorb^re  schlürfen. 

skaivo  link  &=  ig.  skarya. 

üiuuß6^,  axtuo^  link,  -f*  lat.  seaem-s  link. 

skaivotat  f.  linkisches  Wesen. 

eiPRM$ri}ff  f.  -^  lat.  scaevitas  f. 

skäto(s)  grosses  Meerthier. 

ir^o(  n.  Meenmgeheaer,  xifr-^rfPri  f.  grosses  Schiff  („Leviathan*').  -f*  lat 
■qnftta-B  m.  squ&t-ina  f.  Hai,  MeereBgel. 
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skandalo  Schindel  von  skad  »  siad  spalten  v.  s. 

wmMlufto^j  «Tjfcrdoi-cyio-^  und  ir;|fMkil-/to-ff  m.  Spttttor,  Schindel, 
«riwlttt-^  qilittem,  spalten,  axwiiln»^^^  dfts  SpHUern  von  *exw^vlo.  -f* 

bkt  scandnla,  Bcindola  f.  Schindel. 

1.  slcap  schaben,  graben  »  enrop.  skap. 

««»TW,  l-«aMnqp-«  graben,  Annr-iirf^  f.  Chrabscheit.  -f-  scalH>,  ecab-ere 
Kiiab«D,  flcab-er  sch&big,  8cabr-#re  pari,  praes.  alt  ■capr-ena,  eoob-t, 
nob-i-e  f.  Feilttanb,  Sftgeepahne,  seob-ina  f.  Feile. 

2.  skap,  skip  stutzen,  stenunen,  aufsetzen. 

ftnjiK»,  axiftn^m  mit  Wucht  niederwarfen,  -setsen,  stemmen,  stutzen, 
üxipi'T6-^,  <txiln-TQ€hv  n.  Stab,  üxin-wv  i.  skipön.  -|-  lat.  scap-ula-e  f.  pL 
SeboUerblitter,  scam-nn-m  demin.  scap-illu-m  n.  Schemel,  Bank,  scftp-u-t 
a.  Sdiaft  8.  skäpo,  scop-iön-  m.  Stil  der  Weinbeere  (as  StütsB). 

skäpo  m.  Schaft,  von  2  skap. 

fticivo-r  »Xa^os  Hesybh.  vgl.  ax^n-to-^  m.  Schaft,  axUn-t^fhv  n.  -|-  lat. 
leqra-s  m.  Schaft,  Stab. 

skarp  zerschneiden,  zertrennen,  spalten  =s  ig.  skarp. 

no^^bt  zertrenne,  axo^-to^  m.  4*  1*^  sorob-s  f.  Grube  s.  europ»  skarp, 
mf-a  s.  akromfiL 

skalik  f.  Stein,  kleiner  Stein  vgl.  europ.  skalä  Stein. 

jpUiic-  (for  ajfoXi«-)  f.  Stein,  kleiner  Stein,  -f*  lat.  calic4tQ-s.  caloe  poll- 
tü,  ealo*  L  ca]o>Qln-s  m. 

skalp  scalpere,  sculpere,  aus  skarp. 

mlkn-rm  behacken,  behauen,  einmeisseln,  xoXan-TiiQ  m.  Meissel.  -|-  lat. 
scalp-ere,  sculp-ere,  scalp-ru-m  n.  Meissel,  scnlp-tor  m.  Vgl.  lit.  sklemp- 
10,  sklemp-ti  behauen. 

skalpo  Ohrfeige  von  skalp. 

xHa^o^  m.  Ohrfeige.  ^  lat.  alapa  und  salap-ita  f.  Ohrfeige  (?). 

ski  scheiden,  spalten,  aus  ig.  skä  w.  s. 

»l-m  qwlte,  xi'dC»,  xai-tna  Slrdapalten,  «^-«p-kmhf  n.  Axt.  -|-  lat.  os-ci* 
tue,  oe-ce-don-  f.  de-sci-sco.  Nac^  Curtius,  doch  gehört  sci-o  zu  ig.  ski 
flikennen. 

sHd  spalten  =  ig.  skid. 

^X^'»  ^X^  spalten.  4*  ^^  scind-o,  sci-scid-i,  sois-su-m  spalten. 

skipdn,  sldpiön  m.  Stab  von  skip  =  2  skap. 

uxixmf  m.  Stab.  -|-  lat.  scipidn-  m.  Stab. 

skisto  gespalten,  pari  pf.  pass.  von  skid. 

9Xf^^  gei^alten.  -{~  ^^*  eoiM^"«* 
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sku  bedecken  s.  ig.  ska. 

lat.  ca-ti-8  f.  Haut  =r  europ.  skati,  scat-ica  f.  Biemenpeitaclie,  ma^M 
magdr,  ob-8cü-m*8  dunkel  b.  europ.  skdra.  -f"  ifxv-to-^  n.  Hui,  fy^ 
auf  die  Haut.  I 

skom,  skvom  mit  aus  sekv  =  ig.  sak.  . 

fw,  avv  praep.  und  praefix  mit,  (vv-o^  (für  (vp-fo)  gemein  =  w^j 
(für  xor-uh-g)  gemein.  -|-  lat.  oom,  cum  praepos.  con-,  oo-  pracfii  ■ 
Da  wir  oben  als  graecoitalische  Form  für  ig.  sak  folgen  sekr  ftndoipl 
erklärt  sich  das  v  in  (vy  als  ans  sekvom  entsprungen.   Vgl.  ariadinci^ 

skomyug  zusammengejoclit  sbst.  Gatte.  ■ 

avCvf  Eusammengejooht,  avCvy^t  die  Gatten,  Eheleute  fSurip.  -)-  kt  M 
jux  m.  f. 

skomyugo  verbunden,  gepaart.  i 

4fv(vyo^  verbunden,  gepaart  f.  Gattin,  apCvyto^  Yerbonden,  Terintaj 
*Jl^  avivyia  Elhestifberin,  av(vyta  f.  Verbindung,  Paar,  Paanuig,  aM 
sich  verbinden,  sich  paaren.  +  lat.  conjugu-s  verbunden,  gepasit,  m 
juga  f.  Gattin,  conjugiu-m  Verbindung,  Paarung,  Ehe,  coigagire  TCrM 
den,  Jochen,  paaren.  I 

skorio  n.  Haut  vgl.  ig.  skarl  j 

XOf^-v  n.  Haut  (für  axo^-v),  -f-  lat.  coriu-m  n.  Haut.  Entlehiit?  T|) 
ksL  skora  Haut. 

skrlf  ritzen^  zeichnen  aus  skarp. 

axd^fp-o-s  m.  c»a^l<fh-op  n.  Stift  zum  Skizziren,  Einritien, « 
ritze,    kritzle,    skizzire.  -{-   lat.  scrib-o,   sorib-ere  einritzen, 
8crib-a  m.     Dag^en  sind  lat.  scarif&re  und  scarif-ic-ftre  ritzen  aoi 
^T(pdofuu  herübergenommen.  —    Vgl.  axa^tp'-os  n.   axa^tp-ltMF  n. 
axa^lfpos. 

skrÄto  Gerumpel,  Tand,  Trödelwaare. 

Y^vtr^  f.  Trödelvraare.  -{-  lat.  scrüta  n.  pL  dass.  scrüt-iri  durdu&BM 
durchstöbern,  daraus  entlehnt  ahd.  scrut-on,  8crod-6n  erforacfaeD,  dwv 
forschen. 

skromfa,  skröiß  f.  Sau,  Muttersckwein  von  skromf^ 
skarp  wühlen. 

y^fjufh-ai^  f.  dass.  -|-  lat  scrofa  f.  dass.    Besser  setcte  man  ikiCBp^ 
Grundform  an. 

stä  sistati  stehen  =  ig.  sta,  stistati. 

9fUf  ttftriai  steUt,  l-<rrj7-y  stand.  -^  lat  sto,  ste-ti,  sta-tun,  ita-re  *M 
sisto,  sistere  stehen,  steUen. 

stauro  ^  europ.  staura  Stütze. 

<rrcrv^o-(  m.  Pfahl,  Stutze,  -f  lat  stauro-  in  re-stanr-Are,  in-tta«r4rft 
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stato  stehend  =  ig.  stäta. 

mcro^  stehend,  -f-  lat.  stata-s,  -stita-s,  Stata  mater. 

stap  staunen,  stapos  n.  das  Staunen. 

Ttup,  i-^wfHow,  xi-^nin-a  stannen,  ^/i/9*o-^  m.  xaifos  n.  das  Staunen.  4" 
lat.  stope-facio,  stup-ere,  Stupor  m.  =  jatfog  n.  Doch  vgl.  ig.  stabh. 
Ahd.  8tab-en  starr,  steif  werden. 

staman  m.  n.  Aufisugsfiatden  (am  aufrechten  Webstuhle) 
von  stä. 

avi/imp  ovos  m.  Aufzug,  Faden,  mtifiovio-s  aus  Aufzugsfaden  bestehend. 
-|-  lat.  st&men  inis  n.  Aufsug,  Faden,  stamineu-s  aus  Aufzugsföden  be- 
stehend. 

stara  Tropfen  (von  sta  gerinnen). 

ütalii  f.  Tropfen  =  arilii  f.  Tropfen,  crraila-a)  tröpfle,  aral-aCtn  tröpfle, 
9taX'Vy'  in  vfo-^fralv^  frisch  tröpfelnd,  davon  <naXv(w.  -f-  lat  stir-ia  f. 
Eistropfen,  stil-la  f.  Tropfen,  8till-&re. 

stig  stechen. 

ütifm  =  ar&y-j»,  arnao-s,  arty-fio-g,  orty-fi^  s.  stigmo.  +  lat.  stingo,  ex- 
ttingo,  di-stingo,  sti-mnlus  s.  stig-ma,  in-stig-are. 

stigmo  das  Stechen,  der  Stich. 

9iiyfi6^  m.  ojtyfAii  f.  das  Stechen,  der  Stich.  -^  lat.  nur  in  der  Ablei- 
tung stim-ulu-8  m.  Stachel  für  stigm-ulu-s. 

Steg  und  teg,   stegeti^   tegeti  bedecken   =  ig.  stag, 
stagati  =  europ.  stag  und  tag. 

niym  bedecke,  miy-og  =  tiy-og  n.  crr^y-iy  =  Hy-n  f.  Dach.  -|-  lat.  tego, 
tegere  decken,  tec-tn^m  n.  Dach,  teg-et-  m.  Decke,  tegi-men  n.  teg-ula  f. 
Ziegel,  tog-a  f.  Decke,  T^ga,  tug-uriu-m  n.  kleines  Dach,  Schuppen. 

ster  stor  stemere  r=  ig.  star  stamauti  und  stamäti. 

vto^-^Mviu,  tno^v-wfn  stemo,  0x^0^6-^.  -|-  lat.  sterno,  stemere,  toru-s 
(für  storu*s)  m.  =?  ig.  stara,  stor-ea  f.  Decke,  Matte. 

ster  m.  Stern  =  ig.  star. 

«Hrri}^  ^1^  m.  Stern.  +  lat.  stel-Ia  (für  ster-ula)  f.  Stern. 

stero,  sterio  unfruchtbar  =  ig.  stara,  staryä. 

<nr{f^  (for  axtQ*a)  f.  unfruchtbare  Kuh  =  ig.  stary&,  iniQ^-ip<h-g  unfrucht- 
Inv.  4~  ^t.  ster-ili-8  unfruchtbar. 

stra  strecken  =  europ.  strä. 

üfdiö^t»,  m^fiit  s.  Btrdman,  (nr^»-ri{^  n.  -^  lat.  strftvi,  strft-tum,  strft- 
mefD,  stri-tor  m.  Zu  strA  auch  woU  tft^-yifff  und  lat.  strd-nuu-s  eigent- 
Hch  „gestreckt,  strafft 

ntk,  biAoc«B.  WMtrlimk.  t.  Aaä.  38 
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sträto  hingestreckt  part.  pf.  pass.  von  stA. 

OTQWTo-g  dass.  -|-  lat.  strtta-s. 

sträman,  stramanto  n.  Streu,  Decke,  ron  stra. 

OT^fia  n.  ar^fivii  f.  Streu,  Lager,  Decke.  -{-  lat.  strämeii,  strameDta-nB. 

snä  schwimmen  =  ig.  snä. 

vä-fia  n.  Nass,  va^gd-g  s.  ig.  nara,  rij-ao-g  f.  ^17-/01  schwimme,  -f  lit 
nft-re  schwimmen,  na-tr-ix  f.  Wasserschlange,  na-t-&re  Bchwimmen. 

snato  part.  pf.  pass.  von  snä,  schwimmend,  nass. 

roTo-  in  voto-s  m.  Südwind,  voT-€^'g  nass,  vor-Ca  f.  und  vai-td-  f.  Ntne, 
vot'ifa  triefen,  wie  von  varo-  schwimmend,  triefend,  -f"  ^^'  n&to*  in  uto, 
natäre  schwimmen.  —  roro-  verhält  sich  zu  nat&re,  wie  «foro-c  zu  ^alat^ 
dat&re. 

1.  snich,  snichv  schneien  =  ig.  snigh. 

ffiifhii  es  schneit,  rnp-ero-g  m.  Schneegestöber.  -{-  lat.  ning-it,  mv4t  (für 
nigv-it)  es  schneit. 

2.  snich,  snichv  f.  Schnee  =  1  snich. 

vtipa  acc.  sg.  f.  (far  vixs"')  Schnee,  vupS^sig  schneeigfc.  -f-  lat  oiz  (für 
nich-s)  niv-is  f.  Schnee,  nivosu-s  schneeigt. 

snu  triefen. 

vi-»,  vev-aofUKi  schwimmen,  vdm  äol.  vav'»  fliessen.  -|-  lat.  nn*tr»ii,  o>- 
tr-irc.  (?) 

snuso  f.  Schnur,  Schwiegertochter  ==  ig.  snnsa. 

vvo'g  (für  avvao-g)  f.  Schwiegertochter.  -|"  ^^^  nuni*8  f.  Schnur,  mit  üe- 
bertritt  in  die  uDeolination,  veranlasst  durch  *nuru-s  gen.  *nnri  =:  ^• 

spakalo  Spähort,  Warte,  Höhe  von  spek. 

ax6n€lO'S  m.  Spähort,  Fels,  Klippe,  Bergspitze.  +  specola  f.  Wirte, 
Höhe,  dagegen  speculu-m  n.  Spiegel. 

spad  pandere  aus  ig.  spl 

anad-io^v  n.  äol.  =  maäto-v,  afpiä-i^g  ausgedehnt,  onl&'mfl^  t  ^uoe- 
4*  lat.  pand-ere  ausbreiten,  pas-su-s  m.  —  Vgl.  ksl.  p^-T  f.  Spsnne. 

spand  zucken,  vibriren,  schwingen. 

ftipaS^i^  zappeln,  zucken,  a(pi6'etv6'g  eifrig,  heftig,  ungestüm,  tffff^-^ 
f.  Schleuder,  atpo^-^-g  heftig,  afpöv^-vXo-g  m.  Wirtel,  Wirbel.  +  ^ 
pand-u-8  (gcsohwungen  =)  gebogen ,  pend-ere  (schwingen  kssen  =)  ^ 
gen,  pend-ulu-s  schwingend,  hangend,  pend-^re  hangen,  pond-w  n- ^ 
wicht. 

1.  spar  mit  den  Füssen  tretao.  =^  ig.  s;par. 

d^nai^  (für  i-^uaq-jm)  trete  hniten  a«s,  sapj^e.  +  ^^^  sper^Bo,  v^ 
nere  (zurückstossen  =)  verschmähen,  verachten  s.  earop.  spama. 
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2.  spar  winden,  flechten  part.  pf.  pass.  sparte. 

OJtfZ^  (ans  ani^^  f.  Windung,  Netz,  anaq^ro-v  n.  anaq-rn  f.  Seil, 
Band,  Tan,  anv^t^'  f.  Korb,  anv^a^-,  atpv^a^-  f.  und  anvo-ad-o-q  m. 
f.  Mistkägelchen,  Ziegen-  Sohaflorbeer,  anoh  OipcuQa  {atfmQ-ut)  f.  Ball.  -|- 
laL  sporta  f.  =  anaqtri  f.  geflochtener  Korb,  vgl.  lit.  sparta-s  m.  Band 
und  spira  f.  Pille,  Kügelchen,  pl.  spiros  Mist  von  Schafen,  Ziegen  u.  dgl- 
weil  ans  kleinen  Eügelchen  bestehend. 

3.  spar,  spamu  niesen. 

nru^tnt-fu  niese,  nje^f^ö-g  m.  das  Niesen.  -|-  lat.  stemu-o,  stemn-ere 
niesen  durch  Assimilation  an  den  Dentalanlaut  n  der  zweiten  Silbe,  wie 
in  ster-tere  schnarchen. 

spu  speien  =  europ.  spu. 

nrv-m  8X>eie,  nTv-aXo^  n.  Speichel.  -|-  lat.  spu-o,  spu-ere  speien,  spü-tu-m. 
n.  Speie,  sput-äre. 

spüto  gespieen. 

TtvTo  in  nvi'CCia  oft  spucken,  \fßur-Tti>  (für  aTtvw-jtn)  dorisch  spucken.  4- 
lat.  spütu-B  gespieen,  spütu-m  n.  Spucke,    spüt-äre  oft  spucken. 

spud  sich  beeifem,  'bestre'ben  von  spn  (vgl.  sskr. 
spliavaya  cansale  zu  spa)  =?  spa  durch  d  weiterge- 
bildet. 

ünevim  eüen,  streben,  anovS^n  f.  £ifer.  -\-  lat.  stod-eo,.  stud-ere,  atnd- 
ia-m  n.  durch  Assimilation  an  den  Dentalanlaut  iur  spud. 

spek,  ^spekyeti  spähen,  sehen  =  ig.  spak,  spakyati. 

OMiir^TOfMu,  owniht  m,  4*  ^^-  speeio  in  coa-  ad*  in-spioio,  speo-ie-s  f. 
sped-men,  0peo-tra-m  n.  qoec-tu-'S  m. 

spekto  gesehen  =:'  ig.  spakta. 

«HntfTrro-ff  nicht  beachtet,  nicht  bedacht,  -f*  ^*^*  8pec(u-*8,  cotl-Bpectu-a 

splachan,  splichan  m.  Milz  ==  ig.  splaghan. 

97rlr(v  m.  Milz,  die  volle  Form  verblieb  in  anXdyx^o-v  n.  +  lat.  lien  m. 
(für  splihen).    Qraecoitalisch  etwa  spliSn? 

sfak  volle  Form  zn  fak  fask  schnüren  ^  ig.  spak. 

ipix-üihg  m.  Bändel  s.  fak,  tpdax'»k<hv  n.  s.  fasko,  atpAn»  =:  a^fme-jm 
sefaniire,  würge,  a^»-  m.  V^espe  (=  eingesohnärt)  a:yi|«d-ai  schnüre  sa- 
sttoien.  -}"  ht^  fftx,  fiac-ula  f.  s.  fak,  fasc^ia  f.  faso-i'-s  m.  fison-s  s.  fasko, 
fio*io  heisst  wahrsdiemlloh  eigentüch  schnüren,  pressen,  binden,  vgL 
Üus-tor  m.  Oelpresser,  {Sac-ta^  m.  das  Oelpreseen,  factio  Verbindung: 
VtfLifig. 

sfal  zn  Fall  bringen,  täuschen  =  ig.  spal. 

«^JUi  (für  s<pai'j0)  «•  Fall  bringen;  tfttis^en,  trügen,  efp&A*t,  atfil- 
o-c  n.  m.  Schmnd,  Basis,  Gerast,  i^-ö«c  betrügceris^h,  tauschend,  tffil*n^ 

38* 
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f.  wilde  Feige  („tauschend'').  +  Iftt.  fal  &II0  (ffir  falo}  fallere  tiiiscben, 
fala  f.  ein  Gerüst,  altlat.  falla  (besser  f&la)  f.  TänschaDg,  fall»  trögfr 
risch,  falläc-ia  f. 

sfig  schnüren,  heften  ans  sfik  =  sfak. 

atpfyy-fo  schnüre,  hefte,  atpfy^  f.  Spange,  S(piy^  f.  Frau  Sxmnge,  *&■»* 
o^;  =  ^(piyywy  o^g  bei  Theben.  -|-  lat.  figo,  Ügere  heften,  fizii.«,fi> 
bula  f.  Spange.    Vgl.  deutsch  Spange. 

sfid  f.  Darm,  Saite, 

atf>t^'%g  f.  pl.  Saiten,  Darme  Hesych.  +  lat.  fid-e-s,  fid-is  f.  Saite,  fidi-eea. 

sfongo  m.  Schwamm,  ans  spongo. 

anoyyo'g  m.  Schwamm.  -{-  lat.  fungu-s  m.  reflectirt  ^atpoYyo,  wenn  ei 
nicht  entlehnt  ist,  wie  fanda  Schleuder  aus  atpivSorfi,  dessen  Wnnel  ItL 
pend-  pond-  lautet. 

smakro  geringfügig,  winzig  von  enrop.  smak  w.  s. 

afAiXQd-g,  fMt^-g  klein.  -|-  lat.  macer  mager,  dürftig,  gering,  mic-t  f. 
mic-ula  f.  m!ci-du-s. 

1.  smer  gedenken  =  ig.  smar. 

fii^ifiva  f.  Sorge,  fiiq-fA^qo-g  sorglich,  [aH-h  es  gedenkt,  (aH-Im  nndere, 
zögere.  4~  ^ft^-  me-mor,  memor-ia  f.  memor-äre,  mor-a  f.  (Bedenken)  Zö- 
gemng,  mor-äri. 

2.  smer  Antheil  erhalten,  zntheilen  (ans  smer  „zuden- 
ken?). 

fuCqofiM  {fiSQ-jofiai)  eriialte  Antheil,  i-fifio^  erhielt  Antheil,  ^-ftaQ-w 
(für  ei-afio^rai)  ist  zngetheilt],  €l-^a^/u^  f.  fiä^-^  n.  Antheil,  Theil, 
fid^-o-g  m.  Logs,  Geschick,  fioQ-a  f.  Abtheilung  (des  spartan.  Heen)  f^ 
f.  Antheil.  -|-  lat.  mer-eo,  mer-eor,  mere-trix  f.    Nach  Gortioa. 

svak  fest  machen;  stopfen. 

ffinrTfti  (^  aax'jia)  oa^  fest  madien,  fest  stampfen  (z.  B.  die  Eide  am 
einen  Setzling)  stopfen,  packen,  ady-f^a  n.  Packsattel;  Kleid,  Decke,  <ne^v 
f.  Bepackung;  Banzen,  Kleid,  Büstung.  -j-  lat.  sanc-io,  sanc-tn-m,  sioc- 
ire  fest  machen,  fest  setzen,  sanc-ta-s,  Sanc-u-s,  sac-er,  sacr-äre,  sscer 
dot- ,  sacr-ima  f • ,  sag-men  n.  heilige  Grasbüschel  (zum  Stop£ui)  sag-ii-« 
m.  sagu-m  n.  Mantel,  Kriegskleid  yielleicht  celtisch,  sag-Sna  f.  FütteniBfi 
Mästung  (=  Stopfnng).  Man  könnte  auch  sak,  sag  ansetzen,  doch  vgl* 
sskr.  svaj  umfassen  und  goth.  svik>na-  heilig.  In  der  Bedeutung  TerW 
sich  ffctrr»  stopfe  zu  sancio  mache  fest  wie  lat.  fuxsio  stopfo  zom  idflit- 
tischen  ipqaaam  mache  fest.  —  Ein  wdterer  Beweis  für  die  Gmndfom 
syak  liegt  in  av^-vo-g  dicht,  häufig  feigentlich  „gepackt,  geetopft,  ge* 
drängt**. 

svaknro  m.  Schwaher,  Schwiegervater  ^  ig.  svakoia. 

ixvQ6*g  m.  iMVffd  f.  -f*  ^^  sooer  m.  socru-i  f.  =-  ig.  svakrC 
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sväd  schinecken, .  ge&llen  ^  ig.  sväd  sySdatai. 

n^-ofAui  habe  Gefallen  an,  wd-tnrm  gefalle,  -f*  lat.  raid-u-s  beredend  (ss 
gefallen  machend)  davon  snftd-ere  bereden. 

crrädu  süss  =:  ig.  svädu. 

^dv^  disch  ßaSv  süss.  4~  l^t  8a4y-i-8  für  8uädy-i-8  8Ü88. 

svalo  m.  das  Wogen,   der  Schwall,   besonders  des 
Meeres  von  europ.  sval  w.  s. 

0aUo-ff  m.  das  Schwanken,  Wogen,  Schwall,  besonders  des  Meeres,  nov^ 
-itoq  ifdlog,  tsalo  far  ts^itlot  wie  erhellt  ans  xovl-aaalo'S  =  xov^CßoXo-s 
Staabwirbel,  Staubschwall.  -{~  1^^.  salu-s  m.  sala*m  n.  Schwall,  Strömung 
eines  Flnsses,  besonders  aber  des  Meeres,  daher  das  Meer,  das  ofine, 
bewegte  Meer. 

svid  schwitzen  =  ig.  svid. 

iS'im  schwitee.  -{~  1*^-  sud-o,  sud-&re  schwitzen. 

svidos  n.  Schweiss. 

Mof  (for  ttjUSog)  n.  Schweiss.  -|-  lat.  südor  m. 

1.  sver  serere. 

$iqm,  i'i^fiipo^  reihen,  knüpfen,  ü^fAo-g  Verknüpfung,  ^Q-fio-i  m.  Hals- 
band. 4-  lat.  sero,  serere  reihen,  verknüpfen,  ser-ie-s  f.  ser^tu-m  n.  Krans, 
ser-mon-  m.  ser»a  f.  Biegel,  wie  ahd.  rig-il  von  rihhan.  Vgl.  an.  sdr-vi, 
svör-vi  gen.  svör-va  n.  viria,  torques  globulis  vitreis  eonstans.  —  Mit 
hhtffo^g  f.  das  Hineinstecken,  Hineinfugen  vgl.  lat.  prae-serÜ-m,  in-serti- 
on-  f. 

2.  SYer  leuchten,  glühen  =  ig.  svar. 

cr^f  in  2ii^  (^  <y,r^  s*  i?*  svari)  m.  8onne,  Ztfg-tO't,  Sirius,  aiti^wo-g 
sommerlich,  daneben  Oßtl  in  oH-oq  n.  Zilav-va,  Stk^mn  Mond.  -(*  lat 
ler-^nu-s  bell,  heiter,  sere-scere  trocken  werden,  ser-ni-6su-s  voll  Baude 
(=  Trocknisa  vgl.  slavodeutsoh  sausya  Trockniss,  Baude). 

svoko  m.  soccos  von  svak. 

(rvx/o-(  m.  Art  phrygischer  Schuhe,  vielleicht  kein  griechisches  Wort.  -(- 
lat  Boccu-s  m.  Oder  Grundform  soko?  vgl.  ig.  saka,  zend.  hakha  m. 
Sohle. 

1.  svop  agitare  =  europ.  svap,  svab. 

vof^m^  aoß^  f.  -|-  lat  sup-ftre,  dis-siplüre,  pro-s4p-ia  f.  entspricht  besser 
den  slavisshen  Beflexen  s.  europ.  svap ,  während  ffoßitv  dem  lit.  sup  sub 
niher  steht 

2.  svop  schlafen  =  ig.  svap. 

««-MH(  m.  8.  svopno.  -|-  lat  sop-or  m.  som-nu-s  s.  svopno,  s6p-ire  ein- 
•oUifem. 


604  sropno  —  svolUL 

svopno  in.  Schlaf  es  ig.  svapna. 

§nvö.-^  m.  Schlaf,  -f  somnu-s  m.  Schlaf. 

svorak  m.  Spitzmaus  von  svar  pfeifen. 

v^ol  m.  Spitzmaus.  -|-  lat.  sorex  m.  Spitzmaus.    Vgl.  kal. 
Pfeife. 

svoUä  £.  SoMe  =»  europ.  svalyä  von  europ.  sval  sdiwelleo. 

vXia  f.  Sohle ,   Sohllcder  Hesych.  4-   lat  solea  f.  Sohle ,    Schwelle.   Tgi- 
goth.  sulja  t  Sohle,  ga-suljan  Grund  legen,  nhd.  Schwelle. 


Nachtrag. 

kaupo  Höker. 

xan-tilo-s  TQ.  Höker  mit  spurlosem  Ausfall  von  ^  wie  in  xXov^  far  xIo/fk 
r=  clüni-s,  xfjXri  Bruch  for  xajrlfi  =z  ahd.  hola  o.  a.  -|-  lat.  canpa,  oopt, 
caup-ön,  caupon-äri,  caup-ulu-s  m. 

Zu  kaläy  stelle 
ofio^nXttto,  ofio-xXifo  zusammenrufen,  rufen,  6^oxJli7*T^^. 

paku,  panku  feist. 

nux^^  feist.  -{-  hit.  pingu-i-s  feist.    Zujpak  fest  machen. 

skal  glühen. 

axil-lM  dörren,  trockaen,  fSMlt-ro-q  m.  Mumie,  d-axilri^,  ^rxl^nu,  tfxit 
^-f  dor.  axXägo-s  trocken,  dürr.  -|-  lat.  cale>facio,  calere  hez«,  wann 
sein,  cali-dus,  cal-or;  cHeru-s  hell  scheint  sieb  zu  axh^^^  dinr  sa  vc^ 
kalten,  wie  sere-ni^s  hei),  heiter  au  seinem  Stammworia  ser^aoere  troobB 
werden.    Hiernaeh  ist  ditat  AvÜkel  kal  in  streibhen. 

ZTum  Schlüsse  sei  noch  der  Möglichkeit  gedacht,  lat.  aeinu-s  m.  Bsen 
(auch  grössere  Frucht  wie  der  Granatapfel)  mit  ^xvn  doris(^  0/1«  Bine 
zu  identificiren;  Grundform  wäre  akena  vgLasene;  kahner  iat  die  Glea^* 
Setzung  von  amta  Hachel,  Granne,  Aehre  mit  4X9x6-^  Pfeil  (Grondfon 
wäre  asisto)  vgL  sskr.  as  aor.  asiaham  sdueaBen^  werfen,  aa-ta  t  Geschotf 
und  an.  odd-r  ahd.  ort  m.  (Grundform  usda-)  Ort,  Spitze,  Schwertspttw- 


V. 


Zum  Wortschatz 


der 


slavodeutschen  Spracheinheit 
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A. 
aktan,  aktan  acht  =  ig.  aktan,  akiau. 

lit  aston-i  f.  aaston-os  aefai,  asston-ta-c  der  aelite.  -(-  goth.  ahtaia  acht, 
alitii-da  ahd.  ahtodo  der  achte.  —  Kai.  oami  aeht  ist  gebüdei  von  der 
Ordinalzahl  *oBma  =r  Ut.  aazmft-a  =:  aakr.  aah^ma  =:  ig.  aktam»  der 
aehte. 

akva  m.  f.  Pferd;  Hengst,  Stute  =  ig.  akva. 

Ki  anva  f.  State,  aasn-ta-a  m.  Pferdehaar,  altpreosa.  a«w-in»-n  Stuten- 
mileh,  eigiaae  dada-n  aee.  ICiloh.  -I"  m.  efan  m.  an.  io-r  m.  Pferd,  aa. 
dm-«kalk  Pferdeknecht. 

aksa,  aksi  Axe  «  ig.  aksa,  aksi. 

fit  asn-fl  gen.  aaxes  f.  ksL  oat  f.  Axe.  4*  *^cl.  ahsa  f.  Axe. 

aga  icli  =  enrop.  agä  =  ig.  agliam. 

lii  aas,  preoaa.  aa ;  ksl.  ai6,  j-aatt  ich.  -(-  goth.  ik  ich. 

aglä  f.  AUe. 

bl.  igla  f.  daraus  lit  yla  f.  Ahle,  Pfriem,  Nadel.  +  an.  al-r,  ags.  &1,  al, 
Bvel  engi  awl^  ahd.  ala  mhd.  ale  f.  Ahle.    Vgl.  d/9eJU^. 

ata  m.  Vater  vgl.  ig.  atta. 

kaL  otl-6l  01.  Vater  demin.  4"  goth.  atta  m.  Vater. 

ad  admi  essen  =  ig.  ad,  admi. 

lü  alt  Mmi  (jetzt  edn  anch  ed-zn)  Is-ti  fressen,  von  Thieren;  prenss. 
is-t  inl  eaaen,  id-ona  gegessen  habend;  ksl.  jami,  jas-ti  Stamm  j-ad  es- 
aen.  +  goth.  itan  at  eaaen. 

an-  negirendes  Präfix,  nn-  =  ig.  an-. 

kaL  %>,  a-  negirt.  -f-  goth.  an*. 

an  in  "=  enrop.  ani. 

fit  V  in,  ^-  ein-,  prenss.  an,  en  praep.  c.  aoc.  ifg,  c.  dat  Ir ;  ksl.  y-%  ▼•& 
praspoa.  o.  aco.  tis,  c  locat.  h.  -|-  goth.  in. 

an  anati  aÜunen,  Lanclien  =  ig.  an. 

kaL  T-on-ja  f.  odor,  halitos,  %-chaj%  v<^^  odorari.  -f-  goth.  anan  on 
kodben« 


508  ana  —  antra, 

ana  auf  r=  ig.  ana. 

lit.  nft,  preuss.  na,  ksl.  na.  -|-  goth.  ana. 

ananka  m.  Enkel. 

ksl.  v-ünuku  (für  yun%ka)  m.  Enkel,  daraus  lit.  anuka-s  enÜehni  -l- 
eninch-il  mhd.  enichl-in  m.  Enkel,  Verkleinerungsform. 

anghata  f.  Enge  von  anghu. 

ksl.  %zota  f.  Enge,  -f-  goth.  aggviÜia,  ahd.  angida  f.  Enge, 
Die  ältere  Sprache  hätte  anghutä  gebildet. 

anghasti  f.  Beengung,  Angst. 

ksl.  ^fosti  f.  Beengung.  «^    ahd.  angast  mhd.  angesi  nhd.  AogA 
Aengste  Beengung,  Angst.    Lat  angustia-e  ist  anders  gebfldeL 

anghi  m.  ScMange  =  ig.  angM,  aghi. 

ksl.  %zl  m.  lit.  ang^TS  gen.  angds  f.  "Schlange.  -^  ahd.  unc  m. 

anghu  eng  »  ig.  angKu. 

ksl.  ^ükü  eng,  %8ota  f.  angustiae  lässt  auf  älteres  u-thema  soUieMU 
goth.  aggu-8  eng. 

angliara  und  anghulya  m.  Aal  s.  europ.  angliBia. 

lit.  ungury-8  m.  ksl.  i^grl  m.  j-egul|ja  f.  Aal.  -\-  ahd.  al  m.  an.  ögb 
agu^ja-)  m.  Aal. 

anghya  beengen  von  ig.  angh,  anghu. 

ksl.  ^%  (=  ang-J4)  %zi-ti  beengen.  -|-    goth.  gra-aggyjan,   aUL  (i 
ankan  mh4-  engen  beengen. 

ant  praepos.  auf  (aus  anta). 

lit.  ant  c.  gen.  auf.  +  goth.  and  o.  acc.  an,  auf-  hin,  entlang;  iii 
über. 

anta  praep.  und  praefix  vgl.  europ.  anta. 

lit.  at-  ata-  wieder,  zurück,  ksl.  otü  praepos.  ab  von,  weg,  pisefiz 
•^  goth.  anda-  ent-. 

antara  anderer,  zweiter  =  ig.  antara. 

lit.  antra-s,    antra  m,  f.  pifeuss.  antar-s,    antra  m.  £.  aoc.  antn-n; 
v-ütor-yj  anderer,  zweiter.  -^  goth.  anthar  anderer,  zweiter. 

anti,  anati  f.  Ente  =  graecoitalisoli  anati. 

lit.  asti-«  f.  lad.  %ty,  %ttt-ka  f.  Ente.  -|-  ags.  ened,   an.  äDd(fBr 
ahd.  annt,  mhd.  ant  m.  f.  Enterich,  Ente. 

antra  der  innere  sbst.  das  Innere  &&  Eingeweide  ^ 
ig.  2.  3.  antara.  J 

ksl.  %trl  Kam,  intus,  %tr-ova  f.  Eingeweide,  j-%tro  n.  tpeoiell  ItfbffM 


andhra  —  ahlna.  509 

mit  ig.  yakui,  l«ti.  aknif  Leber  nichts  sa  sobafieB«  4-  ^*  idfari  der  in- 
lere,  idlir-v  ^  f.  Eii^^eweidD. 

andhra,  adlira  rasch,  schnell. 

bL  j-^drii  adj.  rMcli,  tchnell,  j-^dro  advb.  rascli,  schnell.  -(-  as.  adro 
ags.  idre  ahd.  atar  schnell,  rasch,  sogleich,  alshikld. 

apra  m,  Eber  =  enrop.  apra. 

U.  T-epri  m.  Eber.  -|-  ags.  eofor,  ahd.  ebar  ni.  Eber. 

aba  beide  =  ig.  abha. 

fit  abn  f.  abi  beide,  prenss.  abbai  nom.  pl.  abba-ns  acc.  pl.  beide;  ksl. 
dbs  beide,  -f*  g<'th.  bai,  ntr.  ba,  acc.  ba-ns  beide. 

abak  und  abalya  m.  Apfel. 

Ht.  tbd-a-B,  lit.  obolf-8  io  m.  Apfel;  preuss.  Y.  w-oble  Apfel;  ksl. 
j-fbHlho  n.  und  j-ablfika  f.  Apfel.  +  ags.  &p],  äppel  m.  engl,  appel,  ahd. 
sphid  mhd.  apfel  m.  Apfel ;  an.  epli  m.  Apfel. 

ambhi,  abhi  um  =  ig.  abhi,  europ.  ambi. 

faL  0  praepos.  mn ,  in  Betreff,  wegen  in  Zosammensetsang  o- ,  ob-.  + 
ihi  nmbi  um;  goth.  bi  bei  (aus  abi  wie  bai  ans  abai). 

ara-  Adler  vgl.  europ.  ami  Vogel. 

bL  orilü  m.  Ut.  ereli-s  io  m.  Adler  =  slovolit.  arala.  -|-  goth.  aran-  m. 
Air,  Adler,  aU.  auch  pl.  emS. 

1.  arya  pflügen  =r  europ.  araya. 

fit  win,  «r-ti  pflogen;  ksl.  oij%  ora-ti  pflügen,  -f*  goth.  aijan  pflügen. 

2.  arya  rudern. 

fit  ino,  ir-ti  rudern,  ir-kla-s  m.  Ruder,  -f"  ^°'  ^^^  (^  ^^)  nidem,  &r 
i  Ruder  vgl.  an.  r6a  ags.  r^van,  engl,  to  row,  ahd.  (ruojan]  mhd.  rnejen 
nA&nt  aus  rajan  (goth.  'hraian). 

alu  n.  Bier,  Meth. 

It  slu-s  m.  Hansbier,  selbstgebrantes  Bier,  lett.  alu-s  m.  Bier,  altpreuss. 
T.  ah  Meth;  ksl.  olü  u-Stamm  n.  Bier,  -f*  t^*  ealu,  an.  öl  (s=  alu)  n. 
CDgL  sie  Bier. 

albhadi  m.  Schwan. 

M.  kbedl  m.  Schwan.  -^  ags.  ylfete,  ylfetu,  an.  41ft  ahd.  alfAz,  albiz, 
«Du  m.  Schwan.    Vgl.  lat.  albus. 

al^  f.  Else,  EUer,  Erle  vgl.  europ.  alsna  Erle. 

ebdia,  j-eltbha,  oksha  f.  Erle,  EUer.  +  holl.  eise,  ahd«  elira  (aus 
i  and  erila  (durah  Umstellung)  f.  Erle,  Eller  Tgl.  dae  Fort  Aliso. 

alstna  Yon  der  Erle,  ellem. 

•  j-ehüinä  von  der  Eller,  erlen.  -f-  ahd.  mhd.  erlin  erlen,  nhd.  Erlen- 
EUemhols. 
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ava  —  1. 


ava  m.  Grossvater,  Oheim  =  enrop.  ava. 

lii.  av-yna-8  m.  Oheim,  preoss.  Y.  awi-s  Oheim ;  ksL  vg  (d  i.  igt  = 
jü)  m.  Oheim,  ig-ka  f.  Tante.  ->|-  goth.  aTcm»  f.  Gromnatttr,  a(i. 
m.  Oheim,  Schwestersohn,  ahd.  6-h-eim  m.  Oheim. 

avi  Scliaf  ^  ig.  avi. 

lit  avi-s  gen.  av^s  f.  Schaf,  ayina-s  m.  =  ksl.  ovin«  Widder,  U. 
f.  Schaf.  4"  goth.  avi-Schaf  in  avi-str  n.  Schafrtall,  an.  aT  ahd.  ani, 

arya  n.  Ei  =  enrop.  avya. 

ktl.  ige,  j-aje  n.  (mit  Einhnsse  des  v)  Eli.  -|-  aga.  ^gg  ahd.  ei  pL 
und  eigir  n.  Ei ;  die  deutsche  Grundform  ist  *aggvi  d.  i.  ayja. 

as,  asmi,  asi,  asti  sein  ==  ig.  as  asti. 

lit*  esmi  (jetst  esu)  hin,  esi  hist,  esti,  est  ist,  sie  sind,  al^veo» 
hin,  assai  hist,  ast  ist,  sie  sind;  ksl.  jesmi,  jesU  hin,  ist,  jesll-tfo  i.( 
sentia  cf.  sskr.  asti-tva  n.  das  Dasein,  altpreoss.  asti-n  aoc.  das  Dn^ 
as,  assi-s.  -(-  goth.  im,  is,  ist. 

asani  f.  Emdtezeit,  Uoclisommer,  Herbst. 

prenss.  Y.  assani-s  Herhst;   ksl.  j-esenl  f.  Erndteseit,    Herhsi  + 
asan-i-s  f.  Emdtezeit,  Sommer,  Erndte,  ahd.  aran  m.  emi  f.  Enidte. 

asika^  aska  m.  f.  Esche. 

ksl.  j-asika  f.  Esche.  -^   an.  ask-r,   ags.  äse  m.  (aStamm)  aU.  iil^ 
aski,  mhd.  asch  m.  iStamm  Esche.     Yon  asi  =  Ht.  ftsi-s  gen. 
Esche;  lit.  (k  =  a. 

asila  m.  Esel,   eine  alte  Entlelmnng  ans  lai 

lit.  asila^s,  ksl.  osllü  m.  Esel.  -(-  goth.  asilu-s,  ahd.  esil  m.  EmL 

asta  wesentlicli,  wahrhaft,  offenbar  von  as. 

lett.  ist-a-s  wahrhaft,  offenhar,  lit.  isscza-s  (=  ist-ja-s)  offenhar, 
ksl.  istü  wahrhaft,   acht,  ist-ina  f.  Wahrheit,  bt-0Y&  wahrhaft,  -if- 
goth.  asta-  in  ast-ath-i-s  f.  Wahrheit,  sicherer  Grund. 

aspä,  apsä  f.  Espe. 

preuss.  Y.  ahse,  lett  apsa  f.  Espe.  -(-  ahd.  aspa,  mhd.  apse  f.  Sv«. 


L 


i,  aiti  gehen  ==  ig.  i,  aiti. 

lit.  ei-nv,  alt  eimi,  inf.  ei-ti  gehen,  kommen;  preuss.  öiaei  du  geint,  ci^j 
geht,  per-eit  inf.  kommen;  ksl.  id%  i-ti  gehen,  -f-  goth.  nur  in  idJjs 


ttk  —  auaa.  511 


ü.     ü. 
uk  gewohnt  sein  =  ig.  uk. 

fit  j-mik-sia,  jnnk-iti,  junk-ti  tich  gewöhnen,  venachen,  jauk-inti  gewöh- 
vbdl,  salnnen,  jank-u-s  sahm;  altpreoss.  j-ank-int  inf.  üben;  ksl.  ak-tt  m. 
doetriiuk,  ne-iikü  imperitoB,  y-yk-ni|-ti  lernen.  +  gOÜi*  bi-«h-ta-  gebrauch- 
tick,  fiblich,  bi-nh-lja-  n.  Gewohnheit. 

udra  Otter  s=r  ig.  udra. 

lit.  udra  f.  ksl.  y-ydra  f.  Otter.  -|-  ahd.  ottir  m.  Otter. 

Mhar  n.  Enter  r=  ig.  üdhar. 

fit  in  adr-oti  entern,  Milch  haben,  -f*  ^^*  ^ter  n.  Euter. 


AI. 
aiskä  f.  Forderung  vgl.  ig.  isk^. 

bi  iaka  f.  petitio.  -f*  >^^  oi><^  ^*  Forderung. 

aiskya,  aiskäya  fordern,  suchen  von  aisk&. 

lit.  j-eekojn ,  jesko-ti  suchen;  ksl.  iakaj^  iska-ti  suchen,  po-iüt%  (=:  po- 
iikj^  po-iaka-ti  quaerere.  -|-  an.  aeskja  wünschen,  engl,  to  asc  fragen, 
thd.  eisoon  heischen. 

aina  einer  =  europ.  aina. 

fit.  T-ena-s  einer,  preuss.  ain-a-s  m.  ainA  f.  aina-n  acc.  einer,  einzig,  al- 
in;  Jemand;  ksl.  inü  einer,  irgend  einer,  anderer.  -(-  goth.  ain-a*8  einer. 


Aü. 
aug  augati  mehren,  sich  mehren,  wachsen. 

tit.  angu,  ang-ti  sich  mehren,  wachsen.  +  goth.  aukan,  ai-auk  mehren, 
flieh  mehren. 

auta  Sinn,  Verstand  vom  Verb  ui  =>  ig.  vat. 

fit.  pa-j-anta  f.  Sinn,    Wahrnehmung  yon  pa-j*U8-tS  empfinden.  -|-   an. 
odh-r  vL  Sinn,  Verstand. 

ausa  n.  Ohr. 

I  InL  ueho  gen.  niese  und  ncha  n.  Ohr.  4*  go^'  mim>  Stamm  ausan  a* 
,  und  ahd.  6r&  f.  Ohr. 
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ka  —  kaga. 


K. 
ka  wer  kas,  kä,  kad  =z  ig.  ka. 

lit.  kas,  ka  m.  f.  preoBs.  kas  |pL  nom.  qnoi,  qiiai  wer?  rdtt 
ksl.  kü  Basis  der  interros^ativen  Pronomina  ku-to,  ko-go,  kjj.  -f 
favas,  f.  hvo,  ntr.  hva  wer,  was. 

kalt  und  kaid  lieiss  sein. 

lit.  kais-ta,  kais-ti  heiss  sein,  schwüseD,  kait-inÜ  erhitcen,  kait-rs  1 ! 
Qlnt.  -{-  goth.  heii-on-  f.  Fieber,  ahd.  heis  heiss. 

kaima  m.  Heim,  Wohnstatt,  Dorf  =  europ.  käma 

lit.  kema-8  m.  preuss.  Y.  caymi-s,  lett  zem-a-s  m.  Dorf,  -f*  W^ 
und  haima  f.  Flecken,  as.  hem  ahd.  heim  m.  heima  f.  Heim. 

kaila  heil  Tgl.  europ.  kalya. 

ksl.  mn  heU.  +  goth.  haü-a-s  heil.    Mit  ksl.  6ölo«t)r  f.  intepÜM 
preuss.  kailüst-isku-n  acc.  Gesundheit. 

kailya  heilen  von  kaila* 

ksl.  6ölj%  6dhti  heilen,  -f-  goth.  hailjan  heilen. 

kauka  gewölbt. 

lit.  kauk-ara-s  m.  Hügel,   Anhöhe;   ksl.  kukil  gewölbt,   krumm.  + 
hauh-a-s  hoch.    Zu  sskr.  kuc,  kucati  krümmen,  sich  rasammi 

kauna  erniedrigt  sbst.  Erniedrigung,  Scliniach, 
de,  Hohn. 

lett  kaun-a-B  m.  Schande,  Schmach,   Hohn;   Scham.  +  g^^ 
niedrig,  demüthig,  haun-jan  erniedrigen,  ahd.  höna  f.  Hohn,  Spott, 
hdni-da  mhd.  hoende  f.  Schmach,  Schande,  Uebermnth.    Yosi  ^kii 
Tgl.  ksl.  ky-j%  nicto. 

kaupa  Haufen,  zu  ig.  kup  sr  ig.  küpa. 

lit.  kupik  f.  kaupa-8  m.  Haufen;   ksl.  kup&  m.  Haufe.  +  m.  bop  m. 
hüfo  mhd.  hüfe  m.  Haufe. 

kaulä  f.  Bruch  am  Unterleibe  vgl.  europ.  kvaUL 

ksl.  kyla  f.  (=  kaula)  daraus  entlehnt  lit.  kuila  f.  Bruch  am  Unt 
4-  an.  haul-1  m.  ahd.  hoM  f.  Bruch  am  ünterkibe. 

kausa  m.   Schädel,   eigentlich  Schale   vgl.  ig. 
Behälter,  Gehäus. 

lit  kiaussa-s  m.  jede  Schale  oder  Rinde,  kiaussii  f.  und  ktiasi^f- 
schale,  Sohftdel.  -f*  ^^'  haus-s  m.  Sch&del,  vgl.  goth.  hwa^  iL  Bwa 

kaga  i&ege  ==  ig.  skaga. 

lett.  kafa,  ksl.  koza  f.  Ziege.  -(*  ags.  hec-en  n.  junge  Ziege,  w9idc  gA 
hikeina-  n.  lauten,  cf.  gaiteina-  n.    Gaislein  yon  gaita-  =  haeds-i' 
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katara  welcher  von  zweien  von  ka  =s  ig.  katara. 

iit  kfttra-«,  katra  uter;  ksL  kotor-jj  SUmm  kotoru  uter.  -f-  ^h.  hvAtkar, 
•hd.  hwedar  welcher  ycm  zweien. 

katvar  vier  =  ig.  katrar. 

Kt  kefcori  m.  -ios  f.  ksl.  cetvora  vier.  -\-  goüi.  fidvor  vier,  assimilirt  wie 

katvarta  der  vierte  =  ig.  katvarta. 

Ut.  ketrirta-s,  ta  f.  prenss.  ketwirt-8,  f.  ketwirta;  ksl.  6etvrilto-  in  Com- 
poss.  -{-  ags.  feoyerdha,  feordha,  as.  fiortho,  ahd.  fiordo,  mhd.  vierde 
vierte. 

kanapi  Hanf  =  europ.  kanapi. 

pratn.  knapioB  t  pl.  ksl.  konop-l-}a  f.  Ha^.  -(-  an.  hanp-r,  ahd.  hanaf 
mhd.  hanf  in.  Hanf. 

kanta,  kata  n.  hundert  =s  ig.  kanta,  kata. 

R  nimta-s  m.  ksL  tüto  n.  hundert.  -(-  goth.  hund  n.  hundert. 

kantyä,  katyä  f.  Gemacli. 

bl  ki|gta  (Ar  kanija)  f.  Zelt,  Wohnung,  Gemach.  ->|-  goth.  het^jon-  f 
Kimmer,  vgl.  agt.  headhor  n.  reoeptaculnm.  Wohl  von  ig.  kat  tikr.  cat 
borgen. 

kap  fassen,  heften  =  ig.  kap. 

ktfc.  kam^ju,  kamp-t  fiunen,  greifen;  ksl.  öep!  f.  eatena.  «f"  goth.  haf-ta- 
=  eapiuB,  haban  haben,  ahd.  haba  f.  Habe,  »wni, 

kamara  Niesswnrz  vgl.  ig.  kamara  ein  Pflanzenname. 

lii  kemera-i  m.  pl.  Alpkraat ,  Wasserdost,  czemerei  pl.  f.  Enzian,  nach 
Andern  weisser  Niesswnrz  entlehnt  aus  ksl.  ^emerika  f.  mss.  ^^emerica  f. 
Nienwurz.  +  ahd.  heiaera,  mhd.  henere,  hemer  f.  eine  Pflance,  ober« 
deatsch  die  hemem  f.  pl.  Niesswnrz.  —  Mit  CvifitiQlxwv  nach  Dioscorides 
ein  Beiname  der  Niesswnrz  ist  vielleicht  das  slavisohe  Wort  gem^nt. 

kardhä  f.  Heerde  »  ig.  kardha. 

bl  hMoL  f.  vices  diama,  Weide,  Heerde;  Iit.  in  kei^-za«s  pl.  Icerdzei 
B.  Hirt.  -|-  goth.  hairda,  ahd.  herta,  mhd.  herte  f.  Heerde;  ahd.  herta  f. 
Wechsel  ist  dasselbe  Wort,  vgl.  irdda  vices  diariae;  goth.  hairdei-s,  ahd. 
birti  m.  Hirt. 

kanna  m.  Harm,  zu  ig.  kram. 

bL  «amtt  m.  Sobaai,  sram*l-ji4  srami-ti  beschämen.  +  *^  ^^*  ixi\k^ 
barm,  ags.  hearm,  an.  harm-r  m.  Harm,  ahd.  harm-jan  besehimj^en. 

karmata  f.  Harm. 

Ui  ssamata  f.  Ungeaadh,  Yeriruss;  ksl.  sramota  f.  Scham.  +  ahd* 
(barmida)  hermida,  mhd.  hermde  f.  Bdoo/sra,  I^eid. 
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karya  m.  Heer  von  "^kara  Heer,  Krieg. 

preasB.  Y.  kavsra  Heer,  Krieg,   kuia-woytiB  Heerschaa;    lett.  kvick 
karja-s  Heer,  Krieg  vgl.  lit.  kara-s  m.  &ieg,  ksl.  kaim  f.  SMt,  ~ 
kara-ti  schlagen,  kämpfen.  -|-  goth.  haxji-s  m.  ahd.  hari,  heri  n. 
harja-  Heer,  Menge.    Altpersisch  kara  Heer  wird  von  kar  thnn  (dffi 
tige  Theil   der  Bevölkerung)  abgeleitet,    vielleicht  gehört  es  w 
hierher. 

kalda,  kalada  Holz,  von  *kal  hauen. 

ksl.  klada  f.  Balken,  Block,  Holz  vgl.  lit.  kaladä  f.  HauUots  von 
hauen.  -{'  ^^'  ^^^^  ^d*  ^^^  "•  Holz.    Vgl.  xlaSog^ 

kalnu  erhaben,  hoch  von  kal  heben. 

lit  kilnü-6,  pra-kilnü-8  f.  ni  hoch,  erhaben,  stattlich,  -f-  goth.  haUi-i 
für  halnu-8  Fels  vgl.  lit.  kalna-s  m.  Berg.    Von  lit.  kel-ti  heben. 

1.  kalma  m.  Bedeckung,  Helm,  von  europ.  kal 

lit.  szalma-B  m.  szalma  f.  ksl.  sl&nii  m.  Helm,   vgl.  prevaa.  Y. 
Hebn,  und  ksl.  2alma  f.  xiSa^tg,  pileus.  4"  goth.  hilm-a-s  m.  Heia, 
heim  m.  Schützer;  Hülle,  Helm. 

2.  kalma  m.  f.  Halm  ^  europ.  kalma  m.  f. 

ksl.  slama  f.  Hahn.  -^  an.  hähn-r,  as.  ahd.  mhd.  nhd.  halm  a-StsiiB 
Halm. 

kas  *kasati  husten  =  ig.  käs  käsati, 

lit  kosu,  kos-ti;  lett.  k&s-6t  husten;  ksl.  ka^-lll  m.  Hiuteii.  -f  H^ 
ta,  ahd.  huos-to  m.  Husten,  huost-on  mhd.  huosten  nhd.  husten. 

ku  kayati  hauen  =  europ.  ku,  kud. 

lit  kova  f.  Kampf,  Streit,  Schlacht;  ksl.  kov%,  kova-ti  hauen,  kovia 
quod  cnditur.  ->|-  an.  hoggya,  ags.  heivan,  as.  hanwan,  ahd.  honmBt  ^ 
houwen  hauen. 

kükya  hauchen,  blasen, 

ksl.  ky6%  ky6ati  blasen,  aufblasen.  -{-  mhd.  buchen  schw.  v.  haociMBi 

kun  m.  Hund  s.  ig.  kvan  g.  kun-as. 

lit.  Bzft  gen.  szun-s  m.  Hund  vgl.  ksl.  su-ka  f.  Hündin  s.  ig.  1ev>^  't 
goth.  hun-da-  m.  Hund,  eine  Weiterbildung. 

kup  hüpfen  zu  ig.  kup  wallen,  aufsteigen. 

ksl.  kyp-öti  springen,  fliessen.  4*  <^-  hoppan,  mhd.  hupfen,  hq>fen  «k« 
V.  hüpfen,  auch  fliessen?  SdiefTi^  Iftsst  Kaiser  Rothbart  singen:  d«r«v 
ist  vortgehupfit 

knaba,  kanaba  m.  Napf. 

ksl.  konobtt  m.  pelvis,  konob-ari  m.  Schenk  (aus  lat.  cAnaba  f.  WeiiA 
Sohenkbude?).  +  >^d*  hnapf  mhd.  napf  m.  Napf. 
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kraina  hell. 

ksl.  artod  weiss,  -f-  goth.  hrain-a-8  rein.  Zweifelhaft.  Zu  kal.  JMntt  m. 
Ciriff,  womit  lit.  krauna  f.  Griff  nicht  im  Yocal  stimmt,  mnss  man  wohl 
ags.  hrinan  tangere,  daher  Rain,  stellen. 

krak  tönen,  lachen,  krächzen  =  ig.  krak. 

lit  kleg-o,  kleg-eti  lachen,  krak-in,  krak-ti  brausen  von  der  See,  krank« 
in,  krank-ti  krachsen;  ksl.  krak-ati  krähen.  +  goth.  hlah-jan  hloh  lachen, 
ags.  hleah-tor  m.  Schall,  Klang ;  Gelächter,  an.  hlakk-a  clangere,  schreien, 
krächzen,  ags.  hring-an,  hrang  tönen  =  lit.  krank-ti. 

krangha  m.  Bing  vgl.  lat.  clingere. 

ksL  kr%ga  m.  Ring.  +  as.  hring,  ahd.  hrinc,  mhd.  rinc  ring-es  m.  Ring. 

kranghla  rund,  Ringel. 

ksL  kr^lü  rund,  -f-  &l^cl.  ringilä  mhd.  ringel  f.  die  Ringelblume,  ahd. 
ringil-oht,  ringel-eht  vimglicht;  geringelt,  mhd.  ringeln  ringeln,  krummen. 

kranti  Rind. 

preuss.  Y.  klente,  bei  Gronau  clynth  Kuh.  -{-  &l^d.  hrind  pl.  hrind-ir  n. 
Bind  (?). 

kmmä  f.  Rand,  Rahmen. 

ksl.  kroma  f.  margo,  kromö  porro  H».  4~  ^^d*  (hrama)  rama,  mhd.  rame, 
nun  f.  Gestell,  Rahmen,  goth.  hram-jan  kreuzigen  (einrahmen). 

krarya  Blut,  Aas  =  ig.  kravya. 

lit  krauja-8  m.  Blut  (ksl.  kruvi  f.  Blut).  4~  goth.  hraiva  (wohl  für  hra- 
m)  n.  Leiche  =  ags.  hreay,  hraev  n.  Aas.    Zu  ig.  km. 

krik  schreien  s.  europ.  krik. 

Ht  klyk-ti  schreien;  ksl.  krikü,  klikii  m.  Geschrei.  4~  &"•  krik-ta  krei- 
schen, knarren  (Thür)  ahd.  hreigir,  ags.  hragra  m.  Reiher. 

kruk  krächzen  s.  ig.  krak. 

lü.  krank-ti  krächzen.  +  goth.  hruk-a-s  m.  das  Krähen,  hruk-jan  krähen. 

krusa  m.  f.  Brocken,  Scholle,  Eisstück  von  ig.  krus 
brechen. 

lit.  kmsza-s  m.  krusza  f.  Eisschölle,  krusza  f.  Hagel,  Schlössen;  ksl. 
kruchft  m.  Brocken,  Stückchen,  Icrucha  f.  mica,  krüch-ütü  m.  dass.  kruS^ 
kräüti  frangere  V^kms.  +  ags.  hruse  f.  terra  (eigentlich  Scholle)  ahd. 
roso  m.  rosa  f.  crusta,  glacies.    Vgl.  x^varahm,  lat.  crusta. 

klaipa  m.  Brod,  Laib. 

lii  klepa-s,  lett.  klaip-a-s  m.  Brod,  Laib.  +  goth.  hlaib-a-s  an.  hleif-r, 
ahd.  leib  mhd.  leip  m.  Brodlaib.  Aus  dem  deutschen  ist  ksl.  chldbü  m. 
Brod  entlehnt. 

Flak,  iadogOTB.  WSrtarbach.  2.  Anfl.  34 
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klausäya  hören,  eigentlich  denom.  von  ig.  krausa  G^ 
hör,  von  krus  hören. 

lit  klausau,  klauay-ti  hören,  preuss.  klaus-iton  inf.  erbÖreD,  vgl.  ksL  ihii 
slusati  hören.  -|-  ags.  hlos-nian,  ahd.  hidsen,  oberdeutsch  loeen  hönn. 

klana  m.  ein  Baum,  Ahorn. 

russ.  klenii  m.  Ahorn,  -f*  ^g^'  blin  Name  eines  Baumes,  an.  blyn-r,  Uitt' 
m.  platanus,  Ahorn,  Linde,  abd.  „omus  linboum*'.  lii.  beint  derAbon! 
kleva-8  m. 

klu  hören  =  ig.  kru  =  europ.  kla. 

ksl.  slov«!  slu-ti  heissen,  slovo  gen.  slovese  n.  Wort  =  earop.  kbiTU,  ip 
kravas,  slava  f.  Ruhm.  -|-  gotb.  in  bliu-man-  Gehör  s.  ig.  kranman,  ihl 
blü-t,  mbd.  lüt  laut,  vemehmlicb,  abd.  blio-dor  n.  das  Hören,  Hökiüm- 
sen,  Ton  s.  ig.  krautra,  gotb.  hliu-tba-  n.  Gehör  s.  ig.  kraata. 

klus  hören  =  ig.  krus  =  europ.  klus. 

lit  klausa  f.  Gehorsam;  ksl.  slucbu  m.  das  Hören,  o-slucba  £  Ungdur 
sam,  lit.  klausyti  s.  klausäya.  ^-  as.  an.  blus-ti-  f.  das  Hören  s.  ig.  krnsti, 
abd.  blos-en  s.  klausäya. 

kvaitya  m.  Waizen,  kvaitaina  von  Waizen. 

lit.  kvety-s  Thema  kvetja-s  m.  Waizen,  kvetena  f.  Waizenstoppel,  k?etim4 
von  Waizen;  preuss.  Y.  gaydi-s  Waizen  für  kaidi-s  wie  z.  6.  giniht 
Wurm  für  kirmi-s  =  lit.  kirmi-s.  -|-  gotb.  hvaitei-s  Thema  hTsiig»-  n- 
abd.  hweizi,  weizi  mbd.  weize  m.  Waizen,  abd«  weizin  von  Waizen.  TgL 
ig.  kvit  und  kvid  weiss  sein. 

kvap  hauchen. 

lit.  kvep-iu,  kvep-ti  duften,  kvapa-s  m.  Hauch,  Athem ;  leti.  kwep-et  rts- 
chem,  kup-et  rauchen.  -|-  gotb.  af-hvap-jan  trs.  auslöschen,  ersticken,  d- 
bvap-nan  intrs. 

kvar,  kar  wo?  wohin?  von  ka. 

lit.  kur  wo?  wohin?  kur-gi  wo,  wohin  dann?  -|-  gotb.  bvar,  ss.  hinr, 
war,  wä,  mbd.  war-,  w&  wo?  warumbe  warum?  vgl.  abd.  (bwara)  mn. 
as.  hwar,  mbd.  wäre,  war  wohin?  Vgl.  lat.  cur,  alt  qnor  warum?  woA 
sskr.  kar-hi  wann  (=  lit.  kur-gi?). 

kval  tönen,  heulen,  schreien. 

ksl.  cvil-ji|  cvil-iti  weinen,  bulgar.  ovili  wiehern,  ygl-  lit.  kaul-3fti  vis* 
sein,  beulen  (nach  Schleicher)  zanken,  streiten  (nach  Nesselmann),  -f  H^ 
bvelan  bval  tosen,  schreien,  an.  hvell-r  laut  tönend,  bvell-r  m.  Kliogi 
bvella  gellen,  klingen. 
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G. 
gan  kennen  =  ig.  gan. 

leit.  fi'Siu,  ßnn,  (i-t  kennen,  erkennen  in  Gomposa.  lii.  iine  (zin-ja)  = 
lett  RasMk  f.  das  Wissen,  Knnde,  zinau,  zinoü  =r  lett.  Iinat  kennen,  zy- 
me  f.  =  lett.  lüne  f.  Zeichen ,  Merkmal ,  zen-kla-s  m.  Zeichen ,  Stamm 
zuL  -|-  ^oth.  kann,  kannum,  kun-tha,  knnnan  kennen,  wissen,  knn-tha- 
part  als  adj.  kand,  knnthja-  n.  Eande,  kann-jan  caus.  knnd  thon. 

ganä  f.  Weib  s  ig.  ganä  von  ig.  gan  zeugen. 

prenss.  g^anna-n,  genna-n  aoc.  Weib,  ksl.  zena  f.  Weib,  zen-ji|  zeni-ti  be- 
weiben, B§  sich  beweiben,  zen-lsktt  moliebris.  4~  goth.  qinon-  f.  Weib, 
Eheweib,  qina-knnd-s  weiblichen  Geschlechts,  eigentlich  weibgeboren. 

ganina  weiblich  von  ganä. 

ksL  zenina  weiblich,  -f-  goth.  qinein-a-s  weiblich  ntr.  Weib  eigentlich 
Weiblein. 

ganti  f.  das  Wissen,  Kennen  =  ig.  ganti. 

lü.  pa-zinti-s  gen.  tes  f.  Kunde,  -f-  ahd.  konst  f.  Kunde,  Kunst,  nhd. 
Knast,  pl.  Künste. 

gantya  Ennde. 

lit  pa-zinti-s  gen.  czo  m.  Kunde,  -f  goth.  kunthja-  n.  ahd.  chundi  f. 
Kunde. 

gaba  f.  Quappe  von  ig.  gabh  Maul  aufsperren. 

ksl  zaba  f.  Frosch  russ.  zaba  f.  Kröte  vgl.  prenss.  V.  gabawo  f.  Kröte. 
-|-  mbd.  quappin-ruse  f.  Quappenreuae,  Quappenbehälter,  nhd.  Quappe  f. 

gar  *garati  schlingen  =  ig.  gar,  garati. 

lit.  ger-ia,  ger-ti  trinken;  ksl.  zr%  zrd-ti  schlingen.  -}"  deutsch  in  ahd. 
kela  f.  Kehle  s.  ig.  gala,  chel-era  f.  Schlund  s.  garala  und  sonst. 

garala  Kehle,  Schlund  von  gar. 

ksL  grfilo,  zrölo,  zrdlo,  zdrdlo  n.  Kehle,  Schlund.  +  ahd.  celur  m.  chelero 
m.  und  chelera  f.  Schlund. 

gama  n.  Korn  =  europ.  gama. 

ksL  sTono  n.  Korn,  Kern,  -j-  goth.  kaum-a  n.  Korn,  Gretraide,  kauman- 
n.  Korn,  Kömchen. 

gama  f!  Mühlstein,  Mtkhle. 

bt.  giraa  f.  Mühlstein  pl.  Mühle,  lett.  diima  f.  Mühle.  -|-  ahd.  chwima, 
quim,  chum,  mhd.  kum  (küme)  f.  Mühlstein,  Mühle. 

garnu  f.  Mühlstein,  Mühle. 

ksl.  zrüny  f.  Mühlstein,  Mühle,  lett.  dfimu-6  pl.  t.  und  dfimawa  f-  Hand- 
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raühle,  vgl.  preuss.  Y.  gimoywis  Handmühle.  -f-  goth.  qairna-s  bl  od« 
f.  Mühlstein  oder  Mühle  in  asilu-qaimn-s  Mühlstein  (^^Eselsnitthle^*). 

gamya  m.  Korn,  Kern. 

lit.  zirni-s  gen.  io  m   Erbse  (=  Kern),  ^  an,  kiami  la«  K9iv- 

garbhan  junges  Thier,  KaJh  vgl.  ig.  garbha. 

ksl.  zr^b^,  zdröb^  n.  junges  Thier.  -f-  goth.  kalben-  f.  junge  Kok  Kil^ 
ahd.  calp  n.  Kalb. 

gal  schmerzen. 

lit.  gel-u,  gel-ti  schmerzen,  gela  f.  der  Schmerz,  d^s  Grinunen,  feüiH 
m.  dass.  (vgl.  auch  ksl.  zftlu  schlecht,  zl-}^  zli-ti  quälen?).  4*  ^^V^ 
Jan  praet.  quel-ida,  ahd.  (quel-jan)  quellan  mhd.  queln  quälen,  muten, 
tödten,  as.  quäla  ahd.  quäla,  chwäla,  chäla  mhd.  quäle,  käle  f.  imdn 
qual-m,  ahd.  qualm,  chwalm,  mhd.  qualm  m.  Marter,  Plage,  Tod^cpl^t 
—  Lit.  gel-iü,  gel-ti  heisst  stechen. 

gavi  f.  Euh  s.  ig.  gau  m'.  f. 

lett  güw-i-s  f.  Kuh  vgl.  ksl.  gov-^do  n.  Rindvieh.  -{-  as.  ko  pl.  kfijl  iki 
chuo  pl.  chuavi  t  Kuh.    Die  c^^qtsohe  GrundforiA  isjb  *koyl. 

gi  lebendig  werden  «=  ig.  gi. 

lit.  gy-jü,  gy-ti  aufleben ,  genesen,  gaj-ü-s  heilsam,  gy-dau  heile,  «geil» 
lieh  belebe.  4*  goth.  us-keian ,  kai ,  kijans  hervarinvivitn  (^a  lieben  gv> 
w innen)  kei-nan  keimen,  ahd.  chl-mo  mhd*  kirne  m.  Ediin, 

gtva  lebendig  m.  Leben  =  ig.  giva. 

lit.  gyva-9,  kal,  ilvü  lebendig,  fiWBs,  gy^a^n  «qq,  d««  Leben,  gyvi« 
acc.  pl.  die  Lebendigen.  -|-  goth.  qiurs  Stamm  qiv««-  akd.  quek  lebodif. 

gtvya  lebendig  machen. 

ksl.  ziv-l-J4  zivi-t{  lebendig  machen,  beleben-  4*  g^-  qraju  in  iDt* 
qiujan  lebendig  machen. 

gii,  gava  kanen. 

ksl.  zv%  zivati,  zu-j%  zivati,  zav-^j%  zavi^ti  kniMn.  ^  ab^.  elviQ^^^<  ^ 
wan  mhd.  kiuwen,  kuwen  kauen. 

gnat  gnatati  kneten. 

ksl.  gneti^  gnes-ti  drücken,  kneWn,  entiahnt?  vgl,  i«e«ss.  Y.  gnoda  Tflf- 
trog,  Backtrog.  4~  ^^^  ohnetan,  cnetan  mhd.  knete»  st.  t.  kneten. 

gnas  drängen,  quälen. 

ksl.  gn%s-1na  abominandus,  gnls-l  f,  Steins,  giMiM  (WH  gnts)  v.  Sdusati, 
gnui^  gnus-iti  sq  fl^Uvrrfa&ai.  -f-  &n.  knosa,  ags.  cnjBnux,  ahd.  cbons» 
drängen,  quälen.  —  YgL  Svoa^ac^i  schmähen,  dvoa  für  ywff  w  on- 
fAta  für  yvofiat, 

gjiäya  kennen  s.  ig.  guä  kennen. 
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kal.  ID&J4  ma-ti  Ictanen.  +  abd.  kiwan  (rs  knmjan)  »f  1.  to  koow  kennen. 

gnip  kneifen. 

Itt  znyp-iii,  znyp-ti  kneifen  (Krebs)  beissen  (Gans)  das  Jicbt  putzen, 
znyp-le  f.  Zange,  lichtputzscheere,  Nussknacker.  -^  nbdi  kneife ,  kniff, 
gekniffen,  engl,  knife  nd.  kneif  Hesser. 

grandi  m.  Ring,  Eranz. 

Ut.  grandi-B  m.  ein  Ring,  Annband,  Reif  des  Rades.  -1*  ahd.  cbranz, 
craoz  mbd.  kränz  m.  a-Stamm,  nhd.  Kranz  pl.  Kranze,  Tgl.  aueb  abd. 
crdz  m.  Kreis;  Island,  kraus,  dan.  krands  Kranz  stammen  aus  dem 
Deatsehen. 

graya  krähen,  krackzen  aus;  ig.  gar. 

kil.  graj  m.  lied,  Rade,  graj%  grati  kracbzen  ss  lit.  groju,  gruti  kräcb* 
zen,  scbmähen.  -^  abd«  cr4jan,  cbHjan  mbd.  kraejen  kraben,  abd.  cbriga 
f.  Krabe. 

glab  glabya  umfassen,  nmarmen. 

lit  ap-gleb-iu,  ap-gleb-ti  mit  den  Armen  umfassen,  gleb-y-s  m.  Armvoll, 
glob-iü,  gl6b-ti  umfassen,  umarmen,  globa.f.  Umarmung;  preuss.  po- 
glab-u  er  umarmte,  berzte.  -f*  ags.  clippan  engl,  to  clip  umarmen,  abd. 
(däftari)  elMttkf  tnbd.  klAf-ter  f.  Klafl»,  Maass  der  ausgebreiteten 
Arne.  —  Mit  ksK  grttbtk  m.  grtfba  f.  Krampf  würden  wir  abd.  ohrim- 
pban  zuMinmeiiKiehen,  obramph  m.  Krampf  snBammenstelleti ,  wenn  das 
daviMh«  Wort  niobi  so  versinselt  dastftnde. 

GH. 

ghagh  gag^  soknattem  von  der  Gani?. 

lit  gagin«  WP^ü  sohnattem  (<jKmB)  g$|:-^Hia^  m.  Oansericb.  -4-  mbd.  ga- 
gen  scbnattem  von  der  Gans,  diu  gans  gaget. 

ghangh  schreiten,  gehen  s.  ig.  ghangh. 

Ut.  ring^in,  zing-ti  scbreiten,  geben,  Scbritt  geben,  pra-zanga  f.  Ueber- 
tretang,  Siinde,  zang-stoti  fortscbreiten ,  Fortscbritte  macben.  -f-  gotb. 
gzggan  geben,  gagg-a-s  m.  Gang,  Gasse. 

ghantya  Streit,  Kampf  »  ig.  ghantya. 

lit.  grincza-fl  m.  gincza  f.  (für  g^tja)  Streit,  Kampf,  gincz-yju,  gincz>yia 
far  odsr  wider  fitwaa  streiten,  -f-  9hd»  gandia  f.  Streit,  Kampf,  S«blacht 
▼gl.  8UL  güdb-r  ags.  gudb  m«  abd.  gund-  m.  dass. 

ghandan  und  ghandra  m.  Storch,  Wildgans. 

Ht  gandra^  m.  Storeb,  altpreuss.  Y.  gandan-is  m.  Storch.  -4-  ^^^  deutscb 
bei  Plinins  ganta,  abd.  ganazo,  ganzo  mbd.  ganzo  und  ganzer  m.  Ginse- 
rieb,  davon  proren^liscb  ganta,  ganto  Storeb,  Kranicb,  wilde  Gans.  Hai 
mit  gbansi  Gans  nicbts  zu  sebaifen. 
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gliausi  f.  Gans  -=  ig.  ghansa  europ.  ghans. 

lit.  z%8i-8  gen.  ses  f.  ksl.  gi^I  f.  preoss.  V.  sansy  Gans.  -|-  an.  gv,  iki. 
gans,  cans  f.  Thema  gansi,  nhd.  Gans  pl.  Gänse. 

ghaman  m.  Mensch  =  europ.  ghaman. 

lit.  alt  nom.  imt  pl.  zmon-es  m.  Leute  zmo-g^-s  m.  Mensch.  -|-  goft. 
guman-  ahd.  gomo,  como  m.  Mann. 

ghaväya  gähnen  aus  ig.  ghä. 

lett.  fchäwa  (aus  g-j-ava)  f.  das  Crähnen,  davon  fchäw-at  gähnen,  lit  äri' 
auju,  zioyau-ti  mit  offnem  Munde  dastehen,  gähnen,  zioyay-ima-fl  m.  te 
Gähnen,  -f-  ahd.  giwen  in  ana-giwen  inhiare,  gewon,  kewon,  mhd.  gm. 
gewen  das  Maul  aufsperren,  gähnen.  Ob  ags.  goma,  an.  gom-r,  ibi 
gruomo,  cuamo  mhd.  gnome  m.  Gaumen  auf  ghu  oder  ghä  znrodEgek^ 
lässt  sich  nicht  entscheiden ,  vgl.  xv-f*V  f-  ^e  Gienmoschel. 

ghardh  ausschreiten;  begehren  =  ig.  ghardh. 

ksl.  gr^d^  gr^s-ti  schreiten,  gehen,  gradi;  zlüdT  f.  res  desideraU,  xlöd> 
aj%  zlüd-ati  und  zltid-Öti  nod^äiv,  desiderare,  cf.  lit.  gard-u-s  wohlMte* 
ckend.  -|-  goth.  grid-i-s  f.  Schritt,  Stufe,  gred-u>8  m.  Gier,  Hunger. 

ghardha  m.  Umhegung,  Gehege,  Hürde,  Garten. 

lit  garda-s  m.  Hürde;  ksl.  gradü  m.  Gehege,  Mauer,  Garten,  Haas,  Stidl, 
grazdi  (=  gradja)  m.  Stall,  Hürde.  -^  goth.  gard-i-s  m.  Wohnung,  Bui, 
Hof,  an.  gardh-r  m.  Gehege,  Hof,  Haus,  as.  gard  a-Stamm  m.  UnuioDQfi 
Wohnung,  as.  gardo  ahd.  garto,  carto  mhd.  garte  m.  Garten;  goth-ginbi* 
m.  StaU.    YgL  zend.  geredha  Höhle? 

ghardhärya  m.  Gärtner  von  ghardha. 

ksl.  gradarl  m.  Gärtner,  -f"  ^s-  gardari,  ahd.  gartari,  kartari  m.  Giiteer. 

ghalta  n.   Gold   eigentlich  gelb    =   ig.  gharta  geih, 
Gold. 

lit.  gelta-s  gelb,  gelt-ona-s  gelblich  ygl.  prenss.  Y.  gelatyna-n  tocig' 
gelb;  ksl.  zltlta  gelb,  zlato  n.  Gold,  -f-  »goth.  gulth-a  ahd.  gold,  öol^ 
mhd.  golt  n.  Gold. 

ghalttna  golden,  gülden. 

ksl.  zlatinu  golden,  -f-  goth.  gulthein-a-s  ahd.  guldin,  culdin  mhd.  gflUot 
gülden,  nhd.  golden,  gülden. 

ghaldh  ghaldhati  gelten,  entgelten,  zahlen,  hassen. 

ksl.  zlad%  zlas-ti  zahlen,  büssen,  zldd%  zlös-ti  dass.  zlad-va,  i^'^ 
zlöd-iva  f.  Busse,  Strafe,  Gülte.  +  goth.  gildan,  gald  gelten  in  ira-giUtf 
vergelten,  erstatten,  us-gildan  vergelten,  ahd.  geltan,  keltan  mhd.  goltfl 
zurückerstatten,  bezahlen,  vergelten;  eintragen,  kosten,  werth  sein,  p^ 
gild  n.  Abgabe,  Steuer  =  an.  giald  n.  Zahlung',  Strafzahlong,  Stni<^ 
Lohn,  goth.  gils-tra-  n.  (für  gild-tra)  Steuer,  Abgabe. 
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r        gbasti  m.  Gast  =  europ.  ghasti. 

m.  goeti  m.  Gast,  goSt%  (=  g08t-j%)  gosti-ti  bewirthen.  +  goth.  gwiri-n 
ihd.  gast,  käst,  nhd.  Gast,  pl.  Gäste. 

|-        ghasna  sich  entsetzen. 

1.  z9Bn^  za8n%-ti  staunen,  sich  entsetzen,  u-zas-tT  f.  Staunen.  -^  goth. 
isnan  in  ns-geisnan  sich  entsetzen,  von  Sinnen  sein',  staunen.  Steht 
rach  zas  für  gjas  =  gös? 

ghasya  Jemand  erschrecken. 

ksL  zacHi  =  za8-j%  zasi-ti  Jemand  erschrecken.  H~  goth.  us-gaisjan  Je- 
'Bland  erschrecken,  von  Sinnen  bringen.  Vielleicht  zu  sskr.  has  lachen 
fund  erstaunen  wie  ig.  smi. 

I         ghiäya  hiare  s.  enrop.  ghiäya. 

Kt  zioju,  äojau,  zio-ti  den  Mund  aufsperren,  zio-ti-s  f.  Riss,  Kluft;  ksl. 
zi-j-ig%  zi^a-ti  gähnen.  4'  ^^d.  gien,  g^en  gähnen,  klaffen. 

ghidh  und  ghadh  beehren,    wohl  aus  ig.  ghä  hiare 
durch  dh  weitergebildet. 

lit  geid-u ,  geid'Zu ,  geis-ti  begehren ,  verlangen ,  sich  gelüsten  lassen, 
preuss.  geid'i  er  wartet,  geid-e  sie  warten ;'lett.  gaid-u,  gaid-it  erwarten; 
ksl.  zad-ati  cupere,  z^zdti  (=  z^d-jti)  z^-6ti  verlangen,  erwarten;  dür- 
sten, z^zda  f.  (=  z^-ja)  Durst,  zidt|  zidati  erwarten.  -^  goth.  gaid-va- 
n.  Mangel,  ahd.  kit  mhd.  git  m.  Gierigkeit,  Habgier,  Geiz  ahd.  kit-ac 
mhd.  git-ec  gierig,  geizig. 

ghrauda  nu  Eom. 

hi  grada-8  m.  Korn,  Kern,  ksl.  gruda  f.  Scholle.  -|-  mhd.  grüz  m.  Korn, 
IB.  an.  griot  n.,  ahd.  grioz,  crioz  mhd.  g^iez  m.  n.  Sandkorn,  Griess. 

ghranda  Bohle,  Balken. 

üt  granda  f.  grindi-s  m.  Gebrücke ,  Bohlenbelag  im  Stalle ,  preuss.  V. 
gnnd-ico  f.  B<^e,  dickes  Brett;  ksl.  gr^dü  m.  gr^a  f.  Balken.  -4"  s^* 
grind-el  ahd.  grintil,  crintil  mhd.  grintel,  grindel  m.  Balken,  Bohle, 
Stange,  Riegel. 

ghrabh,  grabhati  graben,  schaben. 

kd.  greb%  gre-ti  graben,  schaben,  kämmen;  rudern,  greb-eni  m.  Kamm, 
greb-l-ja  f.  Buder.  -f-  goth.  graban,  ags.  gralan,  ahd.  graban,  crapan  mhd. 
graben  nhd.  graben. 

ghrabha  m.  Grab,  Grube,  Graben. 

U.  grebü  m.  Grab,  grobü  m.  Ghrab,  Grube,  lit.  graba-s  m.  heisst  wie 
ksl.  graba  m.  Sarg.  -1-  ^b*  g^ af  ^hd.  grab,  crap  mhd.  grab  n.  Grab,  goth. 
gnba  f.  Graben. 

ghrib  greifen  aus  ig.  ghrabh,  gharbh  greifen. 

tit  greb-iu,  greb-ti  ergreifen,  raffen,  erfassen,  packen,  graib-aü,  graib-yti 
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nach  etwas  greifen  durativ.  -^  goth.  greipan  giaip  gripana  gieÜan.  !■ 
ksl.  grab*l-j%  grab-iti  raffen,  rauben  und  lett.  grab-t  greifen  ist  das  alte 
a  bewahrt. 

ghlad,  gUadh  glänzen  aus  ghal  ^  ig.  ghar  gläozea. 

ksl.  gl^zd^  =  glQd-j%,  glQd-dti  sehen,  gl^d-aj^  gl^d-ati  sehen,  blickeo.  + 
ahd.  mhd.  glänz  glänzend  m.  Glanz,  ahd.  glanz-jan  mhd.  glenzan  g&h 
zend  machen,  Glanz  machen  =  glänzen  vgl.  auch  mhd.  gland-er  gfiir 
zend,  schimmernd.  Als  Weiterbildung  von  ghli  =  deutsch  gU  in  ■. 
gli-mo  Glanz  =  ahd.  gltmo  m.  Glühwürmchen  und  sonst  muis  betnek* 
tet  werden  goth.  glit  in  glit^mnn-jan  glänzen  as.  glitan  ahd.  glisaa,  S^ 
zan  mhd.  glizen  glänzen,  gleissen. 

gHädha  glatt  von  ghladh. 

lit.  gloda-s  glatt,  ksl.  zladü-kü  glatt,  -f-  an.  glad-r  ag«.  gUd  gUuizoid, 
fröhlich,  freundlich,  ahd.  glat,  olat  mhd.  glat  glatt,  auch  ahd.  dat  heiat 
zuweilen  fröhlich  wie  in  olata-muoti  frohmüthig  vgl.  as.  gladmod  dan- 


T. 

ta  pron.  demonstr.  =  ig.  ta. 

lit.  ta-8  f.  ta,  ksl.  tu  f.  ta  der,  die.  -^  goth.  ntr.  thata  das  u.  s.  w. 

tä  da,  dann  von  ta. 

ksl.  ta  da,  dann;  und.  +  ^^-  ^^  ^^'t  &^8- 

tauka  fett  von  ig.  tu  schwellen. 

lit.  tauka-8  m«  Fett,  Mark  (davon  tunka,  tuk-ti  feit  werden,  iehaobir 
primär)  ksl.  tukü  m.  Fett.  +  <^^-  thedh  ahd.  dioh  mhd.  diech  n.  SckeD* 
kel  (=  Dickbein).    Von  ig.  tu.=  ksl.  ty-j%  ty-ti  fett  werden. 

tautä  f.  Volk  =  europ.  tauta. 

preuss.  tauta-n  aoc.  I^and,  lett..  tauta  f.  Nation,  Yolk;  Aosbind,  taatruk- 
a-B  ausländisch,  lit.  tauta  f.  Oberland,  Deutsehland,  «f*  goth.  thindai 
Volk,  thuid-isko  adv.  heidnisch,  üebersetzung  von  i^ixiif  (l^yof  Yol^ 
ahd.  diot  m.  n.  diota  f.  mhd.  diet  m.  m,  f.  Volk;  Mensch,  ahd.  diatiic 
popularis,  deutsch  lautlich  =  lett.  tantisk-a-s  ausländisch. 

taura  m.  =  ig.  staura  Stier. 

ksl.  turü  m.  Stier.  ^-  an.  thj6r-r  m.  Stier. 

tak,  tank  denken  «^  europ.  tak  tank. 

hfl.  tü6%  (=3  tük-j%)  tü6-iti  putare,  XoyiCea&a&,  t^k-lu  ^<?q^m^V!  -f"  f^ 
thagk-jan,  thah-ta  denken,  thagk-s  m.  Dank. 

taks  *taksati  behauen  =  ig.  taks,  taksati. 

ksl.  teS^  (te8-j%)  tesa-ti  oaedere,  tesü  m.  asser,  assula;  lit.  tasz-an,  Un- 
yü  behauen,  taszi-ma-s  m.  das  Behauen,  -f*    T'^ä,  dehsen  si  v.  nario 
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der  ipedaliBirten  Bedentang  Flachs  schwingen  und  brechen. 

takslä  f.  Beil,  Axt  von  taks. 

ksL  tetla  f.  Beil,  Axt  ygl.  lit.  Uszl-ycza  =  teslica  f.  Zimmerbeil.  -|-  ahd. 
.  dehsala,  mhd.  dehsel,  dichsel  f.  Beil,  Axt.  —  Das  lautlich  identische  lat. 
te-la  (für  tex-la)  f.  heisst  Gewebe  von  texere  wiriten  =r  weben,  dagegen 
schdnt  te-la-m  n.  (für  tex-lu-m)  sich  auch  in  der  Bedeutung  mit  slayo- 
deatschem  takala  yereinigen  zu  lassen;  telu-m  n.  Geschoet,  Waffe  =» 
Ifittel  zum  „Hauen^*. 

tata  Yater. 

iata  findet  sich  nicht  in  den  altelavischen  Quellen;  serbisch  tata;  lit. 
t«ta  f.  Tante  =  kal.  teta  Tante,  teti-s  czo  m.  Väterchen.  -|-  ahd.  toto 
m.  Täter,  tot&  f.  Mutter. 

tatara,  titara  m.  hahnartiger  Vogel  «  ig.  tatara. 

lii  tytara^s  m.  Truthahn  entspricht  genau  dem  an.  thidhur-r  m.  Auer- 
hahn  und  sskr.  tittira  m.  Bebhuhn,  doch  scheint  das  i  secundär,  lit.  ty- 
tare  f.  Truthenne  =  ksl.  tdtija  f.  Fasanhenne. 

tan  dehnen  =  ig.  tan  tanauti  europ.  tan,  tanyati. 

kd.  in  ton-öto  n.  Dohne,  tinlkA  dünn  s.  tanu.  -4-  goth.  thanjan,  ahd. 
denjan  dehnen,  ahd.  dunni  s.  tanu. 

tann,  tanva  dünn  »  ig.  tanu  europ.  tanva. 

lett  tiw-a-8  dünn  aus  tanw-a-s,  ksl.  tiniktt  dünn  lässt  auf  ftlteres  tanu 
a-Stamm  schlieseen.  «f*  <ui.  thnnn-r,  ahd.  dunn-i  dünn. 

tangha  Gericht,  Gerichtshandlung,  Werk,  Ding. 

ksl.  tfza  (für  t^g-ja)  f.  Gericht,  Urtheil,  Geriohtsyerhandlung,  tfz%  t^zati 
handeln,  thun.  -^  as.  thing  n.  Gericht,  Gerichtsverhandlung,  überhaupt 
Unternehmen,  Werk,  Bing,  ags.  thing,  ahd.  dinc  n.  dass.  as.  thing-6n 
ahd.  ding-on,  mhd.  dingen.  Scheint  aus  dem  Deutschen  In's  Slavische 
eingedrungen. 

tans  tansati  ziehen,  reissen,  schütteln  =  ig.  tans  tansati. 

hi.  t^-iü,  tQS-ti  ziehen,  recken.  -^  goth.  thinsan,  thans  ziehen. 

tansa  m.  Zug  von  tans. 

lit.  t^ea-s  (auch  tüsa-s  geschrieben)  m.  Zug,  Fisohzug.  4-  ^d.  duns,  tuns 
aStamm  m.  Zug. 

tansäya  ziehen  eigentlich  denom.  vom  vorigen. 

lit  t^aad,  t^yti  ziehen,  zerren,  -f-  ahd.  danson  spannen,  dehnen,  ziehen. 

tarn  dunkel  werden. 

fit.  tema,  tem-ti  es  wird  finster,  tam-sä  f.  Finstemiss  s.  ig.  tamasa;  ksl. 
tüna  f.  Dunkel,  Finstemiss,  dazu  adj.  tim-lnü.  -f"  b^*  thimm  dunkel, 
ahd.  demar  m«  deanere  f.  demer-nnga  f.  Dämmerung  s.  ig.  tamara. 
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iamp  dehnen,  spannen. 

lit.  iemp-iu  temp-ti  spannen,  tamp-yti  dnrat.  spannen,  dduien, 
temp'tiva  f.  =  ksl.  t^tiya  f.  Bogensehne,  timp-a  f.  Sehne  am 
ksl.  t%pn  obiuBOS,  crassus.  -{-  an.  thömb  Bogensehne. 

tartya  und  tritya  der  dritte  =  ig.  tartya,  tritya. 

lit.  irecza-8  d.  i.  tretja-s,  altprenss.  tirt-s  der  dritte,  tirüa-n  aoc  ^. 
tretij  der  dritte  gehen  aUe  anf  die  Grundform  tartya,  preon.  tirt^ 
tirta-B  =  äol.  xiqro-^.  -{-  goth.  thridja  der  dritte.    Ohne  Zweifel 
den  Yon  jeher  tartya  und  tritya  neben  einander :    auf  tartya  gdtes 
trtiya,  dessen  Päliform  tatiya  auf  tartiya  beruht,  daraus  die  Pakrit 
taia,  femer  lat.  tertiu-s,  äol.  xi^o^s  =.  preuss.  tirta*8,  lit.  treoM 
ksl.  tretij;  auf  tritya  gehen  send,  thritya,  r^irth-s  und  gothisch  tkridjt.| 

tama  m.  Dom,  von  ig.  tar  durchbohren. 

ksl.  trtinü  m.  Dom.  -f-  ags.  thom  m.  pl.  thomas,  ahd.  mhd.  don  ib.1 
Stamm  Dom,  vgl.  goth.  thanmu-s  m.  Dom.    Sskrit  traa  m. 
TOQ^o^  m.  Bohreisen. 

tamaina  von  Dom,  dornen. 

ksl.  tronönä  von  Dornen,  dornen,  -j-  goth.  thaumein-a-s,  sgs.  tb] 
ahd.  durain,  mhd.  dumin  von  Dornen,  dornen. 

(tarbh  bedürfen)  tarbha  nöthig,    tarbhä  £  Notfadi 
Bedarf. 

ksl.  tröbil  nöthig ,  tröba  f.  negotium,  -f  goth.  thaurban  tharf  bedi 
nöthig  haben;  Noth  leiden,  tharb-a-s  nöthig,  tharba  f.  Mangel,  agi. 
arf  f.  Bedürfniss,  Bedarf. 

tala  m.  Fläche,  Boden,  Grund,  Diele  =  ig.  tala. 

ksl.  tlo  n.  Grund,  Boden  (davon  tl-j%  tli>ü  verderben).  -|-  aga.  thell, 
thil  f.  ahd.  dil,  dilo  m.  Fläche,  Diele. 

talyä  f.  Diele. 

ksl.  tlja  £  Estrich,  Diele.  +   an.  thilja  f.  ahd.  diUa  (för  düja)  t 
Fläche,  Breit. 

1.  tik  gerathen,  gedeihen. 

lit.  tink-u,  tik-ti  sich  wozu  schicken,  taugen,  passen;  genügen,  w( 
then,  netikti  nicht  gerathen,  nicht  gedeihen,  unnütz  sein.  -|-  goüi. 
han,  thaih,  thaihans  gedeihen,  vorwärts  kommen,  zunehmen,  davon 
sa-  n.  Zeit. 

2.  tik,  tink  glauben,  vertrauen. 

lit.  tik-iu,  tik-eti  glauben,  vertrauen.  +  ahd.  (dingjan)  dingan,  mhd. 
gen  glauben,  hoffen,  Zuversicht  haben. 

tu  du  =  ig.  tu. 

lit.  tu,  preuss.  tou,  tu,  ksl.  ty  du.  -^  goth.  thu  ahd.  da  nkl  da. 
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tusantyä  tausend. 

lit.  tokstanti-s  gen.  tdkstantes  f.  jetzt  tukstanczo  m.  taasend,  preoss. 
tosimto-ns  acc.  pl.  tausend ;  ksl.  tys^sta  (für  tysantja)  f.  tausend.  +  goth. 
thiuiiiidi,  Thema  thusundja  f.  einmal  ntr.  tausend. 

trauda  m.  Beschwerung,  Verdruss  von  trud. 

kal.  tmdü  m.  Arbeit,  Mühe,  Noth.  4-  fti^*  thraut  m.  ahd.  ur-drioz  m.  Be- 
schwer. 

traudya  belästigen,  beschweren,  verdriessen  von  trauda, 

ksl.  trazd%  (=  trud-ja)  truzdati  quälen,  bedrangen.  -|-  an.  threyta  (d.  i. 
thrantja)  ag^.  tbreatian,  ahd.  driozon  quälen,  belästigen,  schelten. 

trank  drängen,  dringen,  s.  europ.  tark  torquere. 

lit.  trenldü,  trenk-ti  stossen,  erschüttern,  schmettern,  trank-sma-s  m.  Ge- 
dränge. -|-  as.  thringan,  thrang  ahd.  dringen  nhd.  dringen,  drängen. 

tram  tramati  zucken,  zittern  =  europ.  tram  tramati. 

lit.  trixnu,  trim-ti  zittern,  trim-ima-s  m.  das  Zittern,  lett.  tremu,  trem-t 
jagen,  scheuchen,  tram-dit  scheuchen.  -4"  as«  thrimman,  thramm  sprin« 
gen,  hüpfen,  sich  bewegen,  goth.  thram-stei  f.  Heuschrecke. 

travaya  dulden,  ertragen  aus  europ.  tru. 

Ktw  Iriyojn ,  trivoti  dulden ,  ertragen.  -^  ags.  throvian ,  ahd.  druoan  und 
drtoen  dulden,  ertragen. 

trask    mit    Wucht    und    Geräusch    niederschmettern 
„dreschen". 

ksl.  troeka  f.  trösktt  m.  Donnerschlag;  lit.  traszk-eti  krachen,  rasseln, 
klappern,  tresz^k-e  f.  Presse,  treszk-eti  rasseln,  klappern.  4*  goth.  thriskan, 
thrask  ags.  therscan  dreschen,  schlagen. 

tri  drei  =  ig.  tri  trayas.  ' 

lit.  tri  nom.  trys,  ksl.  tri  drei.  -{-  goth.  thri,  threis  drei. 

trud  bedrängen,  mühen,  .beschweren  =  europ.  trud, 

ksl.  trudü  m.  Mühe  s.  trauda,  trud-Inü  müde,  verdrossen,  daraus  lii  trud- 
na-8  Terdrossen,  truzd%  truditi  sich  mühen  s.  traudya.  -f-  goth.  thriutan 
in  u8-thriutan,  thraut  beschweren,  belästigen,  ahd.  driozan  beschweren, 
verdriessen,  mhd.  ur-druz  m.  Verdruss. 

tvar  fassen,  einfassen. 

lit.  tveriü,  tver-ti  ergreifen,  fassen,  einfassen,  einzäunen,  su-tverti  formen, 
schaffen,  erschaffen;  ksl.  tvari  f.  Werk,  tvorü  m.  Form,  Gestalt,  wie 
/lo^ij  von  fjiaQnTa  fasse,  tvor-j%  tvori-ti  schaffen,  machen.  -^  ags.  thveran, 
ge-thveran  compingere,  confercire,  condensare  ist  nicht  mit  ahd.  dweran, 
tweran  mischen,  rühren,  wirren  zu  verwechseln,  welches  zu  ig.  dhvar  w. 
8.  gehört. 
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da  Präfix  und  Präposition  zu  =  ig,  da. 

lit.  leit.  da-  Präfix  hin,  zu,  lett.  da  praepos.  c  dat.  bis  za;  ksl.  do  fnt 
poB.  bis  zu.  -4"  ^s.  16,  ahd.  za,  ze,  zi,  zuo  nhd.  zu  Präfix  und  Fripaß* 
tion  c.  dat. 

daiva  m.  Gott  =  ig.  daiva. 

lit.  deva-s  preuss.  deiw-s,  deiwa-s  m.  Gott,  -f-  an.  tivar  m.  pl.  die  Götter. 

daivar,  daivara  m.  Schwager  =  ig,  daivar,  daivara. 

lit.  dever-i-s  gen.  dever-s  pl.  nom.  dever-s,  gen.  deveru  vom  alten  Stim- 
me dever  m.  Schwager;  ksl.  dSver-I  m.  Schwager.  -|-  ags.  tacor^  sU. 
zeihhur  m.  Schwager. 

dakan  zehn  =  ig.  dakan. 

lit.  in  deszim-ti-s,  ksl.  in  des^-tl  zehn  =  ig.  dakanti  ZehnaaliL  +  gotk. 
taihun,  ahd.  zehan,  nhd.  zehn. 

dakanta  der  zehnte  =  europ.  dakanta. 

lit  deszimta-s  der  zehnte.  *-|-  goth.  taihunda  der  zehnte. 

daksina  dexter  =  ig.  daksina.  f 

ksl.  desInn,  destu  dexter,  lit.  doszine  £  die  Rechte.  -|-  goth.  taihsv-t-i 
dexter,  taihsva  die  Rechte. 

danghvä  f.  Zunge  »  ig.  danghvi. 

ksl.  j-^Bj-ka  f.  Zunge,  preuss.  Y.  insuwi^s  Zange,  ygl.  alipera.  izsra,  «fli- 
ches  ähnlich  entstellt  ist.  -f-  goth.  tuggon-,  ahd.  zonka  f.  Zange. 

danti  m.  Zahn  =  europ.  danti  vgl.  ig.  dant. 

lit.  danti-s  m.  Zahn  (daneben  Thema  dant).  -^  ahd.  zand  Thema  tuä 
m.  Zahn,  daneben  goth.  tunthu-s  m.  Zahn. 

•    dar  darati   spalten,    zerreissen;    schinden  =  ig.  dar 
darati. 

ksl.  detti  dra>ti  spalten,  zerreisfiien,  dira  f.  Riss;  lit.  diro,  dir^ti  soluiidei 
=  di^,  4"  goth.  tairan  tar  zerreissen,  ahd.  far*zeran. 

dargha  Einfassung  von  ig.  durgh,  dhargh  fiissen. 

lit.  darza-s  m.  Qarten,  Hof  (um  den  Mond).  +  ahd.  zarga  f.  Eioiaspii«- 

darva  Kienholz,  Kienbaum  von  dar  spalten. 

lit.  derva,  darva  f.  Kienholz.  +  an.  tyr-r,  dat.  tyrvi  m.  picea,  Pechfohre. 

drava  n.  Baum,  Holz  ==  europ.  drava,  dravas. 

ksl.  drüva  pl.  n.  ^vXa  drdvo  gen.  drövese  und  dröva  n.  Baum,  Höh.  + 
goth.  triu  Stamm  triva  n.  Holz ,  Baum. 
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drayina  hölzern  =  ig.  dravaina. 

kal.  drSviDü,  dr^ydna  hölzern.  -)-  goth.  trivein-a-s  höleen). 

ctru  trauen. 

prensB.  dniwi-s  m.  druwi  f.  acc.  drawie-n  Glaube,  druw-tt  inf.  glauben, 
po-drawi-sna-n  und  nanlHiwi^snarn  aca  0g.  f.  Hoffnung.  +  gotl».  triggv- 
a-s  treu,  zuyerläsng,  trau-an  trauen,  trau-sti  n.  Vertrag,  Bund.  Sonst 
nicht  Dschziiweisen. 

dva,  dvi  zwei  =  ig.  dva,  dvi. 

lit.  driy  ksl.  dva,  preuss.  dwai  zwei,  dwi-gubbus  doppelt.  -1-  gotb.  tvai, 
tvo8,  Iva  zwei. 

DH. 
dhä  *dhadMti  setzen,  thun  =  ig.  dhä,  dhadhäti. 

lit.  dedü,  de-ti,  ksl.  dezd%  =  ded-j^  dÖti  setzen,  stellen,  legen,  thun.  + 
as.  da-an,  dft-n,  ahd.  tuan,  tuen  thun. 

dläti  f.  That  -  ig.  dhäti. 

ksl.  dött  f.  That,  +  goth.  ded-i-s  ahd.  tät-i  f.*  That. 

dliabh  passen  =  europ.  dhabh. 

lit.  dab^nti  sdbmucken,  ordnen,  dab-nu-s  geordnet;  ksl.  doba  f.  oppor- 
tnidtas,  dob-h  stark,  tüchtig,  dob-ru  schön,  gut.  -f"  goth.  ga*daban,  ga- 
dob  es  begegnet,  widerfahrt,  geziemt,  ga-dob-a-s  schioklieh,  passend. 

dhamp  dampfen  aus  ig.  dham. 

lit.  dump-iu,  dump-ti  das  Feuer  anblaasn,  anfachen,  dunp<*lei,  dunp-tuve 
f.  Blasebalg.  +  i^^^  dimpfea,  dampf  dl^mpfen,  rau^n^  ahd.  daanph 
mhd.  dampf  m.  Dwnpf,  Banch.  Mit  ig.  dhüpa  Rauob  stinven  die  Vo* 
cale  nicht;  lit  dump  =  damp. 

dhala  Grube,  Thal,  Tiefe  =  europ.  dhaLa. 

kiL  dolü  m.  Grube,  Tiefe,  dol^,  dolu  adv.  unten,  -j-  goth,  dal-a,  ahd.  tal 
B.  Grabe,  Thal,  Tiefe,  goth.  dalath  zuthal,  abwärts,  dalatha  unten,  dala- 
tbro  yon  unten. 

dhala  f.  Tbeü. 

üt  dala  f .  Theü;  ksl.  dola  f.  dMa  m.  Theil.  +  goth.  daila  f.  Theikiah* 
me,  ahd.  teila  f.  Theilung,  Zugetheiltes,  Eigenthum. 

dhaü  f.  Theil. 

lit.  dafi-s  f.  Theil  vgl.  preuss.  nom.  delV-)k-s,  acc.  pl.  delüka-ns  Theil, 
Stiidc,  Artikel  (des  Katechismus).  «f~  goth.  datl-i-s  f.  Theil,  Antheil. 

dhalya  theilen. 

HL  daiyu,  dali-ti  theilen,  preuss.  delli-eis  theile  mit,  -|-  goth.  dailjan 
shd.  (teiljan)  teilan  mhd.  teilen  theilen. 
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dhalgha  m.  Schuld. 

ksl.  dlügü  m.  Schuld,  -f-  goth.  dulg-a-s  m.  Schuld,  dulga-haitja  m.  61» 
biger.  Vgl.  alürisch  dligim  mereo.  Vielleicht  in  Zusammenhange  ih 
ig.  dhargh  halten,  festhalten. 

dhalbh,  dlialbliati  graben,  eingraben. 

preuss.  y.  dalp-ta-n  acc.  Durchschlag ,  ein  Schmiedeinstrument,  mit  doi 
man  Löcher  in  Eisenplatten  schlägt;  ksl.  dlüb%  dlüb-sti  graben,  einfrir 
ben,  kerben,  -f-  as.  delbhan  in  bi-delbhan  begraben,  ags.  del&n  gnb^l^ 
ahd.  telpan,  delban  in  pi>telpan  begraben,  mhd.  telben,  ge-tolben  gn^ 
ben.    Zu  dhala? 

dhaya  säugen  =  ig.  dhä  dhayati. 

ksl.  doj^  doi-ti  säugen,  doi-tell  nutriens,  doi-lica  f.  Amme.  4"  S^ 
daddjan,  aschwed.  döggja,  ahd.  täan,  tajan  säugen. 

dhuktar  f.  Tochter  =  ig.  dhughatar. 

lit.  dukre,  dukte  gen.  dukter-s  f.  preuss.  duckti,  ksl.  dusti  gen.  doster-« 
f.  Tochter,  -f-  goth.  dauhtar  ahd.  tohtar  f.  Tochter. 

dhup  vertiefen,  dhaupya  f.  Vertiefung. 

lit.  dauba,  daube  =  daubja  und  dube  f.  Grube,  Höhle,  Loch,  Grab;  IbL 
dup-ina  f.  dup-l-ja  f.  Höhlung,  Vertiefung,  lit.  dub-u-s  tief,  löcherig,  hohl 
dub-ti  hohl  werden,  einfallen,  ksl.  drb-ri  f.  (aus  d-j-ub-ri)  Thal,  ScMnclit 
-|-  goth.  daup-jan  taufen  (=  untertauchen)  dub-on-  f.  Taube  (eigentliä 
wohl  Taucher)  diup-a-s  ahd.  tiuf  mhd.  tief  nhd.  tief,  goth.  diupei  aU. 
tiufi  f.  Tiefe  =  ksl.  dup-l-ja  =  lit.  daube. 

dMma  m.  Rauch  =  ig.  dhüma. 

lit.  duma*s  m.  ksl.  dymu  m.  Rauch.  -{-  ahd.  tuom  m.  Dampf,  THxa^ 
Bnfb.    Die  Yocalsteigerung  in  dymü  und  tuom  ist  secundär. 

dhur,  dhvara,  dhvari  Thür,  Thor  s.  ig.  dhur,  dhTan, 
europ.  dhvari. 

lit.  dur-y-B  pl.  Thür  mit  Resten  der  alten  Form  dur  =  ig.  dhur.  +  gotb. 
daura-  n.  Thor,  Thür,  ahd.  turä  f.  =  ^i^^  Thür;  Ut.  dvära-s  m.  Hof  = 
ksl.  dvora  m.  Hof,  Haus;  ksl.  dvtrl  f.  Thür  =  lat;  fore-s  pl.  s.  eorop. 
dhyari.  Genau  sich  deckende  Formen  sind  im  Slavisoh  litauischen  nni 
Germanischen  nicht  erhalten ;  die  gemeinsame  Grundsprache  beider  cot- 
hielt  die  Formen:  dhur,  dhura,  dhvara,  dhvari. 

dhus  athmen,  hauchen  aus  ig.  dhü.. 

lit.  dus-a-8  m.  schwerer  Athem',  dusz-ia  f.  Seele,  daus-ä  f.  Luft,  Hsadi, 
Athem  und  dvas-a-s,  dvas-e  f.  Athem,  ksl.  duchü  m.  Hauch,  Odem  ±s 
lit.  dausa,  du^a  f.  =:  dus-ja  =  lit.  duszia  Seele,  -t"  goth.  dius-a  as.  ditf 
ahd.  tior  mhd.  tier  n.  Thier  verhält  sich  zu  lit.  dausa,  ksl.  duchii  uöba 
wie  animal  zu  anima.  Sonst  ist  dus  im  Deutschen  freilich  nicht  naehn* 
weisen. 
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N. 
nakti  f.  Nacht  »  ig.  nakti,  nakta. 

fit  nakti-B  gen.  tes,  ksl.  nosti  f.  Nacht  +  gotL  nahti-  f.  ahd.  naht  nhd. 
Nacht  pL  Nächte,  goth.  nahta-  in  Zosamniensetcung  =  ig.  nakta. 

nagha,  naghala  m.  Nagel  =  ig.  nagha,  naghara. 

Ht  naga-B  m.  Nagel,  Eralle,  ksl.  noga  f.  Fubb  (eigentlich  Kralle,  Fubb- 
ugel).  -f  goth.  nagl-a-8  m.  Nagel  =  europ.  naghala  lat  ungula. 

naptya  m.  NeflFe  =  europ.  naptya  äre^idg, 

bL  net^  m.  Neffe.  -|-  goth.  nithji-s  Stamm  nithja-  m.  Neffe. 

naman  =  ig.  näman  Name. 

preosB.  emmen-8  (=  emen-B)  nom.  emn-an,  emnen  acc.  Name;-  kBl.  im^ 
gen.  imene  n.  Name.  -1-  goth.  namo  Stamm  naman  n.  Name. 

nava,  navya  neu  =  ig.  nava,  navya. 

lit  naaja-B  nea,  ksl.  noYü  neu.  -f*  goth.  nii:gi-8  Stamm  niuja-  nea. 

navan  neun. 

preoBB.  newint-8  der  neunte,  lit.  devyn-i  nenn,  ksl.  dev^tl  nenn  :=  ig. 
üBTanti.  -f-  goth.  ahd.  ninn  nenn. 

navi  m.  der  Todte,  Leichnam. 

lett  nawe  der  Tod,  ksl.  navi  m.  der  Todte.  -f*  goth.  nau-s  Thema  navi 
m.  an.  nä-r  m.  der  Todte.  Wahrscheinlich  ist  hiermit  prenss.  Y.  no¥ri-s 
Bompf  identisch  ygl.  Leichnam  =  lihhamo  Leib.  Mit  ig.  nakn  besteht 
wohl  keine  Verbindung. 

nasa  näsa  Nase  s.  ig.  nas  näsä. 

bL  nostt  m.  Nase,  nosatä  nasutus.  -f*  ahd.  näsä  f.  Nase. 

nüna  nun  =  ig.  nüna  aus  nu  nun. 

bl  nynö  nun.  -|-  ahd.  nhd.  nnn  nun. 

■ 

P. 

paku  n.  Vieh  =  ig.  paku. 

Kt.  peka*8  m.  prenss.  pecku,  aco.  pecka^n  Vieh.  4-  goth.  faihu,  ahd.  fihu 
n.  Vieh. 

pätaya  nähren,  aufziehen  s.  ig.  pä. 

bL  piti^  pita-ti  nähren,  aufziehen.  -|-  goth.  fodjan  ernähren,  aufziehen. 
Tgl.  noifyfuu  nähre  mich,  esse. 

pati  m.  Herr,  Gatte  =  ig.  pati. 

lit  paü-B  m.  f.  £hemann,  Ehefrau;   Mannchen,  Weibohen;   selbst  s.  ig. 


630  pada  -^  pama. 

pati;  ksl.  podi  Herr  in  gos-podi  m.  Herr,  Wirth  =  enrop.  glitipiti.+ 
goih.  fath-i-8  m.  Herr,  brath-fath-i-s  Bräutigam. 

pada  Geföss  von  päd  fassen. 

goth.  fat-a  D.  ahd.  vaz  gen.  vazz-es  n.  Fass,  Gewiss.  +  ^^-  P&^>l 
Topf,  GefasB.    Vgl.  ,,fa8sen"  und  ksl.  po-pad^  po-pas-ti  fassen. 

pana  pannus  =  europ.  päna. 

ksl.  o-pona  f.  Vorhang,  po-pona  f.  yelum.  -^  ahd.  fanan-  ahd.  vibob. 
Fahne,  Tuch. 

panka  fünf  =  ig.  pankan. 

lit.  penki  f.  ptekios  fünf.  -|~  goth.  fimf  ifunf. 

pankta  der  fünfte  =  ig.  pankata. 

lit.  penkta-B  f.  ta,  preuss.  pienct-s  f.  piencktä  der  fünfte,  -f-  gotL  fiofti 
der  fünfte. 

panya  Sumpf,  Koth. 

preass.  Y.  pannea-n  acc.  Moosbruch  d.  i.  Sumpfbruch.  -|-  goth.  fani  Tk> 
ma  fa^ja  n.  Koth,  ags.  fenn,  fen  an.  fen  n.  ahd.  fenna  und  fenni  f.  Soispf. 

pansti  £  Faust. 

ksl.  p^ti  f.  Faust.  4-  ahd.  füst  Thema  füsti  nhd.  Faust  pl.  Fuste  £ 
engl  iist.    füsti  regelrecht  aus  funsti. 

par  parati  fahren  =  ig.  par. 

ksl.  per%  pra-ti  fahren.  -|-  goth.  faran  for,  as.  ahd.  faran  xnhd.  t» 
fahren. 

parama  der  erste  =  ig.  parama. 

lit.  pirma-s  der  erste,  pirm  praepos.  c.  gen.  vor,  pirma  adv.  n?or.  vor 
4*  goth.  frum-a-8  m.  Anfang,  fruman-,  frum-ist-a-s  der  erste,  goth.  fna 
ahd.  from  mhd.  yram  adv.  fort,  weiter,  goth.  ahd.  fram  engl,  from  prM- 
pos.  von  aus. 

park,  prak  fragen,  fordern  =  ig.  prak,  praskati. 

lit.  perk-ü  pirk-ti  kaufen  (=s  bieten)  pirsz-ly-s  m.  Freiwerber;  kil  proi| 
prosi-ti  fordern.  -|~  goth.  fraih-nan  frah  fragen ,  ahd.  forsca  f.  Fnge  ^ 
ig.  praska. 

parka  m.  Ferkel,  Schwein  ==  europ.  parket. 

lit.  panaa-8  m.  Ferkel,  Schwein,  ksl.  pras^  n.  Fericel.  -f"  *S^*  ^^  ^ 
ahd.  farh,  farah  mhd.  yarch  m.  Ferkel,  Ferken. 

pard  pardati  furzen  ==  ig.  pard  pardati. 

lit  perd-zu  (=  perd-ju)  pers-ti,  bohm.  prdn,  nal.  prd-*ti  dasi.  +  » 
freta,  ahd.  firzan  farz  dass. 

pama  vormalig,  alt,  vorjährig. 

lett.  pdm*a-s  voirjahitg,  pSra,  pemi  adv.  =5  lit.  pernai  adv.  varigei 
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+  goÜL  faim-ja-  alt,  fiainyo  jer  das  vergangene  Jahr,  faimi-tha  f.  Alter, 
aga.  fem,  fym  an.  fom  alt  as.  fem  vorig  ferniin  jara  im  vorigen  Jahre, 
mhd.  veme  enteteilt  veme-t,  vem-t,  ver-t  adv.  im  vorigen  Jahre.  Die 
Bildung  scheint  uralt,  vgl  altpersisch  parana  der  frühere  im  acc.  para- 
nam  nach  Benfey  adverb,  früher. 

parsna  f.  Ferse  =  ig.  parsnä. 

ksL  plesna  f.  Ferse,  -j"  goth.  fairzna  ahd.  fersana  f.  Ferse. 

pal  £9Jlen  =  ig.  spal. 

Kt  pWn  pW-ti  fallen  (ft  =  a).  +  as.  falUm,  m\  ahd.  fallan'  nhd.  fallen, 
fiel,  gefallen. 

palna  voll  =  ig.  pama,  europ.  palna. 

lit.  pilna-s,  ksl.  plana  voll.  +  goth.  full-a-s  :=  falna  voll. 

palnata  f.  Völle  =  ig.  pamatä. 

ksl.  plonota  f.  Vollheit,'  Völle.  +  ahd.  fullida,  mhd.  vullede  f.  Völle. 

palnya  fallen  von  palna. 

ksl.  na-plaig]|  na-plöni-ti  anfallen.  -|~  goth.  folljan  as.  fnlljan  und  fullön 
ahd.  fnlljan  mhd.  vüllen  nhd.  fallen. 

psdya  falb  vgl.  ig.  palita. 

lit  palva-s  falb;  ksl.  plavu  weiss,  falb  nslav.  plav  falb.  -|-  an.  fol-r  ags. 
fealu,  fealo  engl,  fallow  ahd.  falo  falaw-er  mhd.  val  valw-er  nhd.  falb.  -^ 
Davon  an.  folski  m.  cineres  albicantes  =  ahd.  falawisca  mhd.  velwesche 
f.  Asche,  Stäubchen,  daher  ital.  falavesca  Flugasche.  Bas  Wort  ist  sicher 
ichtdeutech  (Grundform  falvislga  von  falva  wie  goth.  bamiskja-  von  (bar- 
niska)  bama)  und  von  Schade  wohl  irrthümlich  zu  lat  favilla  gestellt. 

pas  Sdiamtheil  ^  ig.  pas,  pasas,  europ.  pasdhä. 

lit.  pis-ti  coire',  pisä,  pyse  f.  weibliche  Scham,  pyzdä  f.  dass.  s.  europ. 
pa8dh&.  -|-  ags.  fasel  ahd.  fasel  n.  suboles  mhd.  vasel  m.  männliches 
Zachtthier,  ags.  fas-elt  mhd.  vis-el,  visel-in  m.  mannliches  Glied. 

pis  *pisyati  pinsere  =  ig.  pis  europ.  pisya. 

ksl.  pi8%  =  TtTÜfan  ]dch-ati  {stossen,  schlagen,  stampfen;  lit.  pes-tä  f. 
die  Stempfe,  pais-^ti  die  Gerste  enthülsen,  -f*  &^*  ^  ^d.  fgsa  mhd.  vese 
f.  Hülse  des  Getreides,  Rispe,  Spreu. 

pMa  favl  von  ig.  pü  faulen. 

lit  puli-s  io  m.  Eiteri,  pul-oti  eitern,  piaula-s  m.  faules  Holz.  -I*  goth. 
ful-A-8  faul,  ahd.  füll  mhd.  viule  f.  Fäule,  ahd.  f&16n,  füldn  faulen. 

prat  verstellen. 

lit  prot-a-6  m.  Verstand,  prot-inga-s  verständig,  preuss.  prfit-in  acc.  Rath, 
iis-pres-tnn  inf.  (Stamm  pret)  verstehen,  iss-pres-nan  acc.  Verständniss, 
iBs-pressennien   acc.  Vernunft,   Weise  adv.  nämlich,    iss-prett-Shgi  adv. 
tut,  ladogerm.  WSrterboeli.  t.Aofl.  35 
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nftmhcb;  «if  di«  l^obr^ibtmg  «liM  «tatt  h-  ätis  wt  niebtt  za  geb^ti.  -f-  fttk. 
irmtb-jan  TemtehoDf  orisMiBen}  fretfa-jtt-  n«  Verstond. 

priätalya  m.  Freund,  Liebhaber  von  priäya. 

ksl.  prijatell  m.  (vgl.  prötelt  za  sskr.  pretar  m.  ^:  ig.  praitar}  Frensd.-!- 
ahd.  friudil  mhd.  vriedel  m.  an.  fridil-1  m.  Geliebter,  mbd.  friedila  n. 
fridla  f.  Geliebte. 

priäya  lieben,  liebhaben  denom.  von  ig.  pria  lieb  w.  s. 

ksl.  prijaji^  prija-ti  (aucb  prÖj^)  farsorgeii,  t^^^^I^  fi^*  ^Vecmd.  4*  P'^ 
frioii,  fvijon  beb^n,  getn  tbtitt,  kfiisett  (Qbenetilt  4f4Xätv}  Mjo^ti^  a. 
Freund. 

plak  schlagen;  kkgM  =  «tdfop.  plak  dußs. 

ksl.  pla6%  plak-aii  ptaogere,  klage«i,  Weinen,  p1a&|  pktkati  %ra«cb«n,  ci* 
gentlicb  Wäscbe  scblagen  ist  das«.  Wort;  lit.  pleld«  nUfiot»  pldt-ti  sdüs* 
gen,  pleka  TiXfjyri.  -|-  gotb.  flekan,  fai-flok  beklagen,  abd.  flnob  mU. 
vluocb  m.  Flucb. 

plak  breit  machen,  werden  mit  plak  schlageä  eins. 

Iit.  plok-sz-ta-s  flacb,  ksl.  ploskü  breit,  lett.  plak-t  flach  werden.  -^  thL 
flab  flacb,  ndd.  flage  Fläcbe. 

plavya  waschen,  spülen  cäus.  zu  ig.  plü. 

IH.  plao-ju,  plau-ti  wäscbeh,  spülen;  ksl.  play-I-j^  plari>ti  fllessen  mfleheo. 
-|-  abd.  (flawjan)  flawen  mbd.  flaeen  und  vlouwen,  ylöuwen  wascben,  8{n- 
len,  cf.  Iftcus  Flevo. 

plud  schwimmen^  fliessen  aus  ig.  plu  durch  d  weiter- 
gebildet. 

lit.  plustu,  plud-au,  plud-iti  obenauf  scbwimmen,  plud-a-i  m.  was  oben- 
auf scbwlmmt.  -|-  as.  fliotän,  ahd.  fliözan  mhd.  vliezen  schwimmak 
niesten. 

BH. 
bhädhya  nöthigexx^  zwingen  &  ig.  bhädk 

k«l  bida  f.  Moth,  bdzd%,  bödi-ti  swiagen,  notiiigeiL  <f  goUi.  kaidliaa  ge- 
bieten, zwingen. 

bhabhru  und  bhabhra  xa.  Biber  =  ig.  Uiabhru. 

lit  bebm-s  m.  ksl.  bobrü,  bebrii  ra.  Bieber.  4-  ^^'  ^^^^i  l>ior  ags.  beofor 
abd.  bibar,  pipar  n.  Biber. 

bhar  bharati  tragen,  bringen  =  ig.  bhar^  bharati. 

ksl.  ber%  bra-Ü  bringen,  sii-brati  zusammeobringen ,  bri-m^  n.  Last  = 
ig.  bbarman.  -f~  gotb.  bairan,  bar  tragen,  nbd.  ge-bäreo,  gebar. 

bkargä  f.  Birke  <=  ig.  bharga. 
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iL  b«rzii-8  m.  ksl.  bi^za  f.  Birke.  -^  an.  biörk,  ditanars.  bark,  ahd.  piroha 
r.  Birke. 

bhargtna  birken,  von  Birkenholz. 

it.  bersmi-8  birken.  -|-  ahd.  pirchfn  birken. 

bhargh  bharghati  bergen. 

ksl.  brdg^  bröl-ti  fiiUtv,  corae  esse.  -1-  goth.  bairgan  barg  bergen. 

bhaigba  m.  Erhebung,  Berg  zu  ig.  bliargh. 

ksl.  brögra  m.  Berg,  Uferhöhe,  Strandhöhe,  Strand.  -|-  goth.  bairg-a-s  m. 
an.  biarg  n.  ahd.  pere,  perg  mhd.  bere  berg-es  m.  Berg.  Nicht  von 
bergen. 

bliardha  Bart  =  europ.  bardha. 

fit.  barzdä  f.  ksl.  brada  f.  Bart,  -f-  ags-  beard,  ahd.  hart,  part  nhd.  Bart 
m.  i-Stanim. 

bhama  Kind  =  ig.  bliama  von  bhar. 

lit.  bema-8  m.  Ejnecht,  demin.  in  Poesie  Knabe,  Geliebter,  be-bem-is  kin- 
derlos; lett.  bem-a-s  m.  Kind.  -\-  goth.  bam-a  n.  Kind,  Sohn;  Knabe, 
Hftgdleiii. 

bhamiska  kindlich. 

lett.  bemisk-a-s  kindlich  =  lit.  bemiska-s  knechtisch,  bemaus  Knecht.  -|- 
goth.  bamisk-a-s  kindisch,  bamisk-ja-  n.  Kindheit,  bamisk-ein-  I.  Kin-' 
derei. 

bharya  ferire  =  europ.  bharya. 

lit.  barin,  bar-ti  streiten,  schelten  =^  ksl.  borj%  bra-^  kanipfen,  lit.  bar- 
ni-s  f.  Streit,  Hader  =  ksl.  brani  f.  das  Ringen,  Streiten,  Kampf,  -f- 
Bgs.  berian  an.  beija  ahd.  perjan,  berjan  mhd.  bem  schlagen,  klopfen, 
tnton;  kneten,  formen  vgl.  lat.  forma. 

bhaldh  lärmen. 

tit.  bdd-zia,  bels-ti  klopfen,  poltern,  bald-^^ti,  bald*6ti  stark  klopfen, 
balda^s  ra.  Stossel,  Stange  unten  mit  einer  Scheibe  zam  Aufstossen  auf 
das  Wasser  um  die  Fische  zu  scheuchen.  -|-  ndd.  bollern  (für  boldeam) 
nhd.  poltern. 

bhasa  und  bhasu,  bhasva  baar,  barftiss,  von  ig.  bhäs. 

lit.  basa-s  und  basu-s  barfass;  ksl.  bosu  barfuss.  -f  ags.  bar  baar,  klar; 
harfiisB  ahd.  par,  bar  mhd.  bar  barw-er  nackt,  bloss;  ledig,  frei  von; 
eitel. 

bhratar,  bhrätraka  m.  Bruder  «=  ig.  bhrätar. 

preuBB.  voc.  br&ti  Bruder,  nom.  pl.  brätr-ika-i  Brüderchen.  -)-  g^th.  bro- 
thar  m.  Bruder,  brothraha-ns  m.  pl.  Brüder. 

bhrfti  f.  Braue  ==  ig.  bhrü. 
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kfll.  bruvf,   o-brüvi  f.  lit.  bruvi-s  f.  Braue.  -(-    ags.  bru,    brcav  f. 
Grundform  bhravi? 

bhlandh  dunkel  werden. 

lit.  blenda-s,  bl^s-ti-s  sich  verdunkeln,  finster  werden,  bljs-ti  dimkiL 
Abend  werden;  trübe  werden,  sich  bewölken,  pri-blinde  f.  AbenddäIBB^ 
rung.  +  goth.  blind-a-s  blind. 

bhläya  blöken. 

ksl.  bläj^  blöja-ti  blöken.  -|-  mhd.  blaen  schw.  blöken. 

M. 

maisa  m.  Fell,  Schlauch,  Sack  =  ig.  maisa. 

lit  maisza-B  m.  grosser  Sack,  lett.  mais-a-s  m.  Sack,  ädas  mais-a-s  Schlaneh; 
ksl.  mdchü  m.  Fell,  Schlauch,  Sack,  -f-  an.  meis  m.  Fatterkorb,  tM- 
meisa  mhd.  meise  f.  Tragkorb,  Traggestell. 

mauri  m.  f.  Ameise  =  ig.  mauri. 

ksl.  mravi/  f.  Ameise,  -f-  an.  maur  ndd.  miere  f.  Ameise;  ditmurs.  mirem. 
miremeken  ist  wohl  eine  C!omposition. 

mäkan  m.  Mohn  europ.  mäkan. 

preuss.  y.  moke,  ksl.  makü  m.  Mohn,  böhm.  makon-ini  Mohnfeld  cf.  Istt 
maggon-s  Mohn  wohl  eine  Weiterbildung.  -|~  ahd.  mägo  ndd.  mahn  nbd. 
Mohn  m. 

makti  f.  Macht  von  magh. 

ksl.  moätl  f.  Macht,  -f-  goth.  maht-i-s  ahd.  mäht  f.  nhd.  Macht,  pL 
Mächte. 

magh  maghati  können,  mögen  ==  ig.  magh,    das  aber 
weitere  Bedeutung  hat. 

ksl.  mog%  moä-ti  können,  vermögen.  -f~  goth.  magan  ahd.  magan,  magas 
mhd.  mngen,  mügen  können,  vermögen.  Lit.  meg-mi,  meg-ti  Lost  haben 
reflectirt  eine  andere  Seite  des  alten  magh,  vgl.  sskr.  mah,  mahayati  er- 
götzen, erfreuen,  munter  machen,  med.  sich  ergötzen,  erfreum  an,  mah- 
as  n.  Lust,  Freude,  Ergötzen  adv.  freudig,  lustig,  munter.  Mit  ksl.  m|if 
m.  (=  m%g-ja-)  Mann  darf  man  wohl  ags.  mäcg,  mecg  m.  Mann  nom.pl. 
mäcgas,  auch  mäcga  m.  Mann  vergleichen;  mit  ksl.  m^zata  f.  viro  ssb- 
dita  mhd.  machide  n.  Ehegemahl. 

mätar  f.  Mutter  =  ig.  mätar. 

ksl.  mati  gen.  matere  f.  Mutter  =  lit.  mote  gen.  moters  f.  Weib.  -|-  n. 
mödar  ahd.  mhd.  muoter  nhd.  Mutter. 

mad  mand  hemmen,  aufhalten,  in  den  Weg  treten  = 
ig.  mad. 


madhu  —  m&ra.  535 

ksL  mudä  langsam  =  sflkr.  manda,  mäd-lä  trage',  rnnd-iü  sögern.  -(* 
goih.  ga-motjan  begegnen,  engl,  to  meet,  ndd.  möten  aufhalten,  begegnen. 

madhu  m.  Meth  =  ig.  madhu  Honig,  Meth. 

lit  medu-s  m.  Honig,  midü-8  m.  Meth  preass.  V.  meddo  Meth ;  ksl.  medü 
m.  u-Stamm,  Honig,  Wein.  -|-  as.  medu  ahd.  metu  m.  Meth. 

madhyä  f.  die  Mitte  von  ig.  madhya. 

ksL  mezda  (=  medija)  f.  die  Mitte.  -|-  as.  middea  ahd.  mitti  mhd.  mitte 
f.  die  Mitte,  za  goth.  midja-  medioB. 

mana  Trug,  Täuschung  von  ma. 

leti  man-a-8  m.  betruglicher  Geist,  Gespenst,  mani-s  m. -Gaukler;  lit. 
mona-i  m.  pl.  Blendwerk,  Gaukelei,  -f-  ahd.  mein  n.  Falschheit,  Trug; 
lÜBsethat;  Unglück  (oder  zu  lit.  mainas  Tausch?). 

managha  mancher. 

ksl.  nmogä  manch,  viel.  -|"  goth.  manag-a-s,  ahd.  manag,  manac  mhd. 
manec  nhd.  manch. 

managhya  vermehren,  vervielfältigen. 

ksl  mnozii  (für  mnogj^)  mnoziti  vermehren,  vervielfältigen,  -f-  goth.  ma« 
mgjsQ  vermehren,  vervielfältigen. 

manaya  gedenken. 

iü  mtnau,  many-ti  gedenken  in  Gpp.  +  goth.  munan  Thema  munai  ge- 
denken, meinen,  wollen. 

mani,  manya  Kleinod,  Halsband  =  ig.  mani. 

ksl.  moni-sto  n.  monüe.  +  as.  moni  ags.  ahd.  menni  n.  Perlsohnur,  Hals- 
band. 

mant  ^mantati  drehen,  quirlen  =  ig.  mant. 

ksl.  m^i^  m^ti  drehen,  rühren,  wirren,  -f*  <^*  mönd-ul-1  Drehholz. 

mänya  meinen,  von  *mana  Meinung. 

ksl.  mÖDJi^  m6ni-ti  meinen.  4~  ^^^'  meina  mhd.  meine  f.  Sinn,  Absicht, 
Meinung,  as.  menjan  ahd.  meinjan  mhd.  meinen  nhd.  meinen. 

mamsa  n.  Fleisch. 

preuss.  mensa,  menso  f.  lit.  mesa  f.  ksl.  m^so  n.  Fleisch.  -I-  goth.  mimz 
Thema  miroza  n.  Fleisch. 

mar  *marati  sterben  —  ig.  mar  marati  maryatai  sterben. 

ksL  mr%  =±  ved.  marami  mrö-ti  sterben,  mora  m.  Tod,  Pest,  Verderben 
=  ig.  mara,  mra-tvü  todt  =  lat.  mortuu-s;  lit.  mir-stu,  mir-ti  sterben. 
+  as.  mor-dh  n.  Mord,  Tod,  goth.  maur-thra-  n.  Mord,  maurtbr-jan  = 
engl  to  murder  morden. 

mära  berühmt,    bekannt,    genannt  von  ig.  mar  glän- 
zen, vgl.  europ.  mara. 
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kel.  -mim  Namen  habend  z.  B.  in  vladi*mdni  vom  Walten  benaoBi  ote 
durch  Walten  bekannt  as  Waldemar,  Woldemar.  4-  goÜk,  mest*4  n 
vaila-mer-a-8  löblich,  was  gut^n  Namen  macht,  meri-tha  f.  Gerädii,  Ba( 
mer-jan  verkündigen,  as.  ahd.  m&ri  mhd.  maere  bekannt,  berahmt 

mal  malya  mahlen  =  europ.  mal  malya. 

lit.  malü  mal-ti  mahlen,  mil-ta-i  tß,  pl.  Mehl ;  ksl.  melj^  mlö-ti  und  b«4| 
moli-ti  mahlen ,  ml-inü  m.  Mühle. .+  goth.  malan ,  ahd.  mn^an  nuUo. 
—  Dazu  kd.  molX  m.  Motte,  goth.  mal-on-  f.  Motte  und  ahd.  väm^ 
milwa  mhd.  milwe  nhd.  Milbe  f. 

malg  malgati  melken  ==  europ.  malg  malgati. 

lit.  melzu  milz-ti  streicheln ,  melken ,  ksl.  mlüz%  mlÖs-ti  melken.  -|-  aU. 
melchan  nhd.  melken,  molk. 

maldlia  zart. 

ksl.  mladü  zart,  jung  mlad^  n.  Kind,  -f-  goth.  mild-a-s  ahd.  mih  aU. 
mild.    Vgl.  fJiald-ri  f.  weiches  Wachs,  fidl;^-«xo-j  weich. 

malman  m.  Stein,  Griess  von  mal. 

lit.  melmü'  gen.  melmen-s  m.  der  Nierenstein,  die  Steinkrankheit,  Gn« 
(vgl.  Bskr.  agmari  f.  Steinkrankheit  von  agman  Stein).  -|-  goth.  malnu* 
m.  Sand,  Griess  as.  ahd.  mhd.  melm  m.  Sand,  an.  malm-r  m.  Erz,  MetiH 

mäva  f.  Aermel,   Muff  von  ig.  mu  movere  streifen, 
schieben. 

lit.  mau-jn  mau-ti  streifen,  nü-mauti  abstreifen  z.  ß.  die  Aermel,  u- 
mava,  uzmova  f.  alles,  was  a^gwtreift  wird  s.  B.  nuika  niaan  «ne 
Muffe.  -^  mhd.  muowe  lad.  mowe  f.  Aermel,  Muff  vgl.  niadertetiA 
hemds-mauen  in  Hemdsärmeln,  hemdärmelig. 

1.  masga  die  Masche,  von  ^m^  flechten. 

lit.  mezgra  megsti  stricken  besonders  Netae,  verknoten,  knüfite,  QiqM 
m.  ein  Knoten,  eine  zugeapgene  Schlinge  („Illasche")  aoi^  Apga«  Kno^ 
an  Bäumen;  lett.  maag-a-s  m.  Knoten,  Knopf.  -|-  ahd.  maaca  mhd.  nufcte 
f.  an.  möskvi  m.  Masche. 

2.  masga  Mark  =  ig.  masga  dass. 

ksl.  mozgü  m.  Mark,  mozdanü  =  mozg-janu  =  mozg-toü,  *  als  ja  be- 
handelt, markig.  -|~  as.  marg  an.  merg-r  ahd.  marg,  marc  nhd.  Mark  n. 

migh  harnen;  n^stei^.  • 

lit.  mezu  myz-ti  hangen;  meziu,  mez-ti  misten,  nach  Schleicher  meaa(?) 
mez-la-i  m.  pl.  Mist,  -f-  ndd.  miegen,  goth.  maih-s-tu-s  m.  Mist. 

mitas  abwechselnd;  (verwechselt  "=)  verkehrt,  niiss. 

ksl.  mitd  advb.  abwechselnd,   wechselweis  mitusü  daas.  4~  go^ 
a^vb.  einander,  weohselaeitig,  missa-ded-i-s  f.  Misaethat- 

minyans  minor  ==  europ.  minyans. 
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ksl.  mli^j  minor.  4*  goth.  mins  minus,  minz-nan  abnehmen,  minniza 
kleiner,  geringer,  minn-ist-a-s  der  14QinBte,.  geringste. 

misk  mischen  =  europ.  misk. 

lit.  misz-ti  si^b  piiii^lmBt  mai«zaii,  mBiar^i  ndflchen  tis.  ksL  zn^  meii-ti 
i|iiflchan,  mUkü,  iQis^gü  m.  M^aloBel  (ss  Miscblijig).  rj>  abd.  nitkian, 
initkai»  ipiacben. 

musa  Moos,  Schimmel,  Schaum. 

ksI.  mflchtl  m.  Moos;  lit.  mnsa-i  m.  pl.  Sabm,  Schimmel  auf  Getranken. 
+  ahd.  mios,  mias  mhd.  miw  A-  Moos,  ahd.  lubd.  mos  n.  Moot,  Suiapf, 
piä-  mos,  mosse  Moos,  ScUpun»!,  SpbiHim,  i^im  frans,  mous&e  Moo^ 
Schaom,   mousser  schäumen. 

m^  t  ili^us,  Mtt$)cel  ^  ig,  m^  earop»  miüsi. 

ksl.  mysi  f.  Maus,  my^lk^  ^  l^^n^  Mft^9i  l^ysipa  f.  Ar)n,  ^entlieh 
Maus,  Muskel,  -f-  ahd.  mÜ9  pl*  mosi  mh^.  mp8  pl.  miuse  nhd.  Mens  pl. 
Mause  Maus,  Muskel  besonders  an^  Oberarni. 


Y. 
yä  und. 

ksL  ja,  a  ^md,  ^W.  4-  gotii.  ja-b  ^.  jm  ^gs.  gie  und.    Von^  PronomiiMl- 
stamme  ya.  —    lit.  a,  o  a]9er,  u^^  ist  aus  d^s^  Slavisch^  ei^tlehnt. 

yau  schoA. 

lit.  Jan  schon r  kvL  n  (Q^r  ja)  «chon.  rf  fotb.  i«i  schon,  ji^tut»    Vgl.  If^t. 
jam. 

yära  Jahr  =  ig.  yära  Jahr. 

bl.  jarü  m.  jara  f.  Frühling.  -|-  goth.  jer-a  ahd.  jär  nhd.  Jahr  n.  vgl. 
zend.  yare  n.  altpers.  yära  Jahr. 

yavan  jung  =  ig.  yavan. 

lit  janna-8  jung  =  ksl.  junü  jung  d.  i.  javan-|-a.  -^  goth.  jün-  aus  *javan 
in  jtui-da  f.  Jugend  =  lat.  juventa  f.  Jugend,  goth.  jugga-  für  junha  jung 
im  comp.  jdk-i«a  jänger  t=  sskr.  yuvaka  (aus  yuTaii-ka)  m.  Jöngling. 

yuga  n.  Joch  =  ig.  yuga. 

ksl.  igo  (für  jugo)  gen.  izese  und  iga  n.  Joch  vgl.  lit.  jung^-s  m.  Joch,  -f- 
goih.  juka-  ahd.  joh  nhd.  Joch  n.  Vielleicht  lie^  dem  goth.  jukuzi  n. 
Jodi  «in  fliM  as-Thema  zu  dfrunde. 


L 
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R 

1.  rag  ragaya  recken,  strecken  z=:  enrop.  rag. 

lit.  razaü,  raiyti  recken.  +  goth.  nügan  in  uf-rakjan  saBstreckeD  tU. 
recchan  mhd.  recken  erregen,  recken,  strecken,  darreichen.  Lftt.  rogftre, 
das  ebenfalls  hierher  gehört,  heisst  eigentlich  recken,  reichen,  holen  ni 
hat  mit  der  Wurzel  prak  in  posoo,  precor  u.  s.  w.  nichts  gq'achiiffeB^ 

2.  rag  erregen,  antreiben  =  1  rag. 

lit.  rÄg-inn,  ragin-ti  ermahnen,  antreiben,  nöthigen.  4-  <ua-  reka,  rak  pel- 
lere,  agere. 

rap  sich  mit  Haut,  Schorf  bedecken,  verharschen  (tqq 
Wunden)  vgl.  europ.  rap  deckend 

lett.  reppu,  rep-t,  ap-rept  znr  Heilnng  bewachsen  (von  Wanden)  rep-i-i 
die  Heilhaut  über  Wunden,  dicke  Haut,  Schwiele,  -f-  ahd.  raf-jan,  laphen 
(von  Wunden)  sich  schliessen,  verharschen,  Schorfbildung  zeigen,  bairiBch 
sich.rapfen  sich  mit  einer  rauhen  Kruste  überziehen,  bairisch  die  rapfen 
Schorf  einer  Wunde,  Orind,  Baude  u.  s.  w.  s.  Grein  ahd.  Wörteri»ck 
unter  raQan. 

rabh-  Kippe,  Suffix  nicht  bestimmbar. 

ksl.  reb-ro  n.  Rippe.  -|-  ahd.  ribbi,  rippi,  mhd.  rippe  n.  f.  nhd.  Bippe  L 

rugh-  Koggen,  Suffix  nicht  bestimmbar. 

Ut.  rugy-s  m.  Roggenkorn  pl.  Roggen;  ksl.  rüzi  f.  Roggen.  -|-  an.  mg-r 
as.  roggo  ahd.  roggo,  rocco  mhd.  rogge,  rocke  m.  Boggen: 


L. 

laighaya  lecken  von  ligh. 

lit.  laizau,  laizyti  lecken.  -1-  goth.  bi-laigon  belecken,  vgl.  das  angestei- 
gerte ahd.  leccon,  lecchon  mhd.  lecken  lecken. 

laisa  f.  Ackerfurche,  Geleise  =  europ.  laisa. 

lit.  lyse  f.  Gartenbeet,  preuss.  lyso  f.  Ackerfurche,  ksl.  löcha  f.  Acker 
beet.  -|-  ahd.  leisa  mhd.  leise  f.  Geleise,  Furche.  Vgl.  lat.  lira.  Grand- 
form  vielleicht  lisä. 

laudha,  laudhi  m.  Volk  sg.  einzelner  Mensch  pl.  Leute 
von  ludh  =  ig.  rudh  wachsen. 

lett  laudi-s  gen.  fcha  Leute,  Volk;  preuss.  K.  ludi-s  Mensch,  Y.  ludi-s 
Hausherr,  Wirth,  ludini  f.  Hausfrau  eigentlich  bloss  Frau  und  fem.  mm 
ksl.  Ijudinü  m.  Mensch;  ksl.  Ijudü  m.  Volk,  Ijudije  m.  pl.  Leute,  ^udinü 
m.  Mensch.  +  an.  lyd-r  m.  as.  liud  ahd.  liut  mhd.  liut  m.  n.  Yolk,  «g. 


laubha  —  lapa.  539 

m.  auch  eimelner  Mentch ,  pl.  as.  liudi  ahd.  liuti  mhd.  linte  m.  Leute, 
Meoachen,  goth.  laud»-  in  jiiggvkath-s,  tra-lsath-s  u.  8.  w.  ist  dM  mhd. 

lot  beschftffeii. 

laubha  lieb  von  ig.  labh  begehren. 

ksL  ]jal)4  Heb,  ^iib-l-j%  Ijubi-ti  Heben.  -|-  goth.  Hub-a-s  ae.  Uof  ahd*  Hup 
mhd.  Hep  nhd.  Heb;  ahd.  Hupen,  Hüben  mhd.  Heben  nhd.  Heben;  ahd. 
(liopjan)  Hnpan,  mhd.  Heben  Hebmachen,  Heb  sein.  —  Sehr,  lobha  m. 
lieiflft  Gier,  Verlangen,  Habsooht. 

lagh  liegen  =r  europ.  lagh. 

bL  1^  lel-ti  Hegen ,  schlafen ,  prenss.  lasto  Bett  =  europ.  laghta.  + 
goÜL  Ugan  lag  nhd.  liegen,  lag,  gelegen. 

l%haya  liegen,  denom.  von  lägha  Lage. 

bL  l^ji|  l^^ga^ti  Hegen.  4-  <^<i-  lagen,  lagon  mhd.  lAgen  lauernd  Hegen, 
nadutellen,  von  ahd.  Uga  mhd.  lAge  f.  Lage,  lauerndes  Liegen,  Nach- 
itdlang,  Xo^os- 

1.  laghya  legen  caus.  zu  lagh. 

bl  \oi^  lozi-ti  logen.  +  goth.  lagjan  as.  leggjan  ahd.  leggan  mhd.  le- 
gen nhd.  legen. 

2.  laghya  liegen  =  lagh. 

bl.  lez%  (==  leg-j§)  leza-ti  Hegen.  -)-  as.  Hggjan  ahd.  (Hgjan)  liggan, 
hhfaui  Hegen. 

lad,  lad  lassen  s.  europ.  lad. 

lii  leid-mi,  leid-zu,  leis-ti  lassen.  -|-  goth.  letan,  lai-lot  as.  latan  ahd. 
lazan  mhd.  läsen  nhd.  lassen ,  Hess ;  zu  lad  g^th.  lat-a-s  ahd.  laz  nhd. 
h«,  lassig.    Man  beachte  Ht.  i-Yooal  neben  deutschem  a. 

kndlia  Land. 

bl.  Ifd-ina  f.  wüstes,  ungebautes  Land,  nsl.  ledina  Brache,  Acker  serb. 
hdo  ^o  unfruchtbares  Land ,  Lehden.  -|-  goth.  land-a  ahd.  mhd.  lant 
nhd.  Land  vgl.  ndd.  Lehden  unfruchtbares  Land  und  mit  preuss.  Y.  lay- 
difl  Lehm  an.  ledja  f.  lutum  ahd.  letto  mhd.  lette  n.  Thon,  Lehm,  Letten. 

kndhyyä  f.  Lende. 

bL  l^Tija  f .  Lende.  +  as.  lendi  ahd.  lendi,  lenti  nhd.  Lende  f.  die 
dentache  Grundform  ist  lend^a,  das  man  unbedenklich  zu  lendvija  =  ksl. 
l^Tija  TeryoUstandigen  darf. 

lapa  m.  Blatt,  Laub,  lapaya  sich  belauben. 

üt  lapa-s  m.  das  Blatt,  pl.  Laub,  lapoju,  lap6-ti  Laub  bekommen,  sich 
belauben,  vgL  ksl.  lepeni  m.  Blatt,  Laub.  -^  goth.  laof-a-s  m.  an.  lauf 
tt.  löf  ahd.  loub  loup  mhd.  loup  loub-es  nhd.  Laub;  ahd.  louben,  loupen 
Bhd.  louben  Laub  bekommen,  sich  belauben.  —   Ksl.  lapa  f.  planta  nrsi 
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vaghya  bewegen  caus.  zu  vagh. 

ksl.  voz%  vozi-ti  bewegen^  treiben,  fahren.  -|-  goth.  vagjan  ahd.  ( 
wekjan,  weggan  mhd.  wegen  bewegen,  schwingen,  wiegen, 

vadan  (vandan)  Wasser  ==  ig.  vadan. 

lit.  vandü  gen.  vanden-s  m.  Wasser,    vgl.  ksl.  voda  f.  Wasser, 
und-8  Wasser,  -f-  goth.  vatin-  n.  Wasser,^  ahd.  wasz-ar  n.  Wasser  «.  ^ 
udra,  yadra. 

vadlira  n.  Wetter. 

ksl.  vedrü  heiter,  hell,  vedro  n.  gut  Wetter,  Helle,  Hitze  vedrfi  m. 
vedrove  aestas  fervidus,   vedr-ina  f.  coelum  serenum.  -^    as.  wedu- 
vSder  an.  vedr  ahd.  wetar  mhd.  weter  n.  Wetter,  Wittenm^,  gates  Wiitp 
ter,    böses  Wetter,    Unwetter;   freie  Luft.    Vgl.  lit.  andra  f.  UuvettK 
Von  vadh  schieben,  streifen,  rücken,  lit.  j-udra  f.  Wirbelwind,  Windkr» 
sei,  j-udeti  wackeln,  sich  rühren. 

vangyä  f.  Erümmung,  Biegung  von  ig.  vag  wankeiL 

lit  virile  (für  vingja)  f.  Erümmong,  Biegung,  Bucht  4~  ^^  (weaebl 
mhd.  wenke  f.  Krümmung,  Biegung. 

vapala  m.  Käfer,  Insect  von  vap  weben,  wabern. 

lit.  vabala-8  m.  Käfer ,   überhaupt  jedes  mit  Flügeldecken  Teraeliene  Is- 
sect.  -|-   ags.  vifel  ahd.  wibel  m.  engl,  weevil  Käfer,  Kor u wurm.   T^- 
lat.  vapp-on-  m.  Motte  und  mhd.  webelen  hin  und  her  schwanken,  st- 
bem. 

vapsä  f.  Wespe  ==  europ.  vapsä. 

lit.  vapsa  f.  Bremse;  ksl.  vosa,  osa  f.  Wespe.  -|-  ags.  väpe  engl,  wup 
ahd.  wafsä,  wefsä  mhd.  wefse,  wepse  f.  nhd.  durch  Einfluss  von  lat  re^ 
Wespe. 

vam  sich  erbrechen  ==  ig.  vam  vamati. 

lit.  vemiu,  vem-ti  sich  erbrechen,  speien.  -|-  an.  voma  f.  SeekranUMi, 
goth.  vamma-  n.  Fleck. 

1.  var  umschliessen,  wahren,  wehren  s.  ig.  var. 

2.  var  kochen,  wallen  =  ig.  var. 

ksl.  vr-j%  vrö-ti  kochen,  wallen,  yar-ü  m.  Wärme,  Yar-j§  vari-ti  kocbeo; 
lit.  ver-du ,  vir-i-aü ,  vir-ti  kochen  trs.  und  intrs.  ^  goth.  varra-s-s  ia 
varm-jan  wärmen,  ahd.  mhd.  nhd.  warm,  goth.  vul-an  vaul  wallen,  fad« 
sein,  ahd.  mhd.  wal-m  m.  Hitze,  Gluth. 

vära  f.  Treu  und  Glauben  vgl.  europ.  vära  wahr. 

ksl.  Vera  f.  =  lit.  vera  f.  Glaube,  geglaubte  Wahrheit,  ksl.  vör-lnö  wahr 
hafb.  4"  ftbd*  wära  f.  Wahrheit,  Treue,  auf  Wahrheit  gegründete  Ym* 
nigung.  In  der  Bedeutung:  Hut,  Sorge  ist  ahd.  wära  =  m^  f.  Hot, 
Sorge  s.  europ.  värä. 
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varya  glaaben  von  vära  wahr,  vära  Glaube. 

bl.  T^rj^  tM-Ü  glauben  =  lit.  yerin ,  veriii  glauben,  -f*  goth.  verjan 
gluiben  in  tax-veijan  (ubelglauben  =)  zweifeln. 

1.  varga  m.  Feind,  Verfolgung  von  ig.  varg  drangen. 

bl.  Tngu  m.  Feind,  vrazda  (=  vrag-ja)  f.  Feindschaft,  vrazij  feindselig, 
Traz-iaku  Feind  betreffend.  -|-  goth.  yrak-a-8  m.  Verfolger. 

2.  vaxga  m.  n.  Bedrängniss,  Noth  =  1  varga. 

lü  TBiga-8  m.  Bedrängniss,  Noth,  Elend,  preuss.  warg-s  aoe.  warga-n 
schlecht,'  böse  sbst.  Leid,  Uebel,  Böses,  -f  <^-  v^^  i^-  Bedrftngrniss,  Noth, 
Elend,  Exil  vgl.  ags.  Traeca  engl,  wretch  elend. 

vaxgli,  vai^hati  würgen;  wringen,  ringen,  drehen. 

b'i  Terzu,  versz-ti  zusammenschnüren,  fest  andrücken,  drücken,  pressan, 
Tvza-s  m.  yarza  f.  Reuse;  ksl.  yrüzi|  yrös-ti  ligare,  yrüza  f.  =  lit.  yarza 
tdftyfUL,  yrug%  yr^-ti' werfen  (eigentlich  torquere)  yrüg-nf|  yrüg-n^ti  und 
TTüz-ati  werfen.  -(-  mhd.  wergen,  warg  würgen,  ags.  yringan,  engl  wring 
Dd.  wringen,  wrang  zusammendrehen,  winden,  ringen,  dazu  auch  goth. 
vrngg-on-  f.  s.  yrangha. 

vart,  vartati  vertere,  verti  =  ig.  vart,  vartati.  * 

Ht  vertu,  yers-ti  wenden,  kehren,  umkehren,  yart-oju,  yartoti  womit  um* 
gehen;  ksl.  yrfist^  (==  yrüt-ji|)  yrüt-Öti  drehen,  yrasti|  (=  yrat-j%)  yrati-ti 
drehen,  yret-eno  n.  Spindel;  preuss.  wart-int  inf.  wenden.  -|-  goth.  yair- 
than,  yarth  ahd.  werdan  nhd.  werden,  ward. 

vardh  verletzen,  verderben. 

bl.  vrödü  m.  Schaden,  Wunde.  +  goth.  fra-yardjan  yerderben,  as.  a- 
Tardjan  das«,  ahd.  wartjan  mhd.  werten  yerderben.  Vgl.  sskr.  yardh 
schneiden. 

vardha  n.  Wort  =  europ.  vardha  n. 

lit  varda-s  m.  Name,  preuss.  wird-s,  acc.  wirda-n,  acc.  pl.  wirda-ns 
Wort  -|-  goth.  yaurt-a,  ahd.  mhd.  wort  nhd.  Wort  n. 

val  vellere,  volvere,  s.  ig.  val  europ.  valv. 

lit  velu,  yel-ti  yeUere,  walken,  yel-e  f.  Walke,  yel-ika-s  m.  Walker,  yol- 
oJQ,  yol-oti  wälzen,  herumwidzen;  ksl.  yal-j%  yali-ti  yolyere*.  yal-ü  m. 
Welle,  oblü  aus  ob-ylü  rund,  -f*  gfP^*  af-yalyjan  w&lzen,  yaly-is-on  sich 
wälzen,  yal-t-jan  sich  wülzen.  * 

vala  adv.  wohl,  wohlan  von  europ.  val  wollen. 

bl.  yole,  yol-je  wohl,  wohlan.  -|-  goth.  yaila  (mit  Brechung  des  i  yor  l) 
igi.  an.  yel,  engl.  weU  wohl,  wohlan,  as.  ahd.  wala,  wola,  wela  mhd. 
wole  wol  adyerb.  wohl,  wohlan.    Vgl.  ßH-^n^o-^. 

valka  m.  Wolf  =  europ.  valka  ig.  varka. 

lit  vUka-s  ksl.  ylükü  m.  Wolf,  -f-  goth.  yulf-a-s  ahd.  mhd.  nhd.  wolf  m. 
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valg  feuchten,  nässeli. 

lit.  vilg-aa,  vilg-yti  nässen,  anfeuchten,  preuss.  weifen  SchmipfaB, 
ma;  ksl.  vlaga  f.  Feuchtigkeit,  Nass,  Saft,  vlaz^  (=  Tlag-j^)  rlaö-ti 
sen,  anfeuchten;  misten.  -|-  ags.  vläc  ahd.  wele,  weih  mhdL  welc, 
feucht,    milde,  weich;    welk,   schwach,    as.  wolk-an  ahd.  wolchan 
wölken  n.  Wolke. 

valdh  valdhati  walten. 

Ut  vaU-au,  valdyti  walten  =  ksl.  vladaj^  vladati  walten,  preoas. 
nika^s  acc.  pl.  König;  ksl.  vlad^  vlas-ti  walten,  vlas-tl  f.  Hemcbaft. 
gotk  valdan  vai-vald  ahd.  waltan  walten. 

valdhärya  m.  der  da  waltet,  Walter. 

ksl.  vladari  m.  der  da  waltet,  Herr,  -f-  ahd.  (walt&ri)  mhd.  waltaere 
Walter,  Herrscher,  Fürsorger  nhd.  Verwalter. 

1.  valnä  f.  Wolle  =  europ.  valnä  ig.  vamä. 

Ut.  vilna  f.  ksl.  vlüna  f.  Wolle.  +  goth.  vulla  (für  yulna)  ahd. 
mhd.  wolle  nhd.  Wolle  f. 

2.  valnä  f.  Welle  von  val  volvere. 

Ksl.  ylüna  f.  Welle,  vlün-j^  vlüni-ti  sq  sich  wellen,  Wellenschlägen, 
gen,  vgl.  lit.  vilni-s  vilne  f.  Welle.  -I-  ahd.  wella  f.  (für  welna  wie 
für  wolna)  Welle,  ahd.  wellon  mhd.  wellen  wellenschlagen,  wogen. 

va^DÜia  von  Wolle,  wollen  von  1  valxu. 

• 

ksl.  vlünönü  von  Wolle,  wollen.  4-  ahd.  wuUin  mhd.  wullin  nhd. 
von  Wolle. 

valya  valyati  wählen,  wollen  s.  europ.  val. 

lit.  veliju,   veliti  wünschen,   rathen;    ksl.  velj%  vel6-ti  und  v<4m 
wollen,  -f*  goth.  viljan  ahd.  wellan  mhd.  wellen  woUen,  goth.  Taljaa 
wellan  mhd.  wein  wählen.    Vgl.  ßovlofiai  =  ßolfofuu  wilL 

valyä  f.  Wille,  Wahl. 

lit  vale  f.  =  vaJja  Wüle;   ksl.  volja  f.  Wille.  +   goth.  vilja  n. 
ahd.  well  mhd.  wele,  wel  f  Wahl.    Vgl.  ßovXi^  =  ßolj'tL 

vaska,  vaksa  Wachs. 

lit.  vasKka-s  m.  ksl.  voekfi  m.  Wachs.  «:i-  ahd.  mhd.  wahs,  wachs  a.  Wi 
VAlleicht  identisch  mit  graecoitalisch  visko  viscum,  l{o-«.  Wohl  von 
vask  wischen,  waschen. 

vasktna  wachsen,  von  Wachs. 

lit.  vaSEkini-s  von  Wachs,  vaszkyna-i  m.  pl.  der  noch  im  Wacht 
Honig;  ksl.  vodtanü  (=  vosk^anA  =  vosk-önü,  d  alt  ja  behandelt) 
sen,  voHina  f.  Bienenkorh.  4*  mhd.  wehsin  wachsen,  von  Wachs. 

vasra,  vasara  n.  Frühling  s=  i^.  vasara  Frühling. 
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lit  vsMura  f.  Sommer.  +  an.  vir  n.  Frühling,  vftr-kslii-r  fr&hUngtkalt 

vik  W(^ti]ig,  vicus  =  ig.  vik,  vaika. 

ksl  visi  t  Ort,  Dorf  (fdr  YiM?).  +  gotfa.  reilw^a  n.  Dorf,  Fleeken;  M. 
wik  abd.  wih  ist  aus  lat.  vicas  entiebnt. 

Yiti  f.  Geflecht  von  Beisem,  Reis»  vitis  $.  europ.  viti. 

kiL  Titi  f.  ras  torta  in  modnm  fnnia.  +  ahd.  ivid  mM.  wit  Thema  nidi 
f.  imd  ahd.  widi  mbd.  wide  f.  Reiaer6echte ,  OeAeeht  aiui  Reieem.  Von 
Ti  viere  a.  ig.  vi. 

vid  *vaidmi,  *vaida  sehen,  wissen  s.  ig.  vid,  vaidmi, 
vaida. 

lit  veizdmi,  veizd-eti  sehen  =  ksl.  v^i,  vM-^ti  wissen,  lit.  veid-a-s  m. 
Antlitz;  preass.  wais-t  inf.  wiisen,  waid-imäi  wir  wistfeH,  wlddat  (vid-ai) 
er  sah;  ksl.  Tiidii  (=vid-j^)  vidM  sehen,  vidü  n.  das  SelMn,  Anss«heii, 
OesMi;  x^-mi,  vddd-ti  wissen,  vödl  f.  soienüa,  vAs-tl  f.  Emdei,  Kaobrieht, 
T^da  z=  v^-ja  f.  Augenlid.  -^  goth.  vitai-  sehen,  vait  ahd.  weis  weiia^ 
veit-la-  n.  Schauspiel. 

Yidhayä  f.  Wittwe  »  ig.  ^dhavä. 

treues.  HFiddewü,  dat.  pl.  widdewd-nans  WiU#e;  ksl.  vldora  f.  Wittwe. 
-f-  goth.  vidavoB-  f.  Wittwe. 

1.  vira,  vira  m.  Mann  =  ig.  vtra. 

lit.  vyra-s  m.  Mann,  -f-  goth.  vair-a-s,  ahd.  wer  m.  Mann  entspricht  mit 
seiner  Yooalkürze  dem  lat.  vlro. 

2.  Vira  m.  Metalldraht  von  vt  viere. 

ksl.  vira  m.  Vertex,  lit.  vela  f.  Eisendraht,  -f*  <^'  ^^^  ^'  ^^^  ™*  ^^l* 
wire  MetaÜdraht,  vgl.  lat.  viria  Spange. 

vrangha  Strick,  Schlinge  von  vargh. 

ksL  veriga,  vemga  (für  ver%ga,  vr%ga  oder  aus  vruggo  entlehnt?)  f.  Ket- 
te vgl.  pa-vraza  f.  ligamen  und  lit.  verz-y-s  m.  ein  dicker  Strick,  -j-  goth. 
vraggon-  f.  Schlinge. 

vrasna  flectere  vocem,  variare. 

kiL  vlils-D%  vlüsn^-ti  stammeln,  davon  vläch-üvü  m.  Zauberer,  vlüchva  f. 
Zauberin  (=  die  Stimme  wechselnd,  verstellend),  -f*  ^S^-  vraesnan  flectere 
Tocem,  variare. 

s. 

1.  saita  Strick,  Saite  von  si  binden. 

hl.  setars  m.  Strick,  pa-saita-s  m.  Riemen,  Qehenk,  auch  saita-i  pl.  m. 
Gefängnias  =  „Bande*',  vgl.  ksl.  sÖti  f.  Strick,  demin.  sif-ice  n.  fünieu- 
his.  +  ahd.  seita  mbd.  seite  f.  Strick,  Saite  vgl.  ags.  säda  ahd.  seito  m. 
Strick,  Saite. 


546  saita  —  saidya. 

2.  saita  m.  Wahrsagung,  Zauber,  von  sit. 

lit.  Baita-8  m.  Zeichendeuierei ,   sait-in-inka-B  m.  Zeichendenter,  Wi 
ger.  4~  s^*  86idh-r  m.  incantatio  magioa,  ZaaberUed. 

saila  n.  Seil  von  si. 

ksl.  silo  n.  silükü  m.  iBeil.  -{-  as.  sei  an.  seil  ahd.  mhd.  seil  n.  SeQ, 
Fessel,  goth.  sail  in  in-sail-jan  an  Seilen  hinablassen;  vgl.  aach  abi 
mhd.  sile  m.  Riemenwerk  des  Zugviehs,  Siele. 

sausa  trocken,  dürr  von  sus  trocknen. 

lit.  saasa-B  trocken;  ksl.  suchü  trocken,  dürr,  -f-  ag^B.  se&r  md.  sfir 
sor  trocken,  dürr,  ahd.  sor-Sn  verdorren. 

sausya  Eratze,  Räude  von  sus. 

lit.  sansy-s  Thema  saosja-s  m.  die  Räude,  Grind  bei  Thieren.  -f 
sinrra  (für  siuija,  siusja)  f.  Eratasmilbe,  Eratse.    Ksl.  su^  f.  ist 
bildung  von  suchü  =?  sausa  trocken  und  heisst  Trockenheit,  Dorre. 

sak  secare  =  europ.  sak. 

lit.  syk-i-8  m.  Schlag,  Hieb,  A&satz,   sodann  Mal  coup  :=  ksL  sA 
Schnitt,  Schlag,  Hieb,  sök-^  sös-ti  hauen,  spalten,  86&  f.  caedea,  A 
f.  und  sd6-ivo  n.  Beil.  -t-  ahd.  saga,  sage  mhd.  sage,  s^e  f.  Säge, 
seh  mhd.  sech  n.  seche  f.  Pflugmesser,  Pflugschaar,  Karst,   an. 
m.  Sichel,  poet.  Schwert  vgl.  sagita,  ahd.  seg-ansa  mhd.  segense  f. 
auch  wohl  ahd.  suoha  f.  Egge  joind  Furche.    Dazu  auch  goth. 
sahv  sehen  eigentlich  wie  cemere  sichten. 

sakä  f.  Sage,  Aussage. 

lit  saka  f.  in  pa-saka  f.  Sage ,  Märchen ,  Aussage.  -(-  ahd.  saga  f. 
Aussage. 

sakya  sagen,  zeigen  =  europ.  sak  sagen,  zeigen. 

lit.  sakan,  sakyti  sagen  (von  sakä)  ksl.  so6%  (=:  sokji|)  8o2i-ti  zeigeoi 
zeigen  vgl.  lat.  sig-nu-m,  sokü  m.  Ankläger  (nicht  zu  goth.  sakan  si 
hen).  -I-  as.  seggjan  ahd.  sagjan  mhd.  segen  und  ahd.  sag^  sakSa 
sagen  nhd.  sagen. 

1.  säta  satt  s.  europ.  sat. 

ksl.  sytü  satt,  -f*  goiL  sath-a-s  as.  sad  ahd.  sat  satt. 

2.  säta  m.  Sättigung. 

lit  sotsrs  m.  Sättigung  vgl.  soti-s  f.  =  ksl.  sytiT  f.  Sättigung.  +  p^ 
soth-a-s  m.  oder  soth-a  n.  ahd.  (sata)  mhd.  säte  f.  Satte,  Sattig 

sad  ^sadmi  sitzen  =  ig.  sad  sadti  stdati. 

lit.  sidmi,   sed-eti  sitzen,   sich  setzen;    ksl.  s^d-^  sÖs-ti  sitzen,  -f-  gA 
sitan  sat  ahd.  sizzan  saz  sitzen. 

sadya  setzen  caus.  zu  sad. 
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hü  saxd^  (=  ndj^)  sadi-ti  setsen,  s^  nöh  ietsen.  4~  i^^  ntAjßn  ahd. 
sesan  mhd.  lezsen  setseiL 

Sana  alt,  ewig  =r  ig.  sana. 

Ki  seiuk-s  alt,  lett.  len  lange,  langst,  sen  denas  yor  langer  Zeit  -f-  goth. 
sm-ista  der  Aelteste,  Bin-tein-a-s  taglich,  sin-teino  allezeit,  sin-eig-a-s  alt 

santya  santyati  senden  s.  enrop.  santa. 

lit  riuncsa  (f&r  nnntrja)  liiifr-ti  senden,  schicken,  -f-  goth.  sandjan  as. 
sen^jan  ahd.  sentan  mhd.  senden.  Denominatiy  von  santa  =  goth.  sinth- 
a-8  m.  Mal,  as.  nth  ahd.  sind  mhd.  sint  m.  Weg,  Richtung  =  altirisch 
tet  Weg  s.  enrop.  santa. 

sandhra  Sinter. 

bL  sQdra  f.  Tropfen  böhm.  sadra  Sinter,  Gips.  4*  *^  sinder  ao.  sindr 
ihd.  sintar  mhd.  sinter  m.  Sinter,  Metallschlacke,  mhd.  sindem  als 
Schlacke  absondern.  Vgl.  sskr.  syand  tropfen,  sindhu  Meer,  Fluss. 
^elleicht  ist  an  EnÜehnnng  eu  denken«    Besser  sindhra? 

sama  der  selbe,  gleiche;  irgend  einer. 

kiL  samü  selbst,  von  selbst,  allein,  einer;  irgend  einer.  -^  goth.  sama-n 
der  selbe;  einer  snm-a-s  irgend  ein,  Einer  pl.  Einige  engl  some. 

säman  m.  Same  =  europ.  säman. 

lii  sem&  gen.  sem^-s  m.  ksl.  96m^  n.  Same.  4~  u*  ^cl*  simo  mhd. 
same  m.  Same. 

^     säya  säyati  säen  =  europ.  sl 

lit  sejii,  8^t]  saffli;  ksl.  s£j%  söja-ti  s&en.  +  goth.  saian  sai-so  as.  sl^an 
sgs.  saTan  an.  soa  ahd.  sl^an  mhd.  saejen  nhd.  säen. 

sargh  saj^Mya  hüten,  sorgen. 

lii  serg-mi,  serg-iu,  serg-ejo,  sergeti  hüten,  bewahren,  bewachen,  sarg- 
yba  f.  Hut,  Wache,  se-sargyba  f.  Sorglosigkeit;  ksl.  mit  yerstarktem  An- 
last sMg-%  ströS-ti  bewachen,  hüten,  straza  =  strag-ja  f.  Hat,  Wache. 
4*  goth.  saurga  f.  Sorge,  sanrgan  as.  sorgon  ahd.  sorgen  mhd.  nhd. 
Boigen. 

saj^ha  f.  Hut,  Sorge. 

fit  sarga  in  ap-sarga  f.  Hat,  Bewachung.  -|-  goth.  saurga  as.  ahd.  sorga 
mild.  nhd.  sorge,  Sorge. 

sala  n.  solum,  Wohnung  =  europ.  sala. 

bL  selo  n.  solnm,  fondns,  habitatio.  -f-  an.  sal-r  m.  Saal  ags.  sal  n.  sele 
BL  sei  f .  Hans,  Saal  ahd.  sal  n.  mhd.  sal  m.  n.  Haas,  Wohnung,  Saal. 

salityä  f.  Wohnung  von  sala. 

ksL  selitya  f.  Wohnung.  +  goth.  salithya  nor  im  pl.  saUthvos  f.  Woh* 
mmg,  Herberge  ygl.  as.  selitha  ahd.  salida,  selida  mhd.  selde  f.  Ort,  wo 
man  sich  aufhalt,  Wohnung,  Haus,  Herberge. 
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sälät  gtil  comp.  SÄlyöiS  besser. 

ksl.  sulej  comp,  besser,  -f-  goth.  sel-a-s  gfütig,  taöglicli  ags.  bM,  mA 
advb.  comp,  besser.    Dazu  lat.  soMri  trövten,  GnuulfbnA  tvfla? 

salä  f.  das  Darbieten,  Anbieten,  salya  anbieten. 

lii.  sula  in  pa-sula  t.  das  Anerbieten ,  snliu  suliti  ond  snlaa ,  snlyti  1B^ 
ten,  antragen,  darbieten.  -{*  ahd.  saki  Ahd.  aale  f.  d*ft  Barbtebai,  üebe^ 
geben,  engl,  sale  Yerkaof;  goth»  taljan  darbringen,  opton  ags.idlH 
abd^  saljan  biet«»,  darreichen,  engl,  to  seil  verkaofiDn,  feil  bieten. 

sasta  m.  Sitz  =  i^.  sadta  Site  von  sad. 

lit.  80sta-8  m.  sosta  f.  Sitz,  Gesäss,  Stuhl,  Mastbank  im  Aandkalm,  preoB. 
y.  sosto  =  lit.  sosta  f.  Bank,  -f-  &&•  sess  pl-  sefiBai^  in.  SitK,  SndaiiuL 

säsla  Beschwerde,  Noth. 

lit.  sosiju  sositi  Jemand  bemuhen,  sosle  f.  Ungelegenheit,  Beschwerde.  -|> 
hJä,  sysl,  Sysla  f.  "Werk,  Mühe,  Aufgabe,  syslä  Arbeit  thun,  ags.  nsli- 
Noth,  Qual,  seosl-ig  schmerzgequält. 

sik  seihen;  seigen,  harnen  =  ig.  sik  anmessen. 

ksl.  Blc-äÜ  s^aigen,  harnen,  si^-i  m.  Harn.  .-|-  ahd.  nhan  seihen,  ahd. 
mhd.  seich  m.  Urin,  fiärn. 

sit  saitati  Zeichen  deuten,  prophezeien. 

lit.  saitu  und  saiczu,  sais-ti  Zeichen  deuten,  prophezeien,  säiVa-«  m.  Zei- 
chendeuterei,  sait-ininka-s  m.  Zeichendeuter:,  Wahrsager;  ksl.  8ät|(=s: 
8Öt-j%)  =  lit.  saiczu,  söti-ti  s^  heisst  nach  Mikk»ich  bloss  memisine.'f' 
an.  sidha  seidh  incantamenta  exercere,  seidh-r  m.  incaniatio  msgioL 

sirapra  n.  Silber. 

lit.  sidabra-s  m.  preuss.  sirapli^e  noia.  und  sirablarn  aoc  eg.;  kiL  ireln 
n.  Silber.  -^  goth.  silubr-a  as.  silubhar  ags.  seolfor ,  silabar  n.  Silbff'* 
Das  Wort  ist  vielleicht  gar  nicht  indogermanisch. 

siraprtna  silbern. 

lit  sidabrina-8,  sidabrini-s;  ksl.  srebrtnü  und  srebrdnü  silbern.  +  P^ 
silubrein-a-s  as.  silubhrin  ahd.  silberin  nhd.  silbern. 

sünu  m.  Sohn  =  ig.  sünu. 

ksl.  synü  m.  ü-Stamm;  lit.  sunü-s  m.  Sohn.  +  g^th.  sunu-B  as.  «dftfipt 
Buni,  ahd.  sunu  pl.  suni,  mhd.  sun  pl.  süne,  nhd.  Sohn  pL  S5hn6. 

süra  roh,  roh  von  Geschmack. 

ksl.  syrÜ  roh  vgl.  lit.  suru-s  salzig.  +  »°'  ^'  ^^^*  ^^'  ^  ^^^ 
sauer,  nhd.  sauer. 

sus  trocknen. 

lit.  su8<^ti,  Mitr-ti  trockeA,  d9n*  werdM,  sausc^s  dikr  s=s  ksl.  siiohi«. 
B«usy-B  s.  sausya.  *f*  «IP-  *6^  *^^'  ^^  ■•  •*»«»»   »hd.  siurra  Kiii»  * 
tfausya. 
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sftsaya  sausen,  pfeifen. 

ksL  syBij^  sysati  pfeifen.  -|*  ahd.  büsoii  und  (susjan)  süsan  mhd.  süsen 
und  sinsen  sausen,  summen,  zischen,  knirschen,  knarren,  nhd.  sausen. 
Ana  ig.  svan  tönen?    vgl.  ags.  svins-ian  tönen. 

1.  skama  Sckmutz. 

ksl.  skyara,  skvrüna  f.  Schmutz.  -|-  an.  skam,  ags.  seeam  Mist. 

2.  skama  Scherz. 

kal.  skrön-ja  f.  sconrilitas,  skrön-iy&  mutabilis,  sounilis.  -f-  ahd.  scem 
mhd.  schem  m.  n.  scurrilitas,  Scherz,  Spott,  ahd.  scem-ari  m.  scurra, 
histrio,  ahd.  skimon  mhd.  schernen  Spott  treiben,  verspotten.  Von  ig. 
skar  springen  =  axeUQw,  d'<fxaCQt»},  wovon  ksl.  yskri  ==  lett.  skri-t  sprin- 
gen, laufen,  fliegen  eine  Sprossform  ist. 

skarba  Schatz,  Habe. 

Ixt.  skarba-s  .m.  ksl.  skarbu  m.  Schatz,  entlehnt?  -|-  langobard.  scherpha, 
Bcirpa  bewegliche  Habe,  nhd.  Scherf-lein,  Luther  Scherf.  Zu  skarba  ge- 
stutzt =  klein  wie  x6Xvßo~g  kleine  Münze  zu  noXoßoq, 

1.  skal  skalati  schuldig  sein,  restiren,  sollen. 

lit.  skelü,  skil-ti  schuldig  sein,  im  Reste  sein.  Best  sein,  skal-sü-s  ver- 
schlagsam,  vorhaltend,  skal-sa  f.  Yerschlagsamkeit;  preuss.  skell-ftnts 
schuldig,  skaU-isna-n  acc.  Pflicht,  Schuldigkeit.  -{-  goth.  skulan  skal 
schuldig  sein,  schulden,  sollen  =  ahd.  scolan,  suln  inhd.  suln,  soln 
praet.  schal,  nhd.  sollen. 

2.  skal  schallen. 

Mi  skal-iu^  skali-ti  anschlagen,  vom  Jagdhunde,  skali-ka-s  m.  Jagdhund; 
preoss.  Y.  scal-enix  Vorläufer  =  führender  Jagdhund.  -^  ahd.  scellan 
nhd.  schälen  nhd.  schallen,  scholl. 

skalä  f.  Stein. 

bl.  Skala  f.  Stein,  -f*  goth.  skal-ja  f.  Ziegel.  YgL  ig.  skura  für  skara 
Mörtel  und  graecoital.  skalik  f.  Stein. 

g^rya  erkennen,  schauen  =  europ.  skayaya. 

bl.  &ij%  boL'M  erkennen,  merken,  »06»y.  +  m.  skawön,  ags.  «ceavian,  ahd. 
scawön  nhd.  schauen. 

skvarb,  skarp  schnitzen,  einschneiden  =  ig.  skarp. 

IH.  skverbiu,  skverb-ti  durchlöchern,  durchstechen;  ksl.  svrübü,  svrabu 
BL  das  Kratzen,  die  Eratze.  -}-  ahd.  screv-6n  einschneiden,  bairisch 
achrefeln  mit  Einschnitten  versehen,  nhd.  schröpfen,  Schorf,  ahd.  scref- 
onge  f.  Einschnitt. 

staina  Stein. 

bl.  ttfoa  f.  Wand,  Mauer,  aber  auch  Fels,  nsL  stöna  kroat  stina  f.  Fels 
••  Miklcflich  s.  ?.  4-  goth.  stain-a-s  ahd.  Bteis  m.  Stein. 

86* 
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stainfna  von  Stein,  Fels. 

ksl.  stöntnu  felsig,  -f"  goth.  Btainein-a-s   ahd.  steinin  mhd.  st^nen  tqd 
Stein. 

stag   stagati  und  tag  decken  =  ig.  stag  =  euiop. 
stag,  tag. 

lit.  stegu,  sieg-ti  dachdecken,  stoga-B  m.  Dach;  ksl.  o-stegu  m.  Kleid, 
nasieg-ny  Sandale.  -|-  an.  thek-ja  ahd.  decchjan  nhd.  decken. 

städhi  f.  Heerde,  Pferdeheerde,  (Jestttt. 

lit.  stoda-s  m.  Heerde,  besonders  Pferdeheerde;  ksl.  stado  n.  stadl  f . 
Heerde.  -}-  an.  stodh  n.  equitium,  equi,  ahd.  staot,  stuat  f.  Thema  stnoti 
Heerde  von  Pferden,  nhd.  Stute  Heerdenpferd ,  weibliches  Pferd;  Gertöt 

stanya  stölinen  =  ig.  stan,  stanati. 

ksl.  ste^j^  stena-ti  stöhnen;  lit.  stenü,  stene-ti  stöhnen,  -f-  an.  stjxgt 
ahd.  stnnian  nhd.  stöhnen. 

stapa  Stapfe,  von  stap. 

ksl.  stopa  f.  Stapfe,  Fufsspnr,  Fassflache,  Schritt,  -f-  &^d*  staph,  stapf 
mhd.  stapf  m.  und  ahd.  stapho  mhd.  stapfe  m.  Tritt,  Fassstapfe,  Fui- 
spar,  Fährte,  Schritt.  Vgl.  as.  ags.  stapan  schreiten,  gehen  and  ifriftHS, 
{triißto,  Ksl.  stapa,  ätapü  m.  Stab  ist  sicher  aas  dem  deatachen  BUb 
entlehnt.  —  Mit  lit.  stipina-s,  stipini-s  m.  Enittel,  Badspeiche,  Leitei^ 
sprosse  vgl.  ksL  stepenX  m.  Sprosse,  Stufe  und  ags.  stefn,  stäfn,  stenm 
m.  Stamm,  stipes,  Steven  am  Schiff,  engl,  stem  nhd.  Stamm  m.  —  EsL 
st^pa  f.  Fussfessel,  Block,  Mörser  (wovon  8t%paji(  st^pa-ti  schreiten,  stso- 
pfen  und  st^paj%  st^pi-ti  treten ,  stampfen)  ist  wohl  entlehnt  aus  ahd. 
stampf,  stamph  mhd.  stampf  m.  Klotz,  Block,  Mörser,  Mörserkeak 
Stampfel,  wovon  ahd.  (stamphön)  stampfon  mhd.  stampfen  nhd.  stampfen 
zerstossen. 

stamä  f.  Fläclie  =  europ.  stama. 

ksl.  strana  f.  Flache,  Gegend,  Seite;  Land,  Volk,  strant  obliquus  (strsnt 
Seite)  pro-stranfi  ausgebreitet,  breit,  -f*  ^^^  stima  f.  Stirn  (eiffentiicli 
Fl&che).    Ygl.  sskr.  stirna  ansgebreitet  part.  pf.  pass.  von  star. 

stäla  m.  Grerüst,  Stuhl  von  sta. 

lit.  stala-s  m.  Tisch,  pa-stola-i  m.  pl.  Gerüste  der  Bauleute;  ksl.  ttoli 
m.  Stuhl,  Thron,  -f-  goth.  stol-a-s  as.  stol  ahd.  staol  m.  StohL  Vgl 
tnrXri  f.  Säule.  — ^  Aus  ksl.  stlapil  m.  Säule  ist  an.  stolpi  m.  colamDii 
trabs  wohl  entlehnt. 

stavä  f.  Stelle,  Stand  von  stä. 

lett.  stäw-a-s  stehend,  aufrecht,  steil,  davon  staw-et  stehen;  lit.  atova  f • 
Stelle,  an  der  etwas  steht,  davon  stov-iu,  stove-ti  stehen;  ksl.  stavü  m. 
stava  f.  Bestand,  balg,  stavu  statura,  davon  ksl.  stav-l-ji(  stavi-ti  steHeDf 
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Btavajil  stava-ti  stehen  and  8tav-l-jaji|  8tav-l-ja*ti  stellen,  hemmen.  -|-  ags. 
stov  f.  Stelle  davon  mhd.  stöuwen  hemmen.    Ygl.  arod  für  crro^'. 

stigh  staigh  steigen,  schreiten  =  ig.  stigh, 

kfil.  stiz^  (s=  stig-j^) .  stiza-ti  steigen  =  gehen,  kommen,  stig-n^  stign^-ti 
eilen,  stüa  (=  stig-ja)  f.  Steig,  Weg;  lit.  staig-a-e  hastig,  eilig,  staig- 
ini-B  steil.  -^  goth.  steigan,  staig,  stigans  steigen  ags.  stigan  schreiten, 
as.  stigan  ahd.  stigan,  stikan  mhd.  stagen  nhd.  steigen,  ahd.  steg  m.  Steg, 
kleine  Bracke,  st^  mhd.  stege  f.  Stiege,  Treppe,  Leiter. 

strala  f.  Pfeil,  Geschoss,  strälya  Pfeile  schiessen. 

lit  strelfr-B  m.  strela  f.  Pfeü  wohl  entlehnt  ans  ksl.  ströla  f.  Pfeil',  Ge- 
schosa,  8trÖtj%  ströli-ti  Pfeile  schiessen.  -{-  as.  ahd.  strala  mhd.  strale  f. 
Pfdl,  an.  striali  m.  nhd.  Strahl,  radias  luminis,  ags.  straelian  Pfeile 
schiessen  vgl.  ahd.  (str&ljaa)  stralen  mhd.  straelen  die  Haare  „strahlen*^ 
mit  dem  Haarpfeil,  strale,  kämmen,  nhd.  strahlen,  radios  emittere. 

strag,  strig,  strug  s.  enrop.  strag,  strig,  strug. 
snaigha  m.  Schnee  von  snigh. 

lit.  snega-s  m.  ksl.  snögra  m.  Schnee,  -j-  goth.  snaiv-a-s  as.  sneu,  sneo 
ahd.  sneo  mhd.  sne  gen.  snewes  m.  Schnee. 

snaighina  schneeig. 

ksL  sndzintt  schneeig.  -|-  ahd.  snSwin  schneeig. 

snapa  Band. 

ksL  snopä  m.  Band,  Bündel.  +  ahd.  snnob-ili  n.  demin.  kleine  Fessel, 
Band.    Vgl.  altlat.  nap-ora  Strohseil. 

snnsä  f.  Schnur,  nurus  =  ig.  snusä. 

ksl.  sn&cha  f.  narns.  -^  ahd.  snorä,  snor&  f.  nhd.  Schnur. 

spanya  m.  Zitze. 

Ht.  speny-s  preoss.  speny-s  m.  Zitze.  -1-  ahd.  spunni  m.  spunni  f.  Zitze, 
mhd.  spanne-  in  spünne-värhelin  n.  Spanferkel,  Sangferkel.  Ans  spana 
Tgl.  aga.  „nbera*  spana'^ 

späya  vorwärts  kommen,  Erfolg  haben,  'gedeihen  = 
ig.  spä  späyati, 

fiispejn,  spe-ti  Masse,  Banm  haben,  abkommen  können,  spe-ta-s  m. 
Masse,  lett.  spSjn,  spe-t  yermögen,  können,  gelten,  spe-ka-s  m.  Macht, 
Eiaft,  Gewalt,  ksl.  spöj^  sp6-ti  Erfolg  haben.  -|-  ags.  spovan  Erfolg  ha- 
ben ahd.  (spnoan)  spaon  mhd.  spnon  von  Statten  gehen,  gelingen,  as. 
spod  ahd.  mhd.  spuot  f.  i-Stamm  Erfolg,  Gelingen,  Schnelligkeit  =  sskr. 
spMti  f.  Erfolg,  Gelingen,  davon  ahd.  spaot-on  spaten,  das  anrichtig  mit 
ftmvStt  zasammengestellt  wird.  —  Goth.  sped-a-s  spät  ist  wohl,  was  Masse 
hat,  was  sich  Zeit  lasst  vgl.  lit.  speta-s  Masse. 

spara  sparsam  =  europ.  spara. 
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ksL  sporü  sparaftm  b.  Miklonoh  s.  v.  +  ahd.  mhd.  spar  spansBL  Y|^ 
ftnaq^o-^  und  lat.  panixn. 

spu  spauya  speien  =  europ.  spo« 

ksl.  pljuj%,  plju-ti  speien.  -|-  an.  spyja  speien,  sp^-ir  der  speit;  goiiu 
speiyan  speien. 

sprand  springen. 

ksl.  pr^d-ajii  pr%d-ati  springen,  pr%d-rnü  ranh  (attfgespnmgen).  +  tu. 
spretta  spratt  springen,   mhd.  spranz  m.  das  Aufspringen,  Aofspriessea. 

STU  fliessen  =  ig.  sru. 

lit.  srav-io,  sray-eti  fliessen,  srove  f.  Strömung,  sm-ta  f.  Jauche;  kiL  sin 
in  o-stroya  f.  Insel,  stru-ja  f.  =  Kt.  sroye  f.  Strömung.  +  an«  atraiHB-r 
ahd.  Strom  m.  Strom. 

slaivä  f.  Pflaume,  wilde  Pflaume,  Schlehe. 

lit.  slyya  f.  ksl.  sliya  f.  Pflaume  ygl.  preuss.  V.  sliw-ayto-s  p1.  f.  Fflac- 
men.  -f*  ahd.  sleft,  slehä  mhd.  siehe,  sl^h  f.  Schlehe  (mit  anorgmi- 
schem  h). 

slak  schleichen. 

lit.  slink-ti  trag  sein,  schleichen,  slink-a-s  faul,  trag,  slank-a  m.  f.  MAmr 
eher,  sluk-yti  (für  slankyti)  schleichen,  -f-  ahd.  slingen,  slang  inhd.  ilii»- 
gen  schlingen,  flechten,  schleichen,  slanga  f.  Schlange,  verwandt  ist  sgB. 
sleac  engl,  slack  trage,  schlafi^,  ahd.  slihhan  schleichen. 

slaba  schlaff. 

ksl.  slaba  schlafi;  lit.  silp-ti  schwach,  müde,  trage  werden  sieht  nicht 
wie  entlehnt  aus.  -f*  ^^'  ^^^  slafif-er  schlaff. 

slabata  f.  Schla£Eheli 

ksj.  slabota  f.  Schlaffheit.  +  ahd.  slafflda  f.  Schlaffheit 

slidh  gleiten. 

lit.  slystu,  slys-ü  (slyd)  gleiten,  slid-u-s  glatt,  blank,  schlüpirig,  sled-na-s 
geneigt,  abhängig  ygl.  ksl.  sludy  f.  Abhang,  slud-tnu  abhangig.  4*  f** 
slidan  engl,  to  slide  gleiten,  ags.  slid-or  glatt,  schlüpfrig.  Grundferm 
sladh,  slandh  vgl.  shndan  schlingen  =  gleiten  lassen  und  ksl.  sind  = 
8l%d.  Vgl.  lit.  sel-ti-  kriechen.  —  Zu  ksl.  slödü.  m.  Spur,  FIbrie,  sl£id< 
sUdi-ti  auÜBpüren  gehört  preuss.  Y.  slid-eniki-s  m.  Leithund  (der  am  Seile 
gefahrt  die  Fährte  des  Wildes  aufsucht). 

svaika  m.  Hürde  =  enrop.  svSka. 

ksl.  o-sdkü  m.  oyile,  tfr^og.  -f-  ahd.  sweiga  mhd.  sweige  f.  Viehhof,  Bib- 
derstall,  Rinderheerde ,  Rinderweide,  sweigari  mhd.  sweiger  m.  Rind«^ 
hirt,  Viehhofbesitzer,  mhd.  sweige-hof  m.  Viehhof,  vgl.  den  SdiweigM 
bei  Badonweiler. 

svak  fliessen  vgl.  europ.  snk. 
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elt.  svak-a-0  =  lit.  saka-s  m.  Harz  der  Bäume  =  ksl.  sokö  m.  Saft,  lit. 
sonk-ia,  sunk-ti  seihen;  ksl.  s^k-iu^  8Qk-n%ti  fliessen.  -f  ahd.  «wehhan, 
0wah  henrorqnellen,  eboUlre,  scaiere  (riechen,  stinken)  davon  swahh 
achwach,  gleichsam  ausgeflossen. 

svakura  m.  Schwäher  svakrÄ  f.  Schwieger  =  ig.  sva- 
kura, svakrü. 

lii.  aseszura-s  m.  Schwäher  (durch  Assimilation  für  seszura-s  wie  sskr. 
gm^nra  für  svagura)  ksl.  svekrii  m.  Schwäher,  svekry  f.  Schwieger.  + 
goth.  svaihran-  ahd.  swehur  mhd.  sweher  m.  Schwäher,  goth.  svaihron- 
ahd.  awigar  mhd.  swiger  f.  Schwieger. 

svapna  m.  Schlaf  =  ig.  svapna  von  ig.  svap. 

lit.  sapna-s  m.  Traum  ksl.  stlnü  m.  Schlaf,  Traum,  -f-  an-  srefh  m.  Schlaf. 

svar  schwirren  =  ig.  svar. 

ksl.  8¥ir-j%  sviri-ti  pfeifen,  svir-ükü  m.  Ton,  Pfeife,  sur-üna  f.  fistula.  -f- 
deotsch  schwirren,  Schwar-m,  surren. 

sval  schwelen  =  ig.  svar  leuchten,  glühen. 

lit.  svyl-u,  svil-ti,  lett.  swel-t  glimmen,  schwelen,  lett.  swil-t  sich  ver- 
sengen, ^el-me  Dampf  von  etwas  Gesengtem.  -|-  ^d.  swil-izo  m.  calor, 
swil-izon  schwelen,  nhd.  schwelen,  schwül. 

svasar  f.  Schwester  =  ig.  svasar. 

lit.  sesfl  gen.  seser-s  f.  ksL  ses-t-ra  f.  Schwester.  -|-  goth.  svistar  ahd. 
mhd.  swester  f.  Schwester.  Die  üebereinstimmung  des  slav.  und  deut- 
schen in  dem  st  ist  zufaUig,  wie  in  stru  =  sm. 

svina  Schwein  =  europ.  svina  vom  Schwein,  schwei- 
nern. 

ksL  Bvin^  n.  porcus,  svin-I,  svin-lnü  vom  Schwein,  preuss.  Y.  sewein-i-s 
SchwemestaU,  besser  wohl:  svein-y-s  eigentlich  a^jectiv  und  =r  ksl.  svim; 
preuss.  swin-tia-n  acc.  sg.  n.  Schwein,  eigentlich  demin.  -{-  goth.  svein-a 
IL  Schwein  ahd.  mhd.  swin  n.  Schwein,  ursprünglich  demin.  von  su  wie 
gait-ein-a  n.  Zicklein  demin.  von  gait-  Ziege.  Zum  europ.  adj.  svaina 
vom  Schweine,  zum  Schweine  gehörig  stellt  sich  ahd.  swein  m.  Schwei- 
nehirt, dann  Knecht,  an.  svein-n  m.  Knabe,  Jüngling,  Diener. 

svtnärya  m.  Schweinehirt,  von  svtna. 

kri.  svin-j-arl  m.  Schweinehirt,  -f-  ahd.  sweinari  m.  Thema  sweinarja-  m. 
Schweinehirt.    Man  hätte  swinari  erwartet. 

svtniüa  adj.  vom  Schweine. 

ksL  svinlnü  vom  Schweine,  svinina  f.  Schweinefleisch.  -f~  ^d.  mhd.  swi- 
nia  vom  Schweine. 
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aizva  f.  Riss,  Wiinde. 

prensa.  V.  eyswo  f.  Wunde,  vgl.  lett.  aifa  f.  RiBS,  Einschnitt.  -|-  ksl.  azya, 
jaira  f.  (ja  =  6)  Rjw,  Einachniti,  Wunda. 

aina  einer  =  eturop.  aina. 

preuB.  ain-s  f.  &in&  aoc  sg.  aina-n  einer,  allein;  irgend  einer,  Jemand, 
imbett  Artikel;  lit  w-ena-s  einer.  +  kd.  inü  einer,  irgend  einer,  ein 
anderer. 

aiska  f.  Foidenmg,  aiskya,  aiskaya  fordern,  sachen 
=  slavodentsch  aiska,  aiskya,  aiskäya. 

lii  j-eskoJQ,  jeskoti  Bachen.  -|-  ksl.  iska  f.  petitio,  iskig^,  iBkati  Bachen, 
po-ist^  =  iBk-j%  po-iakati  qaaerere.    Za  ig.  ia  iBakati. 

au  praefix  ab,  weg,  von  =  ig.  ava. 

preuBB.  an  E.  B.  in  an-mÄ-sna-n  aco.  AbwaBcfaung  b.  ibA.  -4*  l^l-  u*  prae- 
fix ab,  weg  X.  B.  in  n-hroBli  m.  Handtooh,  bras  wiBohen. 

ankan,  ankanam  üben,  gewöhn^  s.  nk. 

Ht  jankinn,  jaokinti  gewöhnen,  lähmen,  jankinii-B  sich  gipwittmen,  aioh 
üben;  preoas.  jaokint  inf.  üben.  -|-  kaL  v-ykn^  vykn^ti  lernen,  einnben. 

anpya,  üpya  m.  schreiender  Yogel  vcm  up  schreifio. 

lett  api-8  m.  Uhu.  -|-  kaL  y-yp-l-i  m.  Möwe  ton  T-npij^  ▼•ipiii  schreien, 
daa  Bchwerlich  ana  goth.  vopjan  rufen  entlehnt  ist.  **  YgL  auch  ahd. 
lifo,  äyo  m.  Uhn  (auch  hüfo,  das  wohl  falsch). 

auya  schreien  =  europ.  auya. 

kil.  v-yj^  yy-ti  Bonare,  olnlare,  yy-tije  n.  Geschrei.  -{-  «i/ftr  =  avßa  schreie 
vgL  lat  OY&re  jubeln  und  goth.  avi-liud. 

ansi,  ansa  Ohr  s=  europ.  ausi. 

lit  asai-«  £.  preuaa.  saai-na  acc.  pL  Ohr.  -|-  kal.  uoho  gen.  uleae  und 
Bcha  n.  Ohr;  zum  letzteren  Thema  vgl.  goth.  ausan-  n.  Ohr. 

austa  Mund  =  ig.  austa  Lippe. 

pxouaa.  K.  auati-n  aoc  Maul,  Y.  auato  f.  Mund*  -}-  kal.  uata  n.  pi.  Mond 
(eigeatlich  wohl  die  Lippen,  daher  pl.)« 
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aufitra  —  ata. 


austra  morgendlich  ==  europ.  anstara. 

lett.  au8tr-ft-B  ostwarte,  austr-uma-B  Osten,  anstr-insch  Moigemrind, 
wind.  -{-  ksl.  ntro,  j-ntro  n.  dilncolnin,  nslay.  jntro  mane,  €8ckji 
Ostern.    Oder  vgl.  lit.  ausz-rä  f.  Morgenroihe,  s.  ig.  nsra, 

aki  Auge  =  europ.  aki. 

lit.  aka-8  m.  Wnlme,  Oefihnng  im  Eise  vgl.  6nii  f.  Oeffiumg,  lett.  tka| 
Bninnen,  lit.  aM-s  gen.  akes  f.  preoss.  add-s  Y.  agi-ns  acc  pL  Aag« 
6*1  in  Sffff€  dnaL  -|-  ksl.  ok-no  n.  (Oefihnng)  Fenster,  oko  n.  gOL 
nnd  oka  Ange. 

akman  m.  Stein  =  ig.  akman. 

lit.  akmft'  gen.  akmen-s  m.  Stein.  -|-  ksl.  kamenX  gen.  kamene 

äga  f.  Beere  =  europ.  ägä. 

lit.  ftga  f.  ftga-B  m.  Beere,  vyn-ftge  f.  Weinbeere,  Weintraabe;  lett 
f.  Beere,  wina  ogas  Weintrauben.  -|-  ^^*  jago-da  f.  Beere ,  vin-j 
Weintraube.    Zo  ig.  ag  ang  ungere,  netzen. 

agna  agnus  =  europ.  agna. 

ksl.  agn^  Qte  =  jagn^  n.  agnos,  jagn-i2i  m.  agnns,  jagn-ilo  n. 
ubi  aves  parinnt.  -|-   Im  Lit.  nicht  erhalten. 

agni  m.  Feuer  =  ig.  agni. 

lit.  ogni-s  gen.  ngn^s  f.  lett.  nggon-s  m.  Feuer.  +  ksL  ognl  m. 
Qgn-In&  feurig. 

agla  Tanne. 

lit.  egle  f.  Tanne,  Sgl-in-s  m.  Eibe.  +  ksL  jela  f.  Tanne,  Fidite. 

aza  ich  ^  europ.  agä. 

lit  asz  preoss.  as  ich.  -|-  ksl.  azü,  jazü  ich. 

azara  m.  Teich,  Heiner  See  =  europ.  ägara. 

preoss.  y.  assara*n  aoo.  sg.  8ee,  Landsee,  lit.  6zera-s  m.  Teidi, 
See.  +  ksL  jezero  n.  See,  Landsee. 

azina  Fell  =  ig.  agina. 

ksl.  azno,  azino,  jaztno  n.  Fell.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

azya  m.  Igel. 

lit  ezy-s  io  m.  Igel.  +  ksl.  jezl  m.  Igel,  vgl.  jasvü  m.  JgeL 

1.  ata  praefix  von  weg,  zurück,  ent-. 

lit  at-,  ata-  praefix  wieder,  zurück,  ent-.  4"  ksl.  otfi,  praepoa.  ab,  f«% 
weg.    VgL  goth.  ith-. 

2.  ata  Yater  =  ig.  ata,  atta. 

ksl.  otidl  m.  Vater,  demin.  von  *otü,  das  noch  vorliegt  im  a^j.  otutf  i»* 
terlich.  +  Im  Lit  nicht  erhalten. 
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ad  ädmi  essen  =  ig.  ad  admi. 

Izt  edn,  alt  edmi,  Sn-ü  fressen;  preuM.  inf.  ist,  istwey  enen,  id-imt  go- 
genen  habend,  id-aiti  esset,  Sd-i-s  nom.  das  Essen.  4-  ksl.  jaml,  jaa-ti 
osen,  jad-ü  m.  Gift,  jad-ükü  essbar,  jad-i,  jazda  f.  Speise,  jas-li  f.  pl. 
Krippe,  jas-tva  f.  Speise. 

1.  an  praepos.  in  =  europ.  ani. 

lii.  in,  i  c  acc.  in  -  hinein;  prenss.  an,  en  c.  acc.  ilg  o.  dat  Iv;  ksl.  t-ü, 
äliere  Fonn  y-%  praepos.  c.  acc.  etg  c  locat.  iv. 

2.  an  athmen,  hauchen  =  ig.  an. 

U.  Y-on-ja  f.  halitns,  i|-chaj%  %cha-ti  odorari.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

3.  an  negirendes  Praefix,  un-  =  ig.  an. 

ksl.  %-,  u-  negirt  -)-  Im  lit.  nicht  erhalten. 

ana  jener  =  lg.  ana. 

Mi  anr«  f.  ana  jener,  jene.  -|-  ksl.  onü  jener. 

ananka  m.  Enkel  =  slavodentsch  ananka. 

lit  annka-s  m.  Enkel,  -f*  ^^-  v-ünnkü  m.  vihiuka  f.  Enkel,  Enkdin. 

ang  angere. 

lit.  nur  in  angi-s  Schlange  s.  angi  und  ank-szta-s  enge.  -f~  ^^*  ^^^  f* 
Bande,  %z-ika  m.  Verwandter  cf.  äyx^ortxig,  %z%  ^zi-ti  engen  s.  slavo- 
deutsch  anghya,  %zükü  enge  s.  slavodentsch  anghtt,  %zota  f.  Enge  s.  sla- 
vodentsch anghata. 

angarya  m.  Aal. 

El  nngnry-s  m.  Aal,  prenss.  angnrgi-s  (für  ji-s)  Aal.  -)-  ksl.  \gti  m. 
Aal  vgl.  ^gnlja  f. 

angi  m.  Schlange  =  ig.  aghi,  anghi. 

lit  angt-s  gen.  anges  f.  Schlange,  Natter,  prenss.  V.  angi-s  Schlange, 
lett  odfe  f.  T^"  ^1*  ^^  ™-  Schlange. 

angli  m.  f.  Eohle. 

Et  angli-a  gen.  angl^s  f.  Eohle,  prenss.  V.  angli-s  Kohle,  -f~  ^'  %^ 
m.  Eohle.    Vgl.  sskr.  angära  m.  n.  Kohle. 

anzn  Znnge  aus  ig.  danghu. 

prenss.  insuwi-s  Znnge,  lit.  mit  Anlehnung  an  liz  lecken  lexnvi-s  Zange, 
-f  ksl.  j-^sy-ka  m.  Zunge. 

antara  anderer,  zweiter  =  ig.  antara. 

'  Et  antra-8  f.  tr&  der,   die  andere,   zweite;    preuss.  ania^^  f.  antra  der, 
jdie  andere,  zweite.  4*  1^1*  v&torTJ  der  andere,  zweite. 

anti  f.  Ente  =  europ.  anti. 

fit  4nti-s  gen.  intes  f.  Ente,  prenss.  Y.  anti-s  Ente.  +  ksl.  %ty  f.  ^toka 
[f.  Ente. 
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antra  der  innere  sbst.  Eingeweide  ^  ig.  antan 

ksL  %trl  intus,  ^tiova  f.  Eingeweide,  j-^tro  n.  (specieU)  Leber  kit 
ventandlich  mit  ig.  yakan  nichts  zn  schaffen.  -{-  Im  Ltt.  nicbt 

aba  beide  =  ig.  abha. 

lit.  abü  beide;   preoss.  abbai  nom.  pl.  abba-ns  acc.  p1.  beide.  •\'  M 
oba  beide. 

abaya  beide  =  ig.  abhaya. 

lit.  abeji,  abejos  beide  Theile.  -f-  1^1*  oboj  beide. 

abala  Apfel. 

lit.  obeli-8  m.  Apfelbaum,  oboly-s  m.  Apfel;  preuss.  Y.  w-oUe  A|iH 
lett.  &bol-8  m.  Apfel.  +  ksl.  ablüka,  jablüka  f.  abltiko,  jablüko  b.  Am 
ablanY,  jablani  f.  Apfelbaum,  dasn  preoss.  Y.  w-obalne  Apfelbsum.      I 

aman  n.  Name,  verstümmelt  aus  näman,  gnamait    1 

preuss.  emmen-s,   emnes  nom.  emnen,   emnan  aoc.  Name,   ThsHtad 
nnd  emna-.  -f~  ^1-  i™9  9^^'  imene  n.  Name. 

1.  ar  trennen,  zertrennen. 

lit.  ym,  ir-ti  sich  auftrennen,  ar-dan,  ardyti  trennen,  lett.  ir-t  sidi 
nen,    wie  eine  Naht,    er-tn-a-s  locker,    irdit  (=  lit.  ardyti) 
ird-en-s  mürbe.  -|-  ksl.  or-j^  ori-ti  trennen,  lösen,  vernichten,  wi-tdi 
qui  destruit.  —    Europäisch  araya  arare  heisst  wohl  eigentlich  l 
sc.  das  Erdreich. 

2.  ar  fügen  =  ig.  ar. 

lit.  ar-ti  adv.  nahe.  -|-  ksl.  j-ar-lmfi  m.  Joch  vgl.  ägfia  und  srmentsBL 

ära  Lamm  =  europ.  ara. 

lit.  era-s,  eri-s  io  m.  Lamm,  er*ena  f.  Lammfleisch,  prensa.  er*iftia-B  m 
Lamm.  +  ksl.  ar-ina,  jar-ina  f.  Wolle. 

arala  m.  Adler. 

lit.  ereli-s  lio  m.  Adler,  preuss.  arelie  Adler,  -f-  kal.  ortlft  m.  Adkr. 

artaya  m.  Pflüger  von  ar  arya. 

lit.  artoji-s  m.  Pflüger,    preuss.  Y.  artoy-s  Ackersmann.  -|-  kd.  ntij  i 
Pflüger. 

arti  f.  Streit,  Kampf  ^  ig.  arti. 

ksl.  rati,  reti  f.  Streit,  Wetteifer  re^t%  =  reij%  reti-ti  streiten,  nfthM 
(=  rati-tja)  n.  Lanze.  4"  ^  ^i^-  nicht  erhalten.  { 

arma  Scbulter,  Axm  «  ig.  arma. 

preoss.  irmo  Arm,  Oberarm.  +  ksl.  vgl.  ram^  n.  Schalter,  Ann. 

arya  pflügen  =  slavodeutscli  arya. 

lit.  ariü,  dr-ti  pflügen.  +  ksl.  oij%  ora-ti  pflf^n,  ora-teli  m.  Piogw^ 
europ.  ar&tar,  ora-lo  n.  Pflug  s.  europ.  ar&tra. 
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alisa,  alsa  f.  Eller,  Erle  rxt:  slavodeutedh  akl 

cbI.  «Itoha,  jeULcha,  oloha  f.  Erle,  j^üünu  von  BUeni  zstt  ahd.  elirm^ 
Borila  f.  Eller.  -f-  ^gl-  l^t.  elkszni-B  io  m.  Erle  s.  enrop.  alana  Erle, 

alu  Meih,  Bier  =  slavodeatscli  alu. 

lit.  alu-s  m.  Hansbier;  preoBS.  Y.  alu  Meth.  -^  ksl.  oltt  gen.  olu  n.  Bier. 

alk  hungern. 

Bt.  ^klk-sta,  älk-ti  bangem.  4*  U-  c^^  (^^  altikj^)  aliSka-ti  und  la^ 
(=  Iak-j%)  laka-ti  bnngem,  alkota  Hunger  =  lakota  f.  B^erde,  lak-omü 
capidus,  ayaros,  lak-ija  f.  meretrix. 

alkana  hungrig. 

lit.  älkana-e  f.  vk  bungrig,  preuss.  alkin-s  nüchtern.  -^  ksl.  la^lnÜ  hungrig. 

alkti  f.  Ellnbogen. 

lit.  oMü-e  f.  vgl.  alkane  f.  Eile,  Ellnbogen,  pr«BS8.  w-oalti-s  Elle,  w^Hi«« 
Untararm.  +  ksl.  lakütl  f.  Ellnbogen,  EUe. 

alni  m.  Hirsch. 

Ki.  efaii-B  io  m.  Elenn,  Elenntbier;    pMufes.  aln^  Thier  d.  h.  HiM^h.  -f" 
fciL  alfinl,  jeleni  gen.  jete&a  rä.  Hirsch. 

albadi  m.  Schwan  =  slavodeutsch  albhadi. 

ksl.  lebedi  m.  Schwan.  4*   ^^  ^^'  liksht  erbalten. 

alva  Blei. 

lit.  alva-s  m.  Zinn,  plumbum  album,  preuss.  Y.  alwis  Blei,  -f-  ^^1*  olovo 
n.  BleL 

av  avya  anhaben,  die  Püsse  beMeiden  =  ig.  u,  av. 

Ut  aviü,  aveti  Fussbekleidang  tragen,  au-nü,  aü-ti  Fussbekleidung  anle- 
^  gen,  aä-ta-8  m.  Fusslappen,  au-la-s  m.  Stiefelschaft,  preuss.  Y.  anli-s 
Sdiienbein,  anl-ini-s  Stiefelscbaft.  +  kil.  ob-uj^  ob-ati  Fosebekleidung 
Ingea,  ob-wY  f.  Schuh,  ob-ntge  n.  und  ob-utöll  f.  Besohuhimg,  Foesbe- 
kleidung,    u-smü  m.  indumentum,    u-sma  f.  oorium,   TgL  ömentani  und 

aT  beachten  ^  ig.  av. 

ksL  ayö,  javö  adv.  offenbar,  av-l-j^  jft^U%  javi^ti  ceSgen',  j47Tnü  maaife- 
stos.  -f-  Im  Lit  nicht  erhalten,  denn  ovi-ti-s  sich  im  Traume  zeigen,  se- 
hen lassen  ist  wohl  aus  dem  Slavischen  entlehnt. 

1.  ava  dieser  =  ig.  ava. 

kal.  OYÜ  dieser.  +   ^  ^^  mchi  erhalten. 

2.  ava  Grossvater,  Oheim  =  europ.  ava, 

tit  aT-^na-8  m.  Oheim,  Mutterbruder;  preuss.  Y.  awi-s  Oheim,  Mutter- 
bnider,  wohl  für  awja  =  ksl.  uj  (=  ujü  =  av-ya)  m.  Oheim  ^  ly-ka  f. 
Tinte. 
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avi  f.  Schaf  =  ig.  avi. 

lit.  avi-s  gen.  ay^s  f.  Schaf.  ^  ksl.  ovl-ca  f.  Schaf,  oy-lnü  m.  Widder. 

avina  m.  Widder. 

lit.  avina-s  m.  Schafbook,  Hammel,  preoas.  Y.  awin-s  Widder,  Schafliwi 
+  ovinü  m.  Widder. 

1.  avya  n.  Ei  =  sld.  avya. 

ksI.  aje,  jaje  n.  Ei.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

2.  avya,  auya  m.  Oheim  von  ava. 

preoBS.  y.  awi-8  (wohl  far  avy-s ,  ja-Stamm)  m.  Oheim.  -|-  ksl.  nj  (d.  L 
Toja  =  anja)  m.  OheinL    Vgl.  lit.  avyna-s  Oheim. 

as  asmi  asti  sein   =  ig.  as  asti. 

lit.  esmi,  bu-ti  sein,  preuss.  asmai  bin  assai  bitt  aat  irt,  sie  nnd  uau 
wir  sind  astai  ihr  seid  ast  sie  sind,  as-ti-n  acc.  das  Bing,  die  Handkiy. 
•^  ksl.  jes  jesmi  bin,  nösti  non  est,  jesme  samns,  esi  eris,  jestt-stroa 
ovaia,  essentia. 

^asani  f.  Herbst  =  sld.  asani. 

preoss.  y.  assani-s  Herbst,  -h  ksl.  jesenl  f.  Herbst,  jesen-fioü,  jesoMAK 
herbstlich. 

asi,  asika  f.  Esche  s.  sld.  asika. 

lit  fl'si-8  fl'ses  f.  A'sio  m.  Esche,  preoss.  y.  w-oasi-s  Esche.  +  serb.  jtsib 
nslav.  jesika  sloy.  osika  f.  Esche. 

asz  durchdringen,  scharf  sein  =s  ig.  ak. 

lit.  asz-mft  m.  Schärfe  s.  eorop.  akman,  asz-akii  f.  Gräte,  ass-tra-s  tdnif 
s.  asztra;  lett.  as-a-s  scharf,  -f-  ksl.  os-la  f.  Wetzstein,  os-ütÖ  m.  Art 
Dom,  oB-trü  scharf  s.  asztra,  os-tinü  m.  Stachel  s.  asztina. 

aszi  £  Aze  =  ig.  aksi. 

lit.  aszi-B  gen.  aszSs  f.  Axe,  preoss.  y.  assis  Axe.  +  1^  <^  f*  ^^  ^ 
der  laotrerstärkten  Nebenform  osti. 

asztina  m.  Stachel,  Stecken. 

lit.  äkstina-s  m.  Stachel  (k  ist  Einschob,  wie  in  elksni-s,  aoksas  Gold  n. 
sonst).  4*  ksl.  ostlnü  m.  Stachel. 

asztra  scharf  =  ig.  akra. 

lit.  asztrü-s,  asztra-s  scharf.  -|-  ksL  ostrü  scharf. 

aszma  (für  asztama)  der  achte  =  ig.  aktama. 

lit.  äszma-s  f.  aszma  der,  die  achte;  preoss.  asmo-s  acc  asma-n  der 
achte.  4*  ^1*  osmi  acht  ist  von  *08mü  der  achte  g^ebildet. 
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L 

i  aiti  gehen  =  ig.  *  aiti. 

lit.  ei-nü  alt  eimi,  ejaü,  eiti  gehen,  kommen;  preuas.  eiaei  da  gekfit,  eit 
er  geht,  inf.  per-eit  kommen.  +  kgl-  i-d%  ging,  i-ti  inf.  gehen. 

isza  aus  vgl.  europ.  aka. 

lit  iszy  preuss.  is  aus.  -|-  ksl.  izü,  iz-,  is-  aas  (erweicht  aus  isü?). 


u. 

uk  auk  gewohnt  werden  t=  ig.  nk. 

IH.  jank-sta,  jonk-an,  jank-ti  gewohnt  werden,  eingewöhnen,  jauk-inti 
gewöhnen,  dressiren;  altpreuss.  jauk-int  üben.  -|-  ksl.  nkü  m.  doctrina, 
ne-akü  unerfahren,  v-yk-n^i  lernen,  ob«y6%,  ob-ykati  gewohnt  werden, 
ob-yctnu  gewohnt. 

UZ  nza  praepos.  und  praefix  hinter,  für,  s^statt. 

lit.  uz  praepos.  mit  acc.  und  gen.  hinter,  für,  anstatt.  -|-  ks).  v^üzti  prae-* 
po8.  hinter,  für,  anstatt. 

udra  f.  Otter  =:  ig.  udra. 

lit.  udra  f.  Otter,  preuss.  V.  odro  f.  Otter.  +  ksl.  v-ydra  f.  Otter  (mit 
secundärer  Dehnung). 

K. 
ka  nom.  kas,  kä  wer  pronom.  interrog.  =r  ig.  ka. 

lit.  kas  wer,  was,  indef.  jeder,  käd,  kadä  wann,  als,  nachdem;  wenn; 
dass,  auf  dass,  kam  dat.  zu  kas  wozu,  irgend  wozu,  kell,  kelios  wie  viele^ 
einige,  ko  genetiv  zu  kas  adv.  warum,  ko-ne  fast  (=  wesshalb  nicht) 
kok-s  was  für  einer,  irgend  einer.  -}-  ksl.  ktt  Stamm  des  Interrogativpro- 
nomens, kada  wann,  kolt  adv.  quantom,  kolikü  nriUxog,  kaktt  qualia, 
kako  adv.  wie,  kyj,  ksya,  koje  (für  kas-ja-s)  qualis. 

kaila  heil,  kailya  heilen  =  slavodeutsch  kaila  kailya. 

preuss.  kail-üst-isku-n  acc.  Gesundheit  aus  kail^sti  =  ksl.  c^oeti  f.  in- 
tegritas;  lit.  oaela-s,  fem.  lä  ganz  ist  aus  dem  Slavisohen  enüehat.  -|^ 
ksl.  cölu  heil,  cd\j%  c61i-ti  heilen,  cöl-osti  £  integritas,  eäy  f*  HeAoag,' 
Pflege,  oölovü  m.  Begrüssung,  Enss  (Entbietung  von  Heil)^ 

kauk  heulen  vgl.  ig.  kuk. 

lit.  kauk-iü,  kank-ti  heulen,  kaük-sma-s  m.  Geheul,  -j-  ksl.  kui-ika  f. 
Hand. 

Fi«k,  iBdogflrm.  W9iierbaoh.  2.  Aufl.  37 
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kaxmä  f.  Marder,  Wiesel. 

lii  kiaune  f.  Marder,  lett  zanna  f.  Marder;  preuss.  Y.  oanne  Mardff.-f 
ksl.  kuna  f.  WieeeL  —  YgL  Tutwaxti-^  m.  Mantel  aus  Fellai,  nadte 
Alten  persiBches  Wort  y 

kaupa  m.  Haufen:  vgl.  ig.  küpa  ^  slavodeutscli  kanpa. 

altlit.  knpa  f.  Hänfen,  kup-ma-s  gehäuft  yoll,  knp-eta  f.  Haufen,  H» 
häufen,  kAp-iu,  k6p-ti  häufen,  behäufela,  Inupa-a  m.  Erdkanfen.  -|-faL 
knpü  m.  Haufe  praepos.  zuhauf ,  mit 

käka  was  für  einer  (ka  interrogai  -{-  Suffix  ka). 

lit  kok-B  was  f&r  einer  interrog.  irgend  einer  indef.  fem.  kokia.  -f-  ksL 
kakfi  qnalis,  kako  adv.  wie? 

kaza  f.  Ziege  r;^  ig.  skaga,  slavodeu^sch  liaga. 

lett.  kafa  f.  Ziege;  mit  kif,  kif  lookt  man  die  Ziege.  -^  ksl.  kon  f.  2»- 
ge,  kozÜü  m.  Ziegenbodk  =  ig.  akagala. 

katara  welcher  von  beiden  =  ig.  kaiara. 

lit.  katra-8  welcher  von  beiden.  -f~  ^^  kotor^  wer? 

kada  wann  =  ig.  kad4. 

lit.  kadi^  kad  wann?  +  ksl.  kiida  wann? 

kanapyä  f.  Hanf  s.  europ.  kanapi. 

lit  kanape-8  f.  pL  Hanf,  prenss.  Y.  knapios  Hanf.  -|-  ksl.  konop-l-ja  l 
Hanf. 

kand  beissen,  kauen  =  ig.  skand. 

lit  k4nd-n,  ki(B-ti  beissen,  ki|'8-ni-B  nio  m.  Bissen  (fiir  kand-ni-i).  -f  bL 
nur  in  k%8ü  (fSr  k^-sü)  m.  Bissen^  davon  ktfit^  k^-ti  essen,  k|sMi 
beissen. 

kapaya  graben,  hacken  s.  europ.  skap. 

lit  k&p-a-s  m.  Grabhügel,  kapoju,  kap6-ti  hacken.  -|-  ksL  kop^  hoft^ 
hacken,  graben.    Ygl.  preuss.  en-kopt-a-s  begraben. 

1.  kara  Streit  vgL  sLavodeutsch  karya  Heer. 

lit  k&ra-s  m.  Krieg,  karaujn,  karat&-ti  Krieg  führen,  preoss.  Y.  far^t 
Heer,  Krieg  s.  slavodeutsch  karya,  kariau-sna-n  acc.  der  Streit  +  ^ 
kara  f.  Streit,  kang^  l^apa-ti  streiten,  kämpfen. 

2.  kara  Zauber,  Behexung. 

lit  hBri'ü  es  einem  aathon,  her^Kso-s  pl.  f.  der  boae  BUek,  dit  9t 
flohraem.  +  ksl.  ^br&  m.  jiara  f.  Beeaubenuig,  Sarovati  ambeni. 

karka  Oberarm,  Hüfte. 

lit.  karka  f.  Oberarm;  Yorderbein  des  Schweins.  +  ksl.  knkll  n.  Hift& 

karkya  schreien,  krächzen  =  ig.  kark. 
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lit  kirkhi,  kark-ti  sohfeieii,  Bohnarren,  kriobsen,  knJdo,  knk-ti  bnrasen 
▼on  der  See,  krokia,  krok-ii  röcheln,  krioluEeiiy  •ekaarchen  (Pferd,  Sohweiii), 
kruikiii,  krank-ti  kr&chcen,  krank-tereti  etwas  krftchaen.  +  kil.  kra^ 
(=r  krakjfi)  kraka-ti  krächzen,  kre£e-t&  m.  Cicade,  krelti(  (=  krektjf) 
krekta-ti  qnaken. 

1.  kart,  krat  winden,  drehen  =  ^.  kart. 

ksi  kr%t&  tortos,  immitis,  kr^n^  kr^-n^-ii  (Stamm  kret)  deflectere,  gu- 
bemare,  movere,  -f-  Im  Lit.  untergegangen. 

2.  kart  kaftam  schneiden  =  ig.  kart. 

fit.  kerto,  Idrs-ti  hauen,  mfthen,  kirt-ika-s  m.  ein  Hauer,  kartk  f.  Reihe 
s.  kartA;  preoss.  Y.  kirt-i-s '  Elieb ,  kers-le  Axt  -|-  ksl.  6rttti(  2Wh-ti 
achneiden,  kratü-ktt  kurz  vgl.  lat  curtu-s,  Mte'  f.  Balhei,  Linie  a.  kart&. 

karta  m.  Mal,  eigisntlich  Schnitt,  Hieb,  coup,  wie  lit. 
sykis  Hieb,  Mal  «=  ig.  karta. 

lü.  k0ta>8  m.  Mal  aeo.  kiat%,  lernt  einnal,  ne-kart  (nieht  eiiimal  =s)  ef- 
ten.  -f  kaL  kratft  n.  Mal. 

karta  t  Beihe,  Linie  von  kart  schneiden. 

lit.  karU  f.  Reihe,  Schicht,  Grad,  Qlied.  +  ksl.  &&U  f.  linea. 

karda  Degen,  Schwert. 

lit.  karda-8  m.  Degen,  Schwert.  +  ksL  korftda  f.  Degen,  Schwert. 

kardä  f.  Heerde  =  slavodeutsch  kardhä; 

lit.  in  kerd-zu-s  m.  (=  kerd-ju-s)  Hirt.  -|-  kal.  6rMa  f.  Heerde  =r  goth. 
hairdaf. 

karvä  f.  !E!uh,  karva  m.  Ochs. 

Ht.  karre  f.  =  karv-ja  Kuh,  preuss.  kurwa-n  acc.  Y.  cnrwi-s  Ochse,  -f" 
ksL  krava  f.  Kuh. 

karsna  schwai^  =  ig.  karfina. 

prenn.  Y.  kirtna-n  a4c.  tohwai«.  -f  kaL  ironft  sohw^,  jirftno-ta  f. 
Schwarze  =  sskr.  knhnatä  f.  Schwarse. 

kal  hanen. 

lit  kalu,  kal-ti  schmieden,  hämmern,  kal-vi-s  ro.  Schmidt,  kal-at-6ti  häm- 
mern, prügeln.  -|-  ksl.  kolj%  kla-ti  pungere,  nsl.  kala-ti  findere,  ksl.  koli- 
tTa  f.  mactatio. 

1.  kala  m.  Pfahl. 

lit  kftla-8  m.  Pfahl.  +  ksl.  kola  m.  Pfähl,  Pflock. 

2.  kala  Bad. 

preosfl.  Y.  kela-n  acc.  sg.  Bad,  malnna-kela-n  Mühlrad ;  entlehnt?  +  ^^' 
kolo  g^.  kolese  und' kola  n.  Rad. 

kali  von  ka  interrogat. 

37* 
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lii.  kol;  koldi  wie  lange,  so  Uaige  als,  bis  j  keß,  kelios  wie  viele,  cnif 
r|-  ksL  koll  adyerb.  quantun. 

,  kalkala  m.  Glocke. 

I  lit.  kankala-s  m.  Glocke,    Schelle,  -f*   ^1-  klakolu  m.  Glocke,  Schdk. 

Von  einem  Intensiv  kankal  kalkal. 

kaldä,  kaladä  f.  Block  =  slavodeutscli  kalda. 

lit.  kalada  f.  Hauklotz,  von  kalti.  -f"  ^1-  klada  f.  Balken,  Holz. 

kav  ku  hauen  ^  slavodeutscli  ku  kay  hauen. 

lit.  kova  f.  Kampf,  Schlacht,  kovo-jn,  kovo-ti  kämpfen.  4*  kiL  ko«^ 
kova-ti  cudere,  hauen  kovfi  m.  quod  cuditur. 

käva  Erahe^  Dohle. 

lü.  koya-s  m.  Dohle.  +  ksL  cavü-ka  f.  monedula,  Saatkrähe. 

kas  kratzen,  streichen  »=  ig.  kas. 

lit.  kas-inti  Idrateen,  juoken,  kas-au,  kasyti  oft  graben;  krataai,  krM«, 
striegeln,  kasu,  kis-ti  graben.  -|*  ksl.  kasaj%  =  lit.  kasao,  kaaaii  s;  te- 
gere,  kos-n^ti  tangere,  ^08%  (=  ^e8J%)  ^a-ti  pectere,  iea-lm.  m.  ^smIo 
n.  pecten,  o-6e8ü  m.  Schwarz;  dazu  preuss.  V.  coys-ni-s  Kamm,  coet-tae 
Bürste. 

käs  husten  =  ig.  käs. 

lit.  kosu,  ko8-ti  husten,  lett.  käaa  f.  Husten,  k&8-6t  husten,  -f-  ^^^  ^^  ^ 
kaS-ill  m.  Husten. 

kasä  f.  Haarflechte  von  kas. 

lit.  kasa  f.  Haarflechte.  -|-  ksl.  kosa  f.  Haar.  •—  An.  hadd-r  m.  Bur 
würde  goth.  *hazda-  lauten. 

kasa  m.  Yogelname  von  kas. 

lit.  kosa-8  m.  kosa  f.  Dohle,  Saatkrähe,  -f'  k^^-  ^^^  ™-  AmseL 

'       kasma  Haar  ==  enrop.  kasma  von  kas. 

ksl.  kosmü  m.  Haar,  kosmatü  oomatus.  -{-  Im  Lit.  nicht  eihalten. 

kirkya  schreien  s.  europ.  krik. 

lit.  kirkiu ,  kirk-ti  schreien ,  schnattern ,  gackern ,  quarren ,  kirk-Iy-a  n. 
Grille,  kirk-sz-eti  quaken,  kryk-szt-auti  kreischen,  schreien,  jauchzen-  4 
ksl.  kric^  kri6a-ti  schreien,  krikü  m.  (Geschrei. 

ku  schreien  =  ig.  ku. 

ksL  kigig%  Inga-ti  murren,  murmeln,  ku-ru  m.  Hahn,  -f-  Im  lii  loM 
erhalten. 

kuku  kukavya  kukuken  «  sg.  kuku. 

lit.  kok&'-ti  wie  ein  Kukuk  rufen,  kukav-ima-s  m.  das  Kukuken.  -{-  ^ 
kokay-ica  f.  Kukuk. 
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kuya  m.  Hammer,  von  ka  oudere. 

lit  kngi-fl  io  (besser  k^ji-s)  m.  Hammer;  prenss.  V.  cogi-e  Hammer  (kogi-e 
Degenknauf).  -\-  ksl.  kyj  m.  Hammer  (mit  secondirer  Dehnung). 

ketvara  Tier  ^  ig.  katrar. 

üt.  ketnri  f.  ketorios  vier.  +  ksl.  oetterft  vier. 

ketvarta  der  vierte. 

lit  ketrirta-s,  ik  der,  die  vierte;  pveoss.  ketwirt-s,  fem.  ketwirUi.  +  ^^' 
5etvrfitü-  in  Qpp.  der  vierte. 

kraiva  krumm. 

lit  kreiva-s  schief,  kramm.  -|-  ksl.  krivü  schief,  kmmitL,  ksivida  f.  culpa. 
▲u8  karva  =  curvu-s. 

kraka  Hals  *»  ig.  karka. 

ksl.  krftka  m.  Hals  =  sdor.  krka  m.  Halswirbel.  Itn  Lit.  nicht  erhalten, 
kakla-s  Hals  =  sskr.  kakala  Halswirbel  ist  ein  aaderes  ¥r«rt, 

kränget  m.  iÜng  ^  slavodentsch  fcnainglia. 

ksl.  kr%gu  m.  Bing,  kn^glü  rund,  -f-  ^^  Lit.  nicht  erhalten. 

krat  schütteln  =  ig.  kart. 

lit  kreto,  kret-Sti  sich  hin  und  her  bewegen,  geschüttelt  werden,  krecsü, 
kris-ti  schattein;  düngen,  krataü,  kraty-ti  oft  schütteln.  +  ^^*  klalt^ 
(=  Uat-j^  klati-ti  (=  lit  kratyti)  schütteln. 

kravi  Blut  =  ig.  kravi. 

sskr.  kravi  in  a-kravi-hasta  nicht  mit  blutigen  Händen  versehen,  "K  V. 
Beiwort  von  Mitra  und  Yamna.  +  ksl.  krdvl  f.  gOL  krikva  Blut  Lit 
TgL  ig.  kravya  und  s.  kravina. 

kravina  blutig  von  kravi. 

lit  kruvina-s  blutig.  +  ksL  krikvlnü  blutig. 

kru  krauyam  überdecken. 

lit  kraiyu,  krovian,  krauti  schichten,  packen,  laden,  häufen,  kruv-ä  f. 
Hanfe.  +  ksl.  kryj%  kryti  überdecken,  bergen,  verbergen,  krovu  m.  Ob- 
dach. 

kruk  krächzen. 

üt.  krauk-iü,  krauk-ti  krächzen,  kruk-i-s,  io  ua.  Schweinerüssel  (=±s  grun- 
xend).  4-  ksl.  krfik-n%  krük-ni^ti  krächzen,  piepen,  knik-m  m.  Rabe  s. 
europ.  krauka. 

krus  zerstossen  =  ig.  krus. 

lit  kruszu,  krusz-ti  zu  feinen  Körnern  zerstampfen,  fein  stampfen,  kmsz- 
a-s.  krusza  m.  f.  Eisscholle,  kruszä  f.  Hagel,  Schlössen.  +  ksl.  krül^ 
krüli-ti  frangere,  krüchü  m.  krücha  f.  Brocken,  Stück,  Stück  Brotj  mica, 
kHteh-ütll  m.  gutta,  frustum. 
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krasa  f.  mica  »  slavodeutsch  krosa. 

lit.  kniflsa  f.  Hagel,  Schlosse;  Eiasoholle.  -f*  ^^  kr&di&  m.  krooka  f. 
mica. 

klausä  f.  (xehör,  Gehorsam  3=  ig.  krausa. 

lit.  klausä  f.  Grehorsam,  ne-klausa  Ungehorsam,  -f  ksl.  slnchü  m.  Gehör, 
o-slacha  f.  Ungehorsam«    Von  klos. 

klana  Ahorn  ^  slavodeutsch  klana. 

ht.  vgl.  kl^-s  m.  Ahorn  mit  anderem  Suffix,  -f-  ksl.  ^entt  m.  Ahorn 
s.  slavodeutsch  klana. 

Uattt  flacht!. 

preass.  klant-emmai  wir  flachen,  klanü-nns  asmai  ich  habe  geflacht, 
klanti-sna-n  acc.  das  Flachen,  per-kl^ii^lt^it  ver^fumie^  Yf|fli^p]^f)]|.  -|-  ksL 
kü-n^ ,  klQti  fli^cl^ev,  )fJ«t-va  f.  F^p^h,  Pd. 

klanya  sich  neigen. 

lit  pa-klana-s  n».  Vei^fui^g,  Yerb^^gmig,  pa-klfi^ii-s  ehi«rbietig,  klani-e 
io  m.  niedrige  Stelle  im  Apker,  klana-s  m.  Sompf,  Pfötze,  eigenüiph  Seni 
kang.-|*  ksl.  kloi]j%  kloni-ti  und  klonja-ti  neigen,  po-klona  m.  Yerbeogong. 

klap  verbergen  enrop.  klap. 

preass.  au-klip-ts  verborgen  part.  -|-  ksL  po-|dopa  m,  Hülle,  Decke. 

klampi  Stuhl. 

preass.  Y.  clompi-s  Stahl,  -f-  ksL  kli|pl  ^.  a^amnoni,  S|a  lit.  l^omp-ti 
hocki^ 

hUka  Geschrei 

lit.  klyka  f.  das  Schreien,  Geschrei.  -|-  ksl.  klikü  m.  Geschrei.  Aus  kalk 
s=  kark. 

klikya  schreien,  vom  vorigen. 

lit.  klykia,  klyk-ti  schreien,  klyk-aati  schreiepj^  jjaachzen.  ■\-  ks).  kli2% 
klica-ti  schreien,  klika-j%  klika-ti  schreien  von  klikü,  klict  m.  (=  klik- 
ja)  Geschrei. 

kliya  m.  Leim  =s  euröp.  kalya. 

lit  klijei  m.  pl.  Leim,  bicza  Bienenharz.  +  ksl.  klij^  kldj[  m.  Leim,  Han. 

klu  hören  ^  enrop«  klu. 

lit.  mar  als  Basis  za  klos  w.  s»,  denn  szlove  f.  übre  und  szlov-na-e  ba- 
rahmt sind  aas  slav.  slava  f.  and  slav-lnü  entlehnt.  ■\-  ksL  slov^  al«-ti 
heissen,  daere,  slovo  gen.  slovesc  n.  Wort  =  igj.  kravas,  earop.  klavas, 
slov-1-ji^  slovi-ti  rahmen,  xUUifißt  slava  f.  Ruhm,  slav-Inü  berühmt,  slav-ij 
m.  Nachtigall. 

klus  hören  =  ig.  kroiS,  europ.  kli^ 

lit  klausiu,  klaos-ti  fragen  (=  hören  nach)  klanaa  f*  Gehorsam  «.  klansa, 
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Uaiuad,  klaosy^ti  Imtoii,  gehoroiien,  pa-klns-aü-B  gehcMmm;  praiiM.  po- 
kliuhnuiriis  aoc.  pL  gehortsm,  klaiu-iton  iof.  erhören,  lÜAnai-iins  pari,  ge- 
borcht  habend,  -f-  ^1-  sluchü  m.  Gehör,  slncho  gen.  shiieee  n.  Oehör^ 
gang,  Bhv^  (=  slnsj^)  slnla-ti  hören. 

kvaita  Blume  von  kvit  blühen. 

lii.  nur  im  demin.  kvet-ka  f.  filome,  Strausschen.  +  ksl.  CYlt%  cvls-ti 
blähen ,  cvMü  m.  Blume. 

G. 
gaila  heftig. 

lit  gaüü-8  auch  gaila-s  jähzornig,  wüthend,  raohaüohtig;  giftig,  biasig 
von  Thieren;  scharf,  beiasend  von  Oesohmack.  +  ^1*  ^^^u  heftig,  sUrk, 
sÖlo  adYerb.  heftig,  sehr.    Vgl.  deutsch  geiL 

1.  gad  tönen  ^  ig.  gäd. 

lit.  zod-i-8  m.  Wort,  -f-  ^1-  fS^^^^  g<|8-ti  xi&aQiCftv. 

2.  gad  verderben,  schänden. 

lit.  gad-inti  yerd^ben.  -f  ksl.  gaid%  (==  ^j%)  gädi-ii  schelten. 

gan  gnä  treiben  =  ig.  ghan. 

lit.  genü,  g^-ti  Yieh  treiben,  austreiben,  gan-aa,  gan-yti  hüten,  gany-kla 
f.  Weide.  -|-  ksl.  zen%  gna-ti  treiben,  gon-ji^  goni-ti  treiben. 

ganä  f.  Weib  =  lg.  gariä. 

prenss.  ganna,  grenno  f.  Weib  (richtige  Schreibung  wäre  gana).  -f-  ksl. 
zena  f.  Weib. 

gansi  f.  Gans  =  ig.  ghansa, 

lii.  z%iti-8  gen.  i^aes  f.  Gana,  z%'8ina-8  m«  Gäoaerich.  zfaenä  f,  Gänse- 
fleiaeh;  prenss.  Y.  sansy  Gans.  +  kal.  gyl  f.  Gans,  g^ika  f.  Gans,  g^lät 
von  der  Gans. 

gaba  Frosch,  Kröte  =  slavodeutsch  gaba  Quappe. 

prenss.  Y.  gabawo  Kröte,  -f-  ksl.  zaba  f.  Frosch. 

1.  gar  geram  schlingen  =  ig.  gar,  garati. 

lit.  gerin,  ger-ü  trinken,  gir-ta-s  betrunken,  -f-  ksl.  zr^  zrj^-ti  verschlin- 
gen. 

gara  Berg  =  ig.  gara,  gari. 

kal.  gora  f.  Berg,  Bergwald.  +  ^^'  fS^^  fS}'^  ^*  Wald,  prenss.  K.  garri-n 
Y.  garia-n  acc.  Baum. 

gara  Dampf,  Brand  zu  ig.  gvar  oder  ghar. 

lit.  gara-8  m.  Dampf,  lett.  gar-a-s  m.  Hitze,  Schwadem;  Geist.  +  ksl. 
gor-ji^  gord-ti  brennen,  s^  dampfen.  Ygl.  prenss.  Y.  gönne  Hitae,  goro* 
vnentant.  K.  garre-wingi  adr*  brünstig. 
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gard  ausschreiten;  begehren  =  ig.  gardh. 

kfll.  gr^4  gr^fl'ti  schreiten,  gradi;  glad6  m.  Hunger,  -f"  YieUeidit  ge- 
hört lit.  gardü-8  wohlschmeckend  hierher. 

garda  m.  Geheg  ==  slavodeutsch  ghardha. 

lit.  garda-8  m.  Hürde,  ofiner  Stall  für  Schafe,  api-garde  £  rinkreii.4 
kfil.  grada  m.  Mauer,  Garten,  Haas,  Stadt,  grazdi  (=  gradja)  m.  Still, 
gradarl  m.  Gärtner  =  slavodeutsch  ghardharya. 

gamu,  gama  Mühlstein,  Handmähle,  Quim  ==  sIato- 
deutsch  gamu,  gaml 

lit.  gima  f.  Mühlstein  in  der  Handmühle,  pl.  gimos  f.  die  HandmiUe; 
prenss.  Y.  gimoywis  Quim,  Handinühle;  lett,  dfimu-s  pl.  t  und  dCiuvi 
f.  Handmühle,  -f-  ^bI.  zrany  f.  Handmühle. 

garsa  m.  Ton,  Stimme  s.  europ.  gars. 

lit.  garsa-s  m.  Ton,  Stimme^  Schall,  Gerücht.  -)-  ksl.  glasü  m.  Toi^ 
Stimme,  vgl.  groch-ota  m.  sonitus,  cachinnus. 

galta  gelb  sbst.  Gold  =  slavod.  ghalta. 

lit.  g^lta-s  f.  geltä  gelb,  geltona-s  gelb ;  prenss.  Y.  gelatyna-n  aoc  gelb. 
-{-  ksl.  zlatü  gelb ,  zlato  n.  Gold ,  zlatYnu  =  slavodeutsch  ghaltinA  gol- 
den, zlatarl  m.  Goldschmidt,  po-zla8t%  (tj)  po-zlati-ti  yergolden. 

gald  gelten  =  slavodeutsch  ghaldh. 

ksl.  zlad^  zlas-ti  entgelten,  zahlen,  zlöd%  zlös-ti  dass.  -|-  Das  Stammnii 
ist  vielleicht  im  lit.  geloju,  gel6-ti  wozu  dienen,  gelten,  gültig  sein,  gt- 
liü,  galeti  können  erhalten. 

galva  f.  Kopf. 

IH.  galvk  f.  Kopf;  prenss.  Y.  glawo,  K.  gallü,  in  Op.  gahras-dslfiki 
Hauptstüok ;  auch  Y.  galvo  der  vordere  Theil  des  Schuhes  ist  dasidbi 
Wort.  +  ksl.  glava  f.  Kopf. 

gavi  f.  Kuh  =  slavodeutsch  gavi. 

lett.  güw-i-s  f.  Kuh.  +  ksl.  nur  in  gov-^do  n.  Rindvieh. 

1.  gas  leschen  =  ig.  gas. 

lit  ges-tü  ges-ti  verloschen,  ges-au,  gesy-ti  auslöschen',  ges-me  f.  od 
kleines  Feuer.  -|-  ksl.  gas-n%  gas-n%ti  erleschen ,  ga&(  =  gas||  gsfi-Ü 
auslöschen. 

2.  gas  oder  zas  entsetzen  ==  slavodeutsch  ghas. 

ksl.  zas-n%  zasn^ü  sich  entsetzen,  za^  zasi-ti  Jemand  erschrecken,  -f- 
Im  Lit.  nicht  erhalten. 

gasti  m.  Gast  =  europ.  slavod.  ghasti. 

ksl.  gostl  m.  Gast,  -f-  ^  ^^  nickt  erhalten. 
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gid   gaidam  erwarten ,  ^  verlangen    =  slavod.  ghadh, 
gliidli. 

rL  geida  und  gddzu  (=geid-ja)  geis-ti  begehren,  verlangen,  wünschen, 
ich  gelüsten  lassen,  gaidu-s  begehrt,  erwüoDSoht,  geid-nla-s  m.  Begehr, 
lAst;  preoss.  geid-e  8  pL  sie  warten,  gidid-i  er  wartet;  Ut  gaida  Erwar- 
»ng,  gaid-it  erwarten,  -f  ksL  zid%  üdati  und  ildati  erwarten;  zadati 
begehren  =:  ghadh. 

giv  ^Yam  leben  =  ig.  gtv  gtvatL 

pfSOBS.  giwa,  giwe  et  lebt,  giwasi,  giw«  du  lebst,  giwamnuu  wir  leben; 
giw-it  inf.  leben  ist  denom.  4*  l^sl.  ziv%  ü-ti  leben,  Unteihalt  haben^ 
vohnen,  zi-znT  f.  Leben,  Lebensari,  zi-rü  m.  Unterhalt,  zi-to  n.  viotas, 
Qetraide. 

gtva  lebendig,  das  Leben  »  ig.  g|ya. 

fit  gyTU-s  f.  va  lebendige  preoss.  nom.  giwa-9,  €m$c.  giwa-n  das  Leben, 
gywa-ns  aoc.  pl.  die  Lebendigen.  4~  ^1*.  ziya  lebendig. 

givata  m.  f.  Leben,  Lebensunterhalt;  lebendes  Wesen, 
Thier,  s.  enrop.  gtvata. 

iit.  gyrata  gen.  ätos  f.  Leben,  Lebensunterhalt,.  Wohnsitz,  gjvata  f. 
Schlange  (eigentlich  animal,  Thier)  zyrata-s  m.  Leib,  Unterleib,  Gebär- 
mutter scheint  dasselbe  Wort;  preuss.  Y.  gi'wato  Leben,  -f*  ^1*  zivotn 
m.  Leben;  lebendes  Wesen  as  Thier. 

gtvta  m.  Unterhalt,  Nahrung. 

preufls.  geit-s,  acc.  geita-n  und  geitie-n,  Y.  geytye  Brod.  -f"  ^^  zito  n. 
Unterhalt,  Nahrung,  Getreide.  Die  Dehnung  im  preuss.  Worte  wie  in 
geywa-s  neben  giwa-s  lebendig.  Aehnlich  ist  ht.  düna  fttyt  s  sskr. 
dhana  Getreide,  Korn. 

gtrti  f.  das  Leben  von  giv. 

bl.  ziti  f.  das  Leben  (für  ziv-tl).  +  zend.  jtti  f.  das  Leben  (für  jiv-ti). 

givya  lebendig  machen  =  slavodeutsch  gtvya. 

kiL  zi?-l-ji|  zivi-ti  lebendig  machen  =  goth.  ana-qingan. 

gtsla  l  Ader. 

Üt.  gysla  f.  Ader,  Sehne;  preuss.  Y.  gislo  f.  Ader,  Sehne.  +  ksl.  zila  f. 

Ader. 

1.  gu  gaya  kauen  =?  slavodeutsch  gu,  gava. 

bl  ST%  zva-ti  wiederkäuen,  zt%  zu-j%  ziva-ti  kauen,  4-  Im  Lit.  nicht  er« 

bilten. 

2.  gu  cacare  »  ig.  gu. 

bl.  nur  in  gov-ino  n.  stercus.  +  Im  Iit,  nicht  erhalten. 

gen  abhauen  =  ig.  ghan. 
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lit  gebu,  geoe-^i  die  Aeste  am  Baume  besclmttdeii,  beiumoB,  des 
kappen,  nach  Szyrvid  auch  hanenS  peüschen.  +   ksL  ziii-j%  i^  en^ 
ien,  abemdten,  z^-tva  f.  Emdte,  zQ-lo  n.  StacheL 

geati  m.  Verwandter  zu  ig.  gan. 

lit.  genti-s,  ge&.  t^s  und  6zo  m.  Verwandter  vgl.  zenta-s  m.  Schwiego- 
söhn.  -{-  hal.  cftt  tu.  Sohwiegarsolm,  Bräutigam. 

ger  gar  rühmen,  preisen  =  ig.  gar. 

lit  giriü  girü  rfihmen,  gftk  t  Rahm,  gera-s  gat  (löblioh);  prean.  ni 
gviwei  loben,  girrimai  wir  loben,  gir-mai-n  acc  Lob,  Nachrsde.  +  tal 
zr%  gid-ti  opfern,  zrik*tya  f.  Opfer,  srtdl  m.  Priester  (?). 

gervyä,  garvya  m.  Kranich  =  europ.  garu. 

lit.  g^e  (==  gervya)  f.  Eranicb,  genr-ina-s  männlicher  Kranich,  prean. 
y.  gerwe  Kranich,  -f  bd.  ieravT,  zerav44  m.  KnLbioh. 

geha,  gelzi  Eisen  =  europ.  ghalghi. 

lit.  gelezi-B  gen.  z^s  f.  Eisen  vgl.  ;^«JUt^  in  Cp.  prensa.  V.  getBo  Ebea 
-f-  hd.  leite  iu  SUen. 

gelztna  eisern. 

lit.  gelezini-8  eisern.  -|-  ksl.  zelözlnü  eisern. 

gnat  kneten  =  slavodeutsch  gnat. 

ksl.  gneti(  gnes-ti  kneten ,  vgl.  preuss«  Y.  gnode  Backtrog ,  Teigfng.  + 
Im  Lit.  nicht  erhalten. 

gnas  belästigen  =  slavodeutsch  gnas. 

ksl.  gB%B«intii  abominandos,  gaX»-I  f  alyoi,  scalas,  gnnaa  m.  aordes, 
gaasi-ti  s^  ßieXvma&as.  -^  Im  lii  nicht  erhalten« 

grauz  grauzya  beissen,  nagen. 

lit.  grauziu,  granziau,  grauz-ti  nagen,  lairdi  da»  Hers  nag«n,  la  H< 
gehen,  grauz-inti  nagen  lasten.  -|"  l^sl.  grji^  (=r  gryij%)  gzys-ti  n^gfa^, 
beissen,  gryza-ji|  gryza-ti  beissen,  verwunden,  gryza  (=  giTzja)  f.  B«ick- 
g^rimmen. 

grada,  gradya  Hagel  =  europ.  ghradya. 

ksl.  gradü  m.  grazda  =  gradja  =  /aA«{a  f.  Haged.  +  Im  Lit  mittg^ 
gangen. 

grandä  Balken,  Bohle  =  slavodeutsch  ghranda 

lit.  granda  f.  grindi^s  m.  GebrGeke,  BohlenBelSg  in»  SlaDe,  prviua  V. 
gYand-ieo  f.  BoUe,  diokes  Brett  -f-  ksl.  gr^dfi  m.  gr^da  f.  BaUnn,  Bohle. 

1.  grab  greifen  =  ig.  grabh. 

lit.  grebia,  greb-ti  harken,  greb-ly-s  m.  Harke,  Becfien;  lett  grÜKt  gni- 
fen.  -|-  ksl.  grab-l-j%  grabi-U  ratfen,  raaben,  grabi-telt  m.  Sfjni, 

2.  grab  graben. 
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sl.  greb^  gre-ti  graben,  schaben,  kämmen,  mdern,  greb-enl  n.  Kamm, 
ireb-l*ja  1  Bader.  -(-   YieUeioht  im  lit  graba-e  m.  Sarg  =  kil.  gräbtt 


graya  tönen,  kräclizea  =^  slavodeaisoh  gräya. 

it  grojii,  gro-ti  kracbzen.  <4-  ioH.  gng%  gnga-ti  kräohson,  krähen,  graj 
a.  Lied,  Bede.    Von  ig.  gar. 

griva  Nacken  =  ig.  grtva. 

KsL  griva  t  Mahne,  Nackenhaar,  giiv-Ina  f.  Halsband.  +  ^  ^^*  luobi 
arhalten. 

glada  glatt  =  slovodotttscli  gUada« 

tit  gloda-«,  glod-pa-8  glatt,  glod-inti  glatten.  +  kil«  gladüka  glatt, 
[:^  gl«d-j%)  gladi-ti  glatten. 


z. 

zaimä  f.  Winter. 

Ht  zemä  f.  Winter;  prenss.  V.  Bemo  f.  Winter.  +   ksl.  zima  f.  Winter, 
TgL  ig.  ghima,  ghalman,  x^^f^-^V- 

zaimauya  ubenmtem. 

lit  zemat^jo,  zeman-ti  nnd  zemavoja,  zemavo-ti  überwintern.  -\-  ksl.  zim- 
uj^  zimova-ti  überwintern. 

zaüoina  winterUcIi. 

Ut  zemini-9  winterlich.  -|-  kal.  ziminü  winterlich. 

zagara  m.  Beis  pl.  Reiser,  Eeisig. 

üt  zagara-8  nnr  pL  zagara-i  dürre  Keiser;  lett«  fdiagai-a-s  Bm9|  Beisig. 
+  ksL  zezla  m.  zYzl«  m.  Stab ,  Buthe ,  Beis ,  vgl.  zIzlY  f.  daas.  S.  ig. 
g«gara. 

zan  erkennen  =  ig.  gan. 

lit  zina,  zine  f.  das  Wissen,  pa-zin-ti-s  gen.  tes  f.  Erkenntniss  ^  ig, 
ganti,  zen-kla-s,  zin-kla-s  m.  Zeichen,  zin-aü,  zino-ti  wissen;  preuss.  er- 
«umat  erkennen,  ersinnimai  wir  erkennen,  ^^sinnat  =  lit.  zinoti;  eb-senÜ- 
imis  usai  du  hast  bezeichnet,  denom.  von  aantla-  =  üt^  ienkkni)  iinkla-a 
n.  Zeichen,  prenss.  t  öfter  =  lit.  und  nrsprüngUchem  k«  4"  k"^*  >•  9^^- 

zabya  essen  s.  ig.  gabh. 

Ut  zeb-mi,  zeb-ti,  zebin,  zebeti  wenig,  unlustig,  mit  langen  Zahnen  es* 
KD.  -|.  ksl.  zob-l-j%  zobati  essen,  zobi  f.  Hafer  (eigentlich  F\itter). 

zama  Erde  —  ig.  ghama. 

lü,  in  ZnsammeBsetsnngeD  aem*  EIrde ,  Land ,  zevia-s  niedrig,  «f-  kal.  in 
AunauneDaeiziuigfln  zeme-,  zemo*  Erde^  Land. 


574  zamina  —  sala. 

zamina  terrenns. 

lit  zemini-s  Land,  Erde  betreffend,  zemina,  zemyna  f.  die  ErdgettiB.  •)- 
ksl.  zemlnö  terreniu. 

zamiska  irdisch. 

lit.  zemiska-B  irdisch.  -{-  ksL  zemlskii  irdisch. 

zamyä  f.  Erde»  Land. 

lit.  z6me  (==  zemja)  f.  Erde,  Land;  preuss.  V.  same  Erde,  samye-n  aee. 
Acker,  K.  semme,  aoc.  semmien,  semten  f.  Erde,  semmai  adv.  nieder, 
herab,  unter.  -{-  ksl.  zem-l-ja  f.  Erde,  Land. 

1.  zamb  zerreisseh  »  ig.  gabh. 

ksl.  z^b^  z^-sti  zerreissen.  -|-  zend.  zemb  zennalnien,  yemichten,  cml 
zembaya  häm-zembaya  dass.  Grundbedeutung  ist  zerbeissen  vgl.  «kr. 
jabh. 

2.  zamb  keimen.  ^ 

lit.  zembu,  zembiu,  zembe-ti  keimen.-  -|-  ksl.  z^b^  z^ba-ti  keimen.  Ei- 
gentlich spalten  und  =  1  zamb. 

zamba  m.  Zahn,  Gebiss. 

lit.  vgl.  gembe  f.  Pflock,  YOfA^fo-g,  eigentlich  Zahn,  iamba-s  m.  Kante  ei- 
nes Balkens ,  eigentlich  Gebiss;  lett.  fob-a-s  ra.  Zahn.  -|*  ksl.  z^bA  m. 
Zahn,  zab^'%  zabi-ti  clavo  figere  vgl.  mit  gembe  und  yofifpoSw. 

zar,  zarya  glühen. 

lit.  zeriü,  zerjSti  glänzen,  schimmern,  zinriü,  ziüre-ti  sehen,  sdiaoen.  + 
ksl.  zij^  zrÖ-ti  sehen,  blicken,  zrö-ktt  yXavxos,  caesius,  zra-kti  m.  Gesidit, 
Ansehen,  Aussehen,  zrü-calo  n.  Spiegel,  po-zorft  m.  Schau,  AnbHd,  po- 
zrö6%,  po-zrdca-ti  intueri. 

zara  m.  Gluth  von  zar. 

lit.  pa-zara-s  m.  pa-iara  f.  Glanz,  Schein  am  Himmel,  preus«.  V.  vgl  «ri 
Gluth.  -)-  ^1«  ^B<^  ^^  po-zara  m.  Brand,  zarai-ÜklL  m.  Asche. 

zama  n.  Korn  =  europ.  gama. 

lit.  ami-s  gen.  nie  m.  Erbse  (eigentlich  Kern)  preuss.  Y.  sjme  Kon, 
Samenkorn.  -}'  l^^«  zrfino  n.  Korn. 

zarya  Glutli  s.  zara. 

lit.  zarija  f.  glilhende  Kohle  pl.  Gluth;  preuss.  Y.  sari  ^Gluth.  -f  hl 
zaija,  zoija  f.  Glanz,  Gluth,  zar-1n&  adj.  zarevtl  m.  Augustmonat. 

1.  zala  grün. 

lit.  zala-s,  zalia-s  grün,  unreif,  roh,  zeliü,  iel-ti  grünen,  wachen,  urspniD^ 
lieh  wohl  kein  primäres  Yerb,  zal-okar«  grfinlich,  iel-mti  gen.  meo-s  m. 
Schosi,  SpröeaUng,  zole  f.  grünes  Kraut;  preoss.  Y.  saligft-n  acc.  (ft 
salia-o)  grün,  soali-s,  K.  säli^n  aoc.  Kraut.  +  ksL  zdo  n.  Knnty  lalvs 
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[E.  Knmty  Grünes,  zelenft  grün,  gelb  =  ig.  gkurana,  ^l»Mk  m.  Clrünes, 
Kvant.    S.  ig.  ghar. 

2.  zala  leid. 

li't.  zaJft-s  m.  zala  f.  Schaden,  Leid,  erbärmlicher  Zostand,  ^la  IMer.  -|* 
ksl.  zala  schlecht,  zlo  n.  Schädigung,  Unrecht,  zlö  und  slo  advb.  abel| 
FicMiinTn. 

zalya  oder  galva  glos  =  europ.  galava(s). 

kal.  zlüva  f.  glos.  -f  ^^  ^t.  nicht  erhalten. 

adäya  gähnen  =  enrop.  ghiäya. 

111.  zioja,  siö-ti  den  Mnnd  anfUum.  -|-  ksL  idJBijf^  jE^a^ti  Aeti  Mond  aof- 
tiun,  gähnen. 

1.  zid  saugen. 

lit.  zindn,  z\8-ti  sangen,  zind-an,  zind-yti  saugen  durat  Stamm  zid.  -{- 
kal.  nur  in  den  Ableitungen  zizda  (=  zid-ja)  f.  Saft,  zid-ilka  saftig. 

2.  zid,  zaidya  formen,  bilden. 

Ht.  zedn  und  iedzu  (=  zedju)  z@0-ti  formen,  bilden,  ans  Thon,  Wachs 
a.  8.  w.  4-  hsl*  nidi|  (=  zid-j%)  zda-ti,  lida-ti  nnd  zizda-ti  bauen,  bildeik, 
ndii  m.  Thon  (=  deutsch  Kitt?). 

znä  znäya  erkennen  ^  ig.  gnä,  slavodeutsch  gnäya. 

Inl.  znaji^  zna-ti  erkennen,  po-zna-tl  f.  Erkenntniss  s.  ig.  gnitli,  znä-m^ 
n.  Zeichen  s.  ig.  gnäman,  zna-kü  m.  Zeidien,  po^znavirti  erbaoben  s. 
europ.  gn4?a.  -|-  Im  JAL  nicht  erhalte^  ye^treten  durah  sM  s.  dieses... 

zvaigda  f.  Stern.  '  '  ' 

fit  zTsägzde  f.  Sieni,  v^L  preoss.  K.  swaigsta-n  aoe.  Sohein,  er-sohwaigti-' 
inai  er  erienchtet,  er-schwaistS-uns  eiletichtet  habend«  -4-  ksl.  svizda  f* 
Stern. 

zvag,  zvig  wielieiB,  quiken. 

ht.  zT^giu,  zveng-ti  wiehern,  zvingü,  zt)g*ti  ^meken,  auÜKihreien,  -voW 
Schweine,  zTeg^iü,  iveg-ti  quieken  (Schwein),  -f-.  ^sl*  2V9g%  zv^-ti  tönen, 
klingen,  zTizdu  m.  sibilus,  zyizd%  zyizda-ti  sibilare. 

zvSri  f.  wildes  Thier. 

lit.  zveri-s  gen.  zYer^s  f.  Baubthier,  wildes  Thier;  preoss.  sw!ri-ns  acc; 
pl.  Tfaiere.  +  ksl.  zrörl  f.  Thier,  wildes  Thier. 


T. 
ta  nosQQL  sg.  m.  tas,  f.  ta  der* 

lit.  tä-s  f.  tä  der,  die.  +  kal.  ttt  f.  ta  der,  die,  jener,  selbst 


676  tft  —  tap. 

1.  ta  verbergen,  stehlen  =  enrop.  tä  ig.  sÜ 

ksl.  taj%,  tai-ti,  t^ja-ti  verbergen,  taj  adv.  yerborgen,  ta-tl  m.  Dieb,  -f- 
Im  Lit  nicht  erhalten. 

2.  tä  sich  airflOsen  =  enrop.  i&. 

ksl.  taj%  taja-ti  flüssig  werden,  ta-l|i  flüssig.  -{-  Im  Lit.  nicht  erhalteo. 

tanka  m.  Fett. 

lit  tauka-s  m.  pl.  t.  taoka-i  Fett;  preuss.  Y.  tankia  Schmale.  -)-  kal.takt 
m.  Fett,  Talg  von  ty-j%  ty-ti  fett  werden  =  ig.  ta.  Lit.  ionka  tak-1i 
fett  werden  ist  kein  primäres  Yerl^. 

iak,  tek,  iaka»  laufen,  fliessen  s;  ig.  iak  takatL 

lit.  tekü,  tekejau,  tek-^ti  laufen,  fliessen.  -f-  ksl.  tek%  tel-ti  laufen,  fiei- 
sen,  tek-li  m.  Harz  (^  flüssig)  taka-ji^  taka-ti  treiben,  schieben,  tak-«! 
und  tokarl  m.  tomator,  daraus  lit.  tekoriu-s  m.  entlehnt,  ioc%  toea-ti 
treiben^  toci-lo  n.  Kelter,  Presse,  tdka-ji|  töka-ti  laufen. 

taka  m.  Lauf  =  ig.  taka. 

lit.  takans  m.  Lauf,  Weg.  +  ksl*  Mdü  m.  Lauf,  tokü  m.  Flv»,  WaM^ 
laa£. 

^  taka  ein  solcher  von  ta. 

lit.  tdkrs.^  Uik^  solcher.  +  ksL  takfi  ein  sdloher^  taka  adv.  so,  takoift 
ein  solcher. 

iakina  laufend,  fliessend  =c  ig.  takina. 

lit  teiikia-s  sehkiell  lauKend.  *f  ksi.  ta^ü  tottTnü  flieflsend,  fltaig. 

tata  m.  Väterchen  =  ig.  tata. 

täte  nic^  m  den  altslav.  Quelles,  t«rb.  Uta  Yatar,  ksl.  teU  f.  TBiito.+ 
lit.  tiM«  gdDi  cao  xa.  Vateroben,  tcAa  f.  Tante,  prenta.  Y.  theti-s  altfil«. 

tatarvya  m.  hahnartiger  Yogel  vgl.  ig.  tatara,  taiarva. 

lit.  teterva-s,  teterva  f.  teterv-ina«' m«  Birkhahn,  Birldiohin;  praaas.  K. 
tKtarwif*'  Birkhahn.  -^  hsL  tetit^i  m.  Fasan. 

tann,  tanva  dünn  *=  ig.  tann,  enrop.  tanva. 

lit.  tiw-a*s  (für  tinwa-)  dünn.  4-  I^bI*  tintkü  dünn,  weist  auf  ein  altes  > 
Thema.  Sonst  findet  sich  die  Wurzel  tan  nur  nuoh  im  ksL  tonnito  n- 
Dobna,  tendicnla. 

1.  tap  glühen  =  igi  tbp. 

ksl.  top-l-j%  topi-ti  wärmen,  top-lü  warm  vgL  Ut.  tepula  aqua,  -f  !■ 
lit.  nicht  erhalten. 

2.  tap  niedersinken. 

lit.  topiü  tup-ti  und  tupi-ti  hocken,  niederkanem,  sich  eetsen  besoaden 
von  Vögeln.  -|-  ksl.  to-n^  to-ni|ti^  immergi,  top-l*j%  topi4l  imaergen, 
topoka  ToragiBosvs,  tifpa-j%  tiqfMhti  nanfragimi  pati. 
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tarn  stocken,  sticken;  dunkeln  «^  ig.  tarn. 

Iii.tei&a,  tem-ti  es  wird  dankel,  tam-sk  f.  Dnnkelkeii  8.  ig.  tamasa,  tain« 
■n-«  dunkel.  +  U.  tom-l-J4  toioi-t^  qn&len,  tom*lnft  ennMi^i»  gequält; 
tabna  f.  Donkel  s,  ig.  tama,  tim-Inü  adj.  timln-ica  f.  Gtefang^nisa,  daraaa 
enÜelmt  niHd.  tymeniize,  temeniiz  f.  Qefangmss. 

tamp  ausdehnen  s.  slavodentsek  tamp. 

lit>  iampitt,  temp-ti  Bpannan,  dehnen,  tamp-yti  aaarecken,  breit  Hkaoben. 
-f-  ksL  t%pfi  obtusus,  crassus,  t^tiva  f.  Sehne  s.  tamptiva. 

tamptiya  f.  Sehne. 

Ht.  temptyra-s,  temptyva  f.  Bogensehne,  -f*  ^1*  t^tiva  f.  Sehne. 

tar  «taram  terere  ^  europ.  tar  tarati. 

kflL  tr^  trÖ-ti  terere,   tira-j%  tira-ti  terere.  -\-  lit.  trinu,   trin-ti  terere, 
trainoti  oft  reiben,  tri  ans  tar,  wie  lat.  tii-ta-s  u.  s.  w. 

targ  reissen  =  ig.  targh. 

kal.  trtig-n^  trttgn%ti  reissen,  triiza-j%  trüza-ti  reissen,  serreo,  tr6z%  trtea- 
ti  serreissen.  -f-  Im  Lit  nicht  erhalten. 

tartya,  tratya  ^x  dritte   3=  ig.  tartya. 

lit.  trecsa-s  der  dritte,  preq^.  tirt*8  ss  aoL  r^or»  aeo.  tlrta-&  and  tli^- 
tia-n  der  dritte.  -\-  ksl.  tretäj  der  dritte. 

tarna  m.  Dom  =  slavodentsch  tama. 

ksL  trilnü  m.  Dom.  -^  I^  Lit.  nicht,  erfüllten. 

tarp  twpere  =  enrop.  tarp. 

lit.  tirp-fltn,  tirp-ti  erstarren,  steif  werden,  tirp-nly-s,  nn-tirp-ima-s  m. 
das  Erstarren.  +  slf^yi^«^  ti!op  emtwrr^u,  nslajv.  o-trprnoti  fltariwn,  russ. 
terp-nytir  starren. 

tarba  n(yfliig  sbst.  Nothdnrft,  Bedarf  »  slavodeutsck 
tarbh. 

kal.  tribo  nöthig,  tröba  f.  negotiomt  -{-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

tala  n.  talyä  f.  Boden,  Diele  =  ig.  tala. 

lit  tue  (=  tillja)  f.  Brett,  Diele  im  Kahn,  auch  wohl  in  til-ta-s  m.  Bracke 
(=  gedielt)  preuss.  Y.  talu-s  Boden  =  Oberraum  im-  Hause.  4*  ^1*  ^^o 
n.  Boden,  Grund,  tlja  f.  Boden,  Diele;  tl-j%  tl^ti  zu  Gninde  riditen,  tl«Ja 
f.  Yerde^beq. 

tasz  behauen  =:  ig.  taks  taksatL 

fit  tasz-aa,  tasiy-tiiQai^hoU^  behauen,  ammern,  taw-inuHik  m<  das  Bft* 
hauen.  -{-  ksl,  tei%  tesa-ii  haueq,  behauen,  tesu  m.  Bauhols,  titu  m.  tiea, 
f.  tttns»  Fichte,  Eihc^  s.  emop.  taksa«  -^  lit.  teailycsa  f.  Zimmeraxt  ist 
tos  ksl.  teeliea  fr  2}im|iieraxt  entlehnt 


578  tu  —  trar, 

tu  du  as  europ.  tu. 

Ut.  ta  du.  4"  ^1*  ty  du. 

tusaintya  tausend  =  slavodeutsch  tusantya. 

lit.  takB2tanti-8  gen.  tes  f.  jetzt  tokztanczio  m.  tausend,  -f-  ksl.  tji^ 
f.  tansend. 

tra  hüten,  erlialten  »  ig.  trä. 

ImI.  tr^i^  tngo-ti  sich  erhalten,  danern.  +  Vgl.  arisch  trft,  trayaii  aeUHus. 
erhalten. 

tranda  Kolik. 

lit.  treda  f.  Durchfall  (aus  treda?)  tredzu,  tres-ti  DurchfaU  hahen.  4* 
ksl.  tr^ü  m.  Durchfall. 

trap  =  ig.  trap  tfiTco)  trepido. 

kisl.  trep-l-j^  trepa-ti  zacken,  trep-etü  m.  TQOfÄog,  trep-erji|  treperi-U  \n- 
mere.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

traya  dreifach  =  ig.  tra^a, 

lit.  treji,  trejos  drei,  dreifach.  -|*  ksl.  troj  drei. 

tras  zittern  =  ig.  tras. 

lit.  triszu,  trisze-ti  zittern,  sohamdern,  triszej-imaHS  m.  das  Litern,  der 
Schauder,  -f-  ksl.  tr^8%  tr^ti  ersohütteni,  s^  zittern. 

tri  drei  =  ig.  tri 

lit.  try-s  drei  -f~  ^"l*  ^  ^^^ 

tru  aufreiben, "verzehren  =*  europ,  tru. 

ksl.  trov%  tru-ti  verzehren,  trava  f.  Fntter,  Gras,  try-ji^  irf>ti  röbcSf 
t^nSt^  tmü-ti  verletzen,  -f-  Im  Lit.  niohi  erhalten. 

tarud 'verdriessen  ^  slavodeutsch  trud. 

ksl.  trudu  m.  Mühsal,  tnid-lntt  verdrossen,  truzdi|  tmdi-ti  sich  mShen.  + 
"Ua  Lit.  nicht  erhalten,  tmdna-s  verdrossen  ist  das  slavisohe  trudiai. 

trup  bröckeln  =  europ.  trup. 

lit.  tmp-inti  bröckeln,  zerbröckeln,  tmp-nty-s  gen.  trupuczo  m.  Brockeo, 
Brosamen,  trumpa-s  kurz;  preuss.  Y.  trupis  Klotz.  -{-  ksl.  tmpi&  m.  m»- 
brum,  truncus,  cadaver  trup-ije  n.  cadavera. 

tvaya  dein. 

preuss.  twai-s  dein.  +  ^'  tvoj  dein. 

tvar  fassen,  einfassen,  formen,  bilden  »  slavodeutsch 
tvar. 

lit.  tverin,  tvih'-ti  fassen,  ergreifen,  einfiasen;  einz&uiien,  tvorii  f.  Zub, 
Mat'U^  m.  Verschlag,  sn-tverti  formen,  schaffen,  ersehaffisn.  -|-  bl- 
tVort  m.  habitus  corporis,  tvarl  f.  opns,  tvoiji|  tvori-ti  machen^  bcMbb. 
Lit.  tvirta-s  fest  ist  wohl  aus  dem  slav.  tvrttdtf  fest  entlehnt. 
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da  zn,  "bis  zu  praepos.  und  praefix  =  europ.  da. 

üt.  da-  praefix  in  da-boti  Acht  geben,  aafmerken,  bo-ti  dass.,  lett  da 
praepos.  c.  dat.  zn,  bis  zn,  pn^efiz  in  da-it  hinzugehen  u.  s.  w.  +  ^1- 
do  praepos.  c.  gen.  bis  zn,  praefix  z.  B.  in  do-gada  Yermathung,  do- 
kooati  vollenden  u.  s.  w. 

da,  dämi,  datvai  geben  =r  ig.  da. 

lit.  dft'^da  alt  d&'mi,  daviaü,  dA'ti  geben;  prenss.  inf.  dät,  datnn,  d4twei 
=  sskr.  datave,  dätavai  geben,  dä-uns  gegeben  habend,  d&i-s  =  ig.  data 
gegeben.  +  ksl.  dami  dati  geben,  daji|  daja-ti  geben,  datelT  m,  Geber  s. 
ig.  datar. 

daiver,  daiverya  m.  Schwager  ==    ig.  dairar. 

lü.  deveri*!  gea.  dev&^B  m.  Schwager  (der  Frau).  -{-    ksl.  döTeri  m. 
Schwager. 

dati  f.  Gabe  --  ig.  däti. 

fit.  düti-8  es  f.  Gabe,  Geschenk.  +  ksl.  dati  f.  Gabe. 

dad  dadami  Praesensth^na  von  dst.  =  ig.  dadäti. 

ht.  dü'dn  ich  gcft>e.  -f-  ksl.  in  dazda  =  dad-ja  f.  Gabe. 

dani  f.  Gabe. 

lit.  dAni-s  es  f.  io  m.  Gabe,  Abgabe,  Zins.  -|-  ksl.  danfikü  m.  Gabe,  Ab- 
gabe, dam  f.  Abgabe,  Tribnt,  Zins.    Vgl.  ig.  dftna. 

dab  passen  =  slavodeutsch  dhabb. 

lit.  dab-inti  schön  machen,  schmücken,  ordnen,  formen,  dab-nu-s  schön, 
äerlich.  -4-  ksl.  doba  f.  opportonitas ,  dob-rä  schon,  gut,  dob-li  stark, 
tüchtig. 

dam  damam  blasen,  hauchen  »  ig.  dham,  dhamati. 

ksL  dümi|  di|-ti  blasen.  4-  ^^  ^t.  nicht  erhalten. 

dama  m.,  damu  Haus  =  ig.  dama  europ.  damu. 

ksl.  domn  m.  Hans  pl.  n.  domove.  -f-  Im  lit.  nicht  erhalten,  denn  näma-« 
in.  meist  pl.  Haus,  Hausstand  gehört  wohl  zu  nam  im  Sinne  von  vifuif^i, 

daya  säugen  =  ig.  dhä  dhayati. 

ksl.  dojf|  doi'ti  saugen,  dol-teli  nutriens,  doi-lioa  f.  Amme,  dazu  auch 
wohl  dö-ya  f.  Mädchen,  Weib,  aber  d^-ti  f.  Kinder,  dö-t^  n.  Kind  wohl 
zu  de  =  ig.  dba.  -|-  Im  Ldt.  nur  in  de-le  f.  Blutegel  s.  europ.  dh&la; 
prents.  Y.  dftda-n  Milch  vgl.  sskr.  dadhan,  dadhi,  Milch,  Molke. 

dar  daram  spalten,   zerreissen,   speciell  schinden  » 
ig.  dar. 

lit.  diru,  dir-ü  schinden  =  «f/^oi,  nu-dirta-s  geschunden,  ^ttQt6^,  4~  ^>1- 
WUkf  ladocsrm.  WOrtarbveh.  S.  Aafl.  38 
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deni  dra-ti  wie  goth.  tairan  spalten,  serreisseii,   dira  f.  Spalt,  Bm  v]^ 
dära  sskr.  Spalt,  Riss. 

dära  Gabe  von  da  =  europ.  dära. 

ksl.  dara  m,  Gabe.  -{-  St»qov  n.  Gabe. 

dala  Thal  «=  slavodeutsch  dhala. 

ksl.  doln  m,  Thal,  dolS,  dolu  zuthal,  unten.  -|-  Im  Lit.  nicht  erfaslto. 

dalä  f.  Theil  s.  slavodeutsch  dhäla. 

lit.  dala  f.  dali-s  ^s  f.  TÜeil,  dal-yka-s  m.  Theil,  Antheil  =  preon.  iei- 
lik-s  nom.  Theil.  -f  ksl.  dola  f.  Theil,  dölu  m.  Theil. 

dalga  lang  ^-  ig.  dargha,  europ.  dalgha. 

lit.  ilga-s  f.  git  lang.  -|-  ksl.  dlügü  lang. 

dalna^  dalni  flache,  hohle  Hand  =  europ.  danm. 

lit.  delna-s  m.  delna  f.  flacbe,  hohle  Hand.  4*  ^1-  ^üisixX  f.  fladie  Bad, 
Hand.    Von  dal  =  dar  aufspalten  vgl.  sskr.  dirna  aufgespalten,  gwAnt 

dalpta  scalprum  von  dalb. 

preuss.  y.  dalpta-n  aco.  Durchschlag,  ein  Schmiedeinstrament,  nit  des 
man  Löcher  durch  Eisenplatten  schlägt.  -J"  ^1*  dlato  n.  scalprum. 

dalb  aushöhlen,  graben  ^  slavod.  dhalbh. 

preuss.  dalp-ta-n  s.  dalpta.  -f"  ^s^*  dlüb%  dlüb-sti  scalpere,  ylupu9. 

däv  däviya  quälen  s.  ig.  du. 

lit.  dovyju,  dovy-ti  quälen.  -|-  ksl.  day-l-j%  d«vi-ti  eraticken,  würgfi^ 
davi-lo  n.  Strick. 

dav  däva  geben  von  da. 

lit.  daviau,  doviaü  praet.  zu  d&ti,  davi-ma-s  m.  das  Geben,  do?tBa  L 
Gabe,  davon  dovanojn,  dovano-ti  schenken,  -f"  ^1*  davfg%  dava-ti  gebca. 

dina  Tag  s.  ig.  dina. 

lit  denä  f.  Tag,  gesteigert  ans  dina;  preuss.  K.  deinarii-aoe.  Y.  deni 
nom.  Tag,  deyn-ayno  Morgenstern,  -f*  ksl.  dini  m.  Tag. 

dlva  m.  Wunder  von  ig.  div  glänzen,   zend.  a-dlrya 
schauen,  wahrnehmen. 

lit.  dyva-s  m.  Wunder,  wunderbare  Sache.  -f~  l^^l.  divu  m.  dito  ges- 
divese  n.  Wunder,  wunderbare  Sache.  —  Lit.  dyvina-s  wunderbar,  wn- 
derlich  =  ksl.  divlnü  wunderbar,  lit.  dyvyjA-s  dyvyti-8  sich  wanden  vgl 
ksl.  div)j%  divi:ti  sich  wundem,  bewundem. 

dukter  f.  nom   sg.  duktyä  Tochter  ==  ig.  dhughatar. 

Ut.  dokte  gen.  duktör-s  f.  Tochter;  preuss.  E.  duokti  nom.  Y.  podokre 
=  lit.  po-dukre  Stieftochter,  -f-  ^^1.  düSti  gen.  düstere  f.  Tochter. 

dug,  dvag  stossen. 
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lit  draziü  daniti  stosseD,  tohlsgen,  siisaiBin^iiBohltgen  maohen,  dni-i-s 
m.  ein  Brach.  -|-  lul.  dviz%  (=  dvig-j%)  dvizi-ti  und  dvig-n^ti  movere. 
S.  slavodetttBch  dvag. 

dugna  Soden,  Grund. 

lii.  dngnft-8  m.  Boden,  Grnind.  +  ksl.  dono  n.  Boden,  Grand* 

dnb,  dup  einüedlen,  hohl,   tief  werden  s.  slavodeutsch 
dhub. 

lit.  dtunbu  düb-ti  hohl  werden,  d6be  f.  Grabe*,  Loch,  danbä  f.  Thal.  -{- 
ksl.  dip-la  f.  fistnla,  dib-ri  f.  Thal,  Schlacht,  Tobel,  dap-ll  hohl,  dyba-jf| 
dybati  clam  ire. 

düma  m.  Rauch  =  ig.  dhüma. 

lit.  doma-i  pl.  t.  m.  Rauch ,  preuBs.  V.  dumi-s  Ranclv  +  kal,  dymü  m. 
Bauch,  dym-l^j%  dymi-ti  raachen.  —  Lit.  duma  f.  Sinn,  Gesinnung,  Rath, 
ksl.  duma  f.  Rath  ist  nach  Miklosich  aus  dem  deutschen  doma-  r=  goth. 
dom-8  Gericht,  Ürtheil  entlehnt. 

dur  Thür  =  ig.  dhur. 

lit.  dur-y-s  m.  pl.  t.  Thüf ,  Rest  des  oonsonantischen  Themas  dar  noch 
im  gen.  pl.  dür-u  s.  Schleicher  lit.  Gramm.  188,  preuss.  V.  dauri-s  gros- 
ses Thor  mit  secundarer  Yocalsteigerang.  -f'  ^^'  dw  f.  ^v^  im  arkad. 
^v^^a  foras. 

dus  athmen,  hauchen. 

ht.  dos-aigu,  düs-auti  seufzen,  düsse,  duszili  f.  Seele,  Inneres,  dusa-s  m. 
schwerer  Athemiug,  Seufzer,  dvase  f.  Athem,  Seele,  Geist;  preuss.  düsi-n, 
dousi-n,  daüsi-n  acc.  Y.  dusi  die  Seele,  düsai-surgawingri  nom.  pl.  Seel- 
sorger, na-dewisi-n  acc.  Seufzer.  -|-  ksl.  duchü  m.  Odem,  Athem,  Hauch, 
dnfl%  ducha-ti  blasen,  hauchen,  duäa  =  dusja  f.  Odem,  Seele,  dych-aÜ 
flare,  düch-ni|  düch-n%ti  flare.    Aus  ig.  dhu  durch  s,  s.  slavodeatsch  dhna, 

dusa  m.  Athem. 

IH.  dosa-s  m.  schwerer  Athemzug,  Seufzer,  -f"  ^1*  duchü  m.  Odem,  Athem, 

dusyä  dausyä  f.  Odem,  Seele. 

lit.  duBze«  duszia  f.  Seele,  Inneres,  preuss.  düsi-n,  donsi-n,  daüsi-n  acc. 
Seele.  -^  ksl.  duÜa  =  dusja  f.  Odem»  Seele. 

dS  deda  setzen,  stellen,  legen,  thun  =  ig.  dhä,  dha- 
dhäti. 

lit  dedu,  deti  legen,  stellen,  setzen,  -f*  ksl.  dezd%  (für  ded-j%)  döti  setzen, 
stellen,  legen,  thun,  ddtl  f.  That  =  ig.  dh&ti,  dö-j%  dö-ja-ti  thun,  machen. 

dgla(s)  That. 

precms*  dyla-n  acc.  sg.  dila-ns  acc.  pl.  Werk,  Arbeit,  vielleicht  entlehnt 
ans  ksL  dölo  gen.  lese  und  1a  n.  That,  Werk,  Arbeit. 
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däl  w^en  von  dala  Theil. 

lit.  del  c.  gen.  wegen.  -|-  ksl.  d61-ja,  dÖlTma  wegen,  von  däü  ThaL  T||. 
goth.  in  dailai  c.  gen.  wegen. 

deven  neben  neven  nenn. 

lit.  devyni  f.  nios  neun.  -|-  ksl.  dev^-ti  nenn,  eigentlich  Neanheit  TgL  f. 
navanti.  Die  ältere  Form  neven  hat  sich  im  preoaa.  newintrs  der  nenli 
erhalten. 

deszina  dexter  =  ig.  daksina. 

lit.  deszin-e  f.  die  rechte  Hand.  4"  ^^l«  desinü,  des-tu  dexter. 

deszenti  ZehnzaU,  zehn  =  ig.  dakanti. 

lit.  deszimti-s  zehn,  -f"  ^8^*  detail  eahn. 

drug  zittern? 

lit.  drag-i-B  m.  Fieber,  -f"  ^1*  driiga-j%  drttga-ti  zittern,  drOi^  drilar€ 
zittern. 

dranga  m.  Genosse,  Treunehmer. 

lit.  drauga-8  m.  Genosse,  preoss.  draugi-waldüne-n  aoo.  Hiteri»,  m* 
draogi-weldnika-i  Miterbe,  -f'  ^1*  dmgü  m.  Genosse,  Theünehmtr  t^ 
ein  anderer;  vgl.  arisoh  arya  Qenoes,  eoropftasoh  alya  anderer. 

dva,  dvi  zwei  =  ig.  dva,  dvi. 

lit.  du  f.  dvi  zwei,  in  Cp.  dvi-;  preuss.  dwai  zwei,  dwi-gubbn-s  doppelt 
-|-  ksl.  dva  zwei. 

dvaya  zweifitch,  zwei  .-=  ig.  dvaya. 

lit.  dveji,  dvejos  zweifach,  zwei.  -|-  ksl.  dvoj  zwei,  je  zwei,  zweifuk. 

dvara  m.  Hof  =  ig.  dhyara,  Pforte,  Hof. 

Ut.  dvara-s  m.  Hof,  Herrenhof.  4-  ksl.  dvorfi  m.  Haus,  Hof,  dvor-j%  ^**^ 
ti  Herrendienst  thnn. 

dvari  f.  Thür. 

ksl.  dvIrT  f.  Thür  =  lat  fori-  in  fores  pl.  f .  +  Im  Lit  nicht  eihtltat, 
s.  dur;  lett.  durwi-s  f.  pl.  t  iStamm,  Thür  durch  Umstellung  ausdwnril 

N. 
na,  nä  praepos.  ^  ig.  ana. 

lit  nü  praepos.  c.  gen.  von,  n&  nü  praefix  ab,  weg ,  hin;  preiiM.  st  c. 
acc.  nach  hin,  gegen  c.  dat.  anf,  no  c.  acc.  auf,  an,  über,  gegen,  -j-  bl 
na  0.  aoc.  hin  zu,  gegen  c.  loc.  bei  Zeiir  und  Ortsbestimmungen. 

na  nicht  =  ig.  na. 

lit  na  in  na-bsga«s  =  ksl.  nebogfi  ohne  Habe,  arm,  nd  moht,  neia,  s»- 
laba-s  nicht  gut  -)-  ksl.  ne  nicht 
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nai  nicht. 

it^  nei  (aach  n^  =  n&  gesprochen)  and  nicht,  aach  nicht,  nicht  einmal, 
ft«i-nei  weder^noch,  n^-ka-s  nichts  (ne-|-ka)  nek-inti  eu  nichte  machen; 
sveosB.  ni  nicht,  ni-  neggi  weder-noch,  neggi  =:  lit.  nei-gi  und  nicht,  -f" 
cbL  m  nicht  YgL  goth.  ni  lat  ni,  nd. 

nakti  f.  und  nakta  Nacht  >=  ig.  nakti,  nakta. 

Üi^  nakti-B  gen.  naktes  f.  Nacht,  preuss.  nakti-n  aca  Nacht.  -|-  ksl.  no^tY 
t.  Nacht,  das  Thema  nakta  erkennt  Miklosich  in  neto-pyrT  m.  Fledermaus. 

naga  nackt  vgl.  ig.  nagna. 

lit.  n&ifa-s  fem.  ga  nackt.  -|-  ksl.  nagü  nackt. 

naga  Nagel  =  ig»  nagha. 

ÜL  naga-B  m.  Nagel  (der  Finger)  Eralle,  Klaue,  Huf,  nagä-n  zom  Nagel, 
«BT  Hand,  naga-n  imti  zur  Hand  nehmen.  +  ksl.  noga  f.  Fuss  (eigent- 
lich Klaue)  nogati  f.  Nagel  (am  Finger),  preuss.  K.  nage  Fuss,  nage- 
pristi-B  Zeh  (eigentlich  Fussfinger  s.  parszta). 

nägala  f.  Nacktheit  von  naga. 

lit  nAgata  f.  Blosse,  Nacktheit.  -{-  ksl.  nagota  f.  Blosse,  Nacktheit. 

nägasti  Blosse,  Nacktheit  von  naga. 

lit  nAgasti-s  io  m.  Blosse,  Nacktheit  -|-  ksL  nagosti  f.  Blosse,  Nacktheit. 

nagati  Nagel,  eigentlich  detnin.  von  na^a. 

preuss.  y.  naguti-s  Nagel  am  Finger  (vielleicht  entlehnt  aus)  +  l^sl*  i>o- 
gfiti  f.  Nagel. 

nägla  plötzlich,  jäh. 

fit  nAgla-s  plötzlich,  jäh,  schnell,  advb.  n&glai  plötzlich,  -f"  hsl.  nagltt 
jih,  plötdich,  naglo  adr.  plötzlich  (narf-galra?). 

naz  niz  bohren,  kratzen  =  ig.  nagh. 

lit  neu,  nez,  nezt,  nez-^ti  jucken,  neza-s  m.  Kratze;  lett.  nifi-s  Messer 
=  ksL  nozi  m.  Messer,  Schwert,  nlz^  nTs-ti  durchdringen,  eindringen, 
mxaj^  nizati  dnrehbofaren  ^  ndga  f.  voluptas  (^  Kitsei)  ndslntt  ftppig. 

naptya,  naptar  m.  Neffe  ^  ig.  naptya,  naptar. 

ksL  neiij  m.  Nefie  =  goth.  nithja-,  böhm.  neti  Stamm  neter  Nichte  = 
ig.  naptar. 

nar  eingehen,  eintauchen* 

lit  nara-s  m.  Taucher,  auch  der  Vogel,  mergus,  nar-üna-s  m.  Taucher, 
nar-dyti  eintauchen  trs.  neriü,  ner-ti  tauchen;  einziehen 9  ein^a<Mp,  ein- 
KUengen,  nara-s  m.  Gelenk  des  Leibes,  Glied  einer  Kette,  isz-nara  f« 
abgelegte  Schlangenhaut,  Krebsachale  u«  s.  w.;  preuss.  Y.  nur-tue  Hemde, 
bei  Ör.  nor-tbe,  nar-icie  (lautlich  =  noriör  Taucher)  Iltis  (==  Schlupfer)« 
-f  ksl.  nr%  nrÖ-Ü  in  Cpp.  po-nr%  po-nreti  eintauchen,  sich  hiAein  beg^r 
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ben,  po-norü  m.  locus,  ubi  fluvius  sub  terram  absconditor,  po-ninrji  p»* 
nira-ii  immergi,  po-naijaj%  po-naija-U  iminergere  po-nra^  m.  Wm^ 
nora  f.  Schlupfort,  nor-I^Y  m.  Taucher;  mit  u  nora  L  Thor,  nytl  ■. 
Thurm,  iiyr-j%  nyri-ti  b§  se  immergere.  Vgl.  iva^  n.  pl.  wohl  niBpräf* 
lieh  „Anzug",  l^-ve^o^  eigfontlich  immcrsi. 

nava,  navya  neu  =  ig.  nava,  aavya. 

lit.  naüja-8,  naujä  neu;  vgl.  preuss.  nau-n-B  nawan-s  nom.  muM, 
nawna-n  acc.  sg.  neu.  -|-  ksl.  novü  neu,  novina  f.  novale. 

nävi  m.  Leichnam  (Leib)  =  slavodeutscli  navi  hki^ 
nam. 

preu88.  V.  nowi-8  Rumpf.  -|-  ksl.  navi  m.  Leichnam,  Todter. 

nasa,  nasi  m.  f.  Nase  =  ig.  näsa  europ.  nasi. 

lit.  n6si-s\  ses  f.  Nase,  preuss.  Y.  nose-proly  Nasenloch,  noiy  Nasei  pO' 
nasse  Oberlippe  (was  unter  der  Nase  ist),  -f-  ^1*  i^obü  m.  Nase,  wM 
iiasütus. 

nasra  Nüster,  Sclinauze. 

lit.  nasra-i  m.  pl.  Maul,  Rachen.  +  ^1-  nozdri  f.  Nüstern,  Nase. 

nik  nicere 

lit.  nyk-stu,  nyk-ti  zu  Grunde  gehen,  verschwinden,  naik-inii  vertag«, 
vernichten,  -f-*  ^^1.  po-nikü  m.  oculi  demissi,  po-nik-va  .f.  looos  ubi  flsvisi 
sub  terram  absconditur,  po-ni^  po-nica-ti  oculos  demittere,  po-oik-oi 
po-nik-n%ti  oculos  demittere ,  pronum  esse ,  deorsum  spectare.  Vgl  Ist 
nicere. 

nu,  ntna  nun  =  ig.  nn,  nüna. 

lit.  nü  nun,  nü-gi  nun  denn,  wohlan  denn,  -f"  ^l*  nynÖ  nun. 

nebes  n.  Dunst,  Gewölk,  Dunstkreis,  Himmel  ^  ig 
nabhas  dass. 

lit.  debesi-s  gen.  debeses  und  debesio  gen.  pl.  debesu  vom  Stamme  *de 
bes  m.  Wolke.  -('  ^^*  ^^^^  fi»^^*  nebese  und  neba  n.  Himmel. 

nesz  neszam  tragen,  bringen  =  europ.  nak. 

lit.  neszü,  neszti  tragen,  nasz-ta  f.  Tracht,  Last.  -|-  ksl*  nes^  nesii  Uir 
gen,  po-nosa  m.  po-nosa  f.  dedeous,  po-nasaj%  ponasa-ti  ferre;  vitapeisR- 


P. 

pa  praepos.  und  praefix. 

lit.  pa-  in  der  Zusammensetzung  mit  Verben  macht  diese  perfeetiv,  ^ 
Nominibus  „neben ,  unter**,  po  praepos.  mit  instr.  aec.  gen.  mid  dit  ^ 
ter,  entlang,  je  nach ;  preuss.  po  praep.  unter,  gemäss,  nach.  -)-  ^  ^ 
po  praefix  po  praepos. 
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pä  trinken  =  ig.  pa,  pipati. 

lit.  in  po>ta  f.  Trinkgelage  8.  ig.  pata;  prema.  inf.  poat,  pikton,  ponUm, 
pontwei  trinken,  poi-eiti  trinket,  poü-is  nom.  das  Trinken.  -|-  ksl.  pi-j^ 
pi-ti  trinken;  pija-nü  tmnken,  pij-av-iea  f.  Blutegel,  pi-To  n.  Trank,  Wein 
darans  lit.  pjrra-e  m.  Bier,  pi-ra  m.  Trinkgelag  pi-tva  f.  daat.  po-j^  poi-ti 
tränken  =  ig.  piya,  poi-lo  n.  Trinke. 

paasta  wüste,  öde. 

preuM.  ¥.  in  panato-caica-n  das  wilde  Pferd,  pansto-catto  wilde  Katze, 
paoatre*  wiltmsse  nach  Neeselmann  tn  lesen  paust-reisis  *  wiltnisse  = 
wilde  Nüsse,  reisis  Nnss.  -|-  ksl.  pustti  woste,  öde,  leer.  —  Lit.  pusta-s 
wüste,  öde,  leer  ist  wohl  ans  dem  Slavischen  entlehnt 

1.  pak  pakam  kochen  =  ig.  pak  pakati. 

pek%  pes-ti  kochen,  pelti  89  sollidtum  esse,  pek-ü  m.  Brand.  -1-  ^^  Li^* 
nicht  erhalten. 

2.  pok  hüten  =  ig.  spak  spähen,  bewachen. 

lit.  pekn-s  m.  V^h,  prenss.  nom.  pecku,  acc.  peckan  Vieh,  po-peküt  inf. 
behüten,  Y.  poety  Weide,  Weideplatz  ist  aus  dem  Slavischen  entlehnt. -|- 
pa8-%  pas  ti  weiden,  hüten  russ.  dial.  za-pasati  providere,  pasti  s^  cavere, 
pas-tra  f.  Hat,  Erhaltaog,  Weide,  Heerde,  plsü  m.  Hund  =s  Wüohter  s. 
ig.  spaka. 

3.  pak  schwellen,  anfblasen. 

ksl.  p^^  p^ci-ti  8^  inflari,  p^c-ina  f.  norros  eigentlich  cavnm,  pesti  f. 
Höhle,  Ofen  (pek-tja)  pest-era  f.  Höhle,  vgl.  lit.  pecz-u-s  m.  Ofen,  Back- 
ofen. Vgl.  ahd.  fneh-an  blasen.  Grundform  spak  vgl.  spec-u-s ;  (tttiJjUxiov 
gehört  zur  Wurzel  spas  spirare, 

pätaya  nähren,  futtern,  an&iehen  »  slavodeatsoh  pä- 
taya. 

ksl.  pitaj%  pita-ti  nähren,  aufziehen,  pito-mÜ  saginatas,  pista  (=  pit-ja) 
£  Speise.  -|-   Im  Lit.  nicht  erhalten. 

pati  m.  Herr,  (Jatte  =  ig.  pati. 

lit.  pati-s  ^s  m.  f.  Gatt-e,  Gattin,  pat-s  selbst;  preuss.  in  pattinisku-n  acc. 
Ehe.  +  ksl.  nur  in  gos-podT  m.  Herr,  Wirth  =  hospcs  und  pace  potius 
(patjje). 

päd  fallen;  fassen;  bringen  =  ig.  päd. 

lit.  in  püdars  m.  Gefass  =s  goth.  fata-  n.  Fass  von  päd  in  der  Bedeutung 
fassen  vgl.  ksl.  po-pas-ti  fassen;  preuss.  pys-t  inf.  tragen  vgl.  ags.  fetian 
engl,  fetch,  pid-imai  wir  bringen,  ratfen,  püda-uns  ast  er  hat  getragen, 
per-pys*i-a-s  part.  vorgetragen,  vorgelegt.  -|-  ksl.  pad((  pas-ti  weggehen, 
fallen,  po-pad%  po-pas-ti  fassen,  pad-nf|  pad-n^ti  und  pada-j^  pada-ti 
fallen. 
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pana  m.  Herr  von  ig.  pä. 

lit.  poDa-8  m.  Herr.  -|-  ^1*  puitL  m.  Herr. 

panta  Fessel  von  pin,  pan  flechten. 

preusB.  y.  panto  Fessel,  vgl  lit  panii-s  pancsa  (=  pantja)  t  Slikk, 
Fessel,  Kette.  -|~  1^1*  P^^  ^'  Fessel,  p%ta-j%  pi(ta-ti  fesselzi. 

panti  m.  Weg,  Pfad  =  enrop.  panti. 

preoss.  Y.  pinti-s  Gr.  pente-s  Weg,  Strasse.  +  ^1*  P%tt  ^^"^  ^^j  ^^ 

pansti  f.  Faust  =  slavodeutscli  pansti. 

ksl.  pQstf  f.  Faust  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

par  fliegen  aus  spar. 

ksl.  paijii  pari-ti  fliegen,  par-inü  fliegend,  pero  n.  Flügel,  neto-pfrf  ■. 
Fledermaus  s.  nakti.  -|-  Lit  in  spar-na-s  m.  Flügel  =  ig.  Bpama^  t^ 
tjMti^,  yßd^,  parus,  groth.  spar-va  Sperling  und  anderes. 

par  param  fiihren  =  slavodeutsch  par  parati  feJunen. 

ksl.  peni  pra-ti  fahren,  ferri. -f-  Im  Lit  nicht  erhalten.  YgL  goUi.ftzts 
for  fahren. 

par  per  schlagen,  mit  dem  Badequast,  dem  WascI- 
holz  schlagen,  baden,  waschen. 

lit.  periü  p^r-ti  baden,  eigentlich  schlagen,  mit  dem  Badequast,  piHn 
f.  Prügel,  Schläge.  +  ksl«  per%  pra-ti  schlagen,  treten,  waschen,  po-pinr 
j%  po-pira-ti  conculcare. 

para  Rauch,  Dampf. 

preuss.  y.  pore  Brodem,  Dampf.  -|-  ksl.  para  f.  Dampf. 

park,  parsz  fordern,  fragen. 

lit  perkii,  pirk-ti  kaufen  (eigentlich  fordern,  nQaffaup)  pirk-ikars  iD'  Sit- 
fer ,  perszü  pirsz-ti  (jemanden  Einem  oder  Einer)  zufreien  Tgl.  Ist  pro* 
cus.  4"  I^bI.  pros^  prosi-ti  fordern,  proS-iga  f.  petitio,  plasta  f.  i^efcisD 
s.  prakya. 

parkana  m.  Donnergott  =  ig.  parkana. 

lit.  perkuna-s  m.  Donnergott,  jetst  Donner;  preuss.  Y.  percuni-s  Donscr; 
lett  perkon-s  m.  Donnergott ,  Donner,  -f"  ^^*  P^runü  m.  (für  prfib«« 
perfiknü)  m.  Donnergott,  Donner. 

parti  f.  Badestube  von  par. 

lit  pirti-s,  gen.  t^s  f.  Brechstube  (wo  Flachs  gebrochen  wird)  nacb  ii* 
dem  Badstube;  lett  pirt-i-s  f.  Badestube.  -|-  ksl.  pa-prüti,  pa-pertf,  f^^ 
prati  m.  f.  auch  pa-prütti,  pa-prüta  m.  f.  und  pra-prata  f.  pri-praü  fo^ 
prd-prati  m.  nQo&v^a  vestibulum. 

pardya  furzen  =  ig.  pard. 
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lii.  perdzu  (=  per^jn)  p«n«ti  farzoa.  -J-  ksl.  *pr&zd%  priid-^ti  ei^ebt 
nch  aus  nsl.  prdöti  farsen. 

parva  der  vordere,  erste  =  ig.  parva. 

ksL  prüTu  primiis.  -|-  ^^^  Lit.  nioht  erhalten. 

parsnä  f.  Ferse  =  ig.  parsna. 

ksl.  plesna  f.  Ferae.  -{-  Im  lit.  nicht  erhalten. 

parsza  m.  Ferkel  =  europ.  parka. 

lit.  parsza-B  m.  Ferkel,  prenss.  Y.  prastian  (demin.  aus  prasistia-n  vgL 
wofliatian  ans  wose  Ziege  lit.  ozy-8  Ziegenbock)  Ferkel,  -f  ksl.  prasQ  n. 
FerkeL 

parszta  m.  Finger. 

Ht.  ]nrszta-8  m.  Finger,  Zehe,  pirszt-ine  f.  Handschuh;  preuss.  prei* 
pirsta-ns  acc.  pl.  Ringe,  V.  pirsten  Finger,  nage-pristi-s  Zehe,  Fusszehe 
(nage  Fuss).  -|-  ksl.  prustü  m.  Finger.  —  Lit.  pirszi-s  f.  Brust,  das  Mi- 
kloeich  dem  ksl.  prüsi  f.  pl.  Brust  gleichsetzt,  findet  sich  nicht  bei  Nes- 
•eimann. 

1.  pal  füllen,  schütten,  eingiessen  =  europ.  pal  ig.  par. 

Ut.  pilu,  pyliao,  pil-ti  füllen,  hineing^essen,  aufschütten;  prügeln,  pylä  f. 
Ptögel,  Schläge,  pil-stan,  pil-styti  dauernd  giessen,  pil-na-s  voll  s.  palna, 
pil-va-s  m.  Bauch,  -j*  ^^^'  ui  polü  m.  Schöpfgefass,  ple-m^  n.  Same  s. 
europ.  pläman,  plü-nü  voll  s.  palna. 

2.  pal  grau  werden,  schimmeln  s.  ig.  palita.  t 

lit  pelu,  pele-ti  schimmeln,  schimmelig  werden,  pele  f.  Maus  (die  graue 
naXutj  palszap»  fiJb,  fahl  s.  palsza,  pil-ka-s  grau.  -|-  ksL  pelesQ  grau  8. 
pftlsza,  pU^sni  f.  Schimmel. 

3.  pal  brennen. 

hipelena-i  pl.  t.  Asche,  preuss.  V.  pelanne  Asche,  lit.  pelena-s,  peleni-s 
Heerd,  preuss.  Y.  pelanno  Heerd.  -(-  ^^'  P^la-j^  pala-ti  brennen,  pal-J4 
pali-ti  brennen,  rauchen,  pal-eii  m.  Brand,  Sohoiterhanfen,  pol''j%  pold^^Ü 
uri,  pla-my  mene  m.  Braad,  Flamme,  pla-n%  pla-Bi(ti  s^  combnri,  pe-peUi 
m.  Asche,  pla-pol-mikü  m.  Asche. 

palavä  f.  Spreu  =  ig.  palavä. 

Ut.  pelu-s  m.  Spreu;  preuss:  pelwo  Spreu;  lett.  pelu**  und  pelawa  f.  Spreu. 
4-  ksl.  plöva  f.  Spreu. 

palti  f.  Fleisch,  Speck. 

ut  paltiHi  f.  Speckseite.  -|-  ksl.  plüti  f.  Fleisch,  nsl.  polt  cutis. 

palna  voll  =  ig.  pama  europ.  palna. 

lit.  pilna-8  YoU ;  preuss.  pibia^n  acc.  voll,  ganz.  -|-  ksl.  plünü  voll,  plüno- 
ta  f.  Tollheit  =  ig.  pamakä  f. 


588  palva  —  pentina. 

palva  falb  =  slavodeutsch  palva. 

lit.  palva-8  falb,  weisslich  gelb.  -f~  l^sl*  plavü  albus,  nslav.  plaT  paSibi. 

palsza,  palsa  fahl. 

lit.  palsza-B  falb,  fahl.  -f~  ^^^*  pelesü  pollas. 

pas  hauchen,  blasen  aus  spas. 

ksl.  pas%  pacha-ti  ventilare,  flare,  pachü  m.  odor,  aach  wohl  pis-kfta. 
tibia.  -|-    Im  Lit.  nicht  erhalten,  vgl.  lat.  spiro,  an.  fisa. 

pin  pan  flechten. 

lit.  pinü  pm-ti  flechten,  pina-i  pl.  Tannenzweige  zam  Amflechten  da 
Zäune,  pin-kla*8  m.  Geflecht,  panoju,  panoti  wickeln,  einhüllen,  puea 
(=r  pan-tja)  f.  Strick,  Fessel,  Kette.  -I-  ksl.  pTn^  p^ti  flechten,  wiiidBi, 
p%-to  n.  Fessel,  p%ta-j%  p%ta-ti  knüpfen,  fesseln,  p^-tro  n.  Gerüst,  Gsfr 
fei,  pQ-telja  f.  Knoten,  pTnl  m.  truncus. 

1.  pis  schreiben  «  ig.  pis  stampfen  =  2  pis. 

preusB.  peisai  er  schreibt,  sie  schreiben,  peis-aton  geschrieben,  peii-ifci 
nom.  Schrift,  entlehnt?  -f"  ^b^«  P^H  P^^ti  schreiben,  pis-Inü  geacbridKi, 
pis-mQ  n.  Schrift,  Schriftieichen. 

2.  pis  stampfen,  pinsere  =  1  pis. 

lit  pes-tk  f.  die  Stampfe,  pais-aü,  pais-yti  die  Gerste  abpuchen,  pinaere 
4-  ksl.  picha-J4  p!chati  stossen,  stampfen,  schlagen,   piseno  n.  Ufatff 

pisk  tönen,  pfeifen. 

üt.  pysku,  pysk^ti  knallen,  pykszt  der  nachgeahmte  Ton  des  KotUen 
mit  der  Peitsche,  oder  eines  mit  den  Fingern  geschlagenen  SehnippdieB. 
4-  ksl.  piska  m.  Pfeife,  Flöte  dserb.  pisk  sibilus,  pi8-D%  pis-n^ti  y^^t 
hiscere,  pisti^  (=  pisk-j^)  pisk-ati  pfeifen,  flöten. 

püra  Waizen  =  europ.  püra. 

lit.  pura-i  m.  pl.  Wintecwaisen;  lett.  püri  Winterwaizen.  -|-  ksl.  pjroB. 
Dinkel,  Spelt  pyrdnÜ  von  Spelt.    Preosfl.  V.  pure  heisst  Trespe. 

penka  fünf,    penkta  fünfter,   penkti  Fün&ahl  =  ig. 
pankan,  pankta,  pankti. 

lit.  penld  f.  pönkios  fönf,  penkta-s  f.  t&  der,  die  fünfte  =  preuss.  penkU 
4*  ksl.  p^tl  fünf  =  ig.  pankti  f.  Fünfzahl. 

penta,  panti  Ferse,  Hacken. 

nt.  penti-s  tes  f.  und  czio  m.  Ferse,  Hacken;  preuss.  V.  penti-i  Fene, 
Hacken.  4*  ^"1*  P9^  ^*  Ferse,  Hacken. 

pentina,  paatina  Sporn,  vom  vongen. 

lit  pentina-8  m.  Sporn.  -|-  ksl.  p^tifno  n.  Sporn. 
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pra  vor  Praefix  und  Praeposition  =  ig.  pra. 

lit.  pra-  Praefix  vor,  ver-,  -(-  ksl.  pra  pro. 

prai  vor  =  ig.  parai. 

lit  pri  pre  bei,  an,  zu;  pri-  pre  bei,  an;  zu;  preuss.  pr^  bei,  an;  zu, 
dnrdi,  für.  -(-  kal.  pri  praep.  c.  loc.  Tor  prÖ-  Praefix  vor. 

prakyä  f.  Preis  von  park. 

lit  preki-8  io  m.  prekia  ios  f.  Werth,  Preis.  -|-  ksl.  plaSta  f.  (für  plakja) 
Werüi,  Preis;  Ertrag. 

prasa  oder  prasza  Hirse. 

preofls.  V.  prassa-n  Hirse  (entlehnt?),  -f  ^bL  proso  n.  Hirse. 

plautya  pl.  Lunge,  vgl.  graecoitalisch  plauman. 

Ut  plaqosei  pl.  t.  Lange,  Thema  plaatja-,  preuss.  Y.  plauti  Lunge.  -)- 
ksl.  plulta  (plutja)  n.  pl.  Lunge. 

plak  sdüagen,  klagen  =  europ.  plak. 

lit  plakü,  plak-ü  schlagen,  züotitigen,  plaskaü,  plaskyti  hin  und  her 
schlagen.  -|-  ksl.  pla6^  plaka-ti  waschen  (=  Wäsche  schlagen  mit  dem 
Waschholz)  pla6%  plaka-ti  plangere,  klagen,  weinen,  plact  m.  das  Wei- 
nen, Klagen,  pla8kaj%  plaskati  abwaschen.  —  Hierher  gehört  auch  lett: 
plak-t  flach  werden  (=  geschlagen  werden)  ksl.  ploskti  breit,  plo6a  f. 
saxam  ygl.  ahd.  flah  flach,  fluoh  Fluhe,  Steinschutt. 

plag  =  europ.  plag  Ttld^ofiai. 

ksl.  plaz-ivü  lubricus,  plüzajf|  plüza-ti  kriechen,  plüz-n^ti  gleiten,  abfal- 
len, plüz-ük6  schlüpfrig,  plüz^  (zj)  plazö-ti  gleiten,  kriechen,  pldz%  plÖza- 
ti  und  pKizi^  plös-ti  gleiten,  kriechen.  Im  Lit.  nicht  erhalten,  Tgl.  ^riUe« 
Cofuu  und  deutsch  flackern. 

plu  plavam  schwimmen,  fliessen  caus.  plavyam  schwem- 
men =  ig.  plu  plavati. 

lit  plauju,  ploviau,  pläu-ti  spülen,  plauj6-ti  schwimmen;  flott  leben.  -\- 
ksl.  plo¥%  plu-ti  fliessen,  schwimmen  nsl.  schwimmen,  fliegen  .plavl  f.  Fahr- 
zeug, Schiff,  plav-L>ji(  plari-ti  schwimmen  machen,  playaji(  plava-ti  schwim- 
men, schiffen,  schweifen.  —  Der  Weiterbildung  plük  im  lit.  plaukiü 
plank-ti  schwimmen,  plünk-sna  Feder  preuss.  V.  plauxdine  Federbett  ent- 
spricht das  deutsche  flug  in  ahd.  vliogan  vlug^n,  nhd.  fliegen,  geflogen. 


B. 

ba  Partikel,  wie  =  europ.  bhä  tpfj. 

lit.  ba  allerdings,  jawohl,    ar-ba  oder  in  Fragen,  bet  aber,  sondern,  bei 
und  zur  Verb^ndnng  zweier  natürlich  msammengehäriger  Dinge  (eigent- 
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lieh  ),wie*^];  prenss.  ba,  be  (bha,  bhe)  und-  +  kd.  bo  denn,  vgL 
beggi  d.  i.  be-f-gi  denn. 

baga  1.  Besitz  2.  Herr,  Gott  ^  ig.  bhaga. 

lit  1  in  na-baga-8  ohne  Habe,  arm,  bagota-s  begütert,  reich  =  ksL 
gatü  reioh,  ksl.  u-bogü  ohne  Habe,  arm;  ksL  bogü  m.  Gott,  bc^ji 
ga^ii  aervire  (von  bogü  Herrl). 

batya  Biene  von  ig.  bha. 

lit.  bite  (=  bitja)  f.  Biene,  bit-ina-B  m.  Weisel,  preuss.  Y.  bitte  Bieae. 
ksl.  büöela  f.  Biene  (=  bütj-ela)  vgl.  lit.  bitele  f.  dmin. 

bad  graben,  steclien  =  europ.  bhadh. 

lit.  bedn  grabe  (Ness)  bad-ad,  bad-yti  stechen,  lett  beda,  bed-it 
ap-bedit  begraben,  bed-re  Gruft;  preuss.  Y.  boad-i-s  Stich,  StiohwiuidBL 
ksl.  bod%  bos-ti  stechen,  grraben,  bod-ll  m.  Dom. 

bädä  f.  Noth,  Elend  =  ig.  bhädha. 

Ut  beda  f.  Noth,  Elend.  +  ksl.  b^a  f.  Noth,  Bland,  b«sd%  (== 
bMi-ti  nöthigen,  zwingen  =  goth.  bai^an  nöthigen,  iwingen? 

bab  brummen,  plappern  =  ig.  bab. 

lit  veblü,  vebleti  mit  dem  Munde  nachspotten,  nachäffen;   plappen^ 
deutlieh  reden  für  beb  wie  erhellt  aus  preuss.  bebb-int  in£  spotten,  bebt 
innimai  wir  spotten,  lett  bamb-et  ein  dumpfes  Getöse  machen, 
-|-  ksl.  büb-ati  blaesnm  esse,  büb-livu  blaesus,  b^b-Inü  hl  Trommel, 
aus  lit.  bubna-8  entlehnt 

baba  Bohne. 

preufiB.  Y.  babo  f.  Bohne.  +   ksl.  bobü  m.  Bohne.  —    Lit  pupa 
stammt  aus  dem  deutschen  „Pudbohne",  woher  aber  dies? 

baba  f.  altes  Weib,  Amme. 

lit  boba  f.  altes  Weib.  +   ksl.  baba  f.  altes  Weib ,  Grossmutter, 
amme. 

babm  m.  Bieber  »  ig.  bhabhru. 

lit  bebru-s,  preuss.  bebm-s  m.  Bieber.  4*  ksl.  bobrtt  m.  Bieber. 

Mya  fSuri  =  europ.  bhäya. 

ksl.  baj^  bsja-ti  fabulari,  incantare  =  lat  fari,  ba-snl  f.  fabula.   Im  lit  | 
nicht  erhalten. 

bar  baram  tragen,  bringen  =  ig.  bhar  bharati. 

ksl.  ber%  bra-ti  nehmen,   sammeln,    borü,  bürü  m.  milii  genas  c£  brij 
brdm^  n.  Last  s.  ig.  bharman.  -|-  Im  Lit  nicht  erhalten. 

baräna  m.  Hammel. 

Ut  barona-s  m.  Hammel.  -\-  ksl.  baranü  m.  Hammel. 

bai^  m.  Berg  ^  skvodeatsch  bhargha. 
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iL  Iwrigll  m.  üierhöhe,  Höbe,  Berg.  -|-  Im  lit  nicht  erhaHen. 

bardä  f.  Bart  =  europ.  bardhä. 

Ü.  barzdä  f.  Bart,  barzdota-s  bärtig,  vgl.  preuss.  Y.  bordu-s  Bart,  -f- 
ai.  brada  f.  Bart,  bradatü  bärtig. 

bami  f.  Kampf,  Streit. 

[t,  hmm^  gen.  ^8  f.  Zank,  Schelten,  Hader,  -{li^ksl.  branl  f.  Kampf, 
iraii-j%  brani-ti  kämpfen. 

barya  streiten  =  europ.  bharya  ferire. 

tu.  bariü  (barü)  bar-ti  schelten,  bar-ti-^  sich  zanken,  -f-  ksl.  boij%  bra-ti 
kämpfen,  streiten,  borl  f.  Kampf,  davon  boij^  bori-ti  kämpfen. 

bal  weiss  sein  Tgl.  ig.  bhal. 

tti.  Mo,  b4l*ti  weiss  werden  (primär?)  bal-ta-s  weiss.  -|-  ksl.  bdlfi  weiss, 
b6la  f.  weisses  Kleid. 

bäla  weiss. 

lelt.  bäl-a-s  bleich,  blass,'  falb.  -}-  ^^-  ^^^^  weiss. 

basa  (baar)  barfuss. 

lii.  basa-s  f.  sä  barfoss,  auch  basü-s.  4*  ^bL  bosü  barfnss,  s.  slavod. 
thssva. 

bi  *bayam  furchten  =  ig.  blii  bhayati, 

Ht  bijan,  bijojan,  b\j6-ti  furchten,  meist  b^6-ti-s  sich  fürchten,  Thema 
bqo  =  bio  =  preuss.  bia  in  biä-twei,  biä-twi  inf.  furchten,  bia  8  pl.  sie 
fwehten,  biä-sna-n  acc.  die  Furcht;  lett.  bija-ti-d  sich  füürohten,  bi-stu, 
W-ju,  bi-t  sehen  sein,  bi-ti-s  sich  furchten.  -|-  ksl.  boji(  boja«ti  s^  sich 
fochten. 

bil  tönen. 

Btbylä  das  Reden;  Process  byl-intti  rechten,  processiren;  prenss.  biU^tt, 
bill-ltwey,  bilitwey  inf.  sprechen,  billteai  wir  sprechen,  biü-isna-ns  acc. 
pL  Sprüche,  -f-  ksl.  bilo  n.  Schelle.    Aus  bä? 

bn  werden,  sein  =r  ig.  bhü. 

lü  fdt  btt-siu,  inf.  bn-ti  ergänzt  esmi  bin;  preuss.  bout,  boüton,  banton, 
bft-ton  inf.  sein,  be,  bM  er  war,  pra-bu-t-ska-s  ewig.  -^  ^^*  ^Y'ti  wei^ 
dm,  sein,  b^  war,  b^d  Praesensthema,  byya-j%  byvati  werden,  byll  f. 
Inuit,  byüje  n.  dass.  s.  europ.  bhtilya. 

buk  brüllen. 

hü  bu6%  bu6a-ti  brüllen,  byku  m.  Stier  s.  europ.  buk. 

bud  ^tKbim  wachen;   merken  ^  ig.  bhudh,   bhau- 
dhati. 

bl.  büd-ru  wach  (vgl.  zend.  budhra  Witterung  [oder  witternd  in  za^- 
Vadkm  waiohsane  =3  Scharia  Witterung  habend  zend*  bnd  waohen,  rie- 
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chen,  wittern)  bfizdrl  (:=  büdr-ja)  wach,  büzd^  (=  bftd-j^) 
chen ;  b1jnd%  (=  sskr.  bodh&mi)  bljos-ti  wahrnehmen,  sehen,  -f  YieUddit 
im  lit.  baadssu ,  baus-ti  strafen  (=  animadvertere?)  prenss«  bad-e  sie  wi- 
chen, et-baud-ints  auferweckt,  et-baudinn-ons  wirst  er  wird  anferveeko. 

bSg  laufen,  fliehen  ==  ig.  bhagh. 

lit.  b^g^,  beg-ti  laufeMl  zu  Schiffe  fahren  beg-üna-s  m.  Läufer,  beg-witi, 
beg-ineti  hin  und  her  laufen,  -f-  ksl.  b^z%  bÖza-ti  fliehen,  b^a  m.  Fludl, 
böga-j^  böga-ti  flüchten. 

bez  beza  ohne  vgl.  ig.  bagha(s). 

lit.  b^  praepos.  c  gen.  ohne;  lett.  bef  ohne,  -f*  ksl,  bezü  ohne. 

berza  (aus  barza)  Birke  =  ig.  bharga. 

lit.  berza-B  m.  Birke,  preuss.  V.  berse  ;=x  lett.  bSrse  f.  Birke,  -f  ^ 
bröza  f.  Birke,   brös-tü  m.  Ulme. 

bratar  m.  Bruder  c=:  ig.  bhrätar. 

lit.  bro-li-s  m.  Bruder,  zem,  demin.  broter-eli-s  Brüderchen;  preuss.  L 
br&ti  voc.  Bruder,  bratr-ikai  nom.  pl.  Brüderchen,  V.  brote  Binder.  + 
ksl.  bratru,  bratü  m.  Bruder. 

brad,  bredam  waten. 

lit.  bredü,  bridaü,  bris-ti  waten,  bras-ta  f.  Fürth,  bradä  f.  Wasser  oder 
Koth,  den  mau  durchwaten  muss.  -1-  ^1-  bred^,  bres-ti  -durchwaten,  hrodi 
m.  Fürth. 

bruvi,  bravi  Braue,  s.  ig.  bhrü. 

lit.  bruYi*s  io  m.'  Augbraue;  preuss.  V.  w-ubri  Braue  aus  ksl.  o-brüTT  ent- 
lehnt. -|-  ksl.  bruvl,  o-brüvl  f.  Braue. 

breks,  bräsk  anbrechen,  tagen,  zu  ig.  bhräg. 

lit.  brekszta,  breksz-ti  es  tagt,  dämmert,  ape-breszk-is  io  nu  Morgendsah 
merung.  -f*  ksl.  brözgtl  m.  Dämmerung.  Zu  den  slavo-lit.  Themen  mit 
verschiebbarem  s. 

blad,  bland  irren;  dunkeln  =  slavodeutsoh  bhladk. 

lit  blista,  bünd-e,  bUsti  es  wird  finster,  Abend,  trübe,  pri-blind-e  t 
Abenddämmerung,  blenda>-8,  bl^sti-s  sich  verdunkeln  vgL  goth.  bliods 
blind,  bland-u-8  dünn,  wässerig  (Suppe)  bled-na-s  mager,  dürre  vom  Bo* 
den.  -|-  ksl.  blddu  blass,  bleich,  bl9d%  bl^-ti  irren,  schwatzen,  hores 
bl^dtt  m.  Hurerei,  Unzucht,  bl^dl  f.  Trug,  Possen,  Unzucht  Grundbe- 
deutung etwa:  wirren,  trüben  vgl.  goth.  blandan  sik  sieb  mischen,  obd« 
Blendling. 

blisk,  blisg  aus  bliks,  bligs  blinl^en,  leuchten,  SecuB- 
därbildung  aus  ig.  bharg,  bhark  =  sskr.  bhr&j,  bhrav 
blinken. 

lit  blyskiü,   blysk-eti  funkeln,   glänzen,  blinksu,   blinkseti  wdonuBenf 


blu  —  mak.  593 

Imken  (ans  dem  Deatsohen?)  bligstu,  blicgaa,  bligsÜ  aoflenohten,  er- 
liiisen,  blisgü,  blizg^ti  funkeln,  glansen,  schimmern,  blizga-s  m.  Flitter* 
»U,  blizge  f.  Wolfslappen  (rothe  Lappen  an  der  den  Wolf  einkreisen- 
en  Leine).  +  ksl.  bliskaj^  bliskati  blitzen,  funkeln,  blls-ni^  blls-n^ti 
Ktsen,  blTskü,  blöskü  m.  Glanz,  Blitz.    Vgl.  ags.  blixmo  Glanz,  Blitz. 

blu  blauyam  brüllen. 

i.  bliiiga,  blioviau,  bliauti  brüllen,  blöken,  bluvi-s  io  m.  Gebrüll.  + 
■1.  blJQJ^  bljava-ti  rülpsen,  brechen,  steht  zu  lit.  bliauti  wie  erugere  zu 
Dgire. 

blusa  f.  Floh. 

it  bloaa  f.  Floh.  +  ksl.  blücha  f.  Floh. 


M. 
mä  mäya  zucken,  winken. 

ü.  mojn,  iii6-ti  winken,  zunicken,  zuwinken  (mit  den  Augen  und  mit  der 
Sind)  mojoju,  ojau  und  avau,  oti  winken,  nicken;  mit  dem  Schwänze 
vedeln,  mo-ji*s,  mo-ju-s  m.  Blick,  Wink,  -f*  ksl.  maj^  miga-ti  vibrare, 
na-chaj%(wie  ja-ohaJ4*von  ja,  ^-chaji^  von  an  hauchen)  agritare,  yentilare, 
po-ma-ya-J^  po-mava-ti  (wie  po-zna-va-ti  anerkennen  von  zna)  nntare. 

mama  Tausch,  Wechsel,  von  ig.  mi  wechseln. 

lit  maina-8  m.  Tausch,  Wechsel ;  Veränderung,  Wechselfall,  -f-  ^1«  ni^na 
L  pennntatio.    Yon  lett.  mi-ju,  mi-ju,  mi-t  wechseln,  tauschen. 

maüa  lieb. 

Iit  mela-s  fem.  lä  lieb,  meil-e  f.  Liebe,  meil-inga-s  freundlich,  liebreich, 
gntig,  myl-^ti  lieben,  su-si-mil-stu  sich  erbarmen;  preuss.  mil-s,  acc. 
ndkrn  lieb«  theuer,  milyt  lieben,  -f'  ^bI.  milü  miserabüis,  carus. 

mailu  klein. 

fit  mailu-s  m.  eine  Kleinigkeit,  etwas  Kleines,  -f'  ksl.  mölükü  klein, 
nicht;  die  Adj.  auf  ükü  weisen  meist  auf  alte  u-Stamme. 

maisa  m.  (Vliess)  Schlauch  =  ig.  maisa  Vliess. 

hi  maisza-s  m.  Sack,  grosser  Sack,  -f-  ^1*  möchü  m.  Fell,  Schlauch, 
■Mt-yri  m.  Blase,  vesica.  —  Im  preuss.  Y.  moasis  Blasebalg  scheint  der 
Tocal  nicht  richtig  wiedergegeben,  etwa  moaysis  wie  spoayno  =  ksl. 
ptea. 

maista  Ort,  Wohnung. 

fit  me>ta-s  m.  preuss.  Gr.  maysta  Y.  mesta-n  Stadt,  -f  ^^bI.  inösto  n.  Ort, 
Wohnung.  Yom  Yerb  lett.  mitu,  mis-t  wohnen,  sich  wo  aufhalten  =  ig. 
■»it  verkehren. 
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lit.  minkan,  mink-yti  kneten  (Tdg)  minkuto-s  weidi,  locker, 
manksst-yti  weieh  machen,  lindem.  -|-  Icsl.  m%ka  f.  Mehl, 
sanft,  weich,  m^ko-ta  f.  Weichheit. 

2.  mak  (kneteu  =)  quälen  s.  eiirop.  mak. 

kal.  m%ka  f.  Strafe,  Qual  davon  m%^  m^i-ti  züchtigen,  quälen.  —  liL. 
mükli  f.  Qual,  Pein  ist  aus  dem  Slavischen  (u  =  i^)  entlehnt  —   YgL 

mag  magam  mögen,  können  =  slavodeutscli  magL 

lit.  meg-stu,  meg-sti  Grefallen,  Lust  haben  an  reflectirt  eine  andere  Sole 
des  ig.  magh  w.  s.  preuss.  massi  (d.  i.  maß)  1.  2.  3  sg.  3  pL  mogoL 
können,  mass-imai  wir  können,  vdssa-mus-ingi-s  allmächtig.  -I-  ksl.  mogi 
moä-ti  vermögen,  können,  moS-ti  f.  Macht  =  slavodeutsch  maktL 

maza  Uein. 

lit.  m&za-s  kldn;  preuss.  massais  weniger,  -f'  ^^^  möz-inü  junior. 

1.  mat  metam  werfen  =  enrop.  mat  mitto. 

lit.  metü,  mes-ti  werfen,  Garn  scheeren,  metau,  m^tyti  oft  werfen,  tt- 
mata-s  m.  Auswurf,  pa-mata-s  m.  Schwellbalken ;  Fundament,  Gnmd, 
Basis;  preuss.  po-mest-s  part.  pf.  pass.  und  po-mettewingi  untenrorfem 
Y.  met-is  Wurf,  pa-mati-s  Sohle  am  Fuss  und  Schuh  vgl.  lit.  paHsttH 
und  ksl.  po-mostü  m.  pavimentum.  -)-  ksl.  met^  mes-ti  werfen,  mo»^ 
m.  Brücke,  mot-yla  f.  Mist. 

2.  mat  mant  drehen,  quirlen  =  ig.  mat. 

lit.  nur  in  ment-ure  f.  Quirl ,  Drehholz ;  preuss.  V.  mand-iweli-e  Qinri* 
stock  mit  d  =  t.  -|-  ksl.  mQt%  m^-ti  turbare,  m%ta  m.  turba  davos 
m%§t%  (=  ni%t-J4)  m%ti-ti  turbare,  müjt^  müta-ti  torqueri,  moit4  moö^ 
s^  agitare. 

mata  Zeit,  Jahr  wohl  zu  ig.  ma  messen. 

lit.  meta-8  m.  ursprünglich  Zeit,  meist  Jahr;  preuss.  Y.  matta-n  Jsbr.  + 
ksl.  in  mat-orü  (bejahrt)  Greis  (lautlich  =  lat.  m&türu-s). 

matar  f.  nom.  mätya  Mutter  =  ig.  matar. 

lit.  mot^  gen.  moter-s  f.  Weib,  Frau,  mot-yna,  mot-yte  dem.  Motttf^ 
preuss.  E.  Gr.  müti  Y.  mothe  Mutter,  Y.  po-matre  Stieftnutter.  -^  ^ 
mati  gen.  matere  f.  Mutter,  mater-i  matemus,  pra-mati  f.  Grossmiittc^ 

mad  1.  hemmen;  2.  quellen,  üppig  sein;  3.  Uugsein 
=  ig.  mad,  madh. 

ksl.  1.  mudü  (==  ig.  manda)  langsam,  trage,  muzd%  (=:  mud-j%]  n^^ 
zögern,  mud-lü  trage  2.  mod-ru  (zerflossen  ==)  bl&ulidi,  schwar^idi  (^ 
livSre  von  li  zerfliessen)  =  europ.  madra,  m%do  n.  Hode  vgl.  fin^»»  f^ 
Cia  n.  pl.  Hoden.    8.  m%drtl  verst&ndig  =  ig.  mandhra  verttaiidigi 
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madn,  medu  m.  Honig,  Meth  =^  ig.  madhu. 

mida-s  m.  MeÜi,  medö-s  id.  Honigs  (dasselbe  Wort).  -|-  kel.  medfi  m.  n- 
Stamm,  Honig,  Wein,  medy-lnü  von  Honig,  Wein,  med-arl  m.  Schenke. 

madya,  madyana  medius  =:  ig.  madhya,  madhyana. 

kiL  mezda  (=  medja)  f.  Mitte,  mezd-Inü  medioB.  —  Im  lit.  nidit  er- 
halten. 

mäna  Trug  =  slavodeutsch  mäna, 

Ut.  möna-i  m.  pl.  Gaukelwerk,  Blendwerk,  Zauberei,  monjju,  moni-ti  gan- 
kein,  dnrob  Gaukeleien  die  Augen  verblenden;  lett  m6n-i-8  m.  Gaukler. 
-|-  kal.  im  denom.  man-j^  mani-ti  trugen,  tauschen. 

managa  mancher  s=  slavodeutsch  managha. 

ksl.  mnogft  mancher,  mnox%  (=  mnog-j%)  mnoEi-ti  vermanchfaohen,  meh- 
ren. -|-  Im  lit.  nicht  erhalten. 

mani,   manya   Halsband,   Halsschmuck  ^  ig.  slavo- 
deutsch mani. 

lul.  moni-fltvo  n.  Halsband.  -^  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

mansa,  mensa  Fleisch  =  ig.  mamsa. 

lit.  mesiL  f.  Fleisch;  preuss.  E.  mensa  Y.  menso  f.  Fleisch.  -|-  kel.  mfso 
n.  Fleisch,  m^z-d-ra  f.  corticis  pars  interior  s.  europ.  mamsra. 

man  mich  acc.  zu  aza. 

prenss.  mien  acc.  mich.  -|-  ksl.  m^  mich,  mi  mir. 

mämä  £.  Mama  =  europ.  mama. 

lit.  moma  f.  Mutter,  mam-yte,  mam-üze  demin.  Mütterchen.  -|-  ksL  mama 
f.  Mutter. 

maya  mein  =  europ.  maya  mein. 

preuss.  nom.  m.  mai-s  f.  maia  acc.  sg.  maia-n  pl.  maia-ns  mein.  -|-  ksl. 
moj  (Stamm  mojü)  mein.    Lat.  meu-s. 

mar  maram  sterben  =&  ig.  mar  marati  maryati. 

lit  mir-sstn,  mirian,  mir-ti  sterben,  mara-s  m.  das  Sterben,  die  Pest.  -|- 
ksL  mr%  mrö-ti  sterben,  mord  s.  mara,  mor-j^  mori-ti  tödten. 

mara  m.  das  Sterben,  Pest  von  mar. 

lit  mara-s  pL  mara-i  m.  das  Sterben ;  Pest.  -|-  ksl.  moru  m.  das  Ster- 
ben, Pest. 

mara  berühmt,  bekannt  =  slavodeutsch  mara. 

ksL  -möru  s.  B.  in  vladi-mörtt  bekannt,  berühmt  -|-  Im  Lit  nicht  er- 
halten. 

1.  mark  blinzeln. 

fit  merkiu,  merk-ti  zwinken^  blinseln,  ni-marka  m.  f.  der  die  Augen  eu 
schlieaeen  pflegt.  +  ^1*  mrakü  m.  Dunkel  (?). 

Fiek,  iiidotenB.W5rtoibaeli.  t.Anfl.  89 
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2.  mark  einweichen. 

lit.  mirk-8KtU)  mii^-ti  eingetaucbt  sein,  nass  sein,  nass  werden,  maiii  f. 
FlaohsrÖtte.  -I"  ^1*  mlaka  f.  lacana,  nsl.  mlaoen  tepidua. 

marti  f.  das  Sterben,  Tod  =  ig.  marti  f. 

lit.  mirti-8,  nü-mirti-B  f.  gen.  tes  das  Sterben,   Tod.  -|-   ksL  sa-mnt!  L 
ias  Sterben,  Tod. 

martva  gestorben,  todt  =«  europ.  martra. 

ksl.  mrtttvü  gestorben,  todt  =  lat.  mortuu-s.  -I-  Im  lit.  mcht  etUtai, 
docb  vgl.  martuve  f.  das  Sterben. 

marya  Meer  =  enrop.  mari,  marya. 

lit.  m&re-s  f.  pl.  das  Haff;    prenas.  V.  mary  das  Haff.  4-  ^^  »"js  ^ 

Meer,  mor-Iskü  meeriscb. 

mal  malam  malyam  mahlen  ==  europ.  mal  malati  ma- 
lyati  mahlen. 

lit.  mala,  mü-ti  mahlen,  mal-ana-s  Mülüe,  mil-ta-i  pl.  t.  m.  Mehl,  prem 
V.  melta-n  Mehl.  -|-  ksL  melj^  mlö-ti  und  molJ%  moli-ti  mablen,  mfi-oi 
m.  Müble  =  lit.  malüna-s  =  preuss.  maluni-s  Müble,  malana-kdi« 
Mühlrad,  mla-tü  m.  Hammer  s.  europ.  malta,  marta,  davon  mlast)  (üir 
mlat-j^)  mlati-ti  hämmern,  dreschen,  mall  m.  Hammer  =  malleiis. 

mala  m.  Ealk,  Lehm  von  mal  malmen. 

lit.  moli-s  lio  m.  Lehm,  'mollni-s  von  Lehm;  lett.  mäl-a-s  m.  Lehm.  -|- 
ksl.  mölü  m.  Kalk,  Kreide,  oroat.  mßlo  Sand. 

malg  melgam  melken,    streicheln  =  ig.  mai^  stm* 
cheln  =  europ.  malg  melken. 

melzn  milz-ti  streicheln,  durcli  Streicheln  erweichen;  bändigen,  beBänAi* 
gen  (ein  Thier);  melken,  ap-mal:E-yti  bändigen,  besänftigen.  -)-  ksL  mläi 
(=r  mldg-j%)  mlöä-ti  melken,  mluko  n.  Milch  vgl.  goth.  miluka- ;  das  ^oK 
sieht  weder  recht  slaviaeh  noch  reoht  dentsoh  aus. 

mald,  mioldyam  bitten. 

lit.  malda  f.  Gebet,  davon  maldad,  maldyti  bitten,  meldiü,  mels-ti  tä- 
ten; preuss.  mit  seltsamer  Umstellung  maddla  f.  Bitte,  Gebet,  midl-it 
bitten,  beten.  -{-  ksl.  mo\J4  moli-ti  bitten,  Thema  mold  nach  MiklM*<*- 

malda  zart,  jung  =  slavodeutsch  maldha  mild. 

preuss.  malda-ns  aoc.  pL  jung,  maldaiai-n  «ca  sg.  junger,  jfiBgit,  vaär 
düni-n  aco.  Jugend,  malnyk-s  Y.  maldeniki-s  Kind,  K.  malnykik-s  Cii' 
lein,  V.  maldia-n.  vole  Eselsfullen.  -}~  ksl«  mladtt  zart,  mlad^  n.  Kind. 

masg,  mag  eintauchen,  netzen,  waschen  »  ig.  masg. 

lit.  naigoju,  naszgoii,  lett.  mafgat  wasehen.  -4-  ksl.  mas  aaUMnfittil 
(=  maz-j%}  maza-ti  salben,  masl  f.  Salbe,  maa-lo  b.  Salbe  (wie  Teds  ^ 
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V«)  daher  da«  deuttohfi  Maael  Web^nohliefate  enilelint ,   maa^tl 
',  SAlbe,  davon  mait%  (3=  mati-j^)  maiii-ti  salben. 

masga  Mark  =  ig.  masga  Mark, 

cal.  mosgn  m.  Mark,  mozdanu  (für  piozg-janü  t=  mozg-dnü)  markig.  -}- 
cm  Lät.  nicht  erhalten.  ... 

mig  die  Augen  schliessen,  einnicken. 

di.  mega,  mego-ti  schlafen,  mega-s  m.  Schlaf,  mig-inti,  mig-d-inti  ein« 
iehläfem;  preuss.  is-mig-e  er  entschlief,  schlief  ein,  en-migg-uns  part. 
nn^eschlafen,  maiggu-n  acc.  Schlaf,  -f-  ksl.  mtg-n^  mTg-ni|ti  nictare, 
mii^  (=B  iiiig-j%)  mica-ti  die  Angen  aehliessen,  po-mizajil,  po-tniza-^ 
aiekea,  po-nlzaiji^  po-micari-ti  die  Augen  schliessen,  po^nöz^  {=:  m^-j4) 
po-im&ii-ti  die  Angen  schliessen. 

miglll  f.  Wolke^  Nebel  :=  etirop.  migUä. 

Ui.  migUi  f.  Nebel.  +  ksL  mtgk  f.  Wolke. 

mit  wechseln^  ändern  =  ig.  mit. 

leCi.  mit-et  terftndem,  unterlassen,  -f*  kfll-mi^n^  mi-n^tS  titmsii^,  mi- 
novaÜ  dass.  mi-mo  praepos.  praeter. —  mös-to  »<  Ort  :^  %!.•  mesta-s 
Stadt  von  mit  =  lett.  laito,  »iia*t  vohneti,  sieh  wo  aufhalten  ss  liti 
mintu,  mis-ti  sich  ernähren. 

mitas  einander,  wechselweis  ^  ig.  wta$;  vpii  mit 

U,  mifcö,  mitqsA  weahBeJweis.  +  Jm  Lit.'  nii^t  «rhalteiiu 

min  minam  treten,  pressen  (ans  ma;n).    • 

lit  minn,  m^ni^a,  ndn-ti  treten;  Flachs  breehen^  mia4iiTA-i,pL  t> Flachs- 
breche, m>niojiif  inyBioti  mit  den  Füas^  traten,  mva-Uca-s  m.  ßepber  «4 
preoas.  mynix  Gerber,  vgl.  lett.  &d-mini-s  (Hanttreter  ?:=)  (Berber. .nn^ 
sakr.  carma-mna  m.  Gerber.  -|-  ksl.  mXn%  m^ti  comprimera 

I 

minya  meinen  ;=  ig.  man  manyati. 

lit.  miniu,  minejan,  mineti  gedenken,  minavoti  gedenken,  Gmndiorm  mi|ii 
Tgl.  manau,  manyti  mit  \,  isz,  n&,  per,  nü-mona  f.  Einsicht,  pri-manu-s 
▼erstandig  n.  s.  w.  -f*  ksL  minj^  mlnöti  meinen,  po-mönü  m.  memoria, 
la^j^  möni-ti  meinen  =  ahd.  mei^jan,  po-m^-na  po-m^n^ti  meminisse 
and  po-mina-J4  po-mina-ti  meminisse. 

minyas  minor  ~  europ.  minyas. 

ksl.  mln^  minor.  -}~  ^i^  Lit.  nicht  erhalten. 

misdä  f.  Lohn  ^  slavodentsch  misdha  f. 

ksL  mizda  f.  Lohn.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

misz  maisz  mischen  =  ig.  mik,  europ.  mik-ska. 

ht  miss-ta,  miszaa,  misz-ti  mit  pri  und  su  sich  mischen,  sich  mengen, 
laaiszaü,  nuüszyti  mischen,  mengen,  maiszjrti-s  sich  mischen;  verwirrt 
worden,  maisz-ta-s,  maisz-ta  m.  f.  Yenrirrang,  Aufruhr,  TmanU;    lett. 

89* 


508  mA  —  yauiMu 

uifltr-fl  m.  (für  mis-ra*!  mit  eingeaohobenem  t)  Misohmascli ,  Mengfitta, 
Mengkom  vgl.  sskr.  mi^ra  gemischt;  preoBS.  Y.  mai«ota-n  seo.  gemeoft, 
bunt  Yon  der  Farbe.  -}~  1^*  mTskü,  mYzgü  m.  Maulesel  (Mischling)  mÜ^ 
mösi-ti  (=  lit.  maiszyti)  mischen. 

mü  waschen  vgl.  ig.  mü  miv  netzen. 

lit.  maüdau ,  maudyti  untertauchen ,  baden ,  schwemmen,  mandaa-s,  mi- 
dyti-s  sich  baden;  preuss.  mü  waschen  in  au-mü-sna-n  aoc.  die  Abn- 
schung.  ^  ksl.  my-j%  my-ti  waschen,  schwemmen  po-my-jf  f.  pL  dniio. 

muk  streifen. 

lit  mauldu,  mauk-ti  streifen,  Hopfen  streifen;  betrugen;  lett  mauk-ttb* 
streifen ,  abziehen.  -{-  ksl.  mük-n^  mük-n%ti  transire,  myk-ati  s^  psnn- 
rere. 

musa,  musyä  f.  Fli^e  vgl.  europ.  musa,  musyl 

lit.  mus^  f.  Fliege,  preusa  V.  mnso  (=2  mxtak)  f.  Fliege.  -|-  ksl.  muckt  1 
Fliege. 

mujsa  m.  Moos;    Schaum,  Schimmel,  Eahm  =  slaro- 
deutsch  musa. 

lit.  mosa-i  m.  pl.  Kahm.  -|*  ksl.  muohü  m.  Mooe. 

müsi  f.  Maus  =  europ,  müsi,  ig.  müs. 

ksL  myll  f.  Maus  (mit  secundarer  Yocalsteigemng  wie  in  nhd.  Hau  = 
ahd.  müs)  myi-ika  f.  kleine  Maus,  mys-loa  f.  Arm,  eigentlich  Am- 
muskel.  -|*  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

mens,  mensi  m.  Monat  ==  ig.  maus  europ.  mansL 

lit  menesi-s  sie  m.  Monat,  -f-  ksl.  m^-^i  m.  Monat,  Mond,  vgL  pvena 
Y.  men'-ig  (?)  Monat. 

mära,  mära  f.  Maass  =  ig.  mätra, 

ksl.  möra  f.  Maass,  mör-j^  mdri-ti  messen ;  daraus  lit.  mera  f.  men-s  n. 
Maass  wohl  entlehnt. 

Y. 

ya  dieser,  der  pronom.  demonstr.  =  europ.  ya. 

lit.  ji-s  f.  ji  er,  sie,  derselbe,  derjenige,  -f-  ksl.  i. 

yä  gehen,  fahren,  reiten  =  ig,  yä. 

lit.  j6-ju,  j6-ti  =  lett.  jsgu,  jat  reiten.  -|-  ksL  in  jad  fahren,  reisen,  ra- 
ten s.  yäd,  jazd%,  jazdi-ti  vehi,  ja-chaj^  jacha-ti  vehi. 

yau  schon  =  slavodeutsch  yau. 

Ut.  j4u  schon.  -|-  ksl.  u  schon. 

yauna  jung  aus  ig.  yavan. 


lt.  jaona-B  f.  jaanä  jung.  +  ^1-  jun&  jung,  jnnakä  jflng,  janica  /.  pnella, 
onostl  C  Jugend,  jnnota  m.  junoSa  m.  Jüngling,  junYoT  m.  juvencns^  tan* 
■OB,  Ut.  jaimiki-8  m.  beiBst  Bräutigam;  Jpnges;  aus  ksl.  junlol  Stier  ist 
ireoBS.  Y.  lonix  (1  entwickelt  vor  j  wie  in  lagno  Leber  vgl.  yakan  lit 
lekno)  Stier,  bloss  entlehnt. 

yad  fahren,  reiten. 

it.  jodau,  jodyti  hin  nnd  her  reiten,  freq.  -|-  ksl.  jad  vehi. 

yantar,  yantra  f.  elvdmjf  =  ig.  yantar. 

kal.  J^try  f.  ihdrri^.  -|-  Im  lit.  nicht  erhalten. 

yam  ünam  nehmen  =  europ.  yam,  ig.  yam. 

üt.  imu,  emian,  im-ti  nehmen;  beginnen.  -|*  ksl.  inu|  j^ti  nehmen,  JQ-tva 
f.  captiTitas,  jem-lnti  qni  mercede  condncitnr,  jem-loa  m.  Bürge.  —  Dem 
«skr.  yajn  halten  entspricht  in  der  Bedentang  „ein  Dach,  einen  Schirm 
oberhalten'^  das  lett.  jnm-t  Dach  decken. 

yamta,  yäta  Dach. 

leit.  jnmta-8  m.  Dach,  pa-jumta-s  m.  Obdach,  von  jumn,  jnm-t  Dach 
decken.  -|-  ksL  po-jata  f.  Dach,  Obdach.  Eigentlich  part.  pf.  pass.  von 
yam,  das  yamta  nnd  yata  (=  sskr.  yata)  lauten  kann. 

yära  Jahr,  Jahreszeit  =  ig.  yära. 

ksL  jara  m.  jara  f.  Frühling.  -{-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

yas  garten  ^  ig.  yäs. 

tit  i6«-mi,  j6s-ti  einen  Gürtel  umhaben,  jös-ta,  jü'sta  f.  Gürtel,  Schärpe; 
preuss.  y.  san-ius-le  Gürtel  (so  ist  mit  Burda  Beitrage  VI,  8,  858  statt 
san-insle  zu  lesen).  -|*  ^^'  ^^^  ^°  po^jasü  m.  Gürtel,  po-jas-nT  f.  lorum, 
po-jasa-ti  und  po-jasova-ti  gürten. 

yng  jüngere  =  ig.  yug. 

Ht.  jungiu,  jnng-ti  Jochen,  junga-s  m.  Joch,  -f'  ^I*  t^'^  ^°  ^S^  fif^^*  ^S^ 
und  üese  n.  Joch  vgl.  ig.  yuga,  europ.  yugas. 

yftsa  Brühe,  Siq)pe  =  ig.  yüsa. 

preuss.  Y.  juse  Fleischbrühe.  +  l^sl«  jucha  f.  Brühe  (daraus  lit.  jukk  f. 
Bhftsuppe,  Schwarzsauer  entlehnt). 


R. 

ra  tönen  =  ig.  rä,  ra. 

lit  re-ju,  re-ti  schelten,  rojojn,  roj6-ti  unordentlich  kr&hen  vom  Hahne, 
-f  ksl.  ra-rtt  m.  sonitos  (von  ra  wie  pi-rü  von  pi). 

raita,  raiü  Lende. 

hi  ttiMr*  m.  Scheokel,  Sdmiken.  +  ksl.  rüi  f.  der  Hintere^ 
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raisa  m.  Nnss. 

lii  r^8zata-8  nnd  reszuty-s  (demin.)  m.  Haselnuss,  Nubs  ;  prenss.  T.  rasi-i 
Nu88  (wird  far  rei8a-8  8ieheii)  bacca-rei8e8  Y.  Buchecker,  Buchnms,  bocM 
Buche,  -f  ksl.  o-r§chü  (o-rachu  =  ö-rjachä,  ja  für  S)  m.  Nobs. 

rauda  Wehklage,  raudäya  wehklagen  s.  ig.  isoda. 

lit.  raudik  f.  Klage,  Wehklage,  rikudoja,  raudojan,  raadoti  wehUaga, 
jammern,  weinen,  -j-  ksl.  rydig%  rydaü  weinen. 

rak  schreien,  sprechen  ^  europ.  raL 

lit.  rekiu,  r^k-ti  schreien,  rek-auti  schreien,  lärmen,  rek-sma-«  m.  Ge 
schrei.  -|*  ^s^*  raki^  raka-ti  9^  damure ,  rek%  rei^ti  loqui ,  po-iek-fo  i. 
oognomen,  po-rokA  m.  Tadel,  poHri64  und  po-ricaj^  mcnsare,  po-iftati 
tadeln,  ridC  (-  rökja)  f.  Bede. 

raka  m.  Ziel,  bestimmte  Zeit  zu  ig.  rak. 

lit.  raka-B  m.  2iiel,  Grenze,  Frist,  bestimmte  Zeit.  ^  ksl.  rokü  m.  dast. 

raga  m.  Hom  vgl.  ig.  kraga. 

lit.  raga-s  m.  Hom;  preoss.  Y.  ragis  Hom,  'Jägerhom.  -|~  ^^  ^^  "^ 
Hom. 

rad,  ard  gedeihen  s=  ig.  aidh,*  radh. 

ksl.  ras-t%  ras-ti  gedeihen,  wachsen,  rastu  m.  Wuchs,  Wucher  ras-ti  si. 
Wacher,  Siins,  rodü  m.  Geburt,  davon  rozd%  rodi-ti  zeugen.  -^  ImliL 
nicht  erhalten,  daher  nicht  zu  bestimmen,  ob  ard  (zs=  sskr.  aidk  mcb- 
Beii$  fördern)  oder  rad  (=  sskr.  radh  gerathen)  die  Girundform  ist 

rada  willig  s.  ig.  rädh. 

lit.  rod-s  eigentlich  a^j.  roda-s,  jetzt  adv.  gern,  freilich.  -|-  ksl.  rsdü  ja- 
condus,  laetus,  lubens. 

radi  praep.  wegen  =  ig.  rSdi. 

ksl.  radi  praepos.  c.  gen.  wegen,  von  ig.  r&dh  wozn  auch  raid^  (nd-jaj 
radi-ti  sorgen,  fursorgen,  berathen,  lett.  rad-s  Verwandter,  Tgl.  seod. 
radha  m.  Hansherr,  -f-  Im  lit«  nicht  erhalten. 

ranä  f.  Wunde. 

lit  rona  f.  Wunde.  -^  ksl.  rana  f.  Wunde. 

ranka  f.  Hand. 

lit.  rankk  f.  »preuss.  E.  ranka-n  ace«  sg.  ränka-ns  acc.  pl.  Gr.  rancbt 
Hand.  +  ksl.  r^ka  f.  Hand.  Von  ig.  rak,  lit.  renkü,  rink-ti  sammdiii 
lesen,  preoss.  sen-rinka  er  sammelt. 

rapä  f.  Eül)e  =  europ.  rapa. 

lit.  rope  f.  Rübe,  weisse  Rabe,  rop-üte  f.  Kartoffel.  4-  kal.  rftpa  f.  Böbfc 

rasa  f.  Thau  ==  ig.  rasa  Saft,  eucop.  isasa  Thau. 

lit.  rasa  f.  Thso,  rasalkf.  iliake,  Salzwasser.  -^  ksL  loea  f.  Xhao. 
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1.  m  brüllen  *ravam  =  ig.  ru  ravati. 

bal.  reTi^  ija-ti  brallen.  -j-  Lii.  viellaicht  in  ru-ja  f.  Brunstzeit  des  Wildes. 

2.  m  rarya,  rauya  eruere,  aiisreissen,  gäten,  graben,  = 
ig-  ru.^ 

lit.  rayiü,  raveju,  raveti  und  rauju,  rovian-,  rau-ti  ausreissen,  Unkraut 
iehen,  gäten;  preuss.  V.  rawy-s  Graben.  +  ksl.  ruv^  rnva-ti  aasreis- 
,   rovtt  m.  Graben,   ry-j%  ry-ti  graben,  ry-lo  n.  vanga,  ry-lü  m.  ligo, 


rag  (brüllen)  rülpsen  =  europ.  rüg. 

lit.  rog-stu,  rug-au,  rug-ti  sauer  werden,  gahren  (eigentlich  sauer  auf- 
sloesen}  rang-a-s  m.  Säure,  Sauerteig,  raug-in-ti  säuern ;  raug-mi,  rAUge-ti 
und  rugiu,  nig-ti  aufstossen,  rülpsen,  rugoju,  mgoti  grollen,  murren; 
prsoas.  y.  ruo-tam  dada-n  ssore  Milch,  raugu-s  Laff  (S6ure,  G&hrstoff) 
=  lit.  raagurs  Sauerteig.  +•  ksL  rttc%  (=r  ra«j%)  ritea-ti  wirfiem,  rygaj% 
ryg»-ti  BQ  eruotare,  rülpsen. 

rugya  m.  Roggen. 

^  lit.  rugy-s  m.  Roggenkorn,  mgei  pl.  Roggen,  -f-   hsl.  rüil  (3=  rugja)  I. 
Soggen. 

1.  rad  weUdagen,  jammern  »=  ig.  rnd. 

lit.  rud-i-s,  armselig,  bejammemswerth,  nid-iily«s  m.  amer  Sdiielm,  raud- 
mi,  raudo-ti  wehklagen,  rauda  f.  Wehklage  s.  randa.  +  ksl.  in  rydaj% 
rydati  weinen  s.  rand&. 

2.  rud  roth  sein  ^  ig.  rudh. 

lit.  ruda-8  braun,  braunroth,  fuchsig,  rudü  gen.  ruden-s  und.  rud-eny-s 
m.  Herbst  (von  der  Farbe  des  abfallenden  Laubes)  rud-i-s  f.  es  Rost, 
rudü,  rude-ti,  rüdyju,  mdy-ti  rosten,  nuid-ona-s  roth.  -j-  ksl.  rüd-rü  roth 
8.  rudra,  rüzdi^  (r^dj^)  rüddü  sq  errothen,  ruzda  f.  (=  rudja)  Rost,  ru-sÜ 
(=  rud-sü)  roth,  ryzdi  (=  ryd-ja)  roth,  ruda  f.  Metan  =^ig.  randh». 

rudra  roth  =  ig.  radlira. 

ksl.  rfldrü  roth.  4-  Ini  Lit,  nicht  erhalten. 

ras  anfHrüMen  von  ru. 

lit.  rausiü,  raus-ti  wühlen,  rausau,  ransyti  durati  wühlen.  + '^1*  vu^ti 
solvere,  evertere. 

rdz  reeya  sclineiden. 

lii.  reiiu,  reziau,  riz-ti  schneiden,  ritzen,  rei-j»B  m.  Bis«,  Strich  auf  der 
Erde,  rezau,  rezy-ti  durat.  schneiden,  ritzen;  preuss.  reisa-n  mal,  ainan 
reisan  einmal,  4"  ^^'  ^^4  (^=  r^zj^  r&sa-ti  schneiden. 
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L. 

lä  läya  bellen ;  sdunähen  =  ig.  rä  europ.  lä. 

lit.  loju,  lojaa,  l6-ti  =  lett  laju,  la-t  bellen,  lojoju,  lojo-ti  anbell« 
schm&hen,  schimpfen.  -|-  ksl.  laj%  laja-ti  bellen,  scbimpfen. 

lad  vel. 

lit.  lai  bildet  im  Memelschen  den  Optativ  statt  des  sonst  üblidieB  te; 
altprenss.  schiebt  snr  Bildung  des  Optativs  lai  zwischen  Stamm  und  Per- 
sonalendung  ein.  -|-  ksl.  li  conj.  vel,  quam,  vero  eigentlich  licet,  vgl  le- 
ti  jestt  MU^i»' 

laipä  f.  Linde. 

it.  lepa  f.  Linde.  -|-  ksl.  nicht  in  den  altslav.  QaeUen,  aber  lipa  f.  Linde 
in  allen  slavisohen  Dialecten.  —  Preuss.  Y.  lipe  Linde  scheiiii  ans  d€B 
Slavischen  entlehnt. 

laipa  artig,  schön. 

ksl.  löpu  artig,  schön.  +  as.  ISf  Eart^  schwach  (?). 

laiba  zart,  schlank. 

lit.  laiba-8  zart,  dünn,  schmal,  schlank,  df^,  hager.  +  pcsl.  mir  in  der 
Ableitung  lib-ivä,  lib-^vü  schlank,  dünn. 

laiva  link  =  enrop.  laiva. 

ksl.  lÖyü  link,  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

lauba  lieb  =  slavodeutsch  laubha. 

ksl.  Ijubif  lieb ,  ljub-l-j%  Ijubi-ti  lieben ,  Ijnby  f.  Liebe.  +  Lit.  linbjju, 
liübyti  gerne  haben,  zu  thun  pflegen,  gerne  essen  ist  aus  dem  Slavischen 
entlehnt 

1.  lak  fliegen. 

lit  lekiü,  lekiaii,  l^k-ti  fliegen,  lakioju,  lakio-ti  hin  und  her  flattern,  flie- 
gen, iterat.  lakstaü,  lakstyti  hin  und  her  flattern,  umher  hüpfen,  sprin- 
gen, lak-ta  f.  Hühnorstange  („Aufflug'^).  -f-  ksl.  lest%  (=  lekt-j%}  let-eti 
fliegen. 

2.  lak  lecken,  Dünnes  fressen. 

lit.  lakü,  lakiau,  14k-ti  Dünnes  gemessen,  leckend  fressen,  schlappen,  za- 
nächst  vom  Hunde,  lak-ala-s  m.  Hundefirass.  4"  ^1-  loc%  (lo^)  loks-ti 
lecken,  lok^aiga  f«  Bauch. 

laksia  m.  Blatt  von  1  lak. 

lit  lakszta-s  m.  grosses  Blatt,  Kohlblatt.  +  ksl.  lista  m.  Blatt,  Laiib(?V 

lag,  laz  liegen  =  enrop.  lagh. 

lit.  lastä  f.  Gänsenest  (besser  laszta?)  liga  f.  Krankheit;  preuss.  lass-imi- 
uns  ast  er  hat  gelegt,  las-inna  er  legte,  po-las-in-sna-n  acc  K^tel,  Ab- 
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kxy  V.  las-to  f.  K.  iMhU-n,  lasii-n  ace.  Bett  =  enrop.  laghta\  lectas, 
hii-8  Lager,  Heerlager,  Y.  loaso  Decke,  Bettdecke,  -f-  kal.  l^g^  M-ti 
lge1^  schlafen,  lez%  (=:  legj%)  teaa-ti  lie^n  ±=  davodentfch  Jagtiya  lie- 
Uly  loze  n.  Lager,  Mutterschooss,  lozes-ino  s.  earo|>.  laghas,  l^x^,  loz% 
MQ%)  lori-ti  legen  =  fllavodeutsch  laghya  legen,  l^gaj^  Idga-ti  liegen  = 
avodentscli  lägh&ya,  l§zaja  f.  Henne  (Eierlegerin}. 

Isiga  leicht  =  europ.  laghu,  ig.  raghu  leicht, 

gL  Hi.  lengya-s,  lengvu-s  leicht  +  ksl.  Ugakii  leicht,  lYgo-ta  f.  Leich- 
gkeit,  lasst  auf  altes  llgu  n-Stamm  schliessen. 

laz  lag  kriechen,  schwanken. 

L  lingftjn,  lingavaü,  lingü'ti  hin  und  her  schwanken,  lang-oti  dass.; 
reuas.  Hs-e  er  kriecht,  Hsims  semmai  nieder  gefahren.  +  ksl.  laz%  (sj) 
in-ü  kriechen,  16z%  Ids-ti  gradi. 

lada  m.  Eis. 

it.  leda-8  m.  Eis,  leda-i  pl.  Eis,  Hagel;  prenss.  V.  ladi-s  Eis.  -)-  ksl. 
Bdo  n.  Eis.  Grandbedeutong  vielleicht  „Scholle,  Ballen''  vgl.  X/^-;  m. 
1  Stein  nnd  ksl.  l^na  f.  wüstes  Land,  nsl.  ledifta  novale,  pgetj  serb. 
idOy  \jedo  =  nhd.  Lehde;  goth.  landa-  n.  Land. 

1.  lank  biegen. 

it  lenkiü,  lenldau,  lenk-ti  bengen;  haspeln,  lank-sitta^  m.  Umweg,  Ab- 
idiweifang,  link,  linkai  praep.  c.  gen.  -wärts,  hin  zu;  preuss.  Y.  limk-i-s 
P^inkel.  -(-  ksl.  l^k^  l^^-ti  beugen,  biegen,  l%ka  f.  Bausch;  Trug,  List 
rgl.  lat.  lax,  lo-mü  =  lok-mü  m.  Lache  =  europ.  lakma,  lo-no  n.  Bausch, 
Susen,  1^5%  po-lQca-ti  bestricken,  fangen,  po-l^cl  m.  laqueus. 

2.  lank  zu  Theil  erhalten  s.  europ.  lak. 

preuss.  K.  per-l&nk-ei,  per-länk-i  es  gehört,  gebührt,  lit.  per-lenk-i-s  io 
m.  Gebühr,  gebührender  Antheil,  lank-aü,  lank-yti  besuchen,  linkü,  link- 
BÜ  sich  neigen,  zukommen,  zufallen,  steht  in  der  Bedeutung  zwischen  1. 
and  2  lank.  -)-  ksl.  po-l^c^,  po-l§ci-ti  erhalten,  bekommen,  lu5^  (für  l%cja) 
lu&ti  und  lu2a-j%  lu(ia-ti  erhalten.    Ygl.  Xayxovto. 

lanka  gebogen  m.  Gebogenes,  Bogen  von  1  lank. 

hi  lanka-8  m.  alles  Gebogene,  der  Bogen,  der  Reifen  des  Bades,  Tonnen- 
band ,  Bügel  am  Eimer ,  Gewölbe ,  Mauerbogen  u.  s.  w.  -|-  ksl.  l%ka  ge- 
bogen, krumm,  l%ka  m.  der  Bogen. 

lankä  f.  Flusswiese,  Niederung  von  lank  biegen. 

ht  lanka  f.  Wiese,  Niederung  am  Flusse,  lenke  f.,  Wiese,  Yertiefung, 
niedrige  Stelle  im  Acker,  -j-  ksl.  l^ka  f.  Wiese,  Niederung,  Sumpf. 

landvyä  f.  Lende  =s  slavodeutsch  landhvyä. 

bl.  l^rija  f.  Lende,  «f*  Im  Lit^  nicht  erhalten.' 

lapa  (und  laba)  Lippe  von  ig.  kp  lab  lambere< 
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Ut  lüpa.f.  Lippe,  Inpos  pl.  Maiid,  lupue  f.  Lippohen.  -\-  keL  Mnm 
KuM,  loboz%  (zj)  lobiUati  und  lobysa-ii  kfisMU.     . 

llpa  Blatt  2,  Blatt   =   Hand-  Fussfläche  =  shiTo- 
dfeutsch  läpa. 

lit.  lapa-8  m.  Blatt,  Laub.  +  k»l.  lapa  f.  planta  ursi,  *lepaii  m.  Bbä, 
Laub,  vgl.  goth.  laufa-  Laub,  lofan-  m.  Flachhand,  ahd.  läfa. 

lapsa  Fuchs. 

lit.  l&pe  f.  Fuchfl,  lap--üka-8  m.  Füchschen,  preuss.  V.  lapc  Fuchs;  ktt. 
lapsa  f.  Fuchs.  +  ksl.  lis&  m.  Fuchs  (für  iTpsü?)  lis-ica  f.  dass.  li^j  ni- 
pinus. 

laba  m.  Deckel,  Decke. 

Ut.  hü'ba-s  m.  Deokol;  preun.  Y«  Inbbo  Ziiiimardeoke„faret^^  +  kiL  MK 
m.  Schädel. 

lam  brechen  slavodeutsch  lam. 

pr^BS.  linV'twey  inf.  .brechen.  +  ksL  loiir4-j%  lomi-ti  breohen,  sq  eoHk- 
tan,  ertahmen. 

lävä  f.  Gestell. 

lit  lovä  f.  BettsteUe,  lor^-s  lo  m.  jedes  aus  einem  Stuck  auigdiaAB 
Holzgefass.  -\-  ksl.  lava  f.  scamnum.    Wohl  von  lü  oehneiden. 

laska  Hnld,  Willfährigkeit  »  enrpp.  laska,  ym  ig: 

las  wollen. 

ksl.  laska  f.  Schmeichelei,  laskovö  schmeichlerisch,  laskaj^  laska-ti  sduua- 
chehi,  böhm.  laska  f.  Huld,  +  Lit  loska  f.  Huld  ist  aus  dem  Slawl« 
entlehnt. 

11  laiyam  giessen  =  europ,  11,  ig.  rt 

Ut.  leju,  le-ti  giessen,  lem&'  gen.  le-men-s  m.  Wuchs,  eigentlich  „Gw". 
]^jüj  ly-ti  regnen,  ly-tü-s  m.  Regen;  preuss.  is-li-uns  ast  er  hat  tingfr 
gössen,  pra-leiton  vergossen.  +  ksl.  löj%  lija-ti  giessen,  po-li-va-Ä  pO" 
liva-ti  und  po-teva-j%  po-löva-ti  perfundere. 

likj  Unk  lassen  ==  ig.  rik  rinkti  =  enrop.  lik. 

lit  leka,  lek-mi,  lik-aü,  lik-ti  zurücklassen,  likti-s  übrig  bleiben,  liäM 
m.  Zeit,  Frisi;  preuss.  po-link-a  er  bleibt,  po-laik-t  inf.  bleiben.  +  ki 
li3^  (cj)  lici-ti  nuntiare;  evulgare  vgl.  lat  liceri,  Kcitäri,  licere.  -  JB 
lit  laikaü,  laikyti  halten,  laikyti-s  sich  aufhalten  vgL  preuss.  laikntVil- 
ten  (kiiltaki  ±c  bleiben  nMchm)« 

'   liz  laizyam  lecken  =  ig.  righ  ^  enrop.  ligh. 

lit  lezlü,  lez-ti  lecken,  lezüvi-s  io  m.  Zunge,  laizaü,  laizy-ti  lecken  =:= 
slavodeutsch  laighaya^t  +  kd.  lü%  («  lii^*)  *«»^  ledcen. 

lltya  Gestalt,  Anssehn  von  1!  ^ssen  =  giessendM*». 

lit.  lyti-fty  lyt«  f*  Form,  Gestalt^  Auflehe»;  OieBoUeeht,  lyt-inga^r^Dari, 
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■taltet.  +  IebI*  lice  n.  Gestalt,  Aussehen,  Gesicht;  Farbe,  Person,  ]i(f% 
^-ü  grestalten,  po-licije  n.  Wange  („am  Gesicht*').  Die  Zosammenstel- 
Dg  von  lice  mit  goth.  leik-s  ist  gnbdverkehrt,  c  =  tj  wie  in  polaca. 

lina  m.  Lein.  v  , 

L  lina-8  m.  Flachsstengel,  pL  lina-i  Lein,  lin-ini-s  leinen,  lin^na  f. 
Lachssioppelfeld.  -)-  ksl.  lina  m.  Lein,  lin^^a  leinen.  '  Alte  £ntleh|iung 
BS  XJvov, 

lip  kleben  =  enrop.  lip  =  ig.  rip.  . 

iL  limpü  (=  sskr.  limpami)  lipan,  lip-ti  ankleben,  kleben  bleiben,  lip» 
lü  kleben,  kleben  machen.  4-  ksl.  pri-llp-1-j^  pri-llpö-ti  ankleben ,  l^pa 
i.  Yogelleim,  pri-ldpä  m.  Pflaster,  pri-löplj%  pri-ldpi-ti  leimen,  kleben. 

Itsä,  laisä  f.  Ackerfurche,  Ackerbeet  =   europ.  slavo- 
deutsch  lisä,  laisä. 

it.  lyse  f.  Gartenbeet,  auch  Beet  im  Roggenfelde ;  preuss.  Y.  lyso  f.  Beet 
Ulf  dem  Apker  (lisa  lit.  preuss.  schwerlich  ^  laisä  contrahirt).  -J"  ^s^ 
dcha  f.  Ackerbeet,  lira.  . 

listi  f.  List  =p  davcnleutscli  listi. 

|d.  iXstl  f.  List,  list-Inü  listig,  liiti|  Usti-ti  l^listen.  +  Im  Lit.  nicht 
Brhalteo. 

Ink  leuchten  =  europ.  luk, 

liti  lanka-s  blassig,  lauk-iu,  lauk-ti  warten,  harren  {aussehen  ^^  Uv€fan) 
preuss.  lauk-it  suchen,  lett.  luk-6t  sehen,  schauen;  preuss.  Y.  lauxnosi  pl. 
f.  Geeüme.  ^  ksl.  lu-na  f.  =  em^op,  luknä  Mopd,  )uca  f.  (luk-ja)  Mond ; 
Strahl,  lacl  m.  Licht. 

lug  lügen  =  slavodeutsch  lugh. 

ksl.  lüä|  0^'j%)  lüga-ti  lügen,  Ittza,  lüzi  f.  Lüges.  slavodeutsch  lughya, 
l6zl  lügnerisch  m.  Lügner.  4*  I^  Lit.  nicht  erhalten.-    <    ' 

luti  Gewali^  Anstrengung. 

lit.  Inti-s  f.  Sturm,  Unwetter,  lut-inga-s  stürmisch,  -j-  ksl.  Ijutü  heftig, 
gewaltsam,  Ijuto  tese  n.  labor  nimius,  Ijuti  f.  labor.  Ygl.  Ivaaa  f.  Wuth 
(für  Xvw-ja). 

lÄda,  laudi  m.  Mensch,  Volk  =  slavodeutsch  laudha. 

lett.  laodi-s  gen.  lanfcha  Leute,  Yolk;  preuss.  K.  ludi-s  Mensch,  Y.  ludi-s 
Stosherr,  Wirth,  lüüini  f;  HanisA«»,'  eigentlich  f.- tmm  ksl.  ^dintt  m. 
Mensch.  -{-  ksl.  Ijuda  m.  Yolk,  Ijudije  m.  pl.  Leute,  Ijudiiiü  m;  Mensch. 

lup  Haut  abzieiien,  schälen,  rauben.  J 

Bi  kpü,  lüp-ti  schälen,  die  Haut  abziehen,  schinden,  lup-ika-s  m.  Schiia- 
der;  lett.  laup-it  schälen;  rauben,  plündern,  laup-itaj-s  m.  Plünderer, 
Baaber.  -^  ksl.  lup-l-j%  lupi-ti  abschälen ,  lup-azl  m.  Baub  bdhm.  lupaz 
abgeschälte  Binde;  Raub.    Aus  läp?  vgl.  europ.  lap  lint>. 
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V. 
vaika  Kraft. 

lit.  vekä  f.  Kraft,  Starke,  -f-  ksl.  vSka  m.  Kraft,  Stärke ;  aevnm.  —  Zm 
lit.  Worte  vik-ru-s  munter,  lebhaft,  vyk-i-s  io  m.  Mnnterkeii,  veik-ti  W 
treiben,  bewältigen,  schaffen,  thun.    Zu  enrop.  vik  bewaltigeiL 

1.  vaita  Ort,  Stelle. 

lit.  vetä  f.  Ort  -|-  ksl.  nnr  in  dem  denomin.  Titaj%  vita-ti  weilen,  ytdk- 
nen,  einkehren. 

2.  vaita  Rede. 

prenss.  wait-iä-t,  waitiätun  inf.  reden,  en-waitia  er  redet  an,  no-viitiir 
nns  asmai  ich  habe  nachgeredet.  -}-  ksl.  vötCL  m.  pactnm,  oonsiliam  (oaA 
Miklosich  eigentlich  verbom)  vötij  m.  Redner  (daron  preuss.  waitia>  re- 
den) vds-te  n.  (vöt-ja)  Rath.  Ton  vi  knüpfen ,  wie  sermo  von  senre? 
Lit.  vaitoti  heisst  winseln. 

vaida  m.  das  Sehen,  Gesicht,  von  vid. 

lit.  veida-s  m.  Gesicht,  Angesicht.  -|-  ksl.  vidü  m.  Sehen,  Gesicht,  Ab- 
sehen. 

vaina,  vainika  m.  (Gewinde)  Exanz  von  vi,  viSre. 

mss.  vdnii  m.  ksl.  ydnikü  m.  virga  vdnt6l  m.  Kranz.  4-  ^t.  Tainika^  & 
Kranz,  Brautkranz. 

väka  Deckel,  Augendeckel. 

lit.  vokä  f.  Deckel,  akSs  voka  und  voka-s  m.  Augenlid;  letL  wäk-«-s  o. 
Deckel,  Stürze.  -}~  ksl.  vökö  n.  Augenlid. 

vakara  m.  Abend  ==  europ.  vakara. 

lit.  yakara-s  m.  Abend ,  vakar  adv.  gestern ,  vakarene  f.  Abendeaaen.  + 
ksl.  vecera  m.  Abend,  vl^era  adv.  gestern,  ve6erlna  abendlich  ==  te(- 

vakarinya  abendlich  von  europ.  vakarina. 

lit.  vakarini-s  io  abendlich.  -|-  ksl.  vejierinl  abendlich,  vecerinja  t  du 
Abendgebet. 

vaz,  vazam,  veztvai  fahren,  führen»  vehere  ~  ig«  va^ 
vaghati« 

lit.  veiü,  vezti  fahren  (trans.)  zu  Wagen,  zu  Schlitten  fuhren,  ▼eama^  n. 
Wagen,  Fuder,  vaz-ineju,  yazin-eti  hin  und  her  fahren,  yaiiü  ju,  yaüft'4i 
fahren  intrs.  preuss.  Y.  wessi-s  Fahrschlitten  =  lit.  yazi-s  io  lett  yafditrf 
einspänniger  Schlitten.  -|-  ksl.  yez%  yes-ti  yehere,  yaz%  (yo^%)  yozi-ti  Td* 
here,  vozu  m.  Wagen  =  ig.  yagha,  yes-lo  n.  Ruder,  wie  maa-lo  S»lle 
yon  maz. 
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vatasa,  vetasa  alt  von  ig.  vatas  vetus. 

.  T^iosza-s  alt,  bejahrt  -j-  ksl.  yetachä  alt. 

Tad  vedam  vedtvai  fähren,  heimfiihren  =  ig.  yadh. 

.  Tedn,  Y^-ti  fiihren;  keimf&hren  =r  heiratben  vom  Manne,  vad-zo-s  f. 
.  Fahrleine,  vadzoju,  vaclzo-ti  (vad-jo-)  föhren,  darat  ved-ly-s  io  m. 
totigmm  (vgl.  lend.  radh-rya  nnbilis)  ved-y-s  io  m.  ein  Freier;  preuss. 
»-i,  wee-twey  inf.  fubren,  wedd-S  er  fahrte,  pra-wedd^nns  assai  du  hast 
DTchgefuhrt  -|-  ksl.  yed%  vesti  fuhren,  yozd§  (vodj%)  vodi-ti  filhren, 
«dl  (=  vodja)  m.  Führer,  voje-voda  m.  Eriegerfuhrer,  Herzog. 

vad  rufen,  sprechen  ?=  ig.  vad. 

L  Tmd-inü,  yad-inti  rufen,  vady^dinti  rufen  lassen,  vad-ika-s  m.  Lookro- 
bL  4"  M.  yada  f.  calumnia,  vazd^  (vadj^)  vadi-ti  scbm&ben,  verklagen. 

Yada  und  vadan,  vandan  Wasser  s.  ig.  vada,  vadan. 

L  vandA'  gen.  vanden-s  m.  Wasser,  semait.  und&;  preuss.  nnd-s  nom. 
Dda-n,  unda-ns  aoc.  sg.  und  plr  Wasser  Y.  wunda-n  Wasser,  vgl.  lat, 
nda.  -f-  ksl.  voda  f.  Wasser,  vod-Inu  von  Wasser! 

yapsa  f.  Wespe  =  ig.  vapsä, 

t.  vapsa  f.  Bremse,  preuss.  V.  wobse  f.  Wespe.  -|-  ksl.  vosa,  osa  f.  Wespe. 

1.  var  kochen. 

IL  ver-du,  vir-iau,  vir-ti  kochen  trs.  und  intrs.  vir-inti  kochen  trs.  kochen 
issen  (nicht  gahr  Werdendes  i.  B.  Wäsche)  vir-eje  f.  Köchin,  var-ü-s 
x)chbar,  ver-sme  f.  Quelle.  +  ksl.  vr-j^  vrÄ-ti  fervöre,  var-fi  m.  W&rme, 
tr-ii  m.  Kalk  (=  brennbar)  vrti-lü  heftig,  fervidus,  Vra-tü  m.  Kochtopf, 
«r-j%  vari-ti  kochen  trs. 

2.  var  schliessen,  öfläien  =  ig.  var. 

ii  veriü,  v6r-ti  Öfihen;  einfödmen,  at-vira*s  offen,  -f*  ^1*  .vr^  vrö-ti 
rthhesien,  vora  f.  saepimentnm. 

3.  var  treiben, 

tu  Taran,  varyti  treiben,  jagen.  Hh  ^^-  varj%  variti  (f^d^en^, 

vark  tönen,  schreien,  varkyam. 

üt  verkiü,  verk-ti  weinen,  verk-sma-s  m.  das  Weinen.  -|*  ksl.  vrü^  (= 
rrft^)  vrtt6a-ti,  vrüka-j%  vrüka-tl  und  vrük-ota-ti  sonum  edere. 

varg  varzya  schnüren,  würgen,  wringen  s.  slavodeutsch 
vargh. 

lii  verziu  schnüren,  fest  andrucken ;  drangen,  pressen,  varzau-s,  varz-yti-s 
lieh  dringen,  reissen  um  Etwas,  su-varz-yti  zusammenpressen,  virz-y-s  m. 
^  Strick.  -1-  ksl.  vraz%  (=  vnizj%}  vrös-ti  ligare,  vrüta  f.  Räthsel  (t= 
Qeflecht,  Gewinde)  vrösta  (=  vröz-tya)  f.  3ftck;  vrüg%  vrdä-ti  werfen  (wie 
terqnere  eigenUioh  drehen)  vrttg-n^  vrag-n%ti  und  vr«ca-ti  werfen,   tor- 
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varga  m.  Feind,  Verfolger;    Bedrängniss ,  NoSlyoi 
ig.  varg  drangen  «  slavodentsch  toi^. 

]it  tti^-s  m.  BecIriAg^in,  Ifotb,  iileBd;   prows.  mrg-fl  aoe.  vngHi 

schlecht,  böse  sbst  Leid,  Uebe),  Böse«  ?=  ags.  Tiftc  n.  Bednngniai,  Soft, 
Elend,  ExiL  +  ksl.  vragü  m*  Feind  ss=  goih.  vrak-a-s  hl  Yerfelinc, 
vrazda  (=  vrag-ja)  f.  Feindschaft,  vraz-iskil  feindlich. 

Tart,  vartyam  vertere  =  ig.  vart,  vartati. 

lit.  virstü,  virt-aA,  Tirs-ti  umfallen,  verczu,  vers-ti  Stamm  Tert,  mkA-  : 
ren,  umwenden,  umwerfen ;  verwandeln ;  nöthigen,  zwingen,  vaii-aa,  nit- 
yti  hin  und  her,  öfters  wenden,  vars-ta-a  m.  ^an-nani  m.  itn^k  f.  a 
PfloggeMreiide;  fKreiUB.  wSrH  er  wird  =;=  lit.  virata,  wiratiiiai  wir  «odoi» 
Hfretai  ihr  werdet,  wirst  sie  werden;  Bedeutung  wie  im  deutaohes ^^ 
den,  wart-int  inf.  wenden,  po-wart-isna-n  acc.  Busse,  Bekehroag.  -I-^ 
vrüSt%  (=  vrütj^  =  lit.  verezü  =  vertju)  vröt-Öti  drehen,  vretr«»  i. 
Spindel,  vraSt^  (vrat-j^)  vrati-ti  drehen,  vrat-ilo  n.  liciatoriiun,  pertia», 
vrat-H  m.  Hals,  vrfis-taf.  und  vrüs-tT  f.  Lage,  Zustand;  Alter  s.  ig.Tvtti 
und  yartti  dass.  und  vgl.  preuss.  ain-wftrst  einmal. 

varta  Thor  von  var  auf-,  zuthun. 

lit.  värta-i  m.  pl.  t.  Thor;  preuss.  V.  warto  Thüre,  K  warti-n  scc  TIiba 
-1-  ksl.  vrata  n.  pl.  Thor. 

vama  schwarz  m.  Babe,  £  Krähe. 

MU  yama-s  a^chwarz  m.  Habe,  väma  f.  Krähe,  nach  Andern  Babenveib 
chen;  p^uss.  Y.  warni-s  E.  wami-ns  acg.  pl.  Rabe,  V.  warne  Krib^ 
buca-wame  Holzkrahe ,  eigentlich  Buchen-  (bucu-s  Buche  aus  dem  Mr 
schen)krahe.  +  ^1*  vranu  schwarz,  m.  Rabe,  vrana  f.  Kri^e. 

yarba  Buthe,  Beis. 

lit.  yirba-s  m.  Ruthe,  Reis,  Zweig  besonders  v«|i  Birken,  ?irlHklMft 
hölzerner  Stab ,  Leitersprosse ,  Holznagel ,  Stricknadel  n.  s.  w.  -h  ^ 
vruba  f.  die  Weide,  salix. 

varva,  varVyä  f.  Seil,  Tau. 

lit.  virva-s  m.  virvÄ  L  Seil,  Tau  (Krampf)  preuss.  V.  wirbe  Seil  (be»er 
wirwe).  +  ksl.  vrüvt  f.  funiculus. 

varsa  Flocke,  Fliesch  =  ig.  varsa. 

Ht.  varsli  f.  Flocke  von  Wolle,  Haaren,  ein  Flusch.  ^  ksl.  Tlasü  n.  &*• 

varsa,  varsu  m.  Gipfel,  Höhe. 

lit  virszü-s  m.  das  Obere,  loc.  virszui  oben,  auf,  yirszu-ni-s,  virnnse  a 
f.  Gipfel.  +  ksl.  Vrüchfi  m.  Gipfel,  Höhe. 

val  wälzen  ==  europ.  val. 

liL  Teliü,  valiau,  v^l-U  walken,  vele  t  die  Walka,  vela-i  m.  pL  ntO^ 
Haare;  vol-oju,  vol-oti  wälzen,  herumwälzen.  4*   ksL  val-j^  vtli-ti>*' 
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valk  —  vftvaifi;  609 

^3^  TftljMi  iT&lceb,  valü  m.  Welle,  oblü  för  ob*THi  nind  vgl.  IH.  ap- 
la-8  rund. 

Talk,  valkam,  valkyam  eiehen,   soMeplpen  f?  europ. 
Talk  valkati. 

L  TeUra,  Tilk-ti  ziehen,  schleppen,  velk-eta-i  m.  pl.  t  Zoggschleife, 
Ik-ia,  vilk-eÜ  (anziehen)  bekleidet  sein,  Kleider  trageü^  vilkeju,  vilketi 
khaben  (Kleid)  tragen,  y&lk-iöti  herumschleppen,  yalk-ata  m.  f.  Umher- 
reicher, Landstreicher.  ^  ksl.  yldk%  vlÖ§-ti  und  yla6%  (ylak-^  vla^i-ti 
eben,  schleppen.  —  Mit  ksl.  pa-vlaka  f.  involucrum  vgl.  lit.  ap-valka-B 
berleder,  pa-yalka-s  üeberzug,  Hülle,  uz-valka-s  dass. 

yalka  m.  Wolf  =r  europ.  valka  ig.  vai'lca. 

it  Tilka-a  m.  Wolf,  vilkene  f.  Wölfin j  preoss.  Y.  wilki-s  (für  wilka-a) 
ITolf.  +  ksl.  vlükü  m.  Wolf. 

valg  nässen,  netss^  »  slavodeutsch  valg.     '  . 

HuTÜgaa,  vilg-yti  naas  machea,  net«en,  anfenichten;  prea«a.  Y.walgHetl 
Idmapfen,  Tthemna.  +  ^'  vlaga  f.  Saft,  Feuehtigkelt^  vlai^  (3?:  ylai^^) 
ilüi-ti  Däasen,  fenohten,  misten. 

vald,  valdam  walten  =  slavodeütsch  valdh,  valdhati. 

lit..yald-aü,  valdyti  regieren,  herrschen,  yald-ona-s,  yald-ovä-s  m.  Herr, 
Bemcher,  yald-z^  f.  Herrschaft,  Begierung;  lett.  walst-i-s  f.  Reich,  Herr- 
Mhall  wohl  aus  ksl.  ylasti  f.  dass.  preusSi  waid-nikatits  oec^^pL  König, 
MMk  waldTdn-8  (s:;  lit.  valdona-'s)  m^der^rbe,  wel^isna^n  a^.  |^  das 
Bfbe,  aen-draugi-wSld-jükaTi  Miterb©,  V.  wald-'wico  jEUtter^  -^f  ksl.  vlad% 
ylas-ti  walten,  herrschen,  vlas-ti  f.  Herrsobaft,  vladryka  Herr' i sc  preoss^ 
waldfrioo  Ritter^  ylad-aj^  ylada-ti  walten ,  y)ad-ari  m.  Walter  ^  slayo- 
deotsch  yaldharya,  ylas-tell  m.  Herrscher. 

1,  Talnä  f.  Wolle  ==  europ.  valnä  ig.  vamä. 

Ht  Tilna  f.  Wolle,  lett.  wilna,  willa  f.  Wolle ;  preuss.  Gr.  wilna  Rock,  Y. 
wilni-s  Rock.  +  ksl.  vlüna  f.  Wolle'. 

2.  yalna  f.  Welle  ;=  slavodeutsch  valna. 

V|^  Ui.  Tihii-0,  gen.  viln^s  f.  Welle.  +  ksl.  ylona  f.  Welle  =  ahd.  wWa 
t  Welle.    Yen  yal  wälzen« 

valya  wollen  =  slavodeutsch  valya. 

Uty^lyju,  yelyti  wünschen,  lieber  wollen,  befehlen,  vely  ady.  lieber, 
nlie  Wille,  yali6-ju,  valio-ti  zwingen.  -|-  ksl.  yelj^  yeli-ti  wollen,  volji^ 
Toli-ti  wollen,  yole  und  yol-je  ady.  wohlan  s.  slavodeutsch  yala  wohl, 
Tolja  f.  Wflle. 

valya  f.  der  Wille. 

ht.  yali^  yaliä  f.  Wille.  -)-  k^l.  yolja  f.  WiUe.    S.  sk^yodeutsch  valya. 

vavari  Eichhöniclien. 
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610  vaaara  —  vidavA. 

lit,  yoTer^  f.  EiohhcMm;  preojis.  Y.  wewsre;  lett.  wftweri-B  m.  Eidhon. 
4-  ksl.  vdver-tca  f.  Eichhorn.    Vgl.  lat.  viverra  Frettchen. 

vasara  Frühling,  gute  Jaihreszeit  =  ig.  vasara. 

lit.  vasara  f.  Sommer.  4~  ^ST^*  ^*  ves-na  f.  Frühling. 

vaska  m.  Wachs  =  slavodeutsch  vaska. 

lit.  vaazka-s  m.  Wachs.  -|-  ksl.  vosku  m.  Wachs,  vo^tina  f.  Bieneokorb. 

vasna  n.  vgnum  =  ig.  vasna. 

ksl.  vdno  n.  Mitgift,  vdn-j%  yÖni-ti  dotare,  vondere  (?).    Oder  zu  Uftht, 

vaszala  ^rjXog, 

preuss.  wessal-s  fröhlich ,  wesl-iska-n  acc.  Freode ,  wessel-ingi  adv.  6vb* 
lieh.  4~  ksl.  veseltt  hilaris,  gratiosus. 

1.  vi,  vtyam,  vi6re  winden,  drehen. 

Mt  yejü,  yijan,  vy-ti  nach  Neeselmann  anch  Prfisena  vy^ja  wind«,  tä- 
winden  ((3am)  drehen  (einen  Strick)  vy-tuya-B  m.  Garnwinde,  vy-ti-ii 
gen.  tes  Ruthe,  Gerte;  prenss.  wi-twa-n  Weide,  ape-witwo  Dferweide(ife 
Wasser},  -f"  ksl.  y^^  yiti  winden,  drehen,  vi-ra  m.  yortex  Wiihel,  n4l 
8.  viti,  vÖ-ja  f.  yö-tyl  f.  Zweig.  —  Vom  älteren  y&  =  sskr.  ya  weben  fit 
yo-ra-s  m.  Spinne. 

2.  y1  treiben  =  ig.  vi. 

lit.  yejiii,  y^-ti  nachsetzen,  y erfolgen,  jagen,  yigöjo,  yajö-ti  henunjagci, 
nachjagen,  yajo-ne  f.  WetÜaof,  Einfall,  Streifzog.  +  ksL  nur  in  fojn. 
(=r  yojü)  Krieger,  yoj-na  f.  Krieg. 

viti  f.  Gewinde,  Keiserstrick  =  europ.  viti. 

lit.  yyti-8  gen.  tes  f.  Ruthe«  Gerte.  4*  ^^-  ^'^^^  'f*  ^^^  ^i^  "i  modai 
funis. 

vid  vaidmi  sehen,  wissen  =  ig.  vid,  vaidti. 

lit.  yeizdü  auch  y6izdza,  alt  y6izdmi,  yeizdeti  sehen,  hinsehen,  ytidt-i  ■• 
Gtesicht,  Angesicht  s.  yaida,  yaid-inti  sehen,  erscheinen  lassen,  vaid^iti-i 
sich  sehen  lassen  (yon  G^penstem);  prenss.  widd-ai  er  sah,  wid-ek-tB- 
sna-n  acc.  Zeugniss;  en-waid-innons  assai  du  hast  angedeutet,  per-mfiB* 
sna-ns  acc.  pL  Beispiele,  po- waidint  inf.  nnterweisen,  waidinna  er  sogt, 
beweist  yon  waidint  =  lit.  yaidinti  sehen  lassen;  wais-t  inf.  wumBi 
waisei  du  weiset,  waidimai  wir  wissen,  wai-sna-n  aca  Kenntnias  (1^ 
waid-sna-n),  Y.  weydulis  Sehe,  Augapfel,  Pupille,  -f-  ksl.  yüd%  (=  vi^jl 
=  lit.  yeizdzu)  yidöti  sehen,  yidä  m.  s.  yaida;  ydml  yÖdö-ti  wissen,  f^i 
f.  das  Wissen,  vds-tK  (ydd-ti)  f.  Kunde,  Nachricht,  yöSti  (=  y^-tja)  pe- 
ritus. 

vidavä  f.  Wittwe  =  ig.  vidhavä. 

preussisch  widdewu  (für  yidde-ü  mit  Zusammenziehung  von  y&  za  u  «>* 


visz  —  saitqra-  t»l,l 

i  gmllü  Kopf  aus  galv&  =  lit  galva  ^  ksl.  glaya)  f.  Wittwe.  -|-  ksl. 
Cdova  f.  Wittwe. 

visz  Haus,  Wöhnstatt,  Ort   =  ig.  vik. 

t.  vesz  in  yesz-pat-i-s  m.  Herr  (nnr  von  GoU  und  dem  Könige)  =  arisoh 
igpati  8.  ig.  vikpati  und  in  yesz-k^lias  Heerstrasse;  prenss.  wais-paUi-n 
nd  buttas-wais-patti-n  aoo.  Hansfrau.  -|-  ksl.  vTsi  f.  Wobnstatt,  Dorf, 
lecken.  —  Die  Yocalverstärkung  in  vesz,  wais  ist  mit  Hinblick  auf  arisch 
i^pati  und  ksl.  yisi  f&r  aeoundar  au  nehmen,  wie  in  lit.  dena  Tag  neben 
1^.  dina  und  ksl.  dtnT. 

visza  all  3=  ig.  vilca. 

ii.  visa-s,  visä  all,  g^anz  (für  visza?)  visokie-s  allerlei;  preuss.  wiasa-  all. 
-|-  ksL  Ylsi  all,  jeder,  ganz,  in  Gp.  vlse-,  vlsak^  dass. 

vetra  ra.  f.  Sturmwind  »  ig.  vätara. 

üt.  vetra  f.  Sturmwind,  Sturm;  preuss.  Gr.  wydra,  V.  wetro  Wind.  + 
kaL  TÖtrü  m.  Wind,  Sturmwind,  Sturm,  v^tr-ilo  n.  Segel 

v6ya,  veyam  wehen  =  ig.  vä  väyUti. 

Ht.  veja-8  m.  Wind  =  ig.  vaya;  vetau,  vety-ti  windigen,  denom.  von 
♦veta  =  sskr.  väta,  d^ip^  Wind.  +  ksl.  v*ji|  vdja-ti  wehen,  windigen, 
v^ja-lo  n.  vannus. 

vÄrä  f.  Glaube  aus  slavodeutsch  vära. 

lit.  Vera  f.  Glaube ,  veryju ,  v^riti  glauben ,  vÄr-na-s  treu  =  ksl.  vörlnü 
zuverlässig,  ksl.  vöra  f.  Glaube,  vSrj^  vSri-ti  glauben  =  slavodeutsch 
varya  glauben.  —  Die  lit.  Wörter  scheinen,  des  e  wegen,  aus  dem  Slavi- 
schen  entlehnt,  doch  muss  vära,  värya,  weil  slavodeutsch,  auch  als  slavo- 
litauisch  angenommen  werdcfn. 

vras  flectere  vocem  =  slavodeutsch  vras. 

ksl.  vlüch-üvü,  vlttch-va  m.  f.  Zauberer,  Zauberin,  vltis-n^  vlus-n^ti  stam- 
meln, -f-  IiQ  Lit.  nicht  erhalten. 


s. 

saita  m..  Sieb  Yon  europ.  si  syä. 

lit  seta-s  m.  Sieb.  -|-   ksl.  sito  n.  Sieb.  —    Lit.  sijojn,   sijö-ti  sichten, 
sieben. 

saiti  f.  Strick,  Saite  =  slavodeutsch  saiti. 

ksl  sötl  f.  strick,  Sohlinge  vgl.  Ut.  tti^-n  m.  Strick. 

saitya  ==  slavodeutsch  saitya. 

lit.  saiciu  (=  saitju)  sais-ti  Zeichen  deuten.  -(*   ^*  bAÜ^  a^ti-ti  uernir 
niase,  sota  f.  Kammer. 

Ptok,  iBdofiniL  W9rl«rb«eli.  2.  Aafl.  40 


&12  saila  —  s&dya. 

saila  n.  Seil  =  slavodeutsch  saila  n. 

ksl.  silo  n.  Seil.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten,  vgl.  ahd.  seil  n.  SeiL 

sausa  trocken  von  sus,  slavodeutsch  saiisa. 

lit.  sausa-B  trocken,  dürr,  mager;  preoss.  sausfi,  sausai  adv.  troekeB.  4* 
ksl.  suchü  trocken,  sucho-ta  f.  Trockenheit,  sula  (=  sns-ja)  f.  Trodu- 
heit. 

sak  anzeigen,  sagen  =  europ.  sak  dass. 

ksl.  sokii  m.  Anzeiger,  Ankläger,  80ci|  8o2i-ti  anzeigen,  soc-iba  f.  niib 
opinio.  -f"  ^^*  sakad,  sakyti  sagen,  pa-saka  f.  Sage,  Märchen. 

säk  secare  aus  sak  =  europ.  sak. 

lit.  in  syki-s  s.  sakya.  -f"  ^bI.  sSk^  sös-ti  schlagen,  hauen,  spalten,  aSk- 
n%ti  secare,  sök-yra  f.  söo-ivo  n.  secoris.    „Vera  radix  sek*^  IGklosicL 

säkya  m.  Schlag,  Hieb,  von  säk. 

lit.  syki-s  gen.  io  m.  Sc)ilag,  Hieb,  Ansatz;  Mal,  ein  mal,  vgL  frz.  coqii 
-f-  ksl.  b66X  m.  sÖ^  f.  (=  sökja)  Schlag,  £Keb. 

sag  seg  heften,  anfassen  =  ig.  sag. 

lit.  segiü,  seg-ti  sohnallen,  um-  anbinden;  Pferd  beschlagen,  sag-ti^  = 
lett.  sagt-i-s  f.  Schnalle;  preuss.  Y.  sagis  Schnalle,  Hufiiagel,  K.  seg-tt 
segg-!t  inf.  thun,  seg^-sna  nom.  das  Thun,  eigentlich  „anfassen^'  wie  is 
Slav.  -f"  ^^'  ^9^%  (=  8Qgj%)  SQza-ti  anfassen,  pri-s^^  pri-s^s-ti  dass.  pri- 
s%g%  f.  Eid,  po-sagü  m.  Verbindung;  üochzeit. 

säta  satt  =  slavodeutsch  säta. 

lit.  sota-B  m.  Sättigung,  sotü-s  satt;  preuss.  sätu-in-ei  du  sättigest  roa 
*sätu  ==  lit.  sotü-s  satt  (vgl.  goth.  sath-a-s  satt).  -|-  ksl.  sytfi  satt  Be- 
achte slav.  y  =  ä. 

säti  f.  Sättigung. 

lit.  soti-s  f.  Sättigung,  -f-  ^^'  ^7^^  f*  Sättigung. 

sad  sitzen  =  ig.  sad,  sadti  und  stdati. 

lit.  sedmi  jetzt  sedzu  (=  sed-ju)  sede-ti  sitzen,  sos-ta-s  m.  Sitz  =  i^- 
sadta,  slavodeutsch  sasta;  preuss.  sind-ats,  synd-ens  sitzend,  sind  =  sla- 
visch  s^d,  sadinna  er  setzt,  en-sadints  eingesetzt,  en-sadinn-ons  assai  do 
hast  eingesetzt,  en-sadin-sna-n  aco.  Einsetzung  zu  lit.  sodinn,  sodinü 
setzen,  -f"  l^sl.  s^d^  sÖs-ti  sitzen,  sazd%  sadi-ti  pflanzen  „setzen^'  s^  ack 
setzen.    S.  sed. 

sada  m.  Setding,  Pflanzung. 

lit.  söda-s  m.  Pflanzung,  Baumgarten,  sodinü,  sodinti  setzen,  pflanieii.+ 
ksl.  sadü  m.  Pflänzling,  russ.  sadü  Baumgarten,  ksl.  sazd^  sadi-ti  pflis- 
zen;  Bäd*äTV-m«  Pflanzer,  Gärther. 

sädya  Buss  (sich  ansetzend). 


san  —  saldu.  ^13 

lit.  86di-8  gen.  diio  gewöhnlich  pl.  adäzei  m.  Ross^  Bodz-otii^  benusi, 
•od-inti  berussen.  -f*  I^bI.  sazda  (=  sadja)  f.  Rosa. 

san  mit  -  ig.  sam. 

Kt.  Bttn-  in  san-dora  f.  Eintracht,  Wurzel  der,  s^-  z.  B.  in  M^-nari-B  Glied, 
Wnrxel  nar  einrenken,  su  mit;  preuss.  san  z.B.  in  san-iosle  Qürtel  Wur- 
zel juB  r=  lit.  j(i8  gürten,  sen  praep.  mit  c.  acc.  und  dat.  -|-  ksl.  8%,  sü 
mit. 

sant  seiend  =  ig.  sant  part.  praes.  zu  as. 

lit.  sant,  alt  für  esant.  -|-  ksL  st^  sq  sy  seiend. 

sap  schlafen  =  ig.  svap. 

lii.  in  sap-na-s  Si  sapna.  -f"   ^*  söp-l-j^  süpa-ti  schlafen,   s&p-an^'e  n. 
Schlaf,  nsl.  za-sipiti  sopire  eintschläfem,  ksl.  sapa-j^,  sapa-ti  stertere. 

sapna  m.  Schlaf  Traum  =  ig.  svapna  dass. 

lit.  aapna-B  m.  Traum,  -f-  ksl.  sünü  m.  Schlaf. 

sama  der  selbe,  gleiche,  ganze;    irgend  einer  s=  ig. 
und  europ.  sama. 

ksl.  aamü  selber;  irgend  einer,  einer,  -f"  I™  Xiit  moht  erhalten. 

sarg  sai^am  hüten,  bewachen  =  slavodeutsch  sargh. 

lit.  B^rgn  alt  sergpmi,  serg-eti  bewachen,  behüten,  bewahren,  sarga  f.  die 
Wache,  sarg-ü-s  wachsam,  vorsichtig;  preuss.  but-sarg-s  Haushalter, 
buta-n  acc.  Haus,  ab-serg-isna-n  acc.  Schutz;  surg-aut  inf.  sorgen  wohl 
aus  dem  deutschen  sorgen,  das  freilich  von  derselben  Wurzel  stammt,  s. 
slavodeutsch  sargh.  -(*  ^^l*  strSg%  strd^-ti  bewachen,  hüten,  strazT  m. 
Hüter,  straza  £  (=  stragja)  Hut*    Slavisoh  strag  =  sarg,  wie  stra  =  sru. 

sarpa  Sichel  =  europ.  sarpa. 

ksl.  nrüpü  m.  Sichel  =  a^nii  Sichel,  vgl.  lat.  sarpere. 

sala  n.  Stelle,  Grund,  Boden,  Wohnung. 

ksl.  Belo  n.  fundus,  solum,  habitatio,  vgl.  deutsch  Saal,  lat.  solu-m;  ksl. 
selitva  f.  Wohnung  =  goth.  salithvos  f.  pl.  s.  slavodeutsch  salitvä.  Im 
Lit.  nicht  erhalten;  pa-sala-s  m.  Bote,  Gesandter  ist  aus  ksl.  sulü  Ge* 
tandter,  po-sülu  löcum  tenens,  legatus  entlehnt. 

sali  f.  Salz  =  europ.  sali. 

lett  sal-i-s  f.  Salz,  -f-  ^^sl.  soll  f.  Salz,  sol-inü  =  alivog  salzig. 

saldu  süss. 

lit.  saldü-B  süss,  saldoka-s  etwas  süss,  sals-tu,  saldau,  sals-ti  süss  sein, 
süss  werden.' 4-  ksl.  sladü  m.  hordeum  tostum,  sladükfi  süss  weist  auf 
alten  uStamm,  slas-ti  f.  Lust  vgl.  ^(y*-ff  für  a^iiä-t^-g  Lust,  slaS-tlT  (=: 
fllad-tja)  süss,  slazdi^  (slad-j^)  sladi-ti  süss  machen.  Vgl.  ig.  svad,  svädu 
und  Bskr.  svard  =  svad. 
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6U  saYa  —  söl. 

sava  selbst  s=  ig.  sava. 

lit.  savo  gen.  sav  dativ  des  Reflexivpronomens.  -|-  ksl.  seve  fgeü.  aiiL 

sik  seigen,  seichen,  harnen  ="  ig.  sik  ausgiesseiL 

ksl.  8l6%  8lca-ti  seichen,  bamen^  si^I  (sc  slk-ja)  m.  Harn,  -f-  Im  lit.  ai^ 
eriialten,  vgl.  akd.  dhan  seihen,  ahd.  mhd.  seich  m.  Harn,  Urin,  daton 
nhd.  seichen. 

sirabra,  sirapra  n.  Silber  =  slavodeutsch  sirapra. 

lit.  sidabra-s  m.  prenss.  sirapli*s  nom.  und  sirabla-n  acc  sg.  Silber.  -^ 
ksl.  srebro  n.  Silber. 

suk  schwingen,  drehen. 

lit.  sttku  suk-ti  drehen,  wenden,  snkti-s  sich  drehen,  emsig,  fleissig  seia, 
suk-ata  f.  Schwindel,  suk-ru-s  sich  leicht  drehend,  behmde,  flink,  sdk- 
Gzn-s  m.  Yerdreher,  Rankemacher.  -^  ksl.  snkaj^  suka-ti  drehen,  spinnen, 
mm.  sukaltt  Spnlrad,  ksl.  suk-no  n.  Wollseog  (Gespinnst). 

sünu  m.  Sohn  ==  ig.  sünu. 

lit.  sönn-s  m.  preuss.  K.  nqoL  so)ln-s,  «eo.  sounon,  soonan  Sohn,  Y.  sim-i 
Sohn,  passon-s  Stiefsohn.  -|-  ksl.  synü  m.  Sohn,  uStamm. 

sup  svap  bewegen,  schwingten,  werfen  =  europ.  svap, 
sup  supare,  aoßelv. 

lit.  snpü,  süp-ti  schaukeln,  wiegen,  sup-oti  schaukeln,  schlenkern,  supo- 
kle  f.  Schaukel,  supy-kle  f.  Hängewiege.  4~  ^b}>  ^i^P^  Bu-ti  fnndere,  la- 
8Üp%  ra-suti  dissipare,  süpü  m.  cumulus,  na-süpü  m.  Streupulver,  bq-d^ 
su-n^ti  efiPundere,  syp-l-j%  sypa-ti  spargere,  fundere,  svep-l-j%  svepi-ti  agi- 
tare,  movere,  s^  moveri. 

süra  roh  sr  slavodeutsch  süra. 

ksl.  surovu  crudus,  syrü  roh.  -|~  Vgl.  lit.  suru-s  salzig,  deutsch  sauer.  — 
Lit.  suri-s  io  m.  grosser  Käse  ist  wohl  aus  ksL  syrü  m.  (für  sara  s.  ig. 
sära)  entlehnt. 

sns  trocknen  =  ig.  sus. 

lit.  suB-u,  8U8-ti  (trocken  =)  räudig,  schäbig  werden,  sausi-s  io  m.  Kritxe 
=  slavodeutsch  sausya;  lett.  sussu,  sus-t  dürr  werden;  preuss.  saan, 
sausai  adv.  trocken,  -f"  ^^^^  sach-n^  süch-n^ti  trocken  werden,  süch-li  f. 
Reisig,  dürres  Holz. 

s6  sßyam  säen  =  europ.  sä,  slavodeutsch  saya  säen. 

lit.  seju,  se-ti  säen,  seklä  f.  Saat,  se-tuve  f.  Saatkorb.  -|-  ksl.  8öj%  sija-ti 
säen,  sÖ-tva  f.  das  Säen. 

s6d  sMyam  sitzen  s.  sad. 

lit.  sedü-s  ses-ti-s  sich  setzen,  sedzu,  sedeti  sitzen,  preuss.  sid-ans,  nd- 
ons  sitzend,  preuss.  i  ==  lit.  e.  -f-  ksl-  sözd^  söda-ti  sitzen,  sMa-lo  n. 
Sitz. 


SiSraan  —  skit.  Bl6 

s6man  n.  Same  =  ^J^op.  slävodeutsch  säman. 

lit.  semli  nur  im  pL  eemen-s  m.  Saat,  Leinsaat,  preuss.  V.  semen  Samen, 
Saat.  -4-  ksl.  söm^  n.  Same. 

septma  der  ^iebeiiite  =  ig.  saptama. 

preass.  septma-s,  sepma-^  döt  siebente ;  lit.  entstellt  'sekma-s  der  sieben- 
te-   -t-  ksl.  sedmY  liebexi  ans  der  Ordinalzabl  *8e(!mü  gebildet. 

skak  springen  =  ig.  skäk. 

KU  Bzoka,  szok-ti  springen,  tanten,  szoki-s  gen.  io  m.  Tani,  szok-ineju, 
szokiiieti  hin  und  her  springen,  hüpfen,  tänzeln.  +  ksl.  skaca,  skaca-ti 
springen,  skokü  m.  Tanz,  8ka6-lkü  m.  HeuBohlrecke.     '  < 

skanta  part.  pf.  pass.  von  ig.  skan  graben. 

kri.  in  du|ta-j^  ski^tli-ti,  spater  skutaj^,  skuta-ti  begraben.  -|-  Im  Lit.  picht 
eiiialten. 

skandä  f.  Bruch  =  ig.  skandhä. 

ksL  8k%dü  ärmlich,  katt^  kloin,  iftk^da  t  Maikgel.  ^ 

skap  hStctw  s,  ig.  skap. 

IcaL  skep  findere  s.  Miklosich,  skop-I-j^  skopi-ti  castrare,  skop-Ici  m.  Ver- 
Bchnittener,  daraus  mhd.  schopez  Schöps;  lit.  skapa-s  m.  Hammel  vgl. 
prenss.  V.  staVs  Schöps,  mit  t  =  lit.  k.     *  ' 

skab  anhängen,  heften  =  ig.  skabh.  ' 

lit.  kabü,  kabe-ti  hangen,  kabinti  hängen,  kimbn,  kib-ti  sich  anhängen, 
baften,  kab^  f.  ein  Haken,  ap-kaba  f.  Vorhang.  -^  ksl.  skoba  f.  Hafte. 
fibala. 

skampa  karg,  knickerig  «s  europ.  skättipa. 

ksL  sJo^pft  f^^^gy  knickerig  =±  tfxviTto^y  xtTnd^g.  4*  ^^^*  skupia-s  geizig 
ist  ans  dem  SlaTiscfaen  entlehüt. 

skara,  skama  Schmutz. 

ksl.  skrara,  skvrüna  f.  Schmatz  =  slavod.  Bkahiä. 

skarg  stridere  =  ig.  skarg. 

ksl.  skräi-ita  m.  Stridor,  striz^  skrisi-^i  frendere.  Lit.  vgl.  kregsde  f. 
Schiralbe. 

skarsa  quer,  schräg  =  europ.  skarsa. 

lit  skersa-s  qaer.  -|-  ksl.  crösü  praep.  durch,  hinüber,  quer  durch  = 
preuss.  kirscha,  kirsohe,  kerseha^  kirsa,  kir8*chaB^  k^i^^ehan  pl*Aep.  c.  acc. 
ober. 

skit,  skait  achten;  zählen  =  ig.  skit. 

lit.  skaitaü,  skaityti  zählen;  lesen  (Buch)  skait-lu-s  m.  Zahl;  lett.  Iichkittu, 
8chkis-t  meinen,  w<^ur  halten,  -f*  ksl.  6it^  cis-ti  zählen,  lesen,  dis-ta,  ioiß-j$\^ 
D.  Zahl,  öis-tt  f.  E3ire  (lautlich  =  arisch  citti  f.  das  Denken)  ci-nä  m. 
Ordnung,  Reihe.  ^ 


616  sklsta  —  stabara. 

skista  rein  von  europ.  skidli  scheiden. 

lit.  skysta-B  düim,  bell,  klar,  von  FlüBdigkeiten  („gesehieden^O  altfireaH. 
Bkysta-B  rein,  vgl.  lett.  BkaistrB  schon,  Bchmack,  habscli,  skaid-^a-f  bdj, 
klar,  rein.  -^  ksl.  ^istu  rein. 

sku  =  szu  w.  s.  =  ig.  sku,  skyu  bewegen. 

ksl.  nor  in  skytajii  skytati  bq  vagari  ygl.  BBkr.  cyuta,  Qcyuta  bew^ 

sknk  skankyam  schreien. 

lit.  Bzankiü,  8zadk-ti  Bchreien;  lett.  sank-t  mfen,  nennen,  -f-  ksL  ikjq 
Bkyca-ti  latrare. 

skraila  Flügel,  Flunk. 

Ut.  Bkrela-B  nu  ein  Flederwisch  von  den  Schwirngfedem  der  Gans.  + 
ksl.  krilo  n.  Flügel.  Vom  Verb  skri  =  lett.  skri-t  laofen,  fliegen,  lii 
skrejn,  skre-ti  rund  drehen,  tanzen,  rond  einschneiden,  wovon  akrita« 
m.  Radfelge  vgl.  prensB.  V.  skrit-ayle  Radfelge. 

1.  sta  stanam  stätvai  stehen  »  ig.  stä. 

prenss.  po-stanimai  wir  werden,  po-stanai  er  werde,  sie  werden,  stsii- 
intei,  staninti  ady.  stehend,  po-stat,  po-statwei  inf.  werden;  po-ita-iiai 
ast  er  ist  geworden,  po-sta-sei  da  wirst,  po-stai  er  ward,  prei-stattinnimu 
wir  stellen  vor.  -(*  hsl.  stan^  stati  stehen,  sta-sX  f.  r^o  pastonun. 

2.  stä  stayam  steh^i. 

lit.  stoju  sto-ti  stehen ,  stellen ,  stoti-s  sich  stellen  in  Gompomiis.  4"  ^ 
Btaj^  staja-ti  und  stoji|  stehen,  staj  m.  staja  f.  Stand,  Stall.  —  Altpers. 
^ya  ist  Causale,  stellen. 

stag  decken  =  ig.  stag. 

lit.  stegin,  steg-ti  dachdeoken,  stoga-s  ul  Dach ;  preusB.  Y .  stogi-s  Dt^ 
-(-  ksl.  Steg  decken  in  o-stegü  m.  Bedeckung,  Bekleidung  and  na-sUg-oy 
Sandale. 

stagara  m.  Kloben. 

lit.  8tagara-s  m.  stegery-s  m.  Stengel,  Strunk.  -^  ksl.  steieru  m.  cardo, 
meta. 

Stada  Heerde,  Pferdeheerde  =  slovodeutsch  stadha. 

lit.  zem.  stoda-s  m.  Heerde  bosonders  von  Pferden.  -|-  ksL  stado  n.  sUdi 
f.  Heerde,  stad-inü  zur  Heerde  gehörig. 

stäna  m.  Stand,  Stall  =  ig.  stäna  dass. 

lit.  stona-s  m.  Stand,  Zustand,  stona,  stone  f.  Stand,  Stand  foiB  Vieh  in 
Stalle,  Pferdestand.  4~  ^^*  stanü  m.  Stan4>  Standort 

stapanya  m.  Sprosse,  Stufe. 

lit.  Btipiny-B  m.  Stock,  Leitersprosse,  -f"  l^^*  stepeni  m.  Sprosse,  Stoie. 

stabara,  stambara  Stamm  s.  ig.  stabh. 


Star  —  snusi. 

stamba-B,  stambra-s  m.  §tengel,  stobrys  Baoms^iunpf.  +  ksL  stoborü 
Dd..   Säule. 

star  stemere  =  ig.  star. 

li^.  nur  in  stir-ta-s  m.  stirta  f.  Haufe  von  Heu  oder  Garben,  eigentlich 
Scfaieht  atratmn,  itra-ja  f.  Streü^  Streustroh;  Stall,  Fferdefltal]. -f  ksl. 
Btr%  strÖ-ti  stemere. 

starva  Aas. 

lü.  sterva  f.  Aas.  -f*  ^*^-  strüvo  n.  stravlT  m.  Aas. 

starvaina  f.  Aas. 

üi.  aterrena  f.  Aasfleiscb,  Lader,  -f*  ^^*  strüvina  f.  cadaver. 

stala  m.  was  steht,  Gerüst. 

lii.  atala-s  m.  Tisch;  prenss.  E.  stallä-n  acb.  V.  siali-s  Tisch;  lit.  pa- 
vtola-i  m.  pl.  Gerüste  der  Werkleute.  4-  ksl.  stoltt  m.  Stithl,  Thron,  stol- 
ja  f.  Gtetäfel. 

stävä  f.  Stand  =  slavodeutsch  stäva. 

lii.  atoYa  f.  Stelle,  pa-stova  f.  Stand,  Standort,  Station,  -f^  ksl.  stavü  m. 
Gompages,  ara^fiog,  bnlg.  stavü  statüra,  ksl.  stava  f.  ctQ/nof,  aQfxovC«. 

stayya  stehen^  stellen  von  stava. 

liL  stoTin,  alt  stov-mi,  stoYe-ti  stehen,  stoveti-s  sich  hinstellen,  -f"  M* 
atayljii  stayi-ti  stellen,  stavi-lo  n.  cxad-iAog  statera.  <  ^ 

stig  steigeiL  ^  ig.  stigh. 

lit.  ataig-ü-s  jäh,  yortchn^l,  staiga  jählings,  schnell,  staig-ini-s  stsil.  4^ 
kal.  stiz^  stizati  steigen,  kommen,  gehen,  stig-n^  s^g-n%ti,  ^ave»v,  stiza 
f.  Steig,  stig-na  f.  Steg,  Strasse,  Weg. 

sten  =  stan  stöhnen. 

lit.  stenn,  sten-eti  stöhnen.  -|-  ksl.  8ten-j%  stena-ti  stöhnen,  stu-kü  (für 
st^kü)  m.  Ton,  Lärm  vgl.  axovaxri' 

strala,  strela  Pfeil  slavodeutsch  sträla. 

ksl.  strela  f.  Pfeil;  daraus  scheint  lit.  strela  entlehnt. 

strig  streichen,  s.  slavodeutsch  strig. 

ksl.  strigü  m.  tonsura,  strig%  stri^-ti  scheeren;  stmz^  struzi-ti  rädere, 
stmga-ti  rädere.    S.  europ.  strag,  strig,  strug.   •  • 

snaiga  m.  Schnee  =  slavodeutsch  snaigha. 

lit.  sn^ga-s  m.  Schnee,  snegini-s  Schnee  betreffend,  prenas.  Gr,  cneko  Y. 
8nai|^-s  Schnee,  -f-  l^sl,  sndgü  m.  Schnee,  snÖilnü  von  Schnee. 

snig  schneien  =  ig.  snigh. 

lit.  snegu,  snigau,  snig-ti  schneien.  -|-  ksl.  in  snÖgü  s.  snaiga. 

snusä  f.  Schwiegertochter,  Schnur  =  ig.  snusä. 

ksl.  snücha  f.  Schwiegertochter,  Schnur,  -f*  ^^  Lit.  nicht  erbalten. 


618  8pam&  —  srab. 

spainä  f.  ScHaum  =  ig.  spainä. 

preoss.  y.   Bpoayno  f.  Gisoht,    Sohaom.  4~  ^^'  P^Q*  f*  Gischt. 
pÖn-J4  pdni-ti  schäumen. 

spara  reiclilloli  =  ig.  spara^  spära  vcm  spa  =  spa» 
ksl.  sp^ti  s.  sp6. 

ksl.  sporn  reichlich  s.  Miklosich  s.  y. 

spu  spauyam^  spiauyam  speien  =  europ.  spu  spoen 

lit.  spiaoju,  spioviaa,  spiau-ti  speien,  spiaa<^ix,  spüadyti  oft  speus. 
spiaud-ala-s  m.  Speichel.  4"  hsl.  p^jvy^  p\jiiü|  pljiq%  plTvaii  and  plja-ii 
p\ja-ni|ti  speien.    Vgl.  slavodeutsch  spanya  an.  sp^ja  speien. 

spS   spSyam   spStvai   Fortgang,   Erfolg  haben,  wora 
kommeia  können  =^  ig.  spa  späyati. 

lit.  speju,  speti  Zeit  haben,  Gelegenheit,  Masse  haben,  abkomiDen  tea- 
nen,  speta-s  m.  speta  f.  Muss^,  gelegene  Zeit,  i-spetiratbeu,  wnntttbeD 
cf.  lat.  spe-8,  pri-speti  fertig  werden  mit,  nz-speti  darüber  kommen,  aa- 
treffen;  lett.  speju,  spet  vermögen,  können,  gelten,  stark  sein,  at^pet 
Masse  haben,  abkommen  können,  spe-ka-s  m.  Macht ,  Kraft,  Gewalt  + 
ksl.  spdj%  spöti  wozu  kommen,  womit  surecht  kommen,  Elrfblg  haben, 
sp^chü  m.  Stadium,  inorementam,  davon  sp^  (=r  epösj^)  spÖÜti  9KWh 

smaka  m.  ScUange,  vgl.  slAvodeutsch  smak. 

lit.  tanaka-B  m.  Schlange,  Drache  (mitlehnt?).  +  ^^-  smoidl  m.  SoUing«- 

smarka  Botz. 

lit.  smarkata  f.  Rotz,  -f-  ksl.  smrakü  m.  Rotz. 

smarda  m.  Gestank,  Unflatk  =  europ.  smarda. 

lit.  smirda-s  Gestank,  Unflath,  smirdü-s  stinkend,  smirdu,  noirs-ti  tun- 
ken;  preuss.  V.  smorde  Faulbaum.  +  ksl.  smradu  m.  Gestank,  smnd« 
schmutzig,  gemein,  Bmrtt)Bd%  (^  smrGdj^)  srnrüdÖti  stinken  s.  enardji' 

smardya  stinken. 

lit.  smirdzu,  smird^ti  stinken.  4"  ^^-  ennrüzd^  smrüdöti  stinken. 

smalä  f.  Theer. 

lit.  smala  f.  Theer  (entlehnt?).  +  ksl.  smola  f.  Theer. 

smi  smaiyam  laohen  =  ig.  smi. 

lett.  smeiju,  smi-t  lachen,  smai-dlt  l&oheln,  smei-kl-a-s  m.  Gelichter;  in 
Lit.  nicht  erhalten.  -|-  ksl.  smöj^  smßjati  s^  lachen,  sm^-chö  la.  Gelich- 
ter. 

srab  scMürfen  =  europ.  sarbhu 

lit.  srebiü,  sreb-ti  schlürfen,  sriubä  f.  Suppe.  -|-  ksl.  srüb  schlürf®  s. 
Miklosich  s.  y. 


sniTyä,  —  sresar. 
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sravyä  f.  Fluss,  Erguss  von  sru. 

it.  8raaja-8  a^j.  fliessezul,  strömend,  reissend,  srove  f.  (=  srovja)  Strom^ 
Strömung.  -|-  ksl.  stnija  (=  s-t-rauja)  f.  Strom. 

sru  fliessen  ==  ig.  sru. 

it.  srava  f.  das  Fliessen,  srove  f.  die  Strömung,  sravin,  sraveti  fliessen, 
trömen;  bluten,  srau-ni-s  strömend^  reissend,  sru-ta  f.  Mistjauche,  s-t-ru- 
de  f.  Röhre,  durch  die  etwas  fliesst.  -\-  ksl.  stru  =  sru  in  stru-ja  s. 
rayya,  o-strova  f.  Insel,  gleichsam  dfAif^^^o^. 

slaba  schlaff  s.  slavodeutsch  slaba. 

uL  slaba  schlaff,  slabo-ta  f.  Schlaffheit  =±:  ahd.  slaifida.  -|-  lit.  silp-stu, 
alp-ii  schwach,  matt,  müde  werd^,  8)lp*na-s  schwach,  si?pnu-ma-s  m. 
Mwftche,  nach  J.  Schmidt  aus  dem  slavischen  slabCi  entlehnt  (?). 

slivä  f.  Pflaume  =  slavodeutsch  slivä. 

it.  slyva  f  Pflaume,  preuss.  V.  sliwayto-s  pl.  f. pflaumen.  -(-  ksl.  sliva  f, 
Pflaiune. 

* 

svaina  Schwein  =  slavodeutsch  svainau 

ksl.  svina  schweinern,  svin^  n.  Schwein,  svin-lnü  vom  äcHwein^  svinina  f, 
Schweinefleisch,  srinij  schweineinn,  svinija  f.  Schwein.  +  preuss.  V.  swin- 
tia-n  Schwein,  se^eyni-s  Saustall,  Schweinestall. 

svaka  m.  Saft,  von  slavodeutsch  svak« 

Kt.  saka-B  Harz;  lett.  sweka-s  Harz;  preuss.  Y  sacki-s  Harz.  -|-  ksl.  soktü 
m.  Sali,  8o£-in&  von  Saft. 

sväta  verwandt,  verschwägert  von  ig.  sva  eigen. 

lit  8vota-8  m.  Vater  des  Schwiegersohns,  der  Scliwiegertochter ;  Ver- 
schwägerter, svot-ba  f.  Hochzeit.  -)-  ksl.  svatu  affinis,  svatiba  f.  Hochzeit, 
▼gl.  svoj%  SQ  familiärem  reddi,  svol^tl  f.  afßnitas;  al&nes,  svojakft  affinis 
von  avoj  s.  svaya. 

svaya  eigen  s.  ig.  svaya  von  sva. 

preuss^  8wai-8  m.  swaia  f. ,  acc.  swaian,  pl  swain-nd  saini  -f-  ksl.  svoj 
Thema  srojü  sein,  eigen. 

svar  pfeifen  =  ig.  svar  tönen. 

lü.  suMna-B  m.''^ur-ma  f.  Pfeife,  Flöte,  Schalmei,  -f"  ^^  svir-j^  sviri-ti 
pfeifen,  svir-ükü  m.  Ton,  Pfeife,  avQ&y$,  Bor^üna  f.  Pfeife. 

svekura  m.  Sohwäher  =  ig.  svakura. 

Ut.  siessunrs  m.  Schwiegervater  der  Fram  (durch  Assimilation  für.  seszu- 
ra-8,  wie  sskr.  gva^ura  für  svakura).  4-  ksl.  avekru  m.  Schwiegervater.    , 

svekrü  f.  Schwieger  =  ig.  svakrü. 

kil.  svekry  f.  socros.  -|-  Im  Lit  nicht  erhalten. 

svesar  f.  Schwester  =  ig.  svasar. 


^1 
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620  szaina  —  szarszan. 

lit.  8e8&'  gen.  seeer-s  f.  Schwester;  prenss.  V.  swestro  Gr.  sehoitro  £ 
Schwester,  vielleicht  anter  deutschem  oder  slayischem  Einflusae.  -|- U- 
B^ra  f.  Schwester,  mit  Einschub  von  t  wie  im  Dentschen. 


sz, 

szaina  Gras,  Futter. 

lit.  Bz£na-8  m.  Heu,  szen-auti  heuen.  -|-  ksl.  söno  n.  Gras,  Futter. 

szaima  Gesinde  vgl.  europ.  kaiva. 

lit.  szeimyna  f.  Gesinde,  Hausgenossensohaft ;  preuss.  seimin-s,  locMi- 
mina-n,  seimynarn  Gesinde.  +  ksl.  söml  f.  persona,  sömija  f.  Garädi, 
famüia. 

szaira  verlassen. 

lit.  8zeiry-8  m.  szeire  f.  Wittwer,  Wittwe.  4~  ^^'  s^ü  m.  Waise,  arate 
f.  Waise,  sirakfi  pauper. 

szakä  f.  Zweig  =  ig.  kakä. 

lit.  szaka  f.  Ast,-  Zweig,  szake  f.  Gabel,  szak-ni-s  gen.  nes  f.  Wonel  =: 
preuss.  y.  sagni-8  Wurzel,  vgl.  sskr.  gakhä  f.  Zweig,  -f*  ksl.  ^kün. 
Zweig  s.  szanku. 

szanku  m.  Zweig  =  ig.  kanku. 

ksl.  s%kü  m.  Zweig,  8%kovatti  surculis  plenus.  -|-  Lit.  vgl.  szaka;  ksL^U 
ist  wohl  alter  uStamm  und  identisch  mit  sskr.  gaiiku  m.  Zweig. 

.    szanta,  szatä  hundert  «=  ig.  kanta,  kata. 

lit.  szimta-s  hundert,  -f*  ^1-  s^^  ^*  hundert. 

szark  solirden  aus  skark  ^  ig.  skark. 

lit.  B.  szark&.  -f-  ksl.  svra6%  svrti6a^ti  sibilare,  svrilc-iktf  m.  HsseOiiiliB, 
svruS-tT  m.  Gicade,  svrtlk  .prasseln  u.  s.  w.  s.  Miklosich  a.  v. 

szarkä  f.  Elster  von  szark. 

lit.  szarkk  f.  Elster;  preuss.  Y.  sarke  Elster.  +  ksl.  svraka  f.  EMer. 

szardi  Herz  s.  ig.  kardi. 

lit;  ssirdi-s  gen.  szird^s  f.  Herz;  preuss.  K.  siran  acc.  T.  seyr  Ben  + 
ksl.  nur  im  demin.  srad-fce  n.  Herz. 

szarma  Harm  =  slavodeutsch  karma  Harm. 

ksl.  sramu  m.  Scham,  sramota  f.  (=  ahd.  hermida  f.  Harm)  Scham,  mo- 
1-J4  srami^ti  beschämen  (eigentlich  härmen). 

szarszan  m.  Wespe,  Homiss. 

lit.  szirszü'  gen.  szirszen-s  m.  Wespe.  -^  ksl.  srttsenY  m.  Homi«,  stiise» 
m.  pl.  Wespen,  Hornisse. 


■  ► 


sz^szila  —  szun.  .621 


sxars^ila  m.  Wespe,  Homiss.  ^ 

ninly-8  m.  Wespe,   preuss.  Y.  airsili-B  Hornkf.  -f*   1^1*  atrüsüü  m. 

szarszya  m.  Wespe. 

ninsy-fl  gen.  io  m.  Wespe..  -^  ksl.  srttia  (?=»  er^BJa)  f.  Weepe. 

'-  SMÜ  frieren  s.  ig.  kar. 

tiSln,  Kal-Ü  firieren,  frin'en  machen,  ap-SEaU-s  m.  Glatteis,  pa-ssala-s 
=5  preosa.  Y.  passali-s  Frost  in  der  Erde,   gefrorenes  Erdreich,  -f" 
L  in  sla-na  f.  Reif  s.  szahia,  slo-ta  f.  Winter  9*  ßzalta.. 

szalta  kalt  =  ig.  karta. 

.  siiHa-s  fem.  ta  kaH.  +  ksl.  slota  fl  Winter  (oigentUoh  die  kalte  seil. 
kQ.   YgL  xcpid.  Qareta  kuli 

szalnä  f.  Reif  Ton  szal. 

.  azalna  f.  Keif.  4"  ^^*  slana  f.  Reif. 

szalma  m.  Helm  ^  slavodei^tscJi  kalma. 

^  tzahna-fi  m.  Helm;  preuss.  Y.  salmis'  Helm.  -|-  ksl.  sl^mü  m.  Helm. 

szavara  Nordwind  =  europ.  skävara  Caurus. 

L  izianry-s  io  m.  Nordwind,  -f-  ksl.  sÖYera  m.  Nordwind,  Nord. 

szavarina  nördlich,  canrinus. 

L  szianrini-s  nördlich.  -("  ^1-  sÖvertnö  nördlich. 

szi  dieser  (=  europ.  ki?). 

L  ni-s  f.  sä  dieser.  4~  ^1-  ^^  dieser. 

sziaka  ein  solcher,  von  szi. 

t  oiok-s,  f.  aziokia  solcher,  solche.  -|-  ksL  sikü  ein  solcher. 

szina  s.  ig.  kyäna. 

iL  Binl  bläulich,  sin-jati  liyescere,  sin-ica  f.  =  preuss.  Y.  sineco  Meise, 
in-ina  f.  bläuliche  Farbe. 

szflä  f.  Kraft. 

fll.  sila  f.  Kraft  =  sskr.  ^ilä  f. 

sziva  graulich  vgl.  ig.  kyäva. 

1  srfva-B  weiss,  schimmelig;  preuss.  Y.  sywa-n  acc.  grau.  +  ^'l*  'i^a 
ichfarb. 

szu  szauyam  schiessen  aus  sku  s.  ig.  sku,  skyu. 

lt.  izaiiju,  zemait  szau-nu,  szoyiau,  szaü-ti  sohiessen,  szuvi-s  gen.  io  m. 
^xuB,  Bzau-dau,  szaudyti  schiessen,  durat.  4"  ^^l*  ^4  sovati  senden, 
chiessen,  8aji|  sujati  bq  moveri,  suvajil  suvati  trudere.    8.  skuta. 

szun  DOL.  Hund  =  ig.  kvan  gen.  kunas.  ^ 


' 
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B22  szunya  —  szventa. 

lit.  Btt'  gen.  szun-s  m.  Hund;  prouss.  V.  sunis  Hund  ft.  ig^.  kvfciii.  -|-  ksl. 
nur  in  su-ka  f.  Hundin  Tgl.  ig.  kvaka. 

szunya  leer  =  ig.  kvanya. 

ksl.  8uj  (Thema  8tg&)  leer.  -^  Im  lit.  nicht  erhalten. 

szvaita  m.  Licht  von  szvit  =  ig.  kvaita. 

lit.  8.  siyit.  4~  ^^^'  svötä  m.  Licht  Cdietes.  licht  isc)  W«lt  dinuu  lit. 
«vetarB  Welt,  preasa.  swyta-n  aco.  Welt  entlehnt,  sv^ta  (für  BrMrja)  t 
sz  «ekr.  Qvety4  £  Licht,  8TÖt4a  licht,  glänzend. 

szvaizya  frisch. 

lit.  8zvezie8,  -üh  (-zias,  -ziä)  firisoh.  -{-  ksL  evÖil  frisch. 

szvit  leuchten  »  ig.  kvit  =  arisch  Qvit. 

lit.  8zvyt-&'ti  blinken,  szvit-rft'ti  glänzen,  flionnem,  scheineB,  Bzyeics^ 
szveis-ti  Stamm  szveit  putzen,  glänzend  machen,  «zvd-sa  f.  Xjich;t,  Helle, 
szve-su-8  hell  (für  ssvet-su-s).  -f"  ^"l*  8vin%  svl-n^ti  früh  auf  sein,  srdtfl 
m.  Licht  B.  szvaita,  svit-aj^  svita-ti  illucescere. 

szventa,  szvinta  heilig  =  ig.  kvanta. 

lit.  szventa-B  heilig;  preuss.  swint-s,  acc.  swinta-n  heilig.  -|-  ksl.  sT^tfi 
heilig. 


Nachtrag, 

Zu  I. 

anas  n.  Last. 

R.  anas  n.  Wagen,  meist  Lastwagen,  Karren,  f^  lat  onus  n.  Last, 
W-tu-a,  oner-&re.  Etwa  tob  an  sohnaufen?  —  •  Lat.  lionos  Ehre  gebdrt 
i^.  ^hva  preisen  (wgi.  aend.  zMirtar  Lobredner)  mit  Snffix  nas,  wie-  in 
BOB,  wpe^rog  s=  sskr.  ap-nas  und  sonst. 

arghi  Hode. 

GL   erexi  nom.  sg.  Hode,   Hodensack.  -|-   o^x^  ™*  ^-o^/<^)  f^or^ 
fo-(  Hode.    Von  argli  sskr.  rgltäya  6^x^ofiiu  sieh  bewegen. 

ardh  gedeihen. 

er.  ardb  rdhyati,  rdhnoti,  rnaddhi  gedeihen;  fördern,  rddha  gedeihend, 
keklich.  -^  ksl.  rasii^  ras-ti  gedeihen,  waohsen,  rastü  m.  W«oks,  Wu- 
V,  Zina,  rastl  m.  Zins,  rodü  m.  Geburt,  rastil  steht  for  rad*ta-  am 
l-ta  mit  Präsensverstarkung  durch  ta,  welche  im  Lit.  Überaus  häufig, 
i  Slavischen  selten  ist.    S.  W.  Burda  Beitrage  YI.  3.  392. 

asti  f.  Sclimutz. 

ad.  ahiti  (=:  &s-ti)  f.  Scbmuta  vgl.  sskr.  asita  schwara,  aend.  fthita 
lunatKig  in  an-4bita  rein,  al^[»ers.  an-ahata  Genius  des  Wasaers.  + 
^h-c  (für  da-ctr-g  =  ac^ri-i;)  f.  Schlamm,  Schmutz.    Von  as  bewerfen. 

kasmat  aU.  von  ka  wer. 

kr.  kasmat  abL  adv.  woher,  warum  zss:  send,  kahmat  woher?  4*  ^nf*^ 
inn?  bei  Gramm,  vgl.  ^fiog  •=  yasmat,  T^f40(  =  tasmat. 

ghar-  Galle. 

L  Gl.  xära^-ca  (nom.  sg.  n.)  Galle,  -f*  X^^^>-^  Q>-  jt^^^  f*  Ia^*  f*ßl  >  foU-is 
ahd.  gallÄ  f.  ksl.  zlä-tl  f.  Galle.    Von  ghar  glühen,  gelb,  grün  sein. 

,     gliu,  demin.  ghuka  Fisch. 

ben.  tsukn  Fisch  vgl.  tzamakh  Erde  neben  neupera.  aamin  und  mükn 
■»  neben  sskr.  mushika.  -f-  ^X^v-g  m.  Fisch  (mit  Vorschlag  von  /  und 
Erahub  von  ^,  vgl.  ix^^S  =  ghyas  und  x^'^l*'*^^^  &U9  X^f^)  ^^^'  zuvi-s 
k.  zuves  f.  Fisch,  preuss.  sucka-ns  aoc.  pl,  Fische  =  zu-ka-na 


624  tariya  —  skap. 

tartya  der  dritte  =  tritya. 

Bskr.  trtöya ,  p&li  taÜya  (atu  tartiya)  prakiit  taia  der  dritte.  -)-  Ist  tar 
tiu-8,  lit.  trecsa-B  (=  tretja-s)  ksL  tretg  der  dritte.  Auf  tarta  «dn 
äoÜBoh  xiq^fh-^  and  altprenss.  ürt-s  der  dritte. 

dusbhara  schwer  zu  tragen,  dus-j-bhara. 

Bskr.  durbhara  schwer  za  tragen.  4~  ^vatpoQo-g  sckwer  zu  tragen. 

bharta  getragen  part.  pf.  pass.  von  bhar. 

Bskr.  bhrta  getragen,  erhalten.  -|-  iy>f^o^  getragen,  a-^pt^o-s  onertiif 
lieh;  lat.  fertn-s  hat  activen  Sinn:  tragend  ==  frachtbar,  davon  feit^ 
fruchtbar. 

mar  glänzen. 

sskr.  in  mar-ki  m.  f.  Lichtatom,  Lichtstrahl,  vielleicht  auch  in  aaril 
m.  Windgott  b.  B.  B.  b.  v.  -f"  /««^  f*  HondBtem  (=  /io^hmc),  fu^ 
nvqinn^  fitt^^tl  f.  Kohlenstaub,  fut^fjLoiqm  intens,  flimmere,  fu^f^t 
so-i  flimmernd,  lAO^-fmQ^wtam  sohimmem,  a^fux^-vtnM  ftimmvn,  i-p'if'r^ 
f.  Geflimmer;  lat.  mer-u-s  rein,  lauter;  an.  maer^r  rein,  lauter;  boita^ 
goth.  mer-a-s  berühmt,  ksl.  möru  berühmt,  bekannt. 

müra  n.  Würz, 

ved.  müra  n.  &=  ved.  sdEr.  müla  m.  n.  Wnrzä,  saha-müra  mit  der  W» 
zel.  4~  ^1*  ™ylo  ^*  Kraut,  vgl.  synü  =  sskr.  sünu,  dymü  =  iskr.  dtf* 
ma  u.  a. 

müsikä  f.  kleine  Maus. 

Bskr.  müsfaika  m.  mÄshik&  f.  Maus,  Ratte;  arm.  mfikn  Maus.  -|-  kd.  af 
sika  f.  Maus,  Mäuschen. 

yüs  (yu-|-as  pl.)  ihr,  nom.  pl.  des  pron.  2  pers.  yi- 

zend.  yüs,  yüzh-em  ihr  nom.  pl.  b.  Justi  altbactr.  Wb.  unter  tarn.  -{-  Üt 
jüa  nom.  acc.  pl.  ihr,  euch ;  goth.  jus  nom.  pl.  ihr.  —  Sskr.  yüyun  (}* 
-f-am)  nom.  pl.  ihr  verhält  sich  zu  yüs  wie  arisch  vayam  wir  sa  g^ 
vei-B  wir. 

varas  n.  Weite,  Breite  vgl  ig.  varn  breit. 

Bskr.  varas  n.  Weite,  Breite,  Raum.  4"  ^v^^  n.  Breite. 

skata  n.  Schaden  von  skan,  ska. 

BBkr.  kshata  part.  pf.  pass.  von  kshan  verwundet,  verleM;  gebitK^ 
gestört,  vernichtet,  kshata  n.  Verletzung,  Wunde;  Gontusioii.  +  |c^ 
skatha-  n.  Sehaden,  Unrecht,  skath-ula-  schädlich,  unrecht,  M^-^ 
skoth,  skath-ans  schaden,  Unrecht  thun,  eigentlich  denom. 

skap  bedecken;  verdnnkeln. 

sskr.  kshap,  kshapä  f.  Nacht,  Dunkel;  zend.  khshap,  khshapan  f.  NA 
-khshapara  -nächtig.  +  xlfi<fh<K,  xvi(fh<tg  n.  yroip^og  m.  Dunkel,  hhhif- 
ig-  veilchendunkel;    axnna-lo^g  dunkel,    nächtig,    tncvUf-os  n.  dcM 


skaja  -^  spai^han.  626 

nn-6g,  <rxvitfh-6g,  xrln-6s  dankel,  d&nuneiig,  blödsidhtig;  stkr.  kshipft 
Kacht  scheint  falsche  Form;  das  Stammwort  echemt  erhalten  in  axin-^m 
locken;  ksl.  stiitf  m.  FinsterniBS)  Verfinsterang  (für  skjapi).  Ueber  die 
Formen  s.  Gortius  3  657. 


skaya  Atnahme,  Schwindsucht  von  ski. 

T.  kshaya  m.  Ahnahme,  Untergang;  besonders  Abzehrung,  Schwind- 
:ht.  -|-  ip9^  f.  Abzehmng,  Schwindsucht. 

ski  praes.  skina  und  skinu  verderben. 

[T.  kshi,  kflhin^ti  in  den  &ltem  Schriften,  kshinoii  und  fcshayati  ver- 
skten,  seretören,  verderben,  ein  Ende  machen,  übel  mitnehmen  pass. 
hiyate  abnehmen,  ein  Ende  nehmen^  aufhören,  sich  erschöpfen,  ra 
mde  gehen,  umkommen.  -^  (pdi-to  =  9^^'c»  umkommen,  tpdvißw  as 
Nr^  aas  ^p^wri-fu,  abnehmen,  schwinden,  yergehen,  umkommen,  trs. 
niichttfi,  verderben,  (pd-i^fAivo-t  geschwunden,  fp&ivv&m  verderben; 
kwukden,  vgl.  auch  dialect.  ^irofitu  Hsch.  Blüthen  oder  Fruchte  ver- 
von. 

skita  part.  pf.  pass.  von  ski  geschwunden,  verdorben. 

kr.  kshita  enchöpft,  geschwächt,  heruntergebracht.  -|-  (p&iro^  dass.  — 
der.  arkshita  nicht  vergangen,  unvergänglich  =  a-ip&itfh-g  unvergftng- 
rii,  *liog  vuf^nw  uUC  vgl.  ved.  Qravas  akshitam.* 

skiti  f.  das  Vergehen,  von  ski. 

b.  kshiti  f.  das  Vergehen,  Untergang,  Verderben.  +  (p&üf^^  f.  dass. 
MVect.  "^iai-T  dnnUut  Hesych. 

skina  geschwunden,  schwindend,   abgezehrt,   mc^er, 
part.  pf.  von  ski. 

ikr.  kshlna  vermindert,  erschöpft,  hingeschwunden-,  abnehmend  (vom 
Eonde),  abgesehrt,  mager.  -{-  if^wo^  in  fpS^nf-onw^-i  herbstUch,  tpS^o^ 
'm(i(h9  n.  Spätherbst,  if^wo-xaqno^  mit  schwindender  Frucht,  ipB^-a^ 
.  tchwindond,  abnehmend  =  ^wdS  Hesych  vgl.  ^ntvos  mager. 

skus  wallen,  gahren;  saugen. 

ikr.  cüsh,  cüsh-ati  saugen,  aussaugen  pass.  sieden,  waUen  (in' einer  Wun- 
e,  Geschwür  u.  s.  w.)  caus.  coshaya  aufsaugen;  cüsh-ya  was  ausgesogen' 
nrd,  oosh-a  m.  Brennen,  Hitze,  Trockenheit  (als  krankhaftes  Geiuhl), 
Oih-ya  was  ausgesogen  wird,  cu*gcyÜ8h-&  f.  das  Saugen,  Aussangen  vom 
iienny.  -|.  ksl.  kys-n^,  kys-n%ti  madefieri,  kys-elü  gegohren,  sauer, 
vu-ü  m.  Gest,  Trank,  kva6%  (kvas-j^)  kvas-iti  säuern,  netzen,  süsu  (far 
k&s-ü]  m.  Brustwarze,  Zitze,  sii8%  süs-ati  saugen,,  säugen.  Vgl.  naim, 
*^m  St  xva  küssen. 

sparghan  m.  Milz. 

Ar.  plihan,  plihan  m.  Milz;  sp.  61.  gpereza  (nom.  sg.)  Milz.  -^  anXtfir 
ft.  Mils  anldyx^o^  n.  Eingeweide ,  lat.  lien  m.  Milz,  lac-te-s  pl.  f.  Ein- 
!^eide;  ksl.  slezena  f.  Milz.    ig.  splaghan  ist  zu  streichen. 


^  spu  —  sTftida. 

spu,  sput  hauchen,  pusten. 

■•kr.  phvpphu  (=:  8pa*8ptt)  onomatopoetisch  in  phnpplm-lnnka 
ohend,  wörtlich  phnpphu  mAchend  (karmka),  phapphu-ea  bl  I^inge,  pip* 
phu-la  m.  Blähung;  phut  und  phüt  stets  ^lit  kar  machen,  pnatcB,  W^ 
sen;  aus  vollem  Halse  schreien,  kreischen,  phut-kara  m,  Feuer,  pfant-ttn 
und  phüt-kara  m.  das  Blasen,  Zischen;  das  Schreien  aus  vollem  Habe.-!- 
nonnv-ifü  fischen,  pfeifen,  pusten  von  nonnv  =  sskr.  phupphu,  noxKÜ- 
MK^o»  zischen,  pfeifen  von  nonnvlo  =  sskr.  pupphula,  y iMFie«  blas«  tbi 
ifiv-ca  (für  a<pv-aa,  ^nv^a  vgl.  sskr.  phupphu-sa)  L  BÜlrang,  Bb«, 
Blasbalg;  lat.  pus-tnla,  pü-sula  f.  Blase;  Ht.  put-n  nnd  pooiu  (=  pn*- 
ju)  pu»-ti  blasen,  wehen,  stürmen;  schnauben,  ÜBncheiif  pimtra,  piis4i 
sich  blähen,  schwellen,  pat-lu-e  geschwollen;  sich  blähend,  stall,  p^  j 
der  Schaum,  pus^ni-s  io  m.  zasammengewehter  SchneehanfeB  (fir  pstrni 
pu0-le  f.  Blase,  Blatter,  Harnblase,  bang-puty*«  »*•  ^^  Meergott  t?Wä* 
len  [banga]bl«eer^O.  Ein  ursprüngliches  Verb  spu  Bdieint  nicht  bsrin* 
den  zu  haben,  sondern  eia  onomatopoet;  spu,  spu-q^,  spat  zu  Gmi* 
zu  liegen,  vgl.  puhl  pupuh!  und  pusten. 

Zu  ak  sehen  a«ad.  äka  offenbar  und  armen,  akn  Auge. 

Zu  aga  Ziege  »P-  61-  azi-n&m  gen.  pl.  f.  von  azi  Ziege  vgl.  «ff 
för  dyi. 

Zu  an  athmen  »p.  Gl-  ftonty&o  gen.  abL  von  ftonii  f.  HandMi, 
Athmen,  paräonty&o  (para-l-äonti)  das  Ausathmen. 

Zu  aratnä  Elle,  EÜenlwgen  zp-  Gl.  arethnäo  nom.  pl.  f.  & 

Ellenbogen. 

Zu  idh  brennen:  Da  das  Suffix  tati  niemals  primär,  muss  nai 
aed  in  lat.aeMAti  mit  dem  Komen  sskr.  edh,  aidh  f.  Brand  idenlificireL 

Zu  austa  Lippe  zp.  Gl.  aoshtra  nom.  du.  beide  Lippen. 

Zu  kapa  Hnf  neupere.  sunb,  armen,  smbak  Huf  ^\.  lat  g«»^ 
f.  Huf. 

Zu  kanstä  armenisch  )s^t  venier,  latus. 

Zu  kraga  «!»•  ^rr^g^  zp.  Ol.  ^raghrem  adj.  nom.  sg.  b.  hdohii 
Zu  präti  f.  Füllung  zp.  Gl.  fräti-sh  nom,  sg.  L  FWung. 

2n  mani,  sskr.  manya  Nacken  zp.  Gl.  manö-thri  no«.  n^  t 

Nacken. 

Zu  vasar  Frühling  «P»  Gl.  vanri  Frahling,  SommenanAog. 

Zu  spak  zend.  ava-^pagti  f.  Erblickung  vgl.  tmiipp^. 

Zu  smar  zp.  Gl.  mimarö  gedenkend,  hersagend  vom  Xntennvtft 
lat.  me-mor. 

Zu  svaks  sechs  (»o  ist  statt  ksvaks  zu  schreiben)  sskr.  shsfhfi'  ^ 
(Sechsheit  von  Zehnem  =)  sechszig  =  ksl.  Se§tY  sechs. 

Zu  svaida  Schweiss  zp.  Gl.  qaedhem  noBi.  oder  aoo.  sg.  Sdiwo* 
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Zu  n. 
aja  Ziege  =  ig.  aga. 

stkr.  aja  hl  igft  f.  Book,  Ziege,  -f-  sp-  Ol-  ari-näm  gen.  pl.  f.  von  azi 
Ziege;  annen.  igg'  Ziege. 

ark,  arka  Gesang. 

nkr.  rc  f.  Lied,  Gedicht,  Von',  arka  m.  Lobpreis,  Lied  von  arc  arcati 
lobongen.  -(-  armen,  ^rg  Gesang. 

arksa  m.  Bär  =  ig.  arksä. 

Bskr.  rkaha  m.  Bar.  4~  urmen.  arsh  Bar. 

argha  Yerdienst  =  ig.  arghl 

sskr.  argha  f.  Verdienst,  Würde.  +  armen,  h-arg  Preis,  Würde,  h-arg^l 
preisen,  schätzen,  ehren. 

aitavant  (aita  |  vant)  so  gross,  so  viel^  adv.  tantum. 

•skr.  etavant  adj.  so  gross,  soviel,  derartig,  etavat  adv.  so  viel,  so  weit,, 
derartig,  so.  -f"  send,  aetavan^  so  gross,  so  viel,  adv.  aetavat  so  viel. 

kapi  m.  Affe. 

sskr.  kapi  m.  A£fe.  4~  armen,  kapik  Affe. 

kasmät  adv.  abl.  Ton  ka,  woher?  «  ig»  kasmat. 

iskr.  kasmät  woher?  wamm?  -|-  zend.  kahmät  woher? 

kai^a  m.  Haupthaar. 

flfekr.  ke^a  m.  Haupthaar.  4-  zend.  vgl.  gae^u,  neuperd.  geso  Locke,  ar- 
men, ges  Haar,  besonders  Haupthaar. 

ksupa  m.  Staude. 

sskr.  kahnpa  m.  Stande,  Busch,  kshumpa  m.  Staiude,  chupa  m.  Staude, 
Busch.  -|-  neupers.  dup,  cüb  armen,  züp  Stock. 

ganja  Schatzhaus. 

sskr.  ganja  m.  n.  Schatzhaus,  Mine,  Hürde.  -{-  neupers.  gang'  Sohatzhaus 
{ytila)  armen.  ganC  Schatz. 

car  gehen  Cftus.  gehen,  weiden  lassen  ^  ig.  kar. 

sskr.  car  carati  gehen,  caus.  cäraya  'gehen,  weiden  lassen,  c&raka  m. 
Treiber,  Hüter,  go-caraka  Kuhhirt*  -f-  neupers.  caridan  weiden,  armen, 
carak  Wiese,  carakSl  weiden. 

Jan,  ja,  jänäti  erkennen  ="  ig.  gan. 

sskr.  jänäti,  jänite  und  vi-jänate  erkennen,  zu  jna.  +  zend.  zan,  zä  er- 
fcennm  imp.  i-di  erkenne,  ip.  Gl.  fra-zänaiti  erkennt  3  sg.  praes.  act 
von  fra-san  erkennen. 

Fl«k,  tndoffsra.  WOrtorbaoh.  t.  Aufl.  41 
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tarasdlia  wegtlmn  (taras-|~dlia)   part.  pfl  pass.  taias- 
dhäta  weggethan. 

Bskr.  tirodhä  beseitigen,  wegschaffen,  snrückdrängen,  tirohita  Tendnm- 
den,  verborgen.  ^  zend.  taradä  verdrängen,  taradfaa^  in  der  Vkim 
taradh&tem  any&ish  dftmän  verdrangt  von  andern  Geschöjpfen  s.  H^^ 
Anders  Justi  s.  v. 

div  Tag  =  ig.  div. 

■skr.  div,  dyu,  dyo  m.  f.  Himmel,  Tag  vgL  divasa  und  ig.  divas.  4-  <^^ 
men.  tiv  Tag. 

daivar  Schwager  =  ig.  daivar. 

Bskr.  devar  m.  Schwager.  -{-  armen,  tagr  Schwager  mit  g  ans  v  wie  ii 
ags.  taoor  ahd.  zeihhnr  Schwager. 

dausan  Arm. 

Bskr.  dos  m.  n.  doshä  f.  doshan  n.  Vorderarm,  Arm  überhaupt,  doihiB- 
ya  im  Arme  befindlich.  -\-  zp.  GL  daosha  Schulter. 

nidrä  f.  Schlaf  (ni+drä  schlafen). 

Bskr.  nidrä  f.  Schlaf.  -|-  armen,  nirhh  Schlaf,. nirhhSl  schlafen. 

patti  f.  das  Fallen  von  pat. 

Bskr.  patti  z.  B.  in  ati-patti  f.  das  Yerstreichen,  von  ati-pai  -f  noi 
ava-pagti  f.  das  Herabfallen  von  ava-pat. 

patnl  f.  Herrin  =  ig.  patnya. 

Bskr.  patni  f.  Herrin,  Gattin.  -^  zp.  Gl.  demäno-pathni  f.  Braut, 
Hausherrin,  demäna  Haus)  nmäno-pathni  f.  Haushenin,  Hausfrau. 

parat  voriges  Jahr  adv.  =  ig.  parat,   aas  para  vsi 
at  =  vat  Jahr. 

Bskr.  parut  adv.  voriges  Jahr,  niqvai.  4-  armen.  hhiSru  voriges  Jalff. 

praQasta  gerühmt,  gepriesen  part,  pf.  pass.  von  pra^as. 

Bskr.  pra^asta  gerühmt,  gepriesen.  -\-  zp.  Gl.  fra^a^  gerühmt^  wobl  be- 
kannt. 

präti  f.  Füllang  von  prä. 

sskr.  präti  f.  Füllung.  -\-  zp.  Gl.  fräti-sh  nom.  sg.  f.  FüUung. 

praisita  gesandt  part.  pf.  pass.  von  pra-is  senden. 

sskr.  preshita  gesandt  part.  pf .  pass.  von  pra-ish  senden.  -|'  vxß^ 
firiitah,  Bote  armen,  hhrestak  Bote,  Engel. 

bahn  viel. 

sskr.  bahu  viel.  -|-  armen.  baz{Lm  viel. 

hhyas  forchten  von  hht  dass. 

sskr.  bhyas,  bhyasate  furchten,  beben,  ud-bhyasa  erbebend.  +  'P'®' 
byanha  Furcht. 
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marman  Glied. 

marman  n.  Gelenk,  offne  Stelle,  achwache  Seite.  «4**  armen,  marmin 

mabisa  Biiflfel,  von  mah. 

'•  mahisha  gewaltig  m.  Büffel.  +  neupers.  go-me^  =  armen,  go-mes 

masta  Eopf. 

.  masta  n.  mastaka  m.  n.  Eopf,  Schädel,  mastishka  m.  n.  Gehirn.  -}- 
sead.  maQtareghan  zp.  Gl.  magtraghana  Schädel.  . 

müsika  Maus. 

■skr.  moshika  m.  f.  Maus,  Ratte.  -|~  armen,  mükn  Maus. 

yakart  n.  Leter  =  ig.  yakart. 

askr.  yakrt  mid  yakan  n.  Leber.  -}"  zp.  Gl.  yäkare  n.  Leber  =  ^thhq; 
armen.  ISard  Leber,  ähnlich  entstellt  wie  altpreuss.  lagno. 

yava  Thema  des  persönl.  Pron.  2  pers.  im  Dual. 

«skr.  yuva  Stamm  des  pron.  pers.  2  dual,  yayäka  euch  beiden  angehörig, 
yuTa-yu,  yuväyu  nach  euch  beiden  verlangend,  yuvä-datta  euch  beiden 
gei^eben.  -f"  zp-  G^-  yaväkem  gen.  du.  von  tum,  von  euch  beiden. 

yusma  Thema  des  persönl.  Pron.  2  pers.  im  Plural 
=  ig.  yusma. 

■■kr.  yushma,  acc.  yoshman,  instr.  yushmäbhis,  dat.  yushmabhyam,  abl. 
yuahmat,  gen.  yushmäkam.  -f~  zend.  dat  yüshmaibyä,  khshmaibyä,  abL 
yoshmat,  khshmat,  gen.  yushmäkem,  khshmakem. 

ranga  m.  Farbe  von  ig.  rag. 

Bskr.  ranga  m.  Farbe.  -{-  neupers.  rang,  armen,  erang  Farbe. 

ruj  brechen  =  ig.  rüg. 

■skr.  ruj  rujati  aufbrechen,  brechen.  -f~  armen,  lüganal  trennen,  vgl.  eu- 
rop.  lug. 

vayam  wir  nom.  pl.  des  pron.  1  pers. 

sskr.  yayam  wir.  -f-  zend.  vaem,  altpers.  vayam  wir.    Vgl.  goth.  vei-s  wir, 
das  sich  zu  vayam  verhält  wie  zend.  yüs  ihr  zu  sskr.  yüyam  (=  yu-am). 

varana  Lamm  =  ig.  varana. 

Bskr.  urana  m.  V^idder.  -{-  armen,  garm  Lamm. 

varas  n.  Brust. 

sskr.  uras  n.  Brust.  -|-  zp.  Gl.  varo  nom.  sg.  n.  Brust. 

vas  acc.  dat.  gen.  pl.  vom  pron.  2  pers.  euch,  euer. 

sskr.  vas  acc.  dat.  gen.  pl.  des  pron.  2  pers.  euch,  euer,  -f*  zend.  ve,  vo 
acc.  dat.  gen.  pl.  lu  tum,  euch,  euer. 

41* 
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vidhavä  f.  Wittwe  ^  ig.  vidhavä. 

88kr.  7idhay&  f.  Wittwe.  -\-  zp.  Gl.  vidhava,  vidha  nom.  sg.  f.  Wittve. 

vyäghra  m.  Tiger. 

Bskr.  vy&ghra  m.  Tiger.  -|~  armen,  wagr  Tiger. 

Qargara  m.  Scliakal. 

B8kr.  Qrg&la  m.  Schakal.  +  neupen.  Saghai,  daher  Schakal. 

9 sildiä  f.  Ast  =  ig.  käkä. 

Bskr.  (&kha  ^  Ast.  -{-  nenpers.  lach  Aat. 

Cublira  rein. 

B8kr.  ^abhra  rein,  glänzend  von  ^bh.  4~  armen.  sArb  rein,  hefl^. 

^nka  m.  Kummer,  Schmerz. 

Bskr.  ^ka  m.  Kummer,  Schmerz.  -{•■  nenpen.  Bog,  armen,  sog  Sdmun. 

grita  part.  pf.  pass.  von  ^ri. 

•Bkr.  ^ita  part.  pf.  pass.  von  qH.  -{-  sp.  61.  grita  made  0^3^,  handed  v^ 

satta  gesessen  part.  pf.  von  sad  «  ig.  sadta. 

«Bkr.  Batta  gesessen.  -{-  send,  nisha^ta  snbacta. 

snäta  gewaschen,  gehadet  part.  pf.  pass.  von  sna. 

sskr.  6n4ta  gewaschen,  gebadet-)-'   ^^fod.  fra*gn&ia  gewaschen,  sp.  Gl 
^pakid  nom.  sg.  m.  gewaschen,  gebadet. 

sparhan  m.  Milz  »  ig.  sparghan. 

sskr.  plihan,  plihan  m.  Milz.  -{-  zp.  61.  ^ereza  Mily. 

svaprü  f  Schwiegermutter  =  ig.  svaJarft. 

sskr.  Bvagra  f.  Schwiegermatter.  -{-  ftnnen.  skSsur  Schwiegermutter. 

svaida  Schweiss  =  ig.  svaida. 

sskr.  sveda  m.  Schweiss.  4~  ^P*  ^1*  qaedhem  Schweiss. 

haya  m.  Pferd  von  hi. 

sskr.  haya  m.  Pferd.  -|-  armen,  (i  Pferd. 

Zu  arisch  kaksa  zp.  61.  kasha-ibya  dat.  instr.  da.  von  kasha,  impit 
and  kashao  gen.  da.  von  kasha,  two  sleeves. 

Za  jya  zp.  61.  jinäiti  =  sskr.  jinäti  8  praes.  sg.  act  he  ezll«ll^ 
decays,  also  ist  jyä  jin&ti  anzusetzen. 

Zu  pratu   (richtiger  partu  breit)  armen,  hharth  breit. 

Za  Qyäva  neupers.  siyah,  armen.  sSav  dankel,  schwarz. 
Zu  stak  zp.  61.  9takh-t6  part.  p£  pass.  obstinate. 

Za  stäyu  nenpers.  sitadan,  armen,  stanal  wegnehmen. 

zp.  61.  bezeichnet  das  Zendpehlvi  61o88ar,  heransgegeben  ▼oz^.^'^Cj 
die  armenischen  Parallelen  sind  den  trefiflichen  Aafsatzen  von  Ftiediia 
Müller  in  den  Sitzangsberichten  der  Wiener  Aoademie  entnommen. 
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Zu  m. 
pilaga  Fleck,  Flicken. 

Ifti.  pliga  f.  Neti,  Teppich;  Fleck  =  Region,  grteserer  Strich,  plag-nlae 
die  beiden  Tognflecken,  ^e  suaemmengenäht  die  Toga  bildeten;  Papieiv 
fleoken,  Blatt;  Teppich,  piag-in-m  Menschendiebstahl  (plaga  Netz),  -f* 
ahd.  fite,  vlech  mhd.  vlec  m.  und  ahd.  flecho,  mhd.  flecke  m.  Stack  Zeng, 
LappsQ,  Stück;  Platc;  Fleck  =  Schlag,  BeschmutsoQg ;  Tgl.  nid.  vlac, 
ahd.  Aldi  mhd.  ylach  flach.  Grondbedentong  scheint  „Schlagt*  also  ra 
plag  =  plak  schlagen. 

lak  Elle  vgl.  graecoital.  lakarto. 

aia^,  al$  Athamanisch  Elle,  lix^ttpo^,  toiix^avo^  Ellbogen ;  lat.  lacerta-s 
m.  Oberarm,  Arm.  -f  lit.  alkona-s  Ellenbogen,  Arm,  olekti-s  =  ksl.  la- 
ktia  f.  Elle.    Zu  lak  biegen. 

vap  wel)en. 

V9-0C  n.  wp-ii  f.  Gewebe,  wp-^,  wp-^tivu  pf.  pass.  ytp-'fjfp-'Mfftai  weben. 
+  aga.  Yefan,  ahd.  weban,  nhd.  weben,  wob;  ags.  vef-l  ahd.  wev-al  f. 
Faden,  ahd.  wab-&  f.  Wabe,  Bienenzelle,  mhd.  wif-t  m.  feiner  Faden. 

yarp  flechten,  knüpfen,  winden. 

^-o^  n.  Decke,  Matte,  Horde,  (f\ff,  fin-^g  m.  f.  Flechtwerk  {^,  je^ 
aus  ^^  wie  ^(tt  werfen  ans  jrc^).  *|-  lit.  verp*in,  Yerp*ti  spinnen.  -^ 
Die  Combination  Ton  ^i^  mit  lat.  scirpas  scheint  mir  nnmögUch,  anlau- 
tendes CM  kann  im  Griechischen  nicht  abfallen;  ^n»  Stamm  ^Q€n  stellt 
Cnrtins  S.  327  gewiss  richtig  mit  lit  virp-iu  schwanken,  beben,  zittern 
nsammen. 

splaghan  m.  Milz  =  ig.  spai^lian,  ariscli  sparhan. 

€nl^9  m.  Milz,  onluyxrfHtf  n.  Eingeweide;  lat.  lien  m.  Milz  (lao-te-s  Ein* 
geweide?).  +  hsL  slezena  f.  Milz. 

Zu  vä  adCn  (=  ä^^poS-Ju)  duften,  hauchen,  daa-fio-g  m.  das  Hau- 
chen, -f-  mhd.  wäzen  st.  v.  duften,  riechen,  wäz  nl.  waeze  m.  Geruch, 
Duft,  Geruchssinn.    Von  y&  hauchen  durch  d  weitergebildet. 

Zu  vaskara  Wenn  Fr.  Müller  armen.  giSSr  Nacht  richtig  mit  lit* 
yakarars  ksl.  veÖerü  Abend  identificirt,  wie  es  den  Anschein  hat,  so  muss 
yaskara  als  ein  schon  der  indogermanischen  Ursprache  angehörendes  Wort 
augeaetst  werden,  denn  das  Armenische  ist  nichts  als  ein  Zweig  der  west- 
srisclien  Sprachengmppe.  Ebenso  ist  es  mit  alya  anderer,  das  im  Arme- 
sisoben  ajl  lautet,  da  Entlehnung  aus  dem  Griechischen  wohl  nicht  an- 
iBTiehmen  ist. 
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Noch  zu  m. 

ayar  die  Frühe. 

^Qt  adv.  (eigentlich  locativ  von  ^^  die  Frühe)  in  der  Frühe,  frühe,  4^ 
lo-^  adj.  frühe  (^eQ  für  dji^)  .a^-uno-v  n.  (das  früheste,  erato  Mahl)  Fräh> 
stück.  4-  goth.  air  ady.  frühe,  airis  comp.  adv.  früher,  airiza  m.  der  fri> 
here,  Vorfahr;  an.  är  adv.  frühe;  ahd.  er,  mhd.  er,  e  eher,  fr^er;  ahd 
eriro,  eroro  mhd.  erre,  erer  adj.  früher  =  ags.  aerra;  as.  erist,  ags. 
aerest,  ahd.  erist,  mhd.  erest,  erst  nhd.  erst  adj.  der  erste  (=  &{ft€i^ 
goth.  airis  ady.  =  ahd.  eiris  adv.  früher,  eher.  Zu  2end.  ayare  n.  Ta^ 
ayara  auf  den  Tag  bezüglich  sbst.  m.  die  Tageszeiten,  thri-ayara  n.  drd 
Tage,  ayar,  ayara  stammt  von  i  gehen,  und  ist  nahe  verwandt  mit  yl-it 
Zeit ,  Jahr ,  das  von  y&  abzuleiten  ist.  Goth.  air  aus  ayar  wie  gotL  ais 
Erz  aus  ayas. 

ägara  ist  zu  streichen ,   und  lati.  agger  mit  Gorssen  für  ad-g<er  si 
nehmen  und  von  ad-gerere  herzuleiten,  vgl.  con-ger-ies,  sug-ges-tn-^ 

Zu  kalamaii. 

Die  Differenz  zwischen  culmen  und  deutsch  Holm  wird  gehoben  dnrd 
die  an.  Nebenform  hölmi  m.  Stamm  holman-. 

Zu  kvala. 

Wie  die  slavischen  und  deutschen  Reflexe  zeigen  ist  als  Grondfonn  kanfi 
f.  anzusetzen  und  Ttalrit  Tcrilri  als  naßl^  zu  deuten. 

pik  zürnen,  böse  sein. 

lat.  pig-ere  Unwillen,  Yerdruss  empfinden,  pig-et  es  verdriesst,  pig^ 
verdrossen,  trage  (g  für  c  wie  in  pag  pangere,  pagus  u.  s.  w.  neben  pac, 
pac-isci,  pac-ion-  u.  s.  w.);  pec-äre  (geschrieben  peccare)  fehlen,  sündi- 
gen ,  pejor  comp,  schlechter  (für  pec-jor  wie  püleju-m  Flöhkraat  für  pe- 
lec-ju-m  u.  a.)  pissimu-s  superl.  schlechtest  (regelrecht  zusammengesogei 
aus  pejes-simu-s).  -\-  lit.  pyk-stu,  pyk-ti  zürnen,  zornig  werden;  £bl 
empfinden,  pyk-inti  caus.  Zorn,  Ekel  erregen,  pyk-ima*s  m.  das  Zärneii, 
pyk-ula-s  m.  Gott  des  Zorns  bei  den  Heiden;  pik-ta-s  übel,  böse,  schlecht; 
peik-iu,  peik-ti  verachten,  tadeln,  schelten,  paik-a-s  schlecht,  nnnüti. 
nichtsnutzig ;  dumm,  paikoju  (=  lat.  peco)  paikoti  Schlechtigkeiten,  DuDn- 
heiten  begehen.  Dagegen  gehört  nix-Qo-s  bitter,  eigentlich  schneidend 
zu  ig.  pik  schneiden.    Vgl.  ig.  pi. 

bhara  Abtheilung,  Abschnitt,  Fach. 

lat.  forü-s  m.  selten  foru-m  n.  „Abtheilung,  Gang,  Fach"  Crang  auf  dos 
Schiffe ;  die  Sitzreihe  im  Gircus ;  Gartenbeet,  Rabatte ;  Bienenzelle;  Wü^ 
felbrett,  for-uli  m.  pl.  (die  Fächer  =)  Bücherschrank.  -|-  lit  barsrs  m 
Stück  Feldes,  welches  ein  Arbeiter  bearbeitet,  zum  Beispiel  der  Gsng^ 
den  der  Schnitter  bei  der  Arbeit  macht ;  ahd.  para  mhd.  bar  st  f.  Bai- 
ke,  Schranke,  eingehegtes  Land,  sunder  bar  ohne  Schranken,  uDaoillö^ 
lieh,  unverzüglich,  mhd.  barre  (=  barja)  st.  f.  Schranke,  Zaun,  Gebege, 
engl,  bar  Gerichtsschranke.    Von  ig.  bhar  spalten,  schneiden. 
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Uiara  feras  adv.  fere. 

Ut  fera-8  hefkig,  wild,  fere  adv.  heftig,  in  hohem  Grade,  daraiu  1.  gans, 
völlig  80  2.  (zwar  sehr,  doch)  nicht  gans  so,  nahe  zit,  beinahe,  fast.  -|- 
an.  bazr  a4j-  heftig,  hitsig,  bar-skapadhr  von  heftigem,  hitzigem  Charaeter; 
as.  bar-,  ahd.  pora-,  bora-,  mhd.  bore-,  bor-  nur  als  Präfix  mit  adj.  vnd 
adv.  zusammengesetzt:  gar,  gar  sehr  and:  nicht  ganz,  wenig,  gar  nicht 
z,  B.  amhd.  pore-vile  mhd.  bor-vil  sehr  viel;  nicht  ganz  viel,  wenig. 

Zu  yarsa. 

Hierher  aach  ^(o^  n.  Höhe  für  ß^-Vf  j:qufo^  und  dies  fär  ßi^o  wie 
z.  B.  ßi^n  werfen  für  jrif^,  atp^iy^io  schwellen  für  anuqy-  Zu  van 
verrere  fegen. 

Zn  staura  P&Jil. 

Föge  hinzu  das  mit  tnav^S^  sich  genau  deckende  an.  staur-r,  gen.  stanr-s 
m.  Stab,  Pfahl. 

Zu  IV. 

thaiclio  m.  Mauer  =  ig.  dhaigha  Aufwurf. 

TOA/o-ff  m.  Mauer,  Wand  vgl.  reix-og  n.  Mauer,  -f-  osldsch  feiho-ss  acc. 
pL  von  feiho-  Mauer,  Aufwurf  s.  Grassmann,  Zeitschrift  XDC,  311. 

Zu  V. 

karya  (kvarya)  welcher  (kar+ya). 

lit.  kuri-s  io,  kuri  ios  (Stamm  kurja-)  welcher,  welche.  -^  goth.  hvarji-s 
(Stamm  hvarja-)  an:  hverr  welcher. 

Zu  ganda:  ags-  ganot,  ganet  m.  fulica,  cygnus. 

ganya  das  Wissen,  Eenntniss  Ton  gan  kennen. 

lit  äne  f.  =  lett  Hasa  (=  Cnja)  f.  das  Wissen,  Kenntniss,  Kunde.  -1- 
as.  kuni  st.  m.  Wissen,  Eenntniss,  Kunde  in  self-kuni  st.  m.  arbitrium. 

Der  Artikel  gamva  auf  S.  518  ist  zu  streichen.  An.  kiami  ist 
dordi  ein  böses  Versehen  für  einen  ya-Stamm  genommen,  wahrend  es 
an-Stamm  und  =  ahd.  kemo  m.  Kern  ist. 

Statt  ghasya,  ghasna  ist  auf  S.  521  zu  lesen:  gh^ya,  gh&sna. 
Goth.  geis  =  urdeutsch  gis  ist  aus  g&s  entstanden,  wie  goth.  reik-s,  ur- 
deatsch  rik-  aus  ig.  räga  König.  ' 

nud  gemessen. 

h't.  nauda  f.  Nutzen,  Gewinn,  Ertrag,  Habe.  4~  goth.  niutan,  naut,  nu- 
tum,  nutans,  ahd.  niozan,  gemessen,  Theil  haben.    S.  ig.  nad. 

bhal  tönen. 

Ht.  bal-sa-s  m.  Stimme,  byla  f.  das  Bedenl;  Process;  ksl.  bilo  n.  Schelle, 
Glocke.  -{-  an.  bjalla  f.  Glocke,  engl,  bell;  ags.  beUan,  ahd.  pöllan,  mhd. 
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bellan  st.  y.  abL  1.  nhd.  bellen  (bill-t,  boU),  mhd.  bil  tt  m»  tdhib 
Stimme;  an.  belja  adha  brüllen,  blöken  (Kalb}. 

stßia  stark,  gross. 

lü.  «tonr8  diok,  stark,  schwer,  gfrob.  -|-    an.  stdr-r  grov,  vomelua;  iH- 
nim  ady*  sehr. 
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^,  an  8.  an 


■älsaii  8.  anm 

afigya  s.  amsya 

al&has  8.  aghas 

afihu  8.  agha 

akkft  8.  Bkkk 

akaha  a«  akaa 

akahi  s.  ak  imd  aksa 

agata  a.  agata 

agni  8.  agni 

agha  8.  agha 
aghala  a.  aghara 
anka  s.  1.  2  anka 
«dkas  8.  ankas 
adkora  a.  ankora 
angara  a.  angar 
aogh  8.  2  agh 
angkas  •.  aghas 
•c,  anc  8.  3  ak 

•ja  8.  1.  2  aga 
•jakä  8.  agaka 
t  jma  8.  agina 
ignata  a.  agnata 
ajma  s.  agma 
ajman  si  agman 
ajra  8.  agra 
gbise-ajra  b.  agr& 
igiya  s.  agna 
inj  8.  ang 
tigas  8.  angas 
a^da  8.  andra 
ati  8.  ati 
ttta  8.  atta 
tttar  8.  adtar 
ttti  8.  adti 


atha  8.  at 
athari  8.  adhari 
ad  8.  ad 
adaka  8.  adaka 
adana  8.  adana 
adant  s.  adant 
adha  b.  adha 
adhama  8.  adhama 
adhara  b.  adhara 
adman  8.  adman 
an  8.  2  an 
ana  s.  2  ana 
anacpaB  8.  anäfiras 
anäpta  8.  anftpta 
anagva  8.  anakva 
anudra  8.  anndra 
anrta  8.  anarata 
anta  s.  anta 
antama  8.  antama 
antar  s.  antar 
antara  8.  1.  2  antara 
antra  8.  8  antara 
anti  8.  anti 
andha  8.  andha 
andhaB  8.  andhaB 
antya  8.  antya 
ap  8.  2  apa 
apa  8.  2  apa 
apaciti  b.  apakiti 
apad  8.  apad 
apadhvaBta  b.  apadhyaata 
apara  8.  apara 
apavant  s.  apavant 
apas  8.  apaB 
apano  8.  ap&nk 
api  8.  api 
apnaB  b.  apnas 


abhi  8.  abhi 
abhra  b.  abhra 
am  8.  am 

amartya  8.  amartya 
am&tra  b.  amitra 
amnoi  8.  amuka 
amrta  b.  amarta 
ambh  8.  ambh 
ambhaB  b.  ambhar 
ambh4  b.  ambka 
amla  b.  amra 
ayas  b.  ayaB 
ayug  8.  ayog 
ayoga  8.  ayoga 
ar  8.  1.  2.  3  ar 
ara  b.  ara 
arati  b.  arata 
aratni  b.  aratnft 
arare  8.  ararft 
aravinda  b.  aravinda 
aritra  8.  aratra 
argh&  8.  arghi 
aro  8.  1.  2.  3  arc 
aroh  8.  arBk 
axj  B.  1.  2  arg 
ama  b.  ama 
ard  8.  ard 
ardb  8.  ardb 
arbha  8.  arbha 
armaka  b.  arama 
am  8.  am 
arran  b.  arva 
alpa  8.  alpa 
av  8.  1  av 
aya  b.  2  aya 
avaB  8.  avaB 
ay&ta  b.  ayftta 
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ayya  8.  avya 
avyaya  b.  ayyaya 
ag  8.  2  ak 
a^an  b.  akant 
agani  b.  akant 
a^a  8.  akana 
a^an  b.  akman 
a^ara  8.  akmara 
a^ra  b.  akra 
a^ya  8.  akrAya 
a^ri  B.  akri  - 
a^ya  b.  akva 
a^ala  b.  akva 
agvapäla  8.  akvapAla 
agvika  b.  akvika 
agviya  b.  akvia 
a^vya  8.  akyia 
aBhtan  8.  aktan 

« 

aBhtädaQan  8.  aktAdakan 

aBht&pad  b.  akt&pad 

asht&^ta  8.  akUkanta 

aB  8.  1.  2  as 

aBan  b.  assn 

aBi  8.  asi 

asthi  8.  aBÜ 

asma  b.  aBma 

asvapna  8.  asvapna 

ah  8.  agh 

ahaai  8.  agham 

ahi  8.  agki 

aha  8.  agha 

ahraya  8.  abhraya 

ä  8.  & 


ftra  8.  Ära 

ärAt  8.  Ära 

arta  b.  S.ar 

As  B.  1.  2  As 

Agishtha  b.  Akista 

A^iyaAB  b.  Akians 

Aga  B.  Aka 

AhanaB  s.  AbhanaB 

Ahi^naBya  8.  AbkamuijA 

i  8.  1.  2  i 

icchA  8.  iBkA 

ita  B.  ita 

itara  s.  itara 

ittham  b.  itam 

itthA  8.  itA 

idh  8.  idh 

in  8.  in 

iyar  b.  iyar 

irasya  b.  ir 

irya  b.  ir 

iBh  8.  iB 

ishanaya  b.  iBani^a 
ishanya  b.  isanaya 
iflhaya  b.  iaanya 

ishira  b.  isara 

*  _   * 

1  B.  1 

iksh  8.  1  ak 
idhriya  8.  idbaim 
ir  8.  ir 
inna  s.  arma 
ig  8.  ik 
iBh  8.  is 
ih  B.  igh 
u  8.  u 


Akna  b.  akna  Nachtrag  nksh  b.  1.  2  uks 


AgaB  8.  Agas 
l^i  8.  Agi 
At  8.  At 
Ata  8.  2  anti 
Atman  8.  2  an 
Atman  b.  Atman 
Antra  b.  Antra 
Ap  8.  Ap 
Ama  8.  Ama 
Aya  8.  Aya 
Ar  8«  Ar 


nkshan  b.  uksan 
ugra  8.  ug 
uc  8.  uk 
unch  B.  Task 
nttara  b.  udtara 
«d  8.  1.  2  nd 
uda  8.  uda 
udan  B.  ndaa 
ndara  8.  udara 
udra  B.  1.  2  odra 
odiin  8.  udran 


Unna  8.  odna 
npa  8.  npa 
npama  8.  apama 
upara  8.  npara 
upari  8.  npaii 
npta  8.  Yapta 
nbhaya  8.  abhajt 
nbha  b.  abha 
nrana  b.  2  Tarana 
orabhra  b.  Yara 
am  8.  vani 
ololi  8.  nl 
uloka  8.  uloka 
olüla  8.  akihi 
olkA  8.  5  Ywr 
olva  8.  Talm 
ugat  8.  vakant 

OSh  B.  OB 

oBhaB  8.  anaas 
uBhta  8.  nsta 
nBra  b.  aaara 
osiiyA  8.  aasria 
üdhar  b.  4dhar 
üna  8.  A 
Ana  8.  vAna 
üija  8.  varga 
üijaya  8.  vargaya 
ürdhva  s.  vaidhva 
orna  b.  vania 
rksha  b.  arksa 

• 

rghAya  s.  arghAya 
rjipya  b.  argipya 
rju  8.  arga 
rta  8.  2  arata 

• 

rti  8.  1.  2  arü 
rta  8.  arata 
rshabha  a.  anan 

• 

e  8.  ai 
eka  8.  aika 
edha  b.  aidha 
edhata  b.  aidhate 
edhas  b.  aidhas 
erakA  b.  airA 
eva  8.  aiva 
eBha  8.  aiBa 
ai  8.  ai 


6a]iskift*Indez  en  I. 


639 


ojM  8.  angM 
ojnuui  B.  aagnum 
08h|lift  B.  aotts 
ka  8.  1  ka 
kaknd  b.  kakad 
kakadmant  s.  kakndman 
kakabha  8.  1  knmbha 
kakk  B.  1  kak 
kakahis.  kaksft 
kakhs.  1  kak 
kao  8.  2  kak 
kaca  0.  kaka 
kacchura  b.  kaBvara 
kata  0.  karta 
ka^amba  s.  karamba 
kan  8.  kan 
ka^da  s.  kaadh 
kandar^  b.  kandhara 
katara  b.  katara 
kati  a.  kati 
katüi  8.  8  kat 
kadara  b.  kadara 
kada  8.  kadA 
kan  8.  kan 
kanÄ  8.  kana 
kattUiA  8.  kanta 
kanda  b.  kaada 
kapafi  8.  kapoti 
kapana  8.  kampanä 
kapala  b.  kapAla 
kapi  8.  krap 
kamara  b.  kamara 
kamala  8.  3  kamaira 
kamp  8.  kap 
kar,  eakarti  b.  2  kar 
kar  8.  2.  8.  4.  6  kar 
kar  karoti  b.  S  skar 
kara  8.  kara 
kara^da  b.  karadka 
karaka  b.  kama 
¥<M"a.iilr^  8.  kama 
karambha  b.  karambba 
kanunbU  b.  karambhA 
kark  b.  krak 
karka  b.  2  karka 
karkari  8.  karkarya 


karkin  s.  karkin 
kart  B.  1.  2  kart 
kartar!  b.  kartara 
karda  b.  2  kard 
kardama  s.  kardama 
kardamila  b.  kardama 
karmaaba  s.  karm&Ba 
karQ  B.  2  krak 
kal  a  kal 
kala  B.  kara 
kalana  b.  kalana 
kalama  b.  kalama 
kala^  B.  kalaka 
kalp  8.  kalp 
kalp  B.  1  karp 
kalmali  s.  4  kar 
kalya  b.  kalya 
kava  8.  8  skn 
kasb  B.  1  kaB 
k&kala  b.  Vi^W^^- 
k&nkana  s.  k&nka 
kidamba  b.  kftdamba 
k&ra  B.  2  k&ra 
kam  8.  kAra 
k&la  8.  kala 
käBb^ha  a  kaktta 

k&B  B.  kAB 
ki  B.  ki 

kiknaBa  s.  knaB 
kipya  a  skapa 
ka  8.  1  kn 
knkkofa  b.  kakata 
kokkubha  b.  koka 
kao  a  kak 
konj  B.  kag 
kad  B.  kud 
kunta  8.  kanta 
kap  B.  kap 
kambha  s.  kombha 
karp&Ba  b.  karpAsä 
kalaya^B.  kalaya 
kalva  8.  kalva 
kah  8.  kodh 
kuba  8.  kadh 
ka  8.  1  8ka 
k^  B.  kog 


kapa  B.  kApa 
kürca  b.  karka 
kord  8.  kard 
kürd  8.  4  akard 
kalB.  kür 
krka  b.  8  karka 
krkay&ka  b.  1  karka 
krt  8.  8  karta 
krti  a  2  karta 
krtya  8.  kartya  - 
kmtatra  s.  kart 
krp  8.  karpas 
krpita  8.  2  krap 
knni  8.  karmi 
krsbna  8.  karsna 
keta  8.  kaitu 
keaara  8.  kaisar 
kokila  8.  kaakala 
komala  8.  2  mara 
ko^  a  kaoBa 
koBbta  B.  kaoBta 
knatb  8.  kaut 
kna  8.  kna 
kna  8.  kan 
kmar  b.  kamar 
krakara  8.  1  karkara 
krakBb  8.  1  kark 
krand  b.  krad 
krandaB  b.  kradaa 
krap  B.  krap 
kravis  8.  2  kravas 
krayya  8.  kraaya 
kra^  8.  krak 
krüra  8.  krfira 
klam  8.  kram 
kUd  8.  2  kard 
kliba  8.  kl&ba 
kvath  8.  krat 
kvan  8.  1  kan 
ksban  b.  skan 
ksbap  8.  2  Bkap 
ksbap  8.  kaap 
kBbAra  s.  ksAra 
ksbi  8.  1.  2  ksi 
ksbiti  8.  kaiti 
ksbip  8.  2  akap 
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kshupa  8.  skaapa  . 
kshura  8.  ksura 
ksnu  8.  ksQ 
khac  8.  2  8kak 
khaj  8.  1  8kaj 
khanj  8.  8kag 
khanja  s.  8ka]iga 
kha4  8.  2  skard 
khan  8.  ski 
kfaara  s.  skara 
kharba  8.  skarba 
kh&d  8.  2  skand 
khidyan  8.  8kidYan 
khad  8.  2  skod 
khnr  8.  skur 
khod  8.  ricard 
khofa  8.  kaorda 
khya  8.  2  ski 
gagh  8.  gag 
gftj  8.  gag 
gaDgana  s.  gangana 
gan^a  8.  1.  2  gandha 
gata  8.  gata 
gati  8.  gati 
gad  8.  gad 
gadh  8.  1  gadh 
gantar  8.  gamtar 
ganta  8.  gamin 
gandh  8.  2  gadh 
gandholi  b.  gandhanli 
gam  8.  gam 
gam  8.  gkami 
gar  8.  8  gar 
gara  8.  1.  2  gara 
gargara  8.  gargara 
gaij  8.  garg 
gardh  8.  gardh 
garbba  a.  garbha 
garva  8.  garva 
gal  8.  gal 
gala  8.  1.  2  gala 
gald&  8.  galda 
gava  8.  gava 
gavala  8.  gavala 
gayinS  8.  garaa 
gavya  8.  gfavya 


g4  8.  ga 
giri  8.  8  gara 
gu  8.  1.  2  ga 
gamph  8.  guflp 
g^om  8.  gara 
guBhpita  8.  gusp 
gürta  8.  garta 
gärti  8.  garti 
go  8.  gau 
gola  8.  1  gaola 
gn&  8.  ganä 
gma  8.  ghama 
grathita  s.  grath 
grabh  8.  grabh 
gras  8.  gras 
grab  8.  grabb 
griva  8.  griv& 
glaa  8.  glaa 
gba  8.  gba 
ghar  8.  8  gbar 
gbargbara  s.  6  gbar 
gbarma  s.  gbarma 
gbarsb  s.  1  gbars 
gb&ta  8.  gbanta 
ghur  8.  2  gbar 
gbora  8.  gbaora 
gborat&  8.  gka|irat& 
gbraAsa  b.  gbraiua 
ca  8.  ka 
cakk  8.  5  kak 
cakra  s.  kyakra 
cat  8.  1  kart 
cat  8.  2  kat 
catoriba  s.  katvarta 
oatuidagan  s.  katyarda- 

kan 
catvar  s.  katvar 
catyala  s.  katvala 
can  8.  1  kau 
cand  8^  8  skand 
cap  8.  skap 
car  8.  5  kar 
carase  s.  karasai 
cari  8.  kari 
cari  8.  4  kara. 
carcara  s.  karkara 


cari  8.  2  kari 
carbbafa  s.  karbbiti 
carbbat!  s.  skarbhiiki 
cal  8.  kar 
carika  s.  kan 
oi  s.  3.  4  ki 
dt  8.  skü 
ati  8.  kiti 
citra  8.  kitra 
cid  s.  kid 
cibb  8.  skaUi 
CT*8ba  8.  karaaa 
ciyara  s.  skirua 
cata  8.  kyüta 
cad  a.  krad 
cor  8.  k&r 
oetas  8.  kaita 
cyn  8.  skyu 
cyuta  8.  kyuta 
cbaga  s:  skaga 
cbagala  a.  skagala 
chad  8.  2  skad 
cbard  8.  1.  8  akud 
cb&  8.  8k& 
cbay4  b.  akaya 
cbayavaiii  s.  skayliBift 
dutti  8.  riddü 
cbid  B.  Skid 
cbidra  s.  skidra 
cbnpa  s.  skanpa 
cbnr  8.  skar 
cbekila  s.  akikara 
jafib  8.  gbangb 
jagbana  s.  gbagfaani 
*jan|aii4bbaTant  s.  3  git 
jaDgala  s.  gagara 
jatbara  s.  gatara 
jada  8.  3  gala 
Jan  8.  1  gmn 
Janas  s.  ganas 
janitar  s.  ganatar 
janitra  s.  ganatrt 
janimen  8.  ganainia 
Jana  s.  gana 
janya  s.  ganya 
jabb  8.  gabh 
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im.  8.  ghami 
■mbha  8.  gambha 
■mbhya  s.  gambhya 
«r  8.  2.  4.  5  gar 
arayn  s.  gar&yu 
•na  8.  garas 
iaraya  a.  garftyn 
{ala  8.  S  gala 
alp  8.  gaip 
»8  s-  gas 
jigarti  8.  gagarti 
j&ta  8.  1  ganta 
j&ti  8.  1  ganti 
jfttya  8.  gantya 
ilni  8.  gani 
jina  8.  gann 
ilma  8.  gama 
jftmi  8.  gami 
]i  8.  1.  2  gl 
jinS^  8.  gingi 
pbna  8.  daghma 
jflivft  B.  daghy& 
pf  s.  glY 
jßjh  8.  giTa 
jSraka  8.  givaka 
JInse  B.  givasai 
jMa  8.  giYÜa 
JQih  B.  goa 
JBskti  8.  goati 

jÄB.  gu 

jdU  8.  guta 

jdiT  8.  gvar 

JIM,  jaDiü  8.  2  gan,  gnA 

jtf&iar  8.  gnatar 

ji&«i  8.  gnftti 

Jon  8.  gnu 

iya  B.  gia,  1.  2  gi& 
jri  8.  gri 

j^tta  B.  gvar 
jnl  B.  grar 
jl»  I.  2.  4  gbar 
JImOA  8.  8  ghar 
4>Bi  I.  8  dam 
tiB.  ta 
U&  8.  iaoa 
WkB.  1  tak 


takn  8.  taka 

taksh  8.  tak8 

takwhan  s.  taksan 

tanc  8.  tank 

tandula  8.  tardola 

tata  8.  1.  2  tata 

tati  8.  1.  2  tati 

tatra  b«  tatra 

tan  8.  1  tan 

tan  donnern  8.  8tan 

tana  b.  tana 

tanaB  b.  tanaB 

tanu  8.  tanu 

tap  B.  tap 

tapaa  b.  tapaa 

tam  8.  tarn 

tama  b.  tama  Nachtrag 

tamaBa  b.  tamasa 

tam&laka  8.  fpamarika 

tamra  8.  tamara 

tar  8.  1.  2.  3  tar 

taraB  b.  taras 

tarka  b.  tarkata 

taij  8.  targ 

tarda  b.  tarda 

tarp  8.  tarp 

tarpana  b.  tarpana 

tarman  8.  tarman 

tarBh  8.  tars 

tarh  B.  targh 

tala  B.  tala 

tasmit  8.  taBmat 

tash^  B.'tak8ta 

taBhfar  b.  takstar 

t4  8.  tan 

tl^'at  B.  Btag 

t&t  B.  t&t 

t&tala  8.  tatala 

tati  8.  tati 

tatya  b.  t4tya 

t&na  8.  tAna 

t4ya  B.  Btan 

t&ra  8.  tara 

tärä  8.  2  Btar 

t&rpya  b.  tarpya 

t&yat  8.  tayat 


tu  8*  stig 

tittira  b.  tatara 

ütha  8.  tita 

tip  8.  tap 

timira  b.  tamara 

tiraB  8.  taniB 

tiv  8.  2  ta 

üvra  B.  tarva 

tu  8.  1  tu 

tnc  8.  8  tak 

tuccha  8.  tuBka 

tncohya  b.  toBkya  Naobtr. 

tnj  B.  2  8tag 

tanja  b.  Btanga 

tnd  B.  Btnd 

top  8.  Btup 

tomnla  b.  tomala 

tomra  b.  2  la 

tory  8.  4  tar 

tul  8.  tal 

tng  B.  2  tak 

toBb  8.  2  tak 

trtiya  b.  tritya 

trpti  8.  tarpti 

trpra  b.  trapar^ 

trBbu  8.  tarsu         « 

trBhfa  8.  traksta 

toya  8.  2  tu 

tranlc  b.  trak 

traya  0.  iraya 

trayodagan  8.  trayasdakan 

tras  8.  tra8 

trasara  b.  tnuiara 

traBta  b.  traBta 

tri  B.  tri 

trita  B.  trita 

tridant  b.  tridant 

tripad  b.  tripad 

tripufi  B.  tripari 

tmp  8.  tmp 

tmpb  B.  tmp 

iraitana  b.  traitana 

tva  8.  tva 

tyakBb  b.  takB 

tvam  B.  tu 

tviab  8.  tviB 
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daAg  8.  1  dak 
dafi^xnan  s*  dakman 
dafisas  s.  dansaa 
dakshina  s.  daknBa 
dagh  8.  dagh 
datka  b.  datka 
dadhan  8.  dhadh,  dkadha 
dan  s.  1  dam 
dant  8.  dant 
dam  8.  2.  4  dam 
dama  b.  1.  2  dama 
damathu  8.  damato 
damana  s.  damana 
damitar  8.  damatar 
dampati  b.  dampati 
dar  B.  1.  4  dar 
dardm  8.  dardm 
darp  8.  darp 
darbh  8.  darbh 
dar^  8.  dark 
da^t  B.  dakat 
da^ti  B.  dakanti 
da^an  b.  dakan 
dagama  b.  dakama 
da^asya  8.  dakas 
daB  b:  2  das 
dah  8.  dagh 
da  8.  1.  2.  3  da 
d4ta  8.  d4ta 
d&tar  8.  datar 
d&taYe  8.  datavai 
dftna  8.  1.  2  dftna 
d4paya  8.  d&p 
d&man  s.  1.  2  daman 
d&mane  8.  dämanai 
d&ru  8.  dara 
dalaya  b.  düaya 
dag  8.  dak 
dägvafiB  b.  d&kvaB 
digdha  b.  dhighta 
dina  b.  dina 
div  8.  dir 
diva  8.  diva 
divaBa  b.  divaB 
divya  b.  divya 
dig  8.  1.  2  dik 


dih  8.  dhigh 
di  8.  1.  2  di 
dip  B.  dSp 
dirgha  8.  dargiia 
dirghat&  8.  dargliatA 
du  B.  1  da 
dur  8.  dhnr,  dkura 
dura  8.  3  da 
durmanaB  b.  dasmanas 
duvas  8.  dvi 
doQcara  8.  daskara 
duBh  8.  1.  8  dvB 
doshpära  b.  doBpara 
dahitar  s.  dkaghatar 
dara  8.  2  da 
drdha  b.  dargbta 
drti  8.  1  darta 
a-drtyä  8.  darti 
drshad  8.  darsad 
dnhti  8.  darkti 
deva  8.  daiya 
devar  s.  daivar 
devara  b.  daivara 
dehi  8.  dhaigha 
dya  B.  1.  3  div 
dyaoBhpitar  b.  dyaapatar 
dyo  B.  8  dir 
dram  8.  dram 
dravaBya  b.  8  dar 
dra  B.  dar 
dra  B.  dra 
dragh  b.  drigh^ 
dräpaya  b.  drap 
dräpi*  8.  drftpan 
dra  B.  dra 
drama  b.  dnuaa 
dragh  b.  dhragh 
dva  B.  dva 
dvaya  b.  dvaya 
dvayä  s.  dvay4 
dvada^an  b.  dvldakan 
dvära  b.  dhvara 
dvärya  b.  dhvirya 
dvitiya  b.  dvitya 
ni-dhana  8.  dhan,  dhana 
dhaaa  b.  dhana 


dhanvan  8.  Abaim 
dham  s.  dham 
dhar  8.  dhar 
dhanina  a.  dhanoma 
dharma  s.  dhanaa 
dharsh  b.  dhars 
dhav  8.  dbftrV 
dh&  8.  1.  2  db& 
dh&ka  8.  dhak& 
dh&tar  b.  dh&tar 
dhana  b.  dbina 
dhäman  8.  dhlman 
dhamane  8.  dhimaati 
dhamagas  8.  dkimaku 
dhara  b.  dhar* 
dhara  s.  dhfim 
dhav  8.  dhav 
dhiah  b.  dhyaa 
dhi  B.  dhi 
dhira  8.  dhar 
dhü  8.  2  dhü 
dhapa  s.  dhftpa 
dhoma  b.  dhoma 
dhamy&  b.  dhömyi 
dhomra  b.  dh^imara 
dhürr  b.  dhvar 
dhüU  8.  dh4tt 
dhrsha  s.  dharan 
dhrshti  8.  dhanti 
dhenä  8.  dhain& 
dhor  8.  dhvar 
dhya  b.  dhi,  dhyi 
dhyftma  a.  dhyftma 
dhraj  s.  dhaig 
dhran  8.  dhraii 
dhra  b.  dhvar 
dhvaAa  s.  dhyaa 
dhvan  b.  1.  1  dktao 
dhvar  b.  dhvar 
na  8.  na 
nakta  b»  oakia 
nakti  8.  nakti 
nakah  b.  naka 
nakha  8.  nagha 
nakhara  8.  na^rt 
nagna  b.  nagna 
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Bftda  s.  nadlira 
nada  8.  nad 
nanä  s.  nana 
nand  s.  1  nad 
nap&t  8.  napät 
naptar  8.  naptar 
napti  8.  napti,  naptya 
nabhas  s.  nabhas 
nam  8.  nam 
nar  8.  nar 
narya  8.  narya 
nava  8.  nara 
navati  8.  navanti 
nayan  8.  nayan 
navina  8.  navina 
UYja  8.  navya 
nag  8.  1.  2  nak 
nas  8.  1.  2.  8  nas 
nah  8.  2  nagh 
n&tli  8.  nÜ 
nabhi  8.  n&bhä 
nabhüa  8.  n&bhala 
naman  8.  nftman 
nlman  8.  gnäman 
niva  8.  nftva 
oaTja  8.  nävya- 
näaa  8.  näs 


padoadaQan  b.  pankada- 

kau 
pancan  s.  pankan 
panca^as  s.  pankakas 
panoä^t  8.  pankftkanta 
pata  8.  prata 
path  8.  2  prat 
pan  8.  1  par 
pana  8.  2  pama 
pat  8.  1.  4  pat 
patasa  8.  patasa 
paü  8.  pati 
pattana  s.  padtana 
-patU  8.  padti 
patni  8.  patoyi 
patra  s.  patara 
patraya  •.  patraya 
patvan  8.  patvara 
pathi  8.  panti 
päd  8.  1.  2  päd 
pada  8.  1.  2  pada 
padi  8.  padi 
padya  8.  padya 
padyä  8.  padya 
pan  8.  2  pan 
panasa  s.  1  pan 
panthan  s.  panta 


nikta  8.  nigta  Kachtrag  papu  8.  2  papa 


niksh  8.  1  nagh 

nij  8.  nig 

mtarftm  s.  nitara 

nid  8.  nid 

mg  8.  8  nak 

nida  8.  niada 

iura  8.  nftra 

nn  8.  1.  2.  8  nn. 

nonam  8.  vftna 
ned  8.  2  nad 
aan  8.  nan 
paAan  s.  panau 
paktar  a.  poktar 
pakti  8.  pakti 
pakra  a.  1  pak 
padktt  a.  pankü 
pac  8.  1  pak 


par  8.  2.  8  par 
para  s.  para 
parama  a«  prama 
paragu  a.  parAkn 
para  a.  par& 
pari  8.  1  pari 
pamt  8.  parat 
pare  8.  parai 
parjanya  a.  parkana 
parna  s.  spama 
pard  8.  pard 
parda  8.  parda 
pardana  a.  pardana 
pala  8.  pala 
paläva  8.  paläva 
palita  8.  palita 
pallava  a.  palaya 


paocatha  a.  pankaia       pallavaka  a.  palavaka 

fUkj  iBdogena.  Wörtoibaoh.  a.Anfl. 


palvala  a- 1  palVa 
pavana  a.  2  jmTana 
payi  8.  1  pü 
pag  8.  2  pak 
paga  8.  paka 
pagca  8.  paska 
pasaa  a.  paaaa 
p&  8.  1.  2  p& 
pätar  8.  1.  2  pätar 
patra  a.  p&tra 
padu  8.  pftdn 
päya  8.  p6ya 
para  a.  p&ra 
pärshni  a.  paranä 
pftla  8.  pftla 
pälavi  8.  palavt 
pavana  a.  1  pavana 
pi  8.  1  pi 
pika  8.  apika 
pinga  8.  pinga 
pinj  8.  pig 
pitar  8.  patar 
pitn  8.  intu 
pitrya  s.  patarya 
pinftka  a.  pinaka 
pippak&  8.  pSp 
pippala  8.  1  papa 
pippala  8.  p&para. 
pig  8.  pik 
pish  8.  pia 
piahta  8.  piata 
pi4  8.  piad 

pita  a.  p&ta 
piü  8.  1.  2  .pftti 

pitudara  a.  pitn 

piy  8.  2  pt 
-piva  8.  lava 

piyan  a.  pivan 

pivara  a.  pivara 

pivaa  8.  pivaa 

pivasvant  a.  piyaaYant 

pnta  8.  parta 

pura  8.  2  pari 

pnraa  a.  paraa 

pnri  a.  2  pari 

pari  8.  paryä 
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ponslia  B.  parasa 
pnra  8.  pam 
purupe^a  s.  parupaika 
palaka  8.  pulaka 
pü  8.  2.  8  pü 
agre^pü  s.  4  pü 
püta  8.  4  püta 
pdya  8.  ptiy« 
pdraaa  8.  purana 
ptkrna  8.  1  paxna 
pürnat&  s.  pantata 
pürva  8.  parva 
prccli&  8.  paraka 
prthu  8.  1  pratu 
pr^  8.  parkna 
pr8hant  ■.  parkat 
pega  8.  patka 
pe^a  8.  paikala 
pota  8.  pauta 
pra  8.  pra 
pracch  8.  prak 
praJDu  8.  pragnu 
prataram  8.  pratara 
prati  8.  prati 
pratire^  8.  prativaika 
prath  8.  1  prat 
prathas  8»  prata8 
pravana  8.  pravana 
pragna  8.  prak 
pr&  8.  pr& 
prata  8.  prata 
prana  8.  prana 
priya  8.  pria 
priyatYa  s.  priatva 
pri  8.  prt 
pnuh  8.  1  pma 
pretar  8.  praitar 
plihan  s.  8plaghan 
pln  8.  plu 
plnta  8.  pluta 
plati  8.  pluti 
plosh  8.  2  pni8 
phena  8.  apaina 
pal  8.  bh8& 
bafih  8.  1.  2  badh 


baadha  8.  Uiadha, 

bhandha 
babab&  8.  baba 
babhra  8.  bhablura 
upa-barhaa  s.  bargba 
barh  -8.  1.  2.  S  bargk 
bala  8.  2  val 
balball  8.  barbar 
bahi8  8.  bagha(8)  Naoktr* 
bahu  8.  badha 
bfidh  8.  1.  2  bhldk 
b&dba  8.  bhadka 
b&la  8.  1  vara 
b&hu  8.  bhl^ha 
bimba  s.  bimba 
bnkk  8.  buk 
bokka  8.  bhoga 
bnddha  8.  bkudhta 
buddbi  8.  bhadhtt 
bndh  8.  bk«dh 
budhna  a.  bhudhna 
buli  8.  buli 
bradhna  8.  bradbna 
bhakta  8.  bhagta 
bhaga  8.  1.  2  bhaga 
bhaoga  8.  bhanga 
bhaj  8.  1.  2  bhag^ 
bhanj  8.  8,  4  bhag 
bhan  8.  bhan 
bhar  8.  1  bhar 
bhara  8.  8  bhar,  bhara 
bhfira8  s. 'bhara« 
bhartar  8.  bhartar 
bharb  8.  bharb 
bharman  8.  bharman 
bhal  8.  bhal 
bharaat  s.  bhaTani 
bhas  8.  bha8 
bhasana  s.  bhasana 
bhasman  8.  bhasman 
bhä  8.  bh& 
bh&na  8.  bhftna 
bh&ra  s.  bhira 
bhäla  8.  2  bhala 
bhävaya  8.  bhayaya 
bbAaa  8.  bhan8a,  bhAaa 


bhid  8.  bhid 
bhi  8.  bhi 
bhima  8.  bhima 
bhim  8.  bhira 
bhig  8.  1.  2  bhug 
bhur  8.  bhiir 
bhnr^  s.  bhar 
bhü  8.  bht 
bhüka  8.  bhüka 
bhüta  8.  bhüU 
bhüti  8.  bhüti 
bhüman  8.  bhuman 
bhüija  8.  bharga 
bhrgu  8.  bhragu 
bhrti  8.  bharti 
bhrtra  8.  bhartra 
bhnhta  8.  bhargta 
bhrsbti  8.  bhanta 
bhoja  8.  bhanga 
bhrajj  8.  bhrag 
bhräj  8.  l.  2  bhrag 
bhr&tar  8.  bhrftiar 
bhrdAra  8.  bhr&tra 
bhratrya  8.  bhr&trya 
bhraQ  8.  bhiak 
bhru  8.  bhru 
bhrüna  8.  bhama 
naa  8.  1  ma 
maAh  8.  magh 
makaka  8.  1  mak 
mac  8.  2  mak 
majj  8.  nuMg 
majjan  8.  maaga 
maghi  8.  maghya 
mankshu  s.  manghs« 
mani  8.  mani 
mata  s.  1  mala 
mati  8.  manti 
math  8.  mat 
matta  8.  madta 
mad  8.  mad 
madhu  s.  madhn 
miidhya  8*  madhya 
madhyama  s.  madhama 
man  8.  1  man 
Twaif^  s.  naiiaa 
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mftnn  s.  mt&ii 
mantar  8.  mantar 
mantra  t.  mantra 
maad  s.  mand 
manda  8.  1  manda 
manda  8.  2  manda 
mandira  a  mandava 
mandora  s.  mandarA 
TTianman  8.  maaman 
may  8.  4  mi 
mar  s.  1.  2  mar 
mara  8.  1  mara 
mar&la  8.  marala 
marula  8.  marala 
marava  s.  marra 
marc  8.  1  mark 
maij  8.  marg 
marta  s.  marta. 
martya  8.  martya 
mard  s.  mard 
mardh  8.  mardk 
marmara  a.  marmam 
mar^  s.  3  maik 
marsh  8.  man 
mala  s.  mal 
maliua  8.  malaaa 
mah  8.  nagh 
maiiant  8.  magkant 
mahilä  8.  magfaila 
mahishtka  s.  maf^kitte 
makiya&B  b.  magkinnw 
m&  8.  1.  2.  a.4mft,  1 
mäffiaa  8.  miaiBa 
makia  a.  m^di 
matar  b.  1.  d  m4tar 
-mati  8.  m&fai 
mätra  b.  mAtea 
mana  b.  mfina 
mäa  8.  mAfl 
-m^aa  s.  mftaa 
mi  8.  2.  3  nd 
mitra  8.  mxtca 
mitli  8.  mit 
mitliaa  a  ant 
mitlias  8.  mitka« 
mindfi  8.  maBd& 


minmina  a.  ttiin 
mil  8.  mil 
mi^ra  s.  mik 
mik  8.  Biigk 
mikira  8.  migkara 
midka  8.  mkrkia 
mira  8.  m&ra 
miy  8.  miy,  niy 
Muc  8.  2  mak 
mig  8.  1  mak 
mmid  8.  mund 
mud  8.  mud 
madra  8.  maArsL 
mnak  8.  mths 
muskka  8.  muska 
mak  8.  miigk 
mü  8.  mi 
müka  8.  mft 
mütra  8.  miy 
müra  a.  mfkra 
mürkka  s.  manka 
müsk  8.  mfta 
mrti  8.  marti 
mrd  8.  mardA 
mrdn  8.  mrad« 
meska  8.  maiaa 
mn&  8.  mnft 
mr&tana  s.  mmitaaa 
ya  8.  1  ya 
yakrt  8.  yakan 
yaj  8.  yag 
yajas  8.  yaga« 
yat  8.  yat 
yam  s.  yam 
yama  8.  yama 
yabk  8.  yabk 
yaya  8.  yaiva 
yaa  8.  yaa 
yasta  8.  yasta 
yasmät  8.  yaamat 
ya  8.  yä 

yat  8.  yat  Nacbirag 
yatar  8.  yantar     * 
yftra  8.  yftra 
yayat  8.  yftvat 
yu  8.  1.  2  y« 


ynga  8.  yuga 
yig  8.  1.  2  yug 
yudk  8.  yudk 
yaya  b.  yu 
yuyan  8.  yayan 
ytiakma  b.  yn 
yuyam  8.  yu 
yüti  8.  yuti 
yiiska  8.  yusa 
yoktar  8.  yangtar 
yo8  8.  yaut 
ra  8.  2  ra 
raAk  b.  ragk 
raksk  s.  raki 
ragku  8.  ragku 
rac  B,  rak 
raj  8.  rag 
rajata  b.  argaata 
rajas  b.  ragaa 
rana  8.  rana 
rata  8.  1.  2  rata 
rad  8.  rad 
rap  8.  2  rap 
rabk  8.  2  rabk 
ran  b.  1  ra,  rft 
ram  8.  1  ra 
ram  b.  ram 
ramb  b.  rab 
rambk  8.  1  rabk 
rayi  b.  rai 
raa  8.  ras 
rasa  6.  rasa 
rak  8.  radk 
rakas  8.  radkas 
ra  8.  r& 
r^ian  s.  raga 
rfijya  8.  r&gya 
rädk  8.  radk 
r&ma  s.  räma 
ri  8.  2  ri 
rikta  s.  rikta 
ric  8.  1  rik 
rikk  8.  3  rik 
rip  8.  rip 
rik  8.  rigk 
ru  8.  1.  2  ni 
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purisha  s.  parasa 
pnra  s*  piura 
pompe^a  8.  parupaika 
palaka  8.  pulaka 
pü  8.  2.  8  pa 
agre-pü  s.  4  pü 
püta  8.  4  püta 
pdya  8.  püy« 
pürana  s.  piurana 
pürna  s.  1  parna 
pürnata  8.  pantaUl 
pürva  8.  parva 
prcch&  8.  paraka 
priha  8.  1  pratu 
pr^  8.  parkna 
prahant  a.  parkat 
pe^  8.  paika 
pegala  s.  paikala 
pota  8.  pauia 
pra  8.  pra 
pracch  8.  prak 
prajnu  8.  praffnu 
prataram  8.  pratara 
prati  8.  prati 
prative^  8.  prtttivaika 
prath  8.  1  prat 
prathas  ■•  prataa 
pravaaa  a.  pravana 
pra^na  8.  prak 
pr&  8.  pr& 
pr&ta  8.  pr&ta 
präna  8.  pr&nA 
priya  8.  pria 
priyatva  s.  priatva 
pri  8.  pn 
pnuh  8.  1  pms 
pretar  8.  praitar 
plihan  s.  splaghan 
pla  8.  pla 
plata  8.  plnta 
plaü  8.  pluti 
plosh  8.  2  pras 
phena  8.  spaina 

P8&  8.  bh8& 

bafih  8.  1.  2  badh 


baadha  s*  Uiadha, 

bhandha 
babab&  8.  baba 
babbm  a.  bhablura 
upa-barhaa  8.  bargba 
barh  -s.  1.  2.  8  bargk 
bala  8.  2  val 
balbalä  8.  barbar 
babi8  8.  bagha(8)  Nachtr. 
bahn  8.  badha 
b&dh  8.  1.  2  bhadh 
b&dba  8.  bh&dka 
b&la  8.  1  v&ra 
bähu  8.  bh%hii 
bimba  8.  bimba 
bukk  8.  buk 
bakka  8.  bbdga 
baddha  s.  bhndhta 
buddbi  8.  bhii^ti 
budh  8.  blivdh 
badbna  8.  bhudhna 
buli  8.  buli 
bradhna  8.  bradbna 
bhakta  8.  bhagta 
bhaga  8.  1.  2  bhaga 
bhanga  8.  bhanga 
bhaj  8.  1.  9  bkag^ 
bhanj  8.  8«  4  bbag 
bhan  8.  bhan 
bhar  8.  1  bhar 
bhara  s.  8  bhar,  bhara 
bhäras  8.'bhara8 
bhartar  8.  bbartar 
bharb  8.  bharb 
bharman  8.  bharman 
bhal  8.  bhal 
bhavant  a.  bhaTani 
bhas  8.  bhaa 
bhaaana  s.  bhaaana 
bhasman  8.  bhaaman 
bbä  8.  bh& 
bh&na  8.  bhftna 
bh&ra  s.  bh&ra 
bbäla  8.  2  bhaU 
bh&vaya  s.  bhayaya 
bhAaa  8.  bhan8a,  bUlai 


bhid  8.  bkid 
bhi  8.  bhi 
bbima  8.  bhima 
bbim  8.  bkva 
bbuj  8.  1.  2  bkvg 
bhar  8.  bhor 
bhnry  a.  bhar 
bhü  B.  bhü 
bhuka  8.  bhuka 
bhüta  8.  bhüta 
bhüti  8.  bhüti 
bhüman  a  bhwnaa 
bhürja  b.  bharga 
bhrga  a  bhraga 
bbrti  8.  bhaiti 
bhrtra  8.  bhartra 
bhnhta  a  bhaigta 
bhrsbti  a.  bhanta 
bhoja  8.  bhaoga 
bhrajj  s.  bhngr 
bhraj  b.  1.  2  bhiaflr 
bhratar  a.  bhrftkar 
bhraira  a.  bhr&tn 
bhratrya  b.  bhrttryi 
bhräQ  8.  bhrak 
bhru  8.  bhra 
bhrüna  b.  bhacna 

• 

naa  B.  1  ma 
mafih  8.  mai^h 
makaka  b.  1  mak 
mac  a  2  mak 
majj  B.  masi^ 
majjan  b.  maaga 
maghi  a.  maghja 
manksha  b.  oiaogkia 
mani  8.  mani 
mata  8.  1  mala 
mati  8.  manti 
math  a  mat 
matta  a  madta 
mad  8.  mad 
madhu  b.  madhn 
madhya  s.  madkya 
madhyama  a.  mattaai 
man  b.  1  man 
manas  a  manaa 
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Duma  B.  manu 
mantar  s.  mantar 
mantra  s.  nantra 
mand  ».  xnand 
mända  b.  1  manda 
manda  b.  2  manda 
mandiim  a  mandavft 
mandurä  s.  mandarft 


may  s.  4  mi 
mar  s.  1.  2  mar 
mara  s.  1  maora 
mar&la  8.  manda 
marala  s.  mamla 
marava  8.  marra  ' 
marc  s.  1  mark 
maij  8.  marg 
marta  8.  marta. 
martya  b.  mariya 
mard  s.  mard 
mardh  b.  mardk 
marmara.  s.  marm 
mar^  s.  3  maik 
marsh  b.  mars 

mala  s.  mal 

malina  b.  malaB& 

mah  8.  magh 

mahant  8.  maglumt 

mahilä  s.  magfaila 

mahishtha  8L.ma|rhia*a 

mahiyafia  b.  maghiann 

m&  8.  1. 2.  3. 4mft,  1 

mafisa  8.  miana.    ■ 

makk  a.  m^cia 

mätar  b.  1.  %  mfttar 

•mati  8.  ToM 

mätra  s.  mMra 

mana  s.  mdna 

mäs  8.  mAfl 

mäsa  8.  mfiaa 

mi  8.  2.  8  vi 

mitra  8.  nutra 

imth  8. 

miüiaa  a. 

miihaB  a.  mithaa 

mind&  8.  maai& 


minmina  a.  min 
mil  8.  mil 
mi^ra  a.  mik 
mih  8.  migfa 
mihira  b.  migbara 
midha  8.  mirhia 
mira  s.  m&ra 
miy  8.  miy^  miv 
Muc  8.  2  Hink: 
mnj  8.  1  mak 
mond  8.  mund 
mud  8.  mnd 
madra  b.  mndva 
mnsh  8.  mtba 
mnshka  8.  muaka 
muh  8.  mngi» 
mü  8.  m4 
müka  8.  mt 
mütra  8.  miy 
müra  a.  mfkra 
mürkha  b.  maraka 
müsh  8.  mfta 
mrti  8.  marti 
mrd  8.  mardA 
mrdn  8.  mrad« 
meBha  a»  maiaa 
nmä  8.  mnft 
mr&tana  s.  BBWtaaa 
ya  8.  1  ya 
yakrt  s.  y«kan 
yaj  8.  yag 
yajas  8.  yagaa 
yat  8.  yat 
yam  s.  yam 
yama  s.  yama 
yabh  b.  yabk 
yaya  8.  yaiWr 
yas  8.  yaa 
yasta  b.  yasta 
yasmät  s.  yaamat 
yä  8.  yä 

yat  B.  yat  Nachtrag 
yätar  8.  yantar     * 
yära  b.  yftra 
yäyat  a.  yftvat 
yu  B.  1.  2  yv 


yuga  8.  ynga 
yig  B.  1.  2  yng 
yndh  b.  yadh 
yuva  8.  yu 
yuyan  s.  yayan 
ytiBbma  a.  yn 
yüyam  s.  yu 
yüti  B.  yüti 
yüsha  s.  yüsa 
yoktar  b.  yangtar 
yoB  8.  yaua 
ra  8.  2  ra 
raAh  b.  ragh 
raksh  a.  raka 
raghu  8.  ragbu 
rac  0.  rak 
raj  8.  rag 
rajata  b.  arganta 
rajas  b.  ragaa 
rana  8.  rana 
rata  b.  1.  2  rata 
rad  8.  rad 
rap  8.  2  rap 
rabh  b.  2  rabh 
ran  8.  1  ra,  rft 
ram  b.  1  ra 
nun  8.  ram 
ramb  b.  rab 
rambh  b.  1  n\yk 

• 

rayi  s.  rai 
raB  8.  ras 
rasa  s.  rasa 
rah  8.  radh 
rahas  8.  radhas 
ra  8.  ra 
rSjan  b.  raga 
rajya  ß.  rfigya 
rädh  8.  radh 
r&ma  s.  rftma 
ri  B.  2  ri 
rikta  b.  rikta 
ric  8.  1  rik 
rikh  8.  8  rik 
rip  8.  rip 
rih  B.  righ 
ru  8.  1.  2  ni 

42* 
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roksha  s.  mks 

8am-yat  s.  2  yat 

vllia  8.  vagba 

rno  8.  2  rok 

vatsa  8.  1.  2  vatas 

vi  8.  vi 

ng  1.  rag 

vatsara  8.  yatasara 

vüft^ti  8.  vScaoti 

rata  8.  rata 

vatsala  8.  2  vataa 

viA^titaiiia  s.  viknä- 

rud  8.  rad 

vad  8.  vad 

tama 

vid  8.  vid 

rap  8.  rap 

yadha  8.  1  vadh 

vidmane  a  vidmaoii 

ra^  8.  1  rak 

yadhri  b.  vadhri 

vidy&  8.  vidy& 

rash  8.  1  rak 

van  8.  1.  2  van 

»  vidhavä  8.  vidkavi 

rah  8.  1  radh 

yanas  b*  vanas 

vi^  8.  vik 

FAkhA  8.  raikä 

▼ap  8.  yap 

vi^^ti  8.  vüqiati 

Tcg  8.  rig 

vam  8.  vam 

vi^va  8.  vika 

M  8.  rai 

vama  s.  vama 

viBh  8.  via 

roka  8.  rauka 

vamatha  b.  vamata 

visha  8.  Visa 

roda  8.  rauda 

var  8.  1.  2.  8.  4  var 

visha  8.  viBva 

romantha  8.  ramnan 

varana  b.  varana 

vi  8.  2.  3  v! 

lagha  8.  ragha 

varatra  8.  varatra 

vita  8.  vita 

langh  8.  ragh 

vaij  8.  1  vaig 

vira  8.  vlra 

lap  8.  2  rap 

vart  8.  vart 

vrka  8.  varka 

lapita  8.  npata 

yartaka  b.  vartaka 

vrtta  8.  vartta 

labh  8.  2  rabh 

varsh  b.  van 

vrtti  B.  vartb 

• 

lamb  8.  rab 

vanha  b.  varsa 

vTBhni  8.  vanni 

•          • 

lalall&  8.  lala 

val  8.  1  val 

vetUur  8.  vaidtar 

las  8.  Ia8 

vaQ  8.  1  vak 

vep  8.  vip 

lash  8.  Ia8 

va^  8.  vaka 

veman  b.  1  vi 

likh  8.  8rik 

vaB  B.  1.  2.  S  va8 

vega  8.  vaika 

lip  8.  rip 

vasana  b.  vaaana 

vodhar  8.  vaghtar 

lih  8.  rigb 

vaBu  8.  vaBtt 

vyac  8.  vik 

1!  8.  1.  2  ri 

vaBti  8.  1.  2  vaati 

vyath  8.  vit 

luDC  8.  rank 

vastra  8.  vastra 

vyadb  8.  vidh 

lup  8.  rap 

vasna  b.  vaBna 

vrana  b.  varna 

lupta  8.  rapta 

vah  8.  vagh 

vrata  8.  vazia 

labb  8.  lubh 

v&  8.  1.  2.  8  vft 

vra^  8.  vark 

lü  8.  lü 

v&kya  8.  v&kya 

pra-vraska  b.  vriska 

lekh&  8.  raik& 

V&C  8.  v&k 

vr&  8.  8  var 

lepa  8.  raipa 

v&ta  8.  1.  2  v4ta 

QaAB  8.  4  kas 

lok  8.  lauk 

v&taya  8.  v&taya 

Qak  8.  3  kak 

loka  8.  lauka 

v&tara  b.  v&tara 

9aDk  8.  4  kak 

loc  8.  lauk 

v&tnla  8.  vfttnra 

loba  8.  radh,  raudha 

v&ma  8.  vanma 

gata  B.  1  kanta 

vang  8.  vag 

v&ra  8.  1  v&ra 

gatra  8.  1  kat 

vakva  8.  vank 

väri  8.  2  vfiza 

^ad  8.  1.  2  kad 

▼ac  8.  1  vak 

v&Q  8.  2  väk 

ganais  s.  8  kan 

vacas  8.  vakas 

väsara  b.  vaaara 

gapha  8.  kapa 

vaifc  B.  vank 

• 

vftstavya  b.  vaBtavya 

yam  8.  2  kam 

Vat  8.  1  vat 

v&ata  8.  v&Btu 

^^  8.  2  akar 
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{•m  B.  laanx 
mrkark  8.  kaikarft 
fBrdhas  a.  kudha 
lalbh  8.  skarbh 
jaTSs  8.  8  ka 

|88h  8.  3  kM 

{88  8.  2  kas 
jaatztk  8«  kastni 
3&  8.  ka 
Bftkft  8.  k4k8 
gAkh  8.  kagh 
glkb&8.  kakft 
^jkUytk  8.  1  kat 
9ida  8.  kada 
fidaya  8.  1  kad 
fina  8.  kina 
f&ra  8.  2  kira 
{fei  8.  k&ra 
^8.  3  ki 
^ia  8.  kita 
^  8.  kir 
^{Ifis  8.  2  kan 
9^ira  8.  1  kar 
^  8,  1.  2  ki 
{Ibh  8.  1  skabh 
fani  8.  kvani 

{n8h  8.  8118 

C&oya  8. 1  kran,  kvaaya 
^yaU  8.  kvanyalft 
{oora  8.  kftza 
8.  kraga 
8.  kayana 
{cot  8.  dqn^tl 
^oyn  8.  8k7n 
^eysi  8.  skynt 
^ath  8.  kant 
^  8.  8  U 
Cytma  8.  ky&na 
^lyfKva  8.  ky&ya 
ty«Da  8.  kyaina 
?«t  8.  krat 
S^Mhk  8.  kraidh& 
^nm  8.  kram 
frsvaya  8.  1  km 
?8Ta8  8.  1  kravas 
^  8.  4  kar 


Qii  8.  kri 
^^  8.  1  km 
^rnta  s.  1  krata 
^push  8.  1  kras 
^nuhti  8.  kraati 
9ron  8.  krau 
^roni  8.  krauni 
^prothra.  8.  krantra 
9l4kh  8.  kragh 
qvBJk  8.  2  kvan 
gvabhra  8.  kyabhra 
^aQQra  8.  waknra 
^▼acrA  8«  8vakra 
9va8  8.  kvas 
Qvi  8.  kvi 
Qrit  8.  kvit 
Qyind  8.  krid     - 
9veta  8.  kvaita 
^ety4  8.  kvaityft 
shash  8.  kffTaks 
ahaahtha  8.  ksvakata 
abodagan  s.  ksvaksdakaa 

8a  8.   1  88 
88-   8.  88- 

8akhi  8.  sakya 

880  8.  sak 

8aj]  8.  8ag 

saiij  8.  sag 

8atya  s.  88tya 

8atyaQrava8  8.  Batyakra- 

ya8 
8ad  8.  1.  2  sad 
8ada8  8.  8ada8 
8adra  s.  8adra 
8atta  8.  8adta 
8attar  8.  8adtar 
8811  8.  8an 
8ana  s.  8ana 
88iit  8«  8ant 
8aptatha  8.  saptata 
8aptan  8.  saptan 
saptama  8.  saptama 
8abb&  8.  8abhya 
8abhya  8.  aabbya 
8am  8.  8am 
8aina  8.  8ama 


Bar  8.  1  aar 
aara  a.  sara 
aaraa  8.  aaraa 
sarp  8.  aaxp 
aarva  a.  aarva 
aarvatftti  a.  aanrat 
aava  s.  2  aava 
aavitar  a.  1  au 
aavya  a.  aavya 
aah  8.  aagh 
aahaa  a.  aaghaa 
ek^hA  8.  aaghta 
aina  a.  aanii 
a&ndra  8.  a&dra 
aami  s.  aftmi 
aam^fva  s.  aftmigiva 
aara  a.  aara 
ai  8.  ai 

aikata  a.  1  sik 
aie  8.  2  aik 
aiv  8.  aiv 
au  8.  1  aa 
an*  8.  8  au 
anmna  a.  aimma 
aü  8.  2  aü 
afkkara  a.  1  aü 
8Üiia  8.  aftnu 
aftri  8.  aavari 
adrya  a.  aavarya 
akand  a.  akand 
akabh  a.  2  akabh 
aku  8.  2  ako 
akand  a.  1  akad 
akbad  a.  8  akad 
akbal  a.  1  skar 
atak  8.  atak 
atan  a.  1.  2  atan 
atana  a.  atana 
atambb  a.  etabb 
8tar  8.  1.  2  atar 
atara  a.  1  atara 
atari  a.  ataryi 
aiftyn  a.  stau 
atip  8.  2  tip 
aiigh  8.  1  atigb 
attma  a«  8  atama 
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Btap  1.  itap     • 
styä  6.  Bti 
sthag  8.  1  sUg 
sthagana  s.  stagana 
Bihal  I.  stal 
stiiala  8.  siala 
etlia  8.  Bta 
sihatar  s.  statar 
stliäna  8.  stana 
ethapaya  s.  stapaya 
Bth&man  b»  stAman 
Bthavara  s.  stanura 
Bthita  8.  Btata 
sthiti  B.  Btatil 
sthira  8.  2  stara 
BthünÄ  8.  Bia 
Bthtoi  8.  stayara,  staura 
sna  8.  snä 
snata  8.  Bnita 
8nfi>ya  8.  snäva 
anava  b.  Bnäva 
sna  8.  snti 
BnoBba  8.  BDosa 
Bpand  8.  apad 
sparh  8.  Bpargh 
spaQ  8.  2  Bpak 
spa^a  8.  Bpaka 
Bpashta  8.  Bpakia 
sphal  8.  spal 
Bpha  8.  8p& 
Bphara  8»  sp&ra 
Bphira  8.  Bpara 


sphiti  8.  8pa 
sphur  8.  Bpar 
sphorj  8.  1*  2  spai^ 
sphul  8.  8p^ 
smar  8.  Binar 
8mi  8.  Bmi 
Bniera  8.  Btaaira 
sya  8.  i^a 
srava  s.  Brava 
sridh  8.  sridh 
8ra  8.  sm 
sruta  8«  »rata 
smti  8.  sniti 
sva  8.  Bva 
Bvad  8.  svad 
BYadhä  8.  Bvadlia 
8van  8.  Bvan 
avap  B.  Bvap 
Bvapna  b%  sväpna 
avayam  8.  «vaya 
SYar  ü«  1«  2  BYar 
8var  8.  savara 
svaBar  s.  BYasar 
Bvädu  8.  Bväda 
8vid  B.  8vid 
svidita  8.  Bvid 
sveda  s.  svaida 
ha  B.  gha 
hadisa  b.  ghansa . 
hatyi  •.  glxantya 
had  8.  ghad 
han  8.  ghan 


hanu  8.  gbaim 
har  8.  l.  6  gkar 
harita  &.  gharia 
harmya  8.  gkucmja 
harsh  8.  ghan 
sa-hasra  b.  ghaaia 
hava  8.  ghava 
ha  8.  1.  2  gha 
hataka  8.  gharia 
hayana  s.  ghayaoa 
vi-hayas  8.  ghl^yas 
hi&B  8.  ghas 
hita  8.  1  dhata 
-hiti  8.  dhati 
hima  s.  ghima 
hira  s.  ghaii 
hü  8.  ghil 
hu  8.  ghn 
hrd  8.  kard 
hrdaya  b.  kardaya 
heman  8.  ghaunaa 
hemanta  b.  gfaaimsnU 
hyaB  8.  ghyaa 
hrap  8.  ghlap 
hrad  8.  ghrad 
hru  8.  ghra 
hlap  8.  ghlap 
hUd&ghlad 
hvar  &  i  ghar 
hvana  8.  ghTana 
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d-  dV'  8.  an 

-»       « 
«  8.  a 


a~  8.  sa 
ddmos  8.  avita 
atxTos  8.  v&ta 
dato  8.  2  v&ta 
aßarog  s.  agtirta 
dßQog  8.  abhfaya 
dßqorr^awg  8.  luxtaFtati 
dßqoxovov  8.  to^tana 
dßQovreg  b,  bhruat 


dyad-is  8.  2  gandha 
dyy^la  b.  aghara 
ayxas  8.  2  anka 
ayxos  8.  ankas 
dyxTii^  B,  anghtar  ' 
dyxvlos  B.  ankura 
ayvvftt  S.  tÄg 
ayvwjog  8.  agttftta 
dyoQa  8.  6  gar 
ttyos  8.  yagas 
ayos  8.  ägas 


t'yos  8.  2  ag» 
ay^a  s.  agra 
ay^tog  8.  agfia 
ay^S  8.  agva 
ayx-<iv^os  a.  aoBia 
dyxovti  8.  aghna 
ayx»  «.  8  «gh 
aym  8.  ag 
dyu/if  8.  a^,  igi 
ddilfp&QS  8.  garU» 
ddeXip'  8.  gafhhi 
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«<f ^  ■•  tiiidra 
dfi^m  8.  vid 
de*wv  8.  Yslmit 
Hirn  9.  2  «kB 
SCofu»9.  yag 
a^v/o(  8.  ayvga 
oCvf  8.  ayng 
dti^w  8.  vttd 
«n^«  8.  2  ▼& 

O^K  8.  Y&k 

t2iftf v^off  8.  T&tm 
itftiofuu  8.  TMaya 
«ynfff  8.  Tftta 
«^^  8.  adhairi 
ib7  BL  ai 
«2«  8.  2Sva 
aJ^  8.  agina 
aU£  8.  iyu 
cierof  8.  tI 
«1^^  8.  idhara 
«l^ik  8.  ftidlia)  aidtei 
«19^  8.  idhaira 
tM^tog  8.  idhara 
fdü^fl»  8.  idh 
täbrvfiai  8.  ih 
«Kl  8.  aga 
ai'Xolog  g.  ^Ala 
o?^  8.  aira 
itia&apofitcA  8.  1  ibv 
fSflrvi^oy  8.  yit 
^8»  8.  1  av 
aiwv  8.  &ya 
ixaxfiiipog  i.  2  ak 
.jMMm  8.  akkft 
«x^air  8.  akman 
wtofpfi  8.  akana 
«anpic  8.  aütri 
ojr^of  8.  akra 
waii  8.  ang 
oxvi^  8.  aküra 
axm»  8.  akant 
ojM^  8.  2  ak 

Mi^vMIM^MV      Ws      ^^Pft  WA  VB 

«U<f8»  8.  M^ 

iLUi»  8.  6  var 


nliUp»  8.  rip 
1^4«  >.  nk8 
iü^l^(  8.  radhas 
ül&t$  8.  ardh 
uXk  8.  var 
HXlofuu  8.  8ar 
iU<M^  8.  raipa 
«ik  8.  8ara 
dfuMvpm  8.  mard 
dfiolds  8.  2  mar 
£^a|»  8.  ak8a 
dfui-itoi  8.  ita 
dfu^  8.  mlra 
üfAßifofos  8.  amarta 
dfii^yn  8.  maig 
nfUTifös  8.  amätra 
«/«of  8.  asma 
dfAvp»  8.  nm 
ts^^^  8.  abhi 
i2^^  8.  abbiv 
afiHfim  8.  abba 
liya  8.  1  ana 
liyiiTtff  8.  aatga« 
up^dyn  8.  8tad 
dwd^lof  8.  narya 
opiiioi  8.  2  an 
dpitfßtdt  8.  naptya 
ih^^  8.  nar 
«i^^of  8.  andhas 
tfwurnoc  8.  aaakva 
t*iftfn69gövs  8.  nigta 

Naoktrag 
lih^^  8.  anti 
«yvif^  8.  anadra 
a^i»y  8.  ikrta 
ooU^;  8.  8  tar 
iSotfiroor  8.  ovas 
dno  8.  apa 

dno^atofS.  apadhvaflta 
dnofAvacm  b.  2  mük 
dnctta^  i.  apakiti 
aff^  8.  ambha 
djitpvs  8.  ambha 
dnww^^  8.  apatara 
c^  8.  ar 
i^ßog  8.  1  rabh 


d^Qiaxm  8b  8  ar 
i2^^  8.  arbha 
dgy^c  8.  2  arg 
iv^^i  8.  argm8 
d^t6novs  8.  aigipyft 
uifyvqoi  8.  2  aig 
o^«  8,  ard 
dqiiw»  8.  ara 
»^i|  8.  araU 
d^fAiwof  8.  2  ar 
«^  8.  2  varaaa 
a^unof  8»  ara 
d^Mim  8.  8  ark 
tt^srroff  8.  arkaa 
nqwfMu  8.  2  ar 
n^i^v  8.  arsan 
dqtvm  8.  8  ar 
da^fia  8.  &tmaa 
ua(U9os  8.  srad 
darnU^  8.  8p«r 
dtfnd^yoc  8.  8pargm 
a(irr€»d(  8.  vfiala^ya 
a(im^9»}(  6.  Btabh 
dariiQ  8.  2  8tar 
tunv  8.  Tiitu 
«ra^  8.  at 
ori}  8.  2  v6ta 
i^^df  8.  4tliian 
arra  8.  atta 
avyii  8.  üg 
av<fi{  8.  vad 
avltti  8.  2  uka 
avTtyos  8.  asvapott 
ai;^M>y  8.  aiuria 


>  .•   * 


«l/T^   8.  « 

avtt»  8.  u 

OVtt»  8.  118 

av9K  0.  ausaa 
wpipof  8.  apaaa 
a9>^ff  a.  abhra 
aipluOTOP  8.  bharvia 
ii|;|r^tti  8.  agha 
dxvv  8.  agh 
lixos  s.  agha8 
CM»  8.  1  av 
/to-  8.  ga 
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fiaßaCu  8.  baba 
ßd^i}S  8. 1  badh,  badhat 
ßa&vg  8.  badhu 
fleUva  8.  gam 
ßaUm  8.  gal 
puTtT»  8.  gabb 
fiaqßaqos  8.  barbar 
ßaqv^  8.  garu 
püiig  8.  gati 
ßaaxB  8.  gam 
ßaara^m  «.  2  ga8 
/toTi}^  8.  gamtar 
/toTo;  8.  gata 
ß^fißi^  8.  bimba 
ßivS-os  8.  badh 
^(Tora  8.  badh 
ßüt  8.  2  gi& 
ßtdu  8.  gia 
/J*/^fe  8.  gft 
ß$ßQioaxm  8.  1  gar 
fitos  8.  gia 
/}/<>(  8.  giya 
ßXa^  8.  1  mark 
ßlfIXn  8-  1  bargh 
ßlflX^s  8.  1  mark 
/fdeof  8.  gavya 
ß6fißos  8.  baba 

ßooxXe^ff  8.  gava 

/9o^  8.  1  gar 

-ßoQoe  8.  gara 

/8(>(rjrQi  8.  2  p4 

ßocis  8.  päti 

ßovßalog  8*  gavala 

ßovßi&v  8.  gaT&Q 

ßovxoXos  8.  5  kar 

ßovlofjiai  8.  1  var 

/Sovf  8.  gan 

/S^oy/ccilaai  8*  1  bargh 

ßqaSvg  8.  mradu 

ßgaxetif  8.  2  mark 

ßgaxihf  8*  bargh 

ß^X^s  8.  2  bargh 

ß^ifos  8.  garbha 

ßgoTi^aios  8.  martati 

ßqoTog  8.  marta 

ßvxtrig  8.  buk 


/}o»ri}^  8.  2  p&kar 

yay^'ctyfvai  8.  gangana 

ya<foc  8.  2  gala 

T'aJlo^  8.  2  gala 

yofAßQos  8.  gama 

yfKjuoff  8.  gima 

yafiffi^  8.  gambha 

^cryao»  8.  3  gaa 

ya^ya^u»  8.  gargara 

yaqyoQtg  8.  4  gar 

ya^c  8.  2  gara 

yaortiQ  8.  gatara 

yavJlo^  8.  ganla 

yavQoc  8.  garva 

ye  8.  gha 

yivi^Xop  8.  ganatra 

yivM&s  8.  1  ganti 

yevnii  8.  gania 

yeycTi}^  8.  ganatar 

y^os  8.  gajuw 

y^vro  8.  1  gadh 

yim^s  8.  ghanu 

ys^iuos  8.  ganuB,  2  gar 

y^^os  8.  2  garas 

ye^i^fioi  8.  2  gar 

yiQy€(>og  8.  gargara 

y^^cnr  8.  2  gar,  garant 

y€vm  8.  gfa8 
y*  8.  gaa 
yri&iu  8«  8  gan 
yri&vXUg  8.  gandhaoli 
y^^vov  8.  gandhauli 
y^^;  8.  gara8 
y^Qvg  8.  4  gar 
yi/yyls  8.  1  gingi 
^^yJUd^fio;  8.  gag 
ylyvofjuu  8.  1  gan 
ytyvtoaxm  8.  gna 
yXon^d;  8.  gvar 
ylrpfn  8.  gvar 
yU/ofA9i^  8.  gardh 
yvd&os  8.  gandha 
/y]}aM>;  6.  gantya 
yyd^o;  8.  ksap 
yvvTfixos  8.  gnu 
yvfofAWf  8.  gnäman 


7^4ukr«c  a.  gnati 
yvwnriq  s.  gniter 
T^ftirdf  8.  gnita 
yoaa  8.  1  ga 

r^prKm  8.  gag,  gn 

yofiqttof  8.  gambkjft 
yorv  8.  ganu 
yooc  8.  ga 
yo^yos  8.  gaiig 
yo^yt^  8.  1  gar 
yQavg  8.  garayb 
y^«  8.  gras 
y^vta  8.  gvar 
y^wd-vXog  8.  gardha 
yi/yi}  8.  gana 
^ttfiQ  8.  daivar 
Satwfii  8.  2  da* 
6aim  8.  2  da 
SaUo  8.  da 
SttTow  8.  2  dak 
SofAvam  8.  2  dam 
-^ofUK  8.  2  dama 
iTairiS  8.  2  dana 
Samm  8.  dap 
dcqiifm  8.  darti 
6a^&av9§  8.  2  dar 
Sa^t£  8.  darti 
Saqtos  8.  darta 
Stait»  8.  2  da 
Hf  c  8.  2  da 
<f^crro  8.  1  dl 
if^ifoe  8.  1  das  4  di 
<f€AfQi  8.  dvi 
6iUwfu  8.  dik 
isiTtvov  8.  dap 
<fci^  8.  darsad 
<f  6(0  8.  dakan 
6€xds  8.  dakanti 
(f^fio)  8.  1  dam 
6il<pvg  8.  garbha 
SevdClkti  8.  4  dar 
J<|m>c  8.  dakaina 
dios  8.  dvi 
<f^7raf  8.  dap 
-^i^xifis  8.  darkta 
(^^i^»(  8.  darkfti 
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iiqm  s.  1  dtr 
Stöfios  s.  2  daman 
i»rn6fwfi£  8.  dunpftti 
ifcroc  8.  2  data 
"^tvmif  t.  dakva« 
<ff  V«  8.  2  du 
Hx^fuu  fl.  S  dak 
^#«  8.  2  da«,  3  d& 
Sfyfui  8.  dakman 
iilUofiOi'  8.  dalaya 
^^ioc  8.  1  di 
^fvo(  8.  danaas 
^ij«  8.  4  d& 
i^itfp  8.  4  d& 
MaoMm  B.  1  dak 
Milfi&  8.  3  da 
M^aaxm  a.  dra 
€iMfi<«yo(  s.  divaa 
Siifuu  8*  dl 
<ri»|  8.  2  dik 
iixoffoog  8.  dvikana 
^Zoc  8.  di-VTa 
hf-^Mf  8.  dm 
^tfi^taq  8.  dTÜnitar 
iinovg  8.  dvipad 
<fi9«8»  8.  dip 
'te  8.  1  diT 
^fttfniQ  8.  damatar 
'mi{  8.  dvayi 
<f(MO(  8.  dYaya 
S6X$xos  8.  daigha 
dofia  8.  1  äftnan 
<fo/ioc  8.  1  dama 
<fd^v  8.  dam 
S6ai€  8.  dftti 
^orof  8.  d&ta 
^oxfiot  8.  dagkina 
SffthNu  8.46  dar 
wro^^  i.  4  dar 
S(mniTiK  8.  drap 
Sqdaam  8.  dargh 
if^oarroCin  8.  l  darkta 
Sff^pof  8.  dcavaioa 
^QvfA6t  8.  drnma 
if^vf  8.  dra 
6f(wn»  8.  darp 


ifvi}  8.  1  du 
6vpn  8.  da 

dvaxUr^f  8.  duskravaa 
SvöTtoXog  8.  duakara 
Swffut^^f  8.  doBmanaa 
Sv0noifog  s.  duapara 
ivarrjvof  a.  at&na 
ifvts  8.  dva 
Swadtna  8.  dvftdakan 
ifi»  8.  dam 
iftfri}^  8.  datar 
<f  MC  8.  d&ti 
i  8.  Bva 
Ice^  8.  asara 
Ißäofioe  8.  aaptama 
iyii^  8.  8  g^ 
iyiqotf  8.  gagarti 
ly«8.  agham 
Naraif  8.  adana 
idfupa$  8.  adman 
l(fof  8.  aadaa 
l<f<»  8.  ad 
lifwy  8.  adant 
ICofiM  8.  aad 
i^^Xm  8.  dhar 
1^^  8.  vadkri 
l^«i  8.  8yadh& 
ibcoa$  8.  Tikanti 
€Ut)t9  8.  1  Tal 
iifii  8.  aa 
€7ju«  8.  2  i 
€|ycrn}^  8.  yantar 
e7;rov  8.  1  vak 
€t^m  8.  2  varg 
IxcToy  8.  1  kaiita 
i-xattQos  8.  katara 
&rroff  8.  ksraksta 
JstniXoi  8.  2  Tak 
ixToc  8.  aaghta 
ixv^  8.  syaknra 
hcw  8.  Yak,  Takaat 
ilttX^  8«  nigh,  raghn 
iUyxtf  B.  ragh 
iltliC^  8.  rig 
lAi;  8.  5  yar 
iios  8.  Baraa 


IXv^  8.  1  rndk 
tlutftoif  8.  yaratra 
ifiin  8.  vam 
Jfio(  B.  2  ma 
tMw  8.  2  da 
hiyTtitw  8.  2  nak 
hni  B.  Bana 
^t^i7(  8.  avaa 
hß^a  8.  adha 
hvia  8.  navan 
hißQiti^mos  8.  1  vadh 
Im;^«  8.  1  vaa 
hniqcfp  8.  antara 
21  8.  ksvaka 
ioqtfi  B.  varta 
k6{  8.  1  aava 
M^  B.'api 
%nofAtu  8.  Bak 
l^roc  8.  yakaa 
Iura  8.  Baptan 
i^afAa&  8.  1  ra 
t^tofoc  8.  rana 
ii^os  B.  rata 
l^or  8.  1  varg» 
igia  8.  vara 
i^ßiif&oi  8.  aravinda 
l^/9oc  B.  ragaa 
ig€i»ta  8.  3  rik 
i^rig  8.  arata 
i^v&m  8.  2  rodh 
i^vy^s  B.  angaa 
1^  8.  ir 
1^  8.  2  ra 
f^TTtti  8.  8arp 
1^  8.  1  varsa 
i^v&^g  B.  rudhara 
l^j^ofMw  8.  arak 

iC0bf*a$  8.  2  BÜ 

l<yr/  8.  as 

iotAs  8.  2  vaa,  vaatya 
Iftn-tt^  8.  aadtar 
hiog  8.  satya 
jEr<oxJl4(  B.  aal^akravaa 
Hos  8.  vataa 

€V1ftt  8.   u 

<v^  B.  attBra 


töd 


Itllitt  M  L 


l/a>  8.  sagh 

?ftK  8.  ansas 

itas  6.  yavat 

CoAij  8.  yB8 

Cn-TQi(pfis  8.  tarpss 

CiifTof  8.  yasta 

Ctvyvvfit,  8.  1  yng 

CcvxTi)^  8.  yaHgtar 

Zev  9rck«(>  8.  dyanpatar 

Zev;  8.  dir 

Cfjlos  8.  yas 

Cfj/4ia  8.  yam 

fiTT^oi  8.  yat 

Cvy&p  8.  yuga 

fv^i}  8.  2  yu 

Cmni  8.  y&saiia 

(wvrvfii  8.  yis 

(oi^  8.  yas 

Cwnos  8.  yfista 

^  8.  3  y& 

v^iofjMi  8.  ag 

4^  8.  8  tft 

ridofiai  8.  8Yad- 

17<fv!f  8.  0VftdQ 

riiqioq  8.  aa8iia 
^^;  8.  8yadhA 
rjtd^kos  8.  1  VAdh 
riUxtioQ  B.  2  Ark 
^JUo;  8.  savarya 
f^lvdixp  8.  radb 
^^(t«  8.  1  as 
jj^a^  8.  8  ya8 
fifuig  8.  1  asma 
i}fi^  8.  B&mi 
4^/  8.  1  a^h 
f^fjLog  8.  yasmat 
tfvCa  8.  yam 
Itto^  8.  yakan 
iiqa  ifiQiiV  8.  8  vftra 
riQ€fitt  8.  ram 
i^rof)  8.  Antra 
^qov  8.  antra 
ilX^  8.  2  vak 
f'otc  8.  aoBas 


^tufioq  8.  dbämaH 
^ai^  8.  dhvarya 
^tthofuji  8.  dhar 
^o^a  8.  dhftman 
&afuiMtf  8.  dhSmafeaB 
^ofAßos  8.  fltabh,  Btanbha 
&äofttu  8.  2  dh& 
^a^^o)  8.  dhaiv 
^if&tii  8.  dhy4 
^av/^a  8.  1  dhft 
^^a  8.  dhi 

&€ttofAtu  8.  dhi,  dby4 
^^€ioy  8.  2  dbü 
t^£l/ai  8.  dhai^ 
^ilviATop  8.  dbammiia 
^/Aai  8.  dbar 
^ifjM  8.  dbüman 
^ifUPM  8.  dbimanai 
O^jUK  8.  dblmi 
^^f(K  8.  dhimi 
&t(A6m  8.  dbiaDdan 
^Qfw  8.  gbarma 
^^(Tfff  8.  dbAti 
d-ecfjiog  8.  dhAtnan 
^ioaaa^fu  8.  dbyas 
0-iaif/tttog  n.  dbyas 
^fTi)^  8.  dbAtar 
^cr^f  8.  2  dbita 
^cröf  8.  db4ta 
0-iw  8.  dbav 
^»1}  8.,dbak& 
^nlifs  8.  dhlm 
^^6(  8.  dhAman 
€v-^f4wv  B.  db&maa 
€i;-^yoc  B.  dhana 
^lyyai^t^  8.  dagh 
S-fs  8.  dbaira 
^H^^xQi  8.  dhan 
&oivfi  8.  dltaiiiA 
^Ao;  8.  dhftra 
d-oXög  8.  dbvar 
So^  8.  dblira 
^o^fof  8.  dhvar 
S-^am  8.  targb 
S-QMfve  8.  dbarsu 
^^vtti  8.  dbvar 


S'^ofuu  8.  ifaar 
^^Tiror  B.  iarpta 
<^jptf  B.  tarpti 
^^^vog  B-  dhmi 
^vov  8.  dbvBT 
•^^Tttm  8.  tmp 
•j^^Airal  B.  dhran 
^^oMTjn»  8.  dhfsr 
^v^on)^  B.  dkogatv 
^v£Ula  B.  2  dfaa 
^vfitan  B.  dhtoyft 
^vfiog  8.  1  dM 
^i)rtt>  8.  2  dhA 
^t)ipa  8.  dborft 
^v^a  8.  dhnr 
^y*»»  B.  2  dk6 
^v»  8.  2  dku 
d^fUU  B.  dli& 
anflog  8.  db4wtan 
^fu^^  8.  dbAraka 
-»  8.  i 

ict/yfti  B.  iBaoyft 
loLU»  8.  iyar 
imfAM  B.  isanya 
iSilv  8.  Tid 
M/a>  8.  Bvid 
XdfAwtu  8.  vidnaBai 
Ic^  8.  iaara 
tiofMU  B.  Bad 
i^Cvofuu  B.  idb 
;^cc^  8.  idbBra 
ixfutg  8.  fi  «ft 
txrZyo;  B.  kyaito 

tfAi^  8.  is 

I6(  8.  iaa 
^öff  8.  viaa 
ioTfig  B.  18 
"Innalog  b.  akta 
innon&lot  b.  akrapüi 
Inntxog  b.  akviki 
ÜTT^rioc  8.  akria 
Itttioc  8.  akva 
^aoff  8.  räva 
forri;^»  B.  BfA 
rcrrcai^  b.  vaidtar 
iaxrog  b.  2  iSk 
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xavfo;  s.  8  ska 
»iS^s  s.  kadra 

Mt/iM  B.  2  kl 

»</^  8.  skar 
xina^op  8.  1  kad 
xixaafjuu  8.  2  kad 
xilnS»  8.  krad 
xilttSiwog  8.  kradas 
Mikasrog  s.  kalana 
x4X€v&og  8.  5  kar 
xclcM»  8*  kal 
»/a«!  8.  kal 
MPiß^tov  8.  kan 
:My<ö(  8.  kranya 
xiVTiüi  8,  kaat 
xivz^wf  8i  kaata 
xi^ovwfu  8»  4  skar 
x€^a6s  8.  karava 
x/|^  8.  karava 
xi^xog  8.  1  karica 
xiqifog  n*  kama 
ae^i^/ft»  8.  skark 
«£<rrö(  8.  2  kas 
xiargof  8.  kaatra 
»<v^ci»  8.  1  kodh 
««^MxJlii  8.  kap&la 
W/ilcMfa  8.  gUad 
x^oi^off  8.  kas 
xffSio  8.  skad 
xfjxAk»  8.  2  skak 
milov  8.  ktak 
»illas  8«  klla 
at^^  8.  2  kftn 
atf^vf  8.  kam 
Tnfrtkte  8.  ska 
an^^p^  8.  ^cabh 
xtßSfi  8.  kip 
xf^xiloff  8.  karkara 
««y/tfyoi  8.  8  kak 
x£*xaßo£  8.  kakva 
xMJLijtfx«»  8.  2  kar 
xatnov  8.  kaksta  nwäpqa  8.  ka 

jb8rnk|  a.  kn  »wa^evs  8.  akahd 

s«iai0  8»  akn  wmtd-li»  a.  kin 

xni«0l/aca.kiik,kaiiika2ft  »Ivtudog  8.  kadya 
msuin}  8.  kok  «ly^w  s.  km 


H4a  8.  1  vi 
ij(fm^  8.  igh 

«a^ö^  8.  1  kak 
neuf^os  8.  kaiia 
jw/m»  8.  kan 
»M^  8.  kara 
jcflUiM  8.  ku 
MoxaXov  8.  2  kak 
xaxxos  8.  kakra 
jMoeög  8.  kak 
MtcxxaCn  8.  1  kak 
»aXados  8.  karadka 

MoXofAOS  8.  ^p^KiB*^ 

acoiio;  8.  kalaya 
Moilog  8.  kalya 
audoc  8.  kaljra 
itofiaqa  a*  1  kanara 
aafAo^os  8.  2  kamai» 
Mofipm  8.  1  kam 
TULfioqos  %,  2  kamarn 
xoftnii  s.  kampana 
xupdC»  8.  1  kan 
Mcy«;^  0.  1  kan 
xiof^a^og  8.  8  skand 
«ov^iiiUoy  8.  kandhara 
»ar&ia  ••  kandhara 
9uatitK  a.  kapati 
xmrw^  8.  k^raip 
MorM  a.  krap 

m 

8. 

8>  kanunbba 
MaifSafi99  8.  kardaaaa 
Mo^^ia  8.  kaidaya 

«o^/yoc  8.  karkin 
jM^o^  8.  1  kara 
itaQTalos  B.  2  kart 

»aqx^9^  ^^  kaikara 
»i^Xms  8.  kazka 


xipvfM»  8*  2  ki 
*i^  8.  8kira 
Mi^tupog  8.  8kira 
»iadtcQQe  8.  kiadha 
«Ar^ff  8.  kiadha 
«^  8.  2  ki 
«Akiy  8.  1  aki 
xXaSam  8.  1  kard 
»JUMfo^c  8*  8kard 
xla^og  8.  2  akard 
«itfCw  8.  krak 
xXofM^s  8.  kram 
xXafApof  8.  kliba 
«it^f  8.  1  kravas 
xUnag  s.  2  krap 
xUvm  8.  kri 
xlia-öf  8.  1  krata 
xki/u  8.  1  kra 
xfUU^^  8.  kamandka 
«voccfccUflii  8.  2  8kand 
jmM*  8.  knaa 
xpi^uf  8.  ksap 
xni^ft»  8.  kaadh 
xpfixog  8.  k&aka 
xviim  8.  2  skand 
xvuios  8«  kaap 
«v/^  8.  dsapa 
xPQog  8.  knn 
«yv{ci«  8.  kng 
xnntm  8.  ksa 
xvmSalav  s.  2  skaad 
xrokM  s;  2  skaad 
xoyxos  8.  kaaka 
xodofA^  8.  8  skaad'     ^ 
xoi»  8.  1  ska 
xo^  8.  2  gadh 
xoxxv  8.  kokn 

xoJUbrrai  s.  skarp 
xoXiXttvos  8.  2  lank 
xoXoßos  8.  skarba 
«ojlovft»  s.  skarba 
xolvfißog  8.  kMamlNi 
xofioQog  8.  kamara 
xofi4m  8.  kam 
xMoi  8.  kanda 
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novSiflos  8.  kanda 
xovim  8.  8  kau 
jtoyij  8.  2  kan  . 
xow^to  8.  1  skii 

• 

xovTos  8.  kanta 
xonQog  8.  kvap 
xo^rroi  8.  1  skap 
xoQa  8.  4  kara 
xoqSo^  b.  4  8kard 
itoqiwviu  8.  4  skar 
TtoQd-vs  8.  kardha 
irö^c;  8   kari 
xo^oQas  8.  karkara 
xoQxo^vyii  8.  karkarya 
«0^17  8.  karaaa 
xc^i/^a  8.  2  kard 
xoQVfißog  8.  karamba 
xoöfiog  8.  2  kad 
jeore^off  8.  katara 
«or^i»  8.  1  kat 
xatos  8.  1  kat 
xoTvlos  8.  2  kat,  katvala 
xovov  8.  1  ska 
xov^  8.  4  kara 
xovxowpac  8.  knkabha 
xoxmnj  8.  ghaghana 
x^Sita  8.  1  kard 
X^/öf  8.  kraga 
jc^fti  8.  krak 
xQatvm  8.  3  8kar 
«^/rÄli}  8.  1  krap 
x^f^ßn  ••  karambh& 
x^oi  8.  karna 
«^i^^'R  kmk 
xQavQos  8.  krüra 
jc^ccf  8.  2  kraYa8 
x^xm  8.  krak 
xqifißakov  a.  akarbh 
jc^{  8.  krak 
x^^^o)  8.'  4  skar 
xqoaCvm  8.  2  kru 
xQoxalfi  8«  katkara 
«^rofiof  8.  1  kart 
xQOT^m  .8.  1  kart 
x^o^  8.  1  kart 
xQorwnj  8.  kart 


x^vf»  8.  km 
xQVfjios  8.  kroma 
ar^ttjficxf  8.  kran 
xrdofuu  8.  2  kai 
xTilvm  8.  Bkan 
xr/Co*  8.  1  ksi 
xiOüos  8.  skikara 
«rATi;  8.  ksiti 
xvavog  8.  kavana 
xvtt^  8.  3  kn 
xvß€hov  8.  kvabhara 
xvSayxfi  8.  knd 
xvdoijjLOQ  8.  kad 
xü^oi  8.  3  ka 
xvxttva»  8.  1  skak 
xvxiwß  8.  1  akak 
xvxhog  8.  kvakra 
xviU{  8.  kalaka 
)r£/ca  8.  3  ku 
ifiJ2u/9i|  8.  1  knmbha 
xv/aßos  8.  2  kmnbha 
xvntxngls  8.  korp&Ba 
«uTTi}  8.  1  kftpa 
arvTrrcD  8.  kap 
«i;^(  8.  knra 
xvaoi  8.  kyuta 
xvffTtf  8.  akyut 
xvfpiUw  8.  kvabhara 
xC^x);  8.  2  kapa 
xtmv  8.  2  kvan 
«ftiJU>t^  8.  6  kar 
x4ulro;  8.  ka,  kana 
xtmii  8.  1  kap 
xtariXog  8.  3  kat 
xwjlfeuk»  8.  4  kak 
Xaßqos  8.  3  rabh 
AcUo;  8.  lala 
Ittfißavn  8.  2  rabh 
Xnv^€tvm  8.  radh 
XaTTotfira)  8.  alpa 
Hqos  8.  ra 
Accffco;  8.  2  vania 
iUurxcti  8.  1  ark 
Xatpv^  8.  2  rabh 
Xäm  8.  las 
Jlc/>rai  8.  1  rik 


Uix»  8-  righ 
Icvxoc  8.  2  rede, 
JiiiKfom  8.  Iflak 
Xilalofdiu  8.  laa 
jl/ira  8.  rip 
jlvyi^  8.  mg 
Xvxog  8.  varka 
JlMTfra  8.  1  mk 
Ivxvos  8.  2  mk 
Um  8.  In 
X«»/9i}  8.  rab 
fiübdam  a.  mad 
fiäia  8.  2  mak 
fca^o^  8.  madhaii 
nqofAv^&ti^  8.  mlidhaB 
lAiua  8.  4  ma 
fiaiofitu  8.  1  man 
ftaxoQ  8.  S  mak 
fiax^Sg  8.  S  mak 
fjuaemr  a.  1  mak 
futhaxoQ  8.  mardh 
fialttx^  8.  marva 
futX&tatof  8.  maidh 
fAaldfi  8.  mardh 
^iUf  8.  mal 
fialxSm  8,  1  Biark 
fiavSalos  8.  mand 
ficoßä^  8.  mandara 
futr^term  s.  madh 
fiavttanis  8.  maid 
fivpvoi  8.  mani 
fidvtH  8.  1  man 
fMcqaipm  8.  1  mar 
fuiQyos  8.  mazg 
fAaqwtfUU  8.  2  mar 
fioQntm  8.  2  mark 
fAoqrvs  8.  smar 
jucrtftffti  8«  2  mak 
fAoavmp  8.  makiana 
«vro-fucro-c  a.  1  naU 
(Jt^x^og  8.  maghila 
ju/  8.  1  ma 

^fA^yas  8.  magh,  maghit 
fifyunog  8.  maghiita 
/u/t^tf  8.  madhn 
fm^urn  8.  aai. 
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«I{«r  8.  maghisn» 
icAijfo«  B.  niil 
tÜM^^or  8.  kamaradha 
i£Lac  8.  mal 
ii2Jfti  8.  mard 
tülu  8.  smar 
tßdm  8.  aniAr 
i^or«  8.  1  man 
unaivm  8.  1  man 
tims  8.  manaa 
■liw  8.  2  man 
NVrnvp  8.  mantar 
■I^Mi  8.  smar 
B€(piii^  8.  amar 
}Uftiu^og  8.  «mar 
ft^fog  8.  madhya 
MetfcrtTi^  8.  madhyAna 
fuaw6g  8.  mad,  madta 
^«  8.  2  mata 
fi#re^  8.  S  mA,  mitra 

/nj^oc  t.  mad 
^t?W  8.  1  mak 
ft^^unog  8.  maki8ta 
|npM(  8.  makaa 

ftin  >•  mftaa 
ftfi'ic  8.  1  man 

^«rnie  >•  3  mätar 
f^9tQ  8.  mfttar 
fin^K  8.  mikia 
t^tf».  mäti 
rir'c  8.  mtigk 
futtii^t.  miv 

f^rv/M  s.  mik 
l>¥<^«8.  mA 
fuftpiigigm  8.  mnA 

f<W«B.  2  man 

^jKof  8.  3  mft 

'•"'wv  8.  mann 
/"wi^  ».  min 

f<>^8.  8  mi 
^^^"^  8.  mann 
^^8.m]8dha 
A^jM«  a  mn& 


/io^oc  8.  mat 
fiotxoi  8.  mit 
fio^x^  a  migh 
fAoXyog  8.  marg 
fioqfiv^  8.  marmara 
^o^f  8.  1  mara 
fdo^6f  8.  1  mar,  marfea 
fioaxos  8.  mnska 
(JLoxlos  8.  magh 
fiveXog  8.  miv 
fAvxaofiai  8.  1  mnk 
^woff  8.  mü 
/uviro(  8.  2  mnk 
/«vxr^^  8.  2  mnk 
/ui^  8.  mü 
/iv{«  8.  2  mnk 
fiv^ftflS  8.  manri 
/<!/;  8.  mda 
f*vax^  8-  mnaka* 
fivxfAoq  8.  2  mnk 
/<i/fti  8.  mü 
IMiffog  a  mnra 
1^  8.  2  na 
va(m  8.  nas 
ya/<a  8.  8n& 
vawag  8.  nana 
vtt^9^^  8.  nadhra 
wx^c  8.  8n&,  nftra 
vav£  a  nan 
JVJ^cf«  8.  2  nad 
yciof  8.  navya 
v€x^g  s.  1  nak 
vixvg  8.  nakn 
y/^w  8.  nam 
viofuu  a  na8 
y/o$  8.  nava 
vtv^  8.  8navBra 
ycvu  8.  2  nn 
y^^o;  8.  nabhaa 
y^«i  8.  ann 
riüna  8.  vat 
1^  8.  1  na 
1^  8.  2  na     ' 
yi}<fv/uoc'V.  1  nad 
ni?o(  8.  natya 
yiicaa  a  2  anÜ 


vricTUQa  8.  adtar 

i^(rr«c  8.  adti 

y^w  8.  8n& 

viCio  8.  nig 

vUtaofjtM  8.  nas 

y/<y>€e  8.  snigh 

yt;  s.  nn 

vihf  8.  nüna 

vv^  8.  nakta,  nakti 

yvof  8.  8nn8& 

Hfoctii  8.  1  nagh 

rvx^  8.  8  nak 

v9S^i  8.  2  naa 

yiSxo^  8.  1  nak 

^^;  8.  k8ftra 

It;^  8.  k8nra 

Iva»  a  ksn 

o  8.  sa 

o-  8.  8a 

^xoc  a  2  anka 

6yxvXos  a  anknra 

o/iuo;  8.  agma 

^<r«  8.  1  da 

odt^  8.  ndara 

ö<fi$f  8.  aad 

ö^ovg  8.  dant 

o^vaaaa^ai  b,  1  dna 

o^<^  8.  2  yadh 

Oi  8.  8va 

ota  8.  avya 

o?(fa  8.  yid 

oteof  8.  ayyaya 

o7jcoc  8.  vik,  vaika 

oJfiog  8.  aima 

o7yos  8.  1  vi 

olos  8.  aiya 

5«V  a  ayi 

ofortti  8.  2  vt 

of(9)«ii  a  yabh 

oiwp6s  8.  vi  ^ 

Sx^  8.  akri 

öxreutoatoi  8.  aktftkanta 

8arrw  8.  aktan 

8xrw7rov(  8.  aktapad 

6Xolv(»  8.  nl 

oitoitvff  8.  nlnln 
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mos  8.  BKtV% 

dXofpv^  8.  2  ntp 
ofißqifiog  8.  anabhar 
ofißQog  8.  ambhar 

OfAlXog  8.   BÜl 

ofnX^m  8.  migh 

6fi(x^ii  8.  mighaeft 
ofiOifyrvfAi  8.  marg 
o/<oc  8.  sama 
o/u^pceiU>ff  8.  iifi|[diala 
ofjitfvi  8.  anbh 
oy<f4fo(  8.  nid 
Mvfifu  8.  1  nad 
oyo/icr  8.  niman 
oyi/f  8.  nagha 
OTT-  8.  vak 
6n6€i£  8.  apavani 
oTTOf  8.  2  apa 
t>7roi;f  8.  apavant 
o^'«  8.  4  Tar 
d^am  8»  iiargaya 
o^^  8.  varga 
h^yvia  8.  argm 
o^/w  8.  1  aiy 
($f^oc  8.  vardlum 
oqfiri  8.  aar 
^^ffOfi  a.  aar 
H^nnffii.  8.  1  ar 
o^ovTtu  8.  4  Tar 
S(io/Soc  8.  aravinda 
3^  8.  8toi 
^^^fti  8.  arva 
o^rvl  8.  vartaka 
d^X^ofim  8.  avghlya 
oc  8.  1.  2  ya 
^f  8.  1  aaya 
occofAtu  8.  1  ak 
ofttiov  8.  asti 
ov  8.  sya 
od^«^  8.  ödhar 
ovXr^  8.  vama 
ov^  8.  1  T&ra 
ov^oyo;  8.  1  Ttraiia 
ov^of»  «^  2  T&ra 
ovqos  8.  4  var 
ovra«  8.  2  vftta 


oif/Qvs  8.  bhra 

ojlfoff  8.  vfigka 

oxos  8.  vagli,  vfigba 

ntt&os  8.  1  bbftdh 

TTOMtv  a.  2  paa 

Tra/cii  8.  1  pu 

nnVMwos  8.  palavakfr 

nafufftdim  a.  bhal 

TTicyto  8.  1  pan 

navos  8.  2  pavana 

nitofut^  8.  2  p& 

nunas  8.  papa 

nannog  8.  papa 

9r«^  8.  para 

naqot^i  8.  parai 

Ttat^in^  8.  parai 

m^f  8.  paras 

7r«<rxoc  8.  panm 

näctg  6.  2  pftti 

ndaam  8.  2  pat 

naax^  8..bh4dli 

natiofitu  8.  2  pai 
TTorij^  8.  patai? 
;raro;  8.  panta 
natqu>g  8.  patarya 
naxm^  8.  2  patar 
7r^<fi9  8.  1  päd 
nidofp  8.  \  pada 
ifmtSov  8.  1  päd 
tt/C«  s.  padyi 
TTcCof  I.  padja 
7ti(^  8.  8  par 
nslOfia  8.  bhandh- 
nilexvg  s.  pacaku 
7reJU<fyoc  8.  palita 
niXXa  8.  paUuri 
7t€XXaixf6c  8*  palita. 
nifiTtros  B.  pankata 
nifi^)i£  &•  pamp 
nivd^^  8.  bhaikdlk 
nivraxtf  8.  pankaka» 
nevrds  8.  pankü 
TT^vre  8.  pankan 


nin^vrtu  b.  9  par 
nintm  8.  1  pak 
71^1^  8.  paca 
7€4^u9  a.  para 
ni^n  8.  paed 

^€^^  8.   1 
^(^Vl?  8. 

^c^ixyoc  8. 
niq^vifu  8.  1  par 
ni^vai  a.  parat 
TtiQom  8.  pak 
n^alog  8.  3  pat 
ntropwufu  a.  3  pafc 
nitofjuu  &  1  pat 
TTtv^^jUc«  8.  bln4k 
7r/v><€'  8-  pakti 
7ri}io(  8.  palita 
ntlxvs  8.  bb&glai 
xrfy/oiog  8.  pinga 
ntyyos  8.  piaga 
7n^  8.  piad 
TTtf^  8.  pivaim 
nujtK  8.  pfvaanat 
nt^axvfi  B.  bhadfaa 
TT/^j^  8.  Uiadha 
TT^x^  8.  pik 
n^fuXfi  8.  pi 
7r/iro|  8.  pinaka 
nvmfiog  8.  2  pn 
ntvm  8.  1  pa 
nlog  8.  pivaa 
niotfig  8.  piva 
TtfnXfifu  8.  2  par,  |il 
TT^n-of  8.  pip 
nijiru  8.  1  pat 
nCrvXoQ  &  patiaia 
TT^rvc  8.  pSfcn 
nlipty^  8.  p^ 
?r/ttiy  8.  pfvan 
nltt/9oq  8..8.p(at 
^Zori}  8.  1  prat 
ttIotoc  8.  piatas 
nXoTvxos  BL  pntda 


mvTfixowm  8.  p^nk^kanta  griUn-ug  &  1.  -2  pn^ 
TT^o;  8.  paaas  Trilcuirdc  a.  priista  ^ 

natt^ta  8.  paktar  TriU^^  a.  pr&spn> 
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Hn  B.  pla 
Xi^rn  t.  pardh 
kif9tg  8.  präti 
:lviiw  8.  plu 
iwr«c  8.  plali 
ilvro(  8.  plata 
vim  8.  2  pa 
ryfyw  8.  1  spak 

EO-  8.  1  kft 

mihi  8.  2  pa 
totxQae  8.  pik,  pnikaU 
ncnj  8.  1  pftTMia 
roiMK(]»;|roc  8*  pKjk 
i8iUc  8.  paä 
nhmw9Hf  8.  pamntr 
nul^  8.  pani 
tofttfog  8.  punp 
iMToc  K  S  pat 
80^1^  8.  parda 
8opyi|  8.  6  par 
Unoifor  8.  2  par 
«■fDT  8.  ptak 
so^^pu^  8.  bhor 
»Wa  1  p&ii 
»MTK  8.  1  pati 
nosof  8.  ktanta 
Motfqog  8.  katara 
xori)^  8.  1  pfttar 
natfm  8.  p^nya 
soroc  8.  pftia 
SMf  s.  1  päd,  2  pada 
a^«}^  8.  piak 
*9i^  a  pi! 
afntftfü  a  prak 
a^p^  8.  praYwaa 
^  a  pra 
a^oKiig  8.  paricat 
«e^Mrr^  8.  parkni 
*1|0f<oc  8.  pfama 
«fol  a  psfkat 
«^aprati 
««ooMMp  8.  prativaika 
"^(^  a  pratara 
*Wr^  a  pragnu 
*^  a  pravana 
'^aiMHrkwi 


malm  8.  1  pat 
miqva  s.  pan&ä  < 
nri^  B.  patara 
TTre^oft»  8.  paiaraya 
7tT(oan  8.  plB 
ntvov  8.  2  pu 

TTV^O»  8.   p6 

nw^uvofitu  8.  bhndk 
TTvoy  8.  paya 
nifog  B.  pitya 
nitqvov  a  puraoa 
niaxiQ  8.  bhodhti 

TTftit/  8.   2   p& 

^ßaaaw  8.  1  rabk 
^ibto€  8.  vark 
^ayfi  8.  vart 
^(u  8.  1  vag 
^»ros  8.  vacgta 
^C<»  B.  vaarg 
^w  8.  Bm 
^i}/rti^i  8.  vark 
j^og  8.  sniva 
^vofuxi  a  2  m 
(vaig  8.  STQÜ 
^vT6g  8.  sruta 
oavxog  8.  800 
tfc^i^  8.  BaTari 
aei^iog  b.  Bavari 
acJUt^/»  8.  Bvaraga 
ailag  s.  2  avar 
2JEJliiyf7  8.  2  BTar 

<r<Mkl  8.  2  6d 
oxeiia  8.  Bkag 
axatös  8.  Barya 
cxtU^  8.  •!  skar 
OSKcUijiröff  8«  I  Bkai» 
axaifSalov  8.  2  skad 
axag^afivacu  a  1  akaid 
axedttrpvfi&  a,  3  skad 
axiXog  8.  1  skar 
aximofuu  a  2  Bpak 
axi^ßolog  8.  Bkarbh 
orarew  B.  Bkyn 
tfx^;rrft»  8.  2  skap. 
(Txitf  8.  akaya 
ax(dtt(fOQ  8.  skidva 


axCSvaiAfu  8.  8  Bkad 
axtfjiTnm  8.  2  skap 
axlvd<ig  8.  1  Bkand 
<rxiöf«^  8.  8kayä7ant 
axmog  b.  kaap 
axi'^^  8.  skapa 
axoXtog  8.  1  Bkar 
axofjißifütm  8.  1  Bkabb 
axonog  b.  Bpaka 
axo^ivoQfuu  8.  8  akard 
axo^ov  8.  3  Bkavd 
axo^nC^m  8.  Bkarp 
axo^Cog  b.  Bkarp 
axvßalov  «.  Bkivara 
tfxtC«  8.  2  Bkad 
tfxvlil«  8.  Bkor 
öxuvtcv  8.  2  Bkn 
axv^  8.  8kiua 
tfxt/ro;  8.  2  sku 
axQjiili^f  8.  1  skar 
axtoXog  tu  Bkam 
ajrcütTrrw  s.  3  skap 
tfxojV'  8.  2  Bpak 
a/uQdpös  8.  Bnand> 
(Töc  8.  tya 
antUi^  8.  spar 
a;ra^  8. 


anlayxvov  a  ^lagkan 
tfTrX^  8.  Bpla^aa 
atcüu^  8.  atela 
axäfiwm  8.  Btanuui 
<rra|  8.  2  Btag 
«n^aai;  8.  BtÄti 
axarr^^  8.  stAtar 
«rroro;  8.  BlAta 
arav^s  s.  olftvara 
<naxvg  8.  stek 
areyavog  b.  Btagana.     ^ 
<rrc/vd;  s.  atagaaa 
tfr//f»  8.  1  itag 
OTitvog  8.  sti 
ätiiqa  8.  ataryi 
areZ/o)  a  aügb 
tfr^XiUtf  8.  8tal 
axifißm  8.  stafah 
arwax^  b.  ftan 
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atipm  a.  1  sten 
<rr€^oc  s.  2  stara 

arijS^  8.  stana 
Stifiuiq  8.  8tAlya 
(Tr/iT«  B.  stig 
<rrö/ua  8.  ftaman 
tnofnnjfu  8.  1  8tar 
OTÖxog  8.  stak 
tfrv^pelo^  s.  8tiip 
«n*»»  8.  8ta 
(To  8.  ta 
(rvjr;ifo;  8.  8aka 
avQiy^  8.  1  8yar 

avs  8.  8Ü 
aifaSai»  8.  8pand 
tfytoiUfti  8.  8pal 
CfpiSavog  8.  8pad 
aifevi&mi  8.  8pad 
atpiyyta  b.  1  8pak 
2^/yf  8.  1  spak 
atfoS^f  8.  8pad 
aiporSvlos  8«  8pad 
iup^dm  8.  1  tfpaiY 
(T/aCo)  8.  8kand 
tfjjfotti  8.  8kA 
ax^Qwpo£  ••  skarbh 
tfjlf^C«  8.  akid 
<r//S(rK  8.  skidti 
rayv^  8.  2  stag 
roM^  8.  takara 
rilac  8.  tal 
ruraoc  8.  tana 
t&mffAai  8.  tan 
xamwog  8.  tap 
To^^oc  8.  targ 
To^of  8.  tan 
T«<r«(  8.  tati 
xaaam  8.  4  tak 
Tojog  8.  tata 
tav^og  8.  8taiira 
rav;  8.  1  ta 
Ü-Tttfpop  8.  stabh 
xaxt96g  8.  takina 
Ta;ifO(  8.  lakas 
Tfi/i;;  8.  takn 


Tc  8.  2  ka 
r//y«'8.  2  tvak 
r£/ip«i  8.  4  tar 
rctjlfoff  8.  dhaigha 
täxvtav  8.  taksan 
rilog  8.  taras 
r€y^^^  8.  dhraii 
tivog  8.  taztaa 
r^ipi^y  8.  tarana 
ri^fia  8.  tarman 
vi^fAwv  8.  tannan 
rc^ffvdff  8.  tarpaaa 
ri^nm  b.  tarp 
r€^a/irft»  8.  tan 
T^^/oyoy  8.  dragh 
ti^yßif  8.  tarpti 
tiaaa^s  8.  Intvar 
Tcraywv  8.  2  stag 
viTffifuu  8.  tvia 
riraqog  8.  tatara 
rira^og  8.  katvarta 
ra^ivm  8.  1  tar 
r/iTct  8.  tata 
t€i;/a)  8.  8  tak 
r^^p^  8.  tap 
rixvn  8.  3  tak 
tivK  8.  tayat 
njxft»  8.  1  tak 
nyiU«  8.  tala 
xHfAog  8.  tasmat 
TifitQ  8.  takti 
T^o;  8.  tÄvat 
'Ttig  8.  t&ti 
ri}ri7  8.  3  8tan 
rC^fi&  8.  1  dkä 
ri^fivri  8.  dhadh,  2  dh& 
r/arroi  8.  S  tak 
rcyndvo»  a  taii8 
r/vfti  8.  4  ki 
TIC  8.  ki 
rig  8.  ki,  kina 
riatg  8.  kiti 
TM-^ff  8.  dhadh 
viTiu  8.  tita 
rnvaxofuu  s.  2  tak 
Tir^cooiMi  8.  4  tar 


rufjog  8.  tip 
t/«  8.  3  ki 
rX^tu  8.  tal 
To  8.  ta 

ro^oc  8.  dhaigfaa 
ToXfia  8.  tal 
rovcK*  8.  tana 
To^vlop  s.  tardala 
To^rr  8.  1  tar 
To^  8.  t&ra 
r^ftTTCloc  8.  trapaia 
r^g  8.  tri 
rginm  8.  trap 
Tq4q>m  8.  taip 
r^/e»  8.  trak 
T^tt»  8.  tna 
xqftl^w  8.  traaan 
r^MMfovf  8.  tridant 
TQlnolug  8.  tripari 
rqdiovg  8.  tripad 
r^/ip  8.  tris 
T^KolStxa  8.  fa'ayiBfc 

kan 
T(^o)^CMr  8.  trita 
T^og  8.  tritya 
TQirtnf  8.  traitana 
T^v9)Off  8.  tivp 
T^vctf  a.  4  tar 
rvyxttpn  a.  3  tak 
TWm  8.  atod 
Tvlog  a.  2  in 
TVJiTtti  8.  ainp 
Tv^§Brvog  8.  8  tar 
Twpog  8.  dhdpa 
rtog  8.  tAt 
vyiiis  8.  ug 
vy^;  8.  uks 
v&rit»  8.  vdna 

tMf^f  8.  adra 
V(f  ^  8.  ndna 

vSn  8.  vad 

vd«*^  8.  vdaa,  adia 

vi6g  a.  an 

vlam  8.  vi 

vfuTf  a.  jn. 

vfuivog  a  amaaa 
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vni^  B.  npari  (pv^m  s.  bbtir 

V3r/|aa  8.  upara  ipvrov  8.  bhüta 

vsfc^^Mti^eMca.&blianasya  (pvot  s.  bhft 
vm^q)ttpiwtF  8.  äbbanas  ^coyai  s.  2  bhag 


V3r<^ir^i|(  8.  arata 
htros  8.  svapna 
wro  8.  npa 
Ir  8.  1  sa 
v^ftirff  8.  ytidh 
ftrrc^  8.  ndtara 

«M  B.  2   8U 

ffoytlv  8.  2  bbag 
^po^iFas  8.  1  bh& 
ffokaqov  8.  2  bkäla 
^pcd«k'  B.  bbü 
^poroc  8.  bbftoa 
^^y(  8.  2  bbar 
ffm^T^  8.  bhartra 
fifofuu  8.  1  bbag 
^/y»  B.  bhag 
f/i^  8.  bbarb 
fi^iaxog  8.  bbarista 
^{^«t  8.  bharman 
fi^qvp  8.  bbartra 
f^i^  8.  bbar 
^peiTtti  8.  1  bbng 
^  8.  2  bb& 
^fUftt  8.  bban 
iffi(fH  8.  bhauBa 
f^tcvm  8.  8p& 
fHfyofitu  8.  8  bhag 
^plfyof  8.  bhargaB 
^l^yvo;  8.  bbragni 
^/»  8.  bbr&g 
iUi  B.  2  bbr&g 
9N>^oc  8.  1  bbag 
fo^^i|  B.  bbarb 
fo^tr  8.  bbar 
ffoqoq  B.  bbftra 
9par^^  8.  bbr&tar 
f^^  8.  bbr&tra 
9)^^to  8.  bbrfttrya 
f^v/w  8.  1  bhrag 
f^vxto^  8.  bbargta 
^171}  B.  bbtig 
%/vfut  8.  bhüman 


^p«^  B.  1  bbar 
^itff  B.  bharant 
Xa^vm  8.  2  gb& 
^tti^  8.  1  ghar 
;^aAaCa  8.  gbräd 
XttXdto  B.  4  ghar 
;ifa^M/  8.  gbain& 
Xav^ttVüf  8.  1  gadh 
/ceo;  8.  ghftyas 
^a^S^  8.  gbrILd 
Xaqonog  b.  8  ghar 
/orte  B.  1  gh& 
X^fo  8.  8  ghad 
/«r^ff  8.  ghaimanta 
Xe&f^fov  8.  ghaiman 
/e/i^  8.  5  ghar 
X^USwf  8.  6  ghar 
Xi^og  8.  gharB 
/^  8.  ghaDBa 
Xn^og  8.  1  gbft 
X^U  8.  gbyas 
/^OOT'  8.  gbamä 
XtUoi  8.  ghasra 
j^^oM'  8.  ghayana 
Xlaqog  8.  ghil 
/AtcT^  8.  ghlad 
;^A/a>  8.  8  ghar 
Xoldg  B.  ghara 
XoUqa  B.  4  ghar 
XQ€tvto  8.  gbm 
XQ€fi(C^  8.  gbram 
;^^/'a>  8.  ghars 
X^fJtaSog  8.  ghram 
Xq6vos  b.  gbr^ana 
XQvaos  8.  gbarta 
;^a)ilo(  8.  4  ghar 
rffdf^fiog  8.  bbaBmaii 
ipttraio  B.  8p& 
\j/afpa^g  B.  ksapara 
i^afo  8.  bbas 
\ffi(pag  8.  kBap 
1^  8.  bhasana 


fltk,  l^dogMm.  W9rt«rbMh.  t.  Aufl. 


^i/AXct  8.  pnlaka 
ej^/oi  8.  vadh 
tixvg  8.  äku 
c^A^  8.  aratii& 
(Ofios  8.  amsa 
f^^o;  8.  &ma 
ora^  8.  sant 
lovog  8.  vaBna 
iS^  8.  y&ra 
(o^va  8.  1  m 
Sf  8.  yät  Nachtrag 
fikiilri  8.  2  yäta 

Zu  m. 

aßaTtim  8.  vak 
dyvoiio  8.  gn&va 
ccyyoMx  8.  gn&va 
ay^KpVtt  B.  grabh 
ayxQ«i  8.  2  ak,  akara 
ac^Zoy  8.  vadh 
dCifyrg  8.  yngaB 
aCo>  8.  aBda 
«/</  8.  aiva 
ttlxloi  8.  aikma 
ttlfia  B.  saima 
(ttxf^fi  8.  aikma 
a/o^  8.  aiva 
axttvog  8.  akanä 
cexoc^«  8.  ankari 
axa^s  8.  2  ak,  akara 
dxri  8.  aka 
ax^i}  8.  akman 
dXeüpto  8.  lip 
aZot^^  8.  laipa 
äXivos  8.  Baiina 
aXXog  8.  alya 
cSJUtoT^coc  8.  alyatr& 
aXg  8.  8ali 
dfiav^og  B.  marya 
dfidto  8.  mä 
dfißlvg  8.  marva 
dfiiXyto  8.  malg 
afjLfiTos  8.  mäta 
d/jrV^Qds  8.  madra 
dfi6S-€v  8.  Bama 
a/«y/  8.  ambbi 
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or  8.  an 
av€v  8.  ana 
dveiffios  8.  naptya 
avig  8.  ana 
avra  8.  anta 
avTTi  8.  anta 
d^a  8.  &ra 
ttQ&d-fiog  8.  rima 
ct^/ua  8.  arman 
aQOTi^Q  8.  ai&tar 
a^To(  8.  arya 
ttQOTQov  8.  ar&tra 
a^oi  8.  araya 
a(mri  8.  8arp 
a^o-xoTTOf  8.  kap 

d^X^^  B.  area 
dtn^los  8.  atama 
av)^  8*  auga 
av^ivxJig  8.  1  8anta 
avXa^  8.  yalk 
av|^  8.  Taksti 
avm  8.  aaya 
a^oi  8.  apina 
dxlv^  8.  2  ak 
axvr^  8.  akaOA 
£cc/9a}  8.  bäbi 
/9a^Ti7  8.  bait& 
ßdlavoq  8.  i^alandi 
ßavßv^  8.  bab 
Bavßti  8.  babft 
/9(f^a)  8.  ba8d 
ßä6Xog  8.  basdala 
ßiXreQog  8.  yala 
ßu)T6g  8.  givata 
ßX^nto  8.  glap 
ßlitpaqov  8.  glap 
ßXoav^  8.  valtura 
ßofjißifa  8.  bambaya 
ßofjißog  8.  bambaya 
ßofjißvXtog  8.  bambuli 
ßofißvlCg  8.  bambuU 
ßovXofiai  8.  Tal 
BQiTOfiagrig  s.  martÄ 
ßv^fiog  8.  bhadma(n) 
/ailooi;  8.  galavas 
^^^01  8.  gam 


/^i/f  8.  ganu 
yi^ccvog  8.  gaifana 
yearCa  s.  vaatyft 
y^^i/ff  8.  g&ru 
yXitpaqov  8.  glap 
ylvffxo  8.  gliq> 
T^ortoc  8.  gnä 
^o)^/i/Xoc  8.  gagala 
/d/uo;  8.  gam 
yQdffw  8.  grap 
^i;Zio(  8.  gnlya 
^a>il£dfi'  8.  gälya 
«fox^i;  8.  dakrn 
SixoTog  a.  dakanfta 
<f^^  8.  dar 
Suixm  8.  I  dnk 
SoXi^os  8.  dalgha 
(fdjlo;  8.  d&la 
dqdaa^  8.  dhragh 
<f^/o;  8.  dravas 
S^wpmewog  8.  bhark 
(fc0^(>9^  8.  d&ra 
iyxd^tog  8.  1  karsa 
tyX^Xvg  8.  aaghara 
fyoj  8.  ag4 
1«^^  8.  8adrB 
ftctqivog  8.  Tasarioa 
cTxtt»  8.  vik 
cMvfti  8.  valv 
üg  8.  ani 
Ix  8.  1  aka 
kxEl  8.  ki 
ix€ivog  8.  ki 
IxijXo;  8.  vakftla 
iloipog  8.  alna 
ilttx^g  8.  laghu 
iXiyXt»  8.  langb 
lA/xi?  8.  8alaka 
FXxo;  8.  yalk 
%Xxü}  8.  valk 
IXXog  8.  alna 
^il^i;  8.  vanni 
iv  8.  ani 

twarog  8.  nayanta 
hfiyxeTv  b.  nak 
Mntj  8.  1  sak 


lrr»r€  8.  1  Mk 
Jl  8.  1  aka 
UffUf^i  8.  apina 
i^fufimic  8.  apiiia 
inuedQCios  8.  1  kana 
inüiXoog  8.  2  palya 
i^ßiv^og  8.  awwinda 
l^ijTfti  8.  rip 
l^i^Mii  8.  rap 
k^Ttmi  s.  rip 
i^v^t$  8.  mdh 
I^A»  8.  yar 
l^üyi}  8.  rag 
iantQiwog  s.  yaskariaa 
liTTEC^off  B.  yaakara 
l/fVof  8.  «giiy» 
{ifv^o;  8.  yogM 
C»fia  8.  yaaman 
^JUo^  8.  aavalya 
fiXv&ov  8.  Indh 
i}^/ua  8.  ramaa 
ij^/u^tyn^f  8.  ramaa 
riQvyop  a.  rag 
^ffK  8.  ayadti 
^ixt^g  8.  dhyara 
^dXn»  8.  2  tarp 
^roc  8.  dhadha 
9'i6g  8.  dhaja 
&ipa^  8.  dhaiiar 
^i{;/t0  8.  dhag 
^Xa{«9.  dbÄIa 
^ili|  8.  dh&li 
^iß^  a.  dhabh,  dkalica 
^IsQog  8.  dkyala 
^JUa  8.  dhalya 
&oX6g  8.  dhyaU 
^loff  8.  dhala 
S'voaxoog  s.  akaya 
^v^  8.  dknxa 
/(f^ff  8.  ayidra 
Ifiag  8.  aiman 
ftfo^  a.  yia 
Ma  8.  yi^ 
iX^vg  a.  gha 
xdyx^vg  8.  kakara 
x(u^  8.  kaira 


•        1    • 
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Molim  8.  2  kal 
MoufM^  s.  kanuur» 
xeofraftn^og  s.  kanspioa 
wmmßti  8.  kanapi 
xojro^  8.  kraiia 
xff^^  «.  kapra 
wavqog  i.  käp 
»^«Jl^iotf  s.  1  karp 
xo^off  s.  8karp 
«afirof  8.  8  karp 
ta^tog  8.  1  kana 
M^K-  8.  8kaxü 
M^ii  8.  karUi 
iti^tfm  8.  2  akarp  • 
lättnyvrfni  8.  gnÄ 
xfffftfa  8.  kasya 
wvlog  8.  kaala 

*fyXi^  *•  kakara 
lEcT^t  8.  ki 
Ttiivoq  8.  ki 
xf^  8.  2  skar 
xfla^vC«  8.  8krar 
xsXitg  8.  karri 
xlli^jpc  8.  2  karp 
xi|Z^a»  8.  kalaya 
xifli}  8.  kyala 
xf^oc  8.  kaiqpa 
xiT^c  8.  kara 
MtmStvf  8.  kandyn 
«<^^  8.  2  karsa 
xio}^  8.  krag 
Mla(»  8.  krag 
xlaia»  8.  klan 
xld^  8.  klu 
xJU/iw  8.  kl« 
xUog  8.  klavM 
xi£7rr<$c  8.  klapta 
itUmm  B.  klap 
xl/ni  8.  klln& 
xl/yw  8.  kli 
xXaog  8.  klaita 
xl<^<^  8.  klaoni 
xluifwr  8.  S  klu 
xlvCw  8.  2  kla 
zkvT6£  8.  klnta 


«1m0  8.  1  kla 
xvanra  8.  sk^^ 
xvdm  8.  knas 
iry^oi^f  8.  knM 
)ry/(fi|  8.  knadyä    - 
itplCm  8.  knid 
snmiSedor  8.  kaodyu 
«o^oi  8.  ktt^aya. 
xoiXog  8.  kavala 
«oJla;rri»  8.  «kalp 
xoXXa  8.  kalyä 
xoXvfißos  8.  kalamlM» 
xoilayyo;  8.  kalana 
xofAti  8.  kaana 
xoTK  8.  2  knid 
xogivvvfu  8»  kar 
»öfoc  8.  kar 
«ai/l«p^  8*  kfilja- 
x^oy^cm)^^  8.  krag 
ae^o)  8.  krag 

nqovtov  8,  karnja 
x^ori;;  8»  karta 
xgavyos  8.  krafika  . 
«^71^  8.  karpi 

xQ^Ct»  8.  khk 
x^^  8.  ghardba 
xQ^&wog  8.  ghardhaina 
x^/Vfti  8.  1  akar 
xQiTog  8.  akarta  ■ 
xQvoTtUv^  $.  krnsta 
xQvOToXXog  a,  kruaiik 
xvdmSi^  a»  akadba 
xvxJlo;  a.  kvakla 
xuTog  8.  koti 
xwfitl  8.  kima 
«»Tri;  8.  klp4 
xundog  8.  katila 
la^/ayoi  8.  2  lak 
la^^;  B.  laghra 
Xtuog  8.  laiva 
iUxxxoc  8.  1  lak 
uidxfiov  8.  lakma 
Xafina  a.  1  la^p 
XaitT»  a.  lab 
Jlatf;^  8.  lasdba 


laax»  a.  r«k 
Xtid  8.  lavyA 
i«/m  8.  lik 
Xtix^a  8.  Ugh 
Jlcxon;  8.  1  lak 
UxT^ov  8.  laghtra 

iU^cif  8.  2  lap 

Xevyaliot  a.  lag  ■ 
Uuxog  8.  1  laok» 
X//OC  8.  lagkaa 
UxQ*s  8.  1  lak   . 

hitg  8.  lü 
JU;ra  a.  lip 
Xoyxn  8.  lankyi 
XoiTTof  8.  laika 
Xo^g  8.  l  lak 
Io;ir($(  8.  2  1^ 
ilo^o;  8.  larda 
Xoxog  8.  Ugba 
Zty^  8.  lug 
Xvxog  8,  valka 
Zi/7n|  8.  ^pi 
Xvxvog  8.  lukna,  laok 
fidyyavov  a«  Q^ag 
fucXXog  8.  mala 
fidfifia  8.  inaia& 
fiafifiUi  8.  mamiä    . 
fiaxiti  8.  1  m^t 
fiavqog  a.  laara 
fttyaXn  8.  magala 
fi^;)^a^  8.  mag 
liiyutxog  8.  mag 
fiiiifiyog  8.  m&4 
fii^ofiiu  8.  m$d 
^(foi  8.  m&d 
fAiC^vn^  8.  mag 
^^Zcfcii  8.  smald 
/u/U  a.  malita 
fAiXCvq  8.  malia& 
(UXtcaa  8.  malita 
firi^ofiai  8.  mad 
fc4<^o(  8.  mM 
lAfixwf  8.  m&kan 
lux^  8.  1  smak 
fiivvvdu  8.  miau 
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fiütaa&ai  s.  2  mat 
fiCayta  b.  mikaka 
fiutd-ooi  B.  miBdhaya 
lAlrog  B.  mata 
fitxqa  B.  mätra 
livCov  8.  minava 
fAvoog  B.  minava 
fAoyos  B.  mak 
fiolvQos  8.  marva 
fioax^s  B.  muBa 
^oro;  8.  mata 
/<ot/fa  B.  mttsft 
f^Sx^os  8.  mak 
lAvS^og  8.  madra 
fivCof  B.  mü 
fiv^f  8.  mft 
fitSvos  8.  mÜBina 
/<vilil«i  8.  mal 
fivXog  8.  mal 
fiiSXos  8.  marva 
vcooi  8.  nayaya 
vitpilfi  8.  nabhala 
v€(p^t  8.  nabhra 
y^oi  8.  n& 

yiy^ro^  8.  2  rata     * 
rfja<fa  s.  anti 
vio^ip  8.  snarpa 
{/90;  8.  8kap& 
dyxaofiai  8.  ank 
04^^17  8.  2  ad 
6(f6;  8.  sada 
olißi  8.  asda 
oißo  8.  2  ad 
oivfi  8.  aina 
olava  8.  vaitvä 
Sxt'o^  8.  ank 
oXxos  B.  yalk 
Sfiix^n  8.  mighlä 
ovofiaivto  8.  nllmanya 
o;r^  8.  2  aka 
onCaxiqog  s.  pastara 
oTTo;  8.  apa 
ontana  8.  1  ak 
5^^  8.  ami 
o^tfog  8.  rap 
S^^  8.  arsa 


6^(fv6g  8.  srpa 
ovoff  8.  aturi 
ov^;  8.  vara 
dtpiXloi  8.  apala 
o<p€Xog  8.  apala 
01/11;  B.  2  ak 
nafio  8.  pü 
TraiUeui;  8.  palma 
navog  8.  pftna 
navQog  b.  pora 
na^vg  8.  1  pak 
mld^  8.  bfaidh 
TT^ro»  8.  2  pak 
7t€lsfitC^  8.  palm 
TT^JUta  8.  pahia 
a-mlag  8.  palna 
?rfJUU>;  8.  palva 
nep&€^g  8.  bhandliara 
nivofAtti  8.  Bpan 
Trcvxij  8.  pük& 
7f  ivx&vog  8.  pükina 
niifflfov  8.  bban 
Ti^ywfn  8.  1  pak 
nrjvog  s.  S  p&na 
nffin^fii  8.  par 
TT^'o;  8.  Bpina 
ninXfifi&  8.  pal 
7r/<r(ra  b.  pikya 
nXaCofiai  s.  plag 
-7rila(rM>;  8.  palta 
TrZoroff  8.  platas 
nXarvg  s.  phtta 
9fX£r(rroc  8.  plaista 
TtUiotv  8.  pla3ran8 
Tiil^xeo  8.  plak 
nXfiyvi  8.  pl&k& 
nXtid-vg  8.  pladha 
ttZ^oi  b.  paldb 
nXHaig  s.  pl&ti 
nXfja/jia  b.  pl&man 
9rAij<r<ra>  b.  1  plak 
nXlvd-qg  b.  plinda 
-;r>loo;  8.  pala 
notfirpf  8.  paiman 
Sia-nowa  b.  1  p&na 
fföiUc  B.  pali 


noXvg  8.  pal« 
7rovo(  8.  span 
^ö^  8.  pani 
Tradol  8.  pani 
noqwtg  8.  pani 
nöa^fi  8.  paadha 
7tqififjuU9t$  8.  pranua 
nq/fjafia  8.  pramfln 
ftiUtmßWß  8.  piflBoa 
nrvai  b.  8pa 
nvd^fifpf  8.  b1iq(lhlM(^ 
TTv^ft»  8.  pddb 
TTv^  8.  p^ra 
nuQivog  8.  1.  8  pizini 
nvQog  8.  2  pnra 
TToiJl^ft»  8.  pftlaya 
nnXog  8.  p6Ia 
^  8.  ära 

^0917  8.  rap& 
^ijr»^  8.  Tar 
^a  8.  vardya 
^/rr«  8.  yarp 
^ü/ia  8.  ruman 
<raXog  8.  Bval 
tfa^njc  8.  aap 
adu  8.  fli 
aOuuxog  8.  sakka 
aeX^  8.  Bala 
aiXfjut  8.  salmaB 
tf]j^«ti  8.  ai 
tninog  8.  8&ka 
aiytiXocig  8.  angab 
0«yi}  8.  Bvig 
alvofjuti  8.  srin 
aioOTi}  8.  Bvap 
axaXXm  8.  akal 
axdXfAfi  8.  akalmfi 
^tt^rri;  vli^  8.  skaptB 
axairTto  8.  akap 
cxmpaXog  b.  Bkapa 
<rxf(9>oc  8.  skapa 
2xiip^  8.  skapn 
axviTtog  8.  Bkampa 
orxon^  8.  Bpaka 
axurog  s.  kati 
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üfu^aliof  8.  tmard 
fffiilX»  8.  2  smak 

<roßtl  8.  8T«pft 
(rö/tof  8.  BVBp 
aofpog  8.  aap 
antU^  8.  sparya 
tfir^o;  8.  8pae 
«niqyovlog  8.  8pargala 
tf ffi}2aiov  a.  spasla 
9nt99^  8.  spindh 
irrov^  8.  atanra 
niyn  8.  ataga 
miqofiiu  8.  star 
attfpgöQ  8.  atipra 
«FrXf^lip  8.  strag 
irroMc/ij  8.  atanaka 
m^ayyaX^  B.  strag 
9T(fay^  8.  atrag 
OT^ivyOfuu  8.  sinig 
or^of^loc  8.  strag 
«rr^MTw  8»  strft 
crv  8.  ta 
tf»i^{  8.  svar 
üwpa$  8.  aap 
<rgK<c  8.  sabha 
tf^of  8.  sabha 
rayyos  s.  stag 
Towtdc  8.  tanya 
ruQoyfMS  8.  trakma 
To^aaa»  8.  tark 
To^öc  8.  tan» 
Tov^  8.  taara 
rf^mi»  8.  tanya 
r/jtf  VW  8.  tarn 


T^^  8.  dhadha 
Ti7^/(K  8.  dhftdhyä 
TfiXia  8.  t&lyi 
riiAoi/  8.  tAhi 
TUfjuXHk  8.  t&m 
TiTTaw  8.  2  tan 
n^n;  8.  2  tan 
Tfr^c  8.  dadha 
xvr^wfxtt  8.  im 
ro^o)  8.  2  tar 
xqa^UiS  8.  tanni 
TQanim  b.  trap 
r^;ri7l  s.  trapi 
rQavfia  s.  tra 
TQu^vQ  8.  trankn 
T^^tti  8.  tram 
T^^TTtf  8.  trapi 
T^v/i;  8.  tarsg 
TQvffxt»  8.  tarsg 
xqvaaog  s.  trak 
TQÜ^os  8.  trok 
r^v/oi  8.  trok 
r^viki  8.  tm 
r^fiSo»  8.  tra 
vyQog  8.  sok 
vföy  8.  viya 
vUa  8.  8nly& 
•ipoTos  8.  bhan 
^mUoff  8.  bfaalya 
ipiyyog  s.  spag 
(fftyn^os  8.  bhftgina 
ipfiyos  8.  bh^a 
ipd-iyyofza&  s.  Bpag 
9XA0  8.  bhl6 
^^oc  8.  1  bhjiga 


^01^0^  8.  bhaaa 
(poQita  B.  bharaya 
fpogrlov  8.  bfaartya 
fffQaypvfii  8.  bhark 
tp^v^og  8.  Tara 
ipvXXov  8.  bhülya 
Xaivto  8   ghan 
X«Xa^a  8.  ghradya 
/iU»|  8.  siotla 
/ail«6^  8.  ghalgba 
X«fMU  8.  ghamft 
Xeev^ttPta  8.  ghad 
Xtt^noQ  8.  gharp 
/^Ztv  B.  ghala 
/cZwyi}  8.  ghala 
/^o)  8.  gha 
/i}y  8.  ghans 
/^oiv  8.  gham 
;^ilfvi|  8.  gblava 

X^^^fi  8.  ghlid 
;^iloo;  8.  ghalva 
Xvaim  s.  ghna 
xyoos  8.  ghna 
/oXof  8.  ghala 
X^QTos  8.  gharta 
XQifinrofnu  s.  skrap 
XQOfutSos  8.  ghramada 
wü^  8.  alatna 
»iUxf  8.  valk 
flS^  8.  Tfträ 
t^Qvyfios  8.  rag 
fikftili)  8.  vfttalya 
fli/^;  8.  2  ak 
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a,  ah  8.  & 
ab  8.  apa 
Acca  8.  akkä 
acer  s.  1  akra,  akri 
acao  8.  aka 
aca-pedioB  s.  &ka 
acos  8.  aka 
adipiscor  s.  äp 


adalor  8.  vftra 
aemalas  s.  yama 
aes  8.  ayas 
aestimo  s.  is 
aestos  s.  idh,  aidhta 
aevam  s.  &yu 
ager  s.  agra 
agmon  s.  agman 


agnus  8.  agina 
ago  8.  ag 
ahenas  8.  ayasaina 
ajo  8.  1  agh 
sab.  also  s.  aisä 
altas  8.  arta 
amaras  s.  amra 
ambägo  s.  ägi 
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anas  s.  2  a&ii 
ftnciu  8.  2  aoika 
ango  &  agh 
angor  i.  aghaa 
angttis  8.  agfai 
angcutus  8.  a^haa 
animas  b.  2  an 
ansa  8.  anaa 
anser  8.  ghansa 
ante  s.  1  anti 
änas  8.  akna  Naditeg 
apiscor  8<  ftp 
ftra  8.  2  aa 
arceo  8.  3  ark 
arduuB  8.  aidhva 
Argentinus  8.  argantaini 
ETgentum  8.  arganta 
arguo  8.  2  arg 
annuB  8.  arma 
an  8.  arti 
arz  8.  ark 
a88ir  8.  asara 
at  8.  at 
6t  8.  ät 
at-ayu8  s.  ati 
atque  s.  atka 
au-  ••  2  ara 
aadio  8.  1  av 
augeo  8.  11g 
augmentum  s.  angmaa 
avgQstiui  8.  augaa 
aorora  s.  «uaas 
aveo  8.  1  av 
avis  a.  vi 
azis  8.  ak8a 
baboluB  8.  baba 
balbutio  8.  barbar 
beo  8.  dvi 
betere  8.  gait 
bibo  8.  1  pä 
bimater  s.  dvimatar 
bimus  8.  ghima 
bipe8  8.  dvipad 
bona8  8.  dvi 
boB  8.  gau 
boa  8.  4  pu 


im-buo  8.  pd 
babulus  B,  gavala 
bucoa  8.  buk 
bncinum  s.  buk 
caohinnaB  i.  1  kak 
cacümen  s.  kakad^  k»< 

kadman 
CacoB  8.  5  kak 
oado  8.  1  kad 
oaeaaries  b.  kaitava 
calare  b.  2  kar 
caleo  8.  4  kar 
caligo  8.  k&la 
caliz  8.  kalaka 
calvuB  8.  kabra 
Gamena  b.  kaa 
camnruB  b.  kamara* 
canaliB  b.  skA 
Cancer  b.  1  karkin 
candeo  b.  ft  skand  • 
caniB  8.  2  kran 
cano  8.  1  kan 
capio  8.  1  kap 
capo  8.  Bkap 
oardauB  b.  kaadh 
caro  8.  1  kas 
cataz  8.  1  kat 
catena  8.  1  kat 
catmuB  8.  kat,  katvala 
catos  8.  kftta 
canda  ••  1  skad  -. 
caveo  8.  S  aka 
cavilla  a.  8  ska 
cedo  8.  1  kad 
ceUo  8.  kal 
oelo  8.  4  Bkar 
cena  b.  2  Bkand 
cendo  s.  3  skand 
cenBeo  b.  4  ka« 
cento  8.  3  kanta 
centnm  b.  1  kanta 
cemo  8.  4  Bkar 
oemniis  8.  karasa 
ceroB  8.  2  kara 
oenroB  b.  karava 
oeveo  8.  akyu 


ciear  •* 
deo  8.  2  kl 
cingo  8.  kagh 
ciniB  8.  8  ki 
citos  8.  kita 
cladea  b.  2  Bkaid 
clam  8.  4  akar 
clango  8.  kzak 
clemesQB  a.  kran 
clingo  a.  kragh 
in-olinare  a.  kri 
climB  8.  kri 
dnnia  8.  kraiim 
dao  8.  1  kr« 
in-datoB  s.  1  kmla 
cocetom  b.  1  afcsk 
codüear  a.  1  akik 
coctor  a.  paktar 
colere  a.  karaaai 
colo  8.  5  kar 
oommentor  a.  vaaiar 
oonctor  a.  4  kak 
ooqao  8.  1  pak 
cor  8.  8  kaid 
oorpna  a.  kaipaa 
coxa  8.  kakaft 
cozim  B.  kakai 
orabro  a.  akarbh 
craoentea  a.  krak 
craaana  a*  2  kart 
oredo  a.  kral 
oremor  8.  karmaw 
oreo  a.  akar 
orepare  a.  krap 
crimen  a.  4  akar 
crodo  8.  krak 
cradua  a.  knudh 
omentoa  a.  kroania 
onior  a.  kra?ai 
croata  a.  kma 
caoubo  8.  knkabha 
cacolna  a.  kiika 
cncorbita  a.  karbhiU 
coldta  a.  knrka 
culina  a.  kor 
oolmoa  a.  kalama 
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oe-cnlo  8.  4  skir  daidens  s,  dvidant 

eolter  s.  kartaim  dnonus  8.  dri 

eamnliis  8.  8  kn  umbr.  dnti  8.  dvitya 

cimeaB  s.  ka,  kan,  kftn*  edax  s.  adaka 

edens  8.  adant 
edo  8.  ad 
^or  8.  adtar 
egeo  8.  agh 
ego  8.  agham 
08k.  eiso  8.  ai8a 
emo  8.  yam 
endo  8.  1  da 
eD8is  8.  aai 
eo  8.  2  i 
equus  8.  akva 
ervam  8.  aravinda 
umbr.  esunil  s.  aisa 
et  8.  at 
exuo  8.  2  av 
falle  8.  Bpal 
ÜAinalaB  8.  dhaman 
fanum  s.  bhan 
fari  8.  bhan 
faBtiginm  8.  bharsta 
fa8ta8  8.  2  bhlkdh 
ad-fatim  8.  2  dha 
fanx  8.  bhüka 
faveo  8.  bhavaya 
favns  8.  bbu 
ferali8  8.  bhära 
ferio  8.  S  bhaar 
fero  8.  1  bhar 
feruB  8.  bbur 
ferveo  8.  bbor 
iestoM  8.  dhyas 
fiber  8.  bbabbra 
fibrinoB  8.  bhabhraina 


GomciilnB  8.  8k& 
eonio  &.  kun 
cupa  8.  kftpa 
eapio  8.  kap 
curia  8.  kansa 
custoe  8.  kadh 
ciiturinnin  s.  skynt 
"dam  8.  1  da 
daps  8.  dkp 
dator  8.  d&tar 
datoB  8.  d&ta 
deoem  8.  dakan 
decimii8  s.  dakama 
decuB  8.  dakas 
deleo  8.  d&laya 

-dem  8.  1  da 

deDB  8.  dani 

derbioaiiB  8.  dardra 

de«i8  8.  daira 

de&ter  8. 

die»  8. 

dioo  8.  dik 

sim-dinae  8.  dina 

disoo  8.  1  dak 

diu  8.  3  äxY 

inter-dioa  8.  divas 

dxrido  8.  Tidh 

diYus  8.  daiya 

doB.  1  da 

doceo  8.  1  dak 

domunie  8.  damana 

domitor  8.  damatar 

domitns  8.  damatn 

domo  8.  2  dam,  damäya  fidelia  8.  bhadha 


domuB  8.  dama 
donom  b.  dlma 
dorsrnn  b.  darsad 

dOBB.  1  d& 

dnam  b.  3  da 
duo  B.  dya 
bi-duom  a.  diva 


figura  8.  dhigb 
findo  8.  bhid 
fingo  8.  dhigk 
firmos  8.  dhar 
flagito  8.  2  bhrag 
flagro  8.  bbrig 
flamma  s.  1  bhrftg 


daodeeim  8.  dv4dakaii    fodio  s.  badh 


foraB  8.  dbvftra 
forbea  8.  bharb 
foreB  8.  dhyAra 
forfex  8.  bhar 
forma  8.  dhar 
formnB  s.  gharma 
foro  8.  2  bhar 
forB  8.  bharti. 
fortis  8.  darghta 
foram  b.  dhvära 
frater  8.  bhrätar 
frigo  8.  1  bhrag 
fronB  8.  bhmat 
fngio  8.  1  bhug 
fiii  8.  bhü 
fulgur  8.  bhargas 
fuligo  8.  dhüli 
fumo  8.  dhnmiya 
fumuB  8.  dhüma 
fonduB  8.  bhndhna 
faogor  8.  2  bhug 
für  8.  1  bhar 
Furia  b.  bhur 
furio  8.  bhur 
furfur  8.  bhur 
fuBCUB  8.  dhvas 
galba  8.  garbha 
gau  8.  8  gan 
gaudeo  b.  gau 
gelefacio  s.  3  gala 
gelu  8.  8  gala 
gena  b.  ghanu 
gener  s.  gama 
genimeu  b.  ganaman 
genitor  b.  ganatar 
geniuB  8.  ganya 
geuB  8.  1  ganti 
genu  8.  gänu 
genuinuB  b.  ganu,  ghanu 
genus  8.  ganas 
germen  8.  gharmaa 
gero  8.  2  gas 
gesto  8.  2  gas 
gingiya  s.  gabh 
gingram  s.  4  gar 
gliflco  B.  gri 
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gloria  8.  kraTM 
gracilis  8.  2  krak 
gradior  s.  gardb 
grando  s.  ghr&d 
grates  s.  4  gar,  garti 
gratus  8.  4  gar,  garta 
grayi8  b.  gam 
gremiam  s.  gharmya 
grossos  8.  gratta 
gula  8.  1  gala 
gonere  8.*  ga8 
gurge8  8.  gargara 
gorgala  8.  gargara 
gnatare  s.  ga8 
gutta  8.  8kyat 
hasta  8.  ghas 
hedera  s.  gadh 
heluo  8.  ghil 
heri  8.  ghyas 
henu  8.  5  ghar 
hio  8.  2  gha 
hienu  8.  ghaimaii 
hilaris  8.  ghil 
hilla  8.  ghara 
hio  8.  2  gh& 
hir  B.  ghar 
hira  8.  gharft 
hirundo  8.  6  ghar 
hisco  8.  2  gh& 
horreo  8.  ghar8 
ho8tire  8.  ghas 
huinuB  8.  ghamft 
igni8  8.  agni 
ignottu  8.  agnita 
ille  8.  2  ana 
imago  8.  yama 
imber  8.  1  ambhar 
in-  8.  an 
inde  8.  adha 
induo  8.  2  av 
ineptaB  s.  anftpta 
inferoB  b.  adhara 
infimuB  8.  adhama 
insomnis  8.  aerapna 
inter  b.  antar 
interior  b.  2  antara 


interpree  8.  2  prat 
intimuB  8.  antama 
intra  b.  2  antara 
ipBe  8.  2  pati 
ira  8.  ir 
irasoor  b.  ir 
irritaB  b.  anarata 
iB  8.  1  i 
iBte  8.  ta 
ita  8.  ita 
item  8.  itam 
itenim  b.  itam 
ituB  8.  ita 
janitricoB  b.  yantar 
jecor  8.  yakan 
JovIb  8.  diy 
jogalnm  b.  yng 
jugum  8.  yuga^ 
jungo  8.  1  yng 
Jnpiter  b.  dyan  patar 
juB  8.  5rÜ8,  yauB 
jnveniB  b.  yavan 
jnvo  8.  yn 
labor  8.  rab,  rabh 
laedo  8.  Bridh 
lallnB  8.  lala 
lamentum  s.  2  rap 
laBoiynB  8.  las 
lateo  8.  radh 
latro  8.  rä 
leyir  b.  daivar,  -a 
levis  8.  raghn 
lioeo  8.  1  rik 
licitor  8.  1  rik 
lien  8.  Bplaghan 
lingna  s.  daghvft 
lingo  8.  righ 
lino  8.  rl 
linqno  s.  rik 
lipio  8.  rabh 
lippns  8.  rip 
liquor  s.  2  rik 
lixa  8.  1  rik 
locns  8.  Btala 
loqnor  s.  1  ark 
Inbet  8.  Inbh 


Inctos  8.  mg 
Incos  8.  lanka 
Indo  8.  ghlild 
Ingeo  8.  mg 
lupoB  8.  Tarka 
Inz  8.  2  mk 
maoeria  s.  1  mak 
macero  s.  1  mak 
maotoB  8.  mag^ 
madeo  s.  mad 
magis  8.  maghiana 
magnns  s.  magh 
major  s.  magfaians 
malns  s.  mal 
malva  b.  marva 
maneo  s.  1  man 
mango  s.  magh 
mano  s.  mad 
marceo  b.  1  mark 
margo  s.  marg 
mater  s.  matar 
materies  a.  1  matar 
mattuB  8.  madta 
me  8.  1  ma 
medianns  a.  madh]^ 
medins  s.  madfaya 
mejo  s.  migh 
memini  s.  1  man 
memor  s.  smar 
menda  s.  mand& 
mendicos  s.  mand 
mens  s.  manii 
mensa  s.  S  m& 
mensis  s.  m&s 
mentior  s.  1  man 
meo  8.  4  mi 
mergo  s.  maag 
meta  a.  2  mi 
metior  s.  S  m& 
metuB  8.  1  man 
meoB  8.  ma 
mictos  8.  migfata 
miles  8.  mil 
Minerva  s.  manas 
mingo  8.  migh 
oom^miniwoor  s. 
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ino  B.  4  mi 
intrio  a.  min 
iimo  8.  3  mi 
mono  ■•  min 
rnna  s.  mi 
inu  8.  smi,  anun 
iioeo  8.  ndk 
itis  8L  mit 
oenia  8.  m4 
onfle  8.  mani 
lonttram  s.  mantra 
ora  8.  amAT 
nrdeo  8.  amard 
torior  8.  1  mar 
um  8.  marti 
loniu  8.  Bmaidta 
loreo  8.  miv 
lox  8.  manghaa 
vaeoB  8.  2  mok 
Bug«:  8.  mugb 
ragü  8.  mnk 
mffDor  8.  mngh 
mgio  8.  2  milk 
Bvloeo  8.  2  mark 
aaloo  8.  1  mark 
mndas  8.  manda 
mmdiu  8.  mnnd 
Bango  8.  2  mak 
Bom-inimiB  s.  1  mi 
nanio  8«  wA. 
BamiB  8.  l  mi 
DnrciiB  8.  marska 
Bmnniir  b.  marmara 
ums  8.  joAb 
nostoa  8.  mnd 
mato  8.  mit 
mntaiu  s.  mit 
lue  8.  2na 
•mm  8.  2  na 
naris  i.  nasi 
lUMa  8.  2  nad    * 

B18II8  8.  bM. 

B8?igo  8.  naa 
Davis  8.  nATi 
utare  b.  8ii4la 
unfrtgiu  8.  naa 


ne  8.  na 
neco  8.  nak 
necto  8.  2  nagh 
nemos  8.  nam 
nepos  8.  napAt 
neptis  8.  napti 
Neptonua  8.  nabhas 
mnbr.  ner  8.  nar 
8ab.  neria  8.  narya 
Nerins  8.  narya 
Nero  8.  nar 
nervu8  8.  sn&yara 
nidus  8.  niada 
niger  a.  nak 
ningit  8.  snigh 
Bitor  8.  n&t 
nivit  8.  snigh 
no  8.  8n& 
nooeo  8.  nak 
nomen  s.  gn&man,  niman 
nomen  s.  naman 
Bonnoa  a.  nana 
noa  8.  2  naa 
noaco  8.  gnk 
noater  8.  2  naa 
notor  B.  gnatar 
notas  8.  gnAta 
novem  a.  navan 
Noyioa  b.  navya 
noYna  a.  nava 
noz  8.  nakti 

naxsk  8*  nak 
nubes  a.  nabkaa 
nndina  a.  3  na 
nameras  s.  nam 
numoB  8.  nam 
nono  8.  nüna 
nno  8.  2  na 
naros  a.  snaaA 
ooior  8.  akiana 
ocna  8.  akri 
octo  8.  aktan 
ootodeoim  s*  aktadakan 
ocnlaa  a.  1  ak 
ollaa  8.  2  ana 
opimaa  a.  2  apa 


oppidom  a.  1  päd 
opa  8.  2  apa 
Opas  8.  apaa 
orior  8.  1  ar 
omaa  s.  ama 
08,  oris  8.  2  fta 
08,  088i-am  a.  aati 
Ovare  a.  a 
Ovis  8.  avi 
paoiaoor  a.  2  pak 
palea  a.  pala 
palaa  a.  palva 
pampinaa  a.  pamp 
panis  8.  1  p«n 
papa  8.  papä 
papilla  8.  1  papa 
papula  8.  1  papa 
pario  8.  2  par 
I>a8C0  8.  2  pft 
pateo  8.  pat 
pater  a.  patar 
patrioa  a.  patarya 
patolaa  a.  3  pat 
pavio  8.  1  pü. 
pax  s.  pak 
pecos  8.  paka 
pedicalaa  a.  padi 
-pediaa  s.  padya 
pedo  8.  pard 
pedale  s.  p&da 
pejor  8.  2  pi 
pelvis  8.  palavi 
pendo  8.  Bpad 
penis  8.  paBas 
penoB  8.  1  pan 
per  8.  parft 
pema  b.  parana 
com-penÜB  8.  parana 
pemiz  8.  parena 
peB  8.  2  päd 
pesBam  b.  1  päd 
peBtiB  8.  1  päd,  padti 
peio  8.  1  päd 
picaB  8.  Bpika 
osk.  pid  8.  kid 
ü-pilio  8.  püa 
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pingo  g.  pig 
pinso  8.  pis 
pipo  8.  pip 
Plaetonas  8.  praitar 
planta  8.  1  prat 
plena8  8.  pr&na 
pleo  8.  pr& 
pleta8  8.  piita 
plorare  8.  1  pnu 
plnit  8.  pln 
podex  8.  pard 
poena  8.  pavana 
pondns  b.  ipad 
pone  8.  paska 
pon8  8.  panti 
popala8  8«  papara 
pOBCo  8.  prak 
post  8.  paska 
potior  8.  4  pat 
poti8  8.  pati 
potor  8.  patar 
pota8  8.  p4ta 
prae  8.  parai 
praeda  8.  1  gadh. 
pratum  8.  8  prat 
prehendo  8.  1  gadh 
pretium  s.  1  par 
prez  8.  prak 
primu8  8.  prama 
pro  8.  pra 
prooa8  8.  prak 
proim8  8.  pravana 
pro8pera8  s.  spara 
pmina  8.  proB 
prario  8.  2  pros 
pnlex  8.  pulaka 
pallu8  8.  palita 
polTis  8.  parasa 
porgo  8.  2  pn 
purii8  8.  2  p6 
pns  8.  8  pn 
pii8tiila  8.  2  pu 
puteo  8.  2  püta 
pato  8.  2  pu 
putuB  8.  2  pü,  p&ia 
potus  8.  paufea 


osk.  patnras  8.  kaiara     rao  a.  2  ni 


qaantoB  8.  kvanta 
quartoB  b.  katvaria 
quatio  s.  Bkyiit 
quatnor  8.  kalvar 
-quo  8.  2  ka 
queo  8.  kvi 
qaeror  b.  kvas 


rao  8.  ghni 
nu  6.  rayas 
ratilns  b.  gkaiia 
Bagum  8.  Bag 
sal  B.  Bai» 
Balio  B.  1  aar 
Balus  8.  Barvai 


querqueniB  b.  8  karkara  Balvus  b.  aarva 
quiea  8.  1  ki  .  BcaeyiiB  8.  aavya 

qninquaginta  b.  paiik&-    scalpo  a.  akarp 


kanka 
quinque  8.  pankan 
quintoB  8.  pankata 
quis  8.  ki 
quisqne  8.  kiska 
quo  8.  1  ka 
qnot  8.  kati 
rabo  8.  rabh 
rado  8.  rad 
ratus  8.  arata 
ravia  8.  1  ru 
ravuB  8.  ghanra 
rectuB  8.  rag^ 
regiuB  8.  rftgya 
rego  8.  1  arg 
repo  8.  1  rap 
reB  8.  rai 
rex  8.  raga 
ritos  8.  aralu 
rivuB  8.  ri 
robus  B.  raudha 
robur  b.  rabb 
rodo  8.  rad 
ros  8.  raaa 
rosa  8.  raBa 
rota  8.  1  rata 
rubeo  b.  radh 
ruber  8.  rudhara 
rudo  8.  rad 
rofuB  8.  raadba 
nunino  8.  rauman 
rumor  8.  ru 
rumpo  8.  rnp 
runco  8.  nmk 
ruptus  8«  rupta 


Bcamnum  b.  2  dof 
Bcando  fl.  1  akand 
Boandula  b.  3  akid 
BcapuB  8.  2  akip 
scateo  8.  Bka 
Boelus  8.  1  Bkar 
Bcindo  B.  Bkid 
Bcintilla  b.  akü 
Bcio  8.  2  flki 
sdpio  B.  2  ak^ 
BCiBOO  8.  2  Bki 
Bcopae  8.  skaiqia 
Bculpo  B.  akarp 
Bcutra  8«  2  aka 
Bcutom  B.  2  flka 

80  8.   BTa 

Bodecim  b.  ksvalodikiB 
sedeo  a.  Bad 
-Bessa  8.  Badta 
-BOBBor  8.  Badtar 
-BOBBUB  B.  sadia 
Bognia  a.  sag 
Bomi-  B.  Band 
BemiTivuB  8.  Bamigin 
Bonex  8.  Sana 
-Beut  8.  Baut 
Beptem  b.  saptan 
septimaB  b.  H^piaiDB 
sequor  b.  sak 
Borpo  B»  Barp 
Berum  a.  Bara 
Bonro  8.  1  aam 
BorvuB  8.  2  aar,  1  nm 
86X  8.  kBvaks 
Boxoenti  a.  ksrabkantt 
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«ocfeas  8.  ksvtkata 
obi  8.  sva 
rioca8  8.  sik 
ndo  ••  Mid 
dno  8.  sau 
nrto  B.  stA 
locer  8.  svakora 
•ociiiB  8.  Bakya 
Bocma  8.  svakrük 
iol  8.  Bsyar 
mäina  8.  2  sunra 
8o1to  8.  lA 
•omnuB  8.  svapna 

BODO  8.   8V8li 
aOILXUB  8.  8TMia 

8opio  a  8V8p 
Boror  a  «vasar 
gpatiimi  8.  Bp& 
fpedo  8.  2  spak 
-ipeetor  b.  spftktar 
BpectoB  a  spakta 
Bpcamo  8.  spar 
BpM  a  Bp& 
Bplendeo  b.  1  skand 
sqnama  b.  3  tkad 
itagnam  s.  stak 
Stotor  8.  sütar 

BtatOB  8.  8t4 

hutanro  i.  Biftrva 
raBtanro  a  stavara 
iteQa  B.  2  star 
iteriÜB  8.  starya 
ilerno  b.  star 
de-stma  8.  siäiia 
•tingno  8.  BÜg 
BtipeB  B.  Bt&paya 
Btipnla  B.  stftpaya 
BÜocoB  8.  Biala 
Bto  a  Bti 
itorea  b.  stara 
itapmm  a  siap 
voadeo  a«  svad 
nunmu  s.  svar 
«Q&yia  8.  BY&du 
sab  8.  npa 
mbfio  a  2  dhu 


sudo  8.  svid 
Buesco  8.  sya^fk 
Buetiu  8.  svata 
Bum  8.  1  aa 
BummuB  8.  upama 
BUO  8.  Biv 
Baper  b.  apari 
Baperoa  s.  npara 

BUS  8.   1   SU 

saus  8.  1  sava 
tabum  8.  8  tan 
taceo  8.  2  tak 
tarn  8.  ta 

tamarice  b.  tamarika 
tango  8.  2  Btag 
tata  8.  2  tata 
TatiuB  8.  tat^a 
tatula  8.  tatala 
tauniB  8.  Btaura 
taxuB  8.  taks 
tego  8.  Btag 
temere  b.  tamara 
temetnin  b.  taia 
temo  8.  4  tak 
temulentus  a  tarn 
tendo  8.  tan 
teneo  b.  tan 
tenuis  b.  tana 
tepeo  8*  tap 
tepor  8.  tapaB 
terebra  a.  tar 
terminuB  b.  tarman 
tero  8.  tar 
terreo  b.  traa 
tertioB  a  triiya 
tesqua  b.  tuaka 
tessera  s.  tana 
testa  8.  2  taksta 
teter  b.  tamtra 
texo  8.  taks 
textor  B.  takBtar 
textna  b.  takata 
timeo  8.  tam 
tingo  8.  tvak 
-tinuB  8.  tana 
tipola  8.  tip 


uro  8.  3  tar 
titio  8.  tit« 
toga  8.  1  Btag 
toUo  8.  tal 
tonat  8.  Btan 
tonitm  a  2  stan 
tonsa  8.  tana 
torreo  8.  tara 
toniB  8.  stara 
torvuB  8.  tarra 
tot  8.  tati 
trabea  8.  tarpya 
traho  8.  trak 
trans  b.  tarana 
tredecim  b.  trayaadakan 
trepit  8.  trap 
tres  8.  tri 
tridens  s.  tridant 
tristis  8»  trakBta 
ta  8.  3  ta 
tomolus  8.  2  tu 
tundo  8.  stod 
tardas  s.  tarda 
turpis  8.  trap 
tassis  8«  toa 
tuos  8.  tva 
aber  s.  üdhari 
alna  s.  aratna 
nlucas  8.  oloka 
alulo  a  oly  ulol 
ombiliciia  s.  nabhala 
umeruB  8,  amsa 
oncas  8.  ankä 
onda  8.  uda 
angois  8.  nagha 
ungola  8.  naghara 
unguo  8.  ang 
ongastas  8.  ankas 
urgeo  a  vargaya 
arina  s.  2  vara 
urinor  b.  2  v&ra 

uro  8.  U8 

ustus  a  usta 
nter  s.  katara 
uxor  8.  uk 
yaooa  s.  vaka 
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vacerra  i.  yank 
Tacillo  8.  vank 
Tagio  8.  Y&k 
vagns  8.  yag 
Taleo  8.  Tal 
Talgrus  s.  3  Targ 
Tanna8  s.  T&taya 
Tapor  8.  kvap 
yappa  8.  kvap 
Yani8  8.  4  ghar 
Tates  8.  1  yat 
-ve  8.  Y& 
Tector  8.  yaghtar 
yectiu  8.  vaghta 
yeho  8.  Tagh 
Toneror  8.  1  van 
venia  8.  van 
venio  8.  gam 
-ventor  s.  gamtar 
-ventns  8.  gamta 
venom  8.  vasna 
Venus  8.  vanas 
vereor  8.  4  var 
vergo  8.  2  varg 
verres  8.  van,  vani 
versus  s.  vartta 
verto  8.  vart 
verus  8.  var 
Vesta  8.  2  vas 
vestis  8.  vas,  vasti 
veteiintis  s.  2  vatas 
vetolos  8.  2  vat 
vetostns  s.  2  vat 
vibro  8.  vip 
vicus  8.  vaika 
vicesimuB  s.  vikantitama 
Video  8.  vid 
vidoa  8.  vidhavä 
vieo  8.  1  vt 
vülns  8.  vam& 
vindo  8.  vik 
vinnm  s.  vi 
vir  8.  vira 
virus  8.  visa 
vitis  8.  vaiti 
in-vitu8  8.  vita 


vitrum  s.  vit 
volo  8.  1  var 
volvo  8.  1  val 
volva  B.  valva 
vomo  8.  vam 
-vomus  8.  vama 
vox  8.  vak,  vfik 
Yulcanus  8.  6  var 
vulnus  8.  vama 

Zu  m. 

aceo  8.  8  aka 
acies  s.  aky4 
aous  8.  akan4 
ad  8.  1  ad 
adeps  8.  apa 
adultus  B.  alta 
aeger  s.  ig 
aevunx  s.  aiva 
agnus  s.  agna 
äla  8.  akslä 
alius  8.  alya 
alnus  8.  alsna 
alo  8.  al 
ambi  s.  ambbi 
amita  s.  am& 
an  8.  an 
anas  s.  anti 
anatina  s.  antaini 
angina  s.  angli!n& 
anguilla  s.  anghara 
anguis  s.  anghi 
angulus  8.  angala 
annns  s.  atna 
ansatus  s.  ans&ta 
anser  s.  ghans 
anus  8.  an& 
aper  s.  apra 
aprinus  s.  apiina 
aqua  s.  akv& 
aquifolins  s.  8  aka,  akva 
aquila  s.  akara 
aquilo  s.  akara 
aquilns  s.  2  ak,  akara 
arator  s.  ar&tar 
aratnun  8.  ar&tra 


arcus  8.  aika 
aries  s.  ari 
aro  8.  araya 
armentom  s.  amna 
arvum  s.  arva 
arx  8.  arki 
auctus  8.  aogta 
augeo  8.  äug 
aüris  s.  aosi 
aurum  s.  ausa 
anster  s.  aastaia 
avena  s.  avasa 
avia  8.  ava 
avunculus  8.  «ra 
axilla  8.  akslft 
barba  s.  bardh& 
barbatus  s.  bardhÜt 
bairitus  8.  bars 
barrus  8.  bars 
baubor  n.  bub 
bini  8.  dvina 
blatta  8.  blaktt 
bubo  8.  bub 
cacca  8.  kak 
caecus  s.  kaika 
caco  8.  kak 
caedo  s.  skidh 
caelebs  b.  kaiva 
caelum  s.  kavah 
calamitas  s.  skalaiM 
callus  8.  kaUma 
calx  8.  skala 
campus  8.  kampa 
cannabis  s.  kanapi 
canus  8.  kasna 
caper  s.  kapra 
capilluB  8.  skapala 
capo  8.  sklpa 
capronae  s.  kaprinl 
captus  8.  kapta 
carcer  s.  8kark 
cardo  8.  skardan 
carpentum  s.  1  bip 
carpisculum  s.  karpi 
carpo  8.  karp 
Caput  8.  kapat 
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NuidA  s.  alcattda 
saula  8.  kavala 
iAnliB  8.  Icttttla 
Huuinas  8«  skävaiina 
smnnu  s.  «kdrant 
Bayeo  8.  skavaya 
DoUa  8.  kalni 
Belo  8.   1  kal 
eeÜBUB  8.  kalta 


oeroo  8.  1  abir 

eerro  8.  1  kana 

oermB  8.  1  kana 

certos  8.  1  skarta 

eicer  a.  kakara 

eis  B.  ki 

«via  8.  kaiya 

cüam  8.  1  kal 

elamo  8.  klam 

cbago  8.  krag 

depo  8.  klap 

oleptaa  8.  klapta 

in-dino  a.  kli,  klinfty^, 
kkuiia 

dipeua  a.  kiip 

diviiB  8.  klaiya 
dneo  8.  1  kln 
dimis  B.  klaani 
dno  8.  2  klv 
in-daioB  s.  klnta 
oollis  8.  kal&na 
oollmn  8.  kalsa 
cohimba  b.  kaiajnba 
eolnmen  b.  kalaman 
eolmnna  b.  kalaman 
eolnrnna  b.  kaealina 
ooma  8.  kaBma 
ooaquiniBco  s.  kvak 
oonsterno  8.  Btamiya 
Qoniii  B.  kama 
eornloB  b.  kaaala 
crtBBDB  fl.  kartta 

enteB  s.  karti 

• 

erifpns  b.  2  karp 
cnuta  8.  krusta 
cocurio  8.  kakar 


oudo  8.  ku 
culeus  8.  kalya 
culmen  b.  kalaman 
culmuB  B.  kalama 
oo-calo  8.  1  kal 
cartoB  8.  karta 
corviiB  8.  kanra 
catiB  8.  knti 
dens  8.  danti 
dentatuB  b.  danUta 
diB  8.  dvis 
dolium  B.  dala 
dolas  8.  dala 
domuB  8.  damu 
dormio  s.  dann 
e,  ec  8.  aka 
ego  8.  ag4 
emo  8.  yam 
eqninoB  b.  akvina 
erro  b.  araaya 
eBca  8.  adk4 
ez  8.  1  aka 
faba  8.  bhaba 


forum  B.  dhyara 
fragro  b.  2  bhrag 
fragnm  s.  2  bhrag 
frango  b.  1  bhrag 
fremo  s.  bhram 
frio  8.  bhri 
frogeB  8.  bhrag 
fruor  B.  bhmg 
da-firatnm  b.  bhru 
fnndo  8.  ghttd 
futis  8.  g^a 
galea  8.  kalyft 
garrio  8.  gara 
gemo  8.  gam 
genniniiB  b.  gann 
gibbuB  8.  gib 
gladiuB  B.  karda 
glanB  8.  galandi 
gloctoro  8.  grak 
gloria  8.  klavas 
gloB  8.  galayaB 
glubo  8.  glap 
glutio  8.  galta 


faber  b.  dhabh,  dhabhra  glutuB  b.  galta 


far  8.  bharas 
farina  b.  bharaa 
fardo  8.  bhark 
faguB  8.  bbftga 
faginuB  8.  bhAgfna 
febmus  b.  dhabh 
fei  8.  ghalti 
fello  8.  dhila 
ferio  8.  bbarya 


gnayo  b.  gn&va 
gnayuB  s.  gn&ya 
gnayo  b.  grnäya 
gnradUo  s.  grak 
gracnloB  b.  grak 
grando  b.  ghradya 
gpranum  b.  gama 
gras  Bw  gam 
gnsto  8.  guBtAya 


fermentum  8.  bharman    goBtulas  b.  goB 


fido  8.  bhidh 
filioB  8.  dhaila 
flagram  b.  bblag 
flaviiB  8.  bhlftva 
fligo  8.  bhlag 
flo  8.  bblä 
flOB  8.  bhl& 
folium  8.  bhülya 
foramen  8.  bhar&ya 
foraB  8.  dhvara 
foreB  8.  dhyari 
forma  b.  bharya 


gnstuB  8.  gnstn 
haedinus  s.  gbaidaina 
haedoB  b.  ghaida 
baata  b.  ghaBta 
haario  8.  gboa 
hedera  b.  ghad 
helyuB  8.  ghalva 
bio  8.  ghiäya 
sab.  birpuB  b.  gharap 
homo  8.  ghaman 
boapes  s.  ghaBpati 
bamoB  8.  ghama 
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in  s.  am 

ingaen  s.  snghaa 
insula  a.  walk 
inyideo  8.  vid 
jocns  8.  yoka 
jugera  8*  yogaa 
jayeiica8  8.  yaranka 
jayenta  8.  yrnvanta 
labia  8.  Iaby4 
labmm  s.  labara 
lacrama  8.  dakra 
lacio  8.  8  lak 
lacus  8.  laka 
Ia6vn8  8.  laiya 
lama  8.  lakma 
lambo  8.  lab 
lancea  8.  lankyft 
lanx  8.  lak 
lappa  8.  Upa 
laqaens  8.  3  lak 
lascivos  8.  laaka 
lassns  8.  lad 
latro  8.  1& 
latus  8.  lata« 
latn8  8.  8tal 
Lavema  s.  lA 
lax  8.  lak 

lectus  8.  lagh,  laghta 
lendes  8.  ghlaoda 
lenis  8.  Iftna 
lentas  8.  lanta 
letam  8.  li 
levis  8.  lagha 
lex  8.  Iftgb 
liber  s.  2  lap 
licinns  a  1  lak 
limpidns  s.  1  lap 
limuB  8.  1  lak 
lingo  8.  ligh 
lino  8.  U 
linquo  8.  lik 
lictns  8.  likta 
lippus  8.  lip 
lira  8.  Ii8& 
lis  8.  striti 
litera  s.  li 


litu8  8.  1! 
longuB  8.  langka 
loquor  8.  rak 
Inceo  8«  Ink 
Incmm  s«  ]A 
luctos  8.  log 
Ingeo  8.  Ing 
lambuB  8.  landka 
lomen  s.  lankman 
luna  8.  liikna 
Inpus  8.  valka 
luxus  8.  1  lak 
lux  8.  luk 
lympha  8.  lap 
macer  8.  1  aaak 
macero  8.  mak 
maetas  8.  maghia 
malleoB  8.  mäljfa 
mamma  s.  mAma 
mancus  8.  manka  . 
mane  8.  mata 
manus  8.  maa- 
mare  s.  marja 
martuluB  s.  marta 
matuta  8.  mata 
matums  8.  mata 
meditor  8.  mftd 
mel  8.  malita 
membmai  8.  mamara 
mensis  8.  mansi 
mentior  8.  manta 
merda  8.  smarda 
merenda  8,  mar 
mems  a.  mara 
meto  8.  m& 
meto  8.  m& 
mens  8.  maya 
miliom  b.  malioft 
minister  8.  minyans 
minor  s.  minyans 
misceo  s.  mikska 
missus  8«  matta 
mitto  «.  2  mat 
modins  s.  mäd 
modus  8'  wM 
modus  8.  mada 


mola  8.  mal 
molo  8.  mal 
moneo  s. 
mordeo  b.  amard 
mulgeo 
murinua  a. 
muB  8.  muai 
muBca  8.  mnaA 
moacna  a.  nmaa 
mutio  a.  mn 
naaoor  s.  gok 
naans  a. 
natio  8. 
natrix  a.  na 
ne  8.  na 

nebula  a.  nabhala 
nefronea  a.  nabkra 
neo  8.  n& 
nico  8.  nik 
nicto  8.  nik 
nidus  a.  nisda 
ningit  a.  niogh 
tri-noelaiim  a.  imktp> 
nomino  s.  namaiqra 
novo  a.  navaya 
ocrea  a.  akra 
oculus  8.  ak 
odi  8.  adh 
odium  8.  adk 
odor  8.  ad 
oleo  8.  3  ad 
oleo  8.  al 
opea  a.  apa 
opimua  a.  apa 
opinor  a.  apina 
in-opinua  a.  apina 
opulentua  a.  H^') 
otium  a.  au^ 
oyum  a.  avya 
pagina  s.  1  pak 
palmus  8.  palma 
pango  8.  1  pak 
pannua  s.  $  pina 
pars  8.  parti 
parum  a.  1  ipara 
paatinum  a.  pas 
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ptncos  B.  .psni 
pfiopar  8.  pava 
pario  8.  p& 
pecto  8.  pak 
peda  8.  pad& 
peUinoa  s.  pftbiaa 
pelliB  8.  palna 
picus  8.  8paka 
pingais  8.  1  pak 
osL  pir  8«  pora 
piscariiu  8.  puikäiya 
Piscina  s.  piskina 
piscis  8.  pi8ka 
pisoor  8.  piakaja 
pix  8.  pikya 
plaga  8.  plakä 
plango  8.  1  plak 
plebes  8.  paldk 
plecto  8.  2  plak 
plementum  8.  pläman 
plenos  8.  pl&na 
plettu  8.  plita 
plus  8.  playana 
8im-pla8  8.  pala 
porca  8.  parka 
porcnlas  8.  parkalya 
porcilia  8.  parkalya 
porcinuB  s.  parkina 
porcu8  8.  1  parka 
posteruB  8.  pa8tara 
prae8  8.  2  vadh 
praeda  8.  ghad 
prehendo  8.  ghad 
pnlloB  8.  palva 
pallQs  8.  päla 
pnlpo  8.  parp 
polTmas  8.  Bpalvaina 
puma  8.  pÜ8a 
qualnm  s.  ka8a 
qnasilliuii  8.  kaaa 
racoo  8.  rak 
rapa  s.  rap4 
ra?a8  8.  ghr&va 
ratio  B.  ratyän 
regno  8.  raganäya 
rete  b.  ratya 


ricto  8.  rak 
rictuB  8.  1  rag 
rigeo  8.  2  rag 
rima  s.  1  rag 
ringo  8.  1  rag 
ripa  8.  rip 
roB  8.  nua 
rota  8.  rata 
rabeo  b.  rudhaya 
meto  8.  mg 
mga  8.  raoka 
mgio  b.  mg 
e-rugo  8.  nug 
sagio  8.  Bagya 
sal  8.  Bali 
Baliniim  b.  aaliiia 
Salix  8.  salaka 
salum  8.  Bval 
Bancio  b.  Bak 
sanies  b.  svin 
sapio  8.  Bap 
Barpio  0.  sarp 
BatieB  8.  8aty& 
satiB  8.  sat 
Baxnm  b.  Baksa 
scaber  b.  skapra 
Bcabo  8.  skap 
Bcalpo  8.  skalp 
Bcateo  8.  Bkat 
Bcortom  8.  2  Bkarta 
Bcrapta  b.  1  skrap 
BcriBium  b.  skark 
scrobs  8.  2  Bkrap 
gcalpo  8.  Bkalp 
ob-BcaruB  8.  sküra 
Bcatum  8.  sküta 
seco  8.  2  sak 
BOctuB  8.  1  sak 
Becula  8.  sak 
Becaris  8.  2  sak 
secuta  8.  1  sak 
sedes  s.  sadi 
segpnentum  s.  2  sak 
Seja  8.  säyä 
sella  8.  sadra 
seinen  s.  säman 


Benex  b.  Baiaka 
sentio  8.  aant 
Boro  8.  8& 
in-8exit  b.  1  sak 
Bica  8.  2  sak 
sigmim  8.  1  Bak 
sileo  8.  BÜaya 
Bitis  8.  Bati 
BobrinoB  8.  Bvasarioa 
Bol  8.  Baval 
Bolea  8.  sulyft 
solor  8.  8ala 
Bolum  8.  sala 
sorbeo  s.  sarbk 
BordeB  8.  Byarda^ 
Borex  8.  Bvar 
Bparas  8.  spara 
spemo  8«  q^ama 
Bpiro  8.  spaB,  spAsiya 
BplssuB  8.  Bpit 
sponte  s.  Bpwti 
Bpama  b.  tpaima 
Bpno  8.  Bpn 
in-Btaoro  b.  stanra 
re-stauro  s.  staura 
stilas  8.  stigla 
stipula  8.  Btapala 
stläta  8.  stal 
stlis  8.  Btriti 
strages  8.  strag 
stravi  s.  str4 
strideo  s.  stradh 
Btriga  8.  striga 
strigilis  s.  strig 
stringo  s,  strag 
struo  s.  stm 
stomus  8.  stama 
sacns  8.  suka 
sngo  8.  sak 
sninus  s.  suina 
supo  8.  svap 
surdus  s.  svarda 
SQS  8.  sui 
sutus  8.  8Üta 
taceo  8.  takaya 
talea  s.  talya 
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tanniB  s.  taoim 
osk.  tauta  s.  t«at4 
tax  8.  taks 
tenebrae  b.  tamasra 
tepula  8.  tapala 
tergo  8.  tang 
tero  8.  1  tar 
tibia  8.  staibya 
tintixiire  8.  tantana 
toga  8.  8taga 
tonitm  8.  1  tan 
tongeo  8.  tangaja 
tono  8.  1  tan 
torpeo  8.  tarp  • 

torqueo  a.  tark 
trabs  8.  trapi 
tremo  b.  tram 
osk.  trübem  e.  tr&ba 
tmoido  8.  tmk 
tradi8  s.  tnid 
trado  8.  tmd 
tnincus  i.  trak 


tu  8.  tu 

tardela  s.  tardal& 
turduB  8.  tarda 
nlcus  8.  valk 
almu8  8.  ahna 
ulna  8.  alatnft 
nnoo  8.  ank 
ungaen  8.  angan 
ungula  8.  naghala 
nnions  8.  aina 
unas  8.  aina 
vado  8.  vadh 
vador  s.  2  vadh 
radum  b.  vadha 
▼ae  8.  yai 
vapor  8.  kvapa 
yas  .8.  2  vadh 
vas  8.  gaaa 
vaBtnB  8.  vasta 
ve-  8.  Tai- 
vegeo  8.  vag 
Tenor  8.  Yaitan&ya 


ventuB  8.  vanta 
-yarbinm  s.  Tardkja 
Torbnm  b.  yardba 
vereor  8.  rwr 
▼ermiB  s.  Tanni 
TemoB  8.  Tsaaniia 
Verruca  a  vana 
venu  8.  vara 
vespa  B.  vapaft 
Vesper  b.  vaakaca 
vibro  a.  vipangra 
Video  s.  vidaya 
vigeo  8.  va^ 
vigil  8.  vag 
vinoo  8.  vik 
vir  B.  vira 
viBO  8.  vis 
vitis  8.  viti 
viverra  b.  vavarji 
volo  8.  val 
volvo  s.  valv 
vultoB  s.  valta 


Deutscher  Index  ssu  I. 


ahd.  ft  s.  ä 
ahd.  abah  8.  apftnk 
goth.  abrs  s.  ambhar 
ahd.  ädara  s.  antra 
ahd.  adum  8.  &tman 
goth.  af  8.  apa   . 
goth.  afa  8.  2  apa 
goth.  afar  8.  apara 
goth.  aftra  b.  apatara 
goth.  agan  8.  2  agh 
goth.  aggyiis  8.  aghu 
goth.  agis  8.  aghas 
goth.  agls  8.  aghara 
goth.  aha  s.  1  ak 
goth.  ahjan  s.  1  ak 
ahd.  ahsa  8.  aksa 
ahd.  ahtozehan  s.  akta- 

goth.  aigan  s.  ik 
goth.  aikan  8.  1  agh 
goth.  ains  s.  aiaa 


goth.  aistan  s.  is 
goth.  aivs  8.  äya 
goth.  aiz  8.  ayas 
an.  aka  8.  ag 
goth.  akrs  8.  agra 
goth.  aleina  8.  aratnä 
ags.  algian  8.  3  ark 
an.  ama  s.  am 
ahd.  ampher  s.  amra 
goth.  amsa  s.  amsa 
goth.  ana  s.  ana 
goth.  anaks  8.  angas 
goth.  anan  s.  2  an 
ahd.  ancho  s.  ang 
goth.  and  8.  anti 
goth.  andeis  s.  antya 
goth.  ands  s.  anta 
ags.  anga  s.  2  anka 
ags.  ange  s.  agha 
an.  angr  s.  aghara 
goth.  anthar  8.  1  antara 


ahd.  anut  s.  anti 
ahd.  arc  s.  arghant 
goth.  arma  b.  arma 
an.  ama  8.  ar 
as.  am  s.  arva 
goth.  atta  8.  atta 
an.  audhr  b.  1  av 
goth.  ankan  s.  ag 
gotL  anhsa  s.  nksaii 
goth.  avistr  s.  avi 
ahd.  awi,  ouwi  8.  tri 
goth.  ba  s.  2  bhi 
nhd.  babbeln  s.  babs 
ags.  bael  s.  bh£la 
goth.  bagms  s.  \Mbimb 
goth.  and-bahts  s.  hh»^ 
goth.  bai  8.  abha 
goth.  bairan  s.  1  bbir 
goth.  bairhts  s.  bhng, 

bhr&g 
an.  bäl  8.  1  bbala 


'Beatieher  bsiat  aa<  I. 
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ag*.  bännatt  «i '  Man 
ahd'lMr  n.  bhifl 
gotk'lim  «.  liAiunia 
an.  biw  8.^  IMm 
gfolk.  IktaD'B.  iMidh 


goth.  bmnn  c  IM 

goth.  baQfjtn  •.  8  hOavg  Tokd.  &üm^  g.  tkks 


ahd»  idadehjan  &  l  tiag^-goth.  fallni'.fl.  palfei..' 
gotha:  >daah.  s^  dhftfci  goKk.  fairznai  i.  panita- 

nkd.  D^b  i./fUiatglia    ahd«  Mlan^  a.'S|Ml 
goth.  Mgan  «4  dbigh    •  alid.,  fklo  s.  pittta 
goth«.  filA-deia«  s/dliyaa«  ahd.  lar  i.  par* 
aädi'degjian  v.'8  tek  .      goth.  ianns.  yart 


goth.  JMtan  &.  btaid 
ag«.  bedb  a.  bli6 
ahd.  beijaii  i«  bkar    ' 
goth.  bi  0.  abM 
ahd.  btt  8.  Mttn 
ahd.  bibar  «.  bhabhni' 
ahd.  bibfo  s.-bhAp 
akd.  bibiria  s.  bbabh« 


abd.  demär  •.  tanäara 
ahd.  dUakk  s.  4  tak 
;ahd«  dik>  Si  tala 
ags.  dim  s.  dkyaiaa 
ahd*  diaatar  a^  tanifcra 
goth.  dcran  s.  dhan 
gofeh.  doma  t.  dhiman 
ahd«.>doilar'8.  S  alan 


j I  <  *t 


ahd.  Earwiaan  a»  rad'  ' 
abd.  ted  8.  ipaaaa 
ags.  iaatea  a^  pattäiia   i. 
nndifÜen  a.  i  päd 
aga.  fiitliin  &  pat 
■goth.  £atfa8  8.  i  pati' 
goth.  faur  a»  pra 
aga«  feap|i  a.  apotroa 
ahd.  iUara.a.  paittara' 
ahd.  föh  Ar  pik . 


an.  dögg  8.  dkaT 
goth.  bilbigon  a.  figh  .   mhd.  ve»-doaaaB  a.  dhraa  gath.  /faian  ai  2  pl 
goth.  biadan  b.  bhalidh'  ags.  dm^an  a.  dharg     .  ahd.  fölawft  a;  palava    .• 
gotli^  bladan  a.  bfandh    mhd.  dtftifaeB  a.  tarman  goth.  fera  i.  para 
goth.  bi^gan  a.  blng  .   mhd;  dvostel «.  tarda    .  aga.fätian  a.  1  päd' 
nhd.  bifikaii  a.  1  bai^  goth.'  dranjna  8.*<Du«ii>  ahd.  »lesil-«.  1  päd    '  - 
an.  botK  a;  bhadna         as.  daan  s^  Vdhft    ..  >     ags.  ge-fidhdan  a*  pataf^ 
goth.  bralrr  a.  bWil      nhd.  Dnft.^B.^hftiJa    >         raya  < 
aga.  Urani  a«  Ivnuihiia;    .ahd«  difconi  a.talm.  gotb.  fid^or  «.ikatvat     • 

mhd«  btihkn  a.bhrag  •  ahd.  düna  a.  dhaiin.  u  uahd.:iibala  s.  pik     • 
goih.  brothar  a.  bhrätar  ags^  daat>B.  dhvaa    ■•     •  goth«  i^anda  a«  2.pl 


an.  d^ja^.  2  dM 
azL  dyi^ai  a.  1  dhrvan 
■an.  edda  84«  alta 


aga.  brA  s.  Xiittik  i  ■ 

md.  htar  a.  blnir    : 

ahd.  >bvi  a.  fohaMI  • 

ahd.  chiha  a.  ^g    ' 

ahdf«  «h^lU«!'  a.  4  gar 

ahd.  eheaan  a  5  gar 

ahd;  ishaodo  a.  gandhia  aa.  aggja  b.  i)  ak 

ahd.  chrage  a.  gargaM  aa.  eha  a.  «kra 

ahd.  ^vlnio  «.  1'  gn  <  •  nhd.  eil  a.-ai' 

ahd.  dkofb  a.  gao*       •  '  an.:  e&sa  b*.  ia 

ahd.  akdoll  s.  S'^ffalai  ■  ahd.  eisoon  s.ia,  iak^ 

goth.  daddjan  a.  i  dhA  ahdj<eit  s.-idh^  aidha 

gathw'dal  a.  dhar^dhäraabd.  Ha  a.  arva 

an.  ddiKLra.  dhan        '  an.  emblh  a.  aailM  ^ 

ahd.  darra  s.  ta#a  ahd.'int  i,  aasA.     ^ 

goth.  dänhtur  a.  dhngha-  ahd.  6riü  a«  ayaaaixia 

tar  ahd.  ^a  a.  aiva 

9BÜI.  danna  ».  2  dhtf  goth«  ladaa  a.  ^p^t 

goth.''da«r  s/dhnra     •  goth.  ihdar  a.  'iiatar 

ahd.  dn#jaA  a^^tu^  goth^ikkaa  a.  3  pak 
Flak,  ladof«nB.Warteib««h.  a.A«fl. 


goth.  dtala  a.'dk^a^  *   goth.  fiki/s..  pami 

aga.  .dvfcllan  a*  dhvai! '  •  goth.  fita&ihsa.pampaUea 

aga.  dwinaa  a.  '2  idhyan  goth.  fiatif  l.  pankan  .  • 


.  goth.  fimfta  8.  pankata^ 
goth.  fianfftaihan  a.  piah 

kadakan 
goth.  ifintfaan  a.  1  pat 
ahd.  fita  a.  pavda 
ahd.  firsan  a.  pard 
mhd«-  viael  &.ipa8ae.p 

■  ags.ofit  a.  2  pada-  ■  >k. 
ahd.  ftawjan  8.  pln  i-ii.' 
an.  flenri'  Bj  pr&yaos  '    ' 

j:an.  fleatr  s;  pTfitsta«'  •  ^ 

'ahdi  fl6h  a.  pa}aka 
goih.  fodr  a.pAtra  ■< 
goih;  löduB  8.  p6du  ' 
ahd.  forhana  a.  parkna'^ 
ahd.  forbca  8.  praska» 

•  ahd.  fo^gfjan  a/  2  pü 
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goth.  £raf:8. 'paft'  '.gotk.  giikhiB.ghatiai'     goth>' kttthM i.  1  kift 

gdtfa.  fraiknaa  b.  pr*k     ahd.  gtmd»  b.  glumta'       ahd.  hin^jan  i  kitta 
goth.  fmiija  B.  parva    •   ahcL  gnodia  8.  ghantyA  abd.  hirni  s.  kuST» 
goth.  frttthjfLü  8.  8^  pnifc  goth.  guths  s.  .gbiii    '       mhd.  hiiUHB  l  kad 
ahd.  fratön  p.  8  prat .  i  gothi  haban  b^  1  kap    .  goth.  Uahjtn  s.  1  kiak 
goth.  MwBB.  pcia:    •:  •    ahd.  faadara  b.  ■&  kaiita  an.  hkia  8.  knoai 
ahdl  freoean  b.  pm8  :       an.  kädh  b.  8  kai  ahd^  hleitara  •.  kri 

goth.  friaihva  k  priaiva  ahd;  hada.B.  1  kalt        •  goth,  Klija  •.  lDlkgF& 
an.  fridill  b.  pnitar        agB.  fasflnan  b.*  k&aa  ■      ahd.  hliodor  f.  krantcm 
goth.'fryoQ  8.  "pn^'.p^ta.  ags.  haeven  b.  kavana     goth.  klimiia  8.  1  kn, 
goth.  frinf  b.  ft  pnis        agB.  hafitla  8.  kap&la  kranmaa 

goth.  ivama  b.  prama      ahd.  hag  b.  2  kak, .  kagh  goth.  hlintk  b.  kn&ta 
an.  füi  8.  puya  an.  hagr  b.  krak  ahd.  hlÖBen  8.  1  kr» 

ahd.  fattida  b.  pamat4    mhd*  be^hagen  b.  kvak    ahd.  hlat  8,  l  krata 
goth^  ftalls  8.  parna         goth.  haban  b;  4  kak       ahd.  knaaEza  b.  2  Bkaad 
goth.  fuls  8.  8  pft  ahd.  bahBa  b.  kakBä       .  ahd.  hnnz  a  2  aknd 

goth.  funa  B.  2<  pavana   goth.  baidnB  b.  ktita       an.  bijodha  8.  kaut 
goth«  gasrda  8.  gandha    goth.  haiftt  b.  kip  an.  fadfr  8.  kapa 

an.  galla  %  5  ghar .        goth.  haik  b.  ka^  -       ahd.  hreigir  a.  kaikaea 
goth.'  gangaa  au  ghang^  goth.  hairda  «.  kardha    agB.  krddhe  a.  2  kroita 
ahd.  gauB  b.  ghanBa        goth*  kairto  b.  kairdati     akd.  bref  a.  karpaa 
aiii  gap  8*  g&bk    .         goth.  baima  b.  kam        ags.  breo¥  a.  2  km 
an.  gapa  s.  gabb  goth.  haiB'  b.  3  Id'      •      as.  kriqg  b.  kn|^ 

gotfa;  gatbaLraan  b.  tan  ahd.  balam  a.  kafauna     goth..]ura|gaB  u  akar^. 
goth.  ganira  a.  gfaaura    .goth.i.ka]|ia  a.  kalaya.      ahd.  hroz  b.  2  katd, 
goth.  gazdfl  8;  ghaa         goth.  halta  a.  1  kard  3  akard 

mhd.  gfoB  8.  yas  ahd«  haiaar  b.  akman     goth.  bmka  b.  knk 

«n«  gialfir  b.  gblap         .goth.  hana  b.  1  kan        ahd.  hniaijan  a.  2  hw 
ahd.  gien  a.  2  gh4  ahd«  handeg  b.  ksat  -     ahd.  \MA  b.  kamfaba 

goth.  g^tha  B.  4  ghür     ahd.  harfa  a:  ^arbh        goth.  hviß  a.  ka 
fdML.gHian.B.  gba.  .        ahd*  harn  a.  2  kard        gotk.  holjan  a.  4  dar 
goth.  gitan  s.  1  gadh      an.  baoBB  s.  kauaa  goth.  himd  a.  1  kaata 

latd.  igleBBum  b.  ghraasa  goth.  haigan  b.  4  kaa    .  go&h.  kuodB  a.  2  k?aa 
abd.  gHino  s.  2  gkar'      ahd.  hazjan  a.  1  kad       gotii.  hnDJan-a.  1  aka 
mhd.  glioB  8.  gbrnnaa    -an.  heidb  8i  kaitli         .  ahd.,haab.a.-l  kak 
mhd.  f  kw*  8.  gbranaa      an.  heidhr  a.  3  ki,  kitca  abd.  bugato  a.  .kia 
an.  gnaga  a.  gbnagb.       mhd.  heia,  ki  gotk.  koa  n,  kauaa 

mhd.  gonch  a.  gag  ahd.  haiater  8.  kiadba     goth.  hmda  a.  kaaata 

ahd.  -gra  a.  gbarva  aga.  helaa  au  4  Bkai:        goth.  hvaimei  a  kau» 

goth.  gnuDogan  a.  gkram  ags.  hiaiitan  b.  1  kad       goth.  hvaa  a.  1  ka 
goth.  grednB  a.  galrdh      an.  hemja  a.  1  kam  .      an.  bvata  a,  kvad 
goth.  gmipan  a.  grabb    ag&>heoUor  a^  2  krap  .  goth.  hvathar  a.  kataia 
goth..  g£Qtan  a.  gkrad     goth.  beihjo  b»  2.'kat'      goth.  hvatbjan  i.  knt 
goth.  grida  a^  gärdh        goth.  hilpan  a.  kalp        goth.  g^shvaljiaa  s.  kiM 
abd.  grlafn  s.  gbara        gotb..bimina  ««.'akmAn.  .goth.  hvc&U  a.  kan 
abd.  get  8.  ghaa  •.  ahd.  hfnkaa  a.  «kag  *     goth.  bmta  a.  kvid 
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agB.  hvcohl «.  .kvakm 
9gB.  hTeCMUi  8.  k?m8 
an.  hyim  to.  kor 
goth.  idd^  B.  8  i 
an.  idkntr  s.  8  antara 
an.  idkri't.  2  antamf 
goth.  ik  8.  agfaam 
ahd.  lUam  s.  Ir     - 
goth.  im  8.  1  aa   ^ 
goth.'iB  s.  i 
abd.-  la-a.  ki  '  .< 
ahd.  tel  '8.  idhaca 


gotii.  itan:£.'ftd,  adana  goth.  läikaa  a^vig. 
gfoth.  itands  a.  adant      goth.  kmb  s.  raUi 


goth.  üh  8.  ii&  . 
goth.  jabai  8.  j^ 
goth.  jaina  8.  2  ym 
goth.' jer  Br  yAra' 
ahd.  jaaan  a.  yaa 
mhd.  jW  8.  ^urta 
goth.i}ia][ii  8.  jng    > 
go^<  J^>B8*  srgfBMaii 
goih.  jok  *B»  yaga. 
goih.  jaiifli  l  yu. 
mhd.  kMh  b.  gag 
an.  ka£  8.  gap  . 
aa.  ksflfia  8.  ga]^ 


ahd^  kahihaafjm  b.  gag    ags.  maedh  a.  nurtd 


an.  kala  8.  Sgala 
goih.  kalbo'  a.  gatbha 
gothi  halda  a.  8  g*la 
ahd«tkaa  8;  8  gaa-  .. 
goth^  kaofs  -a.  gatn 
ahd.  kela  b.  I  gala 
an.  kelda  8.igaM4 
ahd.  kemni  '.  -4  gar 
ahd.  gi-kerwen  8.  1  gu 
golii«  kinnna  a.  ghanu 
ahd.  kioV  b*  gaolai 
goUu'  kinaan  b.  gaa     • 
an.  klakar  s.  garg 
an.  khfa  a;  galp 
ahd.  knAan  B.-gii4 


■an.  kras  a.  graa  r  lan.  mkait  c  aanri      i* 

an.  kula  s.  gola    '  götfa.  ga-mabrgyan  b..  > 

aga.  fmkifrea.'  kfidanlba     1  mark-    i    -. 
an.  ktfndhr  b^  1  ganta*    goth.  mamrthr.Bj  1  mar 
goth.  kuni  8.  gaiya   •     mhd.  maidam  Bw  mk.' 
goth.  kamnan  a.  2gan    ahd.  meiaa^sj  maisa   • 
ahd.  konst  8.  2'ganti      goth.  miflna  a.  m&aa 
goth.  kantfai  a.  2  gantl  ahd.  »endjan  a  mad 
goth.  kontfaB  a.  2  ganta  ahd.  moniii.B.  msni    •  ' 
ahd.  kbfit  8.  gvati  ■  ahd.  motu  a.  madhu  • 

goth^ladaa  b.  ri  gotk.'iikudi8'  8j<.madhjm  > . 

goth.  bi'faugon  s.  righ    goth.  midnma  s.  madhama 

ndd.  miagen  b.  migh . 
gotin^'iaik  B.  1  nai  . . 
goth.  -müda  :b.  mardh 
goth.  mkna  s.  mamBa 
-^oth.  soina  a.  2  »i    .: 
goth.  laitdiua  &i  il^  faitnrahd.  miBkianBt.mik  .   . 
mhd.  lingen  a.  ragh  •      goth.  miBaa-  a.  mitaa 
ahd.  liokt^.  nik         "    goth.  miaBO  a.  mitas  . 
age.  hosan  8.  soka      •   ^oth.  mithia.  2  aiata.    h 
goth«' Ünba' 8/ laibli  '     r  an.  möndiBlliB,  mat 
goth.  lindan-B«  1  radh   'goth.  moijan  8.  mand 
goth.  liaUgaii  a*  2irak    ahd.  mamcateMTi  b^  1  lAak 

gpth-'mtflda  s.  jnai^di.Ji. 
^oth.  ga«maiian'  b<  }  iMa 
ahd.  muhhon  a-iAi^h  •' 
goih;  gar«nanda.  b.vmM 
ahd.  iaantar  B.imti4}      t. 


goth.  lanbjan  B./«lmbh 
goth.  teihyan  a^i  1  lik 
ahd.  lainhn'^B. 


(«hd.  lohßiflankiv 
ahd.  lop  &  Iftbh 
gothr  Ina  b»  16  - 


goth.  aiuigän  b.  magh} 
4hhd.  ma^an  a.  maghana*     mnndsa 
goth.  magaihfl  s«  maghat^ahd.  mvor  s^-mlana.         s 
goth.  inadda'8.  mit      *  •  ahd.  mnolar  b.  A  jp&tM.. 
goth.  garmaäiBB.  1  mi  ahdw  ma^mer  b»  mafmän^ 
goth.-  miais  b.  ipaghianB  ahd.  mua  b.  miis  ,  . 

goth.  maiats  s.  maghista  mhd.  mozaen  a.  m^nd  . 
goth. ' mnühmB  b;  mit*  •  ahd.  naba  s.  nabha 
goth.  malBkB  a.  maraka  ahd.  nabab  b.  nabhala  : 
goth.  aoaltjan  b.  mard     ahd.  nacho  bit  nav^  : 
goth.  man  s.  1  man,  mann  ahd.  nagan  b.  1  nagh 
goth.  manyaB  s-manghan  goth.  nagla  a.  naghara 
ahd.  wßm  b.  ^maaga       '  goth.  nahta  b.  nakta,  nakti 


' '  goth.  -marka  b;  marg 
goth.  marqan  B,  marB' 
goth.  kniu  B«'gftnB,.gni|  goth?  ihathl  a.  mantrh 
goih«  fcnoda  b.  i  ganiii:  go^,  «rata  aJ  mad   .' 
ahd.  kol  B-  gvar    -     ■  >>  goih;  niaiütba  a^auv: 


goth.  naittjan  Bt  nid  i 
goth*namo  8;  naman  . 
goth.  naqathfl  b;  nagiia 
ahd«  naaa  a.  naaa  >.  .  < 
goth«  'nati  B4. 2  aad 


•  1  •• .  ■ 


ffl» 


D«otaoliHri' iMte  »  I. 


goth.  nstS'«.  2  nad     ■  rahd.  rad  «.  rata 
goth.  ga^^amhAD  ^  2  »ak  as.  räd  s.  vadh 


an.  naust  s.  naa* 
ahd.  n£st  s^-nisda 
ahd.  neva  s.  napan 
goth.  HS  8.  1  na 
ahd.  Biohas  fl.  mg- 
ahd.'  nidar  8.  n&tara 


goth.  ralmjaa  i*  rak 
goth.  radhta  s.  ragta  . 
goth.  rakjan  8.  1  arg 
ahd.  ratnae  a*  Tama 
goth.  raifas  s^  avata    . 
mfad«  ratzen  8.  krad 
goth.  rauda  a.  laadha* 


mhd.  Mikaz  «.  1  ikid 
mhd.  aajmphaaa. ^ 
ahd.  8ciiiaii  8.  .2  a^ 
ahd.  8cä  a.  skid 
ahd.  aenawa  8.  «ma 
ahd.  «aahaaehfin  ahnab' 

dakaa 
an.  8688  8.  aadta 
goth.  8i  a»  i^a 


ahd.  nifti8..iiaptt 

goth.  nimaii  a.  mun.    .'    goth.  raah^jau  8.  1  rak  goth.  aiban  a  aaptaa 

gothr  nipnau^  s;  nabhaa    goth.  raupgan  s..  rup 


goth.  niaanr  8.  naa  . 
gotk.  nithan  -s.  wJt 
goth.  luihjis  8.  Haptya 
gothJ  niuhajaiL  8.  nak8> 
goth.  niajis  -8.-  nayya' 
ahd.  nkonto  «.  1  Jia  ■  i 
goth.  ninn  s.  aaTan 
goth.  Hintan  a  4  nad ' 
goth.  nU  <8.  8  nai  • 
ahd.  bda  H.  Bona 
an.  odtbr  s.  lutut   • 
an. -'688-«.  .6b>i';';  •  «>    .' 
gJMkJ  ^ttir<-a»\l>:iu]aa  .- 


goth.  raada  8*  ras 
goth.  redan  8«  rfidh  . : 
goth.  oehona  Sw  rak 
goth.'  ceiki  s.  rAg^ 
.gothw  Ttfika  9.'  riga    i 
Lgoth.  redran  Bi  1  n  . 
<ag8«  xe6£aii.  s..  mp«: 
lahd.  fliga  a.  naika    . 
ahd.  rihati  8.1-2  rik 
•goth.  Ekuis  .8.  laia. 
an.  riodka  a«  2  isndh' 
ah(L  raozanr.  &:  .päd     ■ 


.ahd.  aibonto  a 
goth.  aidna  a.  jtndk . 
Bhd.äag9M  8.2a& 
goth*  ai^qan  84  a^g . 
.goth.  aigia  a.  n^ßma 
ahd.  sihao  a.  &  aik 

}•     goth.  atk  a.  ava 
goth.  siniala  a*  aana 

•  I  ahd.  Bippia.  aaUiya 
goth.  aiiie^  a.  astt 
goth.  ashan  a.  iaad  .: 
«goth.aüqau'S.  air 

.  :goth.  aiana  a.  I  aa  . 
an.  akag^  a.  2  skak 

(;.uan.  akaka  «.  2<ak^.: 
an.  skakkr  a.:  akaaga 


,t'it  < 


igoth^idqia  ai.ragaa 
ahd.  paohaa  sü&'bhag  "ahd.  roupaiimpi'  • 
aM.  t>ära  «. -bh&ra.    :     .goth.  rnafta;  h  ra<i 
ahdi  |^o-8.  bhnr:     .    i;ahd.  modaii  s«  anaitca;'  .>an.  akairk.«^'  ak»k. 
t]ji)Mi;>pflukken m8.  baigh.  goth.  aa^*».  aa   ,  .  *goth»'. akaUi 

ahd.  pftehdn^a.  buk  .' 
ahd.  pircha  s.  bhai^ 
ahd.  pooh  v.  bhvf^  .. 
ahd.'-^po^o  a.  bhava  .1 
aM.  potah  8.  bhadha 
ahd.  pottc  a  bhanga.. 


goth.  aaiha  Biit^wiaksi     ><.an.  skann  8.'2  aka. 
goih.  aaikata  Bj.fcaaakaia«gotki' akanta  a.  1  äknd 
golih.'8ali  ad  aanar*     •  .):^th..a)nlr8.4.  i  aka.. 
goth.  aam&ia.  saana  ''«ujgoth.  skeima  a*  2  4ki 
ahd.  aami-  &  aami      .  .^^goth.  «kengan  au  al|B< 
ahd«aaaaiqnek  a.aainigS)ira  an.  akifa .«.  L  akap 


goth.  piAggana.  8:bargh'aD«  aannv  a.  aante . 


ahd.  pr&Wa  s.  bhrii    . 
go4h.  qena.B.  gini 
goth.  i^iman»  a,  gam 
gothr  qino  8.  ganä    . 
goth«  «^qithra  a.  gatam 
goth.  qioa  8.  gira 
ahd.  ^valm  a.  gal* 


gothi  aawa  e.  aanra.. 
gotk.iaatjan  a*  l  raad 
gothv  aauü  a«  aavar .-  ' 
ahd.  acacph  "a^akarp  ', 
ahd.  .aoahan  B./2  akak 
ags.  aoaotan.a.  tikyo. 


1 1 


goth.  akaaban  a.  2  aki^ 
aa.  akio  a.  .2  aka 
anj  akrapa  18* -akaibli 
aga.  aktidc^aa  a.  ak|8t 
goth.  alaLhha  a.  anih 
ahd.  amsraaa.  a*  aaiafd 
goth.  -nura  a.  samt 
ahd.  amierea  a.  am 
ahd.  8nai^  s.  aaaraia. 


.ahd.  aoeran  u  2.akaif. 
ahdi  iquadiUa  a.  gandha  mhd^  achabe  a.  akapa, 
ahd.  qaellan  a.  gal  .      ,nhdi-Bdieraeil>8j  4skavd*gotb. -anmn  a,  ana 
ahd.  qa«8>eA  a.  gaifrara  :mhd.  tohiel  a«  bkinraiHf.uabdj wlnt  &.anigh 
ahd.qbape^dai.gaiig^ara  ahd.  aehoab-  a^jakauitai.  j  ahd.  anuaa^a.  anaal 
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SIL  aan  a.  svap 
ihd.  floron  n,  wm 
ihd.  «oa  8.  ^-Mra 
ags.  8]iMgO'S4  1  apak 
alid.  qiihr.B.  sptt» 
•bd.  ipelio  8»  tpafcwi 
ahd.  spehtei  ••  ^ak 


•an.  BTofii.ji.  .svapna 
ahdr  8wai«  8.  avaada 
ahd.  aw^iö^Si  b.  Bvid 
ahd.  airermn^B.  2  arar 


ahd.  spräUwoi  s.  1  apai^g^akdiBWigw  a.  SYakrä 


agB.  apövaa  a.  ap« 
ahd.  apiwiii.  «•  atana  '  * 
ahd.  fp«K»t  8»  ap& 
ahd.  atobeo  a.  aMip^ya 
goMii  ataba  a.  atapayA. 
ahd.  itfihal  a.  84Ml 
goth.  8taina>a.  bU 
gotiiu  ataiiBo-  a.  1  atar 
goth.  ataivQ.B,  slacyd. 
ahd.  Btal  a.  atek  > 
goth.  staliha  ;a.  at&ta 
ahd.  ataljaa  s»  «tul  . 
ahd.  aUa»  M-  «tli.i     . 
mhd.  atar  8..  2  ajkifik ' 
gotib«.aUt(ha  a#i<aMi    « 
ahd.  ata^.-».  .Bfb&liya  !. 
goth.  atantet.  a^  aM . 

ahd.  »Mgai»  a^^alfebii. 
aWL  at^  a.  atefa  > 


aga.  swinaiaai  a.  avttii 
goth.  aviatar  a.  avaaar 
ahd.  awi^iyan  a.  and 
golli*  t^unan  a.  1  .dar: 


ahdL  treäD  m^  dhtwi,  i 
gotht.ytia<atigga«ü.ai  aliig   goftk.  tnigD  a.  deagh 
goih.  ^Ügqai^  a-  atag     .  goth.  iviu. «..  dm t 
gfdh.  «tik  a..a4te  i! 
mhd.  atam  a.  sti 
ahd«  atarn»  a.  jertaiva,; 
ahd»  atwi^  a»  ataTiurii. 
goth.  atiom  8.  atantra 
ahd.  «tobaa^oi  a.:  atup 
goth,  at^ma  fr,  atatnaD 
aga.  Btov  8.  ata 
ahd«  Misrom  a»  fsm, 
goth.  atoMB.A  ataaiga 


goth.  atniBh  a^'a&ut    goth.  Mutdr^jaB  a^tara  v 

goth*(  aVaihr^  8.  avakura  goth,  iha«raiiata»ijlaj9Bu .. 
agB.  sraciaa^«.'  1  avaf  :  ags.  tbaeav:8,.8il^9aDfi.!. 

•  agB.  thafia»  a.  k$p 
..an.  thidlmxria«  tatava    .• 
aga.'tkinaik.8.  tas- 
gothk'ihinaaft  a.  tana>   >.. 
agB.  thitl  a.  1  tar 
goth*  thiTania.-  1  io' 
•  an.  tl^orr  -a..  atansa  ' 
raga.  ttom«!  a.  tavg  ' 
g^th.  thuafstgaa:  «4  tatp 
ahd.  gaitUmyan  a.  2  diün^  goih..  thragjailrTa..  trak  .*: 

damaya  gotti.  iki»  a«  i^rto. 

an.  tapa  ä.  dAp  goth*.  ibiikrtk  a.  tak .  <     . 

groth.  anga«ifa8  a.  Idaa  aga.  thnigan  s.  2  taten 
goth.  tamian  a.  2. du!  1  goth. 'tkvtngam.abvtvänk 
goth.  gaptMitk  .8.  'dartii  goth.  of  a.  «apat !  /.    '.. .. 
ga4b.  taihaa  a,  l.^ik'     goth.  i|£ar  a»  tapari  .  ' 
nhd.  Teioha.  dhaigkfr  ..aga.  ntoa^'a.  aipama 
«gB.'-taoBian  a«.  2  daa*      aga.  ntea  an  afana 
goth.  limao  8i.l  dam     goUu  n^o  a*  2  -apif 
goth..%intrjaii.;a. .1  dum. gotb»  hi-MÜta. a.  ^ 

ahd.  ambi  Bk  ahhi/ 
goth. 4»". a.  l  mit- 
ahd;  «inQ.  8^  aghi 
gotb;.iiBd«r.a.  adhaiia. 
ahd.  Qoban  a*  apaa    ... 
ahdj'  unta  a^  adju^  .i! 
ahd.  Imgaa  af'dhrogk  ahd.aaila  a.  lAa  . 
goih.  tAv0iQa8^dEaYaiBiagoth.'i]t  a*  nd  .    /  .k 
goth.  tolgna  a.  dacgk   <;  ahd.  4tev  a.»  udhia  ;' 

ahd,  üi  a.  ud        /  . 
ahd.  wagaii  8.  vftgh^loli 
^goth.  Taggo<a«thrank 
:  aB..«ah.  B.  mnk      .«:-  • 
ahd.  waban  b*  l.vak: 
goth.  vaian  a«  2  ^    ;.. 
goth.  vair  a.  ^xa  .    .r 


:i 


.( 


an.  thar.B.  daiirai. 
t  ags.  toki  8.  da^ghia 
•  I -ahd-  toiQja.  tata« 


,! 


.»  »  i\' 


goth.  tanükaa  b.-  dani. 
ahd.  taom>  b*'  dhdmai  i 
ahd».  ttttvan  BUidhara  ' 
mhd.  tiutot  8*  dharBtft 
ahd.  tulor  a.  dhadh  • 
groth.  tuan  a  2  d&a  t 


gioth.  tvai  a.  dnra 

ahd^  at^nhalon  a.  Btnp   goth.  tvalif  a.  dvaduka«  goth«  vairthan  ;8^  vairt  , 
aga»  atauaian  a.  2.  «tan     an.  tyja  a.  dvaya  goth«  vait  %*  ?ld.;    . 

ah^  Btophila-a.  stftp^ya  gothv  thahän  a.  2,  tak  .  ahd.  waUL  a«  l  iKaira.. 
an«  ai^ja  ff.  1  ftan  <       ags.  thaa  s»  a  tan<        ..goth^  vajjan  a*vl  yari..: 
aga.. an  b»  l  an ,  goth.  tha^jan  a^  tan  '     gotb*  yaiTjan>  s.  ,i  vul.  i. 

gath.  #un]Ba>  1  tea.i. .  .igoth.  thaAajs^  ta   •:  Jih  ahd.^wanobal  a<i^fig.i>(i 
goth«  ante  8.,8y«4f».:    ..j.goth.  thiUhin.a-t^^tni.  r.ahd.  wang4  ji»  yaok/  au. 
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ai^;  urahittin  s.  vaiima 
abd.  w4^  8.  2^  TUT' 
ahd.  wftra  •.  4  tm^ 
gotli.  tatja«!  b:  4  var 


ahd.  «an  i;  dam 
ahd.  larbjan  «;  dorbli 
ahd.  eebar  s.'  dAp  ' 
ahd.  ssiga  s.  dik 


ahd.  anehD  a. 
goth.  and-  s.  anta 
goth.  ania-«.  aMka 
mhd:  andenr  s«  «fli 
ahd.  aagior  s.  aalnri 


ahd.  Beigjan  8.  1  dik 
goth.  yarmjanr  8.  :9  var   ahd.  seihhar  s.  dmara  ahd.  angul  9, 
goth.  varms'  a.  ghaniia    ahd^  siljan  b.  4  dar         ahd.  ano  b. 
goth.  var«  a.  var 
goth«  vafejan  a.  1  vaa 
ahd.  froakan -fl.  vaisk 
ahd.  wftt«.  9  Tadhi 


gqth.  vatot  s.  Qdan 
goth..)  vaarkjan'  «^  varg    ahd;  züwen  a.  :dü 
goth.  yanrstr  6.'Targtva 
goth.fite<iy8urht8B.Yargt«,  ^  ^^ 


ahd.  zitarocfa  8.  dwrdm  -ahd.  anto  8.  «ib 
'  ahd.  Zm  a.  div 
'  ahd.  Boraht  b*  daric 

ahd.  Borft  8.  darp 

ahd.  audhian  a.  dragii 


ii; 


yaatgti 
ahd. 'wazar'«.  2  «dra 
ahd.  webttQ'B.  vap 
ahd.  weggi  a  Ta|^ 
ahd.'  mmhbit  8,  rif    - 
goth.  <v«i)iB  8.  vaika 
ahd.  wfvah  s.  V9itg& 


an.  afaa.-apa 
ahd.  difflfton  s:  apala 
an.  afl  s.  ipala 


ahd.  aaat  s. 
goth.  ara  a  an» 
ahd.  aratfoisa. 
an.  ardhr  b^  arfttra 
goth.  arhfama  &  arin 
goth.  aijan  i.  araya 
ahd.  arn'  a.  ami 
ahd:  ara  8.  araa 
mhd«  arl  b.  ai^s 
goth.  asts  a.  aada 


goth.bafe-s^l^fl.anghaii  goth.  at'-a.  1  «d 


goth.  aha>8i^ak     ' 
goth. -ahlina;  8.  akanä 
goth;-fthjan'8.  1  äk  ' 


goth.  (tQz)va*}a»  b.  2  Var  gotk-  sAiBiaiiB.  l:  ak- 
ahd.  ^wieMmea  t.  vIb  '    'ahd.  ah8ai»*8.  aksü- 
mhd.  weatär  8.  vastra   .  ahd.  ah)ta  «.  1  ak  • 
goth.  vidan  b.  2  vad'      goth.  abtti  «.  -akti^ 


goth.  t^hna  s.  atafc 
goth.  aufciB  a.  waf 
goth.  Mäl6  B.  ailii 
.  goth.  Mfttiida  a.  aatjfa 
goth.  a;To  «.  tfva' 
ahd.  kMäu  a;  blüit 
goth.  banj«  8.  Uian 


goth.  vidoYo  a.'  vidbävft.  goth.  aih^atundi  a.  akvanhd.  bftnua  ef,  MiarmaB 


mhd.  vnii  8.  vapta 
goth.  viijaa  «.  1*  var- 
ahd.  'winehaff'B.yag 
goth.  yinnfan  8.  2  van 
goth.  tiawi'  B.'  2  vas 
ahd.  wisc  8.  vask' 
mhd/  wit  8.  tüi 
goth.'  vitiion  <  6.  rit 
goth.  vithni«  s.  2  v»t 
ahd.  wizi  a.  vidy& 
goth. '  irokrs  -  Bi  tig ' 
an.  vornan  8.  Tam- 
goth;  vulan  8.  6  var 
goth.  vulfcr  b:  varka 
goth.  y%A\a  8.- vamft 
goth.  vunan  a.  -1  van 
goth.  i^ndB  B.  2  Vota 
ahd.'^nnsc  V.  vannk' 
an.  jH  Bi.  vi     : 


goth.'ainaha  b^  ainaka  goth.  balvB  a.  bhalva 

goth.  aitts'B.  aiaa         '  ahd.  btoo  a.' bhaiia 

goth.  airtha  «^  airm  goth.  bBäriaeiin  a.  Iilimf 

gotii.  ainjan  «i  Ai%a]^  ahd.  hart  a.  batnlha 


gotk  aivB  8.  aiva  - 
ahd.  AI  8.  angllara 
goth;  alan  b.  al 
goth.  aleina  8.  al«tn4 
goth.  afthB'B.  airid     ' 
goth.  aJlia  8.  al3ra 
goth.  «Ijan  8.  al'  ' 


goth.  iMRilJaii  a.  kMifB 
goth.  baidan  a.  bhidk 
ahd.  \M6  Bt  blilAva 
goth.  bHggvan  b.  Udif 
goth.  bloma  a.  8  bhl& 
mhd.  b6be  a.  bM 
goth.  b6ka  a.  2  hUgB 


goth.  aljathro  a.  alystri'  ahd.  bona  b.  bbabA 


an.  almr  8.  -alma  *    • 
ahd.  alt  8.  alta 
goth.  altheiB  «.  alta 
ahd.  ann&ä'B.  ain&* 
goth;MEtn.  8.  «tf 
ahd.  äns'B.  ana 
ahd.  aofa  8.  ttnl^  - 


mhd.  br€hen  ^.  2hhn|[ 
ahd.  brdinfui  B.  bbruB 
gothv  brikan  a.  btoisV 
mhd.  Bilnwen  a.  b&n 
goth.  bmljan  s.  bMK 
mhd.  tmochtn  v.  bUigka 
'as.  btttfan  a.  faAttfty» 


D^utoclioif.I^cL^'  zUi  m. 
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alidL  obccil  b.  gagftla 
gotb,  dabao  8*  dhabh. 
ahd.  dal^  s.  9tag^ 
ahd.  dal  ••  dhala 
ahd.  divam  •«  tarmi 
ahd.  dAm  e.  taraa. 
goth.  daar  b.  dhwra 
mhd.  degea  s»  dbag 
an.  diar  s.  dhaya 
al^.  dilla  s.  talya 
ahd.  donar  b.  1  tan 


goth,  ua-flma  s.  pali»  •  ahd.  gri  m  gbrte»  . 

goth..  ülu  8.  palu    ,    •      ahd.gramJKis^^gtoMividll. 
an.  fisa  s.  »paa  goth»  gulth  s^.ghnltai 

ahd.  fi^cari  s.  pistotrya    goth*  gmna  a.vghMlian  . 
mhd«  Tiachin  a.  piskina  :ahd^  haba  %  kapjl 
goth.  fiakon  ^i^tpÄBk&ya    ahd.irhadii  b»  ]mUi,:  .     . 


goth.  fiflks  fi.  piska 
.ahd.  fist  8.  spas 
ahd.  fitthta  s.  pMk& 
ahd.  fiar  s.  1  püra 
ahd.  fiarin  %.  pürina 


goth.  dragan  b.  dhragh  nhd.  flackjers  «,  plag 
ahd.  draluan  a,  tark  .    .  ahd.  flehtan  s.  2  plak 
goth.  dringaa  s.  tark      an.  floiri  s.  pläyans 
ahd.  driozan  a.  tpid  .     goth.  flekan  a.  l  plak. 
ahd.  droaca  b.  t%Ed&U^     &Q*  flSstr  s.  plaista 
mhd.  droatol  s.  tardal»  ..ahd.  flinBis.  plinda    . 
goth.  -dnthB  «.  -t&ti      .  ags.  flint  s.  plüida 
go^i.  dvalii^m  s.  dhviüa  goth.  flodus  a.  pladha 
goth.  dvalfl  8.  dhvala    -  ahd.  fluoh  b.  1  ,plak 


aga.  earh  b.  arkqi 
mhd.  eberin  s.  apHi^ik 
ahd.  ebar  8.  .^ra 
ahd.  ei  8.  ayya 
ahd.  ekka  b.  akyä     .» 
ahd.  elm  8.  abna 


ahd.  folma  &.  palma 
goth*  Hon.B.  2  pana 
goth.  fula  B.  paM 
;ahd.  fulUda  s.  pa^at& 
.goth.  foÜB  8.  palnfk  . 
mhd.  vaqge  8.  1  pi^ 


mhd.  engerliAC  B«.ankaifi.ahd.  furh  s.  2  parka 
mhd.  enkel  s.  anghan 


an.  hafr.s.  kaptfa  .     • 
goth.  haftf  8.  kaptu 
goth.  haiha  8.  kittte 
goth.  haiimi  a»  ktaia 
ahd.  baJAm  8.  kaknift 
ahd.  hiddn  b.  2  kAl  . 
ahd.  halla  8..iuaii& 
goth.  hiU  8t  kalBa     ' 
goth.  hamfe  8.  ak&p«     ... 
ahd,  hanaf  bw  kanapl    . 
ahd.  iMUdana  b.  kMitplnui 
goth«  hairdaB  b«  kKiia     : 
an.  hark  .8^  kr^  . 
ahd.  haadllk  •,  l(«8|kla<  *  j 
ahd.  biwan  8.  kuam- 
goth.  hi^obith  8.  MpAt. 
g^th.  hMirdBB..  kAiü' 
goth,  hatirn  8«  kam»  i 
goth.  baiya-iraiiiaa.  Jcaiva 
ahd.  h^lan  8.  J  kal 
ahd.  helza  a.  kardBi    -  • 


ahd.  ero  a.  arra 

goth.  i^pn  8.  1  pfik,; 

ahd.  foha  a.  2  pak 

goth.  faihan  b.  1  pak 

ahd.  fikljan  8.  palaya 

an.  ialma  b.  pajm 

ahd.  fa^o  b..  paWa 

goih.  -faltha  b.  palta 

goth.  laoa  b.  3  pana 

ahd.  farh  8.  parka 

ahd.  larhali  8.  parkalya  ahd.  gindp<8.  ghap. 

ahd.  fars  a.  pani 

goth.  fi^TB  8.  pava 

ahd.  fe^i  b.  p&lay» 

ahd.  teim  a.  apaima  . 

ahd.  fiobtin  a.  pukina 

goth..  fiU  8.  palna     . 


goth.g^tein8  8.gha(id8aiiaahd.  heaUla.  a»  kaaaUna 
ahd.  gallä  a.  ghala       .  aa.  hi  a;  ki        .    •    .r 
goth-  gavathjan.a..2  mjba  ahd.  hirni  a< 
goth.  gaata  8.  ghaati  .     goth.  hita^  s«  ki 
goth.  gazda  8.  ghaata 
ahd.  gajbs  a.  ghai^a 
ahd.  gqlo  8.  ghalya 
ahd.  gelph  a.  gharap 


ahd.  hiwa.a.  k^y^ 
goth*  hlaipa  &,,klAinii 
goth«  hlaiva  a,.J4w^ 
an,,  hlakka  a.,kni^ 


•  i 


ahd.  gerata  a.  ghardha    aa»  hlawon  a»  khun 
ahd.  geratin  a.ghardaina  ant  ik\miß  a.  kiaani.  ./    . 
ahd.tgien  a.  ghiaya       ..goth.  hliHq»aa  a.-  }  karp. 

.  .«n.  hilf  a.  klip      •    ,     „. 
goth.  gitan  a.  ^had         goth^rhlifan  a.  Jklap  . 
goth.  giutan  a.  ghu,  ghujl  ahd^ ,  bliaä  a«.  ,k)iQ4   i 
an.  gjoaa  8»  ghiVP  ahd.  leinen  a.  klinfiya  .- 

an.  glaii^HtP  b*  ghi«v&      ahd.  hllta  a.  klBAta» 


ahd.  g}iaaa  a«  ghUd 
9A«  g)y  a^.ghlava 


goth^  fiMaina  a,  palnama  an«  gnoa  a,  ghnu 


goth.  hliath  s^.ktaRita-  . 
ahd.hloaen  p.  khlf»  klanaa 
goth.  hnaaqua  a*.  knaq,, 
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as.  bl«it-W -4kl8<i        •  -ah(l.'M8t6n  s.  gruttaya  ^ahd^  lOnifai  s. 
alidv  hlüi  '8.-  kl«ite>     '  '  ahd.  cräfaiül  b.  ^^jAmsk     goth.Hiar«i  «.  warft 
gotk' hlutre  s-'B  klü'     -ahd.  cus  i. '^r   '     '       ahd.  mUm  8.  marvt 
ahdi 'hmszir cf.  Imadyi    mhdj  kegele's.  gA^la-uihd.  mftt  8.  m&ta 
ag8.  hnHa»  s.  I  knid     'ag8.  IßUfkiffe'^  kalaiilba  ahd.  mSf^han  8.  maJtg 

goth.  ks8tuB  a.  g^ifittt     'ahd.  mfyrea  t.  mar 


ag8.  hnitttf  8.  2  knld 
nhd.  ho6lD9ti''8.  kvalt 
ag8.  höf'8.  k4pa    ' 
an.  hdik  8.-ksvala' 
ahd;  hÖl4  «i  kn^l& 
as.  holib  B.  ^c^unan 
goth.  hM^  -8.  kftlttyal 


'  •  j   _ 


ahd.  MNai  a.  lab 
^.  lag  8.  Ifigh 
ahd.  y^'Bi  l^hä 
ahd.  higtL  8*.  laktt       ' 
goth.  laggB  ff.  'laiigha 
goth.  laiah  i.  I& 
an.  laat  hb.  laädba 


ahd.  hotttv4n'8.  kn  '  ' 
ahd.  hrSspan-s.  S'karpan.  lättr  8.  laghtriEi 
an.  hflikta  8.  krik  gotfi.  'laiin  t.  lü 

ahd.>  htimfaa  8.  2  karp  ahd.  leffrrtr  8.  labara 
ahd.  hn^h  8.  kMMka   '  -ahd.  l^htar :  &  laghtra 


goth<  hilljan  «»  9'  kal 
ahd.  halte  8^  kalj^ 
goth. 'fa«tt  #.  litfrala 
an.  hwnitttT  8.  ImEfnarä' 
ahd.' h^obaia.  kft^a '• 


goth.  IMbaü'  8:  Hp 
goth.  leihyän'a.  Uk 
'  ahd.  leitti  's.  li«l& 
'goth«  leithnd  «.  li 
■  ahd.  l^ftdi-«.  iai^dfaa* 
goth.  h^aiirbsin  ».iskKlt^  ags.  ledhtta  8.  latikman  gotii.  immlhfl  8.  mfi 
gotk  ht^ltt  8.  kaira   *  ^ahdil^i'isis.'^larda'  '    '"  ahd.  muodai^^.  mit!« 


ahd.  fn^röd  8.  mar 
ahd.  inS*  a  madt 
^hd.  miafans.  mia 
goth.  niikib  4.  msgtli 
goth.  millth  8.  maKta 
goth,  inind  8.  ünDyias 
ahd.  ttios  8.  nrasa 
•ahd.  miskian  s.  idibb 
-goth.  mitan  s.  mad 
go«h.  Büfoii  8.  mad 
ad;  mjdlnir  s:  maly» 
mhd.-  ninafo  s.  mbsdak 
dÜd.'  aiohiw^  8.  mam 
ahd.  •moa- '  a ^ "  mnsa 
'ahd.  mttljAn  s.  md 
ahd.  «itmd  a.  maa- 


agfi.  hv^lttn-B.  klau- 
ag8.  HviioklB.  kvakla 
aga.  lK^'9.  kntfi     -^ 
aD>  iarpi«  8.  arpa*  >     ' 
goth.  ibna  8.  a^ina  -• 
ahd.'igil  al  aghya  - 
goth.  ik  8i/  agl^ 
goth.  Itf  0.  ani<  '    > 
ahd.  iiN^ir  s.  ai»^iya>  ^ 
an.  'jOMiyiinf  8.'«ifihan 


>i 


-^oth.  lötaü  s.  lad- 
aga.  IkKian  a.  ligfa 
goth.  li^n  8.  lagh 
gotti.  <ligr  8.' Ifcghra 
ahd.  Und  a.  lantat      > 
TdM.  lingen  a.  langh 
ags.  Itö^tati  «.  Ink^    • 
an.  156b  b.  hM     -    • 
mhd.  llpp^  8.'lä%ya 
goth.  Ifadüi  ^.  lodh 


goth.  }«tg^8-^.  yvrinka  goth.  Hubatha  8.'  Itik 
goth.  fai^kBTsi  ynvanka'^ahd.  liofta.  lap      - 
goth.  jtüddii  a.  yuviinta'^ahd.'  16b  a.  12'  lankA 


glj^;  kas"  8.  gAsa 
goth.  kaoite  0.  garna 
ahd.  k§rban  ts.  grdp- 
goth.  kiiitiiia  s.  <ganii< 
ahd.' kiall&  "B.  güiya 
ahd.  cfli6ban  B.'glup  - 
goth.  kliainö 'al  gaars 
j^th.'-ktkMfe  «.>gnft'   ' 
ahdveüoaal  ti'igtdi     ' 


-ahd.  fnddftri  a.  to&üa 
an.  mO^rf' a.  mara  '  • 
ahd.  inägo  #.  taiAkan 
ahdi  fnabbon  s.  mag 


ahd.  muoBla  a.  mimi 
ahd.  mdk  b.  w&n 
ahd.  matil6&  a.  mä 

"ahd.  na  b.  na 
goth.  nadrs  a.  nft 
gotbi  nag^  a.  nagliA 
goth.  aüdü-iiafati  a.  nakt^t 
ahd.  najan  a.  ni 

'-goth.  nain^jah  s.nftraaatt 
ahd.  neba!  «.  ^bbah 

'^ahd.  ndat  s.  niada 

'  ahd.  nio^  b.  nabfara 
goth;  Bitbjia  8.  nsptTa 
goth.  nÜD^jan  8.  naTsya 
gfoik  nnmda  a.  naTanta 
ahd.  odi  a.  aiftya 
ahd.  oheim  a.  a^ 


it  > 


'15 


^oth.  ma/bta  a:  nmghta    ahd.  datara  a.'atMtafi 

ahd/  t^jan  a.  imA  -ahd.  60tar  a.  auMffa 

•gothJ  inalanr  s.  inal    '     'ahdi.  oobboA  a.  ang 

goth.  ga'^niiHr^ns.^iiiuTa* goth.  p6&^  a.  batta 

-goth.bi-ttJatlipjlui4llkliinl|^alia!  petfaA  ».  bbuyt 


f 
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$hä,  pUUm  8.  1  bhlä       as.  selma  s.  «ahuan 
'thd.  plaoaa  s.  2  bhl4     goth.  aels  8.  aäla 
•hd.podaim8.bbadliin^n)ahd.  seü  s.  satyä 
thd.  poron  s.  bbaraya    an.  sigdbr  8.  2  saic 


tnhd.  pumpern  b.  bub 
ahd.  pordi  b.  bbartya 
ahd.  racho  b.  1  rag 
ahd.  rad  s.  rata 
abd.  rafo  s.  rap 
mbd.  ragen  8.  2  rag 
goth.  raibjo  8/ratyan 
mbd.  regen  8.  2  rag 


gotb.  silan  b.  silaya 
as.  srnio  8.  siman 
abd.  ainnan  8.  1  sant 
gotb.  flintbs  8.  santa 
gotb.  siils  8.  sadra 
gotb.  skaban  s.  skap 
an.  skafa  s.  8kap& 
gothr  akaidan  s.  skidb 


gotb.cBikinon8.rligauftyagotb.  akalja  b.  skala 


gotb.  striks  a.  striga 
an.  striuka  a.  strog 
abd.  stapbila  s.  stapaU 
abd.  8Ü  8.  aÄi 
abd.  BÜgan  b.  auk 
gotb.  Bulja  s«  Biily& 
gotb.  8ama  8.  sama 
a8.  sandte  s.  aant 
aibd.  svoob  B.  -süka 
abd.  8uob4  8.  2  aak 
goth.  8vart8  8.  avarda 
abd.  8w«if  8.  8?ap& 
abd.  Bwai&n  b.  avap 


abd.  riban  8.  rip 
an.  i1£a  a.  rip 
abd.  rim  s.  rima 
an.  liodba  8.  nidb 
abd.  riomo  8.  rüman 
aga.  rocoetan  8.  rüg 
abd.  rot&i  s.  mdbaya 
gotb.  mna  s.  rünft 
abd.  rooba  8.  r&p& 
abd.  aaga  8.  2  sak 
abd.  aabs  8.  saksa 
goib.  aaian  s.  sä 
gotb.  saibran  a.  2  sak 
abd.  salaba  s.  salakä 
gDtb..8alitbTa  b.  Bala 
abd.  sämo  s.  sftman 
abd.  sarf  s.  sarp 
gotb.  Htnil  8.  saval 
mbd.  saz  s.  sadi 
abd.  scafo  8.  skapa 


an.  sk&hn  s.  skabnä 


abd.  sweiga  8.  s&ka- 

gotb.  skanta  s.  akauda  gotb.  sycin  ,b.  süSna 

gotb.  skavB  8.  Bkaya  abd.  swellan  -b,  sval 

abd.  skrank  s.  skark  mbd.  swift  8.  svip 

gotb.  skora  s.  sk&vara  abd.  swigen  8.  arig 

abd.  smäbi  s.  smak  as.  svigli  s.  srigala 

abd.  smeib  s.  2  smak  abd.  swinan  8.  svin 

abd.  smelzan  s.  smald  gotb.  tagr  8.  dakru 

abd.  ameraan  s.  smard  gotb.  taibunda  s.  dakanta 

an.  snarpr  s.  snarpa  abd.  tapbar  b.  dbabb 

gotb.  so^an  s.  sägya  abd.  ttear  b.  dbanar 


gotb.  soths  8.  .sat 
mbd.  spabt  s«  spag 
abd.  spanan  b.  span 
abd.  Bpanst  s.  spanti 
abd.  spar  s.  1  spara 
abd.  8peb  s.  spaka 
abd.  spebo  s.  spaka 
gotb.  speivan  s.  spu 
ahd.  8i>er  s.  2  spara 


ahd.  scabno  b.  skalama  an.  spima  8.  spama 
abd.  scawön  s.  skavaya  abd.  starc  s.  strag 
abd.  sceran  s.  1  skar      ags.  steam  s.  stama 
abd.  scerdo  b.  skardan    abd.  Btihbil  s.  stigla 
]ibd.8cbmanchenal  smak  gotb.  stilan  s.  star 
ags.  scraf  s.  2  skarp       ahd.  stinkan  8.  stag 


ahd.  tila  s.  dhäla 
goth.  tiuban  s.  duk 
gotb.  tritt  8.  dravaa 
abd.  tuoUa  b.  dbalya 
abd.  turft  8.  dbur& 
abd.  tutto  8.  dbadha 
goth.  tveifls  8.  -pala 
gotb.  tvis  8.  dyis 
gotb.  tbagkjan  a.  tangaya 
gotb.  tbaban  8.  takaya 
gotb.  thanjan  a.  tanya 
gotb.  tbaurp  s.  tr&ba 
ags.  tbinan  s.  2  tan 
an.  tbjorr  8.  tanra 
gotb.  tblioban  s.  truk 


abd.  scör  a.  skftra 
abd.  scort  s.  akarti 
abd.  safian  s.  aap 
ahd.  seganaa  a.  2  sak 
ihd.  Begjan  a  1  sak 
•hd.  Beim  8.  aaima 
ahd.  sehb  a.  aalaka 


abd.  stiara  s.  statira 


an.  thref  s.  trapi 
abd.  stomen  s.  stamäya  gotb.  threihan  8.  tark 
abd.  strach  s.  strag         as.  thrimman  8.  tram 
ahd.  sträng  8.  strag,strang  gotb.  -thriutan  s.  trud 
gotb.  straujan  s.  stni      goth.  thu  s.  ta 
abd.  stredan  s.  stradb     goth.  tbagkjan  s.  tangaya 
abd.  stribban  s.  strig      ags.  tbo^jan  b.  tanya 


en 


Deutscher  Indes  c«  HI. 


an.  thnnn  s.  tAnva 
an.  tborkr  s.  lang 
abd.  nmbi  9.  ambhi 
abd.  unc  s.  angbi 
abd.  uoebieA  s.  aksl^ 
gotb.  vadi  B.  2  vadb 
ag8.  tl(d  8.  vadba 
abd.  Yaf8&  s.  vapsd 
gotb.  iM^yabsifl  a.  vaksÜ 
gotb.  Tai«  s.  vai- 
goth.  Tai  8.  1  vai 
gotb.  vaila  8.  T«la 
gotb,  vair  8.  rira 
gotb.  Tairpan  tf.  varp 
gotb.  imkan  8.  r^ 


gotb.  valjan  8.  ml 
gotb.  yalvjan  s.  yaly 
abd.  wir  a.  v&ra 
abd.  wAra  8.  v&r& 
gotb.  vaijan  8«  Tara 
gotb.  vara  s.  rara 
gotb.  vasti  8.  ▼a0iy& 
abd.  watan  8.  1  vadk 
gotb.  vaurd  s.  vardba 


abd.  widi  8.  -vitfa 
abd.  wibban  a.  S  fik 
gotb.  tiijan  8.  val 
gotb.  Tflids  8.  vaiita 
abd.  wit  s.  viU 
gotb.  Yokn  B.  Yag 
gotb.  ▼ulft  a.  ndka 
gotb.  Tultbn  a.  yaltoia 
gotb.  Tulthus  a.  Talia 


gotb.  ga-Yaardi8.Tardb7a  abd.  wuoeti  8.  vMa 
gotb.  ra-arms  b.  varmi    mbd'  wurza  a.  vmrdTa 
abd.w«idm6n  B.TaitanAya  abd-  M^  8*  d&üi 
gotb.  T«ihan  a.  Tik  abd.  aand  s-  danti 

nbd.  w«isen  8.  viB 
gotb.  ga^YdisoB  a.  yIb 


AMirf*«^— ^P^^- 


Berichtigung. 

Die  Artikel  1.  und  2.  Yasti  auf  Seite  186  sind  au  8treicbeu,  da  die  dort 
aufgefubrten  Sanskritwörter  Yasti  Kleidung  und  Yasti  Wobnnng  leider 
nicbt  existiren.  Ferner  streicbe  2  rag  auf  Seite  688;  das  dort  berbeige- 
xogene  an.  reka  rak  ist  das  gotb.  Yrikan. 
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ailca  f.  Eiche. 

axL  eik  g.  eiks  pl.  eikr  f.  Eiohe.  -|"  fi^'  ^  ^'  ^gl«  oak;  ahd.  eih,  mhd. 
eich,  eidie  st.  f.  Eiche. 

aigan  aih  aihta  aigana  haben,  besitzen. 

an«  eiga  ä  atta  eiginn  haben,  besitzen,  -f-  goth.  aigan  aiL  aihi»  aigands, 
as.  ^gan;  ahd.  eigan,  mhd.  eigen  haben,  besitzen.    S.  ig.  ik. 

aigana  eigen,  pari,  praet.  von  aigan. 

an.  eiginn  eigen,  eigenthümlioh.  -f*  as.  egan;  ahd.  eigan,  mhd.  eigen, 
nhd.  eigen. 

aigana  n«  das  Eigen,  Eigenthum  part.  als  snbst. 

an.  eigin  n.  Eigenthnm,  4"  goth.  aigina-  n.  Eigenthum ,  Vermögen  ^  at. 
egan  n.  ahd.  eigan,  mhd.  eigen  n.  Eigenthum,  besonders  Grundbesitz, 
nhd.  mein  Eigen.  Davon  an.  eigna  adha  zueignen,  ahd.  eiginen,  mhd. 
eigenen  zu  eigen  machen,  nhd.  an-eignen. 

aigandarn  m.  Besitzer  part.  praes.  von  aigan  als  subsi 

an.  eigandi  m.  Besitzer.  -{-  goth.  aigand-8  beeitzend,  Bemtzer. 

aitra  n.  Gift. 

an.  eitr  n.  Gift,  eitr-ormr  m.  Giftwurm,  Giftschlange.  +  ags.  ätor  n.  ahd. 
eitar,  mhd.  eiter  st.  n.  Gift,  mhd.  eiier-slange  f.  Giftschlange,  nhd.  Eiter 
m.   Ygl.  Bskr.  indu  Tropfen,  oiSda  schwelle. 

aiiha  m.  Eid. 

an.  eidhr  g.  eidhs  pl.  ar  m.  Eid.  -f"  goth.  aith-a-s,  as.  6th,  Sd,  ags.  &d 
m.  engl,  oath;  ahd.  eid,  mhd.  eit  g.  eides,  nhd.  Eid  m.  Zu  ig.  i  sskr. 
inoti,  vgl.  If-iKfro-f,  alr^-cti. 

aitbtliau  oder,  conj. 

an.  edha  (oder  edhr)  oder,  -j-  goth.  aiththau  oder,  sonst,  aber,  ags.  edh- 
dha  oder;  ahd.  dddo  oder,  oder  sonst,  adv.  etwa,  wohl,  vielleicht. 

aina  einer. 

an.  einn,  ein,  eitt  einer,  Zahlwort,  A^jectiv,  Pronomen,  Artikel.  -|-  goth. 
ain>a-s,  as.  #n,  ags-  &n,  engl,  one;  ahd.  mhd.  ein  Zahlwort,  Adjectiv, 
Pronomen,  Artikel.    S.  eorop.  aina. 

4Ä* 


688  aindagan  —  ank* 

aindagan  m.  bestimmter  Tag,  Termin,   aus  aiiia  und 
dagan  =  daga  Tag. 

an.  eindagi  in.  das».  -|-  as.  dndago,  ag8.  &ndaga  schw.  m.  dass. 

ain&Itha  einfacli. 

an.  einfaldr  einfach.  -{•  goth.  ainialth-a-s ,  as.  enfald,  ags.  änfeald  cb- 
ffißh;  ahd.  einfalt,  mhd.  einvalt  einfach,  rein,  arglos,  einfiltig.  YgL  U- 
nlaau)-^  u.  b.  w.  für  i^^nlteno-g,  8.  eorop.  palta. 

ainlif  eilf,  ain-f-lif  w.  ö. 

an.  ellifa  eilf.  -|-  goth.  ainlif,  as.  elef ;  ahd.  einlif,  mhd.  oinUf,  dak^ 
eilef ,  elf,  nhd.  eilf,  elf. 

air  adv.  firülie. 

an.  &r  in  är-degis  adv.  früh  am  Tage.  -|-  goth.  air  adv.  frohe,  as.  er  «ad 
ags.  aer  adv.  praepos.  conj.;  ahd.  er,  mhd.  6r,  gewöhnlich  e  adv.  frabv^ 
eher,  praepos.  c.  dat.  gen.  vor,  coig.  eher  als,  bis.  Ans  ajar  wie  lin 
aus  ajasa,  vgl.  zend.  ayare  n.  Tag  und  riqi,  ^äQto-g. 

airu  m.  Bote,  Diener. 

an.  &rr  pl.  ärar,  aerir  m.  Diener.  -[-  goth.  aira-s,  as.  em,  ags.  Ir 
pl.  firas  m.  Bote,  Diener. 

aiva  aevurn;  Norm,  Gesetz,  Sitte,  aiv  adv.  immer. 

an.  ae,  ei  adv.  immer,  aefi  f.  Lebenszeit,  Leben\  ae-tidh  adv.  al 
immer,  aevin-trygdh  f.  ewige  Bürgschaft.  -|-'  goth.  aiv-a-s  m.  Iftnge  ZA, 
Ewigkeit,  Zeit,  diese  Zeit,  Welt,  aiv  adv.  in  halis-aiv  kanm  je,  basB 
as.  eo,  io,  gio;  ahd.  eo,  eo,  io,  mhd.  ie,  nhd.  je  immer,  zn  iigend  eiaer 
Zeil,  ahd.  nir^do  memals,  nhd*  nie ;  as.  eo,  te  m.  Gesetz^  afries.  dwa,  eve, 
d,  &  st.  f.  Gesetz,  Recht,  ags,  ae  f.  Geaeta,  heiliger  Brauch;  ahd.  e«a,  m  \ 
st.  f.  1  und  ewen  f.  endlos  lange  Zeit,  Ewigkeit,  ewige  Ordnimg,  Gssettp 
Norm,  Bündniss,  Ehe.  Vgl.  lat.  aevu-m,  aUl  und  sskr.  eva  m.  Guf. 
Sitte,  Norm.    6.  ig.  nnd  enrop.  aira. 

aivlna  ewig. 

an.  in  aevin-trygdh  f.  ewige  Bürgschaft,  -f-  goth.  aivein-a-s  ewig;  tU. 
Swin  mhd.  Swen  adj.  ewig,  adv.  ewig,  immer,  alle  Zeit  Die  Bildanga 
anf  -ina  sind  im  Altnordischen  selten  geworden.    Von  aira. 

aisa  n.  Erz. 

an.  eir  n.  Erz,  Kupfer.  -|-  goth.  aiz  g.  aizis  Erz,  Geld,  ags.  aer  n.  Er; 
ahd.  mhd.  er  st.  n.  Erz,  Eisen.    S.  ig.  ayas. 

aista  achten,  fordern. 

an.  aesta,  aesta  etwas  verlangen.  -|-  goth.  aistai,  aistan,  ga-aiitan  aekiea. 
Vgl.  lat.  aestimare.  Die  Bedeutungsdifferenz  erklart  sich  dmt!h  das  Gnmd- 
wort  ig.  is  w.  s. 

auk  adv.  auch,  eigentlich  aoc«  von  auka  Yermeluraiig. 


•B.  Mk  11.  angmantnm,  aok,  at  aak,  ai  anki  adv.  aberdieit,  aii08etdom.4- 
gotL  aak  oonj.  denn,  aber,  at.  ök  auch;  ahd.  aak^  onh,  mhd-  oaoh  aueh, 
nndi  nodi,  aber,  nhd.  auoh.    Von  ankan« 

ankä  vermehren. 

an.  anka  adha  Tannehroi.  -|-  ahd.  avUioni  ouhhon,  ovebdn  hinsofageD» 
nehren.    DenominaÜY  von  anka  =  an.  aak  n.  aogmentom. 

aukan  aiauk  aukana  mehren. 

SIL  anka  jok  aokinn  mehren,  hinzafogen.  -^  goih.  ankan  aiauk  aokans 
mehren,  sich  mehren,  as.  okan,  ags.  eaoan  dass.    S.  earop.  ang  augere. 

angan  n.  Auge. 

in.  anga  n.  Ange,  eygdhr  oeolatoa,  geaogi.  4"  S^^h.  aagan«  n.,  as.  6ga, 
sgs.  eage  scfaw.  n.  engl,  ey;  ahd.  anga,  oogä,  mhd.  oage  sohw.  n.  nhd. 
Auge. 

aufha  öde;  leicht. 

sn.  audhr,  audh,  autt  öde,  leer,  eydha  (=  auth-jan)  veröden,  verwüsten, 
xentören.  -|-  goth.  auth-a-s  öde,  wttste,  leer,  anthida  f.  Wflste;  vgl.  as. 
oüii,  ödhi  (Gnindfonn  aatlga)  leicht,  ahd.  ödi,  mhd.  oede  leicht;  leer, 
öde,  mangelhaft.  S.  europ.  autya.  An.  audh-  in  Zusammensetriong: 
kieht  +  ags«  e4dh,  ödh  ahd.  6d  adv.  faciüter,  faoilios. 

auda  m.  n.  Besitz,  Gut,  Beichthiim. 

in.  andhr  g.  aadhs  pl.  audhar  m.  Reichthom,  BeSÜs.  -^  goth.  in  audag-s 
beatas,  as.  od,  ags.  ead  n.  Gut,  BesitE,  Reiohthum,  Glück;  ahd.  in  öi- 
mabali  n.  Beiohthnm,  ahd.  mhd.  klein-6t  n.  nhd..K1einH>d  n.    Zu  andana. 

audaga  reich,  glücklich. 

in.  andhigr  reich,  wahlhabend.  4*  8oth.  audag»a-*8  beatas,  selig,  as.  ödag, 
igsw  eadig  reich,  glücklich^  ahd.  ötac  reich,  glücklich.    Yon  aada. 

audana  gewährt,  vergönnt,  bestimmt  part.  praet.  eines 
yerlorenen  starken  Verbs. 

in.  aodhinn  bestimmt,  gewahrt,  vergönnt,  tifta^fiirot.  ^  as.  6dan,  ags. 
Mm  datos,  concessos. 

ansan  n.  Ohr. 

in.  eyra  n.  Ohr  (mit  aoffallendem  Umlant).  -^  goth.  ausan-  n.  as.  öra, 
igs.  eare  schw.  n.  engl,  ear ;  ahd.  ora,  mhd.  öre,  6r  schw.  n.  nhd.  Ohr  n. 
S.  earop.  aosi. 

austana  von  Osten  her. 

in.  aostan  adv.  von  Osten  her  (=  westwärts),  -f  m*  ostana,  ags.  eastan 
idv.  von  Osten  her;  ahd.  ostana,  mhd.  ostene,  osten  adv.  von  Osten,  im 
Osten,  nach  Osten;  ahd.  östan,  mhd.  Osten  m.  n.  Osten.  8.  ig.  nsas,  asra 
earop.  ansas,  aasra. 

anstra  Osten,  adv.  nach  Osten  hin. 


6SX)  aofltrftiga  —  ahva. 

«n.  «utr  n.  Osten,  aiutr  «dv.  ostwärta,  eysiri  (=:  anstr-js)  «jj-  öiffi4 
4-  M.  ahd.  dstor,  mhd.  oster  adv.  nach  Osten  hin,  im  Osten;  s]id.Q«ts4 
osträ  f.  mhd.  öster  f.  und  pl.  ahd.  ostardn  mhd.  ostem  nhd.  Osten  t  |L 
S.  eorop.  austra. 

anströnja  von  Osten  kommend  (austa  OstH-idnjaw.s.V 

an.  anstroenn  Ton  O^ten  kommend.  -|-  ahd.  6strdni  von  Osten  komoo^ 
wint  Ostwint. 

akan  (ök  akana)  agere. 

an.  aka  6k  akinn  fahren,  curni  vehi;  fahren,  bringen;  überiiinpt  skbbe» 
wegen,  ekja  f.  Karren  (zum  Heufortschaffen  at  aka  heyinn).  -j-  In  des  kA' 
sehen  Sprachen  nicht  erhalten,  s.  ig.  ag  agati  agere. 

akra  m.  Acker,  Feld. 

an.  akr  g.  akrs  pl.  akrar  m.  Acker,  -f"  goth.  akr-a-s,  as.  aUar;  lU. 
achar,  mhd.  acker  nhd.  Acker  m.    Von  akan  treiben  „Trift"  s.  ig.  ifA 

akrana  n.  Frackt,  Waldfraclit,  Ecker. 

an.  akam  n.  Waldfrucht,  Ecker.  -|-  goth.  akrana-  n.  Frucht,  aknofrtei! 
fruchtlos,  ohne  Frucht,  ags.  äcem  n.  engl,  acom;  nhd.  Eckern,  Eckert 
m.  f.  n.  Frucht  der  Eiche  und  Buche.  Von  akra  in  dem  unprm^ämf 
weiteren  Sinne  des  ig.  agra. 

akvisja  f.  Axt. 

an.  oxi ,  öx  g.  und  pl.  öxar  f.  Axt.  -^  goth.  aqisi  (Stamm  aquEJt-}  l  a 
akus  f.;  ahd.  acohus,  mhd.  akes,  ackes,  ax  st.  f.  Axt.  Vgl.  lai  sscttoi 
d^ivn  f.  Axt. 

ah  ahjan  (sehen)  glauben,  meinen,  achten. 

an.  in  akta  adha  achten  auf,  sich  befleissigen  s.  ahta.  -|-  goät.  ^j* 
glauben^  wähnen,  ahan-  m.  Siim,  Verstand,  ahman-  m.  Geist  S.  esitf J 
ak  akya,  onaofitu,  ' 

ahta  achten. 

an  akta  adha  achten  auf,  sich  befleissigen.  -|-  as.  ahtoa  beaohteB,  M*; 
gen;  ahd.  ahton,  mhd.  achten,  beachten,  erwägen,  nhd.  achten.  Toij 
ahta  =  ahd.  ahta,  mhd.  ahte,  aht  st.  f.  1  Meinung ,  Gesinnung,  kTb» 
ken,  Beachtung,  Nachdenken,  und  dies  von  ah  ahjan. 

ahtandan  der  achte. 

an.  ättandi,  attundi  der  achte,  -f-  goth.  ahtudan«;  as.  ahtodo,  sg*-^ 
todha,  engl,  eighth;  ahd.  ahtodo,  nüid.  ahte,  nhd.  achte.    Von  ahtan  tf^^ 

ahtau  acht. 

an.  ätta  acht.  -)-  goth.  ahtau,  as.  ahfto;  ahd.  ahto,  mhd.  ahte,  a]it,BU. 
acht.    S.  ig.  aktan,  aktau. 

ahva  f.  Wasser. 
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uk^  k  g*  Ar  pl.  ar  f.  FIubs.  +  9oth.  ah^  f.  as.  aha  f.  Wasser,  Flnss,  ag«. 
Ba,  eah  f.;  a^.  aba,  mhd.  ahe  f.  Wasser,  Floss.    6.  europ.  akvä. 

alisla  f.  Achsel. 

an*  öxl  g.  axlar  pl.  axlir  f.  Achsel,  axlar-bein  n.  Achsel-,  Schul terbein.  + 
as.  ahsla;  ahd.  ahsala,  mhd.  ahsele,  ahsel  st.  schw.  f.  nhd.  Achsel.  S. 
enrop.  akslä. 

agan  Ög  agana  sich  färchten,  ängstigen. 

an.  in  agri  m.  Unmhe*,  Tumult,  oast  sich  furchten  (von  6  =  6g)  ogu  f! 
Schrecken ,  ugga  ugdha  bange  sein.  4*  goth.  agan  dg  agans  sidi  furch- 
ten, on-a^^ajidB  pari,  praes.  sich  nicht  fürchtend.    S.  ig.  agh  angh  angere. 

aggvja  n.  Ei. 

an.  egg  n.  Ei.  -|-  ags.  äg  n.  engl,  egg;  ahd.  mhd.  ei  g.  eiges,  eijes  n. 
nhd.  Ki.  Aus  avja  s.  europ.  ävya;  der  Vorschlag  eines  gg  yor  y,  sonst 
meuft  auf  einzelne  Dialacte  beschrankt,  scheint  bei  diesem  Worte  allge- 
mein germoDiBoh  zu  sein,  '  .  . 

agja  f.  Schärfe,  Kante,  Ecke. 

t*^-  ^S  S*  eggjar  f.  Ecke,  Kante.  +  ^*  ^gjft  Bt.  f.  I  ags«  ecg  f.;   ahd. 
ekka,  mhd.  ecke,  egge  st.  schw.  f.  nhd.  Ecke.    S.  europ.  akya  aoies. 

at  praepos.  zu,  bei. 

an.  at  praepos.  c.  dat.  aoo.  gen.  zu,  bei,  gegen,  nach,  -f-  goth.  at  praep. 
0.  dat.  aco.  zu,  bei,  engl,  at;  ahd.  as,  iz,  ez  praep.  o.  dat.  instr.  zu,  an, 
bei.    S.  europ.  ad. 

ata  n.  Essen,  Speise. 

an.  6t  n.  Essen,  Speise.  +  as.  at  n.;  ahd«  mhd.  &z  st.  n.  Speise.  Von 
itan  at  atom  essen. 

ätja  essbar. 

an.  aetr  essbar.  -|-  mhd.  vgl.  un-aezic  ungeniessbar.  Sskr.  adya  was  zu 
essen  ist,  gemessbar  n.  Nahrung,  ksl  jazda  f.  Speise. 

athala  n.  Art,  Geschlecht. 

an.  adhal  n.  natura,  indoles,  adhal-skali  n.  Haupthalle,  edhjx,  odhli  (d.  i. 
adha^a,  adhulja-)  n.  Beschaffenheit,  Art,  adhili  m.  dem  es  zukommt,  eine 
^ache  vor  Gericht  zu  fuhren  (als  Geschlechtsvorstand  patronus).  -|-  as. 
adhal  edel,  herrlich,  adhal-boran  edelgeboren,  adhali  n.  edles  Geschlecht, 
Adel;  ahd.  adal,  mhd.  adel  m.  n.  (Geschlecht,  edles  Geschlecht,  Adel. 

athalja  n.  Geschlecht, 

.    sn.  edhli,  ödhli  n.  Art,  Beschaffenheit,  -f*  ^*  adhali  n.  edles  Geschieelii, 
Adel    Vgl.  aTttXo-^,  ar^rceAAw. 

äthra  f.  Ader,  Eingeweide. 

•n.  aedhr,  aedh  f.  Ader.  -|-  ags.  aodre  f.;    ahd.  &dara,  &dra,  mhd.  ader, 
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tdre  st.  f.  l  tmd  sofaw.  f.  Ader,  Sehne,  pl.  Eingeweide,  ^L  alid.  in-lfiR, 
ftmbd.  in-Adere  st.  n.  Eingeweide.    8.  ig.  Antra,  1^rop,  ^^or. 

ana,  an  adv.  und  praepos.  an. 

an.  &  adv.  nnd  praepos.  mit  dat.  und  acc.  in,  an,  mit  dat.  in,  auf,  sa, 
bei,  mit  aoo.  nach ,  auf,  gegen.  +  goth.  ana  praepos.  mit  dat.  und  aec 
an,  auf,  über,  sa,  in;  gegen,  wider;  wegen,  über;  abd.  mlid.  ane,  ta 
praepos.  mit  dat.  instr*  and  aoo.  an,  auf,  in,  bis  an,  gegen,  nlid.  an.  S. 
ig.  ana. 

ana  ady.  und  praepos.  olme. 

an.  &n  praep.  mit  gen.  dat.  aec.  nnd  advb.  ohne,  -f*  <^^  ^^»^  nbd.  iat 
praep.  mit  gen.  dat  acc.  obn«;  abd.  ana,  mbd.  4ne  ady*  lediir,  ^^  ^^"^ 
yerlostig.    S.  europ.  ana. 

anan  ön  anana  hanohen. 

an.  in  dnd  g.  andar  f.  anima,  Seele,  andi  m.  Geist,  anda  adha  «Ünsn, 
hauchen.  -|-  goth.  anan  6n  anans  hauchen.    8.  ig.  an  hanolien. 

angu  eng. 

an.  öngr  (d.  i.  angu-s)  eng.  -f*  goth.  aggru-s  eng,  Tgl.  ahd.  aiigi,  eqgi 
mhd.  enge,  nhd.  enge,  eng.    8.  ig.  anghu,  aghu. 

angula  m.  Angel. 

an.  dngull  m.  Angelbaken.  -|-  ahd.  angnl,  mhd.  angel  «t  ns.  Stadisi, 
Fischangel;  der  ins  Heft  eingefugte  Theü  des  Schwertes.  Wohl  aidift 
aus  lat.  angulus  entlehnt,  vgl.  6yxvX<h-Q. 

angra  Emnmer,  Betrtibniss. 

an.  angr  (Stamm  angra-)  m.  Kummer,  Betrubniss,  angra  adha  angstjgeo, 
bekümmern  vgl.  engl,  angry.  S.  ig.  angbra,  dyy^liw  Tithfm^  Za  ig.  sgb 
angh  angere,  s.  agan,  6g. 

anthara  anderer,  zweiter. 

an.  annarr,  önnur,  annat  anderer,  «weiter.  -^  goth.  anthar,  as.  odhsr, 
ags.  ödher,  engl,  other;  ahd.  andar,  mhd.  ander,  nhd.  der  andere.  S.ig. 
antara. 

anthja,  andja  n.  Stirn. 

an.  enni  n.  Stirn,  -j-  ahd.  andi,  endi  st.  n.  Stirn.  Tgl.  «prüh^,  lat  antia-« 
f.  pl.  die  Stirnhaare. 

andi,  anadi  f.  Ente. 

an.  önd  g.  andar  pl.  andir  f.  Ente.  -|-  ags.  ened  f.  ahd.  anut,  mbd.  sod 
st.  m.  Entrich,  st.  f.  Ente  (önd  :=  andn  £=  ksl.  %ty?).  S.  europ.  aoati, 
aati  Ente. 

and,  anda  adv.  und  praepos.  gegen,  en(-. 

an.  and-  (ann-,  an-,  önd-)  dvrl  z.  &  and«>  lit  n«  Antlita,  and*viM  n.  Ar- 
beiti  Werkzeug  vgl*  nbd«  aat-w$ro  n.  Werkzeug,  G^rath,  an.  aad*«var  a. 
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Antwort,  «nd-srns  antworten,  Tgl.  eagL  angwer,  to  aiiBwer.  +  S<^* 
anda,  and-  präfiz,  nhd.  ant-  ent-.    8.  earop.  anta,  ig.  anti. 

anda  oder  antha  f.  yestibnlnm. 

an.  dnd  g.  andar  f.  veitibalxnn.  -f"  ^ff^  ^^*  anta-e  f.  pl.  Tonpringende 
Pfeüer. 

andbahta  m.  Ergebner,  Diener. 

n.  ambAtt  oder  amMtt  pl.  ir  f.  Magd,  Dienerin.  -^  g^h.  andbahi-a-s  m. 
Diener,  aM.  amhaht,  ampaht,  jmhd.  ambei,  amt  m.  Diener,  Verwalter, 
Anfiwker.    S.  ig.  bhagta. 

1.  andbahtja  n.  Dienst,  Amt. 

an.  embaetti  n.  Amt,  namentlich  gottesdienstlich  „Amt,  Hochamt".  -|- 
goth.  andbahtja-  n.  Dienst,  Amt;  ahd.  ambahti,  ampahti  nnd  ambaht, 
ampaht,  mhd.  ambet,  ambt  n.  nhd.  Amt  n.    Von  andbahta. 

2.  andbahtja  bedienen,  besorgen. 

an.  embaetta  bedienen,  besorgen.  -|-  goth.  andbahtjan;  ahd.  ambahtan, 
tmpahtan  nnd  ampahton,'  mhd.  embehten  (=:  andbahtjan)  nnd  ambahten 
{-sz  ahd.  ampahton)  amten,  rerwalten.    Yen  aadbabta. 

andja  m.  Ende. 

an.  endi  oder  endir  m.  Ende.  -|-  goth.  andeis  Stamm  an^ja-  m.  as.  endi, 
agi.  ende  st  m.  1  ahd.  anti,  enti,  mhd.  ente,  ende  st.  m.  n.  nhd.  Ende 
n.    S.  ig.  anta  nnd  antya. 

ansa  m.  Balken. 

an.  Iss  g.  ftss  pl.  ftsar  m.  Balken.  4"  goth.  ansa-  m.  oder  n.  Balken. 

ansti  f.  Liebe,  Gunst. 

an.  ast  pl.  &8tir  f.  lieba  -|-  goth.  anst-i-s  f.  aa.  ansi  f.  2;  ahd.  aast  st. 
f.  2  Gnnst,  Gnade.    Von  nnnan  ann  durch  -ti,  vgl.  Brunst,  Kunst,  Gunst. 

apan  f.  AfEe,  Thor. 

an.  api  m.  Affe,  Thor.  +  ^S^'  <^P*;  ^<^  ^o,  mhd.  äffe,  nhd.  ASt  aohw. 
BL  dam  ahd.  afia  sobw.  f.  und  affSn,  affinna,  mhd.  affinne,  nhd.  Aelfinn 
Yielleieht  nicht  deutsch. 

apla  m.  Apfel. 

an.  apaldr  n.  Apfelbaum  s.  aplatriva,  apal-grAr  apfelgran  s.  aplagriva, 
epli  n.  Apfel.  -(-  ags.  &pl,  ftppel  m.  engL  appel;  ;ahd.  apliol,  aphnl,  mhd. 
apfel  nhd.  Apfel  m.    8.  slaTodeutseh  abalA. 

aplatriTa  Apfelbaum  (apla-f  triva). 

an.  apaldr  m.  Apfelbaum,  apaldrs-gardhr  m.  Apfelgarten.  -^  aga.  appel- 
treov,  ^»peltre,  apolder;  ahd.  apholtra,  mhd.  apfiüter  Apfelbaum.  YgL 
den  Ortsnamen  Affoltem. 

aplagra7a  apfelgrau. 
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an.  apalgrar  apfelgraa.  +  nihd.  apfelgra,  nhd.  i^eigrao. 

af  adv.  und  praepos.  von,  weg,  ab. 

an.  af  adv.  und  praepos.  mit  dat.  von,  adv.  weg,  ab.  4*  gotii.  as.  af ;  lU. 
aba  praepos.  mit  dat.  Ton,  seit;  goth.  as.  af-,  ahd.  aba-,  abe-,  ab-,  a^, 
nbd.  ab-  Yorsatzpartikel  ab-.    S.  ig.  apa. 

afah  verkelirt  (afiili). 

an.  öfiigr  verkehrt,  rückwärtig.  -)-  as.  avob,  avoh,  ahd.  abab,  apeb,  wU 
ebicb,  ebch  abgewendet,  verkehrt,  omgewendot,  böse.  Yonaf,  Lf. 
apank. 

aftana  adv.  von  hinten. 

an.  aptan  adv.  von  hinten.  -|"  goth.  aftana  adv.  von  hinten,  ai.  ataftu 
postremo. 

1.  aftra  adv.  zurück. 

an.  aptr,  aftr  adv.  zurück,  rückwärts;  lange  zurück,  vor  langer  Zeit  + 
goth.  aftra  zurück,  wiederum,  as.  aftar ;  ahd.  aftar,  mhd.  after  adv.  im- 
ten,  nach. 

2.  aftra,  aftar  praep.  nach,  hinten. 

an.  eptir  adv.  und  praepos.  mit  acc.  und  dat.  nach.  -\-  ahd.  afUr,  mbd. 
after,  nd.  achter  praep.  mit  dat.  hinter,  nach.  Mit  1  aftra  ide&tisd, 
Gomparativ  von  af ,  s.  ig.  apatara. 

afnja  ausfahren  (oder  abnja). 

an.  efna  efnda  ausfuhren,  leisten,  efha  adha  Vorbereitung  treffen,  einrieb- 
ten,  efni  n.  Stoff,  Zeug  zu  etwas,  -f-  goth.  vgl.  aban-  m.  Mann,  EheaioB 
(der  thäüge)  ags.  äfnan,  efnan,  efnde  patrare,  praestare,  perficere,  fteeit 
Vgl.  objan  üben.    Von  ig.  ap  im  Sinne  von  sskr.  apas  =  lat.  opus. 

afla,  abla  Kraft,  Wirksamkeit. 

an.  afl  n.  Kraft,  Beistand,  Stärke  numerisch,  afli  m.  Macht,  Schau,  eih 
eflda  stark,  kräftig  machen  {dtp^kUiv),  ausfuhren,  zu  Wege  bringen,  eAmg 
f.  St&rknng,  Förderung,  afla  adha  bereiten,  ausf^ren,  herrichten,  erv«- 
ben.  4"  ^^'  >>^<^lön,  a&lon  viel  zu  schaffen  haben,  sich  röhren,  stteita. 
S.  europ.  apala  ofpeXog. 

abra  stark,  heftig. 

an.  afar  adv.  sehr,  in  hohem  Grade,  afar-kostr  m.  schlimme  Lage,  hirta 
Verhangnifls,  a£Mr*menni  m.  (irgendwie)  hervorragender  Mensch.  4*  ^ 
abr-a-B  stark,  heftig  abraba  adv.  heftig,  sehr,  bi-abr^jan  sich  entsetieii. 
staunen  (fOr  abra  'halten),  ags«  afor  heftig.    8.  ig.  abhra  oß^^fMi- 

am  Mästigen. 

an.  in  ami  m.  Last,  Qoal,  ana  adha  belästigen,  amast  lästig  werden.  + 
deutsch  8.  amra.    S.  ig.  am. 

amman,  amma  f.  Mutter,  mfttterliche  Person. 


anusa  —  arbaädi.  68& 

an.  amma  f.  Grosflmatter.  -|-  ahd.  ammi,  mhd.  amme  st  schw.  f.  Mutter, 
Amme.     S.  eorop.  am4. 

amra  Jammer,  amrä  jammern. 

an.  amra  adba  jammern,  heulen,  miauen,  eizga  adha  heulen,  dazu  auch 
ymr  (nm-ja)  m.  Lärm,  -f-  ahd.  4mar,  jämar,  mhd.  amer,  jamer  m.  Jam- 
mer, Herzeleid,  ahd.  amaron,  mhd.  amern  Seelensohmerz  empfinden. 
Yom  am. 

aran  m.  Adler. 

an.  ari  m.  Adler,  Aar.  4"  goth.  aran-  m.  ahd.  aro,  mhd.  are,  ar  schw.  m. 
Adler.     YgL  slavolit.  arala  Adler. 

arandja  n.  Botschaft,  Auftrag. 

an.  erindi,  örendi  n.  Geschäft,  Verriohtimg.  -|-  ags.  «rende,  as.  anmdi  stb 
n. ;  ahd.  arunti,  mhd.  erende  st.  n.  und  ahd.  arant  st.  m.  BotBohaft^  Ami* 
tragf.     Von  ig.  ar  vgl.  arva.  ... 

anna  m.  Fussboden,  Tenne. 

an.  arinn  g.  arins  pl.  amar  m.  Opferfeuevstaite ,  Heerd.  *f-  ahd.  ari&) 
erin,  mhd.  eren,  em  m.  Fussboden,  Tenne. 

arhya  Pfeil. 

■n.  ör  g.  örrar  dat.  öru  pl.  örvar  f.  Pfeil,  ör^drag  n.  und  ör-ekot  a. 
Pfoilediun,  örvarK)ddr  m.  Pfeil8|i(xtBe.  •4-'  goth.  in  ariivarzna  (Tgl.  hlaiya^ 
zda)  f.  Pfeil,  ags.  earh  n.  sagitta,  telum.    Vgl.  ig.  arku. 

arga  feig. 

an.  argr,  örg,  argt  feig.  -|-  langobard.  arga  m.  Nichtswürdiger,  Fsallen- 
zer,  ahd.  aro,  arg,  mhd.  arc  fl.  arger  feig,  träge,  geizig,  karg,  böse,  nhd. 
aig.    Zu  ig.  argh  beben,  zittern. 

argta  f.  Feigheit. 

an.  ergi  f.  Eigenschaft  des  argr,  Schamlosigkeit.  4*  &^d.  argi,  mhd.  erge 
f.  Bosheit,  Kargheit,  Geiz. 

ami  m.  Adler.  :, 

an.  öm  g.  amar  pL  emir  m.  Adler.  +  ^gs-  eam  st.  m.  1 ;  ahd.  am  st. 
m.  2  pl.  erat  Adler,  mhd.  am  st.  m.  1  pl.  ame  Adler.  Vgl.  europ.  ami 
Vogel. 

arbaidi  f.  Arbeit. 

an.  erfidhr  mühselig,  beschwerlich,  erfidhi  n.  Mühsal,  Arbeit,  erfidha  adha 
arbeiten.  4-  goth.  arbaith-i-s  f.  as.  arabhed  f.  ags.  earfodh  f.  ahd.  arabeit, 
arapeit,  mhd.  arebeit  f.  nhd.  Arbeit.  Regelmässiges  Abstract  auf  -thi 
▼on  einem  Yerbum  (arbai-),  dessen  Basis  (arba-)  mit  ksl.  robü  m.  Knecht 
zosammenhängt  und  sicher  auf  ig.  arbh  =  rabh  w.  s*  zurückgeht  Die 
beliebte  Gleiohsetetmg  mit  ksl.  robota  f.  Frohn  ist  falsch,  das 
deatsch  (arbitha  f.)  heissen. 
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arbaidä  arbeiten. 

an.  erfidha  adha  arbeiten.  -|-  ahd.  arapeiton  ond  (arapeitjan)  arapeitaii, 
nhd.  arbeiten.  * 

arbaidja  n.  Arbeit. 

an.  erfidhi  n.  Mühsal,  Arbeit.  -|-  as.  arbhedi,  arbhidi,  ags.  earfodbe  at.  d. 
vgl.  ahd.  arapeiti,  arabeiti  mhd.  arbeite  f.  Mühsal,  Arbeit. 

arbja  Erbe. 

an.  arfr  g.  arfs  m.  das  Erbe,  arfi  m.  der  Erbe,  erfdh  (=  arfidha)  f.  E^ 
grut,  erfi  n.  Leichenmahl ,  erfa  erfdha  das  Leichenmahl  halten,  -f-  goÜL 
arbja-  n.  ags.  erfe,  yrfe  st.  n.  ahd.  arpi,  arbi,  erbi,  mhd.  erbe  n.  nhd. 
Erbe  n.  goth.  arbjan-  m.  der  Erbe,  arbjdn*  f.  die  Erbin,  aluL  aipeo,  er- 
peo,  erbjo,  erbo  mhd.  erbe  sohw.  m.  nhd.  der  Erbe.  GrondfonB  ari» 
die  Erbe,  arban  der  Erbe? 

1.  anna  arm. 

an.  armr,  örm,  armt  arm.  -^  gotb.  arm-a«i,  aa.  aram,  arm,  ags.  eann, 
ahd.  aram,  arm,  mhd.  nhd.  arm.    S.  ig.  arama. 

2.  arma  m.  Arm. 

an.  armr  g.  arms  pl.  armar  m.  Arm ,  ermr  (=  arm-ja)  g.  ennar  m.  Aer> 
mel.  4'  goth.  arm-i^  m.  ags.  earm  si.  m.  1;  ahd.  aram,  arm,  mbd.  ara 
e.  m.  1  nhd.  Arm  pl.  Arme.  Das  Thema  armi-  ist  auf  den  gotliiMkeB 
Dialect  beschränkt;  s.  ig.  anna. 

arja  pflügen. 

an.  ardhr  m.  (Stamm  ardhra)  m.  Pflog  a^r^ov,  eija  pflügen.  +  goth.  ar- 
jan,  ahd.  (erjan)  erran,  erren,  mhd.  eren,  em  pflügen,  ackern.  S.  enrop. 
araya,  slavodentsch  arya. 

arva  Itemt,  rüstig. 

an.  örr  rasch,  lebendig;  freigebig.  -|-  as.  am  bereit,  fertig;  ags.  eani  oe- 
1er,  alacer,  expeditas,  paratus,  eard  f.  alacritas,  arod  (=  zend.  annrant) 
paratus.    S.  ig.  arva,  arvant. 

ala  Alle,  Pfriem. 

an.  alr  m.  Ahle,  Pfriem.  -|-  ags.  U,  al,  avel,  engl,  awl;  ahd.  ala,  mhd. 
ale  st.  schw.  f.  nhd.  Ahle.    Für  akla?    s.  enrop.  agala. 

ala-  ganz,  yöUig. 

an.  al-  ganz,  unumschränkt,  yollständig,  al-vita  allweise,  al-eydha  f.  völU- 
ge  Wüste,  al-daudha  ganz  todt.  -f*  goth.  ala-brunsts  f.  oXoxavörov  Brsod- 
opfer,  ala-mans  das  ganze  Menschengeschlecht,  ala-tharba  ganz  arm.  Tgl. 
alla. 

äla  m.  Aal. 

an.  tii  m.  AaL  -(-  ahd.  mhd.  al  m.  Aal.  S.  europ.  aoghara.  Ebenso  aa. 
&1  g.  &lar  pl.  älar  f.  Band,  Riemen  zu  ksl.  %zltt  n.  vinculim. 
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alan  dl  alana  alere,  olere. 

an.  ala  öl  alixm  hervorbringen,  zeugen;  naliren,  beköstigen,  f&ttem  (Be- 
deotung^  wie  lat.  alere),  elna  adha  wachsen,  überhand  nehmen,  eldi  n. 
Nährang,  Beköstigung.  -|-  goth.  alan  öl  alans  aufwachsen,  sieh  n&hren 
(wie  lat.  olere)  aljan  auüeiehen,  mästen.    9«  eprop,  al  aJati» 

alina  £  Elle. 

an.  aün  g.  alnar  pl.  alnir  f.  Elle.  -|-  goth.  aleina,  ahd.  eUna,   elna  mhd. 
eine  st.  f.  1  mhd.  auch  ele,  eile  sohw.  f.  nhd.  EUe.    S.  ig.  aratn&,  europ 
alfttnA  nlna. 

alu  n.  Bier. 

an.  öl  dat.  ölvi  n.  Bier.  -|-  as.  in  alo-fot  n.  Bierfass,  ags.  ealu  n.  engl, 
ale;  mhd.  noch  in  al-schaf  n.  Art  Trinkgeschirr.  S.  slavodeutsoh  alu. 
(Lat.  alu-  in  alü-men,  alü-ta  scheint  einen  Gahr-  und  Gerbstoff  zu  be- 
zeichnen.) 

altlia  (alda)  comp,  althisan,  superl.  altlusta  alt. 

an.  eldri  älter,  eldstr  altest,  eld-ast  alt  werden.  -)-  as.  ald,  ags.  ald,  eald, 
engl,  old,  vgl.  goth.  althei-s  (Stamm  althja-)  alt;  ahd.  mhd.  alt  fl.  alter, 
alter,  nhd.  alt;  ahd.  altiron,  eltiron,  mhd.  altem,  eitern  nhd.  die  Eltern 
comp.  ahd.  altist  altest  oder  wie  agi.  yldoit  der  Ydmehmste.  3.  europ. 
all*  adultos.    Von  alan. 

althtn  f.  Alter. 

an.  elli  f.  Alter.  +  as.  eldi  f.  ahd.  alti,  eld  f,  mhd.  filta  f.  Alter.    Von 


alühra,  aldra  m.  n.  Alter. 

an.  aldr  g.  aldrs  pl.  aldrar  m.  Alter,  Lebensalter^  Oreiaenalter.  -|-  as. 
aldar,  ags.  ealdor  n.  Leben,  Lebenszeit;  ahd.  altar  mhd.  alter  n.  Zeital- 
ter, Welt;  Greisenalter;  Vorzeit.    Von  altha  alt. 

alda,  alida  m.  Feuer. 

sn.  eldr  g.  elds  pl.  eldar  m.  Feoer,  elda  eliß  Feuer  anaüaden,  olding  f. 
Blitz,  Flamme,  Gluth.  +  ags.  äled  m.  Feuer,  Brand. 

alba  m.  Alb,  Elf. 

an.  älfr  g.  älis  pL  ar  m.  Alb,  Elf.  -(-  mhd.  alp  st.  n.  9  und  st.  n.  pL 
elbe,  eiber  Alb,  Elf,  nhd.  Alp,  Alp-drooken. 

albiti  Schwan. 

an.  Uft,  älpt  f.  Schwan.  +  ags.  ylfet,  ahd.  albiz,  elbiz,  mhd.  elbiz  m. 
Schwan.    8.  slavodentseh  albhadl. 

alma  Ulme. 

an.  almr  m.  Ulme,  -f*  ^^^fi»!-  elm-tree;  ahd.  mhd  elm  m.  mhd.  auch  ölme, 
ilme  £.  nhd.  Ulme  f.  (durch  Einfluss  des  lat.  ulmu-s).    S.  europ.  alma. 

alla  all,  ganz. 


e9B  fükta  —  aflgftn. 

an.  allr,  oll,  allt,  alt  ganz,  vollstaadig.  -|-  goih.  aU»a-s  all,  gansi  jeder; 
ahd.  alf  aller,  mhd.  al,  aller  nbd.  all,  aller.  Daa  Wort  findet  akh  be- 
kanntlich sonst  nur  noch  bei  den  Gelten,  vgl.  altiriach  alle  a-Stamm  ^ 
pron.  jeder,  alle. 

allata  acc.  ady.  Yon  alla. 

an.  alt  (allt)  ady.  ganz  nnd  gar.  -I-  mhd.  allez  ady.  immer. 

allis  adv.  gen.  von  alla  überhaupt. 

an.  alle  adv.  im  Ganzen,  überhaupt  -|-  goth.  allis  überhaupt,  gar,  nii 
Negat.  gar  nicht,  conj.  denn;  ahd.  aUis,  alles  mhd.  alles  adv.  ganz  und 
gar. 

alja  alias. 

an.  in  elligar,  ella,  ellar  adv.  sonst,  andern  Falles.  4-  goth.  alja-  ande- 
rer, alja  coDJ.  dXld,  als,  ausser,  ausser  dass,  praepos.  mit  dat.  anner, 
aljar  adv.  anderswo  (=  an.  ellar);  as.  eloor,  ags.  elicor,  eloor  alias,  sonst 
(=  an.  elligar)  ahd.  elichör  adv.  comp,  weiter,  femer,  prorsus.  Ahd.  sti- 
in  ali-lanti,  elilenti,  mhd.  ellehte,  eilende  adj.  verbannt,  elend  sbst  n. 
Verbannung,  Elend.    S.  europ.  alja. 

aljana  Kraft,  Eif(^,  Muth. 

an.  eljan  f.  Standhaftigkeit,  Kraft  -|-  goth.  aljana-  n.  ESfer,  ahd.  eUjaa, 
ellan,  mhd.  eilen  st.  n.  Eifer,  Muth,  Tapferkeit.    YgL  alida  Feuer. 

alsa,  alisa  Erle,  Eller. 

an.  ölr  (=r  alusa)  elrir  m.  und  elri  n.  Erle,  Eller.  -|-  ags.  alor;  ahd.  eloa 
und  erila,  mhd.  erle  f.  nhd.  Erle  und  Eller«    S.  slaivodeutscfa  alisa,  aka. 

avan  m.  Grossvater. 

an.  afi  m.  Grossvater  (vgl.  ^  m.  Ürgrossvater).  -{-  goth.  nur  im  f.  avon- 
f.  Gbrossmutter.  S.  ep.  ava,  das  Thema  avan-  haben  wir  auch  im  Ist 
avun-culu-s  m.  (kleiner  Ahn  =)  Oheim. 

avi  f.  Schaf,  weibliches  Schaf. 

an.  aer  g.  aer  dat  acc.  a  pl.  aer  f.  weibliches  Schaf.  -|-  goth.  in  avi- 
stra-  n.  Schafstall,  avetlga-  n.  Schafheerde  (b^^er  avithja-?  vgi  s.  E 
lat.  avitiu-m  Yogelgesdüeoht  von  avi-s  Vogel)  ags.  eova  f.  eogl.  ew;  ahl 
awi,  ouwi  (d.  i.  awja-)  mhd.  owe,  ow  st.  f.  Mutterschaf,  ditman.  e-  in 
^lamm  weibliches  Lamm.    S.  ig.  avi  m.  f.  Schaf. 

aska  m.  Esche. 

an.  askr  pl.  askar  m.  Esche,  eski  (d.  i.  askja-)  n.  Behälter  aus  Eschesr 
holz,  -f  ags.  äse  m.  ahd.  ask  pl.  aski,  mhd.  asch  st.  m.  2  Esche.  S. 
slavodeutsch  aska,  asika. 

asgan  f.  Asche. 

an.  aska  f.  Asche.  -|-  goth.  azgon-  f.  ags.  asce  f.;  ahd.  askft,  mhd.  asdie, 
eiche  schw.  f.  nhd.  Asche. 
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ik  ich. 

aiL  ek  ich.  -|-  goth.  ik,  as.  ik;  ahd.  ih,  ich,  mhd.  nhd.  ich.  S.  ig.  agham, 
eorop.  aga,  slavodentsch  aga. 

ikaman  m.  Eichhorn. 

an.  ikomi  m.  Eichhorn.  -|-  mhd.  eichome  schw.  m.  nhd.  Eichhorn,  Eich- 
bömchen.    Vgl.  ksl.  igra  f.  Spiel,  sskr.  ing  vibriren. 

ÜGila  m.  Eiszapfen. 

an.  jökoll  g.  jöknls  pl.  jöklar  m.  Gletscher,  Eisberg.  -|-  ags,  gicel  m.  ises 
gicel'  stiria,  engl,  icicle  d.  i.  ice-icle  Eiszapfen,  vgl.  ditmarsisch  Jis-jaek 
m.  Eiszapfen.    Oder  jikla? 

ihya,  ihn  m,  Pferd. 

an.  jör  m.  (d.  i.  in  =  ihn)  Pferd.  4*  ^^'  ®^^  ^^  eha-skalk  m.  Pferdeknecht, 
ags.  eh,  eoh  m.  Pferd.  Vielleicht  auch  im  goth.  aihva-tundja-  f.  (Pferde- 
sander =  grosser  Zunder,  vgl.  Inno^  soviel  als  gross  in  Comp.?}.  S. 
ig.  akva. 

itan  at  ätum  itana  essen. 

an.  eta  at  &tam  etinn  essen,  speisen.  -|-  goth.  itan  at  etom  itans;  ahd. 
ezan,  mhd.  ezzen,  nhd.  essen.    S.  ig.  ad. 

id-,  ida-  praefix  wieder,  wiederum. 

an.  idh-  Yorsatzpürtikel  in  idh-gjöld  n.  pl.  Ersatz,  Entgelt,  -f-  goth.  in 
id-vait  n.  Schimpf,  Schmach,  Schmähung,  as.  id-ng  in  idog-lonon  vergel- 
ten, ags.  ed-  in  ed-cerr  m.  Wiederkehr,  ed-jong  wieder  jung,  ed-lean  m. 
=  ahd.  it-lön  retributio;  ahd.  ita-  in  ita-ruchjan  =  mhd.  it-rücken  wie- 
derkäuen, ita-wiz  =  goth.  id-veit  =  ags.  ed-vlt  n.  SoMmpf.  Vgl.  lit. 
ata-  at^,  ksL  otü-  gegen,  wider. 

in  praepos.  mit  dat.  und  acc.  in»  mit  dat.  wo?   mit 
acc.  wohin? 

an.  i  adverb.  und  praepos.  mit  dat.  wo?  mit  aoo.  wohin?  -|-  goth.  ahd. 
nahd.  nhd.  in  praepos.  mit  dat.  wo?  mit  acc.  wohin?    S.  enrop.  ani. 

inn  adv.  hinein. 

an.  inn  adv.  hinein.  -|-  goth.  inn  advb.  hinein,  ahd.  mhd.  in,  ein,  hinein, 
nhd.  ein-.    Zu  in. 

innana  adv.  und  praepos.  mit.  gen.  iimen,  innerhalb. 

an.  innan  adv.  und  praepos.  mit  gen.  innen,  innerhalb.  -|-  goth.  innana 
adv.  innen,  inwendig,  praepos.  mit  gen.  innerhalb,  as.  inndn  adv.  innen, 
praepos.  mit  dat.  innerhalb;  ahd.  innana,  innftn,  mhd.  innen  adv.  von 
innen,  innen,  hinein,  praepos.  mit  gen.  dat.  acc.  innerhalb,  in,  nhd.  dr- 
innen, b-innen.    Zu  inn. 
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innara  comp,  inner,  mehr  hinein. 

an.  innar  comp.  ady.  mehr  hinein,  hinein,  an.  idhri  (d.  i.  innran-)  c<n^ 
der  innere,  -f'  ^d*  üumr,  mhd.  inner  adj.  inner,  inwendig,  nkd.  der  in- 
nere, mhd.  innere,  inner,  inre  adv.  innerlich,  [im  Innern,  praepoi.  aat 
gen.  dat.  instr.  innerhalb.    Comp,  su  inn. 

,    inni  adv.  innen  (aus  inna?). 

an.  inni  adv.  innen,  innerhalb',  im  Hause.  -|-  ahd.  inni,  mhd.  iniie  idf. 
innen,  inwendig,  praepos.  mit  gen.  dat.  innerhalb.  Wohl  aoa  inin  = 
goth.  inna  adv.  innen,  im  Innern,  innerhalb. 

iba  Bedingung,  Zweifel. 

an.  if,  ef  n.  Zweifel ,  ifa  adha  zweifeln ,  if-laoBS  zweifellos,  -f-  ahd.  Am  £ 
Bedingung.  Vgl.  europ.  apa,  apina  ksl.  za-j-apn  Yermuthoiig.  hL  ]l^^ 
opinus. 

ibai,  iba  conj.  wenn. 

an.  if,  ef  wenn.  -|-  goth.  ibai,  iba  Fragpartikel,  ob  denn,  etwa,  voU; 
conj.  dass  nicht,  dass  nicht  etwa;  as.  ef  ob,  nun,  engl,  if  wenn,  ob;  aU. 
dat.  ibu,  ipu  conj.  wenn,  andere  Form  ubi,  upi,  oba,  mhd.  obe,  ob,  vhL 
ob.    Eigentlich  dat.  von  iba. 

ibna  eben. 

an.  jafii,  jöfh,  jafnt  eben,  gleich.  -|-  goth.  ibn-a-s,  as.  ebhan;  ahd.  ebo. 
epan,  mhd.  eben,  nhd.  eben.    S.  europ.  apana. 

irtha  f.  Erde. 

an.  jördh  g.  jardhar  dat.  jördu  pl.  jardir  f.  Erde  pl.  GnmdbesitE.  -|-  gotk 
airtha  f.  as.  erdha,  ags.  eordhe  st.  und  schw.  f. ;  ahd.  erda  mhd.  erde  it 
f.  nhd.  Erde.    Zu  arja,  gleichsam  d^tj  die  beackerte. 

irpa  dunkel,  dunkelbraun. 

an.  jarpr,  jörp,  jarpt  dunkelbraun.  -|-  ags.  earp,  eorp  Iubcub.  S.  mtm^vv^ 

irla  nt  Mjum,  edler  Mann. 

an.  jarl  g.  jarla  pl.  -ar  m.  Jarl,  dessen  Würde  die  dem  Könige  woakkti 
fftehenda  war.  -^  as,.  erl  st.  m.  Mann  pL  erlös  Männer,  Leute,  besoodoi 
'Tomfahmer,  adlioher  Mann,  erl*skepi  st.  n.  Geeammtheit  der  Msnoer, 
Mannschaft,  Leute;  ags.  eorl  m.  Mann,  edler,  Tomehmer  Mami,  eo^ 
earl  Graf. 

tsa  m.  IL  Eis. 

an.  Sss  g.  Iss  pL  isar  m.  Eis.  -|-  ags.  is  n.;  ahd.  mhd.  is  st  n.  nhd.  fii 
n.    S.  ig.  ka. 

tsama  n.  Eisen. 

an*  itam  f.  und  jftni  n.  (aus  jasama  =  isama  gnsammengegogen)  Eimb- 
4*  goth.  eisama-  n.  as.  Isam,  ags.  Isem  n.  engl,  iron;  ahd.  isam,  nbi 
isem,  isen  n.  nhd.  Eisen  (eisern  adj.  aus  goth.  eisamein-a-s). 
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-nlita,  -ahta  Su£Sx  -icht. 

an.  -otir  z.  B.  in  fox-oitr  mUmicht,  fiekk-otr  fleokicht,  mos-ottr  mosioht, 
■Mnbewaehsea.  +  ahd.  -oht,  mhd.  -oht,  -eht,  nhd.  •ioht  s.  B.  in  ahd.  rin- 
gci-oht  ringAÜeht,  ahd.  fleoch-ohti,  mhd.  vlöek-eoht,  nhd.  fleck-ioht,  mhd. 
OMW-ehi,  nhd.  moos-icht. 

uhtran  f.  firühe  Morgenzeit. 

sn.  otta  f.  frfihette  Morgenseit.  4"  goth.  uhtvdn-  f.  as.  nhta  schw.  at.  f« 
ahd.  nhta,  ttohtä,  mhd.  nhte,  nohte  schw.  f.  frdhe  Margenzeit,  mh^.  anoh 
Nachtweide,  Weide.    Zu  ig,  nk. 

ulma  m.  0£sn. 

an.  ofh  m.  Ofen,  -f-  goth.  anhn-«-8  m.  Ofen ;  ahd.  ovan)  ofan,  OTiD,  mhd. 
Oven  at.  m.  nhd.  Ofen.    YgL  inv6^1 

nhsan  m.  Ochse. 

an.  nzi  (==  uxan)  ozi,  özi  pl.  nxar  and  yxn,  öxn  m.  auch  yxni  m.  Ochse. 
+  goth.  anhsan-  m.  anch  aohsu-s  m. ,  ahd.  ohso,  mhd.  dise  idiw.  m. 
nhd.  Ochse,  pL  Ochsen.    S.  ig.  nksan. 

üt  adv.  hinaus,  heraus. 

an.  6t  ady.  hinaus,  ^ta  (d.  i.  ütja)  ytta  hinausstossen.  -|-  goth.  üt,  as.  üt; 
ahd.  mhd.  üz  adv.  ans,  hinaus,  heraus,  nhd.  aus  (aufs).    S.  ig.  ud. 

ftta  adv.  aussen,  draussen. 

SB.  üti  adv.  aaaaen,  auseerhalb,  draussen,  Tor  dem  Hanse,  «f-  goth.  Uta 
adv.  draaasen,  as.  üta,  üte  adv.  «ossen,  heraaa;  ahd.  üze,  mhd.  üze  ady« 
ansser,  draussen.    Zu  üt. 

üiana  von  aussen,  praepos.  mit  acc.  ausser,  ohne. 

an.  ntan  adv.  von  aussen  her,  praepot.  mit  acc.  ohne.  ^  goth.  ütana  von 
aussen,  praepos.  mit  gen.  ausserhalb,  aus;  ahd.  üzana  und  üz&n,  mhd^ 
üzen  adv.  aussen,  ausserhalb,  draussen,  ahd.  praepos.  mit  gen.  ausserhalb, 
mit  aoe.  ausser,  ohne,  mit  dat.  aus,  heraus.  Yon  üt.  Beachte  an.  utan 
ohne  Dehnung,  wie  ig.  nd. 

fttar  adv.  weiter  hinaus,  ausser. 

an.  utar  adv.  comp,  weiter  hinaus,  ausser,  ytri,  ytra  comp,  ezterior,  yztr 
adj.  superl.  der  äusserste.  -|-  ahd.  üzar,  mhd.  üzer  praepos.  mit  dat.  aus- 
horaus,  über-hinaus,  nhd.  ausser  mit  da^.,  ahd.  üzar  conj.  nisi,  sed;  ahd. 
üzar,  mhd.  üzer  der  äussere,  superl.  üsaröst  äusserst.  An.  utar  ohne  Vo« 
caldehnnng.    Von  üt. 

utra  m.  Otter. 

an.  otr  g.  otrs  pl.  otrar  m.  Otter,  otr-belgr  m.  Otterbalg.  -|-  ags.  oter  m. 
ahd.  otttr,  mhd.  otter  st.  m.  nhd.  Otter.    S.  ig.  udra. 
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un-  yemeinendes  Praefix,  un-. 

an.  ü-,  6-  yemeinendes  Praefix,  ü-happ  n.  Unglück.  -|-  goth.  aa.  ahd.  wM. 
nhd.  nn-  yemeinendes  Praefix.    S.  ig.  an-. 

unkor  unser  beider,  pron.  poss.  du.  pers.  1. 

an.  okkar,  okkur,  okkart  poss.  unser  beider.  -|-  goth.  (iigkm-  poai-)  mi 
dem  gen.  dn.  ugkara  zn  erschliessen,  as.  nnkero;  ahd.  nnker  gen.  4a. 
unser  beider. 

untW,  undi  f.  Woge. 

an.  nnnr,  üdhr  pl.  unnir  f.  unda.  -|-  as.  üdhia  schw.  f.  ags.  ydh  t,  lU. 
nndeaj  unda,  mhd.  ünde  schw.  f.  Flnth,  Woge,  WeUe.  Das  dsstMhe 
Thema  ist  unthjan-  erweitert  aus  unthi-.        ^ 

undar  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  unter. 

an.  undir  ady.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  unter.  -|-  golh.  ante 
praep.  mit  acc.  unter,  undaro  ady.  unten,  drunter,  praep.  mit  dat  oirtv; 
as.  undar,  ags.  under,  engl,  under;  ahd.  untar,  undar  mhd.  nnder  sdr. 
und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  unter.    S.  ig.  adhara,  europ.  aadhara. 

undumi  m.  Mittagszeit. 

an.  undum  m.  Vormittag.  -|-  goth.  in  undaumi-mats  m.  MittagaesMo; 
as.  undom,  undam,  ags.  undem  m.,  ahd.  unton\\  mhd.  nndem  st  m. 
Mittag,  Mittagsessen. 

unnan  ann  unnum  unda  gönnen,  gänstig  sein. 

an.  unna  an  unnum  praei  unna  lieben,  ftst  f.  liebe  s.  anstL  -|-  ahd.  n- 
nan  an  unnum  onda  und  onsta  gönnen,  gewahren,  y ergönnen,  erlaaboit 
as.  gi-unnan  nur  in  3  sg.  praet.  gi-onsta,  nhd.  gönnen.  Hiersu  lat.  aiiiH% 
yon  einer  Basis  an-mo-,  woraus  ämo-,  amo-. 

unsis  uns,  dat.  acc.  nobis,  nos. 

an.  öss  nobis,  nos.  -^  goth.  dat.  unsis  und  uns  uns,  aoe.  uns  und  na» 
uns,  ahd.  mhd.  uns  dai  acc.  pl. 

up  adv.  auf,  hinauf,  in  die  Höhe. 

an.  upp  ady.  auf,  aufwärts,  in  die  Höhe,  uppi  ady.  oben,  -f*  goÜL  gsitA- 
gertMup  ady.  aufwärts ,  as.  up  ady.  auf,  hinauf,  anfwarts ;  ahd.  Apb,  «( 
mhd.  üf,  nhd.  auf  ady.  auf,  hinauf,  aufwärts,  empor.    Vgl.  uf. 

upana  offen. 

an.  opinn  offen.  -|-  'as.  opan,  open;  ahd.  ofon,  offan,  mhd.  offen,  bM- 
offen.    Zu  up. 

uf  praepos.  über,  unter. 

an.  of  praepos.  mit  acc.  um,  wegen,  über.  -|-  goth.  uf  praep.  mit  dai  ^ 
acc.  unter;  ahd.  oba,  opa,  mhd.  obe,  ob  ady.  oben,  praepos.  mit  gen.  dit 
acc.  auf,  über.    S.  ig.  upa. 


1 


ufana  -r  usila.  703 

ufana  adv.  von  oben,  oben. 

an.  o£ui  scLt.  von  oben  herab,  niedei-wärts.  -{-  as.  obhana  adv.  von  oben 
her,  obhan  adv.  oben;  ahd.  obana,  opana,  mhd.  obene,  oben  adv.  von 
oben  her,  oben,  nbd.  oben.    Von  nf. 

ufar  ady.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  über. 

an.  yfir  adv.  and  praepos.  mit  dat.  und  acc.  über,  ofar  adv.  comp,  weiter 
hinauf,  weiter  oben.  -|-  goth.  nfar  praep.  mit  dat.  and  acc.  über,  jenseita, 
mehr  ab;  afaro  adv.  darüber,  praepos.  mit  dat.  and  gen.  über,  as.  obhar, 
agB.  ofer  praepos.  mit  dat.  and  acc.  über;  ahd.  abar,  apar,  mhd.  über, 
über  praepos.  mit  dat.  (selten)  and  acc.  über,  als  adv.  mehr  als,  überaas, 
nhd.  über  mit  dat.  and  acc.  S.  ig.  apari.  Ahd.  obaron ,  oparon ,  mhd. 
oberen,  Oberhand  haben,  siegen  mit  acc.  besiegen  ganz  wie  lat.  s-aperäre. 

nfta  adv.  oft. 

an.  opt  comp,  optar  superl.  optast  oft.  -1-  S^>^^-  ufta,  as.  ofto,  ags.  oft; 
ahd.  ofto,  mhd.  ofte,  nhd.  oft.    Von  af. 

uQa  Menge. 

an.  of  n.  grosse,  allzagrosse  Menge,  of  adv.  za  sehr,  nimis,  haafig.  -|- 
goth.  n^on-  f.  Fülle,  üeberfluss.  Nicht  zu  lat.  opia  in  copia,  in-opia, 
sondern  za  of ,  wie  goth.  afar-assa-s  üeberflass  zu  ofar. 

ubisva  f.  Dachbart,  Dachvorsprung.  Vorhalle. 

SD.  aps  f.  Dachbart,  Dachvorsprang.  -|-  goth.  abizva  f.  Halle,  ags.  efese 
f.  Dachvorsprang,  engl,  eaves  Dachrinne,  Traufe ;  ahd.  obasa,  opasa,  mhd. 
obse  at.  schw.  f.  Vorhalle  (durch  das  vorspringende  Dach  gebildet).  Von 
af,  in  isva  kann  das  Verb  is  =  as  sein  stecken. 

iimbi  praepos.  mit  acc.  um,  herum,  ringsum. 

an.  umb,  um  adv.  und  praepos.  mit  acc.  um  herum,  ringsum,  nm-s&t  f. 
Nachatellnng.  -|-  as.  umbi,  um,  aga.  ymbe,  ymb;  ahd.  umbi,  umpi,  mhd. 
umbe,  umb,  nhd.  um  praepos.  mit  acc.  um,  herum,  ringsum.  S.  ig. 
ambhi 

urti  f.  Kraut. 

an.  ort  pl.  urtir  f.  Kraut.  -|-  goth.  in  aurti-gards  Krautgarten,  Garten, 
aortj-an-  m.  Crartner,  ags.  ort-geard  m.,  engl,  orchard  Garten. 

US  adv.  und  praepos.  mit  dat.  aus,  von  her. 

an.  or,  or,  ör  (auch  ür,  ör  geschrieben)  adv.  und  praep.  mit  dat.  aus.  -|- 
goth.  US  praepos.  mit  dat  aus,  von  her,  von  weg,  zeitlich  von  an,  seit, 
ahd.  ur,  ar,  er,  ir  praepos.  mit  dat.  aus,  von  her,  von  weg. 

usila  Feuer,  Feuerasche. 

an.  usU  schw.  m.  Feuer.  -|-  ags.  ysle;  mhd.  usele,  usel,  üsele,  üsel  f.* 
glühende  Asche,  Funkenasche,  Asche.  Zu  ig.  us  brennen  vgl.  vaXo-i 
(brennender,  leuchtender  Stein). 
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usda  m.  Spitze  „Ort". 

an.  oddr  g.  odda  pl.  ar  m.  Spitze,  Ort,  ydda,  ydda  (d.  i  ad^ja)  Bit  te 
Spitze  durchdringen.  +  as.  ord  aoc.  pl.  ordos  m.  Spitie,  Schneide;  aU. 
mbd.  ort  st.  m.  n.  1  Spitze,  Ecke,  Rand  (Theil,  Stück,  kleine  MöbbI. 
Ygl.  sskr.  asta  f.  Geschoss  (von  as  werfen)? 

,     usvänja  ohne  Ho£5iung. 

an.  örvaenn  kaum  zu  hoffen.  +  ahd.  nrrani  ohne  Hoffining.    S.  Tutji. 


0. 
ögan  sich  furchten,  ögjan  erschrecken« 

an.  oast  adha  von  Schrecken  ergriffen  werden  (von  ö  =  6g)  ^gr  (d.  l 
oegr  =  ogja-)  ^g,  ^gt  furchtbar,  Jgja  (d.  i.  oegja)  :fgja8t  wüthen,  oagi- 
ligr,  Degir  m.  Erschrecker,  ögn  g.  ögnar  pL  ir  f.  Sdirecken  (wurde  gcfk 
6gein-i-8  lauten?)  ogna  adha  schrecken,  drohen,  ötti  m.  (=:  ohtan-)  Fnrdft, 
ötta-lanss  furchtlos.  -|-  goth.  ogan  6g  6gum  und  ohta  sich  förcfateo,  nA 
ogan  BIS,  ogjan  caus.  erschrecken,  terrere.    Yon  agan,  6g. 

öthala  n.  Gut,  Erbgut,  Stammgut. 

an.  odhal  pl.  odhul  n.  Gut,  Stammgut.  -|-  as.  odhil,  uodhil  n.;  ahd.  ood&l 
n.  Gut,  Erbgut;  Heimath.    Yon  athala  Geschlecht. 

Öbja  üben. 

an.  oefa  üben.  -|"  as.  obhian  feierlich  begehen,  ahd.  (uobjan}  oobas, 
uoppan ,  uopan ,  mhd.  üeben ,  nh3.  üben.  Eigentlich  denom.  von  obt  = 
ahd.  uoba  f.  Feier,  mhd.  uop  g.  uobes  n.  das  Üeben,  Treiben,  Sitte: 
Landbau,  vgL  afi^'a,  afla  und  ig.  apas  opus. 

K. 

kannja  erkennen  lassen,  kennen. 

an.  kenna  kendha  kennen  lernen,  erkennen,  kenning  f.  Lehre,  Dogm, 
kensla  (=  kannisla)  f.  Unterricht,  -f-  goth.  kannjan  kund  thun,  as.  uA- 
kennian  inne  werden,  erkennen,  anerkennen,  ahd.  ar-chennan  erkemieD. 
bi-chennan  bekennen,  mhd.  nhd.  kennen,  erkennen,  bekennen.  Eigent- 
lich Gausale  zu  kunnan,  kann. 

kamba  m.  Eamm. 

an.  kambr  m.  Kamm.  -(-  as.  kamb,  ags.  camb  m.,  ahd.  camb,  chüBpi 
mhd.  kamp  g.  kambes  st  m.  1  nhd.  Eamm.  Ygl.  ig.  gambha  Gebni. 
Zahn. 

kambja  kämmen. 

an.  kemba  kembdha  kämmen.  -|-  ahd.  kemban,  ohempan,  mhd.  hm^ 
kemmen,  nhd.  kämmen.    Denominativ  von  kamba. 
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kara  Sorge,  Klage,  karja  sorgen,  klagen. 

ID.  kaera  rdha  klagen,  sich  beklagen,  Beschwerde  fuhren,  vorbringen, 
mlohren,  kaerr  (kar-ja-)  lieb,  werth.  +  goth.  kara  f.  Sorge,  as.  kara  f. 
i.  Leid,  Kammer,  Wekhlage,  ags.  oeam  st.  f.  dass.;  ahd.  chara  st.  f. 
I^fihklage;  goth«  karon  und  ga-karan  (ai)  sich  kümmern,  sorgen,  as. 
laron  beklagen,  betrauern,  ags.  cearian  sorgen;  ahd.  oharön  und  charen, 
nhd.  kam  beklagen,  betrauern;  trauern,  wehklagen.    An.  kära,  deutsch 

karta  Kerze. 

an.  kerti  n.  Kerze,  kerta-stika  f.  Leuchter.  -|-  ^hd.  carz,  charz  m.  n. 
ohurza  st.  f.  und  kerza,  cherzä,  mhd.  kerze  schw.  f.  nhd.  Kerze  f.  Leuchte, 
licht;  ahd.  charzi-stal  mhd.  kerze-stal  n.  Kerzengestell,  Leuchter. 

karla  m.  Mann,  Kerl. 

iitkarl  g.  karla  pl.  karlar  m.  Mann,  Ehemüno,  alter  Mann,  armer  Mann, 
horling  pl.  ar  f.  altes  Weib,  -f-  ags.  oearl  st.  m.  1  Mann,  Ehemann,  ge- 
aemfreier  Mann,  engl,  chnrl  Kerl;  ahd.  karl,  charl,  charal  pl.  charalä 
m.  1  Mann,  Ehemann,  Buhle,  Karl  Eigenname,  nhd.  Kerl.  Ygl.  sskr. 
jikra  m.  Buhle,  Geliebter. 

karlman,   karlmanna   m.    Männsmensch,   männlicher, 
mannhafter  Mann. 

an.  karlmadhr  m.  Mann,  tüchtiger  Mann.  -{-  altfränkischer  Eigenname 
Karlmann. 

kalan,  köl,  kalana  frieren. 

UL  kala  kol  kalinn  frieren.  Kalte. empfinden,  kaldr  kalt  s.  kalda,  kaldi 
m.  Kälte;  Haas,  Feindschaft,  kolna  adha  erkalten.  -|-  deutsch  in  kalda 
w.  8.  und  in  ahd.  chuoli,  mhd.  küele,  nhd.  kühl  (Grundform  kol-ja-),  da- 
TOD  as.  kolon ,  ags.  collan ;  ahd.  chuolon  und  chuolen ,  mhd.  kuolen  kühl 
werden,  sein.    8.  europ.  gal,  lat.  gelu,  gelare. 

kalda  kalt. 

an.  kaldr,  köld,  kalt  kalt.  ^  goth.  kald-a-s,  as.  kald;  ags.  ceald;  ahd. 
ealt,  ehalt  mhd.  kalt,  nhd..  kalt.    Part.  pf.  von  kalan. 

kalba  m.  Kalb. 

an.  kalfr  m.  Kalb.  -|-  as.  kalf ,  ags.  cealf  m.  n.  engl,  calf ;  ahd.  calp, 
ckalp,  mhd.  kalp  g.  kalbes  n.  nhd.  Kalb  n.  Dazu  die  schwachen  Formen 
goth.  kalbön-  f.  ahd.  kalba,  chalpa,  mhd.  kalbe  f.  weibliches  Kalb,  Rind. 
S*  lg*  garbha  und  slavodeutsch  garbhan. 

kalk  Bnfen,  Schreien. 

Uk.  kaü  n.  das  Rufen,  Schreien,  vgl.  kalls  oder  kals  n.  Aufforderung.  -|- 
mhd.  kalle  st.  f.  Gerede,  Gesohwäte.    Zu  ig.  gar. 

kallä  rofen. 
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an.  kalla  kalladha  nennen,  lagen,  rufen.  +  ags.  oeaDian  nfn;  tU. 
ohallon,  mhd.  kallen  viel  und  laut  sprechen,  schwatzen.    Von  kalh  dsDOB. 

kas  werfen,  aufwerfen,  kasta  weifen. 

an.  kos  g.  kasar  f.  oongeries,  köstr  m.  Haufen,  acc.  i  köstu  TgL  lat  sag- 
gestu-s,  kasa  adha  begraben  (von  kos)  kesja  f.  Lanze,  kasta  adha  weifB, 
mit  dat.  des  Geworfhen.  -1-  engl,  cast  werfen  (aus  dem  Nordiadien?)  aU. 
ches,  mhd.  kes  n.  fester  Boden,  gefrorenes  Erdreich,  mundartl.  hmA 
kes  n.  Gletscher.  Vgl.  lat.  gerere  in  ag-ger,  con-gerie-s'  sug^geria-i, 
gestare. 

kasa  n.  Gefass,  Erug,  Tonne. 

an.  ker  n.  Trinkgefass,  grosses  (refass,  Trog,  ker-ald  n.  daas.  +  i^ 
kasa-  n.  Gefäss,  Krug,  Tonne;  ahd.  char,  mhd.  kar  st.  n.  Gefass,  ^6» 
sei,  Wanne,  Trog.  .  S.  europ.  gäsa  (?). 

kiula  m.  Kiel,  Schiff. 

an.  kjöU  g.  kjols  pl.  ar  m.  Kiel,  Schiff  poet.  -)-  ags.  ciol,  ceol  engl  bei: 
ahd.  ciol,  chiol,  mhd.  kiel  st.  m.  1  Schiff,  Schiffskiel.  Vgl.  ymil^fi. 
europ.  gaula. 

kiulja  Sack,  Banzen. 

an.  k^ll  m.  (d.  i.  köl-ja)  Sack,  Ranzen,  k^la  k^lda  vollsitopfen,  falleomL 
4-  ags.  cyll,  cylle  f.  uter,  lagena,  ahd.  kiulla,  chiuUa  st  schw.  f.  Tische, 
Banzen.    Vgl.  yvlio-g. 

kiusan  kaus  kusum  kusana  küren,  wählen,  prüfen. 

an.  kjosa  kaus  kurum  oder  kjörum  korinn  wählen,  kjor  (für  kur)  n.  WiU. 
-|-  goth.  kiusan  kaus  kusum  kusans  prüfen,  erproben,  wählen,  as.  kSoWr 
ags.  ceösan;  ahd.  chiosan,  mhd.  kiesen,  nhd.  kiesen  kor  erkoren.  S.  ig- 
gus  gausatL 

kitla  Kitzel. 

an.  kitl  n.  Kitzel.  +  nhd.  Kitzel  m. 

kitla  kitzeln. 

an.  kitla  kitladha  kitzeln.  -|-  ahd.  chizilon  und  chuzilon,  mhd.  htuk 
und  kützeln,  nhd.  kitzeln.    Denom.  von  kitla. 

kidja  n.  Böckchen,  Kitz. 

an.  kidh  g.  pl.  kidhja  n.  Böckchen,  -f-  engl,  kid,  kidden;  ahd.  kiis, 
chizzi  (und  kizzin,  chizzin)  mhd.  kitze,  kiz  n.  ^und  kitzin  n.)  nlid.  £bs 
Kitzchen,  Junges  der  Ziege,  des  Behes,  der  Gemse.  Die  hochdeatscba 
Formen  scheinen  auf  einem  Thema  kid-sja  zu  beruhen ,  ygl.  gaii»-  voä 
gait-si-s  Geiss.  Zu  ki  goth.  kei-an  sprossen,  wozu  auch  as.  Iddh  ags- 
ddh  st.  m.  Spross,  Schössling,  s.  ig.  ga,  gan  gignere,  besser  vielleicht  f 
lebendig  werden. 

kindi  f.  Nachkommenschaft,  Kind. 
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kind  pl.  kindir  f.  infans,  proles,  mann-kind  z=  engl,  mankind  Men- 
^klechi.  +  as.  kind;   ahd.  kind,  chind,  mhd.  kind  g.  kindet  n. 
id.    Zunächst  zu  kin  ahd.  kinan  keimen  und  damit  zu  ig.  gi. 

kümu  f.  Backe,  Wange,  Kinn. 

g.  kinnar  pl.  kinnr,  kidhr  f.  Backe,  Wange.  +  goth.  kinnu-s  f. 

fange,  Backe,  ags.  ein  f.  as.  vgl.  kinni  (d.  i.  kinn-ja)  f.  n.  Kinnbacken, 

fer,  ahd.  kinni,  chinni,  mhd.  kinne  st.  n.  Kinn,  Kinnbacken.    S.  ig. 

in,  europ.  gann.  kinn-ja  von  kinnu-,  wie  y6W^«o-,  yiviio-^  von  yivv-s. 

Mb,  kif  keifen,  zanken. 

I.  kif  g.  kifs  n.  Zwist,  kifa  adha  sanken,  keifen,  Idfinn  keifend,  -f  mhd. 
0i.  V.  abL  6  keifen,  zanken,  schelten,  kiveren  zanken,  kip  g.  kibes 
m.  Zank,  Keifen,  Eigensinn;  Wettstreit,  Eifer,  Leidenschaft. 

kiba,  kifa  Zank. 

an.  kif  g.  kifs  n.  Zwist,  -f"  n^l^d.  kip  g.  kibes  st.  m.  Zank.    S.  kib. 

Mman  m.  Kern. 

an.  igami  m.  Kern.  ^  ahd.  kerne,  chemo,  mhd.  kerne  schw.  m.  mhd. 
auch  kSm  nhd.  Kern  st.  m.    Zn  koma  Korn. 

kila  m.  Kiel  (küu?). 

an.  Igölr  g.  Igalar  pl.  kiUr  m.  (aStamm?)  Kiel,  Schiffskiel.  +  mhd.  kil 
st  m.  Kiel,  Federkiel,  StengeL    Nicht  mit  kinla  zu  verwirren. 

kugla  Kugel,  knglä  kugeln. 

an.  kogla  adha  kngeln,  wie  eine  Kngel  rollen.  -|-  mhd.  kugele  kule  schw. 
f.  Engel,  nhd.  Kngel,  kugeln,  mhd.  kügelltn  st.  n.  kleine  Kugel,  Kügel- 
chen.    Vgl.  yoyyvXog, 

kuta  n.  kleine  Hütte. 

an.  kot  n.  kleine,  unansehnliche  Hütte,  kot-karl  m.  Kotsass,  vgl.  an.  kyta, 
ialänd.  kytra  f.  Hütte.  -|-  ags.  cyte  f.  Hütte,  engl,  cot,  cottage;  nd.  kot, 
ketten  vgl.  kötter,  kötner,  kot-sass  kleiner  Bauer. 

kuntha  kund  bekannt. 

an.  kunnr,  kudhr  bekannt,  -f"  goth.  kunth-a-s,  as.  küdh;  ahd.  cund, 
dnmd,  mhd.  kund  fl.  kunder,  nhd.  kund,  bekannt.  Part.  pf.  zu  kunnan 
8.  ig.  ganta. 

kunthja  kund  thun,  künden. 

an.  kynna  (d.  i.  kunnja)  kunda  bekannt  machen,  kennen  lehren.  +  &b. 
kodhian;  ahd.  (knndjan)  kundan,  chundan,  mhd.  künden,  nhd.  verkünden. 
Denom.  von  kontha. 

kunnan  kann  kunnum  kuntha  können,  verstehen. 

an.  konna  kann  kunnum  kunna  (=  kunda)  können,  kennen,  verstehen, 
kaona  f.  Kenn-,  Besitzzeichen,  Besitzrecht,  kanna  kannadha  mustern,  prü- 
fen, untersuchen.  -|-  goth.  kunnan  kann  kumum  kuntha  kennen,  wissen. 
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as.  künnan,  ags.  cuxman;  thd.  kunnan,  cfauimaii,  mhd.  kaum,  k& 
nhd.  kann,  können.    Grundbedeatong  verstehen  8.  ig.  gaiL 

kuninga  König. 

an.  konangr  m.  König.  -|-  as.  kaning,  engl,  king;  ahd.  kuusg,  dumiBe. 
mhd.  künic ,  küneo  g.  kuneges  st.  m.  1  nhd.  König.  Yoa  kng»  y4<* 
AdUche''. 

kunja  n.  GescUeclit. 

an.  kyn  g.  pl.  kynja  n.  Geschlecht,  Familie,  Herkunft,  daram  kjnni  a. 
Herkunft.  +  goth.  kunja-  n.  Geschlecht/  Stamm,  Terwandtockaft,  aa.  in 
knnni-burd  f.  Herkunft,  kunni  n.  ags.  cyn  n.,  ahd.  cizmii,  chmmi,  nbi. 
kimne  n.  Geschlecht,  Stamm,  Verwandtschaft.  S.  ig.  gan^,  ud  ^ 
sama-kunja. 

korna  n.  Korn,  Getreide. 

an.  kom  n.  Korn,  Getraide.  -f-  goth.  kauma*  n.  as.  kom  n.  kond,  kuii 
n.  collect,  (kum-ja}  dass. ,  ahd.  com ,  chom ,  mhd.  kom  n.  nhd.  Koni  a. 
S.  europ.  gama. 

kula  n.  Kohle. 

an.  kol  n.  Kohle.  -|-  ftgs.  col;  ahd.  chol,  mhd.  kol  at  &.  Kohle,  KbUtt- 
häufe  und  ahd.  colo,  cholo,  mhd.  kole,  kol  schw.  m.  nhd.  Kohle  schw.  £ 
S.  ig.  gvar  glühen. 

kulba-n  m.  Kolben. 

an.  kolfr  m.  Pfeil,  Wurfspiess,  kylfa  f.  Schlägel,  Keule.  -|-  ahd.  coHm^ 
cholpo,  mhd.  kolbe  schw.  m.  nhd.  Kolben  m.  dicker  Stecken,  Ksmti^ 
Keule. 

kusta  m.  Wahl. 

an.  kostr  g.  kostar  pl.  kostir  m.  Wahl,  Gelegenheit,  Bedingung,  lüge, 
Umstände.  -I-  &^d-  chost  m.  n.  arbitrium.  YgL  goth.  kustu-s  =  )sl 
gustu-s  und  s.  ig.  güsti.    Von  kiusan. 

kussa  m.  Kuss. 

an.  kosB  pl.  kossar  m.  Kuss.  -|-  as.  kus,  koss,  ags.  coss,  cyss  m.  ogL 
kiss;  ahd.  cus,  chus  g.  cusses,  mhd.  kus  g.  kusses  st.  m.  nhd.  Komb  jl 
Küsse.    Aus  kus-ta  vgl.  lat.  gust-ulu-m  Kuss. 

kussja  küssen. 

an.  kyssa  kysta  küssen.  -|-  as.  kussjan,  ags.  cyssan,  engl. [kiss;  ahd.  cosssn, 
chuBsan,  mhd.  küssen,  nhd.  küssen.    Denom.  von  kussa. 

könja  der  etwas  kennt  (und  kann). 

an.  koenn  erfahren,  geschickt  (Grundbedeutung).  -|-  ags.  cene,  engl,  kees; 
ahd.  kuoni,  chuoni,  mhd.  küene,  nhd.  kühn.    Von  kunnan  kennen,  köniMn. 

kdvi  und  kuvi  f.  Kuh. 

an.  k^  g.  k^  dat.  aco.  kd  f.  Kuh.  +   m.  ko  pL  koji  und  kuo,  agi-  ^ 
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jLti  f.  engl,  cov;  alid.  chuo  pL  ohuawi,  ohra,  mhd.  kno  pL  kdsje, 
Iriiew»  fft  f .  2  Kuh.    YgL  lett.  gftw-i-B  f.  Kuh.    8.  ig.  gan,  ga. 

knad  kneten. 

an.  in  knodha  knodhadha  kneten.  4*  a^^-  enetan,  ehnetan,  mkd.  kneten 
it  r.  abl.  2  kneten,  ahd.  ohnet  et.  m.  geknetete  Masse,  Teig.  S.  slavo* 
deotsoh  gnat 

f  knäja  können,  kennen. 

in.  knega  knä  knätta  können,  vermögen,  -f-  as.  in  bi-knegan  erwerben, 
eriingen,  ags.  cnävan,  engl,  to  cnow;  ahd.  int-chn&an,  ir-ohn&an,  bi-chnaan 
eriunnen.    S.  slavodentseh  gnaya  erkennen. 

knara  m.  Schiff. 

an.  knörr  g.  knarrar  m.  (a-Stamm?)  and  knacri  m.  Handelssohiff.  -)-  ^s. 
enear  m.  Schiff, 'vielleioht  entlehnt 

knäva  gnavus. 

SD.  knir  tüchtig,  tapfer,  kn&-ligr  dass.  -f"  ^g^*  1^^-  gnavu-s. 

kniba  m.  Messer,  Kneif. 

u.  knifr  m.  Messer.  -|-  engl,  knife,  ndd.  Kneif,  Schnstermesser ,  Ahle 
Za  kneifen,  knüf,  s.  slavodentseh  gnip. 

kniva  n.  Knie. 

SIL  kne  g.  pL  knjft  n.  Knie,  -f"  goth.  kniva-  nom.  knin'n.  as.  knie;  ahd. 
ono,  chnin,  ehndo,  mhd.  knie  n.  nhd«  Knie.    S.  ig.  gann,  gnn. 

knnda  m.  Knoten. 

so.  knutr  m.  Knoten ,  kn^ta  kn^tta  knoten ,  binden ,  knüpfen,  -f"  ^^ 
cnotta  8ohw.  £  engl,  knot;  ahd.  chnodo,  mhd.  knote  schw.  m.  nhd.  Kno- 
ten, ndd.  knütten  (knoten ,  knüpfen  =)  stricken.  Vgl.  lat.  nodus ,  s.  ig. 
Ssndha. 

knns  scUagen,  stossen,  misshandeln. 

in.  knosa  adha  schlag^,  stossen,  misshandeln.  -|-  ags.  cnyssan,  ahd. 
chnutian  dass.  Zunächst  ans  kna  vgl?  an.  kn^a  knudha  stossen,  schla- 
gen, knm  m.  Knöchel,  oder  vgl  slavodentseh  gnas. 

kranka  krank,  schwach. 

>D.  krankr  schwach,  leidend,  krank.  -|-  ags.  crano;  mhd.  kranc  schwach, 
ichxnachtig,  gering,  leidend,  krank,  nhd.  krank. 

kraftaga  kräftig. 

*n.  kzöptogr  kraftig,  wirksam.  4-  &b.  kraltag;  ahd.  chrefttc,  mhd.  krefüc, 
nHd.  kritfüg.    Von  krafti. 

krafti  (kraita)  Kraft. 

n.  kraptr  g.  und  n.  pl.  kraptar  m.  (anch  krapti  schw.  m.)  Kraft,  Gewalt, 
ZsabttknA.  «f-  as.  kraft,  engl,  craft  Zanberkralt;  ahd.  oraft,  chraft,  mhd. 
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knft  nhd.  Kraft  pL  Kräfte  st  f.  2  Kraft,  Heereskraft.  Die  aHcn  Ths- 
men  auf  -ti  siiid  im  Nord,  oft  in  a-Stamme  masc.  gen.  tbergi^gaifM. 
Za  ig.  garbh. 

krabau  m.  Krebs,  Krabbe. 

an.  krabbi  m.  Krabbe.  -|-  ags.  crabba  schw.  m.  engl,  crabbe,  ndd.  Knlb> 
be,  daraus  weitergebildet  ahd.  chrepazo,  crebiz,  mhd.  krebes,  krebs,  ski 
Krebs  m.  ndd.  krebet,  ditmars.  kraut  (oontrahirt  ans  krawet  =r  krsm» 
Zn  ig.  grabh  greifen. 

krablä  krabbeln. 

an.  krafla  adha  attrectare,  krabbeln,  krafsa,  jpapsa  (wfirde  ahd.  chiapfis 
lauten)  kratzen.  +  ^kd.  krabbeln.    Zu  ig.  garbh  greifen. 

kram  dracken  (kratzen  \  kndpen. 

an.  kremja  kramda  contundere,  peinigen  (Krankheit)  krom  pl.  krunirf. 
anhaltende,  schwere  Krankheit.  -|-  ahd.  erimman,  chrimmen,  mhd.  hm- 
men  st.  v.  abl.  1  drucken,  kratzen  (mit  Klauen)  kneipen,  ndd.  krimmeD 
(Ton  Hühnern,  scharren). 

krama,  kvrama  feackt. 

an.  kramr  und  krammr,  krömm,  kramt  flüssig,  halbflussig.  -|-  gotk'in 
qrammi-tha  f.  Feuchtigkeit.    Vgl.  lat.  gramia,  /A17/U17. 

kramp  zusammenziehen,  kriunmeii,  krumpfen. 

an.  kreppa  (=  krampja)  krepta  zusammendrücken,  kneipen,  kriiniifla 
kreppa  f.  Zusammenziehung,  Enge,  krappr,  kropp,  krapt  gedrang,  esf; 
krumm,  kropna  adha  sich  zusammenziehen;  steif  werden  vor  Eilte, 
kryppa  f.  Buckel.  -|-  ahd.  krimfan,  mhd.  krimpfen,  krampf,  abl.  1  krtmpl* 
hafb  zusammenziehen,  mhd.  krampf  m.  nhd.  Krampf  m.,  ahd.  chnmpi 
cramf  gekrümmt,  ahd.  crapho,  mhd.  krapfe  m.  Haken,  Klammer,  dsToi 
nhd.  Krapfen,  Gebäck  von  gekrümmter  Form.  Ygl.  ksl.  grüba  f.  Enmpf, 
grübü  m.  Bücken  (=  Buckel,  Wölbung)  Krampf;  Sarg  {=  Wdlbong)  ilt- 
preuss.  grabi-s  Bergs  Rücken,  Buckel;  slavodentsch  grab  krummsD. 

krampa  gekrampft,  gekrtimmt. 

an.  krappr  (=  kramp-r)  kröpp ,  krapt  gedrang),  eng ;  gekrümmt  4*  ^ 
chramph,  cramf  gekrümmt.    Von  kramp. 

kriupan  kraup  krupum  krapana  kriechen. 

an.  krjüpa  kraup  krupum  kropinn  kriechen,  an  der  Erde  hinschleicbeD.  -f- 
ags.  creopan,  engl,  to  creep  kriechen;  nd.  krupen,  mhd.  kr^en  kriedieD. 
nhd.  dialect.  „Krup"bohnen,  kriechende  Bohnen.  „Was  krauft  (siü)d«Bi 
da  im  Busch  herum." 

kringa  m.  Bing,  Kring. 

an.  kringr  rund  m.  Kring,  kringja  einen  Kring  bilden,  kringia  f.  Biig 
ygl.  nhd.  Kringel.  -^  nhd.  Kring  m.  Kringel  f.    Vgl.  lit  grQidv  ff^ 
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drehen,  wenden,  winden,  bohren.  Nioht  mit  hringa  Ring  w.  s.  su  ver* 
wecheeln. 

krapila  m.  Krüppel. 

an.  krypill  m.  Krüppel.  -{-  amhd.  cmppel,  mhd.  kruppel,  nhd.  Krüppel 
m.    Von  kiiapon. 

klaitha  Eleid. 

an.  klaedhi  (aus  klädh-ja)  Kleid,  klaedha  (=  kladh-ja)  kleiden.  -{-  ag«. 
el4dh  aU  m.  1  engl,  cloth;  mhd.  kleit  g.  kleides  pl.  kleit  und  kleider  st 
n.  nhd.  Kleid,  pl.  Kleider  n.  mhd.  kleiden  =  an.  klaedha  =  nhd.  kleiden. 

Map  absclineiden. 

an.  klippa  (lipta  mit  der  Scheere  schneiden,  klippingr  m.  abgeschorenes, 
trooknee  Fell.  -(*  ^^cl.  klnppa,  chlnppa,  mhd.  chluppe  f.  forceps,  ford- 
pnla,  Göthe:  die  Kluppen.    Tgl.  klapa  zusammenschlagen. 

klapä  klappen. 

an.  klappa  klappadha  klappen,  schlagen  mit  der  Hand.  -|-  ahd.  claph, 
eUaph,  mhd.  klapf  pl.  klepfe,  kleffe  st.  m.  2  Schlag,  Stoss;  Krach,  Knall; 
Geräusch,  Geschwätz;  abgerissener  Fels,  nhd.  Klipp  und  Klapp,  davon 
•gs.  elappan,  ahd.  chlaphon,  cla£Fon,  mhd.  klaffen  zusammenschlagen, 
Uappen,  klappern;  schwätzen,  afterreden. 

klambra  Klammer. 

sn.  Uombr  g.  klambrar  f.  Klammer.  -{-  mhd.  klammer,  nhd.  Klammer  f. 
ahd.  chlampheren,  mhd.  klembem  klammem.  Vgl.  mhd.  klimpfen  abl.  1 
susammenziehen ,  fest  zusammendrücken  offenbar  =s  krimpfen.  Vgl. 
krtmp. 

kläva  f.  Klaue. 

«n.  klo  g.  kloar  pl.  kloer  f.  Klaue,  klo-ast  sich  mit  Klauen  einander  be« 
kämpfen,  Vgl.  klä  (klo)  reiben  ndd.  kl^en.  -|-  ags.  cl&vu  und  deo  st  f. 
akd.  chlawa,  doa,  chloa  st.  f.  1  mhd.  klä,  cla,  chlo  st.  f.  und  pl.  schwach 
U&wen,  contrahirt  klän,  nhd.  Klaue,  pl.  Klauen.  Vom  Zusammenziehen, 
▼gl.  ahd.  cliuwa  f.  Knaul  und  lat.  gluere  zusammenziehen. 

kliuban  klaub  klubum  klubana  spalten,  klauben. 

an.  Ujüfa  klauf  klufum  klofinn  spalten,  klofiia  adha  sich  spalten,  klyfja 
klyfdha  spalten,  klyf  g.  klyfjar  pl.  klylQar  f.  die  zweigetheilte,  auf  beiäe 
Seiten  des  Pferdes  vertheilte  Last,  klyQa  adha  so  belasten,  klauf  pl. 
Uaafir  f.  die  (gespaltene)  Klaue.  -{-  as.  kliobhan,  klof  klubhun  sich  spal- 
ten, te-kliobhan  auseinanderreissen;  ahd.  clioban,  chliopan,  mhd.  klieben 
abl.  6  spalten.    S.  europ.  glup. 

klinta  Felsen. 

an.  klettr  g.  kletts  pl.  ar  m.  freistehender  Felsen.  -{-  engl.  dint. 

kliba  n.  Klippe. 
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an.  klif  n.  Bergrueken,  Klippe  (andi  kleif  f.  dass.)  4*  ^'  Uif -g.  kübheä, 
ags.  clif  n.  engl,  cliff;  ahd.  clep  n.  nhd.  Klippe.  Za  kliban  aoftteigflii, 
kleben. 

kliban  klaib  klibum  klibana  klimmen,  kleben,  eigenir 
lieb  festen  Fuss  fiussen. 

an.  klifa  kleif  klif  um  klifinn  steigen,  klimmen.  +  ^^  cllban,  chlipan, 
mhd.  kliben  abl.  5  (festen  Fnss  =r)  Wurzel  fassen ,  festsitzen ,  nhd.  be- 
kleiben,  beklieb,  beklieben  Wurzel  fassen,  angehen  (Pflanze).  Aehnlich 
lit.  lip-ti  kleben  =  lip-ti  steigen.  Vgl.  ahd.  climban  clamb  nhd.  klim- 
men klomm  und  lit.'*^gleb-ti  glatt '  werden. 

klukkan  f.  Glocke. 

an.  klukka  f.  Kirchenglocke.  -{-  ags.  olucge  schw.  f.  engl,  dock;  ahd. 
clocca,  glocca,  glogga  mhd.  glocke,  glogge  schw.  f.  nhd.  Glocke.  Aus 
dem  Celtischen  entlehnt. 

kluban  m.  Kloben,  gespaltenes  Stück  Holz. 

an.  klofi  m.  Thürkloben.  -f-  ^d.  clobo,  chlobo  m.  Kloben  zum  Vogel&ng. 
Von  kliuban  spalten. 

klöka  fein,  listig. 

an.  klokr  listig,  verschlagen,  kloeki  (=  klokja) '  flagitiiim ,  kloddrligr 
schmählich,  schandbar.  -{-  nd.  klok  listig,  klug,  mhd.  kluoc  fl.  kluoger 
fein,  schmuck;  geistig  fein,  klug;  weich,  üppig. 

kvaina  Wehklage. 

an.  kvein  g.  kveins  n.  Klage,  Wehklage.  -|-  deutsch  s.  kvaina. 

kvaina  wehklagen. 

an.  kveina  kveinadha  klagen,  jammern',  «ich  beklagen.  -^  goth.  qainon 
weinen,  wehklagen,  ag^s.  cvanian  klagen,  beklagen.  Nicht  mit  vaina  wei- 
nen zusammenzuwerfen,  das  zu  vai  wehe  gehört. 

kvathja  grussen,  anreden. 

an.  kvedhja  kvadda  grüssen,  anreden.  -|~  ^*  queddian  quedida  quadda 
grussen,  anreden;  ahd. -(queijan)  quettan  grüssen ,  begrüssen,  anreden; 
segnen.    Zu  kvithan. 

kväni  f.  Weib,  Eheweib. 

an.  kv&n,  kvaen  f.  Weib.  +  goth.  qen-i-s  f.  as.  quan  st  f.  2  Weib,  Ehe- 
weib ;  ags.  cven  st.  f.  Weib,  Eheweib ;  Königin,  engl,  queen  Königin,  aber 
my  queen  meine  Frau.    S.  ig.  g&ni. 

kvamja  was  kommen  kann,  darf,  muss. 

an.  kvaemr  zu  kommen  berechtigt,  hug-kvaemr  erinnerlich,  was  leicht 
ins  Gedächtniss  kommt.  4"  &^d.  bi-quämi,  mhd.  bequaeme  passend,  pasB- 
lieh,  nhd.  bequem.    Von  kviman  kommen. 

kvar  quarren,  sen&en,  knurren. 
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OL  knra  f.  Klage,  knrr  g.  kors  m.  Knoireo,  Unsufnedenheii,  ka[ir  acUta 
knarren,  mnrren.  4"  &^d-  qneran,  chweran,  cheran  st  abl.  2  geniere, 
seafzen«    Za  ig.  gar. 

krala  f.  Qual. 

in.  k?öl  pl.  kralar  f.  Qual.  -(*  <^*  cvaln  i.  nex  und  as.  qnala  f.  neben 
qoUa  t  Todesqual,  Marter;  ahd.  quäla,  chwila,  ch&la,  mhd.  qnale,  käle 
Ht  f.  Qoal)  Marter,  Plage,  gewaltsamer  Tod.    S.  slavod.  gal  schmerzan. 

kvalja  quälen. 

VL  krelja  kvalda  qnftlen,  peinigen,  -f*  as.  qnellian  qnelida  tödten,  am 
Leben  strafen,  engl,  to  kill;  ahd.  (qneljan)  quellan  quelita  qnalta,  mhd. 
qnebi,  kohi  quälen,  martern,  zu  Tode  peinigen.  Von  kval  as.  quelan 
qnal,  ags.  cvelan,  ahd.  quelan  gewaltsam  sterben.    S.  slavodentsch  gal. 

kvithaa  kvath  kväthum  kvithana  sagen,  sprechen. 

an.  kyedha  kvadh  kvftdhom  kvedhinn  sagen,  sprechen,  kv5dh  f.  Zeugniss, 
kridhr  g.  kvidhar  pl.  ir  m.  Zeugniss,  Zeuge,  kvadha  f.  petitio,  actio  de- 
biti,  kTaedhi  n.  Oedicht.  -{-  goth.  qithan  qath  qethum  qithans  sagen, 
8]nrechen,  as.  quedhan  quadh  quädhun,  ags.  cvedhan,  engl,  quoth  he;  ahd. 
qoedan,  chedan,  mhd.  queden,  keden  sagen,  sprechen.  Aus  ig.  ga  (sskr. 
gi  gäyati)  wie  ttath  aus  ata  stehen. 

kvitliu  m.  Bauch,  Mutterschooss. 

an.  kridr  g.  kvidhar  pl.  ir  m.  Bauch.  -{-  goth.  qithu-s  m.  Bauch,  Mutter- 
schooss, vgl.  ahd.  qoiti  st.  m.  vulva,  woher  nhd.  obscon  Kutte  (quitja- 
ans  kvitku-  wie  kin^ja-  aus  kinnu-  Kinn).    Grleichen  Stammes  mit  kvithra. 

kvithra  m.  Bauch,  Magen. 

goth.  in  lans-qithr-a-s  leeren  Magens.  -{-  S.  ig.  gatara,  sskr.  jathara 
Bauch. 

kvinan  f.  Weib. 

an.  kona  gen.  pl.  kvenna  =  goth.  qinteo  f.  Weib,  -f"  S^^*  qi^di*-  f*  m. 
quena  schw.  f.  ahd.  qiiinft,  quenft,  ohwenä  und  ohen&,  mhd.  kone,  koa 
schw.  f.  Weib,  Eheweib.    S.  ig.  gan&. 

kviman  kvam  kvämum  kvumana  kommen. 

SIL  ikoma  kvam  kv&mum  kominn  kommen',  gelangen;  bringen,  wohin 
schaffen,  kominn  gekommen  m.  Ankömmling,  kvftma  (kyoma,  koma)  f.  das 
Ankommen,  Ankunft,  kvaemr  s.  kvämja.  -{-  goth.  qiman  qam  qemum 
qumans  kommen,  as.  kuman,  ags.  cuman,  engl,  come;  ahd.  queman  quam 
quamum  coman,  mhd.  komen,  kumen,  nhd.  kommen.    S.  ig.  gam,  gamati. 

kvirka  f.  Schlund,  Gurgel. 

an.  kverk  pl.  kverkr  f.  Schlund,  Qurgel,  kyrlga  (d.  L  kyiikja)  erdrosseln, 
jagalare.  +  ahd.  qnerca  f.  Qurgel,  ahd.  querechela  f.  Gurgel  =  lat.  gur- 
gnla.    S.  ig.  gargara,  lat.  giirgee,  gorgula. 
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Icyimu,  kvima  f.  Mühlstein,  MfLhle,  Quim. 

an.  kvöm,  kvem  g.  kvarnar  f.  Mühle.  -{-  goth.  in  asila-qaima-s  f.  Eads- 
mühle,  Mühlstein,  as.  quem  oder  qnerna  f.,  ahd.  quim,  chnm  und  cln^^ 
na  st.  f.  mhd.  kam,  Icüme  st.  f.  Mühlstein,  Mühle.  S.-8latrodeiitBoh  gw- 
nu,  gam&  f. 

kvirru  ruhig,  sanft,  kirr,  daraus  Inirrja. 

an.  kyrr  rahig,  sanft,  still,  ohne  B^ebenheit,  kyrra  (kynja)  kyrdkira- 
hig  machen,  kirren.  +  goth.  qairm-s  sanftmüthig,  qairrein-  f.  Sanftmolh, 
mhd.  kürre,  sanftmüthig,  milde,  zahm,  kirre,  nhd.  kirre  zahm  (von  Th»- 
ren)  kirren  zahm,  kirre  machen,  kyrr  (=r  konja)  :=  mhd.  küre  (= 
kurrja)  aas  älterem,  im  goth.  erhaltenen  kvirra-. 

kviva  (kvika)  lebendig,  quick,  keck. 

an.  kvikr  lebendigl,  lebhaft,  qaick.  -|~  goth.  qiva-  nom.  qia-s  lebendig; 
as.  quik,  ags.  avic,  cvac,  cac  engl,  quick;  ahd.  quec,  queh,  mhd.  qaee, 
ahd.  auch  chech,  mhd.  kec,  nhd.  Queck-silber,  er-quick-en  und  keek 
Das  Goth.  kennt  die  Gorruptel  kvika  noch  nicht;  sie  stimmt  (zofilUg) 
mit  der  gleichen  im  lat.  vizi,  vic-tus  neben  vivo,  vivas.    S.  ig.  giva. 

kvivnä  (kviknä)  lebendig  werden. 

an.  kvikna  adha  lebendig  werden.  -{-  goth.  qionan  qionoda  lebendig  ve^ 
den.    Von  kviva,  kvika. 

kvista  m.  Zweig,  Blätterbüschel. 

an.  kvistr  g.  kvists  aoc.  u.  pl.  ir  m.  (uStamm)  Zweig,  vgl.  kvtsl  n.  Zweig, 
-f-  ahd.  questa  f.  mhd.  queste,  koste,  käste  schw.  f.  m.  auch  qoast  tL  n> 
Büschel,  Federbüschel,  Quast;  Badequast,  Badeschürze.  Wohl  nidit  n 
an.  kvisa  adha  wispern,  flüstern? 

H. 
haiha  einaug^  oder  blödsichtig. 

goth.  haih-a-s  einäugig.  -{-  lat.  oaecu-s  blind.    S.  earop.  kaika. 

haita  heiss. 

an.  heitr  heiss.  -{-  as.  h4t,  ags.  h&t  engl,  bot;  ahd.  mhd.  heiz  heilt,  er 
bittert,  nhd.  heiss,  s.  hitin,  und  vgl.  goth.  heit-6n-  f.  (d.  i,  hit&n-)  f.  Fie- 
ber.   Ygl.  europ.  kait. 

haita  n.  Geheiss,  Verheissung. 

an.  heit  n.  Verheissung,  Gelübde,  -f  goth.  bi-haita-  n.  Streit,  ga-hiiti- 
n.  Verheissung;  ahd.  ant-heiz,  pi-heiz,  gi-hdz,  fora-heiz,  ur-heiz  m.  n^* 
heiz  st.  m.  Befehl,  Geheiss,  nhd.  Ge-heiss.    Von  haitan. 

haitan  haihait  haitana  heissen. 

an.  heita  hStt  heitinn  heissen  =  genannt  ^pin,  verheisseD,  an-  aaüniftB- 
-\-  goth.  haitan  haihait  haitans  heissen,  befehlen;  rufen,  einladen,  n^* 
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Meten,  as.  hetan  hfit  biet,  ags.  h&Un  h^t;  ahd.  hdna  hiftz,  mhd.  heizen 
hiez,  nhd.  heiflsen  hiess  geheissen.    Von  ig.  ki  xivvfiai. 

baitja  heiss  machen,  heizen. 

8D.  faeita  beiUa  heisi  machen^  neden.  +  ahd.  (heizjan)  heisan,  mhd.  hei- 
len  hetBS  machen,  heiten,  nhd.  heizen  heilte  geheizt.  Denom.  von  haita 
heiu. 

haiiha  f.  Heide,  Heidefeld,  Feld. 

an.  heidhs  pL  heidhar  f.  Heide,  heidh  niedriger,  flacher  Gebirgsrücken.  -{- 
gotii.  haithja-  f.  Feld,  ag8.*haedh  f.  engl,  heath  Heidekraut;  ahd.  heida 
f.  Haidekrant,  mhd.  beide  f.  Heide,  nhd.  Heide. 

haiihana  heidnisch,  paganus. 

an.  beidhinn  heidnisch.  -|~  goth.  in  haithnon-  f.  Heidin,  as.  hedhin,  ags. 
haedhen,  engl,  heathen ;  ahd.  heidan;  mhd.  beiden  heidnisch,  sbst.  m.  der 
Heide.  Nachgebildet  dem  lat.  paganus,  indem  man  baitha  Feld  dem  lat. 
pagns  gleichsetzte. 

haithanln  f.  Heidenthum. 

an.  heidhni  f.  Heidentbaiap  heidnischer  Brauch,  -f*  ahd.  beidanl,  mhd. 
beiden  f.  Heidenthum,  Heidenscbaft. 

haida,  haidra  heiter. 

an.  heidh  n.  Klarheit,  heidbr,  heidh,  beitt  heiter,  hell,  klar.  -{-  as.  bedar, 
ags.  b&dor;  ahd.  heitar,  mhd.  nhd.  heiter,  hell,  klar,  heiter.  Zu  ig.  kit, 
nkr.  cit.  An.  heidhr  g.  beidhrs  und  heidhar  m.  Ehre  =  sskr.  cetas,  goth. 
baidu-s  Art,  Weise  =  sskr.  ketu,  s.  ig.  kaitu. 

haina  Schleif-  Wetzstein. 

an.  kein  f.  Schleif-  Wetzstein.  -{-  ags.  haen  f.  engl.  hone.  Yon  ig.  ki 
lehirfen  =  k&. 

haifti  f.  violentia,  Streit. 

an.  beipt  pl.  ir  f.  bittrer  Hass.  -{-  goth.  haifst-i-s  f.  Strdt,  Streitsucht, 
2ank,  Kampf;  ags.  baest,  best  f.  contentio,  violentia.  Beachte  an.  beipt 
ohne  das  eingeschobene  s  der  deutschen  Formen,  so  auch  in  galdra  w.  s. 
S.  ig.  kip. 

haima  m.  Heim,  Heimath,  Haus,  heim  nach  Hause, 
haimana  von  Hause. 

an.  beimr  g.  heims  pl.  heimar  m.  Heimath;  Welt,  heim  adv.  domum, 
)tsima  domi,  daheim,  beiman  adv.  domo  von  Hause.  -|-  goth.  baim-i-s  f. 
pL  haimos  Dorf,  Flecken,  as.  hem  m.  n.  Heimatb,  ags.  bam  m.  n.  Haus, 
Heimath,  engl,  home;  ahd.  mhd.  beim  m.  n.  Haus,  Heimatb,  adv.  dat 
ahd  heimi  mhd.  heime  as.  h^me  domi,  aoc.  ahd.  mhd.  heim  nach  Hause, 
Thymom;  ahd.  heima,  mhd.  heime  st.  f.  Hans,  Heimath,  ahd.  beimenAn 
>d?.  ans  der  Heimath ,  heimina  von  Hanse.  —   An.  heimskr  dumm  (im* 
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mer  m  Hanse  hockend)  aber  ahd.  heiinisc.  mhd.  nhd.  hemÜBck.   8. 
vodeatsch  kaima. 

haila  heil  sbst.  das  Heil. 

an.  heill  nnvenehrt,  yollBtandig,  heil,  gesund,  glücklich',  heil  n.  Tc 
ohen,  omen,  beiU  oder  heil  f.  Qlück,  Heil.  -^  goth.  hail-ars,  as.  hä;  aU. 
mhd.  nhd.  heil  wie  im  Nord.  ahd.  mhd.  heil  n.  nhd.  das  Heü,  Glück.  & 
slavodeutsch  kaila  und  vgl.  ig.  kalya. 

hailaga  heiUg. 

an.  heilagr  heilig.  «{-  as.  helag,  agt.  h&lig,  halog,  engL  holy;  ahd.  heSii^ 
hnlac,  mhd.  heileo,  heilio,  nhd.  heilig.  Yon  haüa  Gedeihen!,  Heil  vk 
fi^  heilig  =  sskr.  ishira  gedeihlich  zu  ish  Gedeihen. 

hailitha  f.  Heilheit,  Gesundheit. 

an.  heildh  f.  Gesundheit.  -|-  engl,  health;  ahd.  heilida  f.  Heil],  Genai- 
heit.    Von  haila. 

hailisä  Heil  beschaffen. 

an.  heilsa  f.  Gluck,  Wohlergehen,  heilsa  adha  grüssen,  begrossenTgL 
heil  n.  Vorzeichen,  omen.  -{-  ags.  h&lsian,  haelsian;  ahd.  heilisÖB,  vAA. 
heilsen  augurari,  expiare.    Von  haila.  .W. 

hailsama  heilsam. 

an.  heilsamr  heüsam.  -{-  ahd.  mhd.  nhd.  heilsam.    Aus  haila  und  siiaa 

haisa  heiser. 

an.  hast  heiser.  -{-  ags.  häs;  ahd.  heis  mhd.  heis  heiser,  vgL  mhd.baMr 
heiser,  schwach,  mangelhaft,  nhd.  heiser.    Goth.  hais  heisat  Fackel. 

hanha  hoch. 

an.  har,  hft,  hatt  hoch.  -{-  goth.  hauh-a«s,  as.  höh,  ags.  he&h,  heb,  b«; 
ahd.  höh  mhd.  hoch  fl.  höher,  nhd.  hoch,  hoher.  S.  slavodentscb  bob 
gewölbt. 

hauhitha  f.  Höhe. 

an.  haedh  f.  HUhe,  Felsspitze.  4*  goth.  hauhitha  f.  Höhe,  Erbebong, 
Ehre,  ags.  he4hdhn,  hehdhu,  hehdh,  hiehdho  f.  Höhe,  engl,  heigbt;  abd. 
höhida  f.  Höhe,  Gipfel.    Von  hauha. 

hauga  m.  Hügel. 

an.  haugr  g.  haugs  pl.  haugar  m.  Hügel,  heygja  (=  haugja)  unter  anea 
haugr  begraben.  -|-  mhd.  houc  g.  houges  st.  n.  Hügel  Tgl.  Donnen-bngi: 
und  Ähnliche  Bergnamen.  Das  substantivirte  haulm,  ygl.  lit.  kauks-i  ■• 
eine  Beule,  kauk-ara-s  m.  ein.  Hügel,  eine  Anhöhe. 

haupa  m.  Haufe,  Menge. 

an.  höpr  m.  Haofe ,  Menge.  +  ags.  he^  m.  as.  hop  m.  ahd.  hoof  v^ 
hoof  m.  Haufen,  ahd.  houfon  mhd.  houfen  hao&n,  vgl.  ahd.  hufo'nbi 
hüfe  sohw.  m.  nhd.  Hanfe,  Haufen.    S.  slaTodeatech  kaapa,*  ig.  knp,  bo^ 


hauja  —  hagan.  717 

bauja,  harja  n.  Heu. 

aa.  Itey  (:=  hauja)  n.  Hea.  -|-  goth.  hauja-  n.  nom.  havi  gen.  haiigis;  ahd. 
hewi,  houwe,  mhd.  höuwe,  hou,  höa  st.  n.  1  nhd.  Heu.  Zu  hau(Y)an 
haaen. 

haula  Bruch  am  Unterleibe. 

IB.  haoU  m.  dass.  -|~  ct^d.  h61a  st.  f.  dass.  S.  eorop.  and  slavodeatsoh 
kaiili. 

hauvan  (hauan)  haihau  liauana  hauen. 

n.  höggva  hjo  hauen.  -(-  &«•  hauwan,  heu,  ags.  heavan;  ahd.  honwan, 
Ua,  mhd.  houwen,  hiew,  nhd.  hauen  hieb  gehauen.    S.  slavodentsch  ku. 

hausa  m.  Schädel. 

VL  hauss  g.  hauBs  pL  ar  m.  Schädel.  -{-  S.  slayod.  kausa,  ig.  kausa. 

hausja  hören. 

an.  heyra  (=  hausja)  heyrdha  hören.  +  goth.  hausjan  (und  hausjon)  as. 
borian,  ags.  h^n,  heran,  hieran,  engl,  hear;  ahd.  (horjan)  horran,  horan, 
mhd.  hoeren,  nhd.  hören.    Denominativ  von? 

hakula  m.  Mantel. 

an.  hökull  g.  hökuls  m.  Mantel  (Priesterscapulier)  hekla  f.  Mantel  mit 
Kapuze,  daher  der  Hekla,  Vulcan  auf  Island,  von  seiner  Eiskappe,  -f- 
goth.  hakul-a-s  m.  ags.  hacele  schw.  f.;  ahd.  hachul,  mhd.  haohel  st  m. 
Mantel.    Tgl.  ksl.  koxa  f.  Fell,  Haut. 

hähan  und  hangan  haihäh  und  haihang  hahana  und 
hangana  hangen  (hähan  aus  hanhan?). 

an.  hanga  hekk  hanginn  praet.  auch  schw.  hangdha  hangen,  hangi  m. 
der  Gehenkte.  -1-  goth.  hahan  haihah  hahans  trs.  hängen ,  schweben  las- 
sen, in  Zweifel  lassen;  as.  bi-hangan  part.  verhangen,  ags.  hon  h^ng  han- 
gen hongen ;  ahd.  hähan  hiang  gihangan  mhd.  hahen  hie  hienc  gehangen 
hangen,  hangen,  nhd.  hangen  hieng  gehangen.    S.  ig.  kank. 

haga  m.  Hag,  Ceheg. 

an.  hag-thom  n.  Hagedorn,  hagi  m.  Weideplatz,  -f-  ahd.  hag,  hac  mhd. 
hac  g.  hages  st.  m.  n.  Hag,  Geheg,  Einhegrung,  gehegter  Wald,  Park. 
YgL  lat.  cohum  Hag.  DazU  ahd.  hagan,  hacan  mhd.  hagen  st.  m.  1 
DomboBch,  Dom,  Yerhack.  Vgl.  engl,  haythom,  mhd.  hagendomi,  hag- 
dom  m.  und  an.  hagthom  n.  Hagedom.    Aus  hagen  nhd.  Hain. 

hagan  hög  hagana  behagen,  passen,  geziemen,  genehm 
sein. 

an.  in  hagr,  hÖg,  hagt  geschickt,  hagr  g.  hags  m.  Lage,  Stellung,  Yer- 
häHnisae;  Nutzen,  Yortheil,  davon  haga  adha  einrichten,  anordnen,  hagar 
es  ziemt,  hättr  (=  hahtr)  g.  hättar  m.  Art,  Weise,  davon  h&tta  adha 
einrichten,  bestellen,  högr  s.  hoga.  -j-  ags.  hagian  passend  sein;  ahd. 
WUkf  ladofttm.  Wdrtoibaoli.  S.ABfl.  47 
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(hagan  hog  im)  pari,  ke-hagin,  mhd.  pari,  behagen,  an-behagen  ts. li- 
hagon  mhd.  behagen  nhd.  behagen ;  mhd.  hage  schw.  f.  Behagen,  WoU- 
gefallen,  bog  s.  hoga.    Vgl.  ig.  kak  passen. 

hagla  m.  n.  Hagel. 

an.  hagl  n.  Hagel.  4"  ^s-  hagal,  hagol,  hägel,  hägl  m.  1  engl,  hail  bä- 
stone;   ahd.  hagal,  mhd.  hagel  m.  1  nhd.  Hagel.    Vgl.  xdxXv^i  oodtae. 

hatä  hassen,  anfeinden. 

an.  hata  adha  hassen,  -f"  goth.  vgl.  hatan  Stamm  hatai  hassen  und  tei- 
Jan  hassen ,  as.  haton  feindlich  sein,  verfolgen ,  ags.  hatian  hatodbe  m- 
folgen,  hassen;  engl,  to  hate;  ahd.  hazön,  hazzon,  mhd.  hazzen,  obi 
hassen.  Basis  hat  vgl.  hatisa  und  s.  '.ig.  kad.  Zunächst  denam.  vos 
(hata  =)  ahd.  haz. 

hatisa  n.  Hass. 

an.  hatr  g.  hatrs  n.  Hass,  hatr-lauss  hasslos.  -f'  goth.  hatisa-  nom.  Iota 
g.  hatizis  n.  Hass,  2k>rn,  hatizon  zürnen;  vgl.  as.  heti  ags.  hete  m.  eogl 
hate;   ahd.  mhd.  haz  st.  m.  nhd.  Hass  m.    S.  ig.  kad. 

hatta  (hata)  m.  der  Hut. 

an.  hattr  m.  der  Hut,  höttr  g.  hattar  pl.  hettir  (uStamm)  m.  and  keitt 
f.  der  Hut.  -|-  ags.  hat  m.  engl,  hat;  ags.  hättian  cum  cute  detrahere. 

hathu  Krieg. 

an.  nur  in  Hödhr  g.  Hadhar  m.  Name  eines  Gottes,  -f"  ^-  heidli- 
headho-  Krieg ,  Kampf  in  vielen  Zusammensetzungen ,  ahd.  hadu-  Eri^r 
Kampf  in  Zusammensetzungen.    Vgl.  altgallisch  Gatu-  in  Eigennamen* 

hadna  (oder  ähnlich)  Ziege. 

an.  hadhna  f.  Ziege.  -|-  mhd.  hatele  f.  Ziege,  Schweiz,  hatle  demin.  ba- 
teli  dass. 

hanan  m.  Hahn. 

an.  hani  m.  Hahn.  4"  goth.  hanan-  m.  ags.  hana;  ahd.  hano,  mhd.  kui^ 
han  schw.  m.  nhd.  Hahn  pl.  Hahnen  und  Hahije.  Wohl  zu  ig.  kan  laL 
canere. 

hangista  m.  Boss,  Pferd. 

an.  hestr  g.  hests  pl.  ar  m.  Pferd  (Hengst  sowohl  als  Stute),  -f  *^ 
hengest;  ahd.  hengist,  mhd.  beugest  m.  Wallach,  Pferd,  erst  nhd.  aa»* 
schliesslich  für  das  männliche,  unverschnittene  Pferd.  Oder  fainpsti? 
Wohl  von  einem  Tonworte  für  wiehern. 

hangja  hängen,  aufhängen,  henken. 

an.  hengja  hangdha  hängen,  aufhängen.  -|~  ahd.  (hangjan)  hangen  (beug' 
Jan]  hengan,  henkan,  mhd.  beugen,  henken,  benohen,  nhd.  hangen,  heokea. 
Gausale  zu  hangan,  hahan  hangen. 

handu  f.  Hand 
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in.  hönd  g.  handar  pl.  hendr  f.  Hand.  -{-  goth.  handu-s  f.  as.  hand,  ags. 
band,  hond  f.  engl,  band;  abd.  band,  hant,  mbd.  bant  pl.  bende,  nbd. 
ELand,  pl.  Hände  f.  Ifacb  Scbleicber  zu  gotb.  bintban  bantb  fangen  vgl. 
ig.  kat. 

handuga  behend,  geschickt. 

UL  böndogr  bebend,  gescbicbt.  -|-  gotb.  bandog-a-s  gescbickt,  klug.  Von 
handn  Hand. 

hapa .  Glück,  Erfolg. 

an.  bapp  n.  Glück,  Erfolg.  -^  ags.  bäp  in  magen-bäp  kraftreiob,  mod-bäp 
nicb  an  Math,  ags.  bäp,  ge-bäp  aptus,  engl.-bap,  to  bappen,  bappy.    Vgl. 

hafuda  n.  Haupt,  Eopf. 

an.  böfudb  (d.  i.  bafudb)  dat.  böfdbi  n.  Haupt  =  ags.  beafod,  beafud  n. 
engl,  bead  Haupt  (so,  nicbt  beäfod  nacb  Grein)  entspriobt  genau  dem 
lai.  Caput.  Vgl.  gotb.  baubitba-,  as.  bobbid  n.  abd.  boubit,  mbd.  boubet, 
nbd.  Haupt  n.    Vgl.  ags.  beafola,  bafola  m.^Eopf  =  xitpal^  s.  ig.  kapala. 

1.  hafta  captus. 

an.  baptr  captus.  -|-  gotb.  -baft-a-s  bebaftet,  ags.  b&ft  m.  captivus,  ser- 
▼ns,  as.  baft  vinctus,  abd.  baft,  mbd.  baft  gebalten,  gebunden,  gefangen, 
behaftet  mit,  verbunden  zu.    S.  europ.  kapta. 

2.  hafta  n.  Haft,  Fessel. 

sn.  bapt  n.  Fessel,  -j-  abd.  baft  m.  n.  ambd.  aucb  bapt  n.  mbd.  baft  m. 
Haft,  Fessel,  Festbaltung,  vgl.  mbd.  baft  pl.  befte  i-Stamm  f.  Haft,  nbd. 
Haft  f.    Das  substantivirte  1.  bafta. 

1.  haftja  n.  Heft. 

an.  bepti  n.  Heft,  Scbaft,  Griff,  -f  abd.  beiti,  mbd.  befte  n.  Heft,  Griff. 
Von  bafta. 

2.  haftja  haften,  heften. 

an.  hepta  (=  baptja)  bepta  fest  macben,  festbalten,  fesseln.  -|-  gotb. 
))&ftjan  sieb  anbängen,  baften  an,  as.  beftian;  abd.  beftan,  mbd.  beften 
befestigen,  beften,  verbaften.    Von  bafta. 

haQa  höf  hafana  heben. 

an.  befja  bof  bafinn  beben,  -f-  götb.  bafjan  böf  bofum  bafans,  as.bebbian 
^b,  ags.  bebban,  bäbban;  abd.  befjan,  beffan,  bepban,  mbd.  beven,  be- 
l)en,  nbd.  beben,  bob,  er-baben.    Zu  ig.  kap,    lit.  kop-ti "aufsteigen. 

hafra  m.  Bock. 

an.  bafr  g.  bairs  pl.  bafrar  m.  Bock.  +  ^f^-  ^^i*  i^«  ^<^^*  S-  europ. 
W»  caper. 

luiba  n.  Haff,  Meer. 
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an.  haf  n.  Meer.  4*  <«*•  beaf,  häf  n.  Meer;  mhd  luip  g.  faatieB,  nüiiM 
n.  Meer,  Haff,  Hafen.    Zu  hab  oapere  ,,Behalter^^ 

hab  habai  halten,  haben. 

an.  haba  hafdba  baben  (ursprungliob  babai?).  -|-  gotb.  baban  Stamm  b- 
bai,  as.  bebbian;  abd.  baben,  bapön,  mbd.  baben,  bän,  nbd.  baben  batta, 
baben.    S.  europ.  kap  oapere. 

habaga,  hafiga  schwer. 

an.  böfngr  scbwer.  -h  as.  bebbig,  ags.  befig  engl,  beavy;  ahd.  hd^. 
bepic,  mbd.  bebeb  scbwer.    Zu  baQan  beben. 

habuka  m.  Habicht. 

an.  bankr  g.  banks  pl.  ar  m.  Habicbt.  -{-  ags.  bafoo,  engl,  bavk;  ahd. 
babub,  bapub,  mbd.  babecb,  nbd.  Habicb-t  m.    Zu  bab  capere. 

habran  m.  Hafer. 

an.  hafri  m.  Hafer.  -{-  as.  baforo,  abd.  babaro,  baparo,  mbd.  baben  sebv. 
m,  imd  baber  «t.  m.  nbd.  Hafer,  Haber  m. 

hama  und  haman  m.  Hülle. 

an.  bamr  g.  bams  pl.  ir  m.  Hülle,  äussere  Gestalt,  in  C^p.  audi  -bai 
scbw.  m.  -|~  gotb.  in  (basndn  bedecken)  ga-,  ana-,  and-,  af-,  uftf^sm«, 
ags.  bam  st.  m.  und  bama,  boma  scbw.  m.  as.>baino;  abd.  bamo  in  lä- 
bamo  scbw.  m.  Hülle,  Kleid. 

hamara  m.  Hammer. 

an.  bamarr  g.  bamars  pl.  bamrar  m.  Hammer;  Klippe,  Felswand,  -^-u- 
bamur,  ags.  bamor,  bamer,  bomer  m.  abd.  bamar,  pl.  bamarä,  mbd.  lür 
mer  pl.  bämere  m.  nbd.  Hammer  pl.  Hammer.    S.  ig.  akmara. 

hamflä  vestümmeln. 

an.  bamla  adba  verstümmeln,  bindern,  bemmen.  -\-  ags.  bamelüm  Tff* 
stümmeln.  Von  bamla  =  abd.  bamal,  mbd.  bamel  verstümmelt  m.  Htn- 
mel,  dies  von  abd.  bam  fl.  bammer  verdbümmelt,  verkifippelt  3f  gstL 
hamf-a-s  verstümmelt.    S.  eurap.  kapa,  kampa  xmpo^  ^pus. 

hära  grau. 

an.  bärr,  bar,  bart  grau,  graubaarig,  baera  f.  graues  Haar,  -f-  ags.  )^, 
engl,  boar  grau. 

hära  n.  Haar. 

an.  bar  g.  b&rs  n.  Haar,  baerdbr  (=  b&ridba-)  behaart.  -(*  <^-  *^^  "^ 
bar  st.  n.  nbd.  Haar  pl.  Haare.    Orundform  b&sa? 

haritugan  m.  Heerführer  (harja+togan)  von  tuibui. 

an.  bertogi  scbw.  m.  jHeerfubr^  (»iobt  aie  Titei).  -|-  as.  beritogo,  agi> 
beretoga;  abd.  berizogo,  mbd.  berzoge  m.  Heerfübrer,  Herzog. 

haruga  m.  heilige  Stätte. 
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an.  hövgr  (d.  L  haraga-s)  pl,  hörgar  m,  eine  den  Gdttern  greheiligie  Statte. 
4-  i^fs.  hearg)  hearh,  herg,  herig  m.  1  ahd.  kamg,  haruc  st.  m.  nemiis, 
faniim. 

haribirga  Herberge  (liari-|  birga  bergend). 

an.  erweitert  durch  ja«  herbergi  d.  'Wohnstatte,  Herberge.  -^  engLhap- 
b(mr  Hafen;  ahd.  heriberga,  hcriperga  und  heribirga,  mhd.  herbärge  st. 
I.  1  Feldla^rer,  Schlaf-,  Gastgemach,  Wirthshaus,  nhd.  Herberge. 

kardja  f.  Schulterblatt,  Schulter. 

an.  herdhar  f.  pl.  die  Schultern,  herdha-bladh  n.  Schalterblatt,  herdhi- 
breidhr  niit  breiten  Schultern,  -f-  ahd.  hart!,  hartin,  mhd.  herte  f.  Schul* 
terblatt. 

hardu  hart,  streng. 

an.  hardhr,  hördh,  hart  hart,  streng,  heftig,  schnell,  -f  goth.  hardu-s 
hart,  strenge,  as.  hard,  ags.  heard,  engl,  hard;  ahd.  hart,  mhd.  hart  nhd. 
hart,  streng,  heftig,  hart.    S.  europ.  kartu  xQtnv-f. 

hardja  hart  machen,  härten. 

an.  herdha  (=r  hardhja)  herdha  hart  machen,  härten;  spannen,  -f^  as. 
herdian,  ahd.  (hartjan)  hartan,  hertan,  mhd,  herten,  ^hd.  harten  hart, 
liark  machen. 

harpan  f.  Harfe. 

an.  harpa  f.  Harfe,  harpari  m.  Harfiier.  -f*  ^s.  hearpe,  afrank,  harpa, 
ahd.  harph&,  mhd.  harpfe,  herpfe  schw.  st.  f.  nhd.  Harfe  pl.  Harfen; 
ags.  hearpere,  mhd.  harpfaere,  härpfer  m.  Harfner.    Vgl.  lat.  crepare. 

hanna  m.  Harm. 

an.  harmr  g.  harms  pl.  ar  m.  Betrübniss,  Kummer,  Harm,  Schaden, 
Schimpf.  -{-  as.  härm  st.  m.  Leid,  Schmerz,  Qual,  ags.  hearm,  herm  st. 
m.  ahd.  härm,  mhd.  härm  st.  m.  Leid,  Schmerz,  Harm,  Schimpf.  S.  sla- 
vodeutsch  karma. 

harmitha  f.  Harm,  Hermde. 

an.  hermd  f.  in  hermdar-yrdi  n.  pl.  Zomesworte,  zornige  Keden.  -f-  &hd. 
(luurmida)  hermida,  mhd.  hermde  st.  f.  Schmerz,  Leid.  S.  slavodeutsch 
karmat&.    Yen  harma. 

harmisla  Harmsal,  Leid. 

an.  hermsl  g.  hermslar  f.  Harmsal,  Leid,  -f*  ^d-  harmisal,  hermesal  st. 
n.  Beschimpfung,  Leid.    Von  harma. 

harja  m.  Heer,  Menge,  populus. 

an.  herr  g.  hers  und  herjar  m.  Heer.  •{*  goth.  harja-  nom.  haxjis,  as.  heri 
Bt»  m.  f.  ags.  bere  g.  heriges  m-  ahd.  hari,  heri  m.  n.  mhd.  her  dat.  herje 
n.  nhd.  Heer  n.    S.  slavodeutsch  karya. 

hagä  beeren,  populari» 
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an.  herja  heijadha  Krieg  fahren,  beeren,  verheeren.  -|-  <^-  hergian  pnsL 
hergode;  ahd.  harjon,  herjon,  herron,  mhd.  hem  mit  Heeresmacht  über 
ziehen,  verheeren,  plündern.    Von  harja. 

harva  m.  Flachs. 

an.  hörr  g.  hörs  pl.  hörvar  m.  Flachs.  -{-  ahd.  hamf,  mhd.  har  st  b. 
Flachs,    lina  ist  entlehnt  aus  lat.  linom. 

hala  m.  Mann. 

an.  halr  g.  hals  ift.  Mann.  -|-  ags.  häle  m.  Mann,  vgl.  as.  heHth,  a^ 
haledh,  heled,  ahd.  helid  m.  Mann,  Held,  ags.  häledh-helm  as.  heKdi«bi 
m.  bergende  Hülle,  Tarnkappe.    Von  hilan  hal. 

häla  (verborgen,  schlüpfend)  schlüpfirig,  glatt 

an.  hall,  häl,  hält  schlüpfrig,  glatt.  -\-  ahd.  häli  (=  häl-ja)  mhd.  bade 
verhehlend,  verhohlen;  heimlich  schlüpfend,  schlüpfrig,  glatt.  Za  hOio, 
hal  hehlen,   s.  earop.  kal. 

halta  lahm,  hinkend. 

an.  haltr,  holt,  halt  lahm,  hinkend.  -1-  goth.  halt-a-s,  as.  halt,  ags.  betlt; 
ahd.  mhd.  halz  lahm,  hinkend. 

haltt  f.  Lahmheit. 

an.  helti  f.  Lahmheit,  -f*  &^d.  halzi  f.  Lahmheit.    Von  halta. 

halda  geneigt,  abhängig. 

an.  hailr,  höll,  halt  geneigt,  vorwärts  geneigt,  hallr  m.  Abhang,  H&lde.  + 
ags.  heald,  ahd.  hald  geneigt,  vorwärts  geneigt,  ahd.  halda,  mhd.  bilde 
st.  schw.  f.  uhd.  Halde  f.    Vgl.  slavolit.  kla-na. 

haldä  abhängig  sein,  sich  neigen. 

an.  halla  adha  neigen,  sinken  lassen,  ins  Schwanken  bringen.  4*  "^ 
haldon  sich  neigen,  vergere,  vgl.  as.  heldian  in  af-heldian,  ags.  heldin, 
hyldau,  ahd.  (haldjan)  heldan,  mhd.  beiden  praet.  halte  dass.    Von  haldi 

haldan  haihald  haldana  halten. 

an.  halda  helt  haldinn  halten.  -\-  goth.  haldan  haihald  haldans,  as.  hil- 
dan,  ahd.  haltan,  mhd.  halten,  nhd.  halten  hielt  ge-halten.  Ygl.  eorop. 
kal  heben. 

haldis   comp.  adv.  potius',    eigentlich  pronius,  comp, 
von  halda. 

an.  heldr  comp-  adv  lieber,  mehr,  heldri  comp.  adj.  potior, .  helft  (»> 
held~st)  adv.  superl.  am  meisten,  besonders,  helztr  adj.  summns.  -f^  S^ 
haldis  comp.  adv.  lieber,  mehr;  as.  hald;  ahd.  mhd.  hält  vielmehr,  mebr, 
schwäbisch  halt'  österreichisch  halter,  holter. 

halba  halb  sbst.  f.  Halbe,  Hälfte,  Seite,  TheiL 

an.  halfr  halb,  in  Cp.  half-,  -f  goth.  halb-a-s,  as.  half  g.  pl.  halbhirö; 
ahd.  halp  und  halb,   mhd.  halp  fl.  halber,    nhd,  halb.  —   an.  hilft ^- 
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üfte,  Theil,  Sdt«.  -f  goth.  halba,   as.  halbha  st.  f.  ahd.  halba,  halpa, 
id.  halbe  et.  schw.  f.  Seite,  Richtung 

halma  m.  Halm. 

i.  hälmr  m.  Stroh,  Strohlager,  Streu.  +  as.  halm,  ags.  healm  st.  m.  1; 
id.  mhd.  halm  st.  m.  1,  ahd.  Halm  pl.  Halme  m.    S.  europ.  kalma. 

halja  f.  Hölle,  Unterwelt,  Unterweltsgöttin. 

hei  g.  heljar  f.   Hei,   Todesgöttin.  +    goth.  halja,    as.  hellja  f.  und 
^ell  m.   f.  ahd.  hella,    mhd.  hello  st.   f.   I,    nhd.  Hölle.    Von  hilan  hal 
^en. 

I         halla  f.  Halle. 

an.  höll  g.  hallar  f.  Halle.  -|-  as.  halla  st.  f.  ags.  heal  g.  healle  f.  engl 
hall;  ahd.  halla  st.  f.  1,  nhd.  Halle.    Für  hal-na?    vgl.  lat.  cella. 

halsa  m.  Hals. 

an.  hals  g.  hals  pl.  hälsar  m.  Hals;  Yordertheil  des  Schiffes,  länglicher 
Berg,  -f-  goth.  halsa-  nom.  hals  m.  Hals,  ags.  hals,  heals  m.  Hals,  Schiffs- 
Tordertheii,  as.  hals  m.  Hals,  ahd.  hals  m.  Hals,  mhd.  hals  m.  Hals,  läng- 
licher Bergrücken,  nhd.  Hals  pl.  Hälse.    S.  europ.  kalsa. 

halsja  Halsband. 

an.  helsi  g.  helsis  n.  Hundehalsband.  -^  mhd.  helse  (d.  i.  halsja)  st.  f. 
Halsstrick,  Halsschlinge.    Von  halsa  Hals. 

hasan  m.  Hase. 

an.  heri  schw.  m.  Hase  (e  sonderbar),  -f-  ags-  hara,  engl  hare;  ahd.  haso, 
mhd.  hase  schw.  m.  nhd.  Hase.  Vgl.  altpreuss.  sasin-  Hase,  d.  i.  szasin- 
imd  sskr.  ^^a  m.  (wohl  für  ^asa)  Hase. 

haspa  f.  Haspe,  Haspel. 

an.  hespa  f.  ein  Gespinn,  iibula,  spira,  girgillus.  -f-  an.  haspa,  mhd.  haspe 
f.  Haspe,  ahd.  haspil,  mhd.  haspel,  nhd.  Haspel  m.    Vgl.  xd\ffa. 

hasla  m.  f.  Hasel. 

an.  hasl  m.  Hasel,  hasla  f.  Stange  von  Haselholz,  -f*  ^^cl.  basal  st.  m. 
und  ahd.  hasala,  mhd.  hasel  st.  f.  nhd.  Hasel.    S.  europ.  kasala. 

hasva  grau. 

an.  höss  pl.  hösvar  grau,  -f-  ags.  hasu,  heasu  cinereus,  fulvo-cinereus; 
mhd.  heawe  (d.i.  hasvja)  torridus,  pallidus.  Vgl.  ahd.  hasan  blank  polirt 
und  lat.  canu-s,  s.  europ.  kasna. 

hi  nnd  liina  pron.  dieser,  der. 

an.  hinn  hin  hit  jener,  der  Stamm  hina.  -f-  goth.  hina  aco.  sg.  m.  diesen, 
himma  dat.  sg.  m.  n.  diesem  (amd.  himo)  as.  he  hi  nom.  er.  Vgl.  europ. 
ki,  ixiZ  und  xitvo^. 

hiura,  hiurja  traut,  geheuer. 
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an.  hjrr  (d.  i.  hiurja)  froh,  munter,  h^rft  calor,  benignitas.  -f  »g»-  liiere, 
beore,  h^re,  hire,  abd.  biuri  lieblicb,  traut,  freundlicb,  ergeben,  as.  na- 
biuri,  ags.  un-beore,  abd.  unbiuri  unbeimlicb,  nicbt  gebeuer,  mibd.  ge- 
biure  vertraut,  lieblicb,  angenebm,  nbd.  ge-beuer,  un-gebeaer.  Gleicten 
Stammes  mit  biva. 

hitjan  Hitze. 

an.  biti  m.  Hitze,  sumar-biti  Sommerbitze,  solar-biti  Sonnenbitze.  4~  ^^ 
bitte  f.  abd.  bizzea,  bizza,  mbd.  hitze  f.  nbd.  Hitze;  dazu  ahd.  bizsoa 
(Grundform  bitj&)  mbd.  bitzen  beiss  werden,  mbd.  bitzen  und  lutngen, 
nbd.  er-bitzen  beiss  macben,  an.  bita  f.  Hitze.  S.  baita  und  vgl  godi. 
beiton-  f.  Fieber.  Es  scbeint  ein  Verb  bitan  bait  bitum  bestaoden  m 
baben. 

hithrä  (htthra?)  hierher. 

an.  bedbra  adv.  bierber  vgl.  bedban  adv.  von  biorans,  von  jetzt  an.  ^ 
gotb.  bidre  (bidrei)  bierber,  ags.  bidber,  bider,  byder  bierber,  engl  hitber. 
Von  bi,  vgl.  lat.  citra,  citerior. 

hinkan  hank  (hiinkuin  hunkana)  hinken. 

an.  nur  im  scbw.  v.  binka  binkadba  binken.  -\-  abd.  bincan,  hisctai, 
mbd.  binken  bank  gebunken,  nbd.  scbwacb  binken.  Vgl.  ig.  tkag, 
skang  binken. 

hinda,  hindan  f.  Hinde,  Hirschkuh. 

an.  bind  g.  bindar  f.  Hinde,  bindar-kalfr  Hindkalb.  -f-  ^s-  ^^^^  ^^- 
f.  abd.  binta,  mbd.  binte  scbw.  f.  nbd.  Hinde  f. 

hindar  adv.  hinter. 

an.  bindr  z.  B.  in  bindr-vitri  Aberglauben  und  in  bindra  hindern.  -|- 
gotb.  bindar,  ags.  binder;  abd.  bintar,  biutir,  mbd.  binder  praep.  zoit 
dat.  und  acc.  nhd.  binter.    Comp,  zu  bina-  =  bi  w.  s. 

Mndarä  hindern. 

an.  bindra  bindradba  bindern,  -f-  &g8-  binderian,  abd.  binderon  und  (Iod- 
taijan)  bintiren,  mbd.  nbd.  bindern.    Von  bindar. 

hifina  m.  Himmel. 

an.  bifinn  g.  biüns  m.  Himmel.  -^  as.  hebban,  ags.  beofon,  beofen  ai  m. 
engl,  beaven,  ndd.  beben,  bewen  Himmel.  Auf  das  Nordiscbe  undSidi- 
siscbe  beschrankt. 

himina  m.  Himmel. 

an.  biminn  g.  bimins  pl.  bimnar  m.  Himmel.  -{-  gotb.  bimin-a-s  m.  Him- 
mel.   In  den  anderen  deutschen  Dialecten  bimila  m.    S.  ig.  akman. 

htr  adv.  hier. 

an.  her  hier,  -f-  gotb.  her  adv.  her,  hier,  as.  her,  hir^  hier  adv.  lu*» 
bierber;  abd.  bera  her,  biar  hier,  mbd.  hier,  bie  bierber,  her,  hier. 
Von  bi. 
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hiru  m.  Schwert. 

an  hjörr  m.  Schwert.  +  goih.  huni^s  m.  Schwert,  as.  hera-  Schwert  iü 
heni*grim  echwertgrimmig  und  sonstw    S.  ig.  kam. 

hirata  m.  Hirsch. 

an.  hjörtr  g.  hjartar  pl.  hirÜr  in.  Hirsch.  -^  ags.  heorot,  heort  m.  ahd. 
hiraz,  mhd.  hirz  m.  st.  und  hirze  schw.  m.  nhd.  Hirsch.  Weiterbildung 
ans  hini-  =  hinra  =  lat.  cervn-s.    S.  ig.  europ.  karva. 

hirtan  n.  Herz. 

an.  hjarta  n.  Herz,  -f"  goth.  hairtan-  n.  aa.  herta,  aga.  heorte,  hiorte  n. 
engl,  heart;  ahd.  herzä,  mhd.  herze  n.  Herz.  S.  ig<  kardan,  kard,  kardi, 
kardaya. 

hirda  f.  Heerde. 

an.  hjördh  g.  hjardhar  pl.  hjardhir  f.  Heerde.  -^  goth.  hairda  f.  ags. 
heord,  herd,  hird  f.  ahd.  herta,  mhd.  herte  st.  f.  1  nhd.  Heerde.  S.  ig. 
sbrodeatsch  kardha. 

hirdja  m.  Hirte. 

an.  hirdhir  m.  Hirt.  -|-  goth.  hairdja*  nom.  haijrdei*B  m.  aa.  hirdi,  aga. 
birde,  hierde,  heorde,  hiorde,  hyrde,  engL  ahep-herd;  ahd.  hirti,  mhd. 
hirte,  nhd.  Hirte  m.    Von  hirda. 

hirsan  m.  Eopf. 

an.  hjarai,  hjaaai  m.  caput,  ocdput.  +  ss^*  ^irahan  m.  Kopf,  also  ig. 
karasan  m.  Kopf. 

hila  tönend,  Getön. 

an.  hjal  n.  Oeaprüch,  Unterhaltung,  hjala  adha  eprechen,  aich  nnterhal* 
tan.  -)-  ahd.  hol  in  gi-hel,  im-hel,  miaaa-hel  fl.  heller,  jmhd.  hei  fl.  heller 
tönend,  laut,  glänzend,  nhd.  hell.  Von  hal  hallen  s.  europ.  kal  xtüä» 
ealare.  .    . 

hilta,  hiltan  m.  n.  SchwertgrijBP,  Gehilze. 

•n.  hjAh  pl.  hjölt  und  hjftlti  m.  Schwertgriff,  Gehilze.  -|-  aga.  hilt  at.  m. 
i.  engl,  hilt;  ahd.  helzft,  mhd.  hSlae  achw.  f.  Schwertgriff,  Heft,  Gehilze. 
8.  enrop.  kalda. 

hildi  f.  Kampf. 

m.  hildr  f.  Bellona,  proelium.  -f  as.  hild  dat.  hildi,  ags.  hild  2  f.  ahd. 
Hild-  in  Zusammensetzung  und  hiltja  st.  f.  1  Kampf.  Ton  kal  peroel- 
lere,  s.  europ.  kal. 

hilpa  f.  Hülfe. 

an.  hjälp  g.  hjalpar  pL  ir  f.  Hülfe,  l^älpa  adha  helfen.  4~  >ub.  helpa,  ags. 
help  at  f.  ahd.  helfa,  hilfa  (hulfa),  mhd.  hilfe,  helfe  st.  f.  1,  nhd.  Hilfe, 
HoUiB.   Tgl.  lat  culpa  a.  europ.  kalpa,  lit  azelp-ti  helfen.    Ton  hilpan. 
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Iiilpan  halp  hulpum  hulpana  helfeo. 

an.  Igalpa  halp  holpinn  helfen.  -|-  goÜL  hilpan  halp  hulpum  hnlpu»  m. 
helpan,  agrg.  helpan;  ahd.  helfan,  mhd.  helfen,  nhd.  helfen,  halt,  gobiil- 
fen.    S.  ig.  kalp. 

hilma  m.  Helm. 

an.  hjälmr  g.  hjälms  pl.  ar  m.  Helm.  -|-  goth.  hilm-a-8  Helm ,  ags.  heia 
m.  Schützer,  Helm,  as.  heim  m.  Helm,  ahd.  mhd.  heim,  nhd.  Hebiii. 
Ag8.  holm  und  engl,  heim  Steuerräder  vielleicht  ans  an.  hjälm  n.  Stein- 
nider,  Helm  am  Schiffe  entlehnt,  vgl.  lit.  szalma  langer  Balken.  S.  di- 
yodentsch  kalma  Helm;  zu  hal  occulere. 

htva-  Angehöriger  in  Znsammensetzung. 

an.  in  h^-byli  n.  pl.  Hauswesen,  h^-vig.  -{-  goth.  in  heiva-frauja  m.  Huo- 
herr,  mhd.  in  hi-r&t  m.  f.  nhd.  Hei-rath.    S.  europ.  kaiya. 

hfvan  m.  Angehöriger,  Hausgenoss,  Gatte. 

an.  hjön,  hjün  n.  pl.  Eheleute,  Hausleute,  familia.  -f"  goth.  vgl.  havi- 
frauja  Hausherr,  ags.  hivan  pl.  familiäres,  domestici;  ahd.  hiwo,  hio,  nüid. 
hiwe,  hie  schw.  m.  Gatte,  Hausgenoss,  Knecht,  pl.  ahd.  mhd.  hion,  loa 
n.  beide  Gatten,  beide  Dienstboten,  Mann  und  Frau;  as.  hiwa,  ahdLldil, 
hl&,  mhd.  hiwe,  hie  schw.  f.  Gattin.    S.  europ.  kaiva. 

hiviskja  n.  Famüie. 

an.  h^ski  n.  die  Hausgenossen ,  Familie,  -f"  ^-  hiwiski ,  ags.  hiyitoe  d. 
ahd.  hiwiski,  amhd.  hiwiske,  hiwische  n.  Familie,  Gesohlecht;  Hausge- 
sinde, Haushaltung.    Von  hiva  (hiviska). 

huga  m.  Sinn,  Gedanke. 

an.  hugr  g.  hugar  pl.  ir  m.  Sinn,  Absicht,  Muth,  huga  adha  überl^tn 
bedenken,  hugga  adha  trösten,  hugna  adha  anmuthen,  behagen,  hogv 
adha  denken  auf,  sich  vornehmen,  -f  goth.  hug-a-s  m.  Sinn,  Yentui 
YgL  sskr.  QUO  sich  kümmern. 

hugja  denken,  meinen. 

an.  hyggja  hugda  denken,  beachten,  aussinnen,  bestimmen;  diochtai, 
hygginn  verständig,  hyggja  f.  Verstand.  -|-  goth.  hugjan,  as.  hnggian, 
as.  hycgan,  hicgan;  ahd.  huggan,  hukkan,  mhd.  hügen  denken,  meiso. 
Von  huga. 

hÄdi  f.  Hant. 

an.  hüdh  g.  hüdhar  pl.  ir  f.  Haut,  FeU,  hjdha  (=r  hüdlga)  hjdda  (die 
Haut  streichen)  prügeln,  h^dhing  f.  körperliche  Züchtigung,  gleidtes 
Stammes  bä  g.  här  (Gi*undform  hava)  f.  Haut.  -|-  ahd.  hüd,  ags.  hjd  si 
f.  2,  ahd.  hüt  pl.  hiuti,  mhd.  hüt  pl.  hiute,  nhd.  Haut  pl.  Häute,  mhd. 
behinten  Jmd  an  die  Haut,  das  Leder  gehen.    S.  europ.  kuti  cutis. 

hiinanga  n.  Honig. 
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m.  Ininang  n.  Honig,  -f  ^-  honeg,  ags.  hunig  n.  ahd.  honag,  honak, 
lionang,  mhd.  bonec  g.  honeges  st.  n.  nhd.  Honig  m. 

hnngni,  hühru  m.  Hunger. 

UL  hungr  g.  hungrs  m.  Hunger.  -|-  goth.  huhru-s  m.  as.  hungar,  ags. 
Inuigor,  bungor,  hnnger;  ahd.  hungar,  hunkar,  mbd.  hunger  st  m.  1,  nhd. 
Bunger  m.  Oder  hungra?  u-Stamm  nur  im  Goth.  An.  hungradhr  hungrig 
TgL  mit  ahd.  hungaron  hungern. 

hunda  m.  Hxmd. 

an.  hundr  g.  hunds  pl.  hundar  m.  Hund,  -f"  goth.  hund-a-s,  as.  ahd. 
hund  m.  ahd.  hunt  pl.  hunta,  mhd.  hund  pl.  hunde,  nhd.  Hund  pL  Hun- 
de.   Aus  ig.  kvan  g.  kunas  durch  da  erweitert. 

l^nnda  Zahlwort  hundert. 

an.  hund,  hundrath  n.  Hundert.  -|-  goth.  hunda-  n.  nur  pl.  as.  in  twe 
band  zwei  hundert;  ahd.  hunt  (mhd.  hunt  selten)  hundert.  S*  ig.  kanta, 
kata  hxmdert. 

hundrada  n.  das  Hundert. 

an.  hundradh  pl.  hundruth  n.  Hundertschaft.  -I-  as.  hundarod,  ags.  hun- 
dred, engl,  hundred;  ahd.  hunterit,  mhd.  hundert,  nhd.  Hundert  n.  und 
all  Cardinalzahl.  Zusammensetzung  aus  hund  hundert  und  (ratha)  Zahl 
▼gl'  goth.  rathjan  roth  zahlen,  welches  ursprünglich  denom.  wie  althan 
aulth  aoB  altha  alt  u.  ä. 

hunsla  n.  Opfer,  heiliger  Dienst. 

an.  bnsl  n.  Saorament.  -f'  goth.  hunsla-  n.  Opfer  pl.  auch  Dienst,  ags. 
bttsl  n.  Opfer.    Zu  ig.  kvan  =z=  zend.  Qpan,  woTon  ig.  kvanta  heilig. 

hup  hüpfen. 

an.  bopp  g.  hopps  n.  ein  Hupf,  Sprang,  hoppa  adha  hüpfen.  4'  ^^' 
boppan  büpfen;  mhd.  hüpfen,  hopfen,  nhd.  hüpfen,  ein  Hupf.  S.  slavo- 
totach  kup,  ig.  kup  vibriren. 

hupi  m.  Hüfte. 

an.  huppr  g.  hupps  m.  Vorderbein ,  Hüfte.  -|-  ?oth.  hup-i-s  m.  ags.  hyp, 
bype  st.  m.  engl,  hip;  ahd.  huf  g.  huffi,  mhd.  huf  g.  hüffe  f.  2,  nhd. 
Hafte.   Lit.  kumpis  Yorderscbinken  des  Schweins. 

hufa  m.  n.  Hof,  eingefiiedigter  Baum. 

UL  hof  n.  Tempel,  -f'  ^-  ^^^  P^-  hobhoe;  ahd.  mhd.  hof  g.  hoves,  nhd. 
Hofm. 

hWan,  hüban  f.  Haube. 

UL  Wh  f.  Mütze,  Kappe.  -|-  ahd.  hübä,  mhd.  hübe  schw.  f.  jHaube, 
Mutse.    Ygl.  haubida  Haupt,  ig.  kumbha. 

hurdi  f  Geflecht,  Hürde,  Thür. 

tt.  hnrdh  g.  hurdhar  pl.  ir  f.  Thürflügel,  Thür.  -f  goth.  haord-i-s  f. 
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Thflr;  ahd.  hurt  pl.  hnrdS,  nihd.  hurt  pl.  htrde  l  2  Fleehtwerk,  HMi^ 
als  Thür  und  sonst  verwendet.    3^  ourop.  karti  cratee. 

huma  n.  Hom. 

an.  hörn  n.  Hörn,  Trinkbom;  Kante,  Ecke,  hyming  f.  Ecke,  Winkel  f 
goth.  hanma-  n.  Hom,  Homfrncht,  Traber  (xf^ftr/crfhicht)  ags.  borayl 
homas,  as.  hom  pl.  horai,  ahd.  hom,  mhd.  hom,  nhd.  Hom  n.  &  » 
rop.  kama  Hom. 

humida  gehörnt. 

an.  hymdhr  gehörnt.  -I-  as.  hoh-hurnid  hochgehömt,  amhd.  gi-honet, 
mhd.  ge-hümet,  nhd.  gehörnt.  Eigentlich  part.  pf.  von  humjin  bdä^ 
nen  vgl.  goth.  haomjan,  oberdeutsch  hörnen  (als  der  Kuhhirt  „hönitfl^ 
Hebel)  auf  dem  Home  blasen. 

hnrja  Glnth. 

an.  hyr  g.  hyijar  m.  Feuer,  -f"  goth.  haurja-  n.  Kohle,  pl.  haurja  aodi 
Kohlenfeuer.    Vgl.  lit.  kur-ti  heizen,  s.  ig.  kar  (knr). 

hnrska  rasch. 

an.  horskr  rasch.  -|-  as.  horsk  schnell,  weise,  klug,  ags.  horsc,  ahd.  hone 
schnell,  weise,  klug. 

hula  hohl  sbst.  n.  hohler  Baum. 

an.  holr  hohl,  hol  n.  hohler  Raum,  hola  f.  Höhle,  Loch.  +  goth.  k  hh 
lundja-  f.  Höhle;  ahd.  mhd.  hol)  nhd.  hohl;  ags.  hol  n,  ahd.  nihi  hA 
n.  hohler  Raum,  Höhle.    Zu  hilan  hal. 

hiüida  gehüllt. 

an.  hulidhr  verhüllt.  -|-  i^oth.  in  unand-hulith-a-s  anenthüllt,  aniiige- 
deckt,  part.  von  hulja  hüllen. 

hulistra  n.  Hülle. 

an.  hulstr  n.  Futteral.  -|-  goth.  hulistra-  n.  Hölle,  l>eGke,  Schkiar,  v^ 
ags.  heolstor  n.  Höhle.    Von  hulja  hüllen. 

hulta  n.  Holz. 

an.  holt  A.  kleine  Waldstrecke,  Holz.  +  as.  ags.  holt  n.  ahd.  hob,  bU. 
holz,  nhd.  Holz  n.  lignnm  und  nemiiB.  S.  elaTodeutaoh  kalda  (kaUSe- 
cundärwurzel  von  kal  percellere  brechen  vgl.  xX^Sos)- 

hultha  geneigt,  holcL 

an.  hoUr  zugeneigt,  hold.  +  goth.  hulth-a-s  hold,  gnädig,  as.  hold;  M 
hold,  mhd.  hold,  nhd.  hold.    Vgl.  hald& 

hulthia  f.  Huld. 

an.  hylli  f.  Huld,  Zuneigung.  +  as.  huldi  f.  ahd.  hnldi,  mhd.  hnUif- 
Hold,  Geneigtheit,  Ergebenheit.    Von  hultha., 

hnlthja  hold  Bäachen,  huldigen* 
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an.  hylla  hylta  hold,  günstig  stimmen,  hyllast  baldigen,  Huld  erweisen. 
4*  fthd.  (huldjan)  hnldan  praet  faulta,  mhd.  hulden  praet.  hnldetoi  holte 
geneigt,  ergeben  machen;  huldigen,  Ehrfurcht  geloben.    Ton  hultha  hold. 

Imlma  und  Imlman  m.  Holm. 

an.  holmr  g.  hokns  pl.  holmar  m.  Holm  =:  See*  oder  Flussinsel.  4*    ^ 
höhn  m.  Berg,  Hügel,  engl,  holm  Insel,  Werder;  Klippe,  Hügel,  ags.  holm 
m.  Meereswoge,    Meer.    An.  hölmi  m.  (Grundform  hulman)  =  lat.  cul- 
men.    8.  europ.  kalman. 

Imlja  hüllen. 

an.  hylja  hulda  verhüllen,  umhüllen,  hulda  f.  Dunkelheit.  -|-  goth.  hui- 
Jan,  as.  hullian;  ahd.  hu^an,  hullan,  mhd.  hüllen,  nhd.  hüllen.  Zu  hal 
soculet^. 

hüsa  n.  Haus. 

an.  huB  n.  Haus,  Gemach,  h^sa  h^ta  hausen,  inn-h^str  part.  pf.  behau- 
set, wohnhaft.  -|-  goth.  gud-hüsa-  n.  Gotteshaus,  as.  hüs,  ags.  hüs  st.  n. 
engl,  house;  ahd.  mhd.  hüs  st.  n.  nhd.  Haus  n.    S.  ig,  kaosa« 

hnsan  f.  Hose. 

an.  hoea  f.  Hose,  eigentlich  hoch  heraufgehender  Strumpf.  -|-  ags.  hose 
f.  ahd.  hosä,  mhd.  hose  schw.  f.  Boinbakkidnng,  Hose  oder  Strumpf. 
Sdd.  c  B.  im  Lauenburgischen  heissen  die  Strümpfe  „Hasen".  Vgl.  lÜL 
ho2t4ia  f.  indusiuni«  wohl  für  koe%-ja. 

husda  n.  Hort,  Schatz. 

an.  hodd  g.  hodds  n.  Hort,  €k>ldhort.  4-  go^*  husd«-  n.  ae.  herd  n.  ags. 
kord  m.  n.  ahd.  hört  n.  mhd.  hört  m.  n.  nhd.  Hort.  m.  Vgl.  ig.  kausta 
(laL  costos?). 

höha  und  höhila  m.  Ferse,  Hacken. 

an.  hoell  (auch  haell  und  h^l)  m.  calz,  caloaneosn.  -f-  Ags*  ii^«  ^o  g. 
hÖ8  m.  engl,  hough  calz,^calcaneum  und  ags.  heia,  haela,  engl,  heel,  hol- 
länd.  hiel  dass.    Nach  Grein. 

höga  bequem,  passend. 

an.  hogr,  hoegr  bequem,  behaglich,  sanft  ^omp.  ha&gn  «(geeohiekjter  =) 
rechts  deoüer,  hog-ligr  leicht  zu  behandeln,  -f  ags.  bog  geschickt,  klug. 
Yen  hagan  (bog)  passen. 

htea  HuhiL 

an.  hoena  (=  honjan)  f.  Henne,  hoens,  hoensn,  hoesn  n.  pl.  (<jk*inidform 
koensna  =  honiana)  Hahn  und  Henne,  Hühner.  -|-  as.  h6n  pl.  honer,  ahd. 
hacm  pL  huanir,  mhd.  huon  pl.  hüener,  nhd.  Huhn  pl.  Huhner  n.  Von 
hanan  Hahn,  wie  doia  von  dtda  Thal. 

höpa  n.  recessus. 

an.  hdp  n.  reoeasui^  +  ags.  Jh^  «.  reaaana. 
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höfa  m.  Huf. 

an.  hofr  g.  böfg  pl.  höfar  in.  Huf.  as.  ags.  liof  m.  ahd.  mhd.  hnof  m.  nbd. 
Huf  m.    S.  ig.  kapa  gamba. 

höba  Maass. 

an.  hof  n.  Maass,  Maasshalten,  Besonnenheit.  -|-  goth.  (hobjan  MAiadbit 
ten  in)  ga-hob-eini-  f.  Enthaltsamkeit,  un-gahobeini-  f.  Unenthaltaakdi; 
in  der  Bedeutung  „Maass  Landes^^  as.  hofa,  ahd.  huoba,  hnopa,  baba. 
mhd.  huobe  st.  schw.  f.  nbd.  Hube,  Hufe  f.  Stück  Landes  von  einem  be- 
stimmten Maasse,  Hufe.    Zu  haban  capere. 

höra  m.  Hurer  n.  Hurerei. 

an.  horr  g.  hors  m.  Buhler,  hör  n.  Bnhlerei,  Unzucht,  -f'  ff^  hor«4 
m.  Hurer,  Ehebrecher,  vgl.  ahd  huorrä  (=:huor-jan)  mhd.  haore  sdiv. 
f.  nbd.  Hure;  fries.  bor  n.  ahd.  huor,  mhd.  huor  n.  Hurerei.  Tgl.  kiL 
kurfiva  f.  meretrix. 

höra  huren. 

an.  hora  adha  huren,  -f'  ^d*  huoron,  mhd.  huoren,  nbd.  hnreiL  Ta 
h6ra. 

höla  n.  das  Frahjen,  Rühmen. 

an.  hol  n.  das  Rühmen,  Prahlen,  hoela  (=  holja)  loben,  rühmen.  4*  H^ 
hol  n.  loquela  inanis,  oalumnia,  ygl.  goth.  hölon,  ahd.  huoljan  tri^gA 
tauschen.    Zu  hal. 

hnaivja  neigen,  beugen. 

an.  hneigja  hneigdha  neigen,  beugen.  -f~  ^^'  hnaegan  hnmiliare;  aU. 
(hneigjan)  hneikan,  mhd.  neigen,  nbd.  neigen  neigte  greneigt  Caxa^ 
zu  hniyan. 

hnakkan  m.  Nacken. 

an.  hnakki  m.  Nacken,  -f"  ^b*  hnecca  schw.  m.  ahd.  bnacch,  naoebpL 
hnacchä,  mhd.  nac  g.  nackes  st.  m.  und  mhd.  nacke  schw.  hl  lAi 
Nacken  m. 

hnava,  hnauva  genau. 

an.  hnöggr  genau,  parcus.  4'  ^s*  hneav  parcus,  tenax,  nhd.  ge-o»- 
Vgl.  xvvtj, 

hniudan  hnaud  hnudum  hnudana  stossen,   hämmeni, 
nieten. 

an.  hi\jödha  hnaudh  hnudhum  stossen,  hämmern,  -f-  ahd.  hnintan  sU*^ 
in  pi-hniutaii  befestigen,  ahd.  ge-nuoton  quassare,  mhd.  niet  m.  ^ 
Nietnagel,  mhd.  nieten  schw.  v.  =  nhd.  nieten.  An.  hnita  adha  txa» 
menfugen,  nieten  zu  dem  eng  verwandten  hnitan. 

hniusan  hnaus  hnusum  hnusana  niesen. 
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an.  hnjosa  bnans  Imusam  niesen.  -|-  abd.  ninsan,  mhd.  niesen  abl.  6  nie- 
ten.   Vgl.  fall,  kus,  cYchu. 

hnttan  hnait  hnitum  hnitana  stossen  auf,  an. 

an.  hnita  hneit  hnitam  hnitinn  stossen  auf,  an,  hneita  (=hneitja)  yin- 
oere,  superare.  4"  ^b.  hnitan  hnat  stossen,  hnitol  stössig,  oomipetns, 
hn&tan  allidere,  tnndere.    Vgl.  xvlCt»»,  s.  eorop.  knid. 

hniti,  hnita  f.  Niss,  Lansei. 

an.  nit  f.  Niss.  4"  ^fS^-  bnitu  f.  ahd.  (hniz)  niz,  mbd.  niz  f.  2  nhd.  Niss 
pl.  Nisse  f.    S.  earop.  knid. 

Lnifan  m.  Faust. 

an.  hnefi  (auch  knefi)  m.  Faust,  hnefa  adha  mit  der  Faust  umfassen.  -|- 
mild,  neve  (nur  in  neve-mez)  schw.  m.  zusammengeballte  Hand,  Faust. 

linivan  linaiv  linivuni  hnivana  sich  neigen. 

an.  hniga  bneig  oder  hne  sieb  neigen,  sinken,  fallen.  -{-  goth.  bneiyan 
hnaiv  hnivum  bnivans ;  ags.  bnigan,  as.  hnigan ;  ahd.  bnigan,  nigan,  mbd. 
nigen  st.  abl.  5  sich  neigen. 

hnuti  f.  Nuss. 

an.  hnot  g.  hnotar  pl.  hnetr,  hnötr  f.  Nuss.  -|-  ags.  hnyt  f.  ahd.  hnuz, 
naz  pl.  nuzzi,  mbd.  nuz  pl.  nüzze,  nhd.  Nuss  pl.  Nüsse  f.  Vgl.  lit.  kand- 
fUsL-n  Kern  zu  ig.  skand,  kand  beissen. 

hraiua  rein. 

an.  hreinn  rein.  -|-  gotb.  brain-ja-s,  as.  br^n  und  breni ;  ahd.  breini,  mbd. 
reine,  rein,  nhd.  rein.    S.  slavodeutscb  kraina. 

hraiva  n.  Leichnam,  Aas. 

sn.  brae  n.  Leichnam,  hrae-fugl  m.  Aasvogel.  4'  gotb.  in  hndra-dübon- 
f.  Turteltaube  (wörtlich  Leichentaube)  as.  breo,  breu  g.  brewes,  ags. 
liraev,  br&y,  bra  n.  ahd.  brdv,  r^,  r6  g.  brewes,  mhd.  re  g.  rewes  st.  n. 
mhd.  auch  st.  m.  Leichnam,  Aas  (Tödtung,  Tod).    S.  ig.  kravya,  kru. 

hrauka  m.  ein  Vogel. 

an.  hraukr,  brökr  m.  Seerabe.  -I-  -ags.  brök  m.  engl,  rook;  ahd.  hruob, 
inbd.  ruoch  st.  m.  Krabe,  H&ber.  Vgl.  xQavyo-^  und  gotb.  brukjan 
krähen. 

hratha  hurtig. 

SQ.  hradhr,  brödh,  bratt  hurtig,  eilig.  -|-  ags.  bradb;  ahd.  brad,  rad,  brat, 
Tat  und  radi,  redi  yelox,  strenuus. 

hrana  f.  Meer. 

an.  hronn  f.  Meer.  -|-  ags.  häm  f.  pelagus,  mare,  vgl.  ahd.  mhd.  nhd. 
harn  m.  urina.    Besser  hama,  vgl.  x^^i- 

hrang  tönen. 
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an.  hrang  n.  Lärm,  hringja  hringdha  laaten.  -|-  ags.  hring  n.  soim, 
hringan  hringde  clangere,  engl,  ring  rang  nmg  l&aten.    S.  ig.  kcsk. 

hrapja  tangere,  attingere. 

an.  hrei^a  hrepta  erhalten,  acNrte  adipiaci,  hr^pr  g.  hrej^  m.  ÜMä 
(eigentUch  xl^^g).  -|>  ags.  hrepian  längere,  hreppan  tangere,  attinfn 
ge-hrepod  tactus,  brepung  tactos.  S.  lit.  krap-styti  adiaben,  idiaini^ 
kratzen. 

hrabna  n.  Kabe. 

an.  hrafn  g.  hrafns  pl.  hrafnar  m.  Habe,  -f-  ags.  bräfn,  hrefii,  bram,  lim 
m.  Rabe;  abd.  braban,  raban,  mbd.  raben  m.  Rabe,  auch  abd.  bram,  ns, 
mbd.  ram  g.  rames  m.  aus  (rabn,  ramn).    Zu  brdpan? 

hräva  rauh,  roh. 

an.  brar,  bra,  bratt  rob,  crudus,  brau-n  n.  steiniger  Boden,  -f  as.  Ini, 
ags.  breoy,  breob,  hreo  rauh,  rob,  engl,  rougb ;  abd.  (brao)  räo,  ro  flectiit 
rftwer,  rowör,  rouwßr,  mbd.  r&,  ro,  rou  fl.  r&wer,  rower,  roher,  ronwer, 
rouber,  später  auch  roh,  roch,  nbd.  raub,  rob.    Zu  ig.  kru,  vgl.  hriom. 

hriuba  asper,  scabiosus. 

an.  briufr  dass.  -1-  ags.  breov  dass. ,   abd.  (briob)  riob  dass.  abd.  hnspi 

f.  Scabies. 

« 

hriuvan  (aus  hrivan)   hrauv  (hrav)  liruvuia  lüruTan» 
Sclimerz  empfinden,  reuen. 

an.  bruggr  traurig,  davon  bryggja  (bryggva)  brygdba  betrübt,  ängstlidi 
machen,  braedha  braedda  in  Furcht  setzen  (basirt  auf  pari.  hraTidlii) 
braedbast  sich  furchten,  davon  part.  pf.  braeddr  erschrocken,  ängstlidi 
hraezla  (=  braedb-sla)  f.  Furcht.  -|-  m-  brewan  brau  unpers.  es  schment, 
tbut  leid,  reut,  ebenso  ags.  hreovan  hreav  dolet,  piget,  breov  f.  xaoenr 
Tgl.  abd.  bifuw&,  riuwa,  mbd.  riuwe  schw.  st.  f.  Rooe;  abd.  brinwin, 
riuwan,  riwan,  mbd.  rinwen  Schmerz,  Reue  empfinden;  iraniig,  mg 
machen,  refi.  sich  betrubea,  bereuen.    S.  ig.  kra. 

hringa  m.  Ring. 

am.  bringr  g.  brtngs  pl.  ar  m.  Ring,  Kreis.  -|-  as.  bring,  ags.  bring  m.  1 
engL  ring;  abd.  bring,  brino,  mbd.  rine  g.  ringes  st.  m.  1,  nbd.  Bing  pL 
,  Ringe  m.    S.  slavodeutscb  krangha. 

hrindan  hrand  hrundum  hrundana  stossen. 

an.  biindan  bratt  bruadom  brondinn  stossen.  -|-  ags.  brindan  braad  ito^ 
sen.    S.  ig.  krat,  kart  xQQTog, 

hrtma  n.  Eeif. 

an.  brim  n.  Reif,  -f-  ags.  brim  n.  engl,  rime,  boUand.  rijm,  rym  m.  nbi 
mundartl.  reim,  reimel,  reimen  Reif. 

hrtsa  n.  Beis,  Beisig,  Busch. 
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an.  hiifl  n.  Bosch,  Gesträuch.  -|-  ahd.  hris,  ris,  mhd.  ris  pl.  rb  und  riser 
n.  Beis,  Zweig,  Buthe ;  Beisig,  Gebüsch. 

hitsla  f.  Reis,  Rathe. 

an.  hzisla  f.  Zweig,  Busoh.  +  ags.  hrisil  f.  radina  tesiorios,  ftbertngen: 
Knochen  des  Unterarms,  Speiche.    Von  hrisa  Beis. 

hrugna  m.  n.  ^gen,  Fischeier. 

an.  hrogn  n.  Bogen.  -|-  ahd.  rogan,  mhd.  rogen  st  m.  oder  n.  und  ahd^ 
rogo,  mhd.  roge  sohw.  m.  Bogen,  Fischeier  vor  dem  Legen. 

hrugja  m.  Rücken. 

UL  hryggr  g.  hryggjar  pl.  hryggir  m.  Bücken.  +  a9>*  hryog,  hriog  m. 
ahd.  hrocci,  ruoki,  mhd.  mcke,  rücke  m.  nhd.  Bücken  m. 

hrut  rapido  motu  sonum  edere,  rausclien,  schnarclien. 

an.  hijöta  hrant  hnitnm  hrutinn  herab,  herausspringen,  lallen;  schnar- 
ehen,  hreyta  (=  hrantja)  hreytta  cans.  werfen,  spritzen,  hrütr  g.  hrüts  m. 
Widder.  -{-  H^*  hrutan  rapido  motn  sonum  edere,  rauschen,  auch  schnar- 
chen „sterto  ic  hrute",  ahd.  part  rüzonti  stridulus  könnte  auch  zu  riuzan 
8.  rintan  gehören. 

lirossa,  htirsa  n.  Ross. 

an.  hross  n.  Pferd  (Hengst  und  Stute).  -|-  as.  hros,  hors,  ags.  hora  n. 
QOgL  horse;  ahd.  hros,  ros  g.  hrosses,  mhd.  res  g.  rosaes  n.  Boss,  und 
ora  n.  besonders  das  Kriegsrosa  der  Bitter. 

hrötlia  m.  Sieg,  Ruhm. 

tn.  hrodhr  m.  Buhm  s.  hrothra,  hrödh-  in  hrodh-ugr,  hrodhigr  berühmt, 
lieh  berahmend.  +  goth.  in  hroth-eiga-  siegreich  s.  hröthaga,  ags.  hrödh 
m.  Sieg,  Buhm;  ahd.  hruod-  ruod-  in  Eigennamen  wie  Bud-olf  u.  a.  YgL 
8ib.  kram  (kra). 

hröthaga  mlims  siegreicL 

u.hr6dhngr,  hrodhigr  berühmt,  sich  berühmend.  +  goth.  hrötheiga- 
deg-,  ruhmreich,  ags.  hredhig  sich  einer  Sache  berühmend,  erfreuend. 
Ton  hrotha. 

hröthra  m.  Rulim. 

an.  Iffodhr  g.  hrodhrs  pl.  ar  m.  Buhm.  -|-  ags.  farödhor  m.  gaudium,  com* 
modum,  laetificatio,  solatium.    Vgl.  hrötha. 

liröp  Iirdpja  rufen. 

an.  hrop  n.  Schmähung,  hröpa  adha  schmähen,  verspotten,  hroepa  hroepta 
schmähen,  verunglimpfen.  -I-  goth.  hropja-  f.  Geschrei,  Buf,  hropjan  ru* 
fen,  ahd.  (hruoQan)  ruofan  praet.  ruofta,  mhd.  rüefen  praet.  ruofte,  nhd. 
roüe  neboi  rief;  ags.  hröpan  praet.  hreop,  ahd.  hruofan,  ruofan  praet. 
breof,  riof^  mhd.  ruofen  rief,  nhd.  rufen,  rief,  gerufen.  Vgl.  europ.  krap 
crepare. 

FMk,  iadot«».  WBrterbooli.  t.  Aofl.  48 
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hröfa  Dach. 

an.  hröf  n.  Scheuer,  statio  nayalis.  -|-  ags.  hrof  m.  Dacli;  Spitze,  eBfl 
roof. 

lirörja  rühren,  yon  hrOra  das  Rühren. 

an.  hroera  hroerdha  bewegen,  rühren  (mit  dem  Löffel)  hin  und  halRff^ 
gen.  -|-  as.  hrörian,  ags.  hreran ;  ahd.  hmoijan,  moran,  mhd.  rneren,  lü 
rühren.  Zunächst  zu  (hrora)  =  as.  hrora,  ahd.  ruora,  mhd.  more  st  «hi. 
f.  das  Bühren. 

hlaifa,  hlaiba  m.  Laib,  Brodlaib. 

an.  hleifr  g.  hleifs  pl.  hleifar  m.  Brodlaib.  -|-  goth.  hiaif-a-s,  hlaib-a^  b. 
Brod,  Speise,  Brodbissen,  ags.  hl&f  st.  m.  1  Laib,  Brod;  ahd.  leih,  läp. 
mhd.  leip  g.  leibes  st.  m.  1,  nhd.  Laib  m.  geformtes  Brod.  S.  sIito- 
deatsch  klaipa. 

hlanpa  m.  n.  Lauf,  Sprang. 

an.  hlanp  n.  Lauf,  Sprung.  -|-  ags.  hl^  st.  m.  1 ;  ahd.  louf ,  wihd»  loof 
st.  m.  Lauf,  Sprung,  nhd.  Lauf  m.  an.  hiaupari  m.  nhd.  Läufer.  Toa 
hlaupan. 

hlanpan  hlaihlanp  hlaupana  laufen,  springen. 

an.  hlaupa  h^op  hlaupinn  laufen,  springen,  causale  hleypa  (=  hlaiqit) 
hleypta  laufen,  springen  machen,  sprengen  (Pferd).  -4-  goth.  in  nt-UaapSB, 
hlaihlaup  hlaupans  laufen,  as.  hlopan  hliop,  ags.  hleapan  ble6p  Isdei, 
springen;  engl,  to  leap  springen;  ahd.  hlaufan  hliof,  mhd.  lonfen  M 
nhd.  laufen  lief  gelaufen. 

hlahtra  m.  Gelächter  (Getön). 

an.  hlätr  (besser  hlättr)  g.  hl&trar  pl.  hlätrar  m.  Gelächter,  -f-  H;*-  h^^ 
tor  m.  Qetön,  Gelächter,  Jubel,  Lust;  ahd.  hlahtar,  lahtar,  mhd.  liUer 
st.  n.  Lachen,  Gelächter.    Von  hlah  lachen. 

hkhjan  hlöh  hlahana  lachen. 

an.  hlaeja  hloh  hlahinn  lachen.  +  goth.  hlalgan  hloh  hlahans,  as.  blska 
hlög  hlagan,  ags.  hlehhan,  hlihhan,  hlyhhan  praet  hlöh  pL  hlogon;  ahi 
hlahhan,  lahhan  hloch  lachen.    S.  ig.  krak. 

hlathan  hlöth  hlathana  laden,  beladen. 

an.  hladha  hlodh  hladhinn  beladen,  hladhi  m.  Haufe,  hladha  f.  Schensr, 
hladh  n.  offner  Platz  vor  dem  Hause  (wo  man  ablädt),  Band  als  Kopf- 
schmuck. -|~  goth.  in  af-hlathan  hloth  hlothum  hlathans  beladen,  saUs- 
dan,  ags.  hladan;  ahd.  hladan,  ladan,  mhd.  laden,  nhd.  laden  lud  geltdeB. 

hlamja  mit  Geräusch  zusammenschlagen. 

an.  hlemma  (d.  i.  hlamja)  mit  Geräusch  zusammenschlagen,  hlemiar  (d.  L 
hlam-ja-s)  g.  hlemms  m.  Fallthür.  -f-  c^<  hlemman  mit  Geräosdi  smb» 
mensohlagen,  hlem  m.  fragor,  ictus,  hlimman,  hlymman  tonare,  dngtn 
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stropere,  as.  hiamon,  ahd.  m«iii6n  tauMi,  gotb.  lilamitta  f.  SoUinge^ 
F»l)iitri^ 

Mtva  lau. 

an.  Maer  (d.  i.  hlivjas)  lau,  hläna  adha  lau  werden.  +  ^^d*  ^^  fl*  Uwer, 
mhd.  lä  fl.  lawer,  nhd.  lau  fl.  lauer. 

hlasti  f.  (hlasta)  Last,  Ladung. 

an.  hlass  n.  Last,  Fuhre,  Ladung.  -f~  *^'  hlaat  st.  f.  n.  abd.  lasi  pl. 
lesd,  mild,  last  st.  m.  nhd.  Last  f.  pl.  Lasten.    Von  hlathan  (für  hlath-tt). 

hlixitaii  hlaut  hlutum  hlutana  erlosen,  bekommen. 

an.  h^ota  hlaut  hlutum  hlutinn  durchs  Loos  erhalten,  bekommeB,  hluti 
B.  Theil,  hluta  adha  durchs  Loos  bestimmen,  hleyti  (=:  hlautja)  n.  Thaü; 
-(-  as.  hbotan,  ags.  hle6taa  erlösen,  erlangen ;  ahd.  hüosan,  lioeaii,  mhd% 
Uezen  losen,  erloien,  erlangen;  losen,  «ahnagsn,  säubern. 

hlintlia  n.  Hören,  Zuhören,  Schweigea. 

an.  h]j6dh  n.  Ton,  Laut;  Zuhören,  Stille,  hljodbr  (hörend  ss)  still,  leis^ 
hljodha  ad}ia  lauten  (von  h\)6dh  Laut)  hl;^dha  (=  hliudhja)  hl^dda  Uxkr 
sehen  (von  hljodh  Zuhören^  hl^dhinn  gehorsam.  4*  goth..  hliutha*  n.  Ge- 
hör, Zuhören,  Stillschweigen,  vgl.  as.  ags.  hlüd,  ahd.  mhd.  lüt,  nhd.  laut. 
Von  hlu  hören  8.  europ.  klu,  ig.  kru. 

Uiura  n.  Wange,  Kimibacke. 

an.  hl^  g,  hl^  n.  Kinnbacken.  -|-  as.  hlior  n.  ags.  hle^r  n.  en|^  lew 
Wange,  Backe. 

hlida  n.  Thür,  Deckel 

an.  hlidlk  n.  Oefbung,  Thor,  Gattertbor.  +  ags.  hlid  n,  Deckel,  Thns» 
engl,  lid  Deckel;  ahd.  (hlit)  lit,  mhd.  lit  st,  n.  Deckel,  nhd.  in  Ofenlid 
n.  Ofenthüre,  Augenlid  AugendeckeL  Zu  as.  hlidan  hled  hlidun,  ags. 
Uidan  decken,  bedecken,  schliessen. 

hlida  f.  Seite,  Abhang,  Halde. 

an.  hlidh  g.  hüdhar  pl.  -ir  f.  Abhang,  Halde  ygl.  hlidh  f.  Seite,  latus,  -f 
agB.hlidh  st  f.  Bergabhang;  ahd.  (hlit&)  Uta,  mhd.  Ute  schw.  f.  Bergab- 
hang, Seite,  bildlich  Hüfte,  vgl.  nhd.  Hain-leite  f.  Bergzug  in  Thüringen. 
Ygl.  Ht.  szlaita-s  m.  Abhang  und  s.  ig.  lori,  europ.  kli  lehnen. 

hlinka  m.  Kette,  Gelenk. 

an.  hlekkr  pl.  ir  m.  Kette.  4"  ^S^.  hlence  schw.  f.  oder  hlenca  schw.  m. 
Kette;  mhd.  ge-lenke  st.  n.  Gelenk,  Taille,  Biegung,  Falte,  ditmars.  lenke 
f.  Glied  einer  Kette.    Vgl.  lat.  clingere. 

hlinka  m,  Wölbung. 

an.  hlikkr  st.  m.  1  obliquitas,  curvamen,  adunoitas.  -|-  ags.  hlinc  st*  m.  1 
engl,  linch  Hügel,  Grenzhügel,  Rain. 

hllbja  schonen,  sich  Jmds  annehmen. 
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an.  hlifa  blifdha  sckütsen,  besohütsen,  Bohonen,  hlif  pl.  hliliu'  f. 
wa£fe,  ü-hlifinn  ungeschont.  -{-  goth.  hldbjan  schonen,  sick 
ahd.  (hlipjan)  lippan,  liban  schonen,  sich  annehmen.  Vgl.  das  itufce 
Verb  (hliban  hlaib  hlibum  hlibana)  im  ahd.  (hlibaa)  liban  nihd-Kbes 
abl.  6  schonen. 

hluta  m.  Loos,  Antheil. 

an.  hlatr  g.  hlatar  pl.  ir  m.  Loos,  Antheil,  Theil;  Ding,  Sache.  +  V> 
hlyt  st.  m.  sors;  ahd.  hlnz ,  loz  st.  m.  durchs  Looa  soge&Unar  Aatkil, 
Landantheil.    Zu  hliatan.    Oder  hlnti? 

hlusti  £  Gehör,  Gehörorgan. 

an.  hlust  pl.  ir  f.  (Gehör  =)  Ohr.  -|-  ags.  hlyst  at.  f.  Gehör,  Zakira, 
AS.  hlnst  st  f.  2  Gehör,  Gehörorgan;  Hören,  Aufhorchen,  Laoachen.  b 
blas  =:  europ.  klus,  ig.  krus  hören,  s.  ig.  kmsti,  eorop.  klnsti  Gehör. 

hlöhja  lachen  machen. 

an.  hloegja  hloegdha  zum  Lachen  bringen.  -|-  goth.  uf-h]61gan  auflidei 
machen ,  pass.  lachen.  Gansale  von  hlahjan  hloh  gebildet  wie  sn.  ooi 
(d.  i.  YÖhsjan)  wachsen  machen  von  yahsjan  ¥Öhs  wachsen. 

hvaitja  Weizen. 

an.  hyeiti  n.  Weizen.  -|-  goth.  hvailja-  nom.  hvaiteis  m.  as.  hweti,  agi 
hvaete  st  m.  ahd.  hweizi,  weizi,  mhd.  weize  st  m.  nhd.  Weisen.  & 
slavodentsch  kyaitya. 

hvata  scharf,  heftig,  schnell. 

an.  hvatr,  hvöt,  hvatt  rasch,  schnell,  -an.  hvöt  f.  Anreiznng,  htila  tdte 
vorwärts  treiben.  -|-  ags.  hvät,  hvat  acer,  animosus,  fortis;  ahd.  liv*^ 
waz  scharf,  heftig.    S.  ig.  kvad,  kud. 

hvatja  wetzen,  erregen. 

an.  hvetja  hvatta  schärfen,  wetzen,  err^ren.  -|-  ags.  hvettan;  ahd.  (kw* 
Jan)  hwazzan,  wezzan  praet.  wazta;  mhd.  wetzen,  wezte  wetzen,  reta 
anfeuern,  nhd.  wetzen  wetzte  gewetzt.    Von  hvata  scharf. 

hvathara  welcher  von  zweien,  beiden. 

an.  hvftrr  uter,  uterqne,  quisque,  quis,  hvärt  ntr.  acc.  adv.  atnnB--)' 
goth.  hvathar  wer  von  zweien,  hvathar  ntr.  acc.  adv.  utrum,  as.  hwedbir. 
ahd.  hwödar,  wedar,  mhd.  weder  wer  von  zweien,  beiden,  nhd.  ent-vedr 
S.  ig.  katara. 

hvapja  verhauchen,  verduften, 

goth.  af-hvapjan  etwas  ersticken,  auslöschen,  af-hvapnan  ersticken,  tf^ 
sehen  intrs.  mhd.  ver-wepfen  umschlagen*  (vom  Weine)  verderben,  ^ 
mig  werden.  S.  ig.  kap,  europ.  kvap,  lat.  vapor,  vappa  f.  kahmiger  W«b, 
lit.  pa-kvimpti  verdufbeu,  kahnig  werden. 

hvamma  m.  Biegung. 
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aa.  hvammr  m.  kleines  Thal.  +  ^f>*  hytaa ,  hvom  aco.  pl.  hyosmias  m. 
ttfignlna.    8.  ig.  kmar  (ans  kam  vgl.  send.  gima). 

livar  wo? 

an.  hyar  wo.  -f-  gotb.  hyar,  as.  hvär,  ahd.  kwir,  wir,  wA,  mhd.  wAr-umb, 
wa,  nhd.  war-nm,  wo.    S.  slayodeatsch  kyar,  sskr.  kar-hi. 

hTarba  das  Umdrehen. 

an.  hyarf  n.  das  Verschwinden,  -f*  m-  hyrarf,  ahd.  warb,  mhd.  warp  md. 
warf  st  m.  Umdrehung,  Bewegung,  Versammlung,  Kreis.    Vgl.  nvqßH- 

hyarbja  wenden,  drehen. 

an.  hyerfa  hyerfdha  wenden.  -|-  as.  hwerbian,  ahd.  hwerban,  werban, 
werejan  warfta,  mhd.  werben  wenden,  drehen,  bewegen.  Causale  bu 
hvirban  hyarb. 

hvarja  wer  von  mehreren. 

so.  byerr  pron.  quis,  hyert  acc  ntr.  adv.  wohin.  4"  goth.  hvarja-  nom. 
m.  hyarjis  f.  hvarja  n.  hyaijata  wer  von  mehreren.  S.  slavodentsch 
kysrya,  lit.  kuxjis. 

hvala  m.  Walfisch. 

an.  hyalr  g.  hvals  pl.  hyalir  m.  Wal,  Walfisch,  -j-  ags.  hyal,  ahd.  wal, 
mhd.  wal,  nhd.  Wal  st  m.  und  nhd.  Wal-fisch. 

(hvalb)  hvalbja  wölben,  drehen. 

an.  hyelfa  hyelfdha  umstürsen,  umkippen.  +  as.  hwelbian,  mhd.  weihen, 
nhd.  wölben.  Von  (hyilban  hvalb)  =  mhd.  (weihen  nur  im  praet.)  walb 
rieh  wölben,  wozu  auch  goth.  hvilf-tija-  f.  Gewölb,  Sarg.  Europ.  Verb 
kvalp,  wozu  xoXnog^  xolofpwv,  xaXvJitm. 

hvassa  scharf,  spitzig;  lebhaft,  streng. 

an.hvass,  hvöes,  hvast  scharf,  spitsigj  lebhaft,  zornig,  hvessa  (sshvassja) 
hvesU  scharfen.  +  goth.  in  hvassaba  adv.  scharf,  heftig,  streng,  hvassein- 
f.  Heftigkeit,  Strenge,  ags.  hväs  acutus;  ahd.  hwas  fl.  hwasser,  mhd.  was 
fl.  Wasser  scharf,  spitaig;  heftig,  streng.  Zu  hvata,  aus  hvat-ta  entstan- 
den, altes  Partioip  zu  hvat  s.  ig.  kvad,  kud. 

hvihvla  n.  Rad. 

an.  hjol  (d.  i.  hi-h-ula)  und  hvel  n.  Rad,  +  ags.  hveol,  hveovol,  hveogul, 
hveohl  n.  Rad,  engl,  wheel  Rad.    8.  europ.  kaWa,  kvakla  MvxXof,  ig.  kikra. 

hvlta  weiss,  hellfarb. 

an.  hvitr  weiss,  hellfarbig.  +  goth.  hveit-a-s  weiss,  as.  hwit,  ags.  hyit, 
engl,  white;  ahd.  hwis,  wiz,  mhd.  wiz  weiss,  glänzend,  nhd.  weiss.  S. 
ig.  kvid. 

hvttln  f.  Weisse. 

an.  hviti  f.  Weisse.  +  ahd.  (hwizi)  wiai ,  mhd.  wize ,  nhd.  die  Weisse  f. 
Von  hvlta  weiss. 


liVIüan  hTain  hvinum  livinana  stridere. 

an.  hvina  hyein  hvinum  liviniim  stridere,  rauschen,  sausen  (Pfäl,  SdiveK) 
hvinr  m.  der  schwirrende  Ton.  +  ags.  hvinan  stridere  (Pfeil,  Sfllweri^ 
Wohl  $MB  ig,  kaa  kran  cattere. 

hvira  m.  Kessel. 

an.  hverr  g.  hvers  pl.  ar  (ir)  m.  EesseL  -4*  <^b-  ^Ter  m.  engl,  ew  I» 
ae],  Topf.    VgL  ig.  kara,  xv^o^  und  cortina. 

hviraja  n.  Hirn,  Schädel. 

an.  hjami  n.  HimschädeL  -{-  goth.  hyaiznein-  f.  fidi&del,  ahd.  hina,  my. 
hime  n.  Gehirn,  nhd.  Hirn,  Gehirn.    S.  europ,  kamya. 

hvirban  hvarb  hrartum  hrarbana  sich  kehren,  wm- 
.  den,  drehen. 

an.  hverfa  hvarf  sich  wenden,  kehren;  vendhwinden^  livacf  &.  das  Te^ 
•ohwinden,  hvarfla  adha  evagari,  landstreichen,  -f-  goth.  hTairbu  knA 
hvaurbum  hvaurbans  wandeln,  hvarbon  wandeln,  umharwandeb,  gdca, 
as.  hwerbhan,  ags.  hveorfan  sich  wenden,  zurückkehren,  sich  nmtrakeii, 
gehen;  ahd.  hwerban,  werban,  hwerfan,  mhd.  werbeaa  (werfen)  si  abl  1 
sich  wenden,  thatig  sein,  werben,  trs.  in  Bewegung  setzen,  betreiben,  e^ 
werben,  nhd.  werben  warb  geworben.  Vgl.  xoqwpi  (Wirbel)  xv^t  ^ 
nxn  (vgl.  an.  hverfa  verschwinden). 

hvirbila  m.  Wirbel,  h^irbilä  wirbeln. 

an.  hvirfill  m.  Scheitel,  Wirbel  (der  Haare),  hvirfla  adha  wiibehL  +  lAi 
Wirbel  m.  wirbeln.    Von  hvirban. 

hvüa  f.  Ruhe,  Weile. 

an.  hvila  f.  Ruhestätte,  Bett,  hvUa  (=  hvi\ja]  hvilda  ruhen,  sich  aoan- 
hen,  hvild  f.  die  Ruhe,  das  Verweilen.  -^  goth.  hveüa  f.  as.  hwila,  hvil: 
ahd.  h^a  und  hw!l,  mhd.  wile,  wil  st.  f.  Ruhe,  Weüe,  Zeitraum,  Mr 
ptmkt,  Zeit.  Unter  europ.  kaira  unrichtig  zu  xaiQog  gestellt,  hvi-  :=hl 
j^ui-  in  quies,  quiescere,  tran-quilu-s. 

hvilika  wie  beschaflfen,  welch. 

an.  hvelikr,  hvilikr  wie  beschaffen.  -{-  goth.  hvileÜMi-s,  as.  hwiHk;  «U. 
hwelih,  welich,  mhd.  welch,  nhd.  welch.    Aus  hvi  =r  hva  und  li&a  w.  »• 

hvil{)»  m.  Weif,   JujQges  vom  Hunde    und  wildes 
Thieren. 

an.  hvelpr  g.  hvelps  pl.  ar  m.  Weif,  catulus.  -\-  ags.  hvelp  m.  eogl 
whelp,  ahd.  Jnhd.  weif  st.  m.  n.  Weif,  catulus. 

hyöta  Drohung. 

an.  hot  n.  pl.  Drohungen.  4"  goth.  hvota  f.  Drohung  Baza  aa.  tM  ö' 
fen0U8  (und  wohl  nicht  zu  hatan).    Zu  hvata  ig.  kvad,  knd^ 

hvötja  drohen. 
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an.  hoeta  hoetta  drohen.  -|-  goth.  hvoljjan  drohen*    Von  hvota. 

hYÖsta  oder  hösta  husteu. 

an.  hoeta  adha  hnaten.  -f-  *hd.  haoeiÖD,  mhd.  hootten,  nhd.  hvaien.  Von 
hyostan. 

hvöstan  oder  hdstan  m.  Husten. 

an.  höati  m.  Husten.  4-  ^s*  hvosta  m.  ahd.  hooato,  mhd.  huosie  achw. 
m.  nhd.  Hosten  m.    Zn  ig.  kas  hasten. 

G. 

ga-  untrennbare,  verstärkende  Vorsatzpartikel,  ge-. 

Im  Altnord.  nnr  spocadisch  erhalten  s.  ganahti,  gaa^ga.  -{■'  goth.  ga-,  as. 
aga.  ge-;   ahd.  ka-,  Iri-,  ga-,  gi-,  mhd.  nhd.  ge-.    Vgl.  ig.  gha. 

gaiti  f.  Ziege,  Geiss. 

an.  geit  g.  geitar  pl.  geitr  f.  Geiss,  Ziege.  -|-  goth.  gaitai-  f.  aga.  gat  f. 
eogL  goat;  ahd.  geiz,  keiz  pl.  geizi,  mhd.  geiz  f.  2  nhd.  Oeiss.  Goth. 
gaitein-a-B  2«ieg8  betrefflmd  =  lat  haedmu-s.    8.  europ.  ghaida. 

gaisa  m.  Spiess,  Ger. 

an.  geirr  g.  geirs  pl.  ar  ul  Spiess,  Wurfspeer,  Ger.  -f-  galL  lat.  gaesum 
hasta;  as.  ger,  ags.  gär  m.  ahd.  ger,  ker,  mhd.  ger  nr.  Wurfspeer,  nhd. 
Ger  m.  Ger-stange.    Zn  arisch  hi  werfen? 

gaisan  m.  speerspitzenfbrmiges  Stück,  Gehre. 

an.  geiri  m.  speerspitzenformiges  Stück.  -{-  ahd.  gero,  kero,  mhd.  gere 
m.  lansa,  lingua  maris,  mhd.  gere  m.  keilförmiges  Stück,  Zwickel  in  ei- 
nem Kleide,  Gehre.    Von  gaisa. 

gauka  m.  Gauch,  Kuckuck. 

an.  gankr  m.  Gauch,  Kuckuck.  -{-  ags.  geao  m.  Gauch,  Narr;  ahd.  gouh, 
kouh,  keuch,  mhd.  gouch  g.  gouches  st.  m.  1,  nhd.  Gauch,  Kuckuck, 
Bastard,  Narr.  —    Sskr.  ghiUca  m.  Eule. 

gauma  Aufinerksamkeit,  Obadit,  Sorge. 

an.  gaumr  m.  Aufmerksamkeit,  Sorge,  Fürsorge,  gefa  gaum  at  Acht  geben 
anf.  -|-  as.  goma  st.  f.  sg.  Besorgung,  Bewirthung  pl.  Mahl,  Gastmahl; 
ahd.  gauma,  gouma,  kauma,  kouma  st.  f.  1  prüfendes  Aufinerken,  gouma 
neman  Acht  haben  auf,  mhd.  goume  st.  f.  1  Aufinerksamkeit ,  Obacht. 
Zn  an.  gk  gadha  Acht  haben  auf,  sich  kümmern  um  (ga  =  gayä},  Wur- 
zel ghu? 

gaumja  beachten,  sorgen,  försorgen. 

an.  geyma  (d.  i.  gauniga)  geymda  Acht  haben ,  sorgen  for.  -}-  ^'  gomean 
Acht  haben,  hüten;  bewirthen;  ahd.  goas\jan,  koumjan  und  goumon, 
kouBkön,  mhd.  goumen  Acht  geben,  beobachten,  wonach  trachten;  schmau- 
sen«   Von  gauma. 
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gaüti  f.  das  Gehen,  Gang,  Eingang. 

an.  gatt  pl.  ir  f.  Thüre,  Thuröffhung,  Eingang.  -|~  fi^^  üi  fram-gaU-i-i 
f.  Fortschritt,  innat-gaht-i*s  f.  Eingang,  Eintritt.    Von  gangaa. 

gagan  adv.  g^en,  in  gagani  entgegen. 

an.  gagn  gegen  nor  in  Zusammensetzungen  z.  B.  in  gagn-vari  gegemvti, 
gegenüber  praep.  mit  dat.  !  gegn  adv.  und  praep.  entgegen,  zuwider.  + 
ahd.  gagan,  kagan,  ags.  gegn,  geagn,  gean,  gen;  mhd.  gegen,  gein,  M, 
gegen;  ahd.  in  gagan,  mhd.  engegen  adv.  nnd  praepos.  mitdai  imdiU. 
in  gagani,  in  gegeni,  mhd.  engegene  adv.  entgegen.    Zu  gasgan. 

gagnja  entgegnen,  begegnen. 

an.  gegna  gegnda  („entgegenkommen*^  s=)  passen  za,  «itsprechfls,  be> 
rechtigt  sein  so.  -|-  ahd.  (gaganjan)  kagannan,  gaganan,  k^en,  ankd. 
gaganen,  nhd.  ent-gegenen,  be-gegenen.    Von  gagan  (g^agna). 

gata  XL  Loch. 

an.  gat  n.  Loch.  -|-  as.  gat,  ags.  geat  st.  n.  porta,  nd.  gat,  md.  gat  i. 
Loch,  Oefi&mng,  Höhle.    Ton  gat  gitan  j^mfety  fassen,  einnehmen. 

gatvan  f.  Weg,  Strasse,  Gasse. 

an.  gata  f.  Weg,  Strasse.  -|-  goth.  gatvon-  f.  ahd.  gaza,  gazza,  mhd.  gaos 
st.  schw.  f.  nhd.  Gasse  f.  pl.  Gassen.    Von  gat  gitan. 

ganaistan  m.  Funke. 

an.  gneisti  m.  Funke.  4'  &^d-  ganehaista,  gneista,  cneista  st.  f.  gneisto 
sohw.  m.  mhd.  ganeist,  ganeiste,  gnaneist,  grnaneiste  st.  f.  nnd  schw.  m. 
vgl.  ahd.  ganeistra,  mhd.  ganeister,  gneister  f.  Funke.  Grondfonn  vd 
Ableitung? 

gannhti  f.  Genüge,  Fülle, 

an.  gnott  pl.  ir  f.  Genüge,  Fälle,  Ueberfluss.  -|'  &^d.  ginuht  st  f.  3  Ge- 
nüge, Fülle.    Von  goth.  ganauhan  ga-nah  genügen. 

ganöga,  ganöha  genug. 

an.  gnogr  neben  nogr  genug.  4'  ST^^-  ganoh-a-s,  ags.  genoh,  genog,  as. 
ginog;  ahd.  ginuog,  kinuoc,  mhd.  genuoc  g.  g^nuoges,  nhd.  genug.  Yob 
goth.  ganauhan. 

ganga  m.  Gang. 

an.  gangrr  m.  gang  n.  das  Gehen ,  der  Gang.  -{-  goth.  gagg-a-s  m,  Gaaf, 
Gasse,  as.  gang  pl.  ganga  m.  Gang;  ahd.  gang,  gano,  kank  pl  gaagi 
und  gangi,  gengi  st.  m.  1  und  2,  mhd.  gano  pl.  genge  st.  m.  3,  nU. 
Gang,  pl.  G&ige.    Von  gangan. 

gangan  gaigang  gangana  gehen. 

an.  gangan  gekk  ganginn  gehen.  +  goth.  gaggan  gaggida  (nnd  idd{^), 
as.  gangan  geng,   ahd.  gangan,  kankan  giang,  mhd.  praes.  ginge  pnet 
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gienc,  nhd.  oberdeutsch  gangen,  nhd.  gehen  gieng  gegangen.  S.  ig.  sla- 
fodeatsch  ghangh. 

gangja  gange,  gangbar. 

in.  gengr  gehbar.  -f-  ^gs*  genge  gangbar,  gang,  üblioh;  ahd.  gengi,  mhd. 
genge,  nhd.  gänge,  gang.    Von  gangan. 

gansi  f.  Gans. 

an.  gis  p1.  gaees  f.  Gans,  -f-  &^*  gos  f.  engl,  gooee  pl.  geese;  ahd.  gans, 
CSDS  f.  2,  mhd.  gans  f.  2,  nhd.  Gans  pl.  Gänse.  S.  slavodeutsch  ghansi, 
ig.  ghansa. 

gap  gaffen,  üJtiind  aufsperren. 

u.  gap  n.  hiatos,  das  Klaffen,  Gaffen,  Benehmen  eines  thörichten  Men* 
•dien,  gapa,  gapta  das  Maul  aufsperren.  -^  ags.  geap  n.  porta  (klaffend); 
luederrh^n.  gapen  schw.  gaffen,  klaffen«    Vgl.  ig.  gahh  (ghahh). 

gabaga  reich. 

sn.  göfugr  Yomehm.  -(-  goth.  gabig-a-s  (gaheig-a-s)  reich.    Von  giban  gab. 

gäban  f.  Gabe. 

an.  gafiai  f.  Gabe,  -f-  ^d«  g^^^  schw.  f.  nhd.  Gabe  pl.  Gaben  f.  Von 
gibsn  gab  gabum. 

gabala  Gabel. 

SQ.  gafl  n.  Gabel,  -f-  ^s*  g^^ol  m.  ahd.  gabala,  kabala,  kapala,  mhd.  ga- 
bel  »t.  f.  1,  nhd.  Gabel  f.  • 

gabja  angenehm. 

an.  gaefa  f.  Gluck,  -f*  Toahd.  gaebe  annehmbar,  willkommen,  angenehm, 
nhd.  gäbe,  gang  und  gäbe.    Ton  giban  gab  gäbum. 

gämana  n.  Freude,  Vergnügen,  Spiel. 

SD.  gaman  n.  Freude,  Vergnügen,  -f*  ^>*  gaman,  gamen,  ags.  gamen,  go- 
men  n.  ahd.  gaman  st.  n.  mhd.  gamen  st  n.  m.  md.  gam  m.  Freude, 
Lost,  Spass,  Spiel. 

gamansama  lustig. 

an.  gamansamr  facetus,  gamansemi  f.  facetiae.  -f*  ^^d*  gunansamo  adv. 
Instig.    Aus  gamana  und  sama  w.  s. 

gamala  alt. 

an.  gamall,  gömul,  gamalt  alt.  4"  ^^'  g^^nol,  gomel  alt. 

gamb  gimpein. 

^'  gabb  (d.  i  gamb)  n.  Narrheit;  Hohn,  Spott,  gabba  adha  zum  Narren 
ludien.  -|-  mhd.  gampel  f.  Possenspiel,  gampel-man  =r  gumpel-man  m. 
Powenreisser,  gampel-spil  und  gumpel-spil  n.  Possenspiel,  vgl.  mhd.  gamph 
m.  das  Schwanken,  gumpen  schw.  y.  springen,  hupfen  (engl,  to  jump?) 
^  Gimpel. 
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garaida  bereit,  fertig. 

an.  greidhr,  greidk,  greitt  leicht,  leicht  zu  bewerkstelligen.  -|-  fgofk 
garaid-a-B  angeordnet,  bestimmt,  festgesetzt,  mhd.  gereH,  gerate  ierüg, 
bereit,  zur  Hand.    A«s  ga  und  raid»  w.  s. 

garaidja  bereiten. 

an.  greidha  greidda  los,  frei,  leicht  machen,  expedire.  -f*  fi»oth.  gsnidifn 
anordnen,  gebieten,  befehlen.    Yen  garaida. 

garda  m.  Gelieg,  Garten. 

an.  gardhr  g.  gardhs  pl.  ar  m.  Wall,  Zaun.  Maner  am  das  Gehöft,  Ge- 
höft, Garten  z.  B.  in  grasgardhr  m.  Grasgarten.  +  goth.  gard-i-t  1  Btsi^ 
Gehöft;  Hauswesen,  Familie,  garda^valdands  m.  Hansherr,  gardsa- ■. 
Stall;  as.  gard  st.  m.  1  sg.  eingefriedigtes  Grundstück,  Feld  pL  sofr 
gardös  Besitzung,  Behausung,  Wohnung,  Haus;  ags.  geard  st  m.  1,  ofL 
yard  Geheg,  Garten;  ahd.  gart,  cart  st.  m.  1  Ereis.  S.  alavodeotid 
ghardba. 

1.  gama  n.  Garn. 

an«  gam  n.  Garn.  -|-  ags.  geam  n.  ahd.  gam,  kam,  mhd.  gam,  nbi 
Garn  st.  n.  pl.  Game. 

2.  garna  Darm,  Eingeweide. 

an.,  gamir  f.  pl,  Eingeweide ,  gar-mör  m.  Fqtt  um  dieselben.  -^  ahd.  in 
mitti-gami,  mitti-cami  und  mittila-cami  st.  n.  (Stamm  gara-ja-)  arvioa. 
S.  slayodeutsch  ghama,  lit.  zamä  f.  Darm  und  lat.  hemia  f.  Bruch  am 
Unterleibe. 

garva  fertig,  bereit,  gar. 

an.  görr  fertig,  bereit,  -f*  ^-  S^^^j  S^^^  £>•  g^^owes,  ags.  geam,  gearo*, 
ahd.  garo,  caro  fl.  garawer,  mhd.  gar  fl.  garwer  fertig  gemacht,  bereit, 
gerüstet,  vollständig,  ganz,  gar;  nhd.  gar.    Kaum  aus  ga-j-ar?a. 

garvä  adv.  gar. 

an.  ger  (d.  i.  garvi)  adv.  genau,  voUständig ;  gerr  comp,  düigentins,  am- 
plius.  -\'  (as.  garo)  ags.  (gearu,  gearo)  geara  und  geare  und  geannre, 
geareve,  gearve;  ahd.  (garo,  karo)  und  garewo,  karewo,  mhd.  (gar  and) 
garwe  adv.  gänzlich,  völlig,  ganz  und  gar.    S.  garva. 

garvilha  f.  Herriclitung,  Bereitschaft 

an.  gerdh  g.  gerdhar  pL  ir  f.  Herrichtung,  Ausführung,  Entscheidoog, 
Beschluss.  -f*  &hd.  garawida,  karawida  st.  f.  1  apparatus,  praeparatio, 
habitus.    Ton  garva. 

garvtn  f.  Znr&stui^. 

an.  gervi  f.  Zurüstung,  Apparat,  -f-  &hd.  garawi,  karawi  f.  Zuberdtoag, 
Zurüstung,  Schmuck,  Gewand.    Von  garva. 

garvinga  f.  Bereitung. 
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UL  n^-gervisg  f.  Neumachnng ,  Nenorang.  -4-  mhä.  gwewaaf  0  ad.  ger- 
wioga  et.  f.  1  Bereitung,  Vorbereitung.    Von  garva,  garvja. 

gaiTJa  b^^itea. 

an.  gera  gerdlia  machen,  thun.  -f-  &s.  garuwiaa,  gerwian,  ag«.  goarvian 
bercüan,  zurüsten;  abd.  (gara^fijan)  garawan,  kaxawen,  mhd.  garwen,  ger- 
wen  fertig,  bereit,  gar  machen  (Leder  =  gerben)  ausrüsten,  kleiden,  nhd. 
(Leder)  gerben. 

galan  göl  galaoa  singen,  zaubean. 

u.  gala  j^  singen,  beaaubem  part.  galinn  (bezaubert  ss)  ioU.  -f"  Hß' 
galan  göl  idngen,  tönen,  schreien;  ahd.  galan,  kaloa  aU.  4  singen^  Za»» 
bsrlifidfir  singen.  Dacu  (yon  gol)  goth.  goljan  grossen ,  mhd.  gal  m.  Oo» 
saag,  Gerede,  as.  galm,  ahd.  galm,  calm,  «hd.  galm  m.  Scfaall,  Ton, 
Lton,  Geräusch.    S.  ig.  ghar  und  vgl.  gillan  gall. 

galgan  m.  Galgen. 

an.  galgi  m.  Galgen,  -f-  goth.  galgan-  m.  as.  gatgo,  ags.  galga?  gea)ga  m. 
a^d.  galgo,  kalgo,  mhd.  galge  sohw.  m.  nhd.  Gtalgen. 

galtan  m.  f.  Schwein. 

an.  galti  m.  Borgsohwein,  majalis  vgl.  göltr  g.  galtar  daL  KJalti  pL  gelUr 
m.  (Stamm  galto)  Boroh,  verschnittenes  männliches  Schwein»  -)'  ^^ 
^als&  sohw.  f.  suoaia.    Vgl.  giltaau 

galdra  n.  Zanberlied. 

an.  galdr  g.  galdrs  pl.  galdrar  m.  Zauberlied,  galdra  aSha  Zauberlieder 
singen.  4-  ahd.  galstar,  calstar,  mhd.  galster  tt.  n.  €lasang,  £atiberge- 
■aag,  ahd.  galstaran,  calstrmi  Zaub^ieder  singen.  Beaehte  nord.  gail- 
dia-  ohne  da«  im  Deutschen  eingeschobene  s.    Von  gakn. 

galp  tönen,  schallen,  prahlen. 

an.  gjüpr  m.  Lärm,  Brausen,  gjälpa  adha  lärmen,  briausein,  gjfilfra  lär- 
nen,  brausen.  +  mhd.  gelfen  abl.  1  lauten,  Schall  veursachen,  bellen, 
ichreien  refl.  mit  gen.  worüber  lustig  eetn  =s:  age.  gilpan  gealp  golpoa 
(gielpan,  gylpan)  gloriari  exsultare,  gaudere;  as.  gelp,  ags.  gilp,  ahd. 
g^ph  st.  m.  Trotzrede  vor  dem  Kampfe  u.  s.  w.    S.  ig.  gharp. 

galla  Galle. 

an.  gall  g.  galls  n.  Galle,  -f*  as.  galla  st.  f.  ags.  gealla  schw.  m»  ahd. 
gallä,  calla,  mhd.  gallo  schw.  f«  nhd.  Galle.    VgL  ig.  ghara,  eunop.  ghala. 

gasti  nL  Gast. 

aa.  gsstr  g.  gests  ^.  gastir  m.  Gast.  +  goth.  gasti-s  m.  as.  gast  pl.  gesti, 
B^d.  gast,  oast  pl.  gesti,  mhd.  gast  pl.  geste,  nhd.  Grast  m,  pl.  G68te.  8. 
«orop.  ghasti. 

gasda  m.  n.  Stachel,  Spitze« 

^  gadd  n.  oder  gaddr  m.  Stachel,  Spitze.  4"  S^th.  gavd-aHi  m.  ahd. 
Svt,  cart,  mhd.  gart  at  hl  1  J9tachel,  Treibstockeii.  S.  eunop.  gharta. 


744  giatan giban. 

* 

giutan  gaut  gatum  gatana  giessen. 

an.  gjota  gaut  gutom  rollen  mit  den  Augen  (?).  +  S^oth.  gintan  gut 
gutun  gutans,  as.  giotan,  ags.  geotan;  ahd.  gioian,  Idozan,  mhd.  gienn, 
nhd.  giessen.    S.  enrop.  ghad. 

gitan  gat  gätiun  gitana  erreichen,  erlangen,  to  get 

an.  geta  gat  gatum  gitinn  erlangen,  erreichen;  erlangen  mit  dem  Geate, 
lernen,  erfahren;  mit  dem  Verstände  treffen,  errathen,  yennuthen;  eriiii' 
gen,  (Kinder)  zeugen,  gebaren,  g&t  n.  was  man  nimmt  an  Speise  ui 
Trank,  get  n.  und  geta  f.  Yermuthung,  gftta  f.  R&thsel.  +  goth.  bi-fite 
gat  gStnm  gitans  finden,  befinden;  erlangen,  antreffen,  ags.  gitan  utMr 
gitan,'engl.  beget,  ags.  for-gitan,  engl,  forget  vergessen,  engl  get  fot 
gotten;  ahd.  nur  in  fir-gezzan  =  ags.  for-g^tan  =  nhd.  yergessen,  Te^ 
gass,  vergessen.    8.  europ.  ghad. 

gina  n.  das  Klaffen,  ofiher  Rachen. 

an.  gin  n.  os  hians,  rictus.  -f-  ftg>«  g^  n«  hiatus,  abyssus,  vaatitas,  dtw 
ahd.  ginen,  kin^n,  mhd.  ginen  sohw.  y.  das  Maul  aufsperren,  gahnsn.  & 
ginan  gain  ginum. 

gtnan  gain  ginum  ginana  gähnen,  klaffisn. 

an.  gina  gein  ginum  gininn  klaffen ,  schnappen  mit  offiiem  Munde  niol, 
inhiare.  -f*  >^<  bi-ginan  bigan  inhiare  in,  to-ginan  togdn  hiaseere,  Utf* 
fen.  Davon  gina.  Vgl.  das  schwache  Verb  ags.  gänian  (d.  L  güM 
engl,  to  yawn  und  ahd.  geinon  gähnen.    Zu  europ.  ghi  =  gha  gähnen. 

gifti  £  die  Gift,  Gabe. 

an.  gipt  pL  giptir  f.  Oabe,  Geschenk,  gipta  verheirathen.  +  *S**  P^ 
gyft  f.  n.  dos  (Mitgift)  nuptiae;  ahd.  gift,  kift,  mhd.  gift  tti  2  dm 
Geben,  Gabe,  Geschenk,  nhd.  Mit-gift  f.  und  das  Gift. 

giftja  geben. 

an.  gipta  gipta  nuptui  dare.  +  ahd.  (giftjan)  giftan,  mhd.  giften  geben, 
schenken,  vergiften,  nhd.  yer-griften.    Von  gifÜ. 

giba  f.  Gabe,  Geschenk. 

an.  gjöf  g.  gjafar  pl.  ar  und  ir  f.  Gabe ,  Geschenk.  -^  goth.  giba  i  »• 
gebha,  ags.  gifu  f.  ahd.  gebe,  kepa',  mhd.  gebe  st  f.  1  Gabe',  Geschent 
Von  g^ban. 

giban  gab  gäbnm  gibana  geben. 

an.  gefa  gaf  gäfiim  gifinn  geben,  -f*  goth.  griban  gab(gaf)  gebnm  gib*»* 
as.  gebhan,  ags.  gifan,  geofan;  ahd.  geban,  k%»an,  mhd.  geben,  nhd.  ge- 
ben gab  gegeben. 

-giban  m.  gebend,  Geber  in  Cp. 

an.  gjafi  m.  in  Gp.  z.  B.  lif-gjafi  Leben  spendend,  rldh-gjafi  m.  Ra^ 
ber.  +  M*  -gSbho,  ags.  gifa,  geofa;  ahd.  kebo,  kepo,  mhd.  gebeieb*' 
m.  Geber  nur  in  Zusammensetsungen.    Von  giban. 
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girda  f.  Gürtel. 

an.  gjördh  g.  gjardhar  f.  Gürtel,  -j-  goth.  gairda  f.  Gürtel.    Vgl.  garda. 

gima  geneigt  zu,  begierig  nach. 

an.  gjam,  gjöm,  gjamt  geneigt  zn,  begierig  auf.  -f*  goth.  in  failiii- 
gaim-a-B  habaüchtig;  as.  gern,  ags.  georn;  ahd.  g6m,  kern  begierig,  stre- 
bend nacE,  mbd.  gern  in  miete-gem  lohnsüchtig,  nin-g^m  neugierig.  Zn 
ig.  gbar. 

gimia  f.  Gierde. 

•n.  gimi  f.  Gierde  in  ä-gimi  f.  Begier,  f6-gimi  f.  Habsackt.  -)'  goth. 
gaimein-  f.  ahd.  gern!,  kemi  f.  Begierde,  Verlangen,  Sehnsucht. 

gimja  begehren. 

•n.  gima  (=  gimja)  gimda  begehren.  -)'  goth.  gairajan  begehren,  be- 
dürien,  ags.  geomian  begehren;  ahd.  girajan,  gdmjan  begehren.  Von 
gima. 

gilta  Geschrei. 

an.  gelt  n.  Geschrei,  Geheul,  gelta  gelta  scbreien. -f-  ahd.  gek6n,  köbson, 
nhd.  er^gelzen  die  Stimme  hören  lassen,  aufschreien.    S.  ig.  ghräd  (ghard). 

giltan  £  Sau. 

an.  gyltr  und  gylta  f.  (besser  gilta)  Sau.  -f*  ^d.  gelza  schw.  f.  suoula 
(neben  galzä  s.  galtan).    Zu  gilt  aufschreien? 

gilda  n.  Bezahlimg,  Entgelt,  Yergeltung. 

an.  gjidd  pl.  gjöld  n.  Erstattung,  Bezahlung;  Abgabe,  Steuer;  Ersats, 
Strafe,  -f-  goth.  gilda-  n.  Steuer,  Zins ;  as.  geld  n.  Bezahlung,  Opfer,  Ab- 
gabe, Lohn,  ags.  gield,  gild,  gyld  n.  Ersatz,  Stellvertretung,  Opfer,  Gotzen- 
bfld;  ahd.  geld,  kelt,  mhd.  gelt  g.  geltes  n.  m.  Bezahlung,  Vergeltung, 
£natz;  ^Opfer,  Abgabe,  Steuer;  Gewinn.  Zahlung,  geprägtes  Geld,  nhd. 
Geld  n.  und  Ent-gelt.    Ton  gildan. 

gilda  (galda)  gelt,  unfruchtbar. 

sn.  geldr  oastrirt,  von  weiblichen  Thieren  unfrachtbar  (part  praet.  von?) 
geida  gelda  entmannen,  geldingr  m.  Hammel,  Schöps,  -f"  mhd.  gelde  un- 
fruchtbar, nhd.  gelt,  gelte,  bairisoh  mundartlich  galt.    Grundform  galdlja? 

gildan  gald  guldum  guldana  gelten,   entgelten,   ver- 
gelten. 

•&•  gjalda  galt  g^^dum  goldinn  bezahlen,  entrichten.  -{-  goth.  gildan  gald 
guldimi  guldans  in  fra-gildan  vergelten,  erstatten,  us-gildan  vögelten, 
^  gddan,  ags.  gieldan,  gyldan,  engl,  geld;  ahd.  geltan,  k§ltan,  mhd. 
S^taa  erstatten,  bezahlen,  entgelten,  werth  sein,  nhd.  gelten  galt  g^gol- 
^«  S.  slavodeutsch  ghaldh. 

gillan  gall. 

*^  gtlla  (oder  gjaUa)  gaU  guUum  gollinn  ertönen,  gellir  m.  von  gellenr 


146  gtfHQ  ~  glK^  ' 

der  Stimme.  -^  ahd.  gellan,  kellan,  mhd.  gelleu  aJftL  1  gdtet  tÖDO, 
klingen,  schreien,  nhd.  gellen  echw.    Vgl.  galan  gol. 

givaii  das  Klaffen. 

an.  gjä  (d.  i.  gjavan)  g.  und  pl.  gjär  f.  Sehlooht,  Kluft  -|-  ahd*  ia  im- 
giwen  inliiare,  gdwon,  kewon,  mhd.  giwen,  gewen  schw.  Ifond  aaiqc 
ren,  gpihnen.    Vgl.  eorop.  ghi&ya  hiare. 

gistra  gestern. 

an.  gaer,  gj4r  adv.  i  gaer,  i  gjar  gestern,  -f-  gotfa.  gkira-dagia  geafcon,  i|i. 
giBtran  dag,  engL  yesterday;  ahd.  gesteron,  mhd.  gester  rndv.  gigeatliA 
acc.  8g.  nhd«  gestern.    An.  gj4r  wm  gjastr,  gjasfr.    S.  ig.  ghyma. 

gisla  m.  Geisel,  obses. 

an.  gifll  pL  gislar  m.  Geisel,  ohses.  -{-  aga.  gisel,  ahd.  £^1,  kisal,  sdid. 
1^1  st»  QU  1 ,  nhd.  Geisel.  (An,  gisl  mit  Yerkürsiuig  des  Yocak  nr 
Doppelconsonanz.) 

gutha  m.  n.  Grott. 

an.  gndh  g.  gadha  m.  der  ohriatliohe  Gott.  -|-  goth.  gnth  g.  gaths  m.  u, 
god,  ags.  god  m.  ahd.  got,  eot,  mhd.  got  nhd.  Gott  m^  —  asL  goäh  k 
der  heidnische  Gott.  4*  goth.  gud  pl.  guda  st.  n.  Götter,  Götzen,  tgs. 
g^d  pl.  godu  n.  Ctotij  Götter.  Die  Unterscheidung  des  masc.  und  Deotr. 
(allgemeiner  und  besonderer  Gott)  scheint  allgemein  grermanisdi,  Ton 
Ghristenthume  nur  benutzt  zu  sein,  um  den  Christengoit  den  yolksgot^ 
tem  auch  sprachlieb  entgegenzustellen.    S.  ig.  gho. 

gudjan  m.  Priester,  priesterlicher  Yorstand. 

an.  godhi  m.  der  Gode,  priesterlicher  und  richterlicher  Yorateher  öna 
Bezirks  auf  Island,  gydja  f.  Priesterin.  +  goth.  gudjan-  m.  Priester,  iM. 
(gutja)  mhd.  göte,  götte  und  gute  sohw.  m.  Pate,  Patenldnd,  ahd.  gott 
mhd.  gote,  gotte  schw.  f.  Patin,  weibl.  Patenkind.  Dazu  der  ESgeniiiBW 
Göthe.  Yon  gutha.  Yielleicht  neben  gudjan  (goth.  gudjan  an.  gy^j* 
Stamm  gudhjan-  f.  mhd.  göte]  ein  Thema  gndan*  (an.  godhi  StapuiL  godbao- 
pdidt  gota,  mhd.  gote  schw.  L)  aufzuataUen. 

gnnda  Kampf. 

an.  gonnr,  ghShr  m.  'Kampf  (aus  gundha-}.  -f-  &g8*  g^dh  f.  beUum,  pogot, 
proeliup) ;  ahd.  gund-  s.  B.  in  gund-fano  m.  Eriegsfahne,  gundia  f.  Eampf, 
Schlacht,  Krieg.    Zu  ig.  ghan  s.  ghanta,  ghantyä. 

gümaA  m.  Menscli,  Mann. 

an.  gnmi  m.  pL  gymar  (=  gumar)  Mensch.  4*  goth.  gnman-  m.  Hua, 
gtnna-kandB  m&nnliohen  Gesehlechts,  mannlich,  gomein-a-s  männKdi,  <i> 
S^^UBQO,  agt.  gfuma  m.  ahd.  gomo,  oomo,  mhd.  gome  sohw.  m.  Mioa.  & 
europ.  ghaman  homo. 

gura  n.  Mist,  Darminliali 

tm.  gor  g;  gon  n.  Darminhatt,  Ukt,  gonnr  m.  Dveqfc,  Sohlnun.  -f  4^ 
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gor  IL  fimns,  latam,  coennm;  ahd.  mhd.  gor  m.  n.  Mist,  Dünger,  alid. 
gorft-wnnt  dannwnnd.    Za  ig.  ghara  lat.  hira  Darm. 

gurdja  gürten. 

aiL  gyrdha  (d.  i.  gordhja)  gyrdha  gürten,  -f*  ^*  gurdian,  ags.  gyrdan; 
ahd.  (gnrtjan)  gurtai^,  mhd.  gürten,  nhd.  gürten.    Vgl.  garda,  girda. 

goltha  n.  Grold. 

an«  goU  n.  Gold,  -f*  goth.  graltha-  n.  as.  ags.  gold  n.  ahd.  gold,  cold, 
mhd.  golt  g.  goldes,  nhd.  Gold  n.    S.  ig.  gharta,  slavodentsch  ghalta. 

gulthina  güldön,  golden. 

«D.  gollinn  golden,  -f"  go^^*  gulthein-a-s ,  a8.  gruldin,  ags.  gylden;  lAd. 
gnldin,  coldin,  mhd.  gpldin,  nhd.  gülden,  golden,  Gulden  m.  Slavo- 
deatsch  ghaltina.    Von  gultha. 

gdda  gui 

•n.  godhr,  godh,  g6tt  gni.  +  gotlK  god-a-s,  as.  g6d;  ahd.  gnot,  eoot, 
mhd.  gaoi  fl.  gnoter,  nhd.  gut. 

göma,  göman  m.  Gaumen. 

■n.  gSmr  g.  g6ms  pl.  g^ar  m.  Ganmen,  ISnnlade.  +  ags.  göma;  ahd. 
goomo,  caamo,  mhd.  gaome  schw.  m.  nlid.  Gaumen,  einzeln  mhd.  guon, 
•t  m.  wie  anord.  Von  go  gähnen  =  ig.  gha  vgl.  xiifitj  f.  (klaffende) 
Gienmuschel. 

graipa  f.  Gabel,  Hand  mit  ausgespreizten  Fingern. 

•n.  greip  f.  Hand,  eigentlich  Hand  mit  ausgestreckten  Fingern,  -f*  Ags« 
gH^  f.  Hand  mit  gespreizten  Fingern,  intervallum  digitomm,  manns  ad 
Bomendum  Tel  prehendum  aliquid  dispansa,  engl,  gprape  Mistgabel,  ndd. 
Mess-grepe  f.  Mistgabel;  ahd.  greifa  f.  bidens.    Ton  gripan  greifen. 

grätan  gaigrat  gratana  weinen,  beweinen. 

tt.  grftta  grSt  gr4tinn  beweinen,  weinen,  grätr  m.  das  Weinesn.  -f-  goth. 
gretan  gaigrot  grStans  weinen,  klagen,  goth,  gr^ts  das  Weinen,  ags.  grae- 
tan,  gretan,  as.  gr&tan  weinen,  beweinen.    S.  ig.  ghrtd. 

gradaga  hungrig,  gierig. 

UL  gradhigrr,  grftdhugr  hungrig.  4"  ST^^^*  gr6dag-a-8  hungrig,  as.  gtMß§, 
•gs.  graedig,  grMig  gierig.    Zu  gradu. 

gradu  m.  Gier,  Hunger. 

tt«  gr&dhr  g.  gradhs  m.  Gier,  Hunger,  -f*  ffoth.  grddu-s  m.  Gier,  Hunger, 
HffL  graed  m.  engl,  greed  Gier,  Hunger.    S.  ig.  slavodeatsch  ghardh. 

grana  f.  Granne,  Barthaar. 

an.  grön  g.  granar  f.  Barthaar,  (bärtige)  Oberlippe.  -(-  c^*  Srana,  crana, 
^^  grtne ,  gnux  st  sohw.  f.  Barthaar  an  der  Oberlippe,  stachlichtes 
Baar,  Granne« 
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granda  Titinm. 

an.  grand  n.  Schaden,  Nachtheil,  grand-laoss  ohne  Schaden,  -f  *g*-  ^ 
grandor-leds  vitiornm  ezpera. 

granja  fremere,  greinen,  grinsen. 

an.  grenja  brüllen,  heulen,  schreien,  -f-  ags.  grennian  grinsen,  ahd.  gi» 
nan  mntire.    S.  grama. 

grafti  f.  Gruft. 

an.  gröpir  g.  graptar  m.  (und  gröptr  g.  graptrar  m.)  Begräbniss,  '.Gnh. 
-j-  ags.  graft  m.  n.  f.  scalpiile,  ahd.  graft,  craft  g.  grefti,  mhd.  grtft  st 
f.  2  oaelatnra,  scnlptara,  Grab,  Begrabniss,  holländ.  Gracht  Graben.  Tca 
graban. 

graba  f.  Graben,  Grube. 

an.  gröf  g.  grafar  £.  Grube,  -f*  goth.  graba  f.  Graben,  as.  graf,  akd.  gitb, 
crap,  mhd.  grap,  nhd.  Grab  st  n.    Ton  graban. 

graban  grob  grabana  graben. 

an.  grafa  grof  grafinn  graben.  -^  goth.  graban  gröf  grobum.  grabani,  u. 
bi-grabhan,  ags.  grafan;  ahd.  graban,  crapan,  mhd.  graben,  nhd.  grab« 
grab  gegraben.    S.  slavodeutsch  ghrabh. 

grama  gram. 

an.  gramr,  gröm,  grämt  gram,  feindselig,  erzürnt  gegen.  -^  goth.  in  gna- 
jan  8.  d.  as.  gram,  ags.  gram,  grom;  ahd.  mhd.  nhd.  gram.  Zn  ig.  a- 
rop.  ghram. 

gra,intn  f.  Zorn,  Erbitterung. 

an.  gremi  f.  Zorn.  -f~  &^d.  gremi  f.  exacerbatio.    Von  grama. 

gramja  gram,  zornig  machen. 

an.  gremja  gramda  erzürnen,  zornig  machen.  -|-  goth.  gpramjan,  ags.  gre* 
mian,  gremman;  ahd.  gremjan,  oremjan  erzürnen,  zornig  machen,  idU. 
gremen  zornig  sein.    Von  grama. 

gräva  grau. 

an.  grftr,  gr&,  gr&tt  grau,  -f-  ^s*  ff^^^i  *^^'  fS^i  <^  ^  criwer,  mbd» 
grft  fl.  gr&wer,  nhd.  grau.    S.  enrop.  ghr&va. 

grasa  n.  Gras. 

an.  gras  pl.  gros  n.  Gras.  4"  S>o^'  gi^<^  ^'  m-  gi^»  *£*•  g<^»  i^  ^ 
engl,  grass ;  ahd.  gras,  cras,  mhd.  gras  st.  n.  nhd.  Gras  n.  Wohl  in  if- 
ghars  horrere.  An.  grasgardhr  m.  Grasgarten,  an.  grasgroenn  =  ^ 
grasegruoni,  nhd.  grasgrün. 

griuta  n.  Gries,  Stein. 

an.  gijdt  n.  coUect.  Steine,  gr^  (=  griuija)  gr^tta  steinigen.  +  •*■ 
griot  m.  Stein,  Sand,  Gries,  ags.  greot  m.  Sand,  Staub;  ahd.  grios,  OW 
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mbd.  giin  m.  n.  Sandkorn,  Sand,  Kiessand,  Eiesstrand,  nhd.  Griess. 
Gleichen  Stammes  an.  grantr  m.  Grütee,  mhd.  grüz  st.  m.  and  st  f.  2 
Kom,  ahd.  grazi,  cnui  n.  Gemisch,  nhd,  Grütee,  ags.  grytt,  grytte  f. 
farfar.    S.  slavodentsch  ghruda. 

grida  n.  Friede, 

an.  gridh  n.  meist  pl.  Friede,  Waffenstillstand,  Yersöhnnng,  Erlaabniss. 
-|-  ags.  gridh  n.  paz,  meist  in  der  Wendung  gridh  and  fridh. 

gilnan  grain  grinum  grinana  greinen. 

an.  in  grina  (gprinja)  grinda  greinen,  den  Mond  verziehen,  -f-  *hd.  grinan, 
crinan  crein,  mhd.  grin.en  grein  greinen,  knarren,  mhd.  grin  m.  Gewie- 
her; Rachen,  ags.  gr&nian  (d.  i.  grainian)  greinen,  engl,  grown.  Vgl. 
granja,  g^ma  and  griman. 

grinda,  grindi  Gebälk,  Biegel. 

.  an.  grind  g.  grindar  pL  grindr  f.  Gitter,  Gatter,  Gatterthor,  -f"  ^**  giin- 
del;  ahd.  grintil,  crintil,  mhd.  grindel,  grintel  m.  Riegel,  Balken,  Stange. 
S.  slavodeatBch  ghrandha. 

grtpan  graip  gripum  gripana  greifen. 

an.  gripa  greip  gripam  gripinn  greifen.  -^  goth.  greipan  graip  gripum 
gripans  greifen,  as.  gripan,  ags.  gripan;  ahd.  grifan,  crifan,  mhd.  grifen, 
nhd.  greifen  griff  gegriffen.  S.  slavodentsch  ghrib,  lit  grep-ti,  ig.  ghrabh, 
gharbh. 

grima  (grimma)  grimm,  grimmig. 

an.  grinmir  g^mm,  grimmig.  -f~  m.  g^m,  ags.  grim;  ahd.  grim,  crimm 
fl.  crimm^,  mhd.  grim  fl.  grimmer,  nhd.  g^mm.    Zu  gframa. 

grtman  Maske. 

an.  grima  f.  Maske.  4"  ^^'  gHma,  grimma  schw.  m.  masca,  larva,  spec- 
tnim,  galea.    Zu  grama  oder  grinan  (wie  goth.  skei-ma  zu  scheinen). 

gmna  Almung,  Bedenken. 

an.  gronr  m.  Ahnung,  Bedenken.  +  ags.  gr3rn  moeror,  luctos,  malum; 
ahd.  gnm  m.  imd  gprunni  f.  Jammer,  Unheil,  Elend  (eigentlich  res  dubia?}. 

gnindu  m.  Grund. 

an.  gnmn  n.  oder  grrunnr  m.  Grund,  Boden,  grrunnr  seicht,  grund-völlr 
m.  Grundfläche,  -j*  goth.  in  grundu-vaddjus  Grundmauer,  as.  gprund  m. 
engl,  ground;  ahd.  grünt,  orunt,  mhd.  grünt  g.  grundes  st.  m.  nhd.  Grund 
pl.  Grunde.  Vgl.  lit.  gramzdu-s  tief  gehend  (Schiff).  An.  grunnlauss 
grundlos  vgl.  ags.  grundleas,  mhd.  grundelös,  nhd.  grundlos. 

grönja  grün. 

an.  groenn  grün,  -f*  as.  groni,  ags.  grene,  engl,  green;  ahd.  gpruoni,  cruoni, 
mhd.  grnene,  nhd.  grün.    Aus  gp:^-na-  und  dies  von  gpro-ja. 

gröba  f.  Grul)e. 

*    FIck,  ladoftffB.  WSrtorbMh.  S.  Anfl.  49 
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an.  grof  g.  grofar  f.  Grube.  -|-  goth.  groba  f.  ahd.  graoba,  cnnopa,  vM. 
gruobe  et.  f.  1,  nhd.  Grube.    Ton  graban  grob. 

gröja  wachsen,  gedeihen,  grünen. 

an.  groa  grera  wachsen,  gedeihen,  grünen;  zuheilen  (Wunde).  +  t^ 
gr6van,  engl,  to  grow;  ahd.  gruoan,  mhd.  grüen  wachsen,  gedeiheo.  in- 
nen.   Zu  ig.  ghar. 

glauma  m.  n.  Jubel,  laute  Lust. 

an.  glaumr  m.  Lärm,  Getös,  laute  Lust,  gleymr  (=  glaumja-s)  frohlick. 
-^  ftgs-  gle4m  n.  jubilatio,  strepera  hilaritas.    Vgl.  gliuja. 

glada  glatt,  froh. 

an.  gladhr,  glödh,  glatt  froh,  fröhlich.  -|-  ^-  glad-möd  m.  Frohmvtli, 
ags.  gläd  glänzend,  fröhlich;  ahd.  glat,  clat,  mhd.  glai,  nhd.  glatt  glitt 
glänzend;  ahd.  clata-muodi  fröhlich,  lustig  =  as.  gladmödi  dass.  Tgl. 
slavodeutsch  ghladh;  zu  ig.  ghar  glänzen. 

gladtn  f.  Glätte,  Fröhlichkeit. 

an.  gledhi  f.  Fröhlichkeit,  -j-  ahd.  gleti  und  gietin  f.  nhd.  Glätte.  Tai 
glada. 

glans-  Glanz  (glus). 

an.  glaesa  (für  gläsja,  glansja  vgl.  gas  für  gans)  glaesta  glänzend  mieks, 
verzieren,  glaesi-ligr  glänzend,  glys  n.  (=  glus-ja)  was  glänzt  und  gldist 
-|-  mhd.  glanst  st.  m.  Glanz,  und  glast  st.  m.  Glanz,  mhd.  glins  m.  Glast, 
mhd.  glosen  schw.  y.  glühen,  glänzen.    S.  ig.  ghransa. 

glavu  genau,  deutlich. 

an.  glöggr  genau,  deutlich.  -|-  goth.  in  den  adv.  glagg^ba  und  gbggrö 
genau,  sorgfältig,  ags.  gleav,  as.  g]au  fl.  glawer;  ahd.  glan,  clau  fl.  glawer 
klug,  erfahren,  vorsichtig,  einsichtig,  sorgsam. 

glasa  n.  Glas. 

an.  gier  n.  Glas  in  gler-ker  n.  Glasgefass ,  gler-steinn  m.  Glasstein.  -f* 
germanisch-latein.  glesum,  glessum  Bernstein;  as.  gles,  ags.  glas  n.  abd. 
glas,  das,  mhd.  glas  st.  n.  nhd.  Glas.    Zu  glans. 

gliuja  n.  Lust,  Spiel. 

an.  gl^  n.  (=  gliuja)  laetitia,  gaudium,  gl^-ja  froh  machen,  gl^-jadir 
froh,  froh  machend.  +  ags.  gleöv,  gleo,  gliv,  glig  n.  Lust,  Spiel,  Monk 
engl,  glee,  ags.  gliv-stäf  signum  laetitiae,  ags.  gUyian  laetificare.  Tg]- 
/Af  ui?  und  glauma. 

glit  (glttan  glait  glitum  glitana?)  glänzen. 

an.  glit  g.  glits  n.  Glitzerndes,  Glimmerwerk,  glänzende,  eingewebte  Fi- 
guren, davon  glita  adha  glänzende  Figuren  einweben,  glitta  (glit-ja)  ^^ 
glänzen,  glitra  adha  glitzern,  -f-  goth.  in  glit-mun-jan  glänzen,  as.  gfitiDj 
ags.  glitan;  ahd.  glizan,  clizan,  mhd.  glizen  st  abl.  5  gleissen,  gUaa» 
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ahd.  gliz,  dSz,  mhd.  gliz  m.  Glanz.  Goth.  glitman-  in  glitmiinjan  =  ahd. 
g^emo  (Stamm  glizeman-)  echw.  m.  Glanz.  Vgl.  den  Stamm  (glat)  in 
mhd.  glinzen,  glänz  abl.  1  glänz  m.  Glanz  adj.  glänzend.  S.  eorop.  ghlid 
nnd  slayodeutsch  ghlad. 

glita  Glanz. 

*^  R^^  g-  g^ts  n.  Glitzerwerk  s.  gilt,  -f-  ^^d-  g^^z,  cliz,  mhd.  gliz  m. 
Glanz.    Von  glit. 

glumja  strepere. 

an.  glumra  adha  dröhnen  (Donner)  and  glymja  glnmda  dröhnen.  4-  ftmd. 
glmnen  (d.  i.  glomjan)  dröhnen.  Vgl.  an.  glam,  glamm  n.  heller  Klang. 
Vgl.  kfll.  groma  m.  Donner,    lit  gramenti  leise  donnern, 

glödi  f.  Gluth. 

an.  glödh  pl.  gloedhr  f.  Gluth,  glühende  Kohle,  -f  ags.  gled  f.  ahd.  glnot, 
dnot,  mhd.  glnot  g.  glüete  st.  f.  2,  nhd.  Glnth  f.  (pl.  Glnthen  schw.)  Von 
gloja. 

glö&n  m.  Handscliuli. 

an.  glofi  m.  Handschuh.  -^  ags.  glof  m.  engl,  gloye,  schott.  glooye  f. 
Handschnh.  Scheint  für  ga^loian  zu  stehen,  ygl.  goth.  lofan-  m.  flache 
Hand. 

glö  glöja  glühen,  glänzen. 

an.  gloa  adha  flimmern,  glänzen,  glühen.  -^  i^d.  glnoan,  clnojan,  glnon, 
cloon,  mhd.  glüejen  praet.  gluote  und  glüete,  nhd.  glühen.  Zu  ig.  ghar, 
Tgl.  lit.  zle-ja  f.  Tagesanbnich. 

T. 

taikura  m.  Schwager. 

ags.  t4cor,  täcor  m.  ahd.  zeihhor,  zeichor  m.  Schwager.  S.  ig.  daivara, 
daiTar.  Möglicherweise  war  die  ordentsche  Form  taivura,  wie  ja  noch 
das  reme  goth.  qiva-  lebendig  neben  dem  entstellten  kvika-  der  übrigen 
Dialecte  besteht. 

taikna  n.  Zeichen. 

an.  takn  n.  Zeichen,  Himmelszeichen,  jar-teikn  (jarteign)  i.  Wahrzeichen. 
+  goth.  taikn-i-s  f.  Zeichen,  Wimderzeichen,  Anzeige,  Beweis,  as.  tdkan 
n.  ags.  täcen,  tacn  n.  ahd.  zeihhan,  zeichan,  mhd.  zeichen  st.  n.  nhd. 
Zeichen  n.  Geht  auf  tik  =  dig  zeigen ,  welches  wohl  als  Nebenform  zu 
tih  =  ig.  dik  zeigen  zu  betrachten  ist    Oder  zu  ig.  div? 

taikniä  bezeichnen,  zeigen. 

an.  takna  adha  anzeigen,  verkünden.  +  ahd.  zeihhanön,  mhd.  zeichenen, 
zeichen,  zeichnen,  bezeichnen,  anzeigen,  nhd.  zeichnen,  be-zeiohnen.   Von 
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taihan  f.  Zelie,  Finger. 

an.  t&  g.  tär  pl.  taer  f.  Zehe.  -|-    9^-  ^  f-   ®i^^-  ^^j   ^^  ^^^  ^ 
zdhe  schw.  f.  nhd.  Zehe  pl.  Zehen  f.    Zu  ühan  zeigen. 

taita  heiter,  anmuthig. 

an.  ieitr  laetus,  hilaris.  -f-  ^hd.  zek  zart,  anmuthig,  angenehm.    VgLI^ 
^alo-g7  ig.  di  didi  sehen. 

taitja  taita  machen. 

an.  teita  (=.  teitja)  teitta  erfreuen,  froh  machen,  -f-  <^-  taetan  liebko». 
Von  taita. 

taina  m.  Stab,  Buthe,  Metallstab. 

an.  teinn  g.  teins  m.  ramus  in  hlaut-teinn  in  Opferblut  (hlant  n.)  geUnä- 
ter  Zweig,  Sprengwedel;  metallener  Stab,  Spiess,  Bratspiess.  -|-  gotk. 
tain-a-8  m.  Zweig,  ags.  tan  m.  nnd.  teen  m.  Zweig,  dünner  MeUßitab; 
ahd.  zein  pl.  zeinä  und  zeini,  mhd.  zein  st.  m.  Stab,  Metallstäbcto 
(penis). 

tainja  Metall  zu  Stäben  strecken. 

an.  teina  teinda  Metall  zu  Stäben  strecken.  -f~  ^^-  (z^njan)  täsata 
praet.  zeinta,  mhd.  zeinen  schmieden,  Metall  zu  Stäben  strecken.  Voo 
taina. 

tanila  n.  Werkgeräth. 

an.  toi  (aus  tauila  wie  söl  aus  sauila)  n.  Werkzeuge,  besonders  na 
Schmieden,  toela  toelda  sich  mit  Jmd  zu  thun  machen ,  Jmd  dulden,  9* 
tragen,  -f*  engl,  tool  Werkzeuge.    Ton  goth.  taujan,  ahd.  zatvjan  bereites. 

tauhja  ziehen. 

an.  teygja  (d.  i.  taugja)  teygdha  ziehen  (vom  Saugen),  -f-  s^d.  (k^) 
zohan,  mhd.  zoehen  ziehen  machen,  treiben.    Von  tinhan  ziehen. 

tanha,  tanhi  f.  Strick. 

an.  taug  pl.  ir  f.  starker,  dicker  Strick.  +  <^-  ^^  f*  fonis,  htbeei. 
vinculum.    Von  tiuhan  ziehen. 

tauma  m.  Zaum. 

an.  taumr  pl.  taumar  m.  Zaum,  Zügel.  -1-  as.  tom  st.  m.  Zaum;  «^ 
zoum,  mhd.  zoum  pl.  zoume  and  zöume  m.  Zaum,  Seil,  Riemen,  bI^^ 
Zaum  pl.  Zäume.  Zu  tay  Grundbedeutung  ziehen  vgl.  ahd.  zsven  tos 
Statten  gehen. 

taubra  n.  Zauber. 

an.  taufr  (töfr)  n.  Zauber,  Zauberei,  -f-  as.  toufere  st.  m.  Zauberer:  M 
zoubar,  zoupar,  mhd.  zouber  n.  m.  nhd.  Zauber. 

takan  tök  anfitssen,  anrühren,  nehmen. 

an.  taka  tok  takinn  fassen,  ergreifen,  nehmen,  erhalten,  tak  n.  Griff,  tatjs 
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f.  Beate,  til-tekt  f.  Benehmen.  +  goih.  tökan  Uitok  t^kans  «nfaseen,  be- 
rühren, engl,  take  took  taken. 

tagra  n.  Zähre. 

an.  tAr  n.  (ans  tahr)  Zfthre.  4-  goth.  tagra-  n.  ags.  teagor  and  tear,  taer 
m.  engl,  tear;  ahd.  lahar  pl.  zahari,  mhd.  zäher  pl.  zäher,  md.  z&r  pl. 
zere  et.  f.  2  Zähre,  Tropfen.    S.  enrop.  dakm. 

tagla  n.  Kaarschwanz. 

tn.  tagl  n.  Fferdeschwanz.  +  goth.  tagla-  n.  Haar,  engl,  tail  Schwanz; 
ahd.  mhd.  zagel  m.  Schwanz,  Stachel,  männliches  Glied,  Rnthe.  Vgl. 
sskr.  da^  Franse. 

tada  Zerstreutes,  Zotte. 

an.  tadh  n.  Mist,  tadha  f.  Mistacker,  tedhja  misten.  •+•  ahd.  zatfi,  zota  f. 
Bchw.  and  zato,  zoto  schw.  m.  mhd.  zote  schw.  m.  f.  Zotte,  ahd.  (zatjan) 
zettan,  mhd.  zetten  yerzettdn,  streuen,  zerstreut  fallen  lassen ;  dazu  auch 
goth.  unga-tassa-  angeordnet  (tassa-  regelrecht  für  tath-ta-).  Vgl.  Scnio- 
fitu.    Za  ig.  da  zertheilen. 

taaga  f.  Zange. 

an.  töng  g.  tengr  pl.  tengr  f.  (uStamm?)  Zange.  +  ^hd.  zanga,  zanka, 
mhd.  zange  st  f.  1  Zange,  Lichtpatze,  nhd.  Zange.    Zu  ig.  dak  beissen. 

tanga,  tangja  dicht  an,  pressend,  verbunden. 

an.  tengja  tengdha  verbinden,  tengdhir  f.  verwandtschaftliche  Verbindung, 
tengsl  n.  pl.  Seile  oder  Taue,  mit  denen  die  Schiffe  mit  einander  verban- 
den werden,  -f  as.  bi-tengi,  as.  ge-tenge  nahe  an  Jmd  oder  etwas  be- 
findlich, verbanden,  as.  auch  lastend,  drückend,  ags.  ge-tang  verbanden, 
addiotus;  ahd.  gi-zango  adv.  proxime,  ganz  nahe,  ahd.  gi-zengi  (s=  ags. 
getenge)  oonjunctos,  proximus.  Hierzu  auch  an.  tangi  m.  oberstes  in  den 
Griff  zurückgehendes  Stück  der  Schwert-  oder  Messerklinge  (=:  Verbin- 
dung).   Mit  tanga  Zange  zu  ig.  dak  beissen,  kneifen. 

tanthu  m.  Zahn  (und  tanthi). 

an.  tonn  g.  tannar  pl.  tenn ,  tenni ,  tennar  f.  Zahn ,  tann-gardhr  m.  'i^xo^ 
oicmtaiv.  '\-  goth.  tunthu-s  m.  as.  tand  st.  m.  dat.  pL  tandon,  ags.  todh 
pl.  tedh  m.  engl,  tooth  pl.  teeth;  ahd.  zand,  zan  pl.  zendi,  zeni,  mhd. 
zant,  zan  pl.  zende,  zene  m.    Vgl.  ig.  dant,  europ.  danti. 

tand  zünden  (tindan  tand  tundum). 

an.  in  tandra,  tendra  entzünden  s.  tandra,  tundr  n.  Zunder  s.  tundra, 
tondra  adha  entbrennen.  -^  goth.  tand-jan  anzünden,  tund-nan  entzündet 
werden,  brennen;  ahd.  zantaro  s.  tandra,  ahd.  zünden,  mhd.  zünden  in 
Brand  stehen,  brennen,  ahd.  (zuntjan)  zuntan,  mhd.  zünten,  nhd.  zünden. 
Ein  altes  starkes  Verb  (tindan  tand  tundana)  lässt  sich  erschliessen. 

tandra  Gluth. 
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an.  in  tandra,  tendra  adha  entzünden,  -f-  fthd.  zantaro,  mlid.  anter,  In- 
der 8chw.  m.  glühende  Kohle.    Zu  tand. 

tapan  m.  Zapfen. 

an.  tappi  m.  2japfen.  -^  ahd.  zapho,  mhd.  zapfe  sohw.  m.  nhd.  &pfa. 

tab  daTttm. 
an.  tafn  n.  Opfer,  Opferthier.  -^  ags.  tiber,  ahd.  zebar,  zepar  n.  Zkls. 
opferbares  Thier,  nhd.  Ungeziefer  n.  (eigentlich  nnreines ,  nicht  opfeibi- 
res  Getbier).    S.  ig.  dap,  ieiTrvav,  dapinare. 

tama  zalim. 

an.  tamr  zahm.  -)'  <^*  tam,  tom;  ahd.  zam,  mhd.  zam,  nhd.  zahm.  S. 
ig.  dam. 

tamja  zälimen. 

an.  temja  tamda  zähmen,  zahm  machen,  gewöhnen.  «f~  goth.  gartanjn: 
ahd.  zamjan,  zemman,  mhd.  zemen,  nhd.  zähmen.    Von  tama  zahm. 

tar  (tiran  tar  tanim  turana)  zerstören,   auflösen,  nee- 
reissen. 

goth.  dis-,  ga-tairan  tar  teram  taurans  zerreissen,  as.  teran;  ahd.  lenn. 
mhd.  zem  auflösen,  zerstören,  serreissen.    S.  ig.  dar. 

tarb  winden,  drehen. 

mhd. .zirben  im  Kreise  umherspringen,    wirbeln,    zirbel-wint  m.  Wirbel-^ 
wind,    ahd.  (zarbjan)  zerban  praet.  zarpta  sich  drehen,   sich  umwendfliL 
S.  ig.  darbh. 

tai^a  f.  Einfassung,  Band. 

an.  targa  f.  (Rand  =}  Schild,  Tartsche.  -f-  ahd.  zarga  f.  Seiteneinfunng 
eines  Baumes,  Rand,  Ring;  Getreidemaass.  S.  slavodeutsch  darghi  fit 
darza-8. 

tala  f.  Erzählung,  Zahl. 

an.  tal  n.  Gesprach,  Unterhaltung;  Zahl,  2^1nng,  Berechnung,  tala  f • 
Angabe,  Bericht,  Rede,  Erzählung,  -f  as.  tala  st  f.  Zahl,  Summe  in  ge^ 
tala  Jahreszahl,  ags.  talu  f.  Erzählung,  Zahl;  ahd.  zala,  mhd.  zal  tt  f.  1 
Erzählung,  Bericht,  Rede;  Zahl,  Zählung,  Menge. 

tala  erzählen,  zählen. 

an.  tala  adha  erzählen,  reden,  sprechen,  -f-  as.  talon  zählen,  berecbneOi 
überlegen;  ahd.  zalon,  mhd.  zaln  zählen,  erzählen,  nhd.  zahlen.   Ton  tah. 

tala  f.  List,  Setrug. 

an.  täl  pl.  talar  f.  List,  Betrug.  -^  ags.  talu  f.  Yerläumdung,  Hoho, 
Schmach;  ahd.  zala,  mhd.  zäle  f.  Gefahr.    Vgl  graeooitaL  dolo. 

talja  erzählen,  zählen. 

an.  te\ja  talda  sagen,  sprechen;   zählen,  rechnen  zu.  -|-  at.  teDiia  taU* 
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erzählen,  aufzahlen,  sagen;  Bchätzen,  ansehn,  achten;  aussagen  auf,  be- 
schuldigen, ags.  tellan,  engl,  to  teil;  ahd.  (zaljan)  zeljan,  zellan,  mhd. 
zeln  erzählen,  sagen;  zählen,  rechnen.    Von  tala. 

taskan  f.  Tasche. 

an.  taska  f.  Tasche.  +  ahd.  tasca  st.  schw.  f.  mhd.  tasche  sohw.  i.  nhd. 
Tasche  pl.  Taschen  schw.  f.  eigentlich  niederdeutsche  Formj,  vgl.  ahd. 
zascon  rapere. 

tiuhan  tauh  tuhum  tuhana  ziehen,  fuhren. 

an.  in  tog  n.  tractus  s.  tuga,  toga  adha  ziehen,  reissen  s.  tuga,  tygill  m. 
Ziebband  s.  tugila,  taug  f.  Strick  s.  tauga,  teygja  ziehen  s.  tauhja.  -f* 
goth.  tiuhan  tanh  tauhum  tauhans  ziehen,  fuhren,  fortziehen,  as.  tiohan, 
ahd.  ziohan,  mhd.  xiehen,  nhd.  ziehen  zog  gezogen.  S.  europ.  duk  dau- 
kati  ducere. 

tiiina  n.  Schaden,  Nachtheil. 

an.  tjon  n.  Schaden,  Nachtheil,  Verlust,  -f"  ^s*  ^^  ^'  damnum,  pemi- 
cies,  infestatio,  vgl.  as.  tiono  schw.  m.  Böses,  Uebelthat,  Verbrechen  == 
88.  teona  schw.  m.  damnum,  injuria,  criminatio,  pemicies,  infestatio,  teone 
f.  injuria.    Zu  ig.  du  quälen,  übel  mitnehmen. 

tinnja  schädigen,  verderben. 

an.  t^a  t^nda  umbringen,  verderben,  verlieren.  -(-  as.  gi-tiunean  Böses, 
Schaden  thun,  ags.  t^nan  injuriari,  affligere.    Von  tiuna. 

tih  (tihan  taih  tihum  tihana  zeigen,  zeihen. 

an.  in  tja  (d.  L  tjaha  =  tiha)  tjädha  zeigen,  erweisen  vgl.  in-dicare  (da- 
gegen an.  toeja  dass.  =  as.  togian  zeigen).  -(-  goth.  ga-teihan,  taih,  tai- 
htun,  taihans  anzeigen,  as.  af-tihan  versagen,  ahd.  zihan,  mhd.  zihen  aus- 
sagen ton  Jmd,  beschuldigen,  nhd.  zeihen.    S.  ig.  dik. 

tihan,  tihun  zehn. 

an.  tiu  zehn,  tein-  in  tein-aeringr  m.  Zehnruderer,  -tjän,  -tan  in  Qor-tan 
vierzehn.  -|-  goth.  taihun,  as.  tehan,  tehin,  ags.  tyn,  engl,  -teen,  ten;  ahd. 
zehan,  zen,  mhd.  zehen,  zen,  nhd.  zehn.    S.  ig.  dakan. 

tihandan  der  zehnte. 

an.  tiundi  m.  der  zehnte,  tiund  pl.  ir  f.  der  Zehnte,  decimae,  tiunda  adha 
zehnten,  den  Zehnten  entrichten,  -f*  goth.  taihundan-,  as.  tehando,  tego- 
tho;  ahd.  zehanto,  mhd.  zehente,  nhd.  der  zehnte.    S.  ig.  dakanta. 

tihanfaltha  zehnfältig. 

an.  tifaldr  zehnfaltig.  4*  ^d*  zehanfalt  zehnfaltig,  zehnfach.  Ans  tihan 
nnd  faltha  w.  s. 

tihsva  dexter. 

goth.  taihsv-a-s,  as.  tesewa  schw.  f.  die  rechte  (Hand),  ahd.  zeso  fl.  zesa- 
wer],  mhd.  zese  fl.  zesewer,  zeswer  dexter.  Vielleicht  nur  deutsch.  S. 
ig.  daksina. 


t^  m.  zehn,  -zig. 

an.  tigr  (tngr,  togr,  tögr,  Ugr) 
Zehend.  -|-  goth.  tign-B  m.  Zehod. 

titrä  rittem. 

an.  tittra  adhs  ütteni.  -f-  >^d-  (^ 
tem,  mhd.  liter  m.  das  Zittern. 

Mdi  f.  Zeit. 

an.  tidh  pl.  Udbir  f.  Zeit.  +  w.  tl 
tides  pl.  die  Gezeiten  {Ebbe  ond  ] 
Tgl.  Udhr  odj.  «blich,  häufig.    Zu 

iiua  n,  Zinn. 

an.  tin  n.  Zinn.  -{-  oga.  tin  n.  eng 
nhd.  Zinn  n.    Vgl.  taina  Metallati 

tinda  m.  Zacke,  Zinke 

an.  tindr  m.  Spitze,  Felaspitze,  tii 
lint  g.  lindea  m.  Zacke,  Zinka;  ein 
ahd.  zinna,  mhd.  sinne  st.  schw.  f 

iiba.  trippeln, 
an.  tif  g.  tifs  n.  kleiner  Schritt,  t 
V.  in  kleinen  Ansätzen  gehen,  trit 
pelschritt    Vgl.  ahd.  zabalön  zap 

timan  m.  Zeit. 

an.  tjtni  tu.  Zeit,  eiim  tima  einms 
töma  m.  engl.  Urne,  one  time.    V| 

timra  n.  Bauholz,  Bai 

an.  timbr  n.  Bauholz.  4-  go^-  " 
sgs.  timber  n.  Banholz,  Ban,  eng 
zimber  n.  Banholz,  Bau,  nhd.  Z 
nur  im  Goth.    Za  tarn  ^  i^fta  t 

Kra  m.  Buhm,  Zier. 

an.  tirr  g.  tin  m.  Ruhm ,  Ehre.  ' 
ahd.  in  ziari,  mhd.  Eiere  adj.  ach! 
f.  Zier,  Schmuck,  ahd.  ziarida,  m 
Rückricht,  Ehre? 

tila  n.  Ziel. 

an.  til  (eigentliob  aco.  sg.)  praep. 
til  praep.  bis,  ahd.  zil  n.  nhd.  Zi' 
gleichen  Stamma  mit  tala,  tila,  t 

tüda  n.  Zelt  (Teppicl 


w^ 
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an.  tjald  n.  Zelt,  Zelthatui;  Teppich,  Yorlumg.  +  ags.  teld  n.  ahd.  zeit, 
mild,  seit  8l  n.  nhd.  Zelt  n. 

tiva  m.  Name  eines  Gottes. 

«n.  T^r  g.  Tj^s  (d  i.  djii-s,  djn-is)  und  gen.  T^  (von  einem  Thema  TJr- 
\g.  divas)  m.  Eriegsgott,  in  ZuBammensetzungen  überhaupt  Gott.  4"  ags. 
in  Tivee-däg  m.  auch  Tig  m.  (verderbt),  ahd.  (Ziu,  Zio  g.  Ziwes)  in  zies- 
toc  Dienstag,  Name  des  deutschen  Eriegsgottes.  S.  ig.  div,  diva,  divas, 
djao. 

tivisdaga  m.  Tag  des  Tiva,  Dienstag. 

an.  tj^sdagr  m.  Dienstag  (und  tj^rsdagr  s.  tiva).  +  &98-  tivesdag,  engl, 
toesday  Dinstag;  ahd.  ziestac,  mhd.  zistac  m.  verderbt  zinstiy,  mhd. 
dinstag,   nhd.  Dinstag.    tivis  gen.  von  tiva^-daga. 

tnga  m.  n.  Zug. 

an.  tog  n.  tractus.  -|-  mhd.  zoc  g.  zoges  m.  das  Ziehen,  Zug  und  ahd. 
zog,  mhd.  zuc  g.  zuges  m.  Zug,  nhd.  Zug  pl.  Züge.    Von  tiuhan. 

tugä  ziehen,  reissen. 

an.  toga  adha  ziehen,  reissen.  -(-  ahd.  zogön,  zoc6n,  mhd.  zogen  ziehen, 
reissen.    Vgl.  lat.  e-ducare.    Yon  tuga. 

tügila  m.  Band,  Ziehband. 

an.  tygill  m.  Band,  Ziehband.  +  ahd.  zuhü,  zugil,  zuol,  mhd.  zügel  m« 
nhd.  Zügel  m.    Yon  tiuhan. 

tüna  Zaun,  Geheg. 

an.  tun  n.  eingehegter  Grasplatz  vor  dem  Haus,  auch  Stadt  town.  -|-  as. 
tan  st.  m.  Zaun,  ags.  tun  pl.  tünas  m.  septum,  pagus,  vicus,  engl,  town; 
ahd  zun  pl.  zuni,  mhd.  zun  pl.  ziune,  nhd.  Zaun  pl.  Zäune  m. 

tungan  f.  Zunge. 

an.  tunga  f.  Zunge,  -f-  goth.  tnggon-  f.  as.  tunga  st.  und  echw.  f.,  ags. 
timge  schw.  f.  engl,  tongue;  ahd.  zunga,  zunka,  zunga,  mhd.  zunge  st. 
Bchw.  f.  nhd.  Zunge  jX,  Zungen  f.    S.  ig.  danghvä. 

tungla  n.  Gestirn. 

an.  himin-tungl  n.  Himmelsgestim,  tungl  n.  Mond.  -|-  goth.  tuggla-  n. 
as.  iungal,  ags.  tungol  n.  Gestirn;   ahd.  bimil-znngal  n.  Hinmielsgestim. 

tondra  n.  Zunder. 

an.  tundr  g.  tundrs  n.  Zunder.  -(-  ags.  tynder,  engl,  tinder;  ahd.  zuntera 
8chw.  f.  mhd.  zunder  m.  n.  nhd.  Zunder.    Yon  tand. 

tupa  m.  Spitze,  Zopf. 

m.  toppr  m.  oberste  Spitze  z.  B.  Gebirgsspitze,  Haarbüschel  an  der  Stirn 
eines  Thieres.  -f-  ags.  top  m.  engl,  top  Spitze,  Gipfel;  ahd.  zoph,  mhd. 
sopf  8t  m.  2  Ende  eines  Dinges,  Zopf,  nhd.  2iOpf  pl.  Zöpfe  m. 

turi»  Torf^  Basen. 
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an.  torf  n.  Torf,  torfa  f.  Torfscholle,  -f  &g8.  turf  f.  gleba,  oespes,  iQlai&, 
engl,  tarf  Rasen;  ahd.  surba  and  zorf  f.  Torf  (nhd.  Torf  gm  dem  Kie- 
derdeutschen).    Vgl.  sskr.  darbha. 

turva  Eienliolz. 

an.  tyrr  m.  tyrvi-tre  Pechfohre,  tyr-yidhr  m.  Kienholz.  -|-  hi  deni  t 
Kienholz.    Von  tiran  =  goth.  tairan  =  ig.  dar  spalten. 

tula  m.  Zoll,  Tribut. 

an.  toUr  g.  tollar  m.  Zoll ,  Tribut  -|-  as.  toi  m.  ahd.  mhd.  zol  g.  zolin 
m.  nhd.  ZoU  m.    Oder  tuUa  aus  tul-na? 

tus-  Übel-,  miss-,  schwer-. 

an.  tor-  übel-,  miss-,  schwer-,  -f  goth.  in  taz-veijan  (übel  glaaben  =) 
zweifeln;  ahd.  zur-  in  znr-lust  f.  Unlust,  zur-ganc  m.  defectus,  zuMvari 
f.  Verdacht,  Aberglaube.    8.  ig.  dos-. 

tdma  leer,  frei  von. 

an.  tomr  leer,  tom  n.  Müsse,  toema  toemda  leeren,  -j-  s^-  töme  adv.  find 
▼on  etwas,  as.  tömig  frei,  erlöst  von,  tomean  lösen,  befreien;  ahd.  zoeii 
leer,  frei  von. 

tdmja  leer,  frei  machen. 

an.  toema  toemda  leeren,  -f  m*  tomean  lösen,  befreien.    Yon  töma. 

trausta  Zuversicht,  Hülfe,  Schutz. 

an.  traust  n.  Zuversicht,  Muth;  Hülfe,  Schutz,  Sicherheit,  traustr  zorer- 
lassig,  sicher.  -(-  vgl.  goth.  traustja-  n.  Bündniss,  Vertrag;  ahd.  trost, 
mhd.  trost  st.  m.  1  Trost,  freudige  Zuversicht ;  Hülfe,  Schutz,  nhd.  IVost 
m.  An.traustlaus8  hülflos,  schutzlos  =  ahd.  trostolos,  mhd.  troetelös  schiiti- 
los,  nhd.  trostlos.    Zu  tru  trauen. 

traustja  Zuversicht  hegen,  geben. 

an.  treysta  (d.  i.  traustja)  treysta  Vertrauen  fassen,  wagen,  sich  getrauen; 
fest  machen,  versuchen,  sich  anstrengen.  -f~  &^d*  (trostjan)  trostan,  mlid. 
trösten,  troesten  trösten,  zuversichtlich,  muthig  machen,  Schatz  geben, 
helfen,  Bürgschaft  leisten,  versichern.    Denom.  von  trausta. 

traga,  triga  unwillig,  trag. 

an.  tregr  unwillig,  unlustig.  -|-  ags.  trag  unwillig,  trag,  schwierig,  übel 
tragu  f.  Fein,  Qual.  Dazu  ahd.  tragi,  mhd.  traege,  nhd.  trage.  Y^ 
trigan. 

trada  f.  Tritt,  Weg. 

an.  trödh  pl.  tradhir  f.  eingehegter  Weg.  4-  ^^  trada  f.  (oder  tiada?) 
ahd.  trata,  mhd.  trat  f.  Tritt,  Spur,  Weg,  Trift    Von  trudan,  trad. 

trigan  m.  Qual,  Pein. 

an.  tregi  m.  Qual.  +  ags.  trega  m.  dolor,  afiSictio',  dasa  gotL  trigon*  i 
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Traurigkeit.  Das  starke  Verb  trigan  ist  nur  im  As.  erhalten:  as.  tregan 
DQT  im  inf.  c  dat  pers.  leid  sein,  betrüben.    S.  ig.  dragh. 

triva  n.  Baum,  Holz. 

an.  tre  n.  Banm.  -|-  g^th.  triva-,  nom.  triu  g.  trivis  n.  as.  trio,  treo  n. 
Banm,  Balken,  ags.  treo  n.  H0I2,  Baum,  Stock,  engl.  tree.  S.  eorop.  dra- 
va,  ig.  dm. 

iraiia  Zuversiclit,  trana  trauen. 

an.  irö  g.  tröar  f.  nnd  trüa  g.  dat.  acc.  trft  f.  Trene,  Glaube,  trür,  trft, 
Mtt  trea,  zuverlässig,  trüa  trüdha  glauben,  yertrauen,  tr&adhr  gläubig) 
tnmadlir  m.  Trene,  Vertrauen.  -|-  goth.  trauan  (Stamm  trauai)  traueui 
überzeugt  sein,  trauaini-  f.  Vertrauen,  Zuversiebt;  as.  tru6n  glauben,  ver- 
trauen, ags.  truvian,  ahd.  trüen,  truwen,  mhd.  truwen,  trouwen,,  nhd. 
tränen.    Oder  trua  und  die  Steigerung  zu  au  specieU  gothisch? 

triva  treu  (triggva). 

an.  tiyggr  treu,  zuverlässig,  schw.  Form  tryggvi  als  Eigenname,  tryggja 
oder  tryggva  adba  treu,  zuverlässig  machen.  -)-  goth.  triggv-a-s  treu,  zu- 
verlässig, trigrgva  f.  Bund,  Bündniss,  Testament,  as.  triwi,  triuwi,  ags. 
tr^^e;  ahd.  triu  und  triuwi,  mhd.  triu  und  triuwe,  ge-triuwe,  nhd.  treu; 
goth.  triggva  f.  =  as.  trewa,  ags.  treove,  ahd.  triuwa,  triwa,  mhd.  triuwe, 
triwe  st  f.  nhd.  Treue.    S.  slavodeutsch  dm. 

trivitha  f.  fides. 

an.  irygdh  f.  pl.  ir  fides,  Vertrag',  Sicherheit.  -|-  ags^  treovdh  f.  Treue, 
Wahrheit,  engl,  trath.    Von  triva. 

tmga  m.  n.  Tr(^. 

an.  trog  st  n.  Trog.  +  ^8.  trog  m.  ahd.  trog,  mhd.  troc  g.  troges  m. 
Tng,    Etwa  aus  tra  =  ig.  dm  Holz? 

trugila  kleiner  Trog. 

in.  trygill  m.  kleine  Schüssel  +  ahd.  tragili,  tmgilin,  mhd.  trugel,  tro- 
gel  n.  kleiner  Trog.    Demin.  von  tmga. 

tmdan  (und  tridan)  trad  trädum  treten. 

an.  trodha  tradh  treten,  -f*  ST^^*  trudan  trath  treten,  keltern,  aber  ags. 
tredan,  ahd.  tretan  trat  tratum,  mhd.  treten  abl.  2,  nhd.  treten.  Zu  ig. 
dra  f^arai. 

trulla  gespenstischer  Unhold. 

an.  tröU  n.  Unhold,  tryUa  zaubern,  -f*  ^^^  trolle  schw.  m.  gespensti- 
Bches,  zauberhaftes  Wesen;  grober  Kerl,  nhd.  Tnüle  f. 

trullja  zaubern. 

«n.  trylla  trylda  zaubern,  Zauberei  treiben,  tryldhr  part.  praet.  von  Zau- 
ber besessen,  -f*  °^d*  trüllen  schw.  m.  gaukeln,  betrügen.    Von  tmUa. 

trus  spritzen,  abfallen. 
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au.  troa  n.  Abfall,  -f-  goth.  ofar-trasigan  abenprengen;  «hd.  trantt 
Hefe  wird  richtiger  su  driusan  abfallen  gestellt.    Za  sskr.  dm  ImfoL 

tvai  tvas  tva  zwei. 

an.  tyeir  tvaer  tvaa  (tvft  =?  tva)  zweL  -|-  gotii.  iyai  tvoB  trm;  ai.  tm 
twi  und  two  twe,  ags.  tvegen  tva  ta;  ahd.  swenS  swo  swei;  mhd.  im 
zwo  zwei,  nhd.  (zween  zwo)  zwei.    S.  ig.  dva,  dvi. 

tvaitigjus  zwanzig. 

an.  tnttuga,  tottogo  zwanzig.  -|-  goth.  tvai  tigjuB  agz.  tvSntig,  ahd.  imb- 
zag,  mhd.  zweinzec,  zwenzic,  nhd.  zwanzig.  An.  tuttogasti  der  zwua|* 
Bte  =  ahd.  zweiningosto,  mhd.  zweinzegeste,  nhd.  zwanzigste;  GruBdfaai 
wäre  (tvidtigjastan). 

tvalif  zwölf. 

an.  tolf  zwölf,  -f*  goth.  tvalif,  as.  twelif;  ahd.  mhd.  zwelif,  zwölf,  nlii 
zwölf.    Ans  tva  nnd  lif  vgl.  ain-lif. 

tvaliftan  der  zwölfte. 

an.  tolfbi,  tolpti  m.  der  zwölfte.  -|-  ahd.  zwelifto,  mhd.  zweifle,  M 
zwölfte.    Yon  tvalif. 

tvisvär  zweimal. 

an.  tysvar  (=  tvisvar)  zweimal.  +  *^d«  zwirör  adv.  zweimal,  zam  fvo- 
ten  Mal  (compar.  zu?)  zwiro,  mhd.  zwir,  nhd.  zwier  adv.  zweimal,  vnt- 
fach.    Zu  var  sskr.  vära  vices. 

TH. 
thä  adv.  da,  damals. 

an.  tha  adv.  da,  damals,  dann,  conj.  als.  -f~  &>•  ^o  thuo;  ahd.  nüid.  do 
duo  adv.  da,  darauf,  aber,  doch  conj.  als,  nhd.  da.  2Su  ig.  ta,  i.  bIsto- 
deutsch  ta. 

thauta  Getös. 

an.  in  theyta  (=  thautja)  theytta  tosen  machen.  ^  ahd.  doz,  mhd.  dn 
st  m.  1  Schall,  Geraasch,  Rauschen.    Yen  thiutan. 

thauli  doGh. 

an.  thö  und  thoat  (thott)  adv.  doch,  zugleich,  conj.  obgleich,  -f  »^  ^ 
ags.  theah  adv.  doch,  dennoch  conj.  obgleich,  engl,  though;  ahd.  dok 
mhd.  doch  adv.  doch,  dennoch,  auch,  auch  so,  auch  nur  conj.  weos  tiui 
obgleich,  nhd.  doch.    Aus  tha  und  uh. 

thaka  n.  Dach. 

an.  thak  n.  Dach.  -|-  ahd.  dah,  dach,  mhd.  dach  st.  n.  nhd.  Dach  ^r 
Tiytl  und  s.  europ.  tag  =  ig.  stag. 

thakja  thakida  decken. 
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KD.  ihekja  thakta  decken.  +  ags.  thecoan;  ahd.  daclgan,  decohan,  mhd. 
lecken  dacte,  Dhd.  decken.    Von  thaka. 

tliaJqa  lieb,  werth. 

m.  thekkr  gratns,  acceptus,  thekkt  f.  Angenehmes,  Wülkommenes  (vgl. 
thokki  m.  Gunst,  Wohlwollen)  zn  thekkja  ihekta  erkennen,  sich  ziurecht 
finden,  -f-  ahd.  dechi  lieb,  werth.    Zu  thak  =  thank  danken,  gnt  dünken. 

thakjan  f.  Dach,  Decke. 

an.  thekja  f.  Dach.  +  ahd.  decchi,  mhd.  decke  schw.  f.  nhd.  Decke.  Zu 
thaka. 

tliahja  und  thahai  schweigen. 

an.  thegja  schweigen,  thögull  schweigsam.  4*  goth.  thahan  (Stamm  tha- 
hai)  as.  thagian;  ahd.  dag^n,  mhd.  dagen  schweigen.  S.  eorop.  takay 
taoere. 

thahta  Faden. 

an.  th4ttr  g.  thattar  pl.  th&ttir  acc.  -n  m.  eigentlich  filom,  foniculus,  dann 
Albschnitt,  besonders  in  den  Kechtsbüchem.  4*  ^cL.  mhd.  däht  st.  n.  nhd. 
Dacht,  Docht  nL    YgL  ags.  thecde  Fackel  und  ahd.  dahhaEzan  lodern? 

thahs  hauen,  behauen,  zurichten. 

mhd.  dehsen  abl.  3  den  Flachs  schwingen  und  brechen,    ahd.  dehsala, 
mhd.  dehael  f.  Axt,  Beil  s.  slavodeutsch  takslä.    Ygl.  ig.  taks. 

thata  das. 

an.  that  das.  -|-  goth.  thata,  ahd.  daz,  nhd.  das.    S.  ig.  sa  s&  tat. 

fhanka  Dank. 

an.  thökk  g.  thakkar  pl.  ir  f.  Dank,  thakk-samliga  adv.  dankbar,  -f*  goth. 
thagk-a-B  (oder  thagk-i-s)  m.  Dank,  as.  thank  m.  Dank;  ahd.  danch,  mhd. 
danc  m.  Dank,  Geneigtheit,  WiUe;  Denken,  Gedanke,  Erinnerung.  Von 
ihank  denken  s.  europ.  tang. 

*     thankä  danken. 

an.  thakka  adha  danken.  -|-  as.  thankön,  ahd.  danchön',  mhd.  nhd.  dan- 
yea,    Yon  thanka. 

thanga  m.  n.  Tang,  Seegras. 

an.  thang  n.  Tang.  -|-  nhd.  Tang  m.  vielleioht  aus  dem  Nordischen.  Vgl. 
thfth-to  Faden. 

ihanja  dehnen. 

AQ.  thenja  thanda  aasdehnen.  +  goth.  thanjan,  as.  thenian,  ags.  thenian ; 
>}td  (denjan)  dennan,  mhd.  denen,  nhd.  dehnen.  Dazu  mhd.  done,  don 
f*  Spannung,  Bemühung,  ahd.  denen,  mhd.  donen  sieh  Spannen,  strecken, 
in  Gem&ihsspannang  sein,  sich  quälen.  S.  europ.  tanya  nivu  und  ig. 
tan^  ta. 
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thans  (thinsan  thans  thnnsiuii  thunsana?)  zieheiL 

goth.  at-thinsan  thans  thunsum  thansans  ziehen;  ahd.  dmsan,  mhd.  dio- 
sen  abl.  1  ziehen,  reissen,  schleppen,  tragen.    S.  ig.  tans  taasatL 

thamb  spannen. 

an.  thamb  g.  thambs  n.  Anspannung,  Vollpfropfang,  thamba  adha  voO- 
stopfen,  thömb  g.  thambaS*  f.  etwas  Gespanntee,  Aufgeblasenes,  didEff 
Baach,  auch  yielleicht  Bogen,  Bogensehne.    S.  slavodeutsch  tamp. 

ihar  da,  dar-  adv. 

an.  thar  da,  dort,  dar-.  -|-  goth.  thar  daselbst,  thar-ei  wo,  as.  thar;  alid. 
dar,  mhd.  d&r,  da,  nhd.  dar,  da,  dar-in,  dar-anf,  dar-nm.   Zn  tha,  s.  ig.  ta 

tliarb  thurbnm  thurfia  tliurban  bedürfen,  dürfen. 

an.  tharf  thurfum  thorfta  thorfa  nöthig  haben,  bedürfen,  braachen  bl 
-|-  goth.  tharf  thaorbam  thaurfta  thaurban,  as.  thorbhan,  ags.  thm&B, 
thorfan;  ahd.  dnrfan,  mhd.  dürfen,  dürfen  nöthig  haben,  braudhen;  Fro- 
faeit  haben,  dürfen,  können,  nhd.  dürfen,  be-dürfen.  S.  slayodentseh  tarbL 

tbarba  f.  Bedarf. 

an.  thörf  g.  tharfar  pl.  tharfar  f.  Bedarf,  Nothwendigkeit.  +  goth.  thari» 
f.  Mangel;  ags.  thearfa  f.  ahd.  darba  st.  schw.  f.  Mangel,  Entbefansf. 
Von  tharb. 

tharba  nöthig. 

an.  tharfr,  thörf,  tharft  nützlich.  -|-  goth.  tharb-a-s  nöthig,  bedörftif. 
Von  tharb. 

tharban  bedürftig  sbst.  der  Bedürftige. 

an.  tharfi  bedürftig  sbst  der  Bedürftige.  -|-  goth.  tharban-  m.  der  Ante, 
ags.  thearfa  m.  der  Bedürftige.    Von  tharb. 

tharma  m.  Dann. 

an.  tharmr  pl.  tharmar  m.  Gedärme.  -{-  ags.  thearm  m.  ahd.  daram  pl. 
daramä,  mhd.  dann  pl.  derme,  nhd.  Darm  pl.  Darme.    S.  ig.  tarmi 

thars    (thirsan  thars   thursum  thursans)    dürr  sein, 
lechzen. 

an.  therra  trocknen  s.  tharsja,  thars  m.  Riese  s.  thursa,  thuir  dnn  i. 
thnrsn,  thorsti  m.  Durst  s.  tharsta,  thoma  trocken  werden  s.  fhnriDl.  -f 
goth.  ga-thairsan  thars  thaursnm  thaursans  dürr  sein,  lechzen.    S.  ig.  tu*' 

tharsja  dörren,  trocknen. 

an.  therra  therdha  trocknen,  abwischen,  -f-  ahd.  (darrjan)  derran,  fiM- 
derren,  nhd.  dörren.    Caasale  von  tars. 

thavja  auflösen,  schmelzen. 

an.  th&  f.  eisfreie,  aufgethante  Erde  (ans  thavaa)  theyr  g.  theyjsr  (d.  i- 
thauja)  m.  Thanwind,  Thauwetter,  thejja  thanen  (=  thaiqa).  -f  i^ 
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(dawjan)  dawan,  dewan,  dowan,  douwan,  mhd.  dönwen  yerdaoen,  nhd. 
verdaaen.    S.  ig.  tu. 

thiuha  n.  Schenkel,  Dickbein. 

an.  thjo  n.  pl.  Inmbi,  Arsch,  tlgo-leggr  m.  Sohenkelknoohen.  -(-  as.  thio 
n.  ags.  theoh,  theo  n.  engl,  ihigh;  ahd.  dioh,  mhd.  dieoh  st  n.  Schenkel. 
Vgl.  slavodeutsch  tauka. 

thiuta  m.  Schall,  Getös. 

an.  ih^r  m.  soniu,  Stridor.  -(-  mhd.  diez  st.  m.  Schall*,  Lärm  (Zacken). 
Za  thintan. 

thiutan  thaut  thutom  thutans  ertönen. 

SQ.  ihjota  thaut  thatom  thntinn  ein  starkes  Geräusch  von  sich  geben.  -^ 
goth.  in  thut-hauma-  n.  ahd.  diozan,  mhd.  [diesen  abl.  6  laut  tönen, 
tosen,  rauschen ;  quellen,  schwellen,  zucken,  mhd.  duz  m.  Geräusch,  Strom, 
Schweäung,  ahd.  mhd.  doz  m.  Geräusch  s.  thauta,  mhd.  diez  m.  s.  thiuta. 

thiutha  n.  Gutes,  Gut. 

an.  thjodh  bonum  in  thjodh-yol  trefflich  adv.,  thjodh-rftdh  treiFlicher  Rath, 
thjodh-skald  trefflicher  Dichter.  -|~  goth.  thiutha  n.  Gutes,  Gut.  Zu  ig. 
tu  yalere. 

thiuda  f.  Volk. 

an.  thjodh  g.  thjodhar  pl.  ir  f.  Yolk,  Nation,  Leute.  -(-  goth.  thiuda  f. 
as.  ihioda  f.  1  und  thiod  st.  f.  2,  ags.  theod  f.  2;  ahd.  diot  m.  n.  mhd. 
diet  m.  n.  f.  und  ahd.  diota  st.  schw.  f.  Yolk,  Menge,  mhd.  st.  m.  Mensch, 
Kerl.    S.  europ.  tautä. 

thiudinga  f.  Deutung. 

an.th^dhiDg  pl.  ar  f.  Deutung,  Auslegung.  -|~  mhd.  diutunge  st.  f.  1,  nhd, 
Deutung,  Bedeutung.    Von  thiudja  deuten. 

thiudja  deuten. 

an.  th^dha  th^dda  deuten.  -|-  ahd.  mhd.  diuten,  tiuten  deuten,  erklären, 
bedeuten;  ahd.  diuta,  mhd.  diute,  tiute  st.  f.  Deutung,  Auslegung. 

thiuna  m.  Diener. 

an.  thjönn  m.  Diener  (daraus  ksl.  tgunu  m.  dass.).  -f-  as.  ahd.  nhd.  in 
thionon,  dionon,  dienen. 

thiuna  dienen. 

an.  thjöna  adha  dienen,  -f-  as.  thionon,  ahd.  dionon  und  dienen,  mhd. 
dienen,  nhd.  dienen.    Von  thiuna. 

thiunästa  Dienst. 

an.  thjonosta,  tlgonusta  f.  Dienst,  -f*  ^-  thionost,  thionust  st.  n.  ahd. 
dionost,  mhd.  dienest  st.  m.  n.  und  ahd.  dionosti  f.  nhd.  Dienst  m.  Von 
thiuna. 
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tlinba  m.  Dieb. 

an.  tlgofr  g.  ihjoh  m.  Dieb.  -(-  g^th.  thiub-a-s ,  as.  thiof ,  ags.  tiieoC  ■. 
engL  thief ;  ahd.  diup,  diob,  mhd.  diep  g.  diebes,  nbd.  Dieb  n. 

thiubja  n.  Diebstahl. 

an.  in  &tn-tb^  n.  Diebstahl  von  Speisewaaren.  4"  gotb.  thiabja-  o.  m. 
ihiubi  n.  Diebstahl;  ahd.  diabja,  diuba,  mhd.  diube  st.  f.  1  DiebitsU, 
Gestohlenes.    Von  thinba. 

tliiuja,  thirja  f.  Dienerin,  Magd. 

an.  th^  oder  th^  g.  and  n.  pl.  th^jar  f.  (d.  i.  thiiij&-8)  Magd.  -|-  pA. 
thiuja-  nom.  thivi  g.  thinj^  f.  as.  thiwi  st  f.  1,  ahd.  diuwa  st  f.  Migd, 
vgl.  ahd.  diu  g.  diuwi  st.  f.  2 ,  mhd.  diu  g.  diawe  f.  Magd.  FenuD.  a 
thiya  Knecht. 

tliiura  m.  Stier.  • 

an.  thjorr  g.  thjors  pl.  ar  m.  Stier,  -f-  Im  Deatschen  nicht  erhalten,  i^L 
Tav^s.    S.  eorop.  tanra,  ig.  staara. 

tMusnan  f.  Magd,  Dirne. 

an.  thema  f.  Magd,  Dirne.  +  m*  thioma,  ahd.  diom&,  mhd.  dieme,  dine 
schw.  f.  Magd,  Dienerin,  Mädchen,  nhd.  Dirne  pl.  Dirnen.    Zn  thxra. 

tliika,  thikja  dick,  dicht. 

an.  thjokr,  thykkr  dick,  dicht,  eng  neben  einander.  -|-  as.  thikki,  ^l 
ags.  thic,  thicce,  engl,  thick;  ahd.  dich  und  dicchi,  mhd.  dik  und  dicb 
dick,  dicht,  häufig. 

thikitha  f.  Dicke. 

an.  thykt  f.  Dicke,  Dichtigkeit.  -{-  ahd.  dichida  f.  Dicke,  nhd.  nocb  pn)- 
TincieU:  Dickde. 

thihta  dicht. 

an.  th6ttr  (d.  i.  thehtas)  dicht.  +  nhd.  dicht.  Eigentlich  r^gtMA"  s 
lai.  teeta-8,  vgL  aMfrixto^  undicht 

thihsla  f.  Axt,  Beil. 

ahd.  dehsala,  mhd.  dehsel  f.  Axt,  Beil  =  ksl.  teela  f.  data.  Ton  thaki  t 
slavodentsch  takslä  und  ig.  taks. 

thigna  m.  Mann,  Diener. 

an.  thegn  g.  thegns  m.  freier  Unterthan,  freier  Mann.  -)-  as.  thegan,  <^ 
thegen  m.  ahd.  dfigaii,  mhd.  d§gen  st  m.  1  Sjiabe,  Diener,  Krieger,  HeÜ 
Von  thihan  gedeihen  (oder,  wenn  vordentsöh  =  r/x^oy). 

thigja  thag  thägum  thigana  annehmen. 

an.  thiggja  th&  thägum  thiginn  nehmen,  in  Empfang  nehmen,  «tg^ 
nehmen,  thaga  f.  das  Empfangen,  thaegr  (=  thäg-ja-s)  annehmüeh.  + 
ags.  thicgan,  thicgean,  praet.  thdgun  zu  sich  nehmen,  emp&ngen, 
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man;  TgL  as.  thiggian,  ahd.  dikkan,  mhd.  digen  anflehen',  bitten.  Vgl. 
lit.  tenk-ti  satheil  werden  nnd  xvy^ay^ 

tldnga  n,  Ting,  Ding. 

an.  thing  n.  Zueammenkanft ,  namentlich  gerichtliche,  ihre  Zeit,  ihr  Ort 
n.  pL  Dinge  =  Sachen,  -f-  as.  ags.  thing  n.  Ting,  Ding,  engl,  thing;  ahd. 
dinc,  mhd.  dinc  g.  dingee  n.  Gerichteyerhandlnng  nnd  -yewammlnng,  Ge- 
richt, Rechtsache,  Ursache,  Sache,  Ding.    Zu  ig.  tak. 

thinga  Ding  halten. 

tn.  thinga  adha  ein  Thing  abhalten,  -f  as.  thingon  dass.  ahd.  dingte 
mhd.  dingen  Ding,  Gericht  abhalten,  Sache  föhren ;  dingen. 

thilna  dein. 

an.  thinn,  thin,  thitt  dein.  +  goth.  thein-a-s,  as.  thln,  ags.  th!n,  engl. 
thy,  thine;  ahd.  mhd.  din,  nhd.  dein.    Zu  thü. 

thim  dnnkel  sein. 

as.  thimm  dunkel,  ahd.  demar  st.  m.  demere  st.  f.  und  demeranga  st  f. 
nhd.  Dämmerung.    S.  ig.  tarn,  tama,  tamara. 

-  thirba  derb,  ungesäuert. 

an.  thjarfr,  thjörf,  thjarft  heftig,  gewaltsam;  ungesäuert.  +  ags.  theorf 
therf;  ahd.  derp,  mhd.  derp  flectirt  derber  derb,  fest,  ungee&uert    S.  ig. 

thila  m.  n.  Diele. 

an.  thil  oder  thili  n.  Bretterwand.  +  ags.  thel  n.  Brett,  Diele;  ahd.  dil 
li  m.  und  dilo  schw.  m.  mhd.  dile,  dil  schw.  m.  Brett,  Diele,  Bretter- 
TerUeidung  des  Zimmers,  bretteme  Zimmerdecke.    S.  ig.  europ.  tala. 

thiljä  dielen,  mit  Brettern  belegen. 

an.  thiJIja  thüjadha  dielen.  +  ags.  thillian,  thilian;  ahd.  gi-dülön  (d.  i. 
c^jon)  mhd.  dillen,  nhd.  dielen.    Von  thila,  thiljan. 

thiljan  f.  Brett,  Diele. 

an.  thUja  f.  Ruderbank.  +  ags.  thiUe  f.  tabula,  ahd.  dill&,  mhd.  dille 
Bchw.  f.  Brett,  Diele;  brettemer  Fussboden;  Sohiffsyerdeck.  Von  thila, 
s.  slayodeutsch  ta^i»  ksl.  tlja  f. 

thiva  m.  Diener,  £jiecht. 

an.  in  th^,  thjdnn,  thjona  s.  thiuja,  thiuna,  thiunft.  -{-  goth.  thiva-,  nom. 
thios  g.  thivis  m.  Knecht. 

thistila  m.  Distel. 

an.  thistill  g.  thistils  m.  Distel.  -|-  ags.  thistel  m.  engl,  thistle;  ahd.  distil, 
mhd.  distel  st.  m.  ahd.  auch  distula  £.  nhd.  Distel  f.  Zu  thans,  goth. 
ihinsan  reissen,  Grundform  tas  vgl.  z.  B*  sskr.  Ti-tas-ti  £ 

FIek,  imdoftim.  Wdrtorbaah.  t.  Aufl.  50 
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thfl  du  g.  thtna  dein  d.  thns,  this  (Grundform  (hvis?i 
acc.  thuk  thik  (Grundform  fhvik?). 

an.  thü  g,  thin  dat.  tber  acc.  thik.  +  g^th.  tha  g.  theina  d.  ihn  mc 
thuk;    nhd.  da,   dein,   dir,   di<^.     Mit  thyi-k  vgl.  <r^-^>  wiemi-k^ 

thunkja  praet.  thuhta  dünken. 

an.  thykkja  thotta  dünken,  scheinen,  gefallen.  -|-  g^th.  thugkjaix  thekk 
as.  thunkian;  ahd.  dunchan,  mhd.  danken,  nhd.  dorictfn,  »dKOieii,  vck 
nen.    Zu  thank,  europ.  tang. 

tkunna  dünn. 

an.  thunnr  dünn.  -|-  ags.  thyn,  thin,  engL  thin ;  ahd.  d«im,  iriid.  dwat, 
nhd.  dünn.    Ans  enrop.  tanva,  ig.  tanu. 

thunja  donnern. 

ags.  thunian  donnern  s.  ig.  stan,  tan. 

iliunra  m.  Donn^,  XXxiiiergoit,  Donar. 

an.  thorr  g.  thors  m.  der  Gott  Thor,  -f^  as.  thuner,  ags.  tfatmor  g.  ibsni 
m.  Donner,  engl,  thondre;  ahd.  donar  m.  Donner,  Donar,  mhd.  dour, 
nhd.  Donner  m.  Donners-tag.    An.  donr  gehört  zu  äan  w.  s. 

thuftan  f.  Euderbank. 

an.  thopta  f.  Kuderbank ,  thöfti  m.  der  auf  der  Roierlwak  sitst  4-  *^ 
doftä  schw.  f.  Kuderbank ,  ags.  ge-thofta  =  ahd.  kidofto  schw.  m.  Bi- 
dergenoss,  Genoss,  ahd.  gadofta  schw.  f.  socia.    Tg^.  lit.  tiip-ti  ndt  t«^M9- 

thuman  m.  Daumen. 

an.  thumall  m.  Daumen,  thumlungr  m.  Daumen,  DäamUng  am  End- 
schuh.  -|-  ags.  thuma  m.  engl,  thumb;  ahd.  dümo,  mhd.  düme  8cfaw.s> 
nhd.  Daumen.    Zu  ig.  tu  vakpe  vgt  send,  tülna  stark. 

tkuma  m.  Dom. 

au.  thom  g.  thoms  pl.  *thomar  m.  Dom.  -|-  goth.  vgl.  thauniQ-s  m.  u. 
thom  m.  1,  ags.  thom  m.  1,  ahd.  dorn  A,  1,  mhd.  dorn  m.  1,  ahd  Don 
m.    S.  slavodeutsch  tama. 

thurpa  n.  Gehöft. 

an.  thorp  n.  kleineres  Gehöft.  4"  goth.  thaorpa-  n.  Feld,  as.  tfaorp:  tU. 
dorf,  mhd.  dorf  st.  n.  1  Dorf. 

thfurfti  f.  Bedürfiriss. 

an.  thurft  £  Bedarf,  Befriedigung  desselben,  ünterstStsox^.  +  f^ 
thaurft-i-s  f.  Bedürfniss,  Noth,  as.  in  nöd-thurfi  f.  2  Notfaduft^  ^ 
duruft,  dürft,  mhd.  dürft  st.  f.  2  Bedürfniss,  nhd.  Noth-duHt    Za  tbvb. 

thursa  und  thnrsan  m.  Biese. 

an.  thurs  (thuss)  oder  thursi  m.  Riese,  -f-   agto.  thyrs ,    alid.  dorit?  ^ 


thursa  —  thr&hti.  767 

{im»)  pl.  taT8&  Bt.  m.  1,  mhd.  düne,  tone  schw.  m.  Biese.  Von  than 
leoluen,  wie  an.  jötuim  Ton  itan  eaeen. 

thursu  dürr. 

an.  thurr  dürr,  trocken.  -|-  goth.  thanrsa-s,  ags.  ti^yrr;  ^hd.  diurri,  mhd. 
düR»,  ])hd.  dürr  trocken,  miiger.    Von  thars.    S.  ig.  tann. 

thurska  m.  Dorsch. 

an.  thorskr  m.  Dorsch,  -f-  nhd.  Ji>or8Qh  m.  neileicht  aas  dem  Kordischen. 

tlmrsta  m.  Darst. 

m-  thTFstr  (d-  i*  thurst-ja-'S)  dwwlig,  thorsti  m.  Durst.  -4-  as.  tharst,  ags. 
ihnrst,  thyrst  st.  m.  engl,  thirst,  vgl.  goth.  thaurst-ein-  f.  Dorst;  ahd. 
mhd.  dnrst  st.  m.  nhd.  Durst.    Von  thars. 

tkurstja  dürsten. 

sa.  thyrsta  thyrsta  dürsten.  -^  as.  thnrstian,  ags.  thyrstan,  engl,  thirst; 
•hd.  (dorstjan)  dorstan,  mhd.  dürsten,  nhd.  dürsten.    Von  thursta. 

tKrursna  trocken  werden. 

an.  thoma  adha  irodcen  werden  (vom  Wetter).  4^  golh.  ga-thanrsnan  yer- 
troeknen,  verdorren.    Yon  thars. 

tlxnlja  dulden. 

an.  thola  tholdha  dulden,  ausstehen.  -|-  as.  tholon,  tholian,  ags.  tholian 
dulden;  goth.  thulan  (Stamm  thulai-)  =:  ahd.  dolen  dulden.    S.  ig.  tal. 

tküsnndj^  n.  f.  Tausend. 

an.  thusünd  f.  n.  und  thusundir  f.  pl.  tausend.  4*  goth.  thusnndja-  n.  f. 
as.  thüsint  n.  pl.  und  thüsundig,  ags.  thüsend  n.  engl,  thousand;  ahd. 
dusunt,  mhd.  tüsend  n.  pl.  nhd.  Tausend  n.    8.  elavodeutsoh  tosantya. 

thüsundjastan  der  tausendste. 

an.  thnsundasti  m.  der  t.  -{-  ahd.  düsuntosto  schw.  m.,  nhd.  der  tan- 
sendste. 

thrauta  Mühsal,  Beschwerde. 

an.  thraut  g.  thrantar  pl.  thrauür  f.  Mühsal ,  Beschwerde.  -|-  ags.  thre6t 
trihulatio,  castigatio,  calamitas,  engl,  threat  Drohung.  S.  slavodeutsch 
trauda.    Zu  thriutan. 

ihrautja  quälen,  bedrangen. 

an.  threyta  threytta  fatigare,  fatigari.  -j-  <^-  thredtian  quälen,  bedrän- 
gen, schelten.    S.  slavodeutsch  traudya.    Von  thrauta. 

thraka,  thrakja  Kraft. 

an.  threk  n.  threkr  m.  Kraft,  Stärke,  threk-adhr  überwältigt,  geschwächt, 
erschöpft,  -f*  <^b*  thracu  f.  (virtus,  fortitudo)  Impetus,  tumultus.  Vgl. 
thmhta.    Zu  ig.  targ. 

ihr^ti  m.  Draht,  Faden. 
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an.  thrädhr  pl.  thrftedhr  m.  Faden,  Zwirn.  -{-  ags.  thraed  m.  engl,  thnid; 
ahd.  mhd.  drat  st.  m.  2  Draht,  Faden,  nhd.  Draht  pL  Drähte  m.  dni- 
draht-ig. 

thrag  laufen. 

goth.  thragjan  laufen,  an.  in  thraell  m.  b.  thragila.    S*  ig.  trtk  r^^ 

thragila  m.  (Läufer)  Diener. 

an.  thraell  g.  thraele  m.  Knecht,  der  Unfreie.  -|-  ahd.  drigfl,  dregil,  triU, 
trigil  m.  Diener.    Vgl.  x^x*'^' 

thrang  (thringan  thrang  thrungum  thrungana)  dmgeB, 
drängen. 

an.  in  thröngr  b.  thrangva,  thröngva  b.  thrangvja.  -|-  as.  thringan,  a|k 
thringan  abl.  1,  ahd.  dringan,  mhd.  diiagen  abl.  1.  intra.  sieh  driqgo, 
andringen;  trs.  drangen,  fest  andrücken,  flechten,  weben,  nhd.  dnngn 
drang  gedrungen  nur  intrs.  S.  europ.  tark  torquere,  lit.  trenk-ti,  trank- 
smas  Gedrang. 

tkrangva  gedrang,  enge  subst.  Drang,  Gedränge. 

an.  thröngr  enge,  gedrang,  thröng  g.  thröngvar  f.  Gedränge.  -I-  ^^ 
dränge,  ge-drange  adv.  enge,  nhd.  ge-drang  adj.  enge;  ags.  thnogn. 
engl,  throng;  mhd.  dranc  g.  dranges  st.  m.  Gedränge,  Drang,  nhd.  Dwg 
m.    Von  thrang. 

thrangvja  drängen. 

an.  thröngva,  thröngdha  drangen.  4*  nihd.  drengen,  nhd.  drängen.  T« 
thrangva. 

thrafta  n.  Geschwätz. 

an.  thrapt  n.  Geschwätz,  Gezänk,  thrap  n.  Geschwätz,  thrapr  m.  Schvikier. 
-{-  ags.  thräft  n.  Geschwätz,  Gezänk.    Nach  Grein. 

thrama  Ende. 

an.  thrömr  g.  thramar  m.  äusserster  Band.  -4~  ^^  drum,  mhd.  dran  a 
Endstück,  Ende,  Stück,  ahd.  drumon,  mhd.  dramen,  drümen  ahscbneidea 
kürzen,  zerbrechen,  intrs.  in  Stücke  gehen.    S.  ig.  tarman. 

thrävja  leiden,  aushalten. 

an.  thrä  f.  desiderium,  dolor  Svb.  Egils.  thrä  n.  Störrigkeit,  TVotx  (' 
Aushalten)  thrär  pertinax,  thra  oder  threyja  (=  thraiga)  thradhA  flcb 
sehnen  nach.  -|-  ags.  throvan,  ahd.  druoan  praet.  druota  und  draoeQ  ptti. 
S.  europ.  tru  und  slavodeutsch  travaya. 

thrask  (thriskan  thrask  thruskum  thruskana)  dresclieD, 

an.  schwach  threskja  threskta  dreschen  s.  [thraskja.  -f-  goth.  thrisksn 
thrask  thruskum  thruskans  dreschen ,  ahd.  dreskan ,  mhd.  drescheUf  o^ 
dreschen  drasch  gedroschen.    S.  slavodeutsch  trask. 

thraskja  dreschen. 
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an.  threslga  ihreskta  dreschen.  4-    AfiTS*  threscian  dreBohen.    Von  thrask. 

tLrasta  m.  Drossel. 

an.  thrösir  g.  thrastar  pl.  threstir  m.  (aStamm?)  Drossel.  +  &g8«  thriso 
throsle,  engl,  thnisb  and  throstle ;  ahd.  drosca,  drosoela  f.  mhd.  droschel, 
trostel  f.  st  nhd.  Drossel.  S.  ig.  tarda,  lit.  strasda-s.  Die  Formen  mit 
k  scheinen  entstellt. 

tliriatan  thraut  thrutom  tlirutans  belästigen. 

an.  thijota  thraat  thratam  throtinn  mangeln,  hindern,  im  Wege  sein, 
thraat  f.  Mühsal,  Beschwerde  s.  thraata,  throt  n.  Mangel,  Armath,  thro- 
tisn  part.  praet.  erschöpft.  -^  goth.  as-thriatan  thraat  thratam  thratans 
beschweren,  belastigen,  schmähen,  thrats-fiUa-  n.  Aassatz ;  ahd.  driozan  in 
ar^driozan  verdriessen  =  goth.  as-thriatan,  ar-drioz  st.  m.  Beschwerde, 
mhd.  driez  m.  Verdrass,  Ueberdrass,  mhd.  or-draz  st.  m.  Yerdrass,  nhd. 
ver-driessen,  ver-drossen,  Yer-dross.    S.  earop.  trad,  slavodeatsch  tranda. 

thrika  (thratja?)  m.  Dreck. 

an.  threkkr  m.  Dreck,  Schmntz.  -|-  ^d<  drech  (drech?)  mhd.  drec  m. 
nhd.  Dreck. 

tliridjan  der  dritte. 

an.  thridi  thridja  der,  die  dritte.  -|-  goth.  thridjan-,  as.  thriddjo,  ags. 
thridda,  engl,  third;  ahd.  dritjo,  dritte,  mhd.  dritte,  nhd.  dritte  schw. 
S.  ig.  tritya. 

thrif  greifen,  fassen  nach,  drücken. 

an.  thrifa  threii  thrifum  thrifinn  ergreifen,  erfassen,  threifa  threifadha 
mit  der  Hand  greifen  nach,  berühren,  befassen.  4*  ^t^*  thräfian  (d.  L 
thraifian)  ärgere,  compellere,  engl,  dialect.  to  thrave  arge.  Nach  Grein. 
YgL  T^^ 

trijatihan  dreizclm. 

an.  threttan  dreizehn.  -1-  ^S^-  threoteon,  threotine,  engl,  thirteen;  ahd. 
(drizehan)  drizen,  mhd.  drizehen  n.  driazehen,  nhd.  dreizehen.  Ursprüng- 
lich thris-,  thrijäs-,  thr^a-tihan? 

thrts,  tkrijäs,  thrija  drei. 

an.  thrir,  thijar',  thijü  drei.  -|-  goth.  (threis,  thrijos)  thrija  drei;  ahd. 
drie,  drio,  dria,  mhd.  drie,  drie,  dria,  nhd.  drei    S.  ig.  tri. 

tkrls  tigjns  (drei  Zehner  ==)  dreissig. 

an.  thrir  tig^  dreissig.  -|-  goth.  threis  tigjns,  as.  ags.  thritig;  ahd.  drizac^ 
mhd.  drizeo,  nhd.  dreissig. 

thriskvalda  m.  Thürschwelle. 

an.  thresköldr  m.  Thürschwelle.  -|-  ags.  threscvald,  therscvald  m.  engl, 
threshold;  ahd.  wanderlich  entstellt  driscafli,  mhd.  drischüvel  n.  Thür- 
schwelle.   Eigentlich  „Drescfabalken"  thrisk+Talda. 
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tlirisyar  dreimal. 

an.  trisvar,  tlurysyar  dreimal.  -|-  ahd.  triror  adv.  dreimaL  VgL  tfifdr 
sweimal. 

tlimlita  m.  das  Ertragen. 

an.  ihröttr  g.  thröttar  m.  Kraft,  Starke.  -{-  ags.  throht  m.  labor,  tlmhi 
a^j.  laboriosus,  diros,  throht-heard  stark  im  Ekirageu,  hart  m  ertngOL 
Vgl.  thraka. 

thmg  drücken. 

an.  throga  adha  drücken,  thrugan  f.  das  Drucken.  -|~  &lid.  dmc  g.  hw> 
olies,  mhd.  dmc  g.  druckes  m.  Druck,  Anprall,  ahd.  dracchen,  nU. 
drücken,  nhd.  drucken.    Zu  thrang  dringen,  drangen. 

throma  m.  lärmender  Haufe  (thrnmja?). 

an.  thrymr  m.  Lärm,  -f-  ags.  thrym,  thrim  m.  lärmende  Sohaar;  IbdUi 
Kraft,  Ruhm,  Glanz,  Majestät.    Nach  Grein,  Tgl.  lat.  tnima. 

thlah  (thliulian  thlauh  thlolinm,  thlnhana)  flielMS. 

an.  fl^ja  fl^dha  fliehen,  flötti  (=  fluh-tan-)  m.  Flucht^  -flötU  a^j.  iodtd 
flüchtig  in  land-flotta,  for-flotta.  -|-  goth.  thlinhan  thlauh  thkiibiiBi 
thlauhans  fliehen,  thlauh-s  m.  Flucht,  as.  fliohan  floh,  ags.  fleon,  flnk 
engL  flee  (fled);  ahd.  fliohan,  mhd.  vliehen,  nhd.  fliehen  floh  gdkl», 
ahd.  fluht,  mhd.  vluht  f.  2  Flucht.    8.  europ.  truk. 

thvahan  tlivöli  ihvölium  thyahana  waschen. 

an.  thvä  thv6  th6  (und  thvoda)  thvogum  thvahinn  waschen,  sik,  aer.  -f* 
goth.  thvahan  thv6h  thvohum  thvahans  waschen,  sich  waschen;  akikur 
han,  ags.  thveahan,  thyean;  ahd.  dwahan,  twahan,  mhd.  dwahen,  twaho, 
swahen,  nhd.  zwagen  waschen.    S.  ig.  tvak. 

{hvahila  und  thyahilja  BadetacL 

an.  thT^^  m.  und  thvaeli  n.  Badetuch,  Badegewand.  4*  ^^  dmhilji. 
dwehila,  twahilla,  mhd.  dwehele,  twehele  st  schw.  £  Badetuch,  Bio^ 
tnch,  nhd.  dialect.  Zwehl.    Von  thvahan. 

ihyang  zwingen,  zwängen. 

an.  thvinga  adha  zwingen,  thyengr  g.  tkyehgs  oder  thyengjir  fit  Bie* 
men.  -|-  as.  thwingan ;  ahd.  dwingan,  mhd.  dwingen,  twingen  ahL  1,  tili 
zwingen,  zwang,  gezwungen.    S.  ig.  tvank  tank  zusammenziehen- 

ihyar  drehen,  heramdrehen,  qnirli^. 

an.  thyara  f.  Quirl,  thyari  m.  tigillum  in  bryn-thyari  m.  Art  Li&ib-  + 
ahd.  dweran,  thweran,  tweran,  mhd.  twem  abl.  1  schnell  lienan  dnte 
durch  einander  rühren ,  mischen.  Vom  slayodeutschen  tyar  fiMsa  oov- 
cere  zu  scheiden.    YgL  tvqo^. 

thyirlia  qaer,  hinderlich,  widersprechend. 

an.  thyerr  adj.  quer,  hinderlich,   widempti^chend.  +  9^* 
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zoniig  (adTenos)  tkvairbein-  f.  Zorn;  ahd.  dwenih,  thwdraJi,  mhd.  dwerob, 
twereh  schräg,  quer,  verkehrt,  nhd.  über-zweroh,  Zwereh-fell,  Zweroh- 
nck. 


D. 

1.  daiga,  teig,  weich. 

an.  deigr  weich,  vom  Metall.  +  mhd.  teic  flectirt  teiger  weich  (beson- 
ders von  Birnen  beim  Beginn  der  Fäulniss)  nhd.  teig.    Ton  digan. 

2.  daiga  Teig. 

an.  deig  n.  Teig.  -|-  goth.  daig-a-s  ro.  ahd.  teig,  teic,  mhd.  teic  g.  teiges 
SL  nhd.  Teig.    Von  dlgan. 

daüa  Theil. 

an.  in  deila  (=  deil-ja)  theilen  s.  dailja,  deila  f.  (^  deil-jan)  Zwiespalt, 
Streitigkeit,  Krieg ,  deild  f.  Theilung  s.  dailitha.  -j-  goth.  dail-i-s  f.  as. 
del  st  m.  ags.  dael  st.  m.  1 ;  ahd.  teil ,  mhd.  teil  st  m.  1  und  n.  nhd. 
Theil  m.  Goth.  daila  f.  Theilung,  Gemeinschaft,  ahd.  teila,  mhd.  teile 
st  f.  1  Theilung,  Zngetheiltes ,  Eigenthum.    S.  slavod.  daila.  - 

dailitha  f.  Theilung. 

an.  deild  f.  Theüuag,  ^intheilnng.  -j-  &bd.  teilida  f.  Theilung.  Von 
daila,  dailja. 

dailja  theilen. 

an.  deila  (^  deilja)  dailda  theilen.  -f*  goth.  dailjan,  as.  delian,  ags.  dae- 
lan;  ahd.  (tei^an)*  teilan,  mhd.  teilen,  nhd.  theilen.    Von  daila. 

dantha  todt. 

an.  daudhr  todt.  -|-  goth.  dauth-a-s,  as.  dod,  ags.  dead,  engl,  dead;  ahd. 
tod,  mhd.  tot,  nhd.  todt.    Eigentlich  part.  praet.  von  dao  sjberbw. 

danthu  m.  Tod. 

an.  daudhr  m.  auch  daudhi  schw.  m.  Tod.  -|-  goth.  dauthu-s  m.  as.  dodh, 
ags.  deadh  m.  engl,  deatfa;  ahd.  tod,  mhd.  tot  g.  todes,  nhd.  Tod  m 
Von  dan  sterben. 

danthja  todt  machen,  tödten. 

an.  deydha  (=£  daudh-ja)  deydda  tödten.  +  goth.  dauthjan ;  ahd.  (t6djan) 
toden,  mhd.  toeden,  ahd.  tödten.    Von  dautha. 

danni  m.  f.  Dunst,  Geruch. 

an.  daunn  m.  Geruch,  Gestank,  daonsna  adha  schnoberiL  -f"  goth.  daun-i-s 
f.  Dunst,  Geruch.    S*  ig.  dhü. 

dauba  taub,  betäubt. 

an.  daufr  taub,  dauf-liga  adv.  still,  traurig,  -f*  goth.  daab-a-s  taub,  ver- 
stockt, as.  dof,  ags.  de4f,  engl,  deaf ;  ahd.  toub,  mhd.  toup  flectirt  touber, 
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nhd.  taab.  —  Mit  doinba  Ton  einem  Stamme  dnb,  wosa  aadi  ahd.  iobk, 
topSn,  nbd.  toben,  sowie  an.  dofi  m.  Empfindnngslodgkeit,  Behwiehi, 
dofoa  adha  bet&nbt ,  schwach  werden ,  dofinn  empfindnngaloB ,  steif,  t^ 

daubitlia  f.  Taubheit. 

an.  deyfdh  f.  Taubheit.  +  goth.  daubitha  f.  Taubheit,  TeratocktkaL 
Von  dauba. 

daubja  be-tauben. 

an.  deyfa  deyfdha  stumpf  machen.  -|-  goth.  ga-daubjan  Tentodun,  nU. 
touben,  töuben  betäuben,  kraftlos,  leblos  machen.    Von  dauba^ 

danina  m.  Dunst,  Gerucb,  GeschmacL 

an.  d&mr  m.  Geschmack.  -|-  ahd.  toum;  mhd.  toum  m.  Dampf,  DnA, 
Duft,  Geruch.    Vgl.  ig.  dhüma,  ksl.  dymfi. 

dauja  praet.  stark  dau  sterben. 

an.  deyja  do  sterben,  dainn  gestorben,  da  n.  bewusstloser  Zustand,  ds- 
nar  gen.  des  Todes,  in  danar-fe,  d&nar-doegfr  Todestag,  d&nar-akr  Tod» 
feld.  +  as.  döjan,  doan;  ahd.  towjan,  towan,  teuwan,  mhd.  töawen  ltfl^ 
ben.  Zum  an.  starken  praet.  do  ist  das  ganze  starke  Yerb  erhalten  ia 
goth.  divan  dau  devum  divans  sterben.  Vgl.  ksl.  daviti  erstickeB,  ft 
doTiti  quälen,  die  nicht  su  ig.  du,  sondern  zu  dhu  hauchen  gehören. 

daga  m.  Tag. 

an.  dagr  g.  dags  dat.  degi  pl.  dagar  m.  Tag,  daga  adha  Tag  werdflOi 
tagen.  -|-  goth.  dag-a^s  m.  as.  dag,  ags.  dag  st.  m.  1;  ahd.  tak,  (if, 
mhd.  tac  g.  tages  st.  m.  1;  ags.  dagian,  ahd.  tagen,  mhd.  tagen,  nbd. 
tagen  Tag  werden,  einen  Tag  abhalten.  Vgl.  Ut  dagä  f.  Sommer?  2m 
ig.  dagh  (dhagh)  brennen? 

dagan  m.  Tag. 

an.  »dagi  m.  schwache  Form  von  dagr  z.  B.  'in  ein-dagi  m.  bestnamts 
Tag,  Termin  s.  aindagan.  +  s^-  ^^^fi^  ?•  P^  dagena  m.  Tag,  auch  zb 
fin-daga  (s.  aindagan)  =  as.  Sndago  m.  =  an.  eindagi  m.  beetixomtff 
Tag,  Termin.    Zu  daga. 

dädi  f.  That. 

an.  dftdh  pl.  ir  f.  That.  +  goth.  ded-i>8,  as.  dad,  ags.  daed  C.  3,  eogL 
deed;  ahd.  tat,  mhd.  t4t  st.  f.  2 ,  nhd.  That  pl.  Thaten  f.  S.  ig.  bUto* 
deutsch  dh&ti.    Von  ddn  thun. 

-d^jan  m.  t  Thäter,  Thäterin. 

an.  for-daedha  f.  (=:  d&dlgan),  Unhold,  -f  ffo^-  .vai-dö^jan-  m.  Ufibel- 
thäter,  Bauber,  Mörder    Von  d&di. 

dang  hämmern,  dangja. 

an.  dengja  dengdha  hämmern,  dengsla  f.  das  Hämmern.  4*  ^Sß'  doMV*'' 
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iniiiiiieni,  mhd.  tengelen,  tengeln  hämmern,  klopfen,  nhd.  dengeln  (die 
Sense)  von  ahd.  tangol  m.  Hammer.    Vgl.  ^^iyn, 

daban  (döb)  passen. 

^goÜL,  ga-daban  dob  dabans  es  begegnet,  widerfahrt;  geziemt,  ga-dob-aFt 
idiicklidh,  passend.    8.  slavodentsch  dhab,  eorop.  dhabnu 

danima  m.  Damin. 

an.  dammr  n&.  Damm,  -f-  goth.  in  fanr-dammjan  verdammen,  verhindern, 
entliehen,  engl,  dam;  mhd.  tarn  g.  tammes  m.  Damm,  Deich,  nhd. 
Damm  m. 

daja  saugen. 

altschwed.  döggja  sangen.  -|-  goih.  daddjan;  ahd.  taan,  t&jan  saugen; 
dazu  auch  wohl  mhd.  tigen  saugen.    S.  ig.  dh&  dhayati. 

dala  m.  n.  Thal. 

an.  dalr  g.  dals  pl.  dalir  oder  dalar  m.  Thal,  -f-  goth.  dala^  n.  Thal, 
Grabe,  as.  dal  n.  ahd.  tal  pl.  telir,  mhd.  tal  pl.  teler,  nhd.  Thal  pl. 
Thiler  n.     S.  slavodentsch  und  europ.  dhala,  ig.  dhära.  ' 

dalb  (dilban  dalb  dolbnm  dolbana)  graben. 

is.  bi-delbhan  begrraben ,  ags.  delfan  grraben;  ahd.  bi-delban,  pi-t3pan 
becpraben,  mhd.  telben  abl.  1  graben.  Vgl.  goth.  g^draban  drob  ein- 
bauen.   8.  slavodentsch  dhalbh. 

daya  Thau. 

an.  dögg  g.  and  n.  pl.  döggvar  f.  Thau,  döggva  döggdha  bethauen,  irri- 
gare.  -f-  ags.  deav  st.  m.  engl,  dew ;  ahd.  mhd.  ton  g.  touwes  st.  n.  Thau, 
ahd.  towSn  und  towon,  mhd.  tonwen,  nhd.  thauen.    Zu  ig.  dhav  rinnen. 

diupa  tief. 

io.  4j^pr,  djüp,  ^üpt  tief.  +  goth.  diup-a-s,  as.  diop,  ags.  deop,  engl, 
dosp;  ahd.  tiuf,  tiof,  mhd.  tief,  nhd.  tief.    S.  slavodentsch  dhub,  dhauba. 

dinpitha  f.  Tiefe. 

tt-  d^t  f.  Tiefe.  +  goth.  diupitha  f.  engl,  depth  Tiefe.  Mit  an.  d^ 
D.  Tiefe  vgl.  goth.  diapem-  f.  ahd.  tiuf!  f.  nhd.  Tiefe  f. 

dinritlia  f.  Herrlichkeit. 

UL  d^rdh  f.  Herrlichkeit.  -{-  as.  dinridha  f.  Werthhaltnng;  Ehre,  Herr- 
lidkkeit;  liebe,  Theilnahme,  Mitleid;  ahd.  tiurida  f.  mhd.  tiurde  f.  Herr« 
fichkeit,  Ehre,  Kostbarkeit,  Theumng.    Von  diuija  thener. 

diiurja  then^. 

^  djrr,  d^,  d^rt  thener,  kostbar,  -f'  ^'  dinri,  ags.  diore,  deore,  engl, 
dear;  ahd.  tiuri,  mhd.  tiure,  nhd.  thener. 

diurlinga  m.  Liebling. 
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dursan  dars  dnrsnm  wagen. 

goth.  ga-daunan  dars  danrsnm  danrsta  wagen,    ags.  dnrran  dear  donte, 
ahd.  turran,  ki-tarran,  mhd.  turren,  ge-tarren  wagen,  dürfen.   S.  ig.  dhin 

dulga  m.  n.  Kampf  (Wunde). 

an.  dolg  m.  Feindseligkeit,  Kampf,  dolgr  m.  Feind,  dylg)a  f .  SStrat, 
Feindschaft.  -|-  ags.  dolg  st.  n.  Wnnde,  ahd.  tolc  m.  n.  Wonde,  Wood- 
mal.    Zn  goth.  dulg-a-s  m.  Schuld  s.  slavodentsch  dhalgha. 

dusta,  dnnsta  m.  n.  Dust,  Dunst. 

an.  dost  n.  Staub,  -f-  ags.  dust  m.  engl,  dust  Staub ,  nhd.  Dust  m.  (Gö- 
the  Faust  „die  andre  (Seele)  reisst  gewaltsam  sich  vom  Dust'')  vgl.  ahd. 
dunist,  tunst,  mhd.  dunst  st.  f.  2,  |nhd.  Dunst  pl.  Dünste.  Zu  ig.  dhTts 
stieben. 

döga,  dögisa  n.  Tag. 

an.  doegr  (aus  dögisa-)  n.  Tag  oder  Nacht,  Hälfte  des  Tages.  -|-  gotL 
in  fidur-dög-a-s  viertägig,  ags.  dogor  m.  n.  Tag  von  12,  nach  Anden 
von  24  Stunden.    Zu  daga  wie  dolja  zu  dala,  bona  zu  hanan. 

dön  setzen,  legen,  thun. 

an.  nur  in  dädh  f.  That  s.  d&di,  domr  s.  doma.  -|-  as.  don,  duon,  duan, 
ags.  d6n,  engl,  do;  ahd.  tuon,  tuan  (ton),  mhd.  tuon,  nhd.  thnn.  Ke 
Flexion  dieses  Verbs  gehört  in  die  Grammatik.    8.  ig.  dha  dhadhätL 

döma  m.  Satzung,  ürtheil,  Entscheidung,  Gericlit. 

an.  dömr  g.  döms  pl.  dömar  m.  Urtheil,  Entscheidung.  -^  goth.  dam-»« 
m.  Sinn,  Ürtheil,  as.  döm  st.  m.  1  Meinung,  ürtheil,  Gericht,  ags.  dorn 
st.  m.  1  Meinung,  Sinn,  ürtheil,  Gericht;  Satzung,  Sitte;  HerrsduA^ 
Macht,  Ansehn,  Herrlichkeit;  ahd.  tuom,  mhd.  tuom  st.  m.  n.  Thst, 
Werk;  Macht,  Würde,  Stand;  ürtheil,  Gericht    S.  ig.  dbäman. 

-döma  m.  affixartig  -stand,  -thum. 

an.  rikdömr  m.  =  nhd.  Reichthum,  sjük-dömr  m.  =  Siechthum,  troU- 
dömr  m.  Zauberei  u.  s.  w.  s=  1  döma. 

dömja  urtheüen. 

an.  doema  doemda  urtheilen,  zuerkennen,  verurtheilen.  4*  goth.  döogui 
urtheilen,  beurtheilen,  für  etwas  halten,  unterscheiden,  ags.  deman  or 
theilen,  halten  für;  rühmen,  preisen  (vgl.  ags.  döm)  engL  deem;  sbd- 
tuomjan,  mhd.  tüemen  urtheüeni,  richten;  rühmen,  preisen  vgl.  tuom 
Würde.    Von  doma. 

dölja  f.  Thal,  Vertieftmg,  Tülle. 

an.  doel  g.  doelar  f.  kleines  Thal,  Vertiefung,  doelar  m.  pl.  Bewohner 
eines  Thaies.  +  <^d.  tuoUa  d.  i  tuolja  st.  f.  Vertiefung,  Tülle,  deaiik 
tuiUili  n.  kleines  Thal,  nhd.  TüUe  f.  Von  dala  Thal  wie  döga  von  dsgir 
Hohn  von  Hahn. 
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dranga  m.  Tragbild,  Gespenst. 

an«  drangr  bl  Gespenst.  +  ^'  gi-drog  m.  Trug,  Trugbild,  Gespenst,  vgl. 
ahd.  ka-troc,  mhd.  getroo  g.  ges  m.  oder  n.  Trog,  Gespenst  Von  drin- 
gan.    Vgl.  arisch  drangha  Trug  und  druh  Unhold. 

drauma  m.  Traum. 

an.  dranxnr  m.  Tranm.  -|-  as.  drom  m.  Traum,  meist  jedoch  wie  ags. 
dre&m  m.  buntes,  jubelndes  Treiben,  aber  engl,  dream  Traum;  ahd. 
trofum,  mhd.  troum  st.  m.  1,  mhd.  auch  iStamm  wie  nhd.  Traum  pl. 
Tr&ume. 

draumja  träumen. 

an.  dreyma  (=  draumja)  dreymda  träumen.  -|-  (as.  dromian,  ags.  dr^man, 
drdman  sich  fröhlich  bewegen,  jubeln  aber)  engl  to  dream  träumen ;  ahd. 
trouman,  mhd.  troumen,  nhd.  träumen.    Von  drauma. 

drausa  m.  triefende  Peuclitigkeit,  Blut. 

an.  dreyri  m.  (aus  drausan-  mit  ey  wie  in  eyra  n.  Ohr  =  ansan)  Blut, 
dreyra  bluten,  dreyrugr  blutig.  -|-  as.  dror,  ags.  dreor  m.  mhd.  tr6r  m. 
n.  triefende  Flüssigkeit,  Thau,  Regen,  Blut.  Von  driusan.  An.  dreyra 
dreyrdha  hinten  ist  denom.  von  drausa,  dagegen  goth.  ga-drausjan  herab- 
st&rzen,  niederwerfen,  ahd.  (trorjan)  troran,  mhd.  troren  tröpfeln,  triefen 
machen,  vergiessen,  abwerfen  causale  zu  driusan. 

diausaga  triefend,  blutig. 

sn.  dreyrugr  blutig.  4*  ^-  drorag,  droreg,  ags.  dreorig;  ahd.  (trorac) 
mhd.  trorec  triefend,  blutig.    Von  dransa. 

dragan  drög  drögum  dragana  ziehen. 

VL  draga  dro  drogum  dreginn  ziehen,  hinziehen,  in  die  Länge  ziehen, 
aasdehnen,  erweitem,  drag  n.  Unterlage  eines  gezogenen  Gegenstandes, 
draga  adha  nachschleppen.  -\-  ags.  dragan  praet.  drogon,  engl,  drag, 
draw  ziehen.    S.  ig.  dharg  (besser  dhargh)  sskr.  dhraj  ziehen. 

dranlga  tränken,  ertranken. 

«a.  drekiga  drekta  ertränken,  4"  goth.  dragkjan  tränken,  as.  drenkian, 
engl,  drench  ertränken;  ahd.  (trankjan)  trencan,  mhd.  trenken  tränken, 
ertränken,  nhd.  tränken.    Causale  zu  drinkan. 

1.  driugan  drang  drugum  drugana  trügen. 

An.  nur  in  drangr  s.  drauga.  -f*  ^^  bi-driogsoi  betrOgen;  ahd.  triugan, 
triokan,  mhd.  triegen  abl.  6,  nhd.  triegen  trOgen  trog.    S.  ig.  dhmgh. 

2.  driugan  drang  drugum  drugana  wirken,  leisten. 

sn.  in  dijögr,  drügr  langhin-,  weit-,  ausreichend,  Yoll,  stark,  mächtig, 
dijtgun  adv.  sehr,  dr^gja,  dr^gdha  vollziehen,  ausüben  und  s.  druhti.  4' 
l^>tk.  driugan  drauh  drugum  drugans  nnr  in  der  spedeUen  Bedeutung 
Kriegsdienste  leisten,  kämpfen;   ags.  dreogan  dreäg  dreäh  dmgon  ertra- 
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gen,  leisten,  aasüben,  YoUföhren  intrs.  th&tag  sein.  Davon  din^iti,  drok- 
tina. 

driupaji  draup  drupiuu  drupana  triefen. 

an.  drjupa  draap  dnipiun  dropinn  triefen,  tröpfeln,  -f-  as.  dric^an  di^ 
ags.  dreopan,  ahd.  trinfan,  mhd.  triefen  abl.  6,  nhd.  triefen  troff  getroffen. 

driusan  draus  drusom  dmsana  Mlen,  heraBfalleiL 

an.  in  di^eyri  m.  s.  drausa.  -|-  goth.  driusan  draus  dmsnxn  drosans  ftUen, 
herabfallen,  zu  Jmd  hindriagen,  4rasa-  m.  Fall,  us-dras-ti  f.  Ausfall,  Ye^ 
fall,  schlechter  Weg,  draosjan  werfen;  as.  driosan,  ags.  dreosan  &Uea. 
Von  ig.  dhm  (sskr.  dhrut,  dhrati)  durch  s  weitergebildet 

driakan  drank  drunJnim  drunkana  trinken. 

an.  drekka  drakk  drukkum  drukkinn  trinken,  aechen.  -^  goth.  dri^^can 
dragk  drugkum  drugkans,  as.  drinkan,  ags.  drinoan;  ahd.  trinkan,  triii- 
chan,  mhd.  trinken,  nhd.  trinken  trank  getrunken.   Tgl.  sskr.  dhraj  ziehen? 

dripa  m.  Trefl^  Schlag. 

an.  djrap  n.  Schlag,  Stoss.  -f-  ags.  drepe,  drype  at.  m.  Schlag;  mhd.  izef 
g.  treffes  m.  n.  Zusammentreffen,  Treff,  Streich,  Schlag.    Yon  dripan. 

dripan  drap  dräpnm  dripana  treffen. 

an.  dr^a  drap  dr&pum  drepinn  schlagen,  stossen,  erschlagen,  an.  dr£p 
n.  Schlag,  Todschlag,  Tödtung,  draepr  (=  dr&p-ja-s)  der  getödtet  werden 
darf,  kann.  -|-  ags.  drepan;  ahd.  träbn,  tre£Gui,  mhd.  tneffeaa,  nhd.  treffen 
tcaf  getrofien. 

drtban  draib  diibnin  dribana  imben. 

an.  drifa  dreif  drifum  diifinn  sich  schnell  vorwärts  Jpjowegen,  treiben,  be- 
sonders vom  Schneetreiben.  4*  goth.  dreiban  draib  dribnm  dribans  trei- 
ben, stossen^  as.  dribhan,  ags.  drifan;  ahd.  triban  tripan,  mhd.  tzfben 
abL  5  treiben,  betreiben,  nhd.  treiben. 

dniltü  f.  Crefolge,  Sdiaar. 

an.  dr6tt  f.  Gefolge,  Leibwache.  4*  goth.  in  ga-drauhU-  m.  Soldat,  dranhü- 
▼itoth  n.  Eriegsgesetz,  Kriegsdienst,  Kampf,  drauhtinon  Kriegsdienste 
thun,  drauhtinassu-s  m.  Kriegsdienst;  as.  droht-folk  Heer,  druht-skepi  n. 
Herrschaft,  ags.  dryht,  driht  st.  f.  Volk,  Gefolge,  Menge;  mhd.  tmht  sL 
f.  2  Schaar,  Trupp,  Zug.  Yon  2  driugan,  vgl.  lit.  drauga-s  =  ksl.  drogft 
m.  Genosse. 

drolitina  m.  Gefolgsberr,  Fürst. 

an*  ib^ttinn  pL  drottnar  m.  Fürst,  der  frfihere  Name  der  Könige.  +  *"' 
drohtin,  ags.  dryhten,  drihten;  ahd.  mhd.  truhtin,  trohtin  st.  m.  H«r, 
Kriegsherr,  meist  Ton  Gott  als  Herrn  der  Heersohaaren.    Yon  drnhtl 

drunki  m.  Trunk. 

an.  dxykkr  g.  drykks  und  dryklgar  pl.  -ir  m.  Trunk.  -|-  ahd.  troncb, 
mhd.  trunc  pL  trünke,  nhd.  Trunk  pl.  Trünke  m.    Yon  doakan. 


i 


.    dnüQa  —  iMiidi.  779 

dnmja  dröhnen,  drunju  oder  dri^ija  m.  Gedri^. 

VL  drytir  g.  dryns  pK  ir  m.  (redröhii,  dm^j»  droluMn,  brüllen.  -{-  goih. 
4ffta|(u-8  m.  Schall,  ndd.  drönen,  wdier  nhd.  dröhnen.    S.  ig,  dhran. 

drupan  m.  Tropfen. 

an.  dropi  m.  Tropfen.  -|-  ags.  dropa,  as.  dropo  schw.  m.  ahd.  tropho, 
mhd.  tropfe  m.  Tropfen  (Schlagfinss)  nhd.  Tropifen.    Yon  driopan  triefen. 

dval  wirren,  stören. 

an.  dal  f.  Einbildung,  Wahn,  dvali  m.  Betäubung,  Schlaf,  Tod.  4-  goth. 
in  dyal-a-s,  as.  dol,  engl.  duU;  ahd.  mhd.  toi,  nhd.  toll:;  u.  ioi^dwelan, 
aga.  ge-dvelan  errare,  in  errorem  dnei,  ahd.  twelan  abl.  8  torpera,  ao- 
piii,  oeoaare  in  gi-twelaa,  ar-twelan  «.  s.  w*  S«  ig.  dhyar,  sskr.  a-dh^ai« 
ungehemmt,  ungestört,  enrop.  dhvala. 

dvalja  dvalida  hemmen,  aufbaltetL 

an«  dve^a  dvalda  aufhalten ,  heounen.  -f"  ^*  bi-dwelian ,  ags.  dvellan, 
Migl.  dweH;  ahd.  twaljan,  tweUan,  Hihd.  twellen,  tweln  tra.  anfhalton, 
Tenögem;  intrs.  sich  aufhalten,  zögern,  weilen.    Von  dyal. 

dvirga  m.  Zwerg.  • 

an,  dvei^  g.  dverga  pL  dvergar  m.  Zwerg.  +  ags.  dveoig  m.  engl, 
dwavf;  ahd.  tweig,  mhd.  twdro  g.  twergea  (auch  quero  m.)  nhd.  Zweig  m. 

N. 

1.  nanta  m.  Genosse. 

an.  in  foru-nautr  m.  Reisegenoas ,  mötu-nautr  m.  Speise-  Tischgenoss, 
thingu-nautr  m.  Thinggenoss,  neyti  n.  (=  naut-ja)  t^noSHeniBöhaft.  -|-  aa. 
ge-nöt,  ahd.  ginöz,  mhd.  gen6z  st.  m.  und  ahd.  gi-ii6zo,  mhd.  genöze  acliw. 
m.  nhd.  GenoBse,  ahd.  gin6z-Boapht,  mhd.  genözschaft  f.  'Gemeinschaft ; 
ahd.  ndz  in  nöz-scof  f.  Genossenschaft,  mhd.  n5zen  schw.  y.  reflez.  aicfa 
kugesellen.    Von  niutan  gemessen,  Theil  haben. 

2.  nanta  n.  Nntzvieh,  BindyieL 

an.  nant  n,  Stück  Vieh,  namentlich  Homyieh,  neyti  (=naut-ja)  n.  Ge- 
ihier.  -|-  ags.  neat  n.  Rindvieh;  ahd.  noz,  mhd.  noz  st  n.  mhd.  pL  noz 
und  nozer,  noezer  Nutzvieh,  Vieh,  Rindvieh,  Esel,  Pferde,  auch  Wollyieh. 
Tgl.  lit.  nauda  f.  Ertrag,  Hab  und  Gut.    Von  niutan  gemessen. 

naudi  f.  Noth. 

an.  naudh  g.  naudhar  pL  ir  f.  Koth,  calanutas,  naudhr  f.  Kothwendig« 
keit  4"  goth.  nauth-i-8  f.  Noth,  Zwang,  naudi-thaurft-a-s  nothdürftig, 
dürftig,  as.  ndd  g.  nodi  f.  Bedrangniss,  Drangsal;  ahd.  ndt  g.  nöti,  mhd. 
not  pl.  noete  f.  ahd.  audi  st.  m.  wie  im  mhd.  adv.  gen.  n6tes,  nhd.  Noth 
pl.  Nothe  f.  Zu  ahd.  niuwan,  nüan  part.  gi-nuwan,  mhd.  hiuwen,  nüven 
abl.  6  zerstossen,  zerschlagen,  zerdrücken,  zerreiben,  quetschen,  vgl.  an. 
g-nüa  reiben,  und  sskr.  nu-d  stossen. 
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nandaga  nöthig. 

an.  naadhigr,  nandhngr  geswungen,  Zwang  erfSahiend.  -|-  alid.  aotig, 
n6teg\  mhd.  notec,  notio,  noetec,  noetio  fl.  ger,  Noth  habead,  Notii  la- 
dend; Noth,  Zwang  anthnend,  Noth  thuend^  nothwendig,  iM,  nöäiig. 
Von  naudi. 

naudaga  nöthigen. 

an.  nandhga  adha  nöthigen,  zwingen.  -I-  tdid.  (n6tag6n)  notogon,  nkd. 
ndt^en,  notigen  Zwang  anthnn,  nhd.  nöthigen.    Ton  nandaga  nötidg. 

nakvatha  nackt. 

an.  nökkyidhr,  ndktr  nnd  nakinn  nackt.  -|-  goth.  naqath-»-B,  aga  iiaeod| 
naced,  engl,  naked;  ahd.  naoot,  naccot,  nachot,  nahhat,  mhd.  nakst,  nhd. 
nackt    S.  ig.  nagna. 

nakvan  m.  Nachen. 

an.  nökkvi  m.  Boot,  Nachen.  4*  s^<  nako,  aga.  naoa  sohw.  m.  ahd.  nadM» 
mhd.  nache  schw.  m.  nhd.  Nachen  m.  Za  ig.  n&T»  wie  agt.  ttoor,  ahd. 
zeihhur  zu  ig.  daiyar. 

nah  hinreichen,  genügen. 

an.  in  nogr,  g^ögr  hinreichend  8.  noha,  gan6ha,  noegja  genügen,  hinrei- 
chen 8.  nöl^'a.  -f"  goth.  ga-nauhan  nah  naohnm  nanhta  nanhi-a-8  geni* 
gen ;  bi-nanhan  dürfen,  nauh  ady.  =  ahd.  noh  =  nhd.  noch^  ga-nanhaa- 
m.  Genüge,  ga-noh-a-s  s.  ganöha,  ganöhjan  s.  nö^ja,  ganolga;  ahd.  ganah, 
kinah  es  genügt,  ahd.  noh  =  nhd.  noch,  ahd.  ginnog  s.  ganoha,  aki 
ginuogan  8.  ganolga.    S.  ig.  nak  nandsoi. 

nahti  £  Nacht. 

an.  nfttt  (noit)  g.  n&ttar  und  naetr  pl.  naetr  f.  Nacht,  natta  adha  Naobt 
machen,  zu  Bett  gehen,  Nacht  werden.  -|-  goth.  naht-i-s  st.  f.  nahta-miti 
Nachtessen,  as.  naht,  ags.  neaht,  neht,  niht,  nyht  f.  2,  engL  night;  aUL 
mhd.  naht  st.  f.  anom.  Nacht;  ahd.  nahten,  mhd.  nahten,  nhd.  Backte 
Nacht  werden. 

n^v  nnd  nähva  adv.  nahe. 

an.  n&-  in  nä-borinn  (nahgeboren  '=•)  nahverwandt,  n&-bai  m.  Nachbtr.  -f 
goth.  nßhv  adv.  nahe,  nahe  zu,  nahe  an,  nöhva  adV.  nahe;  as.  nih,  M. 
nfth  nnd  n&ho,  mhd.  nä,  nach,  nfthe  adv.  nahe,  in  der  Nahe,  in  die  Nal», 
beinahe,  genau.    Von  nah  s.  ig.  nak  nancisci. 

nähvä  nahen,  nahekommen. 

an.  n&  n&dha  nahe  kommen,  sich  nahen;  erreichen',  in  Besitz  gekogoii 
bekommen,  mit  inf.  können,  ermöglichen,  -f"  ^*  gi-näk6n  praet.  gi-nikidt 
sich  nahen  (sonderbar  für  n&hön)  mhd.  nähen  praet.  n&hete,  nfthte  (tti 
ahd.  (nähön  oder  nähen)  nahe  kommen,  nahen  refl.  sich  nahen,  nhd.  ot- 
hen,  sich  nahen.    Von  nähv. 

nShTana  nahe. 
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an.  nSiim  a^.  nabeu  -|-  ahd.  nfthana,  mhd.  nfthen  adv.  nahe. 

nähvandi  f.  Nähe. 

an.  nänd  f.  Nähe  (aus  nä  (^v  njyhr)  and)»  +  gotb.  in  iMiTWid'jin-  m. 
der  Nächste,  vgl.  ahd.  n&hont,,  mhd.  nähent,  nahat  ady.  nahe,  in  der 
Nähe;  beinahe,  deutlich.    Von  nahy. 

näliTaTisti  f.  das  Nahesein. 

an.  näyist  f.  Aofenthalt  in  der  I^e  Jmdee.  -f-  ahd.  nähyist  st.  f.  2  Nähe. 
Ans  nähva  und  visu  f.  w.  s. 

nähvis  näher,  comp.  adr.  ron  nähra. 

an.  naerr  comp.  ady.  näher.  -)-  g^th.  ndhyis  comp.  adv.  n&her,  Tgl.  as. 
ahd.  nähör,  mhd.  näher,  naeher  ady.  näher.    Von  nähya. 

nsthylsia  der  nächste. 

an.  naestr  superl.  adj.  der  nächste.  -|-  ahd.  n&hlst  und  nähdst,  mhd. 
nähest,  naehest,  nhd.  nächst  adj.  der  nächste  ady.  nächst.    Ton  nähya. 

nag  nagen. 

an.  nagg  g.  naggs  n.  das  Nagen,  nagga  adha  nagen,  naggr  g.  naggs  m. 
kleine  scharfe  Stein-  oder  Elippenspitze.  -|-  ahd.  nagan,  mhd.  nagen  abl. 
4  nagen,  benagen,  zernagen,  mhd.  nage  st.  f.  und  nagunge  st.  f.  das  Na- 
gen.   S.  ig.  nagh. 

nagla,  nagli  m.  Nagel. 

an.  nagl  g.  nagh  pl.  negl  m.  Nagel  am  Finger,  nagH  m.  Nagel,  elayus. 
-)-  goth.  in  ga-nagljan,  as.  nagal  pl.  naglls,  ags.  nägel  pl.  näglas  m,; 
ahd.  nagal  pl.  nagalä  und  selten  negUi,  mhd.  nagel  pl.  nagele  selten  ne- 
gele,  nhd.  Nagel  pl.  Nägel  st.  m.  S.  europ.  nagfaala,  ig.  xiagha^a.  Zu 
nag  sagen. 

nagija  nageln. 

an.  negla  {=  nagija)  neglda  nageln,  durdk  Nägel  befestigen.  4'  goth,  in 
ga-nagljan  annageln,  as.  neglian  annageln,  ahd.  (nag:a\}an)  nagalan,  na- 
calan,  negilan,  nekilan,  mhd.  nagelen,  negelen  nageln,  benageln,  nhd. 
nageln.    Von  nagla. 

natja  n.  Nels. 

an.  net  n.  Netz.  -|-  goth.  natja-  n.  as.  in^  fisknet  n.  FiflohiMia  uikd  netti 
n.  ags.  engL  net;  ahd.  nezi,  nezzi  n.  mhd.  netze  n.  nhd.  Netz  n.  Zu 
ig.  nad. 

nätiiA  f.  Buhe,  Gnade. 

an.  nädh  g.  nädhar  pl.  -ir  i.  Buhe,  Frieden,  Gnade,  -f  as.  nädha  Gnade, 
gi-nädhig  gnädig;  ahd.  gi-näda,  mhd.  ge-näde  st.  f.  das  sich  Niederlas- 
sen, Ruhe,  Neigung,  Gunst,  Gnade.    Zu  nithan  naih. 

näthla  f.  Nadel. 

an.  näl  g.  nälar  f.  Nadel.  +   goth.  nSthla  f.  as.  nädhlä  sohw.  f.  ahd. 

Ftak,  ladogcrm.  WBrt«rba«h«  B.Aofl.  51 
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(n&dala)  nftdela,  n&dla,  mhd.  nftdel  st.  schw.  f.  (auch  ahd.  nUda,  nkd. 
nälde)  nhd.  Nadel.    Von  ni^a  nahen. 

nadra  m.  und  nadran  f.  Natter. 

an.  nadhr  m.  and  nadhra  f.  Natter.  4*  goth.  nadr-a-B  m.  as.  nadim,  wp. 
nftdre,  näddre,  nedre  schw.  f.  engl,  adder;  ahd.  natr&,  natari,  mbd.  Ei- 
tere, nater  schw.  f.  nhd.  Natter  pl.  Nattern.  Von  nä  naja  schnmraa,  wo- 
gegen lat.  natrix  Wasserschlange  za  na-re  schwimmen. 

nanthja  muthig,  bereit  sein  zu. 

an.  nenna  nenta  sich  bereit  erklaren,  sich  Teipfiiohten  sa.  4*  go^  i> 
ana-nanthjan  Math  fassen,  wagen,  as.  nÄdhian  sich  wagen,  Tonfärts  stre- 
ben, ags.  nSdhan  nedhdhe  dass.  ahd.  (nendjan)  nendan,  mhd.  nenden,  ge- 
wöhnlich ge-nenden  Math  fassen,  wagen.    Von  ninthan  nanth. 

naba  f.  die  Nabe,  Badnabe. 

ags.  nafu  f.  ahd.  naba,  napa,  mhd.  nahe  st.  f.  1  Nabe,  Badnabe.  S.  ig. 
n&bha. 

nablan  m.  Nabel. 

an.  nafli  m.  Nabel.  -|-  ags.  nafela  m.  ahd.  nabalo,  napalo,  mhd.  nabele 
schw.  m.  and  mhd.  nabel  st.  m.  nhd.  Nabel  m.    S.  eorop.  nabhala  Nabd 

näma  n.  das  Nelimen,  die  Nalime. 

an.  nftm  n.  das  Nehmen,  Untemcht,  land-näm  n.  genommenes  ImbL, 
Landstrich.  +  goth.  in  anda-nöma-  n.  Annahme,  ags.  näme  st.  f.,  shi 
nftma,  mhd.  n&me  st.  £  1  Wegnahme,  Beranbnng,  nhd.  Weg-nahme.  Tos 
niman  n&mum. 

naman  n.  Name. 

an.  nafn  pl.  nöfii  (d.  i.  namna-)  n.  Name,  -f-  goth.  namo  pL  namna  s. 
as.  namo  m.  ahd.  namo,  mhd.  name,  nam  sdiw.  m.  nhd.  Name,  NiaflB 
m.    S.  ig.  näman,  grnftman,  ^pofut. 

namnja  nennen. 

an.  nefna  (d.  i.  namnja)  nefnda  nennen,  benennen,  bestinmien,  Ymbn- 
den.  -I-  goth.  namnjan,  as.  nemnian;  ahd.  namnan,  nemnaa,  neniaia, 
nennan,  mhd.  nemnen,  nemmen,  nemen,  nennen,  nhd.  nennen.  Ton  itt- 
man,  Ygl.  ovofutlvn  =  dvoficcv-^'n. 

namja  zu  nehmen. 

an.  in  fast-naemr  anhänglich,  trea,  net-naemr  mit  dem  Netxe  m  fiugeD^ 
tor-naemr  schwer  za  erfassen,  za  erlernen.  -{^  &^^  n&mi  genehm,  mhd. 
ge-naeme,  nhd.  genehm,  angenehm.    Von  niman  n&mam. 

näja  nähen,  schnüren. 

an.  in  nä-1  f.  Nadel  s.  nftthla.  -f-  ^d.  näjan  n&ta,  mhd.  naejen  (naehes, 
naen)  näte  naete,  nahen,  schnüren,  einschnüren,  ahd.  n&t,  mhd.  nitpL 
naete,  nhd.  Naht  pl.  Nähte  f.    S.  eorop.  nftya  sohnüren,  lat  n^re  spinacB. 
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navi  m.  der  Todte,  Leichnam. 

in.  n&r  m.  Leiche.  -|-  goth.  nayi-  nom.  nan-s  g.  nayis  m.  der  Todte, 
xtao-s  (Stamm  nava-)  adj.  todt,  ga-naviBtron-  begraben.  S.  slavodeutsch 
D&n  m.  der  Todte. 

nasa  f.  Nase. 

an.'  noB  pl.  nasar  und  ir  f.  Nase,  -f-  ags.  nase  t  ahd.  nasa,  mhd.  naae  st. 
schw.  f.  nhd.  Naae  pL  Nasen  f.    8.  ig.  nasa,  nas  und  vgl.  nösa. 

ni  niclii 

an.  ne  nicht  nur  ganz  einzeln  in  der  Edda,  nS  non,  ne,  neque  =  goth. 
nih  oder  niu?  -|-  goth.  ni  nicht,  ni-ba  wenn  nicht,  niu  Fragwort  nonne, 
as.  ni,  ne,  ahd.  ni,  ne,  mhd.  ne,  en,  nicht.    8.  ig.  na. 

ni  nicht. 

an.  lü  in  ni-ta  (=  ni-tja)  nitta  verlängnen.  -|-  goth.  nei  Fragwort  nicht? 
ahd.  ni  nicht  bei  kurzer  betonter  Wiederholung. 

niuhstni  f.  das  Nachsuchen. 

an.  njdan  pl.  ir  f .  Aasspähen,  Nachforschen,  Knnde,  Nachricht,  Mitthei- 
Inng,  njosna  adha  Nachforschung  halten,  -f-  goth.  niuhseini-  f.  Heimsu- 
chimg.   Von  niuhsja. 

ninhsja  untersuchen. 

an.  n^sa  n^sta  untersuchen.  4*  goth.  in  bi-niuhsjan  ausforschen,  auskund- 
schaften, ags.  neosan,  niosan  und  nedsian,  niosian  versuchen,  untersuchen, 
as.  niusian  und  niusön;  ahd.  niusen  versuchen. 

niutan  naut  nutum  nutana  gemessen,   Theil  haben, 
benutzen. 

an.  njöta  naut  nutum  nutinn  Nutsen,  Yortheil  liehen,  neyta  (==  nautja) 
gebrauchen,  gemessen,  neyti  (=  nautja)  n.  Nutsen,  Ertrag,  neyzla  (= 
nantislan-)  f.  Benutzung.  +  goth.  niutan  naut  nutum  nutans  gemessen, 
Theil  nehmen;  as.  niotan,  ags.  niotan,  neötan;  ahd.  niozan,  mhd.  niezen 
benutzen,  geniessen,  nhd.  gemessen  genoss  genossen.  S.  slavodeutsch 
nud,  nauda. 

niun  (nivun)  neun. 

an.  niu  neun.  4-  goth.  niun,  as.  nig^n,  ags.  nigon,  nigen,  engl,  nine;  ahd. 
niun,  mhd.  niun,  mhd.  auch  niwen,  nhd.  neun.    S.  ig.  navan. 

niuntihan  neunzehn. 

an.  nitjÄn  neunzehn,  -f'  ahd.  niunzehan,  mhd*  niunzehen,  nhd.  neunzehn. 
Aus  ninn  und  tihan. 

niundan  der  neunte. 

an.  niundi  der  neunte.  -|-  goth.  niundan-,  as.  nigpuido,  nigudo,  engl,  ninth; 
ahd.  niunto,  mhd.  niunte,  nhd.  neunte.    8.  europ.  navanta. 

61* 
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niuja  neu. 

an.  n^,  n^,  n^t  neu,  n^  n.  Neumond,  n^-  neu-,  eben-,  ?or  kme»-.  -(- 
goth.  niuja-  nom.  niuji-s  neu,  jun^,  as.  niwi,  niuwi,  nigi,  ags.  niTe,  fieoR^ 
niove,  engl,  new ;  ahd.  niwi,  niuwi,  mhd.  niuwe,  nhd.  neu.  S.  ig.  BtTja, 
nava. 

niuran  Niere. 

an.  n^  n.  Niere,  skogar-n^ra  n.  Waldniere,  Art  WaldnusB.  -(-  tu. 
nioro ,  niero ,  mhd.  niere  schw.  m.  nhd.  Niere  pl.  Nieren  f.  Aqb  mbna 
8.  europ.  nabhra  lat.  nefron-es,  nebrun-dinee. 

nikisa  m.  Wassergeist,  Nix. 

an*  nykr  g.  nykrs  pl.  nykrar  m.  auch  nikr  g.  niks  m.  Flussunthier  (F!i3i> 
pferd)  Wassergeist.  -^  ags.  nicor  pl.  niceras,  nicras  st.  m.  1  Wasiergvit, 
engl,  nick  böser  Geist,  Teufel;  ahd.  nichus,  nihhus,  mh^  iMfbofi  ^i^cka 
st.  m.  n.  Flussunthier,  Wassergeist,  nhd.  Nix  m.  Yg}.  ahd.  (nihhiiq^tt- 
chessa,  mhd.  nixe,  nhd.  Nixe,  Wassernixe  f.    Zu  ig.  nig  waochea? 

nttlia  n.  (Eifer)  Neid. 

an.  nidh  n.  Hohn,  Beschim^^fung,  nidh-stöng  f.  Neidstange.  -|-  goUt  war 
tha-  n.  Neid,  as.  nidh  m.  st.  ags.  nidh  st  m.  1;  ahd.  nid,  mhd.  bH  g. 
nides  st  m.  Anstrengung,  Eifer,  Grimm,  Hass,  Groll,  Neid. 

nithana  nieden,  unten. 

an.  nedhan  adv.  von  unten  her,  unten,  praep.  mit  acc.  unterhalb.  -(-  m. 
nidana  von  unten,  ags.  neodhan;  ahd.  nidana,  mhd.  niden  adT.  rate, 
nhd.  hie-nieden.  Ygl.  ags.  nidhe,  ahd.  nida,  mhd.  nid,  mhd.  pra^  vA 
dat  und  acc.  unter,  unterhalb;  nhd.  (Ünterwalden)  nid  dem  Wald.  Y« 
ni  z^  ifskv.  zui. 

nithar  adv.  nieder,  niederwärts. 

tau  nidhr  ady.  nieder,  niederwftrto.  4"  ^-  nidhar,  ags.  ni^Bi«',  vfShm, 
nydhor,  niodhor,  engl,  nether;  ahd.  nidar,  mhd.  nider  adT.  nieder,  her 
unter,  hinunter,  nhd.  nieder.    Vgl.  ig.  nitara. 

nitliara  adv.  unten. 

an.  nidhri  adv.  unten,  -f-  tthd.  nidaro,  mhd.  nidere!,  nider  adv.  niediiig! 
tief.    Zu  nithar  ig.  nitara. 

ntthja  neiden. 

an.  nidha  (=  mdhja)  nidda  verhöhnen.  4'  ^cL.  nidan  (auf  nidjsn}  md 
nidon,  mhd.  niden  hassen,  neiden,  nhd.  neiden,  be-neiden.    Yen  nitbi. 

nithja  m.  Abkömmling,  Vetter. 

an.  nidhr  g.  nidhs  m.  Abkömmling.  -|-  goth.  nithji-s  und  ga-nitigi-t  a 
Vetter,  Verwandter,  nitlyon-  f.  Base,  Verwandte.  F^r  nifthja,  a  enrop^ 
naptya  dveifftos. 

ninthan  nanth  Muth  &ssen. 
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ahd.  gi-Dmdftn  ginand  Math  fMaen  ra,  freudig^  auf  tieh  nehmen,  nand 
m.  Verwegenheit.    Davon  nantlga  w.  «. 

nifan  m.  NacUcomme. 

an.  nefi  m.  Kachkomme,  Verwandter.  -|-  age.  nefa,  ahd.  nefo,  mfad.  neve 
schw.  m.  Neffe,  Schwestersohn,  audi  Oheim,  Mutterbrader;  Verwandter, 
nhd.  Neffe  m.    S.  ig.  napan. 

nifti  f.  Tochter,  AbkOmmlingin. 

an.  nipt  nnd  nift  g.  niftar  pl.  ir  f.  Schwester,  Tochter.  -|-  ahd.  nift  st. 
f.  2  neptis,  privigna,  ndd.  nicht,  daher  nhd.  Nichte  f.  (vgl.  ndd.  Lucht 
=  Lnft,  Sticht  =  Stift  (parochia)  Klachter  =  Klafter  n.  a.)  ahd.  niftila, 
mhd.  niftel  schw.  f.  Nichte,  Muhme,  Verwandte,  mhd.  nifbelin  demin. 
8.  ig,  napti  neptis. 

nibla  Nebel,  Dunkel. 

an.  nifl  in  nifl-hel,  nifl-heimr,  nifl-vegr.  +  m.  nebhal  st.  m.  Nebel,  Dun- 
kel, ag«.  niibl  a^j*  dunkel;  ahd.  nebul,  nepol,  mhd.  nSbel  st.  m.  Nebel, 
Dunkel.    S.  europ.  nabhala. 

niblxmga  m.  Niblimg  (Sobn  des  Dunkels)  myth.  Name. 

an.  niflibigr  m.  Niblunge.  -f-  ahd.  nibulunc,  mhd.  Nibeluno  st.  m.  1  Ni- 
belung,  mythischer  Name.    Von  nibla. 

niman  nam  namum  numana  nehmen. 

an.  nema  nam  n&mum  numinn  nehmen  (geistig  aufnehmen  ^t:)  lernen.  -|- 
goih.  niman  nam  nemum  numans,  as.  niman,  neman,  ags.  niman,  neoman, 
nyman  nehmen;  ahd.  neman,  mhd.  nSmen  abl.  S  nehmen,  wegnehmen, 
geistiif  erfassen,  nhd.  nehmen  nahm  genommen.    8.  ig.  nam. 

nisan  nas  näsum  nisana  sich  erhalten,  sich  nähren. 

an.  in  neet  n.  Wegiehrung  s.  nista  und  in  noera  (besser  naera  =  nar-ja) 
noerdha  nähren,  mit  Nahrung  versehen.  -^  goth.  ga-nisan  nas  nesum  ni- 
ssns,  ahd.  ga-nesan,  nhd.  genesen,  goth.  caus.  naagan  retten,  selig  ma- 
chen =:  ahd.  neijan,  mhd.  nem  heilen,  retten;  erhalten,  ernähren,  nhd. 
nähren;  ahd.  nara  f.  Heil,  Rettung;  Nahrung,  Unterhalt.    S.  ig.  nas. 

nista  n.  2iehrQng,  Beisekost. 

an.  neet  n.  Wegzehrung,  Beisekost.  -|-  ags.  nest,  nyst  n.  ahd.  nest,  nist 
st  n.  Kost,  Unterhalt,  Wegzehrung,  weg^nist,  fart-nist  n.  Retsekost.  Von 
nisan,  vgL  voaro^. 

nista  Heftel,  Nestel. 

an.  nist,  nisti  n.  Heftnadel  am  Kleide,  Nestel,  nista  (=  nisija)  nista  zu- 
sammenheften. +  <^*  nusta  st.  schw.  f.  nexa,  Verknüpfung,  Nestel,  ahd. 
nestfla  st.  schw.  f.  und  nestilo  schw.  m.  mhd.  nestel  st.  f.  Bandschleife, 
Schnurriemen,  Binde,  nhd.  Nestel  f.  Vgl.  auch  ahd.  nus(^a,  nusoa,  mhd. 
nusche  st  schw.  f.  Spange,  Mantel-,  Gürtelschnalle,  msta  für  nihsta 
vom  Verb  sskr.  niksh,  nikshaü  durchbohren. 
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nu,  n^  ntina  nun. 

an.  nt  adv.  nmi,  jetzt.  4*  goth.  na,  as.  nn  oder  nü,  alid.  nn,  nd,  Bhi. 
nn,  nü,  nno,  nnon,  nuan,  nhd.  nun.  Vgl.  an.  nüna  adv.  nun,  indiaiai 
Augenblick  mit  sskr.  nonam,  ksL  nynö.    S.  ig.  nn,  niL  and  ndna. 

nntisama  nützlich,  brauclibar. 

an.  nytBamr  nütslioh,  brauchbar.  +  s^d.  nuzzisam  braacbbar.   Tod  not^ 

«»f  * 

nutja  nütze,  unnutja  unnütz. 

an.  n^  (besser  nytr?)  nützlich,  brauchbar;  trefflich,  wacker,  apecufl 
milchgebend  (vgl.  nauta  Nutzneh)  ü'nftt  onnüts,  tchädlich.  -|-  goÜL  k- 
nutjaF  unnütz,  ahd.  nuzzi,  mhd.  nütze,  nhd.  nütze;  ahd.  onnuizL,  akd. 
annütz.    Von  niutan. 

nutja  benützen. 

an.  n^  (besser  nyta?)  n^tta  benutzen,  brauchen.  +  ^cL  (nuqaa)  nu- 
zan  und  nuzzön,  mhd.  nützen  und  nutzen,  nhd.  nützen  and  nutzen.  Toa 
niutan. 

nurtha  Nord,  nördlicli. 

an.  in  nordh-roenn  s.  nurthröxga,  nordhan  s.  northana,  nordhr  t.  uurtlitn. 
-f-  as.  nordh  adv.  nordwärts,  ags.  nordh,  engl,  north  Norden;  ahd.  nori 
st  n.  Nord,  Nordwind.    Vgl.  lit.  ner-ti  eintauchen. 

nurtliana  adv.  von  Norden  her. 

an.  nordhan  adv.  von  Norden  her  d.  i.  nach  Süden  hin,  nordhan*vei&r 
n.  Nordsturm,  -f-  ahd.  nordana ,  mhd.  norden  ady.  von  Norden  her,  ia 
Norden.    Vgl.  ahd.  nordan,  mhd.  norden  st.  n.  Norden.    Zu  nnrUia. 

nurthara  nördlich. 

an.  nordhr  n.  Norden,  nordhr  adv.  nordwärts,  nyrdhri  (Grandform  mt' 
thisan-)  comp.  a^j.  nördlicher,  nyrdhrstr  (d.  i.  nurthista«)  superl.  nord- 
Hehster.  -f"  ▼g^  ^d.  mhd.  norderet,  nordert  adv.  von  Norden  her,  ia 
Norden. 

nurthrönja  adj.  von  Norden  kommend. 

an.  norroenn  (für  nordhroenn)  adj.  von  Norden  kommend.  -|-  ahd.  und- 
röni,  nordaroni  von  Norden  kommend,  nordr6ni  wint  Nordwind.  A« 
nartha  und  rönja  w.  s. 

nöha  adj.  genugsam,  hinreich^id. 

an.  n6gr  (und  gn6gr  s.  ganoha)  adj.  hinreichend,  reichlich.  -|-  go^  i^ 
ndh-a-8,  as.  gin6h,  gin6g,  ags.  genöh,  genog;  ahd.  ginuog,  kinuoc,  ginöe, 
mhd.  genuoo  fl.  gee  adj.  genugsam,  hinreidiend.    Zu  nah  ganah. 

ndhja  genügen. 

an.  noegja  noegdha  genügen,  hinreichen.  4'  goih,  ganol^jan  Genqgs  la- 
sten, befriedigen,  zufrieden  steUen,  ahd*  ginaogan,  kannakan,  mhige* 
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miegen  Oennge  leisten,  anpers^genng  sein,  nbd.  genfigen,  ee  genügt  Von 
oöiia,  gandha. 

ndsa  f.  Nase. 

•gl.  n6ea  f.  ecc  ndee  Naie,    engl.  noee.  +   Sekrit  nftsA  f.  lat  ntoi-e  m. 

I.  ig.  nlai.    Vgl.  nasa. 

* 

P. 

paida  f.  Bock,  Hemd. 

goth.  paida  f.  Bock,  as.  peda  f.i,  mhd.  pfeit  m.  Hemd,  Hemdihnliohee 
Kkidnngsatack.    8.  enrop.  bait&. 

pnnga  hl  Lederbeutel,  Geldbeutel. 

•IL  pongr  m.  Schlanch,  Lederschlancb,  Geldbeutel;  scrotum.  -f-  gotb. 
pagg-a-8  m.  oder  pngga-  n.  ags.  pnng  m.  abd.  in  scas-pbong,  scai-fimg 
•t  m.  1  Beatel,  GMdbeutel. 

pusa  pusan  m.  Beutel. 

•IL  pQss  g.  pu88  pl.  piuar  m.  Beatel.  4-  ft^d.  pboso,  mbd.  pfose  icbw.  m. 
Beoiel.  (ndd.  pnse  f*  connus.) 

pluk  pflücken. 

•n.  plokka  adba  entreissen,  rauben,  rupfen.  -^  mbd.  pflüoken  praet. 
pflucte,  nbd.  pflücken,  ndd.  plücken,  plüggen. 

« 

F. 
&ikna  Sclilimines. 

an.  feikn  g.  feiknar  pl.  ir  f.  Scblimmei,  Encbrecklicbes ,  imTnanita».  -f* 
•gs.  D&oen  n.  Trug,  List,  Boebeit;  abd.  feibbao,  mbd.  veicben  n.  Arglist, 
Betrug,  vgl.  as.  fSkni,  abd.  fdbban  arglistig,  beträgeriecb,  ags.  faeone 
(=  as.  fekni)  arglistig,  böse,  ags.  £lcne  adv.  gewaltig,  ungebeuer,  feind- 
Hcb.    Von  pig  (in  lat.  piget)  =  europ.  pik. 

&iga  dem  Tode  vei&llen. 

an.  feigr  morituruB.  -|-  as.  fi^^i,  ags.  faege;  abd.  feigi,  mbd.  Teige  dem 
Tode  verfallen;  erst  nbd.  feige,  feig  =  mutbloB.  Wobl  zu  ig.  pik,  gleicb- 
•am  „angeieiobnet,  auf  dem  Kerbbolz'S  ^'^  ^^  b^*  pakva  (part.  zu  pac 
kochen,  reifen)  reif,  zum  Tode  reif. 

&igiiha  f.  bevorstehender  Tod. 

an.  feigdb  f.  bevontebender  Tod.  +  ags.  faegdb  f.  bevorstehender  Tod. 
VonfSaiga. 

faita  fett,  feist. 

an.  Iritr  fett,  feist.  +  ^'  ^^  i^^>^  >^-  A^f  ®^1«  ^'^^)  ^^«  ^^  ^^j 
▼eiz  n.  Fett    YgL  mSvm, 
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faitja  fett  maclieii. 

an.  feita  (d.  i.  feitja)  feitta  fett  machen,  feitast  fett  werden.  -I-  ^^ 
veizen  fett  machen,  dazu  part  pf.  ahd.  feizit,  feizt,  mhd.  veiz^  ulid.  lei^ 
Von  Mta. 

faifaltlira  Schmetterling. 

an.  fifrildi  n.  (auch  fithrildi  n.  nm  an  an.  fithri  €refieder  zu  erinMCBl 
Schmetterling.  -|-  as.  fifoldara  schw.  f.  ags.  fifalde,  fifealde  1  ahi.  fi&hii 
schw.  f.  mhd.  yiyaltere,  yiyalter  st.  m.  Schmetterling.  Eigenthch  Jfw^ 
ter'^  vgl.  Tag-falter,  Nacht-falter  zn  falthan  fatfalth  &lt6n. 

faiman-a  f.  edle  Frau. 

an.  feima  f.  edle  Frau,  Jungfrau,  feim  n.  und  feima  f.  Scham,  Scto^ 
feiminn  schamhaft ,  feimar  pudet.  -f-  as.  femea  (fiShmea)  sdnr.  t  Jinf- 
frau,  Frau,  altfries.  flmne,  fomne,  f5Tne  f.  virgo,  ags.  faemne,  fSmie  £ 
Jungfrau,  junge  Frau.  Vgl.  goth.  in-fei-nan  gerührt  werden,  äch  orte- 
men  ai^siadtti-    Zu  ig.  pi,  lat.  pu-det,  pro-pü-dinnL 

faha  passlich,  hübsch. 

an.  in  fiSlga  adha  glänzend  machen,  putzen,  pflegen,  faegja  faegdha  gäD- 
zend  machen,  reinigen.  -(-  goth.  in  ga-fdhaba  adv.  passend,  sdiidikJL 
Oder  faiha?    Zu  fah  =  ig»  pak  pangere.    Vgl.  fagra. 

fahan  Mfah  fahana  fahen,  &sseii,  fangeiL 

an.  £1  fekk  erhalten,  fassen,  ergreifen.  4~  K^^-  fahan  &iiah  fahans,  ti. 
flhan  feng,  ags.  f5n  feng;  ahd.  flhan  fiang,  flnc,  mhd.  yahen,  Tan  tio», 
yie  fassen,  fangen,  ergreifen,  empfangen,  nehmen;  goth.  ga-fah-a-i  sl 
Fang,  mhd.  y&ch  m.  umbe-vftch  m.  das  umfangen.  Daneben  ftngan,  6i- 
fang  fang^na,  s.  ig.  pak. 

£ahsa  n.  Mahne,  Schopf. 

an.  fax  n.  M&hne  des  Pferdes.  +  as.  fths,  ags.  feax,  foK,  altei^^ 
fax  Haar,  Haupthaar;  ahd.  fafas,  mhd.  vahs  st  m.  xl  Haar,  HaüpftMr 
Zu  europ.  pak  pectere. 

fagina  froh,  erfreut. 

an.  feginn  froh,  erfreut.  -\-  ags.  figen  laetus,  gaudens.  8.  frigini.  Y« 
{Sth  fögen. 

&ginä  erfreuen,  sich  freuen. 

an.  fagna  fagnadha  begrüssen.  -{"  goth.  faginon  sich  freuen,  faginö  imper. 
X^Q^f  sei  gegrüsst,  as.  fagaadn,  ahd.  ft^n6n  und  feg^inte  aioh  freoes. 
Yon  fagina. 

fagra  passend,  schön. 

an.  fagr,  fogr,  fagrt  hübsch,  schön.  -|-  goth.  fagr-ft*s  passend,  ttuteÜGki 
gut,  ags.  fagr,  engl,  fair;  as.  fagar  schön,  heiter;  ahd.  fligar  aohön,  Inbieh. 
Zu  fag  =  fah  fugen. 
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£sigrja,  fahija  schön,  hübscli  machen. 

u.  f^gra  (d.  L  fa^^a)  fegrdha  (und  fegradha)  schön  machen,  verzieren. 
-|-  goih.  ga-&hijan  zubereiten.    Von  fagra. 

fat  (fallen)  gehen,  bringen,  fassen. 

B.  &ta  m.  Schritt,  fota  m.  Foss,  fatila  und  fitra  m.  niSrj  Fessel,  fasta 
Fest  Dazu  auch  an.  Qat  n.  in  ü-Qöt  n.  pl.  MissgrifT,  Fehler,  fit  g.  und 
pL  fitjar  f.  die  zwischen  den  Klauen  befindliche  Haut  der  Yögel,  auch 
Dane  dberbaupt,  feia  fat  finden  (leidh  Weg),  ags.  fetian  holen,  engl. 
fSstch,  vgl.  altpreuss.  pidimai  wir  bringen;  ahd.  fazza  f.  Bündel,  Borde, 
•hd.  fazzon  mhd.  vazzen  zusammenpacken,  fasten.    S.  ig.  päd. 

(fsita)  &tja  n.  Schritt,  Gang. 

an.  fei  n.  pasvas,  stdr-fetadhr  grosse  Schritte  machend.  -|-  ags.  f&t  n. 
Gang,  Schritt,  vgl.  ahd.  ge-fazi  n.  commeatns.    8.  ig.  pada,  padya. 

&tta  n.  Gefass. 

an.  Hat  n.  Giftes,  Fessel,  Band;  Decke,  Zeug  (zu  Kleidung)  fata  f.  Kanne, 
KübeL  -f-  as.  fat  pl.  fatu  n.  Gef&ss,  ags.  föt  pl.  fatu  H.  Fass;  ahd.  faz, 
mhd.  VAE  g.  vazzes  n.  Gef&ss,  Fass,  Kasten,  Schrein.  Zu  fat.  Vgl.  slavo* 
deutsch  pada,  lit.  pftda-s  Gefftss. 

fatila  m.  Band,  Binde,  Fessel. 

in.  fetiU  pl.  latlar  oder  fetlar  m.  Band,  Binde,  «f-  ags.  fetel  m.  oinga- 
Ivm,  balteaa;  ahd.  fazzil,  fezzil,  mhd.  vezzel  st.  m.  n.  Band,  Binde,  Fes- 
sel nhd.  Fessel  f.    Von  fat. 

fathi,  fadi  m.  Herr,  Vorgesetzter,  Gatte. 

Nor  im  gotb.  in  brdth-faih-i-s  m.  Bräutigam  (Brautgatte)  hnnda-fath-i-s 
imd  thusnndi-fath-i-s  m.  Anfuhrer  von  hundert,  tausend.  S.  ig.  pati  m. 
Heir,  Gatte. 

fathma  m.  Umfassen,  Elafler. 

an.  fadhmr  g.  fadhms  pl.  ar  m.  Umfassung.  +  as.  fadhmos ,  fathm68  pl. 
m.  beide  ausgereckte  Arme,  ags.  födhm  st.  m.  ausgeatreckter  Arm,  Um- 
fassung, Busen,  Schooss,  Klafter,  engl,  fathom  Faden  =  Klafter;  ahd. 
&dam,  fadum,  mhd.  vadem,  vaden  st.  m.  1  und  vadme  schw.  m.  Faden, 
Klafter,  nhd.  Faden  m.  ein-födmen. 

fedar  m.  Vater. 

UL  fadhir  g.  fodhur  dat.  fedhr  pl.  fedhr  m.  Vater.  +  goth.  fadar,  as. 
fadar,  ags.  fader,  engl,  father;  ahd.  fatar,  mhd.  vater,  nhd.  Vater  m.  S. 
ig.  patar. 

fimga  Fang. 

«n.  fang  n.  +  ags.  feng  m.  Umfassung;  ahd.  fsrng,  mhd.  vano  m.  Fang, 
Fassen,  Umfassen.    Von  fangan  ^  flUtan. 

fimia  m.  Landstreicher,  Strolch. 
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an.  fania*  m.  Landstareicher,  Schelm,  Laffe.  -f-  in^d.  Tani  li  m.  Sebeln, 
Taageniohts.    (Nhd.  Fant  ans  dem  Ndd*?). 

£smja  n.  Sumpf. 

an.  fen  n.  Snmpf.  -f-  goth.  faiga-  n.  Eoth,  ags.  fenn,  fen  sL  m.  n.  6B|L 
fen;  ahd.  fenna  und  fenni  f.  Sumpf.    S.  slavodeutsch  panya. 

1.  fara  f.  Fahrt. 

an.  f5r  g.  und  pL  farar  f.  Reise,  Fahrt  +  aga.  fara  f.  Fkihrt,  Böa; 
fSahrende  Habe,  Zug;  ahd.  fara  f.  Fahrt,  mhd.  var  st  f.  1  Fahrt,  2ig, 
Weg;  Auliug,  Tross.    Von  faran. 

2.  fara  n.  Fahrzeug. 

an.  far  n.  Fahrzeug,  Schiff,  £ngland8-&r  Englandfahrer;  Fahrgd^genheiti 
Plata  im  Schiffe  (Fahrt  =)  Art,  Weise.  +  ags.  f&r  n.  Fahneog,  SAüL 
Von  fturan. 

fara  Ge&hr. 

an.  f&r  n.  Gefahr,  Noth,  Drangsal;  Zorn.  4*  ST^th.  in  ftSijan-  m.  Ntohslst- 
1er,  Aufpasser,  ags.  faer  m.  Gefahr,  Schrecken,  engl,  fear  Furcht;  ihd. 
fftra,  mhd.  vare  st.  f.  1  und  var  st  m.  Nachstellung,  Betrug,  Lauer;  Ge- 
fährdung, Gefahr;  Streben.    Zu  faran,  YgL  peri-cnlum,  nü^ 

üuem  för  ffikrana  fithren. 

an.  fara  for  farinn  fahren.  -^  goth.  faran  for  farans^  aa.  faran,  agn  htm 
for;  ahd.  faran,>  mhd.  vam,  nhd.  fahren  fuhr  gefahren.  8.  ig.  par,  davo* 
deutsch  par  fahren. 

faralda  n.  Fahrt 

an.  farald  n.  fanddi  f.  Fahrgelegenheit  +  ags.  fareld  n.  Fahrt,  Gaii, 
Reise,  Zug.    Von  faran. 

&xha  m.  porcTis. 

ags.  ferh,  fearh  m.  ahd.  farh,  fiarah,  mhd.  varch  g.  Tarchea  tt  m.  l  F»- 
kel,  Schwein.    S.  europ.  parka. 

ferdi  f.  Fahrt,  Weg. 

an.  ferdhr  pl.  ir  f.  Weg.  +  as.  fard,  ags.  vard  f.  ahd.  fart,  mhd.  wt 
st  f.  2  Weg,  Fahrt,  Fährte,  Zug,  Reise,  Gang;  Verlauf,  Auftreten,  nbd. 
Fahrt  pl.  Finten  f.    Von  faran. 

fimna  m.  Schifiisladung ;  Fähre. 

an.  farmr  g.  farms  pl.  farmar  m.  Schiffsladung,  -j-  ftgs.  feann  m.  Scfaifi- 
ladung;  ahd.  fiirm,  mhd.  varm  st.  m.  Nachen,  F&hre.  Dazu  ksL  prsmi, 
russ.  poromft  m.  Fähre  (also  slavodeutsch  parma  Fähre),  woraus  Üt  pa- 
ramas  m.  Fähre  entlehnt  ist,  wie  das  dentsch-dialekÜBche  PaIub  a. 
Fähre,  Kahn  (Ostpreussen).    Von  fieiran,  wie  noQ^fM^, 

fiuja  fahren  machen,  fergen. 

an.  ferja  fardha  und  feijadha  auf  einer  feija  fortbringen,  fergen.  +  Hfl- 
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forian,  fergan  falireii,  föhren,  briiig«i,  intra.  fahren;  goth.  faijan,  as. 
ferian;  mhd.  Tem  fahren,  schiffen. 

fSrja  Gefahr  bringen,  gefährden. 

an.  faera  (=  fHija)  faerdha  Gefahr  bringen,  schaden.  4*  ^^^  (fftijan)  f&- 
ran,  mhd.  yaeren  tänschen,  mit  dat.  Gtoüahr  bringen,  gef&hrden,  mit  gen. 
wonach  trachten,  erwischen,  treffen.    Von  £Gira  Gefahr. 

fiurjan  f.  Fähre. 

an.  ferja  f.  Fahrzeug  (an  Wasser),  -l-  mhd.  fere  st.  schw.  f.  nhd.  Fahre 
pl.  Fähren  f.  (Gnmdform  farjan-)  vgl.  ahd.  feijo,  mhd.  veije,  vere,  nhd. 
Ferge  m.  Fahrmann.    Yen  faran,  farja. 

&la  (fäla?)  feU. 

an.  fair  feil,  fala  adha  feilschen.  +  ahd.  fall,  fiUi,  feili,  mhd.  veile,  veü, 
nhd.  feil,  mhd.  feilsen  =  nhd.  feilschen.    S.  ig.  par,  europ.  p&la  nnXim. 

faltha  und  falthan  Falte. 

am.  laldr  m.  Falte,  Knoten,  Kopfputz  der  Fraaen,  falda  f.  dass.  -f-  engL 
ibld  Falte,  Umschlag,  Hürde,  Pferch;  mhd.  yalde,  valte  st.  schw.  f.  Falte, 
Windung,  Winkel;  Tuch  zum  Einschlagen  der  Kleider;  Verschlnss.  Yen 
Cslthan. 

-faltha  -faltig. 

an.  -&ldr  in  ein-faldr  einfach,  marg-faldr  mannigfalt  u.  a.  +  goth.  ain* 
falth-a-s  s.  ainfaltha,  managfaltha.    S.  europ.  palta,  ^nXdatoS' 

Mihä  denom.  von  faltha. 

an.  falda  fiddadha  den  Kopf  mit  dem  faldr  bedecken,  den  Kopf  verhül- 
len. -(-  ahd.  faldon,  falten,  mhd.  yalden  valte,  nhd.  fsdten.    Yon  faltha. 

fiüfhan  £Bd£üth  Mthana  fidten. 

an.  falda  feit  faldinn  verhüllen.  4-  goth.  falthan  faifalth  fSüthans,  ags. 
fealdan  feold;  ahd.  faldan,  mhd.  valden  abl.  7  falten. 

Mm  schwanken,  zittern,  sich  f&rchten. 

an.  in  f&lma  adha  hintasten,  hinschwanken  nach,  schwingen,  felmr  schreck- 
haft, erschrocken  in  verdhr  einum  felmt  Jmd  wird  erschreckt,  felms-fuUr 
voll  Angst  und  Schrecken,  Qalmsfullr  schreckhaft,  angstvoll,  felm-ta, 
felmta  (=  filmatja)  bange  sein.  -|-  goth.  us-filman-  erschrocken,  entsetat, 
erstaunt,  us^filmein-  f.  Schrecken,  Entsetzen,  Staunen.  S.  europ.  palm 
ntiifAiCv  =:  felmta. 

Ma  Fall,  Untergang,  Tod. 

an.  faU  n.  Fall,  s61ar-faU  n.  Sonnenuntergang;  auch  das  FaUen  =  Ster- 
ben. -|-  as.  fal  g.  falles,  ags.  feall,  fall  st  m.  engl,  fall;  ahd.  fal  g.  &llei, 
mhd.  val  g.  valles  st.  m.  Fall,  Untergang,  Tod;  nhd.  Fall  pl. Falle.  Yon 
fallan. 

fisdlan  fiu&ll  fallana  fisillen. 
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an.  fkllft  1^11  falliim  fallen ,  medeninken ;  verftillen  o.  dat  Miim  piii 
praet.  beschaffen,  geeignet,  passend.  +  as.  fUlaa  feil  ffflun,  tga.  Ute 
feoU,  feall,  engl,  fall  feil  fallen;  ahd.  fallan,  mhd.  vallen  nal  &lkD, 
niederstürzen,  mit  dat.  verfallen,  anfallen  Jmdem,  nhd.  fallen  fiel  gsfU- 
len.    S.  ig.  spal,  slayodentsoh  pal,  lit.  pül-ti  fallen. 

fäUja  fallen  macliea,  &llen. 

an.  fella  (=  fallja)  felda  fallen,  zn  Falle  bringen.  +  as.  felliaa;  aU. 
fellan  falta,  mbd.  vollen  valte,  nhd.  fallen  fällte.    Gansale  von  faDaa. 

Mva  Mb,  £akhl. 

an.  folr  bleich,  fohl.  +  >^*  fealn,  fsalo,  engl,  fallow;  ahd.  lalo  fledai 
falawer,  mhd.  val,  valwer  fahl,  bleich;  fiüb,  blond,  gelb;  nhd.  fahl  aä 
falb.    S.  slavodentsch  palva. 

falviskan  Asche. 

an.  fölski  (d.  i.  falviskan-)  m..  Asche,  Aachenrückstand  eines  Dings,  fölsb 
adha  zn  Asche  werden,  erlöschen,  -f-  ahd.  falawisca,  mhd.  valwische,  fei- 
wesche  st.  sdiw.  f.  Asche,  Stänbchen.    Von  falva  fahL 

fava  wenig. 

an.  für,  f&,  f&tt  wenig;  wortkarg,  verschlossen,  nnfrenndlicb,  faedk(s 
fovitha)  f.  nnfrenndlidies,  verschlossenes  Wesen,  Kalte,  faekka  oder  ütAk 
oder  fSftetta  (d.  i.  favilja)  vermindern.  +  goth.  pl.  favai  wenige,  ags.  foi, 
engl,  few;  as.  f4h  nom.  sg.  flho,  gen.  pl.  fahoro  (für  favoro);  ahd.  te 
fö  fl.  faoer,  foer,  f5her,  fower  wenig,  selten.    S.  enrop.  pava  panoos. 

fayja  (jetreide  reinigen,  sichten. 

ahd.  (fawjan)  fowjan,  mhd.  vawen,  väen  sieben,  durchseihen.  S.  ig.  pn 
reinigen. 

fasta  fest. 

an.  fastr,  föst,  fast  fest,  nnverrfickbar  -f-  as.  fStuit,  ags.  foet,  engl  £m(; 
ahd.  fast-llh  fest,  as.  ahd.  fasto,  mhd.  vaste  adv.  fest,  sehr,  nhd.  ühI; 
ahd.  fasti,  festi,  mhd.  veate,  vesi,  nhd.  fett    Yen  päd. 

&stan  f.  Fasten,  Fastenzeit. 

an.  fasta  f.  Fasten,  Fastenzeit.  -I-  ^-  ^^^'^  sdiw.  f.  ahd.  fasta  st  sehr. 
f.  nnd  fasto  schw.  m.  mhd.  vaste  st.  schw.  f.  Fasten,  Fastenzeit  Tcs 
fasta  fest. 

fastanä,  fastinä  fest  machen,  versprechen. 

an.  fastna  adha  (festmachen,  versprechen  =)  verloben.  4-  <^  Man, 
ahd.  fastinon,  festin6n,  mhd.  vestenen  fest  machen,  fest  setzen,  venfi«- 
ohen.    Von  fiMta. 

fas^'a  fest  machen. 

an.  festa  festa  fest  machen,  befestigen.  +  ^-  festian,  ags.  fastan;  >U. 
fastjan,  festan,  mhd.  vesten  befestigen,  festsetzen,  bestätigen,  nhd.  Fflikr 
nng  f.    Von  fasta. 
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finra  n.  Feuefr. 

OL  tfr,  a<^wed.  dän.  f^  n.  Feaer.  -f-  as.  fiur,  ags.  f^,  fir  n.  engl,  fire; 
ihd.  finr,  fair,  mhd.  vinr,  nhd.  Feuer  n.    S.  europ.  püra  nvQ. 

filiu  n.  Vi^;  Hai«,  G^t,  Gßld. 

in.  le  g.  QAr  n.  Yieh;  Gut,  Sduttz,  Geld.  +  goth.  &U^u  n.  Vieh;  Ter- 
oggen,  Geld,  ae.  fehn,  feho,  fe,  ags.  feoh,  feo  n.  Yieh,  Yemögen,  engl. 
foe;  «lid.  fihn,  mhd.  yihe,  nhd.  Yieh  n.    S.  ig,  paku  Yieh. 

fihngima  liabgiexig. 

in.  fSgjam  habgierig.  -|-  goth.  faihngaim-a-t  habsüchtig.  Aub  fihn  und 
ginia  w.  8. 

filingimiii  f.  Habgier. 

in.  fSgimi  f.  Habgier.  4-  goth.  faihugairnein-  f.  Habsucht.    Yon  fihugima. 

fitra  m.  Fessel. 

in.  Qoturr  g.  Qötnrs  pl.  Qötrar  m.  Fessel,  Qötra  adha  fesseln.  -|-  as.  fe- 
terös  pL  m.  Fesseln,  ags.  fetor,  feter  f.  Fessel,  engl,  fetter.  Zu  fat,  vgl. 
nißfit  fatila  Fessel. 

fithra  f.  Feder. 

in.  Qödhr  g.  Qadhrar  pl.  ir  f.  Feder,  auch  das  breite  Blatt  zwischen 
Spitse  und  Tülle  des  Spiesses,  vgl.  nhd.  Scl^wmMMoi^«  +  %l^  fethara, 
Mlbera  9ßt(w.  f.  Feder,  Fischflosse,  aga.  üsdher  st.  f.  engl,  featber  Feder; 
ihd.  fedara,  mhd.  yeder  st.  schw.  f.  Feder,  Fittioh,  flf^umiges  Pelawerk, 
nhd.  Feder.    8.  ig.  patara,  pe,ira. 

fiihrja  n.  Gefieder. 

KL  fidhri  und  fidhr  n.  Gefieder.  4*  ags^  ^thnpk  (4.  V  <0Quö>n)  ^  Fittige, 
ndtd.  ge-fid^re  st  n.  nhd.  Gefieder.    Yon  fithn^ 

fidvör,  fidur  vier. 

VL  Qorir,  IQdrar,  Qögur  j\fiK^  4*  goth.  fi,dx4i\  fldwr->  m*.  finwar,  9^.  feo- 
Ter,  engl,  four;  ahd.  fior,  mhd.  vier,  nhd.  vier.    S.  ig.  k^trar,  katnr. 

fidy6rti]ian  vierzehn. 

aiuQörtftn  vierzehn.  -\-  goth.  fidvortaihun,  ags.  i^Yexi^n,.  engL.^inrteen; 
ihd.  vioTzehan,  mhd.  yierzehen,  nhd.  vierzehn.    Aus  fidvor  und  tihan. 

fidv&rthan,  fidnrthaB  der  vierte. 

«n.  Qordhi  der  vierte.  -|-  as.  fiordho,  fiortho,  ags.  feöverdha,  fe6rdha,  engl, 
fourth;  a)|^  viordo,  «|ühd*  vierde,  n^d.  yiart^-    3»  ig«*  ka^vartA« 

fin^  m.  Finger. 

in.  fingr  g.  fingrar  pL  fingr  m.  Finger.  +  goth.  figgr-a-s  m.  as.  fingar, 
Igt.  finger  m.  engL  finger;  ahd.  fingar,  mhd.  vinger  st.  m.  1,  nhd.  Fin- 
9^  m.  Wohl  von  ffthan,  fangan  fangen,  fassen,  wi«  tw^^s  yqi^  tfu^than, 
lunÜL 
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fingragultha  n.  (Fingergold  =)  goldner  FmgerriBg. 

an.  fingrgull  n.  g^ldner  Fingerring,  -f*  goiih.  figgragiütlia-  n.  goldner  fie- 
gerring.    Aus  fingra  ttnd  goltha  n.  Gold. 

finthan  fanth  funthum  funthana  finden. 

an.  finna  fann  funnmn  fnnninn  finden,  anfsnchen,  walumebmeo,  befindo. 
-{-  goth.  finthan  fanth  funthnm  funthana  finden,  erfiahren,  as.  fiadn, 
fSdhan,  ags.  findan,  engl,  find;  ahd.  findan,  mhd.  vinden  abL  1  fiodo, 
erfahren,  wahrnehmen,  ermitteln,  erfinden  (dichten)  nhd.  finden  fand  ge- 
fondon.    Zu  ig.  pat  petere. 

fifla  m.  n.  Seekalb,  Tölpel. 

an.  fifl  m.  Biese,  Tölpel,  Narr,  -f  f^-  ^^^  ^-  Seenngethüm,  Biesa.  & 
pap  schwellen  vgl.  lit.  pamplys  dicker  Kerl. 

fimf  fonf. 

an.  fimm  fünf,  -f  goth.  fimf,  as.  fif ,  ags.  fif,  fife,  engl,  five;  ahd.  M, 
finf,  fünf,  mhd.  vünf,  nhd.  fonf.    S.  ig.  pankan. 

fimftan  der  fänfte. 

X  an.  fimmti  der  fünfte.  4*  S^Ül  fimftan-,  as.  fifto,  ags.  fifta,  engl  fifik; 
ahd.  fimfbo,  finfto,  mhd.  yünfle,  nhd.  fünfte.    S.  ig.  pankta. 

fimftihan  ftin&elin. 

an.  finiTnfA"  fünfzehn.  -(-  goth.  fimftaihun,  ags.  fifteon,  engl,  fiftaen;  sU. 
fimfisehan,  mhd.  vünfzehen,  nhd.  fünfzehn.  S.  ig.  pankadakan.  An.  finm- 
t&ndi  der  fünfzehnte  vgl.  goth.  fimfbataihundan-,  ags.  fifteodha;  a^ 
fimftazehendo,  fnnfzendo,  mhd.  fünfzehende,  nhd.  fünfzehnte. 

fimfüg-j-ästan  der  fun&igste. 

an.  fimmtngasti  der  fünfzigste.  +  cngL  fiftieth;  ahd.  finfsogosto,  ahi 
fünfzegeste ,  nhd.  fonfzigste.    Zu  fimf  tigjas. 

fimf  tigjus  (fünf  Zehner  =)  fEmfisig. 

an.  fimmtigi  und  fimmtia  fünfzig.  +  goth.  fimf  tigjas,  ags.  fiftig,  engl 
fifby;  ahd.  fimfzug,  fimfzuo,  fnnfzic,  mhd.  YÜnfzec,  nhd.  fünfidg. 

fijä,  fijai  hassen. 

an.  ^k  (d.  i.  Qaja)  hassen,  Qftndi  m.  Feind,  i(J6n  n.  Haas.  +  goth.  ftfn, 
fijan  Stamm  ^ai-  hassen;  ags.  feojan,  feon;  ahd.  flen  hassen.  S.  ig- 1^ 
piy. 

fijanda  m.  Feind,  part.  praes.  von  fija  als  snbsi 

an.  Qandi,  Q&ndi  pl.  Q&ndr  m.  Feind.  +  goth.  fijands,  fiands,  as.  ßxadj 
fiond,  ags.  fiond,  feond,  engl,  fiend;  ahd.  f^ant,  fiant^  mhd.  Tiaiit,  tienl 
flt.  m.  1,  nhd.  Feind.    Eigentlich  part.  praes.  von  fij&. 

firina  &cinus. 

an.  fim  pl.  n.  Ausserordentliches,  Wunderbares,  gen.  pL  fima  adv«  i^M^ 
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D^Mig.  4-  goih.  üurina  f.  Beschuldigung,  Schuld,  Klage,  Ursache,  fairin-a-s 
diuldig,  tadelhafi,  as.  firina  st.  f.  böse  Thai,  Yerbrechen,  Schiüd,  Sünde, 
irinun  dat  pl.  ausserordentlich,  ahd.  firina,  mhd.  yime  si  f.  Yerbrechen, 
ionde. 

firhäs  m.  pl.  Menschefn,  Leute. 

m.  firar  pl.  st.  m.  1  Lebende,  Menschen,  Leute.  -|-  Ags*  firas,  fyras  pl. 
BL  as.  firihös  m.  pl.  Lebende,  Menschen,  Leute;  ahd.  firahi,  firihi,  firi  pl. 
BL  Lebende,  Menschen,  Leute.    YgL  firhvu. 

firliYU  n.  Leben. 

in.  Qör  dat.  Qörvi  n.  Leben,  -f-  goth.  fairhvu-s  m.  (was  da  lebt)  Welt, 
tgs.  feorh,  feor  Leben;  as.  ferah,  ferh  n.  Leben;  Seele,  G^st;  Bewusst- 
Nin;  ahd.  ferah,  ferh,  mhd.  y§rh  g.  vörhes  n.  Leben,  Seele,  Geist 

firgunja  Berg  (?). 

sn.'Qcrgyn  (Stamm  Qörgunja)  f.  Erdgöttin,  -f-  goth.  fairguiga-  n.  Berg, 
Sgl.  firgen,  fyrgen  n.  Berg,  (}ebirg,  nur  in  Zusammensetsungen  e.  B.  fir- 
gai-stre4m  m.  Bergsirom.    (YgL  sskr.  par^^ftna  Abgrund?) 

firta  m.  Furz. 

an.  fretr  m.  dass.  4*  ^d.  firz,  mhd.  virz  st.  m.  vgl.  ahd.  furz,  mhd.  vurs, 
nhd.  Furz  m.    S.  ig.  parda  noQSti, 

firtan  fart  furtum  fturtana  furzen. 

UL  freta  frat  und  frata  adha  f.  -f-  engl,  fart;  ahd.  ferzan,  mhd.  verzen 
ftbL  1.    S.  ig.  pard  pardati. 

firna  und  fiima  yorjälirig,  alt. 

»a.  fem  alt,  vetustus  und  pnscus,  fom-eskja  f.  Alterthum,  alte  Zeit.  4" 
goth.  fainga-  alt,  faimjö  j^  das  vergangene  Jahr,  faimi-tha  f.  Alterthum, 
as.  fem  vorig,  dat  sg.  femun  gere  im  vorigen  Jahre;  as.  fnm,  fem  adv. 
vormals,  fim,  fym  a^j.  alt;  ahd..  fimi,  mhd.  vime  alt,  geübt,  verst&ndig, 
•ehko,  nhd.  Fime*wein,  Fim-schnee,  Fem-er;  ahd.  fom,  mhd.  vom  adv. 
Tormals  =  ags.  fum,  fom  dass.    S.  slavodentsch  pama,  altpers.  paranam. 

fimiiha  (fumitha)  f.  Alter. 

sa  fymd  f.  Alter,  alte  Zeit.  +  goth.  faimitha  f.  Alter.    Yon  firna  alt 

firra  adv.  fem. 

an.  fyni  adv.,  comp.  Qarr  und  firr,  superl.  iQaerst  ferne.  +  goth.  fairra 
adT.  lern,  praep.  mit  dat  fem  von,  weg  von,  ab  von,  as.  ferro,  ferr;  ahd. 
ioTo,  mhd..  verre  adv.  fem,  weit,  sehr,  comp.  ahd.  ferrör,  mhd.  verrer, 
•vperL  ahd.  fgrröst,  mhd.  verrest    Zu  ig.  para  (gleichsam  paraia?). 

firrja  entfernen. 

ao.  firra  firdha  entfernen,  freimachen.  -(*  m.  ferrian;  ahd.  (finjaa)  firran, 
inhd.  Tirren  (as.  auch  firron)  entfernen,  entfremden,  fem  halten.  Yon 
firra. 


78^  firauii  —  Ä. 

£rsna  f.  Ferse. 

goth.  fairma  f.  ags.  fienn  f.  akd.  fenana,  fenna,  mhd.  Tenese,  Yma  iL 
söhw.  f.  nhd.  Ferse.    8.  ig.  parsna. 

fila  (füu)  m.  Elephant. 

an.  fil  g.  fils  pl.  filar  m.  Elepbant.  Das  sskr.  pÜu  bl  neapen.  f!l  B^ 
phant)  das  ins  Ahnordisohe  Eingang  fknd. 

filu  n.  viel. 

an.  ^6\'  yiel-  nur  in  Zusammensetzungen  z.  B.  Qöl-bygdhr  viel  angebnt, 
Qöl-mennr  adj.  multorum  hominum,  und  in  fjöl-di  m.  Menge,  Qölgsadki 
Yermehren.  +  goth.  filu,  as.  fiht,  filo;  ahd.  filu,  filo,  mhd.  rile,  vAb. 
Yieks,  viel  persönl.  Viele;  in  Menge,  viel,  sehr.    S.  ig.  pam,  eunp.  pik 

fillian  falli  fuUiana  bergen,  verbergen ;  Jmdem  anbel- 
len =  übergeben. 

an.  fela  fal  flllum  folginn  bergen,  yerbergen,  fda  eitt  ä  hendi  einum  Jada 
Etwas  „befehlen^  =  übergeben,  -f-  goth.  filhan  falh  fuUium  Mhans  vs- 
bergen,  begraben,  filig-rja-  n.  Versteck,  Höhle  (fibg  mit  EinschnbToed 
wie  in  miluk-  Milch  von  milkan)  fulgin-a-s  yerboq^  ^  folh-SBfa  n.  d» 
Yerborgene,  Geheiomiss;  ahd.  felahan  abl<  1  oomponere^  oonden,  «s.  1s- 
felhan,  ahd.  bi-fölahan,  mhd.  be-velhe^,  m  Eigen,  übergeben,  der  Erds 
übergeben  =  bestatten,  anvertrauen,  verleihen,  nhd.  be-fehlen,  emp-fehks 
(aus  ent-fehlen).     Grundbedeutung:  einstecken  cf.  na^nn. 

fiUa  n.  FeU,  Haut. 

an.  feil  n.  in  bok-fell  n.  (Buchfell  =)  Pergament ,  gull-Qall-adhr  (goldM- 
lig  =:)  goldfarbig.  +  fiT^th.  fiUa-  n.  as.  f^,  feit,  ags.  fei,  M  n.  es^ 
M;  ahd.  fIBl  g.  Mes,  mhd.  vel  g.  volles  n.  Haut,  Fell,  nhd.  FelL  i« 
fiSna  vgl.  lat.  pellis,  b.  europ.  palna. 

fi$L  {Qsm  fais  fisana?)  pedero. 

an.  fiaa.  feia  ftiuiu  fisina  pedere.  -|-  deutsoh  nur  im  mhd.  vis-t,  nhd.  ftk 
si»  m»  «vepita«  ventris  sine  strepito.    S.  europ.  qpaa  spinra 

fiska  m.  Fisch. 

an.  fiskr  g.  fisks  pL  fi/ikar  m.  Fiaoh.  -|r  goth.  fisk-ans,  aa.  fisk,  t(i.  fi*, 
fix  m.  engl  fish ;  ahd.  fisc,  mhd.  visch  st.  m.  1,  nhd.  Fisch  pl.  Fiflobe.  S. 
europ.  piska. 

fi^ka  fischen. 

an.  fiska  adha  Fischfang  treiben,  fischen.  4*  K^^  fiakon,  aa.  fiskon,  aki 
fisoon,.  mhd.  visohea^  nhßu  fischen*    S.  europ.  piskaya  piaoari. 

fü  faulen. 

sa»  M  m.  Ftalnissi  (=s  f&-«n-)  füinn  verdorrt,  abgefruU,  fina  fittdti 
verwesen,  ieyja  (d.  i.  &u-ja  oaus.)  verrotten  lAssen,  füll  £nü  a  £Ua  *f 
deutsch  nur  in  füla  w.  s.    S.  ig.  p&  faulen. 
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fuLan  f.  Fuchs. 

an.  loa  f.  Fuchs.  4*  goth.  fauhdn-  f.  mhd.  vohe  f.  Fuchs.  S.  Bugge, 
Zeitschrifl  XX,  1,  10. 

fogla  m.  Yogel. 

in.  fugl.  g.  fngU  pl.  faglar  in.  Vogel,  -f  goth.  fugl-a-«,  as.  fngal,  aga. 
fngol  m.  engl,  fowl;  ahd.  fugal,  fogal,  focal,  mhd.  vogel,  nhd.  Vogel  m. 
Vgl.  Bskr.  phuka  m.  Vogel,  oder  für  flugla  von  fliugan? 

fatha,  fatU  f.  cunnus,  anus. 

IQ.  fiidh  g.  fudhar  pl.  fndhar  f.  cunnus  oanis,  Hundsfott,  -f-  mhd.  vud  g. 
Täde  st.  f.  2  cunnus,  yulya,  nhd.  in  Hunds-fott.  Eigentlich  wohl  der 
untere,  allemannisch  vüdeli  n.  Kinderwort,  Popo,  Tgl.  Bskr.  puta  m.  dual 
die  Hinterbackeu. 

fdnaii  m.  Feuer. 

Bo.  fimi  m.  Flamme,  Feuer,  Gluhasche.  -|-  goth.  gen.  funins,  dat.  funin 
schw.  m.  Feuer.  Dazu  goth.  f5n  indecl.  n.  Feuer.  S.  slavodeutsch  pana 
Feuer. 

fimsa  geneigt,  willig. 

tn.  läss  begierig  nach,  willig  zu  mit  gen.  -\-  as.  fus,  ags.  fl&s  dass.,  ahd. 
fons  bereit,  willig,  geneigt.  Von  finthan  fanth  vgl.  aga.  fundian  streben 
und  lat.  pro-pitius  (funsa  =  funth-ta). 

fimsti  f.  Faust. 

ags.  fyst  f.  engl,  fist;  ahd.  fust,  mhd.  TÜst  at.  f.  2,  nhd.  Faust  pl.  Fäuste. 
S.  slavodeutsch  pansti  f.  Faust. 

funsja  bereit  machen. 

an.  f^sa  ffsta  Lust  machen,  geneigt  machen,  -f-  t^*  f^san  fysde  beeilen, 
refl.  sich  beeilen.    Von  funsa. 

fiira  adv.  vor. 

an.  for  adv.  vor-  nur  in  Zusammensetzung.  -|-  goth.  faura  adv.  vor,  vom, 
vorhanden,  vorher,  praep.  mit  dat.  vor;  faur  adv.  vor,  voraus,  praep.  mit 
accvor,  f&r;  ahd.  fora,  mhd.  vore,  vor  adv.  vor,  vom,  vorher,  praep.  mit 
dat.  und  gen.  vor,  und  in  Zusammensetzung.  8.  ig.  para,  paras  sskr. 
pora. 

furi  adv.  und  praep.  vor,  für. 

an.  iyr  (oder  für  =  goth.  faur)  oder  fyri  oder  fyrir  (comp.?)  adv.  und 
praep.  mit  dat  vor,  für.  +  &hd-  ^^  (luid  fura)  mhd.  vür  (vure,  vur) 
praep.  mit  acc.  vor,  für.    Zu  fura. 

furis,  furisan  der  frühere. 

an.  fjrr  (d.  i.  furis)  comp.  adv.  früher,  vorher,  fyrrum  adv.  einst,  ^jrrri 
(d.  i.  furisan-)  adj.  comp,  der  frühere,  -f*  ^^'  furiro  (d.  i.  furisan-)  comp, 
adj.  der  frühere,  vordere,  ntr.  furiro,  mhd.  vürer  weiter,  mehr.  Compa- 
rativ  zu  fura,  furi.    Vgl.  lat.  prior. 
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fdrista  der  vorderste,  erste. 

9Sti\  f^tf  cd.  i.  furistas)  snpertl  der  enrte.  -|-  agE.  fynt  der  erste,  esfl 
first;  ahd.  fariat,  yürst  adj.  Torderst,  erst,  yomehmst,  liochst  fkpeMr 
zu  fora,  fori. 

fdrlia  f.  Furche. 

an:  fbp  g.  forar  p\,  forar  f.  FarcHe.  -|-  ahd.  forh,  fiinili,  mhd.  Torii  A 1 
2,  nhd.  Furche,  pL  Furchen.    Tgl.  lat.  porctf  f.  Poi^he,  AckeriMt 

furhan  f.  Föhre. 

an.  fccra  f.  Fdhr&,  Fichte.  -|^  t^gs.  furh  £  engl  flr;  ahd.  fofha,  fbnki, 
äihd.  voriie  f.  nhd.  Föhre,  Fuhfii  f.  Wohl  der  dunkle  Baam  8.  ifs-  fwte 
M^^o^i  Ine  ig.  hhairga  Birke  der  he&e  Baum  (mit  weiisaeir  Kinde)  sb  '%• 
bharg  glänzen. 

ftirhna  f.  Forelle. 

ahd.  forahana,  forhana,  m&d.  yorhen  st.  L  Forelle.  Wohl  sieber  n  f. 
parkna  ns^xvo^  bunt,  wegen  der  rothen  Tupfein. 

furth  adv.  fort. 

an.  fordhum  ady.  einst,  fordha  adha  fortbringen ,  ia  Sicherheit  briigcD. 
retten.  -|-  as.  fordh  ady.  heryor,  yorwärts,  fort,  engl,  forth;  nüid.  fOEt 
ady.  yorwärts,  weiter  weg,  fort,  nhd.  fort.  Dazu  goth.  oon^.  fiuriiii 
suyor,  yorher,  früher.    Von  fura,  für. 

füla  faid. 

an.  füll  faul.  +  goth.  fül-a-s,  ags.  fül,  engl  foul;  ahd.  IQd,  mhd.  vsi, 
nhd.  faul  (faul  =  trage  erst  im  Nhd.).  Von  fu  fiftulen.  S.  dayodeotMh 
pAla. 

fdlan  m.  Fohlen* 

an.  foli  m.  Fohlen.  -}-  goth.  fulan-  m.  ags.  fola  in.  ahd.  folo,  mhl  Tofei 
yol  schw.  m.  nhd.  Fohlen.    YgL  europ.  päla. 

fulka  n.  Heer,  Volk, 

an.  fölk  n.  Heerhaufe,  Volk.  +  ^-  ^^Ik,  ags.  folo  n.  ahd.  folc,  fidc^ 
mhd.  yolc  n.  Volk,  Eriegsyolk,  Heerhaufe,  Menge,  nhd.  Volk  n.  Diim 
iit.  pulka-s,  ksl.  pluku  m.  dass.  entlehnt? 

fulkja  n.  Yolks-,  Heeresabtheüung. 

An.  fylki  g.  pl.  fylkja  n*  Sriegerschaatf ,  Heerhaofe.  -f*  ag«.  ffii»  n.  pi^ 
yinda,  tribus.    You  fulka» 

fiilgitha  f.  Begleitung,  Gefolge. 

an.  fylgdh  f.  Begleitung,  Gefolge.  -^  ahd.  fblgida,  fblltid*  f.  Baglntim;» 
Gefolge.    Ton  fulgja. 

Mgja  folgen. 

an.  fylgja  fyigdha  folgen,  nachfolgen,  b^leitsB«  -f-  aga.  ^logao,  ifi^ 
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%li0iD  f<rfgm  und  8«:».  jBoi^aii  folgodo ,  eogl.  follon,  aa.  folgön ,  ahd. 
folgoa  und  folgen,  mhd.  volgen,  nhd.  folgen.    Zu  filBan?  vgl.  takr.  pfffo» 

foldra  ranli. 

an.  fyldr  hirtn».  -f-  alid.  fuhar  aneben,  nmli.    Naob  Solide« 

folma  m,  i  palma  flacliliai^^. 

ag.  folmoe  m.  pL  palmi,  ags.  folm  f.  ahd.  folma  st.  f.  palma ,  vwmß.  S> 
oarop.  palma. 

folja  u,  Fohlw,  Füllen. 

an.  fyl  a.  FoUe».  +  ahd.  floai,  mhd.  vW  n.  'Fohlen  {xmA  %hA,.  fuJSn,  mMpi 
Yühi,  nhd.  Füllen  n,).    Zu  felaa. 

1.  fulla  voll,  gefüllt. 

aa.  falls»  foU,  folt  toU,  gefOl].!  +  goi;h.  ^-a-«,  aa.  fnll|  iiga.  fi^  ^ngl, 
fi^U;  dh^  fol  foUdr^  mhd,  vol  voller,  nhd-  toIL  ^qs  fol-ni^k  s.  i^..  parna, 
emrop.  palna. 

2,  fiiUa  n.  Becher. 

üp.  fiiU  n.  Tiinkbeoher.  +  ^^9*  ^  d&t.  loUe  n.  Becher.    Z^  1  ifillfi;. 

follja  föllen. 

an.  fyUa  fyida  föllen,  anf&llen.  -|-  gotb.  ftdljan,  aa.  fnllian,  aga.  fyUan; 
ahd.  fhiyan,  mhd.  yüUen,  nhd.  föllen.    Yon  fblla,  a.  alaTodeaiBoh  palnya. 

fötu  m.  Fuss. 

an.  fötr  g.  £5tar  pl.  nom.  und  aca  fbetr  m.  Fuas.  -|-  goth.  Htu-a  m.  aa. 
i5t  m.  2,  aga.  föt  m.  1.  2;  ahd.  ftios,  mhd.  ynoa  m.  2,  nhd.  Fnaa,  pL 
FQflae  m.    S.  ig.  päd,  päda,  pftdu. 

födja  nähren,  au&ieben. 

la.  foed^  loedda  nahrepoi,  emlt^r^f  aufziehen,  gebaren.  +  goth.  fo^jai^ 
aa.  ISdiiu^  ^gs.  fidan,  i^de,  eagl.  feed  nahrei^,  an&iehien;  ahd.  (ftio^jf^^ 
faottan,  mhd.  vnoden,  yuten  ernähren,  aaEeiehen,  maaten;  gehalten.  S. 
ilavodentach  pataya,  europ.  pat,  i^.  pl^ 

födm  n.  Futter. 

fn.  {qdr  n.  Viahfatter.  +  goth.  födra-  n.  Scheide,  Fatteral,  aga.  fodpr  n. 
pabnlnm,  ahd.  fuotar,  mhd.  Tuoter  i^,  Nahrung,  Fotter;  Kleidfutter,  Ft^tr 
teral,  nhd.  Futter.    Von  fodjau  (oder  direct  vop  ig.  pa  paacere). 

ftrja  bringen,  ftilireii. 

^.  ft>era  foerdha  bringen,  tranalociren.  +  m-  förian  iuhren<,  ags.  feran 
fibda  fahren;  ahd,  fuoijan,  mhd*  irüerei^,  nhd.  fuhren  fahren  machen,  f^hr 
ren,  ^m^gi^n,  tragen^  ansüben.  Denom.  von  ahd.  fuora,  mhd.  vuore  at  f. 
1,  nhd.  Fuhr,  Fohre  oder  Cauaale  zu  farai^)  för  wie  hlohjan  laol^en  ma- 
chen zu  Uahjan  hloh  lachen.    Vgl.  arisch  päraya. 

fö$tra  i^.  Erpälirung,  Urziehnng. 
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an.  fostT  D.  Ernfthrung,  Ersiehung.  -{-  ags.  föstor  n.  ErnilmBg,  Bn» 
bung,  engl,  foflter-child. 

fiias  liauchen,  schnaufen. 

an.  ftiasa  adha  hauchen,  &ö8im  (d.  L  fnasftni-)  fremitiu,  itridor.  +  V> 
fhfts-t  m.  anhelitas,  flatus,  ahd.  fn&Btön,  fnAsteon  anhelare.  Zu  esrop. 
spas,  ktl.  pachii  m.  Hauch,  pachati  hauchen,  wie  hniusan  nieten  nU. 
ki&s,  cichn. 

frä  adv.  weg  von. 

an.  fr&  adv.  und  praepos.  mit  dat.  von  (de  und  ab)  weg  von,  vw,  «b«, 
mit,  nema  fr&  ausnehmen.  +  goth.  fra  nur  als  ViMnntspartikel  im  S^m 
von  naffd.    S.  ig.  par&  nitQd.    Nhd.  ver-  «s  goth.  fidr-. 

fiuiya  n.  Samen. 

an.  frae  n.  Samen,  -f-  goth.  fraiva-  n.  Samen,  Geschleeht,  KadilDoiua. 

firais  (fraisan  feifrais  firaisana?)  versuchen,  prüfen,  da- 
von fi:uistä  dass. 

an.  in  freista  adha  versuchen ,  auf  die  Probe  steUen.  -|-  goth.  fimi 
faifinds  fraisans  versuchen,  prüfen,  auf  die  Probe  steUen,  fraistntagirf. 
Untersuchung  steht  für  fraistobiga-  und  geht  auf  ein  abgeleüetei  Trt 
fraiston  =  ahd.  f^ista  zurück,  as.  fresa,  ahd.  freisa  st  f.  Gefahr,  Qefikr 
düng;  Verderben,  as.  freson,  ags.  fräsian,  ahd.  freison  versuchen,  isTv- 
suchung  führen;  gefährden,  su  Schaden  bringen,  nachsteUen. 

fraujan  m.  f.  Herr,  Herrin,  Erau. 

an.  freyja  (d.  i.  fraujan-)  f.  Herrin  und  Name  einer  Gottin  and  fr6  f- 
fruar,  frur,  frü  f.  Fri^u.  -f-  goth.  fraujan-  m.  Herr,  as.  froho,  fr&io,  ia^ 
schw.  m.  und  fro  m.  <in  der  Anrede)  ags.  frei  g.  fre&n,  ahd.  fro,  nU. 
vro  schw.  m.  Herr,  nhd.  Frohn-dienst,  Frohn-leichnam,  frohnen  (Hem- 
dienst  thun);  as.  früa,  ahd.  frouw&,  frow&,  mhd.  vronwe,  vrowe,  n« 
schw.  f.  Herrin,  Frau,  nhd.  Frau  pl.  Frauen.  Zu  ig.  parva  der  vsfdflR» 
erste,  ksl.  prüvü. 

frath  praet.  fröth  verstehen. 

goth.  frathjan  fröth  frothum  frothans  verstehen,  denken,  erkennflo,  fV* 
ständig  sein,  frailija-  n.  Verstand,  Einsicht,  Sinn,  Gesinnung,  GoBstki 
fir6th-a-s  s.  fi^a.    S.  slavodeutsch  und  ig.  prat. 

fram  adv.  vorwärts. 

an.  fram  adv.  vorwärts,  weiter.  -^  goth.  fram  adv.  weiter,  fram-sldn  ia 
Alter  vorgeschritten,  bejahrt,  fram  praep.  mit  dat.  von  her;  ahd.  tai 
mhd.  vram  adv.  vorwärts,  fort,  weiter;  zeitlieh:  sogleich;  ahd-fruapn^ 
pos.  mit  dat.  fort  aus,  von  her,  engl.  from.    Zu  ig.  parama,  n^oftos- 

frama  voranstehend  (fruma). 

an.  framr  comp,  fremri  superL  fremstr  voran  stehend,  vorwärts  itrebod, 
frami  m.  Ruhm,  Vortheil,  Ehre,  fremd  f.  (=s  firamitha)  FörderuBg,  ^^ 
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thfiii,  Rcdiin.  -|-  agv.  fram,  firom,  freom,  ftum,  ahd.  tnm,  mhd.  Trom 
täditig,  wacker,  branclibar,  m.  fruma  =  ahd.  frnma  st  f.  1,  mhd.  vro- 
me,  TTom  st.  f.  achw.  m.  st.  m.  Nutzen,  Yortheil  „Frommt",  mhd.  vra- 
mede  st  f.  1  (=  an.  fremd)  Tüchtigkeit,  Brauchbarkeit,  nhd.  fromm. 
Zu  ig.  parama,  n^fiog-    Beachte  an.  a  neben  deutschem  u. 

fiamis  ady.  comp.  Yon  fram  weiter,  vorwärts. 

an.  fremr  (d.  i.  framis)  ady.  comp,  von  fram  weiter  (und  fremri  =r  fr«, 
misao-  adj.  comp,  von  framr  vom  befindlich,  yoranstehend,  dreist,  un- 
verschämt),  -f-  goth.  framis  adv.  weiter,  weiter  vor,  weiter  fort.  Comp»- 
rativ  zu  fram« 

firamja  (finunja)  vorwärts  bringen,  fördern,  schaffen. 

&n..&enga  fi*amda  vorwärts  bringen,  fordern,  ausfuhren,  -f-  aa.  frummian 
fSidem,  ausfuhren,  schaffen,  ahd.  frnn^an,  frumman,  mhd.  vrumen,  vrn- 
men  vorwärts  bringen,  fordern,  voUbringen,  verrichten,  machen,  thun, 
vgl.  nhd.  frtimmen  impers.  Von  fhmi,  fhuna.  Beachte,  an.  a  neben 
deutschem  u. 

fiava  hnrtig. 

an.  frftr  hurtig,  schneU.  4~  as.  fr&h  froh,  fi^-mod  und  fro-mod  fh>hge- 
rnath,  fro-liko  =  ahd.  fi^liho  adv.  fröhlich,  zuversichtlich,  ags.  fM^ 
ahd.  frao,  fr6,  fi*aw6r,  frdw^,  nhd.  froh  (?).    Zu  ig.  pru. 

friusan  frans  frosnm  frnsana  frieren. 

ao.  fijoea  fr^aus  frusum  froeinn  und  frerinn  fHeren  machen;  frieren,  fro- 
limi  erfroren.  +  s^-  ^^aai,  engl,  freese,  freien;  ahd.  friooan,  fr^Soean, 
mhd.  vriesen  abl.  6,  nhd.  frieren  fror  g^efroren.    8.  ig.  prus  brennen. 

frika  gierig,  verwegen. 

an.  frekr  gierig  nach  Speise;  kühn,  wild.  +  goth.  in  faihu-firik-a^  geld- 
gierig, ags.  free  gierig,  verwegen,  kdhn;  ahd.  fireh  gierig,  mhd.  vrSoh 
mntfaig,  kühn,  keck,  nhd.  frech.  Dazu  as.  firekni  kühn,  verwegen  (?), 
frökan,  ags.  fröcne,  ahd.  fruochan  wild,  frech,  verwegen.    Ygl.  ig.  spaig. 

frihalsa  frei. 

an.  fij&ls  frei,  fij&lsa  f.  Freiheit,  Sicherheit,  frelsa  (=  fHhalsjaii)  frelsta 
freimachen,  frelsi  n.  Befreiung,  -f*  ?o^-  freihalsa-  m.  Freiheit,  ahd.  fri- 
hals,  mhd.  vrihals  st.  m.  freier  Maxm,  Freiheit,  ahd.  frihalflt  f.  Fk^&eit. 
Ans  frija  und  halsa. 

frilinan  praes.  frihna  frah  fralinm  friLana  fragen. 

an.  fregna  praes.  fregn  fr&  fr&gum  'fr^nn  f^«gen,  erkunden,  erfiahren.  + 
goih.  fraihnan  praes.  fraihna  frah  fr^hum  fhdhans,  ags.  frignan,  firingan 
fragen,  erkunden,  erfahren.    8.  ig.  prak  fragen,  sskr.  pca^na  Frage. 

fritha  nnd  frithn  m.  Friede. 

an.  fridhr  g.  fridhar  m.  Friede.  +  goth.  in  Fritha-rrnks  Friederioh,  ga- 
fnthon  8.  fnthi ,  as.  fridhn  m.  aga.  fridh,  frydh  m.  u.  fridhu  at  f.  ahd. 
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mdity  ^THSb,  toiha.  THde  -A.  M.  aM.  än<&  'indli  «t  f.  ^  ftgs.  iMn  tt.  t 
FHe<f 6,  "Schutz,  SicÜ^i-heit ;  Em&ie^^iiiig,  ein^efrieaigter  Btinft.  Za%. 
■pTi. 

frithä  ftiecllicli  maclien,  l)efiieden,  v^sölmen, 

an.  fridha  adha  friedlich  machen,  befrieden,  fridhast  sich  anssöhnes  lä. 
4-  goth.  ga-h'ithOn  vet^'öhne^,  g'ttfrithbni-  f.  Vekvöhtfang,  tOL^tiSek 
ddhützen,  l>^hüten,  bewahren,  tnhd.  viiden,  iHid.  'b^^eden.    Yon  6ib. 

iWda  lieblicli,  hübsch,  gefallig. 

an.  fridhr,  fridh,  fritt  gefalligen  AusBehna,  hübsch.  -|-  ag«.  frkQi  ibtt- 
lieh,  schön,  davon  goth.  freid-jan  schonen  (als  frida  ansehen]  wieid» 
nen'Vdh  1ichön'(8llB  ^^hl&n  ktiSeh^,  'bietialideln).  ilä  ig.  pri  ü^tite,  nkr. 
'pfi€b  'geliebt,  lieblich. 

1.  fr\ja,  fria  frei. 

an.  in  frei  in  fria  adha  frei  machen,  frian,  frinn  f.  Befreinog,  Sduniqgt 
fijals  =  fn-halsa  w.  s.  frei.  -|~  goth.  frija-  nom.  frei-s  frd,  «gs.  tm, 
engl,  free;  ahd.  fri,  frier,  friger,  mhd.  vri  vrier  (vr^er,  vriger)  nhi  ftcL 
Zu  ig.  pri  lieben  (im  Sinne  von  be-lieben). 

2.  frija,  iriA  liel). 

In  frijä  lieben,  fr^ända  Freund,  frijädila  Gieliebter.  4-  sskr.  piiya,  lo^ 
frya  lieb,  von  ig.  pri  lieben  durch  a. 

fiilä  lieben. 

an.  frj&  adha  heben,  -f"  S<>^'  fnijon^,  aa.  friofaan,ag8.  fr^gan,  freon  be- 
ben.   Von  frija  lieb  s.  slavodeutsch  priyaya. 

firijädila  m.  Geliebter. 

an.  fridill  m.  OeHebter,  Buhle,  fridla,  frilla  f.  Geliebte,  Buhle.  +  >^ 
fnudü,  fridel  st.  m.  mhd.  vriedel  st.  m.  ahd.  friediia,  fridila  stf. 6^ 
Hebter,  Geliebte.  Yonfr^ja  vgl.  ksl.  prijatell  m.  Freund  s.  slaTodentB^ 
fri&tala. 

frijända  m.  Freund. 

'All.  ümen^pl.  fjpaendr  m.  Verwandter,  Vetter,  Freund.  -^  goth.  friiJoBd-H 
la.  as.  friund,  i^gps.  &e6nd,'Bngl.  friend;  ahd.  friimt,  mhd.  Triimt8t.iB- 
iihd.  Freund.    Eigentlich  part.  praes.  von  frija  lieben. 

frista  m.  Frist. 

an.  fr^t  '11.  rFrJBt,  Mg^^n^Aibe  Zdit.  4-  '^.''frist  >m.  <und  'fyltit  fi^ 
first  m. 'Fvisi;  ahd.  frist,  mhd.  vrist  st  f.  2  auch  st  m.  nhi  fnt^^ 
^liettti  sohw.'f. 

B3L  fresta  adha  aufschieben,  fristen.'^  . ahd. rfHMn  ^umd  irii|jali,  nbd. 
Tristan ,  -nhd.  friftten.    Von  frista. 

früfifo  äei:  «irsfte,  ^^uer^t,  Mbm. 


frum-  nur  in  ZoaanunefiBAtnqg  jsur  ^QiiQicimang  dee  llrßiiraffrliohei], 
las  Vorrmi^.  -|-  goth.  fram-a-s  m.  Anfaing,  frnman-  der  erste,  zuerst, 
frCOior,  as.  formo,  ags.  forma  schw.  primos,  .engl,  former,  formerly.  S. 
tg.  p^urazna. 

finuikft  m.  Frosch. 

«n.  firoskr  g.  froeks  pl.  froskar  m.  Frosoh.  «^^  ags.  fn»  m.  engL  frog; 
«hd.  firosc,  mhd.  yrosch  st.  m.  L,,  n^hd.  ^ucjh  ;in.  jS  ^e  ün  .nbd>  Frosch 
pl.  Frösche. 

dßrusti,  -fru&ta  Frost. 

«n.  firost  n.  Kälte,  Frost.  -|-  as.  frost,  ags.  forst  m.  engl,  irost;  ahd.  ifoet; 
ahd.  frost,  mhd.  yrost,  nhd.  Frost  m.  ^pl.  Fi:ÖAfte.    Yon  Jdiwn  fneren. 

firöda  (frötiia)  Jamdig. 

«m.  ffrodhr  kundig  (hesonden  der  Geschichte),  froedhi  f.  nnd  n.  Wiasen- 
•chafL  -|-  goth.  froth-a-s  verslandig,  Jdng,  iweise,  fr5dsin-  f.  Verstand, 
'Klnglieit,  Einsicht,  Weisheit,  ags.  frod  dass.  as.  frpd  orfahten,  'ireise;  alt, 
grei«,  (rodon  altem,  gi-frodod  weise,  gealtert;  ahd.  frot,  fraot,  mhd.  Truot 
Yorstandig,  weise,  brav,  ahd.  fmoti,  mhd.  vraote  f.  Verständigkeit  =  an. 
Troedi  f.  goth.  frodein-  f.  Von  frath,  frdth  vgl.  lit.  prota-s  m.  Einsicht, 
EIngheit« 

flaina  Wurfspiess. 

an.  fleinn  m.  Wnffspiess.  -^  ags.  .fiän  m.  f.  auch  ^ä  f.  Wurfspiess,   Ge- 
Bchoss,  Pfeil.    Vgl.  lit.  plena-s  m.^tahl? 

flais,  äaism  plus. 

an.  fleiri  (d.  i.  flaisan-)  mehr  comp.  n^j.  .zn  ,vi^9fgr  yiel.  S.  epfop.  plä- 
yana,  ig.  präyans  mehr. 

an.  fiesk  oder  fleski  n.  Speck,  Schweinefleisch.  +  &&•  ^wk,  ags.  fli«acin. 
epgl.  flesh  Fleisch;  ahd.  fleisk,  mhd.  vleisch  st.  n.  j)hd.  Fl^j/Boh-  Von 
flais  ploB? 

flaista  meist,  TtXeiarog. 

an.  fleetr  meist,  adij.  superl.  zu  margr  viel.    S.  enrop.  pjlüsta,  ig.  präista 

flaulii  m.  f.  Floh. 

an.  flo  g.  floar  pl.  floer  f.  Floh.  +  ags.  fleah,  flea  f.  engl,  flea;  ahd.  floh, 
flöch,  mhd.  yloch  pl.  vloehe  st.  m.  2  «ndvlo  st.  f.  idrfd.  Fl<th'Pl>  Flöhe. 
&  ht  piAko-  das'l&r  pläeo-  stehen  wird,  wie  pulrnon*  'für  ptftmon-  as 
*iiU«|u«r.    VgL  sfkr.  plu  «priDgeii. 

flangja  fliegen  machen. 

>n.  fleygja  fleygdha  fliegen  ilasaaii,twetfen.  H-'S^th.iosfflangjsnjiia  Fluge 
foftOhnsQ,  *]idld.  vkttgeiD,  riad.  vUgßn  flic^^rnmehsn,  scheuoheq,  Tfir- 
«ihtRch».   jGanMle  m  ffliogan  fltpg 
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flautja  flössen,  fliessen  macHen. 

an.  fleyta  (=  flautja)  fleytta  fliessen  machen,  -f*  a^^-  (flösjaB)  flooaA, 
mhd.  vloezen  fliessen  machen,  flüssigmachen,  schmelzen,  mhd.  id>flioeBeB 
zerfliessen  machen,  schmelzen;  in  der  Bedeutong  „flössen"  =  mitteliit 
Flosses  fortschaffen  denonünativ  von  ahd.  floz  m.  nhd.  Floss  n.  Cumk 
von  fliutan  fliessen,  praet.  flaut. 

flauma  m.  Strömung,  Fluth. 

an.  flaumr  m.  Strömung,  Fluth.  4~  ags.  fleam  m.  ergossene  Menge,  FliäA, 
ahd.  worolt-floum  st.  m.  colluvies  mundi,  s.  Schade  s.  v«  floora.  Zu  üstj^ 
spülen  s.  europ.  plu. 

flak  schweifen  (flackern).- 

an.  flakka  adha  .schweifen,  streifen,  flökkun  (d.  i.  flakkani-)  f.  das  Heram- 
streifen.  -(-  ags.  flacor  volitans,  engl,  to  flacker,  to  flicker;  i^d.  flackan. 
8.  slavodeutsch  plag  nXa^ofitu  Stamm  nlay. 

fläk  plangere. 

gotL  flekan  faiflok  flekans  klagen,  as.  far-flökan  part.  =  ahd.  faiflnahfaaa, 
er-fluahhan  verflucht,  malignus,  as.  flok  contradictio  :=  ahd.  flaoc,  mhiL 
vluoch  st  m.  1  und  2,  nhd.  Fluch  pl.  Flüche.    S.  europ.  plak  plaogera 

flah  reissen,  abreissen. 

an.  flä  flo  flögrum  fleginn  (d.  i.  "^ahan  floh  flohum  flaga&a)  die  Haut  ab- 
ziehen, schinden,  fletta  (=  flah-tja)  fletta  entkleiden,  flettir  m.  Plünde- 
rer. -^  lit.  plysz-ti  intrs.  reissen,  platzen,  bersten,  plesz-ti  trs.  reissen, 
zerreissen,  zausen,  rauben,  nü-pleszti  abreissen  (Kleid,  Haut). 

flaha  schlau,  hinterlistig. 

an.  fl&r  flä  flatt  schlau,  hinterlistig,  -f-  ags.  fläh,  fla  schlau,  hinterliitig. 
Grein  denkt  an  ahd.  flehan  =  goth.  thlaihan,  dann  wäre  die  Gnmdforai 
thlaiha. 

flata  platt. 

an.  flatr,  flöt,  flatt  platt  +  ags.  flat,  engl,  flat;  ahd.  flaz  flach,  platt 

flatja  n.  Hausflur. 

an.  flet  g.  pl.  fletja  n.  Fussboden  im  Hause,  -f*  <^  ^^t,  fletti,  ags.  flai 
st.  n.  ahd.  flazzi,  flezzi,  mhd.  vletze,  vletz  st.  n.  und  f.  platter  Fussbch 
den,  Tenne,  Hausflur.    Von  flata  platt. 

fla^a  waschen,  spülen. 

ahd.  (flawjan)  flawen,  flewen,  mhd.  vlaeen,  vlaen  und  vlonwen,  viöofm 
waschen,  spülen,  md.  vl&t  f.  Sauberkeit,  Schönheit.  S.  slatodeotMh 
plavya,  ig.  plu  nXvvm,  nXiw. 

fliugan  flaug  flugum  flugana  fliegen. 

an.  ^üga  flaug  oder  flo  flugum  floginn  fliegen.  -^  ags.  fleogan  fleih  fiagoo, 
engl,  fly  flew;    ahd.  fliugan,  fliogan,  fliukan,  mhd.  vliegen,  nhd.  f&tgmi 
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flog,  geflogen.  Am  ig.  pn  send,  frn  fliegen  durch  k  vgl.  lit.  plonk-tna 
f.  Feder. 

fliuta  rasch,  sclmell,  eilig. 

■n.  fljötr  rasch,  Bchnell,  davon  fl^ta  (d.  i.  fliai-ja)  fl^ta  beeilen.  -}-  agt. 
in  fleot-ig  schnell,  engl,  fleet.    Von  fliutan  strömen. 

fliutan  flaut  flutum  flutana  fliessen,  schwimmen. 

an.  Qjota  flaut  flutum  flotinn  fliessen,  schwimmen,  flot  n.  das  Fliessen, 
Schwimmen  (des  Schiffes)  davon  flota  adha  flott  machen,  -f*  m.  fliotan 
flot  fluten,  ags.  fleotan,  engl,  fleet;  ahd.  fliozan,  mhd.  vlicEen  fliessen, 
strömen,  schwimmen,  vluz  g.  vluzzes  m.  2,  nhd.  Fluss,  pl.  Flüsse,  nhd. 
fliessen  fioss  geflossen.    Aus  ig.  plu  durch  d  s.  slavodeutsch  plud. 

flika  m.  Fleck. 

tn.  flekkr  m.  Fleck,  macula.  -|-  ahd.  flec,  flech,  mhd.  vlec  st.  m.  und 
shd.  flecco,  fleccho,  mhd.  vlecke  schw.  m.  Stück  Zeug,  Lappen,  Stück; 
Platz,  Ort;  Stück  Eingeweide;  Schlag;  Fleck,  Besehmutsung.  S.  europ. 
plaga  lat.  plaga. 

flikuhta  fleckicHt. 

an.  flekkottr  fleckicht.  4~  ^^^'  flecchohti,  mhd.  vleckeht,  nhd.  fleckicht. 
Von  flika. 

fliktan  flaht  flechten. 

goth.  in  fiahta  f.  Flechte,  geflochtenes  Haar,  ahd.  fleh  tan,  mhd.  vlehten 
abl.  1  und  3,  nhd.  flechten  flocht  geflochten.    S.  europ.  plak  plaktati. 

flinta  m.  Kiesel,  Stein. 

whwed.  flinta,  danisch  flint.  -^  ags.  flint  m.  engl,  flint;  ahd.  flins  (för 
flinz)  mhd.  vlins  st.  m.  Kiesel,  Stein.    S.  europ.  plinda. 

fluga  m.  Flug. 

SD.  flugr  na.  flug  n.  das  Fliegen,  der  Flug  (auch  jäher,  abschüssiger  Ort, 
flog-hamarr  m.  jähe  E[lipi>e)  flug^dreki  m.  fliegender  Drache.  4*  <^-  flog 
m.  mhd.  vluc  g.  vluges  m.  Flug,  rasche  Bewegung,  Flügel,  nhd.  Flug  pl. 
Flüge.    Von  fliugan. 

flngan  und  flingan  f.  Fliege. 

SQ.  fluga  f.  Fliege,  -f-  ag^.  fleoge  f.  engl,  fly;  ahd.  fliugä,  fliuka,  flioga, 
mhd.  vliege  schw.  f.  nhd.  Fliege  pl.  Fliegen.    Von  fliugan. 

flutan  m.  Scliiff;  Schiflsmann. 

SD.  floti  m.  Floss,  Fahrzeug,  Flotte,  flotnar  pl.  m.  Seeleute,  Yikinger.  -|- 
igt.  flota  m.  Schiff:  Schiffsmann,  Seeräuber,  nhd.  Flotte  f.  aus  dem  Nie- 
dsrdeutschen.    Von  fliutan. 

flödu  m.  Flnth. 

an.  flodh  n.  floedh  oder  floedhr  f.  Fluth.  -|-  goth.  flödu-s  m.  as.  flöd  st. 
n.  f.  thd.  fluot,   mhd.  vluot  si  m.  und  st.  f.  2  Fluth,  Strömung,  über- 
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Yon  floja.    Vgl.  lat.  -pleta-s  m. 

flöja  fliessen,  überströntcoL 

SIL  fl^  ^6£Eba  flienren  ▼on  Bt^vas.  -^  «^.  fovnn  IfloTiede  fliowap,  «ii^Ib 
flow.    S.  europ.  pla  ig.  tpcl  rföUen,  aus  ^pal,  |i8r. 

fltea  m.  Flur. 

.an.  fldnr  ^g.  flors  pl.  ar  m.  .^temfossboden.  -f-  ags.  üor  :m.  f.  Ati3fllk,<^ 
(fiDor;  mhd.  yluor  >Bt.  m.  niid.  Fhir.    Ygl.  Ht.  pUnti  -flaeb  schkc^en. 

bai,  ba  beide. 

.an.  nur  im  gen.  beggja  amboronL  -(-  goth.  bai  ntr.  ba,  dat.  baim,  aoc 
bans  beide.    S.  ig.  slavodeutscb  abha. 

baitja  'beissen  machen,  beissen  lasfiffli. 

an.  beita  (=  baitja)  beitta  beissen  lassen,  weiden  lassen  (^^eh}  «nboMi 
lassen  (Fisch),  -f-  ^8.  b&tian  anbeissen  lassen  ;(£isdi)  baetan  .xiimMi 
(Pferd)  vbaete  n.  Zaum;  ahd.  (beizjan)  boizan,  j>eizan,  mbd.  beizen  benn 
machen,  beizen,  mit  Falken  jagen  (=  den  Falken  beissen  lassen)  vüL 
beizen  und  erheizen  vom  Pferde  absteigen  (das  Pferd  beissen ,  Ifrean 
lassen)  nhd.  beizen  beizte  gebeizt.    Gansifle  Ton  Bitan  bait  [bäsasD. 

baidja  verlangen,  fordern,  nÖtMgen. 

an.  beidha  beidda  verlangen,  fordern,  bitten.  +  goth.  baidjsn  zwiqga, 
gebieten,  as.  bedian,  ags.  baedan  fordern,  Orangen;  iiid./(peil|iil)ipsittai, 
'uihd.  beiten< Gewalt  anthnn,  zwingen;  drängen,  fordam,  refl.  jnü'g*' 
wagen,  intrs.  sich  drangm.  S.  ig.  bbftdh,  ksl.  IMUd  xwingsn  ••  itMi- 
dentsch  bhadhya. 

baina  n.  Bein,  os  und  cros. 

;an.  -bein  n.  -Bein,  'Knochen,  'Os  nnd  tsnu.  ^  iM.^ben,  -ags.  hinn-  «i^ 
lione;  >ahd.  ?bein,  pein,  Hihd.  bein,  nhd.  ^ain  it.  n.  osund  onis.  Am- 
beinn  grade,  rectus. 

bankna  n.  Zeichen,  pcnieiitnm. 

«n.  b&kn  -g. -bMcDB  n.  -Zeichen,  Wink;  portentnm.  -|-  as.  b^nm,  40>>  ^ 
cen  n.  engl,  beaeon;  ahd.  poohfaan,  tpoa)dban,.mlid.)b0ntlmi4i.i2eMbflL 
Vorbild,  i>ortentum.    Vgl.  m^ptwox». 

batrga  m.  Bing. 

m.  baugr  g.  bangs  pl.  «r  m.  Ring;  Wehrgeld,  finsse.  «f-  ags.  bdig,  Mb 
m.  ahd.  boug,  pong,  ponc,  mhd.  bonc  g.  bonges  st.  m.  1  Bmg  {Btt.ftf^ 
Hals,  Arm).    Von  bingan  baug  biegen. 

baugja  beugen. 

«n.'be^gja'beygdha  krümmen,  biegen.  +  m.  bogitn  be«0Mi;  ^mL  Imv     ^ 


gen,  nahd.  bdogen  (böigen)  krümmen,  biegen,  rnhd.  1>et^n.    GanAle  von 
btogan  bang. 

hamt  bot  schlagen,  stossen. 

•&.  bütr  m.  unbehanenes  Stück,  Klotz,  vgl.  mh&.  btitte  -w&xw.  m.  «bg^ 
Bchnittenes  Stück,-  Masse,  Klumpen,  banta  adha  schlagen,  enehlagen, 
baotarBtemn  m.  Denkmal  für  einen  im  Kampfe  Gefallenen,  banst  g.  baust« 
TL  das  Schlagen  (ans  baut-ta)  beysta  (d.  i.  banst-ja)  prügeln,  schlagen 
(vgl.  lat.  fosti-8?).  4-  Ags-  beatan  beot  beoton,  engl,  beat;  ahd.  pozan, 
mhd.  bozen  abl.  12  stodsen,,  sohlagen,  mhd.  boE  ond  ^b^e  st  m.  'Schlag, 
Ston,  mhd.  binz,  buz,  püz  st.  m.  Schlag,  Stoss,  Schmiss,  dazu  auch  'nhd. 
bans  1  vielleicht  auch  ahd.  bioza,  ^pioza,  mhd.  bieze  st.  f.  weisse  Rübe  (= 
Klumpen,  3allen  wie  an.  bütr?). 

batma  f.  Bohne. 

an.  bann  g,  baunar  pl.  ir  f.  Bohne.  -^  ags.  bean  f.  engl.bean;  ahd.'l^im, 
pona,  mbd.  bone  st.  schw.  f.  nhd.  Bohne  pl«  Bohnen.  Ausbabna?  vgl. 
europ.  bhabha. 

l>fäc  (baikan  Wl  hakuaß?)  backen. 

an.  baka  adha  backen.  -^  ags.  bacan  boc,  engl.'bake  bäked 'baken;ieHi9. 
^packan,  pachan,  mhd.  bachen  abl.  4,  nhd.  backen  back. gefosoken;  ahd. 
beocha,  pecchl,  pecc&  f.  (=  bakj&n-)  Bäckerin.    S.  ig.  bhag  ipioym. 

baka  n.  Bftdken. 

an.  bak  n.  Rücken,  besonders  Pferderücken.  4*  &b.  bak  st.  n.  1, 'ag8.lya0C 
pL  bacu  n.  Rücken,  engl,  back,  horse-back.    Von  ig.  .bbag  jwenden. 

bfldä,  bakja  m.  Bach. 

ysL  beltkr  g.  bekks  und  'bekkjar  m.  Bach.  ^  ags.  'bece,  engl. '  beck,  ndS. 
^e  llabä.  bah,  bach,  pah,  pach  pl.  pahhä,  mhd.  ^badi'in.  becbe,  'äbJä. 
Bach  pl.  Bäche.    Zu  bakan  backen,  wie  bmnnan  zu  brinnan? 

-bahta  ergeben. 

In  an^-bahta  m.  piener  w.  s.  Sskr.  bhakta  ergeben.  S.  ig.  bhagta  part. 
pf.  von  ig.  bhag. 

bäga  m.  Schwierigkeit,  Streit. 

an.'bagr  oder  bägi  m.  Schwierigkeit,  Streit,  bagr  adj.  schwierig,  lastig. 
-f  M-  bäg  st  m.  Rühmen,  Brüsten  (?)  mhd.  bäc  g.  bftges  st  m.  lautes 
Schreien,  Zank,  Hader,  Streit,  ahd.  b^,  fkgok  'st  f.  Stank,  .Badsr,  Streit 
'Dtn  an.  baga  f.  Y«rdrehtes,  VerkehrieB,  baga  bagdha  hiadem. 

bägja  bedrängen,  streiten. 

AQ.  baegja  baegdha  stossen,  wegbringen,  belästigen,  drängen.  -^  ahd. 
hägen,  mhd.  bägen  schw.  v.  zanken, 'haläem,  Straten.  V'on'ÜIfcga.  Dazu 
dasistarke  Yerb  ähd.  bdgan,  |l&gan,  päkan  praet  piac,  idhd. -bfigen  bioo 
taktti,  iiad«m,  streiten. 
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808  bagma  —  badja. 

bagma  m.  Baum. 

an.  badlunr  m.  Baum.  -|-  goth.  bagm-a-8  m.  as.  bom,  aga.  beim  ol;  lU. 
boom,  poum,  mhd.  boum  st.  m.  1,  nhd.  Baom  pL  TttmnA.  For  bantt? 
Za  ig.  bhü,  also  Qewäohs? 

bäta  m.  Boot. 

an.  bätr  g.  bäts  m.  Boot.  -|-  ags.  bat  m.  (ahd.  bot,  nbd.  Boot  m.  iit  mi 
dem  Niederdeutschen  entlehnt). 

batis  (bat)  adv.  comp,  besser,  mehr. 

an.  betr  adv.  besser,  bat-na  adha  besser  werden,  bati  m.  BeMemog.  -f 
as.  bat,  bet  besser,  mehr,  ags.  bet;  ahd.  baz,  paz,  mhd.  baz,  nhd.  bta. 
for-bass  adv.  besser,  mehr.  Dazn  bota  (worans  jedoch  nodi  nicht  di 
Verb  batan  bot  folgt,  vgl.  bona,  dölja  zu  hanan,  dala).  VgL  aakr.  hfaad-fi 
fanstus,  gut,  glücklich. 

batisan  adj.  besser. 

an.  betri,  betra  adj.  besser,  -f*  goth.  batizan-  der  bessere,  ms.  belüi, 
betero,  ags.  betera,  betra,  bätra,  engl,  better;  ahd.  peisir,  benär,  mhd. 
bezzer,  nhd.  besser.    Zu  batis,  bat. 

batisa  bessern. 

an.  betra  adha  bessern,  betrast  sich  bessern,  besser  werden,  betnn  f . 
Bessemng  (würde  goth.  *batis6ni-  f.  lauten).  -{-  ahd.  beiser&a,  pesm 
paziron,  mhd.  bezzern,  nhd.  bessern.    Von  batis. 

batista  best. 

an.  baztr,  beztr  adj.  der  beste,  bazt,  bezt  adv.  anft  beste.  +  goth.  baliitr 
a-s,  as.  bezt,  best,  ags.  botst,  best  (und  betast,  betoet)  engL  best;  ihd. 
bezzist,  pezzist,  mhd.  bezzest,  best,  nhd.  best,  der  beste.  Superlativ  n 
bat,  batis. 

batHa  n.  Bad. 

an.  badh  n.  Bad.  -h  as.  badh,  ags.  bädh  n.  engl,  bath,  Bath;  ahd.  bsd, 
päd,  mhd.  bat  g.  bades  n.  nhd.  Bad  n.    Zu  ahd.  p4-an  bähen. 

batba  baden. 

an.  badha  adha  baden.  -|-  ahd.  badon,  padön ,  mhd.  baden,  nhd.  btdsn. 
Von  batha  Bad. 

baihiL  (bathva  f.)  Kampf. 

an.  bödh  f.'  Kampf.  4"  <^*  beadu,  beado  g.  dat  beadve  g.  pL  headn  f- 
Kampf;    ahd.  Badu-  Kampf  in  Eigennamen.    Zu  enrop.  bha  bhsa  igl. 

badja  m.  n.  Bette,  Bettzeug. 

an.  bedhr  g.  bedhs  und  bedlgar,  pl.  bedhir  m.  Bettdecke.  -|-  9^-  Mf** 
n.  as.  bed  instr.  beddiu  n.  Bett ,  hreo-bed  n.  Leidienlaken ,  ags.  bed  b. 
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BBgl.  bed;  ahd.  betti,  petU,  mbd.  bette  n«  Bette ^  Beet,  nbd.  Bett,  Beet 
n.    Zn  bindan,  "wie  Sifiifwiß  eu  <f^-a». 

banan  m.  Tod,  Tödter. 

ui.  bani  m.  Tod,  Tödter.  +  as.  bano  m.  Tod,  Tödter,  ags.  bana,  bona 
m.  Tödier;  ahd.  bano,  pano,  mhd.  baue,  ban  schw.  m.  Tod,  YerderboD. 
8.  earop.  bbaa,  bha,  bhaoa  <p^o-^^  •'tpovo-g, 

banki  (bankja)  m.  Bank. 

an.  bekkr  g.  bekks  und  bekkjar  pl.  ir  m,  Bank,  bakki  m.  niedriges  FIobs- 
«fer  (=  Bank).  -|-  ags.  benc  f.  engl,  bench,  a«.  bank  dat.  pl.  benkiun; 
ahd.  baacb,  panch^  mbd«  bano  st.  m.  2  und  st.  f.  2,  nbd.  Bank,  Bänke  f. 

banda  n.  Band,  Fessel. 

an.  band  n.  Fessel,  Band,  Verpflichtung.  +  as.  band  st.  n.  Band,  Reif; 
ahd.  bant,  pant  pl.  bant  und  pentir,  mhd.  band  g.  bandes  st.  n.  Band, 
Fessel,  nhd.  Band  pl.  Bande  und  Bänder  n.    Von  bindan  s.  ig.  bhandha. 

bandva  Zeichen. 

an.  in  benda  benda  nvinken,  bedeuten,  portendere  s.  bandyja.  -|-  goth. 
bandva  f.  Zeichen.    Von  ban  =  ^^av  <f€Uvm. 

bandvja  Zeichen  geben. 

an.  benda  benda  winken,  bedeuten,  etwas  yerkünden,  i>ortendere.  -4" 
goth.  bandyjan  ein  Zeichen  geben,  anzeigen,  andeuten,  zu  wissen  thnn, 
kündbar  machen.    Vgl.  ags.  bendan  flectere,  engl  to  bend? 

bann,  ban  bannen,  gebieten,  verbieten. 

an.  in  bann  n.  Verbot,  banna  bannadha  verbieten,  verwehren,  bön-ordh 
B.  Werbung,  das  Freien,  boen  (=  boiqa)  f.  Bitte,  Gebot,  Gebet,  boena 
boenda  bitten,  auffordern.  -|-  ahd.  bannan,  pannan,  mhd.  bannen  praet 
hien  unter  Strafandrohung  befehlen,  vorladen,  einberufen;  in  Bann  thun. 
S.  ig.  bhan  tpifit,  (ptUvm;  lat.  färi,  fanum. 

banna  Verbot,  Bann. 

«u  bann  n.  Verbot.  -|-  as.  ban  n.  Gebot,  Befehl,  ahd.  ban,  pan  pl.  pannA 
•t  m.  1,  mhd.  ban  pl.  benne  st.  m.  2  Gebot,  Verbot,  Bann,  Adit.  Von 
bann. 

banja  f.  Wunde. 

■a.  ben  g.  benjar  pl.  bei^jar  f.  Wunde.  +  Soth.  banja  f.  Wunde,  Ge- 
ichwür,  as.  in  beni-wunda  t  tautologische  Composition,  Wunde,  ags.  ben, 
beim  dat.  benne  nom.  pL  benne  f.  Wunde.    Zu  europ.  bhan. 

bansa  m.  Stall. 

•a.  bftss  g.  bäss  pl.  ar  m.  Stall,  Euhstall.  -(-  ditmars.  bds  m.  Kuhstall, 
vgl  goth.  bans-ti-  f.  Scheune,  Scheuer.  Mit  an.  baesa  baesta  in  den 
StaU  bringen,  vgl.  ndd.  „bansen".    S.  ig.  bhansa,  sskr.  bhäsa  m.  Euhstall. 

bajaäia  beide. 
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mm.  bftdhikr,  bddhur,  baedfai  beUe.  +  g««h.  bajdtiis  pl;  beide,  dMfc.  bi#- 
ihum,  as.  bedhia;  ahd.  bedd,  pSde,  ixAd*  beide,  nhd.  beida  A-M.bii 
beide  erweitert. 

bttxa,  Iwlra  f.  Bakse. 

an.  beiar,  barir  (and  börar  scbw.)  |^.  f.  Bmhre^  Leidieobaliree  -f  ae.  kiit 
f.  ags.  baere  f.  engl,  bier;  abd.  htoc,  t^^^i  ixA/du  b&«e  tt.  sehw.  f.  lU. 
Bahre  pl.  Bahren.    S.  ig.  bhara.    Von  biüVn  bar  bv^im^ 

barisa  n.  Gerste. 

ao.  barr  g.  bar«  m.  Gerstei  +  agv.  bere,  engl.  bav4ay  Genie;  goth.  ii 
barig  ewia-  g^mten.  9k  eovop.  bhavas,  lal  üw,  kal.  bort.  Von  Mvan  Iwr 
wie  Getreide  (ana  gitragidi)  yon  trageiu. 

iNurka  Barkoy  Art  Schiff. 

an.  barkr  und  barid  nn.  Barke.  -|^  mb^  barke  aebw.  und  sl  i  oäi 
Bavke.    YisUeicbi  nicht  deutsch. 

1)arda,  bardi  m.  Bart. 

aga.  beard  id.  engl,  beard;  ahd.  hart,  pari,  »hd.  hart  at.  m.  8,  M. 
Bart  pl.  Barte.    S.  europ.  bhard^  bari^ 

bama  n.  Eind. 

an.  bam  n.  Kind.  -\~  goth.  bama^  n.  aa.  bani ,  aga.  beam  n.  ahd.  fta, 
mhd.  bara  st.  n.  Kind,  Sohn.  Yen  biran  bar  trage»,  gebiran  t.  ski» 
deutsch  und  ig.  bhama. 

bamiska  kindtieli. 

* 

an.  bernekr  kisdUeh,  beraska  t  Kindheit,  Kindesalter.  -f*  gotk  binida 
kandisoh,  bamiaiEja-  n.  Kindheit,  barniakeift*  t  Kinderai.  8.  dbnodeolMk 
bbamiska  kindti^.    Yon  bema. 

banua  m.  Brust,  Schooss. 

an.  barmr  m.  Rand,  Gefassrand,  Brust.  4~  goth.  barm-i-  m.  as.  ban&  >- 
1,  ags.  bearm  m.  ahd.  barm,  parm,  pafam,  i«bd.  barm  al  m.  Bmk, 
SobeoBs.  Yos  bhwn  bar  tragen,  erheben.  (Ygl.  banm?  m.  Rani  loi 
bopda  n.  Rand,  Bord.) 

barja  schlagen. 

an.  berja  bardha  schlagen,  beijast  sich  schlagen,  kftmplen.  -f-  90**  benu; 
ahd.  beijao,  perjao,  mhd.  bem  schlagen,  klopfen,  traten,  knoten,  funom. 
8.  ig.  bhar,  europ.  bharya  ferire. 

bärja  tragend,  fähig,  berechtigt  zu. 

an.  baerr  berechtigt  zu.  -|-  ahd.  b&ri,  pari,  mhd.  baere  tngend,  hermr 
bringend ,  fähig  an ,  mhd.  sent-baere  zur  Theilnahme  aa  aenl  (» tM 
■dnöt  aus  synodus)  bereohtigt.    Yon  biran  bar  bdmm. 

bal  tönen,  blöken,  bellen. 

an.  belja  adha  brüUen  (Kalb)  bjaUa  f.  Glocke,  SAoUe,  «#1^  + 
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afVi  ^t»tm  latarm,  bMre,  gmom,  idid.  p«M«i,  bdSan,  nüid.  bflUeo  abl. 
1,  nhd.  beDen  (hilft,  boll),  mkd.  bü  si  m.  bdftande  StimiiLer,  bM.  BaHe, 
BuU  nu    YgL  lit  byla  f.  das  Reden,  ksl.  bilo  n.  Schelle. 

bäla  n.  Scheiffendnofeiu 

tti.  btt  n.  Soheiteriumfan.  -f  ags.  bsel  n.  Seheiterlnatei ;  ÜMiiine,  Glntb. 
Sk  ig;  bhäkk 

balkan  m.  Balken. 

an.  b&lkr  m.  Scheidewand,  Abschnitt,  Abtheilnag  (Art^  Klasse,  Hanfe)^ 
bj&M  m.  Balken.  +  aa.  balko,  ahd.  baico,  mhd.  balke  schw.  m.  nhd. 
Balken. 

balgi  m.  Balg. 

an.  belgr  g.  belgs  pL  ir  m.  abgestreifte  Thierhant,  Balg,  -f  goth.  balgi- 
m.  ags.  balg  m.  engl.  Ml:f;  ab«.  b«lg,  pidg,  psac,  flAd.  bais  g.  balges 
si.  m.  3s  i^d.  Balg  pL  Bflge.    Yoa  bilgaii  balg. 

Iialiha  kraftig,  kühn. 

an.  ballr  stark ,  kraftig  ^  gewaltig.  4"  goth.  in  balthaba  adv.  kühnlich, 
balthein-  f.  Kühnheit,  as.  bald,  ags.  bald,  beald,  engl,  beld;  ahd.  bald* 
pald,  mhd.  halt  fl.  balder  kühn,  dreist,  schnell,  eifrig,  nhd.  bald  adv. 
mos. 

l^alla  (balln)  m.  BaD. 

an.  bollr  g.  ballar  pl.  ballir  m.  (uStamm)  Kugel,  Ball.  -{-  mhd.  bal  g. 
baQes  m.  Kngel,  Ball,  nhd.  BaU,  Bftlle;  ahd.  paDo,  ballo,  mkd.  baUe 
Mhw.  m.  «ad  ahd.  balli,  palM  sohw.  1  BaU,  Kugel;  BaUen  (aaoh  a» 
Hand  und  Fii88>.    YgL  boUaa.  Bolla 

balya  (schlimm,  ttbel)  n.  Unheil,  Uebel. 

la.  hol  g.  bdls  dat.  bölri  n.  Uebel,  UnglüdL  +  goth.  in  balTa-rSsein-  T. 
Bosheit,  balT-jan  quälen,  bal?-eini-  f.  Qual,  Pein,  as.  bale  n.  Uebel,  ags^ 
bahi,  beaht  a^}.  schlimm,  balu,  bealu,  bealo  n.  Unhed,  Uebel;  ahd.  balo) 
palo  g.  balawes  st.  m.  1  Yerderben.    S.  eorop.  bhalva  ipavXof. 

basa  bar,  bloss.    * 

an.  berr  0=  basjas)  bloss,  entbldsst  (herum  f5tnm  barftiss},  unbekleidet; 
deutlich,  offenbar.  -^  as.  bar,  ags.  bar,  engl,  bare;  ahd.  bar,  par,  mhd. 
bar  barwer  nackt,  bloss,  ledig,  frei  von ;  inhaltlos,  eitel.  8.  slavodeutsob 
hhasa,  bhasu. 

basta  n.  $ast. 

an.  hast  g.  basta  pl.  böst  n.  Bast.  -{-  ags.  hast;  ahd.  hast,  mhd.  hast  st. 
m.  n.  Haut,  Bast,  Rinde,  nhd.  Bbst  n«  Basu  mhd.  buost  m.  n.  Baststrick 
(wie  ddlja  zu  dala,  ddgis  ra  daga,  Huhn  an  Hahn  u.  s.  w.).  Yon  bmdan 
band  atia  bad-^. 

basja  n.  Beere. 


812  biugan  —  bitara. 

an.  ber  n.  Beere.  4~  goth.  baaj«-  n.  as.  beri  st.  n.  ags.  beije,  berije  idiw. 
f.  engl  berry ;  ahd.  beri,  peri,  mlid.  ber  st.  n.  und  st.  f.  nM.  Beere.  Tfl 
sskr.  bhas  essen? 

biugan  baug  bugiun  bugana  biegea. 

an.  bjdga  biegen,  bugust  flectebant  se,  part.  beginn  gebogen,  bjdgr  kma. 
gekrümmt,  bugr  m.  Bieg^g,  Krümmung.  -|-  gotb.  biugan  bang  bogn 
bugans  biegen,  sieb  biegen,  ags.  bügan  beah  bugon ;  ahd.  biagan,  piogB. 
piokan,  mhd.  biegen,  nhd.  biegen  bog  gebogen;  ahd.  biugo,  piugo  icki. 
m.,  mhd.  biuge  st.  f.  Krümmung. 

biuda  m.  Tisch. 

an.  bj6dhr  m.  Tisch.  -|-  goth.  biud-a-s  m.  as.  biod,  ags.  beod  m.  ahd. 
piot,  biet  m.  Tisch.    Von  biudan  bieten. 

biudan  baud  budum  budana  bieten. 

an.  bjddha  baudh  budhum  bodhinn  bieten,  sich  erbieten,  entbieten,  id- 
bieten.  -|-  goth.  (biudan  bauth  budum  budans  in)  ana-biudan  entbiates, 
befehlen,  anordnen,  faur-biudan  verbieten,  as.  biodan,  aga.  beodan;  ahi 
biotan,  piotan,  mhd.  bieten  abl.  6  bieten,  darbieten,  anbieten,  zeigen,  tt- 
weisen.    Grundbedeutung:  kundthun,  s.  ig.  bhudh. 

biun  sein,  bium  bin. 

äs.  bium,  ahd.  bim,  mhd.  nhd.  bin,  ags.  beon,  engl,  to  be  sein.  Die 
Flexion  der  Verbs  gehört  in  die  Grammatik.    S.  ig.  bhü  bhavami. 

bita  m.  n.  Biss. 

an.  bit  n.  das  Beissen,  Biss.  -|-  ahd.  bic  st.  m.  Biss,  abgebissenes  Stock, 
mhd.  biz,  bitz  st.  m.  nhd.  Biss  m.    Von  bitan  bitana  beissen* 

bitan  m.  Bissen. 

an.  biti  m.  Bissen,  Mundvoll  (Querbalken  im  Hause,  Schiffe).  -)-  ahd.  laflO) 
pizKO,  mhd.  bizze  schw.  m.  auch  ahd.  pizza  schw.  f.  Bissen,  Schliessen  des 
Mundes  zum  Beissen;  Keil  vgl.  an.  biti  Querbalken.  Von  bitan  bitaai 
beissen. 

bttan  bait  bitom  bitana  beisseA,  spalten,  eindringen. 

an.  bita  beit  bitum  bitinn  beissen  (vom  weidenden  Pferde,  anbeisKO* 
dem  Fische],  beissen  =  eindringen,  spalten  (vom  Schwerte,  Bohrer),  an- 
greifen, wirksam  sein,  -f*  goth.  bei  tan  bait  bitum  bitans  beissen,  9p- 
bitan,  engl,  bite;  ahd.  bizan,  pizan,  mhd.  bizen  abl.  5  beissen,  beissend 
schmerzen ,  nhd.  beissen  biss  gebissen.  S.  ig.  bhid  spalten ,'  welche  aU* 
gemeinere  Bedeutung  im  An.  noch  deutlich  henrortrittr 

bitra  beissend,  scliarf,  bitter. 

an.  bitr,  bitr,  bitrt  beissend,  scharf;  begehrlich.  -{-  as.  bittar,  ags.  biter, 
engL  bitter;  ahd.  bittar,  pittar,  mhd.  bitter  beissend,  scharf,  bitter,  nbd- 
bitter.  Die  Vocalsteigerung  im  goth.  baitr-a-s  bitter  ist  auf  diesen  Dii- 
lect  beschränkt.    Von  bitan  bait  bitana  beissnn. 
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btdan  baid  bidum  bidana  warten. 

an.  bidha  beidh  bidhum  bidhiiui  warten,  warten  auf ;  erhaltan,  cngetheilt 
bekommen.  -^  goth.  beidan  baid  bidam  bidana  warten  auf^  erwarten  mit 
gen.  aa.  bidan  warten  auf  mit  gen.  ahd.  bitan,  pitan,  mhd.  biten  abl.  5 
warten,  wartmi  auf  mit  gen.    S.  eorop«  bhidbfidere. 

bidila  n.  Freier,  Werber,  Bittel. 

an.  bidhin  m.  Freier,  Werber.  +  abd.  pitil,  mhd.  bitel  st.  m.  1  Bittel, 
FVeier,  Werber,  Freiwerber.    Von  bi^an  bitten. 

bidjan  bad  bädum  bidana  bitten. 

tn.  bidbja  bad  Jmd  etwas  heissen,  aufTordem  zu,  verlangen;  bitten,  be- 
ten, freien  um.  -|-  goth.  bidjan  bath  und  bad  b^um  bidana  bitten,  be- 
ten, betteln,  ae.  bidian,  biddean,  ags.  biddan,  engl,  beg;  ahd.  (pitjan) 
bittan,  pittan,  mhd.  bitten,  biten  bitten,  beten,  wünschen,  auffordern, 
nhd.  bitten  bat  gebeten.  Vgl.  fateor  fas-sna,  ^^sr-^pcero-^.  Aub  ig.  bha, 
bhin. 

bindan  band  bnndum  bundana  binden. 

an.  binda  batt  bundum  bundinn  binden,  fesseln.  -|-  goth.  bindan  band 
bondum  bnndans,  as.  bindan,  ags.  bindan,  engl,  bind  bonnd;  ahd.  bintan, 
fttntea,  mhd.  binden,  nhd.  binden  band  gebunden.    S.  ig«  bhandh  binden. 

biba  das  Beben,  Zittern. 

an.  bif  g.  bifs  n.  das  Beben,  Zittern.  +  ahd.  biba,  piba  und  blbe,  mhd. 
Übe  st  Bohw.  f.  das  Beben,  Zittern.    Vgl.  tpißofu»,  <p6pag,  febris. 

bibä  beben,  zittern. 

an.  bi&  adha  bewegen,  erschüttern,  bifast  schütiem,  beben,  bükn  f.  Er- 
sdifittamng.  -|-  as.  bibhdn,  bifdn  ,  ags.  beofian;  ahd.  Übte,  pipdn«  mU. 
Ubn  und  biben ,  4ihd.  beben.  Daan  femer  ahd.  bibin6n ,  piptnon ,  mhd. 
Ittbenen  xittem,  beben,  ahd.  pipinunga,  mhd.  bibenunge  t  Beben,  Zit- 
ten.   Yen  biba  (poßof, 

bibra  m.  Biber. 

VL  b)6rr  m.  (entstellt  aus  bifr)  Biber,  Biberfell.  -4"  ^^*  beofor  m.  engl, 
beaver;  ahd.  bibar,  pipar,  mhd.  biber  m.  nhd.  Biber.  Wie  an.  björr  ss 
Infr  =  lat.  fibro,  so  entspricht  an.  bj6rr  m.  abgeschnittener  Strei£an, 
Fetten  dem  lat.  fibra,  fimbria.  Auch  an.  bjorr  m.  Bier  ist  aua  bifr  xxs 
bibr  entstanden ,  weiches  die  Yerdeutechnng  des  roman.  bibere  Trinken 
=:TraDk  ist 

bira,  biran  m.  Bär. 

An.  berr  m.  (d.  i.  biras)  Bär,  bera  (d.  i.  biran-)  f.  B&rin,  vgl.  bjöm  m. 
Bär,  bjam-d^  n.  Bärthier;  auch  bersi  und  bessi  m.  Bär',  bima  f.  Bärin. 
4"  ^[8.  bera  sohw.  m.  Bär  =  ahd.  bero,  pero,  mhd.  ber  schw.  m.  Bär, 
nhd.  Bär  pl.  Biren,  ahd.  pirin  f.  Bärin,  pirin  adj.  yom  Bären,  nrainns. 
Vgl  lat  fenis,  fera. 

^tok,  Udoform.  WOrtorbaoh.  8.  Aufl.  68 
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biran  bar  bänim  "burana  trag«i,  heben,  bringen,  ge- 
bären. 

ftn.  bera  bar  b&mm  berinn  tragen ,  bringen ;  haben ,  besitzen ;  ertrag«, 
byrdh  f.  das  Tragen ,  Gebären,  -f-  goth.  bairan  bar  bemm  baoraos  ta- 
gen, bringen,  hervorbringen,  gebären,  as.  heran,  ags.  heran,  engl  War 
bore;  ahd.  heran,  peran,  mhd.  bem  ahl.  3  tragen,  her?orhriiigea,  ^äia- 
ren,  intrs.  zom  Vorschein  kommen,  treiben,  wachsen,  geboren  «erdai 
S.  ig.  bhar. 

birka  f.  Birke. 

an.  björk  g.  bjarkar  f.  Birke,  birki-raptr  m.  Knittel  ans  Birkenholz,  fairti- 
vidhr  m.  Birkenbaum.  -|-  ags.  beorc  f.  engl,  birch;  ahd.  birka,  bin^ 
pircha,  piricha,  mhd.  birke,  birche  st.  f.  nhd.  Birke  pl.  Birken  f.  S.  %. 
bharga. 

birbta  licht,  hell. 

an.  bjartr,  björt,  bjart  licht,  hell.  -|-  goth.  bairht-a-s  hell,  offenbar,  deut- 
lich, as.  berht,  beraht,  ags.  beorht  hell,  glänzend,  erlaucht;  ahd.  berakt. 
peraht,  mhd.  berht  glänzend.    Altes  part.  pf.  zu  ig.  bharg  glänzen  w.  a 

birhttn  f.  Glanz. 

an.  birti  f.  Glanz.  -|-  goth.  in  ga-bairhtein-  f.  Erscheinung;  ahd.  peraUi 
f.  Glanz.    Von  birhta. 

birhtja  hell,  licht  machen. 

an.  birta  birta  klar  machen,  erhellen.  -|-  goth.  bairhtjan  offenbaren.  Voa 
birhta. 

birga  n,  Berg,  Fels. 

an.  bjargl,  berg  n.  Fels,  Klippe.  -{-  goth.  in  bairgahein-  f.  Berggegead, 
Gebirge,  as.  berg,  ags.  beorg,  beorh,  biorh  st  m.  1,  ahd.  beqi^,  berc, 
perg,  perc,  perag,  perac,  mhd.  berc  g.  berges  st.  m.  1,  nhd.  Beig  pL 
Berge  m.    S.  slayodeutsch  bhargha,  ig.  bhargh. 

birgan  barg  burgum  burgana  bergen. 

an.  bjarga  barg  burgum  borginn  bergen,  schützen,  retten,  verbeigeiif 
bjargast  sich  retten;  sich  nähren  yon.  -|-  goth.  bairgan  barg  banigun 
baurgans  bergen,  bewahren,  as.  bergan,  ags.  beorgan;  ahd.  bergan,  per 
g^n,  percan,  mhd.  bergen  bergen,  in  Sicherheit  bringen,  umschlieasea 
nhd.  bergen  barg  geborgen.    S.  ig.  bhargh. 

birgja  kosten. 

an.  bergja  bergdha,  schmecken,  kosten,  geniessen.  -|-  ags.  beorgan,  byr- 
gan,  byrgian  schmecken,  kosten,  kauen;  engl.  bury.  Zu  birgan,  vgl.  aa. 
bjargast  sich  retten  und  sich  nähren  von. 

bilgan  balg  bulgum  bulgana  aufschwellen. 

an.  im  part.  praet.  bolginn  erhoben,   aufgeschwollen,  belgr  m.  Balg  t. 
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balgi,  belgjft  aofsdiwelleii  machen  (causale)  bylgja  f.  Woge,  ndd.  „Bülge". 
-|-  as.  belgan,  ags.  belgan;  ahd.  belgan,  pelgan,  mhd.  beigen  abl.  1  (ei- 
gentlich aufschwellen)  aufgebracht,  xornig  sein  aber. 

biUa  f.  Glocke. 

an.  bjalla  f.  Glocke.  -|-  engl,  bell  Glocke.  Daraas  ksl.  bilo  n.  Sehelle 
entlehnt?    Zn  bal. 

btva  (blja?)  f.  Biene. 

an.  hj  g.  hJB  f.  Biene.  +  ags.  be6,  b!  f.  engl,  bee;  ahd.  bi&,  ptft,  mhd. 
bie  Bchw.  f.  ahd.  bian,  plan  pl.  p!an&  st.  m.  1,  mhd.  bine,  bin  st.  f.  1; 
ahd.  bini,  pini,  mhd.  bine  st.  n.  (Stamm  bii^a-)  nhd.  Biene  pl.  Bienen  f. 
An.  b}  könnte  auch  aus  bija  entstanden  sein  (bija,  biju,  blu,  bjü,  b^). 
B.  ig.  bha,  slavolit  biti. 

büa  n.  Bau. 

an.  bü  n.  Wirtschaft,  Haushalt;  Wohnort.  +  as.  ht  n.  Wohnung,  Gut, 
Hans  und  Hof,  ags.  bü  n.  Wohnung;  ahd.  bü,  pü,  mhd.  bü  g.  büwes, 
nnd  bou  g.  bouwes  st.  m.  selten  n.  Ackerbau,  Landwirtschaft,  bebautes 
Land,  Wohnsitz,  Wohnung;  Bau  einer  Wohnung,  Bau  =  Gebäude,  nhd. 
Bau  m.    Von  büan. 

büan  bauen,  wobnen. 

an.  b^  bjö  bjuggum  büinn  wohnen;  in  Stand  bringen,  rersehen  mit, 
schmücken,  ausrüsten;  bestatten;  sich  betragen.  •+•  goth.  bauan  st.  ▼. 
wohnen,  bewohnen,  ald  bauan  ein  Leben  führen,  as.  büan  schw.  ags. 
böan,  büyan  st.  v.  byvan  schw.  ahd.  büan,  püan,  büwan,  püwan,  mhd. 
buen,  büwen  (bouwen,  biuwen)  st.  schw.  v.  Feldbau  treiben,  wohnen,  trs. 
bebauen,  bewohnen,  nhd.  bauen,  Schweiz,  gebüwen,  gebüen.    S.  ig.  bhü. 

bi^anda  m.  Bebauer. 

an.büandi,  boandi,  bondi  pl.  boendr  m.  freier  Grundbesitzer.  +  ags. 
büend  m.  incola.    Part,  praes.  von  büan  als  subst. 

bflka  m.  Leib. 

an.  bükr  m.  Körper,  Leib,  der  menschliche  Leib.  +  *fif"-  ^^^  ™-  *^^- 
buh,  bücb,  püch,  mhd.  buch  st.  m.  Bauch,  Rumpf,  nhd.  Bauch  pl.  Bäu- 
che.   Zu  ig.  bhug  fnngi. 

bukka  m.  Bock  (und  bukkan  m.). 

an.  bukkr,  bokkr  m.  Bock,  stor-bokkr  m.  (grosser  Book  soviel  als)  ange- 
sehener Mann,  bokki  m.  Bock.  +  ags.  bucca  m.  engl,  bück;  ahd.  hoch, 
poch,  pocch  pl.  poccha,  mhd.  boc  g.  bockes  st.  m.  1,  nhd.  Bock  pl. 
Böcke.    S.  ig.  bhuga,  sskr.  bukka  m.  Bock.    Wohl  von  bhug  frui. 

bugan  m.  Bogen,  Wölbung,  ^cbiessbogen. 

an.  bogi  m.  Bogen,  Wölbung,  Schiessbogen.  +  as.  bogo,  ags.  boga  schw. 
m.  engl,  bow;  ahd.  bogo,  pogo,  poco,  mhd.  böge  schw.  m.  Bogen,  Wöl- 
bung, Schiessbogen,  nhd.  Bogen  m.    Von  biugan  bugana  biegen. 
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budtia  und  bndma  (bntma)  m.  Boden,  Grund. 

ah.  botn  g.  botns  pl.  ar  m.  Gfund ,  Boden.  -^  as.  (bodom)  dat  bodoe, 
ags.  boim  m.  engl,  bottom;  ahd.  bodam,  podam,  mhd.  bodem  etn.! 
nhd.  Boden.    S.  ig.  bhudhna  and  eorop.  bhadhHklt  fi^f^fiös^ 

bütha,  bttban  f.  Wohnung,  Bude. 

an.  büdh  pl.  ir  f.  Wohnung,  Aufenthalt;  Bude,  Zelt,  büdhu-nautr  m. Z(^ 
genoBB.  4-  ^^S^'  hooth;  mhd.  buode,  lAd.  büde  BcbWw  f.  nhd.  B^efL 
Bwden  f.    Vgl.  lit.  butans  m.  Haus.    Von  bdan  bauen,  wohnen. 

buda  n.  Gebot. 

an.  bodh  n.  Einladung,  Aufforderung,  Gebot,  Gastgebot,  -j-  ags.  bod  i. 
Gebot,  be-bod,  bi-bod  n.  jussum,  mandatum  =  ahd.  bibot,  pipot  n.  Ge- 
bot, mhd.  bot  st.  n.  Gebot,  nhd.  Ge-bot,  Yer-bot  n.  Von  biudan  bod»» 
bieten. 

budan  m.  Verkünder  (Bote). 

an.  bodhi  m.  Yerkunder.  -|-  as.  bodo,  ags.  boda  schw.  m.  Bote;  ahd.  bola, 
poto,  mhd.  böte  schw.  m.  Bote,  Botschafter,  Gesandter,  nhd.  Boten. 
Von  biudan  budana  bieten. 

bupa,  buppa  m.  Puff,  Stoss. 

an.  bopp  g.  bopps  n.  Schlag ,  Stoss  eines  elastischen  Körpeis  „Pnff^-  + 
mhd.  buf ,  puf  g.  pufies  m.  Schlag,  Stoss ;  Buff-  oder  PufiBipiel,  nhd.  M 
pl.  Püfife  m.  Eigentlich  wohl  vom  Tone  vgl.  an.  bopps  g.  bopps  n.  bofe- 
ler  Laut,  boppsa  adha  hohl  lauten  und  mhd.  buffen  schnauben,  belleiL 

büra  Bohrer. 

an.  borr  g.  bors  pl.  borar  m,  Bohrer.  +  ahd.  böra,  pora  st  f.  Bohrer. 
S.  ig.  bhar  bohren. 

burä  bohren. 

an.  bora  adha  bohren,  durchbohren,  bora  f.  Gebohrtes,  Loch.  +  M 
boron,  poron,  mhd.  bom,  nhd.  bohren.    S.  europ.  bharayn  forai^ 

büra  n.  „Bauer",  Gemach,  Yorrathshaus. 

an.  bür  n,  Yorrathshaus,  Frauengemach.  -|-  ags.  bür  m*  Wohntmg,  Hm. 
engl,  bower  Wohnung,  Hütte;  ahd.  bür,  pur  st  m.  Wohnung,  Hsiii,  bU. 
Yogel-bauer  n.    Yon  büan  l^auen,  Wohnen. 

burgi  f.  Burg. 

an.  borg  g.  borgar  pl.  ir  f.  erhöhter,  httge!f5nniger  Platz;  Burg,  Stftät 
+  goth.  baurg-i-8  f.  as.  bürg,  bumg,  ags.  byrig  f.  engl,  borougfa,  -bory; 
ahd.  bürg,  purg,  pure,  mhd.  burc  g.  bürge  st  f.  2,  nhd.  Boig  pl  0"^ 
gen  f.    Yon  birgan  barg  burgana  bergen. 

burdi  f.  das  Tragen,  Geburt. 

an.  byrdh  f.  das  Tragen,  Gebären.  +  ahd.  burt,  mhd.  burt  st  f.  IG** 
burt;  goth.  ga-baurth-i-s  =:  ahd.  gaburt  =  nhd.  Gebort  f.  as.  knni*"'^ 
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HorkDuft,  nmsd-biirt  =  ahd.  mnndi-bnrt  it.  f.  2  Sohutetngimg  =:.  SebaU- 
faemcbaft.     Ton  bintn  banwa,  a.  ig.  bhkrtL 

burda  □.  Bord,  Band,  Schifiarand;  Brett. 

ui.  bordh  n.  Rand,  Kante,  Bord  (des  Schiffes),  Tafel,  Bntt,  Tiich-  + 
goth.  in  l&tn-baurda-  n.  Fusabank,  oi.  bord,  aga.  bord  n.  engl,  board; 
ahd.  bort,  mhd.  bort  n.  Rand,  Sohiffarand,  Bord,  nbd.  B«rd  tu  Ton  bi- 
ran  bnraua  heben,  wie  an.  bamr  Rand. 

bordAn  m.  Borte, 
an.  bordhi  m.  Vorhang,  Umhang.  -I-  ahd.  borto,  porto,  mhd.  bort«  achw. 
m.  Rand,  Borte,  nhd.  Borte  pl.  Borten  f.    Schwache  Form  von  burda. 

buija  Wind. 

KL  byrr  g.  bjt^ar  m.  Wind,  günatiger  Wind,  byrjar  u  weht  gOnatiger 
Wind.  -|-  mhd.  bnr  st.  f.  Wind.    S.  aUvodoDtach  bhnrya. 

borsta  f.  Borste. 

■0.  borst  g.  bnrvtar  pl.  ir  f.  Borate,  Daohepitae  an  Hanagietwl  vgl.  lat. 
fasUginm.  -|-  aga.  bjrot  f.  engl,  briatle;  ahd.  boret,  purat,  mhd.  borst  at. 
m.  and  ahd.  porat ,  mhd.  borgt  at.  n.  und  ahd.  buratA  achw.  f.  3=  mhd. 
borate  f.  Borste,  jacnlnm,  nhd.  Borate  pl.  Boraten  f.  Von  ig.  bhara  ri- 
t,tn  vgl.  ahd.  parren  starr  emporsteban. 

bulta,  bultan  m.  Bolz. 

u.  bolti  m.  Bolz,  -j-  age.  holt  m.  engl,  bolt,  Uiander-bolt;  ahd.  boli, 
polz,  mhd.  bolz  st.  m.  nhd.  Bolz  nnd  Bolzen  m. 

bullfin  m.  nuider  Körper,   Bolle;    bauchiges  Geföss, 
Bowle. 

».  bolli  m.  SohaJa  lum  Aufnehmen  dea  Opfarblnta,  kleine  Schale,  N^f- 
choi. -|-  ags.  bolla  m.  cyathna,  engl,  bowl  Kegelkugel  i  Napf,  Sehale,  da- 
W  entlehnt  Bowle;  ahd.  pollä,  mhd.  bolle  achw.  f.  kugelförmiger  Kör- 
per, Knospe,  bnlla  In  aqua;  banchigea  QeflM,  follionlns,  nhd.  Bolle  f. 
Vgl  ahd.  bolön,  polön,  mhd.  boln  wälzen,  rollen,  werfen,  tohlendern  und 
*'  balla,  bnlatra. 

bulstra  ra.  n.  Polster. 

an.  b&lstr  g.  bölatra  n.  Polster,  aufgecchwoUene  Hasae.  -f-  'S*-  bolster 
m-  ahd.  polatar  st.  m.  nnd  bolatari,  polatari  st.  n.,  mhd.  bolster  at.  m. 
n^d.  Polster  n.  Zn  balla,  bullan,  ahd.  bol&n,  polön,  mhd.  boln  w&lzen, 
rollen,  werfen,  »chlendam. 

1.  böka  f.  Buche. 

•n-  in  beyki  n.  Bache  a.  hökja.  •\-  aga.  böc  f.  ahd.  buochä,  puoohi,  mhd. 
^■noche,  öhd.  Bache  achw.  pL  Buchen  f.    S.  «arop.  bbäga  fagoa. 

2.  böka  f.  Bucbstab,  Buch. 

«■  bök  g.  bäar  pl.  boeki  C  Bach.  +  goth.  bök»  f.  Baobrtab  pl.  l»ököi 
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Bach;    as.  bok  st.  f.  n.  ags.  boc  pl.  bec  f.  engl,  book;    ahd.  bnoh,  pnl 
8t.  m.  f.  n.  mhd.  buoch  st.  n.  nhd.  Bach  n.  pl.  Bacher.    Za  1  boka. 

bökfilla  n.  (Buchfell  ==)  Pergament. 

an.  bokfell  n.  Pergament.  4-  &hd.  paohfel,  mhd.  bucchvel  n.  PsginoL 

b6kja  n.  Buche. 

an.  beyld  (fär  boeki  d.  i.  bobja)  n.  Bache.  -|-  ags.  bece  n.  engl  bnek 
Bache.    Aas  1  boka. 

bökstaba  m.  Buchstabe. 

an.  bokstafr  m.  Bachstab.  4~  ^'  bokstaf  m.  ahd.  buohstab,  poohitibv 
mhd.  baochstap  st.  m.  1  and  mhd.  buochstabe  schw.  m.  nhd.  finduteba 
m.    Aas  2  boka  and  staba  Element. 

bögu  m.  Bug,  Arm. 

an.  bogr  (aStamm)  m.  Bog,  Arm.  -|-  ags.  bog  m.  engl,  boogh;  ahd.  paoe^ 
paac,  baog,  mhd.  baog  pl.  büege  st  m.  2,  nhd.  Bag  m.  S.  ig.  bÜgka 
Ann. 

böta  f.  Besserung,  Busse. 

an.  bot  g.  botar  pl.  boetr  f.  Besserang,  Schadenersatz,  Bosse.  -|-  gotk 
bota  f.  Vortheil,  Natzen,  as.  b6ta  f.  Basse,  Besserang;  ahd.  booia,  pooia, 
mhd.  baoze  st.  f.  1  Besserang,  Vergfütang,  Busse,  Strafe,  Heihmg,  Heil- 
mittel, nhd.  Basse  f.    Za  bat,  batis. 

bötja  bessern,  büssen. 

an.  boeta  boetta  bessern,  wieder  gat  machen,  büssen.  4~  fi^^  bc^aa 
natzen,  as.  botian,  baotian  bessern,  büssen;  ahd.  (baozjaa)  baoian,  pno- 
zan,  mhd.  büezen  bessern,  büssen,  nhd.  büssen.    Von  bota. 

bona  Bitte,  Forderung. 

an.  b6n-ordh  n.  Werbang,  das  Freien,  boen  (=  bonja)  f.  Bitte,  Gebet) 
Gebot,  boena  boenda  bitten,  aaffordem.  -f  ags.  ben  f.  Bitte,  Forderang, 
bina  schw.  m.  rogator,  sapplex.    Zu  bann  vgl.  (pmni  lat.  af-flniae. 

böban  m.  Bube. 

an.  bofi  m.  Schaft  im  Beinamen  Freysteinn  bofi.  -|-  engl,  boy;  as.  Eigen- 
name Bovo,  ahd.  Eigenname  Bobo,  Baobo,  Paopo,  Poapo,  mhd.  boobe 
schw.  m.  Junge,  Bube;  Nichtsnutz,  Schelm,  nhd.  Bube  m.  pL  Babeo. 
Schwerlich  aus  lat.  püpus  entlehnt;  eher  zu  bib  beben,  also  fflgentlich 
Feigling? 

braida  breit. 

an.  breidhr,  breidh,  breitt  breit.  +  goth.  braid-a-s,  as.  bred,  ags.  biii 
engl,  broad;  ahd.  breit,  preit,  mhd.  breit,  nhd.  breit. 

braidja  breiten. 

an.  breidha  breidda  breiten,  bedecken.  -|-   goifa.  os^braidtjan  aasbraten, 
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ftosstrecken,  as.  bredian;  ahd.  (preitjan)  preittaii,  preitan,  mhd.  breiten 
breit  machoi,  ansbreiten,  nhd.  aus-breiten,  ver-breiten.    Von  braida. 

brauda  (brantha)  n.  Brot. 

an.  br&iidli  n.  Brot.  -1-  ^'  ^rodi  &g8>  bread  n.  engl,  bread;  ahd.  brot, 
pröty  zahd.  brot  st.  n.  nhd.  Brot  pl.  Brote  und  Brote.  Von  bni  brauen 
(=  doroh  Gähmng  bereiten). 

brak  krachen,  prasseln  =  brikan  brak  brechen. 

an.  braka  adha  prasseln,  krachen.  4*  ^fi^*  brecan  fremere,  ge-brec  n.  Ge- 
krach,  Geräusch,  breah-tm  m.  fragor,  tnznultus,  Yooiferatio,  as.  braht  m. 
=  ahd.  praht,  mhd.  braht  st.  m.  Lärm.    Wie  fragor  Gekrach  zu  frangere. 

bragd  schwingen  (brigdan  bragd,  brugdmn  brugdäna). 

an.  bregdha  bra  brugdhum  brugdhinn  in  schnelle  Bewegung  setzen, 
schwingen ;  verändern,  verlassen,  aufgeben,  bragdh  pl.  brögdh  n.  schnelle 
Bewehrung;  Aussehen,  das  Aeussere,  Benehmen,  Handlungsweise,  That, 
pl.  Zauberkünste.  -|~  ^£^*  bregdan  bragd  brugdon  brogden  schwingen, 
sacken;  knüpfen,  flechten,  Farbe  wechseln,  schillern.  Vgl.  ahd.  brettan, 
preitan,  mhd.  bretten  abl.  1  schwingen,  ziehen,  zucken;  weben  =  ags. 
bredan  brad  brudon  broden  plectere,  nectere,  vibrare,  stringere  (Schwert) 
movere.    Die  Lautgruppe  gd  kommt  im  Deutschen  sonst  kaum  vor. 

brada  Braten,  Fleisch. 

an.  bradh  pL  ir  f.  Jagdbeute,  Fleisch  der  jagdbaren  Thiere.  -|-  ahd.  brät, 
prat,  mhd.  brät  st.  n.  Fleisch  (lebender  oder  getödteter  Thiere),  ahd. 
bräto,  präto,  mhd.  brate  schw.  m.  Fleisch,  dann  Braten.  Von  ahd.  brä- 
tan,  prätan,  mhd.  braten,  nhd.  braten  briet  gebraten  trs.  und  intrs.  wozu 
anch  an.  brädh  n.  Schmelzen,  das  mit  Theer  bestrichene  Holz,  davon 
braedha  schmelzen,  auflösen;  theeren.  Vgl.  ßqdüato  siede  d.  i.  ßgar-jM 
&r  ip^at'jm,  lat.  fretum. 

branta  jäh,  schroff,  hoch. 

an.  brattr,  brött,  bratt  jähe,  schroff.  4*  ^b.  brant,  bront,  engl,  brent, 
brant  steil,  jäh,  hoch.    Vgl.  ßQ€v&-. 

brantha  m.  Brand. 

an.  brandr  g.  brands  pl.  brandar  m.  Brand  d.  i.  titio,  brennendes  Stück 
Holz,  -f  ags.  brand  m.  engl,  brand;  ahd.  brant',  prant  pl.  prent! ,  mhd. 
brant  pl.  breude,  nhd.  Brand  pl.  Brände  st.  m.  2.  Ton  brinnan  brann 
brennen. 

brannja  brennen  d.  i.  brennen  machen. 

ID.  brenna  brenda  brennen  trs.,  anzünden,  schmelzen,  Metall  läutern.  -(- 
gotb.  ga-brannjan  trs.  verbrennen ,  as.  brennian ;  abd.  prennan ,  mhd. 
brennen,  brennen  machen,  anzünden,  schmelzen,  Metall  läutern,  nhd. 
brennen  brannte  gebrannt,  auch  intrs.    Causale  von  brinnan  braun. 

braya  f.  Augenbraue. 
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BD.  brA  pl.  Ivrar  f.  Angenbrtae.  4"  m*  brAva,  braha  f.  alid.  bsspa,  pflm, 
praa  ti.  f .  1,  mlid.  br&  st.  und  schw.  f.  aach  ahd.  bra,  pra  li«  n.  Bma 
'Wimper.  Goth.  brahva  f.  Blinken,  Zwinken  gehört  nicht  hierher,  toD- 
dem  zu  mhd.  brehen  abl.  1  glänsen,  ig.  bhrak.    brava  aas  ig.  bhra  Bma 

brastä  krachen. 

an.  brasta  adha  prasseln,  krachen,  -f*  ^^d*  praston,  brastdn,  nihd-fan* 
sten  prasseln,  ahd.  prastod  m.  Gekrach.    Von  bristan  brast  brechea. 

biintan  braut  brutom  bmtaaa  brechen. 

an.  bijöta  braat  bmtum  brotann  brechen,  laga-brjotr  m.  (Gentsbrsekr 
er:)  Verbreoher,  brot  n.  Brach,  Bruchstfick,  brot-na  adha  serbreohea  iatii. 
braut  g.  brautar  pl.  ir  f.  Weg  (eigentlich  via  firacta  vgl.  frz.  reute  ais 
Via  rupta  und  „Bahn  brechen'',  breyta  {=z  brautja)  breytta  Indem;  «b- 
riehten,  anstellen,  thun.  -|-  ags.  breötan  zerbrechen,  as.  bret5n  (Ar  bro* 
idn)  s^rschmettem,  mhd.  briuzan  abl.  6  (aufbrechen  =)  knospen,  idivd- 
len,  ahd.  bruz!,  bruzz!  f.  Gebrechlichkeit,  bruzig  gebrechlich,  ahd.  pro* 
sama,  mhd.  brosem  st.  f.  (Grundform  proz-sma)  und  ahd.  brofimi,  abd. 
broseme,  brosme  schw.  f.  nhd.  Brosamen,  ahd.  proz,  mhd.  bros  sL  a 
Knospe,  Sprosse,  mhd.  brozzen  schw.  v.  Knospen  treiben.  Vgl.  lai  fin- 
stum,  frons  dis. 

briuska  Anschwellung,  Knorpel. 

an.  brjosk  n.  Knorpel.  -|-  mhd.  brüsche  st.  f.  Beule,  nhd.  Brausche  l 

briusta  Brust. 

an.  bijoBt  n.  Brust.  -|-  as.  briost,  breost,  ags.  breost  f.  engl,  breast  Bmt,' 
vgl.  goth.  brost-s  f.  ahd.  brüst,  prust,  mhd.  brüst  st  f.  2,  nhd.  Brost  pL 
Brüste  f. 

brinka  Hügel,  Erhöhung  „Brink*'. 

an.  brekka  f.  Hügel.  -|-  ndd.  Brink  m.  nhd.  Brink-sitzer. 

brinnan  brann  brunnum  brtumana  brennen. 

an.  brenna  brann  brunnum  bronninn  brennen,  flagrare.  4"  SO^-  brnimD 
brann  brunnum  brunnans,  as.  brinnan;  ahd.  brinnan,  prinnsn,  inbi 
brinnen  abl.  1  brennen,  wie  Feuer  glänzen. 

brinnan  f.  das  Brennen,  Brand. 

an.  brenna  f.  das  Brennen,  Brand.  -|-  goth.  brinnon-  f.  Fieber. 

brima  n.  Brandung. 

an.  brim  g.  brims  n.  Brandung.  4"  ^*  brim,  biym  n.  Brandnag,  Meer. 
Von  briman  fremere.    Besser  bringa? 

briman  bram  bratmum  brumana  fremere,  brommen 

ahd.  breman,  preman,  mhd.  bremen  abl.  8  brummen,  ahd.  bremo,  premo 
m.  mhd.  breme,  brem  schw.  m.  Bremse,  mhd.  brummen  =  nhd.  bnin* 
men,  brummte.    S.  europ.  bhram  fremere^ 
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brista  m.  Gebresten. 

10.  brtttr  m.  Gebresten,  Mangel.  +  ^T**  bent,  byret  m.  dunnim,  mhd. 
brM  et.  u.  ahd.  bfesto  st.  f.  und  mhd.  breste  eeliw.  m.  Gebresten,  Mm- 
SeL    YoD  briitan. 

bristan  brast  brustum  brustana  bersten,  brecben;  ge- 
brecben;  mangeln;  kraclien. 

tn.  breeta  brast  brnstam  brostinn  brechen,  bersten,  brestar  es  mangelt, 
[^bricht,  brestr  m.  Gekrach  vgl.  brasUl.  -^  as.  brestan,  ahd.  brestan, 
prMan,  mhd.  bresten  abl.  1  und  3  bersten,  brechen,  anpers.  mangeln, 
gebrechen,  nhd.  bersten  barst  geborgten,  ahd«  brdsta  f.  Mangel  s.  brista, 
ihd.  braston  krachen  s.  brast&.    Von  bras  ygl.  tfiktin  Stamm  ^Imt. 

bru  brauen  (brivan  bran  bruvana). 

sn.  bmgg  g.  bmggs  (d.  i.  bruva}  n.  das  Brauen,  bmgga  adha  braaen, 
anstiften,  -f*  m*  gi-brewan  st.  y.  brauen,  mhd.  briuwen,  bruwen,  brouwen 
it  abl.  6,  ahd.  prouwan  schw.  brauen,  nhd.  brauen  braute;  dasu  ahd. 
prü-hAs  B.  Brauhaus,  mhd.  briuwe  st.  f.  das  Brauen,  mhd.  brflewe,  brneje 
st  f.  Brühe,  bruejen,  brflen  praet.  bruote  sengen,  brfthen,  Ter-brfihen, 
Imot  st.  f.  2  Hitce,  davon  ahd.  (pruotjan)  pruottan,  mhd.  brueten,  ags. 
brMan,  engl,  breed  und  brood  erwarmen,  br&ten.  S.  em^p.  bhru  lat. 
Mrfttam,  bhm  aus  bhur  s.  ig.  bhur. 

brok  brauchen. 

an.  bruka  brauchen.  -|-  goth.  brükjan  brdhta,  ags.  bruoan  breac  brooon, 
11.  Inrnkan  st.  v.  ahd.  bruchan,  pruhhan,  mhd.  brachen,  nhd.  brauchen. 
8.  euiop.  bhrug. 

bmggya  f.  Brücke. 

w.  bru  pl.  brdar  f.  Brücke  vgl.  bryggja  f.  dass.  Aus  bmva,  vgl.  oeltiseh 
•bma  Brücke. 

l>niggi^an  f.  Brücke. 

sn.  bryggja  f*  Brücke,  Schiffbrücke.  -^  ags.  briog,  brytg  f.  engl,  bridge; 
ahd.  prucca,  mhd.  brücke,  brücke  st.  und  schw.  f.  nhd.  Brüeke  pl.  Brüdbin. 
Au  bruggva« 

brutjan  xsl  Austheiler. 

UL  bryti  m.  der  Yorschneider  (vornehmster  Knecht).  ^  ags.  bryta,  brytta 
m.  Austheiler.    Von  briutan  brutana  brechen. 

bmtjä  austheflen. 

tt.  brytja  adha  attstheilen,  vorschneiden  (Speise,  Fleisch).  -f>  ags.  brittisB, 
W]fUian  bryttode  austheilen,  verwalten.    Von  bmtjaa. 

brutba  n.  Brühe. 

an.  brodh  g.  brodhs  n.  Fischbrühe,  -f*  H*-  brodh,  engl,  bröth;  ahd.  prod 
at  B.  Brühe.    Yon  bm  brauen,  vgl.  lat  de-ihxtmki  Mcatsaft 
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brftthi  f.  Braut  (brüdi). 

an.  brudhr  g.  brudhar  pl.  ir  f.  Braut.  -|-  goth.  briith-i-s  f.  Braut,  Si^vie- 
gertochter,  as.  brnd  f.  Braut,  junge  Frau,  aga.  bryd  f.  engL  bilde;  tfad. 
brut,  prut,  mhd.  brat  st  f.  2  Braut,  Gemahlin,  nhd.  Braut  pl.  Bväote  i 
Vgl.  ß^v-m  schwellen  und  lat.  Fruti,  Beiname  der  Venus. 

brüthiguman  m.  Bräutigam. 

an.  brudhgumi  m.  Bräutigam.  -|-  as.  brndigumo  m.  Bräutigam,  EhfjMwy 
ags.  br^dguma  m.  engl,  bridegroom;  ahd.  brutigomo,  prutigomot  niU. 
briutegome,  briutegom,  nhd.  Bräutigam  m.    Aus  brüthi  und  guman  Ifasa. 

brütlihlaupa  Brautlauf,  Hochzeit. 

an.  bruthhlaup  n.  Hochzeit.  -|-  ags.  brydhhleap  (verderbt  br^dhlop,  bHd- 
lop);  ahd.  brutlouft,  mhd.  brutlouft,  brutlouf  st.  m.  und  st.  f.  2,  nU. 
Brautlauf  m.  Hochzeit.  Aus  bruthi  Braut  und  hlaupa  Lauf  „Lauf  um 
die  Braut". 

brüna  (braun)  dunkel. 

an.  brunn  .schwarz,  brünn  m.  schwarzes  Pferd,  Rappe.  4*  *S*-  ^>™ 
schwarz,  aber  engl,  brown  braun;  ahd.  brun,  prun,  mhd.  brun  glänzend, 
braun,  dunkelfarbig.  Vgl.  sskr.  ba-bhru  braun,  fpQvvti  Kröte.  Aas  nU. 
prÄnat  und  brünit  st.  m.  ein  feines,  dunkelfarbiges  Gewebe,  lit.  bnniotM 
m.  die  Purpurfarbe,  bumotina-s  purpurfarbig,  purpurroth,  ksl.  bnmstiin 
dass.  entlehnt,  oder  umgekehrt? 

brüna  f.  Augenbraue;  Rand. 

an.  brun  g.  brunar  pl.  br^n  (iStamm)  f.  Augenbraue;  Rand,  Kante,  brjiii 
(=  brün-ja)  brynda  (kantig  machen  =)  schleifen,  wetzen.  +  lit  bnxisi 
f.  Rand,  Kante,  Kiel  des  Schiffes.  Aus  ig.  bhru  Augenbraue,  vgL  iff^ 
Braue  and  Hügel.  Das  nhd.  Augen-braune  scheint  hiernach  auf  sHer 
Fonn  zu  beruhen. 

brunna,  brunnan  m.  Brunnen,  Born,  Quell. 

an.  brunnr  (brudhr)  m.  Brunn,  -f-  goth.  brunnan-  m.  as.  brunno,  sga 
buma  schw.  m.  ahd.  brunno,  prunno,  mhd.  bnmne  md.  bnme  sclnr.  b- 
nhd.  Brunnen,  Born.    Von  brinnan  brunnana  waUen. 

brunan  m.  Brand. 

an.  bruni  m.  Brand.  -)-  ^*  bryne  m.  Brand.  Von  brinnan  brunnana  oIum 
Verdoppelung  des  n. 

brunjan  f,  Panzer,  Brünne. 

an.  bryiya  f.  Panzer.  -{-  goth.  brunjon-  f.  ags.  byme  f.,  ahd.  hninjs, 
prozga,  brunna,  pmnna,  mhd.  brünne  st.  sohw.  f.  Brusthamisch,  BröDas. 
Yen  brinnan  brunnana  (brennen)  wie  Feuer  leuchten,  ygL  mhd.brtDd& 
Brand  und  Klinge. 

brusda  m.  Spitze. 

an.  broddr  m.  Spitze.  -|-  ags.  brerd,  briord,  breard  st  m.  cnu,  Uvvm 
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brord  tt  m.  stinmlus,  enspis;  ahd.  brort,  prart,  prort  st.  m.  1  Rand  ei- 
nes Dinges,  margo,  labinm,  cornn,  Vordertheil  des  SohifFes.  S.  ig.  bhar- 
sta,  und  german.  barsta  Borste. 

bmsdja  steche^,  stacheln. 

an.  brydda  (ans  brod4)a)  acaere,  bryddr  part.  praet.  stimulis  munitos.  -f- 
ags.  bryrdan  oompnngere,  stimnlare,  instigare,  ahd.  (broiijan)  brortan 
and  prortdn  limbare,  pictorare.    Von  bmsda  Spitae. 

bröka  f.  Hose. 

an.  brök  g.  brökär  pl.  broekr  f.  Hose.  -1-  ^b.  bröc  pl.  brec  f.  engl, 
breecbes  pl.  ahd.  bruob,  pmoh,  mhd.  bruoch  st.  £  Hose.  Wohl  nidit 
deotsch,  vgl.  lat  gallisch  biica,  bracca  f.  Hose. 

brötbar  m.  Bruder. 

an.  brödhir  m.  Bruder.  -\-  goth.  brothar,  as.  brodhar,  ags.  brodhor,  engl, 
biüther;  ahd.  praodar,  mhd.  brüoder,  nhd.  Brader  m.    8.  ig.  bhr&tar. 

blajka  weiss,  hell,  bleich. 

an.  bleikr  bleich,  flavos,  bleikja  f.  weisse  Farbe.  +  a^.  bl^k,  ags.  bl&o, 
engl  bleak;  ahd.  bleib,  bleich,  pleih,  pleihh,  mhd.  bleich,  nhd.  bleich. 
Von  blikan,  blaik. 

blailrja  bleich  machen,  bleichen. 

an.  bleilga  bleikta  bleichen  (das  Haar}.  4-  ^d.  (pleilgan)  bleichan,  mhd. 
bleichen,  nhd.  bleichen  bleich,  blass  machen.    Von  blaika  bleich. 

blanta  weich,  schwach  (bloss). 

an.  blantr  weich,  sanft,  schwach,  blot-na  adha  weich  werden.  -{-  ags. 
bleat  miser;  ahd.  ploz,  mhd.  bloa  bloss,  nackt;  rein,  nnyermischt,  ahd. 
anoh  stolz,  ^d.  bloss. 

blautja  bloss  machen,  blossen. 

an.  bleyta  (=  blantja)  bleytta  schwach,  fad,  bloss  machen.  -|-  in^d*  ^^oe- 
zen,  nhd.  blossen,  ent-blössen.    Von  blanta  bloss. 

blantha  blöde,  schwach,  zaghaft. 

an.  blandhr  feig,  schwach.  -(-  goth.  in  blanth-jan  (blöd  machen  =r)  auf- 
heben, abschaffen,  as.  blodhi  zaghaft;  ahd.  blodi,  plodi,  mhd.  bloede  zer- 
brechlich, gebrechlich,  schwach,  zaghaft,  nhd.  blöde.  Damit  eins  ist  ahd. 
brodi,  prodi,  mhd.  broede  gebrechlich,  schwach.    Vgl.  (plav^-g. 

blak  glänzen. 

ahd.  pleochan,  blecchan,  bleohan  (blachjan)  mhd.  blecken  praet  blaete, 
blähte  blitzen,  sichtbar  werden,  sich  entblössen,  mhd.  auch  trs.  sichtbar 
machen,  wie  nhd.  die  Zahne  „blecken";  ahd.  plecchazzan,  bleochezen 
blitzen.    S.  ig.  bharg,  bhrag  (fUyn  nnd  vgl.  german.  blikan. 

blaka  schwarz. 
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an.  blakkf  sakwarz,  bl«k  {-st  blalg«)  g.  blek«  n.  Dinte.  -)-  ags.  bUe, 
engfl.  black  schwarz,  akd.  bläh,  plah  st.  n.  Dinte. 

blada  n.  Blatt. 

an.  bladh  n.  Blatt.  -|-  as.  blad  pl.  blada,  ags.  blftd  n.  engl  Uad;  ibi. 
blat,  plat  pl.  pletir,  mhd.  blat  pl  blat  und  bleter  it  n.  Lanb,  BUm  ikL 
Blatt  pl  Blätter.    Za  blä-ja  ^«. 

bladran  (blMran)  f.  Blatter,  Blase. 

an.  bladhra  £  Blase,  Blatter,  auch  bledhra  f.  -f  ags.  bl&dre,  IMst  L 
engl,  bladder ;  ahd.  blätara,  platara,  mhd.  blater  schw.  t  Blase,  Bbttcr, 
nhd.  Blatter  f.    Von  bllga  flare. 

blanka  blank. 

an.  blakki  m.  Blankheit,  Glanz.  -|-  ags.  blanca,  bloaca  m.  weisses  PfevA; 
ahd.  blanch,  planch  blank,  blinkend,  weiss.  In  alle  Romanischea  Spra- 
chen übergegangen.    Von  blak  ipUyto. 

blandan  baibland  blandana  mischen. 

an.  blanda  blett  mischen,  part.  blandinn  von  gemischter  GesiBnung^, 
fälsch,  -f-  goth.  blandan  (baibland  blandans)  sich  yermischen,  Gsmeii- 
Schaft  haben,  ahd.  blantan,  plantan  abl.  7  mischen,  Getränk  ndsdni^ 
anstiften,  nhd.  Blend-ling.    S.  slayodentsch  bhlandh. 

bläja  blähen,  blasen. 

an.  in  blaer  (=  bl&jas)  m.  Wind,  Zug,  Lnfb.  -f  ags.  bÜTaa,  engl,  bkiv; 
ahd.  plAen,  plähan,  mhd.  blaejen,  blaewen,  blaen  praet.  blaete,  bllte  ia- 
trs.  blasen,  trs.  blähen,  anfbläheO)  nhd*  blähte.  S*  euop.  bfala  hUajiti 
flare. 

bläjan  f.  Decke. 

an.  blaeja  f.  Decke.  +  ^^^'  blähe,  plahe  schw.  f.  grobes  Leintuch.  Tee 
bli^a. 

bl&va  blau. 

an.  blär,  blä,  blätt  blan,  dunkel.  +  ^*  ^^  ?•  blacTes,  eog^.  bhie  Um; 
ahd.  bl&o,  pläo,  pl&wer,  mhd*  blä  bläVrer,  nhd.  blau.  S.  terap.  hUto 
Von  blivan  blav. 

blas,  blus  flammen. 

an.  blys  g.  blyss  n.  I^amme,  Fackel,  blossi  m.  Lohe,  Brand,  blossa  td^ 
flammen.  4'  <^*  blasma  f.  flamma,  ags.  bael-blys  f.  flamma  rogi],  bljsiD 
exardere,  ags.  blase,  blase  f.  engl,  blaze;  mhd.  blas  aU  n*  Kona,  Ftokel, 
Qhith.  Za  mhd.  blas  fl.  blasser,  biass,  kahl,  sohwaoh|,  nhd.  Ujsb  ^ 
lit  bles-ti  anslöflchsn.    Wohl  zu  bl&saa. 

bläsan  baibläs  bläsana  blasen. 

an.  bläsa  blds  blasinn  blasen,  ausblasen,  ausströmen,  seufzen  impers.  M^ 
.  schwellen.  4-  goth.  uf-blesan  baiblos  baibloeum  bUeluia  antthate,  p**- 
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sich  aufblasen,  stolz  sein;  ahd.  bläsan,  pll«aa',  mhd.  bliaen  bliei,  nhd. 
blasen  blies  geblasen^  Vgl.  lit.  bles-ii  ausblasen,  auslöschen.  Von  europ. 
bhla  flare  durch  s  weitergebildet. 

blast!  m.  das  Blasen. 

an.  bl4stir  g.  blästar  dat.  blaesti  m.  (und  blastr  g.  blästrar,  bl&strs  pL 
bl&strar  m.)  das  Blasen.  -|-  ags.  blaest  f.  engl,  blast;  ahd.  bläst ,  pUst, 
mbd.  bläst  st  m.  2  Blasen ,  Hauch ,  Schnaübett  ^  Kotli  und  SSfttik.  Von 
blasan. 

bliuga,  verzagt,  blöd. 

äa.  bljügr  blöde^  Teriagl,  bl^gdh  f.  Scham,  -f  mhd.  bliuc,  bhio  fl.  blitt* 
ger  verschämt,  verlegen ,  betreten,  bedenklioh,  zaghaft,  ahd.  Mngiiön, 
plugison,  blüchison  titubare,  dubitare.  Gleichen  Staxames  mit  blau-tha 
blöde. 

blik  blaik  blikum  blikana  blinken,  erbleiclien. 

an.  blikja  bleik  blikum  blikinn  blinken,  blikna  bliknadha  erbJfiichen, 
bleikr  bleich  s.  blaika.  -f-  mhd.  blichen  bleich  blichen  blass  werden,  nhd. 
er-bleichen  erblich  erblichen.    S.  slavod.  bhlig  aus  bhlag  tpliyia. 

blika>  blikja  n.  Schein,  Glani;  Bleoh. 

an.  blik  g.  bliks  n.  Schein,  Glanz;  Blech,  -f*  cthd.  blic  g.  blicches,  plich, 
mhd.  blic  g.  blickes  st.  m.  1  Glanz,  Blitz,  Blick;  Luther:  umblicken  = 
lunglänzen;  nhd.  Blick  n.  ahd.  bleh,  pleh,  blSch,  plech  pL  pleh  und  ple- 
hir,  mhd.  blech  st  n.  nhd.  Blech  n.  Metallblättchen.    Ton  blik  blinken. 

blttha  sanfl;,  freundlicb. 

an.  blidhr  freundlich,  sanft.  -|-  gotL  bleith-a-s  mitleidig,  gütig,  barm- 
herzig; as.  blidhi,  ags.  blidhe,  engl,  bl^the,  ndd.  blid  sanft  (ditmars.)  ahd. 

blidi,  plidi,  mhd.  bilde  heiter,  froh,  freundlich. 

I 

blitbisä  erfreuen. 

an.  blesaa^  btea  (aas  bttdhsa)  segaen.  +  aa.  blidsea»  b^za  st*  f.  1,  aga. 
Usdhs,  bilde  und  blis,  bliss,  blyss  st  f«  2  Freude,  Milde,  as.  blidaSan  er- 
g94aan,  erfremeiii  sich  erlrouen,  engl*  blen  segnen.  Von  blltha»  wie  ahd. 
blögimi  Tou  bliuga. 

blinda  blind,  trübe,  nichtig. 

an.  blindr  blind.  -|-  goth.  blind-a-s,  as.  blind,  ags.  blind,  engl,  blind; 
ahd.  blint,  plint,  mhd.  blint  blinder,  nhd.  blind.    S.  slavodeutsch  bhlandh. 

bliva  n.  Blei. 

asL  hkf  g.  hlft  n.  Blei,  -f*  ^^  ^^i  P^<>  S*  bUwes,  mhd.  bli  g.  bllwes 
st  n.  nhd.  Blei  n.    Zu  bläva  blau? 

blivaa  blau  blnvum  blurana  schlagen^  bläuen. 

gotli.  bliggvaiik  bUggv  blaggvitm  bluggvans,  ahd.  blinwan,  plinwan,  mhd. 
Utuwen  1^.  6  schlagen,  Uäaen. 


826  bl6ta  —  maina. 

blöta  Opfer,  Verehrung. 

an.  blöt  n.  Opfer.  +  ahd.  in  plos-hiis  n.  Operhaus.    Von  blötuL 

blötan  baiblöt  blötana  opfern,  verehren. 

an.  blöta  biet  blötinn  opfern,    Opfer  bringen.  -|-   goÜL  bI6tiB  (biiblol 
blötans)  verehren,  ags.  blötan  opfern;  ahd.  blözan,  plösan  red.  10  op&fB. 

blöthüsa  Opferhaus. 

an.  blöthüs  n.  Opferhaas.  4-  ^^^d.  plözhüs  n.  Opferhaiu.    blöta-l-hna. 

blöda  n.  Blut. 

an.  blödh  n.  Blut  -f  goth.  blötha-  n.  as.  blöd,  ags.  blöd  n.  en^rL  blood: 
ahd.  bluot,  pluot,  mhd.  bluot  st.  n.  nhd.  Blut  n.    Von  blöja. 

blödaga  blutig. 

an.  blödhugr  blutig.  -|-  as.  blödag,  ags.  blödig,  engl,  bloody;  abd.  pho- 
tag,  mhd.  blnotic,  nhd.  blutig.    Von  blöda. 

blöman  m.  Blume. 

an.  blömi  m.  collect.  Blume  und  blöm  n.  Blume.  -{'  goth.  blömaa-  a. 
as.  biomo  m.  ahd.  bluomo,  pluomo,  mhd.  bluome  schw.  m.  und  ahd. 
pluom& ,  pluama ,  mhd.  bluome  schw.  f.  wie  nhd.  Blume  pl.  Blumen  f. 
Yen  blöja. 

blöja  blühen. 

an.  in  blöm,  blömi  s.  blöman.  -|-  as.  blöjan,  blöan,  as.  blövan,  engl.  b!o«: 
ahd.  bluojan,  pluoan,  mhd.  blüejen,  blüewen,  blüen,  nhd.  blühen.  S.  ei- 
rop.  bhl&,  lat.  flös,  flörere. 

M. 

mait  hauen,  abhauen,  verhauen. 

an.  meidha  (=  maidhja)  meidda  verletzen,  beschädigen,  körperlich  ver- 
stümmeln, meidhing  f.  körperliche  Yerletcnng,  Schaden,  meidhsl  n.  dav. 
-f-  goth.  maitan  maimait  maitans  hauen,  abhauen,  ahd.  meizan  pnct 
miaz,  mez,  mhd.  meizen  praet.  miez  hauen,  schlagen,  schneiden,  abhsMD, 
abschneiden,  einschneiden.  —  Zu  demselben  Stamme  mit  auch  an.  njiU 
n.  (==  mit-la-)  das  Abschneiden,  davon  mjatla  adha  in  kleine  Stieb 
schneiden,  ags.  mite  f.  engl,  mite,  ahd.  miza  schw.  f.  Mücke.  Von  ig- 
mi  minuere,  wie  flut  fliessen  zu  ig.  plu,  g^t  giessen  zu  europ.  ghuu.i.v- 

maitila  m.  Meissel. 

an.  meitill  g.  meitils  pl.  meitlar  m.  Meissel.  -|-  ahd.  meizil,  mhd.  meiiflf 
st.  m.  nhd.  Meissel  m.    Von  maitan. 

maina  trügerisch,  schädlich  n.  Trug,  Schaden,  ünleiL 

an.  meinn  schädlich,  mein  n.  Schaden,  Unglück,  Beschädigung.  4*  ^ 
mhd.  mein  falsch,  trügerisch;   as.  men,  ags.  man  n.  ahd.  mhd.  meinit 
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.  und  m.  Falschheit,  Verbrechen,  Missethat;  Unglück,  YerloBt,  Nieder- 
ige. 

mainaitlia  m.  Meineid. 

a.  meineidhr  m.  Meineid.  -|-  as.  mdnedh,  ahd.  meineid,  mhd.  meineit  g. 
des,  nhd.  Meineid  m.  maina-f-aitha  Eid. 

maiya  m.  Möwe. 

m.  mär  g.  mäs  pl.  mäfar  m.  Möwe,  -f-  ags.  m&v,  maev,  maeye  m.  alt- 
mgl.  mow,  engl,  mew;  ahd.  m%h  Bt  m.  f.  nhd.  Mewe,  Möwe.  Vgl.  mhd. 
B&wen,  nhd.  mauen  von  Katzen  und  anderen  Thieren,  s.  eorop.  mn. 

mais  comp.  adv.  mehr. 

an.  meir  (meirr)  adv.  comp.  mehr. -|-  goth.  mais,  as.  mer;  ahd.  mer,  mhd. 
mer  adv.  comp.  nhd.  mehr.    Für  magis  =  lat.  magis  s.  ig.  maghians. 

maisa  m.  Sack,  Korb. 

mn.  meiss  m.  Korb,  Futterkorb.  -|-  ahd.  meisa,  mhd.  meise  st.  f.  1  Oe- 
liell  zum  Tragen  auf  dem  Rücken,  Tragreff,  Kiepe.    S.  ig.  maisa. 

maisan  grösser. 

an.  meiri  (meirri)  comp.  adj.  grösser,  -f-  goth.  maizan-  grrosser,  älter,  as. 
m^  fl.  mero;  ahd.  mer  fl.  mero,  mhd.  mSr  fl.  mere  grosser,  mehr.  —  An. 
meirri  =  ahd.  meröro,  mhd.  merre,  merer  mit  doppelter  Steigerung,  wie 
nhd.  mehrere  pl.    Von  mais. 

maist  adv.  zu  maista,  meist. 

«n.  mest  adv.  meist,  -f  goth.  maist  adv.  aufs  meiste,  höchstens,  ahd. 
meist,  potissimum,  nhd.  meist  adv. 

maista  adj.  superl.  meist. 

an.  mestr  maximos.  -\-  goth.  maist-a-s  grösst,  höchst,  as.  mest,  engl, 
vosi;  ahd.  meist,  mhd.  meist,  nhd.  meist  adj.  Für  magista  s.  ig.  ma- 
gkista. 

mauitha  müde. 

an.  mödhr  müde  (aas  mauidha-s  wie  sol  Sonne  aus  sauil  =  goth.  sauil). 
+  goth.  af-mauitha-s  ermüdet,  vgl.  as.  mödhi,  ahd.  mnodi,  muadi,  mhd. 
mnede,  nhd.  müde.    Part,  praet.  zu  mauja  mühen  w.  s. 

mauithln  f.  die  Müde,  Müdigkeit. 

an.  moedhi  f.  Müdigkeit,  Ermattung.  -|~  &^d-  muodi,  mhd.  müede  (und 
müeden)  f.  nhd.  die  Müde. 

mauithja  ermüden. 

an.  moedha  (d.  i.  modhja)  moedda  ermüden ,  kraftlos  machen,  -f  ahd. 
(mnodjan)  muodan,  mhd.  müeden  müde  machen,  nhd.  er-müden.  Dazu 
part  praet.  an.  moeddr  =  nhd.  er-müdet,  Grundform  mauithida-. 

mauja  mühen. 
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an.  im  pari,  mödhr  müde  ■.  manitha.  +  goth.  in  af-maiiiilift^  «^ 
jan,  mhd.  müejen,  müewen,  müen  beschweren,  quälen,  bennrnhigen,  W* 
kümmern,  ärgern,  yerdriessen,  nhd.  mühen,  abmähen.    S.  ig.  mo. 

mauja,  marja  f.  Mädchen. 

an.  maer  g.  und  pl.  me^'ar  (d.  i.  manjäa)  f.  Mädofaen.  -(-  goth.  mtaj^ 
nom.  mavi,  g.  maujoe  f.  Mädchen,  mavilön-  f.  MägiUein.  Fnr  magrji-. 
fem.  SU  magu  Knabe. 

maka  gemach,  gemäohlicL 


an.  makr,  mok,  makt  paseend,  bequem;  büU,  rohig,  fiiedtioh,  mak-¥p 
gesiemend,  billig.  -\-  ahd.  gri-mah,  ka-mah,  mhd.  ge-mach  womit  verbn- 
den,  wozn  gehörig;  entsprechend,  gleich,  passlich,  bequem,  angen^a, 
behaglich;  ahd.  gi-mah,  mhd.  gemach  st.  m.  n.  Verbindung,  Gleises. 
Gemächlichkeit,  Ruhe,  Pflege;  häusliche  Bequemlichkeit,  Gemach,  nhd. 
gemach,  gemächlich,  Gemach  n.    Mit  machea  zu  «orop.  mag  b=  ig.  nigb- 

makan  m.  aequalis. 

an.  maki  m.  aequalis,  minn  maki  meines  Gleichen.  -|-  as.  gi-mako  asqis- 
lis,  compar,  similis,  ahd.  ka-mahho,  schw.  m.  soeioa,  ahd«  gi»makki  adw. 
f.  uzor,  co^juz.    8.  maka. 

mahti  f.  Macht. 

an.  m&ttr  g.  mattar  dat.  maetti  pl.  maettir  n.  Macht ,  Kraft ,  mattigr, 
m&ttigr  mächtig,  kräftig.  +  goth.  maht-i-s  f.  as.  mäht,  ahd.  mäht,  bU. 
mäht  st  f.  2  Kraft,  Macht  (auch  G«mftchte,  Unterleib  wie  ahd.  gi-mslit) 
ttbd.  Macht  pl.  Mächte  f.  goth.  mahteig^*-8,  as.  mahtig,  ahd,  mahtlg,  nslh 
t!c,  mhd.  mehüc,  nhd.  mächtig.    8.  slavodeatsoh  maktL    Von  raagas. 

mäga  m.  Verwandter,  afiSuis. 

na.  m&gr  g.  nnftgs  pL  ar  m.  dnreh  Hairath  Verwandter,  Sohvager,  Sokwit- 
genK>hn,  Sahwieg«nrater.  4*  goiku  roeg-a-s  oder  meg-i-s  m.  Toehtenm^ 
Eidam ,  as.  mag  m.  ahd.  mag ,  mhd.  mäc  g.  m&ges  st.  m.  1 ,  mhd.  vtA 
pl.  schw.  m&gen  Verwandter.    Vgl.  lit.  mosza  f.  Schwägerin. 

magan  m.  Magea. 

an.  magi  m.  Magen,  Leib.  -|-  age.  maga  m.  ahd.  mago,  mhd.  mag«  sokv. 
m.  nhd.  Magen  m.  Von  magan,  vgl.  ahd.  mäht  f.  Macht  and  Gemäshte» 
Unterleib,  ahd.  gi-maht  f.  nhd.  Gemachte. 

magan  mag  magum  mahta  mahta  vermögen,  kOnnai 

an.  mega  mft  (far  mag)  mätta  matt  vermögen,  können.  -|-  goth.  m%iB 
mag  magum  mahta  mahts,  as.  magan  oder  mugan,  ahd.  magan,  mogsi' 
mhd.  mugen ,  mügen  vermögen ,  können ,  nkd.  mögen  mag  miMdite  ge- 
mocht.   S.  ig.  magh,  slavodeutsoh  magham. 

magana,  magina  n.  Kraft. 

an.  magn  n.  Kraft  und  megin,  megn  g.  megins  dat  megni,  magni  a. 
Kraft,  magin-gjördh  f.  Kraftgürtel,  megin-herr  m.  Hanptheer,  megin-liBd 
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D.  Hanptland  vgL  engl  nom.  propr.  Mamlaod.  -|-  as.  megin,  alid.  magan, 
makan  und  megin,  mekin,  mlid.  magen  tt  n.  m.  Kraft,  Macht,  Gehalt 
Menge.    Von  magan. 

magu  m.  £iiabe,  Solin. 

an.  mögr  g.  magar  dat.  megi  pL  megir  m.  Sohn.  +  goih.  magn^B,  as. 
naga  m.  Knabe,  goth.  magulan-  m.  Knabchen.    Vgl.  altiriBoh  mag  Solave. 

magra  ma/ger. 

an.  magr  mögt  magrt  mager,  fleischlos.  -{-  ags.  mager,  engl,  meagre 
ahd.  magar,  mhd.  mager,  nhd.  mager.    Alte  Entlehnung  aus  lat.  macer. 

magrin  f.  Magerkeit. 

an.  megri  f.  indecl.  Magerkeit,  -j-  «^hd.  magar!  f.  Magerkeit.    Yon  mag^. 

magrja  mager  machen. 

an.  megra  (ss  magrja)  megrdha  mager  maohen«  -|-   ahd.  (magaijan)  ma* 
garran,  mhd.  mageren  mager  machen.    Yon  magra. 

matan  Speise. 

in.  mata  f.  Speise.  +  ^^-  ^  gi-maaao ,  mhd.  ge*masze  sohw.  m.  Tisch« 
{[enosse,  mhd.  ge-maaae  sohw.  f.  Tisohgenoesin.    S«  mati. 

mätan  (mäta)  Mass,  Art  nnd  Weise. 

an.  m&ti  m.  Art,  Weise,  m&ta-ligr  passend,  angemessen.  -|-  ahd.  m&za, 
mhd.  maze  at.  £  1,  mhd.  auch  zuweilen  schwach,  Masa,  Art  und  Weise, 
mhd.  m&z  n.  Masa,  Messgefaas;  Grad,  Art  und  Weise.  Von  mitan  mfttum 
messen,  vgl.  lat  modus, 

mati  m.  Speise. 

an.  matr  g.  matar  pl.  ir  m.  Speise,  vgl.  mata  f.  dass.  s.  aaatan.  4-  goth. 
uat-i-s  m.  Speise,  mati-halgs  m.  Speisetasche,  maljan  essen,  firessen,  as. 
nst  und  meti  st.  m.  Speise,  ahd.  mas,  mhd.  maa  st.  n.  Speise,  Mahlzeit, 
ahd.  maazi-m6s,  mezai-mos  n.  Mahlzeit.  —  Dazu  an.  mettr  part.  pmeL 
(=  matidaa)  gespeist,  satt  ron  goth.  matjan  essen,  fressen.    S.  ig.  mad» 

matha,  matlian  m.  Made. 

aa.  im  demin.  madhkr  g.  madhks  pl.  ar  m.  Made.  -|-  goth.  mathan«  hbl 
Made,  Wurm,  as.  madho,  ags.  madha  m.  ahd.  mado,  mhd.  made  schw.  m. 
ad.  maden  schw.  m.  f.  Made,  Wurm. 

mathla  n.  Sprache,  Rede,  Vertrag,  Rechtssaclie. 

aiLmÜ  g.  m&ls  n.  Sprache,  Rede,  Gesprach  pl.  Sprüche;  Yertrsg,  Rechts- 
M^be,  Satzung;  Sache  überhaupt.  -|-  goth.  mathla-  n.  Yersammlungsplatz, 
nuithljan  reden,  mathleini-  f.  Rede;  ags.  mftdhel,  medhel  st.  n.  Rede,  Un- 
^ttkiltang;  Yenammlungsplatz,  Yersammlung;  ahd.  madal-  nur  in  Ei- 
gennamen; as.  entstellt  mahal,  ahd.  mahal  n.  Gericht,  Gerichtsverhand* 
hng,  Yertrag;  Gerichtssitzung,  Gerichtsstatte.    S.  ig.  mantra. 

matldja  reden. 

Vlak,  ladoffsnB.  wartorbaeh.  >.  Aafl.  54 
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an.  maela  maelta  reden,  sprechen;  aufsagen,  hersagen;  bestimmen,  mb- 
reden,  maela  &  schelten,  -j-  goth.  maihljan  reden,  ags.  mädhlaa,  medU» 
und  madhelian,  madholian  reden,  as.  mahalan,  ahd.  mahalsn,  mhd.  u- 
helea,  meheln  sprechen,  verabreden,  versprechen,  verloben,  vermiUen. 

maa  (mamia)  m.  Mann,  Menscli. 

an.  madhr  g.  manns  pl.  menn  m.  Mann,  Mensch,  Jemand,  man  n.  Eaedk 
(mannlich  und  weiblich)  man-gi,  mann-g^  nemo,  mann-djcfnll  m.  Mtas' 
teufel.  -1-  goth.  nom.  manna  g.  mans  pl.  mannans  und  mans  m.  Meni^ 
as.  man  m.  Mensch,  Mann,  ags.  man,  mann,  monn  und  manna,  momt 
m.  engl,  man  pl.  men,  ahd.  mhd.  man  m.  Mensch,  Mann,  Held,  Ehemuin, 
Geliebter,  Lehensmann.    S.  ig.  manu. 

mana  f.  Mähne. 

an.  mön  g.  und  pl.  manar  f.  M&hne,  mön-skurdhr  m.  Yerschneiden  der 
Mahne.  -|-  ahd.  mana,  mhd.  maae,  man  st.  schw.  f.  nhd.  Mähne.  Tgl 
sskr.  manyä  f.  Nacken. 

managa  manch,  viel. 

an.  margrr,  mörg,  mart  mancher,  viel,  margr  m.  Menge  (Wandel  von  i 
in  r  kommt  im  Deutschen  sonst  nicht  vor),  -j-  goth.  manag-a-s,  as.  ns* 
nag;  ahd.  manag,  manac,  manec  manch,  viel,  nhd.  (mannig)  manch.  S. 
slavodeutsch  managha.    Zu  magan? 

managMtha  mannichMi 

an.  margfaldr  vielfach.  4-  goth.  managfalth-ars,  ahd.  managfalt,  muat- 
falt,  mhd.  manecfalt  mannichfaltig,  vielfach,  zahlreich,  managa-f-^^ 
w.  s. 

mänatha  m.  Monat. 

an.  mftnadhr,  m&nndhr  g.  m&nadhar  pl.  ir  oder  m&nadhr,  manndbrsL 
Monat.  --1-  goth.  mSn6th-a*s,  ags.  mönadh,  mondh  m.  engl,  month;  lU. 
m&nöd,  mhd.  m&nöt  g.  -des  und  mAnet,  mönet  st  m.  nhd.  Monat  la 
Von  mftnan,  dgentlich  part  praet  „bonondet,  Mondveraehen'^. 

mänan  m.  Mond. 

an.  m6ni  m.  1.  Mond  (nur  poetisch)  m&na-dagr  Montag  2.  Innula,  b^ 
mentum  circuli.  -|-  goth.  menan-  m.  as.  mftno,  ags.  mona  sl  engL  mo« 
Mond;  ahd.  m&no,  mhd.  mane,  mono,  mön  schw.  m.,  mhd.  einidn  auch 
f.  Mond,  Monat,  nhd.  Mond  m.  Vgl.  lit.  m^nA  (d.  L  menan-)  m.  Uqd^ 
sonstiges  Thema  menes  und  menesja-.  S.  ig.  mans ,  mansa.  Von  ig.  oa 
wechseln. 

manniska  menschlich. 

an.  mennskr  menschlich,  -f-  goth.  mannisk-a-s,  as.  mannisk,  menmak,  agt. 
mennisc;  ahd.  mennisc,  mhd.  mennisch  menschlich.    Ysfa  man. 

manja  n.  Geschmeide,  Halsschmuck. 

an.  men  g.  pl.  menja  n.  Geschmeide,    von  einem  Halsschmucke,  -f  ii- 
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neni,  ags.  mene  n.  ahd.  menni  n.  Halsband,  PerlBcbnur.  S.  ig.  mani, 
momle. 

maran  m.  f.  Alp,  quälendes  Nachtgespenst. 

UL  mara  f.  Alp,  quälende  Tranmgestalt.  +  <^«  niara  m.  engl,  night- 
mare  Naöhtmahr,  mhd.  mar  m.  Nachtmahr,  Alp,  quälendes  Nachtge- 
ipenst* 

maxi,  marja  Meer. 

an.  marr  g.  marar  m.  Meer.  -|-  ags.  mere  si.  m.  ahd.  mari,  meri  (Stamm 
maija)  m.  n.  mhd.  mer  st.  n.  nhd.  Meer  n.  Dasa  goth.  in  mari-saiv-a-s 
See,  marein-  f.  as.  meri,  ahd.  mari,  meri  f.  Meer.    S.  europ.  mari,  marya. 

1.  marka  f.  Mark,  Grenze,  Grenzland. 

an.  mörk  g.  markar  oder  merkr  pl.  markir,  markar,  merkr  f.  Wald  (or- 
ipronglich  nngerodetes  Grenzland).  -|-  goth.  marka  f.  Mark,  Grenze, 
Gebiet,  ags.  mearc  f.  Grenze,  Ziel,  Ende,  Bezirk,  as.  marka  f.  ahd.  mar- 
ca,  maroha  f.  Mark,  Grenze,  Grenzland,  Gebiet;  Allmende,  Wald.  Vgl. 
lat  margon-  Rand,  zend.  merezu,  nenpers.  marz,  armen,  mans  Grenze, 
nenpers.  marz-bän  Markgraf.    Von  ig.  marg  streifen  w.  s. 

2.  marka  n.  Zeichen,  Eennzeiclien,  Marke. 

■o.  mark  n.  Zeichen,  Kennzeichen,  -f*  nihd.  marc  st.  n.  Zeichen.  Eigent- 
lich definitio  und  =  1  marka  finis. 

3.  marka  f.  Mark,  halbes  Pfund  (Silbers). 

an.  mörk  g.  markar  pl.  merkr  f.  Mark  Silbers.  -|-  mlat.  maroa  f.  mhd. 
marke,  mark  st.  f.  Mark,  halbes  Pfund  Silbers,  nhd.  Mark  f.  Eigentlich 
„begrenzte,  bestimmte  Summe"  und  =  1  marka. 

markä  bezeichnen. 

aiL  marka  adha  kennzeichnen,  abbilden,  erkennen,  schliessen  auf.  4'  <"- 
ottikon,  ahd.  marcon,  marchon  abgrenzen,  bezeichnen,  bestimmen,  ab- 
ichatzen.    Von  1.  2.  marka. 

markja  merken. 

UL  merkja  merkta  kenntlich  machen,  bezeichnen,  vermerken,  aufzeich- 
nen; bedeuten,  wahrnehmen,  bemerken.  -|-  ahd.  (merkjan)  merkan,  mer- 
dttn,  mhd.  merken  praet.  marhte  beachten,  wahrnehmen,  bemerken;  ver- 
liehen, sich  merken  =  behalten,  bezeichnen,  nhd.  merken.   Von  2  marka. 

marha  m.  Pferd. 

so.  marr  g.  mars  pl.  ir  oder  ar  m.  Pferd.  -|-  ^^*  mear  st.  m.  ahd.  ma- 
nh,  mhd.  march  g.  marhes  und  marc  g.  markes  st.  n.  Ross,  Streitross, 
nkd.  in  Mar-schaU,  Mar-stall.    Keltisch  marka  Pferd. 

marhja,  marhjan  f.  Stute,  Mutterpferd. 

an.  merr  g.  und  pl.  merar  f.  Stute.  +  ags.  myre  f.  engl,  mare;  ahd. 
(marahjä)  merih&,  merhA,  mhd.  meri(^e,  merhe,  nhd.  Mähre  schw.  f. 
State,  Muiterpferd.    Feminin  zn  marha. 

64* 


l 


832  maija  —  masga« 

marja  Verstössen,  zermalmen. 

an.  merja  mardha  stossen,  zerstossen.  -|-  mhd.  nieren,  mem  eintanko, 
einweichen,  umrOhren,  za  Abend  essen.  Vgl.  lai.  merenda  Yesper,  ig. 
mar. 

mala  n.  Punkt,  Mal,  Zeitpunkt,  Zeit,  MaUzeii 

an.  mal  g.  m&ls  n.  Zeit,  besonders  die  zu  etwas  geeignete  Zeit,  Mahb^ 
maeli  n.  (=  mälja)  Zeit.  4-  goth.  mela-  n.  Zeit,  Stunde  pl.  Schrift,  Söst 
ten;  ahd.  mhd.  m&l  st.  n.  Punkt,  Zeichen;  Mal,  Merkmal;  Zeitpunkt,  Z^ 
Mahlzeit,  nhd.  Mal,  Mahl,  Mahlzeit. 

mala,  mälan  Mass. 

an.  mal  n.  Mass,  maela  (=  mälja)  maelta  messen,  maeür  (=  miljas)  b. 
Mass  Yon  trocknen  und  flüssigen  Dingen,  -f-  goth.  melan-  m.  Schdiri. 
Von  ig.  mä  messen,  vgl.  ksl.  möra  f.  Mass. 

malan  m61  malana  mahlen. 

an.  mala  m61  malinn  mahlen.  -|-  goth.  malan  mol  malans,  as.  milu; 
ahd.  malan,  mhd.  maln  abl.  4  mahlen.    S.  europ.  mal. 

malk  (milkan  malk  mulkum  mulkana)  melken. 

an.  in  mj6lk  s.  miUd,  mj61kr  s.  milka.  -\-  ahd.  melchan,  mhd.  in3die& 
(später  melken  ndd.  Form)  nhd.  melken  molk  gemolken.  S.  europ.  malg 
melken,  ig.  marg  streifien. 

1.  malta  schmelzend,  faulend. 

an.  maltr,  mölt,  malt  verfault,  faul.  -|~  ^d*  mahs,  mhd.  malz  hiiischmel- 
zend,  hinschwindend,  kraftlos.    Von  miltan  malt  schmelzen. 

2.  malta  n.  Malz. 

an.  malt  n.  Malz.  -1-  (^b.  malt,  ags.  malz,  mhd.  malz  st  n.  nhd.  Ibk  b. 
Yon  miltan  malt  schmelzen. 

maltja  mälzen. 

an.  melta  melta  mälzen  (verdauen,  causale  von  miltan  malt  schmelzen).  ■[ 
as.  meltian,  ahd.  malzen,  nhd.  mälzen  zu  Malz  dörren.    Yon  2  nuüta. 

mabna,  mal  man  m.  Gruss,  Stein. 

an.  mähnr  g.  mälms  m.  Erz.  -(-  goth.  malman-  m.  Sand,  as.  mehn,  ^ 
mhd.  melm  st.  m.  Staub.  Yon  malan,  s.  slavodeutsch  malman,  ondvoi 
mar  =.  mal  fxoQfiaqog. 

n^kvan,  maskan  Masche. 

an.  mdskvi  m.  Masche,  -f*  ^d.  mascft,  mhd.  masche ,  nhd.  Masdie  ick«> 
f.    S.  slavodeutsch  masga. 

masga  m.  Mark. 

an.  mergr  g.  mergjar  pl.  ir  m.  (marg-ja)  m.  Mark  im  Knochen.  +  >*■ 
marg  n.  ags.  mearg,  mearh  m.  engl,  marrow;  ahd.  marg,  mowg^  '^^ 
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marac  g.  marges,  marages,  mhd.  maro  g.  inarges  st  n.  nhd.  Marie  n. 
[Goihivch  ^'maEga-)    S.  ig.  maaga  Mark. 

masta  m.  Mast. 

an.  mastr  m.  Mast  (nach  Schade).  +  ^*  ii^^t  m.  ahd.  mast,  mhd.  mast 
■t.  m.  xüid.  Mast. 

masra  m.  Maser,  Maserholz,  Ahorn. 

an.  mÖBurr  g.  mösurs  in.  und  mösur-tre  n.  Ahombaum.  +  Ags.  maser  m. 
Ahorn;  ahd.  masar,  mhd.  maser  st.  m.  1  Maser,  knorriger  Auswuchs  am 
Ahorn  und  anderen  Bäumen;  Becher  daraus,  mhd.  meserin  von  Maser, 
nhd.  Maser,  maserig,  Maser-holz,  die  Masern  (Krankheit). 

minka,  müka  sanft. 

an.  ngdkr  mollis,  schmiegsam,  nachgiebig,  m^kja  (=  n^ülga)  m^kta  be- 
sänftigen. 4-  goth.  in  muka-modein-  (mi^ta?)  f.  Sanftmuth,  engl,  meek 
«afb. 

mUdla  gross. 

an.  mikill,  mikil,  mikitt  gross,  voll,  ansehnlich,  bedeutend,  -j-  goth.  mi- 
kil-a-8,  as.  mikü,  ags.  micel,  mycel;  ahd.  mihhil,  michil,  mhd.  michel 
groes,  ntr.  adv.  sehr,  um  Vieles.  Dazu  an.  mjök  adT.  sehr,  bei  adj.  und 
Tetb.  Yor  und  naohgeateUt,  Tgl.  fiiya.  6.  enrop.  magala.  Von  mak  s= 
eorop.  mag  =s  ig.  magh. 

migan  maig  migum  migana  liamen. 

an.  miga  meig  oder  me  migum  miginn  harnen,  -f"  sudd.  miagen.    S.  ig. 
nugh. 

mitatlia  m.  Ordner,  Schöpfe. 

an.  mjöiadhr  m.  dass.  +  m*  metod,  ags.  meotod  st.  m.  Messer,  Ordner, 
Büdner,  Schöpfer.    Von  mitan. 

mitan  mat  mätom  miiana  messen,  ermessen. 

an.  meta  mat  mfttum  metinn  schätzen,  abschätzen,  nach  seinem  Werth 
bestimmen,  taxiren.  -f"  goth.  mitan  mat  mixtum  mitans  mesBen,  ags.  me- 
tan  messen ,  schätzen ,  wofür  halten ;  ahd.  mezan ,  mezzan ,  mhd*  mezzen 
messen,  abmessen,  überlegen,  prüfen,  nhd.  messen  mass  gemessen.  S. 
eorop.  mäd  madati. 

mith  adv<  und  praepos.  mit. 

sn.  medh  (oder  medhr)  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.,  mit,  medhal, 
ä  medhal,  i  medhal  praep.  mit  gen.  zwischen,  medhan  und  ä  medhan 
sdy.  und  conj.  xmterdessen,  während,  so  lange  als.  -f"  goth.  mith  adv. 
und  praepos.  c.  dat.,  ahd.  mit,  miti  praepos.  mit  dat.  und  acc.  mit,  mhd. 
mit  praep.  c.  dat.  mit,  nhd.  mit.    S.  ig.  mata. 

midigarda  m.  Umhegung  der  Mitte,   Erdscheibe  im 
Ocean,  Erde. 


834  midUa  —  minja. 

an.  midhgardhr  m.  dass.  +  ahd.  mittigart  st.  m.  daas.  Tgi  go4h.  vü- 
jung^d-i-B  m.  ags.  middangeard  m.  ahd.  mittingart  m.  und  as.  middil- 
gard  st.  m.  und  st  f.  2  =  ahd.  mittUgart,  mittilagaii  m.  daai.  Ah 
midja  und  garda. 

midila  mittler  n.  Mittel,  Mitte. 

an.  midhil  praep.  o.  gen.  zwischen,  auch  ft,  i  milli,  milliim,  miUxm  c  gea. 
zwischen,  midhla  adha  mittheilen,  yermittebi.  -{-  ahd.  mittU,  mhd.  mütel 
adj.  mittler,  snperl.  ahd.  mittilost,  nhd«  mittelst;  mhd.  mittel  n.  Mitte, 
nhd.  Mittel  n.    Yen  midja. 

midu  m.  Meth« 

an.  n^ödhr  g.  mjadhar  dat.  midhi  m.  Meth.^  ags.  meodo  m.  ahd.  meto, 
meto,  mito,  mhd.  mete  st.  m.  3,  nhd.  Meth«    S.  ig.  madho« 

miduma  mittelster,  f.  Mitte. 

an.  mjödhm  g.  mjadhmar  pl.  ir  f.  Hafte  (eigentlich  Mitte).  +  P>^  ™' 
dnma  £  Mitte,  ahd.  nnr  im  dat.  sg.  m.  in  mittamen,  in  mittimen,  ii 
mittemen,  mhd.  en  mittemen,  in  mitten,  en  mitten,  nhd.  in  mitten  mit 
gen.    S.  ig.  madhyama. 

midja  medins. 

an.  midhr,  midh,  mitt  medins.  -f-  goth.  midja-  nom.  midis,  aa.  middi 
ags.  midd,  mid;  ahd.  mitti,  mhd.  mitte  a^j.  medius  in  der  Mitte  befii^ 
lieh,  mittler.    8.  ig.  madhya. 

rniua  mein. 

an.  minn,  min,  mitt  mein.  4~  goth.  mein-a-s  (meins,  meina  meinata), ». 
min;  ahd.  mhd.  min,  nhd.  mein.    Zu  ig.  ma. 

minnisan  comp.  adj.  minor. 

an.  minni  adj.  comp,  (aus  minnisi)  minor,  -f-  goth.  minnizan-  kleiner, 
geringer,  jünger,  ahd.  minnir  nom.  minniro,  minnira,  minniia,  mhd.  war 
ner,  minder,  nhd.  minder  minor.    Von  minnis  mins  s.  eorop.  minjisi. 

minnista  mindest,  minimus. 

an.  minstr  minimus.  -j'  goth.  minnist-a-s  der  kleinste,  geringste',  \Ma, 
as.  minnisto,  ahd.  minnist,  minnost,  mhd.  minnest,  minst,  nhd.  mindest 
S.  enrop.  minyans. 

minja  f.  Andenken,   Erinnerung,   Erinnenmgstmiikf 
Toast. 

an.  minni  n.  Andenken,  Erinnerang,  Gedächtniss,  zu  Jmda  Gedacktnifl 
ansgebrachter  Trunk,  miliar  f.  pL  &innemngszeichen,  Denkmal,  miwugrt 
minnugr  reich  an  Erinnerung,  memor.  -f-  as.  minnja  f.  ahd.  minni  f.  An- 
denken, Erinnerung;  Erinnerungstrunk,  Toast;  Erinnerongsgeschoik,  be- 
schenk; Liebe,  mhd.  minnic  liebend,  liebe  hegend.  Zu  monan  miB^ 
ig.  man. 


F^ 


mins  —  misda.  836 

mins  sdv.  comp,  weniger,  minus. 

an.  minnr,  midhr  adv.  comp,  weniger,  minus,  -f"  goih.  mins,  minz,  ahd. 
miBf  mhd.  min  adv.  comp,  weniger,  minder.    S.  eorop.  minyans. 

mimsa  Fleisch. 

Nor  im  gotli.  mimz  n.  Stamm  mimsa-  Fleisch  erhalten.    S.  ig.  mamsa. 

milka  milch,  milchgebend. 

an.  n^olkr  milch,  milchgebend.  •4'  ^^^'  melch,  mhd.  melk,  nhd.  milch 
=  milchgebend.    Von  milkan,  s.  malk. . 

miUd  f.  Milch. 

an.  mjolk  f.  Milch.  -{-  goth.  milnk-i-s  f.  (mit  eingeschobenem  Vocal  wie 
in  filig-ri  von  filhan)  ags.  meolc,  meolnc  f.  engl,  milk;  ahd.  miluh,  mhd. 
nilch  st.  f.  2,  nhd.  Milch  f.    Von  milkan  malk.  \ 

miltan  malt  (multum  multans)   flüssig  werden,  sich 
auflösen. 

sn.  in  maltr  faul  s.  malta,  malt  n.  Mals  s.  malta,  milti  n.  Milz  s.  miltjiu 
-f  ags.  meltan  abl.  1  solvi,  liqnefieri,  o.  s.  malta,  milija.  Tgl.  d-fiald^ 
vm. 

miltja  n.  Milz. 

sn.  milti  g.  miitis  n.  Milz.  +  ^b-  milte  st.  n.  ahd.  miLd,  mhd.  milze^ 
milz  st  n.  nhd.  Milz  n.  Von  miltan  auflösen,  vgl.  an.  melta  (malt-ja) 
verdanen. 

milda  mild,  freigebig. 

so.  mildr  mild,  gnadig,  freigebig.  H"  goth.  un-mild-a-s  lieblos,  as.  mildi, 
Sgl. milde;  ahd.  müti,  mhd.  milte,  müde  frexmdlich,  mild,  freigebig,  nhd. 
mild.  Qoth.  milditha  f.  =  ahd.  miltida  f.  Milde,  Gnade,  Erbarmen.  S. 
slavodentsch  maldha,  fiaJL&^axo-g. 

mildin  f.  Milde,  Freigebigkeit. 

sn.  mildi  f.  Gnade,  .Freigebigkeit.  -|-  ^^*  milti,  mhd.  milte,  milde  f. 
Preradlichkeit,  Gnade,  Freigebigkeit,  nhd.  Milde  f.    Von  milda. 

milva  n.  Mehl. 

uu  n^jöl  dat.  mjölyi  n.  Mehl,  -f*  m*  ^^^  £>•  melas  n.  Mehl;  ahd.  melo  g. 
melawes,  melewes,  melwes,  mhd.  mel  g.  melwes  n.  Mehl;  Staub,  Keh- 
richt, nhd.  Mehl  n.    Von  malan. 

mistila  m.  Mistel. 

u.  mistO-teinn  m.  Mistelzweig,  MisteL  -f"  <^kd.  mistil,  mhd.  st  m.  nhd. 
^Btel  f.  Besser  mihstila  und  von  goth.  maihstn-s  (Gnmdform  mihsta-) 
^ist,  weil  durch  den  Mist  der  Vögel  yerpflanzt? 

misda  f.  Lohn,  Miete. 

goÜL  mizdon-  f.  as.  meda  st.  schw.  f.  ags.  meord  st  f.  ahd.  miata,  miete 
^  ichw.  f.  Beaahlung,  Lohn,  Bestechung.   8.  ig.  misdha. 
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missa-  miss-  bezeichnet  Wechsel ,  Abstand ;  cbs  Fal- 
sche, den  Mangel. 

an.  mis-  in  Zusammensetzung;  bezeichnet  Wechsel,  unterschied;  das  Fal- 
sche, Mangel,  Verneinung.  +  goth.  missa-  in  misaa-leik-a-s  ifßndMai, 
allerlei,  missa-dedi*  f.  Missethat;  ahd.  missa-,  misso*,  missi-,  jum»-,  mia-, 
mhd.  misse-,  mis-  in  Zusammensetzung  Wechsel,  Abstand;  Abging,  Ter 
kehrung,  Fehler,  Irrthum  bezeichnend,  nhd.  Misse-that^  miss-.  Ana  na- 
tisM«-.    8.  ig.  mitas. 

missä  adv.  wechselweis, 

an.  miss  in  a  miss  aneinander  vorbei.  +  goth.  missö  adr.  wecfaselaeitif, 
einander,  vgl.  ahd.  mis,  missi  adj.  yerschiedenartig.    Zu  missa. 

missalika  verschieden. 

an.^mislikr  ungleich,  verschieden,  -f-  goth.  missaleik-a-s  yerschieden,  mat- 
nigfach,  as.  mislik  dass.,  ahd.  missalih,  missilih,  mhd.  misseÜch  rendiie- 
den,  mannigfach;  ungewiss,  misslich,  nhd.  misslich.  Aus  missa  «nd  Hb 
w,  8. 

missja  vermissen,  missen. 

an.  missa  (=  missja)  mista  vermissen,  verlieren,  einbüssen,  verfehlen.  + 
ahd.  (missjan)  missan,  mhd.  missen  vermissen,  entbehren,  verfoUso,  dU. 
missen.  Von  missa.  An.  missi-r  m.  missa  f.  Verlust,  Schade  vgL  nU. 
misse  st.  f.  Verfehlen,  Irrthum.    Von  missja. 

mugja,  mogjan  Mücke. 

an.  m^  (aus  mugja-}  n.  dan.  myg  f.  n.  Mftcke.  -(-  &»•  ii^nggj^  abd.  (mnqji) 
mucc&,  mugg&,  mhd.  mucke,  mugg^,  mücke,  mügge  schw.  f.  Mücke,  flie- 
ge, nhd.  Mücke.    Vgl.  ahd.  muccazzan  mucken,  mutire,  ig.  mnk  und  mik. 

mnna  Lust,  Wonne. 

an.  munr  m.  Qeist,  Leben,  Wonne,  mun-ligr  angenehm,  behaglieb.  -|-  •>• 
in  muna-lik,  muni-lik  lieblich,  anmuthig.    Von  munan. 

mnnan  man  mnnda  sich  erinnem,  gedenken,  meinen. 

an.  muna  man  munda  sich  erinnem,  in  Erinnerung  bringen.  4*  S^ 
munan  man  munum  munda  munds  meinen,  glauben,  dafür  halten,  as.  ftf- 
nronan  ÜArman  ieurmunsta  verachten.    S.  ig.  man. 

mnntha  m.  Mund,  Maul. 

an.  munnr,  mudhr  g.  munns  pl.  ar  m.  Mund,  Maul;  Schnabel,  Spitze,  -f* 
goth.  munth-a-8  m.  as.  müdh,  mund,  ags.  müdh  m.  engL  mooth;  ahd. 
mund  pL  munda,  mhd.  munt  g.  mundes  pl.  munde  und  münde  st  a. 
Mund,  Maul,  Mündung,  nhd.  Mund  m.  Vgl.  lett.  mutte  Mund.  WoU 
eigentlich  „Vorsprang*^  vgl.  lat.  pro-minere,  pro-montorium  u.  a. 

mundä  sehen  auf,  zielen  auf. 

an.  munda  adha  sichten,  zielen  nach  £tw.  -f*  ffo^  mundon  ais  sieb  et* 
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Vit  uuehen,  auf  etwM  aehen.  Zu  maxuui,  vgl.  lit.  xnat^Hi  seilen,  futr4m 
BpöraxL 

murkja,  mirkja  finster. 

an.  mjrkr,  myrk,  myrkt  fintier,  myrkr  n.  Flntteniiss.  +  as.  mirki,  ags. 
myree,  miroe  finster,  düster,  «nheimlioh.    Vgl.  iv  wxtos  dfUXyip  Homer. 

murgina  m.  Morgen. 

an.  morginn,  morgnn  g.  morgins  pl.  morgnar  m.  Morgen.  -|-  goth.  maur- 
gm-a^s  m.  as.  morgan,  ags.  morgren  m.  ahd.  morgan,  morcan,  mhd.  mor- 
gen st.  m.  1,  nhd.  Morgen  m.    Vgl.  lit.  merk-ii  blinzeln. 

mnrtha  n.  Tödtung,  Mord. 

an.  mordh  n.  Todschlag,  -f*  ab*  mordh  n.  ahd.  mord,  mhd.  mort  g.  mor- 
den Bi  n.  nhd.  Mord  m.  Vgl.  sskr.  mrta  pari.  pf.  gestorben,  todt,  mrta 
n.  Tod.    S.  ig.  mar,  marta. 

mnrthja  morden. 

an.  myrdha  (=  mnrdhja)  praet.  myrdha  morden,  heimlich  tödten.  4*  *^<^ 
mnr^jan,  mhd.  mürden  und  morden,  morden  ermorden,  tödten,  nhd.  mor- 
den, Mörder. 

mMa,  mülan  MauL 

an.  mnli  m.  Schnanze,  Schnabel ;  Landspitze,  daher  Ortsname  Muli  m.  -|- 
goth.  in  far-mü^an  das  Manl  verbinden,  ahd.  müla  st.  f.  1,  mhd.  mul 
si  n.  amhd.  auch  müle  st.  n.  md.  male  schw.  f.  nhd.  Maul  n. 

mulda  f.  Erde,  Staub.  ^ 

an.  mold  g.  moldar  pl.  ir  f.  Erde,  humus,  Erdstaub.  -{-  goth.  mulda  f. 
Staub,  muldein-a-s  von  Staub,  irdisch:  ahd.  molt  st.  m.  und  molta,  mhd. 
molte  st.  schw.  f.  Erde,  Staub.  Von  malan  oder  s.  ig.  marda.  Lit.  mü- 
ta-B  m.  Mehl. 

mnlja  zermalmen. 

an.  mylja  mulda  mulinn  zermalmen.  -|-  ahd.  muljan,  mhd.  müllen,  müln 
zermalmen.  Zu  malan  wie  hulja  zu  hal  hehlen,  vgL  europ.  mal  und 
malya. 

musa  Moos,  moosbewaclisener  Ort,  Sumpf. 

an.  mosi  m.  Moos,  moosbewachsener  Grund.  4"  ®^^'  moss  Moos,  Moor; 
ahd.  mhd.  mos  n.  Moos,  Sumpf.  Yjrl.  ahd.  mios,  mhd.  mies  (d.  i.  miusa-) 
st  n.  Moos,  Sumpf  mit  an.  m^  (d.  i.  miusja-s)  oder  m^ri,  g.  und  pL 
m^rar  f.  Sumpf.    Vgl.  europ.  mnsa,  slavodentsoh  musa. 

musahta  mosicht. 

an.  mosottr  moosbewachsen,  mosicht.  +  mhd.  moseht  mit  Moos  bewaoh- 
Ben,  mosicht,  nhd.  mosicht.    Von  musa  durch  Suffix  ahta. 

mtsi  f.  Maus,  AjrmmuskeL 

an.  miis  g.  müsar  pl.  m^ss,  m^  f.  Maus,  Muskel,    besonders  des  Ober- 
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arm«.  4"  <^d.  mos  pl.  mäd,  nüid.  mos  pl.  miiiae  sL  f .  2  Maos, 
besonders  des  Oberarms,    nhd.  Maus  pl.  Mause.    S.  slavodeatsck 
ig.  mns. 

möta,  mdti  Zusammentreffen,  Begegnung. 

an.  mot  g.  mots  n.  Znsammenireffen.  -|-  ags.  ge-mdt  n.  as.  mot  (vasD 
pl.  moti,  mhd.  maot  (niederdeutsch)  zuweilen  auch  muos  (bochdeolRiil 
si.  f.  2  Begegnung  im  Kampf.  S.  ig.  mad  hemmen.  —  Dagegen  an.  mA 
n.  Art  und  Weise  für  mät  und  zu  mitan  m&tum,  s.  mita. 

mötja  begegnen. 

an.  moeta  moetta  begegnen,  -f-  goth.  ga-moljan  beg^^en,  entgegeage- 
hen,  vithra-gamötjan  dass.  ags.  m6tan,  ge-motan,  engl,  to  meei,  u.  ais- 
tian  begegnen;  mhd.  muoten  (niederdeutsche  Form)  feindlich  entgtsgea- 
treten.    Von  mota. 

möda  m.  Muth,  Zorn. 

an.  mödhr  g.  modhs  m.  aufgeregter,  heftig  bewegter  Sinn,  Zorn.  -|-  goUt 
mod-a-s  m.  Muth,  Zorn,  as.  mod  m.;  ahd.  muot,  mhd.  muot  st  n.  n. 
Gemüth,  Muth,  Zorn,  Lust,  Entschluss,  Absicht.  Zu  ig.  ma  =  man  TgL 
m4ti  /i^Tftf.  (Wohl  nicht  zu  madh.) 

mddaga  muthig,  zornig,  hefdg. 

an.  mddhugr  streng',  heftig.  -|-  gfoth.  modag-a-s  zornig,  as.  mddaga  mö- 
dig,  ftgs-  modig  aufgeregt,  muthig;  ahd.  -muotig  in  Zusammensetaosg, 
mhd.  muotic,  nhd.  muthig.    Von  moda  Muth. 

mödar  f.  Mutter. 

an.  modhir  g.  modhur  pl.  moedhr  f.  Mutter.  -}-  as.  modar,  ags.  modor, 
modor,  moder  f.  engl,  mother ;  ahd.  muoter,  mhd.  muoter,  nhd.  Matter  i 
S.  ig.  matar. 

möman  f.  Mama  (Muhme). 

an.  mona  f.  Mama  (nach  Ausweis  der  übrigen  enrop.  Sprachen  für  ao* 
ma).  -j-  ahd.  muoma,  mhd.  muome  schw.  f.  Mutterschwester,  materterit 
nhd.  Muhme  pl.  Muhmen  f.    S.  europ.  mäma  Mama. 


j. 

ja  adv.  ja. 

an.  ja  ja.  +  goÜi.  ja;  ahd.  mhd.  ja,  nhd.  ja.  Mit  an.  jata  adha  jasagflB 
vgl.  ahd.  gi-j&zan,  mhd.  jazen  ja  sageii,  Grundformen  jät&  und  ja^ 
Zum  europ.  ya  pronom.  demonstr.  eigentlich  „so". 

jara  n.  Jahr. 

an.  är  n.  Jahr.  +  goth.  jSra-  n.  as.  j&r,  g^  n.  engl  year;  ahd.  jir,  mhd. 
jar  st  n.  nhd.  Jahr  pl.  Jahre  n.    S.  ig.  yara. 
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'  juka  n.  Joch. 

an.  ok  n.  Jooh  f&r  Tbiere.  +  fP^  jnka*  n.  Joch,  Paar;  ahd.  jnh,  jofa, 
mhd.  joch  st.  n.  niid.  Joch  pl.  Joche  n.    8.  ig.  yoga  Joch. 

jut  ilir  beide,  du.  pron.  pers.  2. 

UL  it  ihr  beide,  -f-  goth.  (jut)  nach  Analogie  yon  vit  wir  beide. 

junga  (jnlia)  jung. 

an.  uigr,  comp,  yngri  (d.  i.  jnngiaan-)  snperl.  yngstr  (d.  i.  jnngista-s) 
jimg,  ungi  n.  das  Junge  eines  Thieres.  ^-  ^oth.  jugg-a-s  jung,  juhizan- 
oomp.  jünger,  as.  jung  comp,  jungaro,  jugaro,  ahd.  jung,  junc  comp, 
jimgiro,  junkiro,  jungöro  superl.  jungisto,  mhd.  junc  fl.  junger,  comp, 
junger,  superl.  jungeste,  nhd.  jung,  jünger,  jüngst.  Aus  jönga  s.  europ. 
yayanka^  ig.  yavan. 

jusvara  euer. 

goÜL  izvar  euer,  -f*  i^*  ydhyar,  ydhar  yester.    8.  ig.  yu. 


ndha  EeL 

an.  ra  g.  rar  pl.  rir  f.  Reh.  +  ^ffs.  raeg-haer  rehgrau  „capreus  rahdedr, 
caprea*  hra^e,  capreos'  raegan'*  ags.  Gloss.,  ahd.  reh  pl.  reh,  mhd.  rech 
g.  rehes  pl.  reher  st  n.  Reh ,  ahd.  mhd.  reh-geiz  f.  Rehgeiss ,  ahd.  reh- 
poc,  mhd.  reh-boc,  nhd.  Rehbock  m«  und  ahd.  reho  sohw.  m.  auch  r^^jft 
(d.  i.  rehjan-)  schw.  f.  Reh. 

raida  f.  Beiten,  Eeiterzug,  Wagen. 

tn.  reidh  pl.  ir  f.  das  Reiten ,  Reiterschaar ,  Wagen.  -|-  ahd.  reita  f.  st. 
und  reiti  f.  mhd.  reite  st.  f.  Eriegszug,  kriegerischer  Angriff,  Wagen. 
YgL  gallisch  latein.  reda,  rheda  f.  Wagen,  das  wohl  aus  dem  Deutschen 
stammt. 

raidja  n.  Gescliirr,  besonders  Beitzeug. 

an.  reidhi  n.  (oder  m.)  Geschirr,  Pferdeschirr,  Takelwerk  des  Schiffes,  -f" 
ahd.  gi-reiti  n.  Fuhrwerk,  mhd.  gereite  n.  Reitzeug,  Sattel  mit  Zubehör, 
Tgl.  goih.  garaid-a-8  angeordnet,  bestimmt,  festgesetzt,  mhd.  gereit,  ge- 
reite fertig,  bereit,  zur  Hand.    Zu  ridan,  vgl.  garaida. 

raina  Bain,  Grenzstreif. 

an.  rein  g.  reinar  f.  Rain,  Grenzstreif.  4"  mhd.  rein  m.  nhd.  Rain  m. 
abgrenzender  Bodenstreifen.    Wohl  nicht  (hraina)  zu  ags.  hrinan  tangere. 

raipa  n.  Seil,  Beif. 

an.  reip  und  reipi  n.  Strick,  Seil.  +  goth.  in  skauda-raipa-  n.  Schuhrie- 
men; aga.  rap  n.  engl,  rope;  ahd.  reif,  mhd.  reif  st.  m.  1  Seil,  Riemen, 
Fassreif,  Ring,  Kreis.    YgL  ^ißo-s  gekrümmt  (^^/Soi  drehe). 
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raisan  f.  Reise. 

aa.  rexBa  (d.  i.  reuaa-)  f.  RaiBe.  -|-  «hdL  msa,  mlid.  reiae  st  edrar.  L 
Aufbrach,  Zug,  Eriegssqg,  Reise,  nhd.  Beiae  pl.  Reuen.  Ton  nm  nii 
sich  erheben. 

raisja  aii&icliteii. 

an.  reisa  (=  reisja)  reista  aufrichten,  aufbauen,  errichten  z.  B.  baata- 
steina.  -f"  goth.  ur-raisjan  aufstehen  machen,  aufrichten,  waknmkm, 
ags.  in  ft-raeran  erheben.    Gausale  von  risan  rais. 

raukja  Bauch  macLieii. 

an.  reykja  reykta  rauchen.  -|-  ahd.  (rauhjan)  roubhaa,  roachan,  mhd.  ro» 
chen  raochem,  nhd.  rauchen.    Zu  rauka  Rauch  von  rinkamvok. 

rauda  roth. 

an.  raudhr,  raudh,  rautt  roth,  raudha  f.  das  rothe  "ßtut,  nniüd  m.  rotk« 
'i^ißkalh  +  goih.  raud-a-s,  as.  rod,  ags.  read,  engl,  red;  ahd.  ro4,  nU. 
rot,  nhd.  roth  (mhd.  rot  st.  n.  robigo).    S.  ig.  raudha.    Von  riadan. 

rautä  rauben,  plündern. 

an.  raufa  (und  reyfa  d.  i.  raufja)  dha  rauben,  plündern.  -|-  goth.  bi-m- 
bon  berauben,  ahd.  roubon,  raup6n,  mhd.  rouben  rauben,  plündsrn,  be- 
rauben. Denom.  yon  (rauba  =)  as.  röf  in  nödh-rof,  ags.  reSI,  ahd.  roib, 
mhd.  roup  g.  roubes,  nhd.  Raub  m.  und  dies  zu  rub  =  ig.  rop. 

rautarja  m.  Eauter. 

an*  raufari  (von  raufa)  reyfari  (yon  reyfa)  m.  Rauber.  -|-  ags.  reifer  b. 
ahd.  roubari,  mhd.  roubaere  m.  nhd.  Rauber.  Die  an.  nomina  agenüi  td 
ari  =  aran  stehen  unbedenklich  für  arjan,  schwache  Nebenform  der 
deutschen  Nomina  auf  aija  (goth.  «arei-e,  ahd.  ari,  mhd.  aere,  nhd.  er). 

rausa  m.  n.  Bohr. 

an.  reyrr  (=  raus-ja-s)  g.  reyrs  pl.  ar  m.  Rohr.  -{-  goth.  rausa-  n.  Bob, 
Schilfstengel ,  ahd.  ror ,  mhd.  ror  st.  n.  1,  nhd.  Rohr  pl.  Rohre  n.  tU. 
r6ij&,  rörra  st  schw.  f.  mhd.  röre,  roere  schw.  f.  nhd.  Rohre  pl.  Bölra 
f.  Rohrstengel,  Röhre,  ahd.  rorahi,  mhd.  roerach  st.  n.  nhd.  Röhiickt  n. 

rata  Entwicklung,  Grund. 

an.  rök  n.  pl.  Entwicklung,  Begründung,  Grund,  -f"  <^*  nkA,  ahd.  rsUMi 
racha  st.  f.  Rechenschaft,  Rede,  Sache.  Zu  goth.  rikan  rak  sammebi  ^ 
Xoyos,  graecoital.  leg  =:  europ.  rag. 

raknjsl  rechnen. 

an.  reikna  (sonderbar  statt  rekna)  reiknadha  rechnen,  schätzen.  -{-  gotL 
rahnjan  (für  raknjan?)  rechnen,  berechnen,  überschlagen,  anrechnen,  t^* 
ten  wie,  altfris.  rekenja,  rekiga  rechnen,  engl,  reokon;  ahd.  (rahhaajÖD) 
rehhan6n,  rechen6n,  mhd.  rechoien  rechnen,  ordnen^  bereit  machen,  nU. 
rechnen.  Yielleieht  sind  Dopx>elformen  raknja  und  rahi^a  hiihiimIiiw 
S.  ig.  rak,  enrop.  rag« 
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rakja  entfalten,  erklären. 

an.  rekja  rakta  entfalten,  entwickeln,  erklären.  +  m-  rekkian  rekida, 
ahd.  racbjan,  rechan  praet.  rahta  sagen,  erzählen,  erklären,  berechnen; 
meinen.    Von  raka  loyog. 

raUan  f.  Raae. 

an.  ra  pl.  rftr  f.  Segelstange,  Raae.  -|-  mhd.  rahe  schw.  f.  Stange,  Segel- 
Stange,  Rahe,  nhd.  Rahe,  Raae  f. 

rahna  (räna)  n.  BaubanscMag,  Baub. 

an.  rän  n.  Ranb,  Beraubung.  -|-  ahd.  rän  n.  intentio,  bi-rahanen  erbeuten. 

ralinjaa  rauben. 

an.  raena  raenta  berauben,  rauben.  -|-  ahd.  (r&igan)  ränen  einen  Raub- 
anaohlag  ausfuhren,  rauben,  plündern,  bi-rahanen  erbeuten.    Von  rahaaa. 

ragina  n.  Beschlnss,  Bath,  Götterbeschluss. 

an.  regih  n.  pL  rdgn  g.  pl.  ragna  die  Götter  (als  fiiSorres,  Rather,  Be- 
BchHesser).  -\-  goth.  ragina-  n.  Meinung,  Rath,  RathschlusB,  Betchluss, 
ae.  Bur  im  gen.  regind  giskapu  n.  pl.  Götterbeschluss,  SchicksakbetohlusB« 
ahd.  regin-,  nhd.  rein-  (b.  B.  rein-blind).  Zu  ig.  rak  anordnen,  vgl.  sskr. 
racana  n.  racanä  f.  das  Anordnen  (also  ig.  rakana  n.  das  Anordnen). 

ratha  n.  Bad. 

ahd.  rad  pL  rad  und  redir,  mhd.  rat  g.  rades  pL  rat  und  reder,  nhd. 
Rad  pl.  Räder  st  n.    S.  ig.  enrop.  rata. 

rathjan  f.  ratio. 

goih.  rathjon-  f.  Rechenschaft,  Rechnung«  Zahl,  as.  redhja  si  f.  Rechen- 
schaft, ahd.  radja,  redja  st.  schw.  f.  und  ahd.  reda  st.  f.  mhd.  rede  st.  f. 
Rechenschaft,  Gebühr,  Grrund;  Besprechung,  Rede;  Gegenstand,  Sache. 
Zu  goth.  rath-a-s  =  ags.  rede  ratus.    S.  europ.  ratyan  ratio. 

räda  m.  n.  Bath. 

an.  rädh  n.  Rath,  Hölfe;  Beschluss  und  Ausführung  dess.,  Anschlag,  Un- 
ternehmung; Gelegenheit,  Lage;  Partie,  Hei-rath.  -j-  as.  räd,  ahd.  rät  st. 
m.  1,  mhd.  rät  st.  m.  2  Rath,  Beschluss,  Anschlag,  Yor-rath,  Ge-räth, 
nhd.  Rath  pl.  Räthe  m.  An.  rädamadhr  m.  Rathgeber  =r  mhd.  rätman 
m.  Rathgeber.    Von  rädan  rathen. 

rädaga  rathwissend,  klug. 

an.  radhugr  rathwissend,  klug.  -|-  mhd.  raetic  Rath  gebend,  wissend, 
Baihschluss  fassend.    Von  r&da  Rath. 

rädan  rairäd  rädana  rathen. 

«IL  radfaa  rädh  rädhinn  rathen,  beschliessen ,  schaffen,  herbei-,  versohaf- 
fen,  erklärea.  deuten  (raüien);  wahrnehmen,  bemerken;  hemohen,  regie- 
ren; entscheiden,  schalten  und  walten,  -f-  goth.  in  ga-rSdan  rairoth  r^ 
dans  bedacht  sein  auf,  sich  befleissigen,  mnd-redan  besorgen,  gewähren^ 
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rtka  maclitig,  reicli  sbst.  Herrscher. 

an.  rikr  mächtig,  reich,  rikja  rikta  hemohen,  regieren.  4*  g<>^-  nik-*^ 
mftohtig,  vornehm  sbst.  hl  Herrscher,  Fürst,  vgl.  ae.  rüd,  aiid.  liefai,  Ar 
hi,  mhd.  rtohe  machtig,  reich,  vornehm,  prächtig,  herriiofa.  S.  ig.  zii^ 
rägan. 

rikan  Bechen,  Harke. 

an.  reka  f.  Rechen,  Harke.  -|-  ahd.  recho,  rehho,  mhd.  reche  idiT.iL 
nhd.  Rechen  m.  Zu  goth.  rikan  rak  sammeln ,  vgl.  lat.  ligon-  Hteb, 
Karst. 

rikdöma  m.  Macht,  Gewalt,  Beichthum. 

an.  rikdomr  m.  Macht,  Gewalt,  Reiohthnm.  4"  <^*  nkdom  m.  BacbtkiB; 
ahd.  rihtnom,  mhd.  richtaom  m.  Herrschaft,  Macht,  Reichthmn,  sU. 
Reichthum;  daneben  as.  rikidom,  ahd.  rihhidnam  dass.  von  rikL  A« 
rika  und  doma  w.  s. 

rikia  n.  Macht,  Herrschaft,  Beich. 

an.  rOd  n.  pl.  rtkja  Macht,  Gewalt,  Regierung,  Reich,  -f*  ff^^  rd^  b. 
as.  rikr  n.  ahd.  rihhi,  richi,  mhd.  rtche  st.  n.  Herrschaft,  ObiigfctiL 
Reich,  nhd.  Reich  n.    Von  rika,  s.  ig.  rftgya. 

rikvisa  n.  Finstemiss. 

an.  rökr  und  rökkr  n.  (för  ijökkr  oder  Grundform  rakvisa?)  FlnsIciM 
ragna-  rökr  n.  Götterdämmerung,  rökkva,  rökk  finster  werden.  -|-  p^ 
riqisa-  n.  Finstemiss,  Dunkelheit,  riqizein-a-s  finster,  dunkel,  riqiiejaa  nA 
verfinstern.    8.  ig.  ragas. 

rihta  gerade,  richtig,  recht,  gesetzmässig,  shsi  BediL 

an.  rettr,  rett,  rett  gerade,  richtig,  recht,  gesetzmässig,  r^ttr  g.  rettar  |L 
ir  m.  Recht,  gesetzliches  Recht  (Ersatz,  Busageld).  -j-  goth.  raiht-a-t  recht, 
gerade,  eben;  gerecht,  as.  reht;  engl,  right;  ahd.  reht,  mhd.  rehtreekt, 
gerade,  richtig,  gerecht,  auch  dezter;  as.  reht,  ahd.  mhd.  reht  tt  a  ge- 
setzliches Recht,  nhd.  recht,  Recht  n.    S.  ig.  ragta  rectos. 

rihtja  recht  machen,  richten. 

an.  retta  retta  recht  machen,  richten,  ausstrecken,  sich  emportiekki« 
recken,  aurecht  bringen,  -j-  goth.  in  ga-raihljan  richten,  hinlenken,  nck- 
fertigen  (garaiht-a-s  gerecht)  as.  rihtian  erigere,  regere,  ahd.  (liUJB) 
rihtan,  mhd.  rihten  lenken,  richten,  errichten,  zurecht  machen;  ricktig 
machen,  vergüten,  richten  :=  richterlich  entscheiden,  nhd.  richten.  Tob 
rihta  recht.  An.  rStting  f.  correctio ,  Entschädigung  vgl.  ahd.  nüAiB^ 
mhd.  rihtunge  f.  Lenkung,  Regierung;  Gericht,  ürtheil,  an.  rfittsrim 
der  aufs  Recht  zu  sehen  hat,  vgl.  ahd.  rihtan,  riht&ri,  mhd.  riktso«» 
rihter,  nhd.  Richter  m. 

rigna  n.  Begen. 

an.  regn  n.  Regen.  -|-  goth.  rigna-  ji.  as.  regan  p.  aga*  regn,  m  ■- 
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engL  nin;  akd.  regan,  rfikan,  mhd.  regen  md.  rein  st.  m.  1,  nhd.  Begen 
m.    S.  ig.  rik. 

rignabugan  m.  Regenbogen. 

an.  Tegnbogi  m.  Regenbogen.  4*  ^^t^*  rainbow;  »hd.  regaapogo,  mhd. 
regenbgge  ichw.  m.  nhd.  Begenbogen  m.    Ana  rigna  und  bngan. 

rignja  regnen. 

an.  rigna  (=  regnja)  rignda  regnen,  -f*  go^-  rignjan  regnen,  regnen  las- 
sen (vgl.  ahd.  r6gan6n,  mhd.  r^enen,  nhd.  regnen).    Von  rigna  Begen. 

rith   zittern. 

an.  ridha  f.  Beben ^  Zittern,  ridha  adha  beben,  zittern.  -{-  ahd.  rido  m. 
das  Zittern,  ridön,  mhd.  lidwen  zittern.  S.  ig.  r!  dttem,  goth.  rei-ran 
sittem. 

rtdan  raid  ridnm  ridana  reiten. 

an.  ridha  reidh  ridhnm  ridhinn  reiten.  -|-  ags.  ridan,  engl,  ride  rode  rid- 
den;  ahd.  ritan,  mhd.  riten  sich  aofinaohen ;  reiten,  fahren  (Wagen,  Schiff) 
nhd.  reiten  ritt  geritten. 

rinnan  rann  ronnum  runnana  rinnen,  rennen. 

an.  renna  rann  ronnom  rdnninn  rinnen,  fliessen ;  rennen,  laufen.  -\-  goth. 
rinnan  rann  nmnnm  mnnans  rennen,  lanfen,  stürzen,  as.  rinnan;  ahd. 
rimum,  mhd.  rinnen  rennen  and  rinnen,  nhd.  rinnen  rann  geronnen. 
Aas  ig.  ar  vgl.  qaivn, 

rifta,  riftja  ein  Kleidungsstück. 

an.  ript  f.  ripti  n.  Tranergewand,  Art  Hemd,  l^rept  n.  Leinwand.  +  <^* 
rift,  ryfb  f.  lintenm,  sagum,  pallinm,  yelam,  ahd.  in  pein-refta  Hosen. 
Faeh  Grein.    Wohl  tu  rib  nähen. 

rib  nähen. 

an.  nfa  adha  nahen.  -|-  amhd.  revelen  nahen,  flicken ;  dazu  ndd.  rebbeln, 
aof-rebbeln  (Strumpf)  nhd.  riffeln  in  kleine  Falten  legen?    Zu  riban? 

rfba  freigebig. 

an.  rifr  freigebig,  rif-ligr  freigebig,  anst&ndig,  ehrenroU.  -f-  ndd.  rfbe 
freigebig,  yerschwenderiseh ,  Otto  H.  hiess  niederdeutsch  „der  Bibe*^ 
Yon  rfban. 

riban  raib  ribum  ribana  zerreissen,  reiben. 

an.  rifa  reif  rifom  rifinn  reissen,  zerreissen,  auseinander  reissen,  rifna 
adha  zerspringen,  aufspringen,  riQa  adha  auseinander  breiten  (Heu)  auf- 
zahlen, erklären.  -{-  ahd.  riban,  ripan,  mhd.  riben  abl.  6  reiben,  einrei- 
ben, schminken,  ahd.  ribil»  mhd.  ribel  m.  Beibel,  Stämpfel.  S.  europ. 
rip  iQBiTtn. 

ribja  n.  Rippe. 

Fi0k,  lii4og«m.W9n«rlm«h.  S.Aafl.  55 
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an.  rif  g.  pl.  ri^a  n.  Rippe.  -{-  ahd.  ribbi,  rippi,  mlid.  ribe,  rippeili. 
f.  nhd.  Rippe  f.    S.  slavodentsoh  rabh. 

rtma  m.  n.  Reihe,  ZaU,  Vers. 

an.  lim  n.  Kalender;  Yen.  +  ^d.  rim  m.  Reibe,  Reihenfolge,  ZifaL 
mbd.  rim  m.  (nach  Zahl  der  Hebungen  gemessener)  Yen;  Beim,  nU. 
Reim  m.    S.  europ.  rima. 

lisan  m.  Riese. 

an.  risi  (=  risan)  m.  Riese.  +  f^-  wrisi ,  ahd.  risi  (=  ris-ja)  st  m.  mi 
ahd.  riso  (=:  risan),  mhd.  rise  schw.  m.  nhd.  Riese  pL  Biesen.  An 
vrisan? 

rtsan  rais  risam  risana  sich  erheben. 

an.  risa  reis  risum  risinn  sich  erheben.  -|-  goth.  in  ur-reisan  rais  riRB 
risans  sich  erheben,  aufstehen,  auferstehen,  as.  risan  res  aufstehen,  eogL 
rise  rose  risen;  ahd.  risan,  mhd.  risen  abl.  5  steigen,  fallen. 

rist  Rist. 

an.  rist  g.  ristar  pl.  ristr  f.  Spann  des  Fasses,  Rist,  ristar-lidhr  m.  Fo» 
gelenk.  -}-  mhd.  rist  st.  m.  und  riste  st.  f.  riste  st.  n.  Rucken  des  Fumi 
oder  der  Hand,  Rist.    Yon  risan  risana  sich  erheben. 

rukka,  rukkan  m.  Rocken,  Spinnrocken. 

an.  rokkr  m.  Spinnrocken.  -{-  ahd.  rocco,  rocoho,  rocho,  mhd.  rocke  sehr, 
m.  nhd.  Rocken,  Spinn-rooken.    Ygl.  ndd.  Wocken. 

rukja  rücken. 

an.  rykkja  rykta  rucken,  zucken,  rykkr  g.  rykks  pl.  ir  m.  RudL  -f  ^ 
(ruchjan)  rucchan  praet.  ruhta,  mhd.  rucken,  rücken,  bewegen,  sieha 
reissen,  zucken,  rasch  fortbewegen,  entrücken  intrs.  sich  foribewag«, 
nhd.  rucken,  ahd.  ruc  pl.  rucch&,  mhd.  ruc  g.  mckes  m.  Ruck,  Fortbe- 
wegung, nhd.  Ruck  m. 

ruga,  rugan  m.  Roggen. 

an.  rugr  m.  Roggen,  rog-mjöl  Roggenmehl.  -{-  as.  roggo,  rocoo,  sgi.  r^ 
m.  engl,  rye;  ahd.  roggo,  rocco,  mhd.  rogg^e,  rocke  sdiw.  m.  nhd.  Bof- 
gen  m«    S.  slavodentsoh  rugh-. 

rut  part.  rutana  faulen,  verrotten. 

an.  rotinn  pari  verfault,  verrottet.  -|-  ^^S^-  rotten  verrottet;  ahd.  tou^ 
mhd.  rözen  faulen,  in  Faulniss  übergehen. 

rut,  rütja  schnarchen,  schnauben,  grunzen. 

an.  r^a  r^tta  grunzen,  rytr  m.  larus  minimus,  rauta  adha  brüllen. -f 
ahd.  rüzan  st.  abl.  6  rnzzan  (=?  rüz-jan)  und  rfizon,  mhd.  rüzen  fdns^ 
oben,  rasseln,  schnauben,  sumsen,  mhd.  ruzunge  f.  Schnarchen,  SduüS' 
ben,  mhd.  riez  m.  Schnauben.    S.  ig.  rud  rudere. 

rud  roden. 
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«n.  Todh  n.  das  Ausgerodete,  ryd^ja  (oder  hrydhja)  radda  roden,  Weg 
bahnen,  leer  machen,  räumen,  ausladen  (Schifif)  wegrücken,  vertreiben; 
verwerfen,  ungültig  erklären,  rudhning  (hrudhning}  Verwerfung  der  Zeu- 
gen vor  Gericht,  ijödhr  g.  ijodhrs  n.  gerodete  Stelle  im  Walde.  4*  &hd. 
(riutjan)  riutan,  mhd.  riuten,  reuten,  ausreuten,  roden,  nhd.  reuten;  ahd. 
rinti,  mhd.  riute  st.  n.  Bodung,  urbar  gemachtes  Land,  mhd.  riutel  f. 
Werkzeug  zum  Ausreuten,  riutaere  m.  Urbarmacher,  Ausrenter.  Zu  ig. 
ro,  TgL  lat.  e-mere,  lit  rav-iu  gaten,  ig.  ruta. 

mdja  n.  Kost. 

an.  ryd  g.  ryds  n.  und  rydr  g.  ryds  m.  (Stamm  mdja-)  Bost.  4"  inbd. 
rot  st.  n.  Rost,  vgl.  lit.  rudi-s,  und  ksl.  rüzda  f.  Bost,  sdso  slavodeutsch 
mdhya  Bost.    Von  riudan  röthen. 

mdra  roth,  Blut. 

an.  rodhra  f.  Blut;,  besonders  Blut  von  geschlachteten  Thieren,  wurde 
goth.  (mdrön-  f.)  lauten,  und  basirt  auf  einem  adj.  (rudra-)  rotL  S.  ig. 
rudhra  roth,  sskr.  rudhira  roth,  n.  Blut.  Nach  8.  Bugge  Zeitschrift  XX, 
1,  6.    Zu  riudan  rudana  rÖthen« 

rüna  f.  das  Flüstern,  gelieime  Berathung;  Enne. 

an.  rnnar,  runir  f.  pl.  Bunen,  run  oder  runa  f.  confabulatrix ,  runi  m. 
oonfabulator.  -|-  goth.  runa  f.  Geheimniss,  geheimer  Beschluss,  Bathsbe- 
Bchluss,  ags.  rfin  st.  f.  Geheimniss,  Berathung,  Bune,  as.  rüna,  ahd.  rüna 
st  f.  Greheimniss,  geheime  Berathung,  Unterredung,  Berathschlagung,  ahd. 
lahd.  auch  das  Bannen,  Leisesprechen,  Flüstern.  Zu  ig.  ru  tönen,  sum- 
men, vgl.  lat.  rü-mor. 

rünja  raunen. 

«n.  r^a  r^nda  raunen,  zusammensprechen,  forschen;  Bunen  gebrauchen. 
-(-  ags,  rünian  flüstern,  raunen,  vgl.  ahd.  rün§n,  mhd.  rünen,  nhd.  rau- 
nen.   Von  rüna. 

rüma  geräumig,  m.  n.  Baum. 

iiL  rümr  geräumig,  rüm  n.  Baum,  freier  Platz;  Sitz,  Lager,  Bett  -|- 
goth.  rüm-a-s,  vgL  ahd.  rümi,  mhd.  rüm  geräumig;  goth.  rüm-a-s  m.  as. 
ahd.  mhd.  rüm  m.  Baum,  Oeühung,  freier  Platz,  nhd.  Baum  m.  Zu  ig. 
TU  aufbrechen. 

rümja  räumen. 

BD.  r^ma  r^da  räumen,  freimachen.  -^  as.  rümian;  ahd.  rümman,  rü- 
man,  mhd.  rümen  Baum,  Platz  machen,  nhd.  räumen.    Von  rüma. 

rökja  sicli  kümmern,  bedacht  sein. 

«n.  roelga  roekta  sich  kümmern,  sorgen,  für  sich  angelegen  sein  lassen. 
"f  SS.  rokian,  r6kean  sorgen,  wünschen;  ahd.  ruohhjan,  mhd.  ruochen 
Bückaicht  nehmen,  bedacht,  besorgt  sein;  wünschen,  wollen,  gedenken, 
nhd.  ge-ruhen.     Von  ahd.  ruoh,   mhd.  mooh  st.  m.  Achthaben,  Acht, 
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Bedacht,  Bemnhang,  Sorge,  Theilnahme,  Pflege.  Za  goth.  rikaa  nk,  igl 
graecoitalisch  leg  dHyta  oder  d^tjyta, 

röthra  m.  n.  Ruder. 

an.  rodhr  g.  rodhrar  m.  das  Radem,  Rader.  +  ahd.  ruodar,  mhd.  modff 
8t*  n.  nhd.  Ruder  n.    Von  röja  vgl.  ig.  aratra  Rader. 

rödja  reden,  sprechen. 

an.  roedha  roedda  reden,  sprechen,  roedka  f.  Bede,  Geeprftch,  ÜBfearU- 
tung.  -j-  goth.  rodjan  reden,  sprechen. 

-rönja  adj.  von  woher  kommend,  mit  den  Namen  der 
Himmelsg^enden  verbunden. 

an.  -roenn  (d.  i.  ronjas)  von  woher  kommend,  anatroenn  von  Osten,  aor- 
roenn  von  Norden,  sudhroenn  von  Süden,  vestroenn  von  Westen  kosi- 
mend.  4"  &^^*  ^^^  ii^  ost-roni,  nordrdni,  nordaroni,  sondröni,  irestroiii 
von  Ost,  Nord,  Süd,  West  kommend.  Von  rinnan  rann  vgL  gotiu  n^ 
rinnan  aufgehen. 

röja  rudern. 

an.  roa  reyra,  rera  rudern,  roedhi  n.  (=  rodlg'a)  Ruder,  roedhi  m.  Bb* 
derer,  rodhr  s.  rothra.  -f-  ags.  rdvan,  engl,  row;  mhd.  rücgen  praei  ne> 
jete,  ruote  rudern,    ro  ss  rft  aus  ig.  ar  europ.  ar  rudern.  An.  är  ÜRndv. 

röva  f,  Ruhe. 

an.  ro  g.  roar  pl.  roer  f.  und  roi  m.  Ruhe,  ror  ruhig.  -(-  ags.  rov  f.  Ruhe; 
ahd«  ruowa,  mhd.  ruowe  f.  und  ahd.  rawa,  mhd.  räwe  st.  schw.  f.  Dki 
Ruhe.    Mit  rasna,  rasta  zu  ig-  ra  =  ram  ruhen. 


L. 

laika  m.  Springen  vor  Freude,  Tanz,  Spiel. 

an.  leikr  g.  leiks  pl.  leikar  m.  Spiel ,  Unterhaltung.  -{-  goth.  laik-i-s  m. 
Tanz,  ags.  läc  st.  m.  Spiel  (certamen,  praeda,  donum,  sacrifioiinB,  hostis) 
ahd.  leih,  leich,  mhd.  leioh  st.  m.  1  und  st  n.  Spiel,  Saitenspiel  za  Tuis 
und  Gesang,  Gesang  ,Jjeioh*^    Von  laikan. 

laikan  lailaik  laikana  springen,  h&pfen,  spielen. 

an.  leika  lek  leikinn  spielen,  sich  spielend  bewegen  (Flamme)  Jmd  rnitr 
spielen  =  verhöhnen,  leikari  m.  Spieler,  Musikant,  leik-madfar  m.  Spiel- 
mann  (auch  Laie  aus  laicus).  -{-  goth.  laikan  lailaik  laikans  springen,  hiip&D, 
frohlocken,  bi-laikan  verspotten,  ags.  Ucan  leoc  springen,  fliegen,  schvim* 
men,  wogen,  flackern,  spielen,  kämpfen,  mhd.  leichen  aufspringen,  in  ^ 
Höhe  steigen,  refl.  sich  biegen,  trs.  Jmd  mitspielen,  verspotten,  täascheot 
betrügen.  Vgl.  lit.  laigoti  frei  und  lustig  umherspringen,  ig.  rig,  rs^r 
europ.  lig,  laig. 

laihna  jl  Lehen,  verliehenes  Gut. 
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an.  lan  (und  Idn)  n.  Lehen.  4-  ^s.  laen  n.  engl,  loan  Lehen ;  ahd.  Idhan, 
mhd.  lehen  st.  n.  geliehenes  Gut,  Lehen;  nhd.  Lehen,  Dar-lehen  n.  Von 
ÜhTan  =  an.  Ija  le. 

laiiha  leid. 

an.  leidhr  leidh  leitt  leid,  inylsos,  taediosne.  -j-  m.  leth,  ledh,  ags.  14dh; 
ahd.  leid,  mhd.  leit  fl.  leider  leid,  böse,  unlieb,  widerwärtig,  yerhasst, 
nhd.  leid.    Von  üihan. 

laida  f.  Weg. 

an.  leidh  g.  leidhar  pl.  ir  f.  Weg,  Biohtang;  Weise.  +  Ags*  l&d  f-  via, 
iter,  auch  annona,  yictns,  alimoniiun,  vgl.  ahd.  lib-leita  f.  Lebensnnter* 
halt.    Von  liihan. 

laiihja  verleiden,  leid  maclien. 

an.  leidha  leidda  Jmdem  etwas  verleiden.  4~  &R8*  l^^iui,  ahd.  (leidjan) 
leidan,  mhd.  leiden  leidmachen,  nhd.  ver-leiden.    Von  laitha. 

laidja  leiten. 

an.  leidha  leidda  fahren,  geleiten,  leidhing  f.  Leitung,  Fühjrung,  leidh-sla, 
leixla  f.  Führung.  +  ^*  Median  ledda,  ags.  laedan;  ahd.  (leitjan)  leittan, 
'leitan  praet.  leitta,  mhd.  leiten  praet  leite  leiten,  föhren,  mit  sich,  auf 
sich  tragen,  haben,  nhd.  leiten.  Gausale  von  lithan.  Mit  an.  leidhi  n. 
Leichenhügel,  Grabstatte  vgl.  ahd.  leita  (s=  leitja)  f«  fhnus,  exaequium. 

laiba  f.  TJeberbleibseL 

an.  leif  pL  leifar  f.  auch  af-leifar  f.  pl.  Ueberbleibsel.  -|-  goth.  laiba  f. 
«8.  leba  f.;  ahd.  leiba,  laipa,  mhd.  leibe  st.  f.  1  Ueberbleibsel.  Zu  liban 
liib. 

laibja  übrig  lassen. 

UL  leifa  leifdha  übrig  lassen,  zurücklassen.  -|-  ahd.  (leibjan)  leiban  praet. 
leipta,  mhd.  leiben  leibte  übrig  lassen.    Causale  zu  liban  laib. 

laisti,  laista  m.  Leisten. 

an.  leistr  m.  solea,  crepida,  leist-broekr  f.  pl.  Strumpfhose,  -f-  goth.  laist- 
i-8  m.  Leisten,  besondre  Form;  Spur,  Fusstapfe;  Ziel,  Absicht,  laistjan 
folgen,  nachgehen,  nachstreben,  ga-laistan-  m.  Folger,  Begleiter,  ags.  last, 
le&st  m.  Wegspur,  Spur,  Gang;  ahd.  leist,  mhd.  leist  st.  m.  Leisten;  as. 
lestian  folgen,  leisten,  ahd.  (leistjan)  leistan,  mhd.  leisten,  nhd.  leisten. 
Von  lisan  lais. 

laisja  lehren. 

an.  laera  laerdha  lehren,  unterrichten.  +  goth.  laisjan,  as.  ISiian;  ahd. 
(lerjan)  lerran,  leran,  mhd.  leren,  nhd.  lehren.  Gausale  von  lisan  lais. 
An.  laering  f.  Lehre,  Unterricht  =  ahd.  Idrunga  f.  Lehre,  nhd.  Be-leh- 
nmg  f. 

lauka  m.  Lauch. 
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an.  laakr  g.  lauks  pl.  laukar  m.  Lauch.  4*  ags.  leao  in. ;  ahd.  kah,  nki 
louoh  8t.  m.  nhd.  Lanoh  m.    Zn  luk  biegen. 

lauga  f.  Bad. 

an.  lang  pL  laogar  f.  Bad,  langar-dagr  m.  Badetag,  Sonnabend,  bqp 
adha  baden.  -^  ahd.  langa,  longa,  mhd.  longe  st  f.  1,  nhd.  Lange  f.  & 
graeooital.  In  waschen? 

latLna  n.  Lohn,  Yei^eltong. 

an.  lann  n.  pl.  Lohn,  Belohnung,  Yergeltong.  4'  gotJi.  lann»-  n.  ••.  ttn 
n.  ags.  lean  n.  ahd.  Ion  st.  m.  nnd  n.  1 ,  mhd.  Ion  pl.  loene  st  n.  S, 
nhd.  Lohn,  pl.  Löhne  m.    Zn  enrop.  In  gewinnen. 

laxma  lohnen. 

an.  lanna  adha  lohnen,  vergelten,  -f*  m*  ldn6n;\ahd.  lonon,  mhd.  löuii 
nhd.  lohnen.    Ton  lanna  Lohn. 

lanpa  m.  Eorl). 

an.  lanpr  g.  lanps  pl.  ar  m.  Korb.  -|-  ags.  Ie4p  m.  engl,  leap  Korb. 

lauba  Erlaubniss. 

an.  in  leyfa  erlauben,  s.  laubja.  4*  ^'  or-lof  m.  ags.  leaf  f.  Erlaabnai; 
ahd.  nr-lonb,  ur-loup,  mhd.  Ur-laub  m.    Zn  Inb  s.  ig.  Inbh. 

lauba  n.  Laub,  Blatt. 

an.  lauf  n.  Lanb.  -|-  goth.  lauba-  nom.  laufs  g.  laubis  m.  Laub,  Bbtt; 
as.  lobh ,  ags.  leaf,  engl,  leaf;  ahd.  loup ,  loub ,  mhd.  loup  g.  loab«  n* 
ahd.  auch  der  lob,  nhd.  Laub  n.  Zu  lit  lapa-s  Blatt  wie  goth.  hsolnth 
zn  lat.  Caput. 

laubja  erlauben,  loben. 

an.  leyfa  (=  lauQa)  leyfdha  erlauben,  gestatten,  leyfi  n.  Erlaubniss,  fin* 
willigung;  Privileg,  Gnade,  leyü-ligr  erlaubt  -|-  goth.  laubjan  glsobn 
(eigentlich  loben)  us-laubjan  erlauben,  zulassen,  amhd.  louben  (tna  losb- 
jan)  erlauben,  mhd.  urlouben  beurlauben  von  ur-loup  m.  Urlaub,  s- 1»* 
ba.  Von  lauba;  vgl.  goth.  ga-laub-a-s  werthvoll,  kostbar,  eigsnüicfc 
„löblich".    Vgl.  lit.  laup-se  f.  Lob. 

lausa  lose,  los,  frei. 

an.  lauss  lose,  los,  frei,  lansung  f.  Leichtsinn,  ünzuverlassigkeit,  Isos« 
(d.  i.  lausini-)  pl.  ir  f.  Erlösung,  Befreiung.  4-  goth.  lausa-  los,  leer;  Ter 
geblich,  nichtig,  ags.  leds  los,  leer,  lose,  as.  los;  ahd.  lös,  mhd.  \»  ^ 
lose,  leer;  harmlos,  lustig,  nhd.  los.    Von  liusan  laus. 

lausja  lösen,  los,  frei  machen. 

an.  leysa  (=  lausja)  leysta  los,  frei  machen.  -|-  goth.  laui^aa  los  nidtfit 
lösen,  erlösen;  zu  nichte  machen,  vereiteln;  einfordern  (ein-lösenji  ^ 
lösian;  ahd.  lösjan,  lösän,  mhd.  loesen,  nhd.  lösen,  er-lösen.  Yonlin* 
los. 
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I        lak  tropfen,  das  Wasser  durchlassen,  lecken. 

p.  leka  lak  lekinn  tropfen,  das  Wasser  durchlassen,  lecken.  -\-  ags.  lec- 
pjk  leohte  pari,  leoht;  ahd.  (lelgan)  lekan  lakta,  mM.  lecken  benetzen, 
{Iraner  dorclilassen ,  nhd.  lecken  (von  lecken  lingere  ganz  yerschieden). 
ursprünglich  wie  im  Nord,  stark:  likan  lak  läkum?  likana. 

laka  leck. 

jn.  Imkr,  lök,  lakt  gering,  schlecht  (eigentlich  leck).  -|-  ags.  lao  sauciiis, 
IMid.  leck  (ans  lakja)  leck  (von  Schiffen)  nhd.  lech,  ledc.    Yon  liüc 

^kinä  heilen. 

■n.  laekna  adha  heilen,  laeknir  m.  Arzt,  laekning  f.  ärztliche  Heilung, 
(and  dam  lika  f.  Heilung,  Linderung?).  -|-  goth.  14kei-s  m.  (s=  l^a-) 
und  leikeis  =  ags.  laeoe  ss  ahd.  14hhi,  lächi  m.  Arzt,  goth.  leJdnon  (lei- 
kinon)  heilen,  gesund  machen  =  ags.  läcnian  heilen  s=  ahd.  14hhindn, 
l&ehiiion  heilen  =  mhd.  l&chenen  besprechen;  goth.  lekinassas  m.  Heir 
lung,  ahd.  lahhida,  l&chida  f.  Heilung,  ahd.  l&hhin,  mhd.  l&chen  st.  n. 
Heilmittel.    Vgl.  ksl.  Idkü  m.  Arznei,  Idkarl  Arzt.    Slavisch? 

lahsa  m.  Lachs. 

an.  lax  pl.  ar  m.  Lachs,  -f*  ^^«  ^^^^  ™m  ^^d-  l^hs  pl.  lehse  m.  nhd. 
Ladhs  pl.  Lachse.    Tgl.  lit.  laszisza-s  m.  Lachs. 

laga  n.  pl.  Ordnung,  Gesetz. 

an.  log  pl.  n.  Gesetz,  gesetzlicher  Verband,  gesetzliche  Gemeinschaft  pL 
zu  lag  n.  Ordnung,  Stelle,  Gemeinschaft,  üt-lagr  exlex,  lags-madhr  m. 
Gefahrte  Ygl.  col-lega;  mit  lat  Idg  stimmt  die  Lange  in  ü-laegr  (d.  i.  ut- 
lagja-s)  neben  üt-lagr,  üt-laegdh  neben  üt-legdh  f.  Zustand  eines  ütlagr. 
+  ags.  lagu  f.  lex,  jus,  ealdor-lagu  f.  G^etz  des  Lebens,  Geschick,  Tod, 
feorh-lagu  f.  (vgl.  an.  i!]ör-lag  n.  dass.)  Gesetz  des  Lebens,  Tod,  as.  lag 
pL  lagu  st.  n.  statntum,  decretum,  gi-lagu  n.  pl.  Bestimmung,  Schicksal, 
Loos.    8.  europ.  lägha  lex.    Yon  lag  liegen,  xiUr^hu,  vgl.  ro  xiifuvov. 

läga  niedrig. 

an.  Iftgr  niedrig,  hinn  Iftgi  Beiname:  der  kleine,  maela  lagt  leise  reden, 
laegja  laegdha  niedrig  machen,  erniedrigen,  beschwichtigen,  laeging  f. 
Erniedrigung.  +  >^d*  laege  (d.  i.  lägja)  flach.    Yon  lag  liegen,  wie  Xo- 

XHO, 

laga  m.  Nass,  Meer. 

an.  logr  g.  lagar  dat.  legi  pl.  legir  m.  Nass;  Meer.  -|-  ags.  lago  m.  ahd. 
lagu  in  lagu-Hdandi  navigans,  lagu-strom  Meerstrom.    Ygl.  europ.  laku. 

lagja  legen. 

an.  leggja  lagdha  legen.  +  goth.  lagjan,  as.  leggian  lagda  legda;  ahd. 
leggan,  lekkan  praet  legita,  mhd.  legen  legte,  nhd.  legen.  Gausale  zu 
lag  liegen. 

lagja  n.  Schenkel. 


852  Iftgja  —  langa. 

an.  leggr  g.  loggB  tmd  leggjar  pl.  ir  m.  SehenkelkiioGlMn ,  SdienkeL  + 
engl.  leg. 

l£^a  n.  das  Liegen. 

an.  laegi  n.  Station,   Ankerplate.  -f*   i^^^  ge-kege  n.  liegen , 
Lage,  Zustand,  Gelegenheit     Von  lag  liegen. 

lata  lass. 

an.  latr  faul,  trftge,  lass,  ^-latr  nnlass,  flink,  rastig.  4*  9^-  ^^^r^^ 
faul,  as.  lat  träge,  spat;  ahd.  laz,  mhd.  las  träge,  faul,  matt,  lais, 
nhd«  lass.    Zu  lätan,  s.  europ.  lad. 

lata  lass,  müde  machen. 

an.  lata  adlia  müde  machen.  -^  ahd.  lason  und  lassen,  mhd.  laaeo 
sein,  träumen,  mhd.  auch  trs.  lass  machen,  aufhalten.    Von  lata 

lata  n.  das  Lassen. 

an.  14t  n.  das  Lassen,  Verlust,  Tod,  i-lat  n.  (Einläse  =)  Tasdhei  Sack.  + 
goth.  in  af-leta-,  fra-lSta-  n.  ahd.  laz,  mhd.  laz  m.  n.  Loslassung,  Erlaa- 
sung,  Unterbrechung,  nhd.  Ab-lass,  Nach-lass,  Yer-lass  m.  Von  lataoi 
lassen. 

lätan  lailät  lätana  lassen. 

an.  lata  Ut  lätinn  lassen  part.  praet.  Utinn  auch  mortuus,  vgL  Uta  o. 
Tod,  l&taz  umkommen,  sterben.  -|-  goth.  Uten  laü6t  letans  lassen,  zohs- 
sen,  Yon  sich  lassen,  überlassen,  zurücklassen,  as.  latan  let  liet;  ahd.  1»- 
aan  liaz,  mhd.  läzen  liez  und  contrahirt  lan,  nhd.  lassen  lien  gdassea. 
S.  europ.  lad  lassen. 

la^a  lass  machen,  hemmen. 

an.  letja  latta  hemmen,  zurückhalten.  -|-  goth.  latjan  lassig  machen,  saf- 
halten,  as.  lettian  praet  letta  und  latta  dass.  ahd.  lezjan  ledda  lazt% 
mhd.  letzen  lazte  hemmen,  aufhalten;  beschädigen,  verletzen;  erwidern, 
▼ergelten,  refl.  sich  letzen  (eigentlich  sich  aufhalten  bei  =}  sich  gütüdi 
thun,  nhd.  letzen,  yer-letzen.    Yon  lata  lass. 

lathä  laden,  einladen. 

an.  ladha  adha  einladen.  -|-  goth.  lathon,  as.  lathian  und  ladojan,  ags. 
lathian;  ahd«  ladon  und  laden,  mhd.  laden  berufen,  auffordern,  nhd.  la- 
den, ein-laden  meist  stark.    Ygl.  iUrif?  goth.  lath-a-s  libens. 

langa  lang. 

an.  langr,  long,  langt  lang,  langi  adv.  lange  (yon  Zeit  und  Baum).  + 
goth.  lagg-a-s,  as.  lang,  ags.  lang,  long,  engl,  long;  ahd.  lang,  lanc,  mlid. 
lanc  fl.  langer,  nhd.  lang.    S.  europ.  langha. 

langayräkja  lange  nachtragend. 

an.  langraekr  der  eine  Beleidigung  lange  nachträgt  -|-  mhd.  lancraedie 
ange  nachtragend ,  unversöhnlich.  Aus  langa  und  vräka  von  viiku 
vräkum. 
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langa  (lang  werden)  verlangen. 

ID.  IftDga  adha  Terlangen  (til),  nnpenönlich  laagar  es  verlftng[t  mielL  -|- 
is.  langön  nnpenönl.  es  verlangt  c.  aco.,  engl,  to  long  verlangen;  vgl. 
ihd.  langen,  nihd.  langen  lang  werden,  dünken,  langen  nach,  verlangen. 
Von  langa  lang. 

langitha  f.  Länge. 

IB.  lengdh  f.  pl.  ir  Lange.  -|-  engl,  length  Lang^.    Von  langa. 

langis  comp.  adv.  länger. 

in.  lengr  comp.  adv.  länger,  -f*  toihd.  langer  und  lenger,  nhd.  langer 
comp.  adv.    Vgl.  lat.  longios. 

langist  superl.  adv.  langst. 

ML  langst  snp.  adv.  längst  4'  T^ihd.  längfst  snp.  adv.  längst,  adj.  der 
längste.    Von  lang^ 

langja  lang  machen,  längen. 

an.  lengja  lengdha  lang  machen,  verlangem.  -|-  ahd.  lengjan,  lengan, 
mhd.  lengen  lang  machen,  in  die  Länge  siehen,  verlängern.    Von  lang^. 

landa  n.  Land. 

«n.  land  pl.  lönd  n.  Land.  -|-  goth.  landa-  n.  as.  land  n.  ahd.  lant  g. 
lantes  nnd  landes,  mhd.  lant  g.  landes,  nhd.  Land  pl.  Lande  und  Län- 
der  n. 

landan  m.  Landsmann. 

• 

an.  landi  m.  Landsmann.  -|-  amd.  ge-lando  schw.  m.  Landsmann,  Gan- 
genosse.   Ton  landa,  wie  z.  B.  ythuv  Von  ynto  =  altpers.  gaita  Hof. 

landt  f.  Lende. 

VL  lend  pl.  ar  f.  Lende.  -|-  as.  lenc^  ahd.  lentl,  lendi)  mhd.  lende,  nhd. 
Unde  f.    S.  slavodeutsch  landhvyä. 

landja  landen. 

an.  lenda  lenda  landen,  ans  Land  legen  (Schifi).  -4-  ahd.  lentjan,  mhd. 
lenden  praet.  lante,  nhd.  landen  nnd  landen.    Von  landa  Land. 

lap  hängen. 

»•  lapa  adha  hangen,  leppr  g.  lepps  pl.  ar  m.  Haarlocke.  ••{•  as.  leppan 
huiguefacere.    Zn  ig.  lab  labi. 

lapan  löp  lapana  lecken. 

Ahd.  laffan  Inaf,  mhd.  laffen  lambere,  part.  praet.  er^laffian  absorptos. 
&  eorop.  lab  lap. 

lapila  m.  Löffel. 

u.  lepiU  m.  Löffel.  -|-  ndd.  lepel;  ahd.  lef&l,  mhd.  leffel,  nhd.  Löffel  m. 
Von  lap  lambere. 
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lappa  f.  Pfote,  FlacUumd. 

an.  löpp  g.  lappar  pl.  lappir  f.  Pfote.  -|-  ahd.  lafi»  tsL  f.  paimok.  TgL 
löfan  und  ksl.  lapa  f.  planta  um. 

lapja  lecken. 

an.  lepja  lapta  lecken,  -f*  agB*  lapian,  mhd.  leffen  lafte  leckon,  mkSädm. 
Zu  lap  lambere. 

lama  lalun,  gebreclilicli. 

an.  lamr,  löm,  lamt  lahm,  schadhaft,  schwach.  -|-  as.  lam;  ahd«  lam,  mhi 
km  lahm,  gebrechlich,  nhd.  lahm.    8.  slavodeatsch  lam. 

laman  lalim. 

an.  lama,  lami  adj.  lahm.  -|-  ags.  lama  lahm.    Zu  lama. 

lamitha  f.  Gebrechliclikeit,  Lahmde. 

an.  lemd  f.  Gebrechlichkeit.  4-  mhd.  lemede,  lemde  st  f.  1  CSebreoUidh 
keit,  Lahmde.    Von  lama. 

lamja  brechen,  lähmen. 

an.  lenga  lamda  schlagen',  zerschlagen.  4"  >^*  lomian  brechen;  tU. 
lamjan  praet.  lemita,  mhd.  lemen  lahm  machen,  nhd.  lähmen.  S.  ikio- 
deutsch  lam  lamya.  Ursprünglich  wohl  starkes  Verb  (laman  löm?)  iffL 
altpreuss.  lim-twei  brechen  und  ahd.  luomi  nachgiebig,  milde,  mhd.  faio> 
men,  lüemen  erschlaffen,  ermatten. 

lamba  n.  Lamm. 

an.  lamb  pl.  lömb  n.  Lamm.  -|-  goth.  lamba-  n.  as.  lamb  n.;  ahd.  Imk, 
lamp  pl.  lamp  und  lempir,  mhd.  lamp  g.  lambes  nnd  lammes  pL  lemlNr 
n.  nhd.  Lamm  pl«  Lammer  n. 

lasta,  lastra  Fehler,  Tadel. 

an.  löstr  g.  lastar  pl.  lestir  m.  (uStamm)  Fehler,  Tadel,  godh-  loston  i 
Gotteslasterong,  last-maeli  n.  Schmährede,  Tadel,  lasta  adha  tadebi,  lerts 
(s=lastja)  lesta  tadeln.  -|-  as.  lastar,  ahd.  lastar  (und  lahstar)  mhd.  Mer 
n.  Schmähong,  Schmach,  Schimpf,  Schande,  nhd.  Laster.  Von  lahan  s= 
as.  lahan  loh  schmähen?  YgL  Ida^. 

linhman  m.  Glanz. 

an.  Ijomi  m.  Strahlenglans,  Ijöma  adha  strahlen,  -f*  M*  lioma  m.  afi. 
leoma  m.  Lichtglanz.  Zu  luh,  YgL  goth.  lanhmnnja-  f.  Glanz,  Blitz.  S. 
earop.  Ink,  Inkman,  ig.  rok. 

liuhsja  leuchten,  glänzen. 

an«  l^M  (aus  liuhsja)  l^sta  leuchten,  glänzen ;  hell  machen  (erklären,  let- 
künden,  vor  Gericht  u.  s.  w.).  4"  <^-  li^xan,  lixan  praet.  lizte  leucfato^ 
glänzen.    Ton  (liuhsa  =)  an.  Ijös  n.  Licht,  \j6ss  a^j«  licht    Zu  hil»  w.  1 

liugan  laug  lugum  lugana  lügen. 
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miL  yögs  laug  oder  16  lagam  loginn  lügen,  leugnen,  ling-Tiini  n.  falsoh 
Zengnin,  lygdb  (==  Ingitha)  pl.  ir  f.  Lüge,  Itgi  g.  l^gar  pl.  ir  f«  Loge, 
lygixm  ISgenhaft.  4*  goth«  lingan  lanh  Ingom  lugans  lügen,  belügen,  as. 
liogan;  ahd.  lingan,  liogan,  lincan,  mhd.  liegen,  nhd.  lügen  log  gelogen. 
S.  BlaYodeotacb  Ingh. 

liuta  yerstellt,  entstellt. 

an.  ^otr  btelich  Yon  Anaehn.  +  goth.  lint-a-B  henchlerisoh,  betirügerisoh. 
Za  Untaa. 

lintan  laut  Intiim  Intana  sdch  neigen. 

an.  lüta  laut  Intum  lotinn  sicli  neigen,  niederbeugen,  in  Verehrung;  nie- 
dersinken, umkommen,  lütr  niedergebeugt,  gedemüthigt,  lotning  f.  Yer- 
ebrung,  Ijotr  häselich  s.  liuta,  1^  n.  (==  liutja-)  FeUer,  Schändung,  Be- 
schimirfung.  -j*  goth.  liut-a-s  b.  liuta,  ags.  lot  n.  dolus,  fraus,  lytegian 
heucheln,  sich  yerstellen,  lütan  sieh  neigen,  senken,  mhd.  lüse  st.  £  Ver- 
steck, ahd.  luxen,  mhd.  lüzen  yerborgen  liegen,  heimlich  lauem  (daraus 
entstellt  nhd.  mundartlich:  Jmdem  etwas  ab-lnchsen);  ags.  lyt  ady.  pa- 
rum,  davon  ahd.  (luzjan)  luszan,  mhd.  lütsen  klein,  gering  machen,  da- 
von ahd.  O^izida)  luzeda,  luzzeda  f.  Schwächung,  as.  luttic  ndd.  lüteh^; 
ahd.  luag,  lutfc,  luzzic  klein,  as.  luttil,  ahd.  luzi],  luzzil  (und  liuzil}  mhd. 
lütiel  klein,  wenig,  gering.    Vgl.  lit. 

lintha  n.  Lied. 

an.  ^odh  (von  h^'ödh  zu  scheiden)  n.  Strophe,  pl.  Lieder.  +  fiTOth.  in 
liuthon  singen,  lobsingen  =  ahd.  liudon  singen,  jauchzen,  liutharei-s  m. 
=  ahd.  liudari  m.  st  1  Sanger,  Dichter,  ags.  leodh,  liödh  n.  Lied;  ahd. 
liod,  mhd.  liet  g.  liedes  st  n.  Liedstrophe  pl.  Lied,  nhd.  Lied  n.  —  Vgl. 
such  lat.dentsch  leudos  n.  pl.  und  goth.  ayi-Hudon  preisen,  loben,  dan- 
ken.   Vgl.  lat  lau-di-  f. 

liudan  land  ludmn  Indana  wachsen. 

an.  nur  in  l^dhr  Volk,  Leute  s.  liudi.  +  goth.  liudan  lauth  ludum  ludans 
wachsen,  as.  liodan  lod  (16t),  ags.  liodan,  leodan;  ahd.  in  ar-liotan,  ar- 
leotan  abl.  6  wachsen.  Dazu  goth.  -lauda-  in  sama-lauda-  gleich  beschaf- 
fen, sra-lauda-  so  beschaffen  u.  s.  w.  =  mhd.  löt*  beschaffen  (auch  ags. 
leÄd  n.  oigl.  lead  Blei  s=  mhd.  16t  n.  giessbares  Metall,  nhd.  Loth,  Kraut 
und  Loth)  goth.  lud-ja-  f.  Angesicht,  as.  lud  crescentia,  vigor,  ahd.  su- 
mar-lota  f.  Sommerschössling ,  ndd.  Loden  pl.  S.  europ.  ludh,  ig.  rudh 
wachsen. 

liudi  m.  Volk,  Leute. 

an.  l^dbr  g.  Itdhs  pl.  ir  m.  Volk,  Leute.  +  as.  lind,  ahd.  liut,  mhd.  liut 
st  m.  n.  Volk,  mhd.  auch  einzelner  Mensch;  ags.  leod  st.  f.  Volk,  as. 
nom.  pl.  liudi,  ahd.  liuti,  liudi,  mhd.  liute  st.  m.  2  und  st.  £  2,  ags. 
leode  st.  f.  nhd.  Leute.    S.  slavodentsch  laudhi.    Von  liudan.  • 

liuba  lieb. 
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aiL  IjMr  lieb,  werth.  -|-  gotk.  liiib*a-8,  as.  Hof;  ahd.  linp,  linb,  liob,  nU. 
liep  fl.  lieber,  nhd.  lieb.    8.  slaTodeatsch  laubha,  Ton  lab  =  ig.  lobL 

linsaa  laus  lusum  lusana  yerlieren,  los  werden. 

an.  in  laoss  los  s.  laosa,  leysa  lösen  s.  lansja,  loe  n.  das  Loispin,  \tm 
adha  lose,  locker  werden,  lüss  Laos  s.  lüsi.  -|-  goth.  in  fira-liosanlM 
losom  Insans  verlieren,  fra-losans  vergänglich,  fra-lnsnan  verloren  gebo, 
fra-lusi-i-s  f.  Verlust,  Terderben,  Verdammniss;  ahd.  iar-liosan,  dU. 
ver-lieren  abl.  6  verlieren,  verderben,  aufgeben,  unterlassen,  nhd.  veri^ 
ren  verlor  verloren;  as.  far-lust,  ahd.  for-lust,  mhd.  verlost,  nhd.  Yerisit 
st  f.  2  goth.  fra-lust-i-8.  Zu  las  los,  frei  werden  auch  losta-  m.  Lau 
Aus  ig.  lu  lösen  durch  s  weitergebildet. 

1.  Itka  n.  Leib. 

an.  lik  n.  Körper,  Leib.  -|-  goth.  leika-  n.  Leib,  Fleisch,  Leidinsin,  m. 
lik  n.  Fleisch,  Leib;  ahd.  l!h,  mhd.  lieh  st.  f.  2  Leib,  Körper,  AusrIiii; 
Leiche.    S.  slavodeutsch  lig. 

2.  Hka  gleich. 

an.  likr  gleich,  gllkr  gleich  s.  galika.  -|-  goth.  galeik-a-s,  as..gi^;  aU. 
galih,  fcalSh,  gilih,  kiHh,  mhd.  gelloh,  nhd.  gleich.  S.  slavodeotseb  % 
lit.  lygu-B  gleich. 

likä  angemessen  (Itka)  sein,  behagen,  ge&llen. 

an.  lika  adha  behagen,  gefallen.  -|-  as.  lücon  behagen,  ge&Uen;  vgLgodL 
leikai-  gefallen,  ahd.  lihhen,  liehen  und  (liclgan}  lichan,  mhd.  liehen  («^ 
to  like)  gleich  sein,  angemessen  sein,  gefallen.    Ton  2  lika. 

Itkhaman  m.  Körper,  Leib. 

an.  ISkamr  und  likami  (aus  likhamil  m.  Körper,  Leib,  -f*  tf*  Bkhiiiio,  igt 
lichama,  liohoma  m.  ahd.  lihhamo,  mhd.  licham  schw.  m.  (imd  shd.  Ek> 
hinamo,  mhd.  lichnam,  nhd.  Leichnam]  Körper,  Leib,  eigentlich  Lob» 
hülle,  aus  1  lika  Leib  und  haman  Hülle  w.  s. 

lihta  leicht 

an.  latr  leicht.  -|-  goth.  leiht-a-s  leicht,  ags.  leöht,  engL  light;  shd.At, 
lihti,  mhd.  lihte  leicht,  leichtfertig,  gering  (vgl.  preuss.  likote  Ueis).  U 
laikan,  wie  ig.  raghu,  europ.  laghu  ilaxvf  zu  ig.  ragh,  eorop^  hig^ 
spnng^en. 

lihtja  leicht  machen,  lichten. 

an.  letta  letta  (=  lihtja)  in  die  Höhe  heben  „lichten",  ablassen  von,  nf- 
hören  (eigentlich  leichter  werden).  -|-  ahd.  lihtjan,  lihtan,  mhd.  lihicB 
leicht  machen,  nhd.  lichten  (Anker)  Liohter-sohiff.  Ags.  lihtaa,  w^  ^ 
light,  a-Hght  herabspringen,  herabsteigen  vom  Pferde  ist  vielleicht  dM 
zu  laikan  springen  zu  stellen. 

•        lihvan  laihv  lihvnm  lihvana  leihen. 

an.  Ijä  oder  le  ledha  ledh  (schwach)  leihen,  Un,  len  n.  Lehen  i.  i>ta 
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lof^a  f.  Lohn,  Bezahlung,  leigja  leiga  praet.  leigdha  mieten,  dingen.  -|- 
goth.  leihyan  laihv  laihvnm  laihvans  leihen,  borgen,  as.  far-lihan  part 
farliwan  yerleihen;  ahd.  lihan  leh  liwun  liwan  und  lihan,  mhd.  lihen 
lech  lihen  gelihen  nnd  geligen,  nhd.  leihen  lieh  geliehen.  S.  ig.  rik,  ea- 
rop.  lik. 

ligjan  lag  lägum  ligana  liegen. 

9SL  liggja  la  Ifigom  leginn  liegen,  Ifig  pl.  ir  f.  nmgehanener  Bannutamm, 
•lag  D.  Vertiefung,  leg  n.  Stätte,  Begrabnissstatte.  -|-  goth.  ligan  lag  le- 
gnm  ligans  liegen,  as.  liggjan,  ahd.  (ligjan)  liggan,  likkan  lag,  mhd.  li- 
gen,  nhd.  liegen  lag  gelegen.    S.  enrop.  lagh,  slavodentsch  laghya. 

lit  sinngleich  mit  lut  s.  liutan. 

S.  litila  klein  sinngleich  mit  as.  luttil ,  ahd.  Inzzil ,  mhd.  Intzel  klein  s. 
liutan,  goth.  Uta  f.  Yerstellung,  mith-litjan  mit  heucheln,  ahd.  Hz  m.  n. 
mhd.  litz  und  litie  st.  und  schw.  m.  oder  f.  GriUe,  Laune,  Albernheit, 
ahd.  lizioa,  liziton  timulare,  lizziiiine  f.  Yerstellung  vgl.  mit  ags.  kt  n. 
dohs,  frans,  goth«  lint-a*B  heuchlerisch.  Basis  von  lut  liutan  und  lit  ist 
woU  kt  vgl.  lata,  Utan. 

Mla  klein,  gering,  wenig. 

an.  HtQl,  litil,  litit  und  litt  klein,  gering,  wenig,  -f-  goth.  Ie]lil-a*s  klein, 
gering,  korz.  Dagegen  gehen  ags.  lytel,  litel,  engl,  litüe;  ahd.  luzil, 
hifldl  (auch  linzil),  mhd.  lütsel  auf  eine  Grundform  lutila  zurfiok  s.  liu- 
tan.  Yon  lit. 

lithä  gliedern,  zertheilen. 

an.  lidha  adha  gliedern ,  lidhast  sich  zertheilen.  +  ^^  U^tx  ^UfCi$v 
in  Stocke  schneiden.    Yon  lithu  Glied. 

litliaga  ledig. 

an.  üdhugr  ledig,  frei  von.  *|-  mhd.  ledec,  ledic  auch  Hdic  ledig,  frei, 
unbehindert,  unverheirathet,  ledic-vri  ledig  und  frei,  ganz  frei,  nhd.  le- 
dig.  Yon  lithan  lithana  vergehen,  weggehen. 

lithan  laitk  lithum  lithana  gehen,   vergehen,   dahin- 
schwinden. 

an.  lidha  leidh  lidhum  lidhinn  dahinschwinden,  verlaufen,  gehen,  verge- 
hen (von  der  Zeit)  zu  Ende  gehen,  zum  Tode  gehen,  leidh  g.  l'eidhar  pl. 
ir  £  Weg,  Richtung,  Weise,  leidh  f.  Yersammlung,  lidh  n.  Leute  (von 
der  Fanulie,  den  Dienstleuten),  lidhi  m.  Gefolgsmann  (von  lithan  mitge- 
hen, geleiten).  -|-  goth.  in  af-,  bi-,  ga-,  hindar-,  thairh-,  us-,  ufar-leithan 
laith  lithum  lithana  gehen,  fahren,  wandern,  as.  lithan  gehen,  wandern, 
fahren,  vergehen,  befahren,  aga.  lidhan  gehen,  fahren;  ahd.  üdaa,  mhd. 
liden  abL  6  gehen,  fahren,  weggehen,  vergehen,  verderben;  erfahren,  er- 
leben, leiden,  ertragen,  refl.  sich  gedulden,  nhd.  leiden  litt  gelitten  nur 
pati.  Zu  der  Bedeutung  „leiden^^  sonst  nur  hochdeutsch,  laitha  leidig, 
leid.    Aus  ig.  ri  durch  th  =  t. 
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lithu  m.  Glied. 

an.  lidhr  g.  lidhs  pl.  ir  acc.  -u  m.  Glied  (Warze)  auch  lidh  n.  -f 
lithn-B  m.  ags.  lidh  m.  ahd.  lid ,  mhd.  lit  g.  lides  st.  m.  2 ,  st  n.  Wei, 
Gelenk,  Theil,  Stück,  nhd.  G-lied  n.  Ton  lithan  liihana  sich  abtremeg. 
abgehen. 

llthu  m.  Flüssigkeit. 

an.  lidh  (aus  lidh?)  n.  Name  für  das  Bier.  -|-  goth.  leithn-s  m.  si.  W^ 
lidh  n.  ahd.  lid,  mhd.  lit  g.  lides  st.  m.  n.  Obstwein,  Wönwein.  Tos 
europ.  li  fliessen,  vgl.  lit.  lytu-s  m.  Hegen. 

lithra  n.  Leder. 

an.  ledhr  g.  ledhrs  n.  Leder.  -|-  engl,  leather;  ahd.  leder,  mhd.  leder  n. 
nhd.  Leder  n. 

Itna  n.  Linnen. 

an.  lin  n.  Linnen,  lina  f.  leinene  Binde.  -|-  goth.  leina-  n.  Leinwand,  ss. 
lin,  ahd.  lin,  mhd.  lin  st.  m.  Lein,  Flachs,  Kleidungsstück  ans  Lemvssd. 
Wohl  ans  lat.  linum  entlehnt,  wie  ahd.  line,  mhd.  line  L  Seil,  Leine  tm 
lat«  linea.    Der  deutsche  Name  des  Flachses  ist.harva  w.  s. 

linda  f.  Linde. 

an.  lind  g.  ar  pl.  ir  f.  Linde ,  Hndi-skjöldr  m.  Schild  Yon  Tiindenhoh.  •)- 
ags.  lind  f.  Linde,  Lindenschild;  ahd.  lint&,  mhd.  linde  schw.  f.  Hakt 
ahd.  lint&  auch  Lindenschild,  nhd.  Linde  pl.  Linden  f.  Za  lintfaa  Imd 
=  lat.  lentus  iahe,  yon  linnan  nachgeben. 

linda,  lindan  Schlange. 

an.  linni  m.  Schlange.  -|-  ahd.  lint  m.  oder  f.  Schlange,  mhd.  lini-dn^ 
m.  und  lint-wurm  m.  Drache,  Lindwurm.    Vgl.  lit.  lind,  land  kriechen. 

linnan  lann  lunnum  lunnana  weichen^  nachgebeo. 

an.  in  lin-r  weich,  nachgiebig,  linna  (=  linnja)  linta  aufhören,  roks, 
lina  adha  (von  linr)  besänftigen,  beruhigen.  4"  goth.  af-linnan  lami  hi- 
nnm  lunnans  weichen,  fortgehen,  ags.  linnan,  ge-linnan,  blimtan  (=  bi* 
linnan);  ahd.  bi-linnan,  pi-linnan  abl.  1  sich  beruhigen,  nachlassen, ab- 
lassen, auch  in  lind,  lindi,  mhd.  linde,  nhd.  lind,  ge-lind,  weich,  flii« 
nachgiebig,  sanft  =  lat  lentu-s  s.  europ.  lanta. 

l!ba  n.  Leben. 

an.  lif  n.  Leben,  -j-  <ui.  lif,  libh,  ags.  lif  n.  Leben,  engl,  life;  ahd.  B, 
Up,  mhd.  lip  g.  libes  m.  n.  Leben;  Leib,  Person.    Von  liban. 

Itban  laib  libum  libana  bleiben. 

an.  in  Ufa  lifdha  übrig  sein,  leben,  lif  n.  Leben  s.  liba,  leif  n.  Üebff* 
bleibsel  s.  laiba.  --1-  goth.  in  bi-leiban  iaif  libum  libans  bleiben,  TsrUei- 
ben,  ahd.  bi-liban,  pilipan,  mhd.  bliben,  nhd.  bleiben  blieb  gebli^^ 
Aus  ig.  rip,  europ.  lip  kleben  (also  Grundbedeutung  haften). 
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libja  (übrig  sein,  bleiben  =)  leben. 

UL  Ufa  lifdha  übrigf  sein;  leben,  leben  von,  lifha  adba  lebendig  werden, 
S&adhr  m.  Leben,  Lebensweise.  -\-  goth.  libai-  leben,  libain-i-s  f.  Leben, 
lt.  libbian  praet.  libda,  ags.  lifian,  lyfian,  leofian,  engl,  to  live;  ahd.  lib- 
Jan,  lipjan  (selten,  meist)  leb^,  lepen  =  goth.  liban,  mhd.  leben,  nhd. 
bben  lebte  gelebt.    Ton  liban. 

libra  f.  Leber. 

m.  lifr  g.  lifrar  pl.  lifrar  f.  Leber.  -|-  ags.  Ufer  f.  engl,  liver;  ahd.  li- 
btra,  lebera,  lepera,  mhd.  lebere  st  schw.  f.  nhd.  Leber  f.  Wohl  von 
fiban  =  eorop.  lip  kleben. 

Itma  m.  n.  Leim,  Bindemittel. 

an.  Hm  n.  Bindemittel,  besonders  Ealk.  +  ags.  lim  Bindemittel,  Leim, 
engl  lime;  ahd.  lim,  mhd.  lim  st.  m.  Leim,  Yogelleim,  nhd.  Leim;  ygl. 
ags.  läm  (d.  i.  laima-)  m.  ahd.  leim  m.  argilla,  lutum,  limus,  nhd.  Lelun 
SL  (niederdeatsche  Form),  as.  ISmo,  leime,  ahd.  leimo  schw.  m.  Lehm, 
£rde,  Schlamm.    Yon  ig.  li,  vgl.  lat.  limus. 

limn  m.  n.  Glied;  Ast. 

tu.  limr  g.  limar  pl.  ir  acc.  n.  m.  Glied,  limar  pl.  f.  Banmzweige,  Aeste, 
Hma  adha  gliedern.  -|-  ags.  lim  n.  pL  leoma  acc.  leomn,  leomo  Glied; 
Bamnzweig,  Ast,  engl.  Umb.    Von  slavodentsch  lam  brechen. 

lisan  las  lasum  lisana  auflesen,  sammeln,  lesen  (Bach:). 

•n.  lesa  las  läsum  lesinn  sammeln ,  auflesen ,  lesen  (Buch).  -|-  goth.  lisan 
las  lesum  lisans  zusammenlesen,  sammeln,  as.  lesan;  ahd.  lesan,  mhd.  le- 
sen abl.  2,  nhd.  lesen  las  gelesen.    S.  slavodeutsch  las. 

Itsan  lais  lisum  lisana  (fahren)  erfahren,  lernen. 

tu.  in  laera  lehren  s.  laisja,  leistr  m.  Leisten  s.  laisti,  list  f.  Kunst  s. 
Itttl  "h  goth.  leisan  lais  lisum  lisans  erfahren,  lernen  praet.  lais  ich  weiss; 
it.  in  lSn6n  (für  lis-non)  =  ahd.  lemön  und  lisnon,  lernen;  ags.  leomian, 
CDgi  leam,  mhd.  lernen,  nhd.  lernen.  Die  Grundbedeutung  von  lisan  ist 
gehen,  fahren,  vgl.  ags.  leoran  (=  lisian)  leorde  ire,  abire,  transire  und 
enrop.  lais&  Gelds,  Ackerfurche,  lais-ti  Leisten  und  ISs-tan  Leiste. 

listan  f.  Leiste. 

t&.  lista  f.  Leiste,  Band,  Kante.  +  ahd.  listd,  mhd.  liste  schw.  f.  Leiste, 
Streifen,  Saum,  Borte.    Zu  Usan,  ags.  leoran  abire,  ygl.  Xotad-og,  loia^to^. 

listi  f.  Kunst,  List. 

U).  list  pl.  ir  f.  Kunstfertigkeit,  Kunst,  Geschicklichkeit,  listugr  kunst- 
reich, klug.  -|-  goth.  list-i-s  f.  Kunst,  Nachstellung;  as.  list  st.  f.  2  auch 
*^  ni.  2,  wie  ahd.  list,  mhd.  list  st.  m.  2  Klugheit,  Kunst,  Zauberkunst, 
I|>üt,  nhd.  List  f.  goth.  listeig-a-s  listig,  argUstig,  ahd.  listig,  listic,  mhd. 
oitic,  listec  klug,  kunstreich,  schlau,  nhd.  listig  =  an.  listugr.  Von  1!- 
»&  liaana.    S.  slavodeutsch  listi. 
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Inka  n.  YerscUuss. 

an.  lok  n.  Sohloss,  Ende;  YenohrnM,  Deckel,  loka  f.  YencUiiai,  BufiL 
lok-hvila  f.  (?enchloeBene  Bnhestätte  ==)  Sehlafkammer,  lykja  =  (Up^ 
lokta  schlieBsen.  -|~  goth.  in  ns-lok-i^t  oder  us-lok-ar«  m.  Eröffirang,  9§l 
loc  n.  Venchkuit,  Biege!,  loca  m.  dass.  locen  daas.  eof^  lock  ScUbb, 
Schleuse;  ahd.  lob,  loch  pl.  loh  und  locher,  luhhir,  mhd.  loch  pL  leck 
und  locher  st.  n.  Yerschluss,  Versteck,  Höhle,  Loch,  nhd.  Loch  pL  Iä- 
cher  n.    Ton  lükan  lukana  sohliessen. 

lükan  lauk  lukum  lukana  sohliessen. 

an.  luka  (Ijüka)  lauk  lukum  lokinn  schliessen,  TerschlieaBen;  Bh&dükmm^ 
enden,  luka  f.  hohle  Hand,  lykiU  g*  lykihi  pl.  luldar  m.  Schlüssel,  Ijkt 
(=  lukitha)  pl.  ir  f.  Schluss,  Ehde.  +  goth.  ga-lukan  lauk  lukum  lukui 
verschliessen ,  fangen,  us-lükan  aufischliessen ,  entblössen,  as.  ant-lSksa, 
bi-lükan;  ahd.  ant-lühhan,  bi-lühhan,  mhd.  luchen  abl.  6  schliessen,  n- 
schliessen.  Grundbedeutung  ist  „biegen"  ygl.  lukka  Locke,  an.  lykaa 
sich  beugen,  lit.  lug-na-s  biegsam,  lug  biegen  aus  ig.  mg  brechen,  eo- 
rop.  lug  brechen  w.  s.  Schliessen  =  zusammenbiegen. 

lukka  m.  Locke. 

an.  lokkr  m.  Haarlocke.  4*  ^^-  ^occ  m.  ahd.  loc,  loch  pl  loch&,  loocfas, 
mhd.  loc  pl.  locke  und  locke  st.  m.  nhd.  Locke  pl.  Locken  f.  Von  12- 
kan  lukana  in  der  Grundbedeutung  biegen. 

luh  leuchten  (liuhan  lauh  luhum  luhana?). 

an.  in  lj6mi  m.  Strahlenglanz  s.  liuhman,  log  n.  Licht,  Flamme,  kgi  m. 
Lohe  s.  luhan,  in  Ijos  s.  luhs.  -f*  goth.  lauhatjan  leuchten,  entweder  = 
ahd.  (lohazjan)  lohazzan  flammen,  blitzen,  funkeln  oder  =  ahd.  (kagai- 
Jan)  lougaszan,  loageaen  feurig  sein,  im  Feuer  brennen,  goth.  Janfammga- 
f.  leuchtendes  Feuer,  Blitz,  liuhatha-  n.  Licht,  Schein,  goth.  Unhiyan  = 
as.  liohüan  s=  ags.  leohtian  s=  ahd.  liuhtan  s=  mhd.  linhtea  =s  obd. 
leuchten  von  (liuh-ta  Licht)  as.  lioht,  ags.  leoht,  ahd.  lioht,  mhd.  tiekt 
nhd.  licht  und  ags.  lioht,  ahd*  lioht,  mhd.  lieht  st.  n.  nhd.  Licht  n.  lakd. 
lohe  m.  Lohe  s.  luhan,  aa.  logna  st.  f.  Flamme ;  ags.  leg,  ahd.  loag,  nhd. 
louc  g.  lougee  st  m«  Flamme»  Lohe.    S.  ig.  ruk  rauka,  eoiop.  Ink,  liakau 

luhan  m.  Flamma,  Lohe. 

an.  logi  m.  Flamme,  Lohe,  log  n.  Lioht  (das  zur  ErheUung  aagesündit 
wird)  loga  adha  brennen,  lohen,  -f-  mhd.  lohe  sehw.  m.  nhd.  Lohe  sckv. 
f.  ahd.  lohjan,  mhd.  lohen,  nhd.  lohen  lohte.    Von  luh. 

luhs  liuhs  leuchten. 

an.  Ijos  (d.  i.  liuhsa-)  ^.  Licht,  ^oss  acij.  licht,  davon  1^  (ans  lioga^) 
l^sta  leuchten,  glänzen;  hell  machen,  erklären,  verkünden  (vor  GmM 
U.S.W.)  l^Ba  f.  das  Leuchten,  l^sing  f.  das  Aufleuchten;  Yericöndigen. -|- 
ags.  liezan  (aus  liuhsjan)  lixan  leuchten,  glänzen  praet.  lizte.  S.  ig.  nb, 
enrop.  luks  leuchten. 
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lutha  zottig  oder  Zotte. 

an.  lodh  n.  hirrataes  von  Pflaosen,  lodh-lnrök  f.  ZoUelhote,  Beiname  des 
diaiieben  Königs  Ragnar,  lodhinn  sottig.  -|-  agt.  lodha  sohw.  m.  Art 
Mantel,  alid.  lado  und  lodo,  mhd.  lode  «chw.  m.  grobes  Tuch,  Mantel 
darana,  ahd.  Indilo  achw.  m.  dasa.,  ahd..  Indara  und  lodera  f.  Windel, 
vgL  nhd.  loddem,  ver-loddern.    Zu  lu  löaen. 

lungan  Lunge. 

■n.  longa  n.  Lnnge.  4"  ^^'  Initg^i  vahd.  lange  tehw.  f.  nhd.  Lunge  pl. 
Longen;  ond  ahd.  longina,  mhd.  Inngene  st.  f.  Lunge.  Von  europ.  langh 
aoftpringen,  leicht  sein. 

luftu  m.  Luft. 

an.  bpt  n.  Luft;  Obergemach  im  Hause,  ndd.  „Lucht'^  4"  goth.  lufbu-s 
m.  aa.  luft  m.  ags.  lyft  m.  f.  n.  ahd.  luft  f.  2  und  m.  mhd.  luft  m.  2, 
nhd.  Luft  pl.  Lfifte  f.    Altes  u-Thema  wohl  unxweifelhaft. 

lufija  lüften,  in  die  Höhe  heben. 

an.  lypta  (=  hiptja)  lyp^  in  die  Höhe  heben.  4-  engl,  lift,  np-lift;  mhd. 
Iftften,  in  die  Höhe  heben,  nhd.  lüften.    Von  luftu. 

luba  n.  Lob. 

an.  lof  n.  Erlaubniss,  Zustimmung;  Lob.  -f*  ^-  !<>'»  ^^-  ^o^»  loPi  nihd. 
lop  g.  lobes  st.  m.  n.  nhd.  Lob  n.    Zu  ig.  lubh,  wie  liuba  und  lauba. 

lubä  geloben,  loben. 

an.  lofa  adha. gestatten;  loben,  preisen.  -|-  as.  lobhön,  lobön,  ags.  lofian; 
ahd.  lobön,  lopön  und  lobte,  mhd.  loben  geloben,  venpreöhen;  loben, 
preiaen,  nhd.  loben,  ge-loben,  yer-loben.    Von  hiba  Lob. 

lubja  n.  qxxQfionunfj  Gift,  Arznei. 

an.  lyf  (d.  L  luJQa->  g.  lyfs  n.  Annei,  Heilmittel.  +  goth.  in  hibja-leisein* 
f.  Qillkande,  Zauberei,  ahd.  luppi  st  n.  mhd.  lüppe  st.  n.  und  f.  Gift, 
Vergiftung,  Zauberei,  mhd.  lüppic  giftig.    Yon  ig.  hibh. 

lubjä  g)afficnta  gebrauchen^  heilen. 

«a.  ly:Qn  adha  heilen,  ouriren.  -1-  ahd.  luppon,  mhd.  lufpen  und  luppen 
TergÜten;  heikn,  äntlioh  behandeJn.    Yon  lubja. 

lüsi  f.  Laus. 

an.  Ms  pl.  l^ss  f.  Laus.  +  ags.  Ms  f.  engl,  loose  pl.  lice;  ahd.  lüa  pl. 
Idsi,  mhd.  Ita  pL  liuse,  nhd.  Laus  pL  L&use  f.    Zu  linsan  verderben. 

lustn  m.  Lust. 

aa.  lyst  g.  ar  pl.  ir  f.  Lust,  und  losti  m.  Lust,  loeiigr  freiwillig.  +  goth. 
hMtn-s  m.  as.  lust  f.  2  und  lusta^'st.  f.  1,  ahd.  lust  f.  2  pl.  faistt,  mhd. 
lost  f.  2  und  st.  m.  nhd.  Lust  pl.  Uste,  mhd.  lustio  lusterregend,  lustig. 
Zu  ig.  las  (oder  Ins  lösen?). 

Ftak,  iad09«m.WSrtorbaah.  S.Aoi.  56 
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lustjan  unpers.  gelüsten. 

an.  lysta  lysta,  lystir  mik  mich  gelüstet.  4-  &8.  lastian,  ahd.  Iii8f|an,  krta 
praet  laste,  mhd.  lüsten  praet.  loste  unpers.  gelüsten,  fireaen,  nhd.  ge^ 
lüsten.    Von  Instn  Lost. 

lusnä  los  gehen. 

an.  losna  adha  lose,  looker  werden.  -|-  goth.  in  fra-lnsnan  verlorn  gtbeB. 
Ton  liosan  lusana. 

löfan  m.  flache  Hand. 

an.  lofi  m.  flaohe  Hand,  Hand.  +  goth.  lofan-  m.  flache  Hand,  sgt.  Icf 
st.  f.  dass.  YgL  ga-16fan  Handschuh,  laffii  und  ksl.  lapa  planta  uriL  2m 
lafon  lof  lambere? 

V. 

vai  interj.  wehe! 

an.  veil  wehel  +  goth.  vail  ags.  val  ahd.  we,  mhd.  wel  nhd.  weh,  vchs! 
S.  enrop.  vai. 

vaia  (vaiva)  f.  Wehe,  Schmerz,  Leid. 

an«  y&  f.  res  mira,  was  Yerwonderang  oder  Schreck  erregt;  Unglück,  Ge- 
fahr, Elend,  Y4-dhi  m.  Gefahr,  was  Gefahr  bringt,  T&-la  adha  jamoMn, 
vAladh  n.  Elend,  Bedragniss,  väladhr  miser,  T&-ligr  Gefahr  bringend.  + 
goth.  Tgl.  vaja-merjan  lästern,  ags«  v&-lic  Inctaosas,  vek  m.  aoa  Te&a  ■. 
Wehe,  Tfrya  schw.  m.  Wehe;  ahd.  mhd.  wS  g.  wdwes  st.  n.  und  sU. 
wdwo,  mhd.  wdwe,  we  schw.  m.  s=  ags.  Tara,  und  ahd.  wßwft  sehw.  t 
Wehe,  Schmerz,  Leid.    Zu  vai. 

vaika  weich,  schwach. 

an.  veikr  schwach,  weich  (veykr  ist  falsche  Schreibung),  -f*  aa.  wek  wai 
weki,  ags.  y&c,  engl,  weak ;  ahd.  weih,  weich,  mhd.  weich  mildem  sohwaek, 
furchtsam,  weich,  nhd.  weich.    Von  vikan  weichen,  nachgeben. 

vaikja  weich,  schwach  machen. 

an.  veikja  veikta  weich,  schwach  machen.'-f'  ^b*  vaecan;  ahd.  (weihkjii^ 
weihhan,  weichan,  mhd.  weichen,  nhd.  er-weichen.    Von  yaika. 

vaiga  Trinkgeschirr,  Becher. 

an.  Teig  f.  Becher.  -|-  as.  w^  (und  wagi)  ags.  Taege,  Tege  n.  Becher. 

vaitha  f.  Jagd. 

an.  Tcidhr  pl.  Teidhar  f.  Jagd,  Beute,  Fang;  Teidhi  f.  Jagd,  Taidlta  Toddi 
jagen,  erbeuten.  -|-  ags.  T&dhu  st.  f.  Tagatio,  itar,  Tenaüoi,  a)id.  veidi» 
mhd.  weide  st.  f.  Weide,  Jagd,  Tagereise.  Zu  ig.  t!  treiben,  TgL  «^ 
weidindn  mit  lat.  T^ari  s.  europ.  Taitanftya. 

yaina  wehklagen. 
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veina  adhft  klagen,  wehklagen,  veinan  f.  Wehklage.  4*  ^fl'  vftnian 
klagen,  weinen;  ahd.  weindn,  mhd.  weinen  klagen,  wehklagen,  weinen; 
beMagen,  beweinen,  nhd.  weinen.    Von  vai  wehel 

vaibja  schwingen. 

.  veifa  yeifdha  schwingen.  4"  ^d.  weibön,  weipon  sohweben,.  tchwan- 
mhd.  weibel-ruote  Wackebtab,  Webelsiecken  d.  i.  Schwert,   mhd. 

ibe-segelen  mit  dem  Schwanae  (zagel)  wedeln,  ahd.  si-weibjan  cex^ 
Btreuen,  aoBstrenen,  vertheilen,  nn-geweibet  infractos.  S.  ig.  vip  sskr. 
T0p  vibrare. 

yakä  wachen. 

sn.  Taka  yakta  wachen.  4"  as.  wakdn,  ags.  vaoian,  engL  wake;  ahd.  wa- 
ebon  und  wachte,  mhd.  wachen,  wach,  munter  sein,  nhd.  wachen.  Zn 
vskan,  Tgl.  lat.  Tigere,  TCgere. 

yakan  vök  vökom  vakana  (zuwachsen,  entstehen)  frisch, 
mnnter  sein,  wachen. 

«n.  in  Taka  f.  Wache  s.  Takan,  Taka  wachen  s.  Takft,  Takna  wach  wer^ 
den  8.  Takn&,  T&ttr  g.  T&tts  pl.  T&ttar  oder  Taettir  m.  Zeuge  (eigentlich 
W&diter,  custos),  daTon  Tfttta  adha  bezeugen,  Taetti  n.  Zeugniss',  6kr 
Zuwachs,  Wucher  s.  TÖkra.  -|"  goth.  Takan  TÖk  Tokum  Takans  wachen, 
waehsam  sein,  ags.  Täcan  t6c  nasci,  oriri,  goth.  TÖkrs  m.  Wucher  s.  yökra, 
Tokaini-  f.  das  Wachen  pL  schlaflose  N&chte.  Gmndbedeatimg  Tigere, 
Tegere.    S.  ig.  Tag. 

vakan  f.  Wache. 

an.  vaka  f.  Wache.  4-  ^cl.  wacha,  mhd.  wache  st.  scfaw.  f.  das  Wachen, 
Wache,  Nachtwache,  nhd.  Wache  f.    Ton  Takan. 

yaknä  wach  werden. 

ao.  Takna  adha  wach  werden.  +  ags.  T&cnan  susoitari,  loriri,  A-Tftonan, 
on-Ticnan,  (UTftonian  dass.    Zn  Takan. 

vakja  wecken. 

an.  Tekja  Takta  wecken,  erwecken,  erregen,  beginnen.  4-  goth.  us-Tahjan 
«wecken,  as.  wekkian;  ahd.  wecchan,  mhd.  wecken,  nhd.  wecken.  Oau- 
sale  Ton  Takan. 

vakra  frisch,  mnnter,  wacker,  wach. 

an.  Takr,  Tokr,  Takrt  frisch,  lebendig;  wach.  4"  <^^*  wachar,  wakar, 
mhd.  wacher,  wacker  frisch,  mnnter,  wacker,  wach,  nhd.  wacker.  Von 
Takan  wachen,  eigentlich  Tigere,  Tgl.  lat.  Tigil  =  ahd.  wachal  wach. 

yahsa  n.  Wachs. 

an.  Tax  n.  Wachs.  -|-  as.  wahs  n.  engl,  wax;  ahd.  wahs,  mhd.  wähl  n. 
nhd.  Wachs  n.    S.  slaTodentsch  Taksa. 

yahsan  vöhs  YÖhsum  vahsana  wachsen. 

66* 
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an.  Yftxa  yox  6x  voxuin  dKom  vaxiiiii  wachsen,  zanehmeii,  gron  iraidfli, 
pari,  vaxiim  gewachsen ,  erwachsen ,  bewachsen.  -f~  g^th.  TBhiJu  fSb 
Yohsum  yahsans,  ags.  veaxan,  ahd.  wahsan,  mhd.  wahaen,  nhd.  mcba 
wnchs  gewachfien.    S.  ig.  yaks. 

valLsti  f.  Wuchs. 

goth.  us-yahsi-i-s  f.  Waohathnm,  ahd.  wahst  f.  2  Wachs,  Yfu^Am, 
uo-wahst  f.  2  Wachsthum,  Anwuchs.  S.  eorop.  yaksti  f.  avüv.  Toi 
yahsan. 

valistn  m.  Wuchs. 

an.  yöxtr  g.  yaxtar  pl.  yextir  acc.  u.  m.  Wuchs,  Statmr,  Gestalt,  BeKfasf- 
fenheit;  Zuwachs  des  Geldes ,  Interessen ,  Zinsen.  -|-  goth.  yshsts-i  n. 
Wachsthum,  Wuchs,  Leibesgrösse.    Von  yahsan. 

1.  väga  m.  Woge. 

IMl.  vigr  m.  Woge,  Meer  in  Wig-rek  (y^ga^-vrika  von  yrikan  w.  s.)  n.  dsa 
yom  Meere  Herausgeworfene  (sonst  heisst  Vagr  g.  ydgs  pL  ar  ra.  ea» 
kleine,  enge  Bucht).  -|-  goth.  yeg-a-s  m.  Bewegung,  Sturm,  pl.  nom.  re- 
gos  dat.  yegim  Wogen,  Wellen,  as.  wäg,  weg,  ags.  yaeg  m.,  ahd.  in|, 
wäc  pl.  wägi ,  mhd.  wäc  g.  wäges  m.  wogendes  Wasser ,  Woge.  Von  vi- 
gan  yag  yägum. 

2.  väga  f.  Wage. 

an.  yäg  pl.  ir  oder  yaegr  f.  Wage,  -f*  ^'  wäga  schw.  f.  ahd.  w&ga,  wih, 
mhd.  wäge  st.  f.  1  Wage,  Gewicht,  Kippe;  ungewisser  Ausgang,  Wagdat. 
nhd.  Wage  f.    Ton  yigan  yag  yägum. 

vagan  f.  Wiege. 

an.  yagga  f.  Wiege,  yaga  f.  Art  Schlitten,  -f*  t^l^d.  waga  und  wigl,  mM. 
wige  schw.  f.  nhd.  Wiege  pL  Wiegen  f.    Ton  vigan,  yag. 

vagna  m.  Wagen. 

an.  yagn  g.  yagns  pl.  ar  m.  Wagen,  Streitwagen.  -|-  as.  reidi-wagon  it 
m.  Büstwagen,  ags.  yägen  m.  ahd.  wagan  pl.  waganä,  mhd.  tragen  pL 
wägene  waA  wfigene,  wegen,  nhd.  Wagen  pl.  Wagen  m.    Yon  yigan  Tif. 

vägja  Uebergewicht  habend,    sich   neigend,   geneigt 
gewogen. 

an.  yaegr  Uebergewicht  habend,  sich  neigend,  yaegar  skalar;  übertng« 
geneigt ,  nachgebend ,  schonend ,  dayon  yaegja  yaegdha  nachgeben,  itho- 
neu,  yaeginn  nachgiebig,  yaegdh  f.  Schonung.  -|-  mhd.  wa^e  Üebos^ 
wicht  habend,  sich  neigend,  zuo;  geneigt,  gewogen;  yortheilhafi,  go^ 
tüchtig,  ahd.  un-wägi,  mhd.  un-waege  nicht. zum  Gewimi  hin  äbe^n^ 
gend,  unyortheilhaft,  unangemessen;  ungewogen,  abgeneigt  Yoo  vif* 
zu  yigan  yag  yägum. 

yäta  nass,  feucht. 
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an.  Tatr  feacht,  nass,  dorchnässt.  -f  ags-  vaei,  engL  wet  naas,  fencht. 
Za  ig*  vad,  nd  netzen,  quellen,  baden. 

vatan  pl.  vatna  n.  Wasser. 

an.  yatn  pl.  vötn  n.  Wasser,  Thema  vatna  (aus  vatan)  anch  im  sg.  -|- 
goth.  yatö  Stamm  vatan-  n.  pl.  vatna  (=  an.  vötn)  Wasser.  S.  ig.  vadan 
=  sskr.  ndan  Wasser.    Von  ig.  vad. 

vätja  nässen,  feuchten. 

an.  vaeta  (d.  i.  vatja)  vaetta  nassen,  feuchten.  -|-  ags.  vaetan,  engl,  to 
wet  nassen,  netzen.    Von  vata. 

vatra  n.  Wasser. 

as.  watar,  ags.  väter,  vätter  n.  engl,  water  j  ahd.  wazar,  wazzar,  mhd. 
'wazzer,  nhd.  Wasser  st.  n.    S.  ig.  vadra,  udra.    Von  ig.  vad,  ud. 

vad  (vidan  vad  vädum  vidana)  binden. 

in.  in  Vadhr  m.  Angelschnur,  vädh  f.  Kleid  s.  vadi,  auch  wohl  in  vödh- 
11  m.  MoBkel.  -f-  goth.  ga- vidan  vath  vedum  vidans  verbinden  =  ahd. 
giweten,  mhd.  geweten  zusanmienbinden ,  verbinden,  goth.  in- vidan  ver- 
laognen,  aufheben  (vgl.  lat.  vet-are),  ahd.  wetan,  mhd.  wöten  binden, 
Jochen,  verknüpfen.  Secundftrstamm  aus  ig.  va  (v!)  weben,  knüpfen  (vgl. 
lii  vo-ra-8  m.  Spinne) ,  wie  bad  (s=  bath)  bitten  vgl.  lat.  fat-eor  »us  ig. 
Uia  fari. 

vada  n.  Fnrth. 

in.  vadh  n.  Fürth,  Untiefe,  vadom.  +  H^'  ^^  n*  vadum,  aequor,  mare, 
aqua;  ahd.  wat  n.  Fürth.    8.  europ.  vadha.    Von  vadan.  , 

m 

vadan  vdd  vödum  vadana  gehen,  dringen,  waten. 

tu.  vadha  vödh  odh  v6dhuxn  odhnm  vadhinn  sich  vorwärts  bewegen,  ge- 
hen, vadere;  durchschreiten,  durchdringen,  durchwaten.  4*  <^'  T&dan, 
ahd.  watan,  mhd.  waten,  wuot  gehen,  dringen,  waten  (nhd.  waten  schwach, 
denom.  von  vada). 

vädi  f.  Kleid. 

tn.  vadh  pl.  ir  f.  Kleid,    vädh-mal  (vadh-mal)  n.  grobes,   selbstgewebtes 

Wollenzeug.  4"  ^*  ^^)  ^^^  ^*  ^'  ^^  ^^^  ^'  ^^^9  tthd.  wat  g.  waete 
f«  2  Kleidung,  Rüstung,  md.  wat-mäl  n.  grobes  Zeug  zur  Kleidung.  Von 
ndan  vad  vadum, 

vadja  n.  Pfend,  Wette. 

an.  vedh  g.  pl.  vedl^ja  n.  Pfand,  vedh-fe  n.  Wettgeld.  +  goth.  va^jik-  n. 
Wette,  Handgeld,  Pfand,  ahd.  weti,  wetti,  mhd.  wette  st  n.  Pfand,  Wet- 
te, Wettstreit.    S.  europ.  vadh  bälgen. 

vadjä- Pfend  setzen,  wetten. 

tti.  vedl^a  adha  zum  Pfände  setzen.  +  goth.  ga-vadj6n  verloben,  mhd. 
wetten  Hand  setzen,  wetten,  q}id.  wetten.    Yen  vad^a  Pfand. 
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vadja  Kleid  anlegen. 

an.  in  her-vaedha  vaedda  sich  ein  Kleid  som  Kriege,  KriegeraitaBg  v- 
legen.  -f  as.  w&djan,  ahd.  ^w&ljan)  wattan,  mkd.  waeteii  beidaidm.  ?• 
vadi  Kleid. 

1.  vana  gewohnt. 

an.  in  venja  vanda  gewöhnen.  -(-  ahd.  in  gi-won,  mhd.  gewon  gewobt 
Von  vinnan  Tann  (Gnmdfonn  van)  b.  ig.  vaa. 

2.  yana  mangelnd. 

vanr  von  vant  mangelnd  woran,  van-  beseiohnet  in  Gp.  den  Mangel,  dii 
mwenig,  das  Schwierige,  -f"  goih.  van-a-s;  as.  wan,  ahd.  mhd.  wm  ■!■- 
gelnd,  mangelhaft,  leer,  vergeblich,  in  Gp.  wana-  wie  im  An.  Gott. 
n.  Mangel.    8.  ig.  vft,  t. 

vanä  yerringem. 

an.  vmna  adha  veningem.  -(-  ags.  vanian  minni,  minnere;  ahd. 
vennindem.    Von  3  vana. 

yanan  Gewohnheit. 

an.  vani  m.  Gewohnheit  -)-  ahd.  gi-wona,  mhd.  gewon  si.  f.  1,  ahd.  vaA 
gi-watt&  sohw.  f.  Gewohnheit.    Zu  1  vana. 

yäni  t  Erwartung,  Ho£Biung. 

an.  van  pl.  ir  f.  Erwartong,  Hofihung.  -|-  goth.  ven-i-s  f.  EirwartoBi, 
Ho&ang;  ahd.  w4n  pl.  w&n&,  mhd.  w4n  st.  m.  1  Erwartung,  HoAiiing^ 

Yennnthnng,  Wahn;  Absicht,  Vorhaben,  nhd.  Wahn  m.    Von  ig.  vaa. 

< 

yänitha  f.  Ho&nng,  Erwartung. 

an.  vaend  f.  Hoffnung,  Erwartong.  -|-  ahd.  w&nida  st  £  1  aiguneniatia 
Von  v&ni,  v4i^a. 

yanga  m.  Feld. 

an.  vangr  m.  Feld.  +  goth.  vagg-a-s  m.  Paradies,  as.  wang,  sgs.  wog, 
vong  st.  m.  Aue,  Feld,  engl,  wang;  dentsch  auch  in  Eigennamen:  Tut 
iones,  Ell-wangen  o.  s.  w. 

yangan  Wange,  Backe. 

.an.  vangi  m.  Backe.  -(-  as.  wanga  schw.  f.  ahd.  wangi,  mhd.  winge,  lüii 
Wange  schw.  f.  mhd.  Enweüen  stark;  goth.  in  vaggazja-  n.  =  ahd.  tns- 
gari,  mhd.  wanger  st  m.  1  Kissen,  worauf  die  Wange  ruht.  Zu  ig.  vik 
vank  biegen. 

yandu  m.  Zweig,  Buthe. 

an.  vdnd  g.  vandar  pL  vendir  m.  Zweig,  Stab,  Stock;  Streif,  ndias.  + 
goth.  vandn-s  m.  Buthe,  engL  wand.    Zu  vindan  vand  winden, 
den. 

yandja  wenden« 
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m.  yenda  venda  wenden.  -(-  gotb.  vandjan,  as.  wendjan;  ahd.  (wenljan) 
irentan,  mhd.  wenden,  nhd.  wenden.    Gausale  von  vindan  vand. 

vanja  gewöhnen. 

m.  venja  vanda  gewöhnen,  rik  rieh  gewöhnen«  +  ahd.  weigan,  wennao, 
nihd«  wenen,  nhd.  ge-wöhnen.    Von  vana  gewohnt. 

vanja  zu  hoffen. 

in.  Taenn,  Taen,  vaent  wer  Ton  rieh  hoffen  lasst,  eu  hoffen,  angemessen, 
liemHohy  hübsch,  angenehm,  -f"  9h.d»  in  nr-w&ni  ohne  Hofihong,  s.  os- 
r&nja.    Von  T&nL 

yanja  Hoffiinng,  Erwartung. 

an.  Taeni  n.  =  v&n  Hofinnng,  Erwartang.  -f-  ^^d.  wäni,  mhd.  waene  f. 
Yenimihiingy  Heinvng,  Olanbe.    Von  y&ni  f. 

vanjan  hoffen,  erwarten. 

u.  vaena  vaenda  Hoffnung,  Erwartung  erregen;  hoffen,  erwarten;  be- 
ichuldigen,  yaenask  sich  rühmen.  -|-  goth.  ySi^an  hoffen,  erwarten,  as. 
wixdan;  ahd.  wäxgan,  w&nnan,  wdnan,  mhd.  waenen  erwarten,  meinen, 
hoffen,  erwarten,  nhd.  wähnen.    Von  vftnL 

TsLpna  n.  Waffe. 

sa.  vapn  n.  Waffel,  auch  Schutswaffe,  -f"  S^^*  vdpna  n.  pl.  Waffeni,  as. 
nkgKa.  g.  wäpnes  n.  Schwert  pl.  Waffen,  ags.  vaepen  n.  engl,  -wempim; 
shd.  wafan,  mhd.  w&fen,  md.  w&pen  si  n.  Waffe,  nhd.  Ge-waffen,  Wap- 
pen, Waffe.    Vgl.  Snlov. 

vabja  Gewebe. 

sn.  Tefr  g.  TcQar  m.  Gewebe.  4*  <^d.  wappi,  weppi,  mhd.  weppe,  webbe 
it  n.  Gewebe,  vgl.  ahd.  wuppi,  mhd.  wüppe,  wippe  st.  n.  Gewebe.  ^Von 
Tbin  vab  weben. 

yabra  und  yabla  wabern,  in  Bewegung  sein. 

sn.  yafra  adha  rieh  hin  und  her  bewegen,  umhertreiben  (von  Seeunge- 
heaern)  Yafir-logi  m.  Waberlohe,  Tafiun,  vöflun  £  das  Umherschweifen  in 
^untr-lor  Irrfahrt,  vöfiur  pL  f.  (das  Schwanken  =)  dubium,  dubitatio. 
H~  *g*-  yafre  wabernd ,  hin  und  her  fahrend ,  unruhig,  unstat,  mhd.  wa- 
bcireu  und  wabelen  in  Bewegung  sein,  vgl.  auch  mhd.  webelen  hin  and 
W  schwanken.    Von  viban  yab  weben. 

vamba  f.  Baucte 

•IL  Tömb  g.  yambar  pl.  ir  f.  Bauch.  -(-  goth.  vamba  f.  ags.  vamb  f.  engl, 
womb;  ahd.  wamba,  wampa,  mhd.  wambe,  wamme  st.  f.  zuweilen  auch 
flohw.  Bandi,  mhd.  auch  Bauchstuck,  Stuck  Bauchfleisch,  nhd.  Wampe, 
^«mme  f.  beim  Rindvieh. 

vanuna  Fleck,  Schandfleck. 

MB.  Yom  g.  vammar  pl.  ir  f.  Schandfleck,  Schande.  4-  goth.  g.  pl.  vamme 
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(m.  oder  n.)  Flecken,  as.  warn  g.  wammes  Flecken,  ünnoht,  Sfiod«.  T^ 
ig.  vam  Yomere. 

vaja  wehen. 

goih.  vaian  yaivö  vaians,  ags.  vivan,  ahd.  w§jaii  w&ta,  nilid.  wacjen,  «aa 
praet.  wate,  waete,  nhd.  wehen,  wehte.  S.  slavodeuteoh  Tftya,  ig.  H  itf 
wehen. 

vaju  m.  Wand,  Mauer. 

an.  yeggr  g.  vegge  and  Teggjar  pl.  ir  m.  Wand.  -|-  goth.  Taddliv-i  ^ 
Wall,  Maner  in  banrgs-,  gmnda-,  mithgarda-Taddju-s,  ags.  Yig,  ng,  vä 
m.  Wand,  Maaer.    Wohl  zu  ig.  ya,  vi- viere. 

1.  vara  aufinerksam,  yorsichtig. 

an.  varr,  vor,  vart  aofmerkaam,  voraiohtig,  vor  £.  Aain  der  EliglMÜi  ei- 
gentlich f.  zu  yarr,  canta.  +  goth.  var-a-B  behntsam,  ahd.  gi-war,  nU. 
gewar  beachtend,  aufmerksam,  yorsichtig,  nhd.  ge-wahr.    8.  earepw  fin. 

2.  vara,  varan  f.  Waare. 

an.  yara  t  Waare,  Handelsartikel,  yaroingr  m.  Waare.  -{-  mhd.  war  iL 
f.  nhd.  Waare  pl.  Waaren  (ans  yaaan?). 

3.  yara  n.  Meer. 

an.  ver  (ss  yaija)  n.  and  vor  f.  Meer.  -(-  aga.  var  n.  Meer.  S.  ig.  nn 
(yara)  Waaa er. 

varä  hüten. 

an.  yara  adha  warnen,  yara  sik  nnd  yarast  sich  wahren,  sich  höten,  wA 
in  Acht  nehmen.  -(-  as.  waron ;  ahd.  bi-waron,  mhd.  warn  anfraeikai,  W 
achten,  achten  anf ;  nhd.  ge»wahren,  sich  wahren.  Von  1  yara,  §.  eonf 
varaya. 

vara,  vira  Lippe. 

an.  yör  nnd  yorr  (ana  yar*la,  yar-ra?)  g.  varrar  pl.  yarrar  f.  Lippe.  + 
goth.  yairilon-  f.  aga.  yeleras ,  yeoloras  pl.  m.  lippe.  Eigentlich  Wehi^ 
Gehege  (der  Zähne). 

vara  f.  fides,  foedns. 

an.  yamr  l  pL  Qelübde.  -|-  ahd.  wära  f.  Wahrheit,  Treue,  foedos,  ipie- 
tom;  Gunst,  Huld.    Zu  as.  ahd.  w&r  wahr  s.  europ.  yftra. 

varka  Schmerz. 

an.  yerk  g.  yerkjar  pl.  ir  m.  Schmerz,  yerk-lauas  schmMiloa,  yeilga  nrkti 
Bchmerz  empfinden.  +  ags.  yftrc  n.  Schmers.  Zu  yirica  Werk,  Itboft 
yurkjan  wirken  ygl.  ags.  yeorc  n.  1.  Werk  %  Mfihsal,  Beaehwerda,  dn* 
ckende  Last,  Schmers,  yeoroe  molestna,  yeorc-snm,  engL  irionme  JMfi 
beschwerlich.    S.  ig.  yarg,  germanisch  yirka  yuriga. 

varga  m.  (Würger)  Wolf,  homo  sacer,  Geftditeter. 

an.  yargr  g.  yargs  pL  ar  m.  Wolf,  ge&chteter  Missethiter,  merdk-nrgr 
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Heodiahiiörderi  gor-vurgr  Yiehdieb.  -)-  goth.  in  lanna-Targ-a-B  m.  ündasik- 
barer,  m.  warg,  warag;  ahd.  warg,  waro,  mhd.  wäre  m.  Würger,  WMie- 
rich,  ezleK.  Zu  Tirgan  varg  würgen;  nicht  zn  ig.  varka  Wolf,  denn  dies 
Wart  lautet  anf  eoropäiBohem  Boden  valka. 

yartaa  f.  Warze. 

an.  TBrta  f.  Warze.  +  c^d.  warza,  mhd.  warze,  werze  st.  schw.  f.  nhd. 
Warze  pL  Warzen  f. 

vard  warten. 

an.  Tördbr  g.  yardhar  pl.  verdhir  acc.  u.  m.  Wartung,  Bewaohong,  Wacht; 
Abwartnng,  Pflege,  Wächter,  oastos,  verdhr  (vördhr)  g.  verdhar  pL  ir  m. 
Mahlzeit  (Bewirthung),  vardha  f.  aus  Steinen  gebildeter  Hanfe  als  Merk- 
leichen,  vardha  adha  abgrenzen,  schützen;  abhalten ,  verbieten;  von  Ge- 
wicht sein.  -|-  goth.  danra-vard-a-s  m.  Thorwart  und  vardjan-  m.  Wär- 
ter, as.  ward;  ahd.  mhd.  wart  st  m.  und  ahd.  warto,  mhd.  warte  schw. 
m.  Wart,  Wärter,  Hüter;  ahd.  warta,  mhd.  warte  st.  f.  Spähen,  Lauer, 
Warte;  as.  ward6n,  ahd.  wartSli,  mhd.  warten,  nhd.  warten  denom.  von 
17art;  ahd.  wartil,  mhd.  wertel,  nhd.  Wärtel  st.  m.  demin.  von  Wart; 
goth.  vairdu-s  m.  Wirth,  Gastfreond,  as.  wßrd  st.  m.  1  Hauswirth,  Ehe- 
herr,  ahd.  wirt,  mhd.  wirt  st.  m.  2  Hansherr,  Eheherr,  Landesherr,  Wirth, 
Gsitwiith;  ahd.  wirton  schmausen.    Zu  ig.  vardh. 

yarna  f.  Wahrung,  Vertheidigung. 

tn.  ?5m  g.  vamar  pl.  vamir  f.  Vertheidigung ,  besonders  vor  Gericht, 
gesetzlicher  Einspruch,  -f-  ags.  veam  f.  Verweigerung,  Yersagung,  Wi- 
derstand, Yorwürfe.    Zu  ig.  var  s.  germanisch  vara. 

yamä  wehren,  schätzen,  warnen. 

in.  vama  adha  verweigern,  schützen  vor;  sich  enthalten,  vamadhr  m. 
Warnung,  Schutz,  vaman  oder  vömun  f.  (Grundform  vamani-)  Warnung. 
-|-  as.  wemjan,  ahd.  weman  weigern,  ags.  veamian,  vamian  sich  wahren, 
ndk  wovor  hüten,  sich  etwas  versagen;  ahd.  wam6n  und  warnen  sich 
versehen  mit,  sich  vorsehen,  trs.  warnen,  nhd.  warnen.    Von  vama. 

yarpa  n.  Warf;  Einschlag,  Aufeug  des  Gewebes. 

tu.  varp  g.  varps  pl.  vörp  n.  das  Werfen,  Wurf;  Einschlag  des  Gewebes. 
+  igs.  vearp  n.  ahd.  warf,  mhd.  warf  st.  n.  Einschlag ,  Aufzug  des  Ge- 
webes, Zettel,  stamen.  Von  virpan  varp  werfen  vgl.  ß(fui'  Geflecht ,  lit. 
vsrp-ti  spinnen. 

Tarpa  nnd  virpä  werfen. 

m.  Tarpa  adha  werfen,  schleudern,  stossen;  ausstossen  (SeufEer).  -(-  ahd. 
w§rfon  werfen,  schleudern.  Zu  virpan  varp  werfen,  von  varpa  virpa 
Wurf,  ^n^, 

vamia  warm. 

in.  vmnr,  vörm,  varmt  wann.  +  goth.  in  vamgan  ^liinnen,  as.  wann, 
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ggs.  veann,  engl,  wann;   ahd.  waram,  warm,  mhd.  warm,  lüid. 
S.  slayodeatsch  var  kochen. 

yarmja  wärmen. 

an.  yerma  vermda  warm  machen,  wSrmen.  -{-  goth.  Tan^jan,  a 
mian;  ahd.  (warmjan)  warman,  mhd.  wermen,  nhd.  wftrmen.    Von  nm 
warm. 

varja  wehren,  schützen;  verwehren,  hindern. 

an.  veija  yardha  wehren,  schützen,  vertheidigen,  veija  sik  uid  ▼ojail 
rieh  yeriheidigen,  yerwehren,  streitig  machen  Jmdem,  anwenden  n.  tiL 
+  goth.  yaijan  wehren,  hindern,  as.  werian;  ahd.  waijan,  wetjan,  mU. 
wem  sohütaen,  rertheidigen ,  wehren,  verwehren,  hindern,  nhd.  wefana. 
Von  1  varm,  s.  ig.  var. 

-varja  m.  Vertheidiger ,   soviel  als  Einwohner,  Leute, 
in  YoUcsnamen. 

an.  «veijar  m.  pL  in  skip-veijar  SchiflFsleate,  hanfig  in  YoUcsnamen  FI6i> 
vearjar,  Ganl-veijar,  Man-vearjar,  Odda-veijar,  R&m-veijar  Romani,  Vik- 
veijar  n.  a.  -(-  deutsch  vgl.  Chattoarii,  Angri-varii,  Boju-varii  v.  a.  agi. 
vgl.  -varas  pl.  m.  incolae  in  Sigel-varas,  Sigel-vearas  nnd  »vam  f.  dvei, 
dvitas.    Zu  varja  wehren.    YgL  Avxoi-ov^,  JTvf^-ov^co«. 

vala  (valu)  m.  der  „Wal^S  die  Todten  der  SchlacR 

an.  valr  g.  vals  m.  die  in  der  Schlacht  vom  Tode  Erw&hlten,  vom  Sddack- 
tentode  Betrofienen;  auch  der  Kampfplatz,  die  Walstatt.  -)-  ags.  tU  d. 
dass.  auch  der  einzolne  Todte;  ahd.  walu-  in  Gp. ,  wal  =  mhd.  wal  st 
n.  8,  mhd.  auch  st.  m.  der  Wal,  die  Walstatt,  nhd.  in  Wal-statt  & 
vala  Wahl,  die  Todeslese. 

vala  Wahl. 

an.  val  n.  Wahl,  Auswahl.  -(-  ahd.  wala,  mhd.  wal  st  f.  nhd.  WaU,  An- 
wähl.    Zu  europ.  val  wählen,  wollen  =  ig.  var. 

vala  m.  Bundholz,  Stab. 

an.  völr  pl.  velir  m.  Stack  Rundholz,  Stak  -|-  goth.  vala-s  m.  Stab^  Bi- 
the,  ags.  valu  vibex,  vyrt-valu  Wurzelstock,  altfris.  in  waln-hera  SUb- 
trager,  Pilger.    Zu  lii  valus  cylinderformig,  rund,  von  europ.  val  vohtn. 

valk  valkä  volvere. 

an.  v&lk  n.  jaotatio,  das  Hin  und  Hergeworfenwerden,  namentlidiasfdv 
See;  Bedrangniss,  vftlka  adha  agitare,  hin  nnd  her  bewogen,  a«ok  ia 
Geiste  hngum,  vellga  velkta  hin  und  her  treiben  oder  werfen,  von  See- 
fahrern ,  velkjast  umhergetrieben  werden,  -f"  <^-  vealca ,  valca  m.  die 
rollende,  sich  wälzende  Woge;  leichtes,  wallendes  Gewand,  ags.  Teilen 
praes.  pL  vealcadh  praet.  veolc  volvere,  volutare,  vgl.  engl,  to  walk;  ebd. 
walöhan,  mhd.  walken  wielc  walken  (eigentlich  w&lzen)  priigeh;  nhd. 
walken  schw.  v.  Vgl.  sskr.  valg  springen,  gallopiren,  lat  valgns,  ytü^ 
aus  val  =  var  wftlsen. 
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vaUcosjan  f.  Walktbre. 

an.  valkyij»  f.  Walküre.  -(-  ags.  vaeloyrige  f.  Walküre.  Ana  1  vak  und 
kosjan  von  kus  wählen. 

yalMska  welsch. 

an.  ndakr,  völsk,  yalsk  gaUiach,  walaoh  (sp&ter  anch  fhmzöaiadi).  -|-  ahd. 
walahiso,  walihisc,  waUusc,  mhd.  walheach,  welhiach,  welsoh,  nhd.  welsoh 
romaniach.  Von  aga.  Yealh  m.  Fremder,  Gallier,  ahd.  Walah,  Walh, 
mhd.  Walch  g.  Walhea  m.  Fremder,  Gelte,  Romane.  Alte  Benennung 
der  Geltiachen  und  Romaniachen  Nachbarn. 

val^an  wälzen. 

an.  Yelta  (d.  i.  valtja)  Telta  walzen,  veltaat  sich  wälzen.  -)-  goth.  valljan 
sich  wälzen,  aga.  vealtian;  ahd.  (walijan)  walzan,  welzan,  mhd.  welzen, 
nhd.  wäben.    Canaale  von  yiltan  Talt 

valda  Gewalt,  Macht. 

an.  vald  n.  Macht,  Gewalt,  Gewahrsam;  Kraft,  Ursache.  -)-  as.  gi-wald  f. 
2,  ahd.  gi-walt,  mhd.  gewalt  f.  2  und  m.  1  Gewalt,  Macht.    Yen  valdan. 

valdaga  gewaltig. 

in.  valdugr  gewaltig  (von  Gott).  -{-  as.  giweldig,  ahd.  giwal^,  geweltig, 
mhd.  gewaltic,  nhd.  gewaltig ;  ahd.  al-waltac  =  mhd.  al-weldio  allgewal- 
tig.  Von  valda. 

1.  valdan  walten  (vaivald?  valdana). 

tn.  valda  volda  olda  vuldum  uUum,  valdinn  ollinn  bewirken,  verursachen, 
Schold  sein;  walten,  beherrschen.  -("  goth.  valdan  vaivald  valdans  wal- 
ten, vorstehen,  as.  waldan,  gewöhnlich  gi-waldan  giweld  herrschen,  be- 
ntien,  sorgen,  sich  abgeben  mit,  ags.  vealdan  veold;  ahd.  waltan  wialt, 
vhd.  walten,  wielt,  nhd.  walten  schw.  v.    S.  alavodentaoh  valdh. 

2.  yaldan  waltend  m.  Walter,  Herrscher. 

in.  valdi  m.  auctor  rei,  Herrscher  in  ein-valdi  m.  Alleinherrscher.  -{-  as. 
ilo-waldo,  ahd.  alewalto,  alwalto,  mhd.  alwalde  schw.  m.  AUwalter,  auch 
^  allwaltend.    Von  1  valdan. 

Taldn,  yalda  m.  Wald. 

an.  vöUr  g.  vallar  pl.  vellir  m.  Wald.  4"  <^  ^^^  P^*  waldos,  ags.  veald 
m.;  ahd.  wald  pl.  waldä,  mhd.  walt  g.  waldea  pl.  walde  und  weide,  nhd. 
Wald  pL  ^ndder  m. 

Talja  wählen. 

u-  ve^a  valda  wählen,  auswähle!^  +  goth.  va^an,  ahd.  (we^an)  wellan, 
nhd.  wein,  nhd.  wählen.    Von  vaüa  Wahl 

vall  wallen  (ans  val). 

u-  vellan  vaU  uUum  ollinn  waUen,  kochen,  hervorsprudeln,  wimmeln  von. 
+  M.  wallan  wel,  ahd*  wallan  wial,  mhd.  wallen  wiel  walleui  aolwaUen, 
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Bieden,  Bpradeln,  wog^,  ahd.  walm,  mhd.  walm  Bi.  m.  Hitae,  Glitk  aU. 
walo  adv.  tepide.    Vgl.  aUtt, 

vallja  (yalja)  wallen  machen. 

an.  vella  Telda  wallen,  sieden  machen,  kochen,  vella  f.  das  KooheB.^- 
mhd.  wellen  wallen  machen,  sieden,  kochen.    Gaosale  sa  vaU. 

väsa  n.  Feuchtigkeit. 

an.  vas  (Öfter  vos)  n.  Feuchtigkeit,  Nässe;  Wetter-,  Reiaebeednrerie: 
Elend,  Ungemach,  vaestr  part.  praet.  zu  (yaesa  d.  L  vasja)  ndore  mniih 
mo,  hnmida  tempestate  afflictns.  -\-  ags.  vos  n.  Feuchtigkeit,  Tosig  fflodl 
Zu  ahd.  wasan  wuos  pollere,  wozu  aach  ahd.  waso  m.  fenchte  ErdmuR, 
Wasen,  Rasen,  Schlamm,  ags.  yase  schw.  f.  Schlamm,  ahd.  wasal  iL  n. 
fenchte  Erdmasse,  Feuchtigkeit.    S.  ig.  vis  netzen. 

vaskan  waschen. 

an.  schw.  yaska  adha  waschen.  4"  m*  waskan  wosk,  ags.  vasean,  tizib, 
yäscen,  engl,  wash;  ahd.  waskan,  mhd.  waschen,  weschen,  nhd.  waadtea 
wusch  gewaschen ;  ahd.  wasc4ri  =  mhd.  wescher  m.  Wäscher,  Schwäber. 
S.  ig.  vask. 

vasja  kleiden. 

an.  yeija  vardha  bekleiden  (von  yerja  wehren  zu  scheiden)  yeija  f.  Ober- 
kleid, yesl  (d.  i.  yasi-sla)  n.  Oberkleid.  -^  goth.  vasjan  kleiden,  sich  klei- 
den, yastja-  f.  Kleid,  ahd.  (waijan)  weijan  kleiden,  bekleiden.    S.  ig.  fia 

yasra,  vasara  n.  Frühling. 

Nur  im  an.  yär  n.  Frühling,  yär-lang  frühlingslang  (dagr}  yara  adha  Frok- 
ling  werden.    S.  ig.  yasra,  lit.  yasara  f.  Sommer. 

vikan  f.  Woche. 

an.  yika  f.  Woche.  +  S^th.  vikon-  f.  ahd.  wehha,  weclia,  mhd.  woche  it 
Bohw.  f.  nhd.  Woche  f. 

vikan  vaik  vikom  vikana  weichen. 

an.  yikja  yik,  yeik  und  y^k  yikum  yüdnn  wenden,  drehen,  bewegen;  üA 
wenden,  weichen,  zurückgehen.  -("  s^*  wikan  wek,  ahd.  wichan,  mhd.  «i- 
chen  abl.  6  eine  Bichtung  nehmen,  weichen,  rückwärts  oder  seitwärts  ge- 
hen, nhd.  weichen  wich  gewichen.    Aehnlich  j^eucwy  ttxia. 

viha  geweihte  Statte. 

an.  ye  n.  geweihte  Statte,  -f*  ^-  ^^i  <^*  vi^  veoh,  vig,  yeg  st.  m.  ids* 
Inm,  fiEumm,  sacrum,  ara.    Zu  yiha. 

vlha  heilig.  ^ 

an.  in  ySgja  weihen  s.  yihja  und  vgL  yiha.  -f'  goih.  veih-a-s,  as.  wib- 
z.B.  in  wlh-roc  Weihrauch;  ahd.  wih  und  w!hi,  mhd.  wich  fl.  ynher  h6i%. 
nhd.  in  Weih-nacht,  Weih-rauch,  weihen  s.  yihja.  Tgl.  sskr.  yic  abtnniMD. 

Vlha  n.  Eampfy  Streit. 
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la.  vig  n.  Kampf,  Streit,  Todachlag.  -|-  as.  w%  m.  ahd  wigj,  wie,  mhd. 
iric  g.  wiges  st  m.  Kampf,  Schlacht,  Krieg.    Vgl.  aixi^.    Za  viban. 

TÜian  (yaih  yihum  viliaiia)  kämpfen. 

m.  in  vig  n.  £[ampf,  Streit,  vig^,  yig,  vigt  kampftüchtig,  streitbar,  Tigi 
0.  nun  Kampf,  zur  Yertheidigang  geeigneter  Platz,  -f*  goth.  veihan,  vei- 
pm  Taih  vigum  vigans,  ahd.  wihan,  wigan,  mhd.  wigen  kämpfen,  strei- 
ten, Krieg  fuhren.    Vgl.  europ.  yik  ätaaw,  vincere. 

vihti  f.  Wicht,  Wesen,  Dämon;  Ding. 

«n.  vettr  (d.  i.  v&ttr,  meist  unrichtig  yaettr)  pl.  vaettir  f.  „Wicht",  Di* 
mon,  Wesen,  Geist;  Ding.  -|-  goth.  yaiht-i-s  und  Taihta-  n.  Bing,  Saehe, 
Etwas,  as.  viht  pl.  wihtf,  ahd.  wiht  st.  m.  2  und  st.  n.,  mhd.  wiht  st. 
m.  n.  Geschöpf,  Wesen,  Wicht,  Dämon;  Ding,  Etwas.  Von  viganvehere. 
S.  slavodeatsch  vakti. 

vilija  weihen,  heiligen. 

■IL  ▼%)&  ¥igdha  weihen.  4-  <m*  wil^'an  wihida  wihda;  ahd.  wihan  wihta, 
mhd.  wihen,  nhd.  weihen.    Von  vlha  heilig. 

yihsla  Wechsel. 

an.  vizl  n.  Wechsel.  -|-  ahd.  wehsal,  mhd.  wehsei,  nhd.  Wechsel  st.  m*. 
Von  vih  =  lat.  vic-es. 

Tiga  m.  Weg. 

^'  ▼egr  g*  TCgar  pl.  ar  oder  ir,  acc.  a  oder  u  m.  Weg ;  Richtung,  Seite; 
Art,  Weise.  +  goik,  vig-a-s  m.  Weg,  as.  weg  pl.  wegos  m.  ags.  Teg  m. 
ttgl.  way;  ahd.  weg,  wec,  mhd.  wec  g.  Weges  st.  m.  1,  nhd.  Weg  pl. 
Wege.    Von  vigan,  vgl.  lit  veia  f.  Geleise. 

vigan  vag  vägum  vigana  bewegen,  wägen,  wiegen. 

«&.  vega  y&  v&gum  veginn  schwingen,  wägen,  wiegen  (schlagen,  tödten 
Mu:  Waffen,  Kampf  erheben)  regaadi  m.  homioida  (oder  su  yihan?)  vaett 
g.  vasttar  pL  ir  f.  Gewicht,  vaetta  wägen.  +  gotk.  ga-vigan  vag  vSgum 
vigans  bewegen,  schütteln,  rütteln ;  ahd.  wegan,  wekan,  mhd.  wegen  sich 
iMwegen  (wie  ein  Hebel  vec-tl^s  oder  die  Wage},  Richtung  nehmen,  wie- 
gen, werth  sein;  bewegen,  richten,  fuhren,  mit  sich  tragen;  wägen, 
achätzen,  nhd.  be-wegen,  er- wägen,  wiegen,  wägen,  i^ög.  S.  ig.  vagh 
▼ebere. 

vigja  n.  Pferd. 

an.  vigg  g.  viggs  n.  und  viggr  g.  viggjar  m.  Pferd  (SchifiF).  -|-  ags.  vicg, 
^cg  n.  Pferd,  as.  wigg  u.  Pferd.    Eigentlich  „TeUkel"  von  vigan  vehere. 

vit  wir  beide^  nom.  du.  pron.  pers«  1. 

*a.  Vit  wir  beide.  ^  geih.  vit;  ags.  vit,  vyt  wir  beide. 

vitaga  weise. 

ui.  vitugr  weise  (von  Gott).  -|-  as.  wiUg,  wittig;  ahd.  wizig,  wisic,  wia- 
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dg,  wüszfo,  mhd.  witzle  kandig,  klug,  weise,  nlid.  witzig.  Von  fitas 
wissen ,  vita  Witz. 

vitan  vait  vitum  vissa  wissen. 

aiL  vita  veit  vitum  vissa  wissen,  bemerken,  walunehmen,  erforadien;  ^ 
deuten,  anzeigen,  gerichtet  sein  nach,  schauen  nach,  vit  n.  Yerstand,  fit 
n.  Besuch,  Aufsuchung,  vitr,  yitr,  vitrt  klug,  verständig  (M-^t^]  vitai 
n.  Zeugniss,  yiti  m.  Anzeichen,  Vorbedeutung.  -{-  goth.  vitan  vait  vitsa 
vitans  wissen,  as.  witan  wet  witum  wissa  wissen,  ahd.  vrizan  wiiaii  «« 
wisumte  wissa  und  wista,  mhd.  wissen  weiz  wiszen  wiste  wuste,  nU. 
wissen  weiss  wissen  wusste.    S.  ig.  vid  vaida. 

yttan  vait  vitum  vitans  animadvertere,   wahmeluneD, 
strafen. 

aa.  in  viti  n.  Strafe  und  s.  vitan.  4"  goth.  in-veitan  vait  vitum  vitsu 
anbeten,  fra-veitan  rächen,  as.  wltan  =  ags.  vitan  sehen,  wohin  sidi 
richten;  verweisen,  vori;7ei;fen;  ahd.  wtzan*,  mhd.  wizen,  eigentlidi  am- 
madvertere,  dann  strafen,  verweisen,  nhd.  weisen  wies  gewiesen.  fifeaV 
lieh  =  vitan,  s.  ig.  vid.  —  Mit  goth.  in-veitan  anbeten  vgL  preofli 
deutsch  weidein,  Waidlotte. 

vltja  n.  (Verweis)  Strafe. 

an.  viti  n.  Strafe,  Schaden.  -(-  as.  witi  g.  wiijes,  wtteas;  ahd.  wici  sL  s. 
und  (ahd.  wud)  mhd.  wise  f.  Strafe,  HöUenstrafe.    Von  vitan. 

vitli  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  wider,  gegen 

an.  vidh  (und  vidhr  s.  vithra)  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc  ha, 
gegen,  wider,  mit  -|-  as.  with,  widh,  wid  praepos.  mit  dat.  und  acc  vi- 
der,  gegen,  ags.  vidh  praep.  mit  gen.  dat.  aoc.  mit,  gegen ,  engL  wA 
mit    Zu  sskr.  vi. 

yiihi,  vithja  f.  vitis,  Beiserstrick. 

an.  vidh  g.  und  n.  pl.  vid^jar  f.  funis,  eigentlich  Reiserstriok.  -{-  sbd. 
wid,  mhd.  wit  st.  f.  2  und  ahd.  widi,  mhd.  wide  f.  BeiBerstrick,  Beiser 
flechte.    Nicht  zu  vidan  vad,  sondern  zu  ig.  vi  viere,  s.  enrop.  viti  vxtia 

vlthja  Weide. 

an.  vidhir  m.  Wdde,  Weidenruthe,  vithja  f.  Weide.  4-  ahd.  widi  (ssi 
wtc^i),  mhd.  wide  sehw.  f.  =  an.  vidl^a  (Grundform  vttlgan-)  YfmdB^ 
S.  europ.  vitya  Ma  Weide.    Zu  ig.  vi 

vithra  adv.  und  praep.  mit  dat.  und  acc.  wider,  gegeo. 

an.  vidhr  (und  vidh  s.  vith)  adv.  und  praep.  mit  dat  und  aoc.  bei,  ge- 
gen, wider,  mit  -)-  goth.  vithra-  adv.  in  Zusanmiensetzungen,  praep.  vA 
acc.  g^en,  wider,  gegenüber,  vor,  as.  withar  adv.  in  Zstig,  pnwp-  vä 
dat.  und  acc  wie  ags.  vidher;  ahd.  widar,  mhd.  wider  adv.  gegen,  n- 
rüdk,  wiederum;  praep.  mit  dat.  und  acc.  geg^n,  wider,  gegenüber,  saeb 
Wechsel,  Tausch,  nhd.  wieder,  wider.    Zu  vith: 
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vithru  (vithra)  m.  Widder. 

an.  Yedhr  g.  yedhrar  m.  Widder,  -f-  goth.  vithra-B  m.  Lamm  (Widder), 
18.  wiiliar,  as.  vedher  m.  engl,  wether;  ahd.  widar,  mlid.  wider,  nhd. 
Widder  m.    8.  ig.  vat. 

vlda  weit. 

tu.  vidhr,  Yidh,  vitt  weit,  geräumig,  gross.  +  "•  wid;  ahd.  wit,  mhd. 
«!t,  nhd.  weit. 

Tldä  adv.  weit. 

an.  yidha  adv.  weit,  weit  umher.  4"  m.  wido,  ahd.  wito,  mhd.  wite  adv. 
wdt,  fem.    Von  vida. 

vidu  m.  Holz,  Baum,  Wald. 

an.  vidhr  g.  vidhar  pl.  ir  acc.  u  m.  Holz,  Baum,  Wald.  -|-  ags.  yndn  m. 
Hole,  Baum,  Wald,  engl,  wood;  ahd.  wita,  mhd.  wite  m.  3  und  st.  n. 
Holz.    Zu  ig.  VI  viere,  Tgl.  irisch  fith  arbor. 

viduvan  i  Wittwe. 

goih.  vidavön-  f.  as.  widuwa,  vndowa,  vndwa  schw.  f.  ags.  viduve,  vidove, 
vidve  schw.  f.  engl,  widow«  ahd.  witawä,  mhd.  witewe,  nhd.  Wittwe 
schw.  f.    S.  ig.  vidhavä. 

vidja  weit  machen,  weiten. 

an.  vidha  vidda  weit  machen,  erweitem.  +  ^^*  gi-wiljan,  mhd.  witen 
w«it  machen,  erweitem,  nhd.  ans-weiten.    Von  vida  weit. 

vidra  n.  Wetter. 

an.  vedhr  g.  vedhrs  n.  Wetter,  Witterung;  Unwetter,  Sturm;  freie  Luft; 
Witterang  =  Spürung.  -f*  ^s*  wedar,  weder,  ags.  yeder  n.  engl,  weather; 
ahd.  wetar,  mhd.  wSter  n.  Wetter,  Witterung,  gutes  Wetter,  Unwetter; 
freie  Luft,  nhd.  Wetter  n.    S.  slavodeutsoh  vadhra. 

vidrja  n.  Witterung. 

ttt  vidhri  n.  Witterang  in  heidh-vidhri  n.  helles  Wetter,  land-vidhri  n. 
Landwind.  -|-  ahd.  gi-witiri,  mhd.  gewitere  n.  Unwetter,  nhd.  Oewitter  u. 
Von  vidra  Wetter. 

vinistra  link. 

an.  vinistri  comp.  link.  -)-  as.  winietar;  ahd.  winistar,  winstar',  mhd. 
räster  link.  Gebildet  von  einem  comp,  (vinis)  Tgl.  sskr.  v&-ma  link, 
^e  lat.  sinia-tro  (von  senior)  magis-tro  (von  major,  magis)  minis-tro  (von 

nünoa). 

vintru  m.  Winter;  Jahr. 

ui.  vetr  g.  yetrar  pL  n.  aco.  vetr  m.  Winter;  Jahr,  -f*  goth.  vintru-s  ol 
Winter,  Jahr,  as.  wintar,  ags.  vintar  m.  engl  winter;  ahd.  wintar,  mhd. 
^ter  st.  m.  Winter,  Jahr,  nhd.  Winter  m.  Zu  ig.  vand  vad  quellen, 
fliesten  als  nasse  Jahreszeit. 
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vintlia,  vinda  m.  Wind. 

an.  vindr  g.  yindar  pl.  ar  m.  Wind.  +  goth.  vind-a-s  m.  Wind,  db- 
vinthjan  windigen,  worfeln,  as.  wind,  ags.  yind  m.  engL  wind;  ahd.¥mA| 
mhd.  wint  g.  windes  m.  1  und  2,  ahd.  wint6n,  mbd.  winden  wiadip^ 
worfeln.    Za  vl^a,  b.  europ.  vanta  Wind,  ig.  väta. 

vindan  vand  vundum  vundana  winden,  sich  wendo. 

an.  vinda  vatt  undam  nndinn  winden,  vindask  eich  wenden.  -|-  goUL  ü- 
vindan  vand  Tundum  vundana  umwinden,  bevrinden,  einwickeln,  «»-ifinia 
winden,  flechten,  duga-vindan  verwickeln,  winden,  sich  wenden;  lU. 
wintan,  mhd.  winden  drehen,  winden,  wickeln;  sich  wenden,  nhd.  vii- 
deq  wand  gewunden.    Zu  vad,  oder  ig.  vadh. 

yindilä,  vandlä  windeln,  einwindeln. 

an.  vöndla  adha  einwindeln,  einwickeln.  -)-  ahd.  wintil&,  mhd.  wintd, 
Windel  Böhw.  f.  nhd.  Windel  pl.  Windeln  f.  mhd.  windeten  in  Windelt 
hüllen,  nhd.  windeln.    Von  vindan  vand. 

vinnan  yann  vunnum  vunnana  wirken,  zufügen  (Leid) 
arbeiten,  leiden,  streiten;  gewinnen. 

an.  vinna  vann  unnum  unninn  ausrichten,  vollfuhren;  bearbeiten,  bestel- 
len, vinna  &  zufügen,  besonders  Schaden,  Wunden,  niedermachen,  m* 
bringen ,  vinna  Jmd  überwinden,  -f-  goth.  vinnan  vann  vunnum  vonatai 
leiden,  Schmerz  empfinden,  as.  winnan  sich  plagen,  leiden;  kfaKpfcs; 
durch  Thätigkeit  eriangren,  gewinnen,  afiris.  winna  erlangen,  emidMR, 
gewinnen;  ahd.  winnan,  mhd.  winnen  wüthen,  toben ,  streiten,  sieh  sb- 
mühen,  abarbeiten,  goth.  ga-vinnan  leiden,  as.  gi-winnan,  ahd.  giwiuBss, 
mhd.  gewinnen  durch  Arbeit,  Mühe  erlangen,  überhaupt  erlangen,  nhi 
gewinnen.    S.  ig.  van. 

vinnan  f.  labor. 

an.  vinna  f.  labor,  opus.  -|-  goth.  vinnon-  f.  Leiden,  Leidensobaft,  tib- 
ndns  pL  die  Lüste;  ahd.  wimoA  schw.  f.  Streit,  helli-wimut  mid  bdli- 
wuMiA  f.  Furie,  Eumenide.    Von  vinnan. 

vinja  f.  Weide,  Grasung. 

an.  vin  g.  vinjar  f.  Gras',  Weideplatz.  +  goth.  vinja  f.  Weide,  FsttVf 
ahd.  winna  f.  Weide;  vgl.  as.  wnnnja,  ahd.  wunnja,  wunna  st  f.  1  sii 
ahd.  wunni  f.  mhd.  wunne,  wünne  st.  f.  Wiese,  Wiesenland,  nbeftss|V 
(Weide  =z)  Erqmokmig,  Lust,  nhd.  Wonne  f.    Von  vinnan  wanana. 

yinja  m.  Freund. 

an.  vin  (oder  vinr)  g.  vinar  pl.  vinir  m.  Freund  (ursprünglich  ja-Stsan)* 
-|-  as.  wini;  ahd.  wini,  mhd.  wine  st.  m.  Freund,  Geliebter,  Galtsi  Ym 
vinnan,  s.  ig.  van. 

vinjan  f.  Freundin. 
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•n.  Tina  f.  Freundin.  -(-  &^d-  winjä,  mhd.  wine  schw.  f.  Freundin ,  Qe- 
liebie,  Gattin.    Zu  yiiija  Freund. 

vifta  m.  Weberfeden. 

aa.  Teftr,  veptr  m.  vipta  f.  Einschlagfaden,  Einsohlag.  -1-  ^^  wiftjan, 
wiftan  weben,  mhd.  wifb  nt  m.  feiner  Faden,  oberdeutsch  mundartlich 
der  Wift    Zn  yiban  weben. 

Tlba  n.  Weib. 

HL  vif  n.  verheirathete  Frau.  4-  »•  wif  g.  wibhes,  agfs.  vtf  n.  engl,  wife; 
ahd.  wib,  wip,  mhd.  wip  g.  wibes  pl.  wip,  spater  wiber,  nhd.  Weib  pl. 
Weiber  n.    YgL  ig.  np. 

yiban  vab  väbum  vnbana  weben. 

tD.  yefa  yaf  oder  öf  v&fum  oder  6fum  ofinn  weben.  -(-  ahd.  weban,  we- 
ptn,  mhd.  weben  abl.  2,  nhd.  weben  wob  gewoben.    S.  eorop.  yap  (vabh). 

vibila  m.  Käfer. 

.an.  vifel  m.  Käfer,  Mistkäfer,  engl,  weevil;  ahd.  wibil,  wipil,  mhd.  wibel 
it  m.  Art  Käfer;  Komwurm.  S.  slaTodentsch  vapala  (vabhala)  lit.  yaba- 
lii  ESfer.    Zn  viban  wabern,  vgl.  mhd.  wobeien  s.  yabrft. 

vira  m.  Mann. 

tu.  Ter  g.  Ters  und  yeijar  m.  Mann,  Ehemann.  -|-  goth.  vaira-  nom.  yair 
n.  ts.  wör  pl.  wwos,  ags.  ver  m.  ahd.  w6r  m.  Mann.  S.  ig.  vira,  europ. 
lira.    Zu  ig.  var. 

Tita  Metalldrabt. 

•n.  vir  Metalldraht,  vira-virki  n.  orusta  argenti  caelati.  -{-  <^*  ^  i^* 
HekaQdraht,  engl,  wire;  ahd.  wiara,  mhd.  wiere  st.  f.  geläutertes  feines 
Qold,  Schmuck  daraus.  Von  vi  viere,  s.  slavodeutsch  vira,  vaira,  ksl. 
Tirt  Vertex,  lit  vela  f.  Elisendraht, 

Tiraldi  f.  Weli 

•luveröld  f.  Welt,  verald*ligr  weltlich,  irdisch.  -^  as.  werald,  weruld, 
Sgl.  venüd,  voruld  f.  2,  engl,  world;  ahd.  weralt,  worolt  pl.  wSraltl  f. 
%  mhd.  werelt,  werlt,  weit  und  werlte,  wörlde,  wßlte,  weide  st.  f.  nhd. 
Welt  pl.  Welten  f.  Aus  vira  vir  und  aldi  Alter,  eigentlich  generatio 
Tirorom. 

virka  n.  Werk. 

SD.  verk  n.  Werk,  Geschäft,  Arbeit.  4"  ^«  werk  n.  ags.  veorc  n.  engl. 
work;  ahd.  werah,  wörahh,  werc,  mhd.  wSrch,  werc  n.  nhd.  Werk  pl. 
Werke  n.    S.  ig.  europ.  varga. 

virkä  wirken. 

in.  verka  adha  ausrichten,  vollfQhren.  -)-  ahd.  w&ro6n,  wärchftn,  mhd. 
wirken  arbeiten,  handdn;  bearbeiten,  behandeln,  machen,  thnn.  Yon 
virka  Werk. 

fMk,  ladogsm.  WSrtorbaoh.  S.  AuL  57 
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tirkJÄ  n.  Wett. 

an.  Yirki  n.  Handlung,  Werk;  speciell  Fedtongswerk,  Schanze,  1Vin.-f> 
as.  gi-wirki  st.  n.  Wirken,  Werk.    Von  virka  Werk. 

yiigan  ysag  vnrgtun  vurga&a  snnsammeBsclmteen,  vir 

gen. 

an.  in  vargrr  m.  s.  yarga,  virgill  8.  vnrgila.  -|-  mhd.  (wergeal  in)  er-vS^ 
gen  abL  1  erwürgen.    S.  Blavodeutsch  vargh  und  Vgl.  #^/oc- 

virtha  wertk,  würdig,  n.  Werth. 

an.  verdhr  würdig,  verdk  n*  WeHli,  Prefe,  Kaofsnmme.  +  gl6th.  tilHihM 
werth,  m.  Werth,  as.  werth,  werd  adj.  werdh  n.  Ilgs.  tedl^i,  Tiirdli  if. 
und  n.  engl,  worth;  ahd.  werd  adj.  w§rd  n.  znbd«  wert  fl.  werder  a^. 
wert  g.  werdes  n.  nhd.  werth,  Wertli  m. 

-virtha  wärts. 

an.  -verdhr,  urdhr  -mrts.  -(-  goth.  in  ana-,  and-,  jaiad-,  vithra-  Tiirtb-M. 
Zu  yirthan  vertere. 

virÜiaga  wtirclig. 

an.  yerdhugr  würdig.  -(-  aa.  wirthigy  wirdhig,  wiidig;  ahd^  wirdig^  w 
die,  mhd.  wirdic,  wirdec,  nhd.  würdig.    Ton  virtha. 

YirtLan  varth.  rarttiuia  YnrthaDa  werden. 

an.  Terdha  va^h  yurdhtan  urdkum  tordhimi  ordkinn  entsialiea^  w«dB> 
-|-  goth.  yairthan  yarth  yaurthum  yaurthans,  as.  werthas;  afcd.  werte 
mhd.  werden,  nhd.  werden  ward  wurde  geworden.    6.  ig.  yart. 

virthja  wtordigen. 

an.  yirdba  yirdha  abachäteen,  hochechätzeosit  anaiaichiieB ,  yirdhiag  t 
Sdhatzong*  -f"  ^^  yeordhian,  yurdhian,  yyrdhiaa  werth  lialteB,  ebni^ 
auszeichnen,  yeordhung  f.  honor.    Yoii  Tiftka» 

virpan  varp  vurpum  vurpana  wexfab. 

aft.  yerpa  yarp  urpuai  orpinm  werfen,  -f*  getk.  yairpan  yarp  vavpiB 
tanrpane,  as.  werpan,  ags«  yeoi)^n;  akd.  weifan,  noihd.  werfen,  vM^mt 
fen  vrarf  geworfen«    &  europ«  yarp. 

virpüa  m.  Würfel. 

an.  yerpill  m.  Würfel  zum  Spielen;  grrosseres  C^efass  zur  Aufbewalmf 
yon  Getranken.  +  mhd.  würfel  st.  m.  nhd.  WüiM  ii.  ToA  ÜtptiL  w- 
pana  werfen. 

virSan  tai*g  vnrsiim  Vürsana  wirren. 

an.  in  yörr  (=  yarsu-s)  g.  yarrar  pl.  yerrir  aoc.  n  m.  BoderscUif, 
yerri,  yerstr  pejor,  pessimus  s.  yirsis,  yirsista.  -|-  ai.  WetVfcn,  ääL  wents 
ndbd.  wtevn  abL  1  yerwirren,  in  und  durchemaader  treiben,  iataLiv 
Wege  stehen,.  keHunen,  stören,  schaden,  yerdriesMn,  ahd.  wtaa  st  sfliv. 
f.  mhd.  werre  st.  f.  und  schw.  m.  Verwirrung,   Störung,   Yt 


A«flnii%  2MetM^,  StVisit^  Gtofocht,  dih«r  fitenzöf.  fverre,  vgl.  lAii. 
Wiir-w«rr,  wkron,  y^e-wonwa»,  WuthmI.    Za  eiirop«  van  Tfirrtra. 

virsis  comp,  adv«  seUeohter,  adj.  Tirsisan. 

n*  yenri  (d.  L  Tiznsttn-)  coiHp.  $idj.  pejor,  yers-iia  adha  rick  venäklin» 
mern,  Idd  fleini  Bokw0r  wardaa.  +  gQtk  Tairs  comp.  adv.  (aus  vairaia^ 
wie  mins  ans  minis)  Bchlimmer ,  adj.  vainizan-,  ags.  yyrsa,  engL  worse 
comp.  adj.  pejor,  as.  wirs  adv.wirBa  adj.  ahd.  wirs  mlid.  wira  ady. 
Mläft&ier,  schlechter.    Von  viirsän. 

yirsista  superl.  adj.  der  scUimmste.    . 

in.  yerstr  pessimus.  -|^  as.  wirsisto,  engL  worst;  ahd.  wirsisto,  mhd.  wir- 
WBte,  wirsie,  wurste  adj.  pessimos.    Zu  yirsis,  von  yirsan. 

vila,  vala  adv.  wohl. 

in.  vel  und  val  ady.  wohl)  yel-kominn  willkommen.  +  <^*  ▼ol  ^v.  wohl, 
^hlän,  as.  wela,  Wel,  wola,  wala  wohl ;  ahd.  wela,  wola,  wala,  mhd.  wole, 
«d1,  nhd.  wohl  ady.  wohl,  wohlan.  Göthisch  abweichend  yaila  wohl.  Zä 
Harüp.  yal  wollen,  s.  slayodeutsch  vala. 

viltan  valt  vultum  vultana  sich  wälzen. 

n.  vilta  yalt  yultam  yolÜnn  ^tinn  wftlaen,  sich  w&kan^  rollen,  -f-  deniaok 
im  Oausale  yallja  wälzen. 

vililia  irrend,  wild. 

M,  yiUr,  yill,  vüt  irrend,  wild,  villa  vüU  irrä  führen,  verleite,  yilla  i 
krtiMUB,  in%e,  üalsche  Meinung,  -f*  gotii.  yiltiga-  immi.  yilifchMs^  a^. 
vild;  ahd.  wildi,  mhd.  wilde,  wilt,  nkd.  wüd.  Tgl.  lett.  yeUas  yorgeh- 
Ueh,  nkr.  yrthä  ady.  frustra,  zend.  yaretha  f.  Lrre;  Ut.  yilus  Betrug, 
pnoM.  pra-yelt-a-s  yerrathen  n.  s.  w. 

< 

vilna  lioffen,  wünsche. 

in.  Tünast  hoffen,  -f-  ags.  yilnian  wünschen.    Zu  yilja  wollen. 

vilja  woU^ä. 

«t  filja  yflda  wollen,  -f-  goth.  yi^ali  yllda,  ags«  vükm  yold«)  engl,  will 
«snldl^  as.  wü^an  wekla  wolda;   akd.  wöllan  w§l«a  wolta,  mhd.  wdUmi 
weite  wolte,  nhd.  wollen  wollte.    S.  europ.  val  ßovXofuu  ss  fio^ofuu,  ig.   , 
nt. 

viljan  m.  Wille. 

•B.  yili  (d.  t  yüjm«)  g.  yilja  m.  WiUe.  -f-  gotb.  yiljaii-  m.  ags.  yilla  mu 
«•>  ahd.  wiUjo,  willo,  mhd.  wiUe  sohw.  m.  nhd.  WiUe,  Willen  m.    Von 

vi]ja  ygL  slayodeutsch  yaly&,  ksL  yolja  f.  Wüle  =  ßav^  (s=  ßoJiju). 

vüvan  valv  vnlvom  vnlvana  mit  Grewalt  nehmen,  rau- 
ben. 

ttl.  hl  y6lya  g.  vMn  pl.  yölur  f.  Wahrsagerin  (die  yon  einem  Gotte  £^- 
l^'^^®)*  +  goth.  yilyan  yaly  yulyum  vnWm  ranbeUf  mit  Oewnlt  neh- 
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men,  vilv-a-s  rtuberisoli,  vnlvm  f.  Bavb.     Vgl.  /cJUSr,  fiiäar 
Stamm  .rtl,  Md,  wozu  goth.  valv  wie  lat.  volvere  su  Tal  wlken. 

Visa  gewiss,  sicli^,  von  visan  bleiben. 

aiL  TiBs,  vifl,  vist  gewiss,  sicher.  -I-  goth.  visa-  in  nn-vls  imgewtti,tU. 
gi*wis  fl.  giwissdr,  wisso  ady.  gewiss,  md.  wis  wisaer,  nhd.  gewia. 

vlsa  weise, 

an.  iriss,  vis,  vist  weise.  -|-  goth.  nn-veisa-  unwissend,  nnkandig,  n.  m^ 
ahd.  wis  nnd  wisi,  mhd.  wts  und  wise,  nhd.  weise.  Zu  eniop.  ni(aB 
vid-|-s?)  lat.  yisere. 

vlsä  weisen. 

an.  visa  adha  weisen,  hinzeigen  anf.  4"  ^S^  Yisian  visode  weisen,  ae^ 
führen,  lenken.    Zu  visa. 

visan  vas  vasum  visana  sieb  aufhalten,  befindai,  sea 

an.  yera  alt  vesa,  var  alt  vas,  vfinun  vorhanden  sein,  stattfinden,  sieh  stf 
halten;  sein  verb..oopul.,  ver  n.  Aufenthaltsort,  namentlich  Kuppen oi 
Meere,  vera  f.  Aufenthalt,  vöst  g.  vastar  pl.  ir  f.  Stelle  auf  demWiMO^ 
wo  man  fischt.  4*  goth.  visan  vas  vesum  visans  bleiben,  verweflen,  wA 
befinden,  vorhanden  sein;  sein  verb.  oopnl.,  ahd.  wdsan,  mhd.  wem 
nhd.  war,  ge-wesen.    S.  ig.  vas. 

visan  f.  Weise. 

an.  Visa  f.  Strophe,  pl.  lied,  Gedicht  ans  mehreren  Strophen.  +  ip. 
vSBe  f.  Weise,  modus,  mos,  as.  wisa;  ahd.  wisa,  mhd.  wlse  st  sefav.^ 
Art  nnd  Weise,  Melodie.  •  Zu  vtsa,  lat.  visere. 

viska  Wiscb. 

an.  visk  f.  Wisch,  Bündel  z.  B.  von  Schilf.  -|-  ahd.  wisc,  mhd.  wiiek  iL 
m.  nhd.  Wisch,  Stroh-wisch  m.    Gleichen  Stammes  mit  vaskan. 

vista  adv.  westwärts. 

an.  vest-  in  Gp.  z.  B.  in  vest-roenn  von  Westen  kommend  s.  ikJL  -f 
ags.  vest  adv.  westwärts,  vest-mest  westlichst,  vest-rödor  m.  Weitki» 
mel,  nhd.  West.  Von  visan  im  Sinne  des  sskr.  vas  an  Kaoht  ebkAim, 
bleiben  (Sonne). 

vistana  adv.  von  Westen  ber,  im  Westen. 

an.  vestan  adv.  von  Westen  her,  im  Westen,  westlich.  ^  as.  mitflei 
westan,  ahd.  westana,  mhd.  westen  adv.  Yon  Westen  her,  mhd.  saeft  ■ 
Westen,  westlich;  ahd.  westan,  mhd.  westen,  nhd.  Westen  m.   &  v^ 

visti  f.  Wesen,  Anfentbalt,  Wobnort,  Unterbalt 

an.  vist  pl.  ir  f.  Aufenthalt,  Aufenthaltsort.  Wohnort;  Nafarang,  Späie, 
Beisekost.  -|-  goth.  vist-i-s  f.  Wesen,  Natur;  ahd.  wist,  mhd.  wiitn 
Aufenthalt,  Wohnort;  Sein,  Wesen,  Ding;  Lebensunterhalt    Yen 

vistra  adv.  westwärts. 
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an.  vestr  «dv.  «artfribrU,  vestr  n.  Westen^  Testri  tdj.  westfich.  -f  as. 
westar,  ahd.  wertar,  amhd.  wester  ady.  nach  Westen,  ahd.  westur-Uh  adj. 
westtidi,  ahd.  westar-liaU  m.  pl.  Wesüeiite,  Galli.    Vgl.  vista,  ristaiia. 

Ttsna  verwesend,  Unscliwindend,  marddus. 

an.  vinnn  maradns,  visna  welken,  Tertrocknen.  -f-  ^-  veornian  tabescere, 
defieere,  Ibr-Tisnian  yerwesen;  ahd.  wesan^  aresoere,  maroeseere,  flao- 
oare,  nhd.  Terweaen  (Ar  verwesnen).  Dam  auch  an.  veisa  f.  palns  pa- 
trida.    Zn  ig.  vis. 

Tunda  f.  Wunde. 

an.  ond  pL  ir  f.  Wnnde.  -f-  m*  wnnda ,  ags.  ynnd  f.  ahd.  wonta,  mhd. 
wunde  si.  schw.  f.  nhd.  Wunde  pL  Wunden  f.  Ton  vinnan  vunnana,  s. 
ig.  yanta,  yata. 

Tundra  n.  Wunder. 

an.  undr  g.  undrs  n.  Wunder,  -f*  m-  ^nindar,  ags.  yundor,  vunder  n. 
ahd.  wuntar,  mhd.  wunder,  nhd.  Wunder  st  n. 

vnnska  WnnscL 

an.  oek  L  Wunsch.  +  ahd.  wnnso,  mhd.  wunseh  st.  f.  nhd.  Wunsch  pL 
Wünsche.    S.  ig.  yanska. 

ynnskja  wünschen. 

an.  oeskja  oeskta  wünschen.  +  ahd.  (wunsqjan)  wunscan,  mhd.  wünschen 
praet  wünschte,  nhd.  wünschen.    Von  yunska  Wunsch. 

vnrkja  YnThta  (virlrja)  wirken. 

an*  yikja  orta  wirken,  Wirkung  haben,  machen,  -f*  goth.  yanrJ^an  yaur- 
hta  yaurhts  wirken,  thun;  ahd.  wnraehan,  wurchen  wurhta  worhta,  mhd. 
würken,  worhte,  nhd.  (würken),  ygl.  as.  wirlgan  warhta,  ahd.  wirkan 
wsrahta,  mhd.  wirken  warbte,  nhd.  wirken  wirkte.  Die  deutsche  Grund« 
form  scheint  yurlga  yurhta.    S.  ig.  yarg,  yargya  ^{». 

vnrgila  m.  Strick. 

an.  yirgiU  oder  yirgull  (d.  i.  yurgill)  m.  Strick  zum  Erwürgen,  -f-  *>• 
wurgil  m.  Strick  zum  Erwürgen.    Von  yirgan  yurgana  würgen. 

ynrtlii  f.  ScUcksalsgöttin,  Schicksal. 

an.  Urdhr  f.  eine  der  drei  Nomen.  +  ags.  Vurd ,  yyrd ,  yird  t  eine  der 
Nomen,  Schicksal,  Geschick;  Ereigniss,  Thatsache,  engl,  wairdsisters 
Schicksalsschwestem ,  as.  wurth  st.  f.  Schicksalsgöttin,  Todesgottin;  Ge- 
schick, Todesgeschick ,  Tod;  Schicksaiszeit,  Todesstunde;  Zeit,  Stunde; 
ahd.  wurt  st.  f.  2  fatum,  fortnna,  eyentus,  we-wurt  f.  Wehgeschick.  Ton 
yirthan  yurthana  werden  (yerti). 

vurda  n.  Wort. 

an.  ordh  n.  Wort.  -(-  go^l^*  ▼ftorda-  n.  as.  word,  ags.  yord  n.  engl,  word; 
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abd.  Wort,  vML  werfc  si  a.  nhd.  Wort  pl.  Worte  (WMer)  n.    8. 
vardluL 

vnrmi  m.  Wurm,  ScUange. 

an.  ormr  g.  onaa  pL  ormar  »t  SoUaiigBy  „Wnrm.^.  ^-  gotli.  vamtH, 
agi.  vyrm,  a«.  wurm  m.  ahd.  warm,  mhd.  wuxm  st.  m«  2  Wunip  UU^ 
ge,  nhd,  Wann  pl.  Wünnar.  S.  enrop.  yami  Wmn.  «^  ICt  «n.  jna^ 
Qawürm,  iU-yrmi  n,  ublas  Gewinn  rgL  mU.  gft-wfixma,  ulid*  Gt«^  a 

vulfa  m.  Wolf. 

an.  ulfr  g.  ülfs  pl.  ar  m.  Wolf.  +  goth.  ynlf#Ta  «l  as.  wi«lf ,  i^  v«tf 
la,  ahd.  wQlf  g.  wolfoa  pl,  wol£l,  labd.  wotf  m.  i,  obd-  W^lf  pl«  V3b 
10.    S,  ig,  varka,  europ.  yalka. 

Yulla  f.  Wolle. 

an.'  oll  g.  ollar  f.  Wolle.  +  goth.  volla  f..  ahd,  wflla,  mbd-  wolle  it  i 
nhd.  Wolle  f.    Ana  vulna  s.  europ.  valnft,  ig.  vama  Wolle. 

YÖkra  m.  n.  WucKer,  Zins^  Gewinn. 

an.  okr  g.  okrs  n.  Wacher,  Zins.  +  goth.  y6kr»a-8  m.  figs.  Focer,  toov 
m.  Wacher;  ahd.  waochar,  waohhar,  mhd.  wnocher  st.  m.  n.  Wiidw, 
Oewinn,  Zins,  nhd.  Wacher.  Yon  rakan  T5k  entstehen,  zowachsen,  t|JL 
ags.  yacan  oriri,  nasci. 

YÖda  wüthend. 

an.  Mhr,  6dh,  6tt  rasend,  wftthend,  6dhr  m.  animasf,  mens,  ratio,  -f 
goth.  vod-a-s  wüthend,  besessen,  vgl.  ahd.  waot,  mhd.  wnot  pl.  woetsi 
2  Gemüthsanfregang,  Wath,  nhd-'  Watb  f; 

▼ddaaa  m.  Name  des  höchsten  germanischen  Gottes. 

an.  Odhinn  m.  -f-  as.  w6den,  ags.  Tdden;  ahd.  wnotan  m.  Wodan.  Too 
y6da. 

v6pa  m.  n,  Schrei,  Wut. 

an.  6p  n.  Schrei.  -|-  as.  wop  st  m.  ahd.  waof,  wof,  mhd.  waof  st  m.  1 
nnd  2,  nhd.  Waf  m.  (Rackert). 

YÖpja  schreieu. 

an.  oepa  oepta  rafen,  schreien.  4*  Roth,  vopjan,  as.  wopjan  roien,  sehrsM^ 
ahd.  (vnioQan)  waof  an  praet  wnofita,  wqofta,  mhd.  wdefea  wehklsgei, 
klagen,  jammern,  healen,  weinen.    Ton  iropa  Wal 

vraikva  schräg,  krumm,  schwankend. 

an.  reik  n.  das  Schwanken,  Unbeständigkeit,  reika  adha  hin  and  kir 
schwanken,  onsioher  gehen,  reikadhr  m.  das  Irren,  Hin  imd  Banpkfnip 
fen.  +  goth.  yraiq-a-8  schräg,  kramm.    YgL  ig.  varg. 

vraita  (vraitn)  m.  Kitz,  Biss,  Furche, 

an*  yeitr  g»  r«itar  pl*  ir  ihk)«  a  m.  JSiss,  ]ftitf  i  Ftvchf .  +  «bd.  roii,  «aU 


reiz  st.  m.  und  ahd.  reiza  st  f.  linea,  nota.  Yt)a  YXi\an,  Vgl.  ^^  vrädü 
n«.  W^mido. 

vrai^a  reisen. 

m.  reita  reitta  eigentlich  relBsen,  raufen,  abreiBBenf,  dann  reizen,  aaf- 
hnngen.  -^  ahd.  (reizjan)  reizan,  mhd.  reizo^  roizen,  {ooken,  verlocken, 
nhd.  reizen.    Zn  Tritfm. 

yraitliA  (ira  coniortus)  zornig. 

an.  reidhr,  reidh,  reitt  zornig,  reidha-ligr  von  zomjg^m  AuiMh^n,  Ge- 
hBkh;r«i|i,  reidha  Korpijg  9l9che^,  r^4hi  f.  Zorn,  -f  ^  wx^th»  wredb,  ag«. 
v^adb  fon[Ug,  gra^^a^i,  feindlich.  Eigentlich  tortpfi,  ira  contortnB,  rm 
vrithan  torqaere. 

yraitlija  zürnen,  erzürnen. 

im.  raidha  r^da  actraig  nMchen,  erznmen.  4*  ^*  wrethjan,  wrM^jaa 
pftmen.    Yon  vraithtk 

vrang  wringen,  drehen. 

an.  rangr,  röng,  rangt  Bchief,  kromiii,  Tarkehrt,  thöricbt)  BoUinini,  engl, 
wrtaif ,  -rf-  gotii.  in  vniggon*  f.  Schlinge,  aga.  vringan,  etigl.  vn^g  wnmg 
irrung,  ndd.  wringen,  «hd.  fingen  rang  gcnmgon*  S.  BlaTpdeatQoh  vargh, 
frangh. 

yriJcan  yr^Jk  vrakum  vrikana  irei1}en,  verfolgen,  räo^ien* 

an.  reka  rak  rakiua  vakiiMl  treiben,  forttreibe;  drücke,  prcB^en;  wck- 
fen,  betreiben;  rächen,  Rache  nehmen.  4"  p[oth.  iirikan  vrak  v^^kom  vri- 
kapB  Yerfolgen,  as.  wrekan,  agB.  vrecan;  ahd.  rdhhan,  rechan,  mhd.  re- 
dien  strafen,  schelten,  r&chen;  nhd.  rächen,  gerochen.    S.  ig.  yarg. 

Tfitan  Yndt  vritoiQ  vritana  htzen,  reissen,  einritzen, 
sollreiben, 

«D.  rita  reit  ritinn  und  rita  adha  schreiben  (eigentlich  ritzen)  ritning  f. 
Schrift,  Buch,  reitr  m.  Furche  s.  yraita.  -f*  cib*  writan,  ags.  vritan,  engl, 
write  schreiben;  ahd.  nzan,  mhd.  lizen  reissen,  einritzen,  schreiben, 
zdchnen,  nhd.  reissen,  om-reissen,  Reiss-brett.  Ooth.  in  vrit-a-s  oder 
Trii-i-s  m.  9^ch,  Pnn]^i  an.  rit  n.  das  Schreiben,  Schrift,  engl,  wiit 
Belffift^  ahd.  riz  pl.  rizzi  m.  Strich,  Bachstab,  mhd.  riz  st.  m.  nhd. 
Bus  in. 

vrtAan  vraitb  Ynthiua  yriibam^  drehen,  winden,  Ibindeq. 

an.  ridha  reidh  ridhum  ridhinn,  dänisch  vrid'e,  knüpfen,  flechten,  bindea, 
Ymden  (hat  natürlich  mit  ridha  reiten,  womit  es  ])(öbins  verbindet}  nichts 
zu  scbikffen},  reidhr  s.  vraitha,  reidha  reidda  schwingen,  nachschleppen. 
4-  ^^8,  vridhan  vrädh  vridhon  torqaere,  constringere,  ligarö,  Tridha  m. 
tzmnlus,  ahd.  ridan,  mhd.  riden  abl.  5  drehen,  winden,  amwindend  bin- 
^1  ahd.  ridil  st.  m.  ridila  st.  f.  Haarband,  Kopfband,  ahd.  reid  imd  reidi, 
inhd.  reit  nnd  reide  lockicht,  kraus.    vri<J|  aoi  varth  f  artejra  drehen. 
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vriüiti  m.  Heerde. 

an.  im  demin.  ridhnll  m.  kleiner  Hsnfe,   ridhlast  sich  in  Ideine 
theilen.  4"   S^th.  yritha-B  m.  Heerde;   Tgl.  nhd.  BndeL     Yen  fiüäm 
binden. 

vröha,  vrölii  Rüge. 

an.  rog  n.  Yerlaumdong,  Zank,  Zwist  -|-  goth.  Troh-i-e  f.  Anklage^  Kbp 
ge,  mhd.  möge,  rüege  st.  f.  (rog-ja)  gerichtliohe  Anklage,  Bogeu 

vrölija  rftgen. 

an.  roegja  roegdha  verl&mnden.  -|-  goth.  vrS^jsn,  as.  wrfigjan  wrogda; 
ahd.  (r6gjan)  rogan  r6kan  mogan,  mhd.  rä0gen  anklagen!,  be8dliii]d%eii, 
tadeln,  schelten,  nhd.  rügen.    Von  yroha. 

vröta  das  AufwüMen. 

an.  rdt  g.  rdts  n.  das  Aufwühlen,  rota  adha  aufwühlen.  -|-  agi.  mtai 
engl,  root;  ahd.  ruo^an  aufwühlen,  aufreissen  (die  Erde),  daiu  ag«.  vii^ 

ahd.  (ruozil),  mhd.  mozel,  rüezel,  nhd.  Bussel  m.    YgL  goth.  TratOD. 

■ 

vlaita  spähen,  amherblicken. 

an.  leit  £  Nachforschung,  leita  adha  suchen,  leitan  f.  das  Snehes.  + 
goth.  ylait5n  sp&hen,  umherblicken.    Vo^  ylitaa  vJaii. 

vlttan  vlait  ylitum  vlitana  schaueni  sehen,  spähen. 

an.  lita  leit  litnm  litinn  schauen,  sehen,  litast  sich  umsehen,  -f*  go^  >> 
▼lait6n  s.  vlait&  und  Tlits  s.  vliti,  ags.  vlitan  schauen,  sehen. 

vliti  m.  Ansehen,  Farbe. 

an.  litr  g.  litar  pl.  ir  m.  Farbe,  litr  farbig,  von  Farbe,  davon  lita  adhs 
Farbe  haben,  gefärbt  sein,  -f*  goth.  vlit-a-s  oder  vlit-i-s  m.  Angesicht, 
Qestalt,  Ansehn,  as.  wliti  st.  m.  Glans,  Angesicht,  Ansehim,  ags.  i^bb  t 
Glanz,  Farbe,  Schönheit,  Angesieht,  Ansehen,  as.  wlitig  gliaaend,  sdrät 
Yon  vlitan  vlitana. 

s. 

sa  und  sah,  so  und  s6h,  fhata  der,  die,  das. 

an.  sa,  sü,  that  der,  die,  das;  dieser,  jener.  4"  fi^th.  sa,  so,  thata  dei:, 
die,  das;  dieser,  jener,  sah  (d.  i.  sar|-uh)  soh  (d.  i.  sö-f-nh)  thatah  und 
der,  die,  das,  welcher,  der,  dieser.  Germanisch  thata  =  r^c,  nloht  = 
ig.  tat. 

saitha  m.  Zauber. 

an.  seidhr  g.  seidhs,  seidhar  m.  Seid,  Art  Zauberei,  seidha  seidda  den 
Seid  ausüben,  zaubern.  -|-  lit.  saita-s  m.  Zauberei,  s.  slavodentsoh  sait^ 
Yon  sith. 

saina .  langsam,  trage,  späi 
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seintt  langHon,  trage,  sp&t»  +  goth.  in  saii^an  s&iuiien,  noh  venpft» 
ten,  9M,  stee  trige,  mhd.  Beine  langsam,  trage;  klein,  kurz,  gering,  mkd« 
•eiiie  ady.  langsam,  trftge;  beinahe  nicht,  kamn.  Vgl.  lat  s^-ro,  eskr.  alt 
Bywb  enden. 

saira  sclimerzleidend,  wnnd;  schmerzbringeiid. 

an.  alrr  verwandet;  schlimm,  scharf.  4-  as.  sdr;  ahd.  sör,  mhd.  ser 
Sefamen  leidend,  Terletot,  wnnd,  betrübt;  schmerzbringend;  m.  s4ro,  ahd. 
mhd.  sere  adv.  mit  Schmerzen,  sohmerzlidi;  sehr,  nhd.  sehr. 

saira  n.  Sclimerz,  Wunde. 

9§r  n.  Wände,  s&r-ligr  sohmerslich.  +  >m*  8^)  ^ps-  ^ar  n.  Schmerz, 
'Wunde;  ahd.  s4r,  mhd.  ser  m»  n.  Schmerz. 

sairja  versehren,  verwunden. 

an.  saera  saerdha  verwanden,  -f*  ^*  serian,  ahd.  (s^'an)  stom  serta, 
mhd.  sdren,  nhd.  ver-sehren.    Yon  saira. 

saiva  m.  See. 

mn.  oaer  (oder  sjar,  sjor)  g.  ig4far  (oder  sjavar,  saevar,  saeiSar  oder  sjoar 
oder  fljos)  m.  See,  Seewasser,  -f*  goih,  saiv-a-s  m.  See,  Landsee »  mari« 
«dv-a-s  m.  See,  as.  sea,  seo,  se  g.  sewes,  sees  m.  ahd.  sea,  seo,  s6  g. 
•ewes  pl.  se4,  mhd.  sS  g.  sewes  st.  m.  1,  md.  s6  g.  s6  £•  nhd.  der  See, 
die  Sea    Vgl.  sskr.  seka  m.  Ergoss? 

saivala  f.  Seele. 

axL  all  g.  s&lar  d.  a  pl.  ir  f.  Seele.  +  goth.  saivala,  as.  seola,  ahd.  seala, 
sdla,  mhd.  sele  st.  f.  1,  nhd.  Seele. 

sanila  f.  Sonne. 

an.  s61  g.  solar  pl.  solar  oder  solir  £  Sonne,  solar-rodh  n.  Morgenrothe, 
aöl-Mtr  n.  Sonnenantergang.  -f*  goth.  saoila-  n.  ags.  861  f.  Sonne.  S.  en- 
lopw  savala,  ig.  savara. 

samna  m.  Sanm,  Naht. 

an.  saomr  g.  saams  m.  Sanm,  Nahl  -{-  ahd.  soum*,  mhd.  soum  st.  m. 
nhd.  Sanm  m^    Zu  siigan,  ig.  sa  nahen. 

saosa  trocken  (schmutzig). 

an.  sanrr  m.  Schmatz,  Dreck,  saorngr  dreckig,  seyra  f.  (=  saasjan)  on« 
reiner  Trank,  Hefe.  +  ^d.  sorto  verdorren,  siorra  f.  Kratze.  S.  slavo- 
deatsch  saosa,  saosya,  ig,  sos. 

saka  f.  Rechtssache,  Streit,  Frocess. 

an.  sök  g.  sakar  pl.  ar  oder  ir  f.  oansa,  Rechtssache,  Anklage;  Streit, 
Process;  Schold,  Vergehen,  sak-laoss  schuldlos,  -f*  u-  ^^^  ^*  ^d.  sahha, 
sacha.\  mhd.  sache  st.  f.  1  Rechtshandel,  Streit;  Angel^enhdt,  Sache, 
Ding;  Ursache,  Qrand,  nhd.  Sache,  Ur-sache  f.    Von  sakan. 

sakan  sök  sdkom  sakana  (sich  anhängen)  streiten. 
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96inHn  «fjuytff  tAraiton,  wnkw,  0.  dat  «nfaliroii,  badi^duns  «dveat  » 
Mkws  ahd-  Molttii,  «Jüuui  ftreiten,  sankoB;  »oftihraD,  mmMvaan.  i 
ig.  sag  haften. 

sabtil  Texlmßdeii,  Terknupft. 

aa«  Ailtir  einig,  Tertöbnt,  satt,  taeU  f,  Yerlrag,  Vei^leidi  w^.  golk  f» 
«^t-ini  f«  Bild«  4*  9akr.  aakta  anhäagviid,  aam-flakfea  TerbuBdca  pvi  1« 
aaj  anhanfipan,  verkn^fen.  Von  aakaa  u  dar  uaproDglichaii  BaMa^ 
des  ig.  aag. 

sahsa  Q.  Scimeide,  Messer,  Saxihs. 

an.  sax  n.  karzes  Schwert;  Theil  dea  Schiffs  am  Toydofatewn.  +  ai«  ükii 
aga.  aeax  n.  ahd.  sahs,  mhd.  aahs  pt.  n.  Messer,  kurzes  Schwert ^  ISmb> 
spitze,  Schneide  eines  Geschosses.    S.  enrop.  saksa. 

sagan  (saga)  f.  Aussage« 

an.  saga  f.  mündlicher  Vortrag,  Erzählung,  Aussa^rQ^  Angabe,  Beridii; 
Gegenstand  der  Erzählung,  Begebenheit,  sögu-ligr  erzählbar,  eraUeu- 
werth.  -)-  ahd.  saga  st.  schw.  f.  mhd.  sage,  sag  si  f.  Anaaage,  Ansapnek, 
Rede,  Erzählnng,  Gerücht,  Hörensagen,  nhd.  Sage  pL  Sagen  f.  8.  sisvo* 
deutsch  sakA.    Zu  sagjan. 

sagjan  sagida  sagen. 

an.  segja  sagdha  sagen,  ansagen,  bekennen,  sögn  g.  aagi|ar  pL  ir  £  Stp 
Avssag^,  Angabe.  -|-  as.  seggian;  ahd.  sagjan,  segjan,  sekjan,  mhd.  (lei- 
ten) Segen,  und  ahd.  sagdn,  sakki,  mhd.  sa^en,  nhd.  sagen.  81  eazti|L 
aak. 

säta  f.  das  Setzen;  Hmterhalt,  Laner. 

an.  s&t  pl.  ir  f.  das  Setzen;  Nachstellung,  hinterlistiger  Angriff  nie  m- 
B&t  f.  -|-  ags.  säet  f.  Hinterhalt;  ahd.  aaza,  mhd.  s&ze  st  f.  1  zinrafcs 
mhd.  schw.  t  das  Setzen,  Sitz;  Hinterhalt,  Lauer.  Ton  bMbb  aat  ifttn 
sitzen. 

sati^a  n.  Site. 

an.  setr  g.  setrs  n.  Sitz,  Aufenthalt,  dag-setr  Tagaeende,  s6l-setr  b.  0ei- 
nenuntergang,  vgl.  engl,  sun-set.  S,  ig,  mi»9  (o^  Qnmdfmii  «in  n 
U^  enrop.  sadra?)«    Von  sitaa  9&t  aitaen. 

8a^  setzen. 

an.  seija  setta  setzen,  besetzen,  einrichten,  seijast  ndi  setzen.  +  9^ 
satjan,  as.  setijan ;  ahd»  (aafQan)  dtMnmUf  aefzan«  lyikd-  «flaea,  nbd*  m*»- 
Caaaale  von  «itan  sai  sitzen,  Tgl.  {^^ct«  (s$=  U-joftM)  setze  mich. 

sätja  n.  das  Sitzen,  Sitz. 

an.  saeti  n.  Sitz.  -|~  ™b^*  ^aeze  st.  n.  Belagerung,  ahd.  gi-sizi,  mhd.  ge- 
saese  n.  Sitz,  Platz  oder  Vorrichtung  zum  Sitzen,  Wohndts,  Lagenm^) 
Belagerang;  Geaiaa,  nhd.  Geaäaa  n.  aaaa.   Ym.  aitan  aat  aäim  ätaea. 
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sätja  naclisrtellen ;  festsetzen,  einricliten. 

■n.  saeU  saetta  nachstellen,  lauern  aof;  ins  Werk  setzen.  -H  ags.  saetan, 
saetian  insidiarii  mhd.  sftzen  festsetzen,  einriohten. .  Yoq  l&t«. 

sadn,  satha  satt. 

an.  sedja  sättigen.  -{-  goth.  sath-a-s,  sad-a-s,  as.  sad;  alid.  sat,  mbd.  sat, 
nhd.  satt.    S.  eumy.  salb, 

slidi  f.  Saat. 

an.  saedlii  n.  Saat,  GoUectiv  aas  sädh  f.  -)-  goth.  in  mana-sM-i-s  f.  Men- 
sehensaat,  Menschenmenge,  Welt,  as.  s&d  st.  n.  m.  ahd.  s&t  g.  säti,  mhd. 
i&t  g.  s&te,  aaete  f.  2  das  Säen,  die  Saat,  Saatfeld,  nhd.  Saat  pl.  Saaten  f. 
Ton  sä  säjan  fläm. 

sadtüa  m.  Sattel,  sadcQä  satteln. 

an.  södhnll  pl.  södhlar  m.  Sattel,  södhla  adha  satteln.  4-  <^*  sadnl;  ahd. 
satol,  mhd.  satel  pl,  öttole,  ü^a  lt.  m.  EMtet;  ag«.  tadliüi,  engl,  «addle; 
iM.  sataldn,  ohd.  satalen,  nhd«  n^tteln.   Aiw  lat.  McUle? 

sadja  sättigen. 

an.  se^a  aadda  sättigen,  -j*  ^d-  w^ßa.  aus  ahd.  (satjan)  sättigen,  vgl. 
shd.  satön,  mhd.  säten  sättigen,  mhd.  säten  auch  satt  vefAsn  wie  nhd. 
VHattoD.    Y€B  sada  satt 

sankvjan  senken. 

tn.  sökkva  sökkta  versenken,  sökkvast  sieh  versenken,  vendnken.'f'  goth. 
ngqjaa,  as«  bi-senhjan;  ahd.  sanohjan,  senchan,  eenkatt,  a^d.  sankaiiy 
ahd.  senken.    Causale  von  tinkvaa  sankv  sinken. 

san^a  m.  Sang. 

ML  s^ig^  g.  songs  pl.  Böngrvar  m.  Sang,  Gesang  (kirchlioher).  -}-  goth. 
nggr-a-s  und  S9ggv-i-B  m.  as.  sang  st.  m.  ahd.  sang,  sanc,  mhd.  sanc  g. 
noges  st.  m.  n.  nhd.  Sang,  Gesang  m.    Von  singvan  sangv  singen. 

saaiha  wahr^  $ab8i  da«  Wahre,  Bechte. 

•n.  sannr  (sadhr),  sonn,  sant  satt  wahr,  raoht,  billig,  samir  n^  da« 
Wahre,  Bechte,  das  gute  Bi)c)|t.  «f  m.  Q^th  w^br,  te  «Mha»  in  Wahr- 
iMit,  wahrhaftig,  ags.  sodh  wahr,  recht,  sodh  p.  das  Wahre,  Bocht,  Ge- 
rechtigkeit.   S.  ig.  sant. 

sanda  m.  Sand. 

u.  Bsndr  g.  sands  pl.  s»^  m.  9^4.  4*  ^-  W^d  m*  A.  «ga*  «and  m. 
«Qgl  land;  ahd«  sant  g.  sa«te0,  mhd.  sant  g.  saudes  xo.  u.  ahd.  Swd  m. 
^  samda  (wie  sunda  Vax  swio-da)  s?*  n^M^-^. 

sandja  senden. 
M^  H»da  f e»dfk  ««iid«»»  QbfirseBidw  t  ««ndi-fdr  f ,  S«ndfahrt|  im  Auftrage 
öoti  Andern,  sending  f.  Botsdwfti  Auftrug«  +  goth*  oandljau,  as.  «esod- 
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Jan;  ahd.  (sanijan)  oantan,  sentan,  mhd.  senden,  nbd;.  «enden.   Onnb 

zu  sinthan.B.  sintha.    S.  slaTodentaoh  Bantya. 

sabja  sapere. 

M.  af-sebbian  wahrnehmen,  bemerken,  innewerden,  ahd»  ant^eebbaa  & 
eorop.  sapya  sapio. 

sama  und  saman  der  selbe,  der  gieiche. 

an.  samr,  som,  samt  und  hinn  sami,  hin  lama,  hit  sama  der-,  die-,  d» 
selbe,  samt  acc.  ntr.  adv.  zusammen,  -f-  goth.  saman-  der  selbe,  dno, 
sa  saman-  der  selbe,  ahd.  der  samo,  das  sama  der  selbe,  dasselbe.   S.  ig. 


-sama  dient  als  Adjectiva  bildendes  AflfiT. 

an.  fridh-samr  friedsam,  hlydhi-samr,  sidh-samr  sittsam,  starf-caar  o.s.v. 
-f-  as.  ahd.  mhd.  nhd*  -sam.    Identisch  mit  sama. 

samakunja  adj.  desselben  Geschleclits. 

an.  samkynja  (erweiterte  Form)  desselben  Gesdileehts.  +  ge>ttL  sana- 
knn-ja-s  desselben  Geschlechts.  Vgl.  ofjtoyvto^.  S.  Bngge,  Zettscfarift 
XX,  1,  18. 

saman  m.  Same. 

as.  sfimo',  ahd.  sdmo,  mhd.  stoe  sohw.  m.  nhd.  Samel,  Saonen  m.  V« 
s&-ja  säen,  s.  europ.  saman. 

samana  adv.  zusammen« 

an.  saman  adv.  snsammen,  til  samans  gen.  msammen.  -f  goth.  smana 
adv.  sammt,  aUesammt,  zusammen,  zugleich,  as.  saman,  ahd.  samaii,  mhiL 
samen  adv.  zusammen,  zugleich,  ahd.  za-samana,  mhd.  aesamene,  nhd. 
zusammen.    Von  sama. 

samana  sammeln. 

an.  samna  oder  safna  adha  sammeln,  samnadhr,  «tfo^^iir  m.  Versamm- 
lung, versammeltes  Heer,  Heerhaufe,  -f-  as.  samnon  sich  vereinigen,  so- 
sammenkommen;  ahd.  saman6n,  mhd.  samenen,  samen  vereamgen,  ssa- 
meln,  versammeln.    Von  samana,  sama. 

samafadrja  von  demselben  Yater. 

an.  samfedhr  (auch  erweitert  samfedhra,  samfeddr)  von  demselben  Yater. 
-}-  ofiOTToj^io^  von  demselben  Vater.  S.  Bugge  Zeitschrifl  XX,  I,  31. 
Vgl.  ig.  samapatar. 

samamödrja  von  derselben  Mutter. 

an.  sammoedhr  (erweitert  sammoedhra)  von  derselben  Mutter,  -f*  o/icpf- 
r^-f  von  derselben  Mutter.    S.  Bugge  Zeitschrift  XX,  1,  81. 

samavisti  f.  Zusammensein. 

an.  samvist  f.  Zusammenleben,  Verkehr.  4-  ^hä,  samavist  f.  3 
oontubemium.    Aus  sama  und  visti  w.  s. 
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samja  gefallen. 

aa.  sama  samda  sich  ziemen  f&r  (dat.).  4-  goÜu  sangan  gefallen,  sicli  ge- 
fikUig  machen.    Yon  sama. 

säja  säen  (saisä,  saida). 

an.  sä  aera  sadha  aoBstreuen,  säen.  -|-  goth.  saian  saiso  saians,  as.  sfjan, 
s^han  praet*  seu  B&idha,  ags.  savan  seov,  engL  bow;  ahd.  säjan  sita,  mhd. 
aaegen  aftie  aaete,  nhd.  sften  s&te.    S.  eorop.  8&,  Blavodeatacb  s&ya. 

1.  sala  Uebergabe, 

an.  aal  n.  Uebergabe,  Verkauf^  sala  f.  Darreiohimg,  Verkauf,  -f-  ahd.  sala, 
mhd.  aalOy  sal  st.  f.  1  rechtliche  Uebergrabe  eines  Gutes,  laut  Testament 
zu  übergebendes  Gut.    S.  slavodeutsch  sala. 

2.  sala  m.  Wolinnng,  Hans,  Saal. 

an.  salr  m.  Saal.  +  ftgs*  sftl  n«  Haus,  Saal,  ahd.  sal  n.  mhd.  sal  st.  m.  h. 
Haus,  Wohnung,  Saal  =  Haus  mit  einem  Gemache.  Goth.  in  saljan  ein- 
kehren, bleiben,  salithyos  f.  Herberge,  s.  slavodeutsch  salityft.  Ygl.  lat. 
solnm  s.  enropi  sala. 

s^Qa,  salja  glücldicli,  gnt. 

an.  saeU  (d.  i.  s&lljas)  glücklich,  saela  f.  glücklicher  Zustand,  Glück,  See* 
lenheil.  -^  goth.  sel-a-s  gnt,  tauglich,  mhd.  sftl-liche  auf  glückbringende 
Weise,  as.  säl-ig,  ahd.  sM-ig,  s&l-ic,  mhd.  saelic,  saelec,  nhd.  seli^.  Vgl. 
lat  s61i-du8,  solis-timus,  soläri,  ksL  sulej  besser,  s.  europ.  s&la. 

saliiha  £  Glück,  Saelde. 

an.  saeld  g.  ar  f.  Glück,  saeldar-lif  glückliches  Lebeni  +  <^-  sftldha,  ahd. 
sftlida,  mhd.  saelde  f.  Glück,  Heil,  Güte,  Segen,  mhd.  auch  person.  vrou 
Saelde.    Yen  s&la. 

sallian,  salhjan  f.  Weide,  salix. 

IB.  8e]ja  (d.  L  sallgan-)  £  Weide,  salix.  -|-  ags.  sealh  £.  engl  saUow;  ahd. 
islaha^  salha,  mhd.  salhe  schw.  f.  nhd.  in  Sal-weide.  YgL  graecoita). 
ü2ik&,  europ.  salak&. 

salta  n.  Salz. 

an.  Salt  n.  Salz;  Meer  (poet.).  -f-  goth.  salta-  n.  as.  salt,  ags.  sealt  n. 
engL  salt;  ahd.  saLs,  mhd.  saLs  st.  n.  nhd«  Sala  n.  S.  ig.  sara,  europ. 
sali,  slavolit.  sald. 

1.  salja  gewähren,  übergeben. 

an.  sellja  selda  ausliefern,  übergeben,  gewähren,  verkaufen,  -f*  fiT^th.  sal- 
jan darbringen  (als  Opfer)  opfern,  as.  seljan,  engl,  to  seil;  ahd.  saljan 
se^an,  mhd.  sein  tradere,  übergeben.    Von  1  sala. 

2.  salja  Gebäude,  Scheuer. 

«a.  wA  g.  pl.  se^Ja  n.  Senne,  sel-dyrr  f.  pl.  Thür  zur  Senne.  +  &>•  *^ 
m.  Saalgebäude,  auch  zur  Aufbewiüming  der  Feldfrfiehte,  Scheuer,  ags. 
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Bele  m.;  ahd.  sali,  seli  m.  dass.  Lantlich  entepriokt  kk  «oImhb  Siti  tdd 
soIqbi,  wie  sa^a  von  2  sala, 

siuka  siech,  krank. 

an.  Bjükr  krank,  siech,  Bjok-dömr  m.  ßiechtham,  Eranidieit.  4*  S^ 
flink-a-B,  as.  dok;  ahd.  sinh,  sioh,  mhd.  siech,  nhd.  riec^;  ahd.  aiohteoB, 
mbd.  siechtuom  m.  nhd.  Siechthnm  n.    Von  siukan. 

siukan  sank  sukom  sukans  siecbeE^  krank  sem. 

an.  in  sjükr  s.  sinka,  sott  f.  Krankheit  s.  snhti.  -{-  goth.  sinkaa  sank  m- 
knm  sukans  siechen,  kranklich  sein,  dazn  mhd.  sochen  sohte  ((rnmäbni 
Büki-}  kraiik  sein,  krftnkehi,  hhd.  „der  Soctier  überlebt  den  Podiä* 
äprichwoH,  sledi,  Seache,  Sacht 

siugan  saug  sugom  sugajxa  saugea. 

an.  sjüga  saug  and  s6^  sogom  soginn  saugen,  -f-  ahd.  fldgan,  mhd.  sogen, 
nhd.  saugen  sog  gesogen.    S.  earop.  suk  sugere. 

i$mÜia  Naht. 

an.  südh  f.  compages  tabularum,  südh-thaktr  mit  Brettätn  bddeckt,  IjMtt 
m.  fe-sj6dhr  m.  Qeldbeutel  (genähte).  +  mbd.  aHt,  sftt  tt.  nu  Saht  - 
An«  sÄtari  m.  Sofaaster,  vie  ahd.  sutari,  mhd.  suter  m.  ScJwibmacliar, 
Sohaaider  aus  lat«  sutor.  —    Von  siigan  nahen. 

siufhan  santli  suthum  suthana  sieden. 

an.  sjodha  saudh  sudhum  sodhinn  kochen,  sieden  irs.  und  intrs.,  seydliir 
(s=  Baudhjas)  m.  Eochfeuer.  +  ahd*  hMM,  üha.  «iedeo  ktfi.  r,  nhd. 
Biadea  «oftb  gesotten.    Diz«  avoh  goth.  sadd-i-«  f.  Of^ier.    ?gl.  tftaA. 

siuni  i.  Sehen,  Gesicht. 

an.  sj6n  g.  ar  pL  ir  f.  das  Sehen;  Sehe,  Blick,  Ange^  Anblick,  B^dr  (bbs 
Bjünidas)  fähig  zu  sehen,  aadn'^^n  {Min  Mnu^)  ftdtfifch,  "eiffMrtlidi  aaf 
dM  B/fiMib  tbitia  flehend)  aann-s^  f.  Reehtliohkeit,  afid-lilfr  sieMü, 
^t  ftdt«  ofteAbar,  s^  (=  siunja)  f.  F&higkeit  sa  sehen,  Anhiiok  ^ 
(=  siuig'a)  s^nda  weisen,  seigen.  -f-  goth.  siun-i-B  f.  Oeaiaiki,  SoManft, 
Anblick,  Gesicht  =r  Vision,  Ansehn,  Gestalt,  as.  aian  dat  sg^  aiimi  f.  S 
Glicht;  vgl.  mhd.  siune,  süne  st.  n.  Anblick,  Aussehen,  sion-lich  sicktr 
bar.    Aus  sihuni,  sihyni  von  sihyan  sehen. 

siunja  f.  Sehvermögen,  Anblick. 

an.  s^  f.  (=sini^a)  Fähigkeit  zmsk  SefaeiH  Anblidc  4*  m*  gi-iinni  ^  ^ 
und  B.  Sehvermögen,  Gesicht  f  Vision,  Erscheinung,  ahd.  ga-fliuni  n.  daai^ 
mhd.  siune,  süne  st.  n.  Anblick,  Aussehen.    Aas  sioni. 

siujan  nahen. 

an.  s^ja  suere,  pangere,  sjddhr  m.  fe^ij6Ahi*  A.  OaldlMutel^  tüäk  t  ^om- 
pagea  tabulanu».  -4*-  gotii.  siujan,  ahd.  aiwan,  aiuwaa  praet  Biwita,  nki 
ainnve»^  aCbirea  ittiMit«  Biute,  siÜ»  nfthen«    &  ig.  an  aoare. 


1.  BÜLtan  fsakr  sähnim  siKvana  sehön. 

Uk  (praee.  sd  und  segek)  i j&  8&  B&nm  sehen,  part  praet.  seim  (se^r)  sen, 
iHt  und  set  viaat,  tohtbarf  dewtiidL  -4^  gotb.  Mdhtttti  8Aht  «dhyum 
nüiTBDs,  as.  sehan,  sean;  ahd.  sehan,  mhd.  sehen,  nhd.  sahen  sah  gea^ 
ben.    Eigentlich  sichten  (wie  lat.  oernere)  und  ^  eon^.  saJi  secare. 

2.  sÜLTan  £  das  Sehen. 

an.  ft-flja  f.  Aufmerksamkeit,  Berücksichtigung,  Hülfe,  gastliche  Aufnah- 
me, iim-flj&  f.  Fürsorge,  skugg-sji  f.  Spiegel.  +  in.  «lä  s^hlT.  t  Sehe, 
A«|splei,  sihd.  aeha,  mhd.  sfthe  st  adhw.  F.  mhd.  aiM»h  itehw.  111.  Aug^ 
apfel.  Sehe,  Sehkraft;  Sehen,  Blick,  Schau,  nhd.  Sehe  f. 

sihs  sechs. 

ttL  ata  «telis.  -^  göth.  saihs,  as.  sehs;  ahd.  «fihs,  mhd.  söht,  nhd.  MechA. 
S.  ig.  staks  (kstAks). 

silistaa  der  secliste. 

an.  aeiti  aetta  der  sechste  (aus  sehta  wie  ahd*  sehto  neben  sehsto).  + 
goCh.  aaihatan-,  ahd.  sehsto  und  sShto,  mhd.  sehste  und  sehie,  nhd. 
iftöhste.    Von  sihd,  s.  ig.  svaksta. 

sik$ti  f.  Secbszalil. 

aa«  eett  f»  die  Antahl  von  sechs,  -f-  ^^'  MU  F.  sechs. 

süistilian  sechszelm. 

aa.  sezt&n  aechszehn.  4"  ^^d«  sehszShan,  mhd.  sehszelien,  nhd.  seohszehn. 
S.  ig.  ksYaksdakan. 

sigaü  ^ig  sipsia  sigdna  tropfeM  fallön,  abgldteA. 

an.  sigä  seig  sigum  siginn  sinken,  allmalig  herabgleiten,  seigr  zähe,  be^- 
schwerlich.  -}-  as.  sfgan  seg;  ahd.  sigan,  mhdl.  sigen  abl.  5  sinken,  sich 
Mnken;  tropfend  fallen,  sich  vorwärts  bewegen.    Si  ijf.  sik 

sigis»i  In.  &eg. 

'i^*  Bigr  g.  si^  m.  Sieg.  4"  goth.  sigisa-  m.  Sieg,  sigis-launa-  Biegeslohn, 
sgs.  sige  und  sigor,  as.  sigi  m.  ahd.  sign,  sigo,  sigi,  siki,  mhd.  sige,  sie 
st  m.  nhd.  Sieg  m.    S.  ig.  saghas. 

gigla  n.  Segfei. 

ui.  segl  n.  Segel,  sigla  (d.  i.  sigljan-)  f.  Mastbaum.  -|-  as.  segal  n.  ags. 
Begel  m.  n.  engl,  sail;  ahd.  segal,  secal,  mhd.  Ug4i  HL  m*  Ij  täA.  Segel 
^  Von  if.  sagh,  wie  lat.  ydlnm  {^a  Teadum)  Ton  vagh. 

siglja  segeln. 

an.  sigla  siglda  segelb.  4"  <^^  legettan,  fteglia%  ingL  sail;  mh4  sigelen 
Ml  Bef  lan,  ahd.  aegeki.    Von  sigla  SegeL 

Sita  n.  Sitz. 

«a.  set  n.  Sitz;  Bettbank.  4-  Afra«  sflt  tL  Mm^  ctiAodkm^  aMLliik,  mhd. 
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t8s  g.  sezzes  st  m.  n.  Sitz,'  Sessel,  Wobneiiii  Qeeäaa,  Belagioniiig.  fn 
sitan  sitzen. 

sitan  nnd  sitjan  sat  satnm  sitana  sitzen. 

an.  sitja  sat  sfttum  setinn|  sitzen,  nachstellen,  trs.  besitsen,  iMfviiba; 
ertragen,  sjatna  adha  sich  yermindem,  decrescere,  anfhdrea.  +  pA, 
sitan  sat  sitmn  sitans,  as.  sittjan,  ahd.  sizzan,  sitzan,  mhd.  fitmai 
s&zen  gesezzen,  nhd.  sitzen  sass  gesessen.    S.  ig.  sad. 

sitli  zaubern. 

an.  sidha  seidh  sidhnm  sidhinn  Zauberei  treiben,   durch  Zauber 
-f-  S.  slavodeatsch  sit,  saita. 

stthis  und  stthäs  adv.  comp,  später. 

an.  sidhar  adv.  comp,  daraaf,  späterhin,  sidharst  adv.  saperL  am 
sten,  zuletzt.  4*  ^s*  sithor,  ahd.  sidor  (oder  sidor?)  mhd.  lidir  (mir  i] 
adv.  comp,  spater,  darauf,  seitdem,  praep.  mit  dat  seit,  coig.  seit,  naeb- 
dem,  da.    YgL  ahd.  sidero  comp.  adj.  spater.    Comp,  zu  dthu. 

stthu  adj.  spät. 

an.  sldh  adv.  spat,  sidhan  adv.  und  coig.  darauf,  nachher,  dazu,  sadk 
adj.  denussus,  herabhängend  und  sidhr  comp,  weniger.  -I-  goth.  sdtha« 
adj.  spat,  thana-seiths  adv.  comp,  weiter,  noch;  as.  sith,  ddh,  nd  sdr. 
nachher;  ahd.  sid,  mhd.  sit  adv.  seitdem,  darauf,  nachher,  später,  de» 
halb;  praep.  mit  dat.  instr.  gen.  und  conj.,  nhd.  seit.  YgL  UL,  sttin. 
Gleichen  Stammes  mit  saina. 

stdan  (stda)  f.  Seite. 

an.  sidha  f.  Seite  (des  menschlichen  und  thierischen  Körpers).  -|-  »•  sidi 
st.  f.  engl,  side;  ahd.  sita,  mhd.  site  st.  schw.  f.  nhd.  Seite  f.  (Thefl  am 
Leibes  über  der  Hüfte).    S.  an.  sidhr  demissus,  herabhängend. 

sidu  in.  Sitte. 

an.  sidhr  g.  sidhar  pl.  ir  acc.  u  m.  Sitte,  Gebraudi,  Herkommen.  -(-  gotL 
sidu-s  m.  as.  sidu,  sido  m.  ahd.  situ,  mhd.  site  st.  m.  3  (as.  ahd.  sack 
pL  sidi,  siti)  nhd.  Sitte  pL  Sitten  f.    S.  ig.  svadha. 

siduga  sittig. 

an.  sidhugr  sittig,  gesittet.  +  ahd.  sitSg,  mhd.  sitic  pflegend;  sitfcig,  ft 
sittet,  zahm,  nhd.  sittig.    Ton  sidu  Sitte. 

sidusama  sittsam. 

an.  sidhsamr  von  anständiger  AufiFuhmng,  sittsam,  -f*  ^d.  sitnsam  hakt 
lis,  nhd.  sittsam.    Aus  sidu  und  -sama  gleich. 

stü,  sis,  silc  sui,  sibi,  se  pron.  reflez. 

an.  sin,  ser,  sik  sui,  sibi,  se.  -f*  goth.  sin,  sis,  sik;  ahd.  sfo,  iih,  nki 
sin,  sich,  nhd.  sein,  sich.    S.  ig.  sva. 

sina-,  sin-  alt;  beständig,  ewig. 
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BD.  vir  imimterbroolieii,  beständig,  d-fella  f.  (fella  f.  ZuaammeiifEigiuig)  in 
1  nfella  in  nnimterbrocliner  Reihefolge,  fortwährend,  si-mälagr  schwats- 
haft,  n-maelgi  f.  Schwatzhafbigkeit  u.  s.  w.  4*  goth.  sin-eiga-  alt,  sin- 
ifltan-  der  älteste,  sin-teina-  beständig,  as.  sin-  £.  B.  in  sin-naht  ewige 
Nacht  n.  s.  w.    S.  ig.  sana. 

slna  suus. 

ED.  sinn,  sin,  sitt  saus,  a,  am.  4*  goth.  sein-a-s,  as.  sin;  ahd.  sin,  mhd. 
flin  sein,  ihr,  saus,  nhd.  sein.    S.  ig.  sva. 

sinkvan  sankv  sunkruin  sunkvana  sinken. 

an.  8ökk  sankk  sukknm  sokkinn  sökkva  sinken.  -|~  goth.  sigqan  sagq 
sogqiun  sngqans,  as.  sinkan;  ahd.  sinkan,  sinchan,  nhd.  sinken  sank  ge- 
sonken.    Zu  ig.  sag  abhängen. 

singvan  sangv  sungvum  sungyana  singen. 

an.  syngja  oder  syngva  schwach,  praes.  söng  s^g  sanng  snngom,  sun- 
gam  (s.  Grimm  Qramm.  I,  834)  singen,  auch  vom  „Singen'^  der  Waffen. 
+  goth.  siggran  saggv  saggvam  suggrans,  as.  singan,  ahd.  singan,  sin- 
kan, mhd.  singen,  nhd.  singen  sang  gesnngen.  YgL  saga,  sagja  sagen, 
europ.  sak. 

sintha  m.  n.  Gang,  Mal. 

an.  rinn  n.  Gang,  Mal,  sinni  n.  Gang,  Weg;  Unterstütznng,  Hülfe,  sinna 
Binta  uid  sinna  adha  sich  kümmern  um.  -|"  goth.  sinth-a-s  m.  Mal,  nur 
im  dat  sg.  sintha  und  dat  pl.  sintham,  as.  sith,  sidh,  sid  st.  m.  1  Gang, 
Richtung,  ahd.  sind,  mhd.  sint  g.  .ainnes  st.  m.  1  Weg,  Richtung.  S. 
europ.  Santa. 

sinthan  santh   snnthum   snnthana   Biclitung  nelimen, 
geistig:  sinnen.  >  . 

an.  ia  sinn  n.  s.  sintha,  senda  senden  s.  sanc^an.  -|-  ahd.  (sindan)  sinnaoi 
mhd.  sinnen  sann  gesonnen  Richtung  nehmen,  gehen,  reisen,  fortgehen, 
kommen,  Gedanken  worauf  richten,  sinnen,  trachten,  begehreu,  nhd.  sin- 
nen sann  gesonnen  nur  im  Sinne  des  lat.  sentSre.    S.  europ.  sant. 

sindra  n.  Metallschlacke,  Sinter. 

an.  sindr  n.  Steinsplitter,  sindra  adha  Funken  sprühen  (von  Schmiede- 
arbeit). 4-  ags.  sinder;  ahd.  sintar,  mhd.  sinter,  sinder  n.  Metallschlacke, 
nhd.  Sinter,  Ealk-sinter.  S.  slavodeutsoh  sindhra.  Vgl.  sskr.  syand  tro- 
pfen, sindhu  m.  Fluss. 

sinya  f.  Seline. 

an.  sin  pl.  sinar  f.  Sehne,  Muskel.  -|~  <^«  ^^^u  ^*  ^^K^'  siz^ew;  ahd.  se- 
nawa,  mhd.  senewe,  senwe  st.  sohw.  f.  nhd.  Sehne,  Senne.    S.  ig.  sanava. 

sibnn  sieben. 

an.  sjau  (aus  sjabu,  sjavu  zusammengezogen)  sieben.  -f~  goth.  sibun,  a»« 
sibun;  ahd.  sibun,  sipun,  mhd.  siben,  nhd.  sieben.    S.  ig.  saptan. 
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.    sibnntihan  siebzelm. 

an.  fljaatjäii  siebfeehn.  4*   ^^^  seventeen;    mKd.  dibenz^ien,  ttkd. 
sehn.    S.  \%.  saptandakan. 

sibundan  der  siebente. 

an.  Bjaundi  der  siebente.  -{-  as.  sivondoi  ahd.  sibunto,  mhd.  nbenter  ^d. 
siebente,  siebte.    S.  ig.  saptanta. 

sibja  f.  Sippe,  Verwandtschaft. 

an.  sifjar  f.  pl.  Sippe,  Verwandtschaft,  -f  goth.  sibja  f.  VerwandtieUt, 
Gemeinschaft,  as.  sibbja;  ahd.  sippja,  sippa,  mhd.  sippe  st.  f.  l  Frieds, 
Bündnite,  Verwandtschaft.    S.  ig.  sabhya. 

stmen  m.  Seil,  Schnur. 

an.  simi  m.  dänisch  sime  Schnor.  -f-  ags.  sima,  as.  simo  schw.  m.  Strick, 
Seil,  Fessel,  Schlinge.    S.  6urop.  siman,  von  ig.-  si  binden. 

sirdan  sard  surdnm  surdana  coire  cum  femina. 

an.  serdha  sardh  sordhinn  ooire  com  femina;  f&r  sdfdhinn  a«icb  rtPodkma 
mnliebria  passu».  4*  i^*  Mrdan;  mhd.  serten  abl.  1  geeohleohtlidm  Ub- 
gang  haben  mit.  An.  strodhinn  neben  sordhinn  wie  dentach  stm  ^^%- 
sru,  Bvistar  =  ig.  srasar  und  anderes.    VgL  0ai(fu,  ca^ouf. 

silha  m.  Seehund. 

an.  selr  g.  sels  pl.  ai*  m.  Seehund,  -f-  ags.  seolh ,  seol  m.  ahd.  aSlili,  iS- 
lach  st.  m.  1  Seehund.    S.  europ.  äslaka  afXaxos, 

sUda  selten. 

an*  in  sjaldan  selten  s.  sildana.  -{-  goth«  in  süda-leik-a-s  wnnderssiBr 
silda-leika-  n.  Staunen,  Verwunderung,  ahd.  in  selt-sani,  mhd.  selt-iaeM^ 
nhd.  (entstellt)  selt-sam.  Gleichen  Stammes  init  göth.  ana-silai  t=r  ht 
silere  schweigen  (=;  raresc«^). 

sildana  adv.  selten. 

an.  sjaldan  adr.  seliön,  sjaldnaHr  comp.  seKner.  ^  ags«  iddaii,  eagL 
(entstellt)  seldom;  ahd.  seltan,  mhd.  selten,  nhd.  selten;  com|ft.  ahd.  sä- 
tanör,  seltener,  nhd.  seltener,  seltner.    Von  silda. 

silba  adj.  selbst. 

an.  sjftlf^  ad(}.  selbst  +  gt5th.  silban-  (nur  schwach)  as.  seif,  ags.  td( 
sylf  st.  und  schw.  engl,  seif;  ahd.  selb,  selp,  mhd.  s^lp  fl.  selber  st  lai 
schw.  nhd.  selb,  selber,  selbst.    Vgl.  ksl.  seli  und  proHse.  inba-  aeJbst 

silbta,  silubra  n.  Silber. 

an.  failfr  n.  Silber,  Silbergeld.  -|-  goth.  silubra-  n.  Silber,  Silborgeld,  ts. 
silubhar,  silobar,  silufar,  ags.  seolfor  n.  engl,  silyer;  ahd.  silabar,  siliptr, 
^d.  Silber',  nhd.  Silbei*  n.  S.  slavodeutsoh  sin^ra.  (Vgl.  lat.  sa^ 
sulphurf^) 
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sissa  m.  Site. 

aa.  8688  g.  8688  pl.  ar  m.  Sitz,  8688a  8etz8n.  -f-  ags.  sess  m.  Sitz,  sessian 
aedari.    Ana  sii-ta-  vgl.  ig.  aadia,  lat.  ob-aaua  t 

sdi  t  SaiL 

an.  8|r  g.  a^  f.  Sau.  -^  ags.  «ü,  aoga  dat.  8^6  f^  engl,  aow;  ahd.  aü, 
mbd.  tA  f.  2,  nlid.  San  pl.  S&iid  f.    S.  ig.  sü. 

snhti  f.  Sucht,  Krankheit. 

aaa.  8dti  g.  aöitar  pL  ir  f.  KranJibeü,  Orasi,  KAmmerntaa.  -(-  gotb.  aauht- 
i-B  f.  Sucht,  Krankheit,  ErankUohkeit,  as.  saht;  ahd.  suht,  mhd.  Boht  f.  2 
Krankheit,  KrSnkliohkeit,  Seuche,  nhd.  Sucht  f.    Von  Biakan  siechen. 

sonu  tu.  Sohn. 

an.  8<in  (auch  Bonr)  g.  BOnar,  dat.  syni  ace.  son  pl.  n.  synir  g.  sona'  dat. 
flomiin  aoc.  bobu  oder  Byni  m.  Sohn,  son-lauss  aohnloB.  -^  goth.  sunu-s, 
aa.  fltmu  pl.  Bum;  ahd.  aunu  pl.  suni,  mhd.  sun  pl.  BÜne  st.  m.  3  und  2, 
nhd.  Sohn  pl.  Söhne.    S.  ig.  sünu  Sohn. 

snntha  Süd,  südw&rts. 

«D.  iB  ammar  adv.  oomp.  weiter  naoh  Sflden  (d.  L  sonthar)  aydhri  (d.  i. 
aimtkiaaa)  adj.  oemp.  aüdlioh.  4*  <^-  ^^^  "d^-  afidwarte,  im  Süden, 
Budha  m.  der  Süden,  engi  aonih;  ahd.  Bund  u.  SGd,  Siidwind.  Wohl 
gleichen  Stammes  mit  goth.  Bunnan-  Sonne,  vgl.  zend.  qeng  (d.  i.  Bvan-B) 
Sonne. 

sunthana  adv.  von  Süden  her.  ^ 

an.  Bunnan  adv.  von  Süden  her.  4~  ^^d-  sundana,  mhd.  aundan  ady.  von 
Süden  her,  im  Süden,  ahd.  Bundan,  mhd.  Bünden  m.  der  Süden.  Zu 
Buntha. 

snnthra  n.  Süden,  adv.  südwärts. 

an.  audhr  n.  Süden,  Budhr  adv.  südwärts,  -f-  ahd.  sundar;  mhd.  sunder 
at  n.  Süden,  ahd.  sundar,  mhd.  sunder-  südwärts  gerichtet,  südlich.  Zu 
sontha. 

stinthrönja  von  Süden  kommend,  südlich. 

an.  audhroenn  von  Süden  kommend.  4"  ^d-  sundröni  südlich,  wint  Süd- 
wind.   Aus  suntha  imd  rönja  w.  s. 

snnda  m.  n.  das  Schwimmen,  Meerenge,  Sund. 

an.  aund  (d.  i.  sumd  von  svima)  o.  das  Schwimmen;  Meerenge,  Sund, 
syndr  (d.  L  sund-ida-s)  wer  au  schwimmen  Yersteht.  4"  ^S^  *^^  ™-  ^^ 
Schwimmen,  Fähigkeit  zu  schwimmen;  Meerenge,  Sund,  Meer,  sund- 
liengest  m.  Meerpferd  =  Schiff,  nhd.  Sund  m.  Meerenge  (aus  dem  Nor- 
dischen?).   Von  BTiman  sYumana  für  svirni-da. 

snndja  f.  Sünde. 

an.  Bynd  (d.  i.  Bundja)  pl.  ir  f.  Sünde.  +  as.  sundja,  sundea,  ags.  aynn, 
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flinn,  senn  f.  engl,  sin;  ahd.  (Buntja)  snnta,  mhd.  sQnde  9i.  sebw.  tM 
Sünde  pl.  Sünden  f.    Aub  europ.  santa  avO-^irrti-g,  lat.  aoni-. 

sundra  adv.  besonders,  abgeirenni 

an.  sundr  adv.  getrennt,  entzwei,  -f-  goth.  sundrö  adv.  abgaaontet,  l» 
BeitBy  allein,  besonders,  as.  snndar;  ahd.  snntar,  mhd.  snnder  adr.  bo» 
den,  einzeln,  vorzüglich,  vgl.  as.  snndar,  ahd.  aontar,  mhd.  sonder i|g. 
abgesondert.    Von  (snna-)  aus  (syana)  vgl.  lat.  sine. 

sunja  f.  Wahrheit,  auf  Wahrheit  beroh^ides  fimder- 

niss. 

an.  syn  g.  synjar  f.  Verweigemng,  Verneinung,  synja  adha  verwdgen» 
versagen,  synjan,  synjun  f.  Weigerong.  +  goth.  toiija  £  Wafariieit,  ■. 
siinnea,  ahd.  sunna  st.  f.  1  auf  Wahrheit  bemhendea,  rechtgültigas  E^ 
demiss  vor  Gericht  zu  erscheinen,  goth.  sanjon  rechtfertigen  (=  uk, 
syiga)  sik  sich  rechtfertigen,  suiyoni-  f.  Rechtfertigang^ ,  Yertbddiigam 
(sss  an.  synjan  f.  Weigemng). 

süpan  saup  supmn  supana  schlärfen,  trinkexL 

an.  BÜpa  saup  sapnin  sopinn  schlürfen,  trinken.  4-  i^-  sApsn,  ahd.  sfifta, 
xnhd.  süfen  abL  6  schlürfen,  trinken;  von  Schiffen  (sich  voll  trinken  s) 
versinken,  mhd.  soft  m.  Seufzer  (AnÜBchlürfong  der  Luft). 

supla  n.  Zukost. 

an.  snfl  n.  Zukost,  opsonium.  -j"  <^*  cnfly  sufol,  sufsl  st.  n.  pohnenta- 
rinm,  opsonium;  ahd.  sufil  und  sufili  st.  n.  auch  sufil&,  suphitt  schw.  f. 
sorbitinncula.    Zu  süpan. 

smna  irgend  ein,  ein  gewisser,  pl.  einige. 

an.  sumr  quidam,  nonnullus.  -{•  goth.  sum-a-s  irgend  ein,  ein  gemMKt 
pl.  einige,  manche,  as.  sum,  engl,  some;  ahd.  sum  dass.  8.  eorop.  tum 
=  ig.  sama. 

summ  (snmra)  m.  Sommer. 

an.  sumar  pl.  sumur  n.  Sommer.  4-  fts-  sumar,  ags.  snmor  st.  m.  o^ 
Sommer;  ahd.  sumar,  mhd.  sumer  st.  m.  1,  nhd.  Sommer.  YgL  aftr* 
8am&  Jahr,  zend.  hama  Sommer. 

1.  süra  sauer. 

an.  surr  sauer,  sür-na  adha  sauer  werden,  schmerzen,  wehthun,  sfn  (= 
süijan-)  f.  das  sauer  gewordene  Milchwasser,  -f-  ags.  sür;  ahd.  sür,  mbd. 
BÜr  sauer,  bitter;  imangenehm,  schmerzlich,  unfreundlich,  böse,  nU. 
sauer;  ahd.  süren,  mhd.  süren  sauer  sein,  werden;  saner  sehen,  ungück- 
lieh  sein,  nhd.  ver-sauem.    S.  slavodeutsch  süra. 

2.  süra  lippus,  triefaugig. 

an.  sür  triefend  (Augen)  sür-eygr  triefaugig.  4-  ahd.  sür  in  sür-ougi  tR«f' 
&ngig)  ags.  Bür-e6ged  dass. 
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sfUraugja  tricfaiigig. 

sn.  snreygr  (d.  i.  snraigjaa)  triefäugig.  -|-  ahd.  dbrongi  trieflngig.  Von 
2  8i]r&  und  augan. 

surga  f.  Sorge. 

UL  sorg  p1.  ir  f.  Sorge,  Kummer,  -f-  goth.  sanrga  f.  as.  sorga  f.  engl, 
sonow;  ahd.  sorga,  sorka,  aneh  eworga,  mhd.  sorge  si.  sohw.  f.  nhd 
Sorge  pl.  Sorgen  f.    S.  Blavodeatsch  Bargh,  sarghft. 

stQi,  sfQan  f.  Säule. 

an.  eüla  f.  S&nle.  4*  ^^^-  ^  P^  b^  t^^^*  b^I  pl*  *vale  f.  2,  nhd.  Saale 
f.  Gtoth.  abweichend  Baul-i-s  f.  (wie  baitra  bitter  neben  bitra  aller  an- 
dern Dialecte).    Yen  sol  =  Bval  tohwellen. 

stbsla  Arbeit,  Mühe,  Labor. 

an.  B^sl  nnd  t^la  f.  Oeeoh&ft,  Arbeit,  t^la  adha  Terriphten,  tioh  bemü- 
ben  um.  +  H^-  s^l  t^  btbor,  affliotio,  tormentnm,  omoiataB,  BÜsl-bof  n. 
HÖHe,  evio-edal  n.  ewige  Qoal,  HöUenqual,  Be6il-ig  dolore  vaiatiu.  YgL 
•latodeatech  säsla  (sr&Bla). 

sökni  £  üntersncliimg,  Besuch. 

an.  Bokn  pL  ir  f.  gerichtliche  Verhandlnng,  Klage,  Anklage;  HeimBuchnng, 
Besach,  Yersammfaing.  -{•  goth.  8Ökn*i-8  f.  Untemachung,  ygL  ahd.  B6h- 
hn!  f.  Untennidiang.    Zn  sakan  fl6k. 

sökja  söMda  suchen. 

an.  Boelja  sötta  auf  Bachen,  fireondlioh  oder  feindlich  verfolgen,  gericht- 
lich verfolgen,  anklagen;  angreifen,  überwältigen.  4~  goth.  Bokjan  b6- 
kida,  aB.  Bokjan  Bohta;  ahd.  (Baool\}an)  Baohhan,  saochan,  Boahhan,  Baa- 
ckukf  Bohhan  praet.  B6hhita,  snohta,  Boahta,  mhd.  Baochen  (selten  Bue- 
^en)  nhd.  Bachen.  Zu  Bakan  b^,  dcBsen  Grondbedeatong:  eich  an« 
hingen  ist. 

sota  Buss. 

an.  BÖt  g.  sotB  n.  RaBB,  86t-igr  roBsig.  -|-  üt.  BodiB  g.  BodÜB  m.  ksl.  Bazda 
(=  sadja)  f.  Robb. 

söna  f.  Sühne,  Gericht. 

an.  Bon  f.  Sühne,  sonar-blöt  n.  Sahnopfer.  -{-  ahd.  suona,  Bona  mhd.  Baone 
st  f.  Urtheü,  Gericht;  Sühne,  YerBöhnang,  Frieden  nnd  Rahe;  ahd. 
Boona-tag,  saono-tac,  mhd.  saone-tac,  Baon-tac  m.  Tag  dee  (jüngsten)  Ge- 
richte.   YgL  lat.  sftnn-B. 

sömja  geademendy  passend. 

an.  Boemr  (=  somjas)  geziemend,  passend,  soema  Boemda  ehren,  auszeich- 
nen; sich  finden  in,  belreanden  mit  Etwas,  soemd  (=  somitha)  pl.  ir  f. 
Ehre,  Ansehen,  Aoszeichnong;  Ehrengeschenk,  soma  s6mda  sich  passen, 
geziemen,    vgL  engl,  to  seem;   86mi  m.  Ehre,  Aoflieichnang;  was  sich 
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ziemt,  anstandig  ist.  -f"  m-  s^mi  (=  sdmja)  iofai 
seem.    Zu  sama. 

skaida  f.  Scheide. 

an.  skeidliar  f.  pl.  Scheide,  ^vagina,  skeidh  n.  Lanf,  Lanfbahn;  Süsk 
Saun  oder  Zelt  (auch  skeidh  pl.  ir  f,  Jachtschiff^  na^is  onrBom!).  -f 
ags.  soaedb,  scedb,  sceadh  f.  Scheide,  vagina;  ahd.  sceida^  inhd.  tdodi 
st.  f.  Scheide,  Unterschied;  Schwertscheide  (die  das  Schwert  vom  Eörper 
scheidet)  Scheidung,  Trennung.  Von  goth.  skaidan  skaiakaid  scbeiäv 
schied  s.  europ.  skidh. 

skauta  n.  (Vorsprung)  Zipfel,  Sckooss. 

an.  skaut  n.  Ende,  Ecke,  Rand,  Zipfel,  Schooss.  -|-  goth.  ikaatra-aa 
Schooss,  Zipfel  oder  Saum  am  Kleide,  ags.  sceat  m.  1  KleidersdKm 
engl,  sheet  breites  Stück  Leinwand;  ahd.  aott^  mhd«  aehoB  st  m.  s. 
EleidarsohooBs,  BockschooBs,  Sohoosa,  nhd*  Schooss  pL  8ehö«e,  Bock- 
«ohooss.  Yoa  fikiuten  akaut  aohiessea  (m  voripringea)  a.  «vrop.  dsnida 
Pasn  an  sknt?  m.  der  hinterste  Theil  des  Schiffes  (=  Voorspriil^  ikii 
m.  die  von  einem  überhängenden  Felsen  gebildete  Höhle  (^Yoiapnaf^jr 
femer  ahd.  scioz ,  mhd.  schiez  st.  m.  Giebelseite  eines  Banaes.  S.  ig. 
skud  vorspringen. 

.   skakan  skök  skakana  schwingen,  spiingea. 

an.  skaka  skök  skakinn  schwingen,  skdkuU  m.  Dcichael.  -f*  i^f*  aoea^ 
scacan  scoc  sceacen  sich  schwingen,  stürzen,  springen,  fliegen,  eüen,  esgL 
shake  shook  schütteln;  as.  skakan  skok  skuok  sich  schwingen,  schvii- 
gend  dahinfahren,  weggehen.    S.  ig.  skag,  skak. 

skatta  m.  peounia,  Sohats,  ScHatzting. 

an.  skattr  g.  skatts  pl.  ar  m.  Tribut,  Steoem.  -f*  gcth.  «katt-*«  n.  Otklr 
stück,  Cleld,  as.  akat  pl.  tkattöa  m.  Geldstück,  Geld,  Vermögen;  ahd.  so» 
g.  scazzes  pl.  scazzä,  mhd.  schätz  g.  Schatzes  pl.  schetze  m.  Otldsttek, 
Geld;  Gewinn,  Vermögen,  Schatz;  Auflage,  Steuer,  Schatsmg.  SchsDt 
alte  Entlehnung  aus  ksl.  skotü  m.  pecus,  das  zu  ig.  ska  xtdofuu  gehört 

skath  sköth  schaden. 

an.  in  skadhi  m.  Schaden  s.  skathan ,  pkadha  aehaden  s.  skatha,  skoedlr 
(d.  i  skodhjas)  schädlich.  4-  goth.  skatl^an  skoth  skatbans  achadeo,  Ts- 
recht  thun,  ags.  sceadhan  scod  part.  aceadhen  schaden.  EigeatUck  dfi* 
nom.  von  goth.  skatha*  n.  Schaden  =  ig.  skata  ==  sskr.  kshata  part  j£ 
pass.  von  ska-n,  sskr.  kshan.  Ebenso  lat.  fateor  fwsoa  (fat-tos)  von  Ate 
=  tparoSf  von  bha,  fari. 

skatha  schaden. 

an.  skadha  adha  schädigen,  unpers.  Sohadaa  bringen,  sohadeBk  +  tUL 
aoadon  aaeh  scad^,  mhd.  lohaden,  nhd.  schaden.    Von  akaiha  ss  gotik.  ^ 
skatha«  a.  Schaden  s??  ig.  skata  daea» 
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skathan  m.  Schade. 

ftO.  tHadbi  m«  Bohadan,  Yerluit  +  •*•  tkatho,  skadko,  ags.  soeadha  «obw. 
m.  fidiidifer;  abd«  Kado,  «üid.  aohada  sohw.  m.  Schaden,  Verlust,  Ver- 
derben,  peraönlich:  Schädiger,  böser  Feind.    Von  skaih. 

skanka  Beinröhre,  als  Hahn  am  Fasse. 

aa.  in  «kenkja  schenken  s.  skankfja.  -f-  ags.  seeanc,  sceanca  m.  Beinröhre, 
als  Anaafts  oder  Hahn  am  Fasse,  vgl.  Schinken,  Schenkel.    Zn  skakan. 

skaakja  (den  Hahnen  (skanjka)  ans  Fass  setaen)  ein- 
schenken, eingiessen. 

an.  akenlga  skenkta  einschenken,  eingiessen.  4~  a^pB.  scencan  einschenken; 
abd.  scenkan,  scenchan,  mhd.  schenken  ein-,  ausschenken;  Trinken,  Essen 
Yoreetzen;  schenken  =  donare,  nhd.  schenken,  Schank,  Schenk-wirth, 
Schenke.    Yen  skanka  BeinrÖhre  als  Hahn  am  Fasse. 

1.  skapa  n.  Beschaffenheit,  -skapa  -schaft. 

an.  akap  n.  Greistesbeschaffenheit,  Sinn,  Neiguaf ,  4*  *bd«  scaf  m-  n-  Ord- 
nniig,  Gestalt,  Beschaffenheit  An.  -skapr  m.  -schaft.  -f-  M.  -skepi,  -skipi 
als  at  m.  eine  Beschaffenheit,  als  st.  n.  eine  Gesammtheit  bezeichnend; 
ahd.  -scaf,  mhd.  -schaf  st.  f.  2,  nhd.  -schaft  f.    Zu  skapjan  skop  schaffen. 

2.  skapa  n.  pl.  Anordnung. 

an.  aköp  n.  pl.  das  Tom  Schicksal  Bestimmte,  Greschick.  -|-  as.  gi-skap  n. 
nur  im  pL  giskapu  Anordnung  des  Schicksals,  Schicksalsschluss;  Geschöpf, 
ags.  geeceap  n.  pl.  dass.    Von  skapan.    Eins  mit  1  skapa. 

skapa  schaffen. 

an.  skapa  adha  schaffen,  anschaffen,  einrichten,  ordnen,  -f*  ^d.  scafon, 
tca£fon,  mhd.  schaffen  gestalten,  bilden,  ordnen,  einrichten,  besorgen, 
bestellen,  nhd.  schaffen,  be-schaffm,  Ter^sohaffen.  Von  skapa.  ^  Mit 
an.  skapari  m.  Schöpfer  vgl.  ahd.  scaffari,  mhd.  schaffaere  st  m«  l  Schö- 
pfer, Bildner,  mhd.  auch  Verwalter,  Schaffner. 

skapja  sktp  skapana  schaffen. 

an.  skepja  sköp  skapinn  schaffen.  +  goth.  in  ga-skapjan  sköp  sköpum 
skapans,  as.  praet  gfi-sköp  part.  arm-  skapan;  ahd.  scaphan,  scephan, 
Bcaffan  scuof  gi-scaphan,  mhd.  schöpfen,  schaffen  schuof  gesebaffen,  nhd. 
schaffen  schuf  geschaffen.    6.  europ.  skap. 

skafti,  $ka£ta  Schaft. 

a».  akapi  n.  Schaft,  Stisl.  «f  <^-  scealt  m.  as.  skafb  m.  3;  ahd.  soaft  pl. 
seaAlt  socftl,  mhd.  schaft  pL  acksfte,  nhd.  Schaft  pL  Sehifte  m.  Von 
akaban* 

skaftja  n.  Schaft. 

an.  skepti  n.  Schaft.  +  ahd.  scepti  (d.  i.  scefU  s±  scafija-)  st.  n.  telum, 
QoKhoM.   Ton  skaftL 
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skaftja  Schäften,  mit  einem  Schafte  yersehea. 

an.  skepta  (d.  i.  skapija)  skepta  Schäften,  mit  einem  Sohafte 
ahd.  (Bcaftjan)  soeftan,  mhd.  sdheften  und  aohiften,  einen  Schaft 
Von  Bkafti. 

m 

skaban  sköb  skabana  schaben. 

an.  ekafa  skof  skafinn  auBkratzen,  wegsohaben.  -{-  goih,  skaban  Aof  ik»- 
bom  skabans  schaben,  scheeren,  die  Haare  abschneiden^  ags.  scafro,  ei^ 
shaye;  ahd.  scaban,  scapan,  mhd.  schaben  schnob  schaben,  Bcharres, 
(Schrift)  auskratzen,  radiren;  die  Haare  scheeren,  glatt  schaben.  8.  ea- 
rop.  skap. 

skama  f.  Schande,  Besciämung. 

an.  skömm  g.  skammar  pl.  ir  f.  Schande^  Schmach,  Spott,  Verhöhnung,  -f 
goth.  in  skamai-  sik  sich  schämen,  as.  skama,  ags.  sceamu  f.  engL  shaai; 
ahd.  scama,  mhd.  schäme,  schäm  st  f.  1  Sdiande,  Beschimimg,  Schss, 
mhd.  anch  Schamtheile.    Vgl.  sskr.  ksham. 

skami  beschämen. 

an.  skamma  adha  schädigen,  schänden,  verletzen,  -f*  ^d-  scamon  vgl 
goth.  skamai-,  ahd.  skamen,  mhd.  schämen  nur  refiex.  sich  schämeo.  Yod 
skama  Schande,  Scham. 

skamalausa  schamlos. 

an.  skamlauss  schamlos,  -f*  ^^^'  scamalös,  mhd.  schamelos,  ;nhd.  sdiia* 
los.    Aus  skama  und  lausa  w.  s. 

skamitha  f.  Schande. 

an.  skemd  pl.  ir  f.  Schmach,  Schande.  -{-  mhd.  schamede,  scbemeds  li 
f.  Schande,  Scham  (Schamtheile).    Von  skama. 

skamma  (ans  skama)  kurz. 

an.  skammr,  skömm,  skamt  kurz,  nicht  weit,  nicht  lang,  davon  skemmt 
(=  skammjan-)  f.  kleines,  für  sich  stehendes  Wohnhaus-,  Frauengemadir 
skemta  (d.  i.  skammatjar)  die  Zeit  kurzen,  Jmd  vergnügen,  -f-  ahd.  scib 
flectirt  scammSr  und  scemmi  (^=  skammja-)  kurz,  aoemmi  f.  ffinis» 
(scammjan)  scemman  kürzen.    Zu  skama,  s.  sskr.  ksham. 

skarda  zerschnitten,  zerhauen. 

an.  skardhr  beschnitten.  -{•  as.  skard;  ahd.  scart  in  lida-scart  gliedvo^ 
hauen,  mhd.  schart  zerhauen;  verletzt,  verstümmelt.  —  Dazu  an.  skaidh 
n.  Einschnitt,  Scharte  im  Bergrücken,  und  ahd.  aran-soaiÜ  f.  Eradteftr- 
stümmlung,  lida-scarti  f.  Gliederverstümmlung,  mhd.  scharte  f.  Emsckaftk, 
Ausschnitt,  Wunde,  nhd.  Scharte  f.  Zu  skiran  skar  vgl.  mi^o-c  pnt 
von  xt^Qn. 

skardja  abschneiden,  vermindem. 

an.  skerdha  (=  skardja)  skerdha  vermindern,  verringern*  4"  *^  (^^''^ 
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Jan)  soartan,  soertan,  mhd.  scherten  verletzen,  ▼emt&mmelnf  absoluieiden, 
Yennindem;  schartig  machen.    Von  skarda. 

skarna  n.  Mist. 

an.  skam  n.  Mist.  -(-  &g"*  soeam  n.  Mist.  S.  slayodentsch  skarna.  Glei- 
chen Stammes  mit  cxwg  cxtnog  Grandform  tfxaqt-, 

skarpa  scharf. 

an.  skarpr  skörp  skarpt  scharf.  -(-  m.  skarp;  ahd.  scarph*,  scarf,  mhd. 
scharph,  scharpf,  scharf,  nhd.  scharf.  Zu  ig.  skarp. 

skala,  skalja  f.  Schale,  Hülse. 

SIL  skel  g.  ske^ar  f.  Schale,  Hülse.  4-  <^  scell,  scyll  f.  engl,  shell 
Schale;  dazu  as.  skala  f.  Trinkschale,  ahd.  scala,  mhd.  schal  st.  schw.  f. 
Schale,  Hülse,  Trinkschale.    Zu  skal  cxallw.    S.  ksl.  skolika  f.  Schale. 

skala  f.  Schale. 

an.  skal  pl.  ir  oder  ar  f.  Schale,  Trinkschale.  -^  ahd.  sc41a,  mhd.  schale 
£  Trinkschale.    Vgl.  skala. 

skalma  f.  kurzes  Schwert. 

an.  skalm  pl.  ir  f.  kursee  Sofawert.  -|-  ffxaXfiti  f.  korzes  Schwert  Za  «kal 
skil  spalten,  axaXXu, 

skav  ska  schauen. 

tn.  skogg-BJa  f.  Spiegel,  skygn  (=  sknggina)  klar',  deutlich  sehend,  da- 
Ton  skygna  skygnda  genau  beobachten,  sk^  deutlich,  sk^  sk^rdha  er- 
klären, deuten.  -|-  goth.  us-skav-a-s  yorsichtig,  ahd.  soawon  schauen, 
goth.  skau-na-  ansehnlich,  schön,  ahd.  sconi,  nhd.  schön  u.  s.  w.  S.  ig« 
tkn,  europ.  skava,  skavaya. 

skiatan  skaut  skutum  skutana  schiessen. 

•D.  skjota  skaut  skutum  skotinn  werfen,  schiessen,  schieben,  stossen, 
i^jota  skot  einen  Schuss  thun,  sküta  f.  leichtes,  schnelles  Fahrzeug,  li- 
boma,  skjotr  schnell.  +  ^-  skiotan,  ags.  sceotan  echiessen,  yorstossen, 
sceot  motns  rapidus,  ahd.  sciozan,  mhd.  schiezen  abl.  6  werfen,  sohiessen, 
schleadem,  stossen.    S.  ig.  skud  vorspringen,  Verstössen. 

skinja  bedeckter  Himmel,  Wolken. 

in.  sk^  g.  pl.  sk^a  n.  Wolke,  skjjadhr  wolkig.  4-  a>«  skio,  ags.  soeo  st. 
m.  Decke,  bedeckter  Himmel,  engl.  sky.    Zu  ig.  sku  bedecken. 

skinla  Bergnng. 

an.  skjoi  n.  Zufluchtsort,  sk^la  (d.  i.  sldul^a)  sk^lda  schützen,  -f-  mhd. 
•eh61en  schw.  y.  verborgen  sein,  ditmars.  schulen  schützend  bedecken 
I.  B.  die  Aug^n  mit  der  Hand,  vorm  Regen  unters  Dach  treten,  auch 
laaemd  (wie  aus  dem  Verstecke]  sehen,  lugen.    Von  ig.  sku  bedecken. 

skita  m.  n.  cacca. 

•n.  skit  n.  dass.  4-  ndd.  schit,  nhd.  Schiss  m.    Von  skitan  skitana. 
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sklta  cacca. 

an.  skitr  m.  dass.  -f-  mlid.  schize  f.  nhd.  Schebse  f.    Von  ekitaii. 

sldtaii  skait  skitam  sldtana  cacare. 

an.  skita  skeit  skitam  skitinn  Bcheissen.  4'  ^s-  scitan;  ahd.  scizan^  nbd. 
Bchizen  abl.  6,  nbd.  sobeissen  scbiss  gescbissen. 

skida  n.  Scheit. 

an.  skidb  n.  Scbeit,  Holzstück;  Scbneescbub.  -|-  abd.  seit,  mbd.  Bddt, 
nbd.  Scbeit  st.  n.    Zu  skaidan  s.  europ.  skidb,  caedere. 

sktnan  skain  skinnm  skinana  sdieinen. 

an.  skina  skein  skinnm  skininn  scbeinen,  glänzen,  skin  b.  Glanz,  Sdieu. 
4*  gotb.  skeinan  skain  skinum  skinans  scbeinen,  leucbten,  glänzen,  ss. 
skinan;  abd.  scinan,  mbd.  scbinen,  nbd.  scbeinen  scbien  geecbienen.  In 
ig.  ski. 

skinda  Haut,  Pell. 

an.  skinn  n.  Fell,  Leder,  Pelz;  Fell,  Hant.  -{•  engl,  skin;  dasa  abd. 
(scintjan)  scintan,  mbd.  sobinden  sobw. 't.  und  inbd.  schinda  sekind  ge- 
tchnndenr  nbd.  »obioiden.    Zu  ig.  skan  tgl.  (tUvot  d.  i«  Im^^V«  krstaen« 

sMpa  n.  Scliiff,  eigentHch  Gefass,  axaq)og. 

an.  skip  n.  Scbiff,  skipa  adba  das  Scbiff  ans  Ijand  ziehen,  ddpari  m. 
Sohiffer.  -\-  gotb.  skipa-  n.  as.  skip  pl.  skipu,  ags.  seip  n»  «igi«  siüp; 
abd.  seif  and  0o§f  g.  scifes,  seefis,  sodffes,  mbd.  sobif,  w6M  g.  «aUffiai, 
•obSffes  n.  Scbiff,  selten  ancb  Gef&ss,  "was  die  Grundbedeotmig,  vg^L  nm* 
ifös;  ags.  Bcipere  m.  Sebiffer.    S.  enrqp.  skap. 

skira  hell,  glänzend,  deutlich. 

an.  skirr  glänzend,  bell,  deutlicb;  rein,  scbuldlos.  -f*  gotb.  skeir-a-s  beU, 
deutlicb,  as.  skir,  skiri,  ags.  scir,  engl,  sbeer;  mbd.  scbir  beD,  glänzend, 
klar,  rein,  nbd.  scbier. 

daran  skar  skärum  skurana  scheeren,  zuschneideB. 

an.  skera  skar  sknmm  tkorinn  schneiden,  zoscbneiden;  sofalacbien;  ab- 
schneiden (Haar,  Bart,  Mähne)  schnitzen  (Bildwerk)  einsobneideii  (Meer 
bucht)  skör  g.  und  nom.  pl.  skarar  f.  Haar;  Rand,  Schemel,  skera  wer 
skör  sich  das  Haar  scbeeren,  skor  f.  Einschnitt,  Felsenspalte;  AbtheQiu!^ 
Haufen  vgl.  „Schaar".  -{■  ags.  sceran  sceoran  praet.  pl.  scaeron  pait 
sooren  scheeren;  abd.  sceran,  mbd.  schem  abl.  8  sdiearen  (Haar,  Biri, 
WoUe)  mbd.  auch  plagen  (vgL  „Sobeererei'*)  ahd.  soera  f.  mbd.  soMr  st 
f.  Sobeere,  mbd.  schär  f.  2  EiBBofanitt,  Aiuschmtif  lÄoke;  ahd.  seara  L 
Heefabibaüimg,  Sdiaar,  Menge;  Scbarwerk,  Frobn.  — *  Mit  ao.  skaeii  n* 
pl.  ficiieere  vg^  abd.  sc&ra  f.  1  und  ooftr  pL  scari  f.  2 ,  nbd.  sohaert  sL 
f.  Scheere.    S.  europ.  skar  xil^. 

sktrtni  f.  das  Hell-,  Beinmach^iL 


F^ 
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an.  Bkirn  f.  (Reinigung  und  so}  Ti^öfe  vgl.  skira  rtisligen,  taafon. '+  goth. 
skeirein-i-B  f.  Erklärong,  Auslegung.    Von  sldij». 

sldrja  hell,  jklar,  rein  maclien. 

an.  skira  skirdha  reinigen;  taufen.  4*  ITOth.  in  skeirein-i-s  s.  skirinS)  ag«^ 
sdran,  sc^ran  klar  machen,  aufhellen,  ans  licht  bringen,  vorbringen. 
Yon  sMra. 

skil,  skal  spalten,  trennen,  scheiden. 

«0.  akü  n.  pL  Unterscheidung,  Yerstandniss,  Begriff;  VerpfliohtaBg,  skitja 
ikilda  trennen,  scheiden,  akilning  f.  Yerstandniss ,  Begriff,  Gestalt,  sIcÜt 
oadhr  m,  Trennung,  Abschied.  -t~  I^>^  c^Qch  wohl  as.  skola,  sgs,  scK^luj 
seslu  st  f.  Abtheilung,  Schaar,  Menge;  goth.  in  Bkil*jaa-  m,  Fleischer^ 
S.  lit.  skeliu  skel-ti  spalten,  also  slavodeutsch  skalya.- 

skillia  quer,  scheel,  scliielend. 

an.  skjalgr  schief,  obliquus,  schielend,  im  Beinamen  Thorolfr  algilgr  und 
Ulfr  hinn  skjalgi.  -f*  ^cl.  scelah  und  scil^,  mhd.  sohelch  fl,  schelher 
and  schilch  verkehrt,  quer,  scheel,  schielend.    Ygl.  tfxolio;. 

skilda  m.  Schild« 

Uk  slgCld  g.  skjaldar  pl.  skildir  m.  Schild,  «f-  gcf^  skildu-s  m.  as.  MAA 
dat.  pl.  skildjon  m.  2 ;  ahd.  seilt  pl.  sdlti  und  soiHa,  mhd.  scfatH  g.  Schil- 
des m.  2  und  1,  nhd.  Schild  m.    Yon  skillan? 

^Idllaji  skall  skollum  skullana  schallen»  hei  heftigem 
ABstosse  erklingen. 

ta.  skalla  (sl^alla)  skall  sknllum  skollinn  bei  heftigein  Anstosse  erkUn* 
gen,  ennhaUen,  sk5U  f.  schallendes  Hohngelachter,  akoUi  m.  Fuohs  (Bei* 
1er),  auch  wohl  skval,  skvol  n.  Ger&usoh.  -{•  ahd.  scällan,  mhd.  schellen 
schallen,  tönen,  klingen,  linnen,  mhd.  schei  fl.  scheller  laut  tönend,  ahd. 
Bcella,  mhd.  schelle,  nhd.  Schelle  f.  ahd.  (scalljan)  scellan,  mhd.  schellen 
lenchellen,  zerschmettern,  zerschlagen;  schallen  machen,  tönen  lassen 
caos.,  ahd.  scal  g.  scalles,  mhd.  schal  g.  schalles  m.  Schall,  Klang,  Lärm, 
Prahlerei,  Gerede,  Gerücht,  nhd.  SchaU  m.    S.  slavodeutsch  skal. 

skuka,  skukja  m.  Erschütterung. 

SD.  ekykkr  (d.  i.  skulgas)  m.  Erschütterung.  +  engL  shock;  ahd«  scoc, 
mhd.  schoc  g.  schockes  st.  m.  schaukelnde  Bewegung;  Windstoss,  mhd. 
schocken  schw.  v.  in  schwingender,  schaukelnder  Bewegung  sein,  sich 
im  Tanze  drehen.  JDazu  auch  ags.  scucca,  scencca  schw.  m.  Verführer, 
BOyooan  verftkren  (=  ins  Schwanken  bringen).    Zu  skakan« 

skuta  Schuss;  Schatz. 

an.  skot  n.  Sdiuss;  verborgener  Ort,  Bretterversohlag  =  mhd.  scbnz  m. 
Schutz.  4-  ahd.  souz  g.  scuzes  pl.  scuzzi,  mhd.  schuz  g.  schuzaes  pl. 
Bchüzze  UL  und  schuz  g.  Schutzes  m.  Schutz;  nhd.  Schuss  und  Schutz. 
Die  Bedeutung  „Schuta**  erklArt  sich  aus  '„vorspringen*^  was  skiutan 
«cfaiessen  «igenttich  bedeutet,  s.  skauta. 
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an.  skutill  m.  jaenlom,  Worf^affe.  +  ^'  scytel  m.  sagitta.  —  In  dv 
Bedeutung  Schflssel  ist  an.  skntill  m.  ahd.  aoosal  nhd.  Sohoaiel  m  lit 
eoatola  entlehnt.  —  Von  sldntan  akatana  sohiessea. 

sbmdia  treiben  trs.  nnd  intrs. 

an.  flkynda  (=  tkundja)  tkynda  eilen,  forteüen.  -f*  m-  fur-ekimdian  aa- 
reisen, aufhetzen,  aga.  acyndan  eilen,  forteilen,  fliehen  wie  im  an«,  aeaa- 
nian  aofhetaen  wie  im  Dentaohen;  ahd.  (soontjan)  acontan,  far-eoBDtaa, 
mhd.  schünden  antreiben,  reisen,  ahd.  scnntari,  mhd.  sohnntaere  m.  An- 
treiber, Reiser-,  ahd.  scnntida  f.  Antreibong,  Reisung;  dazu  aiush  aga 
ae6daa,  engl,  send  laufen,  fliehen.    Vgl.  lit.  skunda  f.  Anklage,  Prooeaa 

skftma  Scliaiiin. 

an.  skdm  n.  Schaum.  -^  ahd.  sodm ,  mhd.  schüm ,  nhd.  Sebanm  m.  Za 
ig.  ska  bedecken« 

sküra  £  Schauer,  Begen-,  Windschauer. 

an.  skur  pL  skurir  f.  Regenschauer,  pluvia.  -|-  goth.  in  sldura  Tindia  f. 
Windschauer,  ags.  scür,  sceor  m.  1  und  scura  sohw.  m.  imber,  prooella, 
engl,  shower;  ahd.  soAr,  mhd«  nchta  m.  st.  und  mhd.  sehöre  achw.  a. 
nhd.  Schauer  m.    S.  europ.  skftvara. 

sknrta  mangeUiafi;,  kurz. 

an.  skortr  m.  Mangel,  skorta  unpers.  skortir  es  mangelt.  -^  aga.  aceort, 
engl  Short  kurs;  ahd.  sourz  kurs,  mhd.  schürz  st.  m.  gekfirstea  Kki- 
dungsstück,  mhd.  sohürsen  kurz  machen,  kfinen,  besonders  ein  Kleid  in 
die  Höhe  susammenziehen,  schürzen;  mit  an.  skyrta  (=  aksrtjaii')  f. 
Hemd  vgl.  engl,  shirt,  nhd.  Schürze  f.    Zu  ig.  skard« 

sknrdi  f.  das  Abscheeren,  Yersclineiden. 

an.  akurdhr  pl.  ir  m.  z.  B.  in  mön-skurdhr  m.  das  Verschneiden  der 
Mähne.  +   t^d*  scurt  st  f.  tonsura.    Yen  skiran  skurana  scheeren,  vgl 

skulan  skal  praet.  skulda  part.  skulda  sollen,  schnldeiL 

an.  skula  skal  skylda  sollen,  debere;  werden,  zur  Umschreibung  desFii- 
turs.  4-  goth.  skulan  skal  skulum  skulda  skuld-s;  ahd.  scolan,  mhd.  solo, 
soln,  nhd.  sollen.    S.  slavodentsch  akal. 

skoldi  f.  Schuld. 

an.  skuld  pl.  ir  f.  Schuld,  debitum,  Tgl.  wsfiA  pl.  ür  f.  (debitom  =)  Steoar. 
-|-  as.  skuld  pl.  skuldi,  ags.  scyld,  soeld  f.  Schuld,  debitum,  culpa;  ahd. 
sould,  scult  pl.  sculdi,  mhd.  schult  pl.  schulde  f.  2  Schuld,  debitum  and 
ahd.  sculda,  sculta,  mhd.  schulde  st.  f.  1,  nhd.  Schuld  f.    Von  skulaiL 

skuvan  m.  Scliatten. 

an.  sknggi  m.  Schatten.  4*  <^«  fl^ua,  scüva  schw.  m.  Schatien;  ahd. 
scuwo  nnd  scno,  scüo  sohw.  m.  Schatten.    Zu  ig.  ska  bedecken. 
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skuyja  Schatten  geben. 

»^ggj»  ^^^  »kyggva  Schatten  geben,  beschatten.  +    ahd.  sciyan, 
scuan  Schatten  geben,  beschatten.    Von  skayan  Schatten. 

sknTJan^  skuvan  Spiegel. 

&n.  skyggja  f.  Spiegel.  +  goth.  skoggyan-  m.  Spiegel,  vgl.  an.  skngg-sjft 
f.  Spi^el,  ahd.  scü-car,  scu-char  n.  Spiegelgefass  (car  char  =  goth.  kasa- 
n.  Gtefass).    Von  skav,  oder  zu  skayan  Schatten. 

sköha  m.  Schnh. 

an.  skcVr  pl.  skoar,  skoar  m.  Schuh.  4-  goth.  8k6h-a-8,  as.  sköh,  skaoh, 
9LgB.  8o5  m.  engL  shoe;  ahd.  scoh,  scuoh,  scaah,  mhd.  schnooh  m.  1,  nhd. 
Sehuh  pl.  Schuhe  m. 

skrand  hart,  brüchig  werden. 

ahd.  scrindan,  sorintan,  mhd.  schrinden  abl.  1  bersten,  sich  spalten,  Risse 
bekommen,  aufspringen  (Haut)  nhd.  dialect.  schrinnen,  ahd.  scrintunga  f. 
rima,  ahd.  scrundä,  8cmnt&,  mhd.  schrunde  scbw.  f.  Spalte,  Riss,  nhd. 
Schnmde,  ahd.  scmndunna  f.  rima.  Vgl.  lit.  skrentu,  skres-ti  trocken, 
spröde  werden. 

skrallatja  schreien,  schrillen. 

an.  skröllta  (d.  i.  skrallutja-)  schreien,  -f*  ags.  scralletan  laut  schreien, 
schrillen,  ygL  ditmars.  schralen  laut  schreien,  nhd.  schrill,  schrillen. 
Vgl.  xBla^vCt^- 

skrldan  skraid  skridum  skridana  schreiten. 

an.  skridha  skreidh  skridhum  shridhinn  langsam  dahin  gehen,  sich  fort- 
bew^^,  |yom  Schiffe,  skreidhast  kriechen,  sich  mühsam  fortschleppen, 
skridha  f.  Bergsturz  („Rutsch^'}  skridhna  adha  schwanken,  straucheln.  -|- 
as.  skridan  skrM,  ahd.  scritan,  mhd.  schriten  abl.  6,  nhd.  schreiten, 
schritt,  geschritten.    Lit.  skrid  heisst  fliegen. 

skridi,  skrida  m.  Schritt. 

an.  skridhr  m.  Lauf,  Yorwärtsschreiten  yom  Schifle.  -f-  ags.  scrid  m, 
Bcridhe  m.  Lauf,  scrid  schnell;  ahd.  scrit  [pl.  scritv,  mhd.  schrit  m.  2, 
nhd.  Schritt.    Yon^skritan. 

skrüda  n.  Tand,  fisihrende  Habe,  Putz. 

an.  skrudh  n.  Schmuck,  Putz;  res  mobiles  ctgusque  generis.  -{-  ags.  scrüd 
n.  vestitus,  yestimentum.    Vgl.  lat.  scruta,  graecoital.  skruto. 

staina  m.  Stein. 

an.  steinn  g.  steins  pl.  ar  und  ir  m.  Stein,  Höhle',  Steinhaus,  Edelstein, 
auch  Farbe  ygl.  engl,  stain.  4"  go^*  stain-a-s  m.  Stein,  Fels!,  as.  st6n, 
ags.  st&n  m.  engl,  stone;  ahd.  stein  pl.  steint,  mhd.  stein  st.  m.  1,  nhd. 
Stein  pl.  Steine  m.    S.  slayodeutsch  staina. 

stanpa  Becher. 
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an.  staap  n.  Becher,  steypa  (=  staapjft)  steypta  gietaen,  fetai^la  adk 
übergiessen,  überschwemmen.  4-  s^*  steap  m.  ahd.  stouph,  sioiif  pL 
fttoüfa,  mhd.  stouf  st.  m.  1  Becher  (Felsen),  nhd.  Stüb-chen  (ein  llua). 

staura  m.  Ffiilil. 

an.  staorr  g.  stanrs  pl.  ar  m.  der  feste  Pfahl,  an  den  z.  B.  ein  Hund  an- 
gebunden wird,  der  über  einem  Begrabenen  errichtet  wird,  -f*  oros^os 
m.  Pfahl.    Von  stu  =  sta  stehen. 

stahla  n.  Stahl. 

an.  st&l  g*  Btäls  n.  Stahl.  +  ^d.  stahal,  mhd.  stahel,  st&l  m.  n.  nhd. 
Stahl  m.    Vgl.  preuss.  Yocab.  stacla-  Stahl. 

stahlja  stahlen. 

an.  staela  staelta  mit  Stahl ,  Stahlaolitieide  VM^eheii.  ■+-  tahd.  «tthelea, 
tm^  stählen,  au  Stohl  machen^  mit  Stahl  bedocken,  tiM.  attUte,  f«^ 
stählen.    Ton  atahla  Stahi 

stathla  m.  Stehen,  Stand;  Scheune,  Stall. 

an.  stödhull  m.  Stall;  Melkeplatz.  -{-  as.  stadal  m.  1  das  Stehen,  Stand, 
SteUung;  ahd.  stadal  m.  das  Stehen,  Stand;  Scheune,  mhd.  stadel  m. 
Scheune.    Von  sta  stehen.  —  DttHnU  kil.  studo^ä  f.  SchetMfer  «ntlehnt 

stadva  f.  Stand. 

an.  st5dh  g.  stodhvar  pl.  stodhvar  f.  statio,  mansio,  stodhya  adha  zum 
Stehen  bringen,  aufhalten,  hemmen.  Alte  Bildung,  lautlich  =±  laL  sta- 
tua  f.   Yen  sta  itehea. 

stanga  f.  Stange. 

an.  stong  g.  stengr  pL  stengr  f.  (uStamm?)  Stange.  -{-  ags.  stange,  tteng 
m.  ahd.  stanga,  mhd.  stange  st.  schw.  f.  Stange.  Ton  stingan  siai:^ 
Btechen. 

standan  stöd  (stönd)  standana  stehen. 

an.  standha  stodh  stodhum  stadhinn  stehen.  -(-  goth.  standan  stodh  ttö- 
thum  stothans,  asi  standan  stod  stuod,  ags.  standan  stodh,  engl,  stand 
Stoöd;  ahd.  stantan  stuot  stoont,  mhd.  (standen)  stuont,  nhd.  stand, 
stund ,  gestanden.  Aus  stant  part.  praes.  von  ig.  sta*  stehen ,  wie  goth. 
althan  aialth  altem  ättd  altha  tt:  lat»  ad-tüta-s  iL  a. 

staba  m.  Stab,  Bnchstal). 

an.  stafr  g.  stafs  pl.  ir  m.  Stab,  Buchstab.  -^  goth.  stab-i-s  m.  Element, 
Buchstab,  as.  bok-staf  m.  Buchstab,  ath-staf  m*  ffidstab,  aga.  ttif  m. 
engL  ttaif ;  ahd.  ataby  stap  pl.  stabft,  mhd.  stap  g.  stabes  na.  1  Stah,  oImL 
Stab  pl.  Stabe.    S.  Ig.  stap. 

$tama  stottemd,  stannnelnd. 

an.  stamr  stotternd,  stami  der  Stotternde.  4"  ^th.  stamm-a-s,  ahd.  stam 
fl.  stamm§r  stotternd,  stammelnd. 


staUa  ta.  SteUe,  Gestell;  Stall. 

an.  stallr  g,  stalls  pl.  ar  m.  Erhebung,  Postamdnt,  worauf  die  Götterbil* 
der  staadBn,  auch  als  Altar  dienend:  Stall  (für  Pferdi).  4*  .^*  stall, 
steall  m.  Stelle,  Oestel^,  Stall;  ahd.  stal,  mhd.  st&l  g.  stalles  m.  Stelle, 
Bäum,  Ort;  Stall,  et.  n.  Gestell,  Stutze,  ßrundibrm  stala,  vgl.  lit.  stalas 
m.  Tisch.     Zu  ig.  stal. 

stinpa^  irtief-. 

an.  sijftpr  m.  Süeftoliii,  fttjüp*d6ttir  f.  fitieftoehter,  dtjüp-fadhir  m.  Stief- 
vater, atjtip-mödhlr  f.  Stiefmutter,  stjüp-son  m.  Stiefsohn.  +  ^^^'  stiüf- 
tohter,  nhd.  Stieftochter;  ags.  steöpfädar,  ahd.  stiuffatir,  mhd.  stief-vatdr, 
nhd.  Stiefv^ater;  ags.  steopmodor,  ahd.  stiufinuoter,  mhd.  stiefinilöiöf,  nhd. 
Stiefioiatter;  ahd.  stiofsun,  mhd.  Atiefson,  ahd.  Stiefsohn. 

stiura  Steuer,  Stutze. 

ML  in  «t^ra  (sz=  stiuija)  steuern  s.  ■iinrja,  st^  {tm  stiurja)  n*  Steuemi-« 
der,  itjora  f.  Steamng,  Begiemng,  Leitutig,  stjöma  adha  kmkeft,  regier 
ren.  -f-  alid.  stinra,  lAhd.  stlure  (stiawer)  st.  f.  StStse,  stGtAettder  Stab, 
Sleaerfader;  Unterstfttrang,  Abgabe,  Steuer,  nhd.  Steuer  n.  f.  Zu  staürA, 
earop«  etanra;  roa.  stu  sss  sta  stehen. 

stinran  m.  Steurer,  Lenker. 

an.  s^ri  m.  Anführer,  Leiter  in  verk-stjori  m.  Werkführer,  Aufseher 
über  die  Hausleute.  +  ahd.  stiuro  schw.  m. « Stetl^mAnA.  Vöti  stiura 
duroh  "Wia» 

stiurja  steuern. 

an.  st^ra  (d.  i.  stiuija)  st^dha  steuern,  regieren,  -f*  goth.  stiuijan  fest- 
iieUen,  bestätigen;  ahd.  «tlAk'Ati)  lAhd.  Süu^M  das  Stettto^ldfeT  fuhren, 
stoaoro,  lenken,  toiten,  Einhalt  thnn;  vmterstAtften,  als  MhOIft,  AbgalMf 
nUen,  nhd.  steaemi    Von  stivnk 

stikla  m.  Stichel,   Spitze,  besonders  eines  Trinkhorlis 
und  -so  Trinkgeschin:. 

stk  stüdll  m.  ftussdrste  8pit<e  eines  Hernes,  rötx  einem  Trinkhome.  4^ 
goth.  stikl^-s  m.  ahd.  stechal  m.  Becher;  Ags.  sticel  m.  ahd.  stiehl), 
mhd.  Stichel  m.  Stichel,  Stachel,  nhd.  Stichel,  Grab-Stftiiel.  Von  gothi 
stikan,  ig.  stag,  vgl.  auch  an.  stett  f«  (d»  i.  stihtv'  V^n  stikao)  basis  po- 
coli,  stettar-ker  n.  Trinkbecher.    Interessanter  Bedeutungsübergang. 

stiga  m.  St6g. 

an.  Btigr  g.  stig^  pl.  ar,  acc.  u  oder  ä  m.  Steg,  ^fad,  stig  n.  Treppen- 
Btofe.  -1-  ahd.  steg,  mhd.  stec  g.  Steges  m.  1  Stag«  kleine  BHittke,  Anf- 
>tisg.    Von  etigan  stigana  steigen. 

sttga  f.  (Stiege)  VerscUag,  Stall  fiirs  Vieh. 

^*  st!  m.  stia  f.  Stall.  -|-  ags.  stigu  f.  semita,  scala,  irt^  f.  httrti,  por- 
al«;  ahd.  stiigia,   mfad.  stige  s*.  f.  1  Steig,  PMl;  Stieg,  Stuf«,  Tnqp^ 
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Leiter;  Stall  oder  Lattenversohlag  fors  Klemvieh;  ahd.  stSgon  emstaUa, 
in  den  Stall  sperren.    Von  stSgan  steigen. 

stigan  Treppe,  Leiter. 

an.  stagi  m.  Treppe,  -f*  &^d*  stegä,  mhd.  stege  schw.  f.  Stufe,  Trefft, 
Leiter.    Von  st^an  stigana  steigen. 

sttgaa  staig  stigum  stigana  steigen,  schreiten, 

an.  stiga  steig  nnd  ste  stigum  stiginn  steigen.  -t~  goth.  steigan  staig  skir 
gum  stigans  steigen,  as.  sügan  st^  steigen,  ags.  stigan  (steigen)  Schra- 
ten; ahd.  sÜgan,  stikan,  mhd.  stigen,  nhd.  steigen  stieg  gesti^an.  S.  ^ 
stigh  OTiix^' 

stingan  stang  stnngam  stnngana  stechen. 

an.  stinga  stakk  stungpun  stunginn  stechen,  stossen,  stingi  m.  dolor  aea- 
tns,  stanga  adha  stechen,  stossen,  stong  f.  Stange,  styggr  (d.  i.  staagjas) 
zornig,  aufgereiat,  wild.  +  goth.  us-stiggan  stagg  stnggnm  Btnggans  aos- 
steohen,  ahd.  stanga  f.  s.  stanga,  ahd.  stingil,  mhd.  siingel,  nhd.  Stongd 
st.  m.  ahd.  stuog  st.  m.  ponctam,  (stungjan)  stungan,  sionkan  und  staa- 
gön,  stungSn  (in  in-stungen)  stechen,  anstacheln;  stopfen,  ToUstofte, 
ahd.  stnngida  f.  das  Stechen,  Antreiben.  Nicht  mit  stinkan  s.  ig.  stag 
zu  verwechseln.    (Aus  einer  Grundform  stak  oder  stagh?) 

stiman  f.  Stern. 

an.  stjama  f.  Stern.  -{•  goth«  staimon-  f.  ahd.  stemo ,  mhd.  stenie  aoliw. 
m.  nnd  as.  sterro,  ahd.  sterro,  mhd.  sterre  schw.  m.  und  ahd.  mhd.  steni 
st  m.  1,  nhd.  Stern  pl.  Sterne.    Aus  ig.  star  Stern. 

stilan  stal  stalum  stiüana  steUen. 

an.  stela  stal  st&lum  stolinn  stehlen.  ^  goth.  stilan  stal  sttlvm  stolans, 
as.  stelan;  ahd.  stelan,  mhd.  stein,  nhd.  stehlen  stahl  gestohlen.  S.  es* 
rop.  star. 

stillja  stillen. 

an.  stilla  stQta  stillen,  massigen,  zur  Ruhe  bringen;  anstauen,  Teraostsl- 
ten.  -^  as.  stilüan;  ahd.  stillan,-  mhd.  stillen,  nhd.  stiUen«  Zu  staUa  a 
europ.  stal  <nilXm. 

stuka  (stokka)  m.  Stock. 

an.  stokkr  g.  stokks  pl.  ar  m.  Stock,  Stück  Holz,  Balken.  ^  ags.  stooe 
m.  nhd.  stoc,  stoch  pl.  stocchfi,  mhd.  stoc  g.  Stockes  si.  m.  Stock,  PfsU, 
Baumstumpf.    Zu  goth.  stikan  stechen  s.  ig.  stag. 

stukja  IL  Stock. 

an.  stykki  g.  pl.  stykkja  n.  Stück.  +  ags.  stycce  n.  ahd.  stuochi,  bM. 
stucke,  stücke  n.  nhd.  Stück  n.    Von  goth.  stikan  stechen,  s.  ig.  stag. 

stut  stossen. 

aa  in  atuttr  kun  (auch  kuns  s=  barsch,  unfreondlicli)  stytta  (s  stnMjs) 
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liytta  kürzen.  -|-  goth.  stautan  staietaat  staatanB,  as.  stotan;  ahd.  stözaa 
itioE,  mhd.  stozen  stiez,  nhd.  stosaeii,  stiess,  Stutz,  statzen.    S.  ig.  stad. 

stutja  stutzen,  von  stnta  kurz. 

m.  stattr  kurz,  stytta  (=  stattja)  stytta  kürzen.  -^  nhd.  stutzen.  Zu 
ifcat. 

studa  f.  Stütze. 

an.  stodh  pl.  stodhir  oddr  stedlir  Stütze,  Säule,  Unterstützung,  stodha 
adha  unterstützen.  -|-  ags.  studu  f.  fiilcrum,  postis,  ahd.  in  studjan  s. 
studja.    Yon  stu  =  sta  stehen. 

stndja  stützen,  stemmen. 

an.  stydhja  studda  stemmen,  stützen.  -)-  ags.  studu  f.  fulcrum,  postis; 
ahd.  studjan  etndita,  mhd.  stüden  feststellen,  statuere,  fundare.  —  (Ahd. 
(stusjan)  stuzzan,  mhd.  nhd.  stützen  wird  aus  stutsjan  entstanden  sein.) 
Yon  Stada. 

stunda  f.  (Punkt)  Zeitpunkt,  Zeit,  Stunde. 

an.  stund  pl.  ir  f.  Weile,  Zeit,  Stunde;  Eifer,  Sorg&lt,  Theilnahme,  Zu- 
neigung. 4~  ^B'  stund  f.  punctum;  momentum,  hcnra,  tempus,  insir.  pl. 
■iondum  per  intervalla,  interdum,  zuweilen  auch  (nach  Grein)  studiose, 
lednlo;  ahd.  mhd.  stunt  f.  indecl.  ze  stunt  zur  Zeit;  as.  stunda,  ahd. 
itonda,  stunta,  mhd.  stunde  st.  f.  1  Zeitpunkt,  Zeit,  Stunde.    Von  stingan. 

sfonja  stöhnen. 

an.  sty^ja  stunda  stöhnen,  stynr  m.  G^tohn.  -^  ags.  stunian  praes.  sg. 
Btxmadh  clangere,  cum  strepitu  allidi,  nhd.  stöhnen,  ahd.  stunöd  Gestöhn. 
TgL  ksL  stanya  und  ig.  stan. 

stuban  f.  Stube. 

ttu  stoüa  f.  Wohnraum,  Zimmer,  Stube.  +  ags.  stofe  f.  engl,  stove  kunsi- 
ück  erwärmtes  Zimmer,  Badestube;  ahd.  stubä,  stupft,  ndid.  stube  schw. 
f.  heizbares  Zimmer,  Badezimmer;  kleines  Wohnhaus,  nhd.  Stube  f. 

sturma  m.  Sturm. 

an.  stormr  g.  storms  pl.  ar  m^  Sturm,  Unwetter.  -|-  as.  storm,  ags.  storm 
m.  engl  storm;  ahd.  stürm,  mhd.  stürm  st  m.  Sturm;  Eam|tf,  Berennung; 
lüid.  Sturm  pl.  Stürme.    Von  ig.  star  stemere  niederwerfen. 

stödi  Fferdeheerde,  Gestüt. 

an.  stddh  n.  Anzahl  Pferde,  Gestüt.  4-  ahd.  stuot,  stnat,  mhd.  stuot  f.  2 
Heerde  von  Zuchtpferden,  ahd.  stuotari  m.  Pferdetreiber.  Von  standaa 
Btod?  oder  s.  slayodeutsch  st4dhi. 

st&man  m.  Bestand« 

geUi.  stoman-  m.  Grundlage,  Stoff,  Gegenstand.  +  lit.  stomü  m.  Stator. 
Ton  sto  rs  st&  stehen,  s.  ig.  staman. 

störa  gross,  stark. 

'Uk,  tadog«na.WSrlsrbaoh.  8.  Aufl.  59 
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an.  storr  gross,  stark;  yömehm.  -|-  lit.  stora-s  dick,  grob,  staik,  t.di- 
Yodeatsch  stara.  Doch  könnte  an.  storr  auch  iur  stanira  stehen  («k  A 
=  goth.  sauil)  und  wäre  dann  =  sskr.  sthavira. 

stöla  m.  Stuhl. 

an.  stoU  g.  stols  pl.  ar  m.  (Gerüst.  -\-  goth.  stol-a-s  m.  as.  stol,  stxul  ■. 
ags.  stol  m.  ahd.  stuol,  stoal  pl.  stnoli,  mhd.  stnol  pL  staele,  nhlSciU 
pl.  Stühle  m.  Von  sto  =  sta  stehen,  vgl.  oni-lti,  lit.  pa^tola-i  m.pL 
Gerüst  der  Zimmerlente. 

strauma  m.  Strom. 

an.  straumr  g.  stranms  pl.  ar  m.  Strom,  Strömung,  -f-  aa.  itram,  ap. 
stream  m.  engl,  stream;  ahd.  stroum  pl.  stroumä,  mhd.  stroum  bl  1,  nU. 
Strom  pl.  Ströme.    Yon  stru  =  ig.  sru  fliessen  w.  s.  vgL  ^fuu 

strauja  streuen. 

an.  8tr&  stradha  streuen,  -f*  goth.  straujan  stravida;  ahd.  strawjan  strifti, 
strewjan  strewita,  mhd.  ströuwen,  ströun,  nhd.  streuen.    S.  europi  stra. 

strac^a  heftig,  streng. 

an.  strangr  ströng  strängt  heftig,  streng,  -f-  as.  sträng,  ags.  stru^, 
strenge,  engL  strong;  ahd.  sträng,  mhd.  stranc  heftig,  stark,  streng.  S. 
europ.  starg. 

strangja  strengen. 

an.  strengja  strengdha  fest  anziehen,  anspannen,  heit  ein  Gelübde  abfe- 
gen, -f*  ahd.  (strangjan)  strangan,  strengan  urgere,  nhd.  an-sbengv. 
Von  stranga. 

strava  n.  Stroh. 

an.  str&  n.  Stroh,  Aehrenspitze,  Strohhalm,  -f*  ags.  streay,  streoT  b.  engl 
straw;  ahd.  strau,  strou,  stro  dat.  stroe,  mhd.  stron  g.  strouwes  imd  itiö 
g.  strowes  st  n.  Stroh,  Strohhalm,  nhd.  Stroh  n.    Zu  europ.  stm  streMs- 

striukan  strauk  strukum  strukana  streichen,  gleiten. 

an.  strjüka  strauk  strukum  strokinn  streichen,  mit  der  Hand  hin  hktm 
über;  streichen;  bestreichen;  streichen  =  schnell  gehen,  sich  fortmachcD, 
entgleiten,  8#yk  n.  Strich,  Linie,  strykr  m.  streichender  Wind.  -{-  deotsd 
in  mhd.  struch  st.  m.  Straucheln,  Fehltritt,  Fehlstoss,  ahd.  strAhluB, 
mhd.  strüchen  straucheln,  stolpern,  ahd.  strühhlin  stolpernd;  mhd.  stnde 
st.  schw.  f.  Schnupfen ,  Katarrh ,  vielleicht  auch  mhd.  struch  st.  m.  M. 
Strauch.    S.  europ.  strug,  strag,  strig. 

strida  Streit. 

an.  stridh  n.  Streit,  Krieg;  Sorge,  Schmers.  -I-  ^^  8^^  ^^  2  Streiti  dat 
pl.  stridjun  mit  Anstrengung;  ahd.  strit  pl.  stritä,  mhd.  strit  g.  atrita 
st  m.  1,  nhd.  Streit.    S.  europ.  striti  (oder  ksl.  strada  f.  labor). 

strtdja  streiten. 
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an.  stridha  striddA  anfeinden,  feindlich  behandeln.  -|-  as.  stii^jan  stiidda 
streiten.    Von  strida. 

snaiva  m.  Sclmee. 

«n.  maer  (oder  snjär  oder  snjör)  m.  Schnee,  8nj6-laas8  schneelos*,  snjäfa 
adha  schneien,  -f-  goth.  snaiv-a-s  oder  snaiy-i-s  m.  Schnee,  as.  snßu,  sneo, 
ags.  sn&T  m.  engl,  snow;  ahd.  sn^  g.  snewes,  mhd.  snS  g.  snewes,  nhd. 
Sehnee  m.    Yen  snivan,  s.  slavodeutsch  snaigha,  ig.  snigh. 

snautha  arm  (sclinöde). 

an.  snaudhr  arm,  fe-snaudhr  arm  an  Habe.  -|-  mhd.  snoede  ärmlich,  er- 
bärmlich, nhd.  schnöde;  mhd.  snoedi-keit  f.  Erbärmlichkeit,  Aermlichkeit, 
Schlechtigkeit.  Zu  ahd.  (snüdan)  snuden,  mhd.  snüden  abl.  6  schnaufen, 
beschwerlich  athmen,  ahd.  yerspotten. 

snarhan  f.  Schnur,  Schlinge. 

an.  snara  f.  Schnur,  Strick,  snara  adha  werfen,  schleudern;  winden, 
wickeln,  wenden,  -f*  ahd.  (snarhä)  snarahhä,  snarachä  f.  Schnur,  Strick, 
Schlinge.    Von  snirhan  snarh  zusammenziehen. 

snarg  schnarchen. 

an.  snörgl  n.  Schnarchen,  sonitus.  -|-  mhd.  snärchen,  nhd.  schnarchen. 
Tgl.  Ht  snarg-lys  m.  Rotz. 

snarp  zusammenziehen. 

an.  snarpr  snörp  snarpt  heftig,  streng,  scharf,  sn^-ta  f.  kurzes  StQck 
Wegs,  snerta  snerta  schnell  austrinken  (oder  zu  snirhan?).  -|-  ahd.  sner- 
ian,  mhd.  snerfen  abl.  1  zusammenziehen  (Qesicht)  dazu  goth.  at-snarpjan 
woYon  essen,  kosten?    Zu  an.  snarpr  vm^yf. 

sniuma  adj.  und  adv.  rasch,  eilig,  bald. 

u.  snemt  acc.  ntr.  als  adv.  frühzeitig,  snemma,  snimma  adv.  zeitig, 
^e,  bald.  -|-  goth.  in  sniumjan  eilen,  sniumundo  adv.  eilig,  eilend, 
comp,  sniamundos  eiliger,  um  so  eiliger,  as.  sniomo,  ahd.  sniumo,  sniomo 
>d?.  rasch,  eilig,  alsbald,  as.  sniumi,  ahd.  sniumi  adj.  eilig,  rasch,  schlau, 
M.  sniumi  f.  imd  sniumida  f.  Eile,  ahd.  far-sniumon  eilen.  Von  snivan 
eilen. 

sniumundä  adv.  eilig. 

SQ.  snemmendis  adv.  zeitig,  früh,  bald,  -f*  goth.  sniumundo  adv.  eilig, 
eilend,  comp,  sniumundos  eiliger,  um  so  eiliger.    Von  sniuma. 

snithan  snaith  snithum  snithana  schneiden. 

fto*  snidha  sneidh  snidhum  snidhinn  schneiden,  zerschneiden,  sneidh  pl. 
sncidhir  f.  Abschnitt,  Stück,  sneidha  sneidda  schneiden,  mit  Worten  sti- 
cheln. -|.  goth.  sneithan  snaith  snithum  snithads,  as.  snithan,  sntdhan; 
&hd.  snidan,  mhd.  sntden,  nhd.  schneiden  schnitt  geschnitten. 
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snii'lian  snarli  (sntirlium  snurhana)  ztisammenzielien, 
binden,  kn&pfen,  schlingen. 

an.  in  snara  f.  s.  snarhan,  snarr,  snör,  snart  (sts  Bnarlia)  sofandl,  knrtag, 
anara  adha  (torquere)  werfen,  schleadem ;  winden,  wickeln,  wenden,  anem 
f.  pugna,  snerrinn  a^j.  pugnax,  anerta  f.  knnes  Stück  Wegs,  anerta  nuata 
achnell  auatrinken.  -f-  ahd.  anerhan,  mhd.  tfnerben  abl.  1  binden,  knö- 
pfen, achlingen.    Vgl.  yaQxti  f.  (Zmammengiehnng  a=)  Erstaxrong,  Krampt 

snilla  rüstig,  kraftig,  tüchtig. 

an.  8]\jallr,  axgöll,  anjalt  tüchtig,  beaondera  beredt,  anild  f.  Trafflichkeii, 
beaondera  der  Rede,  eloqaeatia.  +  aa.  anel,  aga.  anel,  aneU ;  ahd.  anel  iL 
aneller,  mhd.  anel  aneller  eifrig,  munter,  rüstig,  kraftig,  schnelL  Yielr 
leicht  zu  ana  =  zend.  Qna  Sehne. 

sntvan  snaiv  snivum  snivana  sohneien. 

ahd.  aniwan,  mhd.  sniwen  abl.  6  (nnd  achw.  v)  aohneieiL  S.  ig.  8iU|li 
achneien,  und  a.  anaiva. 

snu,  snau  gehen,  wenden. 

an.  anüa  anera  oder  aneyra  anüum  anüinn  praek.  mxf  wenden,  kehren, 
drehen,  winden,  snadhr  nu  Yortheil,  anüdhigr  leicht  beweglich,  admeH 
anydha  anudde  eilen.  -|-  goth.  anivan  anau  anevum  anivana  gehen,  &ri- 
gehen,  kommen,  aga.  anovan  aneoven  eilen,  ags.  anüd  celeritaa,  agOitas, 
aniid  yelox,  celeriter  irmena,  anudhian  mktL    Zu  ig»  irtm  fliettaen. 

snutra  weise,  klug. 

an,  anotr  aapiena  et  elegana,  ü-anotr  ongebildet,  ohne  feine  Sitte,  -f-  gotk 
anutr-a-8  weiae,  anntrein-  f.  Weiaheit,  ahd.  snottar  klug,  weiae,  anottar- 
lihho  auf  veratandige  Weiae. 

snöija  Schntir. 

an.  shoeri  (=  snorja-}  n.  Schnur,  Strick.  -|-  goth.  in  anörjon-  f.  gefloch- 
tener Korb,  ahd.  anuor,  mhd.  anuor  f.  2  Schnur,  Seil,  ahd.  (annorjan)  in 
fet-anuoran ,  mhd.  anüeren,  nhd.  achnüren;  ahd,  anuorili,  mhd.  annorlin, 
linüerlin  n.  kleine  Schnur.    2u  anirhän?  vgl.  lit.  ner-ti  elüachlengen. 

späh  spähen  (spihan  späh  spahum?). 

an.  apä  g.  apar  f.  Prophezeihung  (aua  apahan-)  apä-kona  f.  Wahraageiin, 
Bpk  apädha  prophezeien,  Yorher  verkündigen.  -\-  ahd.  apeha,  mhd.  spehe 
it.  f.  Ünterauchung,  Auskundschaftung ,  Aufpassen,  ahd.  apehon,  mlid. 
apehen,  nhd.  apähen;  aa.  sp&hi,  ahd.  apähi,  mhd.  spaehe  klug,  weiae,  ahd. 
apähi,  mhd.  apaehe  £  Weiaheit,  Kunst,  aa.  apahitha,  ahd.  apähida  f.  daai. 
(laaaen  aich  mit  an.  spakr,  apok,  spakt  klug,  verständig;  ruhig,  aanft, 
apeki  f.  Verstand,  Weisheit,  spekt  f.  Weiaheit  nicht  combiniren).  S.  ig- 
apak. 

spanaa  (spön?)  locken,  antreiben. 
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an.  in  spei^a  n  spanja.  +  ^^  spaoan  ipön,  alid.  tpaiian  flpoon,  mhd. 
Bpaoen  spnoii  lockan,  reüsan,  antreiben.    8.  enrop.  apanti. 

späni  m.  Spahn. 

an.  ipAn  g.  spana  pL  spaenir  m.  Spahn,  Schindel,  kleines  Stack  Holz.  + 
mhd.  späo  m.  2  Spahn  (auch  soviel  alf  Zwivi,  Streit  dureh  Yerwechie- 
long  mit  Bpan  m.  Spannung,  Streit,  Zwiat?).    Vgl*  a^iyV? 

spanga  (u)  f.  Spange. 

an.  spöng  g.  spengr  pl.  spengr  f.  lamina,  Platte,  -f  ahd.  ipangi,  mhd. 
spange  schw.  f.  (J^oerhola,  Querbalken,  Qaerri^el,  Spange,  Beschläge. 
VgL  atplyym. 

spanna  f.  Spanne. 

aa  fpöon  g.  spannar  f.  Spanne.  +  ^d«  9panna,  mhd.  apanne  st.  schw. 
£  nhd.  Spanne.    Von  spannan. 

spannan  (spaispaim?)  spannen. 

an.  in  spönn  f.  s.  spanna,  oaos.  spenna  (=8pani\)a)  spenta  spannen,  fest- 
binden, fagen  an.  4*  ^^-  epannan,  mhd.  spannen  spian  spannen,  nhd. 
spannen  schw.  t.    Zu  ig.  spä  Ygl.  tpd^m, 

spanja  Brustwarze. 

an.  speni  m.  (d.  i.  spanjan-)  weibliche  Bmstwarae.  +  <^'  abera*  spann, 
mhd.  span-yaro  m.  Saogferkel,  nhd.  Span*ferkel,  ahd.  (spann!  and  sponni) 
spanne,  mhd.  spanne  f.  st.  n.  Matterbrust,  pl.  Brüste,  ahd.  spunni-prao- 
dar,  mhd.  spünne-braoder  m.  Milchbrader.    S.  slavodeatsch  spanya. 

spanja  ziehen,  leiten. 

an.  spenja  spanda  ziehen,  leiten.  +  ahd.  (spanjan)  spenaan,  mhd.  spenen 
snreizen,  anlocken,  verfahren.    Zu  spanan. 

spansti  f.  Lockung,  Anreiz. 

ahd.  spanst  pL  spenati  f.  Lockung.  -|-  lai  sponti-  f.  s.  earop«  epantL 
Ton  spanan. 

spar  hinten  ausschli^en,  zappeln. 

In  spura,  sporan  s.  d.,  ahd.  sparro,  mhd.  sparre  m.  nhd*  Sparren,  spira 
Speer  s.  spira.    S.  ig.  spar  ÄantUqio. 

spara  sparsam. 

an.  sperr,  spör,  spart  sparsam,  spnrens«,  8<^on0Dflwerth.  -^  ags.  spfir,  ahd. 
spar  spanam.    S.  slaYodeatseh  spara. 

sparä  sparai  sparen. 

an.  spara  spardha  sparen,  fehlen  lassen  an.  +  ^s.  sparian;  ahd.  sparon 
nnd  sparen,  mhd.  spam,  nhd.  sparen.    Von  spara. 

sparva  m.  Sperling. 

an.  sporr  g.  spors  pl.  spörvar  m.  Sperling,  -4~  ff<>^  sparva^-  m.,  age. 
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spearva,  speara  schw.  m.  ahd.  sparo,   mhd.  spar  schw.  m.  und  ipmi 
8chw.  f.  Sperling.    Von  spar  zappeln  vgl.  lit.  sparva-  m.  f.  Brenise. 

spaldan  (spaispald?)  spalten. 

an.  in  speld  f.  s.  spilda,  spjall  n.  s.  spilda,  spilla  s.  spildja.  -|-  ahd-ipl- 
tan  spialt,  mhd.  spalten  spielt  spalten,  sich  spalten.  Zu  tpal  =  db. 
phal,  Grundform  spaltha-  =  part.  pf.  von  spal,  vgl.  goth.  althan  lalft 
altem  von  alt. 

spinta  m.  n.  Spiess. 

an.  spjot  n.  Spiess,  sp^  (d.  L  spiutjan-)  f.  Holzpflock,  Riegel.  +  aU. 
spioz,  mhd.  spiez  m.  1  Spiess,  Jagdspiess. 

spika  n.  Speck. 

an.  spik  n.  Speck,  -f-  s^*  Bpic  n.  ahd.  spec,  mhd.  speo  g.  speduB  ■. 
nhd.  Speck  n. 

spinnan  spann  spunnnm  spunnana  spinnen. 

an.  spinna  spami  spunnnm  spunninn  spinnen.  -|-  goth.  spinnan  spiia 
spnnnum  spnnnans,  as.  spinnan,  ags.  spinnan;  ahd.  spinnan,  mhd.  spin- 
nen', nhd.  spinnen  spann  gesponnen. 

spira  n.  Speer. 

an.  spjör  n.  spjörr  m.  Speer.  -|-  ags.  spere  m.  engl,  spear;  aa.  sper,  shd. 
sper,  mhd.  sper  st.  n.  nhd.  Speer  m.    6.  enrop.  spara. 

spiman  sparn  spnmum  spumana  mit  dem  Fnsse  ans- 
scUagen. 

an.  spima  sparn  spnmum  spominn  mit  dem  Fusse  ausschlagen,  -f-  denticl 
in  spumä,  spumjan  v.  s.  Aus  dem  Prasenthema  spar-na  (vgL  lat  wgeh 
ne-re)  von  spar. 

1.  spilda  f.  HolztafeL 

an.  speld  f.  Holztafel,  Deckel,  Laden.  +  goth.  spilda  f.  Tafel,  Sclireib- 
tafel,  vgl.  mhd.  spelte  schw.  f.  abgespaltenes  Holzstück;  Handgmth  der 
Weberei,  nhd.  Aepfel-spelte  f.    Zu  spaldan,  vgL  nilnj. 

2.  spilda  Verderben. 

an.  spjall,  spell  pl.  spjöll  n.  Verderben,  Schaden,  Nachtheil,  -f"  H^  "P^ 
m.  Verderben.    Zu  spaldan,  Wurzel  spal. 

spildja  verderben,  vergeuden. 

an.  spilla  spilta  vernichten,  yerderben;  verlieren,  verscherzen;  verietiSB, 
entheiligen.  -\-  as.  spildjan,  ags.  spillan  verderben,  umbringen,  todten; 
ahd.  spildan  praet  spildita  vergeuden,  verschwenden.    Von  2  spilda. 

spilla  n.  Erzählung. 

an.  spjall',  spell  n.  Rede,  Erzählung,  -f*  goth.  spilla-  n.  Sage,  Fabel,  u> 
spei,  spell,  ags.  spei,  spell  n.  Erzählung,  Nachricht;  ahd.  spei,  mhd.  ipä 
g.  spelles  n.  1  Erzählung,  Fabel 
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sptvan  (spivjan)  spaiv  spivum  spivana  speien. 

«pyja  ppi,  sp^  praet.  epjö  Bpjogram  spöinn  speien,  8p^  sp^tta  spucken, 
goth.  speivan  spaiv  spivnm  spivans,  as.  spiwan,  ags.  spivan  und  spi- 
an;    ahd.  spiwan,  spian,   mhd.  spiwen,  spien  abl.  6,   nhd.  speien  spie 
ifeBpieen.     Aus  europ.  spu  (spiv  spju). 

Sputa  m.  n.  Spott. 

«D.  «pott  n.  Spott,  Verhöhnungr.  -f-  ahd.  spot,  mhd.  spot  g.  spottes  m.  1 
Spott,  Hohn,  Spass,  mit  Laatverschiebung:  mhd.  spozen  spotten,  ver- 
hohnen.     Vgl.  ^mT,  ipsväofAiu. 

spntä  spotten. 

an.  spotta  adha  Yerhöhnen.  +  a^d.  spoton,  spotton  und  spotto,  spotten, 
mhd.  spotten,  nhd.  spotten.    Von  spnta. 

spnra  n.  Spnr. 

an.  spor  n.  pl.  Spur,  vestiginm.  +  ag»-  «por;  ahd.  spor,  mhd.  spor  n. 
Spar,  Fährte,  nhd.  Spur  f.    Zn  spar,  vgl.  aipvQ6^  n.  EnöoheL 

spuran  m.  Sporn. 

an.  spori  m.  Sporn,  -f-  ^^'  spora  schw.  m.  engl,  spar;  ahd.  sporo,  mhd. 
spor  schw.  m.  nhd.  Sporn  pL  Sporen  m.    Za  spar. 

spiuila,  spnrula  spürend. 

an.  spornU  forschbegierig,  -f"  «^^d.  in  spurilon  indagare,  investigare.  Za 
spnija,  sparen. 

spumä  hinten  ausscMagen.- 

an.  spoma  adha  treten,  gegen  treten,  sich  straaben.  -|-  ahd.  spomon  mit 
der  Ferse  ausschlagen.    Von  spiman  spumana. 

spomja  mit  den  Füssen  zurückstossen. 

u.  spyma  (=:  spumja)  spymda  mit  dem  Fasse  stossen,  gegenstammen. 
-|*  ahd.  (spungan)  spuman  praet.  spumta  mit  dem  Fasse  stossen,  zurfickr 
stossen,  spamida  f.  Anstoss.    Von  spiman  spumana. 

spnija  spüren,  erspüren,  erfahren. 

an.  spyija  spurdha  fragen,  erkunden,  erfahren,  spum  pl.  ir  f.  Nachricht 
(d.  i.  spurlni-)  spurning  f.  Frage,  -f-  &l^d.  spuijan,  spnrran,  mhd.  spüra, 
nhd.  spüren  der  Spur,  Fahrte  nachgehen,  erforschen,  erfahren,  wahrneh- 
men.   Von  spnra  Spur. 

sprangja  springen  machen,  sprengen. 

an.  sprengja  sprengdha  sprengen,  best  ein  Pferd,  -h  ^cL  sprangjan, 
vprengan,  mhd.  sprengen  springen  machen  (Pferd)  bespritzen,  nhd.  spren- 
gen.   Gausale  von  springan  sprang. 

springan  sprang  spmngnm  spmngana  springen. 

an.  springa  sprakk  sprnngum  sprunginn  rumpi,  entzweispringen,  af-springr 
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m.  oDgl.  off-spriag  Abkömmling,  -f"  m*  spnngaa,  ags.  spriagu,  cb^ 
spring  sprang  sprang;  ahd.  springan,  mhd.  springen,  nhd.  vgca^ 
eprang  gesprungen.    Ygl.  lit.  sprog-ti  entapringen. 

sprintan  sprant  spruntiim  spruntana  rompi,  anfspib- 
gen. 

an.  spretta  spratt  spmttam  sprottinn  springen,  aufspringen,  np-^rettii 
IJliielle ,  cans.  spretta  (=  sprantja)  spresta  aufsprengen ,  dffiaeo.  -f  aU. 
sprnnz  m.  das  Aufspringen,  Anfspriessen,  mhd.  sprenzen  sehw.  m.  spritm, 
bunt  ankleidend  putzen,  aufputzen,  sprenzel  und  sprenzelmere  m.  Stotoer. 
S.  slavodeutsch  sprand. 

spratan  m.  Spro$se. 

an.  sproti  m.  Zweig ,  Stab,  -f-  &hd.  sprozo ,  sprozzo ,  mhd.  sproase  sdiv. 
m.  Sprosse,  Stufe.  Zu  ahd.  spriozan,  nhd.  sprieesen  spros«  gtt^proiaeD, 
ygl.  sprintan. 

smäka  gering,  klein. 

an.  smar,  sma,  smatt  (aus  smaht)  klein,  sma-meoni  n.  kleine,  nnbedea- 
tende  Leute  (ndd.  Lütchmann),  sma-d^  n.  Kleinvieh.  -|-  ahd.  nDthi, 
mhd.  smaehe  (d.  i.  smäh-ja)  klein,  gering,  verächtlich,  schmählich,  ahd. 
smahen  klein,  gering  sein  oder  dünken.    S.  europ.  smak. 

smala  klein  „scll^lal'^ 

an.  smali  m.  das  kleinere  zahme  Vieh,  besonders  Schafe.  -|-  goth.  smil- 
a-s  schmal,  klein,  superl.  smalista,  as.  smal;  ahd.  smal,  mhd.  smal  klebi, 
gering,  ahd.  smalez  feho  Kleinvieh,  Schafe,  nhd.  schmal,  Sdtmal-thiflr. 
(Vgl.  f^floP^) 

smiugan  smang  smugum  smugana  schmiegen. 

an.  sn^üga  smaug  smugum  smog^n  kriechen.  -|*  mhd.  smiegen  abL  6 
hineindrädken  in,  reflex.  sich  schmiegen,  biegen,  ducken.  YgL  lit.  ntnk- 
ti  gleiten,  ^-smt^  hineingleiten,  hineinkriechen. 

smitha  m.  faber,  Werkmeister. 

an.  smidhr  g.  smidhs  pl.  ar  und  ir,  acc.  a  und  u  m.  faber,  Baumeister, 
jamrsmidhr  Schmid,  smidh  f.  und  smidhr  f.  fabricatio,  smidhi  n.  Arbeiti 
Bau.  +  S<>^^*  aiza-smithan-  m.  Erzschmidt,  ahd.  smid,  mhd.  smit  g. 
smides  m.  1,  nhd.  Schmid,  ahd.  smida  f.  MetaU,  metallener  SchmirA, 
nhd.  Ge-schmeide  n.    Zu  (ffid-n, 

smithä  fabricare. 

an.  smidha  adha  fabricare,  vom  Hausbau.  -|-  ahd«  smidon,  mhd.  smiden, 
nhd.  schmiden.    Von  smitha. 

smithjan  f.  Schmide,  fabrica. 

an.  smid^ja  f.  Schmide,  Schmidewerkstatt.  -f-  ahd.  (smi^ja)  smidda,  imids, 
smitta,  mhd.  smide,  smitte  schw.  st.  f.  nhd.  Schmide  f.  Von  smithi 
Schmid.  » 
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smirila,  smurila  m.  Art  Falke. 

an.  smyrill  m.  falco  caesins.  -f*  ahd.  smirl  st.  m.  mhd.  smirle  schw.  m. 
die  kleinste  Art  Falken,  Lerclienfalke,  davon  mhd.  smirlinc  ges  m.  und 
Binirlin  st.  n.  demin.    Nach  0.  Schade  aus  lat.  meral*  Anif el  (?)• 

smirva  n.  Fett,  Schmeer. 

an.  smjör  n.  Butter,  -f-  ^^*  smeoru  g.  smeonives  n.  Fett,  ahd.  smero, 
mhd.  smer  g.  smSrwes  n.  Fett,  Schmeer,  vgl.  as.  kuo-smer,  ahd.  cuo- 
amer  n.  Butter.  Dazu  lit  smar-sa-s  Fett,  goÜi.  smair-thra-  n.  Fett,  Fet- 
tigkeit, smar-na  f.  Mist,  Eoth,  (iv^Mtv  u.  s.  w. 

smirvjan  schmieren. 

an.  amyrja  smurda  (smurvja  =  smirvja)  bestreichen.  -|-  ags.  smyrian, 
ahd.  (smirwjan)  smirwen,  mhd.  smirwen,  smim,  nhd.  schmieren,  fett  ma- 
chen, mästen.    Ton  smirva. 

slaiva  stampf,  kraftlos,  trage. 

«n.  aljor  (oder  s^&r  oder  slaer)  acc.  pl.  sljofa  stumpf,  sljo-ligr  stumpf, 
krafllofl,  faul,  -f-  as.  slSu,  ags.  sleäv,  engl,  slow;  ahd.  sleo  fl.  slewer, 
mhd.  sl^  fl.  slSwer  stumpf,  matt;  lau,  kraftlos,  trage, 

slaivan  f.  Schlelie,  wilde  Fflanme. 

ahd.  slea,  slehä,  mhd.  siehe  schw.  f.  nhd.  Schlehe.  +  lit.  slyva,  ksl.  sliva 
f.  Pflaume,  s.  slavodeutsch  slaiva.    Zu  slaiva. 

slaka  locker,  schlaff. 

an.  Blakr  8chla£f,  -f-  ags.  sleao'  lentus,  |Hger,  engl,  slack;  as.  slak;  ahd. 
mhd.  slaoh  locker,  schlaff.  —  Dazu  an.  slökkva  slökta  löschen,  slökna 
adha  intrs.  erlöschen.  Femer  mit  i  ahd.  slfhhan  schleichen,  gleiten,  wozu 
wohl  auch  an.  sleikja  sleikta  lecken,  schlecken  (==  die  Zunge  gleiten 
lassen).    S.  slavodeutsch  slag,  arisch  saij  loslassen. 

slakan  slöli  slahana  scUagen. 

an.  slÄ  praes.  slae  slo  slogum  sleginn  schlagen,  Heu  schlagen  =s:  abmä- 
hen; schlachten,  slag  n.  Schlag,  slätr  n.  Schlachtfleisch  (für  sUttr  d.  i 
slah-tr»-)  slattr  pl.  slättar  m.  (Stamm  slahta-)  das  Mähen,  sloegr  (r=  slog- 
ja-s)  Yortheil,  sloegr  (=  slog-ja-s)  schlau  vgl.  nhd.  ver-schlagen  =  nützen, 
iktrag  bringen  und  ver-achlagen  33  schlau.  -^  goth.  slshan  slöh  slöhum 
slahans  schlagen,  slah-al-a-s  zum  Schlagen  geneigt,  slauht-i-B  f.  das  Schlach* 
ten,  slaiht-a-B  schlicht  (letstere  Bildungen  wie  von  slihan  slah  sluhum), 
as.  slahan,  ags.  slean,  engl,  slay;  ahd.  slahan  sluog,  mhd.  slahen,  slan 
praet.  sluoc,  nhd.  schlagen  scUvg  geschlagen,  YgL  send,  hareo  werfen, 
8.  ig.  sark. 

sh^  ScUag. 

an.  slag  n.  Schlag,  -f-  ^d*  slaga  und  |sl4  (aus  slaha)  mhd.  slage  st.  f. 
ScUag,  HafBchlag,  Fährte,  Hammer.    Von  slahan. 

slagjan  m.  t  der,  die  schlägt. 
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an.  sleggja  f.  g^rosser  Schmidehammer.  -(-  ahd.  (slagjo)  sleggo,  alogo  oi 
(slacjo)  slecGO,  sleoo  in  chind-,  man-slego  m.  der  schlägt,  erschlägt,  Mod- 
der.   Von  slahan. 

slapa  schlaff. 

an.  sleppr  (=  slapp-ja-s)  schlaff,  lässig  von  sleppa  slapp  gleiten,  voi 
Cansale  sleppa  slepta  gleiten,  fahren  lassen,  -f*  ^d.  slaph,  slaff  fl.  alafef 
mhd.  slaf  slaffer,  nhd.  schlaff;  dazn  goth.  slepan  saislep,  ahd.  slafan  8]i4 
nhd.  schlafen  schlief;  vgl.  auch  goth.  sliupan,  ahd.  slioflBn,  nhd.  sehlie- 
fen (schlüpfen)  und  ahd.  slifan,  mhd.  slifen  gleiten.  Vgl.  ksL  slabü  vAM 
B.  slavo-deutsch  slaba.    Sliupan  und  slipan  bloss  deutsche  Bildungen. 

slihta  scUicIit,  eben. 

an.  slettr  (=  sleht-a-s)  eben,  -f-  goth.  slaiht-a-s  schlicht,  eben,  sugL 
slight;  ahd.  sieht,  mhd.  sieht  schlicht,  nhd.  schlecht  und  recht)  schledit- 
weg,  schlecht  malus.    Zu  slahan. 

slihtja  scHichten,  el)enen. 

an.  sletta  (=  slehtja)  sletta  ebenen,  schlichten,  -f"  ^d*  (slihtjan)  sliktaii 
pr^et.  slihta,  mhd.  slihteii  praet  slihte  ebenen,  schlichten,  nhd.  sdüichtn 
schlichtete.    Von  slihta. 

slita  „Schlitz",  Trennung. 

an.  slit.  n.  Trennung  in  yin-slit  n.  Bruch  der  Freundschaft.  -I"  ^^  ^^  ' 
mhd.  sliz,  nhd.  Schlitz  m.  ahd.  hari-sliz,  heri-sliz  m.  „Heeresbruch'*,  bös- 
liche Yerlassung  des  Heeres,  Desertion.    Yon  slitan. 

slttan  slait  slitum  slitana  reissen,  scMeissen. 

an.  slita  sleit  slitnm  slitinn  zerreissen,  zerstören,  unpers.  mit  dat.  ei 
nimmt  ein  Ende  mit,  slit-na  adha  intrs.  reissen,  rumpi.  -|-  as.  slitan  ilet, 
ags.  slitan  zerreissen,  aufreissen,  aufbrechen ;  ahd.  slizan,  mhd.  slizen  ler- 
reissen,  nhd.  ver-schleissen  schliss  schlissen.  Dazu  yielleioht  lat  kedero 
doch  s.  ig.  sridh. 

slidan  m.  Schlitten. 

an.  sledhi  m.  Schlitten,  -f-  &bd.  slito ,  mhd.  slite  schw.  m. ,  ahd.  Mub 
slita  f.  Schleife,  Schlitten.    Von  slidan  slidana  gleiten. 

slidan  slaid  slidmn  slidana  gleiten. 

an.  in  sledhi  m.  Schlitten  s.  slidan,  auch  in  slidhr  pl.  elidbrar  £  (oder 
slidhr  n.)  Scheide  des  Schwerts.  4*  ^^'  slidan,  engl,  to  slide  gleit«, 
ags.  slid-or  schlüpfrig,  ä-slidan  part.  asliden  ausgleiten;  ahd.  in  sbto  s, 
slidan.  ~  Auf  älteres  slad  (siod)  geht  an.  slodh  f.  Weg,  Strasse,  slödti 
m.  was  hinten  nachgeschleppt  wird,  sloedha  (=  slodhja)  sloedda  aber 
der  Erde  hin  schleppen,  besonders  vom  Miste,  düngen,  sloedhur  i  pL 
Schleppkleid.    S.  slavodeutsch  slidh. 

slingan  slang  slnngnm  slnngana  schling^i  torquere. 

an.  slyngja  praes.  slöng  praet  slaung  slungum  slnngin  (Giimm  I,  834 
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werfen,  Bcbleudern  and  slöngra  slöngdha  werfen,  schleadem.  +  ahd« 
slingan,  mbd.  slingen  abl.  1  schlingen,  flechten,  intn.  sich  schlingend 
kriechen,  schleichen,  ahd.  slingfi,  mhd.  slinge  schw.  f.  Schleuder,  Sohlin« 
ge,  ahd.  slengira,  slengnra,  mhd.  slenger,  slenker  st.  schw.  f.  Sohlender, 
mhd.  slenker-stein  Schlenderstein,  nhd.  schlenkern,  ahd.  slango,  mhd. 
slaDg^  schw.  m.  Schlange.    S.  slavodentsch  slak. 

sltma  Schleim. 

an.  aliin  st.  n.  Schleim,  dänisch  slüm.  -|-  mhd.  sllm  si  m.  nhd.  Schleim. 

svä  adv.  so,  ebenso. 

an.  flrva  adv.  so,  ebenso.  4-  goih.  sva  so,  ags.  syft,  as.  so,  ahd.  so,  mhd. 
10,  nihd.  so.    Vgl.  goth.  svah  d.  i.  sva-nh  so.    Zn  ig.  sva. 

sraita  m.  Schweiss. 

an.  nnr  schwach  syeiti  m.  Schweiss.  -I-  ^*  swet,  ags.  svät  m.  engl,  swea^ 
ahd.  sweiz,  mhd.  sweiz  st.  m.  nhd.  Schweiss,  auch  Blut  von  Thieren,  wie 
noch  nbd.  in  der  Jägersprache.  Das  Thema  svaita  erweist  sich  als  das 
ursprüngliche  durch  sskr.  syeda  m.  wie  durch  sraitja.  Von  svit  s.  ig. 
svid  schwitzen. 

SYaitja  Schweiss  vergiessen. 

an.  sveita  sreitta  schwitzen,  schweissig  machen,  pari,  sveittr  schweissbe- 
deckt.  -^  ahd.  (sweizjan)  sweizzan,  mhd.  sweizen  Schweiss  vergiessen, 
nass  werden,  rösten,  bluten,  nhd.  schweissen  =  bluten  in  der  Jäger- 
sprache.   Von  sraita  Schweiss. 

svaina  m.  Junge,  Enabe  (halbwüchsig  oder  erwachsen). 

an.  sreinn  g.  sveins  pl.  ar  m.  Knabe,  Junge.  -|-  ags.  syftn  acc.  pl.  svänas 
HL  juvenis ,  engl,  swaine ;  ahd.  swein ,  amhd.  swein  m.  (Schweinhirt?) 
Knecht,  ahd.  sweinari  m.  Schweinehirt  (?}.  Hat  mit  svina  Schwein  viel- 
Wcht  gar  nichts  zu  scha£fen,  vgl.  svin-tha. 

SYaipa  m.  Windung,  Wickel. 

an.  sveipr  m.  Haarlocke,  gekräuseltes  Haar,  sveipa  adha  oder  sveipta 
wickeln.  -|-  ahd.  sweif ,  mhd.  sweif  st  m.  Band ,  das  man  umschlingt; 
Schweif,  Schwanz;  drehende  Bewegung,  Kreislauf  des  Jahres,  Schwung, 
nhd.  Schweif  m.    Zu  svip. 

svath  brennen,  schwelen. 

au.  svidha  sveidh  svidhum  svidhinn  brennen,  ankohlen  lassen,  intrs.  bren- 
uen  (vor  Schmerz),  svidh-na  adha  sengen,  ustulari,  svidhi  m.  brennender 
Schmerz,  svidha  f.  das  Kochen,  Sieden.  -|-  ahd  swedan  swat  abl.  2  ver- 
schwelen, langsam  und  dampfend  verbrennen,  ahd.  sweda  st.  f.  Dampf 
von  sengenden  und  kohlenden  Dingen,  mhd.  swadem  st.  m.  nhd.  Schwa- 
dem,  ags.  svadhol  Bauchdampf,  Quabn.  Beachte  an.  svith  neben  deut- 
Bchem  svath;  siuthan  sieden  ist  dasselbe  Yerb,  Qrundform  svath  (suth). 

svana  m.  Schwan. 
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a».  svanr  g.  tvans  pl.  ir  m.  Schwan.  4*  &hd.  swana  bI.  £.  1  mcli  ivb, 
swon  m.  1 ,  mhd.  swane ,  swan  sohw.  m.  iihd.  Bchwan  pL  SdiwiM  ■. 
Vgl.  ig.  svan  glänzen. 

svaran  svör  svarana  (sprechen)  scliwöreu,   int  aTidi 
svarja. 

an.  sveija  sor  (Bvardha)  86];am  svarinn  schwören.  -|-  goth.  sranui  inr 
svorum  svarans,  as.  sweijan  Bwor;  ahd.  swarjan,  swerjan,  swerraa  nnur 
gisworan,  mhd.  swem  swuor  pari,  geswam  und  geswom,  nhd.  tehwoRB 
Bchwnr  geschworen.  —  Dazu  an.  soeri  n.  pL  Sobwnr,  Eiid,  aoeEr  (d.  L 
STorjas)  dagr  Tag,  an  dem  man  schwören  darf,  u-soerr  dagr  dies  nefir 
Sias.  Eigentlich  bloss  sprechen  vgL  an.  syar  pl.  srör  n.  Antwort,  End- 
derong,  svara  adha  antworten,  engL  an-swer  n.  a.    S.  ig.  ffvar. 

svark  (svirkan  ßvark  svurkimi  svurkana)   trübe,  fin- 
ster werden. 

an.  in  dem  Beinamen  sorkvir  d.  L  averkir  (sTark-jars)  caligator.  -f-  aa 
swerkan^  aga.  gesveorcan;  ahd.  swercan  abl.  1  trübe,  finaler  werte. 
Vgl.  ndd.  schwalken,  nhd.  Sohwalch  Raachqnalm. 

svarta  schwarz. 

aa.  frartr,  srört,  svart  schwara,  snrtr  =  arartr  im  Beinamen  Thoatm 
snrtr.  -f*  gotb.  tvart-fr-s,  aa.  swart,  ags.  sveart,  eagL  «wart;  ahd.  iwin» 
mhd.  swars,  nhd.  schwars.    8.  eorop.  ivarda. 

svartja  schwärzen. 

%n.  srerta  (=1  srartja)  sverta  schwärzen,  -f-  Ahd.  awarajan,  awanae,  mbd. 
swenran,  nhd.  schwärzen.    Von  svarta  schwarz. 

svardü,  svarda  Kopfhaut,  Schwarte. 

an.  SYÖrdhr  g.  svardhar  acc.  pl.  svördhu  m.  Kopfhaut  4~  Johd'  >vaite 
st.  schw.  f.  behaarte  Haut,  besonders  Kopfhaut,  nhd.  Schwarte  f.  j^ 
dicke  Haut. 

sval  schwelen. 

an.  svaela  f.  Rauch,  Rauchqualm  (svaljan-)  sraela  (srälja)  svaelda  dord 
Rauch  ersticken,  -f-  ^cl.  swilizo  m.  calor,  ewilizon  schwelen,  nhd.  scbvöl: 
ags.  Bvelan  glühen,  schwelen,  svol  Hitze,  bi-svaelan  brennen,  sengen.  S. 
eorop.  sval. 

svaltka  so  beschajBTen,  solch. 

an.  sUkr  solcher,  eben  solcher.  -|-  goth.  svaleik-a-s,  as.  sulic;  ahd.  loS^ 
solih,  mhd.  solih  solch,  nhd.  solch  solcher.    Aus  sva  so  und  Hka  ▼•  >• 

svalyan  f.  Schwalbe. 

an.  svala  f.  Schwalbe.  +  ahd.  swalawä,  swaluwä,  swalwä,  mhd.  iwilm 
swalwe  schw.  m.  nhd.  Schwalbe  f. 

sväsa  eigen,  traut. 
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«a.  •▼688  dnlcis,  snavis,  traut,  -f-  goth.  svesa-  eigen,  gebiJirend,  pasaend, 
sYesai  pl.  die  Seinigen,  Ihrigen,  svefta-  n.  Eigenthnm,  Vermögen,  as.  swft«; 
ahd.  swAs  eigen,  angehöiig,  haaslich  vertrant,  traut.    Zu  ig.  sva  eigen. 

svikan  svaik  svikum  svikana  gehen,  fortgehen;  nacli- 
lassen,  verlassen,  verrathen. 

an.  BYikja  sveik  svikum  svikinn  betrügen,  verrathen,  hintergehen,  svik  n. 
pl.  Betrug,  Yerrath.  -f-  ags.  svican  sväc  svicon  ire,  ambulare,  cedere, 
oeesare,  evadere,  svican  from  und  mit  dat.  verlassen,  abfallen  von,  svicol 
trügerisch,  as.  swikan,  swek;  ahd.  swihhan,  ftwiehan,  mhd.  swfcheil  abl.  5 
nachlassen,  mit  dat  verlassen,  im  Stiche  lassen,  verderben  lassen,  mhd. 
swich  st.  m.  Fortgang,  Lauf  (Zeit),  ahd.  swihhon,  sifiohon,  mhd.  swiehen 
schweifen.    Zum  selben  Stamme  ep.  svig  schweigen  (s=  ablassen). 

sYLkna  nnsclmldig,  schuldlos. 

aa.  ff^kn  schuldlos,  straffrei,  s^kna  f.  Sicherheit,  immtmitas,  s^knu^leyfi 
TU  pL  Ghiaden,  Privilegien.  +  ^th.  svikn*a-f  rein,  keusch,  unschuldig, 
sviknaba  adv.  rein,  aus  reiner  Absicht,  svikni-tha  f.  sviknein-  f.  Reinheit, 
Keuschheit,  sviknein-i'S  f.  Beinigung.    Von  svikan  recedere. 

svit  svitja  schwitzen.     2.  durch  Schwitzen  verbinden, 
schweissen. 

AU.  flviti  m.  Schweiss,  svitna  adha  in  Schweiss  kommen,  sveiti  m.  SchWeisft 
B.  Bvaita.  *^  ahd.  swissjan,  swiszan  praet.  swizta,  mhd.  switasen,  nhd. 
Mhwitton.  S.  ig.  ftvid  Svidyati  schwiteen.  —  2.  schweissen.  an.  sveit 
pl  ir  f.  Haufe,  Truppe,  Schaar;  Compagnie  (milit)  Gesellschaft;  Bezirk, 
Landschaft,  sveit-ungr  m.  Kamerad,  Genosse.  -4-  agB*  sveot  <so  tmd  nicht 
sveot  nach  Grein)  n.  turma,  coetus,  vgl.  ahd.  sweizjan  schweissen  (Me- 
tall). —  Ein  anderes  svit  glänzen  ist  zu  erkennen  in  lat.  sudu-m,  sidus, 
lit  sviduB  blank  und  ags.  sveotol  (svutol,  sutol)  manifestus,  conspiouus, 
«pertus. 

svtna  n.  Schwein. 

an.  svin  n.  Schwein.  -|-  goth.  svein-a  n.  as.  swin,  ags.  svin  n.  engL  swine; 
ahd«  swin  pl.  swin  und  swinir»  mhd.  swin  n.  Schwein,  Wildschwein,  Eber, 
nhd.  Schwein  n.    S.  slavodeutsch  svlna,  enrop«  suina,  ig.  sü. 

sviniha  stcurk. 

an.  svinnr,  svidhr  „sapiens,  prudens".  -(*  goth.  svitith^A-s  kHiftSg,  stark, 
gesund,  as.  swith  und  swithi,  swidi  krAltig,  tapfer,  ags.  svidh  kräftig, 
stark,  geschickt;  dexter  recht,  mhd.  swinde  kräftig,  stark,  heftig,  rasch, 
geschwind,  nhd.  ge-schwind.  Gleichen  Stammes  mit  svaina,  ahd.  swinan 
nusch  sein,  schwinden. 

svip  drehend  bewegen. 

*a»  svipr  m.  schnelle  Bewegung,  auf  das  Sehen  bezogen:  Gesicht^  Miene, 
schnell  vorübergehende  Erscheinung;  Sehnaucht,  Verlust,  Schade,  svipa 
^ha  svipast  sich  schnell  nach  Etwas  umwenden,  svipan  oder  svipun  L 
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schnelle,  angenbliokliohe  Bewegung,  sveipr  m.  b.  svaipa.  -(-  <■>•  for-iw^ 
swSp  fortscheuchen,  vertreiben,  goth.  in  midja-syeipain-i-s  f.  ÜebersdnNB- 
mnnd,  Söndflut  vgl.  nhd.  „schwippen**  von  schwanker  Floth,  ags.  svip  s. 
sripa,  sveopa  m.  flagellum  vgl.  ndd.  Swepe  f.  ahd.  sweifan,  mhd.  bvbÜb 
praet.  swief  in  drehende  Bewegung  setzen ,  winden ,  intrs.  gebogen  tb- 
wärts  hängen,  schleifen.  —  Dazu  auch  an.  sopa  adha  fegen,  abwiidiai, 
sopast  sich  versehen  mit,  ags.  sv&pan  sveop  fegen,  schwingen ;  flare,  id- 
flare,  engl,  sweep  u.  a.    S.  europ.  svap. 

SYifta  sicli  schwingend. 

in  an.  svipta  svipta  heftig  bewegen,  raffen;  werfen,  svipting  f.  das  Schwis- 
gen,  vom  Ringkampfe,  svipta  f.  Sehnsucht  (vgl.  svipr  anter  svip).  -|-  s^ 
svift  adj.  schnell,  sviftu  f.  Schnelligkeit,  engl,  swift    Von  svip. 

srtban  sraib  svibum  sribana  gehen,  weichen. 

an.  svifa  sveif  svifiun  svifinn  ferri,  labi,  gehen,  sich  hinwenden,  sritot 
nachgeben,  weichen,  svifr  unpers.  es  treibt  fort,  svifr  demena,  placidos, 
ü-svifr.  +  goth.  sveiban  svaif  svibum  svibans  aufhören,  ablassen,  igs. 
svifan  schweifen,  ahd.  swifan  s.  svip.  Bedeutung  wie  svikan  und  svipi 
S.  europ.  svap  supere. 

syiban  svab  syabum  svibana  schlafen. 

an.  sofa  svaf  svafum  sofinn  schlafen,  syfjar  mik  mich  schläfert  (adhiX 
svaefa  oder  soefa  (=  sväQa)  svaefdha  einschläfern,  zur  Ruhe  bringen; 
tödten,  schlachten  (Thiere).  -f"  Ags*  srefan  sväf  svaefon  schlafen,  sehlnm- 
mem;  ruhen,  aufgehört  haben.    S.  ig.  svap  schlafen. 

svibna  m.  Schlaf. 

an.  svefh  g.  svefns  pl.  ar  m.^Schlaf,  svefni  n.  eoncubitus,  svefn-oerr  schlsf- 
trunken  (sofna  (somna)  adha  in  Schlaf  verfallen),  -f-  as.  swebfasn  dst 
swefiia  acc.  pl.  swebhanos  m.  Schlaf,  ags.  svefen  n.  Schlaf,  Traum.  Yod 
sviban  schlafen  s.  ig.  svapna  Schlaf. 

sviman  svam  svumum  SYumana  schwimmen. 

an.  svima  oder  svimma  (auch  symja)  svam  oder  svamm,  sxmmmm  oder 
sv&mum,  svuminn  schwimmen,  -f*  <^'  svimmam  svom,  ahd.  swimmas, 
mhd.  swimmen  abl.  1,  nhd.  schwimmen  schwamm  geschwommen,  [vgi 
goth.  svum-sla-,  svum-f-sla-  n.  Teich,  ahd.  swummoth  st.  m.  1  notatio. 
Vgl.  lit.  sem-ti  schöpfen? 

SYlman,  sviman  m.  Schwindel. 

an.  svimi  m.  SchwindeL  -f"  ^^*  svima  m.  Schwindel,  ndd.  swim,  swime- 
lig,  nhd.  provincieU  schwimeln.  Zu  ahd.  swinan  8ch¥rinden  (wie  goA. 
skeiman-  zu  sldnan). 

svirda  n.  Schwert. 

an.  sverdh  n.  Schwert,  sverdhs-egg  f.  Schwertschneide.  -|-  as.  iwod» 
ags.  sveord  n.  engl,  sword;  ahd.  swert,  mhd.  swert  g.  swSrtes  st  n.  nhd. 
Schwert  n. 
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svirban  svarb  svurbnm  svurbana  wischen. 

UL  sverfa  svarf  sarfiua  sorfinn  feilen;  drücken,  svörfr  m.  Verlegenheit, 
Enge  („Druck").  -|-  goth.  af-svairban  svarf  svaurbom  svanrbans  abwi- 
schen, anslÖBchen,  bi-svairban  abwischen,  abtrocknen,  as.  swerban  wi- 
schen; ahd.  swerban,  swerpan,  mhd.  swerben  abL  1  abwischen,  abtrock- 
nen, (wiflcben  =)  schnell  hin  nnd  herfahren,  wirbeln. 

svilgan  svalg  svulgmn  svulgana  versdüingen  (sobwel- 
gen). 

an.  svelgja  oder  arvelga  svalg  snlgnm  solginn  verschlingen;  trinken,  sau- 
fen, svelgr  m.  Strudel,  Malstrom,  sylgja  f.  Sohnalle,  Spange.  -|-  as.  far- 
swelgan,  ahd.  swelgan,  swelcan  und  swelhan,  mhd.  swelgen  und  swelhen 
abl.  1  schlingen,  verschlucken,  saufen,  mhd.  sweloh  m.  Weinschwelg, 
S&ofer,  mhd.  swalc  g.  swalges  m.  Strömung. 

SYÜtan  svalt  svnltum  SYiütana  verhimgem,  (Hungers) 
sterben. 

an.  svelta  svalt  sultum  soltinn  hungern,  verhungern,  soltinn  ausgehun- 
gert, causale  svelta  (d.  i.  svaltja)  svelta  hungern  lassen.  -{-  goth.  sviltan 
svalt  svultum  svultans  sterben,  ga-sviltan  sterben,  as.  sweltan,  ags.  svel- 
tan  sterben;  ahd.  swelsan  abl.  1  hungern.  —  Mit  an.  sultr  g.  sults  oder 
ar  m.  Hunger  vgl.  goth.  svulta-vairthjan-  moribundus,  ags.  svylt  st.  m. 
Tod.    Von  svillan  verschmachten. 

syillan  svall  svullam  svxdlana  schwellen  (versolunacli- 
ten). 

an.  svella  svall  sullum  soUinn  schwellen,  sullr  m.  G^eschwulst  am  Fusse. 
-{-  as.  swellan,  ahd.  swellan,  mhd.  swellen  abl.  1  schwellen,  verschmach- 
ten, mhd.  swelle  schw.  m.  (Geschwulst,  mhd.  swulst  f.  2  Geschwulst  u.s.w. 
S.  enrop.  sval. 

svistar  f.  Schwester. 

an.  systir  g.  systur  pl.  systr  f.  Schwester.  -(-  goth.  svistar,  as.  swestar, 
^B.  Bveoster,  svuster  f.  engl,  sister;  ahd.  swestar,  mhd.  swester,  nhd. 
Schwester  f.    S.  ig.  europ.  slavodeutsch  svasar. 

svötja  süss.       ' 

in.  soetr  (d.  i.  sotjas)  süss,  -f-  as.  swöti,  ags.  svdte,  engl,  sweet;  ahd. 
swnasi  und  gewöhnlich  suazi,  suozi,  mhd.  süeze,  nhd.  süss.  Gothisch  ab- 
weichend süt-ja-s  süss.    S.  ig.  sv&du,  svftd. 
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sofcnelle,  angenbliokliohe  Bewegmig,  sveipr  m.  8.  svaipa-  ^ 
wwkfp  fortsoheachen,  yertmben,  goth.  in  midjft-syeipain-p'  ^ 
mnnd,  Sündflut  vgl.  nhd.  „schwippen"  von  sohwanli^^      ^n 
BTipi^  sveopa  m.  flagellam  vgl.  ndd.  Swepe  i.  ^f  %  % 
praet.  swief  in  drehende  Bewegung  setzen,    ^\  ^ 
wärts  hängen,  schleifen.  —    Dazu  auch  an.  ^y   %,%,  W 
sopast  sich  versehen  mit,  ags.  sv&pan  %\qqi^^  %*%^      J 
flare,  engl,  sweep  u.  a.    S.  europ.  svap.  /      ^       ^  "* 

svifta  sich  schwingend. 

in  an.  svipta  svipta  heftig  bewegen,  r^ 
gen,  vom  Ringkampfe,  svipta  f.  Sf!^  0 
svifb  adj.  schnell,  svifta  f.  Schnf 

svtban  svaib  svibnr.f  f^? 

au.  svifa  sveif  svifnm  svifinr 
nachgeben,  weichen,  svifr.; 
u-svlfr.  +  go^  sveiban  J 
svifan  schweifen,    ahd-    Y 
S.  europ.  svap  superr.^ 

sviban  svft/j 

an.  sofa  svaf  svö/y/^T 
svaeia  oder  sor;/| 
tödten,  schlaoV/^ 
mem;  ruhen  ./ 

svi^ 

an.  Bvefn 
trunker 
swefo 
•vib 


-f-  ksl.  j^lu,  v-vlo  m.  Ba»i, 
11.  Diadem.    Zu  ig.  aogk  ttgiore,  vgl 


>  ^    "%.   *    «.  ^il 


!>-  ^  V -- 


<6        ^  >  ^^  "-v 


\^^'  „ort 
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Nachtrag. 

s^sa  n.  Angst. 

goth.  agris  g.  agis-is  n.  Furcht,  Angst,  Schrecken,  daraus  as.  egiso,  igi 
eges«^  «gsa;  akd.  agiso,  egiso^  ekko  «ehw.  hl  Schreeken,  Sohreekgeetilt, 
ahd.  agison,  egison,  ekison,  mhd.  eisen  erschrecken,  mhd.  mir  eiset  vs- 
persönl.  ich  empfinde  Schrecken.  4"  ^X^  ^*  Beengung',  Schmen,  vgl 
sskr.  aShas,  anghas  n.  Bedrangniss,  Noth,  zend.  Aeanh  n.  Enge,  Angit, 
Sünde,  lat.  angor,  angus-tu-s,  angust-iae.  Von  agan  s=  ig.  agb  u^ 
angere. 

angla  Band,  Fessel. 

an.  &L  g.  älar  pl.  älar  f.  Band,  Kiemen.  +  ksl.  ^la,  y-%2lä  m.  ^ 
f\9886l|  sa-T^lo  n.  Fesael,  u-yqbIo  n.  DiadeOL  Zu  ig.  angk  atig«re,  fgL 
dyxovri  Strick. 
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Waneli  rad  WviddeterMlBttife» 

Die  tiberschwengliclie  Fülle  der  voll  ausgebildeten 
Wörter  aller  mdogermanischen  Sprachen  baut  sich  auf  aus 
einer  yerbältnissmässig  äusserst  geringen  Zahl  von  Ele- 
menten, die  von  ihren  etwaigen  Anwüchsen  befreit  und  in 
ihrer  reinen  Grundform  dargestellt  keiner  weiteren  Auflö- 
sung föhig  sind  und  vor  der  Hand  als  ein  Gegebenes,  in 
der  Nothwendigkeit  ihres  Entstehens  nicht  weiter  zu  Be- 
greifendes oder  doch  bis  jetzt  noch  nicht  B^riffenes  gel- 
ten müssen. 

Je  nachdem  die  Schöpfung  dieser  Elemente  einen  hö* 
heren  oder  niederen  Grad  der  Geistesthätigkeit  erfordert, 
zer&Uen  sie  in  zwei  scharf  gesonderte  Gruppen.     Während 
nämlich  weitaus  die  Mehrzahl  zum  Ausdrucke  von  Begrif- 
fen dienen,   die  nur  vom  selbstbewussten  Denken  ge&sst 
und  lautlich   dargestellt   werden   konnten,   giebt  es   eine 
verschwindend   kleine   Minderzahl  sprachlicher    Grundbe- 
standtheile,    deren  Hervorbringung  kein  Selbstbewusstsein 
nothwendig  voraussetzt.     Es   sind  die   sog.  Empfindungs- 
laute und  die  Schallnachahmungen,   welchen  letetem  sich 
die  Lallwörter  anreihen.     Die  Empfindungslaute  wurzeln 
offenbar  in  dem  Schrei,  welchen  der  von  einer  dunkeln 
Geftdilswallung  heftig  ergriffene  und  dadurch  des  klaren 
Selbstbewusstseins  momentan   beraubte  Mensch   ausstösst. 
Auch  das  Thier  ist  der  Hervorbringung  derartiger  zum 
Ausdrucke  von  Schmerz  und  Lust,  Furcht  und  Zorn  die- 
nenden Laute  fähig,  und  es  scheint  demnach,  als  ob  mit 
den  Empfindungslauten   geradezu   ein  thierisches  Element 
in  die  menschliche  Rede  hineinragte.    Aber  es   scheint 
auch  nur  so.     Denn  wir  müssen  auf  das  Genaueste  zwi- 
schen der   in  der  entwickelten  Sprache  lautlich  fixirten 
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und  conventionell  verwendeten  Interjection  und  der  Quelle 
derselben,  dem  unmittelbar  durch  heftigen  Affect  wie  mit 
Natumathwendigkeit  hervorgetriebenen  bewusstlosen  Schrei 
unterscheiden.  ^Dieser  Originalschrei  findet  in  der  mensd- 
lichen  Rede  in  seiner  nackten  Natürlichkeit  kein^i  Pktt 
Wer  jemals   solchen   Urschrei   —   beim   plötzlichen  Ent- 
setzen, plötzlicher  Verwundung  u. s.w.  —  zu  hören  bekam, 
der  weiss,  dass  ein  solcher  gar  nicht  durch  die  Laute  der 
civilisirten  Rede  auch  nur  annähernd  wiederzugeben  ist, 
wie  ihn  denn  auch  die  Sprache,  wesentlich  zum  Ausdrucke 
bewussten  Denkens  bestimmt,  wegen  des  Uebennasses  der 
in    ihm    liegenden  dunkeln   Empfindung    nicht   brauches 
konnte.     So  galt  es  denn  das  wüde  Naturkind  zu  civilisi- 
ren  und  der  verfeinerten  Gesellschaft  begriffbezeichnender 
Laute  anzupassen.     Zu  dem  Ende  ist  er  zunächst  in  die 
Laute  der  Sprache  gekleidet,  sodann  in  eine  Mehrzahl  tod 
Formen  gespalten,  und  endlich  die  Verwendung  dieser  Fw- 
men  für  diesen  und  jenen  AflFect  conventionell   festgdsetL 
Sonach    ist    die    ausgebildete    und    in   den  SprachscLatt 
adoptirie   Literjection   nur   in  ihrem  letzten  Grunde  aas 
dem  Naturschrei  hervorgegangen,  und  durchaus  nicht  mit 
diesem  gleichzusetzen.      Das  Kind   lernt  die  luterjection 
und  ihre  richtige,    sprachgemässe  Verwendung   genau  so, 
wie  es  jeden  andern  Sprachbestandtheil  erlernt:  lernt  sein 
„Au^^   bei   der   Schmerzempfindung  ebensowohl   wie  son 
„das  thut  weh^\    welches   es  hinzusetzt;    bricht  dagegien 
einmal  ein  AflEect  auf  deji  Menschen  ein  mit  einer  Wiuit 
und  Plötzlichkeit,  die  ihm  nicht  erlaubt,  sich  auf  die  einr 
gelernten  Gefühlswerte  zu  besinnen^  dann  tritt  jener  nM 
freilich  gewaltig  wirksame  Schrei  in  seine  Rechte,  v© 
dem  die  Literjectionen  der  verfeinerte  und  vermannigfrl- 
tigte  Niederschlag  sind.  —   Trotz  ihrer  nothdürft^en  An- 
passung an  die  übrige  Sprache  behält  die  Interjection  im- 
mer  etwas  Fremdes :  was  aus  dem  Quell  dunkler  Gemätbs- 
erregung  hervorgeflossen,   kann  sich  nicht  oi^anisdi  mi 
dem  verbinden,   was  bewusstem  Denken  seinen  Ursprung 
verdankt.     Sie  kann  nur  dazu  dienen*,    die  Pause  zu  be- 
zeichnen, wo  die  Reflexion  von  einer  momentan  diese  auf* 
hebeuden  Gemüthsaufwallung  unterbrochen  wird,  kann  also 
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nur  äusserlich  zwischen  das  Wortgeftige  des  Satzes  hin* 
eingeschoben  werden,  interjicitur,  und  ist  darum  nicht  un- 
passend Interje<5tion  benannt.  Zwar  finden  sich  Versuche 
dies  Bohmaterial  in  die  grammatischen  Kategorieen  einzu* 
fügen,  es  z.  B.  als  Nomen  zu  behandebi,  wie  im  Deut- 
schen das  „Ach  und  Weh"  u.  ä.  oder  Verba  daraus  her- 
zuleiten, wie  äch-zen  von  ach,  w-^w  von  oJ,  aid-^(o  von 
aial,  olfiti-^to  von  oY^ioiy  doch  sind  solche  Versuche  ver- 
einzelt und  gehören  nicht  den  ältesten  Sprachzuständen, 
sicherlich  nicht  der  ig.  Ursprache  an.  Diese  besass  durch-^ 
ans  keinen  Keichthum  an  solchen  Lauten;  wie  es  scheint, 
dienten  nur  die  Vocale,  wie  sie  derzeit  bestanden:  a  und  ä, 
i  nnd  1,  u  und  ü,  ai  und  au  zum  Ausdrucke  der  Empfin- 
dnng,  denen  sich  vielleicht  noch  ein  aghau  (sskr.  ahoach! 
s=  lat.  eheu)  beigesellen  lässt.  Demnach  wird  die  Ur- 
sprache weit  von  einigen  ihrer  Töchter  übertroffen  z.  B» 
dem  Griechischen,  das  der  lebhaften  sinnlichen  Erregbar^ 
keit  der  Griechen  gemäss  eine  grosse  Fülle  von  Lauten 
für  alle  Arten  der  Empfindung  erzeugt  hat.  Uebrigens 
behält  die  Literjection ,  auch  wo  sie  noch  so  reich  ent- 
wickelt ist,  immer  eine  gewisse  Undeutlichkeit ;  wie  sie 
nicht  dem  Verständnisse  entsprungen,  wendet  sie  sich  auch 
in  erster  Linie  nicht  an  das  Verständniss ,  dient  vielmehr 
zran  Zwecke  der  Selbstbefriedigung;  an  sich  vieldeutig 
(wie  denn  in  einigen  Sprachen  das  Ausstossen  des  aLauts 
&st  alle  Empfindungen  zu  bezeichnen  vermag)  erhält  sie 
erst  engere  Bedeutung  und  kräftige  Wirkung  durch  die 
Besonderheit  der  Articulation ,  begleitende  Geberde  und 
Gesichtsausdruck,  während  das  vollbegriffliche  Element 
nnd  Wort  unabhängig  von  derlei  begleitenden  Erscheinun- 
gen eine  präcise  Vorstellung  bei  dem  Hörer  erzeugt  und 
selbst  geschrieben  dieselbe  Wirkung  übt.  Wie  matt  und 
kahl  dagegen  nimmt  sich  geschrieben  das  „oh"  der  Lady 
Macbeth  aus!  Es  bedarf  für  den  Leser  erst  der  Hinwei- 
snng  auf  die  Art,  wie  es  hervorgebracht  „oh  dieses  oh!" 
nm  ihm  eine  Ahnung  von  der  Bedeutung  dieses  Lautes  zu 
geben ;  weiss  dagegen  eine  vollendete  Darstellerin  dies  oh! 
der  Intention  des  Dichters  gemäss  wiederzugeben,  es  wie 
ans  den  grauenvollen  Tiefen  eines  durch  Schuldbewusst* 
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sein  verödeten  Gemüths  aufsteigen  zu  lassen,  so  wird  der 
eine  Laut  Mark  und  Bein  der  Hörer  erschüttern. 

An  die  Empiindungslaute  reihen  sich  zunächst  dieje* 
nigen  Sprachelemente,    welche   auf  der  Nachahmung  tod 
Tönen   und  Stimmen   der  unbelebten  und  der-  besedtea 
Natur  beruhen   (sog.  Onomatopoesie).     In  ihrer  rohesie& 
und  reinsten  Gestalt  als  zwingender  Trieb  entspringt  die 
Nachahmung  einem  Zustande  des  Geistes,  wo  dieser,  warn 
auch  nur  momentan  sein  Selbstbewusstsein  und  damit  seine 
Selbstbestimmung  an   ein  Fremdes  hingiebt  und  yerliert 
und  auts  dieser  Empfindung  des   Einsseins  mit   dem  An- 
dern heraus  mit  ihm  eins  wird  im  Thun.     Im  Falle  dcar 
Schallnachahmung  ist  dieses  Fremde  ein  äusserer  Laut,  der 
mit  scdcher  Gewalt  auf  den  Menschen  einwirkt ,   dass  er 
ihm  wie  mit  Naturgewalt  einen  Widerhall  abnöthigi    Dass 
die  Schallnachahmung  in  ihrer  reinsten  Form  in  der  Tkt 
kein  Selbstbewusstsein   voraussetzt,  ja   dasselbe   g^nadeca 
ausschliesst ,  sieht  man  daraus,  dass  einzelne  Thiere,  wie 
z.  B.  die  Spottdrossel,  derselben  fähig  sind,  und  so  lässt 
sich   die  Onomatopoesie  ihrem  Eem  und  Ursprung  nadt 
une  der  Empfindungslaut,   allerdings  als  ein  Sprachmittel 
bezeichnen,   welches  der  Mensch  mit  dem  lliiere  gemek 
hat.     Während  das  Thier  jedoch  bei  dem  sinn-  und  wil- 
lenlos nachgebauten  fremden  Tone  stehen  bleibt,    benutzt 
der  Mensch  den  nachgeahmten  Laut  nur  als  ein  Bohma- 
terial,   das   er  der  übrigen  Sprache  gemäss  umformt  und 
in  sie  hineinbaut.     Nicht  die  vom  Triebe  erzwungene  erste 
Nachahmung,   welche  wirkliche  tauschende  Gleichheit  des 
Tones  erstrebt,  wird  benutzt  für  die  Sprachzwecke,  soire- 
nig  wie  der  rohe  Schrei  der  Empfindung;  wie  dieser  wird 
er   erst   in   die  Laute  der  Menschenrede  umgesetzt  und 
dann  wie  ein  anderes  Element  zur  Bildung  von  Nomca 
und  Verben  u.  s.  w.  yerwendet.    Den  rohen  Ansichten  über 
die  Entstehung  der  Sprache  gemäss,   wonach  diese  sich 
ihren  Elementen  nach   allmälig  aus  dem  thierischen  Ge- 
brüll und  sinnlosen  Nachblöken  fremder  Töne  emporge- 
rungen hätte,  müssten  wir,  je  weiter  wir  die  Entwicklang 
der  Sprachen  nach  rückwärts  verfolgen,   das  onomapoetir 
sehe  Element  desto  stärker  hervortreten  sehen.    Hier  ist 
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nun  zu  constatiren,    dass  wenigstens  in  den  ig.  Sprachen 
das  gerade  Gegentheil  stattfindet.    Während  einzelne  jün- 
gere Sprachen  dieses  Zweiges   eine  reiche  Fülle  von  der- 
artigen Bildungen  aufnrßisen,   kommt  man  fast  in  Yerle- 
g^heit,   wenn  man  auf  der  ersten  Stufe,  in  der  ig.  ür- 
sprache»  Schallnachahmung  nachweisen  will.    Manches,  was 
dahin  gerechnet  wird,    erweist  sich  bei  näherer  Betrach- 
tang als  gebildet  nach  den  kunstmässigen  Gesetzen,   wel- 
che den  sonstigen  Sprachbau  regeln.     So  wird  sskr.  gar- 
gara  Strudel  für  onomatopoetisch  ausgegeben ;  man  sieht  je- 
doch leicht,  dass  es  mit  yi^eQogj  yoQyvfftjy  yagyaQedVf  lat. 
gnrges,  gui^ula,  an  querk,  ahd.  querechela  u.  a.  auf  ein 
regelrechtes  Intensiv  von  gar  schlingen  zurückgeht.    Auch 
in  den  Einzelsprachen  lehnt  sich  Manches,  das  wir  vorei- 
lig für  schallnachahmend  zu  nehmen  geneigt  sind,  an  voll- 
hegriffliche  Wurzeln  an.     Der  Deutsche  glaubt  leicht  in 
„hop  hop  hop^^  den  Schall  des  au&tampfenden  Fferdehu£s 
zu  hören,   in  Wahrheit  gehört  es  zum  Verb  ags.  hoppan, 
nhd.  hüpfen,  wovon  auch  Hops,  hopsen  und  Hopser  stam- 
men, „klinglingling"  lehnt  sich  an  klingen ,  das  Niemand 
for  schallnachahmend  halten  wird,   und  die  Empfindung 
des  sich  gleichmässig  wiederholenden  feinen  Tones  wird 
war  durch  die  Wiederholung  des  suffixalen  -ling  hervor- 
gebracht,   in  „bauz^^  glauben  wir  den  Schall  des  Schlags 
oder  Wurfes  zu  vernehmen,   in  Wahrheit  stammt  es  vom 
Verb  an.  bauta,  ahd.  bözan,   pözan  stossen,  das  noch  im 
nlid.  Bossel,   bosseln  fortlebt   und  malt  ursprünglich  den 
Schall  so  wenig  als  dieses.      Dröhnen,  rauschen,  sausen, 
knallen,  plätschern,  klappen  und  ähnliche  Schall  bezeich- 
nende Wörter  sind  wir  geneigt,    aber  mit  Unrecht,   för 
schallmalend  zu  halten.     Weil  nämlich  diese  Yerba  mit 
ihrer  Nennung    sofort   die   Yorstellung   ganz   bestimmter 
Tone  in  uns  erwecken,    verfallen  wir  gar  leicht  in  den 
Inthum,   in   ihnen  nun  auch   lautliche  Abbilder   dieser 
durch  sie  bezeichneten  Töne  zu  erblicken;    in  Wahrheit 
haben  sie  alle  mit  Schallmalerei  nichts  zu  thun.     Höch- 
stens mag  man  in  Bildungen  dieser  Art  ein  Bestreben 
der  Sprache  erkennen,  Klänge  und  klingende  Gegenstände 
durch  klingende,  wenn  man  ivill,  anklingende  Wörter  zu 
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bezeicltnen;  dem  Kerne  und  Ursprange  nach  borolien  sie 
aber  nicht  auf  Schallmalerei,  sondern  lehnen  sich  an 
Wortstamme  vollen  Begrifies  an.  Für  die  ig.  Urspracke 
ist  eine  wenn  auch  freilich  äusserst  geringe  Betheiligung 
der  Schallnachahmnng  an  der  Schaffung  der  El^neole 
nicht  zu  läugnen;  so  scheint  es  sicher,  dass  dar  Kukiib* 
ruf  durch  ein  nachahmendes  kuku  wiedeigegeben  wurde, 
und  mögen  auch  andere  Yögel  nach  ihren  charakteristir 
sehen  Stimmen  benamit  sein,  wie  kukubha,  tatara,  titablia 
t  vgl.  sskr.  tittibha  ein  Vogel  und  xvtvßtCfo) ;  dass  aber  über 
diese  paar  Fälle  hinaus  die  Schallnachahmung  einen  ir- 
gendwie erheblichen  Beitrag  zur  Sprachbildung  galiefart, 
ist  auf  Grund  der  Erkenntniss  der  ältesten  SpFachzosläiide 
unbedingt  in  Abrede  zu  stellen. 

Ebenfalls  nicht  auf  begriffliche  Sprachelemente  zor 
r&ckzuftihren  sind  die  sog.  Lallwörter,  mit  denen  das  Sind 
und  wer  sich  seiner  Sprachweise  anbequemt,  seine  näch- 
sten Angehörigen  und  Bedürfiiisse  bezeichnet.  Einige  die- 
ser Bildungen  sind  uralt,  gehören  schon  der  ig.  Ursprache 
an.  So  m%  mamä,  nanä  Mama,  pa  papa,  tata,  aia  Papa 
u.  a.  In  einigen  Sprachen  unseres  Stammes  ist  zu  die- 
sem Grundstock  eine  ziemliche  Anzahl  von  Ausdrücken 
hinzugekommen,  so  dass  man  z.  B.  im  Deutschen,  im  Let- 
tischen von  einer  ganzen  Kindersprache  reden  kann.  (Man 
denke  nur  an  das  deutsche  aa  cacca,  beb6  dass.,  pipf  uri- 
na,  popö  anus  u.s.w.)  Haben  nun  etwa  die  Ejnder  diese 
Sprachbestandtheile  geschaffen?  und  haben  wir  hierin  nicht 
ein  lehrreiches  Analogen  zu  der  Art,  wie  die  Sprachete- 
mente  überhaupt  beim  ersten  Aufdämmern  des  mensdi- 
lichen  Bewusstseins  hervorgebracht  wurden?  Keineswegs! 
das  Kind  hat,  jetzt  wie  in  den  urältesten  Zeiten  unseres 
Geschlechts,  nicht  Sprache  zu  schaffen,  sondern  zu  lenteo, 
und  die  sog.  Kindersprache  ist  nicht  vom  Kinde  hervor- 
gebracht, sondern  von  Vater  und  Mutter  für  das  Sjnd  aus 
dessen  ersten  Lauten  zurechtgemacht.  Der  Vorgang  hie^ 
bei  ist  folgender:  Wie  mit  Hand  und  Fuss  beginnt  das 
Kind  alsbald  auch  mit  seinen  Sprachwerkzeugen  zu  spie- 
len; es  bildet  unvollkommene,  nichts  bedeutende,  gern  tf- 
ters  wiederholte  Laute,  die  dem  Erwachsenen,  der  sidi 
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mit  üun  beschäftigt,  wie  ma  mama  pa  papa  u.  s.  w.  zu  klin- 
gen scheinen.  Diese  Laute  fangen  Vater  und  Mutter  und 
wer  sonst  die  Kindheit  hütet  auf,  gestalten  sie  den  Lau^ 
ten  der  ausgebildeten  Sprache  gemäss  zu  einem  deutlichen 
ma  mama  papa  u.  s.  w.,  deuten  sie  auf  die  Personen  und 
Dinge  der  nächsten  Umgebung  des  Kindes  und  lehren  sie 
nun  das  Kind  mit  dem  Bewusstsein  des  ihnen  untergeleg- 
ten Sinnes  wieder  hervorbringen.  Die  Deutung  geschieht 
nach  dem  Anklänge  dieser  gelallten  Laute  an  Wörter  der 
ausgebildeten  Sprache:  pa  papa,  ma  mama  würde  nicht 
rar  Bezeichnung  des  Vaters,  der  Mutter  verwendet  sein, 
wemi  der  Vater  nicht  patar,  die  Mutter  nicht  mätar  ge- 
heissen  hätte;  zu  tata  vgl.  sskr.  tanas  n.  Nachkommen- 
schaft u.  s.  f.  Somit  ist  aus  der  Kindersprache  für  den 
Ursprung  der  Sprache  gar  nichts  zu  lernen ;  die  Lallwör» 
ter  sind  nur  eine  Abart  der  Lautnachahmungen,  so  jedoch, 
dass  der  gelallte  Kindeslaut  nur  als  Material  dient,  dem 
Sinn  und  Bedeutung  ziemlich  willkürlich  untergelegt  wird; 
mid  anstatt,  dass  wir  in  diesen  kindlichen  Lauten  Beste 
einer,  etwa  der  vemunftabbildenden  Bede  voraufgegange- 
nen Ursprache  zu  erkennen  hätten,  beweisen  sie  uns  nur, 
dass  es  in  den  Kinderstuben  des  indogermanischen  Ur- 
Volks  schon  recht  gemüthlich  hergegangen  ist. 

Den  lebendigen  Kern  und  Grundstock  des  gesammten 
ig.  Sprachbaus  bildet  die  zweite  Gruppe  sprachlicher  Ele- 
mente,  einsilbige  Laute,  deren  Hervorbringung  die  Vor- 
stellung eines  festen,  vollen,  mit  bewusstem  Denken  voll- 
zogenen Begriffes  hervorruft.  Diese  zerfallen  wieder  in 
zwei  Classen.  Die  eine  kleiner  an  Zahl  und  minder  man-^ 
nigfidtig  in  der  äussern  Form  —  blosser  Vocal  a  i  u, 
oder  Consonant  mit  u  als  ka,  ta,  ma  —  bildet  die  Grundlage 
der  Pronomina  —  Pronominalstämme  oder  -wurzeln  — . 
Ke  zweite  zahlreichere  Classe  dient  als  Basis  für  die  ge- 
sammten Verba  und  das  aus  dem  Verb  gebildete  Nomen 
der  ig.  Sprachen  —  Verbalwurzeln.  Ihre  Lautgestalt  wird 
allein  durch  das  Gesetz  der  Einsilbigkeit  beschränkt,  im 
Uebrigen  können  sie  so  wenig  oder  soviel  Laute  enthalten, 
als  sich  in  Einer  Silbe  sprechen  lassen  —  i,  ta,  par,  stak, 
spaj^h.    Die  Versuche  die  Elemente  der  ersten  Classe  — 
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die   Pronominalwurzeln  —  aus  denen   der   zweitoi,   des 
Yerbalwurzeln  herzuleiten,  sind  wie  mir  scheint  duichaos 
abzuweisen,  sie  haben  sich  bis  jetzt  auch  nicht  über  Tage 
Yermuthungen  erhoben.      So  wollten  die  Indischen  &nam- 
matiker  schon  den  Fronominalstamm  ta  der  aus  ta  dehnea 
herleiten  —  ohne  alle  Wahrscheinlichkeit  — ,  mehr  Alt 
klang  hat  der  Gedanke  gefonden,  das  pronominale  ma  der 
ersten  Person  mit  dem  Yerbalstamm  ma  (man)  denken  ni* 
sammenzustellen ,   so  dass  das  Ich  als  das  denkende  be- 
zeichnet wäre.     Dieser  Versuch  scheitert  schon  daran,  dass 
ma  ursprunglich  gar  nicht  auf  die  Bezeichnung  der  ersten 
Person  beschrankt  gewesen  ist,  wie  aus  dem  zusammaoge- 
setzten  sma(=sa  I  ma),  arisch  amu  jener  (ausa-{-mu=^ma) 
u.  s.  w.  zur  Genüge  erhellt.    Vielmehr  ist  die  Gesondertiieit 
der  beiden  Classen  in   aller  Schärfe  festzuhalten,    ]a  mit 
dieser   Scheidung  beginnt  erst  die  wahrhaft  menschliche 
Bede   und  die  Möglichkeit    ihrer  Weiterentwicklung.  — 
Hier  ist  zunächst  eine  Irrung  zu  beseitigen,   die  aus  der 
ganz  verkehrten  aber  einmal   üblich  gewordnen  Bezeich- 
nung der  ersten  Classe  von  Elementen  entstehen   könnte. 
Man  nennt  sie  Pronomina,  Fürwörter,  in  der  sonderbaroi 
Voraussetzung,  dass  sie  for  sich  selbst  keine  Geltung  hät- 
ten,   nur  als  Vertreter  von  anderen  Nomen,  also  solche 
die  aus  Verben  erwachsen  sind,  zu  fiingiren  hätten.     Ein 
Augenblick  Nachdenken  aber  genügt,  gerade  in  ihnen  die 
ächten  alten  Umomina  zu  erkennen,   so  dass  umgekehrt 
die  Nomina  die  um  den  Verbalbegriff  gemehrten  und  ver- 
stärkten Vertreter  der  Pronomina  genannt  werden  könn- 
ten^ während  die  sog.  Pronomina  den  Nominalbegriff  rein, 
ohne  die   verbale  Beimischung   und   Erweiterung   zeigen. 
IndAn  wir   so   der  ältesten  Sprache  neben  dem  Urverb 
(Verbalwurzel)  ein  gleich  ursprüngliches  Nomen  (die  Pro- 
nominalwurzel)  zuschreiben,   setzen  wir  uns  allerdings  in 
Widerspruch  mit  der  beliebten  Annahme,  als  habe  es  ein- 
mal in  den  Uranfangen  der  ig.  Sprachentwicklung  eine 
Zeit  gegeben,  wo   die  Sprache  zur  Nominalbildung  nocb 
unfähig,    bloss  aus  Verbalwurzeln  oder  Urverben  bestuh 
den  hätte.    Allein  eine  Sprache,  welche  bloss  Handlungai 
und  Zustände  ausgedrückt  hätte,  ohne  das  Vermögen,  den 
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Trager  dieser  Handlungen  als  solchen  zu  bezeichnen,  ver- 
dient gar   nicht  diesen  Namen,    weil  sie  nicht  mehr  der, 
wenn    auch  noch    so   rohe  und    einfache   Ausdruck    des 
menschlichen  Denkens  ist.     Denn  das  auf  dem  Selbstbe- 
wusstsein  hasirende  Denken  beginnt  mit  der  Fähigkeit,  ir* 
gend  eine  Wahrnehmung  in  ihre  zwei  Grundbestandtheile 
zu  zerlegen,  den  Träger  der  Handlung  von  dieser  zu  schei- 
den und  wieder  mit  ihr  zu  verbinden,    und  da  wir  von 
einem    allmäligen   Werden   der   Vernunft  —    als   reiner 
Kraft  —  durchaus  keiue  Kunde  haben,    dürfen  wir  auch 
sagen,  diese  Fähigkeit  des  Sondems  und  Yerknüpfens  hat 
bereits  dem  Bewusstsein  des  ersten  Menschen  beigewohnt. 
Ihren  lautlichen  Ausdruck  fand  diese  Sonderung  in  der  ge- 
sonderten aber  gleichzeitigen  Schöpfung  von  Lauten,    von 
denen  die  einen  das  reine  Subject,   die  andern   die  von 
demselben  vollzogenen  Thätigkeiten  bezeichnete.     Als  ge- 
meinsamer Begriff  liegt  daher  auch  noch  wohl  erkennbar 
allen  Pronominalstämmen    —  in  Ermangelung   eines  bes- 
sern gebrauchen  wir  den  Ausdruck  auch  weiterhin  —  ein 
ganz  allgemein  gefasstes  „der^^   d.  h.   „ein   sinnlich  oder 
geistig  angeschauter  Träger  von  Handlungen"  zu  Grunde. 
Bald  spaltete  sich   dieser  Begriff  naturgemäss   nach  der 
näheren    oder   entfernteren    Beziehung    des   Trägers   der 
Handlung  zum  redenden  Ich;    es  entstand  so   die  geson- 
derte Bezeichnung  des  ,',ich,  du,  er;  der  bei  mir,  dir,  ihm; 
der  hiw,    der  da,   der  dort"  u.  s.  w.     Weiter  hin  traten 
Verbal-  und  Pronominalwurzel,  die  von  Uranfang  an  keine 
gesonderte  Existenz  gehabt  haben,  sondern  nur  dazu  vor- 
handen waren,    um  in  ihrer  Verbindung  die  in  sich  ge- 
schlossene Wahrnehmung  zu  bezeichnen,  oder  was  dasselbe 
ist,  den  Ursatz  zu  bilden,  in  inmier  engere  Verbindung; 
indem  aus  der  Zusammenruckung ,   wie  bei  der  Composi- 
tion  im  engeren  Sinne ,    welche  fertige  Wörter  zu  einem 
neuen  Ganzen   zusammenschliesst ,    die  wahre  Zusammen- 
setzung wurde,  entstand  aus  der  organischen  Verknüpfung 
von  ürverbum  und  Umomen  das  ig.  Wort.    Wiegt  in  dieser 
Verknüpfung  der  verbale  Begriff  vor,  so  entsteht  das  Verb 
(ad-ma  ich  esse)  wiegt  der  nominale  vor,   so  entsteht  das 
Nomen  (ad-tar  Essender).     Composition  ist  überhaupt  das 
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gewaltig  wirksame  Mittel,  wodurch  aus  den  wenigen  Grani- 
elementen  der  Sprache  die  Fülle  der  Wörter  hervorgiBf. 
Diese  Composition  ist  mit  Eücksicht  auf  die  Gleicb- 
heit  und  Ungleichheit  der  mit  einander  C(miponirtai  Be- 
mente  eine  dreifache.      1.  Die  Elemente  werden  mit  &ik 
selbst  componirt  oder  wie  man  es  heisst  reduplicirt.     Diese 
Bild  ungs weise  ist   von  bedeutendem  Umfange  in  den  ig. 
Sprachen.     So  liebt  man  die  Inteijectionen  zu  wiederho- 
len, um  die  Vorstellung  einer  dauernden  oder  auch  hefti- 
gen Empfindung  zu  erregen:  cf«,  cria/,  TtoTtai,  deutsch  ci! 
ei!  haha!  u.  a.     Besonders  aber  trifift  die  Doppelung  (wie 
Pott  die  Reduplication  verdeutscht)  die  Yerbalstämme,  um 
die  verschiedensten  Nuancen  zu  bezeichnen  z.  B.  im  Inteor 
ßiv  oder  Frequentativ  zur  Versinnlichung  der  häufigen  oder 
heftigen  Vollziehung  der  Handlung,   bei  der  Bildung  der 
Perfectthemen,  um  das  Einfallen  der  Handlung  in  zwei  ver- 
schiedene Zeiten  zu  bezeichnen,  z.  B.  da-da  heisst  wohl  ur- 
sprünglich :  ich  gab  und  gebe  und  so :  ich  habe  gegeben  u.  s.  £ 
Die  zweite  Gompositionsweise  ist  die,  wo  nicht  die  gleichen 
sondern  bloss  gleichartige  Elemente  mit  einander  zusammen- 
gesetzt werden.     So  setzt  sich  Verb  mit  Verb  zusammen  z.B. 
in  'ia-tfw  esse  aus  id  essen  und  &6  thun,  besonders  gern 
aber  verbindet  man  so  verschiedene  Pronominalstamme  mit 
einander,  um  den  sonst  sich  gar  schnell  abschleifenden  mid 
verblassenden  Wörtchen   dadurch  neuen   Halt   und  neue 
Kraft  zu  geben.     So  setzt  sich  sskr.  asau  dieser  aus  a,  sa 
und  u  zusammen,   während  sich  das  zend.  hau  dieser  =^ 
altpers.  hauv  jener  mit  der  Zusammenfugung  von  sa  und 
u  begnügt,  und  oSto-q  ist  aus  sa,  u  und  ta  zusammenge- 
wachsen.   Die  aller£ruchtbarste  Weise  der  Composition  ist 
jedoch  die  dritte,  wo  ungleichartige  Elemente,  also  Verbal- 
und  Pronominalstämme   sich  mit  einander  verbinden  und 
zu  einem  Worte  verschmelzen.    Durch  das  Verwachsen  der 
persönlichen  Pronomina  mit  den  Verbalstammen  ist  das 
vollentwickelte  Verb  entstanden,  eine  Bildung,  welche  Wart 
und  Satz  zugleich  ist,   z.  B.  ad  essen  und  ma  ich  ei^b 
zunächst  den  Satz  ad  ma,  woraus  durch  Zusammenröckang 
adma,  durch  Composition  ädma  und  endlich  admi  entstand 
Aus  der  gleichen  Verschmelzung  eines  Verbalstammes  mit 
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einem  Pronomen,  so  jedoch,  dass  das  so  entstandene  Ganze 
die  nominale  Bedeutung  des  alten  Fronomen  genannten 
TJmomen  erhielt,  entstand  das  Nomenthema,  rein  erhalten  im 
sog.  Yocativ;  z.B.  pa  hüten  mit  ta  er,  der  gab  pa  ta,  pata 
iXQcL  endlich  pati  Hütender,  Herr.  Indem  endlich  dieses 
NaoÜDalthema  sich  wieder  mit  gewissen  Elementen,  wahr^ 
scheixüich  eben&Us  pronominalen  Ursprungs,  verband,  die 
seine  Stellung  im  Satze  bezeichneten,  entstand  das  flectirte^ 
im   Satze  lebendige  Nomen. 

Haben  wir  so  die  Elemente  der  ig.  Bede  kurz  char 
rakterisirt,  dann  in  allerflüchtigsten  Umrissen  die  Art  und 
Weise  gezeichnet,  wie  aus  diesen  Elementen  das  Wortthe- 
ma   und  endlich  das  Satzwort   erwächst,   so   bleibt  noch 
Qbrig  zu  zeigen,  wie  die  gesammten  Elemente  der  fertigen 
Wortbildung  sich  ordnen,  wenn  man  ihre  Function  inner-- 
halb  des  Satzes,   des  Ausdruckes  des  in  sich  geschlosse- 
nen Gedankens  in's  Auge  fasst.     Hiemach  betrachtet  zer« 
fidlen  die  wortbauenden  Elemente  in   3  Classen:    1.  die 
wechselnden  Flexionselemente,  welche  bald  direct  an  die 
Wnrzel  (besonders  im  Verb)   bald  an  das  durch  weitem 
Zuwachs  gebildete  Wortthema  (vorwiegend  im  Nomen)  an* 
tretend,   das  wechselnde  logische  Yerhaltniss  des  in  den 
Satz  eingefügten  Wortes  zu  dem  Ganzen  und  den  Theilen 
desselben  bezeichnen;    es  sind  das  die  Silben,  welche  die 
Flexion  des  Verbs,   die  Declination  des  Nomens   bilden. 
2.   Die  bleibenden  Zusätze  (Suffixe),   welche  den  Begriff 
der  Wurzel  modificirend  an  diese  oder  ihre  Bepräsentan-< 
ten  antretend,  das  Wortthema  bilden,  an  welche  dann  erst 
die  Flexionen  sich  anfügen.     Sie   haben  ihren   Hauptsitz 
im  Nomen,  das  nur  selten  in  wurzelhafter  Form  erscheint 
(Wurzelnomen),    beim  Verb  dienen   sie  nur  das  Präsens- 
und  andere  Themen  aus  der  Wurzel  zu  bilden.     Endlich 
bleiben  3.  die  völlig  unbewegten  Grundbestandtheile  zurück, 
an  welche  Suffix  und  Flexion  erst  antritt,  um  das  fertige 
Wort  aus  ihnen  zu  schaffen;   wie  oben  gezeigt  sind  sie, 
soweit  sie  vollbegrifflich,   pronominalen  und  und  verbalem 
CSiarakters;  im  Folgenden  soll  uns  mit  Ausschluss  der  er- 
stem nur  die  nähere  Betrachtung  dieser  verbalen  Grund- 
bestandtheile der  ig.  Sprache  beschäftigen. 
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Die  lautlichen  Bestände,    welche  nach  Abscheidimg 
der  flexivischen  und  wortbildenden  Elemente  zoräclUo- 
ben,    hat  man  sich  gewöhnt  mit   dem  bildlichen  Nama 
„Wurzel"  zu  bezeichnen,  wie  denn  überhaupt  die  Spradh 
Wissenschaft  ihre  Benennungen  gern  der  Botanik  entldist 
und  so  auch  von  Wort-stämmen,  Sprach-zweigen  und  -ästen 
u.  s.  w.  spricht.     Dieser  Name  ist  vollberechtigt,  insofon 
die  ganze  Fülle  der  Wortbildung  aus  den  „Wurzeln"  her* 
.vortreibt,  grundverkehrt  aber  wird  die  Bezeichnung,  wenn 
sie  andeuten  will,  als  seien  die  „Wurzeln"  gar  keiner  wei- 
teren Zerlegung  fähig,  sondern  müssten  als  ein  einmal  Ge- 
gebenes hingenommen  werden,  wovor  alles  weitere  Erkamt- 
nissbestreben  hoffiiungslos   umkehren  müsste.      Allerdings 
giebt  es  unter  den  „Wurzeln"   solche,    die  diesen  Namen 
im  vollen  Umfange  verdienen   d.  h.  einfache  nnauflöslicite 
Grundbestandtheile  der  Sprache  (z.  B.  i  gehen,  da  gebend 
diese  bilden  jedoch   weitaus   die  Minderzahl,    die  grosse 
Menge  ist  erst  durch  Zusammensetzung  aus  diesen  primä- 
ren oder  Urwurzeln  erwachsen.     Diese  Zusammensetanng 
befolgt  dieselben  Gesetze   wie  die  Composition  in  den  ig. 
Sprachen  überhaupt :  an  das  wesentliche,  radicale  Element 
tntt  das  modificirende  Element  hinten  an,  mit  andern  Wor- 
ten:  die  Wurzel  wächst  und  wandelt  sich  wie  das  gebil- 
dete Wort   nicht   nach    vomen   sondern   nach   hinten  «o. 
Dieser  Satz  kann  heutzutage   als   völlig   erwiesen  gelten, 
nachdem  der  Schein,  als  seien  im  Anlaut  mancher  „Wnr- 
zeln"   verstümmelte  Präfixe  zu  erkennen,   in  sich  zusam- 
mengefallen ist.     Die  wenigen  scheinbaren  Beispiele,  wel- 
che für  diese  Ansicht  noch  immer  beharrlich   angefälut 
werden,  lassen  sich  besser  auf  andere  Weise  deuten:  s» 
ist  pis-d  pisad  (sskr.  ptd  mi^w)  drucken  nicht  aus  api-^ 
(welches  griechisch  ifpiCcn  giebt)  zu   deuten,    sondern  ans 
pis  pinsere  quetschen,    stampfen  durch  d  weitergebildet; 
nisd  in  nisda  (sskr.  nt4a  lat.  ntdu-s ,   ahd.  n6st)  ist  niebt 
aus  ni-sad  niedersitzen  entstanden,  sondern  aus  nis  =  nas 
vaiw  (för  vaa-na)  wohnen,   endlich  sskr.  pi-dh&oa  Dedcel, 
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verstfimmelt  atis  api-dliäna  Deckel  kommt  erst  in.  ganz  spä- 
ten Scliriften  vor,    ist  ein  Solöcismus,    der  für  eine  Ver- 
stümmelung Yon  Präfixen  in  den  Urzeiten  der  ig.  Sprache 
vor  der  Völkertrennung  gar  nichts  beweist,  wie  denn  über- 
luanpt  in   so  grober  Weise   verstümmelte  Bildungen  oder 
Missbildungen,  wie  sie  diese  Ansicht  voraussetzt,  in  den 
älteren  Sprachzuständen  gar  nicht  vorkommen.  —  Diejeni- 
gen Elemente,  durch  deren  Antritt  die  ächten,  sagen  wir: 
die  Urwurzeln  erweitert  werden,   nennen  wir  mit  Curtius, 
der  diese  ganze  Frage  sehr  lichtvoll  jedoch  meist  mit  Be- 
schränkung auf  das  griechische  Gebiet  behandelt  hat  (Ein- 
leitung zu  den  Grundzügen  der  griech.  Etymologie)  Wur- 
zeldeterminative:    die  so  erweiterten  Wurzeln  müsste  man 
determinirte  nennen,    doch  mögen  sie  vorläufig  nach  wie 
vor  Wurzeln  heissen,  wogegen  die  nicht  weiter  aufisulösen- 
den  Elemente  „Urwurzeln"  sein  mögen.     Um  hier  sogleich 
das  Ziel  zu  bezeichnen,  das  in  der  folgenden  Untersuchung 
angestrebt,  wenn  auch  nicht  durchweg  erreicht  ist,  stellen 
wir  f&r  die  Gestalt  der  Urwurzel  folgende  Thesen  auf: 
Die  Urwurzel  kann  bestehen   1.  aus  einem  blossen  Vo- 
cal  (a,  i,  u)  2.  aVocal+Oonsonant  (ad,  ap,  as)  3.  Con* 
sonant  oder  Doppelconsonant+aVocal   (da,  pa,  sa;    sta, 
spa,  sna). 
Alle  anders  oder  voller  gestalteten  Wurzeln  sind  entweder 
durch  Lautschwächung  (z.  B.  ki  aus  ka,  gi  aus  ga,  tu  aus 
ta)  ans  den  Urwurzeln  entstanden,  oder  durch  angetretene 
Determinative  aus  denselben  weitergebildet;  ja  selbst  einige 
Wurzeln   von  der  unter  3.  angegebenen  Lautgestalt  sind 
erst  durch   solche  Erweiterung  entstanden  wie   z.  B.   ya 
gehen  aus  i  durch  ein  angetretenes  a. 

Der  Beweis  für  diese  scheinbar  kühne  Behauptung  , 
ist  zunächst  rein  empirisch  zu  fahren  durch  den  Nachweis, 
dass  sämmtliche  oder  doch  beinahe  alle  Wurzeln,  deren 
Gestalt  den  obigen  drei  Kategorieen  nicht  entspricht,  sich 
ungezwungen  nach  Form  und  Bedeutung  auf  die  jenen 
drei  Gestalten  conformen  Wurzeln  zurückfuhren  lassen. 
Wir  beschränken  uns  hierbei  wesentlich  auf  diejenigen 
Wurzeln,  welche  sich  als  der  indogermanischen  Ursprache 
zugehörig  nachweisen  lassen ,   und  berücksichtigen  arische 
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oder  europäische  Wurzeln  nur  sotveit  sie  sich  iipgfyw^ 
deuten  lassen,  noch  seltener  steigen  wir  zu  den  BüdoDgei 
h/irab,  die  noch  jüngeren  Sprachperioden  ihre  Entstehimg 
danken,  wie  graecoitalischen ,  slavodeutschen ,  slarolitaiu- 
sehen  Wurzeln,  oder  gar  solchen,  die  nur  in  einar  l^aoA- 
spräche  nachweisbar  sind. 

Selbstverständlich  hat  man  bei  Untersuchungen,  nie 
sie  hier  Yorli^en,  eine  möglichst  ursprüngliche  Gestalt  der 
Wurzeln  zu  Grunde  zu  legen.  EUergegen  ist  leider  in 
der  ersten  Abtheilung  der  vorausgehenden  Arbeit,  der 
Darstellung  des  gemeinsam  ig.  Sprachschatzes,  welche  uns 
das  Material  bieten  muss,  insofern  Verstössen,  als  noch  1 
als  ein  bereits  der  indogermanischen  Ursprache  angehOri- 
ger  Laut  eine  Stelle  gefunden  hat.  Diesen  Irrthum  haben 
wir  hier  zu  beseitigen.  L  ist  sogar  noch  in  der  gemeinsam 
arischen  Periode  nicht  vorhanden  gewesen,  wie  die  Yer- 
gleichung  des  vedischen  Sanskrit,  worin  1  äusserst  selten, 
mit  dem  Zend  und  Altpersischen,  wo  1  bekanntlich  gar 
nicht  vorkommt,  beweist.  Es  lassen  sich  auch  sämmtlicle 
mit  1  angesetzte  Wurzeln  leicht  auf  solche  mit  r  znr&ck- 
ren.  So  ist  ur,  richtiger  um  heulen  offenbar  eine  redu- 
plicirte  Form  von  ru  heulen,  wozu  es  steht  wie  send,  n- 
rudh  wachsen  zu  rudh,  ved.  u-loka  =  sskr.  loka  Baum 
KU  lok  sehen  aus  ruc  leuchten  —  kal  treiben,  heben,  das 
allerdings  dem  europäischen  kal  (lat.  ex-K>ellere  lit  kel-4i 
heben)  sehr  gut  entspricht,  muss  auf  kar  sskr.  kar  kirati 
werfen  u.  s.  w.  zurückgeführt  werden.  —  kalp  heMea  ist 
wohl  mit  Recht  alä  ein  Gausale  zu  kar  (Grundform  skar) 
machen  erkannt,  wie  galp  murmeln,  kläffen  ebenfalls  durcb 
p  von  ig.  gar  tönen  abgeleitet  ist  —  Für  gal  Mlen,  qnd- 
len  lässt  sich  die  Form  gar  im  sskr.  gar  garati  bespriben, 
wovon  garaßa  n.  das  Bespritzen  ^  galana  n.  das  Träufeln, 
Binnen  nachweisen,  das  man  nicht  mit  Böhtlingk-  Botk 
als  Entstellung  von  ghar  anzusehen  braucht;  auch  gehö- 
ren höchst  wahrscheinlich  gari  Berg  und  garu  schwer  der- 
selben Wurzel  an  und  würden  dann  die  Grundform  gar 
verbürgen.  —  ghil  und  ghlad  strotzen  köun^i  hi^  gaor 
übergangen  werden,  weü  ihre  Ansetzung  nicht  genügend 
begründet ist^  wenn  echt,  gehen sieauf ghar ;^cci^  zuröciL— 
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tal  (tul)  schwanken,  heben  steht  fiir  tar,  welches  noch  im 
sskr.tar-ala  schwankend,  zitternd,  wie  in  den  Determinaten 
tra-s  zittern,  europ.  tra-m  tremere,  tra-p  rgino)  und  sonst 
deutlich  hervortritt.  —  dälaya  dMere  ist  ein  altes  Causale 
oder  Denominale  zu  dar  spalten,  vernichten,  mit  dem  es 
in  der  Bedeutung  auf  das  schönste  stimmt,  und  ist  dem- 
nach indogermanisches  däraya  anzusetzen.  —  plu  schwim- 
men erscheint  im  Veda  noch  häufig  in  der  altem  Form 
pru,  wie  im  zend.  fru  fliegen;  identisch  mit  sskr.  pru  plu 
springen  bezeichnet  es  ursprunglich  überhaupt  eine  rasche 
Bewegung  „fahren",  wie  es  denn  ja  auch  von  par  fahren 
abstammt,  wie  sich  uns  weiterhin  ergeben  wird.  —  bhal 
hell  sein  ist  zwar  bis  jetzt  noch  nicht  besonders  gut  be 
zeugt,  muss  aber  und  zwar  in  der  Form  bhar  schon  der 
ig.  Ursprache  angehört  haben,  wegen  der  von  bhar  durch 
Determinative  abgeleiteten  Verben  bhar-g  (pXfyia  und  bhar-k 
glänzen.  —  mal  sudeln,  schwärzen  geht  selbstverständlich 
auf  mar  reiben,  aufreiben  zurück,  das  auch  ein  europ. 
mal  mahlen,  malmen  erzeugt  hat. —  mil  verkehren,  gesellt 
sein  steht  auf  schwachen  Füssen,  jedenfalls  gehört  es  zu 
ig.  mi  (=  ma)  wechseln,  tauschen,  verkehren,  wovon  auch 
mi-t  wechseln  und  Anderes  stammt. —  val  umringen,  wäl- 
zen ist  evident  das  ig.  var,  dessen  Grundbedeutung  umrin- 
gen ist;  ebenso  ist  val  val6re  aus  var  in  der  Bedeutung 
„wahren,  wehren"  hervorgegangen.  —  stal  fest  stehen  ist 
als  star  anzusetzen  und,  wie  gar  nicht  verkannt  werden 
kann,  eine  Weiterbildung  von  sta  stehen,  ursprünglich 
vielleicht  Denominale  von  sta-r,  sta-ra  stehend,  vgl.  z.  B. 
zend.  rathae-^tar  auf  dem  Wagen  stehend,  aTrJQ'iyl  Stütze, 
lat.  in-star  an  der  Stelle  u.  a.  —  spal  fallen  lässt  sich 
auf  spar  zucken  aanatQO)  ohne  Zwang  zurückführen.  —  las 
begehren  ist  im  Grunde  nicht  verschieden  von  ras  im  gr. 

igäa^actad-ai  und  wie  dieses  igaa-  von  iga^  in  Uga-fiai,  iga- 

To-g  durch  angefiigtes  s  entsprang,  so  la-s  =  ra-s  vom  in- 
dogermanischen ra  lieben,  welches  im  Sanskrit  die  mei- 
sten Tempora  aus  ram  bildet,  aber  im  part.  pass.  ra-ta  = 
ifja-To-g  geliebt,  ratif.  Liebe  u.  s.  w.  noch  den  reinen 
Stamm  ra  zeigt.  —  lu  abschneiden,  lösen  ist  aus  ru  her- 
vorgegangen,  was   sich  besonders  im  Sanskrit  noch  recht 
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schön  nachweisen  lässt.     Wie  man  hier  von  It  abschno- 
den  lava  m.  Schur,  Wolle,  Haar  und  lo-man  m.  Haar  la- 
det, so  liegt  neben  diesem  letztem  loman  ein  gleichhedeo- 
tendes  ro-man  Haar,  also  von  ru  =  lu  abgeleitet.    Diesei 
ru  aber  ist  mit  ved.  ru  ravate  zerschlagen,  lat.  ru-o  stör- 
zen,  ^ru-^re  herausreissen,  ausgraben,  lit.  rau-ti  ausreissea, 
ausgaten,  ksl.  ry-ti,  ruya*ti  ausziehen,  ausreissen  ganz  ida- 
tisch. —    Gleichen    Stammes  mit  lu  ist  Inbh   b^ehiea. 
Auch  hier  müssen  wir  vom  Sanskrit  ausgehen,    um  den 
Ursprung  dieses    Yerbs    zu   begreifen.      Li   den    ältercfi 
Schriften  heisst  nämlich  sskr.  lubh  verwirren,   verwisclim 
uad  hieraus  hat   sich   erst  mit  scheinbar  kühner  Bedeo- 
tungsübertragung   der  Sinn:   durch   Affect  verwirrt  sdit 
mit  verwirrtem  Affect  begehren,  heraus  entwickelt.     Dieses 
lubh  verwirren  begegnet  sich  nun  auf  das  nächste  mit  nqi 
brechen,  verwirren.     Vom  Intensiv  lo-lup-ya  Jmd  verwir- 
ren stammt  lo-lup-a  gierig,   also  ganz  in  der  Bedeutong 
von  lubh,  vei^leiche  das  Intensiv  von  lubh  lo-lubh-ya  ein 
heftiges  Verlangen  haben  nach.     Darum  ist  jedoch  nicbl 
anzunehmen,    dass   sskr.   lolupa    aus   lolubha   entstände 
wäre,    vielmehr  berühren  sich  beide  Verba  so  innig  ver- 
möge ihres   gemeinsamen  Ursprunges:   wie  nämlich  m-p 
brechen,  verwirren,  lo-lup-a  begehrend  aus  ru  ruere  durd 
p,  so  ist  lu-bh  verwirren,  begehren  aus  lu  =  ru  durch  Vk 
abgeleitet,  und  hat,  ursprünglich  mit  ru-p  in  der  Bedeu- 
tung &st  identisch,    erst  später  abweichende  Bahnen  ein- 
geschlagen. —    So  bleibt  denn  nur  das  lautnachahmeode 
larla  UUen  übrig,  das  für  ein  indogermanisches  1  sprecken 
könnte,  allein  auch  dieses  mag  ursprünglich  ra-ra  gelastet 
haben.     Es  giebt  nämlich  rohe  Lautnachahmungen  m  da 
ig.  Sprachen  älteren  Gepräges  fast  gar  nicht ;  die  wougcn 
scheinbar  dahingehörigen  Bildungen  lieben   es,    sich  an 
vollbegriffliche   Wurzeln   anzulehnen;    so  auch   hier:  n 
rsi,  ru,  ra-p  u.  s.  w.  heisst  tönen  und  gerade  ra  steht  an 
der  Spitze  einer  weitverzweigten  Familie  von  Ton  bezeicfc- 
nenden  Verben.     Wenn  es  uns  Deutschen  halb  und  halb 
natumothwendig  erscheint,  das  Lallen  durch  1  zu  bexeidi- 
nen,  so  kommt  das  eben  von  deutschen  Bildungen  wie  b 
la,  lallen  u.  s.  w.   her;    dem   indogermanischen  JJrsf&t 
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mag   es  eben  so  nothwendig  gedäncht  haben,   das  Gelall 
durch  r  zu  bezeichnen. 

Ehe  wir  an  die  Darstellung  der  Wurzelerweiterung 
durch  determinative  Elemente  gehen,  haben  wir  ^e  Bil- 
dung neuer  Wurzelformen  aus  den  alten  zu  betrachten, 
wobei  keine  neuen  Elemente  antreten,  sondern  die  alten, 
ursprünglichen  Laute  bloss  verändert  werden.  Dies  ge* 
schiebt  durch  Schwächung  und  Verstärkung  der  Vocale 
und  Consonanten  und  in  einem  sehr  kleinen  Umfange  durch 
Umstellung  dieser  letztem. 
I.     Vocalschwächung. 

I  entsteht  aus  ursprünglichem  a  gemäss  einem  ganz 
allgemeinen  Zuge  in  den  indogermanischen  Sprachen,  wo- 
für  hier  Beispiele  zu  häufen  nicht  Noth  thut.  Es  schwächt 
sidli  a  zu  i  sowohl  im  Anlaut  als  im  In-  und- Auslaut. 
Zunächst  im  Anlaute.  Dieser  Lautwandel  ist  auf  wenige 
Fälle  beschränkt;  es  sind  folgende:  ik  zu  eigen  haben 
(sskr.  tQ  =  zend.  iQ  =  goth.  ig  in  aig-an)  ist  aus  ak  er- 
reichen entstanden,  welches  im  Sanskrit  als  sx}  aQ-noti  er- 
reichen, anlangen,  aber  auch  erlangen,  in  den  Besitz  einer 
Sache  kommen  bedeutet,  also  völlig  mit  ik  stimmt  vgl. 
auch  aAQa  m.  Theil,  Antheil,  Erbschaftsantheil. —  Ebenso 
deutlich  ist  igh  (sskr.  th)  sich  bestreben,  begehren  aus 
dem  ganz  gleichbedeutenden  agh  (=  lat.  eg-ere,  ^;^-^i')  be- 
gehren, bedürfen  entstanden,  welches  auch  dem  sskr.  ah-ri, 
ah-raya  üppig,  lüstern  zu  Grunde  liegt,  —  is  werfen,  in  isu 
isYa  Ffeil  als  gemeinsam  nachzuweisen,  ist  das  geschwächte 
SS  werfen,  wie  ir  sich  erheben,  eilen  =  ar  gleicher  Be- 
deutung ist;  ob  dagegen  ein  ir  schädigen,  bewältigen,  zür- 
nen anzusetzen,  ist  zweifelhaft;,  da  man  bei  den  hier  in 
Betracht  kommenden  Bildungen  (sskr.  irasya,  irin  lat.  ira 
XL  s.  w.)  auch  mit  ar  im  Sinne  von  sskr,  ärta  (=ä-j-ar-ta) 
geschädigt,  arus  Wunde,  aQqpUvoq  geschädigt  u.  s.  w.  aus- 
kommt. Sonach  lassen  sich  als  ig.  nur  die  drei  Formen 
ik  =  ak,  igh  =  agh,  is  =  as  nachweisen;  in  einzelnen 
Sprachen  ist  diese  Schwächung  von  anlautendem  a  zu  i 
noch  weiter  ausgedehnt,  so  im  sskr.  tksh  sehen  aus  aksh 
vgL  akshi  Auge,  ips  desiderativ  von  Sp  (Wurzel  ap)  er- 
langen, ir-ma  Arm  =  lat.  ar-mu-s  und  sonst. 
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Im  Inlaut  ist  zwar  jedes  i  aus  ursprünglichem  a  ent- 
standen,   allein  die  meisten   der  hier   Merher    gehörigen 
Wurzelerweiterungen  gehen  zunächst  auf  eine  jüngere  auf 
i  auslautende  Wurzelform   zurück  ^   und  nur  wenige  smi 
die   schwächeren  Nebenformen   von  sonst   gleichlautenden 
Themen  mit  inlautendem  a.     Die  ersteren  —  wie  x.  R 
mi-t  wechseln  aus  mi  =  ma  wechseln  —  lassen  wir  xat- 
berücksichtigt,  zu  den  letzteren  gehören  folgende :  kip  bolh 
ren,  Metall  bearbeiten  zu  kap  skap  axan-ro)  graben  u.s.w^ 
einem  besonders  auf  europäischem  Boden  weitrerbreiteien 
Verbalstamm.  —    dik  zeigen,  weisen  stammt  von  dak  zei- 
gen,  lehren  {didaayrW,   doc-eo)  und  geht  mitsammt  diesem 
auf  da  wissen  (Si-Sa^B)  zurück,   jedoch  könnte  man  di-k 
auch  als  aus  di  sehen  entstanden   betrachten,    was  find- 
lieh  im  Grunde  auf  dasselbe  hinaus  käme,    da  di  sehen 
aus  da  wissen  entstanden  ist,  oder  vielmehr  mit  da  wis- 
sen einer   gemeinsamen  Urwurzel  da   entspringt,   welche 
beide  Bedeutungen  (wie  vid)  in  sich  vereinigte.     Nebenbei 
bemerkt,   ist  ion.  Si^w^   ano-äe^ig  nicht  auf  Sfx  =  dix  m 
beziehen,    sondern  es  haben  diese  ionischen  Formen,  wie 
Curtius  richtig  angiebt,  Verkürzung  des  u  vor  Doppelcon- 
sonanz  erlitten,    wie  auch  z.  B.  xi-cxtro  lag  fiir  xitrauro 
steht  (von  xtt  liegen).  —  nig  waschen,   spülen  geht  xor 
nächst  auf  nag  in  nag-na  nackt  (eigentlich  blank)  zurück; 
ob  dieses  nag  jedoch  als  sna-g  von  sna  waschen  zu  den- 
ten  oder  durch  Umstellung  aus  ang  imguo  salben,    blank 
machen  entstanden  sei,   steht  dahin.  —    nid   verachten, 
schmähen  hat  im  zend.  noch  das  ältere  nad  genau  in  der- 
selben Bedeutung  verachten,  schmähen  neben  sich;  es  ist 
dieses  nad  =  nid  schmähen  identisch  mit  sskr.  nad  brüllen, 
wie  die  alte  Sprache  das  Schmähen  öfter  als  ein  ,yÄnbruI- 
len,  Anschreien"  bezeichnet,  vgl.  sskr.  kruQ  schreien,  ä-knic 
schmähen,    lit.  lo-ti,  lett.  lä-t  bellen  =  goth.  laian  lai-tö 
schmähen  u.  s.  w.  —  pik  ausschneiden,  buntstecKen  stammt 
vom  gleichbedeutenden  pak,  welches  noch  im  zend.  pakh-sit 
sticken,  zaranya-pakhasta  goldgestickt,  pouru-gpakhsta  reich 
gestickt  erhalten  ist.     Grundform  ist  wahrscheinlich  spak, 
und  lat.  spica  gehört  zum  gleichen  Stamme.  —  pig  pingere^ 
vom  vorigen  meines  Erachtens  zu  scheiden,  hat  altes  pig 
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neben  sich  im  sskr.  päjas  n.  Helle,  Glanz ;  auf  europäischem 
Gebiet  entspricht  diesem  pag  (f&iyyog  und  die  lett.  Wur- 
zel spag  leuchten,  scheinen,  wodurch  eine  Grundform  spag 
sehr  wahrscheinlich  wird.  —  bhid  Andere,  spalten  ist  er- 
wachsen aus  bhad  fodere.  —  min  minurio  winseln  hat 
die  ältere  Nebenform  man  noch  im  Sanskrit,  sskr.  man- 
mana  m.  vertrauliches  Flüstern  neben  min-mina,  min-mina 
näselnd  neben  sich ;  als  Grundform  wird  sich  späterhin  ma 
(a=  sskr.  mä  mi-märti)  tönen  ergeben.  —  sik  trocknen  mit 
der  Nebenform  sisk  im  zend.  hisk-u  trocken,  griech.  lax- 
w)-s?  trocken  geht  auf  sak  sask  sequi  zurück,  wie  sich  aus 
dem  sskr.  a-saQcant  nicht  versiegend  ergiebt,  in  welchem 
Worte  sa^c  genau  die  Bedeutung  von  sik  sisk  trägt;  ebenso 
lässt  sich  das  gleichlautende  sik  netzen  auf  sak  zurück- 
fuhren, wenn  man  ksl.  soku  Saft  u.  a.  vergleicht  s.  slavo- 
dentsch  svak  fliessen.  —  skid  scindere  axl^nv  ist  evident 
aus  skad  oxiSawvfn  hervorgegangen,  doch  bestand  schon 
in  der  Ursprache  skid  neben  skad.  —  Dagegen  bleibt  es 
zweifelhaft,  ob  man  ein  ig.  stig  aristo  neben  stag  stechen 
auch  nur  anzusetzen  berechtigt  sei,  da  ja  das  entsprechende 
deutsche  stikan  stechen  schon  durch  sein  praet.  stak  stach 
die  Grundform  stag  verräth,  auch  ouy  aristo  und  lat.  stig 
stinguo  nicht  die  Steigerung  zu  ai  zeigen.  —  Zum  Schlüsse 
sei  noch  darauf  hingewiesen,  dass  für  das  arische  vid  vin- 
dati  finden  sich  nach  Justi  im  Zend  noch  die  ältere  Ne- 
tenform  vand  findet.  Da  vid  finden  von  vid  wissen  schwer- 
lick  zu  trennen  ist,  wie  denn  Gurtius  darauf  aufmerksam 
macht,  dass  man  iSetv  oft  geradezu  durch  „finden"  über- 
setzen könne,  so  fallt  hierdurch  ein  Licht  auch  auf  dieses 
letztere. 

I  im  Wurzelauslaut  ist  ebenfalls  durchgängig  aus  a 
entstanden.  Dieser  Process  ist  nach  der  Sprachentrenuung 
noch  weiter  fortgesetzt,  und  so  finden  wir  innerhalb  der 
Einzelsprachen  noch  vielfach  den  Wurzelauslaut  ursprüng- 
lich a  zu  i  geschwächt.  Man  denke  an  sskr.  pt  =  pä 
trinken  in  pt-ta,  pt-ti  u.  s.  w.  ni-vio,  ksl.  pi-ti  trinken,  ksl. 
W-ti  schlagen  aus  Wurzel  bha  in  (pa-ro-g  (ini(pvov)9  not- 
l*fv  Hirt  =  lit.  p6-men  von  pi  =  pa  hüten,  ^oi-vri  =  sskr. 
dhenä  von  dhi  =  dha  saugen  u.  s.  w.     Wir  beschränken 
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uns  anf  die  Fälle ,    wo  nacliweislicli  schon  in  der  ig.  Ur- 
sprache auslautendes  i  für  altes  a  eintrat 

ki  schärfen,  erregen  mitsammt  Id  sich  erregen,  gdia 
ist  aus  ka  entstanden,  wie  wiederum  das  Sanskrit  hesm- 
ders  deutlich  zeigt.  Hier  liegt  ga  gi-^^ti  gyati  schärft», 
wetzen,  erregen  noch  neben  dem  gleichbedeutenden  ^  (jt- 
noti  schärfen,  erregen,  antreiben,  Qä-ta  =  lat  ca-tu-s  schuf, 
gewetzt  neben  pi-ta  =  lat.  citus  gewetzt,  angetrieben.  — 
Ein  zweites  ki  ^  sskr.  ci  hat  die  Bedeutung  büssen,  schätzoi, 
ehren,  griechisch  rZ-vo),  rc-oi.  Auch  dieses  lässt  sich,  fireilich 
nur  mit  Hülfe  des  Sanskrit  auf  die  ältere  Grundform  ka 
zurückfuhren.  Wir  haben  nämlich  im  Sanskrit  neben  kan, 
kam  begehren  die  Form  kä  in  käyamäna  und  sonst  Von 
diesem  kä  begehren,  heischen  finden  sich  im  Yeda  gebil- 
det kama-käti  und  rna-käti.  Ersteres  heisst  Wünsche  hei- 
sehend,  Wünsche  wünschend,  rna-käti  aber  bedeutet  Schuld 
(rna)  heischend  ==  einfordernd  =  rächend.  Hier  haben 
wir  also  das  gesuchte  ka  in  der  Bedeutung  von  kL  Mich 
dünkt,  jetzt  wird  auch  der  Gang  der  Bedeutungs^twick- 
lung  von  ki  klar.  Auszugehen  ist  von  begehren,  daTon 
einfordern,  heischen,  ngaacHv,  sich  zahlen  lassen  (^  stra- 
fen, büssen)  davon  schätzen,  schätzen,  ehren.  La  vedi- 
sehen  rnarkäti  liegt  der  Schlüssel  für  Form  und  Bed^i- 
tung  von  ki.  —  ki  brennen  ist  nicht  genügend  als  indo- 
germanisch bezeugt,  jedenfalls  gehört  es  zu  der  Bdhe  ku, 
kvi  brennen,  hell  sein.  —  ki  liegen  hat  neben  sich  die 
Formen  kam  kan  ^  sskr.  (am,  gan-  in  ^an-ais  mälig,  ge- 
mach mit  der  wenig  verschiedenen  Bedeutung  ruhen.  Da 
sich  alsbald  ergeben  wird ,  dass  keine  wahrhafte  Wunel 
auf  n  und  m  auslauten  kann,  dass  diese  Nasale  spater 
angetretene  Determinative  sind,  so  dürfen  wir  aus  kam  und 
kan  ein  ka  abstrahiren,  welches  durch  Schwächung  zu  ki 
U^en  wurde.  Das  Yerhältniss  dieses  ka  zu  ska  rohen, 
weilen,  besitzen  (sskr.  kshä,  kshi  gr.  xri-^w,  »ta-optai)  ist 
hier  nicht  zu  bestimmen;  möglicher  Weise  deutet  das  an- 
lautende Q  der  arischen  Sprachen  auf  Entstehung  aus  m*- 
sprünglichem  sk.  —  kri  eingehen,  herzugehen,  zunächst 
aus  kra  entstanden,  hat  das  ältere  kar  noch  neben  sieh 
im  sskr.  ^ar-a^a,  ^-man  n.  Zuflucht,  HeiL  —  kvi  schwel- 
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l&a,  stark  s6in  (queo)  ist  aus  kva  entstanden,   was  durch 
die   Nebenform  kvan  (arisch  gvan-)   erwiesen  wird,   denn 
die  Grundform  von  kvan  ist  eben  kva.     Üb  dieses  kva 
wieder  selbst  ans  ku  entstanden  sei  (nachweisbar  im  sskr. 
^av-as  nnd  sonst)   oder  ob  9U  aus  pva  verkürzt  sei,   wie 
z.  S.  9un  aus  Qvan  Hund  mag  hier  unentschieden  bleiben, 
jedenfalls  ist  kvi  aus  kva  entstanden.  —  gi  erregen,  bele- 
ben  (sskr.  ji  jinvati)  ist  zunächst  aus  ga  erzeugen,    Basis 
Ton  gan,   entstanden.     Nahe   verwandt  ist  das  mit  gi  in 
der  Bedeutung  fast  ganz  gleiche  gu  treiben,  drangen,  er- 
regen, auch  gehört  in  dieselbe  Familie,  sei  es  als  Stamm- 
yater  oder  als  jüngerer  Nachkomme  ag  aga-ti  treiben.  — 
Das  gleichlautende  gi  bewältigen,  gewinnen  stammt  von  ga 
kommen,  und  ist  durch  be-kommen,  über-kommen  zu  über- 
setzen.    In  der  alten  Sprache  werden  die  Verba  der  Be- 
wegung nicht  blass,  absti'act  gefasst,  sie  sind  nicht  Intran- 
sitive sondern  Transitive,   und   so   ist  gi  nichts   als   das 
transitive  ga  gehen.     Man  vergleiche  i-nu  (geschrieben  in) 
=  i  gehen.      Dieses  i,   i-nu  bedeutet  genau  wie  gi  =  ga 
bedrangen,   bewältigen,   in  seine  Gewalt  bekommen,    im 
griechischen   ai-w-rm   gradezu   nehmen,    im   sskr.    enas 
Schrecken,  Sünde,  in  ai-vo-g  schrecklich  u.  s.  w.     Uebri- 
gens  wird  hier  schon  deutlich,  dass  der  ganzen  Sippe  der 
bedeutsamen  Urverba:    ag  treiben,  ga  kommen,  gehen,  ga 
zeugen,  gi  erregen,  gu  treiben  u. s.w.  ein  einziger  Stamm- 
yata:,  heisse  er  nun  ag  oder  ga  erregen  zu  Grunde  liegen 
muss.  --—  ghi  verlassen,  klaffen  ist  nichts  als  eine  Neben*- 
Ibrm  zu  gha  lassen,   beide  wechseln  im  Sanskrit  in  der 
Rexion:  ha  jihl-te  part.  ht-na.  —  tvi,  wovon  tvi-s,  erregt 
sein  scheint   sich   auf  das   arische  Gebiet  zu  beschränkt; 
Grundform  ist  tva  =  tu  schwellen  in  sskr.  to-ya  Wasser, 
lit.  tva-narS  Fluth,  Schwall  und  so  weiter.  —  di  scheinen, 
bücken  ist  erwachsen  aus  da.     Dieses  da  lässt  sich  zwie- 
&ch  nachweisen.    Zunächst  in  der  sinnlichen  Bedeutung 
hell  sein  im  sskr.  ava-däta  rein,  hellfiurbig  (weiss,   gelb) 
und  avardäna  n.  reine  Beschäftigung,   sodann  im  indoger- 
manischen da  erkennen,  wissen  (d€da  5  h     Scheinen,  schauen, 
erkennen  ist  der  alten  Sprache  ein  Begriff,  vgl.  das  indo- 
gennanische  ga  (gaxiy  gna)   erkennen  und  ga  hell  sein. 
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arisch  ka^  schauen  und  scheinen  n.  a.  —  di  iheflen  ist 
Nebenform  zu  da  im  sskr.  dayate  und  im  griechischen  ^'• 
ofnai  äai-T-,  Sai-Tv-g  u.  s.  w.,  entstanden  aus  der  Flexioi 
da-ya.  —  Für  di  sich  schwingen,  eilen  ist  die  Mutterfora 
da  noch  nicht  aufgefunden;  vorläufig  verweisen  wir  auf 
So'Vf'to  schwingen,  sowie  auf  du  eilen  im  arischen  dö-ti 
Bote,  ahd.  zaw-en  von  Statten  gehen,  wovon  dann  wieder 
div  jagen,  Siwxu)  und  europäisches  du-k  ducere  abstammen. 

—  Zu  dvi  fürchten,  scheuen  besitzen  wir  die  Stammform 
du  im  sskr.  duv-as  Verehrung,  Scheu.     Dieses  du  schdnt 
jedoch  aus  dva  entstanden,    wovon  dvi  dann  regelmässige 
Schwächung.     Nehmen  wir  dva  als  Grundform,  so  kOmieo 
wir  auch  das  arische  dvis  hassen,  verabscheuen  mit  oSva- 
(für  O'Sjrod)  hassen  ungezwungen  verbinden;    die  gemein- 
same Grundform  ist  dann  dvas,  welches  im  ig.  dus-  miss- 
und  sskr.  dush  schlecht,  hässlich  machen  sich  zu  dus  ver- 
kürzte.    Jedenfalls   bilden  du  (dva)  dvi,   dvas,  dus  eim 
Sippe.  —   pi  strotzen,  schwellen  stammt  geradezu  v<m  pa 
trinken  und  heisst  sich  volltrinken  =  schwellen,  wie  d^ 
Verb  denn  sich  noch  so  nah  mit  pa  trinken  berührt,  dass 
manche  Ableitungen  zu  beiden  gezogen   werden   können. 
Weitem  Beleg  für  pi  =  pa"  haben  wir  in  parp  (lit  pamp- 
ti)  schwellen,  ofienbar  aus  dem  ursprünglichen  pa  schwd- 
len  durch  Eeduplication  entstanden.    Genau  genommen  darf 
man  freilich  nicht  sagen,  pi  strotzen  stamme  von  pa  trin- 
ken, sondern:  pa  trinken  hiess  einst  auch  sich  voUtrinkeii 
=  schwellen,  und  für  diese  Bedeutung  wurde  späterhin  die 
geschwächte  Form  pi  üblich.     Dass  pi  höhnen,  anfeinden 
aus  pa  erwachsen,  wird  wahrscheinlich  durch  sskr.  pärpa 
böse,  das  entweder  durch  Eeduplication  oder  das  (seltne) 
Sufiix  pa  aus  pa  =  pi  gebildet  ist.  —  pri  befriedige  «ar- 
freuen,  zunächst  aus  pra,  entstand  aus  par  fallen  in  dem 
Sinne  von:    reichlich  begaben.    In  diesem  Sinne  beUelt 
par,    wie   aus  nog-siv  erhellt,   auch  in  den  europäisclfeen 
Sprachen  sein  r,  während  par  füllen  zu  pal  wurde;  daher 
darf  uns  nicht  wundem,  dass  auch  pri  befriedigen  anf  eu- 
ropäischem Boden  mit  r  erscheint  (im  goth.  fri-jdn  u.s.w.). 

—  bhi  furchten  lässt  sich  nicht  mit  Sicherheit  auf  bka 
zurückführen.    Zwar  könnte  man  g>aß  q>eß,  falls  man  dies 
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för  reduplicirtes  "bha-bh  nimmt,  als  Beweis  für  bha  geltend 
maclien,  oder  falls  man  „wenden,  sich  abwenden'^  als  die 
Grundbedeutung  von  bhi  nimmt,  an  die  abgeleiteten  bha-g 
wenden,  bhu-g  biegen  erinnern,  doch  bleibt  das  unsicher.  — 
Desto  besser  sind  wir  mit  den  drei  Verben,   welche  mi 
lanten,  daran,    mi  wechseln,  tauschen  zeigt  im  Sskr.  ^läya 
nnd  ni-xnätavya  noch  das  primäre  a,  wie  es  denn  ja  it 
ma  messen  offenbar  eigentlich  identisch  ist,   denn  was  ist 
messen  anderes,  als  Dinge  wechseln  lassen,  in  Wechselbe- 
zug setzen?  —    Ebenso  ist  es  mit  mi  in  den  Boden  ein- 
senken, bauen.    Auch  dieses  bildet  im  Sanskrit  noch  aus 
dem  Stamme  ma  in  a-mä-stt,  mä-tä,  msirya  und  ist  eben- 
falls im  Grunde  mit  ma  messen,    das  im  Sanskrit  auch 
messend  bilden,  bauen  u.  s.  w.  heisst,  ganz  identisch.  — 
Endlich  mi  aufheben,  mindern  bildet  im  Sanskrit  a-mä-stt, 
ma-ta  und  erweist  sich  dadurch  deutlich  als  ursprüngliches 
ma;  Spuren  dieses  älteren  ma  finden  sich  auch  in  den  an- 
deren Sprachen,  wie  in  ^«-/wv  geringer.  —  ri  schwanken, 
zittern  geht  auf  ra  =  ar  zurück,  das  in  dieser  Bedeutung 
nicht  nachzuweisen  ist,   aber  ar-gh  zittern,  beben,  ra-gh 
springen  u.  a.  aus  sich  entlassen  hat.  —  ri  loslassen,  lö- 
sen gehört  einer  weitverbreiteten  Sippe  ra  =  ar  lösen  an, 
welches  in   dieser   Grundform   ar  als  Verb  sonderbarer 
Weise  nur  im  slavolitauischen  ar,  lit.  yru,  ir-ti  sich  auf- 
trennen, sich  lösen,   ksl.  ori-ti  trennen,  lösen  nachzuwei- 
sen ist ,   sich  aber  auch  im  sskr.  ar-ana  fremd ,   fem ,   r-to 
ohne,  ar-d  sich  auflösen,   zerstieben,   ra-h  (=  ra-dh)  sich 
trennen  u.  s.  w.  nachweisen  lässt.  —  vi  knüpfen  yiere  bil- 
det im  Sanskrit  noch  aus  vä  pf.  va-va-u  und  u  part.  u-ta 
gewebt.    Ob  u  die  Grundform  sei,  woraus  v-a  erst  gebil- 
det wäre,   wie  ya  aus   i  gehen  kann  hier  nicht  erörtert 
werden.  —  vi  gehen,  führen,  treiben  hat  zwar  kein  älteres 
gleichbedeutendes  va  neben  sich,  doch  wird  diese  Grund- 
form va  erwiesen  durch  die  beiden  Ableitungen  va-dh  fah- 
ren und  va-gh  vehere.  —    Dagegen  lässt  sich  für  vi  lie- 
ben die  Basis  va  nachweisen,  in  va-n  begehren,  gewinnen, 
dessen  Grundform,  wie  schon  aus  dem  sskr.  Fräsensthema 
va-no-ti,  va-nu-te  hervorgeht,  va  lautet.  —    Für  si  binden 
findet  sich  keine  Anlehnung  an  älteres  sa,  doch  weist  su 
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Djahen  auf  diese  gemeinsame  Grundform  beider,  wie  anA 
sa-k  sequi,  sa-g  anhängen  u.  a.  —  ski  scheinen  geKt  mü 
sku  schauen  auf  ska,  welches  sich  in  der  Bedeutung  brea- 
nen  im  sskr.  kshä,  kshä-ma,  ksha-ra  ^rrgo-^  u.  s.  w.  nadh 
weisen  lässt.  Brennen  und  leuchten  sind  der  Urspradie 
identische  Begriffe,  wie  ja  auch  im  Deutschen  der  leuch- 
tende „Tag"  von  ig.  dhagh  brennen,  ig.  div  d»  Tag  y« 
du  brennen  benannt  ist,  wovon  div  glänzen  erst  eine  se- 
cundäre  Nebenform  ist,  wie  siv  nähen  Nebenform  zu  sn 
suere.  —  ski  xri-^o;  weilen,  wohnen  ist  aus  ska  entstan- 
den nach  Ausweis  von  sskr.  kshä  f.  Wohnsitz,  ksha-m 
(d.  i.  ska-m)  ruhig  sein,  ruhig  ertragen;  auch  ist  ski  woh- 
nen eigentlich  eins  mit  dem  indogermanischen  ska  besitzen, 
welches  im  sskr.  neben  kshi  noch  altes  a  zeigt  in  kdha- 
tra  Herrschaft,  und  im  gr.  xra-oiuflri,  xrij-f^a  u.  s.  w.  sowie 
im  ksl.  sko-tu  Besitz,  Habe,  Vieh  durchaus  auf  ska  zu- 
rückweist. —  ski  rp&ivw  vernichten,  verderben  ist  ebeo» 
falls  aus  ska  erwachsen.  Beweis:  sskr.  kshan,  ksha-no-ti 
part.  ksha-ta,  goth.  ska-tha-  n.  Schade  u.  s.  f.  —  ski  sam- 
meln, schichten  ^  sskr.  ci  lassen  wir  hier  aus,  weil  es  bis 
jetzt  noch  nicht  sicher  als  indogermanisch  bezeugt  und  sein 
Anlaut  zweifelhaft  ist.  —  sti  drangen  heisst  eigentlick 
„sich  stemmen"  und  gehört  offenbar  zu  sta  stehen. —  Da- 
g^en  ist  smi  lachen  durchaus  nicht  auf  eine  ältere  Grund- 
form zurückzuführen,  und  ist  hier  wohl  der  Verlust  einer 
primären  Wurzel  anzunehmen,  auf  die  vielleicht  auch  sma-r 
gedenken  zurückweist  Noch  einige  andere  Wurzeln  auf  i 
widerstehen  der  Zurückfährnng  auf  den  Auslaut  a :  so  gri 
sich  ausdehnen  (sskr.  jri),  dhi  scheinen,  schauen,  andädi- 
4ag  sein,  dazu  die  obigen  bhi  furchten  und  smi  kcben, 
aber  da  die  Mehrzahl  sich  ungezwungen  auf  Wurzeln  mit 
aAuslaut  reduciren  lässt,  und  die  gesammte  Analogie  der 
Lautgeschichte  in  der  indogermanischen  Sprache  für  die 
Entstehung  von  i  aus  a  spricht,  so  darf,  trotz  der  paar 
Fälle,  wo  die  Zurückfuhrung  auf  -aWurzeln  nicht  zu  lei- 
sten ist,  als  Besultat  unsrer  Untersuchung  der  Satz  gel- 
ten: Sämmtliche  Wurzeln  auf  i  sind  jüngere  Form^  von 
solchen  auf  a.  —  2,  Ebensowenig  wie  i  ist  u,  wo  es  in 
den  Badicaltheilen  erscheint,  ursprünglich,  sondern  dorcb- 
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weg  aus  a,  in  einigen  Fällen  ancli  ans  va,  entstanden.    Im 
Anlaut  kommt  ein  aus  a  geschwächtes  u  nicht  vor,   denn 
nk  gewohnt  sein,  wird  sich  uns  später  ergeben  als  u«av 
determinirt  durch  k,   um  heulen  ist  durch  Beduplication 
ans  ru  brüllen  entstanden,  und  uks  wachsen,  uks  träufeln, 
ug  vigere,   ud  quellen,   us  breimen  sind  aus  vaks,   vag, 
vad  und  yas  verkürzt.     Im  Inlaute  erscheint  u  in  Wurzeln 
selten;  aus  a  geschwächt  ist  es  in  kup  wallen,  schwanken, 
vibriren  aus  kap  kamp  xa/inra}  gleicher  Bedeutung ;  Grund* 
form  beider  vielleicht  kvap.  —   kur  brennen,   sengen  ist 
niclit  richtig  angesetzt;  wenn  es  auch  in  einigen  Sprachen 
erscheint,    so  ist  für  die  Ursprache  nur  kar  anzunehmen; 
die  Lautgruppe  ur  in  Badicaltheilen  ist  gar  nicht  indoger- 
manisch, ebensowenig  wie  ir.  —  kruk  schreien,  krächzen 
entstand  aus  dem  gleichbedeutenden  krak,  kark.  —  bhugh 
biegen  ist  eng  verwandt  mit  bhag  wenden,   sich  wenden 
(slavisch  bog-  fliehen),  wie  bhug  fungi  geradezu  aus  bhag 
amgewendet  erhalten,  yay-«iV,  erwachsen  ist.  —  bhur  zucken 
Intensiv  sskr.  jarbhur,  gr.  noQrpvgw  ist  als  bhar  anzusetzen 
und  aus  bhar  im  Sinne  von  ndd.  boren  ==  heben  abzulei- 
ten, vgl.  bärme  Gährstoff  „hebender".  —  mud  firisoh,  munr 
ter  sein  entspringt  aus  mad  wallen,  üppig,  trunken  sein. 

—  mund  mundum  esse  hat  seine  Mutterform  mand  glei- 
cher Bedeutung  im  Sanskrit  noch  neben  sich.  —  Ebenso 
ist  skud  vorspringen,  schiessen  Umwandlung  von  skand 
springen  (lat.  scand-ere).  —  stup  stossen  rvnrw  lautet  im 
Slavischen  tep-%  te-ti,  welches  auf  stap  zurückgeht.  —  sknr 
ritzen.  Haut  abziehen  ist  falsch  angesetzt  for  skar  schee- 
ren,  woraus  sskr.  chur  und  axvl-kw  hervorgegangen  sind. 

—  Auf  europäischem  Boden  ist  strug  argevytü&M  an. 
strjüka  oflfenbar  aus  strag  (strig)  erwachsen;  arisch  tu? 
stille  sein  aus  i».k,  lat.  tao-ere,  wenn  man  nicht  beide  voin 
einer  Grundiorm  tvak  ableiten  will. 

Aus  va  ist  inlautendes  u  entstanden  in  tuk,  falls  man 
dieses  neben  tvak  bereiten  ansetzen  darf;  jedenfalls  ist 
tvak  von  der  Grundform  tva  =  tu  =  ta  abzuleiten,  wie 
auch  tvak  zusammenziehen  und  tvak  zwagen,  waschen,  vgl. 
sskr.  to-ya  Wasser,  lit.  tva-na^s  Fluth. 

Für  auslautendes  u  lässt  sich  die  Entstehung  aus  ur- 
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sprünglichem  a  oder  va  nicht  durchweg  nachweisen,  doei 
glückt  es  bei  einer  so  überwiegenden  Mehrzahl,  dass  der 
unanflösliche  Eückstand  nicht  ins  Gewicht  faUt,    und  die 
Annahme  eines  ursprünglichen  Wurzellauts  n  aosschliesst 
Betrachten  wir  die  hierhei^ehörigen  Fälle,  so  ist  ku  schreien, 
heulen  aus  ka  in  kan  canere  entstanden,  oder  aus  kra  im 
sskr.  kva-n  klagen  verkürzt.  —  knu  tönen,   felis  dies  als 
indogermanisch  gelten  darf,  erwuchs  aus  kvan  wie  dhm 
stürzen  aus  dhvar.  —  sku  schaben  aus  ska  in  skan  ^vm. 
—  gu  tönen  aus  ga  sskr.  gä  garyati  tönen,  sii^en«  —  gu 
treiben,   erregen  wurde  schon  oben  in  seiner  engen  Ver- 
wandtschaft mit  gi  bewältigen  und  gi  (jinv)  err^en  be- 
trachtet, zu  derselben  Wui^sippe  gehören  ga  gehen,  ga 
(erregen  =)  zeugen  und  ag  treiben.  —  ghu  rufen  entsprang 
aus  gha,   welches  vorliegt  im  reduplicirten  gha^h  gagen 
und  sskr.  gha  m.  Getön.  —    tu  schwellen,   stark  sein  ist 
vielleicht  zunächst  aus  tva  (vgl.  lit.  tva-na-s  Muth)  hervor- 
gegangen, und  ist  dann  als  alte  Nebenform  zu  ta  dehnen, 
flüssig  werden  (ksl.  ta-j%  werde  flüssig)  aufzufassen,   oder 
es  ^  ist  tu  direct  aus   ta  geschwächt.  —    du  brennen  ist 
Zwillingsform  zu  di  leuchten,   entspringt  mit  diesem  von 
da  (sskr.  ava-data,  ava-däna)  hell  sein,  welches  wieder  mit 
dem  indogermanischen  da  erkennen  im  Grunde  eins  ist  — 
Ebenso  steht  du  streben,  eilen  zu  di  sich  schwingen,  doch 
ist  die  Mutter  beider,   da  als  Verb  der  Bewegung  noch 
nicht  nachgewiesen.  —  du  geben  aus  da,  dhu  setzen  aus 
dha,  pu  tmken  aus  pa  bedürfen  keines  Wortes,  doch  ist 
zweifelhaft,  ob  diese  Nebenformen  schon  in  der  Ursprache 
bestanden.  —  dhu  tönen  lassen  wir  als  unsicher  bei  Seite; 
dhu  an&chen,  hauchen;  schütteln,  stürmen  gehört  zu  einer 
Familie  mit  dham  blasen,    sskr.  dha-nati  und  dha-nv-ati 
rennen,  rinnen  und  dhav  rennen.     Da  n  und  m  spätere 
Erweiterungen  der  Urwurzeln  sind,  gewinnen  wir  aus  dham 
und  dhan,  dha-nv  eine  Wurzel  dha  rennen,  rinnen,  hau- 
chen,  gemeinsame  Bedeutung  strömen  (von  Flüssigkeiten 
und  vom  Hauche)  und  aus  diesem  dha  ist  dhu  entstanden. 
Schwierigkeiten  bereiten  auf  den  ersten  Blick  pu  we- 
hen, reinigen  und  pu  stinken.    Zunächst  ist  die  ursprüng- 
liche Bedeutung  von  pu  festzustellen,    pu  heisst  weh^ 
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im  Winde  sichten  (mhd.  väwen  =  pavya),  reinigen,    und 
zwar   haben   sich   die  Bedeutungen  in  dieser  Folge   ent- 
wickelt, da  man  von  wehen  wohl  zu  rein  blasen,   sichten, 
rein  machen,  aber  nicht  umgekehrt  von  reinigen  zu  wehen 
gelangen  kann.     Mit  pu  wehen,  hauchen  ist  nun  pu  stin- 
ken =  übel  hauchen  ganz  dasselbe.     Um  die  Sippe  von 
pn  au&ufinden,  haben  wir  zu  bedenken,  dass  schon  in  der 
indogermanischen  Ursprache  anlautendes  s  oft  abgestossen 
wurde,   wie  in  kar  =  skar  machen  u.  a.      Sonach  dürfen 
wir  eine  Urwurzel  spa  =  pa  annehmen.    Diese  lässt  sich 
in   der  Form  spa  jetzt  belegen  im  sskr.  ava-pha  m.  laute 
Blähung   (sskr.  ph  bekanntlich  stets  -=  sp).     An  dieses 
spa  lehnt  sich  europaisches  spa-s  spirare  (lat.  sptro  =  ksL 
pachati),  femer  das  indogermanische  spu  (sskr.  phu-pphu) 
und  sput  hauchen,   pusten.     Mit  diesem  spu  ist  nun  pu 
blasen,  wehen,  stinken  eins,  mit  ihm  aus  spa,  pa  hervor- 
gegangen, und  somit  pu  in  die  Familie  spa,  spa-s,   spu,- 
spu-t  einzureihen*  —   nu  schreien,  jubeln,   preisen  steht 
vor  der  Hand  noch  vereinsamt,  vielleicht  ist  an  na-d  brül- 
len zu  erinnern,  dagegen  nu  nuere  gehört  zu  nam  beugen, 
dessen  Grundform  im   sskr.  pari  pf.  na-ta  na  lautet,   -r- 
pu  schlagen  pavire  scheint  auf  das  europäische  Gebiet  be- 
schränkt. —    mu  movere  ist  aus  ma  (mi)  wechseln,    tau- 
schen, verändern  entstanden,  womit  es  sich  in  der  Bedeu- 
tung beinahe  deckt.  —  Ebenso  mu  versehren  aus  ma  =:  mi 
aufheben,  vernichten,  verändern,  minuere  —  und  mu  fest 
majchen,  binden  von  ma  (=  mi)  bauen,  in  den  Boden  ein- 
senken, gründen,  so  dass  die  drei  Wurzeln  ma  durch  eben- 
soviele  Verba  mu  reflectirt  werden.  —  yu  verbinden,  weh- 
ren geht  offenbar  auf  ya-m  cohibere,   dessen  Grundform, 
im  sskr.  part.  ya-ta  rein  hervortretend,  ya  lautet,  von  dem 
auch  ya-s,  yä-s  umbinden,  gürten  stammt.  —  ru  brüllen, 
schreien  schwächte  sich  aus  ra  brüllen  (sskr.  rä  und  ran) 
das  an  der  Spitze   einer  ganzen  Familie  von  Tonwörtem 
steht.  —   ru  ruere,  woraus,  wie  wir  gesehen,  jüngeres  lu 
Xvnv  sich  entwickelte,  gehört  wie  ri  lösen  zu  der  Sippe 
ar  =  ra  lit.  ir-ti  lösen,  trennen,  welcher  die  gemeinsame 
Bedeutung   „trennen,    lösen''    zukonunt;     ra   ist   in    die- 
ser Bedeutung  zufällig  bis  jetzt  nicht  zu  belegen,   wohl 
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aber  das  primäre  ar.  —   su  treiben.,   erregen  ist  mit  sn 
auspressen  und  su  zeugen  ursprünglicli  ein  und  dasselbe; 
es  verhält  sich   su  treiben  zu  su  zei]^n  wie  ag  treiben, 
ga  gehen,    gu  treiben  zu   ga  zeugen,   eigentlich  erregOL 
Basis  von  su  ist  sa  sinere  'i'ijui  „lassen'^  jedoch  kräftig  ge- 
fasst  „von  sich  lassen,  senden"  u.  s.  w.  —  su  nähen  ge- 
hört mit  seinem  Zwilling  si  binden  zu  sa  verbinden,  wel- 
ches auch  in  sam  mit,  sama  und  samana  gesellt  u.s.w.  m 
erkennen  ist,    falls  man  diesen  verbalen  Ursprung  geben 
will.  —  sku  scheinen,  schauen  gehört  mit  ski  scheinen  m 
ska,    welches  bis  jetzt  im  sskr.  kshä  (=  ska)  nur  in  der 
Bedeutung  brennen,  sengen  nachzuweisen  ist;  leuchten  und 
brennen  pflegt  die  alte  Sprache  nicht  zu  scheiden,  vgL  us 
brennen  s=  vas  aufleuchten  u.  s.  w.  —  sku  bedecken,  dun- 
keln gehört  zu  einer  Wurzel  ska,   die  als  Verb  bis  jetat 
noch  nicht  nachweisbar,   in  mehreren  Bildungen  erhaltrai 
ist,  wie  in  axo-tog  und  goth.  ska-du-  Schatte;   demselben 
ska  entspringt  skap  oxtnw,  skap  Nacht.  —  sku  sich  regen 
geht  auf  ska  springen,  eine  verlorene  Wurzel,  welche  durch 
zahlreiche  Ableitungen  sicher  gestellt  wird,    so  ska-k  und 
ska-g  springen,  ska-d  springen,  sku-d  springen,  ska-r  sprm- 
gen,  davon  wieder  skar-d  springen,  sowie  europäisches  ska-t 
scatere  springen.  — r  stu  stehen  ist  eine  als  indogermanisch 
nachweisbare  Nebenform  zu  sta  stehen.  —   snu  fliessen, 
schwimmen  ist  entstanden  aus  sna  gleicher  Bedeutung.  — 
spu  ziehen,  eilen  ist  eine  Nebenform  zu  spa  im  sskr.  sphä- 
vaya,  Causale  zu  sphä  und  griechisch  ann-rSia.  —  endlich 
spu  hauchen  wurde  schon  oben  als  identisch  mit  pu  we- 
hen nachgewiesen,  und  seine  Entstehung  aus  spa  hauchen 
im  sskr.  ava-*pha  aufgezeigt. 

Von  Wurzeln  auf  ar  entspringen  durch  Umstellang 
des  -ar  zu  ra,  und  Schwächung  dieses  ra  zu  ru:  km  hö- 
ren aus  kar,  im  sskr.  preisen,  gedenken,  wovon  z.  B.  kra-tn 
Einsicht,  Verstand.  Wenn  kar  in  den  verwandten  Sta- 
chen auch  nur  tönen,  rufen  bedeutet,  so  konnte  doch  imi 
ihm  aus  die  alte  Sprache  eine  Ableitung  im  Sinne  von 
„hören"  bilden.  So  bedeutet  sskr.  ghush  tönen,  ghoslut 
Getön;  dieses  selbe  ghosha  aber  bedeutet  als  zend.  gaoslia 
Ohr;   wir  sehen  also  den  uns  jetzt  kühn  und  befremdlich 
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scheinenden  Uebergang  von  tönen  zu  hören  in  zwei  so  nahe 
verwandten  Sprachen   wie  Zend   und  Sanskrit   vollzogen; 
übrigens  ist  die  so  häufige  Verwendung  desselben  Verbs 
für  scheinen  und  schauen  im  Grunde  nicht  kühner.  — •  kru 
zerstossen  geht  auf  kar  in  kar-kara  hart  und  sonst,  Grund- 
form ist  vielleicht  skar,  davon  dann  skru,  welches  aller- 
dings   im  lat.  scrü-ta  »  yqv-rt}^   ygav-ia^    ahd.  scrö*dan, 
screod,  nhd.  schroten,  ge-schroten  auf  europäischem  Boden 
nachzuweisen  ist.  —  dhru  stürzen,  wie  goth.  driu-san  (aus 
dra  durch  s)  zeigt,  eine  bereits  der  Ursprache  zuzuschi^pi- 
bende  Nebenform  von  dhvar  stürzen,  ist  aus  diesem,  wie  es 
scheint,  durch  Versetzung  des  r  entstanden,  wie  radh  aus 
ardh  und  ähnliches.  —  pru  (plu)  schwimmen,  schwemmen 
ist  wie  sskr.  pru,  plu  springen  und  zend.  fru  fliegen  zeigt, 
Tirsprünglich  ein  allgemeines  Verb  der  Bewegung  gewesen, 
und  hat  sich,  vermittelst  pra,   aus  par  fahren  entwickelt, 
womit  es  zu  übersetzen  ist,   falls  man  seinen  alten  vollen 
Inhalt  —  springen,    fliegen,    schwimmen  —   ausdrücken 
will.  —  Endlich  sru  fliessen  entstand,  durch  sra  hindurch, 
aus  sar  gehen,  fliessen,  womit  es  sich  in  der  Bedeutung 
wesentlich  deckt,   nur  dass  sar  weitergreift.    —    Wie  wir 
oben  ku  schreien,  heulen  als  möglicher  Weise  auf  kva  zu- 
rückgehend, bezeichneten,  so  müssen  wir  ku  brennen,  leuch- 
ten und  ku  schwellen,    hohl  wohl  unzweifelhaft  zunächst 
auf  kva  zurückführen.     Denn  was  ku  leuchten  anlangt,  so 
kann  man  die  zu  dieser  Sippe  gehörigen  Bildungen  sskr^ 
Qvars   (beim  Aufleuchten)  morgen,  kvi  (=  sskr.  Qvi)  hell 
sein,  kvi-t  und  kvi-d  dasselbe,  leichter  auf  kva  als  auf  ku 
als  Mutterform   zurückfiihren ,    und   ebenso    setzen  kva-n 
schwellen,   kvi  schwellen,  kva-s  (=  sskr.  (jvas)  schnaufen 
eher  eine  Urwurzel  kva  als  ku  voraus. 

Unauflöslich  sind  mir  geblieben  gu  cacare  und  bhu 
wachsen,  werden  (vielleicht  zu  abh  schwellen?)  letzteres 
freilich  das  wichtigste  Verb  der  ganzen  Gruppe  auf  Aus- 
laut u.  Trotz  dieser  Rückstände,  die  man  freilich  durch 
manche  der  im  Obigen  weniger  sicher  reducirten  beträcht- 
lich vermehren  könnte,  glaube  ich  doch  den  Satz  als  Re- 
sultat der  Musterung  gewonnen  zu  haben,  dass  k6ine  wahre 
Wurzel  auf  u  auslautet,  dieser  Auslaut  vielmehr  aus  a 
i^und  va)  hervorgegangen  ist. 
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Von  arischen  Wurzeln  seien  liier  noch  angeführt :  ksnn 
wetzen  ans  skan,  dm  laufen  ans  ig.  dra  laufen,  woher  aud 
dra-m  laufen,  brü  sagen,  sprechen  aus  bar  einem  Tonwort 
in  bar-bar,  lat.  bal-bus  u.  s.  w.  stu  loben,  preisen  aus  sia 
in  stau  tönen,  sta-man  aroua,  wovon  auch  sskr.  sti  tönen, 
während  von  stu  preisen  wieder  das  gleichbedeutende  ssfcr. 
stu-bh  stammt.     Bloss  auf  europäischem  Gebiete  finden  sich: 
ghu  giessen,   erweitert  ghu-d,  vom  indogermanischen  gka 
lassen ,    gm  fallen  im  lat.  in-gmere  und  lit.  griü-ti  faUen 
au§  gar  (gal)  fallen,   wovon   garu  schwer  und  gari  Barg 
(Abfall),  sskr.  gal,  gal-ati  herabtraufeln,  abfallen,  falls  nicht 
auf  Grund  des  preussischen  km  fallen  die  Grundform  km 
anzusetzen  ist.  —  tru  xQVia  aufreiben  von  tar  terere,  bhru 
brauen  von  bhur  (pvgia  aus  bhar  wallen,   gähren  (heben), 
mu  tönen  aus  ma  (sskr.  mä  mi-mä-ti  brüllen,  blöken  u.  s.  w.\ 
stru  struere  streuen  aus  stra  s=  star  stemere,    und   spu 
speien.     Letzteres  heisst  eigentlich  ausschnauben,  auspusten 
und  gehört  zu  ig.  spu  schnauben,   dessen  Ableitung  v(m 
spa  oben  dargethan  wurde. 

II.  Vocalverstärkung.  Die  Wurzel vocale  unterliegen 
zwei  Arten  von  Verstärkung:  durch  Verdoppelung  und 
Zulaut  d.  i.  vorgeschlagenes  a.  Verdoppelt  wenien  können 
alle  und  es  entstehen  aus  a,  i,  u  durch  aa,  ii,  uu  die  ge- 
dehnten Vocale  ä,  t,  ü,  dagegen  der  Zulaut  (Guna)  be- 
schränkt sich  auf  i  und  u,  und  es  entstehen  so  aus  a-^i 
ai,  aus  a+u  au.  Der  Ursprung  dieser  gesammten  vocali- 
schen  Verstärkung  liegt  in  der  Zeit,  als  der  a-Vocal  noch 
allein  herrschte;  damals  gab  es  natürlich  nur  eine  Art 
der  Vocalstärkung,  nämlich  des  a  durch  Vorschlag  von  a, 
also  aa.  Als  nun  i  und  u  sich  zu  entwickeln  begannen, 
blieb  ini  Vorschlag  noch  dies  a  bestehen  »und  so  wurdai 
i  und  u  zu  a-i,  a-u  erhoben,  späterhin  bildete  sich  denn 
auch  dem  a+a  parallel  ein  i+i  =  i,  ein  u+u  =  ü. 
Diese  letztere  Steigerung  zu  t  und  ü  ist  jedoch  der  indo- 
germanischen Ursprache  nur  in  sehr  beschränktem  Um- 
fange zuzugestehen,  im  Verbalthema  ist,  wie  wir  sehen 
werden,  ein  i  und  ü  gar  nicht  zuzulassen,  sondern  nur  auf 
die  gern  dehnenden  arischen  Sprachen,  oft  s(^ar  nur  auf 
das  Sanskrit  beschränkt. 
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Wir  beiracliten,  äusserlicher  Anordnung  folgend,  zu- 
naclist  die  verdoppelten  oder  gedehnten  Yocale  %  1,  %  so- 
dann die  durch  Zulaut  entstandenen  (Gunavocale)  ai  und 
au  und  ihre  Vertreter.  Die  Dehnung  von  a  zu  ä  im  An- 
laut ist  nicht  ursprünglich,  wie  die  Betrachtung  der  paar 
scheinlmr  hierhergehörigen  Falle  darthut.  äp  erreichen  ist 
speciell  arisch  (sskr.  äp  »  zend.  äp),  ja  im  Arischen  seihet 
bestand  daneben  ein  ungedehntes  ap,  wie  aus  dem  zend. 
ap  apaiti  erreichen  erhellt,  welches  ganz  mit  dem  europäi- 
schen und  damit  auch  dem  indogermanischen  ap  (lat.  ap- 
isoor)  conform  ist.  —  Ebenso  ist  är  preisen  (griech.  äQ-a 
Gebet)  sicher  auf  ar  zurückzufahren,  die  Dehnung  wird 
ursprünglich  dem  Fräsensthema  angehören,  und  nur  zufäl- 
lig ist  das  primäre  ar  nicht  nachzuweisen,  das  aber  in 
Ableitungen  wie  ar-k  preisen  deutlich  hervortritt.  —  Bes- 
ser begründet  scheint  die  Länge  in  äs  sitzen  (äs-te  sskr. 
a«  fia-rai)^  und  allerdings  ist  wegen  äs-te  =  va-tai.  das 
Thema  ^  ästai  als  indogermanisch  anzusetzen.  Allein  auch 
in  diesem  Falle  lässt  sich  das  ursprüngliche  as  deutlich 
genug  nachweisen  im  sskr.  as-ta  n.  Heimsitz,  Heimath  wie 
iia  griechischen  e-atai  3  pl.  sassen,  wo  man  durchaus  keine 
Verküizung  anzunehmen  braucht.  Den  weiteren  Beweis  far 
die  Entstehung  von  as  aus  as  wird  uns  die  Identität  von 
as  sich  befinden,  sein  mit  äs  sich  befinden,  sitzen  an  die 
Haad  geben,  wie  denn  z.  B.  das  Zend  ä^-tai  sitzt,  befindet 
sich  ganz  im  Sinne  von  a^ti  ist  verwendet. 

Ebensowenig  ist  ein  ursprüngliches  ä  im  Inlaut  an- 
zuerkennen, väk  brüllen  (allerdings  so  als  indogermani- 
sches Thema  anzusetzen)  ist  entstanden  aus  vak  sprechen, 
ursprünglich  wohl  ein  Fräsensthema,  das  dann  die  ganze 
Flexion  durchdrang;  sskr.  vag-ä  Kuh  (die  brüllende^  zeigt 
noch  die  Kürze  des  a,  wogegen  allerdings  das  identische  lat. 
väca  vacca)  Dehnung  zeigt.  -*-  rädh  gerathen  ist  aus  dem 
gleichbedeutenden  ardh  entstanden,  und  mag  sein  ä  einer 
Ersatzdehnung  verdanken.  —  sskr.  sadh  vollenden  steht 
neben  sidh  vollenden,  welches  auf  sadh  zurückgeht  (von 
sa  sä  finire  durch  dh  weitergebildet).  —  ghrad  rauschen 
geht  auf  ghar-d  zurück,  das  z.  B.  im  deutschen  er-g^lzen 
vorliegt,  gemäss  seiner  Ableitung  von  ghar  gellen  (deutsch 
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sen  Fällen  die  ursprünglichen,  und  der  beliebte  A^sdracl^ 
als  seien  prä,  mn^  u.  s.  w.  durch  ä  weitei^ebildet,  dahm 
zu  beirichtigen,  dass  in  diesen  Fällen  a  antrat,  welches 
dann  dem  Brauch  anheimfiel ,  jedes  worzelauslaut^ode  a 
nach  Belieben  zu  dehnen. 

Die  wenigen  Wurzeln  auf  ursprüngliches  a,  welche 
auf  das  arische  oder  auf  das  europäische  Gebiet  beschränkt 
sind,  werden  wie  die  übrigen  behandelt,  können  ebenfiills 
gedehnt  werden.  So  haben  wir  arisch  kä  neben  kan,  kam 
wünschen,  Grundform  ka.  —  gä  singen,  Grundform  ga  zu 
erschliessen  z.  B,  aus  goth.  qarth  reden,  Weiterbildung  tob 
ga  durch  th  =  t.  —  rä  geben,  spenden  =  sskr.  la.  —  sa 
beenden,  dessen  Präsensthema  s-yati  ==  sa-yati  auf  sa  weist, 
wie  auch  das  part.  si-ta  und  si-dh  neben  sardh  Tollenden. 
Europäische  Wurzeln  auf  a  und  nach  Belieben  auf  ä  sind: 
nä  schnüren,  knüpfen,  woneben  na  in  vi-(o  =  n^-o  spinne, 
deutsch  na-dra  Natter  (=  umstrickend).  —  mä  mähen,  wo- 
neben ma  aus  lat.  me-tere  erhellt  —  und  endlich  sä  säen 
z.  B.  in  sä*man  Same,  woneben  lat.  sartum  die  alte  Kürze 
bewahrt  hat. 

Das  Eesultat  der  Untersuchung  des  Auslauts  ä  ist: 
dass  schon  vor  der  Sprachentrennung  die  Sitte,  der  Brauch 
(nicht  ein  Gesetz)  bestand  jedes  im  Wurzelauslaut  erschei- 
nende a  zu  ä  zu  dehnen,  einerlei,  ob  dasselbe  ursprung- 
lich oder  später  angetreten  war,  so  jedoch,  dass  daneb^ 
die  ältere  Form  auf  a  bestehen  blieb,  und  für  Tempus- 
und  Wortbüdimg  neben  der  jüngeren  auf  ä  rerwendet 
wurde,  ein  Zustand,  der  in  den  älteren  Sprachen  unseres 
Stammes  im  Wesentlichen  geradeso  bestehen  blieb,  nur 
dass  hier  und  da  bald  die  ältere  bald  die  jüngere  Form 
weitere  Ausdehnung  oder  sogar  alleinige  Geltung  erhielt 
Bei  der  Aufgabe,  die  wir  uns  gestellt,  zu  den  wahren 
Wurzeln  der  ig.  Sprachen  hindurchzudringen,  haben  wir 
die  Formen  auf  ä,  deren  durchgängige  Entstehung  aus  äl- 
teren auf  a  wir  eben  gezeigt,  einfach  auszuscheidm  als 
jüngere  Sprossen  älterer  Gebilde,  die  höchst  wahrschein- 
licli  rein  phonetisch  entstanden  sind,  wenigstens  ist  für  das 
verstärkende  a  keinerlei  begriflEliche  Modificirung  nachzu- 
weisen, da  z.  B.  d(o-Tf]ü  luid  J(>-ri^(>  vollständig  dasselbe  bedeuten. 
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ka  schärfen,  wetzen  im  sskr.  9a  pi^ati,  Qana  Wetzstein 
und  xui'voq,  dagegen  ka  im  sskr.  praes.  9-yati  d.  i.  ^a-ya- 
ti,  lat.  cä-tu-s  scharf  (woneben  ssb:.  ^ä-ta).  —    gä  gehen 
im  sskr.  ga,  jigati,  agat  gr.  ßä  H/S^v  ßtjaoftaiy  lat.  b6-tere, 
aber  ga  im  part.  sskr.  ga-ta  ==  ßa-vo-g,  gati  =  ßdoig.  gaccha 
=  ßaaxs  u.  s.  w,  —  ghä  klaffen,  lassen  im  sskr.  ha  jahäti 
dass.  hä-ni  Mangel,  griech.  ;t^-rog,  x^'Q^Sf  xn-P^v  Gienmu- 
schel;  gha  im  sskr,  vi-ha,  x^'^^'S^  ;fa-ri-ff.  —  tä  sich  deh^ 
nen  =  zerfliessen  im  zend.  tä-ta  wegfliessend,  lat.  tarbum, 
ksL  ta-j%  liquefio,  tarln  flüssig,  aber  ta  dehnen  im  praes. 
ta-nu  paart,  ta-ta  ra-rc-c,  ta-ti  ra-ori-ff  u.  s.  w.  —  da  geben 
im  sskr.  da,  dä-ta,  da-tar    gr.  dco,  Sw-njofiai y  S^h-rjjg,  lat. 
döt-,  Mitgift,  preuss.  part.  dät-s  gegeben,  lit.  dü-ti,  ksl.  da- 
ti  geben ;  dagegen  da  im  sskr.  da-nt  gebend,  ä-tta  =  ärdata 
genommen,  griechisch  5o,  do-ro-g   Jo-ai-^,  lat.  da  datus,  da- 
tor.  —    da  binden,    im  sskr.  da  däyati  binden,    dä-man 
Band,  griech.  SiSt^f^if  Jij-aoi,  Sia-Srjfjia;  aber  da  im  sskr. 
dyati  =  dayati  =  den  er  bindet,  di-ta  (aus  da-ta) «  St-to-g 
gebunden.  —   da  wissen  im  zend.  da  wissen,   däo  weise, 
griech.  dij-w  werde  finden,  Sif-vog  n.  Bath,  aber  da  im  zend. 
part.  da-nta  wissend,  i-Sa-nv^  Si-Sa-i.  —  dhä  setzen  im  sskr. 
dhä  dadhati  ftit.  dhasyati,   zend.  daiti  (dha-ti)   Machung, 
#»?,  xi&fjfAij  &riGu>^  lit.  de-ti,  ksl.  d6-ti,    ahd.  tä-ti-  Thai; 
aber  dha  im  sskr.  part.  da-dhat,  hi-ta,  alt  dhi-ta  (fordha- 
ta)  gesetzt,  hi-ti  das  Setzen,  griechisch  *«,  ri'&tig  (=  n- 
9kvx)  i-d-i-T^Vy  &t-To-g,  d-i-ai-g  u.  s.  w.  —  dhä  saugen  im 
sskr.  ädhäsam  sog  »  i&tjaa  säugte,  dhärtri  f.  Amme,  &ij- 
od-at  saugen,  ß'rr^v-g,   lat.  fMäre;    dagegen  dha  im  sskr. 
praes.  dha-yati   saugt,   dhi*noti  sättigt,    lat.  ad-fa-tim  zur 
Sättigung,  ksl.  do-j%  säuge,  goth.  daddjan  (für  da-jan)  säu- 
gen, aber  ahd.  tärjan  säugen.  —   pä  trinken  im  sskr.  fdt 
pa-syati,  inf.  partum,    äol.  ntlhvia^  gr.  nirnta-icay  api-TKO^r^gf 

lat.  sup.  p6-tum,  part.  p6-tus,  lit.  po-ta  f.  (ielag,  preuss. 
pou-t  trinken,  aber  pa  im  sskr.  pipa-tu,  piba-ti,  «lo-ro-^, 
no-aigy  lat.  bibi-t,  ksl.  po-j%, tränke  =  sskr.  pä-yämi  trän- 
ke. —  pä  hüten  im  sskr.  pä  pä-ti  hüten,  päryu  m.  Hüter, 
nirnä-fiai^  besitze,  ^^-i;  Heerde,  ßw-rwQ  neben  ßo'-ztjo  Hirt, 
lat  parri,  pä-bulum,  aber  pa  im  sskr.  parti  Herr,  Gatte, 
/Jo-oxw,  ßo^To-g  u.  s.  w.  —    bhä  scheinen   im   sskr.  bhä 
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bk&ti  scheinen,  bh^na  das  Scheinen,  </>cc-p6^  Schein,  7«- 
Ao^  licht,  aber  bha  im  sskr.  bha  scheinend,  Stern,  f-fir- 
ojf&tjv^  fjpa-og;  dagegen  ist  bha  sprechen  nur  auf  europäi- 
schem Boden  nachzuweisen  in  (fn-fAi,  fö-ri,  ksl.  ba-j%  frbo- 
lari,  neben  sskr.  bha-n  »  bha.  —  mä  messen,  ermessen, 
meinen  im  sskr.  ma  märti  messen,  abhi-mäti  Nachstelloiig 
ff'frti'^g,  fii]Tiofiai,  ermesse,  lat.  m6tior  messe,  ksl.  m6-a 
Maass,  aber  ma  im  sskr.  p*aes.  mi*ma4e  mess^a.,  nü-te 
(aus  ma-ta)  gemessen,  mi-ti  (aus  ma*ti)  Mass  und  grie- 
chisch fiSTQoVf  europ.  mad,  goth.  mat  messen.  —  ra  bellen 
im  sskr.  rä  ra-yati  bellen,  lit.  lo*}U  lo-ti  bellen,  goth.  laian, 
lai4d  schimpfen,  aber  ra  im  ssbr.  ran,  ran  tönen,  ksl.  ra- 
rä  sonitus.  —  ra  begehren,  anfeinden  im  sskr.  vMa  ge- 
schldigt,  lit.  vo-ti-s  f.  Wunde  aber  va  im  sskr.  TB*im4e» 
i^a^ß&to  ungeschädigt.  —  vä  wehen  im  sskr.  vä  TÄti  we- 
hen, atfft«  wehe,  goth.  vaian  Tui-vö  wehen,  aber  Ta  im  eu^ 
rop.  vanta  Wind.  —  vä  weben  ist  nur  m  sskr.  v4  weben 
und  lit.  Yo^ra-s  Spinne  nachzuweisen,  sonst  tritt  auf  emo* 
päischem  Boden  die  jüngere  Form  vi  viere  ein.  —  sskr. 
sä  gewähren  könnte  maji  in  iitjui  ^W«;  wiederfinden,  falls 
man  dies  nicht  lieber  mit  Gurtius  zu  ya  zieht;  sa  im  sskr. 
sa  sa^nute,  sanati  ==  lai  sinit,  si^tum.  ^ —  stä  verbergen  im 
sskr.  sta^yu,  tä-yu  Dieb.,  ttizaü)  berauben,,  ksl.  ta-jt^  ver- 
bergen; sta  ist  nur  im  send,  ta-ya  heimlich,  tavi  Dieb 
nachzuweisen,  sowie  in  den  Ableitungen  aH^^uai^  gptiL 
sti-lan,  sta-1.  -^  sta  stehen  im  sskr.  ti-shta-ä  steht,  in£ 
sihä-tum,  (FTi/  €-ffti^*,  atfi^ow^  atri-'lfi,  lat.  sta4or,  lit.  sta4i, 
goth.  stö^maxi*  Bestandtheil^  aber  sta  im  sskr.  part.  sthi-ta 
{ya  sta-^tih),  sthi-ti  Stand,  «TÄ-ro-sv  lat  sias^,  sta-tus  u.s-W. 
-^  snä  waschen  im  sskr.  snä,  snäti,  gr.  v!?-/»»  M.  nä-re, 
aber  sna  in  v6^i:o*Qf  natäre.  —  spä  ziehen,  eilen  im  sskr. 
sphä  sphäyati^  sphä-ta,  lit.  spe-ti,  ksl.  sp^ti  Erfolg  haben» 
a^r  spa  im  sskr.  sphi-ra  (=^  spharra)  ausgedehnt,  ancf^ 
^m^roriOy  (f&a^vw  u.  s.  w. 

In  einzelnen  Fällen  lassen  sich  die  Nebenformen  auf 
ä  nur  auf  arischem  oder  europäischem  Boden  nachweisen; 
bloss  ai^isch  scheinen:  ja  zeugen  neben  ig.  ga,  gan,  ja  in 
jämarti  erkenn^L  neb^i  ig»  ga,  gan,  da  theilen  neben  da 
im  griech.  Sa^veofAM  von  Sawo  part.  «=  sskr.  data^  dita,  mS 
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blAketL)  mi-mä-ti  Tgl.  fn^fjici^iai  lui^i-^iü  wiehern,  mä  tau^ 
BChen  auf  europäischem  Boden  durch  mi  »  ma  vertretea, 
mä  bauen,  woför  europäisch  mi;  ma  mindern,  europäisch 
mi  mit  Spuren  von  ma  (^c-iW)  und  skä  graben,  schneiden 
i^ben  ig.  ska,  skan.  Nur  auf  europäischem  Boden  findet 
sich:  bhä  &ri  in  ^i^f^lf  (fn^f^n*  hit.  fa-ri,  fa-*bula,  ksL  ba^ 
jati  fabulari. 

Der  nach  Ausweis  obiger  Zusammenstellung  schon  vor 
der  Sprachentrennung  weit  herrschende  Brauch,  den  Wur^ 
lelaui^aut  a  ssu  dehnen,  erstreckte  sich  auch  auf  die  Fälle, 
wo  das  auslautende  a  nicht  primär,    sondern  später  ange^ 
fugt  ist^  wie  in  mna  aus  man  mana,  doch  lässt  sich  aujdk 
hier  die  ältere  Form   auf  a  meist  noch  nachweisen.     So 
haben  wir  gyä  ßutüf  Yi6-scere,  ohne  ein  gya  daneben  nach«- 
weisen  zu  können.  —    gn&  erkennen  im  sskr.  jnä,  ryn>^ 
lai  gn»-rus,  gn6*sco,  ahd.  kna-jan  neben  gna  im  sskr.  oati^ 
sale  jiiapaysi,  jni-la  erkennend,  ovo^fiat  lat.  no-tau.  s.  w«  -^ 
ghrä  rufen  im  sskr.  hvä  zend.  zbi  und  ksl.  zra-ti,  neben 
ghva  im  ksL  zYO^-nd  Klang  und  lat.  ho^nos  Ehre.  —    tri 
bewahren  im  sskr.  tra  und  ksl.  tra-jarti  dauern.  —    dra 
laufen  im  sskr.  Ali  dra^ti  laufen  und  Sqü-vm  neben  dra 
im  sskr.  dari^tra  umlaufen,   betteln  und  im  causale  adt- 
dra-pat  lief.  — ^   prä  fällen  im  sskr.  prä  füllen,   n^^acn, 
lai  plö-Ti,  pld-tus  neben  pra  in  pleM)  =»  ple-jo  und  ksl. 
ple-m9  Same  <=  nkijua  Fällung,  Same.  —   bhrä  fenre  nur 
in  bhrä-tar  Bruder.  —   mnä  gedenken  im  sskr.  mna,  ^yef<- 
o^ai,  ßMi-ßn^-axw  neben  mna  im  ionischen  fi¥i*oiJLau  ^-  yä 
gehen,  fahren  im  sskr.  ya^^lit.  jo-ti  reiten,  neben  ya,  wel- 
ches Cnrtius   in  i  zu  'im^  erkennt.   —    dagegen  ist  ya 
mangeln  nur  in  dieser  Form  nachweislich,  auf  welche  so- 
wohl il'Vi^Q  beraubt,  f&r  ßi-vt^  wie  nfov  für  J'tgv  =  varu, 
als  auch  goth.  ya*na«s  mangelnd  zurückgehen.  ^^  yä  flech«- 
ten,  weben,  yielMcht  aus  u  (sskr.  part.  ü-ta),  wird  durch 
lit.  To-ra-s  Spinne  reflectirt,   neben  ya  findet  sich  ya  im 
sskr.  präsens  ya-yaie.    Bloss  arisch  sind  drä  schlafen  aus 
ig.  dar,  bloss  europäisch  gnä  zeugen  aus  gan,  ^trä  stemere 
aus  star,   neben  denen  dra  (xaT€-»d()er-^oy  ist  blosse  Um- 
stellung  ans  dag^)  güa  und   stra  (in  ctga^-To^T)   nicht 
nachzuweisen  sind.     Die  Formen  auf  a  sind  auch  in  die^ 
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galan  singen)  dnrcli  d.  —  So  bleiben  denn  nur  Idis  Irastai 
nnd  yas  gürten,  wofür  die  primären  kas  und  yas  nidl 
nachzuweisen,  tlnbedenklicli  dtirfen  wir  das  für  einea  Zu- 
fall halten,  und  werden  uns  nicht  in  dem  Urtheile  heirreo 
lassen,  dass  keine  Wurzel  ursprünglich  gedehntes  a  in 
Inlaut  enthielt,  um  so  mehr,  da  wenigstens  for  ya-s  sidi 
der  Ursprung  aus  ya  =  sskr.  ya-m  cohibere,  pwrt  yarti 
nachweisen  lässt.  Weit  verbreitet  war  schon  vor  der  Vfl- 
kertrennung  die  Dehnung  des  a  im  Wurzelauslaut,  ja  es 
lässt  sich  behaupten,  dass  alle  auf  ursprüngliches  a  aus- 
gehenden Wurzeln  daneben  die  Form  auf  ä  bilden  konn- 
ten und  zum  grOssten  Theile  auch  gebildet  haben.  Ln 
Ganzen  jedoch  haben  die  arischen  Sprachen  die  Vorliebe 
fär  den  Auslaut  ä  noch  etwas  weiter  entwickelt,  die  eu- 
ropäischen Sprachen  sind  der  alten  Form  treuer  gebliehen, 
obgleich  auch  in  ihnen  der  gedehnte  Auslaut  massenhaft 
vertreten  ist.  Häufig  nimmt  man  noch  in  Fällen  dieser 
Art,  wo  europäisches  a  dem  arischen  st  gegenüber  liegti 
besonders  im  Griechischjsn  eine  Verkürzung  an,  wie  mir 
scheint,  ohne  Grund;  die  Dehnung  war  eben  willkürlich, 
die  ungedehnten  Formen  ebenso  berechtigt  als  die  gedehn- 
ten und  umgekehrt.  Das  geht  tief  in  die  Wortbildung 
hinein:  lautete  z.  B.  das  Verb  gna  und  gnä,  so  konnte 
man  daraus  die  Doppelform  gna-man  und  gnä-man  Name 
bilden.  Auf  gnaman  gehen  arisch  näman.  Tat.  nöm^  anf 
gnaman  oi^o^a  und  deutsch  naman,  muss  man  nun  in  die- 
sem Falle  orofia  und  naman  Verkürzungen  aus  gnaman 
nennen?  Oder  ist  lat.  no-ta  ausnöta,  no-ro-g  aus  *««*-ros 
=  lat.  p6-tu-s  verkürzt  ?  Vielmehr  wirkte  diese  Schwankung 
sehen  a  und  ä  noch  tief  in  die  späteren  Zeiten  nach,  nnd 
die  Verwendung  der  gleichberechtigten  Themen  für  die 
einzelnen  Wortbildungen  fixirte  sich  erst  völlig  innerhalb 
der  einzelnen  Sprachen,  von  denen  die  reicherrai  noch  oft 
die  entsprechenden  Doppelformen  neben  einander  bewahr- 
ten, wie  dorrjg  neben  Swtrig,  ^omg  neben  Swngf  noai-g  ne- 
ben Siu-nwu-g  XL.  s.  w.,  die  freilich  auch  Niemand  wieder  für 
verschiedene  Wörter  ausgeben  wird. 

Die  Wurzelformen  auf  ä,   welche  sich  als  gemeinsan 
indogermanisch  nachweisen  lassen,  sind  folgende: 
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Die  Delmimg  von  radicalem  i  zu  !  ist,  wie  es  scheint, 
dejT  indogermanischen  Ursprache  ganz  abzusprechen  und 
zwar  sowohl  im  Anlaut  als  im  In-  und  Auslaut.  Es  ist 
die  Behnung  von  anlautendem  i  allerdings  im  Sanskrit  be- 
liebt, allein  die  Vergleichung  der  parallelen  Zendwurzeln, 
"welche  dieselbe  nicht  theilen,  zeigt,  dass  wir  hier  mit  ei- 
ner jungen,  nicht  einmal  gemeinsam  arischen  Lautaffection 
zu  thun  haben.  So  lautet  sskr.  $q  zu  eigen  haben  im  zend. 
i9  in  ipana  mächtig  =  sskr.  t^äna  dasselbe;  indogermani- 
sclie  Grundform  ist  ik  aus  ak  (aQ-noti  sskr.)  wie  oben  dar- 
gethan  wurde;  sskr.  ih  verlangen  lautet  zend.  iz,  indoger- 
manisch igh  =  agh  egere;  sskr.  ir  wird  allerdings  durch 
zend.  ir  reflectirt,  ist  aber  sicher  nichts  als  eine  Schwächung 
aas  ar,  die  wenn  sie  schon  in  der  Ursprache  bestand,  nur 
als  ir  angesetzt  werden  kann;  ähnlich  entspricht  sskr.  irma 
Arm  dem  zend.  arema,  ig.  arma  Arm. 

Nicht  minder  ist  das  Vorhandensein  von  inlautendem 
wnrzelhaflen  i  fiir  die  Ursprache  zu  läugnen.  Man  schreibt 
zwar,  unter  dem  Einflüsse  des  Sanskrit  giv  leben,  allein 
schon  altpersisch  jiva  Leben,  zend.  ju  aus  jyu  leben,  jvant 
lebend,  wo  das  i  sogar  ganz  geschwunden  ist,  ßij^o-g  und 
goih.  qiva-  zeigen,  dass  das  i  ebenso  berechtigt,  ja  sogar, 
sncht  man  die  möglichst  reine  Wurzelform  zu  gewinnen, 
allein  berechtigt  ist,  da  die  einfachere  Vocalgestalt  immer 
die  primäre,  alle  Vocalsteigerung  ihr  gegenüber  —  wenn 
nicht  Lautgesetze  der  Einzelsprachen  ein  anderes  Verhält- 
niss  herbeifuhren  —  jüngeren  Datums  ist. 

Ebenso  ist  kein  Grund  Wurzeln  auf  i  in  der  Ur- 
sprache auslauten  zu  lassen,  und  wenn  leider  im  ersten 
Tlieile  meiner  Arbeit  noch  Wurzeln  wie  kt  liegen,  ki  ge- 
hen, dhi  scheinen  n.  s.  w.  aufgeführt  sind,  so  ist  daflr 
einfach  ki,  dhi  u.  s.  w.  zu  setzen,  da  die  Zusammenstellung 
gen  der  Eeflexe  dieser  Wurzeln  in  den  verwandten  Spra- 
chen zeigen,  dass  alle  Bildungen  aus  denselben  bei  An- 
setzxmg  mit  kurzem  Auslaut  sich  genügend  erklären.  Selbst 
wo  hier  und  da  Ableitungen  solcher  Wurzeln  mit  i  sich 
entsprechen,  wie  im  sskr.  pt-van  =  niovy  nlsov-  datirt  dies 
t  nicht  aus  radicalem  i,  sondern  hat  sich  aus  andern  Grün 
den  eingefunden,   hier  aus  einer  weitverbreiteten  Neigung 
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die  Yocale  vor  v  zu  dehnen;  das  Zend  zeigt  übrigeoas  pi- 
vanli  SS  pivas  und  so  ist  demnacli  das  inde^ermanisrlic 
Wort  anzusetzen. 

Ein  wenig  älter  und  fester  mag  radicales  ü  =  u  sem. 
Dasselbe  kommt  nur  im  Auslaut  als  Wechselgestalt  yoe  « 
Yor  und  mag  in  ein  paar  Fällen  schon  der  ig.  Ursprache 
als  solche  eigen  gewesen  sein.  So  findet  sich  in  mehre- 
ren Sprachen  dhü  stürmen  neben  dhu,  bhü  wachsea  neben 
bhu,  rü  ="  1&  lösen  neben  ru  und  lu,  doch  kann  maa 
auch  hier  mit  den  kurzYOcaligen  Formen  völlig  auskommen, 
wie  man  denn  sicher  pu  wehen  und  pu  stinken  anzuseten 
hat,  trotz  des  sskr.  pü  (lat.  pü-tu*s,  pü-t6re  u.  s.  w:). 

üeber  gunirte  Yocale  in  Wurzelsilben  könn^i  wir 
uns  sehr  kun  fassen:  ad  oder  ay  kommt  in  Wurzeln  gir 
nicht  vor,  au  in  der  Gestalt  av  und  daraus  geschwächt  iv 
=  yu  nur  in  solchen  Fällen,  die  mit  höchster  Leichti^brät 
auf  ursprünglichere  Formen  mit  u  zurückzufuhren  sind. 

Ai  (oder  ay)  anlangend  setzen  zwar  die  Inder  Wur- 
zeln  wie  ay  =s  i,  may  =  mi  an,  aber  ohne  allen  Gmnd; 
ebenso  willkürlich  ist  es,  wenn  z.B.  ej  beben  als  Wnrsel 
aufgestellt  wird:  der  Vergleich  mit  ing  beben  zeigt,  dass 
eine  Wurzel  ig  beben  zu  Grunde  liegt,  die  in  ing  nasalir^ 
in  ej  (»  aig)  gunirt  ist.  Ebenso  ist  inlautendes  ai  in  vep 
zittern  einfach  verkehrt  angesetzt:  wie  das  Derivat  vip-ra 
und  die  Flexion  des  Verbs  zeigt,  lautet  die  Wurzel  vip 
vgl.  lat.  vib-rare  und  ist  auch  so  von  Böhtlingk-Both  im 
Petersburger  Lexicon  aufgestellt;    rej  zittern  ruht  auf  rij, 

vgl.  /-A*A/f<o  =  Mthy^jo)  u.  S.  W. 

Es  bleiben  die  Fälle  zu  betrachten,  wo  gunirtes  u 
als  av  iv  yu  im  Wurzelauslaut  erscheint  In  Wahrheit 
sind  diese  Wurzeln  auf  u  auszulauten,  wie  nachstehende 
Zusammenstellung  zeigt,  av  avere  gütlich  ihun  ist  aus  u 
entstanden,  wie  sskr.  ü-ti  Hülfe,  ü-man  Helfer  und  and. 
zeigt.  —  ebenso  av  induere  aus  u,  das  z.  B.  im  griechi- 
schen V'fiiv  Hülle  deutlich  hervortritt  —  dhav  *^>-#i  rin- 
nen, rennen  ist  nichts  anderes  als  das  gesteigerte  dhu 
stürmen.  —  Eine  eigenthümliche  Gruppe  bildet  eine  Zahl 
Wurzelformen,  wo  gunirtes  u,  also  au,  av  wieder  zu  iv 
resp.  yu  geschwächt  worden,   sodass  der  Auslaut  iv  yu 
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entstand.  Auch  diese  lassen  sicli  sämmtlich  als  entefpnm^ 
gen  aus  Wurzeln  mit  u-Auslaut  darthun.  Es  sind  gir  le- 
ben AUS  gu  (sskr.  jü)  treiben,  erregen,  beleben.  Tgl.  gi 
(sskr.  jinv)  erregen,  beleben  —  div  (dyu)  leuchten  aus  du 
8auo  brennen,  vgl.  div  Glanz,  Gluth;  Tag,  Himmel.  Seiir 
nahe  liegt  auch  di  scheinen,  wovon  di*na  Tag,  beide,  du 
wie  di,  sind,  wie  oben  gezeigt,  aus  da  hell  sein  entstan« 
den.  —  tiv  schwellen  ist  entstanden  aus  tu  schwellen,  stark 
sein.  —  div  dyu  losfahren,  jagen  entsprang  aus  du,  wel- 
ches im  sskr.  dürta  Bote  u.  s.  w.  ahd.  zaw-^n  von  Statten 
gehen  nachweisbar  ist  s.  Wörterbuch  L  unter  du.  —  miv 
wechseln  ist  »  mu  movere  und  steht  zu  diesem  wie  apLÜ* 
ßM&M  iß  s=  ^)  zu  afiivfü&at.  —  miv  in-Paivio  ist  Neben» 
form  zu  mu  z.  B.  im  zend.  mü-thra  Unreinigkeit  =  sskr. 
mtttra  Urin.  —  siv  nähen  ist  identisch  mit  su  nähen,  be- 
stand aber  wie  z.  B.  goth.  siu*jan  zeigt  in  dieser  Form 
schon  vor  der  Völkertrennung  neben  su  suere.  —  siv  » 
SU  glänzen  ist  unsicher  —  dagegen  dürfen  wir  skiv,  skyu 
sich  regen  als  indogermanische  Nebenform  zu  sku  gleicher 
Bedeutung  ansetzen.  Auch  in  den  jungem  Sprachperio^ 
den  hat  dieser  Frocess  der  Umformung  des  alten  Wurzel^ 
auslauts  u  durch  av  zu  iv  yu  noch  fortgewirkt;  genau  so 
ist  die  deutsche  Wurzel  spiv  speien  (sptvan  spaiv  spivum) 
aus  dem  europäischen  spu  speien  entstanden.  —  Denkt 
man  sich  übrigens  den  lautlichen  Vorgang  auch  anders, 
als  oben  angedeutet,  mag  man  z.  B.  von  der  Lau%ruppe 
in  ausgehend  sich  ein  i  parasitisch  vor  u  entwickeln  las- 
sen, sodass  i*u  dann  zu  iv  yu  ward,  an  der  Thatsache^ 
dass  die  Wurzelformen  auf  iv  yu  aus  Wurzeln  auf  u  ent- 
sprungto  sind,  wird  dadurch  nichts  geändert,  obgleich  son- 
derbarer Weise  so  junge  Formen  wie  div  leuchten  und 
giv  leben  viel&ch  für  rechte  Prototypen  von  Urwurzeln 
genommen  sind  und  mit  ihnen  ungemein  gern  operirt  wor^ 
den  ist.  — 

Minder  bedeutsam  als  die  Modificationen  der  Wur* 
zeln  durch  Affection  der  Vocale  (Vocalschwächung  und 
Vocalverstärkung)  sind  die  Aenderungen,  welchen  der  con« 
sonantische  Theil  der  Wurzelsilben  unterliegt.  Es  sind 
hier  drei  Fälle  ins  Auge  zu  fassen,  indem  die  Wnrzelcon- 
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sonaaton  entweder  geschwächt  oder  verstärkt  oder  versebt    ' 
werden  können. 

ni.  Die  Consonantenschwächnng  ist  anf  Abfiül  i^ 
ursprünglichem  Anlaut  s  vor  k  t  n  p  beschränkt.  Es  gieU 
nämlich  schon  in  der  ig.  Ursprache  eine  Anzahl  Wüneln, 
wo  der  Anlaut  s  minder  fest  haftete  und  hier  und  da  ab- 
geworfen  wurde,  während  er  in  andern  FäUen  durchweg  \ 
bewahrt  blieb.  So  scheint  kar  machen  schon  neben  skar 
bestanden  zu  haben,  obgleich  die  Spuren  des  YoUeren  Asr 
lauts  sich  in  den  arischen  Sprachen  deutlich  genug  nach- 
weisen lassen  s.  Wörterbuch  unter  skar.  —  femer  dürfen 
wir  kard  springen  neben  skard  dass.  ansetzen  (von  skar 
aaxai^tay  axi^tav  durch  d  abgeleitet).  —  nicht  mind^  kaid 
neben  skard  netzen  von  skar  «=  sskr.  kshar  strömen  — 
kad  beissen  neben  skad,  das  mit  sskr.  kshad  Speise  zer- 
iheilen,  ebenso  aber  auch  mit  skad  s=  skid  spalten  axh 
Savwfn  identisch  ist  —  damit  gleichlautend  kad,  kaod 
cand^re,  das  nur  im  sskr.  Intensiv  cani-shkand  seinen  Tol- 
leren Anlaut  bewahrte,  sonst  durchgängig  als  kand  er- 
scheint. Der  Anlaut  st  erscheint  zu  t  geschwächt  in  fan 
tonare  neben  stau  stöhnen,  donnern  —  in  ta  nebc^i  siai 
stehlen,  wogegen  tag  neben  stag  decken  nur  auf  eorapäh 
schem  Boden  vorkommt.  Schwächung  von  sn  zu  n  nimmt 
man  an  in  nau  Schifi^  indem  dies  auf  sna,  snu  schwinunea 
zurückzugehen  scheint;  dem  entsprechend  könnte  man  nig 
waschen  als  sna-g  deuten,  doch  bleibt  das  allerdings  nn- 
sicher.  Endlich  finden  wir  Abfall  von  s  vor  p  in  (pa)  po, 
put  blasen,  wehen  neben  den  volleren  Formen  spa,  spa-s, 
spu,  spu-t. 

IV.  Consonantenverstärkung  durch  Yorschlag  oder 
Einschub  von  Consonanten  glauben  wir  der  Ursprache  nicW 
zuschreiben  zu  können.  Alle  derartige  Erscheinungen  sind 
wie  es  scheint  auf  engere  Kreise  beschränkt,  nicht  der  ge- 
meinsamen Muttersprache  eigen  gewesen.  So  findet  Ver- 
stärkung von  st  durch  Vorschlag  von  k  nur  im  zend.  Idt- 
stä  stehen  ==  ^tä,  Einschub  von  t  zwischen  s  und  r  nur 
im  Deutsch-Slavischen  stru  =  ig.  sru  fliessen  von  sar  ge- 
hen, fliessen  statt,  nur  im  Slavischen  strag  hüten  =  lü 
sarg-,  deutsch  Sorg-e;    auch  das  slavischdeutsche  s\'asi8r 
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Schwester  kann  Iderher  gezogen  werden,  woneben  das  Li- 
iatLische  und  alle  andern  Sprachen  anf  die  Grundform  sy»- 
sar  zarac!kweisen.  Ob  savya  links  die  arische,  oder  skavya 
die  europäische  Grundform  mit  s  oder  sk  im  Anlaut  als 
die  Form  des  Worts  in  der  Grundsprache  anzusetzen  sei, 
kann  nur  die  Etymologie  des  Worts  entscheiden.  Sichere 
Beispiele  verstärkender  Consonanten  in  der  Grundsprache 
sind  noch  nicht  beigebracht. 

V,     Consonantenversetzung  findet  sich  nur  bei  r  tmd 
vielleicht  auch  sporadisch  bei  n,   wie  denn  r  diese  Vot- 
schiebbarkeit  fast  in  allen  Sprachen  beibehalten  hat.     So 
erwaclist  radh  gerathen  aus  ardh  dass.,  ragh  rennen,  sprin- 
gen ist    mit  argh  sich  heftig  bewegen,   zittern  eigentlich 
eins,  rag  färben  erwuchs  aus  arg  glänzen  {ccQr-tjg  u. s.w.), 
rap  geben,   kriechen  ist  eigentlich  Causalbildung  von  ar, 
rabh  packen  wird  wegen  sskr.  rbhu  wohl  auf  arbh  ak^ 
zurtLckzuföhren  sein  u.  s.  w.     Oft  könnte  man  zweifeln,  ob 
man  Grundformen  mit  ar  oder  ra  anzusetzen  hat,  im  Gan- 
zen gilt  hier  die  Begel,   dass  die  Stellung  ar  als  die  äl- 
tere  anzusehen  ist.  —    Nach  Einigen  erstreckt  sich  diese 
Yerschiebbarkeit  auch  auf  n,  und  hat  man  so  mehrere  auf 
n  anlautende  Wurzeln  zu  deuten  versucht.     So  soll  nak 
erreichen  aus  dem  gleichbedeutenden  ak  (sskr.  ap)  vermit- 
telst ank  (vgl.  z.  B.  sskr.  aa^a  Theil',  nabh  in  vi^g  aus 
abh  ambh  schwellen  in  sskr.  ambhas  Wasser,  ofiß-gog  u.  s*  w. 
entstanden  sein.     Diese  Annahme  scheint  nicht  ohne  Be- 
denken.    Zugegeben ,    dass  die  Ursprache  das  n  hie  und 
da  verschieben  konnte,    wäre  es  höchst  auffidlend,   einen 
ftr  die   Wurzelbildung  so   unwesentlichen  Laut,  wie  der 
inlautende  Nasal  ist,  durch  diese  Umstellung  so  soi^faltig 
conservirt  und  an  die  bedeutende  Stelle  des  Wortanfangs 
gebracht  zu  sehen.     Dem  Sprachgefühle  älterer  Perioden 
gemäss  kann  die  Wurzel  ak  erreichen  nur  ak  nicht  ank 
gewesen  sein,  wie  ja  auch  nicht  yung  als  Wurzel  empfun- 
den wurde  sondern  yug  verbinden,  nicht  ang  salben  son- 
dern ag.     Erst  in   späteren  Zeiten  der  einzelsprachlichen 
Entwickelung  kommt  es  vor,   dass  die  nasalirte  Form  als 
Wurzel  aufg^asst  wird,  und  demgemäss  die  ganze  Flexion 
durchdringt,   wie  das  z.  B.  im  Lai  mit  den  angeführten 
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yüg  und  ag,  lat.  jtmgere  und  ungere  geschehen  ist.  Bat 
angedeutete  Bedenken  scheint  mir  gewichtig  genug,  vb 
die  obige  Herleitung  der  Wurzeln  nak  erreichen,  naoäflci 
und  nabh  in  viq)og  von  abh  ambh  tweifelbail  za  lassen. 

Die  bis  jetzt  betrachteten  Wuraelverändeningeu  lüt- 
ten das  Gemeinsame^  dass  keine  neuen  Elem^ite  der  altei 
Wurzelgestalt  hinzugefugt,  sondern  nur  die  alten  Bestände 
durch  Lautschwächung  oder  Liautverstarkung  oder  Laut- 
Versetzung  zu  scheinbar  neuen  Wurzdgebildea  umgefonnl 
wurden.  Wir  gehen  jetzt  zu  der  viel  bedeutsameren  Wnr- 
zelmodi£cation  durch  neue,  hinten  antretende,  Deteraüna- 
tive  über.  Es  scheint  passend,  vorab  die  Fälle  zu  behau- 
handeln,  wo  der  Yocal  a  und  die  Nasale  n  und  m  die 
Determinativen  sind,  weil  die  so  entstehenden  Formen  in 
einem  engen  Yerhältniss  zu  ihren  Stammwurzeln  bleä«, 
sodass  sie  meistens  deren  Flexion  als  blosse  Neben&nna 
vervollständigen  helfen,  während  die  ächten  Determinata 
ein  völlig  gesondertes  Leben  auf  eigne  Hand  fuhren,  den 
Sprachbewusstsein  als  neue,  von  den  Mutterformen  dnrc&- 
aus  geschiedene  Yerba  erscheinen. 
1.     Wurzeldeterminativ  a. 

Schon  in  der  ig.  Ursprache  bestand  eine  Anzahl  Wn^ 
zelformen,  welche  durch  ein  ableitendes  a  aus  älteren  Wu^ 
zeln  entstonden  sind.    Das  auslautende  a  konnte  dann,  dem 
allgemeinen  Gebrauche  gemäss,   den  wir  oben  betrachtet» 
zu  ä  gedehnt  werden  und  in  dieser  Form  werden  sie  denn 
auch  im  Sanskrit  angesetzt.     Als  indogermanisch  haben 
wir  folgende  zu  verzeichnen:   gya  bewältigen,  verkommea 
viescere  aus  gi  gleicher  Bedeutung  —  gna  erkennen  ans 
gan  dass.  —  ghva  rufen  aus  ghu  rufen  —  tra  bewalucD 
aus  tar  retten,  hinüberfahren  —  dra  laufen  aus  dar,  wel- 
ches noch  im  sskr.  Litensiv  dar-i-dra  umherlaufen,  betteh 
erscheint  —  dhya  sehen  aus  dhi  sehen   --  pra  füllen  ms 
par  dasselbe  —  bhra  ferre  nur  in  bhra-tar  Bruder,  das 
eig^itüch  wie  sskr.  bhar-tar  den  Erhalter  bezeichnet  — 
bhsa,  psa  essen,   kauen  aus  gleichbedeutendem  bhas  — 
mna  g^enken  aus  man  dasselbe  —  ya  gehen,  üediren  ans 
i  gehen  —  va  flechten,  weben  aus  u,  wenn  nicht  viehselir 
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sskr.   fL    in  ^-ta  part.   erst  aus   va  verkünt   ist.     Sidker 
ist  va  mangeln,  nicht  ü  (sskr.  üna)  die  Grundform,  indem 
das  sskr.  ftna  (aus  vana)  durch  goth.  va-nans   und   grie- 
chiscli  *v-w-ff  für  ßt-vi-q  wie  ^iqv  aus  ^*(w  reflectirt  wird. 
Diese  Wurzelerweiterung  durch  a  ist  nicht  mit  der  Tren- 
nung der  Arier  und  Europäer  abgeschnitten,  sie  ist  in  die 
Perioden  der  getrennten  Entwicklung  mit  hinübergenom- 
man,  und  so  &iden  wir  die  arische  Form  drä  schlafen  aus 
dar  in  8a^dav(a,  dor-mio,  die  auf  das  europäische  (jrebiet 
beschrankten  Detenninaten  gna,  gnä  zeugen  aus  gan  das- 
selbe,   stra  und  strä  stemere.    Besonders  reich  ist  diese 
Bildung   im  Griechischen  entwickelt,   man  denke  nur  an 
Formen  wie  t^ov,  d'rri  sterben,  xa^,  xpiti  mühen,  Saii^  Spt^ 
bindigen  u.  s.  w.     Auf  die  Frage  nach  der  Bedeutung 
des  antretenden  a  ist,  wie  mir  scheint,  nur  eine  Antwort 
möglich.     Sehen  wir  nämlich,  wie  die  grösste  Menge  der 
ig.  Verba  ihr  Präsensthema  (in  der  sog.  ersten  Conjuga-^ 
tionsolasse)  durch  Antritt  von  a  formirt,    so  werden  wir 
nur  natftrlich  finden,    das«  hier  und  da,   wie  auch  sonst 
geschieht,  dies  P^rasensthema  auf  a  sich  eum  allgemeinen 
Thema  entwickelt,  wodurch  denn  z.  B.  aus  par  fbllen  para^, 
aos  man  denken  mana^  u.  s.  w.  entstand.     Wird  dieses 
para,  mana  nun  aber  zum  Generalthema,  so  &llt  es  unter 
das  Gesetz  der  Einsilbigkeit  und  wird  nun  gewaltsam  eu 
pra,  mna  zusammenzogen,  woraus  dann  wieder,  da,   wie 
wir  oben  gesehen,  bereits  die  Ursprache  jedes  wuraelaus- 
lautende  a  zu  dehnen  gestattete,   prä  und  mnä  hervorge- 
li^  konnten.     Dass  der  Yorgang  wirklich  so  zu  denken, 
wird  durch  das  Griechische  bestätigt,  welches  die  Mittel- 
fonnen  wie  para,  mana  wirklich  zeigt,  woßlr  als  Beispiele 

geatigen  mögen:    &a^Hiß  ^a^et-^to-g  t9*y^ro«>^%  xaff^ip  xctfua*- 

£iiLe  andere  Deutung,  als  seien  mna,  pra  u.  s.  w.  Uosse 
Umstellungen  aus  man,  par  wird  ausgeschlossen  durch  die 
Erweitettingen  vocalisch  auslautender  Wxffzeln:  gya  aus 
gi)  ghva  aus  ghu,  dhya  aus  dhi,  ya  aus  i;  man  müsste 
sonst  diese  ron  pra,  mna  u.  s.  w.  trennen,  was  seine  Be* 
denken  hat. 
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2.    Determinativ  n. 

Die  Erweitemng  durch  n  bildet  meistens  gar  keine 
eigenen  selbstständige  Yerbalthemen ,   sondern  nnr  Kebai- 
formen  zu  den  vocaliscb  auslautenden  Mutterstammen,  mit 
denen  sie  in  der  Flexion  nach  bestimmten  Begeln  wedh 
sein.     Die  Wurzelformen  auf  n ,  welche  schon  in  der  in- 
dogermanischen Ursprache  ausgebildet  waren,  sind  folges» 
de:  an  athmen  erweitert  aus  a,  welches  in  ä-tman,  a-r^o-^ 
0-dem,  ä-s  Mund,  ä-yu  Leben  (?)  noch  deutlich  Yorliegt; 
in  der  Flexion  des  Yerbs  ist  das  alte  a  nicht  mehr  nad^ 
zuweisen.  —   kan  tönen  canere  hat  noch  im  Sanskrit  ein, 
freilich  unbelegtes  kä  kä-yati  sonum  edere  neben  sicL  — 
kan  xav-iiv  ist  entstanden  aus  ka  (sskr.  9a)  stechen,  wetzen. 

—  kan  ist  eine  Nebenform  zu  kam  sich  mühen,  roh^ 
und  geht  mit  diesem  auf  ursprüngliches  ka  zurück,  das 
auch  in  ki  (sskr.  9!)  liegen  nicht  zu  verkennen  ist  —  kin 
xiva&uh  schweben  ist,  wenn  richtig  angesetzt,  auf  ki  xi9vuai 
zurückzufuhren.  —  kun,  besser  kvan,  stinken  wird  zu  kra 
schwellen,  kva*s  schnaufen,  athmen  gehören,  wie  pn  stin- 
ken zu  pu  hauchen.  —  kvan  schwellen  geht  mit  dem 
gleichbedeutenden  kvi  (aus  kva)  ebenfalls  auf  kva  schwd- 
len  zurück ,  woher  auch  kva-s  schnaufen  stammt  —  gan 
zeugen  ist  Nebenform  zu  ga,  womit  es  in  der  Flexion  weck* 
seit  —  gan  erkennen  erwuchs  aus  ga,  welches  noch  im 
zend.  z-dt  imper.  erkenne  für  za-dt  mit  geschwundenem 
Yocale,  wie  auch  im  arischen  Prasensthema  jänä-ti  d.  L 
ja  =  ja  nach  der  9.  Conjugationsdasse  vorliegt  —  gan 
glänzen  ist  Nebenform  zu  ga,  wie  im  griech.  yd^^g  za 
yoh-w-fiai.  —  ghan  schlagen  zeigt  in  den  arischen  Spra- 
chen im  part.  ha-ta,  ha-ti  Schlag  u.  s.  w.  noch  die  reine, 
nasallose  Stammform.  —  ebenso  bildet  tan  dehnen  das  pari 
ta-ta  =  Ta-ro-g,  das  Abstract  ta^ti  =  ta-ai^  u.  s.  w.  — 
dhvan  aufhören  gehört,  wie  goth.  dau  sterben  zu  dhu  rin* 
nen,  hauchen,  wie  dhvan  tönen,  rauschen  zu  dhu  i^i^wo«. 

—  dhran  dröhnen  gehört  zu  dhar  i  den  Ton)  anhalten  vgl 
sskr.  dhtra  dumpf,  tief.  —  bhan  tönen  im  sskr.  bhan  und 
deutschen  bannen  ist  Nebenform  zu  bha  in  g>a^pcu,  &^h 
9)a-To-^,  lat.  fa-teri.  —  man  messen  kommt  im  zend.  und 
im  lat.  men-su-s  als  Nebenform  zu  ma  messen  vor;   man 
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exmessen,  meinen,  eigentlicli  mit  dem  yorigen  idmtisch  liat 
im  sskr.  part.  ma-ta,  in  ma-ti  f.  u.  s.  w.  noch  die  reine 
TJrform  ma  neben  sich.  —  min  minurire  ist,  wie  wir  oben 
gesehen,  aus  man  (sskr.  man-mana  Geflister)  geschwächt; 
dieses  man  ist  nichte  anderes  als  eine  Nebenform  zu  ma, 
sskr.  mä  mimäti  tönen,  brüllen  u.  s.  w.  —  van  begehren, 
geiEvinnen  zeigt  im  sskr.  va-nute  wie  in  Reflexen  anderer 
Sprachen  noch   das  Thema  va  s.  Wörterbuch  unter  van, 

san  neben  sa  gewähren  anzusetzen  ist  vielleicht  kein 

Gnmd,  da  das  ältere  sa  im  sskr.  sa*nute,  wie  im  lat.  si* 
ta-m  u.  s.  f.  noch  hervortritt.  —  skan  xreivw  hat  im  sskr. 
part.  ksha^ta  getödtet  n.  Schade  =r  goth.  skatha-  noch  ska. 

—  ebenso  steht  neben  skan  graben  sskr.  khä  d.  i.  ska.  — 
stau  =  stönen,.  donnern  stammt  von  sta,  das  sich  nachwei- 
sen lässt  im  ig.  sta-man  Mund,  arisch  stu  preisen,  ge- 
schwächt aus  sta,  und  sskr.  sti  sonum  edere.  —  svan  tö- 
nen hat  zwar  kein  sva  neben  sich,  doch  ist  auf  ein  sol- 
ches zu  schliessen  aus  sva-r  tönen,  da  sich  uns  späterhin 
die  Wurzeln  auf  ar  mit  consonantischem  Anlaut  sämmtlich 
als  determinirt  durch  r  ergeben  werden.  Nur  für  man 
manere  lässt  sich  keine  überzeugende  Anlehnung  an  ein 
älteres  nasalloses  ma  gewinnen,  doch  hängt  es  vielleicht 
mit  ma  sich  bedenken  zusammen,  auch  kann  man  auf  ein- 
stiges ma  schliessen  aus  ma-d,  man-d  weilen,  zögern,  hem^ 
men,  das  von  man  manere  abgeleitet  zu  sein  sdbeint.  Je* 
den&lls  darf  auf  Grund  dieser  Musterung  gesagt  werden, 
dass  keine  wahrhafte  Wurzel  der  ig.  Ursprache  auf  n  aus- 
lautete, vielmehr  sämmtliche  Themen  auf  n  von  älteren 
unnasalirten  derivirt  sind. 

An  arischen  Themen  reihen  sich  noch  an  in  aus  i-nu 
oi^w-rai  bekommen,  bewältigen,  nehmen,  kau  ==  kam  =s 
kä  wünschen,  Grundform  ka,  aus  der,  wie  wir  oben  gese- 
hen, auch  ki  riwfjiai  heischen,  rächen  entstanden  ist,  fer- 
ner vain  beachten,  entsprungen  aus  vad-na  einem  Fräsens- 
thema  zu  vi,  worin  sich  die  Basis  zu  vi-d  nicht  verken- 
nen lässt.  —  Auf  europäischem  Gebiete  gehört  hierher 
bhan  tödten,  das  sich  zu  seiner  Urform  bha  verhält  wie 
q>ev  inhtpvov  zu  -ipa  in  <)pa-ro-ff  getödtet  u.  s.  w.,  sowie  span 
spannen,  das  evident  zum  ig.  spa  ziehen  gehört. 
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Die  riohtige  Deutung  dieses  antretenden  n  liat  sdm 
vor  langer  Zeit  Benfey  gegeben,  indem  er  dasselbe  als  er- 
waclisen  aus  den  in  den  älter^i  Zeiten  so  beliebten  YA- 
senstfaeflien  na  und  nu  erkannte.    Für  mehrere  Fälle  las- 
sen sieli  diese  Themen  sogar  noch  nachweisen:   arisch  in 
erwuchs  aus  dem  Fräsensthema  sskr.  inu  und  ina,  af-iv- 
tai,  gan  erkennen  aus  arisch  jä-nä-ti,  das  ist,  da  die  Deh- 
nong  in  ja-  und  nä  unwesentlich,  ja^na;   gan  glänzen  aas 
griech.  yaTrv-fAa^^  tan  dehnen  aus  arisch  ta-nu,  dh^an  ans 
sskr.  dhtüioti,  dhün&ti,  van  gewinnen  aus  sskr.  Tann-te,  ssm 
ans  sskr.  sanu4e,  endlich  skan  aus  sskr.  kshanu-,  kdianotL 
Diese  Präsensthemen  auf  na  und  nu  sind  also  in  nnsem 
Falle  zu  Generalthemen  erweitert  worden,  fielen  damit  un- 
ter das  Gesetz  der  Einsilbigkeit  und  wurden  demgemäss 
um  den  auslautenden  Yocal  a,  u  verkürzt,  sodass  also  ans 
tanu  tan,  aus  gana  erkennen  gan  entstand. 
3.    Determinativ  m. 

Den  durch  n  abgeleiteten  Themen  reihen  wie  die 
durch  m  determinirten  hier  an,  weil  auch  sie  in  mehm 
Fällen  keine  selbständigen  Verben,  sondern  nur  Nebenfor- 
men zu  den  gebliebenen  älteren  Stämmen  ohne  m  büdeo. 
Gemeinsam  indogermanisch  sind :  kam  sich  mühen  daneben 
kan  deutet  mit  diesem  auf  eine  Grundform  ka.  —  kram  mudo 
werden  geht  auf  kar  sskr.  ^ar  veigehen,  verfiallen.  —  gam  gehen 
auf  gä,  das  im  part.  ga-ta  »  ßaxo-q,  ga-ti  sa:  ßiai-^  n.  s.  w. 
noch  hervortritt.  —  ghram  grimmen  erinnert  an  sskr.  har- 
man  Gähnen  und  das  deutsche  grin  greinen.  —  dam  bän- 
digen ist  im  Grunde  ganz  dasselbe  wie  da  binden,  wo- 
von es  durch  m  abgeleitet  ist,  und  wozu  es  sich  in  seiner 
Bedeutung  verhält  wie  bändigen  zu  binden.  —  dam.  tö- 
nen geht  auf  da,  erhalten  im  sskr.  dadada,  onomatopoe- 
tisch vom  Rollen  des  Donners  gebraucht.  —  dram  laufen 
stammt  von  dra  S^a-va}  laufen.  —  dham  blas^  hat  zwar 
nicht  direct  ein  gleichbedeutendes  dha  neben  sich,  doch 
lässt  sich  die  Urwurzel  dha  gewinnen,  wenn  man  sskr. 
dhan,  dha-nv  (aus  dha-nu)  rennen,  rinnen,  sowie  dhu  (ge- 
schwächt aus  dha)  stürmen,  strömen,  &^heln,  hanchen  da- 
mit zusammenstellt.  —  nam  beugen  ist  ursprünglidi 
blosse  Nebenform  zu  na,  das  im  part.  sskr.  na-ta^  in  na4i 
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£1   und  sonst  erhalten  blieb.  —  ebenso  stellt  yom  halten 
xieben  sskr.  part.  ya-ta,  praesensthema  yaccha  d.  i.  ya-ska 

und  ram  verweilen,  lieben  neben  part.  rata  igatog  nnd 

M^ct-fiiai  lieben.    Nur  tarn  sticken,  stocken  und  vam  Yomere 

^weiss  ich  nicht  auf  nasallose  Grundformen  zurückzufahren; 

m^lich   dass    ersteres   ursprünglich   stam   gelautet   (ygl. 

deutsch  stammem  (Goethe)  neben  dämmern?)  und  also  zu 

sta   stehen  gehöit,  wozu  es  seiner  Bedeutung  nach  trefflich 

passt.     An  Formen  auf  m,  die  auf  das  europaische  Gebiet 

l3eschraQkt  sind,   mögen  noch  genannt  sein:   tram  tremo, 

offenbar  aus  tar  im  sskr.  tar-ala  schwankend,   tar-s  rgim 

n.  s.  w.  entstanden  —  darm  schlafen  aus  dar  in  Sag-'&aviOf 

sskr.  drä  schlafen  weitergebildet  —  endlich  palm  Ttilifii^tOf 

das    zunächst   auf  naXXfo  =^  pello  schwingen  zurückgeht. 

Die  Bedeutung   des  antretenden  m  soll  hier  nicht  näher 

untersucht  werden ;  am  nächsten  liegt  es,  an  die  alte  Far- 

ticipial-  und  Infinitivbildung  ma  zu  erinnern,  die  meist  zu 

man,   mana  erweitert  erscheint,  ursprünglich  aber  gewiss 

wie  im  Slavischen  ma  gelautet  hat.    üebrigens  kann  wohl 

keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  die  älteste  Sprache  keine 

consonantisch  anlautende  Wurzeln  auf  m  gekannt  hat,  die 

uns  unlösbar  gebliebenen  vam  und  tam  sind  zu  vereinzelt, 

Tun  dieses  Besultat  irgendwie  erschüttern  zu  können. 

Meduplicaiion. 

Eine  kleine  Anzahl  scheinbarer  Wurzeln  ist  durch 
Beduplication  entstanden,  indem  auf  dieser  beruhende  In- 
tensiv- und  Präsensthemen  zu  allgemeinen  Th^nen  erhoben 
nnd  in  Folge  davon  dem  Gesetze  der  Einsilbigkeit  verfal- 
lend gewaltsam  zu  einer  Silbe  verkürzt  wurden.  Die  mei- 
sten dieser  verstümmelten  Beduplicationsthemen  sind  Ton- 
wörter. So:  kak  lachen  aus  ka-ka  von  ka  canere  tönen  — 
kark  tönen,  lachen,  krächzen  aus  kar-kar,  kar-k  von  kar 
tonen  —  kuk  schreien,  klagen  aus  ku-ku  von  ku  heulen 
(ans  kuk  scheint  ku-g,  jGblIIs  seine  Ansetzung  berechtigt  ist, 
dnrch  Lautschwächung  entstanden)  —  kruk  schreien,  krä- 
ben,  krächzen  aus  krak  =  kark  und  dieses  aus  kar-kar, 
kar-k.  —  daneben  ist  auf  europäischem  Boden  auch  ein 
kri-k  i-xQtxov  gleicher  Entstehung  nachzuweisen.  —  gag 
schreien,  lachen  aus  ga-ga,  reduplicirt  aus  ga  ss  sskr.  gä 

FItkt  ladoc«rm.  W9rt«rb««li.  S.  Aufl.  63 
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gäyati  tönen,  singen.  —  garg  schreien,  anschreien,  drolies 
erwuchs  aus  gar-gar  gar-g  und  ist  verkürztes  IntensiT  tob 
gar  schnattern,  tönen,  schreien.  —  ghagh  gag^i,  schnai- 
tem  aus  gha-gha  von  gha  im  sskr.  gha  Getön  und  gkn 
schreien.  —  pip  piepen,  pfeifen  vgl.  ksl.  p6-ti  singen,  wom 
man  pip  nicht  für  schallnachahmend  nehmen  will-  —  htb 
ßaßoijüü  ßofxßnv  aus  ba-ba  ^1.  sskr.  bababä  vom  Prasseh 
des  Feuers,  - —  barb  stammeln  von  bar-bar  vgl.  ßagßa^ 
reduplicirt  aus  bar,  einem  Tonworte,  das  auch  dan  ari- 
schen brft  sprechen  zu  Grunde  liegt  —  endlich  lal  lallen, 
das  für  die  Ursprache  freilich  nur  als  rar  angesetzt  wer- 
den könnte,  da  diese  noch  kein  1  besass,  aus  lala  =  rsn, 
vgl.  sskr.  lalaUä  Nachahmung  des  Stammeins;  ra-ra  ist  re- 
duplicirt aus  ra  (=^  sskr.  rä  bellen  und  ran,  ran  klingen) 
tönen. 

Nur  auf  europäischem  Boden  nachweisbar  sind  bab 
baubari  aus  bu-bu,  reduplicirt  aus  bu  in  ßoav  lat.  borare 
und  parp  schnarren  aus  par-par  von  par,  das  freilich  sonst 
nicht  als  Lautbezeichnung  nachzuweisen  ist. 

Andere  Stämme  dieser  Art,  die  nicht  zur  Bezeichnimg 
von  Tönen  dienen ,  sind :  ghagh  zappeln ,  Beine  bewegeo, 
schreiten  aus  gha-gha,  Beduplication  von  gha  lassen,  klaf- 
fen vgl.  sskr.  ha  jahä-ti  und  zend.  zä  zazä-iti  treiben.  - 
garg  schlingen  in  Ableitungen,  wie  lat.  gurg-et  aus  gar- 
gar,  dem  regelrechten  Intensiv  von  gar  schlingen  verkürzt — 
ghhagh  nagen  aus  ghan,  gha  schlagen  vgl.  ig.  ghanu  jrm; 
und  gha^-s  essen  (d.  i.  gha+s).  —  dad  geben  aus  dem 
Präsensthema  dada-  von  da  geben  —  ebenso  dhadh  sän- 
gen aus  dhadha^  Eeduplicationsthema  von  dha  saugen  — 
endlich  pap  (pamp)  schwellen  aus  psu-pa,  Beduplicatians- 
thema  von  pa,   der  älteren  Form  von  pi  schwellen. 

Bloss  auf  europäischem  Gebiete  nachzuweisen  ist  bliabli 
\)eben  ((pißofiaiy  febris,  deutsch  bibai-  beben)  vielleicht  ans 
bha-bha,  der  Beduplication  des  älteren  bha  =  bhi  fünf- 
ten; das  vedische  a-bibhy-at  part.  praes.  fiirchtlos  geht  an 
bhi-bhi  zurück;  fiir  ursprüngliches  bha  =  bhi  ftrchlen 
möchte  jedoch  auch  das  sskr.  Gausale  bhäpaya  sprechai. 

Vielleicht  gehört  zu  dieser  Gruppe  verkürzte  Bedih 
plicationsthemen  auch  noch  kak,  kank  cingere,  für  das  sicli 
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» 

eine  primäre  Basis  ka  möchte  nachweisen  lassen  in  kam 
(woher  kamar  xafiooa  u.  s.  w.)  krümmen,  wölb^i,  da  Wur- 
zeln auf  m  immer  auf  ältere  ohne  m  'zurückgehen. 

Die  bis  jetzt  behandelten  durch  a,  n  und  m  determi* 
nirten  Secundärwurzeln ,  so  Mrie  die  aus  Beduplication  er- 
wachsenen Yerbalthemen  bilden  zu  einem  grossen  Theil 
keine  selbständi^n  Yerba,  sondern  fugen  sich  vielfach  in 
die  Flexion  ihrer  Muttersiämme  als  Nebenformen  ein;  wir 
wenden   uns  jetzt  zur  Betrachtung   solcher  Determinate» 
welche  ganz  vom  Mutterstamme  abgelöst  ein  selbständiges 
Leben  gewonnen  haben,  im  Sprachbewusstsein  diesen  ganz 
entfremdet  sind.     Wir  behandeln   die  derminatiyen  Ele- 
mente, welche  neue  Wurzeln  erzeugen,  in  der  üblichen  al- 
phabetischen Beihenfolge,   sodass  antretende  k-Laute  (k  g 
gh)  t-Laute  (t  d  dh)  p-Laute  (p  (b)  bh)   endlich   r  (v)  s 
in  dieser  Ordnung  nacheinander  abgehandelt  werden.    Das 
Ziel,  welches  diese  Untersuchung  anstrebt  ist:  nachzuwei- 
sen, dass  alle  auf  diese  Laute  ausgehenden  sog.  Wurzeln, 
mit  alleiniger  Ausnahme  derjenigen,   welche  bloss  aus  a 
und  einem  dieser  Consonanten  bestehen,  wie  ak  ad  ap  u.  s.  w. 
keine  primären  oder  Urwurzehi  sind,   sondern  erst  durch 
die  antretenden  Consonanten  aus  älteren  Stämmen,  die  selbst 
wieder  Determinate  sein  können,  derivirt  sind.     Der  oben 
angegebenen  Ordnung  gemäss  beginnen  wir  mit  dem 

1.     Determinativ  k  und  versuchen,    wie  weit  es  ge- 
lingt, die  auf  k  auslautenden  Wurzeln  (ak  nach  dem  Obi* 
gen  ansgenoimnen)  auf  Wurzeln  ohne  dieses  k  zurückzu- 
führen.    Der  Auslaut  k  (den  wir  flir  ein  jüngeres  deter- 
minatives Element  erklären)  ist  schon  in   der  Ursprache 
äusserst  beliebt,    man  kann  etwa  60   auf  k  ausgehende 
Wurzeln  zählen.    Es  sind  dies:  ark  brüllen,  tönen  erwei- 
tert aus  ar  (^  ägd)  preisen,   mit  Umstellung  ra  tönen  in 
rä  bellen,   sskr.  ran,    klingen,    woraus  dann  weiter   ru 
brüllen,  mg  rugire  u.  s.  w.  —  das  gleichlautende  ark  strah- 
len erinnert  zunächst  an  arg  glühen,  leuchten  und  scheint 
von  ar  herzuleiten  in  dem  Sinne  von  sskr.  am ,  am-sha, 
am-na  roth ,  feurig ,  urdeutsch  alida  Feuer  im  an.  eldr  =» 
ags.  älet,  vgl.  auch  ahd.  ölo  ölawör  rothbraun.  —  ark  ar- 
cere  gehört,  wie  rak  zusammenthun ,  ordnen  zu  ar  in  der 

63* 
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Bedeutung  fiigen,  agagioxw.  —  uk  gewohnt  sein  entspringt 
aus  u  =  av  avere  gern  haben  mit  kaum  modificirter  Be- 
deutung, denn  auch*uk  heisst  sein  Gefisdlen  haben  an,  gern 
haben  ganz  wie  sein  Stammwort;  nahe  yerwandt  ist  t& 
(van)  begehren,  gewinnen.  —  kak  kank  umgürten  kann 
auch  als  reduplicirt  gelten,  Basis  ist  jedenfalls  ka,  das  ak 
kam  in  kamar  {xafAaga)  sich  wölben  auftritt,  jedenfiills 
aber  auch  in  der  ein&chen  Form  kam  anzusetzen  ist  t^ 
vorläufig  zend.  (ima  krumm,  deutsch  hamdn  umgeben,  huna- 
Gewand,  Hülle.  —  kak  hinreichen,  genügen  gehört  zu  der 
Gruppe  von  Verben  der  Bewegung,  die  auf  ka  wetzen,  aar 
treiben  zurückgehen,  vgl.  citus  ^  catus,  xita  und  weiterhin 
ka-t  und  kad  cadere,  cMere  —  ebenso  ist  kak,  kank  han- 
gen, schweben  zu  beziehen  auf  kin  =  kan  schwebra,  wel- 
ches früher  schon  in  Betracht  gezogen  wurde  und  durch 
zend.  pin  schweben,  sowie  xiva^i^ta  schweben  zu  belegeo 
ist.  —  krak  magern  wird  auf  kar  hart  sein  in  kar-lcara 
oder  kar  zerfallen,  verderben  im  sskr.  ^ar  zurückgehen. — 
tak  laufen,  fliessen  geht  auf  tan  =  ta  dehnen,  welches  in 
der  Bedeutung  sich  strecken,  eilen  und  sich  dehnen  = 
zerfliessen  zu  belegen  ist;  für  die  letztere  Bedeutung  ge- 
nügt es  an  zend.  tarta  fliessend,,  lat.  tarbum,  ksl.  ta-jaHti  li- 
quefieri,  ta-lü  liquidus  zu  erinnern,  während  die  erst^  kei- 
nes Belegs  bedarf.  —  ebenfiüls  auf  ta  spannen,  dehnen 
geht  tak  zurechtmachen.  Dies  Yerb  hat  keinesw^  die 
ihm  oft  zugeschriebene  specielle  Grundbedeutung  „behauen^, 
sondern  bedeutet  ganz  allgemein  wirken,  zurechtmachen, 
speciell  auch  anschirren  und  weben  im  ksl.  tük  (vgL  lai 
tex-ere).  Die  Grundbedeutung  ist  gerademachen,  richtm, 
errichten,  daher  es  denn  auch  in  xixvaxw  das  Ziel^  be- 
zeichnet, im  Slav.  tük  weben,  wie  auch  schon  tan  im  San- 
skrit speciell  Gewebe  aufspannen  bedeutet.  Wenn  tak  im 
Griechischen  zeugen  heisst,  so  erinnert  das  an  sskr.  tan-as 
(Ausdehnung  des  Geschlechts  ==)  Nachkommenschaft,  kan 
es  ist  keine  Seite  von  tak,  die  nicht  ihr  Urbild  schon  im 
alten  ta  fände,  sodass  Herkunft  von  ta  zweifellos  ange- 
sprochen werden  kann.  —  kühner  scheint  der  Gedanh) 
auch  tak,  tank  zusammenziehen  von  ta  spannen  herleiten 
zu  wollen,  doch  bedenke  man,  wie  im  deutschen  „spaonen'* 
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sacli  fiir  eng  sein  gebranclit  wird:  das  Eleid  „spannt'^  ist 
sEu  enge,  drückt.  Doch  könnte  man  tank  zusammenzieken 
«dlen&lls  auck  zu  tarn,  Grundform  ta,  sticken,  stocken  zie- 
len. —  tak  tacere  keisst  eigentlich  „contentum  esse"  an 
sicli  halten  und  steht  zu  tan  wie  lat.  contentus  zu  teuere 

endlich  tvak  zwagen,  waschen  stammt  von  tva,  welches 

in  tu  schwellen  als  eine  Nebenform  zu  ta  dehnen  an- 


nahmen, vgl.  sskr.  to-ya  Wasser,  lit.  tva-na-s  Fluth.  — 
traJk  ziehen,  laufen  gehört  zu  tar  hinüberbringen,  den 
Banm  durchdringen.  —  dak  zeigen,  lehren,  woraus  durch 
Vocalschwächung  dik  zeigen,  stammt  von  da  erkennen, 
wissen;  man  könnte  dik  zeigen  auch  direct  von  di  schauen, 
scheinen  ableiten,  was  freilich  mit  dem  Ansätze :  dik  =  dak 
im  Grunde  auf  Eins  hinauskäme,  denn  di  scheinen,  schauen 
ist  selbst  nichts  anderes  als  eine  Schwächung  von  da  hell 
sein  (im  sskr.  ava-däta  hell)  «=  ig.  da  erkennen,  wissen.  — 
dak  beissen  gehört,  wie  längst  erkannt  ist,  zu  da  zerthei- 
len,  zerreissen,  wovon  z.  B.  da-nt  Zahn  und  sskr.  darua 
Mahlzeit,  griechisch  Sa$'tv-g  Mahl.  —  dak  gewähren  schliesst 
sich  an  da  geben;  für  die  Abweichung  in  der  Bedeutung 
des  hierhei^ehörigen  3ixofia$  lässt  sich  passend  an  sskr. 
a-dä  nehmen  erinnern.  —  dark  sehen  geht  deutlich  auf 
dar  sehen  zurück,  das  im  sskr.  dar  berücksichtigen,  noch 
klarer  im  lit.  dir  blicken  vorliegt ,  und  auf  welches  auch 
darp  sehen  zurückweist  —  nak  verschwinden  heisst  wohl 
eigentlich  „zu  Grunde  gehen,  untergehen^'  und  schliesst 
sich  dann  ungezwungen  an  nam  sich  beugen,  dessen  Grund* 
form  na  im  sskr.  part.  na-ta  und  sonst  deutlich  zu  Tage 
liegt;  das  gleichlautende  nak  nancisci  lässt  sich  schwerlich 
durch  die  nasalirte  Form  ank  auf  ak  (sskr.  ap)  erreichen 
ztirückftüiren,  sondern  ist  ebenJGalls  an  na-m,  Grundform  na, 
anzulehnen  in  der  Bedeutung  vi/inv^  die  sich  durch  die 
üebereinstimmung  von  sskr.  upa-nam  zutheilen  mit  vifAtiv 
als  indogermanisch  erweisen  lässt.  —  pak  kochen  gehört 
zn  pa  im  sskr.  pä  trocknen,  goth.  fö-n  Feuer,  preuss.  pano 
I^euer,  welches  pa  wohl  eigentlich  eins  ist  mit  pa  hauchen, 
pusten,  und  sich  so  an  die  Sippe  pa  =  spa,  pu  =  spu 
(vgl.  mQ  Feuer)  spa-s,  spu-t  blasen,  pusten  anschliesst; 
j^  fangen  stammt  von  pa  na-ofiaij  dessen  Grundbedeu- 


ieih 
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Bedeutung  fligen,  agagiaxe».  —  uk  ga^        »  ^ 


aus  u  ==  av  avere  gern  haben  mil^  0^ 

deutung,  denn  aucli*uk  heisst  se^  W  ^  r             ^ 

haben  ganz  wie  sein  Stamm^  ^  t  0"  • 

(van)  begehren,   gewinnen.  -^  0^^^^  ^^ 

auch  als  reduplioirt  gelten,;^  :fe  %t^  ^             *''*' 

kam   m   kamar  \^^y^^^^\f%%^\%,  ^             ^. 

aber  auch  in  der  einfe^'^  ^  ^  i  i  t  ^'  f"* 

vorläufig  zend.  (fima  kr/ €/  t^%^  ^  ^^t^J^ 

Gewand,  HüUe.  -  |f  J  f  1:  |  ^  ^,,v  ^T*  «" 
Gruppe  von  Verbey  I  f  |d  ^                      '  ^/.i,-..^.®'^*®^^ 

treifin  zurückge^|^  /  ^""t ^^"T^ 

ka-t  und  kad  c  ir  6-  1^  (ßaßat^^^.  habaM 

gen,  schweber /^  -^  Feuers)  zu  sein  scAemt  _ 

ches  früher  /  -ongsgleich  mit  bharg  ?^**«'  staimut 

zend.  9in  r  ^'^   ^as  im  sskr.  bhala,  (f(^  kell,  ü^ 

ist  jr        an  vorli^  und  selbst  wieder  aus  bk  sdiei. 

oder  k»      ^^^^^  ^^'  —  ^^  blöken,  quaken  ist  evid^t  eine 
tgjj  j3    Bildung  von  ma  =  sskr.  ma  mimä-ti  hlöken,  broj. 
der  j  tf'  ^*  ^- '   ^®  ^^  schreien  ebenso  dentiich  ^on  m^ 
xei^^'en,  das  eine  auf  europäischem  Boden  nackuweisende 
D'  /^J^öform  von  ma  ist  —   mak  zermalmen  fAcooM  freist 
^^tlich  auf  ma  =  mi  minuere  kurz  und  Hein  mnAm  vh 
fich  —  mak  mögen  tritt  als  eine  Nebenform,  das  hi^ 
gis  völlig  gleichbedeutend  mit  magh  begaben,  mögen  vd 
and  ist  mit  diesem  offenbar  gleichen  Ursprungs;  abzulö- 
ten  sind  mak  wie  magh  und  das  europäische  mag  (in  «^ 
yag,  deutsch  mikila,  machen  u.  s.  w.)  von  ma  in  dem  alt 
gemeinen  Sinne  bereiten ,  beschaffen ,  wie  dieser  z*  B  i« 
sskr.  mätar  Schaffer  und  lat.  mä-ter-ies  hervorfritt.  --1-  ^jj^ 
fassen,  berühren  stammt  von  mar  reiben,  das  gleichlautäide 
mark  versehren  ist  eigentlich  damit  identisch  und  geht  aof 
eine  andere  Bedeutung  desselben  mar  nämlich  „sich  anfc 
reiben,  verderben,  sterben,  mori"  zurück.  —  mik  mischen 
kommt  von  mi  «  ma  wechseln,  tauschen,  verändern  ^ 
muk  loslassen,  auswerfen  von  mu  movere  schieben,  rocken 
wegrücken  —  endlich  muk  llfjivxov  brüllen,  wie  wir  oC 
sahen,   vom  europ.  mu  brüUen  =  ig.  ma  brüllen    blöU 
,1   c  w  _  rai  zusammenAun,  ordnen  ist,  wie  schön  pj. 


u.  &  w. 
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zeigt,  eigenüicli  ^  axk  arcere  und  stammt  von  ra  =  ar 
fiigen.  —  rik  räumen,  lassen  ist  mit  rik  strömen,  fliessen 
lassen  zusammenzufassen,  beide  stammen  yon  ri,  dessen 
erste  Bedeutung  bekanntlich  loslassen,  fliessen  lassen  ist, 
und  woher  auch  rip  =  europ.  lip  fliessen  lassen  über  et. 
was  =  beschmieren,  streichen,  was  ja  auch  schon  das  ein 
fache  ri  =  li  linere  bedeutet ;  ri  loslassen '  selbst  steht, 
wie  oben  gezeigt,  zunächst  für  ra  und  schliesst  sich  an  die 
Sippe  ar  =  lit.  ir-ti  lösen,  trennen  an.  —  Gleichen  Ur- 
sprungs ist  rik  reissen,  ritzen,  welches  direct  aus  ar  tren- 
nen, lösen  hervorgeht,  wie  durch  das  arische  rip  verwun- 
den, verletzen  »  ar?  dasselbe  erhellt.  ~  Für  ruk  leuch- 
ten ist  eine  Mittelform  ru  ausgefallen,  auf  welche  auch 
rudh  roth  sein  rurückgeht;  durch  diese  Mittelform  ru  ge- 
langen wir.  auf  ra  «=  ar,  und  dieses  ar  glänjzen  haben  wir 
schon  im  sskr.  am,  aru-na,  aru-sha  roth,  im  deutschen  al- 
brennen, wie  in  ar-k  leuchten,  woneben  arg  leuchten  ken- 
nen gelernt.  —  Dagegen  ist  für  ru-k  runk  raufen,  aus- 
reissen  die  nächste  Grundform  ru  schön  erhalten  in  ru 
mere,  eruere,  welches  im  lit.  riau-ti,  ksl.  ry-ti  geradezu 
raufen,  reuten,  gäten  bedeutet,  und  woher  auch  ru-p  rum- 
pere  stammt.  —  vak  wsuiken  möchte  sich  wohl  an  va  =s 
sskr.  vä  =  vi  viere  weben  anschliessen ,  dessen  Grundbe- 
deutung winden,  umwinden  sich  die  Yorstellung  einer  dre- 
henden, schwankenden  Bewegung  sich  leicht  anschliesst, 
wie  im  deutschen  wabern  zu  webön  u.  ä.  —  vak  sprechen, 
mit  dem  jüngeren  Nebenthema  vak  brüllen  schliesst  sich 
an  n  va  tönen  (a-vaa  s=  asico)).  —  vak  wollen  an  van, 
Grundform  va,  begehren,  welches  selbst  wieder  aus  u  av 
avere  gern  haben  hervorgegangen  ist.  —  Die  Ableitung  von 
vark,  vrask  zerbrechen,  zerreissen  liegt  nicht  ganz  so  deut- 
lich zu  Tage ;  es  scheint  ein  entsprechendes  var  aufreissen 
verloren  gegangen,  auf  welches  aber  sskr.  vra-na  Biss, 
Wunde,  sskr.  var-dh  zerschneiden,  deutsch  vritan  reissen 
(vgl.  ksl.  vrßdü  Wunde?)  deutlich  genug  hinweisen.  — 
vask  wischen,  waschen  lässt  sich  ungezwungen  auf  vas  = 
vis  zerfliessen,  netzen  zurückbringen,  vgl.  deutsch  Wasen 
neben  Wiese,  ver-wesen.  —  vik  kommen,  gehen,  eintreten 
geht  auf  vi  gehen,  fahren.  —  vik  umfassen  vincire  auf  vi 
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viere.  —  Deijgegen  bleibt  es  zweifelhaft,  ob  sak  sask  seqid 
auf  eine  aus  si  binden,  su  nähen  zu  erschliessende  Wur- 
zel sa  verbinden  zurückweist,  oder  zu  ig.  sa  (san)  sinere 
lassen  gehört;  letzteres  empfiehlt  sich,  wenn  man  die  Be- 
deutung „zurückbleiben'^  mehr  in  den  Yordeigrnnd  stdlt, 
die  z.B.  in  ^Wa>v,  lat.  secus  u.  a.  so  deutlich  hervortritt; 
jedenfalls  ist  sik  (zend.  hishk  =  sisk)  versiegen  aus  sak 
sask  hervorgegangen,  wie  z.  B.  das  ved.  a-sa^cant  nidit 
versiegend  beweist;  mit  sak  sequi  ist  sag  anhängen  (Ne- 
benform sasg)  eng  verwandt.  —  sark  werfen,  schlagen, 
ist,  wenn  als  ig.  anzusetzen,  auf  sar  eilen,  gehen  znräek- 
zufClhren,  wie  denn  die  Inder  das  hierhergehörige  srbi 
Pfeil  von  sar  ableiten.  —  sik  netzen  scheint  auf  ältöes 
sak,  svak  zu  deuten,  vgl.  kslav.  sokü  Saft,  lit  svaka^ 
Harz,  lat.  sanguis  und  s.  Wörterbuch  unter  europ.  svak.  — 
Von  skak  bewegen,  springen,  hervortreten  läs^  sich  die 
Stammform  ska  springen  bis  jetzt  noch  nicht  nachweise», 
ibre  Ansetzung  wird  aber  durch  ska-k  springen,  ska^ 
springen  (scandere)  ska-r  springen  (wovon  skar-d  springoi) 
europ.  skart  springen  (scatere)  sku  schüttem,  sku-t  sdmt- 
tem,  schütten,  sku-d  vorspringen,  schiessen  mit  gebieten- 
scher Nothwendigkeit  gefordert.  —  skark,  skarg  kratoi, 
kreischen  ist  offenbar  von  skar  kratzen  abzuleiten,  verglei- 
che auch  lat.  scre-are,  europ.  skrap  xQ^f^^^^f^^*^  räuspern. 
—  dass  sta-k  sich  stemmen,  stocken  von  sta  stehen  kom- 
me, liegt  auf  der  Handv  —  spak  drücken  lässt  sich  auf 
spa  spaimen,  ziehen  zurückföhren  vgl.  tak  zwängen  ans  tä 
spannen  und  die  oben  schon  angeführte  deutsche  Wendung 
„spannen^'  für  drücken,  eng  sein.  —  ob  endlich  auch  spak 
spähen  eigentlich  spannen  tendere  oculis  bedeute,  bleibt 
freilich  zweifelhaft. 

Die  Weiterbildung  durch  k,  deren  Ausdehnung  ia 
der  ig.  Ursprache  soeben  dargestellt  worden,  findet  sick 
auch  in  den  jungem  Perioden  der  ig.  Sprachentwicklung. 
Auf  arischem  Gebiete  gehört  hierher  z.  B.  guc  brennen, 
leuchten.  Welches  sich  offenbar  an  gu  <?vi  Qvit  ^vid  {=  ig. 
ku  kvi  kvit  kvid)  anschliesst.  Auf  europäischem  Boden 
finden  wir  ausser  einer  Anzahl  bloss  lautlich  oder  begriff- 
lich aus  ig.  kBildungen  modificirter  Wurzeln  (wie  nak 


und  Wnrzeldeteniiinatiye.  981 

trs^en,  bringen  &=  ig.  nak  nancisci,  nik  nicere  =  ig.  nak 
xmtergelien,  mak  quälen  ^  ig.  mak  kneten,  rak  tönen  = 
ig.  ark,  luk  leuchten  =  ig.  ruk,  valk  Uxw  =  ig.  vark, 
varsk)  die  neuen  Determinate '  grak  krächzen  aus  ig.  gar 
sclmattem  u.  s.  w.,  truk  bersten  aus  tru  roita,  duk  füh- 
ren aus  ig.  du  eilen,  spak  blasen  in  arpo/yog  Schwamm 
(=  blasig,  porös)  lat.  specus  Höhle,  ahd.  £a6han  schnau- 
fen, ksl.  p46i-ti  s§  inflari  von  spa  blasen,  welches  wir  im 
sskr.  avarpha  laute  Blähung,  europ.  spa-s  spirare,  wie  auch 
in  spu,  sput  blasen  nachgewiesen  haben.  Selbst  in  noch 
jungem  Sprachperioden  war  die  Fähigkeit  vorhanden,  aus 
älteren  Wurzeln  durch  antretendes  k  neue  Wurzelformen 
zu  schaffen;  fär  die  slavodeutsche  Spracheinheit  beweist 
dies  z.  B.  pluk  fliegen ,  im  lit.  plunk-sna  Feder ,  preuss. 
planxdine  Federbett  und  deutschen  flug  fliegen,  aus  ig. 
pru,  plu  =  zend.  firu  fliegen  durch  k  weitergebildet;  end- 
licli  besass  sogar  noch  das  Griechische  nach  seiner  Ab- 
trennung von  den  italischen  Sprachen  die  Fähigkeit  durch 
k  zu  determiniren ,  wie  aus  oli-xfo  (Wurzel  öA^),  Suixtu 
(Wurzel  dijf)j  vij-;^«  (Wurzel  vtj  ss  snä),  rfAt^-ytOf  ti/^a-xog 
(Wurzel  raf^  rsfi  schneiden)  u.  a.  zur  Genüge  erhellt. 

Fragen  wir  nun  nach  der  Entstehung  dieser  von  den 
Zeiten  der  ig.  Spracheinheit  bis  in  die  jüngsten  Perioden 
herab  so  leben<ügen  und  fruchtbaren  Wurzelerweiterung, 
so  kann  die  Antwort,  wie  mir  scheint,  kaum  zweifelhaft 
sein.  Es  lässt  sich  nämlich  eine  ebenfalls  von  den  älte- 
sten bis  in  sehr  junge  Perioden  hinein  bestehende  Prä- 
sensbildung durch  sk  (ska)  nachweisen,  und  mit  dieser 
muss,  scheint  es,  die  fragliche  k-Bildung  identificirt  wer- 
den. Beweisen  lässt  sich  dies  allerdings  noch  nicht,  aber 
es  sprechen  dafür  gewichtige  Gründe.  Einmal  ist  diese 
Fräsensbildung  auf  sk  (auf  graecoitalischem  Boden  nimmt 
sie  die  Bedeutung  des  Inchoativs  an)  wirklich  als  der  Ur- 
sprache angehörig  nachzuweisen  im  sskr.  gaccha  =  ftdaxe 
zsz  ig.  gaska.  Es  liegt  auf  der  Hand,  dass  diese  Bildung 
unmöglich  auf  diesen  einen  Fall  beschränkt  gewesen  sein 
kann,  sondern  eine  ziemlich  breite  Yerwendung  gehabt 
haben  muss,  da  es  undenkbar  ist,  dass  aus  einem  einzi- 
gen Beispiele  heraus  die  Bildung  z.  B.  im  Griechischen 
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und  Latein  zu  einem  solclien  Umfange  herangewachsen  wäre. 
Femer  zeigen  mehrere  der  ig.  Wurzelerweiterungen  auf  k 
Nebenformen  auf  sk,  genau  dem  Präsensthema  auf  ska  ^1- 
sprechend,  so  par-sk  posco  =r  park  prak  frs^en,  sask  se- 
qui neben  sak  und  das  daraus  erfliessende  sisk  =  sik  ver- 
siegen, trocknen,  das  im  Zend  hishk-u  trocken  und  iai- 
vo-g  trocken  nachzuweisen  ist,  und  varsk  neben  vark  (Trat) 
zerreissen,  das  im  sskr.  yrapc  zerreissen  und  ksl.  vraska 
Riss  als  ig.  vorliegt.  Was  vielleicht  noch  weiter  fiir  die 
Entstehung  des  Determinativs  k  aus  dem  Prasensthema  sk 
sprechen  möchte,  ist  die  Vertretung  des  determinativen  k 
Wd  durch  k  =  c,  bald  durch  9  in  den  arischen  Sprar 
chen.  Solcher  Wechsel  von  k,  c  und  q  deutet  in  manchca 
Fällen  auf  ursprungliches  sk,  was  hier  jedoch  nicht  wdtcr 
verfolgt  werden  kann.  Doch  stehe  es  mit  der  IkMämng 
unseres  Peterminativs ,  v^e  es  wolle,  das  Resultat  bleibt^ 
dass  ausser  a+k  keine  auf  k  ausgehende  Wurzel  der  ig. 
Sprachen  primär  ist,  sondern  sie  alle  aus  einfacheren  Sa* 
sen  durch  eben  dieses  k  derivirt  sind.  In  einem  ^igea 
Verhältnisse  zu  dem  wurzelerweitemden  k  steht 

2.  das  Determinativ  g,  welches  vielleicht  als  blosse 
Schwächung,  die  jedoch  schon  als  indogermanisch  gelten 
muss,  von  k,  sk  au&ufassen  ist.  Hierfür  spricht  die  Ne- 
benform sg  in  einigen  dieser  Bildungen  neben  g,  entspre* 
sj^echend  dem  sk  neben  k,  so  in  masg  mei^ere  neben 
mag,  sasg  neben  sag  anhangen  (:^  sask  neben  sak  sequi?); 
femer  die  innige  Bedeutungsverwandtschaft  mehrerer  Bil- 
dungen auf  g  mit  parallelen  auf  k ,  wie  denn  neben  ein- 
ander liegen:  arg  flammen,  licht  sein  neben  ark,  kug  wia- 
sein  neben  kuk  (könnte  freilich  auch  auf  Reduplication 
beruhen)  bharg  (pUy(a  neben  bhark  mhd.  brehen,  maxig 
ofw^ywßk  neben  mark  mulcere,  yag  Götter  verehren  neben 
sskr.  yäc  angehen,  bitten,  rag  ^rbai  =  arg  glanzai  ne- 
ben ark  flammen,  rüg  brechen  neben  ruk  raufen,  vag 
krumm  gehen  Nebenform  zu  vak  vacillo,  sag  und  sasg  haf- 
ten zu  sak,  sask  sequi,  skag  hinken  zu  skak  springen,  stag 
ansijossen,  stechen  zu  stak  stemmen.  Es  haben  also  vcm 
den  24  Bildungen  auf  g,  welche  bis  jetzt  für  die  ig.  Ur- 
sprache nachweisbar  sind,  nicht  weniger  als  10,  also  &st 
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die  Hälfte,  Wnrzeldeterminate  auf  k  neben  sich,   welche 
ganz  oder  beinahe  gleicher  Bedeutung  sind,  ein  Umstand, 
der  allerdings  für  die  Herleitung  des  Determinativs  g,  sg 
aas  k,  sk  schwer  ins  Gewicht  föllt.    Es  wäre  der  Frocess 
dieses  Wandels  von  k  in  g  ganz  derselbe,  wie  z.  B.  in 
Tfjtijyto  i'tfiayov  aus  TfAox,  welches  in  dem  aspirirten  rißax* 
og   (für  T£fAax'og  wie  ikx^ouai  neben  dinofiai)  noch  deutlich 
zu    erkennen  ist.     Doch  wenden  wir  uns  von  unsichem 
Deutungsversuchen  zur  Aufnahme  des  factischen  Bestandes. 
Folgende  Wurzeln  auf  g  (ausser  a-g,  welches  unserer  Auf- 
&ssmig  gemäss  primär  ist)  lassen  sich  für  die  ig.  Ursprache 
naohw^en:   arg  strecken,  recken  aus  ar  im  Siime  von 
sskr.  r-ta  richtig,   recht.  —  arg  flammen,  licht  sein  mit 
dem  gleichbedeutenden  ark  ron  ar  im  sskr.  am  roth,  deutsch 
al-  brennen  abzuleiten  tmd   gleichen   Stammes  mit  ru-k 
leuchten,  ru-dh  roth  sein.  —  ug  =  rag  augere,  vigere  von 
u    av  sich  behagen.  —    kug  winseln  zunaohst  m.  kuk 
sohreien   und  mit  diesem  von  ku  schreien.  —   targ  er^ 
schrecken  aus  tar  im  sskr.  tar-ala  schwankend,  welches 'tar 
auch  in  tar-s,  trans  rgitoy  europ.  tram  tremo  und  sonst  deut- 
lich genug  vorliegt  —  nig  waschen,  spülen  aus  nag  in 
nag-na  nackt  {=  „blankst   kann  auf  sna  waschen  zurück- 
geführt werden,  wenn  nau  Schiff  wirklich  fita:  snau  steht, 
oder  auch  mit  ang  (<=sag)  unguo  ideniificirt  werden,  wenn 
man  eine  solche  Umstellung  eines  nicht  wurzelhaften  n 
gelten  lässt.  —  bhag  backen  geht  auf  bha  scheinen,  wel- 
ches im  deutschen  borjan  (»  ahd.  päan,  mhd.  baen)  bähen 
auch  ganz  und  gar  die  Bedeutung  warm  machen  zeigt,  wie 
denn  leuchten,  brennen,  wärmen  der  alten  Sprache  ganz 
dasselbe  ist.  —  bharg  rösten,  leuchten  vereinigt  ebenfalls 
diese  beiden  Bedeutungen  in  sich  und  ist  von  bhar  hell 
sein,  einem  Derivat  von  bha  scheinen  abzuleiten;   neben 
.  bhaig  steht  in  gleichem  Sinne  bhark ,  gleichen  Ursprungs 
—  wie  neben  marg  wischen  mark  mulcere,  welche  beiden 
Yerba  von  mar  reiben  abzuleiten  sind.  —  masg  tauchen 
hat  im  Slavischen  das  kürzere  mag  neben  sich;   es  geht 
wie  mard  madere,  mu  waschen,  netzen  auf  ma  (wechseln, 
tauschen)  zurück.  —   Die  Grundbedeutung  von   bhag  ist 
wenden,  was  im  Sanskrit  vollkommen  deutlich  vorliegt;  dar- 
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aus  denn  sich  wenden  zu  etwas,  sich  begeben  zu,  sidi 
wenden  =  fliehen  (slavisch  begü  Flucht),  femer:  zuwenden, 
zutheilen,  Speise  zutheUen,  speisen,  essen  fpaeyn»,  endlich 
sich  zuwenden  =  angehören,  sich  ei^eben.  Dieses  weil- 
schichtige  bhag  wenden  ist  nun  von  bhag  brechen^  wie  nur 
scheint,  nicht  zu  trennen,  denn  biegen  und  brech^i  ist 
nahe  verwandt,  beruht  ja  auch  auf  derselben  Thatigkeit, 
deren  Besultat  nur  durch  die  verschiedene  BeschaflS^ihät 
der  davon  betroffenen  Gegenstände  verschieden  modifidit 
wird,  vgl.  uXa-ia  brechen  und  biegen,  lat.  per-cellere  durdi- 
brechen,  aber  re-cellere  zurückbi^en.  —  bhug  geniessen 
ist  offenbar  nur  das  lautlich  geschwächte  bhag  gemessen, 
^ayfXv^  bhug  (besser  jedoch  wohl  bhugh)  biegen  ist  nahe 
mit  bhag  wenden,  bhag  brechen  verwandt.  Wir  sehen, 
dass  hier  aus  einem  ursprünglichen  bhag  bi^en,  brechen, 
wenden  eine  reiche  EntwicUung  stattgeAmden  hat  Das 
Stammverb  bha  ist  mit  Sicherheit  nicht  nachzuweisen,  viel- 
leicht ist  für  bha  bhan  (griechisch  q>Wi  q>a)  die  Grundbe- 
deutung „brex>hen^'  anzusetzen  vgL  z.  B.  fivlrf-ipcfTo^  von 
der  Mühle  zerbrochen,  zermalmt.  —  yag  Götter  verdiren 
wurde  schon  oben  neben  sskr.  yac  angehen,  bitten  gestellt; 
es  stammt  mit  diesem  von  ya  =  i  gehen,  angeh^  wie  ja 
auch  at-tm  von  al-xo  part.  von  i  in  i^-cuto-e  von  aZ-w-fun 
al^eleitet  ist  —  yug  verbinden  ist  aus  dem  gleichbedeu- 
tenden yu  verbinden  gebildet.  —  rag  färben,  durch  Um- 
Stellung  aus  arg  hell  sein,  das  wir  schon  betrachtet,  ent- 
standen. —  rig  hüpfen,  beben  kommt  von  ri  beben,  goÜL 
rei-ran  schwanken,  sskr.  lelayä  schwankend.  —  mg  bre- 
chen ist  aus  ru  ruere  abgeleitet  vgl.  ruk  raufen.  —  vag 
krumm  gehen,  wanken  ist  Nebenform  zu  vak  vacillo  von 
va  winden  (?).  —  varg  drängen  ist  deutliche  Weiterbil- 
dung von  var  umringen,  in  der  Bedeutung  „wirken*"  ist 
nur  eine  bestimmte  Wendung  des  Sinnes  „d^gen  uigere" 
zu  erkennen  vgl.  lat.  urgere  opus  ein  Werk  betreiben.  — 
sag  und  sasg  hangen,  haften  ist  mit  sak  und  sask  sequi, 
sei  es  von  einer  Wurzel  sa  verbinden  (vgL  si  binden,  su 
nähen,  arisch  sa-p  verbinden)  sei  es  von  sa  aufhören  ab- 
zuleiten. —  skag  hinken  geht  mit  skak  springen  auf  ska, 
welches  aus  ska-d  springen,  ska-r  springen,  sku  schüttem, 
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skat  schütten,  skud  schiessen  zu  folgern  ist.  — -  sts^  decken 
gellt  anf  sta  verbergen  (oder  auf  sta  stehen,  so  dass  es .  ei- 
gentlich „stecken,  ver-stecken"  hiesse?).  —  stag  anstossen, 
siechen,  stecken  auf  sta  stehen,  im  Sinne  von  stemmen, 
g^enstehen,  instare.  —  endlich  spai^  platzen  (daraus  ei- 
nerseits prasseln,  andererseits  (platzen  »)  strotzen)  auf  spar 
^=  sskr.  phal  platzen. 

Von  Bildungen,  die  nur  auf  das  Arische  beschrankt 
scheinen,  gehören  hierher:  tig,  tij  wetzen,  schärfen  eine 
Umgestaltung  des  ig.  stag  stechen.  —  vij  schwingen,  ne- 
ben dem  in  ä-sixy  atoata  ein  gleichbedeutendes  vik  auf  eu- 
ropäischem Boden  nachzuweisen  ist.  —  ebenso  ennnem 
sarj  loslassen,  hinwerfen  an  das  ig.  sark  schlagen,  werfen 
ans  sar  eilen  —  und  svaj  umfass^i  an  aaxrmj  lat.  sancire 
festmachen. 

Das  europäische  malg  melken  ist  nur  eine  Modifica- 
tion  des  ig.  marg  streichen,  wischen,  ofioQywfii,  wie  denn 
auch-  das  Ut.  melz  sowohl  streichen  als  melken  (=  den  Eu- 
ter streichen)  bedeutet,  und  so  die  Brücke  zwischen  marg 
streichen  und  europ.  malg  melken  bildet.  —  ebenso  ist 
stag  stinken  eine,  wenn  auch  sonderbare  Specialisimng  aus 
ig.  stag  anstossen,  wie  aus  dem  Deutschen  (goth.  stigqan 
anstossen  =  ahd.  stincan)  erhellt.  Dagegen  scheinen  neue, 
in  der  Periode  der  europäischen  Spracheinheit  vollzogene 
g-Bildungen:  bhrag  brechen  aus  bhar  ferire,  forare.  — 
rag  klaffen,  ringi  aus  ra  =  ar  trennen  vgl.  ig.  rag  bre- 
chen.—  rüg  briülen,  rülpsen  aus  ig.  ru  brüllen  (ru  auch 
rülpsen  im  sskr.  ro-mantha  das  Wiederkäuen)  —  und  starg 
(strag,  strig,  strag)  streichen  aus  ig.  star  sternere. 
3.    Determinativ  gh. 

Während  bei  dem  wurzelfortbildenden  g  der  Verdacht 
entstehen  konnte,  dieses  g  sei  nicht  ganz  ursprünglich,  son- 
dern eine,  wenn  auch  uralte  und  der  ersten  Sprachentren- 
nnng  omseres  Stammes  voraufli^ende  Schwächung  von  k, 
li^  durchaus  kein  Grund  vor,  die  Ursprünglichkeit  des 
gh,  wo  dasselbe  Secundärwurzeln  ableitet,  in  Zweifel  zu 
ziehen.  Daf&r  sind  wir  denn  freilich  um  so  rathloser,  wie 
dieses  gh  zu  deuten  sei.  Wenn  hier  der  Einfall  ausge- 
sprochen wird,  es  möge  dieses  gh  Best  eines  Yerbs,  und 
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zwar  des  uralten  indogermanischen  gha  lassen  sein,  so  kl 
dies  eh&Di  ein  Einfall,  giebt  sich  für  nicht  mehr  als  das 
und  kann  leicht  durch  andere  Einfalle  der  Art  erseU 
werden.  Der  Umfang  uralter  Bildungen  durch  gh  (^  sind 
alle  auf  gh  urspränglich  auslautenden  Yerba  der  ig.  Mol- 
tersprache  ausser  agh  und  dem  daraus,  wie  oben  geieigt, 
geschwächten  igh)  ist  ziemlich  beträdiflich,  29  Wuneb, 
die  sich  mit  ziemlicher  Sichwheit  auf  Stammformen  obne 
dieses  gh  zurückführen  lassen.  So  geht  ar-gh  o^oß» 
heftig  bewegen,  erregen,  beben  sicher  auf  ar  err^en  sih 
r&ck;  identisch  im  Grunde  mit  argh,  nur  durch  Umstel- 
lung des  Badicaltheüs  daraus  erwachsen,  ist  ra-^h  reimai, 
eilen,  springen  =  europäischem  lagh.  —  das  gleichlaateode 
ar-gh  werth  sein  stammt  ebenfalls  von  ar  im  Sinne  des 
sskr.  ar-nu  =  agw-rai  gewinnen,  erhalten,  sskr.  ar-tha  Ge- 
winn, Nutzen,  griechisch  ägog  Gewinn;  glichen  Ursprungs 
ist  das  arische  arj  werth  sein,  vielleicht  bloss  aus  ar^ 
abgeschwächt,  sicher  aber  aus  demselben  ar  abzuleit^i.  — 
tar-^h  schmettern,  malmen,  trahere  stellt  sich  ungezwmh 
gen  zu  tar  im  Sinne  des  Ueberhinstreifens,  lat.  teran&  — 
Zu  dha-gh  brennen  vergleicht  sich  dham  hauchen,  anfrcheo, 
als  dessen  Grundform  wir  oben  dha  fanden,  welches  dlia 
in  der  Bedeutung  ,)8tr0men^  von  Flüssigkeiten  und  vom 
^fStrömenden'^  Lüfthauch  im  sskr.  dha-nati  und  dhaniv-aü, 
dhav-ati  rinnt,  rennt,  dha  säugen,  saugw  =  Milch  strö- 
me lassen,  dhu  föcheln,  hauchen,  stünnen  nachzn weisen 
ist.  —  Demselben  dha  (dhi,  dhu)  gehört  an  dhi-gh  be- 
schmieren, eigentlich  überströmen,  beströmen  mit,  wie  ja 
auch  ri  sowohl  strömen  lassen,  als  auch  bestrOmen,  be- 
streichen linere  bedeutet.  —  dhu-^h  melk^i,  milckn 
schliesst  sich  in  der  Form  nahe  an  dhu  s=  dhav  strömai 
vgl.  sskr.  dhau-ti  Quell  und  ist  durch  „strömen  lassen*'  fo 
übersetzen,  wie  denn  überhaupt  alle  Glieder  der  von  d]ia 
strömen,  stürmen  stammenden  Familie  unt^  sich  seiir  eng 
verbunden  die  Herkunft  vcm  einem  Stanunvater  nicht  Ter 
läugnen  können.  —  dhargh  reichen  an  dür£^  wir  woU 
zu  dha  setzen  stellen.  —  sicher  stammt  dhar-gh  festmadieo, 
festhalten  von  dhar  halten,  von  dem  es  in  der  Bedeutosg 
sich  wenig  unterscheidet.  —  ebenso  sicher  ist  die  Heriei- 


und  Wurzeldeterminative.  987 

tang  Yon  dhm-gh  trügen,  welches  dorch  gh  abgeleitet  ist 
vom  sskr.  dhru  fallen,  schädigen,  trägen,  einer  Nebenform 
vom  indogermanischen  dhvar  fällen,  die  aber  als  ebenfalls 
der  Grundsprache  angehörig  sich  erweist  durch  goth.  dru-s 
fallen,  welches  durch  s  davon  derivirt  ist.  —  na-gh  ste- 
chen, bohren,  nagen  scheint  mir  im  Grunde  identi^h  mit 
na-gh  nectere,  so  dass  der  volle  Sinn  desselben  ursprüng- 
lich gewesen  wäre  hineinstecken,  durch  Stechen  verknü- 
pfen, oder  nähen.  Wie  oben  schon  erwähnt,  ist  es  mög- 
lich nagh  nectere  aus  angh  schnüren  durch  Umsetzung  des 
n  zu  deuten;  mir  scheint  der  eingeschlagene  Weg  eher 
zum  Ziele  zu  führen.  Ist  nämlich  nagh  bohren  und  nagh 
nectere  eins,  so  stammen  beide  von  einem  Verb  mit  der- 
selben Bedeutung:  stechen,  zusammenstecken.  Das  Yerb 
kann  nur  na  heissen,  und  unser  deutsches  nä-jan  nähen, 
schnüren  «  n^re  spinnen  genügt  völlig  als  Stammform, 
vgl.  z.  B.  nardra-  Natter  =  Schnürerin.  —  bar-gh  schreien, 
tönen  stammt  von  bar,  einem  Tonwort,  woher  das  arische 
brü  sprechen  stammt,  und  welches  viel&ltig  nachzuweisen 
ist  in  den  reduplicirten  Formen  bar-bar  und  bar-b  {ßa^ 
ßagog,  lat.  balb-us).  —  bar-gh  reissen,  brechen  ist,  wenn 
überhaupt  richtig  angesetzt,  vom  europäischen  bhra-g  bre- 
chen wohl  kaum  verschieden;  das  ableitende  Element  wäre 
dann  nicht  gh  sondern  g,  und  das  Wort  von  bhar  ferire, 
forare  herzuleiten.  —  ebenso  unsicher  ist  die  Ansetzung 
von  bar-gh  oder  bhar-gh  erheben,  fördern,  mehren;  &lls 
richtig,  stammt  es  von  bhar  heben  vgl.  niederdeutsch  „bo- 
ren" nhd.  empor  ftkr  ent-bor  u.  s.  w.  —  bhu-gh  biegen 
(so  ist  wohl,  auch  nach  Benfey  die  Wurzel  anzusetzen) 
gehört  zunächst  zu  bha-g  brechai  imd  bha-g  wenden^  von 
denen  es  in  der  Bedeutung  sich  kaum  unterscheidet  vgl. 
z.  B.  ksl.  b^gu  Flucht  von  bhag  wenden  und  lat.  fiiga 
Flucht  von  bhugh  biegen.  —  ma-gh  beföhigen,  mögen  ist 
von  ma  beschaffen  abzuleiten,  für  .welche  weitschiehtige 
Bedeutung  von  mia  schon  oben  Beispiele  angeführt  wur- 
den ;  die  Nebenform  mag  ist  sicher  aus  magh  abgeschwächt, 
mit  Sicherheit  übrigens  nur  auf  europäischem  Boden  (in 
fiiya^g  goth.  mikils,  deutsch  machen)  nachzuweisen;  dage- 
gen scheint  mir  ma-k  eine  selbständige  Bildung  von  d&y 
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selben  Wurzel  durcli  k.  —   mi-gli  beträufeln,  harnen  stanonk 
von  einer  Wurzel  ma,  die  in  diesem   Sinne  noch  nidit 
nachgewiesen  ist;  es  gehört  zu  derselbai  Familie  wie  murd 
madere,  mu  netzen,  besudeln,  wovon  z.  B.  sskr.  mü-ira  Uiia 
=  zend.  mü-thra  Unreinigkeit,  lit.  mau-dyti,  ksL  my-ti  wa- 
schen und  vieles  andere.     Uebrigens  heisst  das  Verb  m*- 
sprünglich  beträufeln,  und  harnen  ist  erst  daraus  spedaü- 
sirt;    wäre  es  umgekehrt  gewesen,   so  hätte  das  dec^ite 
Sprachgefühl  nicht  gestattet,  daraus  Worte  wie  sskr.  mih 
Nebel,  europäisch  migh4ä  Nebel,  Wolke  zu  bUden;   wie 
es  denn  überhaupt  mit  der  alten  Hausregel,   die  Grund- 
bedeutungen der  Wurzeln  möglichst  grobsinnlich  anzusehen, 
nur  sehr  windig  aussieht;  doch  mustern  wir  unsre  gli-Silr 
düngen  weiter.  —  mu-gh  verwirren,  bethören  stammt  von 
mu  movere  streifen,  rücken  und  heisst  also  eigentlich  „be- 
rücken, ver-rückt  machen'^  mu  selbst  ist,  wie  oben  geiogt 
eine  jüngere  Gestalt  des  alten  ma  =:  mi  wechseln,   tau- 
schen. —  ra-gh  rennen,  springen  erkannten  wir  oben  be* 
reits  als  identisch  mit  ar-gh  err^en  und  als  Ableitung 
von  ar  ogwfn.  —   ri-gh  züngeln,   lecken  ist  deutlich  ein 
Sprössling  von  ri  im  Sinne  von  lat.  linere  bestreichen.  — 
vsrgh  vehere  stammt  mit  dem  gleichbedeutenden  va-dh  fuh- 
ren, fahren  von  va  gleicher  Bedeutung,  das  in  dieser  sei- 
ner Grundform  noch  nicht  nachgewiesen,  ganz  deutlich  in 
dem  daraus  geschwächten  vi  treiben,  f&hren,  Miren  vor- 
liegt. —    sa-gh  halten,  hemmen  ist  sicher  gleichen  Ur- 
sprungs wie  sa-g,  sasg  haften  und  sark  sa-sk  sequi;  ob  je- 
doch ein  aus  si  binden,  su  nähen  und  dem  arischen  sa-p 
verbinden  zu  erschliessendes  sa-  haften  als  Basis  aller  die- 
ser Formen  anzusetzen  sei,  ist  zweifelhaft.  —  dag^en  fäh- 
ren wir  sti-gh  steigen  unbedenklich  auf  sta  stehen,  in  der 
alten  Sprache  auch  soviel  als  „betreten,  besteigen'^  wie  im 
ved.  stMtar  rathasya  Steher  des  Wagens;    ähnlich  heisst 
ags.  sta-pan,  das  ebenfalls  auf  sta  zurückweist,  schreiten. 
—  sni-gh  schneien  ist  ebenso  deutlich  ein  Derivat  von  sna, 
snu  schwimmen,  waschen;  das  Wort  ist  id^itisch  mit  dem 
arischen  snih  beschmieren.  —  spar-gh  streben  hat  ein  ari- 
sches spar-dh  streben  neben  sich  (wieva-gh  fahren  neben 
vardh  ftlhren);    es  ist  wie  dieses  auf  spar  sich  sperren, 
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.p|)elii  zurucJc&hren,  nicht  jedoch  mit  demselben  zu  ver- 
mengen. 

Die  Weiterbildung  mit  gh  scheint  uralt,  wie  daraus 
zxL  schliessen,  dass  sie  schon  vor  der  ersten  Sprachentreii- 
nung  erloschen  su  sein  scheint.  Wenigstens  ist  sie  in  den 
jüngeren  Sprachperiodm  nicht  fortgesetzt,  denn  speciell 
ansehe  Determinate  auf  gh  sind  gar  nicht  nachzuweisen, 
und  ob  die  auf  europäischen  Boden  beschränkten  la-gh 
liegen  und  var-gh  würgen,  und  was  sonst  hierher  gehören 
k&ante,  wirklich  erst  nach  der  Abtrennung  von  den  Ariern 
von  den  Europäern  durch  Anfügung  des  determinativen  gh 
^eschafiSßn,  ist  zweifelhaft.  Dagegen  ist  die  Ableitung 
duxcli  das 

k      4.    Detenmnativ  t  von  den  ältesten  Zeiten  an  bis  in  die 
Perioden  der  Einzelsprachen  hinein  beständig  lebendig  ge- 
blieben  und  liat   z^u   dem  Aufbau   des    indogermanischen 
Wurzelsystems  einen  nicht  unbedeutenden  Beitrag  gelie- 
fert.   Doch  i$t  die  Zahl  der  t-Bildungen  in  der  Ursprache 
nicht  besonders  gross,  24^  darunter  freilicli  sehr  gebräuch- 
liche und  stark  entwickelte  Verba.      Ohne  Ausnahme  las- 
sen sie  sich  auf  ihte  Stammformen  zurückführen,  wie  nach- 
folgende Musterung  zeigt.  —  ka-t-  weggehen,  fallen,  neben 
kanl  cedere,  cadere,  ist  im  Sanskrit  als  ^taya  caus.  mit 
91  und  (ad  gehen,  iallen  zu  einem  Flexionssystem  vereinigt, 
wodurch  gleiche  Bedeutung  und  auch  wohl  gleiche  Her- 
kunft von  fi  gad  gat  verbürgt  wird,     ka  wetzen,  erregen 
«md  ki  wetzen,  erregen,  gehen,  y^irw-fiai  und  xi-to  sind  iden- 
tisch, diesem  ursprünglichen  ka  sind  kad  und  kat  beizuge- 
sellen, durch  d  und  t  aus  dem  Urverb  hervorgebildet.  — 
ebenso  geht  ka-t  lärmen  auf  die  Wurzel  ka  tönen,  die  im 
sskr.  ka  tönen,  lat.  can-ere  deutlich  vorliegt.  —  ka-t  ver 
bergen,  verstecken  schliesst  sich  an  eine  Wurzel  kam  (— 
ka)  biegen,  die  im  zend.  gima  krumm,  deutsch  hama-  Hülle, 
TuxfH'OQa  Wölbung  und   sonst  nachzuweisen  ist,    auch  der 
Wurzel  kark,   kan-k  cingere  zu  Grunde  liegt  und  endlich 
mit  ak  biegen  eng  zusammenhängt.  — ^  kan-t  xivr-iw  stammt 
von  kaii  xav-stv  schlagen,  tödten,  wie  man  noch  aus  dem 
Griechischen  ersehen  ]wojl  —  ebenso  sicher  ist  kar-t  liauen, 
schneiden  yon  kar  =  skar  scheeren,  xüqeiv  abzuleiten.  — 
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während  kar-t  flechten,  knüpfen,  ballen  auf  ein  gleidihe- 
deutendes  kar  (vgl.  sskr.  cära  Band)  zurückgeht ,   auf  das 
auch  sonst  manches  hinweist.  —  kvart  kochen,  sieden  gelt 
auf  kva  (ku)  brennen,  im  arischen  gu-c  brennen,  ig.  kfi 
leuchten,  kvi-t  und  kvi-d  leuchten  und  sonst  viel  bei^igt; 
es  ist  also  kva-t  sieden  mit  —  k?i-t  leuchten  eigentlidi 
eins,  wenn  man  letzteres  auch  richtiger  von  dem,  finaUdi 
selbst  erst  aus  kva  erwachsenen  kvi  (=  sskr.  Qvi  z.  B.  in 
9ve-n{  f.  zu  ^ve-ta  weiss)  abstammen  lässt.  —  nsrt  niti  ist 
deutlich  von  nam  beugen,   Grundform  na  im  sskr.  na-tt» 
na-ti  entsprungen,  welches  na  auch  zu  nu  geschwächt  im 
sskr.  nu  wenden,  vcv-w,  lat.  nuo  vorliegt.  —  pa-t  potüri  ist 
deutliches  Derivat  von  pa-  na-ofiaii   vielleicht  als  blosses 
Denominal   vom   indogermanischen   pa-ti  =  lat.  po-ti-s  ra 
betrachten.  —    ebenso  leicht  verrath  sich  pa-t  fallen,  an- 
fallen, speisen  als  Ableitung  von  pa  pa-scere  (vgL  pa-bo- 
lum)  weiden,   fattem.  —    pa-t  ausbreiten  von   pa  s  pi 
schwellen,  dessen  Grundform  wir  schon  im  reduplicirten  pa-p 
schwellen  auffanden;  dagegen  scheint  das  vierte  Verb  pa4 
petere  (fliegen,  fallen)  für  die  Herleitung  einige  Schwie- 
rigkeit zu  bereiten,   die  jedoch  bei  näherem  Hinblicken 
verschwindet,   wenn  wir  die  ganze  Familie  erst  erkannt 
haben,   von  der  pa-t   nur   ein  einzelnes  Glied  ist     Der 
Stammvater  dieser  Familie  ist  ap  oder  pa.    ap  apisci  heisst 
erreichen,  erlangen,  auch  sinnlich  gefasst  im  altlatein.  ap- 
ere vinculo  comprehendere,  wie  in  an*tia ;  von  ap  derivirt, 
oder  Stammverb  von  ap  (die  Frage  scheint  mir  noch  nicht 
zu  lösen)  ist  pa,    das  mit  ap  wesentlich  gleicher  Bedeu- 
tung, das  Erlangthaben,  den  Besitz,  die  Macht  über  etwas, 
bezeichnet.     Dies  pa  liegt  sonnenhell  vor  im  indogermani- 
schen pa-ti  Macht  habend,  Herr,  Hausherr  ((ratte)  f.  Hans- 
firau  (Gattin)  wie  in  pa-tar  Vater,   ursprünglich  nicht  so 
eng  als   „Schützer"  gefasst,    sondern  „der  mit  der  patria 
potestas  Versehene,  der  im  Hause,  über  die  Kinder  schal- 
tet uftd  waltet",    vgl.  englisch  „my  govemor"  mein  Vater. 
Weiterhin  haben  wir  pa  Herr  sein,  besitzen  ganz  evident 
in  nd'Ofjiaif  ni-nn-fjiai,  erwerben,  besitzen,  wie  im  lat.  pi- 
trare  erreichen,  durchsetzen,  im-petrare  erlangen.    Selbst- 
verständlich ist  dieses  eben  nachgewiesene  pa  mit  dem  ut 
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dogermanischen  pa  schützen,  hüten,  weiden  identisch,  allein 
jiicht  schützen,  sondern  gewinnen,  besitzen,  Macht  haben 
ist  die  Grundbedeutung,  ^e  demnach  mit  der  von  ap  £a.st 
zusammen&llt.  Wie  aber  geht  „schützen^^  aus  „Macht  har 
ben"  hervor?  Der  Schutz  ist  die  Bethätigung  der  Macht 
tLber  etwas  nach  Aussen  hin,  der  feindlichen  Welt  gegen- 
über, eine  Ideenverknüpftuig,  so  natürlich  dem  alterthüm- 
liehen  Denken,  dass  sie  sich  z.  S.  im  Italischen  noch  ein- 
mal genau  so  wiederholt.  Das  ig.  tu  heisst  Macht  haben, 
davon  z.  B.  das  europäische  tau-ta  die  Gemeinde  (die  „sou- 
veräne"), dies  tu  erscheint  nun  im  lat.  tuu-s  (för  tovo-s) 
2. S.  in  aedi-tuu-s  und  heisst  hier  hütend,  schützend;  von 
tan-s  dann  tueor,  Grundform  tove-jo-r  schütze,  hüte.  Wört- 
lich übersetzt  heisst  tueor  „ich  erweise  mich  machthabend'', 
d.  i.  diese  Ensreisung  der  Macht  nach  Aussen  hin  gewen- 
det: ich  schütze.  Doch  dies  im  Vorbeigehen:  wir  haben 
soeben  pa  erlangen,  erlangt  haben,  nsrna-a&m  nachgewie- 
sen; auf  dies  pa  nun  gehen  pa-t  petere  „finden",  pa-d  ge- 
hen au^  „fassen"  und  pa-r  fahren,  alle  mit  der  Grundbe- 
deutung der  auf  ein  Ziel  gerichteten  Bewegung.  Hieraus 
ergiebt  sich  denn  auch,  was  früher  von  mir  misskannt 
worden,  weil  ich  noch  dem  Wahne  verfallen  war,  es 
müsste  für  die  Yerba  der  Ursprache  immer  eine  möglichst 
grob  sinnliche  Urbedeutung  aufgestellt  werden,  dass  der 
ursprüngliche  Sinn  von  pat  der  des  lat.  petere  (ähnlich 
im  goth.  finth-an,  ftinth  finden)  ist,  aus  dem  die  Bedeu- 
tung fallen  und  fliegen  erst  specialisirt  sind,  jedoch  schon 
innerhalb  der  Ursprache  (cf.  ig.  pat-ra  Feder)  wie  dies 
auch  von  Gurtius  Grundzüge  (unter  mr)  richtig  erkannt 
ist.  Aehnlich  ist  pru  (aus  par  fahren)  ursprünglich  all- 
gemeines Yerb  der  Bewegung,  jedoch  schon  in  den  Zeiten 
der  Ursprache  wesentlich  auf  die  Bewegung  des  Wassers 
und  im  Wasser  speciaUsirt;  aber  als  pru,  plu  heisst  dies 
Verb  im  sskr.  springen  und  als  fru  im  Zend  fliegen.  — 
Mindere  Schwierigkeit  bereit^i  die  übrigen  Bildungen  durch 
t:  pra-t  ausbreiten  stammt  deutlich  von  par  füllen,  voll- 
machen =  den  Umfang  mehren.  —  mit  diesem  scheint 
ganz  identisch  pra-t  entfalten,  deuten,  nur  auf  das  geistige 
Gebiet  übertragen  —   vielleicht  auch   pra-t  (par-t)  nass 
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werden  (=  sioli  ausdehnen).  —  iMr-t  rüliren,  quirlen  ge- 
hört zu  ma  wechseln,  tauschen^  Ton  der  Bewegimg,  vgl 
ksl.  ma-ja-ti  schwingen.  —  noch  deutlicher  ist  die  Her- 
kunft von  mi*t  wechseln,  verkehren,  sich  gesellen,  nänüidi 
von  mi  (=  ma)  wechseln,  tauschen.  —  ya-t  verbindeit 
zustreben  ist,  wie  längst  erkannt,  von  ya-m  oAibere  ab- 
zuleiten, dessen  Grundform  ya  im  sskr.  ya-ta,  yarcchsti 
und  sonst  deutlich  sich  zeigt.  —  ebenso  klar  ist,  dass  mrt, 
u-t  kennen,  merken  von  av  in  der  Bedeutung  merlm, 
wahrnehmen  herstammt,  mit  wenig  geänderter,  nur  specb- 
lisirter  Bedeutung,  da  der  Silin  von  av  weiter  greift.  — 
var-t  vertere  kommt  von  var  umringen,  wozu  europakdi 
val  volvere,  wie  sofort  einleuchtet  —  etwas  schwieriger 
scheint  es  die  Herkunft  von  vi-t  schwanken,  nttem,  wel- 
ken darzuthun,  allein  gerade  die  sonderbare  Doppelbedoa- 
tung  ermöglicht  uns  hier  den  schlagenden  Nachweis,  dsss 
vi4  aus  va  gebildet  sei.  va  wehen  heisst  auch  fliegen,  in 
wehender  Bewegung  sein,  dag^en  h^sst  va^  sskr.  va  Täyati 
(verwehen  ==)  vergehen,  welken,  trockifön,  v&-na  und  vS4a 
trocken.  Von  diesem  va  trocknen  stammt  nun  vi-t  in  der 
Bedeutung  trocknen,  welken,  was  Wohl  niemand  weiter  in 
Zweifel  ziehen  wird.  —  ski-t  scheinen,  wahrnehmen  hat 
sein  Stammverb  ski  scheinen,  wahrnehmen  noch  neben  skik, 
auch  sskr.  khyä  d.  i.  ski-ä  heisst  eigentlich  scheineii, 
schauen,  und  so  denn  scheinen  machen  ="  kundthun.  — 
ebenso  hat  sku-t,  skyu-t  schütt^i,  schfittem,  schttiteln  sdne 
Mutterform  sku  und  skyu  bewegen  (sskr.  9cyu,  cyu)  noch 
neben  sich  —  wie  auch  neb^i  spu-t  hauchen,  pusten  (sskr. 
phu-t)  die  Stammform  spu  (sskr.  phu)  hauchen,  postm 
wohl  erhalten  vorliegt. 

Die  Derivation  durch  t  ist  nach  d^  Yölkertrennm^ 
innerhalb  der  geschiedenen  Gruppen,  ja  sogar  manoher  Ein- 
zelsprachen  fortgesetzt«  Weniger  in  den  arischen  Spiadien, 
wo .  sich  z.  B.  pru-t  schnauben  findet ;  auf  europaisGiieni 
Boden  finden  wir  ma-t  wahmehmeh  aus  ig.  mä,  ma-n  den- 
ken —  san-t  Sichtung  nehmen,  sentire  aus  san  sinere  -— 
spi4  drallen  zunächst  von  ksl.  spi  conjungere  und  sjca4 
scatere  mit  ska-d  scandere,  ska-r  springen  u.  s.  w.  xor 
Wurzel  ska  springen,  die  uns  schon  wiedwhoit  beschäftigt 


und  Wunseldafcerminatiye.  993 

liai.     Fermer  ist  nicht  zu  bezweileln,  dass'  schon  innerhalb 
der  europäischen  Spracheinheit  die  Weiterbildung  durch  t 
zur  Schaffung  von  Fräsensthemen  verwendet  wurde,  wie  denn 
z.  B.  lai  plec^te-re  ganz  gens^u  dem  ahd.  fleh-ta-n  flech- 
ten entspricht.     Innerhalb  der  europäischen  Einzelsprachen 
ist  dann  pft  bis  in  späte  2<eitea  die  Fähigkeit  verblieben» 
neue  Wurzelformeiu  mit  Hülfe  von  t  zu  bilden.    So  hs^ben 
wir  im  Griechischen  Sa-ri-ofiat^  Suc-aac^m  (für  dat'oaa&ai) 
tbeilen   aus   Sm  ^  ig.  da  theilen»  api^r«»  (neben  agv-as) 
igfiä-aws^m  schöpfen  und  wderes,  lat*  me-tere  mähen  aus 
me  5?=  Q-iaa-»  mähen,  b6-tere  gehen  aus  \>b=ßn  in.  ^/*v-y^ 
ifAfpiOrßti-viia ^  fa-te-or  bekenne,  part.  fas-su-s  (für  fiit-tu-s) 
yoii  fa  sprechen  u.  s.  w.     Aehnliche  Bildungen  findea  wir 
vielfach  auch  im  Deutschen:  so  goth.  alth-an  ai-alth  altem 
au3  al4ha  =  lat.  (adVul-tu-s  alt,  stand-an  stehen  aus  sta-nt 
part.  praes.  oder  sta-ta  part.  praet.  stehend ,   ba-th  bitten 
ans  ba-tha  ^  -ipqro-  gesprochen,  entspricht  ganz  dem  lat. 
&rt&or,  fas-su-s .  u.  s.  \f .     Unwillkürlich  sind  wir  mit  An- 
fuhrung der  letzten  Beispiele  schon  auf  den  Weg  der  Deu- 
tung g^rathen,  der  bei  dieser  Bildung  durch  t  gar  nicht 
zu  verfehlen  ist.     Es  sind  nämlich  diese  Determinaten  durch 
t  von  den  ältesten  bis  auf  die  jüngsten  durchaus   nichts 
andere  als  Penomiaale  van  alten  durch  t-Suffix  gebildeten 
NomeUj  vor  Allem  von  den  Participien  auf  -nt  und  -ta^  je- 
doch auch  von  Nomen  auf  ti  wie  z.  B.  pat  patyatai  Deno- 
minal  von  pati  scheint.    In  den  europäischen  Sprachen  ist 
die  Ableitung  durch  t  dann  zu  einer  förmlich  kategori- 
schen Präsensstammbilduug  geworden,  und  in  Fällen  die- 
ser Art  ist  es  nicht  mehr  angemessen,  jedesmal  eine  par- 
ticipiale  oder  denominale  t-Bildung  zu  Grunde  zu  legen; 
ächte  t-BilduAgen  durchdringen   das  ganze   Yerbum  und 
fleotiren  im  Frsi^ns  ineist  noch  schwach,  als  ursprüngliche 
Pen^cmiinale:  so  Sa-iiro^ai  regelrecht  von  Sano  =^  ig.  da-ta 
getheilt,  aber  aor.  Sda-Hjaa&a^  (für  dat-aaa&ai^)  lat.  fa-te-or 
regelmässig  von  ferto   gesprochen  =  (&fa')(pctTo^  ^    aber 
part.  fas-suH5  (fat-tu-s),  dem  das  deutsche  bid-ja-n  bath  bit- 
ten genau  entspricht,  wie  man  SmioiAM  im  deutschen  „zet- 
ten,  ver-zetten"  zersfareuen,  zertheilen  nicht  verkennen  kann. 
—  Da  die  Bildung  durch  t  fiir  unsre  Zwecke  geAägeQ4 
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aufgestellt  ist,  wenden  wir  uns  zu  der  nocli  weiter  ausge- 
dehnten durch  das 
5.    Determinativ  d. 

Die  Anzahl  der  durch  d  determiiprten  Yerba  der 
Ursprache  ist  fast  funfidg,  also  doppelt  so  stark  als  die 
der  t-Derivate.  Es  gehöre  hierher  ar-d  wallen,  zerstie- 
ben; netzen,  erquicken  o£Penbar  ron  ar  abzuleiten  vgL 
z.  B.  arisch  irä  Labe,  und  fär  die  Bedeutung  zerstiebea 
lit.  ir-ti  auflösen,  trennen,  welches  xurväterlich  an  der  Spide 
einer  Beihe  von  Ableitungen  steht,  die  alle  den  Grundbe- 
griff „trennen"  in  sich  tragen,  —  ka-d  cadere,  cedere  wnide 
in  seinem  Yerhältniss  zu  ka,  ki  treiben,  gehen  (sskr.  ^ 
bildet  Tempora  zu  9t  gehen,  fallen)  schon  besprochen; 
gleichen  Sinnes  und  Stammes  steht  neben  ihm  kat.  —  kar-d 
springen,  schwingen  ist  alte  geschwächte  Nebenform  tou 
skar-d  springen,  sprengen  (=  ausgiessen)' und  kommt  voa 
skar  springen  vgl.  cMncalgaf,  a-^xa^lg  Springwurm,  cxt^ 
tav  springen  u.  s.  w.  auch  in  der  Bedeutung  sprengen  s 
netzen,  ausbrechen  ist  neben  skard  ein  bereits  altes  kaid 
anzusetzen.  —  ku-d  lärmen,  schreien  stellt  sich,  wenn  rich- 
tig angesetzt^  zu  ku  schreien,  —  wie  kra-d,  kar-d  xtlaSim 
zu  kar  rufen.  —  ku-d  kva-d  antreiben,  sputen  lässt  sich 
zwar  allenfalls  mit  ka,  ki,  ka-t,  ka-d  und  den  übrigen 
Verben  der  Bew^ung  dieser  Familie  combiniren,  doch 
kann  es  auch  anlautendes  s  eingebüsst  haben,  und  stellt 
sich  dann  zu  sku  skyu  (sskr.  pcyu,  cyu)  wozu  sein  anlaur 
tendes  c  im  Sanskrit  besser  passt,  sodass  es  dann  zu  skot-t 
schüttem  stände,  wie  pa-d  zu  pa-t,  ka-d  zu  ka-t  und  wie 
—  kvi-d  leuchten,  hell  sein  zum  gleichbedeutenden  kvi-t 
leuchten,  hell  sein,  beide  von  kvi  (vgl.  sskr.  ^ve-nl  f.  zu 
Qve-ta  weiss)  hell  sein  abzuleiten.  —  ga-d  sprechen,  rufen 
stanunt  deutlich  von  ga  =^  sskr.  gä  gäryati  singen,  wie 
auch  lit.  gei-dmi  singe,  und  goth.  qa-th,  qithan  von  ga  zu 
deriviren  sind.  —  gha-d  x^C^  kaam  man  einigermassm 
wahrscheinlich  zu  gha  lassen,  leeren  stellen.  —  sicher  da- 
gegen ghrä-d,  besser  ghar-d  rauschen,  rasseln  zu  ghar  gel- 
len (deutsch  z.  B.  galan  göl  singen),  —  sowie  ghjAA 
(ghar-d)  strotzen,  üppig  sein,  wenn  richtig  angesetzt,  sich 
zwanglos  zu  ghar  x^^Q^  begehren  stellen  würde.  —  na^ 
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siöh  erfreuen,  gemessen,  mit  der  slavodeutschen  Nebenform 
nxL-d  gemessen^  gehört  zu  nam,  Stamm  na  in  na-ta,  im  Sinne 
von  vifAHv*  —    für  na-d  strömen,  fliessen  gilt  es  erst  die 
Grinndbedeutung  festzustellen,  an  Entstehung  aus  sna-d  von 
sna  ist  wohl  schwerlich  zu  denken.  —  na-d  brüllen  gehört 
mit  dem  sskr.  nar-d  zu  einer  Wurzel  na,  die  auch  in  nu 
tönen,  jauchzen,   preisen  (ahd.  niu-mön)  vorliegt,   dessen 
eiiifiu^he  Grundform  na  aber  noch  nicht  nachgewiesen  ist, 
xLach  dem  sskr.  nad  zu  urtheilen  wäre  die  Grundbedeutung 
,,schwingBn,  vibriren"  und  so  schwingend  tönen,  brummen 
n.  s.  w.;  weiterhin  heisst  na-d  im  Zend.  (aus  „anbrüllen^') 
▼erachten,  schmähen,  und  hieraus  ist  das  indogermanische 
nid  schmähen  entstanden,  wie  bhi-d  findere  aus  bha-d  fe- 
dere. —  pa-d  fallen  auf,  fiassen  ist  oben  schon  behandelt, 
es  gehört  der  Reihe  ap  erreichen,  pa  erreicht  haben,  be- 
sitzen, hüten,  pa-t  petere,  pa-r  fahren  u.  s.  w.  an,  in  wel- 
chen Bildungen  allen  das  alte  ap  nachklingt.  —  par-d 
fkrzea  lässt  sich  auf  par  fallen  »  blasen  sehr  wohl  zu- 
rackföhren«  —  pis-d  drucken,  quetschen,  nui^u>  ist  deutlich 
determinirt  aus  pis  quetschen,  stampfen,  pinsere  und  scheint 
eine  relativ  junge,  wenn  auch  bereits  indogermanische  Bil-^ 
diing.  —  bha-d  fodere  (oder  bha-dh)  stammt  von  bha,  bhan 
^p€v,  das  zwar  nur  auf  europäischem  Boden  nachzuweisen, 
seinem  {Habitus  nach  unbedenklich  für  eine  indogermani* 
sehe  TJrwurzel  gelten  darf,  vgl.  ^vlij-epa-ro-g  von  der  Mühle 
zermalmt.  —   aus  bha-d  ist   deutlich  bhi-d  findere  durch 
blosse  Schwächung  hervorgegangen.  —  man!  wallen,  ma- 
dere,  lustig  sein  mit  mu-d  munter  sein,  welches  aus  ma-d 
geschwächt,  gehört  zu  mu  netzen  und  andern  Yerben,  die 
vielleicht  auf  ma  wechseln,  ksl.  ma-ja-ti  vibrare  zurückge- 
hen, oder  auf  ein  verlorenes  ma  mit  noch  näherliegender 
Bedeutung.  —    mit  mad  madere  =  mud  ist  nun  offenbar 
man-d,  mun-d  mundum  esse  eigentlich  eins :  es  heisst  „trie- 
fen, gespült  sein^^  ==  blank  sein;  wie  ja  auch  ag  ang  netzen, 
salben,  blank  machen  heisst.  —  ganz  deutlich  ist  der  Ur- 
sprung von  ma-d',  man-d  zögern,   hemmen  aufhalten:    es 
stammt  von  man  ^iva>  bleiben,  mit  dem  es  sich  in  der 
Bedeutung  nahe  berührt.  —    ra-d  rodere,   rädere  kommt 
von  ra  ==  ar,  lit.  ir-ti  trennen,  wie  ru  «=  lu,  ruere,  kiuv 
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und  viele  andere.  —  noch  klarer  ist,  dass  ru-d  bröUn 
aus  ig.  ru  brüllen  abzuleiten  ist,  —  sowie  dass  var-d  spre- 
chen mit  va-k,  vä-k  von  u,  va  tönen  (vgL  a-v-^»  •=  orn- 
aui)  stammt.  —  Schwieriger  ist  auf  d^i  ersten  Blick  die 
Ableitung  von  vi-d  sehen;  jedoch  glaube  ich,  axicli  hier 
diä  Stammform  aufweisen  zu  können.  Im  Arischen  heissit 
vain  sehen,  das  in  dieser  Form  zwar  weder  Wxmel,  noch 
auch  Yerbalthema  sein  kann,  dessen  reine  ürgestalt  aber, 
da  auslautendes  n  durchweg  ein  jüng^es  Element  ist^  wie 
gezeigt,  und  der  Gunavocal  auf  den  ein&chon  zn  rednci- 
ren  ist,  nur  vi  gelautet  haben  kann.  Von  diesem  vi  se- 
hen ist  nun  vi-d  sehen  dorch  d  abgeleitet,  vi  selbst  aber 
stammt  von  u  av  beachten.  Durch  diese  Ableitai^  erklärt 
sich  nun  auch  das  arische,  vielleicht  auch  der  Ursprache 
eigen  gewesene  vid  finden,  erlangen.  Wir  erhalten  näm- 
lich so  die  Rdhe:  u  av  gern  haben,  begehren,  beachten^ 
va-n  verlangen,  erlangen,  gewinnen,  zend.  van-d  verlangen, 
arisch  vi  beachten,  sehen,  ig.  vid  sehen,  arisch  vid  earhak- 
gen,  finden.  Man  sieht  dass  alle  diese  Verben  sich  genan 
in  demselben  Vorstellungskreise  halten,  und  djaher  unbe- 
denklich in  dieser  Generationslinie  von  einander  herzulei- 
ten sind.  —  sa-d  sitzen  heisst  bekanntlich  nnlprnnglich 
allgemein:  einen  Ort  einnehmen,  es  stammt  von  ig.  sa, 
welches  in  mehren  Sprachen  diesen  Sinn  hat.  Man  ver- 
gleiche sskr.  ava-sita  part.  praet.  der  einen  Ort  eingenom- 
men hat,  befindlich,  zehd.  hi-tha  f.  hi-thu  m.  Wohnung  = 
lal  si-tu-s  Lage,  Ort ;  lat.  si4u-s,  po-si-tu-s  gelegen  u.  s.  w. 
Danach  wäre  sad  sitzen  si-tum ,  po-situm  esse ,  wogegen 
sich  von  Seiten  des  Sinnes  und  der  Form  nichts  einwen- 
den liessa  —  Die  drei  Verba,  welche  ska-d  lauten,  skwi 
spalten,  brechen,  skard  rei^sen,  ziehen;  bekümmern  und 
ska-d  beissen,  kauen  sind  ursprünglich  eins  und  dasselbe; 
Grundbedeutung  ist  spalten  und  sie  stammen  sämmtlieh 
von  ska  spalten ,  graben ,  zerhauen.  —  aus  ska^  spalten 
axaS'-ivvvfjtt  ist  durch  Schwächung  ski-d  ax^C^»  scindere 
entstanden,  wie  bhi-d  findere  aus  bha-^  fodere,  nicht  etwa 
erst  aus  einem  ski  =^  ska  durch  d  abgleitet;  mit  skad 
spalten,  zertheilen  ist  auch  sskr.  kshad  Speise  zertheilen, 
vorlegen  identisch  ^  und  auf  skad  in  diesem  Sinne  lai  oe- 
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n^,  wie  Corssen  erlcannte,  aas  sced-^na,  znnäclisi  zu  l>eEie^ 
hen,  weil  cdna  Mihi,  Mahlzeii,  nicht  Gekautes  bedeutet.  -^ 
ska-d  bedeck^i,  betrügen  geht  auf  ska  bedecken,  das  his 
jetzt  ais  Yerb  noch  nicht  nachgewiesen  in  axo-rog^  gbth. 
ska^u  Schatten  tnd  sonst  erscheint,  und  worauf  auch  ska^p 
aMinoj,  sku  bedecken  hinweisen* —  das  Stammwort  V(»l 
ska*d,  skand  candere  ist  bis  jetzt  nur  in  der  Bedentimg 
sengen,  brennen  nachzuweisen,  nämlich  im  sskr^  kshä  (d.  L 
ska)  sengen^  kshänra  =^  i^jgo^.  —  ska  springen,  wovon 
ska-d,  skan-d  scandere  ist  verschollen,  es  gehien  darauf  zu- 
rück ska*k  springen ,  ska-g  hinken ,  ska^  springen ,  ska-r 
sipringen,  skar-d  springen,  das  europäisohe  ska-t  scatere 
sporing^i,  femer  sku,  skyu  sich  regen,  sku4  schüttem, 
schütteln  und  skusl  sehiessen,  wie  man  sieht,  eine  ganze 
Kinderschaar,  die  ihren  Vater  verlangt.  —  skar*<l  brechen, 
spalten  stammt  von  skar  ial^io  —  das  gleichlautende  skär-*d 
spriDgen  von  skar  ffxig-tävj  —  mit  ihm  ist  skair-d  netasen, 
vomiren  eigentlich  wohl  identisch,  deutlich  abgeleitet  von 
skar  =8  sskr.  kshar  fliess^i,  eigentlich  wohl  entspringen, 
scaLtere  und  mit  skar  springen  im  Grunde  ein&  • —  sku-d 
vorsprüigen,  schiessen  ist  aus  dem  gLeichbedeutendea  skad^ 
skand  scandere  entstahden,  mit  dem  es  auch  die  Bedeu-^ 
tong  futuere'  theilt,  wenigstens  im  sskr.  khnd  »  skud  und 
skand  semen  immittere,  ska-d  aber  gehört  zu  ska  springen  J 
doch  kOiinte  man  sku^  auch  in  erster  Linie  von  sku,  skyu 
bewegen  herleiten ,  das '  freilich  selbst  nur  eine  YerdwoJk- 
lung  des  alten  ska  ist.  —  ebenso  ist  stu«d  stossen  zunäcibst 
von  siu  stehen  abzuleiten,  dies  aber  ist  aus  sta  entstanden; 
die  Entwicklung  der  Bedeutung  stossen  aus  stemmen,  ge* 
genstehen  scheint  uns  zu£illig  schwierig,  weil  stehen  bei 
uns  nicht  mehr  transitiv  gebraucht  wird;  d6m  Lat^er, 
der  an  sein  in-stare  gedacht  haben  würde ,  wäre  sie  mdki 
befremdend  gewesen;  vergleiche  sta-g  stechen  ebenMls  alia 
sta  instare.  —  spa-d  zucken  kommt  von  spa  ziehen  und 
verhält  sich  dazu  wie  zucken  zu  ziehen. 

Es  bleiben  die  drei  schwierigst^!  der  d-Stämme  zu 
betrachten  übrig :  smard  beissen,  svid  schwitzen  und  svad 
schmecken,  ge&llen.  Für  smard  ist  es  unmöglich  eine 
entsprechende  Basis  zu  gewinnen;   doch  ist  zu  bedenken, 
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dass  die  Ansetznng  smard  nur  auf  dem  li  im  zend.  a-lunarp-ti 
ungebissen  beruht.    Es  ist  sehr  möglich,  ja  sogßr,  da  sonst 
vor  m  ursprünglich  anlautendes  s  weg^t  und  nur  nach 
aüderem  Yocal  als  a  sich  hält  (ygl.  mar  «=  sskr.  smar  ge- 
denken, aber  praes.  3  sg.  hi-smar-aiti)  durchaus  wahrschan- 
lieh,  dass  h  in  a-hmars-ta  blosser  Schnörkel  ist,  und  als 
wahre  Sasis  mard  beissen,  mordSre  anzusetzen  ist     Daan 
aber  li^  die  schönste  Ableitung  auf  der  Hand,   nämlidi 
von  mar  zerreiben,  aufreiben.    Wir  müssten  dann  freilich 
ofjiiQd'vo-g  schrecklich  und  deutsch  smirtan  smart  schmer- 
zen Ton  mordere  abtrennen;  aber  auch  dies  hat  keineN Be- 
denken, da  die  Bedeutungen  ja  stark  genug  differiien,  und 
wir  gewinnen  dann  for  smard  schmerzen  ebenMls  die  treff- 
lichste Herleitung,  da  bekanntlich  ig.  smar  gedenk^i  auch 
for  Sorge  und  andere  peinliche  Gemüthsaffidction  verwendet 
wird,  vgl.  fiiQ&^a  Sorge.     Somit  glauben  wir  mar-d  beissen 
und  smar-d  schmerzen  ansetzen  zu  dürfen  und  gewinnen 
ftkr  beide  völlig  genügende  Ableitungen.  —    Auch  svid 
schwitz^i  glaube  ich  seinem  Stammworte  zuweisen  zu  kön- 
nen.    Zunächst  ist  zu  bemerken,  dass  die  ursprüngliche 
Bedeutung  „Briefen,  ergiessen'^  ist.     Das  erhellt  z.  B.  aas 
lat.  in-südu-s  wasserlos,    aus  dem  Deutschen  „Schweiss^ 
Grundform  svadta  <=  ssh:.  sveda,  das  in  der  Jägersprache 
bis  auf  den  heutigen  Tag  auch  das  Blut  der  Jagdthiere 
bezeichnet;   femer  geht  svid  auf  ein  älteres  svad  triefei, 
ei^ess^  zurück,  das  z.  B.  im  ahd.  mer-swaz  Meerau^nss 
deutlich  vorliegt,  und  dieses  svad  ergiessen  stellt  sich  un- 
gezwungen zum  indogermanischen  su  auspressen,  das  durch- 
aus nicht  aitf  das  arische  Gebiet  beschränkt  ist ,   wenn  es 
auch  aus  diesen  Sprachen,  wegen  der  Somabereitung ,  be- 
sonders stark  bezeugt  ist.  —   So  bliebe  denn  nur  svad 
schmecken  übrig,  das  ich  unversucht  lasse ;  erinnert  werde 
jedoch  daran,  dass  die  Sprache  wiederholt  den  Uebergang 
von  „giessen"  zu  „schmecken"  gefunden  hat,  vgl.  ;pi  x^ 
giessen,  x^-f^o-g  Saft,  Flüssigkeit,  in  der  spätem  Sprache 
„Geschmack",  und  sskr.  rasa,  ursprünglich  Saft  und  eins 
mit  lit.  rasa,   lat.  rös  Thau,   später  „Geschmack".     Doch 
mag  von  den  50  Bildungen  durch  d,  eine  oder  die  andere 
sich  gegen  die  Herleitung  aus  einem  Stammworte  sträuben, 
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das  ändert,  bei  der  Leichtigkeit,  mit  der  auf  den  ersten 
Blick  die  weitaus  überwiegende  Mehrzahl  sich  auf  ihre 
Quellen  zurückführen  lässt,  nichts  an  dem  Besultate,  dass 
alle  Stamme  auf  d  mit  consonantischem  Anlaut  durch  d 
aus  älteren  Sasen  derivirt  sind. 

Die  Determination  mit  d  war  nicht  mit  der  Sprachen- 
trennung abgeschlossen:  sie  ist  als  Erbtheil  auf  die  jun- 
gem Perioden  der  Sprachenentwicklung  übergegangen  und 
so  finden  wir  denn  z.  B.  auf  arischem  Gebiete  ksu-d  zer- 
stossen,  stampfen  von  ksu  =  ksa-n,  nu-d  stossen,  trei- 
ben, und  vi-d  finden,  welche  letztre  Bildung  freilich, 
wie  wir  oben  sahen,  wohl  mit  vi-d  sehen  identisch,  und 
Tielleicht  nur  zuMlig  bis  jetzt  auf  europäischem  Boden 
sich  nicht  hat  nachweisen  lassen.  Den  europäischen  Spra- 
chen gemeinsam  sind:  kna-d  und  kni-d  stechen,  stossen, 
aus  kand  =  skand  beissen  herzuleiten,  welches  auch  sonst 
in  Europa  meist  kand,  nicht  skand  lautet;  ghla-d  und  ghli-d 
glänzen  aus  ghal  =  ig.  ghar  glänzen,  glühen,  tru-d  trudere 
aus  europ.  tru  t^w,  ma-d  messen  aus  ig.  ma  messen,  la-d 
lassen  aus  la  im  goth.  linnan,  lann  recedere,  das  vielleicht 
mit  dem  arischen  rä  »  sskr.  lä  geben  zu  combiniren  ist, 
ygl.  deutsch  „nach-geben'S  smal*d  schmelzen  von  smal  ^ 
smar  schmieren  vgl.  z.  B.  lit.  smala-s  Theer.  Ferner  a-d 
oC^  vom  indogerm.  an  Grundform  a  hauchen,  klu-d  spü- 
len Nebenform  zu  klü,  wie  ün  griech.  xlv^w  neben  x^xXv- 
xa,  ghu*d  giessen,  deutsch  giutan,  gut-ans  aus  ghu  x^J^^f 
endlich  dhan*d  schmettern.  Dieses  wird  als  gemeinsam 
europäisch  erwiesen  durch  lat.  fen-dere,  de-fendere,  of-fen- 
dere,  fö-nu-m  für  fed-nu-m  Heu  (Heu  wird  „gehauen")  ver- 
glichen mit  dem  altnordischen  detta  datt  (d.  i.  dintan,  dant) 
schmettern,  mit  Wucht  niederstürzen,  engl,  dint  Schlag. 
Dass  dieses  europäische  dhan-d  =  lat.  fendo  aus  dhan  =» 
&äva)  Stamm  &ev  herzuleiten,  ist  wohl  nicht  zu  verkennen. 

Auch  mit  der  gemeinsam  europäischen  Periode  war 
die  Weiterbildung  durch  d  noch  nicht  abgeschlossen,  und 
so  finden  wir  bis  in  die  Einzelsprachen  hinein  noch  ent- 
sprechende Neubildungen.  So  beruht  das  deutsche  fliessen 
auf  flu-t,  einer  Weiterbildung  von  flu  =  europäischem  plu, 
das  auch  im  deutschen  flav-jan  spülen  vorliegt;  im  Litaui- 
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sofaen  hat  die  Ableitung  dtirch  ^y-ti  ein^  weiten  ümfiiog. 
dooli  ist  hier  schwer  zu  entsoheiden,  ob  das  d  dieser  For- 
mation auf  d  oder  dh  zurftckgeht.  Ebenso  schwer  ist  aus- 
zumachen y  ob  die  griechische  Yerbalbildung  auf  a^  ^ 
refiectirt  durch  die  deutschen  Y^ba  auf  at)an  im  Grunde 
mit  der  alten  Determination  durch .  d  übereinstimme. 

Für  die  Deutung  dieser  weit  verbreiteten  Büdung  ste- 
hen zwei  Hauptwege  offen :  entweder  fasst  man  d  als  Schwä- 
chung aus  t  und  IdentiBcirt  diese  Bildung  ihrem  Ursprung 
nach  mit  der  Determination  durch  t,  oder  man  erkeaant  in 
dem  d  ein  eignes,  sei  es  verbales  (da  geben,  leisten  ? ',  sei 
es  sujffixales  Element.     Die  erste  Auf^süng  wird  begün- 
stigt durch  den  Umstand,   dass  einer  Anzahl  d-Bihliuige& 
sinngleiche  oder  doch  sinnähnliche  t-Formen  gegenüberlie- 
gen.    So  haben  wir  kat  &llen  neben  kad  cadere,  cedere, 
kvit  hell  sein  neben  kvid  weiss  sein,  pat  petere  fÜlen  ne- 
ben päd  fallen,  neben  skad  scandere  springen  das  europäi- 
sche skat  scatere,   kart  schneiden  neben  skard  brechen, 
skut  schüttem,   schütten  neben   skud  schiessen.     Diesen 
könnte  man  noch  anreihen  goth.  qath  sprechen  neb^i  ig. 
gad  sprechen,  part  faulen  neben  pard  ^ajcten.  (?),  vat  mer- 
ken neben  vid  sehen.  -    Allein  ein  zwingender  Grund,  d  aus 
t  zu  deuten,  liegt  in  diesem  Farallelismus  von  t-  und  d- 
Stammendoch  keineswegs.     Sind  nämlich  die  sich  entspre- 
chraden  Bildungen  hier  durch  t^  dort  durch  d,  aus  einer 
gemeinsamen  Mutterf<»rm  hervorgebUdet,  so  müssen  sie>  kraft 
des  Naohwirkidns  des  gemeinsamen  Ursprungs,  vielfach  ähor 
liehe  Bedeutungen  zeigen,  um  so  mehr,  da  die  Detenninan- 
ten   oft  den  Sinn  der  Stammform  sehr  wenig  modificiren. 
Femer  müssten  wir  dann  flir  eine  ferne  Vorperiode  unsrer 
Gruildsprache  ein  Schwanken  der  Laute  annehmen,   woca 
uns  ihr  sonstiger   G-ranitbau  gar  nicht  berechtigt     Alle 
stärkeren  Consonantenwechsel  und  -wandel.  sind  auf  die 
Einzelsprachen  beschränkt ;  erheben  wir  uns  nur  eine  Stufe 
höher,  zu  der  Periode  der  Einheit  der  Einzelsprache  mit 
der  ihr  zunächst  verwandten,  so  hört  schon  fast  alle  Laut- 
affection  auf.     So  zeigt  das  Griechische  manche  sonderbare 
Lautvertretung,  für  die  gräcoitalische  Periode  sind  keiner- 
lei Lautwechsel  nachzuweisen,  aus^r  bou  =^  ig,  gau,  vespoo 
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Abend  M  lit.  vakära-s?)  und  vielleiclit  pep  bocli«i  (lai 
popa,  non-avo-v).  So  also  weiter  zurückschliessend  kom- 
men wir  zu  dem  Ergebniss,  das&  die»  Ursprache  Völlig  laut- 
fest, keinerlei  Wandel  und  Wechsel  von  harten  in  weiche 
oder  gehauchte,  von  Gutturalen  in  Labiale  u.  s.  f.  un^- 
worfen  gewesen  sei.  Doch  mag  es  einem  genialen  Blicke 
auch  hier,  in  diesem  Gebiete  scheinbarer  Lautstarrheit  ver- 
gönnt sein,  in  feste  gesetzmässige  Normen  eingeschlossene 
Lautwandel^  wie  auf  den  jängem  Stufen  sich  finden,  nadh^ 
zuweisen,  nur  wie  die  Sache  jetzt  steht,  ist  es  noch  nichit 
viel  mehr  als  blosse  Behauptung,  wenn  man  Yertbetung 
von  t  durch  d  flir  die  Periode  vor  der  Sprachehtrtonung 
aufstellen  will. 

Sonadi  bliebe  zu  erwägen,  ob  nicht  d  ein  ursprünig- 
licheis,  sei  es  verbales,  sei  es  nominales  oder  was  dasselbe 
suffixales  Element  sein  könnte.  Yergleichen  wir  di^  Wei- 
terbildung mit  dh,  welche  erweislich  auf  Anfügung  des 
indogermanischen  dha  thun  beruht ,  so  könnte  man.  sehr 
wohl  in  dem  antretenden:  d  einen  Yerbalstamm,  und  zwar 
da  geben  vermuthen.  da  geben  heisst  in  der  alten  Spra- 
che auch  „leisten'^  wie  im  Latein,  wo  die  scheinbar  gleidie 
Verwendung  von  dare  sogar  zu  der,  wie  mir  scheint,  grund- 
losen Yermuthung  gefuhrt  hat,  in  gewissen  Gompositis  auf 
'»-dere  sei  dha  thun,  uicht  da  geben  zu  suchen.  Allein  da 
das  einfache  dare  im  Latein  ebenso  in  der  Bedeutung  lei- 
sten, thun  verwendet  wird,  wo  doch  die  Lautgesetze  ver- 
bieten an  dha  thun  zu  denken,  da  z,  B«  dare  saltus  Sprunge 
ffnm  heisst,  so  ist  kein  Grund  z.  B.  in  con-dere  das  grie- 
cbische  ^vti&ipa$  zu  sehen,  sondern  man  kommt  init  dem, 
im  Sinne  von  dha  thun  verwendeten  da  geben  aus.  Mög- 
lich wäre  auch  die  Au&ssung  des  d  als  eines  suffixalen 
Elements;  dem  steht  jedoch  entgegen,  dass  zwar  im  Grie- 
chischen und  Lateinischen  sich  d-Sufifize  nachweisien  lassen 
.(-A,  do,  don),  kaum  jedoch  in  den  arischen  und  nordeuro- 
päischen  Sprache,  dass  also  ein  der  Ursprache  eigenes 
d-Suffix^noch  nicht-  sicher  genug  erwiesen  ist,  um  darauf 
weitere  Schlüsse  :zu  bauen.  Lassen  wir  also  idie  Deutung 
des  determinativen  d,  weil  noch  nicht  mit  Sicherheit  zu 
'geben,  auf  sieh  beirulien  und  wenden  uns,  onsrer  Aii%arbe 
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gemäss,   imr  den  Thatbestand  der  Determination    aofico- 
decken  zum 

6.    determinirenden  dli. 
An  Umfang  reichen  die  dh-Ableitungen  der  Ursprache 
(24)  beiweitem  nicht  an  die  d-Bildm^en  heran  (50),  aocli 
widerstreben  einige  allen  Ableitungsversuchen.      Es  sind 
folgende :  ar-dh  erheben,  fördern  aus  ar  erheben.  —  kas-dh 
stechen,  jucken,  wenn  bereits  indogermanisch,  aus  kas  sie- 
chen, jucken.  —   ku-dh  bergen,  hüten  kann  nur  von  sku 
bedecken  abgeleitet  werden,   so  dass  man  eine  GrundforiB 
sku^  annehmen  müsste.  —   ghar-dh  ausgreifen,    gierig 
sein  stellt  sich  zu  ghar  fassen,  ghar  begehren.  —  par-dh, 
prärdh  fallen,  fordern  zu  par  füllen,  fördern,  pra  ftdleiL  — 
bha-dh  graben,   wenn  so  und  nicht  bhard  anzusetzen  ist, 
stellt  sich  zu  bha,  bhan  brechen  vgl.  fAvl^^mo^.  —  bhurdh 
erwachen,  wahrnehmen  lässt  sich  vielleicht  auf  bha  sdiei- 
nen  zuruckföhren^  vgl.  lit.  da-bo-ti  wahrnehmen  und  g»i9m 
kund  thun.  —  mardh  klug  sein,  lernen,  heilen  stammt  von 
ma,  man  denken.  —  mar-dh  weich,  schlaff  sein,  wie  mar-d, 
von  mar  zerreiben,  sich  aufreiben.  —  yu-dh  kämpfen  von 
yu  verbinden,  wehren,  vergleiche  auch  sskr.  abhi-yuj  käm- 
pfen, goth.  jiuka  Kampf  von  yu-g  jüngere.  —  ra-dh  ver- 
lassen gehört  zu  ra  =  ar,  Ht.  ir-ti  trennen.  —    ra-dh  ge- 
rathen  ist  aus  ar-dh  erheben,  fördern,  pflegen  entetandeii 
und  wie  dies  auf  ar  erheben  zurückzuführen.  —  m-dh 
steigen,  wachsen  gehört  zu  ar  erheben,  doch  ist  die  Mit- 
telform ru  leider  noch  nicht  nachgewiesen,    so  wenig  als 
für  •—  ru-dh  roth  sein,    wozu  man  sskr.  am,  am-na,  aru- 
sha  roth  vergleich^i  kann,  sowie  ar-k  und  ar-g  hell  sdn, 
ra-g  färben. —  va-dh  fuhren,  heimfuhren  geht  mit  va-gh  ve- 
here  auf  (va  =)  vi  führen,  —  va-dh  winden  auf  ^.  va  = 
vi  viere  zurück,  —  wie  va-dh  schlagen  auf  va-nute  anha- 
ben, vgl.  va-ta  wund.  —  die  Basis  von  var-dh  schneideii, 
&lls  dies  bereits  indogermanisch,  liegt  im  sskr.  vra^  Biss, 
Wunde,  —   die  von  vai>dh  erheben  ist  bis  jetzt  nur  im 
Griechischen  nachgewiesen,  wo  sie  freilich  in  a-^^,  atigm 
deutlich  vorliegt.  —  vi-dh  ermangeln  lässt  sich  auf  va  (sskr. 
ü-na  ^  goth.  va-na-  mangelnd)  b^iehen;  dag^en  lässt  sieh 
die  Herkunft  von  gha-dh  (gha-d)  xaviwß^  &ss^  von  bha-dh 
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l>ixiden,  von  sri-dli  verletzen  bis  jetzt  noch  durchaus  nicht 
mit  Sicherheit  angeben. 

An  dnrehsichtigen  dh-Derivaten  fbgen  wir  noch  hinzu: 
die  arischen:  mars-dh  verzeihen  ans  mars  vergessen,  ge- 
duldig ertragen,  9n-dh  reinigen  zu  9U,  9vi,  5vi-t,  9vi-d  hell 
sein,  sa4h  vollenden  von  sä  vollenden  und  spar-dh  eifern 
neben  dem  ig.  spar-gh  eifern  von  spar  sich  sperren,  zap- 
peln. Bloss  auf  das  europäische  Gebiet  beschrankt  sind 
"blii-dh  fidere  (dunkel),  ski^  scheiden  neben  ski-d  scindere 
aus  ski  s=  ska  und  stra-dh  stiidere;  bloss  Umformungen 
und  Specialisirungen  indogermanischer  Bildungen  sind :  lu-dh 
«=  ig.  rudh  steigen,  wachsen,  va-dh  vadere  =*=  ig.  vadh  fah- 
ren, ebenso  ist  ^^i-dh  F&nd  einlösen  das  in  besonderem 
Sinne  verwendete  vadh  heimführen ;  in  vardha  verbum  braucht 
nichf  gerade  ein  Verb  var-dh  zu  Grunde  zu  liegen ,  son- 
dern -dha  ist  wohl  suMxal  an  var  £»  ^«^  sprechen  ange- 
treten. 

Dass  das  determinirende  dh  in  allen  Bildungen  durch 
dh,  den  ältesten  wie  den  jüngsten,  das  alte  Yerb  dha  thim 
sei,  ist  wohl  nie  verkannt  worden.  Fast  in  allen  Spra- 
chen spielt  dies  dha  eine  wichtige  Rolle  bei  d^  Flexion 
wie  bei  der  Neuschaffung  von  Yerbalthema.  Es  genüge 
hier  an  den  griechischen  Passivaorist  auf  &ir»9  das  Futur 
auf  &iiaofAa$,  das  deutsche  Fraeteritum  auf  -da,  -dädum, 
sowie  auf  Bildungen  wie  äj-*w  (=  ö-#w)  esse,  /r«<7-*w, 
io'&co  kleide  {j^ea  kleiden),  dnaxi-^io  verfolge  und  vieles 
andre  der  Art  zu  erinnern.  In  den  alten,  der  Ursprache 
eigenen  Bildungen  hat  dha  eine  bloss  tautologische  Kraft, 
indem  es  die  Action,  die  schon  im  Verb  liegt,  noch  ein- 
mal durch  ein  besonderes  Element  hervorhebt :  ar-dh  heisst 
eigentlich  erheben-thun,  ist  also  streng  genommen  mit  ar 
dem  Sinne  nach  ganz  identisch,  durch  den  Gebrauch  je- 
doch haben  manche  Ableitungen  durch  dh  denn  doch  eine 
ganz  besondere,  von  dem  Sinne  des  Mutterworts  scharf  ge- 
schiedene, wenn  auch  damit  innerlich  noch  zusammenhän- 
gende Bedeutung  gewonnen.  Wir  wenden  uns,  da  unsre 
Hauptaufgabe  nicht  die  Deutung,  sondern  die  Rögistrirung 
der  Determinative  ist,  jetzt  zu  den  ableitenden  Labialen. 


1001  1.    WHoaln 

7.    DefterminÄtiv  p. 

Sämmtliche  mit  p   schliessende  consonantisch  anlaor 
:tend6  Verben  der  ig.  Ur^nicke  erweisen  sich  als  deriTiit 
^nrch  die  Leichtigkeit,  mit  welcher  sich  ihre  Stammverba 
ohne  dieses  p   nachweisen  lassen.     So  geht  ka^-p  vibriroi 
au^  kam  (Grundform  ka)  krümmen,  wölben  (vgl.  xafi^-mpa, 
lat.  Gam^nni-s).  —  durch  Yocalschwächnng  geht  ans  ka-p 
kn-p  wallen,  anf-  und  niedersteigen,  hervor. —  kar-pi(kalp) 
rerschaSen,   helfen   ist  als  Ableitung  von  kar  (=  skar) 
imachen  nicht  zu  verkennen.  —  ki-p  bohren,  schlagen  (Me- 
iallbearbeiten)  ist  eine  lautgeschwächte  Nebenform  zu  dan 
bekannten  kap,   skap  aara^xroi  graben,    das  bekanntlich  ia 
den  europäischen  Sprachen  weitverbreitet ,   sich  auch  im 
send.  paiti-Qcap4i  Z^schlagnng .  naohweisen  lasst  und  so- 
ndt  für  indogermanisch   gelten  darf.     Dieses  ska-p*  geht 
aber  mit  aller  wuiaschensweiTthen  Deutlichkeit  auf  das  ig. 
ska  graben  (=  sskr.  khä,  khan)  =  ska  hauen  (sskr.  kshan 
.|)art  ksha4a)  zurück.  — -   kra^p  lärmen,  jammern  stammt 
von  kar  tönen  (Ttul^iüf)^.  woher  auch  sskr.  kar-una  klaglich 
in  einer  dem  abgeleiteten  kra-p  ganz  analogen  Bedeutung. 
—  kva-p,  ka*p  hauchen  stellt  sich^  wemi  bereits  indoger*- 
manisch  (auf  arischem  Gebiete  bekanntlich  nur  durch  sskr. 
kapi  Weihrauch  i^flectirt)  zu  (kva)  hauchen  in  kun  stin- 
ken, kva-s  schnaufte  und  andern.  —  S^^-V  ^&^-p)  iQV- 
mein,   kläßen   ist  deutliches  Derivat  von  gar  schnattern, 
rauschen,  tönen,  deutsch :  quarren,  —  wie  ghra-p  spredien, 
tön^n  seine  Herkunft  von  ghar  gellen  (deutsch  galaa  gul 
singen^  nicht  verläugnen  ksmn.  —  ta-p  drücken,  brennen 
laisst  sich  auf  tam  (Grundform  ta-)  stocken,  sticken  zurüdc- 
iuhren.  —   tar-p  sattigen,  erfreuen  geht  auf  tar  erhalten, 
erretten  u.  s.  w.  zurück,   das  in  zendischen  Derivaten  ge- 
radezu erhalten,  nähren  heisst.  —  das  ursprünglich  gleich- 
lautende trarp  ( tar-p)  rfenm  schliesst  sich  an  tar  im  sskr. 
tar-ala  schwankend ,  tar-*s ,  tra*s  t^h»  und  traHm  tremo  an, 
welches  letztere  nur  auf  europäischem  Bodßu  heimisch  isL 
-T-  trurp  zerschUgen^   zeifbröckeln  leitet  sich  leicht  vom 
europäischem  Yenb  tru  tqvo^  auficieiben^.  das  selbst  wieder 
eine;  Umgestaltung  des  alten '  tar  tßro  dsft.  —  dar-p  beleuch- 
ten, sehen  schliesst  sich,  wie  dar-k  sehen  an  das  genügend 
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bezeugte  dar  sehen,  berücksichtigen  an,  —  wie  da-p  thei- 
len,   zertheilen  an  das  gleichbedeutende  einfache  da  thei- 
len.  —    nicht  minder  deutlich  ist  die  Herkunft  des  viel- 
leicht  nicht   ursprachlichen    di-p  glänzen,    scheinen   von 
di  scheinen,  woher  z.  B.  di-na  Tag.  —    dra-p  laufen  hat 
das  gleichbedeutende  dra  und  dram,  arisch  auch  dm  lau- 
fen neben  sich,  xmd  stammt  mit  dieser  seiner  Verwandt- 
schaft von  einem  ursprünglichen  dar  laufen,  das  im  sskr. 
Intensiv  dar-i-drä  herumlaufen,  betteln  noch  zu  Tage  liegt. 
—  ra-p  gehen,  kriechen  kommt  von  ra  =  ar  gehen,  sich 
r^en,  wie  das  gleichlautende  ra-p  tönen,  klagen  von  ra« 
sskr.  rä  bellen  =  ran  klingen.  —  ri-p  aXeirfta  schmieren, 
hat  das  ganz  gleichbedeutende  ri  li-nere  neben  sich.  — 
ru-p  rumpo  fliesst  durch  ableitendes  p  von  ru  ruere ,  wie 
denn  ja  noch  im  Latein  die  innige  Sinnesverwandtschaft 
von   ruere  und  rumpere  offen   genug  zu  Tage  liegt.  — 
vi-p  sich   erregen,   zittern  ist  zunächst  eine  Schwächung 
von  va-p  werfen,  und  dieses  mit  Benfey  wohl  von  va  we- 
hen herzuleiten,  wobei  jedoch  zu  bemerken,  dass  die  alte 
Wurzel  der  Bewegung  weiteren  Sinn  gehabt  haben  muss, 
wie  aus  vi  treiben,  va-gh  vehere  und  va-dh  ftlhren  erhellt, 
welche  alle  dieser  Wurzel  va  entstammen.  —  sar-p  serpere 
stammt  von  sar  gehen,  welches  im  lit,  sel-ti  auch  kriechen 
heisst ;  übrigens  heisst  bekanntlich  auch  sar-p  (ignfo  serpo, 
sskr.  sarp)  überhaupt  gehen,  sich  bewegen,  und  vrird  die- 
ser weitere  Sinn,   der  Ableitung  des  Worts  von  sar  ge- 
mäss, der  primäre  sein.  —  ska-p  hauen,  quetschen  wurde 
als  Derivat  von   ska  (sskr.  khan  graben,    kshan  verletzen 
u.  s.  w.)  schon  oben  aufgezeigt.  —  mit  gleicher  Sicherheit 
ist  das  Stammwort  von   ska-p  o^nru)  niederwerfen,   auf- 
stemmen nachzuweisen.    Es  ist  nämlich  ska-p  mit  sammt 
ska-bh  stützen,  heften,  haften  auf  ska  ruhen,  weilen,  sie- 
deln zurückzuführen,  welches  im  sskr.  ksha-m  ruhig  sein, 
kshä  Wohnsitz,  kshi  wohnen,  besitzen  =  kshi  herrschen, 
ksha-tra  imd  den  Reflexen  dieser  Wortsippe  in  den  ver- 
wandten Sprachen  massenhaft  nachzuweisen  ist.  —    von 
skap  aTtrjma)  ist  dann  skip  axifintcjy  eine,  übrigens  schon 
indogermanische,  geschwächte  Nebenform.  —    ska-p  axina 
bedecken,  wovon  das  ig.  skap  Nacht,  geht  mit  sku  bedecken 
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auf  ein  verlorenes  Urverb  ska,  das  jedoch  in  axo-ro^  Dim- 
kel,  gotb.  ska-du  Schatten  und  vielleicht  auch  sonst  nach- 
weisbar ist.  —  skar-p  zerschneiden,  trennen  leitet  sich  un- 
gezwungen von  skar  aerschneiden,  das,  in  einer  Fülle  vott 
Reflexen  nachweisbar,  auf  europäischem  Boden  sich  in  die 
Formen  skar  scheeren  und  skal  cniUM  gespalt^i  hat  — 
sta-p  stiften  ist  selbstverständlich  von  sta  stehen  abinlei- 
ten.  —  sta-p  stossen  geht  eben&lls  auf  sta  stehen  zuiück, 
was  uns  Deutschen  wohl  nur  desshalb  befremdlich  dnnkrai 
möchte,  weil  wir  „stehen"  nicht  im  transitiven  Sinne,  wie 
lat.  in-stare  verwenden;  auch  in  sta-g  stechen,  stecken  fin- 
den wir  ein  Derivat  von  sta  ähnlich  verwendet  —  v«i 
sta-p  stossen  (ksL  tep-%)  ist  stu-p  rvmrca  eigentlich  nicht 
verschieden:  wie  sta-p  von  sta  stehen,  ist  sturp  von  stn 
stehen,  einer  alten  Nebenform  von  sta,  abzuleiten.  —  Schwie- 
rigkeiten für  die  Herleitung  bieten  ka-p  capere,  das  mir 
jedoch  als  indogermanisch  noch  nicht  ganz  sicher  zu  steh^ 
scheint,  gusp  winden,  flechten,  binden  (sskr.  gushp  flech- 
ten, ags.  cosp  Fessel),  dagegen  ist  gap  klaffen  ohne  Grand 
angesetzt,  da.  zend.  gaf,  zaf  auch  auf  arisches  gabh,  jabh 
gehen  kann,  wie  näf-  neben  sskr.  näbh-  beweist.  So  kann 
denn,  selbst  einige  unlösbare  Rückstände  zugegeben,  ans- 
gespirochen  werden,  dass  die  sämmtlichen  verbalen  p-Bil- 
dungen  der  ig.  Ursprache  aus  einfacheren  Wuraelformea 
durch  Anfügung  des  schliessenden  p  entsprung^  sind. 
Während  an  aJiten,  auf  das  arische  Gebiet  beschräokt^ 
p-Bildungen  (die  Causale  auf  p  abgerechnet)  sich  nur  sa-p 
verbinden  nennen  lässt,  das  mit  si  biuden  und  su  nahen 
gleichen  Ursprungs  scheint,  zählen  wir  an  bloss  europäi- 
schen Verben  auf  p  etwa  .25,  die  der  Reduction  zum  lleil 
grosse  Schwierigkeit  bieten.  So  schliesst  sich  zwar  kla-f 
clepere  leicht  an  kal  helüen,  skarp  schab^i  an  das  ig.  sla 
graben,  skra-p  sich  räuspern  an  skar  im  lat.  scre-are  glei- 
chen Sinnes,  dagegen  sind  andere  wie  gar-p  yQOfpm  kerben, 
tar-p  torpere,  la-p  lambere,  sva-p  supare  schwer  auf  ihre 
Grundformen  zurückzuführen.  Die  Beschränkung  unserer 
Aufgabe  auf  die  Wurzeln  der  indogermanischen  Ursprache 
gestattet  uns,  diese  europäischen  Bildujigen  hier  unberödt- 
sichtigt  zu  lassen  und  uns  der  Deutung  des.  determinimL- 
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den  p  zuzuwenden.  Diese  wird  in  hohem  Grade  dadurch 
erleichtert  9  dass  im  Sanskrit  die  fragliche  Bildung  durch 
p  kategorisch  verwendet  wird  zur  Bildung  von  Causalen. 
Da  zwischen  diesem  sanskritischen  p-Causale  und  den  ur- 
uralten  der  gemeinsam  indogermanischen  Periode  angehö* 
ligen  Ableitungen  einen  virtuellen  Unterschied  zu  machen, 
gar  kein  Grund  vorliegt,  so  bezeichnet  man  auch  di^  alten 
pDerivate  wohl  schlechtweg  als  alte  Causale.  Jedoch  ist 
diese  Benennung  eine  nicht  glücklich  verkürzte  Bezeich- 
nung des  wahren  Sachverhalts.  Weitaus  die  Mehrzahl  der 
alten  Yerba  auf  p  hat  nämlich  durchaus  keinen  causalen 
Sinn  z.  B.  drarp  heisst  nicht  laufen  machen  sondern  lau- 
fen. Richtiger  müssen  wir  sagen:  die  Ableitung  durch  p, 
der  indogermanischen  Grundsprache  bereits  eigen,  jedoch 
nicht  zum  Ausdruck  einer  besondem  Kategorie  von  De- 
verbalien  verwendet,  ist  im  Sanskrit  zur  Bildung  von  Cau- 
salen aus  dem  Stammverb  fixirt  worden.  Wie  dies  mög- 
lich gewesen,  erkennen  wir  bei  weiterem  Eindringen  in  die 
eigentliche  Bedeutung  des  p-Detemünativs.  Es  scheint  kei- 
nem Zweifel,  dass  Benfey  das  Richtige  traf,  indem  er  in 
dem  firaglichen  p  das  Yerb  ap  (oder  pa)  im  Sinne  von 
ap-as  opus  That  erkannte.  Wird  dieses  ap  thun  nun  in 
djem  tautologischen  Sinne  des  Yerbs  dha  angefugt  so  ent- 
stehen Yerba,  die  sich  in  der  Bedeutung  von  ihren  Stamm- 
formen nicht  eben  unterscheiden :  dra-p  lau&n  von  dra  lau- 
fen heisst  also :  laufen-thun  =  laufen,  und  in  diesem  Sinne 
scheint  die  Sprache  vor  der  Yölkerscheidung  ihr  derivi- 
rendes  p  wesentlich  verwendet  zu  haben;  wird  dagegen 
das  p  =  ap  als  „machen''  gefasst,  so  entsteht  das  sanskri- 
tische Gausale:  z.  B.  dä-pa-ya  geben  machen,  bharparya 
fürchten  machen  =  erschrecken  von  bhi  flirchten  u.  s.  w.; 
bildet  endlich  äpaya,  paya  wie  im  spätem  Sanskrit  Deno- 
minative, so  heisst  äpaya  thun  und  regiert  das  Nomen, 
dem  es  angefügt,  im  Accusativ:  lopäpaya  lUub  thun  = 
rauben  (lopa  Baub). 
8.     Ein  Determinativ  b 

stellen  wir  nur  auf,  um  dasselbe  sofort  zu  negiren. 
Was  an  Yerben  auf  b  hierher  zu  gehören  scheint,  erweist 
sich  als  Nebenformen  von  Wurzeln  auf  bh  und  vielleicht 
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auch  V,  oder  als  Reduplication.  So  ist  ab  schwellen  (ssb. 
axnbu  Wasser,  of^ß-Qo-g  imb-er)  nur  Nebenform  zu  abli  im 
sskr.  ambb-as  Wasser,  und  ist  ab  wohl  kaum  als  indoger- 
maniscli  anzusetzen.  —  bab  ßofAßnv  ist  blosses  Schallwixt 
und  aus  ba-ba  erwachsen,  —  ebenso  bar-b  balbntire,  das 
aus  bar-bar  (in  ßa^ßa^oq)  entstand.  —  bhar-b  fpipß»  ist 
wohl  richtiger  als  bhanr  anzusetzen:  es  spricht  dafür  das 
zend.  baourva  Speise,  brav-ara  nagend,  altpers.  gau*baruTa 
nom.  propr.  Gobryas,  das  Laut  für  Laut  dem  griechischai 
ßotMpoQßc-g  Kuhhirt  zu  entsprechen  scheint.  Griechisch  ß 
in  tpigßia,  lat.  forbea  und  vielleicht  auch  herba  widerspre- 
chen nicht  dem  Ansätze  bharv.  Abzuleiten  ist  bharv  selbst- 
verständlich von  bhar  qjiQ(a  erhalten.  So  bleibt  nur  rab 
(lab)  labi  mit  schliessendem  b;  es  scheint  unbedenklich 
rab  fär  rabh  zu  nehmen,  das  in  jedem  Falle  auf  ig.  ra 
(ram)  anhalten,  ruhen  zurückgeht.  Es  leitet  uns  rab  == 
rabh  über  auf  das 
9.    Determinativ  bh, 

welches  in  12  alten,    der  ig.  Ursprache  angehörigen 
Bildungen  vorliegt,    die  sich  alle,   bis  auf  dar-bh  drehen 
(ahd.  „zirben"),  leicht  auf  ihre  Grundformen  reducir^i  las- 
sen.    So  geht  gha-bh  (ga-bh?)  klaffen,   beissen,   tief  sm 
auf  gha  Idaffen  zurück.  —    ghar-bh  greifen  ist  ans  ghar 
fassen,  nehmen  hervorgegangen.  —  yar-bh  futuere  aus  yanm, 
ya  zwängen  vgl.  arisch  uparyata  fututa,  —  ra-bh  ertönen, 
schallen  aus  ra  tönen  (==  sskr.  rä  bellen,   ran  tönen),  — 
ra-bh  fassen,  vermuthliche  Grundform  ar-bh,  aus  ar  angrei- 
fen, —  ru-bh  verwirren,  verwirrt  begehren  mit  ru-p  rum- 
pere  aus  ig.  ru  ruere,  —   ska-bh  stützen,  heften,   haften, 
mit  skarp  ax^ntcof   aus   ska  ruhen,   weilen  (das  im  sskr. 
kshä  Wohnsitz,  kshi  weilen,  wohnen,  besitzen  =  kshi  be- 
herrschen, ksha-m  ruhig  sein  u.  s.  w.  breit  entwickelt  vor- 
liegt), —  vBrbh  weben,  felis  so,  nicht  va-p,  anzusetzen  von 
va  weben  =  sskr,  vä  vayati  weben.  —  skar-bh  tönen  von 
(skar)  tönen,  das  zwar  bis  jetzt  noch  nicht  als  indogenna- 
nisch  nachgewiesen  ist,  aber  dem  deutschen  schreien,  schnl- 
len  u.  s.  w.  zu  Grunde  liegt  und  unbedenklich  f&r  alt  ge- 
nommen werden  darf  vgl.  auch  lat.  scre-are  räuspem.  — 
sku-bh  schieben  entspringt  deutlich  dem  ig.  sku,  skyu  be- 
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wegen,  —  nock  deutUcher  stammt  sta-bh  stützen,  stemmen, 
starren  von  sta  stehen. 

Wenn  sich  bloss  auf  arischem  Gebiete  dabh  schädi- 
gen ,  betrügen ,  bloss  auf  europäischem  Boden  dha-bh  pas- 
sen von  dha  setzen,  sar-bh  sorbere  von  sar  fliessen  nach- 
weisen lässt,  so  ist  das  vielleicht  Zu&ll;  da  sich  weiter 
keine  bh-Bildungen  in  den  jungem  Sprachperioden  nach- 
weisen lassen,  dürfen  wir  wohl  annehmen,  dass  diese  De- 
tenninationsweise  mit  der  ersten  Völkertrennung  bereits 
ihren  Abschluss  gefunden  habe,  lieber  den  Ursprung  die- 
ses ableitenden  bh  lassen  sich  nur  vage  Vermuthungen 
aufstellen,  am  nächsten  liegt  der  Gedanke  an  bha  scheinen 
oder  bhu  werden,  welche  Annahmen  sich  vielleicht,  nimmt 
man  bhu  aus  bha  entstanden  an,  vereinigen  lassen,  doch 
wie  gesagt,  ein  Beweis  lässt  sich  hierfür  nicht  beibringen. 
Am  wenigsten  will  es  gelingen,  die  Gruppe  der  auf 
r  ausgehenden  Verba  der  Ursprache  auf  Stammformen  zu- 
rückzuführen. Von  den  etwa  50  Bildungen  dieser  Art 
lässt  sich  nicht  viel  mehr  als  die  Hälfte  als  derivirt  nach- 
weisen, doch  sind  wir  darum  noch  nicht  genöthigt,  die 
unauflöslich  bleibenden  für  primäre  oder  Urwurzeln  zu 
nehmen,  vielmehr  erkennen  wir  auch, in  ihnen  ein 

10.  determinirendes  r 
an  und  schliessen  aus  der  ünauflöslichkeit  so  vieler  r-Verba 
nur,  dass  die  Ableitung  durch  r  eine  uralte,  ja  wohl  die 
älteste  unsrer  Grundsprache  sei.  Es  lässt  sich  mit  eini- 
ger Sicherheit  die  Entstehung  aus  einfacheren  Elementen 
bei  folgenden  nachweisen:  ka-r  rufen,  nennen  weist  auf 
kan,  ka  canere.  —  ka-r  machen,  thun  ist  zunächst  auf 
seine,  in  den  arischen  Sprachen  nachzuweisende  ursprüng- 
liche Form  skar  zurückzufuhren;  dies  skar  machen  fallt 
dann  mit  skar  schneiden  zusammen,  und  ist  mit  diesem 
aus  ska  spalten,  graben  u.  s.  w.  herzuleiten.  —  ka-r  ver- 
letzen ist  mit  ka,  kan  xav-iXv  zusammenzustellen.  —  ga-r 
schnatten,  rufen,  loben  geht  auf  ga  (arisch  gä  singen)  tö- 
nen zurück,  woher  auch  gu  töjien,  ga-d  sprechen  und  an- 
dre Sprösslinge  stammen.  —  ga-r  herbeikommen,  Zusam- 
mensein lässt  sich  auf  ga  gehen  beziehen. —  gharr  begeh- 
ren auf  gha  klaffen,  hiare,  das  selbst  wieder  mit  agh,  igh 
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egere  eng  zusammenKangt.  —  zu  glia-r  gellen  findmi  wir 
das  stammhafte  gha  im  sskr.  gha  Getön,  ig.  ghar-gh  gaggi, 
ghu,  ghva  rufen,  ariscli  ghu-s  tönen.  —  ta-r  setzen  über- 
berülirt  sich  in  seiner  Grundbedeatong  so  enge  mit  1a, 
tan  sich  dehnen,  reichen  über-,  bis-,  dass  es  xuibed^iklidi 
als  Disrivat  Yon  tan  gelten  darf,  das  dann  freilich  im  eur 
rop.  tar  terere,  ig.  tar  überkommen,  bewältigen,  tar  (=i&l) 
toUere  sich  sehr  originell  entwickelt  hat.  —  da-r  zerber- 
sten stellt  sich  augenscheinlich  zu  da  zertheilen,  zerreis- 
sen,  —  wie  das  gleichlautende  da-r  sehen  auf,  berücksich- 
tigen zu  da  hell  sein,  da  wissen,  di  scheinen,  schauen. — 
dharr  halten  lasst  sich  zu  dha  setzen,  legen,  thun  stellen, 

—  dha-r  und  dhva-r  &oqhv  stürzen,  fallen  zu  dha  renneai, 
rinnen,  dhu  stürmen,  dhvan  zerstieben  und  Sippschaft.  — 
pa-r  handeln  ist  zunächst  wurzelhaft  eins  mit  par  fahren 
(vgl.  ifi-nogo-g)  und  dieses  ist  der  Familie  ap  erreichen, 
pä  gewinnen  naouai  s  pa  hüten,  pa-t  und  pa-d  finden, 
fessen  anzuschliessen.  —  neben  bar-bar,  barb  balbnüre 
lässt  sich  ein  kürzeres  ba-ba  ßoußstv  nachweisen.  —  bhi^r 
ferire,  forare  stellt  sich  zu  bha,  bhan  {(pa-,  gtsv-)  schJagai, 
das  zwar  nur  auf  europäischem  Gebiete  nachweisbar  ist, 
aber  seinem  ganzen  Habitus  nach  durchaus  für  eine  Ur- 
wurzel  gelten  muss.  —  ma-r  zermalmen,  au&eiben  ist  mit 
ma-r  sich  aufreiben,  verderben,  sterben  eins  und  geht  auf 
ma  »  miminuere  aufheben,  vernichten  zurück,  das  selbst 
wieder  auf  das  Engste  mit  am  schädigen  zusammenhängt 

—  va-r  wählen,  wollen  stammt  offenbar  von  va  (sskr.  van, 
vanute)  wünschen,  verlangen  mit  wenig  modificirter  Bedeu- 
tung, nur  dass  der  Sinn  von  va,  van  um&ssender  ist  — 
va-r  umringen  (umschliessen,  wahren,  wehren)  schliesst  sich 
in  seinem  Grundsinne  eng  an  va  viere,  weben  an. —  sla-r 
sternere  gehört  zu  sta  stehen  =  gestreckt  sein,  nur  dass 
mehr  die  horizontale  Kichtung  hervortritt,  —  noch  deut 
lieber  sta-r  (stal)  fest  stehen,  das  geradezu  denominativ  ei- 
nes alten  von  sta  abgeleiteten  Nomen  sta-r,  sta-ra  zu  sein 
scheint.  —  ska-r  springen  gehört  mit  skar-k  springen,  ska-d 
springen,  europ.  ska-t  scatere  zu  einer  Wurzel  ska  sprin- 
gen, deren  einstige  Existenz  durch  diese  und  andore  Ab- 
kömmlinge gesichert  ist.  —  spa-r   sich  sperren,  zucken 
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stammt  von  spa  zielien,  wie  spa-d  zucken  von  spa  ziehen; 
spa-r  sttLrzen,  f&IIen  ist  damit  wohl  ursprünglich  eins,  doch 
▼ei^leicbe  auch  sskr.  phan  (d.  i.  spa-n|  springen;  ebenso 
ist  spa^r  platzen  (=  sskr,  phal)  von  spa  ziehen  herzulei- 
ten, —  endlich  sva^r  tOnen  aus  svan  tönen,  sonare,  —  wo- 
ge^ca  för  sva-r  leuchten  eine  Basis  svan  leuchten  nooh 
nicht  sicher  nachgewiesen  ist. 

Ten  den  räckständigen  Bildungen  auf  r  lassen  sich 
einige  vielleicht  als  blosse  Specialisiemngen  aus  den  schon 
behandelten  fassen:  so  ist  kar  frieren  wohl  nichts  anderes 
als  kar  verletzen.  —  kir,  kur  brennen  ist  falsch  angesetzt 
neben  kar  brennen.  —  ga-r  altem  luid  ga-r  verzehren  fei- 
len zusammen,  denn  wie  man  aus  dem  Sanskrit  ersieht 
bedeuten  beide  ursprünglich:  consumere,  verzehren. —  bhu-r, 
bharv  fervere  wallen  ist  wohl  usprüngUch  eins  mit  bhfu* 
in  der  Bedeutung  des  ndd.  „boren"  heben,  vgl.  bärme  fer- 
mentumGährstoff  „hebender";  trotzdem  bleiben  jedoch  mehr 
T-Formen  als  bei  irgend  einer  andern  Determinationsweise 
unauflöslich,  nämlich  kax  brennen,  kar  sskr.  car  geben, 
begehen,  gar  consumere,  viescere,  gar  wachen  (zu  ga  hell 
sein?)  gar  (gal)  fallen ,  Quellen ,  woraus  jedenfalls  lat.  in- 
gmere,  oongruere,  Ut.  griü-ti  fiillen  stammen,  gvar,  garv 
glühen,  ghar- greisen  (vielleicht  =  ghar  starren?  ,  gbar 
bremien,  ghar  stürzen,  ghar  nehmen,  &ssen,  dar  laufen,- 
dar  schlafen,  bhar  fero  (ganz  dunkel),  var  wallen,  sar  ge- 
hen, eilen,  strömen,  sar  hüten,  schützen,  nähren,  skar  aus- 
schütten (zu  ska  scheiden?),  smar  gedraiken,  svxu:  quälen. 
Mög^  nun  auch  manche  von  diesen  noch  nicht  ganz  fest 
stehen  als  wirklich  der  Ursprache  angehörig,  es  bleibt  doch 
ein  grösserer  unlösbarer  Rückstand  als  bei  einer  der  übri- 
gen Ableitong^weisen.  Trotzdem  glaube  ich  keine  Primär- 
bildungen auf  r  annehmen  zu  dürfen,  sondern  schliesse  nur 
aus  dem  grösseren  Rückstände,  dass  wir  in  den  Determi- 
naten  auf  r  uralte  Bildungen  vor  uns  haben.  Dieser  Schlus 
wird  bekräftigt  durch  den  Umstand,  dass  sich  keine  i 
'Xhemen  finden,  die  bloss  auf  das  arische  oder  bloss  ai 
das  europaische  Glebiet  beschränkt  waren,  dass  also  di 
Weiterbildung  mit  r  zur  Zeit  der  ersten  VöUterscheidun 
schon  al^eschlossen ,   die  Fähigkeit  weiter  so  fortzubüde 
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schon  erloschen  war  und  sich  auf  die  jungem  Spradipe- 
rioden  nicht  übertragen  konnte.  Denn  das  arische  1^  | 
strömen  (auch  im  lit.  skalb-  waschen?)  ist  kamn  etwas  an-  ' 
deres  als  das  ig.  skar  springen,  nnd  was  die  eüropaisclm 
Sprachen  an  r  (und  1)  Derivationen  in  Alleinbesitz  zu  har 
ben  scheinen,  erweist  sich  bei  näherer  S^rachtong  als 
Umformung  und  Speciaüsirung  von  alten  bereits  urspradi- 
lichen  r*Detenninaten.  So  ist  kar  sattigen  wie  kal  hehlen 
aus  dem  ig.  kar,  skar  (sskr.  kar  kirati)  beschutt^i  hervor- 
gegangen. —  kal  rufen  ist  das  ig.  kar  (sskr.  ca-j^ar-ti)  ru- 
fen, —  par  wehen,  lodern,  sprühen  aus  par  fulleii  (mit 
Luft  vgl.  sskr.  gankham  par  eine  Muschel  (fullai  =)  bla- 
sen), —  mal  mahlen  meiere  ist  das  ig.  mar  zerreiben,  — 
var  sprechen  ist  irgend  wie  dem  weitschichtigen  ig.  var 
entsprungen,  wie  das  europäische  val  wälzen  aus  var  um- 
ringen und  val  wählen,  wollen  aus  ig.  var  wählen,  wollen, 
—  skal  axaUw  spalten  ist  das  ig.  skar  gleicher  Bedeu- 
tung ;  —  nur  star  au^icxu)  rauben,  deutsch  stehlen  schdnt 
von  den  Europäern  aus  ig.  sta  stehlen  abgeleitet,  allein  es 
steht  zu  vereinzelt,  um  darauf  den  Schluss  zu  grcoiden, 
dass  die  europäische  Einheitssprache  noch  die  Fähigkeit 
besessen  habe,  durch  r  neue  Yerba  aus  altem  Stamm« 
jßu  deriviren. 

lieber  die  Bedeutung  des  antretenden  r  lässt  sich 
nichts  Grewisses  sagen:  ob  die  r-Determinaten  eigenüich 
Denominale  von  alten  durch  das  r-SufiSbc  derivirten  Nomen 
sind,  oder  ob  in  dem  r  ein  altes  Yerb  steckt,  das  wohl 
nur  ar  erregen  sein  könnte,  ist  nicht  zu  entscheiden. 
11.     Determinativ  s. 

Während  die  Wurzelableitung  durch  antretendes  r 
sich  uns  als  eine  uralte  Bildung  ergab,  die  schon  mit  der 
ersten  Sprachentrennung  wesentlich  ihren  Abschluss  erreicht 
hat,  macht  die  Determination  durch  s  den  Eindruck  einer 
viel  späteren  Entstehung.  Zwar  ist  der  Um&ng  der  hig- 
her gehörigen  Secimdärwurzeln,  die  bereits  der  Ursprache 
eigen  waren,  nicht  geringer  als  bei  den  r-^tammen,  etwa 
50 ,  doch  erweisen  sie  sich  als  jung  durch  ihre  durchgän- 
gige Durchsichtigkeit,  ihre  geringe  Abweichung  im  Sinne 
von  ihren  Stammwörtern;   auch  war  die  Bildung  durch  s 
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nocli  im  vollen  Leben  beim  Eintreten  der  Spaltung  des 
Urvolks  in  Arier  und  Europaer,  wie  daraus  erhellt,  dass 
beide  Sprachäste  dieselbe  in  ihre  gesonderten  Sprachperio- 
den mit  Mnübemahmen  und  selbständig  weiter  ausbildeten. 
Die  Ursprache  weist  etwa  folgende  Bildungen  durch 
s  auf:  ar-s  fiiessen  aus  ar  erregen  vgl.  arisch  irä  Fluth 
und  ar-d  netzen,  —  uk-s,  vak-s  träufeln,  netzen  aus  vag 
netzen  in  vy-po-tf  feucht,  lat.  üvere  und  altnordisch  vak-var 
nass,  —  uk-s,  vak-s  wachsen  von  ug  augere,  vag  vigere 
stark  sein,  —  ka-s  stechen,  kratzen  aus  ka,  kau  xav^siv 
stechen,  —  ka-s  anzeigen,  rühmen  von  ka  *=  kan  canere, 

—  kärs  husten  wohl  von  kä  =  ka  tönen,  —  kru-s  hören 
von  kru  hören,  —  wie  kru-s  zerstossen  von  kru  zerstossen, 

—  kva-s  schnaufen,  hauchen  von  kva  (==  sskr.  Qvan)  schwel- 
len, —  ga-s  ausgehen,  leschen  von  ga  gehen,  —  wie  ga-s 
gerere  aus  demselben  ga  gehen,  —  gu-s  Lust  haben,  kie- 
sen, kosten  von  gu  (sskr.  jü)  antreiben,  b^eistem,  sodass 
gu-s  eigentlich  „Trieb  haben  zu  etwas"  bedeuten  wird. 
Diese  Ableitung  passt  zu  dem  alten  Sinne  von  gus  besser, 
als  etwa  die  Beduction  auf  das  slavodeutsche  gu  kauen.  — 
gra-s  oder  gar-s  verschlingen  stammt  aus  dem  gleichbedeu- 
tenden gar  verschlingen.  . —  ghar-s  starren  geht  auf  ein 
einfacheres  ghar  gleichen  Sinnes  zurück,  das  zum  Beispiel 
im  lat.  hir-tu-s  vorliegt  und  sich  wohl  auch  sonst  noch 
nachweisen  lassen  wird,  vgl.  deutsch  Granne,  Grundform 
gra-na.  —  gha-s,  ghan-s  schh^en  entspringt  dem  gleich- 
bedeutenden gha  =  ghan  schlagen.  —  tak-s  behauen  stammt 
von  tak  zurechtmachen,  bereiten,  —  tan-s,  ta-s  dinsen,  zie- 
hen von  tan,  ta  spannen,  dehnen.  —  tar-s  dörren  ist  wohl 
zweifellos  von  tar  terere  abzuleiten  und  heisst  demnach 
eigentlich  „wischen,  abwischen"  «trocknen;  man  vergleiche 
z.  B.  ttlfia  iiihxv  riQatjv€  bei  Homer  „wischte  das  Blut  ab". 
—  tra-s,  tar-s  zittern  schliesst  sich  an  tar  im. sskr.  tar-ala 
schwankend,  tar  (=  sskr.  tul  =  tak  =  tollere)  schwenken, 
aufheben,  femer  an  das  europäische  tra-m  tremere  und  an- 
deres. —  tvi-s  err^,  bestürzt  sein,  vielleicht  bloss  arisch, 
hat  im  Arischen  sein  gleichbedeutendes  Stammverb  tvi  noch 
neben  sich.  —  dak-s  im  sskr.  daksh,  ig.  daks-ina  dexter 
stammt  von  dak  dixofiaif  decere,  —  wie  da-s  lehren  von 
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da  ^kennen,  wissen,  —  und  dars  ausgehen,  mangeln  Tm 
gleichbedeutenden  da  (di)  das  im  sskr.  di-na  (wohl  toii  da 
wie  ht-na  von  ha)  erschöpft  noch  deutlich  vorliegt.  —  dn-s, 
(dva-s)   schlecht  sein,   zürnen   leitet  man  besser  von  du 
scheuen  (sskr.  duvas  Verehrung,   Scheu)  als  von  du  quä- 
len, welches  eigentlich  brennen  Snfm  bedeutet.  —    dhar-s 
&aQaHv  geht  deutlich  auf  dhar  halten  zurück  im  Sinne  t<»i 
sskr.  dhar  =  i^A«  auf  etwas  halten  =  wollen,  vgL  sskr. 
dhr-ta  entschlossen.  —  nicht  minder  deutlich  erweist  sich 
dhi-s,  dhya-s  einsichtig,  andächtig  sein  als  Derivat  von  dhi, 
iUiya  schauen,  denken,  sinnen.  —   dhva-s  zerstieben  geht 
auf  das  gleichbedeutende  dhvan  (=  dhva)  zurück,  —  wie 
nak^s  herbei-,  herzukommen,  wenn  indogermanisch,  von  nak 
nancisci  ganz  gleicher  Bedeutung  abzuleiten  ist.  —   na-s 
herzugehen,  wohnen  lässt  sich  sinnentsprechend  aus  na  = 
nam  im  Sinne  von  viunv  herleiten.  —  pru-s  betr&ufeln  ist 
deutliches  Derivat  von  pru  =  plu  schwemmen,  spül^i,  — 
wie  pru-s  brennen  von  pru  =  pra  nifm^pii  sprühe  bren- 
nen. —  bha*s  malmen,  kauen  geht  auf  bha  <p^  in  der  Be- 
deutung „malmen^  zurück,  die  z.  B.  im  hom.  ^i/iUf-qpani-y 
von  der  Mühle  zermalmt  sehr  deutlich  hervortritt;    ganz 
ähnlich  isi  gha-s  essen  von  gha,   ghan  schlagen  deriviii» 
VgL  ghanu  yiwg  Kinnlade.  —  bha*s  leuchten  stammt  vm 
bha  leuchten,  —  mar-s  vergessen  von  mar  im  Sinne  von 
ig.  m^  =  ved.  müra  =  paago^  thOricht^  und  a^ap-r-om. 
—  mu-s  rauben,  stehlen  geht  auf  mu  movere  zurück  und 
heisst  demnach  eigentlich  „entrücken,  wegschieben**.  —  ya-s 
Um  wallen,  gähren  ziehen  wir  zu  ya  =  yam  cohibere,  er- 
heben, zwängen.  —  das  gleichlautende  ya-s  (y^)  gürten 
ist  ebenso  von  yam  cohibere  abzuleiten.  —   rak-s  hüten, 
wahren  g^t  auf  ark,  rak,  das  z.  B.  in  oQTui»^  lai  aro-äre 
ganz  entsprechende  Bedeutung  zeigt.  —  rars  tönen  stammt 
von  ra  tönen  (=  sskr.  rä  bellen,  ran  klingen),  —  wie  ra-s 
wollen,  begehren  aus  ra  (ram)  e^auai.  —  ruk-s  leuchten 
ist  eine  wohl  schon  ursprachliche  Ableitung  von  ruk  = 
europ.  luk  leuchten.  —  Zu  var-s  beträufeln  ist  ein  genaa 
sinnentsprechendes  var  noch  nicht  nachzuweisen,  doch  darf 
man  wohl  auf  var  wallen ,   sskr.  ür-mi  (=  var-mi)  Woge, 
ig.  vara  Wasser  und  Anderes  hinweisen ;  jedenfiüls  hat  die 
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Meinung,    als  seien  ars  und  vars  uTsprfinglich  identisch, 
gar  keinen  Grund' —   va-s  Meiden  stammt  von  va  =  vi 
viere  umwinden,  —  wie  va-s  wohnen  von  va  =  van,  wo- 
her das  deutsche  „wohnen",  —  va-s  netzen, '  zerfliessen  (im 
deutschen  Wasen  neben  Wiese)  hat  ein  gleichbedeutendes, 
jüngeres,   lautgeschwächtes  vi-s  netzen  neben  sich  und  ist 
mit  diesem  zu  va  =  vam  netzen  (goth.  vamraa-  Fleck)  vo- 
mere  abzuleiten,  woher  auch  vag  netzen  und  anderes  stammt. 
—  su-s  trocknen  ist  entweder  von  dem  noch  nicht  genü- 
gend als  ig.  nachgewiesenen  sva  brennen,  leuchten  herzu- 
leiten, oder  zu  su  auspressen  zu  stellen.     Wirkliche  Schwie- 
rigkeit setzon  der  Eeduction  entgegen  nur  tu-s  husten  und 
Türs  aufleuchten,  tagen  =  us  entbrennen,  brennen,  welches 
vielleicht  zu  va  wehen  gehört,  so  dass  die  Grundbedeutung 
„entfachen"  oder  „wehen",  von  der  Flamme  gesagt,   wäre, 
vgl.  z.  B.  sskr.  anila  Feuer,  eigentlich  „Hauchendes"  von 
an  hauchen. 

An  arischen  Bildungen  reihen  sich  hier  an:  ak-s  se- 
ien in  aksi  Auge,  sskr.  tksh  sehen  vom  ig.  ak  sehen,  — 
ghu-s  tönen  (sskr.  ghosha  Getön  «  zend.  gaosha  Ohr)  vom 
ig.  ghu  tönen,  —  cak-s  sehen  aus  dem  arischen  ka^  er- 
scheinen, schauen,  —  tvak-s  schaffen,  wirken,  eifrig  sein 
aus  tvak  schaffen,  —  dvi-s  hassen,  anfeinden  aus  dvi  scheuen, 
sskr.  duvas  Scheu,  —  bhak-s  zutheilen,  sskr.  essen  vom 
ig.  bhag  zutheilen  =  griechisch  cpay-eiv  essen,  —  bhü-s  in 
Bereitschaft  setzen  von  bhü  wachsen,  bhävaya  fördern,  — • 
rak-s  beschädigen,  verletzen  vom  arischen  arg,  nuj,  xi?  ver- 
letzen, —  ^ak-s  lernen  desiderativ  von  ^ak  können,  also 
eigentlich  „können  wollen", —  endlich  ^ri-s  anhängen  von 
arisch  5ri  =  ig.  kri  angehen. 

Auf  das  europäische  Gebiet  sind  beschrankt:  gar-s 
garrire  vom  ig.  gar  schnattern  u.  s.  w.  —  ghu-s  haurire 
von  ghu  ;k*w  giessen,  —  bar-s  barrire  von  bar,  bar-bar, 
einem  Tonworte,  —  vid-s  sehen  aus  vid  sehen,  —  spa-s 
spirare  von  spa  im  sskr.  ava-pha  laute  Blähung,  vergleiche 
spu  und  spu-t  hauchen. 

Selbst  in  die  Einzelsprachen  hinein  ist  die  Ableitung 
durch  s  lebendig  geblieben.  So  bildet  das  Sanskrit  eine 
ganze  Kategorie  jüngerer  Verbalbildungen  —  das  Deside- 
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ratiy  —  durch  antretendes  s  und  is,  und  im  Griechiscluai 
dienen  durch  a  erweiterte  Verbalthemen  zur  Eiganzong 
in  der  Flexion  for  alte  Themen  auf  vocalischen  und  con- 
sonantischen  Auslaut,  z.  £.  igaa  in  iQoff^aa&ai  neben  ^ 
in  Sga^fjiah  iga-xogy  8afiaa  neben  Sofia  und  Safi  bändigeD 
XL.  s.  w. 

Ueber  die  Natur  dieses  in  so  weitem  umfange  antre- 
tenden s  lässt  sich  Bestimmtes  noch  nicht  aussagen;  nur 
das  Eine  sei  bemerkt,  dass  man,  wenn  dieses  selbe  s  im 
Sanskrit  auch  zur  Bildung  des  Desideratiys  verwendet  wird, 
darum  die  altem  ursprachlichea  so  wenig  als  die  jungem 
z.  B.  griechischen  verbalen  s-Stämme  Desiderative  benen- 
nen darf,  wie  denn  auch  für  keine  dieser  Bildungrai  de- 
siderative Bedeutung  nachzuweisen  ist ;  vielmehr  gehört  die 
arische  Verwendung  des  -s  zur  Bezeichnung  der  Desidana- 
tiv-Kategorie  erst  der  Periode  nach  der  Sonderung  des 
Urvolks  in  die  arische,  östliche  und  die  europaische  oder 
westliche  Gruppe  an. 

Auf  Grund  der  vorstehenden  Betrachtungen  versuchen 
wir,  ein  Verzeichniss  der  wahren  Verbalwurzeln  der  ig. 
Sprachen  sammt  den  von  ihnen  derivirten  Wurzel£Gumli^i 
au£EUstellen. 

I.    Blosser  Vocal. 

a  athtnen,  hawhen. 

an  athmen,  hauchen,  davon  ä-s  Mund,  sUtman  Odem. 
Vielleicht  doch  besser  in  der  Form  an  anzusetzen,  da 
der  Satz,  dass  wurzelschliessendes  n  derivirendes  Ele- 
ment sei,  ja  nur  für  die  consonantisch  anlautenden 
Wurzeln  gut. 
i  geheUf  angehen^  drängen. 

i  gehen.  —  i  i-nu  (arisch  in)  drängen,  bewältigen,  in 
seine  Gewalt  bekommen.  —  i-s  suchen,  wünschen, 
schätzen.  —  1-s  gleiten,  eilen, 
ya  gehen,  fahren.  —  ya,  ysrm  (sskr.  part.  ya-ia)  hal- 
ten, heben,  zusammenhalten  (aus  i  iliu). 
ya-k  angehen  mit  Worten  (sskr.  yäc  flehen  =  ahd.  j^han). 
ya-g  (Götter)  angehen,  verehren. 
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ya-t  verbinden,  zustreben  (aus  ya-m). 

ya-bh  (bewältigen)  futuere  vgl.  arisch  npa-ya-tä  fiituta 

von  upa-yam;  auch  ibh  in  sskr.  ibha  Gesinde, 
ya-s  streben;  wallen,  gähren. 
ya-s,  yärs  gürten  (cf.  ya-m  cohibere). 

yu  verbinden,  mischen  aus  ya-m  cohibere. 

yu-g  jüngere,  aus  yu. 

yu-dh  kämpfen  vgl.  sskr.  abhi-yuj  kämpfen,   goth, 
jiuka  Kampf. 

1.  u,  va  schreien,  tönen. 
u,  av  schreien,  tönen. 

va  in  a-iJ-<yw  =  a-si^fa* 

va-k  sprechen,  daraus  väk  vägire. 
va-d  rufen  sprechen. 

2.  M,  va  winden,  wei)en. 

u,  av  induere  umwinden  =  u  weben  (sskr.  u-ta,  u-ti, 
u-mä  von  vä  weben). 

va  weben  (sskr.  vä  vayati)  daraus  vi  viere, 
vark  sich  winden,  krumm  gehen, 
va-g  dasselbe. 

va-dh  winden,  binden,  kleiden, 
va-bh  ifpaivo)  weben. 

va-r  umringen,  umschUessen ;  wahrm,  wehren  daraus 
europ.  val  wälzen. 

var-g  vei^ere  sich  drehen,  verdrängen, 
var-t  vertere. 
va-s  anziehen,  sich  bekleiden, 
vi  viere,  daraus 

vi-k  umÜBLSsen,  vincire. 

3.  u,  av  sich  sättigen,  sich  erfreuen  an,  gerrAdben;  heach-^ 
ten,  afffmerJcen;  fördern,  helfen. 

av  sich  sättigen,  sich  erfreuen,  gern  haben;  beachten, 
aufinerken;  fördern,  helfen,  vgl.  ü  in  sskr.  ü-ta  ge- 
fördert, Üti  Hülfe  u.  s.  w. 

va  und  van  (aus  va-nu  Fräsensth^na)  verlangen,  er- 
langen, gewinnen, 
va  bedürfen  (=  va  begehren,  vgl.  agh  begehren  und 
bedürfen)  =  arisch  ü  bedürfen, 
va-k  wünschen,  wollen. 
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u-k  gewohnt  sein,  gern  haben  ans  n  =  ay. 
va-g^  u-g  fördern,  stark  sein. 

vak-6,  uk-s  wachsen, 
va-t,  ut  kennen,  merken, 
zend.  van-d  (va-d)  beehren  YgL  ya  yerlangen. 
yan-sk  wünschen,  eigentlich  Fräsensthema  von  yan 

durch  sk. 
ya-r  wählen,  wollen. 

ya-s  wohnen,  hauseh  ygl.  u-k  wohnen  und  dcntscli 
„wohnen"  aus  van. 
yi  lieben  aus  ya  begehren, 
yi  im  arischen  yain  sehen,  bewosst  sein, 
yi-d  seihen,  wissen. 

arisch  yi-d  (yindati)  finden  vgL  ya  erlangen. 
Die  Grundbedeutung  des  Stammworts  u,  ay  wiederholt  sich 
fast  eintönig  durch  die  ganze  Beihe  seiner  Deriyate. 

n.    A  +  Consonant 

Vor  der  Aufzahlnng  der  Wurzeln  mit  anlaatmdem  a 
und  schliessendem  Consonanten  ist  das  Factum  zu  constar 
tiren,  dass  neben  ihnen  sinngleiche  oder  doch  sinnähnliche 
Wurzeln  liegen,  die  mit  den  entsprechenden  Ckmsonanten 
anlauten  und  mit  dem  a-Yocal  schliessen,  änsserlich  also 
ganz  wie  Umstellungen  der  ersteren  aussehen.  So  steht 
z.  B.  neben  ap  erreichen  pa  naopiat  gewinnen,  neben  ad 
essen  da  theilen,  Speise  zutheilen,  wovon  da-nt  Zahn,  da-l 
beissen,  neben  ak  (sskr.  a^)  erreichen,  durchdringen,  in 
Ableitungen  auch  scharf  sein  ka  (=.  sskr.  pa)  schärfen, 
wetzen,  ki  wetzen,  erregen  n.  s.  w.  Wie  dieses  Factum 
zu  erklären  sei,  soll  hi^  nicht  untersucht  werd^  wir  be- 
gnügen uns  neben  den  yocalanlantenden  diejenigen  c(mso- 
nantisch  anlautenden  Wurzeln  namhaft  zu  machen,  an 
welche  sich  die  erster^i  anzulehnen  scheinen. 
1.  ak  erreichen,  durchdringen^  schoff^f  sein. 

ak  erreichen,  duirohdringen,  in  Ableitungen  auch  scharf 
sein  =  ank,  daraus  vielleicht  durch  Umstellung 
nak  erreichen,  erlangen,  treffen  auf,  nancisGi  =  eu- 
ropäisch nak  ix£yxH¥  tragen,  bringen, 
arisch  nak-s  herbei-,  herzukommen. 
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ik  erlangen,  Herr  werden  (sskr«  tc  s»  zend.  ig  =r 
goth.  aigan)  geschwächt  aus  ak. 
An  ak  schliesst  sich  ka,  ka  wetzra,  scharfen  »  ka,  kan 
stechen,  schneiden,  vernichten.    Die  weitere  Familie 
von  ka  siehe  unter  1.  ka. 

2.  aJc  sehen. 
ak  sehen. 

arisch  ak-s  sehen  =  sskr.  fksh  sehen. 

Vielleicht  schliesst  sich  hier  arisch  ka-9  erschauen,  er- 
scheinen, woher  arisch  cak-s  sehen,  an,  doch  vgl.  auch 
ska  scheinen,  schauen. 

ak  sehen  ist  wohl  ohne  Zweifel  mit  1  ak  durchdringen 
wurzelhaft  eins,  nur  in  der  Bedeutung  daraus  verengt. 

3.  ak  biegen,  krümmen. 

ak,  ank  biegen,  krümmen.  Hieran  schliesst  sich  durch 
(ka) 

ka-m,  kam-ar  biegen,  krummen, 
ka-k,  kan-k  cingere,  gärten,  umbinden. 
ka-p,  kam-p  vibriren,  amf  und  nieder  gehen,  wcnraus 

wieder 
ku-p  wallen,  auf  und  nieder  gehen. 

1.  d^  agere,  treiben,  führen. 
ag  treiben,  fuhren.    Dazu 

ga,  ga,  gan  (erregen  =)  zeugen,  med.  entst^en. 
ga  und  ga  gdien. 
ga-m  gehen,  kommen, 
ga-s  gehen,  kommen,  europ.  auch  oausale  fahren, 

gerere. 
ga-s  ausgehen,  erlöschen. 

gi  (sskr.  ji-nv)  erregen,  beleben;  leben, 
gi  (kommen  zu)  ^  bekommen,  gewinnen,  bewäl- 
tigen. 

gyä  bewältigen,  durch  Alter  verkommen, 
gu  lareiben,  erregen,  beleben,  daraus 
giv  leben. 

gu-s  (Trieb  haben  =)  Lust  haben»  kiesen,  kosten. 
Vergleiche  ga. 

2.  ag  blank,  heU  machen,  bestreichen,  ungere. 

ag,  ang  unguere,  blank,  hell  machen«   Aus  ang  vielleicht 
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nag  in  nag-na  nackt,  eigentKch  „blank**,  nig  waschen, 

spülen  oder  zu  sna. 
ga,  gan  glänzen,  heiter  sein  = 
ga,  gan  erkennen  (vgl.  z.  B.  sskr.  vy-ak-ta  hell,  deutlich). 

gna,  gnä  erkennen  aus  gan. 

ga-r  wachen,  aus  ga  hell  sein,  wie  bhu-dh  aus  hhx 

1.  agh  begehren,  bedürfen. 

agh  begehren,  bedürfen,  egere;  daraus  geschwächt 
igh  begehren,  sich  bestrebeji.     Vergleiche: 

gha,  ghä  verlassen,  verlieren,  ermangeln,  klaffen,  hiare. 
ghargh  die  Beine  bewegen,  zappeln,  schreiten,  ans 
gha  klaffen, 
gha-r  begehren,  gern  haben. 

ghar-dh  ausgreifen,  begehren,  streben  nach, 
ghi  =  gha  hiare. 
europ.  ghiäy  hiare, 

2.  agh  andere., 

agh^   angh  angere.    Aus  jmgh  vielleicht  nagh  nectere, 
doch  vergleiche  na  nere. 

3.  agh  sprechen. 

agh  sprechen.    Daran  schliesst  sich  sskr.  gha  GetOn. 
gha-gh  gagen. 
gharr  geUen. 

ghar-d,  ghrä-d  rauschen,  rasseln,  tönen. 

ghar-p  sprechen,  tönen, 
ghu  rufen. 

ghva  rufen. 
S.  gha. 

ad  essen. 

ad  essen,  schliesst  sich  an 

da,   da,   di  zertheilen,   zerreissen;   Speise  zutheilen, 
speisen,  davon  da-nt  Zahn, 
da-k  beissen. 

da-p  zertheilen,  besonders  Speise  zutheilen. 
da-r  zerreissen,  zerbersten. 

Sagdantuf  für  SaQ^dgatfrco^  SoQfi^ogs  S^kn-Hn». 

ap  erreichen. 

ap  erreichen.    Daran  schliessen  sich: 
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pa  na-^pM  gewinnen,  besitzen  =  pa  hüten,  schützen, 
nähren, 
pa-k  fahen,  fangen,  binden  vgl.  lat.  ap-ere,  vincnlo 

comprehendere. 
pa-t  treffen  auf,  finden;  fallen,  fliegen,  pata  Pfad, 
pa-t  theilhaft  werden,  sich  bemächtigen  scheint  de- 

ncMn.  von  pa-ti  Herr, 
pa-d  gerathen  in ,  fassen  f  gehen ,  kommen ;  fallen, 

Sturzen, 
pa-r  hinübergelangen,  durchdringen,   durchfahren, 
fahren  =  pa-r  handeln  cf  lii-noQog. 
pra-k,  par-k,  par-sk  fordern,  fragen  vgl.  „erfehren". 
pru  fahren  ==  zend.  fru  fliegen  =  sskr.  pru,  plu 
springen  =  ig.  pru,  europ.  plu  schwimmen, 
daraus  slavod.  plu-d  =  deutsch  flut  fliessen. 
ig.  pru-s  beträufeln. 
Vergleiche  pa. 

1.  abh  tönen, 

abh,  ambh  tönen.     Daran  schliesst  sich 
bha,  bhä,  bhan  ertönen,  sehallen,  sprechen. 

2.  abh  schtoeUen. 

abh,  ambh  schwellen  in  Ableitöngen.  Aus  ambh  vielleicht 
nabh  in  nabh-as  vitpoq.  Nebenform  amb  indogerma- 
nisch? 

An  abh  schwellen  schliesst  sich  vielleicht  bhu,  bhü  wach- 
sen, werden. 
am  befallen,  schädigen. 

am  befallen,  schädigen.    Vielleicht  schliesst  sich  an:  ma, 
mi  aufheben,  vernichten,  minuere. 
ma-k  fiaoofo. 

ma-r  zerreiben;  sterben.     Vergleiche  ma. 
1.  ar  gehen,  erregen,  treiben,  erheben;  erreichen,  erlangen, 

treffen,  schädigen;  einstecken,  ein-,  anfügen. 

ar  gehen,  erregen,  treiben,  erheben ;  erreichen,  erlangen, 

"    treffen,  schädigen;  einstecken,  ein-,  anfügen, 
ar-k  1=  ra-k)  festmachen,  schütten,  wehren. 

rak-s  wehren,  aXi^to. 
ar-g  =  europ.  ra-g  recken,  strecken, 
ar-gh  (vgl.  ra-gh)  heftig,  bewegen,  erregen,  beben. 

FI«k,  indog«rm.  WSrtorbooh.  9.  Aalt.  66 
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ar-gh  verdienen,  werth  sein  aus  ar,  ä^wpim  erwarben 
ar-d  wallen,  netzen,  erquicken^ vgl.  arisch  ira  Labe, 
ar-dh  erheben,  fördern,  pflegen, 
ar-bh  =  ra-bh  fassen,  packen  von  ar  erlangen, 
ar-s  strömen,  netzen, 
ar-sk  t^Qxofiai  Prasensthema  von  ar. 
i-ar  Prasensthema,  ialkw.  —  Durch  Schwächung  des 
Anlauts : 

ir  =  ar  bewältigen,  schädigen,  zürnen,  von  ar  an- 
greifen, schädigen, 
ir,  ir  sich  in  Bewegung  setzen,  eilen  (indogerm.??. 
Von  ra  =  ar: 

ra-k  zusammenthun,  ordnen  von  ar  fugen, 
rargh  rennen,  eilen,    springen  vgL  ai^h  erregen, 
,  beben. 

ra-p  gehen,  kriechen,  repere. 
ra-bh  =  arbh  fassen,  packen;  wüthen,  rabere. 
rä-dh  gerathen,  gewinnen,  aus  ardh. 
ri  schwanken,  zittern  vgl.  argh. 
ri-g  hüpfen,  beben. 

ri-gh  zucken,  züngeln,  lecken  (oder  zu  ri  li- 
nere  s.  2  ar). 
Von  ru  =s  ra: 

ru-dh  aufsteigen,  wachsen  vgl.  ardh. 
2.  ar  trennen,  lösen. 

ar  trennen,  lösen  im  sskr.  r-te  ohne,  ar-ana  firemd,  är-a 
Feme,  ar-dha  Theil,  Seite  vgl.  lit.  ir-ti,  ksl.  or-iti 
trennen,  lösen. 

europ.  araya  pflügen  heisst  „auflockem^^  sc.  das  Erd- 
reich, 
ar-d  sich  auflösen,  zerstieben. 
Von  ra  sr  ar: 
ra-d  spalten,  rädere,  rodere, 
ra-dh  verlassen,  Xav(i^ivoi, 

ri  loslassen,  laufen  lassen,  fliessen  lassen  r=  giessen; 

$ich  auflösen,  fliessen  ==? 
europ.  li  linere. 

ri-k  fliessen,  lassen,  zend.  ric  ==^  lat.  liqui  ans- 
giessen,  spülen  = 
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ri-k  freilassen,  leeren,  räömen,  ülwrlassen,  preis- 
geben, hinterlassei)  = 

europ.  li-k  linquere. 

ri-k  ritzen. 

ri-gh  =  enrop.  li-gk  lecken,  von  ri  ==  li  linere, 
oder  zu  1  ar  w.  s. 

ri-p  schmieren,  salben,  kleben  — 

europ.  lip  ältiffw. 
ni  zerschmettern,  zerschlagen,  zerreisseai,  niere  = 
In  abtrennen,  abschneiden,  lösen,  Xvhv. 
ra-g  brechen,  Schmera  empfinden  zo; 
enrop.  lug  brechen,  lugere. 
ru-k,  nmJc  raufen,  ausreissen. 
ru-p  rumpere  brechen,  raufen,  ventirren. 
m-bh  =  iu-bh  verwirren,  vervrirrt  sein,  verwirrten 

Affectes  begehren. 
Zu  lu  germanisch  lu-s  verlieren,  los  werden. 
Ursprünglich  mit  I  ar  identisch? 

3.  (ar)  hell  sein,  ßamtnsn. 

(ar)  in  sskr.  aru,  am-na,  aru-sha  feurig,  roth,  deutsch 
ali-da  Feuer, 
ar-k  strahlen,  flammen. 

ar^  flammen,  licht,  hell  sein  vgl.  ra-g  färben.     Von 
ra  =  ar: 
ra-g  förben  (sskr.  rak-ta  roth).     Von  (ru): 
m-k  leuchten  = 
europ.  luk  leuchten. 

ruk-s  =  europ.  luks  leuchten, 
ru-dh  roth  sein. 
Die  Basis  ar  ist  als  Verb  nicht  nachzuweisen;  die  Mittel- 
form ru  fehlt. 

4.  ar  tönen. 

ar,  är  preisen. 

ar-k  brüllen,  tönen,  sprechen  =  eorop.  rak  =  gjtie.. 
coital.  lak  Xaxiiv,  loqui. 

ra  (=  ar)  rä  tönen,  sskr.  ran  klingen ;  rä  bellen  =  eu- 
rop. lä  bellen. 

ra-p  tönen,  jammern,  klagen, 
ra-bh,  ra-b  ertönen,  schallen. 
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ra-s  tönen.    Von  ri  •=  ra: 
ri-p  und  ri-bh  tönen, 
ru  brüllen,  schreien,  darans 

u-ru  =  enrop.  u-lü  nlulare,  heulen, 
ru-d  heulen,  jammern,  schreien. 
3  und  4  ar  sind  vielleicht  zu  identificiren,  vgl.  bha  schei- 
nen und  tönen,  spreclien. 
as  werfen. 

as  werfefn;  daraus  geschwächt 

is  werfen.     Zu  as  werfen  verhält  sich 

äs  sitzen  wie  jacdre  zu  jacere,  vgl.  deutsch  sich  (in 
in  den  Stuhl  u.  s.  w.)  werfen  =  sich  setzen.  Die 
Form  as  ist  im  sskr.  as-ta  Heimsitz,  und  J^ato  nach- 
zuweisen.    Mit  as  sitzen  ist  ursprünglich  identisch 

as  sich  befinden,  sein,  wie  man  aus  dem  Zend  ersieht, 
wo  ä^-tß  sitzt  im  Sinne  von  a^ti  ist  verwendet  wird. 

Auch  sonst  wird  das  verb  substant.  durch  ein  Verb 
der  Ruhe  ausgedrückt,  vgl.  deutsch  war,  wesen  = 
ig.  vas  weilen,  wohnen,  französisch  6tre  =  lat  stare 
u.  s.  w.  Die  Herleitung  des  verb.  subst.  as  sein 
von  an  athmen  scheint  mir  nicht  so  natürlich,  denn 
im  Gebrauche  von  as  ist  nicht  der  geringste  Nach- 
hall einer  einstigen  volleren  Bedeutung  „athmen, 
leben"  nachzuweisen,  wohl  aber  heisst  as  sich  be- 
finden ganz  wie  auch  as,  äs  sitzen  in  diesem  Sinne 
gebraucht  wird,  vgl.  z.  B.  zend.  eredhwö-äoühana 
hoch  liegend,  in  der  Höhe  befindlich.  Auf  das  spät 
bezeugte  sskr.  asüy  murren  ist  nichts  zu  geben^ 
arisch  asu  heisst  Dasein,  Existenz,  Leben  u.  s.  w., 
durchaus  nicht  „Hauch,  Odem". 

An  as  schliesst  sich  sa  sinere  lassen,  s.  sa. 

m.    Oonsonant  +  a. 

1.  Jcd  erreichen,  durchdringen,  schärfen,  erregen. 

Vgl.  1  ak  erreichen,  durchdringen,  in  Ableitungen  auch 

scharf  sein, 
ka,  karu  stechen,  schneiden,  vernichten,  xctviXv. 
ka,  kä  schärfen,  wetzen*;  treiben. 

ka-k  hinreichen,   genügen,    im  Stande  sein,   passen, 
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arisch  Qak  können,   davon  ariscli  pak-^  lernen  (= 
können  wollen,  desid.  von  pak  können). 

ka-t  weggehen,  vergehen,  fallen. 

kard  cadere,  cedere. 

ka-nt,  ka-t  stossen,  stechen  Hevrm  aus  xavav. 

ka-r  gehen,  begehen,  colere  «  sskr.  oar, 
kra-m  schreiten  (sskr.  -kra  in  Compositis). 
kri  herzugehen,  anlehnen  =  europ.  kli. 

ka-s  stechen,  schlagen,  jucken, 
kas-dh  stechen,  jucken,  vnniß'fo, 

ki  M-nu  schärfen,  erregen,  med.  sich  erregen,  bewe- 
gen part.  ki-ta  citus  s=  ka-ta  catus  = 

ki  xtft)  gehen,  weggehen, 
ki-n  schweben. 
Vergleiche  1  ak. 

2.  Ica  biegen,  Tcrümmen, 

Vgl.  3  ak,  ank  biegen,  krümmen, 
ka,  ka-m  (kam-ar)  biegen,  krümmen. 

ka-k,  kan-k  cingere,  umbinden,  umgürten, 
ka-p,  kam-p  vibriren,  schwingen,  auf  und  abgehen 
=r  ku-p  vibriren,  auf  und  abgehen. 
Vergleiche  3  ak. 

3.  Tca  tönen. 

ka,  ka*n  canere,  tönen,  klingen, 
ka-k  lachen, 
ka-t  lärmen,  schwatzen, 
ka-r  rufen,  nennen, 
kar-k,  lati-k  tönen,  lachen,  krächzen  ^  kru-k  dass. 
kar-d,  kra-d  rauschen,  tönen, 
kra-p  lärmen,  jammern,  jämmerlich  sein  vgl.  sskr 

kar-una  jämmerlich, 
kru  hören  vgl.  arisch  kra-tu  Einsicht. 

(kru-k  scbreien,  krähen,  krächzen  wohl  erst  aus 

krark  entstanden.) 
kru-s  hören, 
ka-s  anzeigen,  rühmen,  loben, 
käs  husten. 

ku  schreien,  heulen, 
kurk  schreien,  heulen. 
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ku-g  winseln,  piepen. 

ku-d  lärmen,  sdunähen. 
knu  (aus  kvanj  tönen  (indogermanisch?). 
Hieran  schliesst   sich  sskr.  ac   sonum   ed^!^,    das  zwar 
unbelegt  ist,    aber  durch  ox^vo-g  Rohrdommel,    oywm 
brülle  =  lat.  unco,  uncare  brüllen,  brummen  (Bar)  ski 
als  echte  Wurael  zu  erweisen  scheint. 

4.  Ica  begehren,  keiscJien,  rächen;  schätzen,  ehren. 

ka,  arisch  ka,  kan,  kam  begehren,  lieben,  ved.  rna-käti 
Schuld  heischend  =  rächend, 
ki  heischen,  strafen,  rächen;  schätzen,  ehren,  tiyvftoh 
tiü).     Daraus  z.  B.  lat.  quae-so,  quaerere. 

5.  Jca  brennen  (f). 

ka-k  in  xayx-txvo-g  dürr, 
ki  dörren,  brennen, 
ku  brennen  (aus  kva?). 
kva-t  kochen,  sieden, 
arisch  gu-c  brennen,  kochen, 
'kvi  brennen,  leuchten. 

kvi-t  glänzen,  weiss  sein, 
kvi-d  glänzen,  weiss  sein, 
ka-r  brennen, 
ku  scheint  aus  kva  erwachsen,  also  Grundform  kva,  diu 
neben  liegt  ska  brennen;   wir  hätten  demnach  ka,  kra 
und  ska  brennen,  Grundform  ska?     Vergleiche  ska. 
1.  ga  treiben,  erregen. 
Vgl.  ag  agere. 
ga,  gä,  gan  zeugen  (=  erregen)  med.  entstehen. 

europ.  gna,  gnä  zeugen, 
ga  und  gä  gehen, 
ga-m  gehen,  kommen, 
ga-r  zusammenkommen,  iya^  (?). 
ga*s  gehen,  kommen,  europ.  gas  gerere. 
ga-s  ausgehen,  erschöpft  sein, 
gi  erregen,  beleben. 

gi  bekommen,  gewinnen;  bewältigen,  speciell  durcli 
Alter,  aus  ga  kommen,  wie  i,  inu,  am;/toi  neh- 
men aus  i  gehen, 
gy ä  bewältigen ;  durch  Alter  verkommen,  viesceie. 
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gu  treiben,  erregen,  b^eistem. 
giv  leben,  vgl.  aucli  gi. 

gu-s  (Trieb  haben)  «=  Lust  haben  zu,  an,  kie- 
sen, kosten. 
Vergleiche  1  ag. 
2.  ^a  heUy  deutlich  sein. 

ga  gan  glänzen,  heiter  sein  == 
ga  gä  erkennen,  vgl.  da  hell  sein  =  da  erkennen, 
ga-n  erkennen. 

gna,  gnä  erkennen.    ' 
ga-r  wachen  t=  hell  sein?). 
Schliesst  sich  an  2  ag  hell  machen,  ungere  vgl.  sskr.  vy- 

ak-ta  hell,    deutlich,  aXylr)^  äyyfko-g  XL.   s.  w. 

3.  ga  tönen, 

ga  =  arisch  gä  gäryati  singen,  davon  z.  B.  goth.  qa^th 
sprechen  und  lit.  gei-^-mi  singe;  sskr.  gä  singen  bil- 
det auch  aus  gi. 
ga-g  schreien,  lachen, 
ga-d  sprechen. 

ga-p  =  sskr.  jap  murmeln,  herflistem. 
ga-r  rauschen,  schnattern;  rufen,  anrufen ;  loben,  danken, 
gar-g  schreien,  anschreien,  drohen. 
gair*gh  klagen  (sskr.  garhä  =  deutsch:  Hage^.   / 
gar-p  murmeln,  reden,  kläfen. 
europ.  gar-s  garrire. 
gu  tönen,  schneien. 

altpersisch  gu-b  sprechen. 
1.  ghu  lassen,  klaffen,  gähnen,  hegehren. 
Vgl.  1  agh  =  igh  begehren,  bedürfen, 
gha  lassen,  verlassen,  verlieren,  ermangeln,  klaffen,  hiare. 
gha-gh  zappeln  (oder  zu  gha  schlagen?)  gehen,   vgl. 
zend.  zä  zazä-iti  treiben.  —  gha-d;^ffw  =  «itlecren(?). 
gha-r  begehren;  gern  haben,  vgl.  hiare,  in-hiare. 
ghar-dh  ausgreifen,  begehren,  streben  nach, 
ghi  =r  gha  vgl.  sskr.  jihi-te  neben  jahä-ti. 
arisch  hi  treiben,  vgl.  zend.  zä  zazä-iti  trdben. 

europ.  ghiäy  hiare. 
ghu  giessen  (=  arisch  hu  opfern)? 
europ.  ghu-d  giessen. 
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enrop.  ghu-s  haurire. 
Die  volle  Grundbedeutung  der  Urwurzel  gha  liegt  noch 
nicht  klar  vor.     Es  schliesst  sich  hier  an,  jedoch  in  ver- 
engter Bedeutung,  agh  =  igh  egere,  s.  1  agL 

2.  gha  tönen. 

Vgl.  3  agh  sprechen, 
sskr.  gha  Getön, 
gha-gh  gagen. 

gha-r  gellen,  tönen  =  germanisch  galan  singen, 
ghar-d,  ghrä-d  rauschen,  rasseln,  tönen, 
ghar-p,  ghra-p  sprechen,  tönen, 
ghu  rufen. 

ghva,  ghvä  rufen. 
Vergleiche  3  agh  sprechen. 

3.  gha  schlagen,  iretben. 

.  gha  und  gha-n  schissen,  treiben, 
gha-s  schlagen  = 
gha-s  zermalmen,  fressen,  essen  vgl.  ghanu  Kinnbacke 

und  bha-s  kauen  von  bha  q>tv-  schlagen, 
gha-gh,  ghan-gh  zappeln,  schreiten,  oder  zu  1  glia. 
ghnä  schlagen,  treiben, 
ghnargh  nagen. 
Vielleicht  mit  1  gha  ursprunglich  identisch,  vgL  zend.  za 
zazariti  treiben,  das  zu  1  gha  gehört 
ta  dehnen,  spannen;  zerßiessen. 
ta  =  ta-n  dehnen,  spannen  = 
ta  sich  ausdehnen,  flüssig  werden, 
ta-k  laufen,  rnaivfo,  fliessen  Tr;xai. 
ta-k  wirken,  fugen,  spannen  (vgl.  ta,  tan  Gewebe  auf- 
spannen, zeugen  u.  s.  w.). 
tak-s  wirken,  behauen. 
ta-s,  tan-s  ziehen,  zerren,  dinsen. 
ta-r  Grundbedeutung:  über  etwas  setzen,  hinüberfek- 
ren  vgl.  tan  reichen  bis  an-,  über-.     Weiter  heisst 
1.  ta-r  hinüberfahren  über  =  reiben;  überkommen  =  be- 
wältigen, versehren;  durchdringen  (mit  der  Stimme): 
sprechen   s.  tara  toQog,   kommen  zu  =  üt.  tareti 
haben  u.  s.  w. 
tra,  trä  erhalten  (cf.  tar  hinaberbringen). 


und  Wurj^eldeterminative.  1029 

tax-k,  tra-k  ziehen,  laufen. 

tar-p  sättigen,  erfreuen  vgl.  -^end.  tar  erhalten,  er- 
nähren, 
tar-s  trocknen  (=  abwischen  von  tar  terere). 
tar-gh  entlang  reissen,  trahere,  zerschmettern  von 
tar  terere. 

europ.  tru  aufreiben, 
tru-d  trudere  stossen. 

tru-p  zerschlagen,  zerbröckeln,  vgl.  lit.  tarp-u-s 
bröcklicht. 
2.  ta-r  schwanken,   schwenken  im  sskr.  tar-ala  schwan- 
kend, sskr.  tul  S3  raX  =  toUo  schwenken,  aufhe- 
ben, wägen. 

tar-g  erschrecken,  drohen, 
tar-p  sich  abwenden,  sich  schämen, 
tar-s,  tra-s  zagen,  zittern, 
europ.  tra-m  fcremere. 
2  tar  ist  wohl  im  Grunde  mit  1  tar  identisch, 
tu,  tva  schwellen,  dick  werden  == 
tu  stark  sein,  Geltung  haben;    vgl.  sskr.  to-ya  Wasser, 
lit.  tau-ka-s  Fett,  .tva*na-s  Fluth,  sskr.  tu-mra  schwel- 
lend, lat.  tu-m6re  schwellen,  ig.  tu-mara  Tumtdt  (  = 
Schwall). 

tva-k  netzen  vgl.  ta-k  rifx«. 
arisch  tvi  und 
tvi-s  aufgeregt  sein. 
Eine  Wurzel  tva  braucht  man  wohl  neben  ta  nicht  anzu- 
nehmen;  ta  wird  tu,  daraus  tv-a.     ta-k,  tva-k  zusammen- 
ziehen lässt  sich  wohl  erklären  als  „spannen^^  vgl.  das  Eleid 
„spannt"  ist  zu  enge. 

1.  da  zeriheüen  (Speise  zutheüen)  zufheüen  =  geben. 
Vgl.  ad  essen. 

da,  da,  dai  zertheilen,  zerreissen ;  Speise  zutheilen,  davon 
^'       dar-nt  Zahn, 
da-k  beissen. 
da-p  zertheilen  (Speise), 
da-r  zerbersten,  zerreissen.    Davon 

8gina>9  SognoVf  Sagdantta  (für  Sag^Sgan-rw),  Sgvntia. 

da,  da  (zutheilen  =)  geben. 
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da-k  gewähren,  Sexoftfn  vgl.  sskr.  ärdä  nehmen, 
dak-s  gewähren  in  daks-ina  dexter. 

du  geben,  Nebenform  zu  da,  schon  indogermanisch? 
Dass  da  geben  mit  da  theilen  ursprünglich  identisch,  scheint 
mir  evident;  in  den  Ableitungen  berühren  sich  beide  Verha; 
so  ist  z.  B.  Sa-vog  Zins,  das  gewöhnlich  zu  da  geben  ge- 
zogen wird  (griechisch  nur  do  Sw!)  wegen  SaofAog  Abgabe 
(von  dareofAai  Saaaaa&ai)  u.  a.  von  da  zutheilen  abzuleiteiL 
Vergleiche  ad  essen,  das  sich  hier  anschliesst. 

2.  da  scheinen,  schütten;  hM  sein,  erkennen. 

sskr.  da  in  ava-däta  rein,  blendend  hell,  ava-däoa  reine 

Beschäftigung  = 
da,  da  erkennen,  wissen. 

da-k  zeigen,  lehren  =  dik  zeigen,  lehren, 
da-r  blicken  auf,  berücksichtigen, 
dar-k  sehen, 
dar-p  beleuchten,  sehen, 
da-s  lehren. 

di  scheinen,  blicken  (di-na  Tag), 
di-k  =  dak  zeigen,  lehren,  weisen, 
di-p,  dt-p  glänzen,  scheinen, 
du  brennen;  quälen  = 

div  leuchten,  scheinen  (div  Gluth,  Helle,  Tag,  Him- 
mel), 
du  scheuen   (und  dva?)   im  sskr.  duvas  Verehrung, 
Scheu, 
dvi  furchten. 

dvis  (und  dvas)  hassen, 
dus  böse  sein,  adv.  dus  miss-. 
dus  Hesse  sich  auch  zu  du  in  der  Bedeutung  quälen  (ans 
brennen)  ziehen. 

3.  da  binden. 
da  binden. 

da-m  bändigen  =  europ.  dam  (binden  =)  bauen,  dif*^». 

4.  (da)  Wurzel  der  Bewegung. 

Auf  ein  primäres  (da)  geht  vielleicht  äo-vi-ta  schwingen, 
da-r  laufen  im  sskr.  dar-i-dra  Intensiv  zu  drä  laufen, 
dra,  drä  laufen, 
dra-p  laufen. 
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dra^m  laufen, 
ariscli  dm  laufen. 
di  sich  schwingen,  eilen. 
du  gehen,  forteilen. 

div,  dyu  losfahren  auf,  jagen, 
europ.  du-k  duco. 

1.  dha  setzen,  stellen,  legen,  thun. 

dha  und  dhä  setzen,  stellen,  legen,  thun. 
dha-gh  Hand  anlegen,  reichen  an. 
dha-r  halten,  tragen;  worauf  halten  =  wollen, 
dhar-g  ziehen,  streichen, 
dhar-gh  festhalten,  festmachen, 
dhar-s  muthig  sein,  wagen,    vgl.  sskr.  dhr-ta  ent- 
schlossen, 
dhra,  dhran  den  Ton  anhalten,  dröhnen. 
Der  anschaulichen  Grundbedeutung  yon  dha  steht  vielleicht 
näher  d^tivto  streichen  (=:  mit  Wucht  niedersetzen)  lat.  fen- 
dere  =  an.  detta  datt(=  dintan,  dantj  mit  Wucht  nieder- 
setzen, engl,  dint  Schlag. 

2.  dha  Striemen,   von  Flüssigkeiten  .und  vom  ,ßtrömenderi* 
Hauche,  also:  rinnen,  rennen,  stürmen,  hauchen. 

dha  im  sskr.  dha-nati  und  dharnv^ati  (aus  dha-nu)  rin- 
nen, rennen  = 
dha,  dha  säugen,  saugen  (=£  strömen,  rinnen  lassen); 
sättigen,  aufziehen, 
dha-dh  saugen,  aus  dha  reduplicirt. 
dhi  nähren,  säugen  =  dha,  vgl.  sskr.  dhe-nä  t^oipf}, 
dharm  (aus  dha)  anfachen,  blasen, 
dha-gh  brennen  (=  entfachen). 
.     dhi-gh  (berinnen  =)  begiessen,  schmieren. 

dhu  anfachen,  fächeln,  hauchen;  heftig  bewegen,  rüt- 
teln, stürmen  = 

dhav  rennen,  rinnen  (sskr.  dhau-ti  Quelle)  strömen, 
dhvan  verhauchen,   erlöschen,   aufhören  vgl.  goth. 

divan  dau  sterben, 
dhva-s  zerstieben,  zu  Grunde  gehen, 
dhu-gh  melken,  milchen  (s=  rinnen  lassen  vgl.  dhu, 
dhav  rinnen). 
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dhvar  hervorstürmen,  springen,  stürzen;  fallen,  beu- 
gen, brechen;  stören,  verwirren,  betrügen. 
dhru  im  sskr.  dlnra  nnd  goth.  driu-san  abfiiUen. 
dliru-gli  betrügen,  schädigen  aus  dhm,  dhTar 
trügen. 
Die  Grundbedeutung:  strömen,  stürmen  haftet  wirklich  am 
primären  dha,  wie  die  Vergleichung  von  dha-na-ti,  dha  und 
dha-m   (=  dha)   zeigt,   dhu  ==  dhav  vereinigt  den  Sinn: 
strömen  und  hauchen-,    daher   an  eine  weitere  Scheidung 
der  hier  unter  eine  Wurzel  gestellten  Verbalgruppe  nicht 
zu  denken  ist. 

1.  na  neigen,  beugen;  ztibiegen  =  ztdheüen 

na  ==  na-m  sskr.  part.  na-ta  beugen,  neigen;  zuwenden 
sskr.  upa-nam  =  Wftw,  vgl.  auch  europ.  lak,  lank  bie- 
gen und  zutheilen  layx^vHv. 
nark  zu  Grunde  gehen,  verschwinden  (=  sich  neigen) 

vgl,  europ.  ni-k  nicere,  oculos  demittere. 
na-t  sich  anlehnen,  niti,  stützen.  Hülfe  suchen, 
na-d  gemessen,  aus  nam  vifua&ai. 
nars  herzugehen,  zusammenkommen,  wohnen  vgl.  re- 

fiea&ai  und  lit.  namas  Haus, 
arisch  ni  führen  s=r  beugen,  lenken, 
ni  adv.  nieder,  ebenfalls  aus  na*m  beugen, 
nu  v£V(o  wenden,  neigen, 
slavodeutsch  nu-d  gemessen  vgl.  nard  dass. 

2.  na  stecken,  schnüren. 

na  nere, .  nähen  nur  auf  europäischem  Gebiete  nachzu- 
weisen, 
na-gh  nectere  aus  na  schnüren,   oder  =  angh,  agh 

angere  ? 
na-gh  stechen,  jucken. 

sskr.  niksh  einstecken, 
griechisch  yf  i^w  spinnen. 
Zweifelhaft. 

3.  (na)  schreien. 

l)as  Stammwort  ist  nicht  nachzuweisen, 
na-d  brüllen,  zend.  nard  schmähen  =s 
ni-d  schmähen,  bvtidl^w. 
nu  schreien,  jubeln,  preisen. 


i 
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Vergleiche  auch  sskr.  nar-d  brOllen. 
Sanskrit  nad  heisst  auch  vibriren,   Grundbedeutung?   rer- 
gleiche  1  na? 
1.  pa  erreichen,  getvinnen. 
Vgl.  ap  erreichen. 

pa  gewinnen,  besitzen  in  pa-ti  Herr,  na-ofim  erwerbe  = 
pa  hüten,  wahren,  pascere. 

pa-k  fahen,  fangen,  binden,   vgl.  lat.  apere   vinculo 

comprehendere. 
pa-t  treflfen  auf,  finden,  petere;   fallen,  fliegen  (pata 

Pfad), 
pat  theilhaft  werden,  denominal  von  pati  Herr, 
pa-d  gerathen  in,  fassen;  gehen;  kommen;  stürzen, 
pa-r  durchdringen,  hinübergelangen,  durchfiihren,  fah- 
ren = 
pa-r  handeln  vgl.  ifji-^oQog. 

pru  fahren  (zend.  fini  fliegen,  sskr.  pru,  plu  sprin- 
gen =  plu  schwimmen,  schwemmen  ^  europ. 
plu  nXiw). 

pru-s  beträufeln  aus  pru  nkvvta* 
slavodeutsch  plu-d  fliessen. 
pra-k,  par-k  fordern,  firagen  aus  par  vgl.  erfahreil,  ex- 
periri,  nfigaw. 
Schliesst  sich  an  ap  adipisci  an  und  scheint  daraus  hei*- 
vorzuwachsen ;  der  ganzen  Gruppe  gemeinsam  ist  der  Sinn 
der  auf  ein  Ziel  gerichteten  Bewegung. 
2.  pa  antasten,  scMagen. 
pa  im  sskr.  pärpa  böse. 

pi  anfeinden,  schädigen,  hassen. 

europ.  pi-k  pigere,  verdriessen,  hassen  auch 
pi-g  in  pig-et,  germanisch  faik-na  dolus, 
pa-s  (pasas  lit.  pisti  coire)  == 
pi-s  pinsere,  quetschen,  stampfen, 
pis-d  nii^io  quetschen,  drücken, 
pu  pavire  schlagen,  hauen. 
Ob  auch  pi4c  aushauen,  schneiden  hierher  gehört,  oder  auf 
spak  spik  vgl.  lat.  sptca  zurückgeht,  ist  nicht  zu  entschei- 
den.    Auch  2  pa  scheint  sich  an  ap  anzuschliessen,    vgl. 
an-Tw  antasten. 
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3.  pa  schwellen,  trinken,  voll  sein. 
pa  trinken. 

pi  und  pu  trinken,  Nebenformen  zu  pa,  schon  indo- 
germanisch? 
pa  schwellen  im  redüplicirten  pa-p  lit.  pamp-ti  schwelleiL 
pi  strotzen,  schwellen, 
pa-t  anfüllen,  beschütten,  fättem  vgl.  1  pa. 
pa-t  ausbreiten,  weit  machen, 
pa-r  füllen,   beschütten,  spenden,  aufidehea  =  pa-r 
(füllen  :;=)  blasen,  brennen, 
pra-t  ausbreiten,  entfalten,  an  den  Tag  legen,  deuten, 
par-d  (blasen  ät)  pedere. 
arisch  pru-t  schnauben. 
prurS  brennen  vgl.  par  miinfnuit. 

4.  pa  hatechen,  trocknen. 
pa  trocknen. 

europ.  päna  Feuer. 

pa-k  kochen. 

pu  wehen,  sichten,  reinigen  = 

pu  (wehen)  =  stinken,  faulen.  Vergleiche  spa. 
Bei  genauer  Betrachtung  von  3  und  4  pa  kann  man  sich 
der  Einsicht  nicht  entziehen,  dass  dieser  ganzen  Gruppe 
von  Verben  eine  Wurzel  pa  zu  Grunde  li^,  welche  pu- 
sten, hauchen,  die  Lufk  einziehen  und  ausstossen  bedeutet; 
daraus  ergiebt  sich  pa  hauchen,  pusten  =r  trocknen,  die 
Luft  einziehen  r=  schlürfen  »  trinken,  aufblasen  =r  schwel- 
len, strotzen  machen.  Diese  hat  eine  gleichbedeutende  spa 
pusten,  blasen  neben  sich,  die  mit  Pamilie  hier  glach  fol- 
gen mag. 
spa  blasen. 

sskr.  spa  in  avarpha  (d.  i.  ava-spa)  m.  laute  Blähung. 

europ.  spa-s  spirare. 

spu  blasen  vgl.  pu  wehen,  stinken, 
spu-t  blasen. 
Es  ist  gewiss  kein  Zufall,  dass  in  der  Wurzel  pa,  spa  das 
Hauchen,  wobei  die  Lippen  thätig,  durch  cUe  stärksten 
Labiallaute  bezeichnet  vrird.  —  Auch  sslqr.  pan  besingen, 
ksl  pö-ti  singen  und  pip  piepen  gehören  dersdben  ür- 
wurzel  an. 
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ha  Tonwort 

sskr.  ba-ba-bä  kar  Babamachen. 
enrop.  barb,  bamb  ßo^ßnv, 
bar,  bar-bar  ßagßaQog. 
bar-b  balbutire. 
bar-gh  brüllen, 
europ.  bar-s  barrire. 
arisch  br(i  sprechen, 
graecoitalisch  bu  ßoiv\ 
ig.  bu-k  pfeuchen. 
europ.  bu-b  baubari. 
Vergleiche  pa  hauchen,  pusten. 

1,  l)ha  scheinen^  offenbar ^  heU  Tnachen. 
bha  und  bhä  leuchten  = 

bha  und  bhan  offenbaren,  sagen,  tfixva^. 
bha-^  (fmytü  backen, 
bha-s  leuchten, 
bhu-dh  wach  (=?=  hell)  sein^  marken,  vgl,  lit.  da-b<i-ti 

(bo  =  bhäl  merken, 
bha-r  leuchten,  hell  sein, 
bhar-k  leuchten,  hell  sein 

bhar-g  leuchten;    rösten  =  bhar-g  (entbrannt  sein 
=  )  verlangen,  flagitare. 

2.  llha  schlagen,  hr ecken  (biegen). 

europ.  bha,  bha  (pa^  (pev  schlagen,  verwunden,  tödten, 
brechen  vgl.  (jLvXti-rpaxoQ  von  der  Mühle  zermalmt, 
bha-g  brechen  = 
bha-g  biegen,  wenden  1.  sich  wende»,  eilen,  fliehen 

2.  zuwenden,  zutheil  erhalten,  Speise,  (payuv  3.  sich 

zuwenden,  ergeben,  angehören.     In  dieser  ganzen 

BedeutungsentMtung  im  Sanskrit  nachzuweisen. 

bhu-gh  biegen,  fliehen,  fugere  vgl.  bhag. 

bhu-gh  (bhug)  ftmgi,  vergleiche  2  bhag  zutheil  er- 
halten, 
bha-dh,  bhandh  winden,  binden  von  bhan  brechen^ 

biegen  vgl.  bhag  biegen  =  bhag  brechen.     Damit 

identisch 
bha-dh  bedrängen,  belästigen, 
bha-d  fodere  =    . 
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bhi-d  Andere. 
Ma-r  ferire,  forare. 

europ.  bhra-g  brechen, 
bha-s  zermalmen,   kauen  vergleiche  fivXti'tpctTog  yoü 
der  Mühle  zermalmt, 
bhsä,  psä  zermalmen,  kauen, 
bhi-d  Ändere  =  bha-d  fodere. 
bhu-gh,  bhu-g  s.  bhag. 
Dieser  Gruppirungsversuch  scheint  kühner  als  er  ist.     Sdn 
einziger  Mangel  ist,  dass  bha,  das  Urwort,  nur  auf  europäi- 
schem Boden  nachzuweisen  ist;  allein  selbstverständlich  ha- 
ben die  Europäer  nach  ihrer  Abtrennung  von  den  Ariern 
so  primäre  Dinge  wie  bha  nicht  mehr  producirt,    es  darf 
daher  die  Einbusse  von  bha  bei  den  Ariern  für  Zu&U  gel- 
ten.    Im  Uebrigen  hängen  die  sämmtlichen  hier  zusam- 
mengestellten Verba  nach  Form  und  Bedeutung  auf  das 
Schönste. mit  einander  zusammen.  —  Vielleicht  heisst  bhi 
farchten  eigentlich  sich  wenden  (vgl.  bhag  und  bhugh  bie- 
gen, fliehen)  und  gehört  dann  ebenfalls  dieser  Familie  an. 

1.  ma  mindern^  vereiteln,  aufheben,  verändern. 

ma  (sskr.  mä-slt,  fi^itav)  =  mi  mindern,   vereiteln,  auf- 
heben, verändern, 
ma-k  fiaaoo)  zermalmen,  kneten, 
ma-r  zerreiben,  verderben,  sterben, 
europ.  ma-1  mahlen,  malmen. 

mar-k  streichen,  berühren,  fassen  = 

mar-k  versehren,  verkümmern  vgl.  mar  mori. 

mar-g  Tischen,  streichen,  streifen  = 

europ.  mal-g  streichen,  melken. 

mar-d  zerreiben,  erweichen. 

mar-dh  weich,  schlaff  werden. 

mar-s  vergessen  vgl.  sskr.  müra  =  /uai(>o^,  a-fiap- 

ravio, 

arisch  mars-dh  verzeihen,  sich  erbarmen. 
Hieran  schüesst  sich  am  befallen,  schädigen. 

2.  ma  wechseln,  tauschen, 

ma,  sskr.  mä  wechseln,  tauschen,  vgl.  ksl.  ma-ja-ti  vibrare. 
ma-t,  mant  rühren,  drehen,  quirlen  =i 
europ.  mat  mittere,  eigentlich  torquere. 
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mi  wechseln,  tansclien. 

mi-k  misclien. 

mi-t  sicli  gesellen,  verkehren,  mi-tu,  mit-as  verkehrt 
=  miss. 

(mi-r,  mi-1  verkehren,  unsicher.) 
mu,  miv  schieben,  streifen,  rücken  movere,  ccfnißia&aiy 

rnn-k  loslassen,  auswerfen  (=  abstreifen). 

mu-gh  verwirren,  bethören  (ver-rücken). 

mu-s  rauben,  stehlen,  eigentlich  movere  entrücken. 

3.  fna  messen,  messend  bilden,   hauen;   ermessen,  denken, 
walten. 

ma,  mä,  man  messen,  bilden  «=  ma  lat.  in  mina,  mon-ti-, 
pro-mun-torium,  bauen,  errichten  = 

ma,  man  ermessen,  denken,  meinen. 

mi  errichten,  bauen  :sr  ma. 

europ.  ma-d  messen,  ermessen,  walten  [iidta. 

ma-dh  klug  sein,  lernen;  heilen, 
mna,  mn^  gedenken  aus  man  dass. 
1.  2.  und  3  ma  lassen  sich  auf  eine  Urwurzel  ma  zurück- 
führen: ma  messen  ging  aus  lOa  wechseln,  tauschen  her- 
vor, messen,  heisst:  zwei  Dinge  abwechseln  lassen;  ma 
verändern  und  so  vernichten,  vermindern  ist  mit  ma  tau- 
schen, wechseln  aufs  engste  verwandt.  GrundLsinn  der  Ur- 
wurzel ma  ist  also :  verändern,  wechseln,  davon  auch  ma-ns 
Mond,  der  nebenbei  gesagt  nicht  als  der  „Messende"  s(hi- 
dem  als  der  „Wechselnde"  benannt  ist.  Vgl.  „Hier  un«- 
ter  dem  wechselnden  Mond" ;  maus  Monat  ist  demnach  der 
Mondwechsel. 

4.  (ma)  wascTien,  quellen. 

ma-d  madere,  wallen,  schwellen,  üppig  sein. 

mand  =  mund  blank,  mundum  esse  (gespült  sein?), 
ma-sg  tauchen,  mergere. 
mi-gh  beträufeln,  harnen. 

mu,  miv  netzen,   beflecken,   versehren,    slavolit.  mu 
waschen. 

mu-d  =  mad  irisch,  munter  sein, 
mund  SS  mand  mundum  esse. 
In  Zusammenhang  mit  1.  2  ma  zu  setzen? 

Piek,  iadogerm.WSrtorbneh.  t.Aufl.  67 
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5.  ma  manere. 
man  mauere. 

ma-d,  man-d  zögern,  still  stehen,  hemmen. 

mu  fest  machen,  binden. 
Vielleicht  am  nächsten  mit  ma  errichten,  gründen  zusam- 
menhängend. 

6.  ma  brüUen,  blöken, 

ma  (sskr.  ma  mi-mä-ti  bildet  auch  aus  mi)  brüllen,  blöken, 
ma-k  blöken,  meckern,  quäken, 
man  im  sskr.  man-man-a  Geflüster  =? 
min  in  sskr.  min-min-a  und  minurio. 
europ.  mu  brüllen. 

mu-k  brüllen  vgl.  mak. 
mu-g  mugire  vgl.  muk. 
ra  weilen,  gern  bleiben,  sich  behagen,  Ud)en, 

ra  und  ram  weilen,  anhalten,  gern  bleiben,  sich  beha- 
gen, lieben, 
ra-m  ruhen. 

ra-b,  ramb  =  lamb  labi,  eigentlich  schlaff  herabhängen, 
ra-s  =  la-s  begehren. 

Hier  schliesst  sich  auch  das  sskr.  ru-dh  hemmen  an. 
Es  scheint,  dass  sich  die  Grundbedeutung  von  ra  ,4^em- 
men,  anhalten"  auch  für  ar  nachweisen  lässt,  vgl.  ved.  an- 
arva  und  an-arvan  unauflialtsam ,  schrankenlos  und  oqo^n 
auf  Inschriften  oqso-q  Grenze.  Also  möglicher  Weise  als 
ar  anzusetzen. 

1.  va  wehren. 
va  wehen. 

va-p  werfen  =  fliegen  machen?  oder  zu  2  va. 

va-s  entbrennen  =  aufleuchten  = 

u-s  brennen?  von  der  wehenden,  lodernden  Flamme? 

2.  (va)  treiben. 

vi  treiben,  fiihren,  jagen,  gehen.     Von  va: 
va-gh  vehere  und 

va-dh  fiihren,  =  europ.  vadh  vadere. 
va-p  werfen  = 

vi-p  sich  erregen,  schwingen,  zittern,  vibrare. 
vi-k  kommen,  gehen,  eintreten  (sskr.  vif). 

3.  (va)  queUen,  netzen. 
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va-m  vomere,  eigentlich  netzen  vgl.  goth.  vamma-  Fleck, 
va-g,  n-g  feucht  sein,  netzen,  uvere. 
vak-s,  uk-s  besprengen,  benetzen, 
va-d,  u-d  quellen,  netzen,  baden, 
va-s  und  vi-s  zerfliessen. 
va-sk  waschen,  wischen. 
Es  ist  nicht  unmöglich,  dass  va  wehen,  va  treiben  und  va 
quellen  auf  eine  Wurzel  va  zunickgehen,   die  sich  firühe 
nach  diesen  drei  Bichtungen  hin  spaltete. 

1.  sa  werfen,  enüassen,  lassen. 

sa  und  san  werfen,  entlassen,  lassen,  gewähren,  sinere, 
vgl.  auch  sskr.  ava-sita  der  einen  Ort  eingenommen, 
und  lat.  po-situ-s,  situ-s  Lage, 
aus  sa  werfen  ist  europäisch  sa  säen  specialisirt. 
sa-4  sitzen,  vgl.  as,  äs  sitzen, 
europ.  sa-nt  Bichtung  nehmen,  vgl.  sinere. 
SU  treiben,  erregen;  zeugen;  auspressen, 
su-d,  sva-d  ausgiessen  « 
svi-d  schwitzen,  eigentlich  nass  sein,  ergiessen. 
sva-d  schmecken?  vgl.  ^fv-juo-^  Geschmack  von  x^^* 
sva-k,  sak  und  sik  netzen,  ausgiessen. 
sa-r  gehen,  eilen,  strömen, 
sar-k  werfen,  schlagen, 
arisch  sar-g  entlassen, 
sar-p  gehen,  kriechen, 
sru  fliessen. 
Schliesst  sich  an  as  werfen,  jacere  =  as,  äs  jacßre  siteen 
an;   doch  bietet  diese  Gruppe  im  Einzelnen  noch  viele 
Schwierigkeiten. 

2.  (sa)  verbinden. 

Ygl.  sa  mit,  sa-ma  ofio-g. 

sa-k  und  sas-k  sequi,  nachstehen,  nachlassen,  daraus 

si-k  und  si-sk  versiegen, 
sa-g  anhangen,  haften, 
sa-gh  hemmen,  halten, 
arisch  sa-p  verbinden, 
si  binden. 
SU  und  siv  nähen. 
Zweifelhaft. 

67* 
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IV.    Doppelconsonanz  +  a. 

1.  Icva  schwellen  =  hohl  sein,  schwellen  =  strotzen,  ^toi 
sein,  stärken,  fördern. 

sskr.  gu  in  ^av-as  Kraft  u.  s.  w. 
kva-n  schwellen,  wachsen, 
kva-p  hauchen, 
kva-s  hanchen,  schnaufen, 
kvi  schwellen,  stark  sein,  queo. 

2.  Icva  brennen,  leuchten. 
ku  =  sskr.  gu  brennen, 
arisch  ^uc  brennen. 

kva-t  kochen,  sieden, 
kvi  brennen,  leuchten.  * 

kvi-t  glänzen,  weiss  sein, 
kvi-d  glänzen,  weiss  sein. 
Vergleiche  ka  iind  ska  brennen. 

1.  (sJca)  springen,  sic^  bewegen. 
Auf  ska  springen  weisen: 

ska-k  springen,  hervortreten  =  ska4[  bewegen,  rub- 
ren, quirlen. 

ska-g  hinken,  exatfa- 

europ.  ska-t  scatere. 

ska-d,  skand  springen,  scondere. 

ska-r  springen,    wanken    drehen  «=  skar   fliessen  = 
sskr.  kshar. 
skar-d  springen  =  skar-d  „sprengen"  netzen,  vomi- 

ren  ^  kard  =  sskr.  klid  ^  lit.  sklid  netem 
Aus  skar-d  auch  kar*d  xQadaivta. 
sku,  skyu  sich  regen,  schwanken,  schlittern. 

sku-t,  skyu-t  schütteln,  schüttem,  schütten. 

sku-d  vorspringen,  „schiessen''  vgl.  Schutz  =  Vorspnmg. 

2.  (ska)  bededcen,  dunkel  machm. 

ska  in  axo-rog,  goth.  skardu-s  Schatten, 
ska-d  bedecken  (betrügen), 
ska-p  axiftWf  skap  Nacht, 
sku  bedecken. 

ku-dh  wohl  fiir  sku-dh  bedecken,  hüten. 

3.  ska  brennen,  scheinen, 

ska  im  sskr.  kshä  sengen,  kshä-ra  =  ^ttgo-gf  l^oß- 
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ska-d,  ka-d,  skand  candere. 

ska-r  in  axilrXw  dörren,  calere,  cale-facere;  axlti-go-^ 
dürr  =  lat.  clärru-s  hell  vgl.  lat.  sere-nu-s  heiter 
von  serescere  dorren, 
skar-d  glänzen.  . 
ski  scheinen,  schimmern;  sehen,  gewahren. 

ski-t  erscheinen,  B<;^hauen,  beachten, 
sku  schauen,  beabsichtigen,  scheuen. 
Vergleiche  ka  und  kva. 
4»  ska  ruhen^  weilen,  siedeln,  besitzen, 

ska  ruhen,  siedeln,  besitzen  (sskr.  kshä  Erde,  ksha-tra 
Herrschaft,  xra-o^ai  besitzet 
ski  besiedeln,  sskr.  kshi,  xri^. 

skyä  ruhen,  sich  behagen  (altpersisch  shiyati  An- 
nehmlichkeit =  lat.  quiöti-  Ruhe), 
sskr.  ksham  (=  skam)  ruhig  sein,  rulug  ertragen, 
ska-p  axrintia  aufstemmen,   mit  Wucht  nied^seüen, 

werfen  = 
ski-p  axifinTU)  aufstützen, 
ska-bh  haften,  heften. 
Dazu  kam  (=  sskr.  gam)  ruhen  und  ki  (=  sslcr.Qt  xH^&^ai) 
liegen?  oder  zu  ak,  ka. 
5.  sJca  zerschneiden,  zerJiauen,  spalten,  graben. 
ska  und  ska-n  schneiden,  ritzen,  graben, 
ska  und  skan,  xxav  tödten,  verletzen, 
ska  (=  sskr.  chä  chyati)  Haut  abziehen. 

ska-d  axtdavwfii  spalten,  brechen,  zerstreuen  » 
ski-d  <r;^/£w  spalten  = 

ska-d  beissen,  fressen,  essen  (dazu  auch  sskr.  kshad 
Speise  zertheilen,  und  lat.  ce-na  fiir  sced-na  Mahl), 
ska-p  hauen,  quetschen  = 
europ.  skeu-p  graben  = 
ig.  Jap  cudere. 
ski  verderben  a\is  ska  xTav. 
ski-d  spalten  =  ska-d. 
ki-p  bohren  »  ska-p. 
skarr  Bcheeren,  schneiden,  spalten  a= 
ska-r  sichten,  ceriiere  = 
ska-r,  ka-r  machen  (eigentlich  schneiden). 
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skar-4  brechen,  spalten, 
skar-p  zerschneiden,  scalpere,  sculpere. 
Mit  geschwächtem  Anlaut: 
kar-t  hauen,  schneiden;  abfeilen, 
kru  zerstossen,  stechen,  vgl.  europ.  skm  schroten, 
kru-s  zerstossen,  stechen. 
Aus  europäischem  sak  secare  erwachsen? 

1.  sta  tönen,  stöhnen,  donnern. 
sta  (in  starman  atofut)  -= 

sta-n  tönen,  stöhnen,  donnern,  daneben  schon  ig.  tan 
donnern,  tonare.    ' 
arisch  stu  preisen, 
sskr.  stu-bh  preisen, 
sskr.  sti  tönen. 

2.  sta  verbergen,  stehlen. 

sta,  stä  verbergen,  stehlen  = 
ta,  tä  verbergen,  stehlen. 

sta-g  bedecken  = 

europ.  ta-g  tegere,  neben  stag  ariyio. 

sta-r  oTiQiaxw,  goth.  stilan,  stal. 

3.  sta  stehen. 

sta  und  sta  stehen. 

sta-k  stocken,  widerstreben. 

sta-g  anstossen,  anfassen,  tangere  = 

sta-g  stechen  = 

sti-g  =  arisch  tig,  tij  stechen,  schärfen. 

st8^-p  stiften,  causale. 

sta-bh  stemmen,  stützen,  hemmen. 

sta-r  =  europ.  sta-1  feststehen,  stellen,  wohl  aus  sta- 

ra  fest, 
sta-r  stemere,  strecken. 

europ.  star-g,  strarg,  stri-g,  stru-g  streichen,  strecken, 
sti  sich  stemmen,  sich  drängen. 

sti-gh  steigen,  wie  ags.  stapan  steigen, 
stu  stehen. 

stu-d  stossen  vgl.  sta-g  stossen. 

stu-p  stossen  inrntta,  vgl.  ksl.  tep-  =  stap. 
Vielleicht  gehört  dieser  Reihe  auch  tarn  sticken,  stodcen 
(für  sta-m?)  an. 
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sna  waschen,  haden,  schwimmen. 

sna,  snä  waschen,  baden,  schwümnen. 
snu  fliessen,  triefen. 

sni-gh  sclmeien  =  arisch  sni-h  sclmii^ren. 
na-g  und  ni-g  waschen  ans  sna-g,   sni-g  oder  zu  ang  un- 
guere?    na-d  netzen  aus  sna-d? 
spa  ziehen,  Baum  haben. 

spa  und  spä  spannen,  ziehen;  Kaum,  Eriblg  haben, 
spa-k  ziehen  (=  straflfen)  schnüren,  drängen,  würgen, 
spa-d  zucken  (aus  spa  ziehen,  wie  zucken  aus  ziehen), 
spa-r  sich  sperren,  zucken,  zappeln, 
spa-r  reissen,  brechen,  stürzen  = 
spa-r  reissen  =  bersten,  platzen  (sskr.  phal). 
spar*g  (platzen)  =  schwellen,  affQiyaui;  prasseln, 
spargh  streben,  eifern  („zappeln"), 
arisch  spar-dh  dasselbe. 
Auch  spa-k  spähen  wird  hierher  gehören,   eigentlich  ge 
spannt  sein  auf. 
(sva)  tönen. 

sTa-n  tönen,  sonare. 
sva-r  tönen,  schwirren. 
Keiner  Urwurzel  lassen  sich  zuweisen: 

gar  und  gar-s  verschlingen,  consumere,  eigentlich  wohl 
mit  gar  aetate  consumi,  im  Sanskrit  jedoch  auch  schlecht- 
weg consumi  und  consumere,  identisch,  und  vielleicht 
weiter  mit  gar,  gal  abMlen  zu  vereinigen  vgl.  sskr.  glä 
(aus  gal)  schwinden,  welken;  femer  dar  schlafen  in  Su^ 
&av<ü,  sskr.  dra  und  europäisch  dann  dormio;  dhi  und 
dhya  scheinen,  sehen,  bhar  ferre  u.  a. 

Wir  stehen  am  Schlüsse,  doch  nicht  am  Ziele.  Um 
das  Ziel  wirklich  zu  erreichen,  durchweg  zu  den  wahren 
verbalen  Wurzeln  unseres  Sprachstamms  durchzudringen, 
sind  mit  den  bis  jetzt  aufgezählten  mehr  oder  weniger  pri- 
mitiven Elementen  noch  mehrere  Operationen  vorzunehmen. 

1.  Da  sich  uns  durchweg  das  Besultat  ergeben,  dass 
die  JZeit  der  Wurzelschöpfiing  der  Entstehung  von  i  und 
u  vorausliegt,  sind  die  unter  der  ersten  Gruppe  aufgestell- 
ten Wurzeln  i  und  u  in  dieser  Gestalt  nicht  zu  dulden; 
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ihre  wahre  wurzelhafte  Form  ist  ya  und  va,  vrorans  i  und 
u  bloss  verkürzt  sind.  Dies  wird  nnumstösslich  bewiesen 
durch  den  Umstand,  dass  in  den  alten  und  zahlreichen 
Weiterbildungen  von  den  fraglichen  Wurzeln  aus,  nicht  i 
und  u,  sondern  ya  und  va  als  Radicaltheil  erscheint,  wor- 
aus zu  schliessen,  dass,  als  diese  Determinationen  toUio- 
gen  wurden,  noch  ya  und  va  gesprochen  wurde.  Natür- 
lich wird  dadurch  die  Thatsache  nicht  beeinträchtigt,  dass 
zur  Zeit  der  ersten  Völkertrennung  die  Verba  i  gehen,  a? 
avere,  u  induere  u.  s.  w.  mit  Flexionsweisen,  die  auf  die- 
sen Formen  basirten,  bestanden  haben. 

2.  Wo  die  Formen  gleicher  oder  engverwandter  Be- 
deutung wie  ak  und  ka  durchdringen,  ap  und  pa  errei- 
chen, agh  und  gha  begehren  u.  s.  w.  neben  einander  lie- 
gen, ist  die  Entscheidung  zu  treffen,  welche  dieser  For- 
men die  wurzelhafte,  welche  die  derivirte  sei. .  Wenn  audi 
aus  allgemeinen  Gründen  die  Wahrscheinlichkeit  ftir  die 
Ursprünglichkeit  der  vocalisch  anlautenden  Themen  spricht, 
so  sehen  wir  doch  nicht,  wie  man  dafür  einen  festen  Be- 
weis führen  will,  und  lassen  daher  beide  Formen  nebra 
einander  zu.  Gelingt  es  die  Frage  zu  entscheiden,  so  ist 
damit  die  Zahl  primitiver  Verbalbasen  um  etwa  10  ver- 
ringert  und  ein  bedeutender  Schritt  zur  Gewinnung  der 
ig.  Wurzeln  vorwärts  gethan. 

3.  ist  zu  imtersuchen,  ob  nicht  mehrere  der  gleicb- 
lautenden  aber  scheinbar  bedeutungsungleichen  Elemente 
sich  auf  einen  gemeinsamen  Sinn  und  damit  auf  eine  Wur- 
zel reduciren  lassen.  Einige  Andeutungen  dieser  Art  sind 
bei  der  Aufzählung  der  Verbalelemente  schon  zu  geben 
versucht,  jedoch  ist  die  Frage  im  Zusammenhange  und 
nach  eingehendem  Studium  der  Art  der  Bedeutungsüber- 
gänge, wie  sie  sich  in  den  ältesten  Sprachzustanden  zeigt, 
zu  behandeln.  —  Erst  nach  Vollziehung  dieser  Operatio- 
nen darf  man  annehmen,  die  wahren  Verbalwurzeln  der 
ig.  Sprachen,  oder  was  ganz  dasselbe  ist,  den  Verbalschaix 
der  urältesten  Periode  unseres  Sprachstamms  gewonnen  zu 
haben. 
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2. 

hm  Stomntasn  4er  iBiegernaBe«. 

Indem  ich  hier  auf  eine  umfassende  Darstellung  der 
auf  den  Ergebnissen  der  Sprachvergleichung  basirenden 
Vorgeschichte  der  Indogermanen  von  der  Periode  ihrer 
sprachlichen  Einheit  an  bis  herab  auf  die  Constituirung 
der  Einzelvölker  verzichte,  beschranke  ich  mich  im  Fol- 
genden, um  diesen  Band  nicht  über  die  Gebühr  anzuschwel^ 
len,  auf  einige  wenige  Bemerkungen,  die  mir  geeignet 
scheine,  die  Scheidung  des  gesammten  ig.  Sprachstoffs 
nach  den  sechs  Perioden,  wie  sie  in  der  vorliegenden  Arbeit 
befolgt  ist,  vorläufig  einigermassen  zu  rechtfertigen.  Es 
liegt  dieser  Theilung  folgende  Vorstellung  von  den  vorge- 
schichtlichen Greschicken  der  Indogermanen  zu  Grunde:  In 
femer  Vorzeit  wohnte  an  den  Grenzen  Asiens  und  Europas, 
muthmasslich  in  den  weiten  Gründen  von  Turan  zwischen 
Ural,  Bolor  und  Hindukoh  ein  zahlreiches,  hochbegabtes 
Volk  weisiser  Race,  welches  sprachlich  eins,  jedoch  viel- 
leicht schon  dialectisch  besondert,  die  Vorväter  aller  indo- 
germanisohen  Völker  in  sich  beschlossen  hielt.  Im  Laufe 
der  Zeit  sonderte  sich  dieses  ürvolk  in  zwei  grosse  Hälf- 
tCTi:  die  eine  zog  sich  an  die  Hänge  des  Bolor,  des  Hin- 
dukoh ivnd  Elbrus,  die  andere  häufte  sich  dichter  an  den 
Ost-  imd  Westabhängen  des  finchtbaren  Uralwaldes.  Ver- 
geblich versuchen  wir  heutzutage  die  Gründe,  den  näheren 
Hergang  dieser  Trennung  zu  bestimmen.  Entweder  brach 
von  Nordosten  her  ein  stammfremdes  Volk  ein  —  die  Tür- 
ken, die  historischen  Bewohner  des  mittleren  Turan  bis 
auf  den  heutigen  Tag  —  besetzte  die  weiten  Steppen  am 
Aral  und  Kaspisee  und  drängte  gewaltsam  unsre  Vorväter 
theils  nach  Ost  und  Süd,  theils  nach  Nordwest  an  den 
Saum  der  Gebirge,  wo  sie  sich  wie  einer  natürlichen  Fe- 
stung gegen  die  B^iter  der  Wüste  behaupteten;  ebenso- 
wohl ist  es  jedoch  möglich,  dass  sich  die  Sonderung  des 
Urvolks  ganz  friedlich  und  allmälig  vollzog.  Die  Mitte 
von  Turan  ist  nämlich  eine  von  wenigen  Oasen  unterbro- 
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chene  Sand-  und  Salzsteppe,  während  die  Randlandschaf- 
ten,  die  terrassenförmig  am  Ural,  Bolor  und  Hindokoli 
aufsteigen,  anmuthige,  reiche  Hügelländer  bilden.  Was 
war  nun  natürlicher,  als  dass  das  ig.  Urvolk  mehr  und 
mehr  diesen  reichen  Strichen  zuwanderte  und  die  Steppen 
der  Wüste  mehr  und  mehr  verödeten?  In  diese  Terlasse- 
nen  Steppen  mögen  dann  die  Türken  eingedrungen  sein 
und  den  vorher  schon  gelockerten  Zusammenhang  zwischen 
den  Stämmen  von  Bolor  nnd  denen  am  Ural  völlig  zerris- 
sen haben.  Doch  mag  man  sich  den  Heigang  dieser  er- 
sten Yölkertrennung  so  oder  anders  denken,  das  Factum 
bleibt  bestehen,  als  erste  grosse  Thatsache  am  Eingange 
zur  Geschichte  des  ig.  Stammes.  —  Die  von  ihrmi  Brü- 
dern am  Ural  abgesonderten  Stämme  an  den  nördlichen 
Bändern  des  Plateaus  von  Iran  stiegen  an  diesen,  sei  es 
von  den  Steppenvölkem  gedrängt,  sei  es  aus  eignem  An- 
trieb, empor  und  breiteten  sich  von  Bagae  bis  zu  dean 
Quellen  des  Kabul,  iheils  in  dichten  Massen,  theils  als 
dünne  Schicht  von  Eroberem  aus.  Sie  nannten  sich  in 
dieser  ihrer  Heldenzeit  Arier  d.  h.  Genossen  und  schieden 
sich  durch  diesen  Namen  scharf  von  den  Schichten  der 
Urbevölkerung,  die  sie  sich  unterwarfen.  Ganz  missbräucb- 
lieh  wird  noch  heutzutage  hier  und  da  der  Ari^mame  ver- 
wendet, um  die  Gesammtheit  der  indogermanischen  Völker 
zu  bezeichnen;  da  der  Missbrauch  den  Gebrauch  nicht  auf* 
hebt,  darf  man  sich  hierdurch  nicht  beirren  lassen,  der 
ruhmvollen  Ariemamen  in  seinen  richtigen  Schranken  zu 
verwenden.  Spät  erst  sonderte  sich  das  grosse  Ariervolk 
in  zwei  Hälften,  vfdeder  eine  östliche  und  westliche.  Es 
entspricht  diese  Scheidung  der  natürlichen  Sonderung  des 
arischen  Gebiets.  Als  nämlich  ein  Zweig  der  Arier,  ver- 
muthlich  aus  dem  Eabulthale  hervor,  der  grossen  von  der 
Natur  gebahnten  Strasse  nach  Indien,  in  das  Tiefland  des 
Indus  eindrang  und  später  an  den  Ganges,  endlich  sogar 
erobernd  ins  Dekan  vordrang,  fielen  sie  den  Wirkungen 
einer  Natur  anheim,  die  den  schärfsten  Gegensatz  zu  den 
Hochflächen  von  Iran  bildet.  Da  nun  beide  Gebiete,  Iran 
und  Indien,  noch  durch  das  wüste  und  wenig  zugangliche 
Solimangebirg  scharf  von  einander  geschieden  sind  —  nur 
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das  Kabulilial  vennittelt  beide  —  so  mnssten  im  Laufe 
der  Zeit  die  Bewohner  des  iranischen  Plateaus  und  die 
Stänune  am  Indus  uad  Ganges  sich  von  einander  in  Gült, 
Cultur,  Sprache  und  politischer  Entwicklung  sondern.  Will 
man  den  Sprach-  und  Culturstand  des  noch  ungeschiede- 
nen arischen  Volks  wiedergewinnen,  so  kann  dies  nur 
durch  eine  eingehende  Yergleichimg  des  indischen  und 
iranischen  Wesens  geschehen,  wie  dies  im  zweiten  Theile 
dieser  Arbeit  fiir  die  Herstellung  des  arischen  Wortschatzes 
versucht  ist. 

Der  grosse  Nordwestzweig  der  Indogermanen,  welcher 
die  Yäter  sämmtlioher  europäischen  Völker  unseres  Stam- 
mes in  sich  befasste  und  daher  schlechtweg  das  europai- 
sche Volk  heissen  mag,  scheint  Mhzeitig  den  Ural  über- 
schritten und  in  das  Herz  Europas  vorgedrungen  zu  sein. 
Nach  Norden  zu  setete  der  unwirthliche  Waldgürtel  des 
uralisch  baltischen  Höhenzugs  ihnen  Schranken,  nördlich 
desselben  hausten  finnische  Völker;  nach  Süden  zu  haben 
sie  schwerlich  die  südrussische  Steppenplatte  überstiegen, 
die  bis  zum  Pontus  hinab  und  bis  in  die  Ebenen  Ungarns 
hinein  zu  allen  Zeiten  von  mongolischen  oder  türkischen 
Nomaden  eingenommen  war.  Zwischen  beiden  Höhenzügen 
vielmehr  wanderten  die  Europäer  vorwärts  gen  Westen,  so 
dass  die  schwarze  Erde  Busslands  etwa  die  Längenaxe  ih- 
rer Ausdehnung  bezeichnete.  Da  nach  Westen  zu  in  die- 
ser Begion  die  Wärme  erheblich  steigt,  so  lockte  der  We- 
sten hier  die  Völker  wie  sonst  der  Süden,  von  Osten  her 
mögen  türkische  Nomaden  gedrängt  haben,  jedenfalls  ha- 
ben die  Europäer  in  sehr  Mher  Zeit  die  Wolga  über- 
schritten und  sich  tief  in  das  Herz  Europas  hin  ausge- 
breitet. Erweislich  haben  sie  als  einheitliches,  gleichspra- 
chiges  Volk  schon  westlich  einer  Linie  von  Königsberg 
auf  die  Krim  zu  gewohnt,  wie  sich  sprachlich  darthun 
lässt.  Aus  der  Uebereinstimmung  von  lat.  fagus  Buche 
mit  dem*  germanischen  böka  Buche  ergiebt  sich  nämlich, 
dass  die  europäische  Gesammtnation  die  Buche  gekannt 
und  benannt  hat.  Nim  aber  kommt  (nach  Schouw,  Pflan- 
zengeographie) östlich  einer  von  Königsberg  auf  die  Krim 
gezogenen  Linie  die  Buche  wegen  der  harten  Winter  Ostr 
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eoropas  iiiclit  mehr  fort ;  da  nun  aber  da^  europäische  Ur- 
volk  die  Buche  kannte,  so  muss  dasselbe  bereits  Tor  sei- 
ner weitem  Scheidung  als  gleichsprachiges  Gesammtvolk 
westlich  der  Linie,  welche  die  Ostgrenze  der  Buche  bildet, 
also  tief  im  Herzen  Europas  gesessen  haben«  Nebenbei 
gesagt  erklärt  sich  aus  diesem  pflanzengeographischen  Fak- 
tum nun  auch,  dass  Litauer  und  Slayen,  weil  wesentlich 
östlich  der  Buchengrenze  sesshaft,  die  alte  Benennung  der 
Buche  eingebüsst  haben  und  sich  mit  dem  aus  dem  Deut- 
schen entlehnten  lit.  buku-s,  slavisch  buky  Buche  behel* 
fen.  Die  Griechen  haben  zwar  das  alte  Wort  als  iffiyog 
bewahrt;  da  aber  die  Buche  südlich  vom  Findus,  also  im 
eigratlichen  Griechenland  nicht  vorkommt,  übertrugen  sie 
den  Namen  tpiiyog  auf  einen  ähnlichen  Waldbaum  mit  ess- 
baren Früchten,  die  quercus  esculenta  oder  Speiseeiche. 
Der  Beweis  für  die  frühzeitige  Ausdehnung  des  europäi- 
schen Urvolks  westlich  über  Niemen  und  Dniepr  hinaus, 
welcher  in  dem  gemeinsam-europäischen  Worte  bhäga  Bu- 
che liegt,  ist  jedoch  nur  unter  der  Annahme  ein  zwingen- 
der, dass  die  klimatischen  und  die  davon  abhängigen  pflan- 
zengeographischen  Verhältnisse  Europas  in  jener  fernen  Vor- 
zeit wesentlich  den  jetzigen  gleich  gewesen;  bis  jetst  liegt 
übrigens  kein  Grund  vor,  wesshalb  man  sich  den  Ostea 
Europas  in  jener  iSeit  als  wärmer  vorzustellen  hätte. 

Die  erste  grosse  Völkerscheidung  innerhalb  der  euro- 
päischen Volksmasse  erfolgte  auf  Grund  der  grossen  geo- 
graphischen Scheidung  des  continentalen  Europas  in  Flach- 
land und  Gebirgsland  auf  der  Linie  von  Amsterdam  bis 
Odessa.  Als  die  Hänge  der  Earpathen,  des  Biesen-  und 
Erzgebirges,  des  Fichtelgebirges,  des  Thüringerwaldes  und 
der  Weserketten  überstiegen,  und  die  weiten  üochflächen 
und  Bergländer  zwischen  diesen  Höhenzügen  und  den  Al- 
pen von  Bewohnern  unseres  Stammes  eingenommen  waren, 
sonderten  sich  diese  Bergvölker  unter  dem  Einflüsse  einer 
anderartigen  Natur  und  Lebensweise  mehr  und  mehr  von 
den  Bewohnern  der  Tiefebenen  im  Norden  und  Nordost^i 
unseres  Gontinents ;  es  entstand  eine  immer  schärfere  Schei- 
dung zwischen  den  Nordeurepäem  des  Flachlandes  und 
den  Südeuropäem  der  Bergländer.    Die  Südeuropäer,  de- 
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ren  Sitze  etwa  der  Khein  im  Westen,  die  Mainlinie,  die 
Gebirge  Nordböhmens   nnd  der  Earpathenzng  im  Norden 
und  Osten  sowie  die  Alpenkette  im  Süden  mögen  umschlos- 
sen  haben,  spalteten  sich  weiterhin  in  eine  westliche  und 
Östliche  Abtheilung.     Im  Westen,   etwa  von  Fassau  west- 
lich bis  an  den  Khein  bildete  sich  die  keltische  Nation  in 
ihren  Anfangen  aus,  die  dann  bald  weit  nach  Westen  au£h 
greifend  ganz   Gallien  besetzte;   von  liier  aus  drang  sie 
dann  später  nach  Spanien  vor,  wo  sie  zwischen  die  Stäm- 
me der  Iberer  sich  einschob,  nach  Norden  zu  überschritt 
sie  den  Kanal  und  besetzte  die  britischen  Inseln.    Diese 
letzte  Einwanderung  erfolgte  jedoch  erst  spät,  als  schon  die 
Ausbildung  der  Stämme  innerhalb  der  Nation  sich  vollzo- 
gen hatte,  wie  wir  daraus  ersehen,  dass  diesseits  und  jen- 
seits des  Kanals   dieselben   Stammnamen   der  Briganten, 
Beigen^  Airebaten,  Menapier  sich  wiederholen.     Noch  spät 
ter,  in  historischer  Zeit,  fluthete.der  Strom  der  keltischen 
Wanderung  rückwärts  an  die  Donau,  brach  seitwärts  über 
die  Alpen  nach  Oberitalien  ein  imd  gelangte  die  Donau 
entlang  bis   zu  deren  Mündung ,  rechts  und  liftks  seine 
Wellen  über  die  Gebirgsdämme  der  Donaubecken  entsem 
dend.    Die  Osthälfte  der  Südeuropäer  umschloss  die  Stamm-r 
Täter  der  italischen  und  griechischen  Nation;  sie  scheint 
frühe  schon  die  Alpen  (etwa  bei  Wien)  umgangen  zu  ha^ 
ben  und  gen  Südwesten  in  das  Poland,  gen  Süden  in  da« 
Gebiet  der  Sau  und  Drau  eingerückt  zu  sein.    Hier  löste 
sich  dann  wohl  erst  der  nationale  Zusammenhang ;  es  schie* 
den  sich  dann  auch  sprachlich  allmälig  die  Bewohner  des 
einförmigen  Fogebiets  von  den  Bergstämmen  Bosniens  und 
Serbiens,  umsomehr  als  stammfremde  Völker  wie  die  Ve* 
neter  imd  lUyrier  sich  keilförmig  zwischen  sie  einschoben« 
Die  Einwanderung  der  Italiker  in  zwei  gesonderten  Flu- 
then  als  West-  und  Ostitaliker  wird  in  ihren  letzten  Aus* 
Jaufem  schon  vom  Lichte  der  Geschichte  erhellt;  die  Ein* 
Wanderung  der  Griechen  können  wir  wenigstens  von  ihren 
Sitzen  in  Macedonien  und  Thessalien  nach  Süden  zu  ver* 
folgen;  sie  sind  dahiii  offenbar  durch  das  alte  !EIinfällsthor, 
das  Thal  der  Morawa,   das  Amselfeld  und  den  Pass  von 
Scupi   gelangt  und  weiter  hin  dem  Axios  bis  ans  Meer 
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gefolgt.  Zwischen  Axios  und  Feneios  scheint  der  Eera 
des  Volks  lange  gesessen  zn  liaben,  mn  die  ragenden  Kup- 
pen des  Olymp,  der  desslialb  für  alle  Zeit  der  Sitz  der 
Hellenengötter  wurde. 

Die  Nordeuropäer,  den  Bergvölkern  des  Südens  ent- 
fremdet, spalteten  sich  im  Laufe  der  Zeit  eben&lls  in  dm 
Wesir  und  Ostvolk.  Die  Bewohner  der  germanischen  Tief- 
ebene, durch  eine  andere  Abdachung  und  unwirthbare 
Sümpfe  von  ihren  östlichen  Brüdern  gesondert,  unter  sich 
durch  ein  eng  verschlungenes  Flussnetz  und  gleichfbnnige 
Landesart  ^ng  verbunden,  besonderten  sich  zu  Germanen; 
durch  Lautverschiebung  und  Ablaut  setzten  sie  sich  sprach- 
lich scharf  ab  von  allen  anderen  Zweigen  unseres  Stam- 
mes, schieden  sich  später  in  Scandinavier  und  Deutsche, 
aus  diesen  letzteren  traten  dann  durch  eine  neue  Lautver- 
schiebung die  Ober-  oder  Hochdeutschen  hervor.  Die  Be- 
wohner Osteuropas  sonderten  sich  nach  der  Natur  ihrer 
Wohnsitze  in  Litauer  und  Slaven.  Meeresnähe,  die  Ab- 
dachung zur  Ostsee,  mannigfaltigere  Hügel-  und  Seeland- 
Schäften  wirkten  dahin  die  baltischen  Völker  von  den  bin- 
nenländischen Bewohnern  Mittelrusslands,  den  Slaven,  xn 
sondern,  mit  denen  sie  jedoch  sprachlich  Vieles  gemein 
haben,  wie  z.  B.  den  Verlust  der  alten,  weichen  Aipirate, 
zum  Beweis,  dass  die  Spaltung  in  relativ  später  Zeit  sidi 
vollzogen  hat.  — 

Wenn  in  dieser  flüchtigen  Skizze  vom  Stammbaume 
der  Lidogermanen  der  Versuch  gemacht  ist,  auch  die 
Bäume  zu  bestimmen,  welche  die  Muttervölker  muthmass- 
lich  eingenommen,  so  braucht  dem  kundigen  Leser  nicht 
versichert  zu  werden,  dass  dies  ein  blosser  Versuch  ist, 
der  auf  strenge  Beweise  verzichtet  und  einer  abweichen- 
den Ansicht  die  gleiche  Berechtigung  einräumen  muss; 
wesentlich  ist  in  dem  Vorstehenden  nur  die  Generations- 
linie, in  welcher  nach  Ausweis  der  Sprachvergleichung 
die  Völker  unseres  Stammes  einem  Muttervolke  entsprin- 
gen; es  möge  daher,  der  Uebersicht  halber,  dieses  Sdiema 
noch  einmal,  alles  Beiwerks  entkleidet  aufgestellt  werden: 


der  IndogeTmanen. 


Auf  Grund  dieses  Schemas  ist  im  vorliegenden  Buch 
der  Versuch  gemacht  worden,  den  Wortschatz  der  den 
Einzelsprachen  vorausliegenden  altem  Entwictlungsstofen 
der  indogennanischen  Sprache  wiederherzustellen.  Die  hier- 
bei angewendete  Methode  ergiebt  sich  von  seihst.  Ist  die 
Spaltung  des  UrvoUcs  in  eine  europäische  und  eine  asiati- 
sche oder  arische  Hälfte  die  erste  und  älteste,  so  ergieht 
sich  daraus,  dass  ein  jedes  Wort  von  ertennbar  ursprüng- 
licher Identität,    welches  sich   sowohl  hei  den  Europäern 
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als  bei  den  Ariern  nachweisen   lässt,    schon  der  Sprache 
des  noch  nicht  gesonderten  Urvolks  angehört  haben  moss. 
Hierbei  ist  es  ganz  gleichgültig,  ob  ein  solches  Wort  sich 
in  vielen  oder  nnr  in  wenigen  Sprachen  nachweisen  lässt; 
wenn  die  Reflexe  desselben  nnr  auf  beiden  Seiten,   der 
europäischen  und  der  arischen,  sich  finden,   so  ist  es  da- 
mit als  Bestandtheil  der  Ursprache  erwiesen.      So  ist  das 
Wort  uksan  Ochs,  nur  im  Sanskrit  imd  im  deutschen  Ochse 
nachzuweisen,  darum  nicht  minder  sicher  ein  ursprachliches, 
als  das  Wort  patar  Vater,  dessen  Kefiexe  sich  bekanntlich 
in  allen  ig  Sprachen,  ausser  im  Litauischen  und  Slayischai 
finden.     Weiterhin  ergiebt  sich  aus  dem  Generationssche- 
ma,  dass  jedes  sowohl  bei  den  Iraniem  als  bei  den  Indem 
sich  fijidende  Wort  schon  der  gemeinsam  arischen  Sprache 
angehört  hat;  dass  der  Wortschatz  der  europaisch^i  Spradi- 
einheit  aus  den  stimmenden  Bildungen  der   nordeuropäi- 
schen imd  südeuropäischen  Sprachen  zusammenzulesen  sei 
u.  s.  f.  —  Allein  wer  bürgt  uns,  fragen  wir,  für  die  Kch- 
tigkeit  des  eben  aufgestellten  Stammbaums?     Zwar  ist  die 
nähere  Verwandtschaft  der  Iranier  und  Inder,  der  Italik^ 
und  Griechen,  der  Litauer  und  Slaven,  auch  der  Litnsla- 
ven  und  Germanen  so  augenfällig,    dass  sie  wohl  nie  im 
Ernste  bezweifelt  worden,  dagegen  wird  die  von  uns  an- 
genommene Urspaltung  des  Muttervolks  in  Europäer  und 
Arier  bis  jetzt  noch  keineswegs  als  erwiesene  Thatsache 
betrachtet.     Nun  könnte  ich  mich  zwar  auf  die  Besnltate 
meiner  auf  dieser  Voraussetzung   basirenden    Zusammen- 
stellungen berufen,  indem  diese  in  der  Thai  lehren,  dass 
die  arische  und  europäische  Einheitssprache  weit  von  ein- 
ander diflferiren,  doch  mögen  hier  wegen  der  Wichtigkeit 
der  Frage  in  möglichster  Kürze  die  Hauptmomente  darge- 
legt werden,    welche  uns  zwingen  die  Scheidung  des  Ur- 
volks in  eine  europäische  und  asiatische  Hälfte  ftu:  die  ur^ 
sprüngliche,    leizterreichbare   zu  erklären.     Wir  nehnaen 
also  an :  das  Urvolk  schied  sich  in  Europäer  und  Asiaten; 
jede  dieser  Hälften  bildete  ein  gleichsprachiges  Volk,  bis 
die  Arier  sic^   ii^  Iraaier  und  Inder,   die  Eurc^äer   in 
Nord-  und  Stdeuropäer  sonderten.     Hiervon  ist-  die  noith- 
wendige  Folge,  dass  die  arischen  und  europaisohen  Spra- 
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dien  stark  von  einander  differiren,  die  einzelnen  Glieder 
dieser  Gruppen  dagegen  unter  sich  übereinstimmen.  Die 
Hauptdifferenzen  zwischen  dem  Arischen  und  Europäischen 
sind  folgende: 

1.  Die  Arische  Grundsprache  hatte  noch  kein  1,  wie 
die  Yergleichung  der  Iranischen  Sprachen,  welche  das  1 
gar  nicht  kenn^a,  mit  der  Yedensprache,  die  erst  geringe 
Anfange  des  1  zeigt,  erweist.  Dagegen  besitzt  das  Euro- 
paische ein  reich  ausgebildetes  1,  wodurch  das  ganze  Aus- 
sehen der  Sprache  nicht  wenig  verändert  erscheint.  Da 
nim  1  durchweg  sich  aus  r  entwickelt  hat,  nie  aber  umge- 
kehrt^ so  ist  anzunehmen,  dass  die  Ursprache  noch  kein  r 
besass,  dass  nach  der  Scheidung  des  Urvolks  in  Arier  und 
Europäer  die  Arier  bei  dem  alten  Lautstande  verharrten, 
die!  Europäer  aber  in  ättir  Periode  ihrer  Spracheinheit,  schon 
geschieden  von  den  Ariern,  das  1  entwickelt  haben.  Die 
Fälle  des  gemeinsameuropäischen  1  kann  man  sich  aus  dem 
dritten  Abschnitt  dieser  Arbeit,  Wortschatz  der  europäi- 
schen Spracheinheit,  zusammenlesen. 

2.  Die  alten  Gutturalen  sind  im  Arischen  vielfältig 
tixngewandelt :  nur  zum  Theil  blieben  die  alten  Laute  1^ 
g  und  gh  intact  bestehen,  daneben  wandelte  sich  k  in  9, 
k  und  g  in  c  und  j,  endlich  gh  in  h.  Dieser  reichen 
Entwicklung  gegenülner  ist  das  Europäische  bei  k,  g  und 
gh  durchaus  stehen  geblieben,  hat  also  in  diesem  Falle 
d^i  alten  Lautstand  unangetastet  bewahrt.  Dies  kann  nur 
so  erklärt  Verden,  dass  Arier  und  Europäer  zwei  geschie- 
dene Völker  bildeten,  von  denen  das  eine  die  geschilder- 
ten Lautwandel  vollzog,  während  das  andere  bei  der  alten 
Weise  blieb. 

3.  Die  Grundformen  einer  Anzahl  alter  ursprunglich 
identischer  Wörter  lauten  anders  im  Arischen^  anders  im 
Europäischen.  So  z.  £.  arisch  usas  neben  europ.  ausas 
Morgenröthe,  arisch  aham  =  europ.  agam  ich,  arisch  hanu 
neben  europ.  ganu  Elnn,  arisch  gam,  jam  neben  europ.  gham 
Erde,  arisch  dvara  neben  europ.  dhvara  Thür,  arisch  hard 
neben  euxop.  kard  Herz  u.  s.  w.  In  welcher  dieser  For- 
men die  betreffenden  Wörter  der  Ursprache  ^angehört  ha- 
ben, ist  hier  gleichgültig;  die  Uebereinstimmung  der  ari- 
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sehen  und  enropäischen  Sprachen  nnter  sich  lässl  kane 
andere  Erklärung  als  die  eines  einstigen  engeren  Znsaiö- 
menhanges  zu. 

4.  Hunderte  von  Wörtern,  theils  höchst  oiiginala* 
Prägung  sind  hier  auf  das  arische,  dort  auf  das  europaisdie 
Gebiet  beschränkt;  man  mag  dieselben  ans  dem  zweiteai 
und  dritten  Theüe  unserer  Zusammenstellungen  sich  zbt 
sammensuchen.  Dieser  Umstand  beweist  allein  schon  das 
einstige  gesonderte  Nebeneinander  der  beiden  Völker,  der 
Arier  und  Europäer. 

5.  Bei  der  Annahme  einer  ersten  Spaltung  der  In- 
dogermanen  in  Arier  und  Europäer  ergiebt  sich  das  cul- 
turgeschichtlich  sehr  bedeutsame  Besultat,  dass  die  Indo- 
germanen  als  ungeschiedenes  ürvolk  den  Ackerbau  noch 
nicht  gekannt  haben.  Wir  finden  kein  Wort  for  ackein, 
säen,  emdten  und  die  sonstigen  Thätigkeiten  des  Land- 
baus, das  den  Ariern  und  Europäern  gemeinsam  wäie, 
vielmehr  sind  alle  solche  Wörter,  sei  es  auf  das  arische, 
sei  es  auf  das  europäische  Gebiet  beschränkt,  zum  deut- 
lichen Beweise,  dass  vor  der  Scheidung  in  Arier  und  Eu- 
ropäer kein  Ackerbau  betrieben  wurde.  Das  einzige  Wart, 
das  hierg^en  zu  sprechen  scheint,  ist  yava  Feldfimcht 
(zend.  yava  Feldfimcht  =  sskr.  yava  Gerste  =  J*«  Spelt 
=  lit.  java-s  Feldfrucht).  Doch  mag  man  in  diesem  Worte 
auch  den  Beweis  sehen,  dass  die  eine  oder  andere  Kör- 
nerfrucht dem  Urvolke  bereits  bekannt  war,  von  solcher 
Bekanntschaft  bis  zum  Ackerbau  als  Grundlage  des  Volks- 
lebens ist  ein  weiter  Schritt;  Ackerbauer  in  unserm  Sinne 
waren  die  Indogermanen  (der  richtigere  Name  des  Urvolks 
würde  Ario-Europäer  sein)  nicht,  vielmehr  hat  der  üeber- 
gang  zum  Ackerbau  erst  stattgefunden,  als  sie  sich  in  Arier 
und  Europäer  geschieden  hatten.  Darauf  weist  arisch  kars 
pflügen,  karsti  Ackerbau,  dhäna  Korn,  wie  die  europäi- 
schen Wörter  araya  ackern,  sä  säen,  mi  emdten,  laisa 
lira  Ackerftirche  u.  s.  w. 

Dies  sind,  roh  angedeutet,  die  Hauptgründe  für  die 
Annahme  einer  Urspaltung  unsres  Sprachstamms  in  die 
zwei  Völker  des  Ostens  und  Westens,  Arier  und  Europäer, 
deren  jedes  Jahrhunderte   lang   als  einheitliches,   gleicli- 
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spracKiges  Volk  bestanden  hat.  Jeder  dieser  Gründe  wür- 
de schon  for  sich  allein  nnsre  Annahme  als  richtig  erwei- 
sen, doch  gehört  eine  weitere  Verfolgung  der  hier  gegebe- 
nen Gesichtspunkte  in  eine  systematische  Darlegung  der 
cnlturhistorischen  nnd  ethnolc^schen  Kesultate  der  Sprach- 
vergleichung, auf  welche  hier  verzichtet  wird. 

Bemerkung  zu  lY.  graeooitalieohe  Spraoheinheit. 

In  der  Annahme,  dass  schon  in  der  graecoitalischen 
Periode  die  usprünglichen  weichen  Aspiraten  sich  erhärtet 
hatten,  bin  ich  im  Wesentlichen  den  Ansichten  Ascolis 
gefolgt ;  wenn  die  graecoitalischen  Aspiraten  mit  ch,  th  und 
f  bezeichnet  sind,  so  soll  damit  nur  gesagt  sein,  dass  man 
sicli  dieselben  als  hart  zu  denken  habe,  im  Uebrigen  mö- 
gen ch  und  f  ziemlich  unglücklich  gewählt  sein,  für  ch 
wäre  wohl  besser  kh,  für  f  ph  gesetzt.  Wer  über  diese 
längst  verklungenen  Laute,  die  es  wohl  nie  völlig  zu  re- 
constroiren  gelingen  wird,  anderer  Ansicht  ist,  mag  die- 
sell)en  nach  seiner  Theorie  beliebig  aspiriren,  afl&iciren 
oder  assibiliren. 

Bemerkung  zu  Y.  slavodeatsche  Spracheinheit. 

Die  lituslavischen  Sprachen  haben  bekanntlich  die  al- 
ten weichen  Aspiraten  eingebüsst  und  in  unaspiiirte  Me- 
dien verwandelt.  Dieselbe  Lauterscheinung  zeigt  das  Deut- 
sclie,  wo  ebenfalls  dem  alten  gh,  dh  und  bh  ein  g,  d  und 
b  g^enüberliegt.  Da  nun  aus  sonstigen  Gründen  eine  en- 
gere Verwandtschaft  der  Germanen  und  Lituslaven  erhellt, 
so  hat  man  angenommen,  dieser  Wandel  der  Aspirata  in 
die  Media  habe  bereits  zu  der  Zeit  stattgefunden,  als  Ger- 
manen und  Slaven  noch  eine  gleichsprachige  Volkseinheit 
bildeten,  also  in  der  Periode  der  nordeuropäischen  oder 
slavodeutschen  Spracheinheit.  Es  fiele  nach  dieser  Ansicht 
ein  Theil  der  germanischen  Lautverschiebung  schon  in  die 
vorgermanische  Zeit  der  sprachlichen  Einheit  mit  den  Völ- 
kern Osteuropas,  und  die  weitere  Lautverschiebung  wäre 
nnr  die  Fortfuhrung  eines  proethnisch  begonnenen  Proces- 
ses.  Ein  Augenblick  Nachdenkens  genügt  jedoch  um  diese 
Ansicht  als  einfach  unmöglich  erscheinen  zu  lassen.    War 

68*  ' 


1056  BamarkuiKgen. 

D4mlic]i  schon  bei  deqp  Loslösmig  der  Germaaen  von  da 
Lituslayen  der  UnterscMed  zwischen  der  weichen  Aspirale 
lind  der  Media  verwischt,  zeigte  also  der  Lautbestand  der 
eben  abgelösten  urgermanischen  Sprache  nur  Tenues  u&d 
]V|!edien,  so  könnte  d^  lautrerschobene  Deutsch  ja  nicU 
Aspiraten,  T^i^eß  ^ind  Medien,  sondern,  niur  Asj[nratai  uid 
Tenues  zeigen.  Denn  nach  dem  Lautverschiebungsgeseb 
wandelt  sich  alte  Tennis  in  Aspirate,  Media  in  Tennis, 
alte  Aspiirate  in  Media.  Ging  die  specifisch  germanisclie 
^Lautverschiebung  also  von  einem  Lautbestande  aus,  der  nur 
Tenues  und  Medien  enthielt,  so  l^nnte  das  Germaniadbe 
pur  Aspiraten  mid  Tenues  besitzen.  Oder  woran  sollte 
die  lautyerschiebende  Periode  wahrgenommen  haben,  dass 
das  d  ii^  da  thun  (so  müsste  es  ja  ^ach  der  bestritteom 
Annahme  gelautet  haben)  und  in  dus  schlecht  yersohiede- 
nen  Ursprupgs  und  desshalb  verschieden  m  tekandetn 
w^ren?  —  Dies  jaog  genügen,  um  meine  Ansßtznng  tod 
gh,  dh,  bh  im  Wortschatze  der  slavodeutschen  Spraclein- 
|ielt  vorläufig  zi^  rechtfertigen. 
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Zul. 

S.  8.  Z.  12  V.  6.  lies  anaptft  i^tait  anäpta;  ap  ist  bloss  sanskritisctie 
Ponü;  sogar  das  Zehd  zeigt  ap  neben  &p. ' 

S.  8.  Z.  35  V.  o.  an.  idhri  ist  vielmehr  =  innaran-  der  innere.  — 
IHe  Gompodta  tdit  dem  hegirend^n  ati-  sind  durchweg  mit  an-  anzusetzen. 

S.  12  hinter  aru:  arus  n.  Wunde  =  siikr.  arus  n.  Wunde.  +  an. 
O^  (d.  L  arusa-)  n.  Narbe,  Schramme,  5rf-6ttr  schrammicht,  init  Narben 
bedeckt.    Von  ar. 

8.  14  zu  aratna:  zp.  Gl.  arethnfto  nom.  pl.  f.  die  Ellbogen.  Z&  ar- 
gras: äQyeP^o-g  Hom.  d.  i.  d^itf-vo^  hell,  weisd. 

8.  15  zu  argh:  oqx^^  erregen,  &^x^(fe  (pQ^vas  erregte  den  Sinn. 

S.  17  Statt  fllpä  ist  arpa  anzusetzen,  da  1  kein  der  Ursprache  anger 
höriger  Laut  ist. 

8.  20  lies  ap  statt  &p,  y^\.  arisch  ap  Qnj  &p. 

Die  Artikel  amuka,  argipya,  arbhakas  sind  su  streichen:  auf  Eigen- 
nttmein  nnbekanUteii*  Bedeutung  llUist  sich  nichts  bauen,  auch  ist  das  Verb 
mnk  in  der  Bedeutung  loslassen,  freige'ben  im  GHeciiischen  niclit  nach- 
zuweisen; afgipya  a6\i4iitt  auf  di^  arische  Gel>iet  beschränkt  s.  arisch 
aijipya,  das  macedonische  dQytonovg  ibt  zu  vereinzelt  und  unsiclier ;  end- 
lich sskr.  arbhakas  giebt  es  gar  nicht  und  verdankt  seinö  Aiifiiähme  bloss 
eiiiem  Y^i^seheii. 

5.  20  &bhanas  und  &bhanasya  sind  als  ganz  unsicher  shi  ^tteichen. 
8.  20  unter  &ra  liei(t  lit.  oriL-n  r^  lett.  ftra-ii  Kinaus  mit  der  Löcativ- 

päftlkd  -11,  s.  Söhleichdf,  OloM«:!'  zum  DonaleitiS  unter  oras. 

'  S.  21  Zu  ittbn  t  S6kr.  itthanü  ist  vieüeiclrt  blos^  falsche  Schreibung  für 
itham,  Ver^eiche  das  gäftz  glei6hgebildete  sskr.  kaitham  (ka-ftham)  Wie; 
ebenso  steht  sskr.  ittha  für  ithä  vgl.  zend.  itha  ^p  tbid  sski*.  katha  (ka-(- 
ihk)  ine, 

8.  21  Mit  sskr.  ityft  t  Gang  vergleiche  lat.  itin-ili  in  ex-itiu-iü,   in- 
itiu-m. 

8.  22  Statt  ik  zu  eigeti  hMM  M  ik  ifateüseteen;   wie  aäi  dem  zend. 
i^  erhellt,  ist  t^  bloss  stoskritf^che  Töttü. 

EbettBO  ist  9.  2^  igh  Ai^t  fgt  b^grehf>eh  zu  tes^. 

6.  24  Zu  1  Tid,  tad  (öruiidfbfni  iii  Hä)  aü.  vÄt-r,  ags.  Vaet!,  en^l. 
wet  nasB,  feucht. 
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S.  24  za  udra  Wasser:  sskr.  sam-ndra  m.  Meer,  Ocean. 

S.  25  lies  um  heulen,  oruka  Eule,  ururu  heulend;  um  gebort  n  n 
heulen  w.  s. 

8.  25  Statt  ü  mangeln  ist  die  richtige  Gnindform  va  anziuetsen,  den 
iv-vir^  r=  M-^ir^  und  goth.  va-na-s  zeigen  anf  va,  worans  arisches  u  bka 
contrahirt  ist. 

S.  26  unter  aisa  ist  ataa  zu  streichen;  bei  einer  Grondform  aifl&  hätte 
sich  das  <r  zwischen  Yocalen  im  Griechischen  nicht  behaupten  könseii, 

S.  27  Zu  augaa  füge  hinzu  sskr.  aiyasan.  €k>ld,  durch  secondim  a 
von  ojas  in  der  Bedeutung:  Glanz. 

S.  27  Für  ausas,  ausra,  ausria  ist  usas,  usra,  usria  anzosetseD. 
sehe  Grundform  ist  usas  u.  s.  w.,  europäische  ausas  u.  s.  w.  Da 
nun  wohl  durch  secundäre  Steigerung  von  usas  zu  ausas  gelangen  kannie, 
nicht  aber  von  ausas  zu  usas,  so  muss  als  indogermanische  Gnmdfani 
die  arische:  usas  angesetzt  werden. 

S.  28  zu  2  kak:  germanisch  hangista-  Pferd  (=  nhd.  Hengst)  g^ 
hört  zu  lit.  kink-yti  anschirren  (Pferd). 

S.  28  5  kak  ist  zu  streichen  und  als  europäisch  auCsustellen,  da  die 
sskr.  Parallelen  durchaus  unsicher  sind. 

ft.  28  zu  kakala:  lies  sskr.  kakalaka  Kehlkopf. 

S.  28  zu  kakud:  Grundbedeutung:  Wölbung,  vgl.  sskr.  kakud  f.  Mund- 
höhle, Gaumen. 

S.  29  kagh  ist  zu  streichen  und  lat  cingere  zu  2  kak  zu  stdleo. 
Mit  sskr.  kaca  m.  Narbe  vgl.  lat.  cicatrix  f.  Narbe,  eigentlich  „die 
narbende"  sc.  Wunde,   von  (cicare)  vernarben,  dies  von  (cioo)  = 
kaca  Narbe. 

S.  30  zu  kati:  sskr.  katitha  der  wievielste  =  nofno-i  der 
von  {jtdji)  wie  üxofno-s  von  iXxmt. 

S.  SO  hinter  katvar  füge  ein:  katvars  vienual:  sskr.  catas  (ans 
caturs)  viermal  =  zend.  cathrus  viermal  =  lat.  quater  (für  quaters)  vier- 
mal.   Vgl.  dvis  und  tris. 

S.  SO  für  katvala  schreibe  katvara,  wenn  die  Gleichung  sich  übenll 
behaupten  lasst. 
.    S.  SO  unter  kadä  ist  lat.  quand6(d)  zu  streichen« 

S.  81  zu  kana  gehört  auch  sskr.  ka^a  m.  Korn,  vom  Sameakora, 
Stai^bkom,  Schneeflocke,  Feuerfunken,  überhaupt  etwas  Kleines,  sow-c  f. 
Staub,  lat.  cini-s  Asche,  letzteres  unrichtig  zn  ki  brennen  gestellt. 

S.  31  kandhara  ist  wohl  zu  streichen. 

S.  82  für  kapala  lies :  kapara;  die  Dehnung  ist  spedell  sskr.  und  1 
kein  ursprachlichea*  Laut. 

S.  84  karadha  ist  wohl  zu  streichen;  für  1.  2  karava  lies  karva. 

S.  35  zu  karasa:  ig.  kaxasau  Kopf  erhellt  aua  sskr.  curshan  m. 
Kopf  =  an.  Igarsi,  hjassi  m.  (Thema  hirsan-)  caput^  oceiput^ 

S.  85  zu  karkara  hart  gehört  auch  xo^jjfo^o-^  eine  hartblatierige  Ge-* 
müsepflanze.  Im  Sanskait  heisst  der  corchorus  olitoriua  kakUnfa-palnks 
m.  hartblätterig  (kakkhafa  hart,  patra  Blatt). 
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S.  86  unter  kart  ist  die  Bemerkang  ta  lit  kris-la^s  zu  Btrdoheii, 
denn  kris-la-s  steht  für  krit-la-s. 

8.  87  kartara  Messer  ist  zu  sreichen;  sskr.  kartari  kommt  vou  kart 
sd&neiden,  das  in  den  europäischen  Sprachen  durchweg  sein  r  bewahrt, 
lai.  cal-tro-  von  cel  in  per-cellere  hauen;  auch  2  karta  Messer  mnss  wahr^ 
sclieinlioh  fallen. 

S.  88  unter  kama  ist  lett.  kerne  Butterfass  zu  streichen;  das  Wort 
otammt  aus  dem  Niederdeutschen,  es  ist  das  goth.  quaimu*s,  ahd.  cfawima 
Mühle,  welches  im  Niederdeutschen  die  Bedeutung  Bnttermühle,  Butter- 
fass angenommen  hat,  vgl.  ditmars.  kam  Butterfass,  kamen  buttern. 

S.  38  für  karmasa  Brei  ist  anzusetzen  karmas;  die  Erweiterung  im 
sskr.  karmasha  ist  nach  Analogie  von  divasa  aus  divas ,  jarasa  aus  jaras 
Alter  u.  s.  w.  zu  beurtheilen. 

S,  88  zu  karmi  Wurm:  altirisch  oruim  Wurm  =s  cambrisch  pryf  s. 
£bel,  Gramm.  Geltica  S.  66;  auch  lat.  vermi-s  kann  sehr  wohl  f&r  cver- 
mi-8  stehen,  wie  vapor  für  cvapor;  ksl.  ^rüvl  m.  Wurm  könnte  man  auch 
za  krivü  krumm  =  lat.  curvu-s  stellen;  goth.  vaurmi-e  Wurm  und  ^X- 
^t^,  tXfiA^  Wurm  sind  wohl  nicht  mit  karmi  identisch^  da  im  Gothi- 
sehen  Abfall  von  h  vor  v  im  Anlaut  nicht  bekannt  ist,  ebensowenig  wie 
im  Griechischen  m  vor  ^  wegföllt 

S.  88  statt  karpas  corpus  lies  karp.  Zend.  kerefs-  ist  nom.  sg.  mit 
8,  im  lat.  corp-us  wird  us  wohl  erst  später  angetreten  sein,  wie  in  jecin- 
or-is,  Stamm  jecin-  =  ig.  yakan,  sterc-us  Koth  vgl.  axa^"  (axm^  g. 
axat-os)  pec-us  aus  pecu  =s  ig.  paku  u.  s.  w. 

S.  39  lies  für  kal,  kalaka,  kalana,  kalaya,  kalp,  kalya  und  kalvB^ 
kar,  karaka,  karana,  karaya,  karp,  karya  und  karva,  da  1  kein  Laut  der 
Ursprache  ist. 

8.  39  kalama  ist  zu  streichen;  kalma  Halm  ist  auf  das  europäische 
Gebiet  beschränkt,  da  sskr.  kalama  Schreibrohr,  Art  Reis  (Halmreis)  zwei** 
fellos  aus  dem  griechischen  xdXafio-^  entlehnt  ist. 

S.  40  kasdh  ist  wohl  zu  streichen,  ebenso  kasvara. 
8.  41  käda  ist  zu  streichen:  lit  szuda-s  Mist  gehört  zu  xv^mdris  mi- 
stig, v-^xvd'os  Schweinemist;   lit.  szauda-s  Halm  zu  szaudyti  schiessen, 
eigentlich  also  „Schuss'^ 

S.  41  für  känka  lies  kanka.  Yocaldehnung  vor  Doppelconsonanz  ist 
nicht  ursprachlich. 

S.  41  für  käla  schwarz  lies  k&ra. 

S.  43  für  kir  brennen  lies  kar  w.  s.  Die  Lfautfolge  ir  scheint  in  ra-. 
dicaleu  Worttheilen  nicht  ursprachlich,  so  wenig  als  ur,  dafür  ist  ar  zu 
setzen. 

S.  43  für  1.  2.  3  kl  ist  jedenfalls  ki  anzusetzen;  Dehnung  von  wur- 
zelauslantendem  i  ist  nicht  wesentlich  und  jedenfalls  nur  facultativ  ne- 
ben dem  alten  Auslaut  auf  i. 

S.  45  zu  kud:  mhd.  hiuzen  stammt  wohl  von  der  Inteijection  hiu. 

S.  45  für  kurka  lies  karka,  da  ur  nicht  ursprachlich. 

S.  45  kurpäsa  ist  zu  streichen;  ohne  Zweifel  ist  sskr»  kürpäsa  Mie- 
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der  «18  dem  grieobiBohen  xwnaaai^  entlelmt,  das  wohl  mit  lai.  capitiBH 
Mieder  zusammengehört 

S.  46  ist  k6r  su  streichen  und  die  dort  sosammengestelltea  Wörter 
sind  unter  kar  brennen  zu  setzen;  radicales  ur  kannte  die  Urspnche 
wohl  noch  nicht. 

s.  46  füge  ein:  kaita  m.  Verlangen,  Begehr;  Aiiffi>rdening, 

Einladung,  basirt  aaf :  sskr.  keta  m.  Verlangen,  Begehren,  Abflichfc; 
Anffordemng,  Einladung,  ketaya  auffordern,  einladen.  -{-  ^^  in-^te-i 
ungern,  in-vit&re  einladen;  preuss.  qu&it-a-s,  acc.  quaitan  der  ^Vraie,  lit 
kveqziu,  kves-ti  einladen,  kvös-ly-s  Hochzeitsbitter. 

S.  47  kanrda  hinkend  ist  zu  streichen;  lat  daadn-s  und  gotlL  haltspi 
können  in  keiner  Weise  identificirt  werden ;  eher  ist  mit  claodm  Kl 
klauda  f.  körperliches  Gebrechen  zu  vergleichen. 

S.  47  kyaina  ist  sehr  zweifelhaft 

S.  48  zu  kram.  itl&fAaqo^  ist  wohl  ulÄ-fiaqo^  zn  theilen  imd  an  xi« 
brechen,  biegen,  xJUsai  zu  stellen;  ebenso  lat.  cl6-meni-  sa  cd  biegeo  in 
re-oeUere  znrückbiegen. 

S.  60  krusdh  ist  wohl  zu  stteichen  und  lat  crftdn-s  mit  Goimen  lir 
crovi*dn-s  zu  nehmen. 

S.  61  für  kläba  ist  kraba  anzusetzen;  f&r  kvak  geziemen  jeden&Os 
kak,  wie  für  kvakra  Rad:  kakra.  Zu  kak  passen  kann  man  lat. cao-ida, 
c4-16n  fär  oacl*ön-  Diener,  cic-ur  zahm  und  connsinna-s  passend  für  oon- 
oic-nu-8  stellen  Tgl.  ahd.  kehagin  passend. 

Für  den  Anlaut  ks  ist  durchweg  sk  zu  setzen:  also  skap  Nacht,  daia 
ksl.  jitipl  m.  Yorfinsternng  für  skjapi,  oxin-m  bedecken,  skapara  nachtig, 
sk&ra  brennend,  ski  weilen,  ska  besitzeny  beherrschen  (statt  ski)  dam  ksl. 
sko-tu  m.  pecunia,  pecus  Vgl.  xrtjvog,  xriffia;  skiti  Siedlung,  doch  wild 
xfkfi-i  für  xT§4»xir-s  stehen  von  xtKm  Thema  »tm^-,  skura  Scheennesser, 
staks  oder  saks  sechs,  srakskanta  600,  sraksta  der  sechste,  svaksddoo 
sediszehn. 

S.  66  lies  gag  statt  gaggi 

S.  66  za  1  gan.    Mit  sskr.  api-ja  nachgeboren  vgl.  ini-yo9o^  dssa 

S.  66  hinter  ganatar  füge  ein:  ganatu  Zengong,  vgl  s^.  janlta 
Zeugung  mit  lat.  genitu-s  m.  Zeugung,  Geburt 

8.  67  gandhauli  ist  zu  streichen. 

S.  68  gap  ist  zu  streichen;  die  dort  susammengesteUten  Formen  kön- 
nen alle  auf  gabh  zurückgeführt  werden;  sonach  ist  auch  für  gi^ira  za 
lesen  gabhra. 

9.  61  zu  garta  stelle  noch  ved.  vigya-gürta  aUwillkommen;  za  garti 
▼ed.  abhi-grürti  f.  Lobgesang. 

s.  61  füge  hinzu  gargh  klagen  c.  dai  Jemandem  klagen, 

basirt  auf  sskr.  garh  garhati  und  garhate,  garhayati  pf.  jagarha  klagen 
bei  Jemand,  Jemandem,  c.  dat,  anklagen,  beschuldigen,  Yorwürfe  machen, 
garhi-ta  getadelt,  verachtet,  schlecht;  zend.  garez  gerezaiti  klagen  bei 
Jmd.  c.  dat.  +  ^cl.  klaga,  chlaga,  daka,  xnhd.  kkge  st  f.  1  Klage,  An- 
klage, ahd.  clagdn,  chlagön  und  dag^,  mhd.  klagen,  trs.  bddagen,  refl. 
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flieh  beklagen,  intrs.  kkigea,  als  Kläger  (geriehtlich)  auftreten,  nhd. 
klagen. 

garghä  f.  Elage  badrt  anf  Bskr.  garh&  f.  Tadel,  Vorwurf = send. 
geresa  f.  das  Weinen.  4*  ^kd.  kli^,  ohlaga,  claka,  mbd.  klage  at.  f.  1, 
nhd.  Elage. 

8.  61  für  gal  lies  gar  Tgl.  sskr.  gar  garati  bespritzen,  anbelegt,  ga- 
raaa  n.  das  Bespritzen,  wie  es  scheint  =  galana  träufelnd,  rinnend,  n. 
das  Träufeln,  Rinnen  „Quellen". 

S.  62  fttr  1  gala  und  galp  lies  gara  und  garp;  2.  3  gala  und  galda 
sind  zu  streiöken;  für  gayala  lies  gavara. 

S.  63  far  g4nu  Knie  lies  ganu;  die  Dehnung  im  sskr.  j&nu  spiegelt 
sich  nicht  einmal  im  Zend. 

8.  63  fuge  hinzu  gaman  Schritt,  basirt  auf  ved.  vi-gäman  n.  Schritt 
und  Imto-ßafiwf,  ßijfia  Schritt. 

8.  68  SU  2  gl  gehört  wohl  auch  lat.  im-b^^oil-lu-'S  ans  (bd^culo). 

S.  64  fuge  ein  gtvata  Leben  =  sskr.  jiyatha  m.  Leben  =  ßuno^f 
fimmit  lat.  vtta  for  i^ta,  lit.  gyvata  Leben,  ksl.  zirotü  Leben;  f5r  givala 
lies  girara,  f&r  gala  gura. 

8.  65  Der  Artikel  gait  steht  auf  sdiwaoben  Ffissen  xmd  wird  zu  sirei* 
eben  sein :  zend.  gaeth  scheint  eine  als  Lifinitiv  verwendete  Nosunalbil- 
dang  (dat.  von  gaiti  =  sskr.  gati?)  und  lat.  b^tere  ist  eine  Erweiterung 
von  b^  =  ^  gehen,  wie  me-tere  von  nia  =  a/uo-oi  ernten,  vieHeicht  von 
einem  ParÜcip  (bete)  herzuleiten,  das  sich  auch  im  griediischen  dfMpta^ 
/hfriu  nachweisen  läset 

S.  65  ganla,  wenn  richtig,  ist  jedenfalls  als  gaara  anzusetzen«  ■ 

S.  66  Zu  gnati  stelle  auch  ahd.  ur-chnät-i.f.  agnitio  von  ir-chnäan 


S.  €7  für  glau  ist  grau  anzuseteen,  vgl.  sskr.  gravan  Stein  (und  Xäof?). 

8.  68  zu  1  gfaar:  ein  goth.  geiran  gair  existirt  gar  nicht,  und  ist 
damnaeb  zu  streichen. 

S.  69  fage  himm  ghsra  Galle  (oder  fihnlieh):  spw  01.  zärag-ea  (nom* 
ag,  B.)  QaHe,  vgl.  europ.  ghala. 

S.  70  unter  1  ghars  ist  mhd.  grds  and  grtsen  zu  streichen  wegeo^ 
ahd.  gruwison  graaseh. 

S.  72  ghil  ist  zu  streichen;  za  ghu  stellt  sich  anch  an.  geiyjä  go  bel- 
len, sdheltend  an&hren^  gÄ  oder  go  f.  Spott,  Hohn  in  godh-gi  t  Yeriiöh- 
muig'der  <6öMeri 

S.  72  ghru  ist  zu  streichen:  x9^^  steht  für  axqaihjtä,  lat.  ru-ere^ 
gehört  zu  m  w.  s.  lit  g^-ti  stürzen  mit  lat.  in*gruere,  eon*gniere  zu 
einer  europ*  Wurzel  gru  falleii.. 

8.  78  lur  gfarap  und  ghkd  ües  ghrap  und  ghrad.  Lat  ludere,  alt 
leidere  nimmt  Bugge  ansprechend  far  loig-dere  und  stellt  es  zu  goth. 
laikan  spielen,  sskr.  rej  zittern  s.  ig.  rig  raigati. 

&  75  z«  tank,  tvank;  Ut.  tvank-u-S  schwül,  tvftnka*s  Schwüle,  tvenk- 
ti  drückend  heiss  sein,  sobmerzen  (Wunden);  zu  sskr.  tanj,  einer  mnbe* 
legten  Nebenform  zu  tanc:   ksl.  t%ga  f.  Beengung,  Angst,  Druck,  t%ga 
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fortifl,  t%z%  (s:  t%g-j^)  t^iiti  in  Bedrangniss  eein,  bedrangen  (dannB  lit 
tuziti  entlehnt). 

S.  76  lies  tatara  Väterchen  für  tatara. 

S.  76  zu  1  tati  stellt  sieh  auch:  sskr.  vi-tati  f.  Defamuig  tgoi  vi-iaa 
dehnen. 

S.  77  EQ  tap  draoken:  an.  thof  n.  Gedränge,  thoefa,  thoefdha  walken, 
thoefast  sict  drängen,  thofi  m.  lana  depsta,  Filz,  Satteldecke  (daraus  HL 
tuba  f.  Filz  entlehnt). 

S.  79  hinter  tarda  fuge  ein:  tama  vgl.  sskr.  traa  m.  Graa  =  kiL 
tronu  m.  Dom,  goth.  thaurou-s,  ags.  thom  m.  pl.  thomas,  ahd.  mkd. 
dorn  m.  (a-Stanun)  nhd.  Dom.    Von  tar  stechen. 

S.  79  tardula  ist  wohl  zu  streichen. 

S.  80  für  tal  lies  tar,  für  iala  lies  tara. 

S.  81  für  tana,  tära,  tävat  lies  tana,  tara,  tavat. 

S.  82  für  tumala  lies  tumara  vgL  sskr.  tomra  strotzend,  schwelleDd, 
von  tu  schwellen. 

S.  88  zu  dark:  aor.  adarkat  =  sskr.  aor.  adar^t  =  ii^axB  sah  s. 
M.  Müller,  Sanskrit  Gramm,  ed.  2,  187  vnoSqa  steht  zweifiollos  für  wro- 
(f^ccx  wie  oifn  voc.  für  ävax,  yvvai  fär  yvwm»  u.  s.  w.  daher  ist  vnoS^ 
unter  4  dar  zu  streicheoi. 

8.  90  hinter  darbh  fuge  ein:  darbha  Gras,  Bas^I  basirt  auf 
sskr.  darbha  m.  Grasbüschel,  Buscbgras.  +  fl^-  ^^  n.  Torf,  torfa  t 
Torfscholle ;  ags.  turf  f.  gleba,  cespes,  solum,  engL  turf  Basen,  ahd.  zorba 
und  zurf  f.  Torf  (nhd.  Torf  aus  dem  Niederdeutsohen).  Yen  darbh.  S. 
Justi  liter.  Centralblatt  1871,  S.  486. 

8.  91  zu  2  da,  da:  part.  pf.  pass.  data  im  sskr.  d&ta,  dita  ser- 
theilt,  ava-tta  (aus  ava-data)  abgeschnitten;  griechisch  (Sccro)  in  Sm-im 
zertheilen;  an.  tadh  n.  Mist,  tedl^a  misten,  ahd.  zata,  zotft  f.  sohw«  und 
zato,  'zoto  schw.  m.  mhd.  zote  schw.  m.  f.  Zotte,  ahd.  (za^jan)  zettio, 
mhd.  zetten  verzetteln,  streuen,  zerstreut  fallen  lassen;  dam  anch  goÜL 
un-ga^tassa-  ungeordnet  (tassa-  regelrecht  für  tath-ta>). 

S.  92  für  dam  lies  dam.  Die  Dehnung  ist  bloss  sanskritiadh;  nck 
konnte  ja  aus  daru  nicht  dm  werden,  wohl  aber  aus  dam. 

S.  92  für  dälaya  lies  däraya,  von  dar;  für  d&p  lies  dap. 

S.  94  lies  1.  2  di  und  dip  für  ^  und  dip. 

S.  98  zu  dhana.    An.  dänar  g.  gehört  za  germanisch  dau  sterben. 

S.  99  zu  dham  stelle  zend.  d&dhmainya  athmend  nach  Joati  litor. 
Oentralblatt  1871,  S.  486. 

S.  100  zu  dhars :  sskr.  dbrah^a  kühn,  freoh  (ved.  dhrshita  mnÜug)  = 
goth.  daurst-a-s  part.  pf.  von  daursan  wagen. 

S.  101  zu  dhäti:  auch  dhati  vgl.  sskr.  a-hiti  Auflegung,  ved.  asma- 
hiti  f.  Auftrag  für  uns  und  ^at^g. 

'  S.  102  unter  dhigh  lies  dhigh  statt  dhiah. 

S.  108  zu  dhughatar  vgl.  ved.  duhitar  divas  Tochter  des  Hnrnnuh 
(Göttinnen,  Ushas  u.  s.  w.)  und  ^vyattiQ  J%6i  Hom. 
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S.  103  za  1  dliu  grehort  auch  S'»^  g.  ^u-^s  m.  Schakal  für  ^»^; 
statt  1.  2  dhu  lies  dhu. 

S.  104  statt  dhuU  Staab  Ues  dhari. 

S.  106  statt  dhyära,  dhyärya  lies  dlivara,  dhvarya. 

8.  110  fuge  hinzu  navama  der  neunte,  basirt  aaf  sskr.  nayama, 
altpers.  navama,  zend.  nauna,  naoma  der  neunte  und  lat.  nonu-s  der 
neunte',  durch  Assimilation  an  den  Anlaut  der  ersten  Silbe  für  ndmu-s, 
novenm-s. 

S.  111  statt  nasi  lies  nasa:  ksl.  nosü  m.  ahd.  nasa  f.  Nase. 

S.  111  zu  nabha:  zp.  Ql.  nafo  (nom.  sg.  n.?)  Nabel,  zend.  näfanh  n. 
nafya  n.  Verwandtschaft  vgl.  sskr.  nabjii  f.  Nabel,  Nabe,  Verwandtschaft, 
Heimath,  Verwandter,  Freund.  Beachike  zend.  f  =  sskr.  bh,  wie  in  gaf, 
zaf  gähnen  =  sskr.  gabh,  jabh. 

S.  111  statt  nabhala  lies  nabhara  (nabhara). 

S.  112  zu  n&s,  nftsä.  Streiche  ksL  nosa,  ahd.  nasa,  so  ist  statt  n&sa 
za  lesen,  fuge  hinzu  ags.  nosu  f.  acc.  noee  Nase,  engl,  nose  ==  sskr.  nasä. 

S.  113  zu  nisda:  lit.  Hzda-s  gehört  zu  europ.  lagh  liegen. 

S.  115  füge  hinzu:  patarva,  patarvya  m.  Vatersbruder,  ba- 
sirt auf  sskr.  pitrvya  m.  Yatersbruder,  nar^m-^  (für  naj^s-  aus  n<n(^ßo) 
lat.  patruu-s  (aus  patrovo-s)  m.  Vatersbruder;  ags.  fadera,  fadra,  afries. 
fedeija,  fedija,  fidirja  schw.  m.  Vatersbmder,  ahd.  (fatarjo  fataro,  mhd. 
yetere  schw.  m.  Vatersbruder;  Brudersohn,  Vetter,  nhd.  Vetter.  Die  ger- 
manische Grundform  wird  fadarvjan-  sein. 

S.  115  hinter  patasa  fuge  ein:  patvau  fliegend  =  «skr.  patvan 
fliegend  n.  das  Fliegen,  Flug  vgl.  iSv-^Tirimv  gradeaus  fliegend,  Ttrlmtf  = 
Tm^pw  =r  nvißwf  vgl.  nCwho*Q  und  nn-vita  falle. 

S.  117  zu  1  pan.  sskr.  pata  feist  ist  schlecht  bezeugt,  panasa  Brod- 
frnchtbaum  nach  Justi  lit.  Gentralblatt  1871,  436  möglicherweise  dravi- 
disch. 

S.  117.  Zu  panta.  Zu  ndjo^  vgl.  sskr.  a-patha  weglos  n.  Nichtweg, 
Wegloeigkeit,  ut-patba  m.  Abweg,  upa-patham  adv.  am  Wege,  kava-patha 
m.  ein  schlechter  Weg,  vi-patha  m.  Abweg. 

S.  117  lies  papara  statt  papala. 

S.  118  zu  2  par:  ved.  a-prnant  nicht  spendend,  geizig,  vgl.  noqüv 
spenden. 

S.  120  zu  partu  stelle  auch  zp.  GH.  peretn-sh  (nom.  sg.  m.)  Weg, 

8.  121  Ues  para,  parava,  par&va,  paravaka,  parita  statt  pala,  palava^ 
palava,  palavaka. 

S.  122  lies  parva  statt  palva. 

S.  123  lies  para  Hüter,  Hirt  statt  pala. 

S.  124  lies  paravi  oder  parvi  für  p&lavi. 

S.  125  lies  1.  2  pi,  pitu  und  pitu,  pip,  piva,  pivan,  pivara. 

S.  126  lies  1.  2.  3.  4  pu,  1.  2  puta  statt  pu,  püta. 

S.  127  lies  paikara  statt  paikala. 
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6.  180  m  pr&ti:  zp.  Gl.  ftati-sh  (noln.  sg.  f.)  Ffilltmg;  statt  pri«  pria, 
priatva  lies  pri,  pria,  priatva;  statt  pla  lies  pro. 

S.  181  lies  pmta,  prati  statt  phita,  plttti. 

S.  182  zu  buk  blasen:  dazu  auch  grotb.  pnggf-a-s,  an.  piang-r  m. 
Sehlauob,  Beutel,  abd.  soaZ'fung  m.  Geldbeutel  (aufgeblasener). 

S.  132  statt  buli  lies  buri,  und  stelle  noch  dazu  sskr.  ka^buli  f.  Aller. 

8.  134  zu  bbandb  binden:  ireuf-t^^  Tau  fc&r  ner^tiiQ. 

S.  186  zu  bharas  stelle  noch  ved.  vi^ys-bharas  allerhaltend,  aDflAh« 
rend  (Agni). 

8.  186  zu  bharga  Birke :  wohl  von  bharg  leuchten,  wegen  der  weissen 
Rinde. 

8. 186  hinter  bharga*  stelle :  bhaHa  m.  n.  das  Tragen,  Tracht, 

Last,  basirt  auf  sskr.  bhrtha  Darbringung,  zend.  bareiha  n.  das  Tragen. 
4-  ip6qiTQ'£  m.  Ladung,  Last,  an.  burdh-r  m.  das  Tragen,  Tracht,  Last; 
Geburt. 

8.  136  statt  bharb  lies  bhanr:  altpers.  Gaubaruva  Gobryas  =  fio^ 
fpoQß6-g. 

S.  187  staH  bhal  lies  bhar. 

8.  188  zu  bhdghu:  an.  bdg-r  acc  pl.  bogu  u-Stamm  m.  s.  Hejrtie, 
Lautlehre  296,  ags.  bog,  ahd.  puog,  buog,  mhd.  buoc  pl.  bfiejne  m.  i^fitutm 
Oberarm,  Achsel;  Oberbem,  Schenkel;  bei  Thieren  Bug  s.  JusCi  Lit  Gen- 
tralblatt  1871,  486. 

8.  188  2  bhadh  bedrangen,  quftlen  ist  mit  bhandh,  bhadh  bindm 
eigentlich  eins:  belästigen,  qpSAem  3=  binden,  hemmen. 

8.  188  bh&p  ist  wohl  zu  streichen,  passend  fasst  [man  ffißöfim  «nd 
beben  als  reduplicirt  aus  bhi  (bha)  also:  bhabh. 

8.  188  statt  bh&la  1.  2.  lies  bhftra. 

8.  188  lies  bhi  statt  bhi  furchten  und  f5ge  hinzu  red.  i^bibbyat 
furchtlos  (a-|-bibhyat  part.  praes.  zu  bhi). 

8.  189  zu  bhug  red.  a-bhunjant  nicht  isu  'Aieil  werden  lassend« 

8.  140  bhuga  ist  zu  streichen,  das  deutsche  Bug  ist  au  bhftgha  zu 
stellen. 

8.  140  lies  bhu,  bhü  statt  bhü,  ebenso  bhnti,  Umta  ]i^)en  tMti  und 
bhftta. 

8.  142  lies  bhrak  statt  bhrak  und  stelle  dazu  mhd.  brehen  lewektfls; 
ebenso  Ues  1  und  2  bhrag  oder  bharg  statt  bhrftg. 

S.  142  zu  bhratar:  blirätarya  ist  zu  sohliessen  aus  sskr.  bhrdtrtya 
Vaten^brudersohn ,  zend.  brAtönya  m.  f.  Oheim,  Muhmte  utiä  Isit.  fi%tni- 
^li-s  Bruderskind,  vgl.  patru-41i-s  von  patruus. 

8.  144  statt  maghila  lies  maghra. 

8.  145  zu  mata:  goth.  mund-a^s  part.  pf.  x>a8S.  ven  munan  man  meinea. 

S.  147  zu  manas.  Aus  der  zend.  Yei^indung  tarihu  und  vobd  mananh, 
mana^-ca  rohu  die  gute,  ftiomme  Gesinnung,  auch  nom.  propr.  der  perso- 
nifidrten  guten,  frommen  Gesinnung,  der  amslia^pand  Vöbnmano  +  ^^ 
dem  homerischen  fiivos  ^v  guter  Muth,  wackrer  Sinn  (tgl.  auch  ivfuris) 
ist  die  ursprachliohe  Phrase  vasu  manas  guter  Sinn  zu  erschliessen. 
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S.  147  Z.  11  von  oben  unter  mani  lies:  as.  meni  statt  moni,  und 
stelle  zu  mani  zp.  61.  manöthri  sg.  f.  nom.  Nacken  (Justi:  Kopf). 

S.  147  zu  mantar:  sskr,  abhi-mantar  der  da  wünscht,  yerlangt,  ava- 
i»antar  Yerächter,  anu-mantar  gutheissend,  einwilligend. 

S.  149  lies  marara  statt  marala. 

S.  149  zu  marg:  zp.  Gl.  merezu  (nom.  sg.)  Grenze  3=  nenpers.  marz 
=  armenisch  marz  Grenze  (Marke). 

S.  150  luge  hinzu  jxmrta  II.  Tod  ^^  sskr.  mrta  gestorben,  sbst  n. 
Tod  =  an.  mordh,  as.  mordh,  ahd.  mord,  mhd.  mort  g.  mordes  st.  n. 
nhd.  Mord,  absicbtliohe  Tödtung,  dazu  auch  ßfforo^v  n.  (Mordblut)  Blut. 

S.  150  zu  mard.  fiiXdn  ist  zu  streichen,  gehört  zu  europ.  smald 
schmelzen,  dagegen  ist  lat.  n^ordere  zu  mard  zu  stellen. 

S.  151  statt  mal,  malana  lies  mar,  marana. 

S.  152  1.  und  2  m4ti  sind  in  eins  zusammenzuziehen  wegen  Identität 
Yon  ma  denken  und  ma  messen  (vgl.  ermessen)  Is^t.  metior  metiri  messen 
=  ^tftlfo  ermessen,  Yon'/A^rf-f. 

S.  152  statt  matra,  mämsa,  mara  ist  matra,  maiosa,  mara  pi  lesen. 

8.  153  zu  1  mi  tauschen,  wechseln  fii-fio-s  nachahmend. 

S.  154  zu  migh:  aor.  amighsat  =  sskr.  amikshat  =  äfufe» 

S.  155  statt  mil,  wenn  es  überhaupt  zu  halten  ist,  lies  mir,  statt  miv 
lies  miv. 

S.  156  lies  statt  müra:  mära.^  Sskrt  müra  aus  mar  wie  &-püra  sich 
füllend  aus  par  u.  s.  w.  Dazu  a-mura  irrthumlos,  untrüglich,  vgl.  «i^iiQ^ 
r-av«i. 

S.  157  zu  mradu:  die  Gleichsetzung  von  ßQo^vs  mit  sskr.  mradu  ist 
wohl  aufzugeben,  wegen  des  homeriachen  ßd(^ifiTqs,  vgl.  lat.  bardu-s 
dunoüu. 

S.  158  Z.  16  von  oben]  lies  jajda  m.  st^ii  n.  unter  yagas  lies  sskr. 
yajas  statt  yagas. 

S.  160  zu  yära.  Zend.  yare  bed^tet  naeh  Hang  eigentlich  (wie  cS^) 
Jahreszeit,  Zeit  von  etwa  2  Monaten,  Gah&nbär,  deren  das  Jahr  6  enthält, 
und  an  deren  Spitze  die  yäirya.ratavd  die  Herren  der  yäre  stehen. 

8.  160  statt  yävat  lies  yavat  (ya+vat)  Sanskrit  und  Griechisch  deh- 
nen gern  vor  v. 

8.  162  zu"*  yaugtar:  sskr.  abhi-yoktur  m.  Angreifer  von  abhi-yuj  an- 
greifen. 

S.  163  zu  2  ra  fuge  hinzu:  wie  lfn6g  von  tara^  stellen. 

s.  163  fuge  hinzu:  rakana  n.  das  Anordnen,  BescMiessen, 

basirt  auf  sskr.  racana  n.  das  Ordnen,  Anordnen,  Einrichten,  Betreiben^ 
racani  f.  dass.  -{-  goth.  ragin-a  n.  Meinung,  Bath,  Rathschluss,  Beschluss, 
an.  rögn  nom.  pl.  ragna  gen.  pl.  die  rathschlagenden  und  beschlussfassea- 
den  göttlichen  Gewalten,  as.  im  gen.  pL  in  regino  giscapu  n.  pl.  Beschlüsse 
der  rathenden,  göttlichen  Gewalten,  Göttergewalt,  Schicksalsschluss ;  ahd. 
l^n-,  mhd*  nhd.  rein-  in  Zusammensetzung.    Von  rak. 

8.  163  zu  ragta:  zp.  Gl.  r&shtem  nom.  sg.  n.  rectum,  von  raahta 
recht,  gerecht. 
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S.  167  EU  rAga:  altgallisoli  in  Ambio-rix,  Dmnno-riz  u.  a., 
ri  gen.  rtg  m.  König.  Fürst. 

S.  169  zu  rig:  leti.  ling^sm-s  =  lit.  link-sma-s  heiter,  froh,  hutig, 
lit  laigyti  umherbfipfen ,  sich  lastig  tonunehi,  nach  Bogge  aadi  laL  M* 
dere,  alt  loidere  für  loig-dere. 

S.  178  SU  mdhara  (radhra)  an.  rodhra  f.  (Grundform  mdr&n-)  Blut, 
besonders  Blut  von  geschlachteten  Thieren. 

8.  174  raik&  ist  zu  streichen,  da  das  ahd.  Wort  riga  lautet 

S.  176  lies  rara,  ras,  rubh,  ru,  S.  176  rauh  und  rauka  statt  lala,  las, 
lubh,  lu,  lauk  und  lauka.  Zu  m  (=  lu)  gehört  auch  an.  le  m.  Sichel, 
Sense  g.  acc.  dat.  1j&  nom.  pl.  Ijkr,  Stamm  lean  für  livan  nach  Bugge, 
Zeitschrift  XX,  1,  10  vgl.  sskr.  lavi,  lavitra,  lavänaka  Sichel  und  imo-w 
(=  Xa^io^)  Sichel. 

S.  177  zu  vaghtar:  sskr.  ati-vodhar  m.  der  über  etwas  hinüberfahrt 
(yon  ati-vah):  mit  vi-vodhar  m.  (Heimführende^^)  Gatte,  vgL  uzor  (aus 
Yoh-tor)  f.  Gattin;    x  in  uxor  wie  in  vez-are  von  (vexo)  part  =s  Tecia-s. 

S.  180  zu  vanas:  yed.  gir-vanas  Anrufung  (gir)  liebend,  der  Lieder 
froh. 

S.  180  yap  weben,  yapta  gewoben  sind  zu  streichen ;  sskr.  vap  heisst 
nicht  weben,  sondern  werfen;  zend.  ubdaena  soll  nach  dem  Zendpehlfi 
Glossar  nicht  gewebt,  sondern  ledern  bedeuten,  demnach  ist  auch  arisch 
npta  gewebt  zu  streichen;  es  ist  vielmehr  ein  europaisches  yabh  weben 
(wp-uivu  und  deutsch  weben)  aufzustellen. 

S.  181  füge  hinzu:  yamata  Crbroclien  =  sskr.  vamita  =  lat.  to- 
mitu-s. 

S.  186  lies  var  1.  2  varva  statt  val,  valva. 

S.  186  zu  vasara:  zp.  Gloss.  vanri  nom.  sg.  Frühling,  Sommersanfimg. 

s.  186  fage  hinzu:  vasti,  vansti  Blase;  Wanst  =  ««kr.  vasti 

m.  Blase;  Unterleib.  -{-  lat.  yes-ica  f.  Blase,  deutsch  Wanst  pl.  W&aate. 

S.  186  zu  yastra  auch  itp-sOTQ-i^  f.  Ueberkleid. 

S.  187.  Zu  yasna:  sskr.  yasnaya  feilschen  ygl.  upiofiai  kaufe, 
yasnya  werthyoU,  ygl.  &Pto^  käuflich,  sskr.  yasnika  preiswerth  ygi 
xd-f  kaufbar,  kauflich. 

S.  187  fuge  hinzu  yasman  n.  Bedeckung,  Decke;  sskr.  yaamaa 
n.  Decke.  -{-  iv-etfitop  wohlgekleidet,  fulav-tCfioty  schwarzgekleidetl,  dfui 
n.  Gewand,  tfiar-tO'^  n.  Mantel  ygl.  y^fifiara'  Ifiarta  Aeoles  und  yn/^f 
Ifittnov  Dores  bei  Hesych.    Yon  yas. 

8.  187  yäghana  ist  zu  streichen;  yähana  ist  yom  Gausale  yfthaya  ge- 
bildet, während  deutsch  yag-na  Wagen  aus  dem  primären  yigan  yag 
stammt;  statt  y&gha  ist  wohl  yagha  als  Grundform  anzusetzen;  das  San- 
skrit liebt  zu  dehnen. 

S.  187  füge  hinzu:  vä  und  va,  aor.  avasat  matt,  müde  wer- 
den, nilien  auf  Grund  des  sskr.  yä  yäyati,  aorist  ayftsit  matt,  müde 
werden;  sich  erschöpfen,  erliegen,  abhi-yft-ta  part.  pf.  matt,  siech,  nd*Yä 
matt  werden,  hinsterben,  erloschen  (Feuer)  nir-yä  erlöschen,  upa-y&  ein- 
trocknen, upa-yäta  trocken,  yä-na  eingetrocknet,  trocken  n.  trockne  Fracht 
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•^  oFi  soliliifen,  aorist  a^ßt-^a,  aeaa  schlief,  inf.  a^aai,  davon  dß»^~s, 
ataQ<hs  m.  Schlaf,  contrahirt  t^s,  vom  pari,  (d^wo)  z=  sskr.  vAta,  d^h- 
Ti-w,  avnita  schlafe. 

S.  188  statt  väna  lies  vana. 

S.  189  statt  västa  lies  vasta  und  föge  hinzn:  sskr.  vasta  n.  Bits,  Ort 
(Ding,  Gegenständ,  Sache)  von  vas  wesen. 

S.  190  zu  vidmanai  fage  hinzu  sskr.  vidman  n.  Aufmerksamkeit,  Wis- 
sen, Eenntniss. 

S.  190  fuge  ein:  yidta  erkannt  =  sskr.  vitta  erkannt,  bekannt  = 
zend.  vi^ta  bekannt,  -f-  a-^tfro-^  =  d-jetoro-s  ungesehen,  unbekannt;  lat. 
Yisn-s  =  yidtu-8  gesehen.    Part.  pf.  pass.  von  vid.    Femer:  vidvant  f. 

Tidnsiä  wissend,  part.  pf.  zu  vaida  =  sßkr.  vidvaAs,  f.  vidushi 

wissend  :=  tiämg  otog,  Mma^  Mog  wissend,  idvlrfli  n^niS^aa^  Homer, 
Mvto«  die  Zeugen,  vom  Thema  vidus,  *I^vtu  f.  eine  Nereide. 

8.  190  zu  visavant  stelle  auch  sskr.  vishavant  giftig. 

S.  191  zu  vaika:  ßo^x  in  oXxaSi  nach  Hause. 

S.  192  vaidtar  ist  zu  streichen. 

S.  193  sagta  part.  pf.  pass.  von  sag  =  sskr.  sakta  =  lit.  seg- 

ta-8;  sata  part.  von  sa  sskr.  z.  B.  in  ava-sita  der  einen  Ort  eingrenom- 
men,  lat.  situ-s  gelegen,  po-situ-s,  -hos  part.  von  trifit  (?). 

S.  193  satu  m.  Ort  =  zend.  hithu  m.  Wohnung  vgl.  hitha  f.  dass. 
=  lat.  situ-8  m.  Ort,  Lage. 

S.  193  zu  sadas:  an.  setr  n.  Sitz,  Aufenthalt;  Untergang  in  dag-setr, 
Bol-setr  Sonnenuntergang  vgL  engl,  sun-set. 

S.  195  zu  samapatar  vgl.  an.  sam-fedhra  und  sam-fedhri  von  gemein- 
samem Vater  abstammend. 

S.  195  fuge  hinzu :  samana  verbunden  im  sskr.  samana  verbun- 
den, geeint,  eben,  a-samana  auseinander  strebend,  sich  trennend,  sich 
zerstreuend,  uneben  -{-  an.  saman  adv.  zusammen,  goth.  samana  adv. 
sammt,  allesammt,  zusammen,  zugleich.    Von  sama. 

S.  196  füge  hinzu:  sarpti  f.  das  Gehen,  Kriechen  =  sskr.  apa- 

srpti  f.  Fortgang,  Weggang.  +  %^^  (=  f^-r*-^)  f.  das  Kriechen.  Von 
sarp. 

S.  197  statt  sftra  lies  sara  und  sära. 

S.  200  statt  skagala  lies  skagara. 

S.  201  zu  2  skajid.  Lat.  eena  fär  sced-na  ist  zunächst  zum  sskr. 
kshad,  kshadate  vorschneiden,  zerlegen,  schlachten;  vorlegen,  vorsetzen 
(Speise)  sich  vorlegen,  zugreifen,  verzehren  zu  stellen. 

S.  202  zu  2  skap,  skip:  mhd.  schiben,  scheip  abl.  5  rollend  fortbe- 
wegen, rollen,  refl.  auch  sich  trollen,  ahd.  skipa,  mhd.  schibe  schw.  f. 
nhd.  Scheibe. 

S.  206  fuge  hinzu:  skaya  m.  ruhiges  Weilen  =  sskr.  kshaya 
m.  Wohitsitz,  Wohnung,  Aufenthalt  =  ksl.  po-koj  m.  Buhe,  femer  sldsiti 
f.  Buhe,  Behagen  =  altpersisch  shiy&ti  f.  Annehmlichkeit,  zend.  shftiti 
f.  Freude,  neupers.  shfid  Freude  z=  lat.  quieti-  f.  Ruhe;  zend.  shäta  er- 
freut =  lat  quietu-8  ruhig.    Von  skia  aus  ski  weilen,  ruhen,  sich  behagen. 
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S.  208  fuge  hinzu:    sku  niesen    m    9akr.   kahu,    kahaiiti 
kshu-ta  pari,  geniest  habend,  kehu-ta  n,  kehu-ti  f.  und  kshu-t  f.  das  Kid» 
Ben.  -f-  lit.  skiau-dau,  skian-dza,  skiaudeti  niesen. 

S.  208  fuge  hinzu:  skubh,  skaubhatl  basiri  auf  Bskr.  kaknbh, 
kshobhaie,  kihubhyati  und  kshubn&ti  agitari,  schwanken,  zittern,  ia  Be- 
wegrung,  Aufregung  gerathen,  kshubh  f.  Ruck,  Stoas  „Schnbs'^  -f-  g^^^^ 
skiaban,  skauf,  skubum,  aknbans  schieben,  lit  skub-u-a,  skub-ra-s  flink, 
eilig-,  geschwind,  fleissig. 

S.  212  statt  stal  und  stala  lies  star  und  stanu 

S.  215  zu  spar:  ved.  apa-aphur,  apa-sphura,  apa-aphurant  wegadmel- 
lend,  ausschlagend  (Kuh)« 

S.  216  statt  spal  lies  spar. 

s.  217  föge  hinzu:  späti  f.  Förderung,  Erfolg:  »skr.  spiüti  t 

Wachsthum,  Förderung,   Glück  s  as.  spod,  ahd.  spnot  i-Stamm  f.  das 
von  Statten  Gehen,  Gelingen,  Erfolg. 


Zun. 

S.  229  zu  1  ap:  lies  zend.  apaiti  statt  apaiti,  und  fuge  hinzu:  Cäü- 
Sale  apaya  =  Bskr.  äpaya  erreichen  lassen  =  zend.  apaya  erreidien. 

8.  229  zu  2  ap:  lies  ap  und  &p  f.  Wasser  =  sskr.  ap  und  äp  f.  Was- 
ser =  zend.  ap  und  ap  f.  Wasser. 

S.  229  füge  hinzu:  apta  part  pf.  pa&S.  von  ap;  askr.  apta  er- 
reicht. -|-  zend.  in  ä-y-apta  n.  Gnadengabe.  Auch  in  ceaTrro-^  für  d-j- 
aTtTth-q  unerreichbar,  unantastbar  scheint  ein  j  eingeschoben  zu  aein. 

S.  231  zu  aratni  fuge  hinzu:  zp.  GL  arethnao  nom.  pl.  f.  die  Ellen- 
bogen. 

S.  232  statt  aruna  lies:  aruna  feurig:  sskr.  aruna  röthlich,  morgen- 
röthlich,  aruni  f.  rothe  Kuh,  Morgenrothe  n.  Böthe,  Gold,  -f-  zend.  au- 
runa  wild  von  Thieren.  Das  Bai^krii  hat  die  ursprüngliche  Bedeutung 
bewahrt,  wie  aus  arusha  röthlich',  feurig  erhellt;  die  Bedeutung  y,wild** 
im  Zend  wohl  aus  „feurig".    Aehnlich  /a^oTro-;  wild  eigentlich  funkelnd. 

S.  233  zu  1  arta:  zend.  asha  rein  =^  arta  s=:  sskr.  rta;  fuge  hinzu: 
artavan  richtig  =  sskr.  rtävan  rechtgeartet,  gerecht,  fromm,  heilig  = 

zend.  ashavan  rein;  artavant  mit  dem  Bechten  yersehen  =  «skr. 

rtavant  Recht  habend,  die  Wahrheit  aussagend  =  zend.  ashavant  mit 
Reinheit  versehen. 

S.  233  au  ardh  fuge  hinzu :  ardhant  fördernd,  gedeihend  part, 

praes.  zu  ardh  =  sskr.  rdhant  part.  praes.  von  ardh,  fordernd,  meh- 
rend, gedeihend  in  rdhat-ri  (Habe  mehrend,  ri  =  rai  res)  nom.  pr.  eines 
Mannes,  rdhat-vara  a4j.  Gutes  mehrend.  -|*  zend.  ereda^  in  eredat-fedhri 
(ton  hohem  Yater)  f.  nom.  pr.  der  jimgfrauliohen  Mutter  des  Meanas, 
des  Qo^osh. 

S.  236  zu  2  asta:  asta  geworfen  part.  pf.  pass.  =  sakr.  aata 
geworfen  =  zend.  in  hv-a^ta  Qiu-i-agta)  gut  geachlendert^  wohl  gezielt 
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S.  240  n  isadb:  Von  (i^)  Wonach  vgl.  send,  ishfty  isliftTftti  begehron. 

S.  242  fage  hinzu:  upas  Schooss,  basirt  auf  ved.  upai  nur  im  lo- 
oat.  apan  im  Schoosse.  -f  zend.  in  upa^-pathn  f.  Sohwangenohftft  (Zu- 
stand einen  Sohn  (puthra)  im  Schooase  (upas)  eii  haben).  Nach  JuiÜ  far 
npa-puthri. 

8.  243  SU  ugij:  vom  «kr.  U9ij  ved.  au^a  (durch  secundäres  a)  be- 
^erigy  eifrig,  yerlangend. 

S.  244  2u  aisa:  aitat  ntr.  adv.  =  askr.  etad  ßdv.  auf  diese  Weise, 
so,  also  =E  zend.  aetat  i^^-  ^▼^  jetzt,  nun,  also  (aStadha  adT.  dann, 
dort,  so). 

s.  244  fuge  hinzu:  augas  ü.  ältere  Form  von  aujas,  baairt 

auf  sskr.  ogiyaAs  =  ojiyafts  compar.  su  ugra  kräftig.  -{-  send,  aoganh 
n.  Hülfe  (vgl.  lat.  augur  (Hülfe  =  Helfer)  anzilium  Hülfe. 

S.  244  augasdä,  aujasda  Krajft  yerftihend^  sskr.  ojoda  (= 

ojas-dä)  Kraft  verleihend,  st&rkend.  -|-  zend.  aogazdfto  hülfreich,  aogasda^* 
tema  superL  hülfreichst. 

S.  244  aujiyans  comp,  stärker^  sskr.  qjlyaAs  starker,  gewaltiger 
griit  als  Comparativ  zu  ugra.  -|-  zend.  aojyäo  kraftiger,  sehr  kr&ftig.  Com* 
pfluratiy  zu  aojonhyant  kräftig. 

S.  244  aujista  stärkst,  gewaltigst,  sskr.  ojish^ha  st&rkst,  gewal- 
tigst gilt  als  Superlativ  zu  ugra.  -f-  zend.  aojista  sehr  stark,  sehr  krftftig, 
Superlativ  zu  aojonhvaiTf  kräftig. 

s.  244  aujasvant  kraftvoll,  stark  (aujas-{-vant)  sskr.  ojasvant 

kraftvoll,  stark.  -|-  zend.  aojönhvant  kräftig. 

s.  248  füge  hinzu:  kivant  adj.  wie  gross,  wie  viel,  wie  be- 

Schaffell  (ki'-|-Tailt)  sskr.  kivant  nur  einmal  im  Bgveda  ;^  Idyant 
wie  gross,  wie  viel,  wie  beschaffen.  -|-  zend.  cvaift  (aus  ei  =  ki  und  vant) 
wie  gross,  wie  viel,  wie  beschaffen.  Zend.  cvant  =  sskr.  kivant,  wie  zend. 
jTant  lebend  sr  sskr.  jivant  lebend). 

S.  249  fuge  hinzu:  kausta  m.  Eingeweide,  Unterleib,  sskr. 

koshtha  m.  n.  Eingeweide,  Unterleib.  -|*  armemsch  küüt  venter,  latus. 

8.  252  fuge  hinzu;  gati  f.  daS  Grehen  sskr.  gati  f.  das  (3ehen,  der 
Gang.  -{-  zp.  Gl.  (fra-gati)  f.  in  raocanhäm  fragatoit  das  letzte  Viertel  der 
Nacht,  eigentlich  abL  wörtlich  „vom  Beginnen  (fragati  f.  Anfang)  ddr 
Lichter,  des  Tages".    Vgl.  ig.  gati  ßdai^. 

S.  262  fuge  hinzu:  gabM  tief  sskr.  im  ved.  gabhi-shak  tief  unten 
oder  innen.  -|-  zend.  in  jaiwi-vafra  tiefen  Schnee  (vafra  Schnee)  habend. 

S.  258  gaij  und  gaij&  sind  zu  streichen:  dafür  garh  garliati  kla 
gen  sskr.  garh  garhati  und  garhate  klagen  bei  Jmd  (dat.)  anklagen,  be- 
schuldigen, tadeln,  -f-  send,  garez  gerezaiti  klagen  Jmdem,  bei  Jmd  (dat.), 
and  garllä  f.  Klage  sskr.  garh4  f.  Tadel,  Vorwurf.  -{-  send,  gereza  f. 
das  Weinen  s.  ig.  gargha. 

S.  253  fuge  hinzu:  gard  brüllen,  heulen  sskr.  gard  gardati  und 
gardajati  einen  bestimmten  Laut  von  sich  geben,  unbelegt,  davon  garda- 
bha  m.  Esel  (vgl.  r&sabha  Esel  von  ras  brüllen)  gard^yi-tnn  m.  Wolke 
(=  donnernde).  -|*  zend.  gared  heulen  in  geredha  heulend,  geredi-khiva 
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heulend  speiend,  geredhö-khada  heulend  peitschend  Josti,  heulend  spre- 
chend Spiegel. 

s.  258  zu  garbh:  praes.  garbhäyati  er  ergreift  ved.  garf* 

garbhäyati  ergreifen.  +  altpers.  garb  ergreifen  impf.  1  sg.  agmrfo&jam. 
8  sg.  agarbaya,  8  pl.  agarbäya,  med.  impf.  3  sg.  agarbayata. 

S.  258  SU  gäya:  zp.  GL  gaim  (für  gayam)  Maass  von  drei  Fuss. 
Schritt. 

S.  254  EU  gndh:  sp.  Gl.  gudh-ra  verborgen. 

S.  256  fage  hinzu:  caturs  adv.  viermal  sskr.  cattts  (für  cstnrs) 
viermal,  -f"  send,  cathrus  viermal.  Vergleiche  lat.  quater  und  s.  ig.  kal- 
vars. 

8.  256  fuge  hinzu:  canas  n.  Befriedigung  sskr.  canaa  n.  Gefal- 
len, Befriedigung,  nur  mit  dh&  befriedigt  sein  durch,  sich  erfreaen  an. 
Etwas  genehm  halten.  4-  zend.  cinaah  n.  Lieben,  Begrierde,  AulsacfaeD. 
Von  can  t=r  kan,  kam  begehren. 

S.  266  fuge  hinzu  :  Carati ,  Caranti  .  f.  Madchea  sskr.  canti. 
caranti,  cirantl,  cirinti  f.  ein  noch  im  väterlichen  Hause  weilendes  Frauen- 
Zimmer  vgL  cari  f.  junge  Frau.  -{-  zend.  carfiiti  f.  Mädchen^  junge  Fran. 
Von  car. 

S.  257  fuge  hinzu :  Jana  GescUeollt,  Volk,  Stamm  ««kr.  jana 
m.  Geschöpf,  Mensch ;  Person,  Leute,  sowohl  collectiv  als  im  pl.  Geschlecht, 
Stamm,  ved.  daivyo  jana-s  und  divyo  jana-s  das  Göttervolk,  die  Götter.  -{- 
altpers.  in  paru-zana  aus  vielen  Stänunen  bestehend,  vigpa-zana  aus  allen 
Stämmen  bestehend. 

S.  258  zu  jämätar :  zp.  Gl.  zamaoiö  (d.  i.  zamavyö)  nom  sg.  m.  Schwie- 
gersohn, mit  dem  Suffix  -vya,  das  gern  an  Verwandtschaftswörter  tritt. 

S.  268  fuge  hinzu :  jis  gewinnen,  siegen  aus  ji  sskr.  in  vi-jesha 
Sieg  im  ved.  vi-jesha-krt  Sieg  verschaffend.  -|-  zend.  jish  nur  im  part 
praes.  med.  jaeshemno  bewältigend  s.'  Justi  unter  jish.  Vgl.  lat,  vi-n-s 
neben  vi-s. 

S.  259  zu  jaüsa:  zp.  Gl.  zaosho  nom.  sg.  m.  Lust,  Vergnögen. 

s.  263  fuge  hinzu:  tyajas  n.  das  Preisgeben,  Preisgegeben- 
sein sskr.  tyaj  tyajati  Jmd  verlassen,  sich  selbst  überlassen,  Verstössen; 
weichen,  einen  Ort  verlassen;  Etwas  preisgeben,  aufopfern,  tyajas  n.  Ver- 
lassenheit, Noth ;  Entfremdung,  Abneigung,  Missgunst,  -f-  zend.  ithyi§jaiih 
vergänglich,  verderblich  n.  Verderben,  Vergänglichkeit. 

S.  263  zu  tra:  ksl.  traj^  trajati  dauern,  dxfidCeiv. 

S.  269  zu  div:  tp.  Gl.  daevayat  3  sg.  impf,  vom  Causale,  he  sbould 
look. 

S.  270  fuge  hinzu :  dusita  aus  dus  und  ita  part.  perf.  pass. 

von  i  sskr.  durita  n.  Schwierigkeit,  Gefahr,  Noth,  Schaden;  Verfehlung, 
Böses,  Sünde.  -)-  zend.  duzhita  schwer  zugänglich,  unnahbar,  schlimm. 
S.  275  zu  dh&ri:  zp.  Gl.  dära  (nom.  sg.  f.)  Scheermesser. 

s.  278  fuge  hinzu:  näbha  Nabel,  Nabe,  Verwandtschaft  sskr, 

näbhi  f.  -näbha  Nabel.  Nabe,  Verwandtschaft,  concret  Heimath.  Verwand- 
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ter,  nabhya  n,  Nabe.  -)-  zp-  61.  nifö  (nom.  sg.  n.)  Nabel,  lend.  n&fanh  n. 
n&fya  n.  Verwandtschaft.    Das  f  ist  seltner  Vertreter  von  sskr.  bh. 

S.  269  zu  naima  zp.  61.  na^mAm  aS^.  (acc.  sg.  f.)  halb^  yi^-naemäm 
in  allen  Richtungen,  nach  allen  Seiten  adj.  acc.  sg.  f. 

S.  2d0  fuge  hinzu:  panca^ata  fünfhundert  sakr.  padca^ta  fünf- 
hundert -|-  zp.  61.  pancagata  fünfhundert 

S.  281  zu  pansu  zp.  6L  päganush  nom.  sg.  Staub. 

S.  282  zu  pargu:  zp.  61.  pare^  (nom.  sg.)  Seite. 

S.  283  fuge  hinzu:  4  pä  hütend  sskr.  -pä  hütend,  schirmend,  am 
Ende  von  Gompositis  &yuBh-p4  Leben  schützend,  go-j>ä  Kuh  hütend,  prftna- 
pa  Odem,  Leben  beschützend,  -f-  zp.  61.  p&m  (acc.  sg.  von  pa)  beschützend. 

S.  289  zu  bandha:  zp.  61.  baudao  nom.  pl.  m.  oder  n.  Band. 

S.  292  zu  bh&ma:  zend.  auch  in  vigpo-bama  und  vigpo-b&mya  ganz 
glänzend. 

s.  292  foge  hinzu:  bhid  spalten,  brechen,  -bhid  am  Ende 

von  Gompositis  spaltend,  brechend  sskr.  bhid  bhinatti  spalten, 
-bhid  am  Ende  von  GompositiB  spaltend,  brechend  z.  B.  in  a^ma-bhid 
steinspaltend,  giri-bhid  bergdurchbrechend,  pura-bhid  Burgen  brechend. 
-|-  zend.  in  a^^bid  den  Knochen  zerbrechend.    S.  ig.  bhid  findere. 

S.  294  fuge  hinzu:  mantu  m.  Bedenker,  Berather  sskr.  mantu 

m.  Berather,  Walter,  Lenker,  arbiter;  Rathschlag,  Rath,  das  Walten,  -f* 
send,  mantu  m.  Bedenker  (in  der  Bedeutung  Maass  an  Fntter  von  man  = 
mft  messen).    Vpn  man. 

S.  296  zu  m&ta:  zp.  61.  ämäta  (nom.  sg.  f.)  erprobt. 

S.  299  zu  yaksti:  zp.  61.  yakhshtiQ-oa  nom.  sg.  mit  ca,  und  ein  Zweig. 

S.  800  zu  yahu:  zp.  61.  yazu^sh  nom.  sg.  erhaben. 

S.  806  zu  raucas:  zp.  61.  raocaiihäm  fragatoit  das  letzte  Viertel  der 
Nacht,  eigentlich  abL  vom  Beginnen  (fragati  f.  Beginn)  der  Lichter,  rao- 
cfaihft^  g.  pL  von  raocaüh  n.  Licht,  Tageslicht. 

S.  806  fage  hinzu  vadhar  n.  WaflFe,  Geschoss  ved.  vadhar  D. 
Geschoss,  namentlich  Indras.  -}-  zend«  vadare  n.  Waffe  zum  Schlagen. 
Von  vadh  schlagen,  vgl.  hadhi  vadhar. 

s.  806  zu  vam:  yanta  part.  pf.  pass.  von  vam  vomere  sskr. 

vftnta  part  pf.  pass.  von  vam.  -f-  zend.  vanta  bespieen.  VgL  lit  vemta*s 
gespieen. 

8.  806  fuge  hinzu :  vantar  m.  der  gewinnt  von  van  ««kr.  van- 

tar  m.  Inhaber,  Besitzer,  vgl.  ved.  vanitar  m.  dass.  -f-*  zend.  vantar  m- 
im  nom.  vanta  Sieger.  Von  van.  Femer:  vanti  VOn  van  »kr.  vanti 
f.  nom.  act  von  van.  -|-  zend.  in  häm-vainti  adj.  siegreich;  und:  vanu 
von  van:  nkr.  vanu  m.  Nachsteller  (auch  Anhänger,  Ergebner?)  vgl. 
vanus  eifrig  s=  anhänglich ;  eifrig  in  feindlichem  Sinne,  Angreifer,  Nach- 
steuer. -|-  zend.  vanu  in  ätare-vanu  m.  nom.  propr.  eines  Sohnes  des  Vl^- 
tft^Tpa. 

s.  808  fuge  hinzu:  vastravant  Grewandversehen    wkr.  vastra- 

vant  ein  schönes  Gewand  habend,  schön  gekleidet,  -f  zend.  vastravant 
mit  Kleidern  versehen.    Von  vastra. 

69» 
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s.  aio  aige  hinsn:  yitara  weiter,  acc.  vitaram  adr. 

taram  aoc.  adv.  weiter,  femer  Ton  Raum  und  Zeit  -f-  send.  vitarA  weiter 
aco.  ady.  Titarem  weiter,  pl.  daUMtarehy^.  Gomperativ  ron  vi,  vgl.  ger- 
manisch vida  weit. 

S.  810  füge  hincu:  1  vitta  bekannt  wkr.  vitta  bekannt,  Tittirtfaa 
(?itta-fartha)  Sachkenner.  -1-  send,  vi^ta  (aiwi-vigta,  &-vi^)  bekannt, 
yigto-fraoreti  m.  einer  der  den  Glauben  kennt.  2  Titta  erhalten,  er- 
worben sskr.  vitta  erhalten,  erworben  n.  Habe,  Gnt.  -f*  Z6<nd.  vi^  er- 
halten, erworben.  Part.  pf.  pas«.  von  2  vid.  vittl  f.  das  Wissen 
von  1  vid.  sskr.  vitti  f.  Bewnmtsein.  -f*  >end.  vi^  f.  in  4-vi^  f.  üb- 
kenntnisB. 

S.  310  fuge  hinsu:  vi9ada  hell  sskr.  vigada  klar,  hell,  blank, 
ter,  rein;  deutlich.  ^  send,  vt^dha  m.  nom.  pr.    8.  Justi  t.  v. 

S.  311  SU  viQva;    vipvapaiQas  allgeschmückt.     ved.  vi^va- 
atten  Sofanuek   enthaltend,   mit  allem  Schmuck   ausgestattet.  -(-   send. 
vi^popaeQanh  und  vt^pae^  allgestaltig ,   aller  Art;   glms  geMhmickt 

vi9vapati  von  Yi9va  und  pati  Herr  sskr.  vi^vapati  Herr  d»  Alb 

Qötterbeiwort;   Name  eines  Feuers.  4-    send,  vi^paiti  f.  nom.  pr. 
Wassers,  ap.  vi9vaYidvans  allwissend  sskr.  vi^avidvafis 

+   send.  viQp6vidhvio  allwissend,   vi^va^ardhas  Ton  vi^va  und 

Qardhas  sslcr.  vigva^ardhas  in  ganser  Schaar,  vollzählig,  -f-  send,  vi^po- 
9aredha  von  allen  Gattungen,  urvara  Pflansen. 

S.  311  fuge  hinzu:  visavant  giftig  von  visa  Gift  sskr.  vishavu^ 
giftig.  +  send,  vtshavant  giftig. 

3.  316  SU  grata:  zp.  Gl.  grata  berühmt. 

S.  318  SU  sakti :  sp.  Gl.  hakhta  Ge«)hlecht8theile  vgl  tskr.  stkthan 
n.  Schenkel. 

S.  318  SU  sakha:  sp.  Gl.  hakha  nom.  «g.  m.  Freund. 

S.  322  SU  2  su:  sunvant  (Soma)  auspressend,  pari.  fHaes. 

von  SU  sskr.  sunvant  Somabereitend ,  a-sanvant  keinen  Soma  bereiteiid, 
unfraum.  4*  send.  hCtomo-hunvant  Somaausprassend. 

S.  328  SU  hata:  zp.  Gl.  sato  nom.  sg.  m.  gesdilagen. 

S.  ^28  Bu  had:  sp.  Gl.  dhadhanha  the  baekiide,  nacdi  Baaig  inatr.  ag. 
n.  und  mit  zend.  sadanh  podez  identisch. 

S.  328  SU  han:  sp.  Gl.  gnat  3  sg.  impf,  he  killed,  ghn&t  S  ag.  oob). 
may  he  deelffoy, 

S.  880  SU  hastavant:  zp.  Gl.  sagtavat  (nom.  sg.  n.)  mftehtig. 

S.  880  fikge  hinzu:  haiman  AnMeb  ««kr.  heman  i.  B.  in  4ga- 
heman  zu  raschem  Laufe  angevporat,  rasch  hineilend;  die  Benner  (igo) 
antreibend,  -f*  zend.  taeman  n.  Wachsamkeit,  Eifer.    Von  hi. 


Zu  m. 

S.  335  föge  hinzu:  ak-  Suffibt  nicht  bestimmbar,  Egge  o^^ 

^?S>6)    l<^^*  occa  Egge.  -|-    ahd.  egidft  mhd.  egede  schw.  f.  Egger   ahd. 
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Qgjao,  eckan«  mhd.  egen,  nhd.  eggen;  lit.  eketi  eggw^  ekecaoo  f.  pl.  vcm 
(ekeija-)  Elgge.    Zu  aJc  acharf  Bein. 

$.  837  zu  ak  ank  tönen:  sskr,  ac,  ano  Dhp.  murmeln,  undeutlich  re* 
den,  iBt  unbelegt,  wird  jedoch  durch  die  europäischen  Beflexe  vielleicht 
als  echte  Wurzel  erwiesen. 

S.  340  zu  apina:  zu  ap  apisci  wie  z.  B.  an.  get  n.  Yermuthniig  von 
geta  ='  goth.  gitan  =  engl,  get  erlangen. 

S.  342  zu  al  alere:  an.  ala  61  alinn  nILhren,  futtern,  beköstigen;  her- 
vorbringen, zeugen,  ganz  wie  lat.  alere. 

s.  344  fuge  hinsu:  asta,  ästya  Mündung  von  ig.  äs  Mund, 

lat.  ostiu-m  n.  Mündung,  -f-  lit  09ta-B  m.  oita  f.  Mündung  eines  Flusses 
in  das  Haff  oder  die  See,  lett.  osta  f.  Hafen ;  an.  öss  m.  g.  des  n.  pl.  ösar 
(aus  ösa  OBsa  osta)  Mundung  eines  Flussee,  von  des  dialektisch  norwegisch 
oese,  Grundform  os-ja  Oeffnung,  Mündung;  der  oberste  Theil  einer  Müh- 
lenrinne.    S.  Bugge,  Zeitschrift  XIX,  6,  405. 

s.  345  fuge  hinzu:  ankala  Bekleidung  von  av  lat.  sub-&cuhi, 

ind-ücula  f.  -p  lett  aukla  f  cf.  lit.  aukle  =  aukl-ja  f.  Fussbind^.  8. 
Bugge  Zeitschrift  XX,  2,  S.  137. 

S.  346  füge  hinzu :  ansas,  aUSra,  ansria  vgl.  ig.  usas,  usra,  uaiia 
(unter  ausas,  wo  man  sehe). 

S.  346  fuge  hinzu:  kak  Schaden  8.  ig.  kak  schaden,  ist  auf  das  eu- 
ropäische Gebiet   beschränkt. 

S.  347  unter  kapra  lies:  an.  hafr,  pl.  hafir-ar  statt  hafr-as. 

S.  348  füge  hinzu :  karman  Gewächs  lat.  gönnen  n.  gennanu-s, 
preuss.  K.  kermen-s  nom.  kennen-an  acc.  Leib,  Körper,  kerjnen-iska-n 
acc.  leiblich,  fleischlich.  Lat.  ger-  =  cer  in  gönnen  ist  die  Basis  von 
cre-scere,  cre-vi  wachsen. 

8.  348  fuge  hinzu:  karmusa  Zwiel3el,  Lauch  xQOfivo-^  n.  (ftti- 
xQOfAvao-)  Zwiebel,  xQ0fiv6-€is  zwiebelreich,  ÜCjpo^uowra«  ivrjoog)  die  Zwie- 
belinsel (iiei  Spanien)  Kqo^wov  wvqq  m.  Ort  bei  Korinth.  +  lit.  kermuszi-s 
io  m.  und  kermusze  f  (Stamm  kermuszja-)  wilder  Knoblauch,  kermusz- 
yna-8  m.  Ort,  wo  wilder  Knoblauch  wächst,  daher  Name  mehrerer  Dörfer 
8.  Pictet  orig.  Indo-Europ.  I,  207.  Bugge,  Zeitschrift  XIX,  6,  S.  419  ver- 
gleicht dan.  »chwed.  norweg.  ramp  m.  allimn  ursinum,  bairisoh  ramsei, 
ramsen-wurz,  ramschen-wurz  (für  hrams-)  irisch  creamh  Knoblauch. 

s.  349  fuge  hinzu:  kal  schlagen,  brechen,   biegen.    *^«-« 

M'xXaö-aa  brechen,  biegen,  aor.  2  part.  xXds,  xid-fia^o-s  gebrochen,  schwach 
Heaych,  xkrj-fia  n.  xlaw  m.  (=^  xXa-ov)  Sproas;  lat.  per-cello,  per-culi 
durchhauen,  durchbrechen,  re-cellere  zurückbiegen,  cul-tro-  m.  Messer, 
da-va  f.  Keule,  cle-mens  (gebrochen  =  mild).  +  lit.  kalu,  kal-ti  schmie- 
den, hämmern,  kal-vi-s  m.  Schmied,  kalatoti  hämmern,  prügeln,  kuliu, 
kul-ti  dreschen,  kal-ta-s  Meissel;  ksl.  kolj%  kla-ti  pungere,  nsl.  kaläti  ftn- 
dere,  ksl.  koli-tva  f.  mactatio,  lit.  pa-kja-na-s  =;  ksL  po-klonü  m.  Yerbeu- 
gung:  germ.  hil-di  f.  Kampf,  hul-tha-s  geneigt,  hold,  hal-da-s  geneigt, 
abhängig. 

s.  349  füge  hinzu;  kältet  gcscUagen  part.  pf.  pass.  von  kal. 
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lat.  per-calsu-8.  +  lit  kalta-s  gehauen,  gehämmert,  knl-ta-B  gedroadieii. 
S.  350  zu  kasa:  lit.  kaszu-s  m.  ein  grosser  Korb,  kassika-«  m.  Koi%, 
Handkorb,  kaszele  f.  Eober,  Futterkorb. 

S.  851  füge  hinzu:  kävakä  ein  schreiender  Vogel,  von  ig. 

ku  «lii/l  (d.  i.  xri^ox-)  m.  Eisvogel,  -f  cayüka  f.  monedula  Saatkrähe  t^ 
lit.  koya-B,  kova  m.  f.  Dohle. 

S.  352  kaira  Zeit  ist  wohl  zu  streichen. 

S.  368  fuge  hinzu:  kardäya  schwanken,  schwenken   s.  ig. 

kard  xQoSdo}  schwinge  Hom.  xQaSaivn  schwinge,  schüttle,  med.  schottre. 
-|-  an.  hrata  adha  schwanken,  neigen,  sinken,  vom  überfallen. 

S.  355  statt  kv&la  lies  kaulfi;  xrilri,  *aXii  ist  =  xa^lij. 

S.  855  füge  hinzu:  kväsa  Gregohrenes  lat.  cas-eu-B  m.  Ease.  + 
ksL  kvasü  m.  Gest,  gegohrener  Trank,  kra^  kvasi-ti  säuern,  netzen.  & 
ig.  skus. 

S.  356  füge  hinzu:  garga  Kehle,  Schlund  lat.  gurg-et-  m.  Scblimd. 
-|-  an.  kverk,  ahd.  queroa  f.  Kehle,  Schlund.  S.  ig.  gargara;  femer  gar- 
galä  f.  Gurgel  *=  lat.  gurgula  f.  =  ahd.  querechela  f.  Gurgel;  endiidi 

galä  f.  Kehle  =  lat.  gula  f.  Kehle  =  ags.  ceole,  ahd.  kela,  cliela 
Bchw.  f.  Kehle.    Die  ig.  Grundform  ist  gara. 

S.  856  füge  hinzu:  gal  kalt  sein  Iftt.  gele-fiacio,  gelare,  gebi  iL 
geli-du-s;  ^n.  kala  köl  kalt  sein,  goth.  kal-da-s  kalt,  ahd.  chuoH,  mhd. 
küele,  nhd.  kühl. 

S.  857  garu  ist  zu  streichen;  das  lit.  Wort  heisst  gyriu-s. 

S.  358  zu  gn&va  gehört  auch  an.  kna-r  (d.  i.  kna-va-s)  tüchtig,  tapfer. 

S.  358  füge  hinzu:  gru  Stürzen,  fallen  lat.  in-gru-ere,  oon-gm- 
ere.  -f"  lit.  griuvu,  griü-ti  stürzen  intrs.  griau-ju,  griau-ti  umstürzen,  um- 
werfen, umreissen;  donnern,  preuss.  krü-t  inf.  fallen.  Von  ig.  gar  (gal) 
fallen. 

S.  358  zu  ghad:  ;|f€/Siro^a(  für  ;^€y<f-<ro/xai. 

S.  359  zu  ghalä  Galle:  ygl.  zp.  Gl.  zära^-ca  (nom.  sg.  n.)  Galle. 

8.  360  fuge  hinzu:  ghisla,  ghaisla  Faden,  Schnur  lat.  hiiu*m. 

füu-m  Faden.  -{-  lit.  gysla  Ader,  preuss.  gysla  Sehne;  ahd.  geisila,  keisila, 
mhd.  geisel  f.  Geissei,  Peitsche  (?). 

s.  362  füge  hinzu:  tag  tagati  ue'beu  stag  sfagati  decken  s. 
stag. 

S.  365  fage  hinzu:  tranka  trunCUS  lat.  truncu-B,  alt  troncos.  -|- 
lit.  trinka  f.  Klotz,  Block  (trenkti  stossen). 

S.  367  fuge  hinzu:  dam  bauen  «f^juiu  baue,  -f-  goth.  in  tim-r-jan 
bauen,  vom  german.  tim-ra  Bau,  Bauholz,  Zimmer.  Wurzelhaft  eins  mit 
dam  zwängen. 

S.  367  zu  dar  schinden:  (fa^ro-c>  SQtcro^  geschunden  ==  lit.  dirta-«, 
nft-dirta-s  geschunden. 

S.  367  zu  duk :  dukava  ziehen  lat.  e-ducäre.  -|-  ^t^-  t<^^  togadha, 
ahd.  zogon,  zocon,  mhd.  zogen  ziehen,  reisson. 

S.  368  füge  hinzu:  dhaud  ati  schlagen  lat  fend  in  de-feodere, 
of-fendere,   fe-nu-m  für  fed-nu-m  Heu  (Heu  wird  „gehauen'*,   Yf^  andi 
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lit.  piau*ii  Bohlagen,  miahen,  an.  sla  heyinn  schlagen  =  abmähen,  an. 
•lattr  m.  (=  Blah-ta  das  Mähen),  -f"  <^i>-  detta  datt  duttnm  dottinn  (d.  i. 
cjintan  daut)  schwer  und  hart  niederfallen,  datta  ada  schlagen  (Herz)  ags. 
dynt  m.  ictus,  engl,  dint  Schlag.  Von  dhan  =  &€Vf  &€ivn  schlagen  durch 
d  weitergebildet. 

S.  869  dhalya  ist  zu  streichen,  wegen  der  Yocaldehnung  in  tuoUa 
(=  tolja). 

S.  360  zu  dhaila,  richtiger  dhälia:  lit.  pirm-dely-s  io  m.  Erstgeburt 
von  Thieren,  pirm-dele  f.  Kuh,  die  zum  ersten  Male  gekalbt  hat,  gleich- 
sam (primi-filia). 

S.  370  füge  hinzu:  nabhala  Nabel  ofitpalo-s^  lat.  nmbil-icu-8.  -f- 
germanisch  nablan-  m.  Nabel. 

S.  372  fuge  hinzu:  paoa  Nahrung  lat.  peun-m  n.  penu  n.  penu-s 
US  m.  und  penus  oris  n.  Speisevorrath.  -|-  lit.  pena-s  m.  Frass,  Speise 
der  Thiere,  Mästung,  peniu  peneti  ernähren,  futtern,  mästen,  pene-toji-s 
m.  Ernährer,  penoka-s  m.  alumnus,  Pflegling,  penukszla-s  m.  la  f.  Speise, 
Nahrung,  Mast.    Vgl.  ig.  pä  pascere. 

S.  874  fuge  hinzu:  paliua,  palman  Haut  n^Xfia  n.  Sohle,  Fuss- 
sohle,  Schuhsohle,  fiovo-ntifio-s  mit  einer  Sandale,  -f-  ags.  film  m.  cutis, 
engl,  film,  ags,  filmen  membrana,  afries.  filmene  f.  cutis. 

s.  375  fuge  hinzu:  pid  schwellen  aus  ig.  pi  schwellen  durch 

d  weitergebildet  mia^  Quelle,  niJvu  quellen.  +  an.  feit-r,  ahd  veiz 
=  germanisch  faita-  feist,  fett. 

S.  875  zu  pisana:  auch  wohl  im  altpreuss«  V.  som-pisnu^s  grobes 
Brod  tso  ist  demnach  zu  lesen,  nicht  som-pismi-s). 

S.  378  zu  baita:  finnisch  paita  f.  Hemd  ist  nach  W.  Thomsen  „lieber 
den  Einfluss  der  Germanischen  Sprachen  auf  die  Finnisch-Lappischen^^ 
S.  159  aus  dem  Deutschen  entlehnt,  und  nicht  umgekehrt. 

S.  879  zu  bhandhara  vgl.  ved.  a-bandhra  bandlos,  auseinander  fal- 
lend (Gefäss). 

S.  879  fäge  hinzu:  bhabh  beben  (f^ßo/MM,  (fioßogy  <pd\lf.  lat.  fob- 
ri*B.  -f  ^^'  ^i^  S'  ^^^B  ^*  Bewegung,  Beben,  ahd.  biba,  piba,  mhd.  bibe 
st.  schw.  f.  das  Beben,  Zittern,  an.  bifa  adha  bewegen,  erschüttern  ±=:  as. 
bibhon,  bifon  beben.  Hierher  auch  lat  fibra  und  fimbria  verglichen  mit 
an.  bjorr  m.  abgeschnittener  Streifen,  Fetzen  (für  bifr  wie  an.  bjorr  Bi- 
ber CSS  bifr,  und  an.  bjorr  Bier  aus  mittellatw  bibere  Trank).    Vgl.  ig.  bhi. 

8.  379  füge  hinzu:  bharäka  ferax  lat  ferax  äois  fruchti)ar.  + 
ahd.  birig,  pirig,  mhd.  biric  fruchtbar,  ahd.  pirigi  f.  Fruchtbarkeit,  ahd. 
birigon  fruchtbar  machen,  befruchten.    Von  bhar  ferre. 

S.  879  zu  bharäya:  an.  borr  g.  bor-s  m.  Bohrer. 

8.  880  Wenn  if^ßofiM  <p6ßog  richtig  unter  bhabh  gestellt  ist,  so  mnss 
1  bhäga  gestrichen  werden. 

Sw  381  bhrat  sieden,  wallen  ßonoffm^  ßqam  stamm  ßqta  sieden, 
brausen;  auswerfen,  ^^ntf-^uo-«  Erschütterung;  lat  fret-um.  -f«  ahd»  bra- 
tan,  pratan,  mhd.  braten,  nhd.  braten,  b;*ie^  gebraten,  an.  bridh  n.  das 
Schmelzen. 
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8.  885  Bu  m&lya:  oder  lat  maUea-fl  s  iiiaaiilea*B  y^f%xmtel*^? 

S.  885  füge  hinza:  mald  zerreiben,  erweichea  aus  ig.  maxd 

A-futld'Vvm  erweichen,  sohwäohen.  -)-  ags.  möltan  schmelzen ^  an.  imllrr 
hnH  r=.  ahd.  malz  hinschwindend,  goth.  malt-jan  anflösen. 

S.  885  statt  mäd  ist  mad,  madati  zu  lesen,  die  Dehnong  in 
ist  anf  das  Qriechische  beschränkt. 

s.  387  füge  hinzu:  yakas  Heil,  Heilung  ««<>(  n.  Heil, 

davon  dxi-ofjiM  (=  du^a-jofi«^  Axiit-cua^iu  heilen.  -f~  altiriach  ic,  loe  £ 
ans  jacca  Heil,  Heilung,  tcc-the  salvatos,  sanatos,  cambr.  hod.  jach  miwib, 
jechyt  sanitas,  aremor.  jachet  sanatus.    S.  Ebel,  Gramm.  Oeltioa  49. 

S.  887  zn  yuyanka:  britisch  ionenc,  irisch  de  juTenis.  8.  Ebel,  Gmaum. 
Geltica  48. 

8.  889  zu  mdh:  an.  sölar-rodh  n.  Morganröthe  (eigentlioh  Sonnen- 
röthe). 

S.  890  füge  hinzu:  raun&  f.  I^t/m  f .  +  <m.  rann  f.  Versach,  Probe, 
Untersuchung,  Prüfung,  Erfahrung,  reyna  (=  raui]\ja)'prfifen,  erfialuvn. 
Nach  Bugge,  Zeitschrift  XX,  1,  9. 

B.  891  zu  laghu:  altttisch  laigiu,  higu  compw.  minor  (Gmndfarm 
lagiu  SS  IhUc^iof,  IXc^trov). 

8.  891  zu  langha:  COmp.  langhians  =  lat.  longior,  longiiiB  t=  an. 
twmp.  lengr  longius,  mhd*  (langer  und)  lenger,  nhd.  länger.     * 

8.  892  zu  laska:  die  Zusammenstellung  wird  bedenUioh  durefa  an. 
elska  f.  liebe,  das  sich  mit  ksl.  laska  zu  decken  scheint. 

8.  898  statt  lAgha  lies  lagha  =  loxo-s  =  ksl.  Qoffl)  in  s%4oga  oUo- 
Xos  =  ahd.  (lag,  lac)  in  sü-lag,  sü-lac  m.  Saustall. 

8.  898  l&pa  ist  zu  streichen;  ksl.  lÖptt  stamiht  von  lip. 

8.  894  fuge  hinzu:  Hg  laigati  hüpfen,  schwingen,  ▼ibriren, 

spielen  =  ig.  rig  l-^it^(si  stamm  iteJU/  enittem,  beben  mnefaen« 
med.  vibriren,  zittern,  beben;  nach  Bugge  auch  lat.  IMere  altloidere  für 
loig-dere  spielen.  -|-  lit.  laigyti  umherhüpfen,  sich  lustig  tummeln ,  lett 
ling-sm-s  =  lit.  linksma-s  heiter,  firoh,  lustig;  goth.  loikan,  lailaik  «pnn- 
gen,  hüpfen,  aufhüpfen,  laika-s  m.  Tanz;  an.  leika  besonders  vom  Spiel 
der  Flamme  und  so  weiter  s.  ig.  rig. 

8.  894  füge  hinzu:  lip  begehren  Xin-rofuu  begehre,  JU^  Begier.  -|- 
preuss.  E.  pa-laip-sitvei  (palleipsitwei)  begehren. 

8.  894  füge  hinzu:  luk-  Sufi&x  nicht  bestimmbar,   Luchs. 

Xvyi,  Ivyn-^s  m.  Luchs.  +  üt.  luszi-s  io  m.  ahd.  luhs  st.  m.  S,  sdiwed. 
16  m.  f.  n.  (nach  Bugge  Zeitschrift  XX,  1,  10  für  luh,  loh)  preoas.  V. 
luysi-s  Luchs.    Wohl  von  luk  leuchten  ss  sehen  U^eu. 

8.  894  zu  luks :  Wenn  losna  auf  einem  in  Prüneste  gefundenen  Spie- 
gel corp.  insc.  lat  uro.  65  als  Name  der  Gotdn  des  Mondei  bewahrt,  so 
ist  es  mit  preuss.  lauxnos  pl.  f.  Gestirne  gleichzoeetaen. 

Zu  lu  lösen:  an.  l^a  lüdha  stossen,  zerstoesen;  ematten,  Ud  ra.  Er- 
mattung, lüinn  gebrodien,  ermattet  vgl.  Ivei9  yvüir. 

8.  S95  füge  hinzu:  llma,  laima  limns  lat.  limu-s  m.  +  an.  te 
m.  Bindemittel,  besonders  Kalk,   ags.  lim  m.  Bindemittel,   Leim,   engl 


BeriGhtigangen  und  Zusätae.  1077 

Urne,  nhd.  Leim  m.  und  ags.  l&m  (d.  i.  luma-)  m.  ahd.  leim  m.  nhd. 
Lelmi  (niederdentBobe  Form)  argilla.  lutam,  limtis.  An  Entlehnung  bvi 
dem  lAtoin  ist  nicht  sn  denken.    Von  li  linere. 

8.  895  zu  laoka:  lantlioh  stimmt  ags.  log  =  ahd.  long,  laue,  mhd. 
Icmo  g.  longee  st  m.  Flamme,  Lohe. 

6.  895  sn  lankman :  Statt  ags.  leöhma  lies  leöma  und  fBge  hinzu  an. 
Qdmi  m.  Strahlenglanz. 

S.  896  fuge  hinzu:  vag  feucht  Sein  vy--^^  feucht;  lat.  ug  in 
QV<toe  (ugvSre)  tyi-dus  st=  A-dns,  uy-or,  fi-mor.  «f-  an.  vök-r  Stamm  vökva- 
(au8  vakva)  feucht,  yökyi  m.  und  vökya  g.  vöku  f.  Nässe,  Feuchtigkeit, 
▼6kva  adha  nass  sein,  üvere.  Basis  zu  ig.  vaks,  uks  netzen,  das  durch  s 
daraus  weitergebildet. 

8.  896  ftge  hinzu :  Tag  wachen,  vagra,  vagla  wach,  vagräya, 

vagläya  wachen  l^t.  vigU  wach,  yigiläre  wachen.  +  germanisoh-  vah 
kau  wachen,  ahd.  wachar  wacker,  wach  sr  ahd.  wachal  wach,  ahd.  wa- 
ebaivn  wach  sein,  wachen. 

8.  '896  Yt^ya  vigere  ^  lat.  vig^,  veg^.  +  *>>•  ^^^  vakta, 
ms.  wacon,  ags.  yaoiaa,  engl,  wake;  ahd.  wahben,  wachte,  und  wachon, 
nihd.  wachen  munter,  frisch,  wach  sein,  wachen. 

s.  896  fage  hinzu:  vabh  (oder  vap?)  weben  v^mk  n.  uy-ij  f. 

Oewebe,  v^H^t  ^p^vn  pf.  pass.  iffHiii/hoa/iM  (ans  wp^ßtuf^  4"  ags. 
"Vfifkn,  ahd.  w§ban,  nhd.  weben,  wob,  gewoben,  ahd.  wabä  f.  Wabe,  Sie- 
neBzelle.    Von  ig.  ta  weben. 

S.  896  zu  vara :  yarä  f.  CUStodia  =:  ^Qa  z.  B.  in  ip^ovg«  ex  »^o- 
,ßo^  f.  Wache,  Hut.  4*  ags.  vani  f.  custodia,  proteetio,  as.  wara  f.  ahd. 
wmra,  mhd.  wäre,  war  f.  Acht,  Aufionerksamkeit,  Obhut 

S.  897  zu  yarp  werfen:  ^V,  Q^n-og  m.  f.  Fiechtwerk  für  ß$^  ygl. 
Kt  yerpiu,  yerp-ti  spinnen,  yerp-ala-s  Gespinnst  und  an.  yarp  pl.  vorp  n. 
(=  yarpa-)  Werfen,  Wurf;  Einschlag  des  Qewebes,  ags.  yearp,  ahd.  mhd. 
vatf  n.  Einschlag,  Aufzug  des  Gewebes,  Zettel.  Das  Nordische  zeigt, 
dass  yarp  weben,  spinnen  mit  yarp  werfen  ursprünglich  eins  ist;  zu  yarp 
werfen  steht  ginn  umschlagen,  kif^n  und  lit.  yirpiu,  yirpeti  beben,  zit- 
tern, wanken  wie  z.  B.  ig.  yip  yibriren  zu  vap  werfen. 

8. '397  vars  varsati  Veirere  lat.  verrere,  &-yerr-un»cu-s;  hom. 
dnS^ßf^i  riss,  rafite  fort,  ßiqq^t»,  i^tfw  sich  packen,  fortmachen.  4*  U. 
Trüch%,  yrdS-ti  dreschen,  yrachü  m.  das  Dreschen;  an.  yörr  (d.  i.  yartur) 
acc.  pl.  yörm  m.  Ruderechlag  ygl.  lat  yerrere  aequof ,  as.  werran,  ahd. 
w€rran,  mhd.  w^Srren  yerwirren,  in  und  durcheinander  treiben  s.  german. 
virvaa. 

S.  897  zu  yarsa :  ^^ör  n.  Anhöhe  fi&r  ßQn&o^t  ß^<Hv;  femer  sskr.  yanli^ 
man  m.  Höhe,  das  Oberste;  OberffilU^he,  das  Aensserste,  Spitze,  yarah-iyadto 
oomp.  der  höhere,  obere;  Ifingere,  grössere,  yarsh-ishtha  superl.  der  höch- 
ste, oberste;  längste,  grösste,  yarshu  lang?  s.  P.  L.  Hieraus  erhellt,  daat 
eine  Wurzel  yars  erheben  bereits  der  Ursprache  zuzuschreiben  ist;  zu 
derselben  Familie  gehört  dtt^  erhebe,  Grundform  aßtg  und  ig.  vardh 
erheben,  woyon  yardhya  hoch. 
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S.  397  zu  val  praes.  valyati  =  ßovXofnu  =  ßol^ofnu  «rill  =  goÜL 

viljan  wollen;  valyä  Wille  =  ßovXfi  =  ßoJJii  f.  Bath  =  ksL  volia  t 
Wille.  Zu  der  Bedeutungsdifrerenz  vgl.  preuas.  prftt-B  Raih  =  lett.  prat« 
WiUe. 

S.  397  fuge  hinzu:  yal  nehmen  ^cA,  ilXoVj  knltav  nehmen;  lai.  vnl- 
tor?  -|-  goth.  vilvan  vaW  vulvum  Tnlvans  rauben ;  dazu  auch  an«  Yöha 
g.  völu  pl.  Yölur  f.  Wahrsagerin  (=  Erg^riffiBne).  goth.  valv  steht  zu  ßtl 
wie  lai.  volvo  wälze  zu  val  wälzen. 

S.  399  zu  1  Tik:  a>%  g.  aixog  m.  und  n-Xxrt  t  „der  Wig"^  TgL  nolo- 
uii  noUfiog, 

S.  399  zu  vidaya:  ahd.  gi-wizzen  achtgeben,  achtBam  sein,  anipanen» 
irwizzSn  achtgeben  auf,  Wache  halten  c.  gen. 

8.  400  zu  vai:  vgl.  zend.  voya  krank,  elend  sbst.  n.  Elend  „Wehe'% 
ä-Y6ya  f.  Wehe. 

S.  401  zu  sati:  auch  in  itp-firir-g  f.  Trieb,  Lust,  Verlangen  von  t^^ft^ 

S.  401  fuge  hinzu:  sadya  Caus.  setzen  Uofuu  =.  IS-jofio^  «eta« 
mich  =  goth.  satjan,  ahd.  (sazjan)  sezzan  nhd.  setzen;  mit  V»  sitze  vgL 
das  schwache  germanische  Praesensthema  sitjan  sitzen. 

S.  402  füge  hinzu:  samlagha  ciko^og  =  aXo^oi  consors  tori  = 
ksl.  a%loga  adj.  consors  tori. 

S.  408  zu  sama:  samaganya   von  demselben  Geschlechie, 

verwandt  =  ofjioyvtos  dass.  ^=  goth.  samakun^ja^s,    woraus  an.  sani- 

kynja  dass.  erweitert;  samapatarya  von  demselben  Vater  =  «^io- 

noT^io^  dass.  =  an.  samfedhr  (audi  erweitert  samfedhra,  samfeddr)  dasa. 

samamätarya  von  derselben  Mutter  =  ofiofAf(rqu>^  daas.  =  an. 

sammoedhr  (erweitert  sammoedhra)  dass.    8*  Biigge  Zeitschrift  XX,  1.  31. 

S.  403  zu  sagya:  ist  zum  ig.  sag  anhängen  zu  stellen. 

8.  404  zu  si,  syä  stellt  sich  auch  an.  sald  Sieb,  nach  Bugge  =  sädU, 
vgl.  ahd.  nälda  für  und  neben  nadla  Nadel. 

8.  405  sui  San  kann  wegen  av^t  v-g  schwerlich  als  enropäiachei 
Thema  gelten;  der  üebertritt  in  die  i-Declination  mag  im  Latein  und 
Deutschen  selbständig  geschehen  sein. 

8.  407  zu  skar:  part.  pf.  pass.  skarta  geschoren,  zerhauen 

xo^o-ff  geschoren,  geschnitten,  ar«^d-y  (x^fAvw)  Scbnittianch.  -|-  an. 
skardh-r  beschnitten,  as.  skard,  ahd.  scart  in  lida-scart  (lidn  Glied)  nübd. 
schart  zerhauen,  verletzt,  verstümmelt. 

8.  407  zu  skal:  an.  skilja,  skilda  trennen,'  scheiden. 

8.  409  fuge  hinzu:  skravä  f.  Haut  x9^^  8ren.  x^^^ff  jre^  ^^ 

XQt^os  (aus  ;^^/'<CT--off  wie  ^ovQttr  aus  ^oq^ot,  l^Qm  aus  i^-ar,  /tf^cüraiBS 
l^^o-trr  u.  s.  w.)  m.  /^*«,  /^a  d.  i.  /^^«  f.  Haut,  Leib,  Farbe.  +  an. 
skra  (aus  skrava)  f.  Haut,  pellis,  membrana,  Leder.    Von  skm. 

8.  409  fuge  hinzu:  skru  SChroten  /^i'oi  (für  a^qav^)  versehre, 
X9^^  g.  /^-off  und  /^oirdc  m.  X9^^  ^^^  X9^  {=  X9^^^)  ^*  Haut.  Leib, 
Farbe,  yqv^tn  f.  Trödelwaare,  yqv-fUa*  dyyüov,  ffMCvo^xti;  lat.  tcra-ta 
n.  pl.  Trödelwaare,  scrut-äriu-s  Trödler,  scrüt-äri,  per-scrutari  durchstö- 
bern, scro-tu-m  n.  Hodensack,  scrnt-iMu-s  m.  MaufQQsäQkchen,  scraa-tn-m 
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Q.  Ledenack,  Ranzen,  crn-me-na  f.  Geld8ackchen.4-  an.  skrüdh  n.  Sohmuok, 
Patz;  res  mobiles  cujnBqne  generis,  ags.  scr&d  n.  yestitns,  yestimentom, 
•hd.  8cr5tan,  screot  (Grandform  skraudan,  skaiskraud)  nhd.  schroten,  part. 
zerschroten,  hauen,  schneiden,  zoschneiden  (Kleid)  mhd.  auch  sich  schro- 
ten =  eindringen,  sich  stemmen,  üf  schroten,  aufladen  .Fässer)  daher 
mhd.  Schröter  Schneider,  EÜfer,  nhd.  Eigennamen:  Schröder,  Schröter, 
Schrader,  ahd.  scrod  n.  scrataiio,  scrutön,  scrodön  und  scmtilön  somtari, 
ahd.  scrot,  mhd.  schrot  m.  Hieb,  Schnitt;  Eleiderschnitt,  gehauenes  oder 
geschnittenes  Stück. 

S.  409  skrüta  n.  SCmta.  lat.  scrüta  n.  Gerumpel,  Tand,  Trödel 
=  y^vrti  f.  dasB.  -|-  an.  skrüdh  n.  Schmuck,  Putz;  res  mobiles  cujnsque 
generis,  ags.  scrud  n.  vestitus,  yestimentum.  An  Entlehnung  ist  nicht  zu 
denken;  auch  stammt  das  deutsche  scrftda-  nach  Ausweis  des  Yocals  nicht 
vom  germanischen  Verb  skraudan  skaiskraud  skraudana,  sondern  wie  lat 
8cr&-ta  von  der  Basis  skru-,  die  im  griechischen  /^v-;;«,  /^v*«  vorliegt 
Zu  skrüta  gehört  wahrscheinlich  auch  /^mto-s*  für  x^^'J^'^y  oxqvt-jo,  ei- 
gentHch  „Tand^^ 

S.  410  fQge  hinzu:  stagta  und  tagta  gedeckt,  dicht  part.  pf. 

paSS.  von  Stag,  tag  decken,  a-arunro-s  ungedeckt,  undicht;  lat. 
tectu-t  gedeckt.  4-  ^^  thett-r  {=  theh-ta-s)  dicht  =  nhd.  dicht  (eigent- 
lich gedeckt). 

8.  410  fuge  hinzu:  stagas  und  tagas  n.  Dach*  tniyog  und  riyos 
n.  Dach.  +  altirisch  teg  n.  as-  Stamm  nach  Ebel,  Haus. 

8.  410  fuge  hinzu:  stäla  Gerust,   Gestell  von  sta  stehen. 

^Tiflii  f.  Säule.  -I-  lit  stola-8,  pl.  stola-i  m.  Gerüst,  goth.  stöl-a-s  m.  nhd. 
Stuhl. 

S.  411  zu  staibya:  von  stib  autßw  =  stip.  Zu  strft  streuen  auch: 
mhd.  straejen,  strä-te  spritzen,  stieben,  lodern. 

S.  413  fuge  hinzu :  spak  iptyof.  'Ky«  tadle.  +  lit  spikiu,  spik-ti, 
pri-spik-ti  ermahnen. 

8.  413  fuge  hinzu:  spaka  Tropfen,  lit  spaka-8  m.  Tropfen,  Pünkt- 
chen, spak-eli-s  m.  demin.  -|-  V^6x«if-  f.  Tropfen,  tlfCxaCw  (=r  yftxai-Ju) 
tröpfeln. 

S.  413  zu  1  spag:  antC^  =  öTr^y-Jtf  piepen^  anC^  =  anuyy^a  und 
antyyo^  m.  Fink  =  german.  finka-  m.  Fink.  Zu  2  spag:  lit  spang-iu-s 
blinzelnd,  schielend,  spang-y-s  Blinzler,  Sdiieler,  spin-tri-s  (für  sping-tri-s) 
io  m.  kurzsichtig,  schwachsichtig.  Lettisch  spog  steht  regelrecht  für 
Bpang. 

S.  413  fuge  hinzu:  spar  winden,  on&qa  =  amqw  t  Windung, 
a^ra^ro^  n.  Seil,  Tau,  arnQ-rri  f.  dass.  antt^o-^  m.  f.  Spart,  Pflanze 
zum  Tauflechten,  anv^-^o-s  m.  f.  2Segen-,  Schaflorbeer j  lat  spor-ta  I. 
Korb.  -I-  lit  spar-ta-8  m.  Band,  spira  f.  Eügelchen,  PiUe;  Schaflorbeer 
(ans  Kügelchen  bestehend). 

S.  415  füge  hinzu:  spi  COUJungere.  yr-|io-ff  m.  Verschluss,  Maul- 
korb, (pUjQO^  m.  klotz,  if^oi'tO'f  m.  das  Umherschweifen,  Oftkommen, 
ipon-dm  oft  kommen;    lat  spit-  in  spis-su-a  dicht  0.  spit.  4*   ^^  ^^ 
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spis-ti  drängen  s.  spit,  ksl.  Bpi,  Bpoj%  Bpoi-ti  ooqjnngere,  Bpoje-nije  n*  oon* 
jnnotio.    Baiis  yon  spit. 

s.  416  fageiimza:  smar  zerfliessen,  schmieren  ^vgo^w  n^S^Xb^ 

fitqm  =s  füv^jtOf  fiöffofji»*  fliessen,  serflietsen,  weinen.  4*  goth.  miAir-tlaip 
n.  Fett,  tmar-nB  f.  Mist,  an.  smjör  n.  Butter  =  ags.  smeom  g. 
Tes  n.  Fett,  ahd.  smero,  mhd.  einer-  g.  smerwee  n.  Fett,  SetanaWj 
Bmer  n.  Butter;  lit.  tmar*8a-B  Fett,  sma-r  itammt  von  bbb*  a^^m  wi- 
schen. 

s.  416  fuge  hinzu:  smard  schmerzen   tf^u^^-ro-f,  0fÄ€^^aU6^ 

Bohrccklieh.  -f*  g^erroaniBch  smirtan  smart  sohn&erzen.  Dagegen  lat.  Boord- 
^e  XU  ig.  mard.  amar-d  stammt  von  smar  meminiBse  vgL  fii^-$fiwm  Soige. 
S.  417  füge  hinzu:  sväria  eiüSt  Iftt.  s^in-s.  -|-  ahd.  swari  eimt 
bedeutend,  würdig  (?).  Zu  evar  =  lit.  syer-ti  wägen :  8vir»ti-a  tee  f.  Wag- 
sehale, Wagebalken  pL  Wagschalen.  +  lat  sors,  sor-ti-iiin  f.  Looa  (Dv- 
gewogenes?). 


Zu  IV. 

S.  433  zu  ankalo:  sskr.  ud-anc  schöpfen,  Wasser  schöpfen,  od-ahka 
m.  Schöpfgefass,  ud-ancana  m.  Schöpfgefass,  Eimer. 

8.  434  fuge  hinzu:  at,  atat  läteijectioiL  drrarui,  dwrartu^  (bei 
Schmerz)  vgl.  roroZ,  droroT  (Schmerz,  Trauer).  -^  lat.« atat,  attat  (bei 
tichmerz,  Freude,  Verwunderung  und  sonst). 

S.  435  zu  ap:  mit  aw^Ttr»  anknüpfen,  anfangen  vgL  co-epere  (aas 
co-ipere)  coepi  anfangen. 

8.  435  SU  apapo:  gleichen  Stammes  ist  op-un-cul-on-  m.  eus  lärmen- 
der Vogel.    Wurzel  ist  ap,  dn-v-w. 

8.  438  fuge  hinzu :  argoto  welsslich  $bst.  Silber  =  askr.  rajats 
weisslich  sbst.  Silber,  dqyij'  und  d^/fr-  weisslich  schimmernd  =  sakr. 
rajata  weilsUch  sohinunemd.  *{-  lat.  argenta-m,  oskisch  arageto-m  n.  SO- 
bar  SB  sskr.  rsjata,  zend.  erezata  n.  Silber. 

8.  480  zu  itay:  ^-iTti-loq  ausgehend,  vergänglicb,  fin^ni-lit^  pL  1 
die  Wagenmngen.  ' 

8.  430  statt  uthar  lies  outhar  und  vgl.  sskr.  odhas  :=  üdhas  Enier. 

S.  481  zu  ekvo:  innora  Hom.  Innofii-s  m.  der  Reisige,  Reiter,  Bit- 
ter 3s  lat.  equet*  m.  Reiter,  Ritter. 

8.  432  füge  hinzu:  eiü-serti  f.  das  Einfugen.   Iw^«-*  f.  das 

i,  Bineinstecken,  H^  mserti-m  adv.  aco.    Von  eniser  s.  ser. 
bT  436  fuge  hinzu;  kaoi  Kömclien:  x6vi-^  f.  Staub,  xow^  a/^etio- 
SfTtfic  •n.  18,  23  heisst  v.  25  fUXawa  t(^^^.  -^   lat.  cinis  eris  und  cini-s 

Asche. 

8.  436  zn  katvar :  lat.  quadrant-  part.  praea.  von  quadrare  =  vcr^thr- 

dor.  part.  von  (tct^«). 

8.  486  füge  hinzu:  kapatio  Mieder, BrusÜeibclieQ der FraoeD. 

9vnao0^i6  f.  aus  {nvn^a^o  ss=  »urivrco)  Mieder,  Brustleibchen  der  Frauen. 
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liit.  ettpititt-m  Mieder.    Von  kap  capere.    Sskr.  kurpAsa^  kdrp&sa  gfl.  Bdtg. 
ist  wohl  aus  dem  GriechiBohen  entlehnt,  wie  kramela  aus  ntififiXos. 

5.  487  zu  kamo:  lit.  kima-s  m.  Weideiuruthe ,  prenss.  Y.  kimo  f. 
Stranch. 

6.  440  fSge  hinzu:  kubito  n.  Ellbogen,  »vßtuo^  n.  E.  -f  lat. 
oubitu-ui  n.  £. 

8.  441  fiige  hinzu:  kok  mischen,  rühren.  xvM-Hiw  Mischtrank, 
irMTwcflo  mischen,  -f-  lat.  ooc-Mu-m  Mischtrank,  ooc*leftre  Löffel ,  cin-nu^s 
(för  cic-nu-s)  m.  Art  Mischtrank.    S.  ig.  skak. 

8.  442  fuge  hinzu:  kromeja  Behälter,  Sack,  y^vfiia  Diphil.  «V- 

Hyofiev  Hesych.  -|-  lat.  omme-na  f.  Qeldsackchen »  das  am  Halse  hangt. 
Gleichen  Stammes  mit  skrnto. 

s.  443  zu  2  kiu:  klavod  schliesson,  klavestro  n.  Yersohluss 

2=  xiUiOT^-^  SS  dor.  MX&iatqo-Pt  Grundform  nlmjfi^TQO'^  Yeraehlttss  = 
lat.  claustru-m  (=  claud-tru-m)  dass.  klavisto  verSChlossen.  ^Itun6^ 
altattisoh  xJlgaro-f»  ion.  xlffiaro-^  Gmndform  ^xXiiFiaio  YerBehk>tsai  =:  lat. 
clausu-s  (=  olaud-tu*B). 

5.  448  au  gn&to :  ^to-yrtfro-f  von  Zetu  abstammend,  rhodiaeh  t-^yvijT' 
eingeboren. 

8.  449  zu  glakt.  dem  comp.  vio-^yttXaxTf  vio^kayifQ  neugeboren  ent- 
spricht goth.  niu-klah-a-8  neugeboren,  klein;  Kind. 

6.  450  fuge  hinzu:  gyan  gvallie  geheEQ,  kommen.  P^^^m  für 
fmh'Ua  gehe.  -I"  1^-  venio  vSni  yen-tum  Tenire.    S,  ig.  gam* 

S.  467  deikto  ist  zu  streichen,  weil  die  Kurse  des  i  in  lat  duHua  ana* 
dräöklich  überliefert  ist,  s.  Corssen  Vocalismvf  8.  880. 

8.  462  fuge  hinzu:  patrOTO  Oheim  =  nat^tih-^  tkxmnargojf^  gekfint 
aus  nat^o*  -^^  lat.  patrau-s  für  patrovo-s  Oheim.    8.  ig.  patarra.  - 

8.  468  füge  hinzu:  pos  hinten,  Dosno  der  hintere.  ^rv-^Miro-c 

snperL  nvv^vo^  (=  nva^o^)  *  nffntros  Hesych.  davon  nvrV'iaC»,  irev- 
yMx'Coi.  4"  lat.  pos,  pos-t,  p6-ne  (=  pos-ne)  hinten,  pos-tem-e.  YgL  ig. 
paa-ka. 

8.  460  zu  ple  fallen :  pl6to  part.  pf.  pass.  gefallt  a^Ai}«ro«i 
nicht  zu  füllen,  unersättlicn.  -|-  lat  com-plStu-s,  ex-pletu-s,  im-pUtu-e; 
in-ex-pletus  nicht  auszufüllen,  unersättlich  (nlri<no  für  älteres  nlfiro  wie 
yvwno  neben  yvono,  notu-s). 

8.  474  zu  forme:  ebenso  fioqpuo  zu  formido,  wie  (ivqfiri^  zu  formica. 

8.  476  fage  hinzu:  bratro  Schall WOrt.  ßdr^'X^-g  nach  Röscher 
in  Curtius  Studien  lY,  20O  für  ßofer^-x^*^  Frosch,  vgl.  ßXirvQi  kling  1  + 
lat  blat-ire,  blater-ftre. 

8.  481  füge  hinzu:  mdti  f.  das  Messcn,   Ermessen,  mdtijje 

messen,  ermessen.  H^«-^  f-  ^^  Ermessen,  Rath,  Sinn,  fArjfilofAM, 
fiffii^aa^M  ermessen,  ersinnen,  vom  Praesensthema  ftijT«;«  stammt  ftfi" 
ni'Ttt  {Zivs)  Hom.  -^  mSti*  erhalten  im  oskisohen  met-dik-s  Magistrata- 
name,  Qrondform  nach  Corssen  Zeitschrift  XX,  2,  118  meti-deiko^s  „Rath- 
ipreclier",  lat  m^ti-or,  m£t!*ri  messen.    8.  ig.  mAti  das  Meisen,  ErmesaeA. 
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8.  488  füge  hinxa:  yng  schreien,  ^-j^y  in  *foyy  £  Wendehalf. 
ittC^  jauche,  ivy-fjid^  Gejauchz,  -f-  l&t.  jug-ere  milyos  dicitor. 

S.  485  zu  8  lak:  lakS  in  fui.  Xtatii-cofitu  und  lai.  loqii£-la  (wie  sni- 
de-la  von  8uäde-re). 

S.  488  zu  lü  lösen:  luti,  lüti  f.  LöSUng.  Ivai^  f.  liöning,  Ü^t- 
fAiJLT^S'  -^  lat.  in  so-lüti-m  adv.  acc.  freilich  spät  bezeogt. 

8.  489  f&ge  hinzu:  lovestro  n.  «=  loer^o^  n.  von  Xoia-etuf^Mk,  + 
lat.'  lÜ8tm-m  n.  Von  1  lu.  Vielleicht  auch  in  il-lüstri-e,  col-liistr-ttra 
vgl.  lat.  lau-tu-t  blank. 

S.  491  zu  vio:  lat.  viola  demin.  von  vio,  wie  sci-oln-s  von  scia-a. 

8.  492  zu  vesti:  afiifl-^otr^  f.  Aniag,  Kleidung;  zu  veanA:  '«v-Zchv  n. 
Genick  vgl.  sskr.  uehn-ihä  f.  pl.  Genick  (für  vaan-ihA). 

8.  495  füge  hinzu:  sekions  \]aaon\  ^tsavPy  ion.  hfomf,  -|-  Ut.  se- 
eus  (au8  aequius,  secins  wie  minus  ans  minina). 

8.  496  zu  sed:  enised  nachstellen.  kv^S^  f.  Hinterhalt  +  lat. 
in-tidia-e  f. 

8.  496  fuge  hinzu :  senta,  sentiko  SOns,  SOnticuS.  «w^-An^-i; 
av9^^vxui6-^,  -|-  lat.  Bons,  sonticu-s.    8.  europ.  santa. 

8.  496  füge  hinzu:  sen  einer,  c&f  ^^  einer.  +  lat.  in  ain-gnhi-«, 
Bin-dniu-m  Einzelgesang  u.  s.  w. 

8.  497  zu  Bkalpo:  acloppu*8  und  Btloppus  m.  Ohrfeige  (für  aolqps-f 
aus  8Colpu-8  =  »oXatfKKY 

8.  497  fuge  hinzu:  skart  n.  Unrath.  ox6q  g.  anat-og  n.  (Gnmd- 
form  aitaqj)  Koth,  8tuh]gang,  axvtq-Ut  f.  8chlacke,  irMn^-ufüiid  Kachtatohl 
{äfAiS  Eimer )  GefäsB).  4"  lat.  sterc-UB  n.  (für  Bcert-us)  mit  neuem  Snfiiz 
wie  in  jecin-or-ia  aus  (jedn)  =:  ig.  yakan  Leber.  Vgl.  alavodeotBeh 
akama. 

8.  502  zu  smer:  maron>  umbr.  Magfistratsname  „ourator^,  umbr. 
maron-atu-  Bezeichnung  dieaea  Amtes,  daher  Mar6n*,  Maml*la*8,  Manill- 
-iu-s  Familiennamen.  8.  CorBsen,  Zeitschrift  XX,  2,  8.  89  fi.  fio^  anoh 
in  litf^fAoC^. 

8.  504  zu  der  Gleichsetzung  von  oi'ards'  Pfeil  mit  lat.  ariata  f.  Hafai 
liesBe  sich  noch  sskr.  asiBhtha  am  besten  schieeBend  soperl.  sa  aa 
anführen. 


Zu  V. 

8.  507  fuge  hinzu:  ata-  wieder-  zurück,  lit  ata-,  at-,  ksL  ot«- 
dass.  -^  goth.  id-  zurück- ,  wieder-  s.  germanisch  id.  Vielleicht  Gnmd- 
form  ati  und  =  ig.  ati. 

8.  608  zu  anghya:  anghk  Band,  FesseL  ksl.  ^l&  m.  Band,  Fe»- 
sei,  Bü-v^slo  n.  Fessel,  u*v^lo  n.  IHadem  zu  v^ati  binden.  -^  an.  il  g. 
&lar  pL  älar  f.  Band,  Biemen. 

8.  612  zu  kauka:  gleichen  Stammes  ist  goth.  hinh-man-  m.  Hanfe. 
Menge  (die  Schreibung  hiuman-  ist  wohl  unrichtig). 
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S.  51S  Bti  lcardh&:  preuss.  k^rda-  Zeit,  vioes  in:  en  kerdsii  znr  Zeit, 
en  stan  kerdan  zu  der  Zeit,  prei  swaian  kerdan  sm  seiner  Zeit. 

6.  619  zu  gna :  gnäti  f.  das  Erkennen  =  ig.  gnati.  ksi.  po- 

snati  f.  Erkenntniss.  4"  ^^^-  nr-ohnÄt  f.  2  agnitio,  von  ir-chnton  agno- 
soere. 

S.  519  zu  glab:  dazu  auch  germanisch  klap&  klappen,  klap  abschnei- 
den (=  snaammenschlagen). 

8.  537  zu  dh&:  part.  pf.  pass.  dhana  gesetzt,  gethan.   ksl. 

dönli  gelegt,  gesetzt,  gethan.  +  ahd.  mhd.  ge-tan,  nhd.  ge-than.  YgL 
ig.  dhäna. 

S.  627  zu  dhamp :  vgl.  sskr.  dhm&paya,  aor.  a-di-dhniap*at  causaie  zu 
dham,  dhma  blasen. 

S.  629  zu  nasa:  lies  nasa  NaSC  ksl.  nosa  m.  Nase.  -|-  an.  nos  (= 
nasa  =  nasa)  f.  ahd.  nasa,  mhd.  nase  st.  schw.  f.  nhd.  Nase. 

8.  580  fuge  hinzu:  pank  SChwellen  ksl.  p%c^  p^i-ti  89  inflari, 
pi(6-ina  f.  novros  eigentlich  cavum,  pei&ti  f.  (=  pek-tja}  Höhle,  Ofen, 
pelt-era  f.  Höhle.  4"  ahd.  fnehan  fnah  blasen.  Grundform  spak  vgl.  lat 
speo-us  und  <f(p6yy-og  Schwamm. 

S.  581  füge  hinzu:  parma  m.  Fähre  ksL  pramfi,  rusB.  poromn  m. 
Fähre,  woraus  lit.  parama-s  Fähre  entlehnt.  4-  <^-  fann-r  g.  farm-s  pl. 
ar  m.  Schiffsladung,  ags.  fearm  m.  Schiffsladung,  ahd.  farm,  mhd.  varm 
m.  Nachen,  Fähre.    Vgl.  ^ro^-^-fcö-^.    Yon  par  fahren. 

S.  662  foge  hinzu:  pluk  fliegen  lit-  plunk-sna  f.  Feder,  preuss.  Y. 
piauxdine  Federbett  =  lit.  plauzdine  f.  Bett.  -|-  germanisch  fliugan, 
flaug,  flugnm,  flugana.    Weiterbildung  von  plu  s=  zend.  fru  fliegen. 

8.  582  zu  plud:  lit.  pluda-s  vandli  fliessendes  Wasser. 

8.  588  fuge  hinzu:  bhuta  Wohnung  lit.  buta-s  m.  Haus,  Haus* 
flur,  preuss.  butta-n  acc.  Haus.  -|-  an.  büdh  f.  Wohnung,  Aufenthalt; 
Bude,  Zelt,  engl,  bootb;  mhd.  buode,  md.  büde,  nhd.  Bude  f.    Zu  ig.  bhu. 

s.  684  fuge  hinzu :  bhrüna  f.  (Braue)  Band,  Kante  ut  brauna 

f.  der  Rücken  des  Messers,  der  Sense,  der  Pfiugschaar,  der  Band  eines 
Kessels,  Topfes;  der  Kiel  des  Schiffes.  4"  a^^*  ^^^  ST*  brünar  pl.  br^nn 
f.  Augenbraue;  Band,  Kante;  mhd.  brune  f.  cunnus  (=  Leisten,  Rand) 
an.  br^a  (=  brun^ja)  kantig  machen  s=  schleifen,  wetzen,  br^  n.  Wetz« 
stein,  br^ing  f.  adhortatio.  Aus  ig.  bhru  Braue.  Nimmt  man  ü  in  den 
deutschen  Wörtern  für  iu  (vgl.  lükan  u.  a.)  so  kann  man  auch  bhraunä 
als  Grundform  ansetzen. 

8.  584  füge  hinzu:  bhlalda  bleich  ksl.  blödä  blass.  -f*  ahd.  pleizza 
f.  livor. 

S.  635  fuge  hinzu:  mänan  m.  Mond  lit.  menfi  m.  Mond  (nach 
sonstiger  Analogie  ft  =  an?)  bildet  die  Casus  ans  menes-.  4"  german. 
mÄnan-  m.  =  goth.  menan-  =  ahd.  m&no  m.  Mond. 

S.  687  füge  hinzu:  mn  Wascben,  schwemmen  üt.  mau-dau, 
maudyti  untertauchen,  baden,  schwemmen,  mandyti-s  sich  baden,  preuss. 
mt  waschen  in  au-mu-sna-n  acc.  die  Abwaschung;  ksl.  myj%  my-ti  wa- 
itohen,   schwemmen,  po-myj^  f.  pl.  eluvies.  -f-  ai>*  t^  (mavya;  m&dha  abi* 
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wieohsD,  kbwuelMB,  mödluk  f.  groiiMr  Floas,  Strom;  Erddunpf,  Dt 
mör  g.  mö->  pl.  mbttr  m.  Soinpf,  Hoor. 

8.  538  2  r»g  üt  n  straidtsn ;  an.  reka  rsk  ist  du  goth.  niba  n 

e.  US  f^  kiuzu:  rudhya  Rost  lit.  mdi-s  ee  f.  Bort;  kil.  n 
{:=  rädja)  f.  Rost.  +  <ui.  rydhr  m.  ryAh  n.  (Gnmdfonn  rodja-)  oU. 
■t  n.  Btwt.    Ton  ig.  mdh  röthen. 

s.  638  ftig«  hinzu:  rudhra  roth  sbst.  Blut,  an.  rodlm  LI 
beaondera  Blut  von  gwoblaolittteii  Thieren,  würda  goth.  (mdrte-)  hi 
and  buirt  aof  emem  «dj-  (mdra)  roth.  -|-  loL  rtdrä  rotlt.  S.  tg.n 
und  Tgl.  H^.  mdhin  roth  n.  BInt. 

St  Mß  m  Ikm:  an.  lemja  Umda  achlagea,  cerachkgeo. 

S.  541  EU  lngh:  ksl.  ob-I^g^ii,  ob-lygaU  verUamdeii. 

S.  548  Eft  vardha:  it^tt  goth.  vuirta  liw  Taordft. 

S.  643  ffige  hinin :  valu  cylinderförmig,  rund.  Ht.  rsfai-i  i 

lu-a,  api-TKln-s  Icugel-  oder  cylinderraud,  Taljva-a  doM.  tkItt« 

täok  Ruudtioli  vgl.  ap-vala  f.  buib  £ugel;    ksL  in  obia    für  ■ 
-f-   gonna».  vala   in  an.  vök   pl.  velir  m.   Stüok  RondHoli,  ' 
vala-a  tn.  Stab,  Bnthe,  aga.  valn  vibez,  TTrt-vatn  Wiumelatoek, 
ün-böra  Stabträgsr,  Pilger.    Tod  val  roirere. 
).  644  EQ  Taldh:   tit.  viltta,  vild-an,  vil^ti  erlangen,  pft-vüeti  i 
ererben;  preuM.  -wald-ihi-i  Erbe,  weld-iana-n  aco.  du  Erba^ 
^  546  fOge  hiotu:   sadä  RuSS.    lit«  Bodi-e  dÜo  m.  Run,    WM 
i;  ksl,  eaida  =;  eadja  f.  Bnaa.  +  an.  löt  g.  töta  m.  Rum,  •Mgi 
Zu  «ad,  Tna  ticb  anmetMt?  oder  vgl.  kal.  aadü  gran? 
,.  öß«  mg.  *■'•■"' f"''±^"^^^..  gleiten,  üt.  munka  «. 
,^,  yl^tcn,  emykati  .^  kriechen,  nnykfi  m.  Sei^  (über  ^  d. 
gleitet')  «nyiat,  trahere.  +  an.  «njÄg*  „».^  «n^^« 
ea,  »hd.  sniMgäit  imög  geemogeu  hineindrSokon,  refl    .iol,  ^ 
iegen,  Äaoken,  lüid.  sohmic««!.    S.  enrop.  Bmak.  " 

Zn  VI. 

.  657  iMX  aupya  lies  üpy»;  aukui  bt  ib  etreioken,  da  ktl.  » 

al(  flvina  von  o  (abo  =  an)  anftritt 

.  667  EU  auii:  k»L  noho  folgt  im  Dnal  der  Analogie  der  i  SUo 

£iJD,  uSima  b.  Ijeskien,  Attbulgar.  Handbnch  S.  48. 

.  658  in  aki:    kel.  oko  folgt  im  Dual  der  Analogie  der  i-Stto 

Jiijn,  oäima  b.  Leekien,  Handbuch  S.  43. 

.  6ft2  nnter  ae  lies  e«i  ee  ttatt  eris. 

..  666  EU  kata:  vgL  itkr.  kUa  m.  ingeepitcte*  Holi,   Pfahl    Pfl, 

IdUta  mit  Pfählen,  Pflöcken  beaetct,  TerrammeU. 

1.  666  w  kia:  käsulya  m.  Husten  lit.  koedy-s  io  m.  Harten. 

(=  kaa-j-u^a)  n.  Hoaten. 
I.  6T0  füge  hinzu:  garba  m.  BücketL  pren».  T.  gnbi-t  Barg, 
$nm  garb-e.  -f  ksl.  gribä  n>.  Süoken,  Bookei i  Sinupt,  8uv  e] 


ilm 
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ba-s  Sarg.  Grundbedeutung:  Erummung,  Wölbung  Tgl.  ahd.  crimphan 
a^'^^unmenziehen,  s.  slayodeatscb  gl&b. 

n^' '  S.  677  tarsk  pressen,  quetschen  Ht.  treazkia,  trekss-ti  quetschen, 
'^fyressen,  treazke  f.  Presse,  traszkau,  traszkyti  quetschen,  su-traszkinti 

{uetschen,   zerschlagen,  -f-  ksl.  tiska  m.  Presse,  tiska  f.  compressio, 
M^^  (=  tiskj^)  tiskati  drücken,  pressen.    Vgl.  germanisch  thriskan  thrask 
üjAvchen. 
lüs  S.  679  zu  da:   lies  dadmi  statt  ddmi;    däna  part.   pf.   paSS.   ge- 

ten  lit.  in  pa-dona-s  Untergebner,  Unterthan,  Leibeigner  vgl.  pasi- 
ig»i  sich  ergeben,  unterwerfen.  4-  ksl.  danu  part  pf.  pass.  gegeben.  Vgl. 
ak  dana  n.  Gabe,  donum. 

fk     S.  681  zu  de:  dSti  f.   That  =  ksl.  dötl  f.  That  =  germanisch  d&di 
jj|j[j!hat. 

nHi   S.  689  füge  hinzu:  prava  rectus  Ut.  prova  f.  das  Rechte,  Richtige; 
^30i  Recht,  Gericht,  Process.  -f~  ksl.  pravü  recht,  gerade,  richtig. 

jj^  s.  589  fuge  hinzu:  plask  in  die  Hände  klatschen,  strepere 

ll^plaskoti  in  die  H&nde  Idatschen,  pleszk-eti  prasseln,  sieden,  sprudeln; 
ndem,  schwatzen,  -f"  plest^  (==  plesk-j%)  plesk-ati  in  die  Hände  klat- 
^aen,  strepere,  auch  tanzen,  ples^nu  m.  plausus,  plosku  m.  strepitus. 
',u'»  S.  591  zu  bud:  lit.  bundu,  budeti  wachen,  budinu,  budinti  wecken; 
^^ru  wach  lit.  budru-s  wachsam  =  ksl.  budra  wach,  bozdri  (=  budri 
lg)  wach. 

,      S.  596  zu  malg:  die  Bemerkung  zu  miluks  ist  zu  streichen;  in  goth. 
Jiuk-i-s  ist  u  eingeschoben,  wie   i.  B.  auch  i  in  filigri  Begrabniss  von 
,  Jtan;  dagegen  ist  ksl.  mlüko  aus  dem  Deutschen  entlehnt« 
/  ^    S.  606  unter  yaz  lies  vezam  statt  yaiam;  statt  yaz%  lies  voz%. 

S.  607  füge  hinzu:  väbiyam  locke,  lit.  vobiju,  vobiti  locken,  vexi- 
^Uj  betrüg  lieh  locken,  vobika-s  m.  Lockvogel,   pri-vobiti  anlocken,  an 
ih  locken.  -^  ksl.  pi;^-vaba  f.  illecebra,  vablj^  vabiti  locken,  reizen,  s^ 
itrogeo  werden. 

S.  608  zu  varsa:  ksl.  vrüchünl  der  oberste,  höchste. 
S.  621  statt  szila  lies  szaila:  dazu  preuss.  seilin  acc.  sg.  Ernst,  Fleiss, 
ilili-ns  acc.  pl.  die  Sinne,  seiHsku  Andacht,  no-seili-s  nom.  no-seilien  und 
u-seilin  acc.  Geist. 
i 

Vituperetis,  modo  corrigatis. 
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